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А. Александровымг. 
Рекомендованъ во второмъ издани Ученымъ Комитётомъ Министерства На- 
‘роднаго Просвёщен!я въ качествВ учебнаго пособя для реальныхъ училищь 
и для тЪхъ учебныхь заведенмй, въ которыхъ преподается ангйсвй , 


языкъ, а также для прюбрётешя въ бибжотеки везхъ среднихъ учебныхъ 
заведешй мужекихъь и женскихъ. 


Издане четвертое, исправленное и дополненное. 
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COMPLETE RUSSIAN-ENGLISH DICTIONARY 
by А. Alexandrow. 


Fourth Edition, Revised and Enlarged. 





СОТ G.mbih 7 
BERLIN 


pron. ind. .... . pronoun indefinite. 


pron. pers... . . . pronoun personal. 
pron. poss... . . . pronoun possessive. 
pron. rel., relat. . . pronoun relative. 
DEO alee йе weLOVOLD: 

PEt: а vo dare РАША. 
ет ПВО 

S.C... . .... . . Substantive common. 
Зе eta. вере = 

3. |... . се . Substantive feminine. 
sing. « Suenaue «singular: 

GUNS oi Sone iat a ete eer Bae ELLs 

Sm... .. . . . Substantive masculine. 
$0. ... .. . . « s Substantive neuter. 
SVOTUI За ie SPOLE. 

superl.. . .. . . . Superlative. 


— Черта означаетъ повторен!е слова. 
= Черточка замЪняетъ начало слова. 


| Знакъ`этотъ раздфляетъ разныя значеня слова, & также и 
которыхъ переведены ‘различными англ!Йскими словами 


Surg. ... 
рак © 
theat., theatr. 
theo. ... 
threat... . 
UB a № 9.5 
Cy ae oa 
v. tmp. а 
Я 


Я Wate, foe ks 


О - ааа 
отв 


v. тес., recip. 


А вос 
vulg. .. 


ОИ чение 


. surgery. 

. technology. 
theatre. 

. theology. 

. threatening. 

. typography. 

. verb active. 

. verb impersonal. 
. verb irregular. >» 
. verb neuter. 

. verb passive. 

. verb reflective. 
verb reciprocal. 
veterinary. 
vulgar. 

. Zoology. 


фразы, главныя слова 
или перифразами. 


ПОЛНЫЙ РУССКО-АНГЛИСКЙ СЛОВАРЬ, 


А, 


А) в. т. the first letter of the Russian alphabet. 

А, сот). and, but; verzoenxe предполалаеть, а 
Bow pacnoasaraems, man purposes and God dis- 
Poses; мнь нужны не деньыи, а совють, it is not 
money but advice that I want. 

A! Аа! inter. ah! well! 

AaHTH4B, s. т. the winter duck. 

Абажуръ, s. m. lamp-shade; | venetian blind. 

Аб\ка, 3. f. arch. abacus. 

Аббатисса, s. f. abbess. 

Аббатеюй, adj. belonging to an abbot, 
batical, abbatial. 

Аббатство, 8. п. abbacy, abbotship; | abbey. 

 Аббатъ, 8. т. abbot. 

Абдикащя, в. f. abdication; | —agionanit, adj. 
of abdication. ° 

AGeppanis, s. Г. astr. opt. aberration. 

Абзацъ, 8. т. print. a fresh paragraph. 

Аблегатъ, 5. т. ablegate, vicar of the legate. 

Абонемёнту, в. т. subscription; эта книза не 
daemca 6o—, нейдеть вз—, this book is not to he 
lent, is nor for lending; не въ счетъ=мёнта, the 
igee list suspended. 

Абонёнтъ, 5. т. subscriber. 

Абонирован1е, s. п. -ровка, в. f. subscribing. 

Абонировать, о. a. to pay а subscription, sub- 
seribe toj|méa (на что), v. т. to subscribe, be a 
subscriber to, take a season ticket for; || part. р. 
рованный, subscribed to; having an entry, free 

(ticket). 
_Абордажъ, 8. т. пам. boarding; |=даАжный, 


ab- 


“SAGopaponars; 5. а. naut. to reach or approach 
the shore; to board, come alongside; to run foul; 
-дирующее судно, boarding ship. 

Аборигёны, $. т. pl. aborigines, natives. 

`Абортъ, s. т. abortment, abortion. 

Абракадабра, s. f. abracadabra. 

Абриколь, s. f. brickoll, bricole. 

Абрикденый, `Абрикосовый, 
apricot-coloured. 

Абрикосъ, 3. т. apricot. 

Абрикотинъ, s. т. abricotine (liguewir). 

AGpucs, 5. т. outline, sketch, contour. 

AOceuTs, $. Mm. absinthe, bitters, absinthium, 

Абволютязмъ, 5. т. absolutism. 

Абеолютность, s. f. absoluteness. | 

Абсолютный, adj, absolute; || =но, adv.—ly. 

Абетрактный, see Отвлеченный. 

_Абетракц!я, 3. f. see Отвлеченте, 

Абеурдъ, 3. т. absurdity, absurdness. 

Абецисеа, s. Г. деот. absciss, abscissa. 
°_ Абщугъ, 3. m. deal (in а дате of chanee at | 
“earde)e 65 первало-га, по первому=гу, from the: 
Reginuinn. ae i 


adj. apricot; 


Абшидъ, $. т. mil certificate of discharge, 
cartouch. 

Авангардъ, $. п. mil. van-guard, van;|! =дный, 
adj. 

Аванзала, s. Г. АванзаАль, s. m. entrance- 
room, ащегоот. 

Аванпдстуъ,. т. т. advanced post;|=THEIH ad). 

Авансцёна, 3. Г. fore-scene, proscenium. 

Аванеъ, 5. т. advance. 

Авантажный, adj. advantageous; | pretty. 

Авантажъ, 5. т. advantage, profit;||coll. быть 
6% =2«&B, to look well, pretty. 

Авантурйнт, Ss. т. min. avanturine, aventu- 
rine; | =ринный, -риновый, adj. 

Авантюриеть, 8. т. adventurer. 

Аварля, 5. [. сот. average, damage, injury; 
| =рйный, adj. 

Авгуръ, s. m. зисиг; | =реый, adj. augural, 
augurial, belonging to an augur. 

Августинець, 5. т. Augustinian, Austin-friar. 

Авгуетъ, 5. т. August, month of August; nep- 
6040 =©та, the first of August. 

Anryersiiuii, ad). most august, august. 

Авизо, 3. 7. aviso, advice-vessel, advice-boat. 

АВ Аторъ, 5. т. aviator. 

Asiania, s. f. aviation. 

Авось, Авдеь-либо, adv. pop. perhaps; a 
на авось, to doat random, at a venture, at chance. 

ABpaat, 3. т. паи. (a word of command) all 
hands on Ческ!|=льный, adj). =льная работа, 
work performed by all the crew. 

Авранъ, s. 2. bof. centaury; duxiti—, hedge 
hyssop. 

Аврикула,, 5. f. bot. auricula. 

Аврипигмёнтъ, $. т. min, orpiment, 

Аврора, 5. [. aurora. 

Австральный, udj. austral, southern. 

Аветръ, s. m. auster, southern wind. 

Автоб10графичеек И, adj. autobiographic,—al. 

Aprodiorpahia, s. f. autobiography. 

Aprodiorpaps, $. ЧИ. autobiographer. 

Автографичесвый, Автографный, adj. auto- 
graphic,—al. 

Автограф!я, $. f. autography. 

Автографъ, $. т. autograph. 

Автовратический, adj. autocratic, —al. 

Автократ!я, 8. f. antocracy. 

Автоматизмъ, $. т. automatism. 

Автоматический, ad). automatic,—al. 

Автоматъ, 5. m. automaton. 

Автомобиль, 3. m, automobile, motor-car. 

Anronomia, 3. Г. autonomy. 

Автонфиный, adj. autonomous, autonomic. 

Авторитетный, adj. authoritative. 

ABTOPUTETS, $ m. authority; ею-—сильно по- 
xoaebaacs, his authority or importance has suf- 
fered. 


АВТО 


Авторев!й, adj.author’s, belonging toan author. 

Авторство, в. п. profession of an author, 
authorship. 

Авторствовать, v. n. to exercise the profession 
of an author. 

Авторъ, 8. т. author. 

Ага! inter. ah! аЪ! |3. т. aga. 

Агава, 5. f. bot. agave. 

Arama, s. f. zool. agama. 

Агарь, s. Г. bird, snipe. 

АТАТЪ, 5. т. agate; | =ТОВЫЙ, =ТНЫЙ, adj. 

Агентура, s. f. Агёнетво, 3. я. agency. 

Атёнтъ, 3. т. agent; | =тев1, ad). 

АгитАторъ, $. т. agitator, seditionary, mutineer, 
rioter. 

Arurania, s. f. agitation. 

Агитировать, о. n. to agitate. 

Ariacma, 5. f. holy water, the water of baptism. 

Агнецъ, в. т. dim. агнчикъ, lamb, agnus;|eath. 
host, consecrated wafer, of ering; — пасхальный, 
pagchal ]ашЪ;| = нечный, adj. pertaining tothe host. 

Атница, s f. ewe;||fig. an innocent girl, a 
simpleton. 

Агновы BBTBH, s. f. pi. 
Palestine willow. 

Агич Ш, adj. lamb’s. 

Aronia, Aronia, s. f. agony. 

АграмантЪ, 3. т. ornament, adornment. 

Аграрный, adj. agrarian. 

Аграфъ, 8. т. Clasp. 

Агрессивный, adj. aggressive. 

Агривультура, 5. f. agriculture. 

ArpoHomia, 3. Г. agronomy; | -HomuuecKiii, 
adj. agronomical, 

Атрономъ, 3. т. agriculturist. 

Ary, агунюшки, interjection addressed to little 
children to make them smile. 

Атути, 5. т. indecl. zool. agouti. 

Amamio, 5. n. tndecl. mus. adagio. 

Адамантовый, adj. adamantine; | fig. firm, 
steadfast. 

Адамантъ, 8. т. adamant, diamond. 

AXAMOB'S, adj.=MoBa голова, death’s-head; bot. 
mandrake, mandragora; | =мово яблоко, anat. 
Adam’s-apple. 

ANBHSB, s. т. com. letter of advice. 

Адвокатура, s. f. Адвокатетво, 5. п. advo- | 
cateship, advocacy. 

Адвокатествовать, v.n. to advocate, 
the profession of an advocate. 

Адвокатъ, $. т. advocate; | атс, adj. 

Аддувторъ, 5. т. anat. adductor. 

Аденойлъ, 3. т. med. adenoid. 

Аденолотя, 8, f. adenology. 

AxenoTonia, 8. f. adenotomy. 

Адёштъ, s. т. adept. 

Административный, adj. administrative. 

Адиинистраторъ, 5. т. administrator. 

Админиетраця, s. f. administration. 

Адмиралтейсый, adj. belonging to the ad- 
miralty. 

Адмиралтейство, $. п. admiralty; navy-office; 
dock-yard. 

Адипралтейетвъ-Соввтъ, 5. т. the board of 
admiralty. 

Адмиралъ, 8, т. admiral;|\zool. admiral-shell, 
cornet (shell); | =AIbCEIH, adj. =альскЙ часъ, 


branches of the 


exercise 


to 


АКИЛ 


Адресатъ, s. т. addressee; receiver of a letter. 

Адресный, adj. of address; —dusem2, certifi- 
cate of town-residence; — столь, address-office, 
office of addresses. 

Адресовать, v. а. to address, direct; || ea, 
v. т. (къ кому), to address one’s self to;||part. р. 
=ованнный. 

Адресъ, 3. т. address, direction; petition; блало- 
дарственный—, ап. address of thanks; —кален- 
дарь, Directory (Post-office Directory);—xonmopa, 
passport-office. 

Адеюй, adj. infernal, hellish; diabolical;||—xa- 
мень, see Камень; | =cku, adv. —ly. 

Адъ, в. т. hell, infernal regions. 

AXbYOHRTS, 3. т. adjunct, assistant; =тесв1й, 
adj. 

Адъютантъ, 8. т. aid-de-camp, маи 
полковой—, adjutant-major; || cKili, adj. 

Ai0, s. т. indecl. com. agio. 

AIOTAR by, 3. m. stock-jobbing. 

Аж1отёръ, 5. т. money-jobber, stock-jobber. 

Ажурный, adj. open-work. 

Amb, Ажно, adv. even, so that. 

Asazia, s. f. bot. azalea. 

Азартничать, 5. п. to hazard, run or stand 
the hazard of. 

Азартный, adj. audacious, irritable; hazardous; 
=ная wpa, see Игра. 

Азарт ‘by 5. т. anger, irritability; войти es—, to 
fly into а passion, to lose one’s temper. 

Авбоетъ, 5. т asbestos; | =етовый, adj. as- 
bestine. 

Азбука, s. Г. dim. авбучка, alphabet, spelling- 
book, abc-book; нотная—, mus. scale, gamut; 
это для меня китайская—, it is Hebrew to me; 
| = учный, adj. alphabetic. 

Азбучникъ, 5. т.-ница, 3. [. ап abecedarian. 

Азимутъ, 5. т. аз". azimuth; —компасз, паи. 
see Компасъ: | =ТНЫЙ, adj. 

Азотистокислый, а). =лая соль, nitrite. 

Азотнокиелый, а4).=лая соль, nitrate. 

Азотъ, 3. т. chem. azote, | =тный, =тнетый, 
adj. azotic, azotous, consisting of azote; nitrous, 
nitry, 

Азъ, pron. sl. I; |8. т. the letter A; ons asa въ 
злаза не знаетз, he does not know & from b; cu- 
дъть на азахъ, to he at the abc. 

Ait, inter. hey! ohlls. т. zool. ai, sloth. 

Alisa, 3. f. quince (fruit); see Keurs; ; | айво- 
вый. adj. 

Alp, 5. т. bot. sweet-flag, sweet-rush, sweet seg. 

AHCTHHED, $. т. bot. geranium, pelargonium. 

ACTS, s. т. stork;|=TOBNH, ad). 

Auch, s. т. mus. A sharp or La sharp. 

Акадёмикъ, 3. т. academician. 

Академистъ, $. т. academist. 

Академичесьйй, adj. academic, — al; | -6ки, 
adv.—cally. 

Акадёя, 3. f. academy. 

Акантъ, 5. т. arch. acanthus. 

Акащя, $. f. acacia-tree, acacia. 

АКАФИСТНИБЪ, 5. m. book of acathisti. 

AnaeucrTts, $. т. acathistus; | =стный, adj. 

Аквамаринъ, 8. т. aquamarine; | -инный, 
-иновый, ad). 

Акварелиетъ, 5. т. painter in water colours. 

Акварель, s. f. picture in water colours;|=Hmi, 


admiral’s hour (old custom to take a glass of| adj. 


brandy at noon). 
Адииральство, 8. ю. admiralship. 
Адмиральша, s. Г. wife of an admiral. 
Адовъ, adj. belonging to-hell, to the infernal 
regions. 


Адониеъ, 8. т. adonis (fish);\\bot. bird's - eye. 


Axoniuccniff, adj.—: тихь, adonic verse. | 


‘Anpapit, see Аквар!умъ. 

АквАр!умъ, 3. т. aquarium. 

Акватинта, 3. Г. aquatint. 

Авведуктъ, Акведукъ, 3. 7. aqueduct. 
АквилонЪ, 3. т. aquilon, the north wind. 
Аки, cons. A as; =бы, as if, as well as. 
Акилей, s, т. Anpuaerisy s.f. bof. aquilegia. 


AKI = 

Акклиматизаця, s. [. acclimation, acclimatiza- 
‘tion. 

Акклиматизировать, 5. a. to acclimatize, 
acclimate;|=¢a, v. г. to become acclimatized, get 
used*to a climate. 

Акколада, 3. Г. mus. brace, accolade. 

Arromogania, rae accomodation. 

Аккомпанимёнтъ, 3. т. mus. accompaniment. 

Аккомпанировать, v. а. mus. to accompany;— 
ce6m, to accompany one’s self; ему =ровали, he 
was accompanied. 

Axgommaniarops, 8. т. accompanist. 

Авкордъ, 8. т. mus. свог4;| =дный, ad). 

Аккредитован1е, 8. я. Аккредитовка, 8. [. ac- 
creditation. 

Акередитовёть, о. а. dipl. to accredit; com. to 
give credit, open credit with any one; | mca, v. р. 
to be accredited; | part. р. -тованный, accredited. 

Аккумуляторъ, 8. т. phys. accumulator. 

Аккуратность, 3. f. accuracy, exaciness. 

Аквуратный, adj. accurate, punctual; | =но, 
adv.—ly. 

AKOLUTE, 3. т. acolyte. 

AKOHHTS, 8. т. bot. aconite. 

Аврида, 8. f. 2004. locust. 

Аквробатъ, 8. т. acrobat, rope-dancer. 

Акрополь, 3. m. acropolis. 

Акростихъ, 3. т. acrostic. 

AEP, 3. т. acre. 

Аксельбантъ, 3. т. mil. shoulder-knot. 

Axcioma, 3. f. axiom. 

Актёрство, s. п. profession of an actor. 

Актёретвовать, о. я. to exercise the profession 
of an actor, be an actor. 

Актёръ, 5. т. actor, player; | =perili, adj. 

АКТИВНЫЙ, adj. active; operating, operative. 

_АБТИВЪ, $. т. com. assets. 

Актовый, а4).—залъ, public hall (of a school); 
=Bad бумаза, stamped paper. 

Axrpuca, $. Г. actress. 

Актуарусъ, 8. т. actuary, clerk; | secretary; 
| =уеный, adj. 

AETS, 3. т. roll, deed; document; title-deed; об- 
винительный—, indictment; кръпостной—, title 
or title-deed of possession; || act (of a play );|\annual 
session; public act; университетекй—, solemnity 
of university; || Акты, pl. records (papers). 

Акула, s. [. shark. 

Акупунктура, s. f. chir. acupuncture. 

Акустика, s. Г. acoustics. 

АкустичесеЙЙ, adj. acoustic;—ceods, =вая зал- 
лерея, whispering-dome, whispering-gallery;|=cxu, 
adv. according to the acoustics. 

Акушёрка, 8. f. midwife. 

Акушеретво, s. м. midwifery; obstetrics. 

Акушёръ, 8. т. accoucheur, man-midwife; 
| =ревй, adj. 

Акцентовать, $. a. to accent, accentuate. 

Акцентъ, 5. т. accent; || accentuation. 

Авцентаторъ, 5. т. com. accepter. 

Акцептащ1я, 8. f. сот. acceptance. 

Акцептовать, о. а. to accept (а bill of exchange); 
| =ca,v. p. to be accepted; | part. р. =тованный. 

Акциденты, 3. m. pl. mus. accidents (flat, sharp, 
natural). 

Акциденщя, s. f. perquisites, fees; chance 
custom. 

АЕЦИЗЪ, 8. т. excise; | -зный, adj. «зное 
управлете, excise office. 

Акц1онеръ, 8.m. actionary, share-holder; |= нёр- 
ный, adj, =-рное общество, see Общество. 

Arnis, s. f. share, stock. 

Аладья, see Оладья. 

Алгебра, 5. f. algebra. 

Алгебрайсть, Алгебристф, 5. т. algebraist. 


В 


АЛТЕ 


Алгебрайческ1й, adj. algebraic,—al; | =cEH, 
adv.—cally. 

Алгидный, adj. med. algid, cold. 

Алебарда, 8. f. halberd; | =дный, adj. 

Алебардщику, s. m. halberdier. 

Axe6actps, 8. т. alabaster; | =ровый, adj. 

Александритъ, 8. т. min. chrysoberyl. 

Александрайск Й, adj.—sucms, see Листъ; 
—стижь, Alexandrian verse; =ская бумала, see 
Бумага, 

Алёмбикъ, 3. т. chem. alembic, pelican. 

АленьвЙ, adj. dim, see Aunit. 

Алетриет, s. т. bot. dragon-tree. 

Али, Аль, pop. see Или, Passt. 

Алиби, $. п. law, alibi. 

Алидада, s. f. деот. alidade. 

Ализаринъ, s. т. chem. ,alizarine. 

Аликвантный, adj. math. =ная 
aliquant part. 

Аликвотный, adj. =ная часть, aliquot part. 

Алифа, s. Г. drying oil (for colours). 

Алифить, v. а. to cover with drying oil. 

Алкали, | 8. п. indecl. chem. alcali. 

Алкализйровать, v.n. to alkalize, alkalizate. 

Алкаличесьй, adj. alkaline. 

Алкалдидъ, 3. т. alkaloid. 

Алкан]е, 5. п. hunger, thirst; | fig. eagerness, 
strong desire, longing after, for. 

AxkaTs, v. п. to be hungry, thirsty; | 
thirst; to long for. 

Aanepuecs, s. т. alkermes. 

AAERIOHD, $. m. orn. see Зимородокъ. 

Алкоголичесьй, adj. alcoholic,—al. 

Алкоголизмъ, 3. т. alcoholism. 

Алкоголикъ, 5. m. habitual drunkard, dipso- 
maniac. 

Алкоголь, 5. т. alcohol. 

Алкоранъ, 5. т. alcoran, the koran. 

АлкотА, 3. [ great appetite; | fasting, tem- 
perance. 

Аллахъ, 5. т. Allah. 

Ачлегорйстъ, 5. т. allegorist, allegorizer. 

АллегоричесыЙ, adj. allegorical; | =еки, 
adv.—ly. 

Аялегорля, 8. f. allegory. 

Аллегретто, 5. п. tndecl. mus. allegretto. 

Аллёгри, 5. n.-see Лотерея. 

Аллегро, 8. п. indecl. mus. allegro. 

Аллёя, s. /. dim. „лейка, avenue, walk; || =лей- 
ный, ad). 

Аллигаторъ, 5. т. alligator. 

Аллилу1я, 8. /. tndecl. hallelujah. 

Аллодальный, adj. allodial, allodian. 

Аллодъ, 3. т. allodium, freehold. 

АллопатическЙ, adj. ‘allopathic, —al; |=еки, 
adv.—cally. 

Aasonaria, s. f. allopathy. 

Аллопатъ, s. т. allopathist. 

Аллотрошя, 8. f. allotropy; isomerism. 

Аллюнальный, adj. geol. alluvial. 

Axayosilt, s. т. geol. alluvion, alluvium. 

Аллюръ, 3. т. pace, gait (of a horse). 

Алмазникъ, 3. т. jeweller. 

Алмазчикъ, 3. т. diamond-cutter, Japidary. 

Алмазъ, 8. т. dim, =MASel'b, «мазикъ, dia- 
mond; jewel; | =зы, pl. diamonds; jewelry; | =маз- 
ный, adj. of diamond. 

Ago, naut. ho! hoa! ship ahoy! 

Аловатый, adj. dim. rather ruby-coloured or 

lood-red. 

Алой, 5. т. bot. aloe, aloes; | =ный, ad). aloetic. 

Алость, 5. f. ruby-colour. 

Алтарь, 5. т. sanctuary, chancel (in the Greek 
church); | ate. i! =тарный, adj, 

Aareil, $, т. bot. althea. 


часть, 


td hunger, 


} a 


АЛТЫ — 

AAITHHHUEDS, 3. т. =НиЦа, 5. 7. зсгаре-реппу, 
skinflint, pinch-penny, pinch-fist, niggard. 

Алтынничать, 9. ®. pop. to be niggardly or 
sordidly parsimonious, be stingy; to pinch. 

Алтынъ, $. т. three-copecks (ancient coin); 
| =нный, adj. 

Алфавйтъ, 3. т. alphabet; no =Ty, alpha- 
betically; | <Tmsrii, adj. alphabetic,—al. 

AAXiIMBED, $. m. alchemist; | =мическЙ, adj. 
alchemical. 

Aaxumis, s. f. alchemy. 

Алчба, s. f. see Алкан1е. | 

Алчничать, v. я. to be greedy, long greedily 
after, for. 

Алчность, 3. f. greediness, avidity. 

Алчный, adj. famished, greedy o/, eager for, 
to, covetous; |= HO, adv. with avidity, greedily. 

Aauymilt, part. act. thirsty; longing, yearning 
for, greedy of. 

Алый, adj. dim. аленььй, blood-red, ruby- 
coloured; || 105, adv. 

Алыра, Алырщикъ, =щица, see Алыря. 

Алырить, v. n. pop. to deceive, dupe, cheat; 
| to juggle. 
AxbIps, 8. с. deceiver, cheat, swindler. 
Альбатросъ, s. m. orn. albatross, 
Альбигойцы, s. т. pl. hist. albigenses. 
Альбинйзмъ, s. т. albinism, albinoism, leu- 
copathy. 

Альбиноеъ, 3. m. albino; | носка, s. f. albino- 
woman. 

Альбомъ» s. т. album, keepsake; | „боиный, 
aaj ms 

"Альбумин, 8. т. albumen; | HBB, аа). 

Альдерманъ, 3. m. alderman. 

Альковъ, 5. т. arch. alcove; | -=ковный, adj. 

Альманахьъ, $. т. almanac. 

Адльмь, s. f. almeh. 

Aabuara, Bi fs alpaca. 

Альпари, adv. сот. at par. 

Альтернатива, з. f. alternative. 

Aastumerpia, s. /. altimetry. 

Альтимётръ, 5. т. altimeter. 

Альтистъ, 3. m. counter-tenor. singer; || violist. 

Альтруйзмъ, 3. т. altruism. 

Азльтъ, 5. т. counter-tenor; [у10]а, tenor-violin; 
| =товый, adj, 

Альфа, в. f. alpha (the first letter of the 
Greek alphabet); | Ве beginning. 
5 Альфреско, 5. п. indecl. fresco. 

Альть, 9. n. to grow blood-red, ruby-coloured; 
|| mca, v. ». to appéar rather blood-red. 

Aaoniniit, 8. т. aluminium (пей). 

Аляно, adv. see Аляповато. 

Аляповатость, 5. hr clumsiness, 
roughness. 

Аляноватый, adj. coarse, clumsy, топе то, 
adv.—ly,—msily. 

Аляный, adj. see Аляповатый. 

Амазонка, 5. f. amazon; | lady on horseback, 
female rider; ! riding-habit. 

Амальгама, 3. f. chem. amalgam;'| fig. medley, 
mixture; | coll, hodge-podge. 

Amaapramania, 5. f. chem. amalgamation. 





coarseness, 


Амальгамировать, о. a. chem. to amalgamate; | 


| 29. to amalgamate, mix, blend. 

Amanars, 8. Mm. hostage, pledge. 

Амарантъ, 3. т. bot. amaranth, cockscomb, 
love-flower; | -товый, adj. amaranthine, amaranth, 
amaranth- coloured. 

Аматёръ, 8. т. amateur, lover. 

Амбарго, $. п. indecl. naut. embargo, 

Амбарный, adj. of з6огеВоцзе, warehouse; || s. 2. 
warehouse-keeper. 

Амбарщикъ, 3. т. warehougeman. 





АНАЛ 


_Амбарщина, s. Г. Амбарное, в. n. com. ware- 
housing, storage, loft-rent, warehouse-rent. 

Амбаръ, s. т. warehouse, storehouse; х/4юб- 
ный—, corn-loft, granary; складывать въ—, 4 lay 
up, to house; | store, provision, stock. 

Амбищя, 5. f. ambition; | self-love. 

Амбра, s. f. amber; | =бровый, adj. of amber, 
amber. 

Амбразура, s. 7. fort. ambrasure; | =рный, adj. 

Амброз1я, Амврозя, 3. Г myth. ambrosia; 
| -зачесвй, ad). 

AmOyaaropia, з. /. ambulatory; | =рный, adj. 

Амбушюръ, 3. т. mus. embouchure; blowing, 
tonguing. 

Амвонъ, $. т. ато; | tribune, estrade; | =вон- 
ный, ad). 

Американйзимъ, 53. т. americanism. 

Аметистовикъ, 8. т. matrix of amethyst. 

AmericTsS, s. т. amethyst; | =йетовый, adj. 
amethystine. 

Амигдалинъ, 3. т. chem. amygdaline. 

Амигдаль, 3. т. АмигдАловый, adj. see Мин- 
даль, Миндальный. 

Амиленъ, 3. т. chem. amylene. 

Аминь, adv, amen. 

AmiaHT®, 3. т. amianth, amianthus;| «Анто- 
вый, ad). 

Amka, s. f. coll. bow-wow, dog (in childish lan- 
guage). 

Ами БЪ, 8. т. chem, ammonia, ammony. 

Ами чный, adj. ammoniac, ammoniacal. 

Ammouiii, 5. т. chem. ammonium. 

Aumounr: ‘by S. m. ammonite. 

Amuucria, s. [. amnesty, general pardon. 

Аморфизмъ, s. т. amorphism. 

Аморфноеть, з. f. amor phy. 

Аморфный, Аморфическй, adj. amorphous. 

Амперъ, s. m. phys. ampere. 

Амплуй, 5. п. indecl. theat. department, line of 
character. 

Ампулла, s. f ampulla. 

AmiyTania, 5. f. сиг. amputation. 

Ампутировать, о. а. to amputate; | part. р. 
ампутированный. 

Амулётъ, 5. т. amulet, talisman. 

Амунищя, 8. f. т. articles of outfit, mu- 
nition; | =нйчный, ad). 

АМУНЯЧНИКЪ, 5. №. mil. magazine of uniforms. 

Амуриться, о. п. coll. топ. to court, pay court 
to, woo. 

Амуръ, 5. т. myth. Cupid, love. 

AmpuGiosoria, 5. |. nat. hist. 


— 


amphibiology; 


| | “логичесь!й, adj. amphibiologic,—al. 


Амфибтологъ, 5. т. amphibiologist. 

Аифиб1я, s . Ё. amphibious animal. 

Амфибрах1й, 3. т. amphibrach; | »брахи- 
чесый, adj. amphibrachic,—al. 

Amnexin,s. m. pl. geog. amphiscii, amphiscians. 

Амфитедтръ, 5. т. amphitheatre; | “атраль- 
ный, ad). amphitheatral. 

Aupurpiows, 8. m. amphitryon. 

Ampodpay,. 8. /. amphora. 

Анабантизиъ, 8. nt. anabaptism, 

Анабаптиетъ, 8. т. anabaptist. | 

Анаграмиа, 3. f. anagram, 

Анакреснтичесый, ad). anecreontic. _ 

Аналавь, з. ль. pectoral, breast-plate (Of monks). 

АналёБты, в. in. pl. analects. 

Аназизировать, 2. а. to analyze; | igram. to. 
parse; || pirt. р. ана. тизировавный. 

Анализисъ, Анализ, 53. т. analysis: }угат. 


| parsing. 


Аналисть, Аналёхикь, 85 т. analyzer. 
Авалитыви, 5. |; analytics; | о ad). 


analytical. 


АНАЛ 


Аналогйзиъ, 3. т. analogism. 

Аналогическ!й, adj. analogical; 
adv.—ly. 

Аналогичный, adj. analogous, similar. 

Anaxoria, s. f. analogy, similarity. 

Ананасъ, $. т. pine-apple, ananas; | =нАеный, 
=наесовый, adj, =наеная теплица, „наеная 
роща, pinery; -насная, клубника, pine-strawberry; 
=насныя, ананасовйдныя pacmenia, bot. bro- 
melaceous plants. 

Анапестическ1й, adj. anapestic. 

Анапестъ, 5. т. anapest. 

Анархйзиъ, 3. т. anarchism. 

Анархйетъ, 5. т. anarchist. 

Анархичеввйй, adj. anarchical. 

Анарх1я, 3. f. anarchy. 

Анатомикъ, Анатдмъ, 3. т. anatomist, dis- 
sector. 

Анатомйрован]е, з. п. anatomization, dissection. 

Анатомировать, v. а. to anatomize, dissect; | 
part. p. анатомийрованный. 

Анатомическ!й, adj. anatomical;| =ски, adv.— 
cally. 

Анатомия, 3. f. anatomy, dissection. 

Anadopa, s. f. anaphora. 

Anaxopers, 3. т. anchorite, anchoret. 

Анахронйзиъ, $. m. anachronism. 

Анаеема, s. f. anathema, excommunication; npe- 
дать =eem, to fulminate an anathema, to anathe- 
matize; да 6ydems ons — проклятз, may he he 
cursed; || fig. imprecation, malediction. 

Анбаръ, Анбырный, see А мбаръ, А мбарный. 

Ангажементъ, 8. т. engagement. 

АнгажировАть, 9. а. to invite, engage; || part. 
p. ангажированный. 

Ангеловидный, adj. of angelic figure. 

Aurel, 3. т. dim. =гелдчекъ, ангельчикъ, 
angel;—xpanumeas, guardian angel, tutelary angel; 
день =ла, name’s day, Saint’s day. 

Aureabeniit, adj. angelic,—al; =cxia свойства, 
angelicalness; | | =CKH, adv. —ly. 

Ангина, 3. f. med. angina. 

Анголот1я, s. /. med. angiology. 

Auraes®, s. m. English dance. 

Англизйровать, v. a. —2owads, to nick a 
horse’s tail; | part. p. англизированный. 

AuranEancniif, adj. Anglican, of the church 

of England. 

Англицизмъ, 5. т. anglicism. 

Англ Иек!, adj. English; 
rickets, rachitis; «ская соль, 
фожокз, see Рожокъ. 

Англоманя, 8. f. anglomania. 

Англоманъ, 8. т. person infected with anglo- 
mania, anglomaniac, 

Анторекая, adj. 2001. —коика, Angora cat. 

Анданте, 8; п. tndecl, mus. andante. 

Андантино, 3. . tndecl. mus. andantino. 

Аневризиатическ!й, Аневрисматичесый, 
adj. aneurismal. 

Аневривит, Аневриемъ, 5. т. Аневризма, 3. Ё 
med, aneurism. 

pela age adj. anecdotical. 

Анекддтъ, 3. т. dim. =дотецъ, anecdote. 

Анемля, s. f. see Малокровте. 

Анемографъ, s. т. phys. anemograph. 

Анемометръ, $. т. anemometer. 

Анемоскопу, 3. т. anemoscope, wind-dial. 

Анестевировать, v. а. to anesthetize. 

Anccresis, s. f. anesthesis, anesthesia. 

Ansalt, s,m. mus. embouchure, mouth-piece. 

Анилинъ, s. m. chem. aniline; | -новый, adj. 

Анисовка, з. f aniseed, anisette (cordial). 

Анисовый,. 
CnMA, anise-seuid: 


| cnn, 


=CKaH болъзнь, 
see Соль; же 


вая водка, See AHHCOBEKA. 


Анйеный, adj. of anise; =Boe 


AHTP 


Анйсъ, 3. т. 

Анйтъ, 8. т. 
=ИтТныЫЙ, adj. 

Анкерокъ, 3. т. anker (10 gallons); small 
cask; | =рочный, adj. anker, in ankers. 

Анкерштокъ, 8. т. naut, anchor-stock. 

Анналы, 8. т. pl. annals. 

Аннюитётъ, $. т. сот. annuity. 

Анфдъ, 3. т. phys. anode; | =дный, adj. 

АномачиетичесьЙ, а4}.—10дъ, anomalistic or 
periodical year. 

Anonaaia, s. f. anomaly. 

AHOHMMHOCTE, 5. f. anonymity, anonymousness. 

Анонимный, adj. anonymous; | =H0, adv.—ly. 

AHOHEM®, 8. т. anonymous writer. 

Анормальный, adj. abnormal. 

Ансамбль, 8. т. mus. a piece of music har- 
monized for several voices, ensemble. 

Антаблемёнтъ, 8. т. arch. entablement. 

Антагонйзмъ, 5. Mm. antagonism, Opposition. 

Антагонйстъ, 8. т. antagonist. 

Анталъ, 8. т. antal (measure of 60 bottles); 
| -тальный, adj. 

АнтарктичесЕ!й, adj. geog. antarctic. . 

Aurenexeurs, s. т. antecedent. 

Антидилювальный, adj. antediluvian. 

Антидоръ, 5. т. antidoron, consecrated bread; 
| =дорный, adj. 

AHTHIOTS, s. m. antidote, counter-poison. 

Антиква, s. f. print. Roman type. 

Антиквар, 5. т. antiquary, antiquarian. 

Антикварство, 8. п. antiquarianism. 

AHTHED, 8. т. antique, ancient; | old, out of 
fashion; | 3707. old, quaint person. 

Антилдна, 8. А 2001. antelope. 

Антниетабола, 5. f. antimetabole. 

Антиминсъ, 3. т. corporal, communion cloth. 

AHTHMOHApxuyecKil, adj. antimonarchic,—al. 

Антимон1альный, adj. antimonial. 

AuTuMouia, s. : antimony. 

Антипасха, 8. Г. Quasimodo, Low Sunday. 

Антипатическ1й, Антинатичный, adj. anti- 
pathetic, —al. 

Антипат!я, 3. Г. antipathy, aversion. 

Антипирянъ, 8 . т. antipyrin. 

Антиподы, 5. т. pl. 9609. antipodes. 

Антноёитика, 8. Г. antiseptic. 

Антиеептичесь!й, adj. antiseptic, —al. 

Антисый, s. т. pl. 9609. antiscii. 

Антивощазльный, adj. antisocial. 

Антистрофа, 5. f.gram, antistrophe, antistrophy. 

Auturesa, s. f. Антитёвиеъ, з. m. antithesis, 
contrast. 

Антитёзный, adj. antithetic,—al. 

Антифонъ, s. т. antiphone, anthem. 

Антифраза, $. Г. antiphrasis, irony, ironical 
language, 

Антихристъ, 3. т. Antichrist. 

Античный, adj. antique. 

Антологичесьй, adj. anthological. 

Auroxoria, s. f. anthology. 

AHTOHOBD огонь, 3.7. med. see Огонь. 

Антрактъ, s. т. theat. interact, interlude. 

Антрацитъ, 5. т. min. anthracite, stone-coal. 

AHTPeUPCHEPCTBO, s. п. management (of а 
theatre). 

Антрепренбръ, 3. т. manager (of а theatre). 

Антреприза, 8. Г. enterprise. 

Антреебль, з. Г. =coan, pl. arch. entresol. 

Антреша, AHTpama, s. п. caper, cut (in 
dancing); conaame—, to cut a caper. 

Антропологичеек!й, adj. anthropologic, — а]. 

Антрополог!я, АЕ anthropology. 

Awrpononerpis, s. Г. anthropometry. 

Антропоморфизмъ, 3. т. anthropomorphis™ 


anise, aniseed. 
bot. dill, anethum; | =йтовый, 


— 


АНТР 


Антропоморфичесв!Й, adj. anthropomorphous. 

Антропофагъ, 3. т. anthropophagite, man- 
eater, cannibal. ; 

Anuaaga, 3. f. suite (of тоотз); | mil. enfi- 
lade; | naut. enfilading, raking Ja ecco adj. 

Анфилированте, 3. п. mil. enfilade. 

Анфилировать, о. а. mil. to enfilade, rake. 

Анчфдусъ, з. т. anchovy; | =еный, =совый, adj. 

Аншефъ, s. т. mil. obs. зенераль—, see Гене- 
pars. 

Аншпугъ, naut. see Tanmnyrs. 

Анъ, con). pop. and, on the contrary. 

Анютины глазки, bot. see Глазокъ. 

Анераксъ, 3. т. anthrax. 

Адриетъ, 8. т. gram. aorist. 

Адрта, 3. f. anat. aorta; | =ный, =товый, 
adj. aortic, aortal. 

‘Ananeps, naut. &-р1с, a-peak; axop»—, theanchor 
is a-peak. | 

Апартаментъ, 5. т. apartment, room. — 

Анатичный, Анатичесв!й, adj.apathetic,—al. 

Anatia, s. f. apathy. 

Апеллировать, v- 7. law, to appeal, 

Апеллянтъ, 3. т. «Янтва, 8. {. law, appel- 
lant, appellor. 

Апеллящ!я, s. f. law, appeal, appellancy; 
| =лящнный, adj. =ный cyds, the court of 
appeal. | | { 

Апельсинт, 3. т. orange; | =синный, =CHHO- 
вый, adj. =CHHOBOe дерево, orange-tree. 

Апендицийтъ, $. т. med. appendicitis. 

Алик, 8. n. indecl. see Апилике. 

Аплодийровать, 5. п. to applaud. 

Аплодиемёнты, 8. m. pl. applause, clapping 
of hands. 

Апломбъ, s. т. aplomb, assurance, self-con- 
fidence. 

АногёЙ, 3. т. astr. apogee, apogzon;||fig. height. 

Апокалипсисъ, Апокалипсиеъ, s,m. Apoca- 
lypse, the book of Revelations; || =липейчесвй, 
adj. apocalyptic,—al. 

Апокрифическ1!, adj. apocryphal, doubtful; 
=ckia книмь Apocrypha. 

Апокрифъ, s. т. apocryphal book. 

Апологйетьъ, s. т. apologist. 

Апологичесый, adj. apologetic,—al. 

Anoaoria, s. f. apology, justification. 

Апологъ, s. т. apologue, fable. 

Anomaekciay s. apoplexy. 

Апоплектикъ, 8. т. & person seized with 
apoplexy, apoplectic; | =ктичесяй, adj. apoplec- 
tic,—al. 

Апортъ, 3. п. и =ТоВое яблоко, а species of 
large apple. 

Апоетема, s. f. med. aposteme, abscess. 

Апостер!0ри, adv. a posteriori. 

Апоетиль, s. т. apostil, marginal note. 

Апдетолъ, s. т. apostle; | the Acts of the 
Apostles and the Epistles (book). 

Аностольникъ, 8. т. wimple, veil (of nuns). 

Andcroabeniii, adj. apostolic, —al; || =еки, 
adv.—cally. 

Апдетольство, s. п. apostleship. 

Апострофа, s. f. rhet. apostrophe. 

ANOCT PO, s. т. gram. apostrophe, apostrophy. 

Апофьегма, s. [. apophthegm. 

Апооедзъ, $. т. apotheosis. 

Аппаратъ, з. т. tech. apparatus, gear. 

Аппетитный, adj. tasty, relishing; that excites 
the appetite; | 119. tempting; | =H0, adv. with ap- 
petite; temptingly. 

Аппетитъ, 3. т. appetite. 

Апиликатура, s. 7. mus, fingering, order of 
finger-position; the upper register (of violin); 
рать xa =p, to play in the upper registers. 
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Апилике, 3. п. indecl. plated goods, plated 
silver. | 

Апплодировать, Апплодисмёнты, see А пло- 
дировать, Аплодисменты. 

Апподжатура, з. f. mus. appoggiatura, grace- 
note. 

AnpidpH, adv. a priori. 

Апробация, s. f. approbation, approval. 

Апробовать, о. a. to approbate, approve. 

Апроши, s. f. pl. fort. approaches. 

Апръль, 3. т. April, month of April; nepeoe 
„ля, the first of April; первое жля (день обмана), 
April-fools’day, all fools’day; обмануть nepsaro 
=:i, to make one an April-fool; обманутый nep- 
6ato =A, an April-fool; | “лье, adj. 

Апсель, $. т. па. mizzen stay-sail. 

ANCHE, з. т. pl. astr. apsides. 

Аптёка, в. f. dim. =тёчква, apothecary’s shop; 
pharmacy. : 

Аптекарша, s. {. apothecary’s wife. 

Аптекарь, s. т. apothecary; | =карекй, adj. 
-карсв!Й счетъ, see Счетъ. 

Аптечный, adj. of apothecary’s shop; «ные 
товары, drugs. 3 

Арабеска, 5. f. Арабескъ, s. т. arabesque. 

Арава, s. f. crowd, great number. 

Аракъ, s. т. arack, arrack, rack; | =ковый, adj. 

Аранжировать, о. а. to arrange, set, put (in 
order, to rights); to make up; to suit;—neecy для 
Popmeniano, to set a piece for the piano; | part. р. 
аранжированный. 

Аранжировка, 3. /. arrangement. 

Арапникъ, s. т. a long whip. 

Арапченокъ, 5. т. a young or a little negro. 

Apa, s. т. negro,.blackamoor, black man;- 
| suka, s. /. negress, black woman. 

Арба, в. Г. a tilted cart (among Eastern 
nomadic tribes). 

Арбалетка, s. f. cross-bow, arbalest. 

АрбитражЪъ, s. т. com. arbitration, arbitrage. 

Арбузъ, s. т. dim. = бузецъ, water-melon; 
| -зный, аа). | 

Аргали, $. т. indecl. argali, wild goat. 

Аргамакъ, 3. т. race-horse (in Cabarda). 

Аргонавтъ, 3. т. argonaut. 

АргументаЩЯ, s. f. argumentation. 

Аргумёнтъ, s. т. argument, reasoning. 

Аргусъ, s. т. myth. zool. Argus. 

Арена, 5. f. list; выпустить на =HY, to enter 
the list. 

Арёнда, s. f. lease, lease-hold, farm; rent; 
|estate given in usufruct; взять es =Фду, to take 
on lease, take lease of; to farm (land); отдать 
въ =ДУ, to lease, give on lease; | =ндный, adj. 
=HAH плата, rent. 

Арендаторъ, s. т. =Topma, 5. 7. lessee, farmer, 
tenant; lease-holder; | =ropceRili, adj. 

Арендован{е, s. п. leasing, farming, renting. 

Арендовать, о. a. to take on lease, take lease 
of; to rent (house, land); to farm (land); | part. р. 
= дованный. 

Ареометръ, s. т. areometer. . 

Ареопагъ, з. т. Areopagus. 

Ареетантекая, s. f. lock-up house, guard- 
house. 

Арестантъ, s.m. =тка, s./. person under arrest, 
prisoner; || =стантевй, аа). 

Ареетован!е, s. п. arresting, seizing, putting 
under arrest; apprehension, sequestration. = 

Арестовать, v. a. to arrest, put under arrest; 
to have a person arrested; to sequestrate, appre- 
hend, seize; | part. р. =стованный. = 

Ареетъ, 3. п. arrest; seizure, apprehension; на- 
ложилпь—, to apprehend, lay hold of; посадить, 
взять кою nodw—, to put one under arrest; на- 


’ 


adv.—ly. 


APHC Kats 


_ g£odumsca nods =TOM'S, to be or lie under arrest; 


выпустить изъ nods =Ta, to release, discharge 
from arrest; наложить—на имъще, to Sequestrate 
or sequester an estate; строий—, close confine- 
ment; домашний —, home-arrest, confinement at one’s 
own house; | =тный, adj. 
ApuerorpaTuueckiil, 
|] -оки, adv.—cally, 
Аристократ!я, s. f. aristocracy; nobility. 
APHCTOQEPATS, 3. т. =тка, 5. f. aristocrat. 
Ариеметика, 3. f. aritametic. 
Ариеметикъ, s. т. arithmetician. 
Ариеметьческ1Й, adj. arithmetical; | =ски, 


adj. aristocratic, — al; 


` 


Арнемометръ, 3. т. arithmometer. 

Apiaucrro, s. м. arianism. 

Ар1ергардъ, see Арьергардъ. 

Apia, 8. f. mus. aria, air, tune. 

Арка, s. f. arch, arc, bow. 

Аркада, 3. f. arch. arcade. 

Аркадъ, 3. т. a species of apple. 

АркАнить, о. a. to catch with a lasso. 

ApEan®, 3. 7%. lasso (rope with a running noose). 

ApETiueckiii, adj. geog. arctic, northern. 

Арлекинство, s. n. harlequinade; harlequin’s 
tricks. 

Арлекинствовать, v. n. to play the harlequin. 

Арлекйнъ, s. т. harlequin; |=KuHCKIH, adj. 

Армада, s. f. armada, spanish fleet. 

Армадиллу, 8. 7. 2001. armadillo. 

Арматоръ, 3. т. naut. ship-owner, privateer; 
]| “реый, adj. 

Арматура, 3. /. armature, armour, trophy; plate 
(of shako); armour (of magnet);|=pHNit, adj, of 
armour, trophy; =рный cnucox., regimental-roll. 

Армёецъ, s. m. soldier or officer in the line; 
j=itcniit, adj, of the line, 

Армейщина, s. f. iron. soldiers or officers in 
the line. 

Армилярный, adj. geog. =ная сфера, axmil- 
lary sphere; | bot. armillary. 

Apnia, s. /. army; || troops of the line; служить 
6% =Min, to serve in the line. 

Армудъ, 3. т. bot. quince-tree; || quince. 

Армяжный, adj. belonging to the peasant’s 
overcoat or to cartouch-stuff. 

Армякъ, 3. m. & peasant’s overcoat; | arti. 
cartouch-stuff. 

Арнаутка, see Б$лотурка. 

Арника, s. f. arnica. 

Ароматичесь!Й, «матный, 
adj. aromatic,—al. 

Ароматъ, 5. т. aroma, perfume, scent. 

Арнедж10, 3. п. indecl. mus. arpeggio, arpeg- 
giamento. 

Аррорутъ, 3. т. arrow-root. 

Арсеналъ, s. т. агзепа]; |=нальный, adj. 

Ареёникъ, see Мышьякъ; | =ковый, see 
Мышьяковый: 

Артачиться, о. п. to jibb, be restive, stubborn. 

Артез1аневЙ, adj. artesian;—xo2s0deys, see К,о- 
лодецъ. 1 | 

Артель, 3. {. workmen’s association; |& company, 
mess; | “льный, adj. 

Артельщикъ, s. m. member of some workmen’s 
association; |сабегег of a mess; | сот. servant or 
boy in Exchange-house and other public offices; 
| =щичЁЙ, adj. 

Артельщина, 3. /. property, funds of workmen’s 
association. 

Aprepia, s. f. anat. artery; |=РЛАльный, adj. 
arterial. sas 

Артикулъ, 3. т. тИЙ.—военный, articles of 
таг; — метать, to perform the manual exercise. 
` Артнллерйетъ, з. м. artillery-man, gunner. 


-матйчный, 


Е 


АСЕП 


Артиллер1я, s. Г. artillery; ordnance, guns; 
прибрежная—, artillery for coast defence; лез- 
кая—, flying-artillery; | =pificnitt, adj. 

Артистичесый, adj. artistic,—al. 

Артиетъ, 3. т. =THCTKA, 5. f. artist. 

5 ar one s. т. bot. artichoke; |=оковый, 
аа). 

APTOC, $. т. artos (consecrated bread). 

Артышъ, s. т. sabine, sabine-tree. 

Арфа, s. Г. harp. 

Арфистъ, 3. т. ъйетка, s. f. harper, harp- 
player. | 

Архаизмъ, 3. т. archaism (an obsolete idiom, 
word). | 

Архайческ, adj. archaic,—al. 

Архалукъ, Архалыкъ, s. т. an overcoat (of 
the inhabitants of Caucasus). 

‚ Архангелъ, s. т. archangel; |-гельсыЙ, adj. 
archangelic. : 

Археографичесый, adj. archeographic,—al. 

Apxeorpadia, s. f. archeograpby. 

Археографъ, s. т. archeographer. 

Apxeosxornuecriii, adj. archzologic. 

Apxeoaoria, в. f. archeology. 

Археологъ, 3. т. archzologist. 

Apxu, Apxi-, ртейх, archi...., arch... 

Apxusapiit, ApxuBapiyes, s. т. keeper of the 
records, archivist. 

Архивъ, s. т. archives, records; record-office; 
| =вный, adj. 

Архид1Аконетво, $. м. archdeaconry, arch- 
deaconship. 

Архидаконъ, 3. m..archdeacon; |=Hexiii, adj. 

Архимандритство, 3. я. dignity of an archi- 
mandrite. 

Архимандрит, 5. т. archimandrite; | =TCeKiii, 
adj. 
Apxumauypia, s. f. archimandrite’s convent. 

Архимёдовъ-винтЪ, 3. т. mech. sec Винть; 
| arch. helix. 

Архипастыретво, s. ». prelateship, prelacy. 

Архипаетырь, 3. т. prelate, head-pastor; 
| “рей, adj. ‘ 

Архипелагъ, з.т. geog. archipelago; (specially ) 
the Grecian archipelago; | =«лажеюй, adj. 

Архистратигъ, s. т. archistrategus. 

Архитектоника, 3. f. architectonics. 

Архитёкторъ, s. т. architect, master-builder. 

Архитектура, 3. f. architecture; art of building; 
| =хурный, adj. architectural. 

Архитравъ, 3. m, arch. architrave. 

Арх1епиекон!я, 5. {archbishopric (jurisdiction, 
dignity, revenue); archbishop’s palace. : 

Арепископство, 8. n. archiepiscopacy, archi- 
episcopate. С 

Арженйскопъ, 3. т. archbishop; | =сЕЁЙ, adj. 
archiepiscopal. 

Apxiepéi, s. т. prelate, bishop. 

Арх1ерёйетво, s. п. prelacy, prelateship. 

Арх!ерёйствовать, v. п. to exercise the func- 
tions of a prelate. 

Архонтъ, 5. т. archont;| =текй, adj. 

Apna, s. f. see Артышъ. 

Арчакъ, s. т. saddle-tree, saddle-bow, wither- 
bands; ' tech. bow; | =чажный, adj. 

Аршинникъ, 8. т. pop. nickname of a petty 
shop-keeper. 

Аршинный, adj. arshine; arshine-long. 

Аршйнъ, 8. т. arshine (Russian. measure); 
prov. unpums ко на свой—, see Mbpurs. 

Арьергардъ, 5. т. mil. rear-guard, rear; 
| -дный, adj. - 

Арясина, s. Г. pop. club, cudgel, bludgeon. 

Аобеетъ, see Азбестъ. 

Асёптика, s. /. aseptics. 


АСЕП a 


Асептйческ!Й, adj. aseptic, antiseptic, anti- 
septical 

Асиметричесьй, adj. asymmetral, asymmetric. 

Acumetpia, 3. f. asymmetry. 

Асимитдта, s. /. geom. asymptote; | =ToTi- 
чеек1й, adj. asymptotic, —al. 

Аскетйзмъ, 3. т. asceticism. 

АскетичесЕйй, adj. ascetic. 

Аскётъ, ACEHTS, 3. т. ascetic; | =тный, adj. 

Ackin, see Acuin. 

AcoTs, see Осотъ. 

Acnapars, s. т. bot. asparagus. 

AcnéETS, s. т. ast. aspect. 

Асперъ, $. т. азрег (a Turkish coin). 

Денидниквъ, 8. т. plate of slate. 

Аепидъ, s. т. slate; | asp, aspic (serpent); 
| -дный, adj. =«дная доска, see Доска. 

Аспирантъ, 8. т. aspirant, aspirer. 

АепирАторъ, 5. m. aspirator. 

Ассамблея, 8. Г. obs. assembly. 

Accenusania, 3. Г. sanitation. 

Ассенизйровать; 5. a. to make or render 
healthy or salubrious. 

Ассёссорша, s. р. assessor’s wife. 

Аесбсеоръ, 3. т. assessor; assistant; 
ски—, see Коллежск!й; |=рев1й, ad). 

Accurnania, Senin bank- note, paper-money, 
assignat; | =Щ10нный, ad). =ный банкъ, bank of 
issue; =Had бумаза, assignation, bank- note. 

Ассигноване, 8. п. assignation, assignment. 

Асситновать, 9. а. to assign; to allot, appoint; 
| ратф. р. =нованный. 

Асеигновка, s. /. assignment, grant. 

Асейзы, в. f. pl. и Асейзный судъ, assizes, 
court of 2381268. 

Аесимилировать, v. а. to assimilate. 

AccumMuasnia, s. /. assimilation. 

ACCHCTCHTS, s. т. assistant. 

Aceo, 3. п. indecl. fencing-match, assault at 
arms. 

Десортимёнтъ, 5. m. assortment. 

Acconiania, 5. Г. association. 

Астерйксъ, see Зв здочникъ. 

Аетма, 3. f. asthma. 

Аетра, 3. f. bot. aster, star-wort. 

Аетрагалъ, s. т. bot. astragalus, milk-vetch; 
||anat. ankle-bone, astragalus; || arch. astragal. 

Астральный, adj. astr. astral. 

Actposoriuecsii, adj. astrological. 

Acrpoxoria, и, *astrology, star-gazing. 

Астрологъ, 8. т. astrologer, star-gazer. 

Астроляб1я, 5. f. astr. astrolabe. 

Аетрономичесвйй, adj. astronomic,—al;|mcenu, 
adv.—cally. 

Астроном1я, s. /. astronomy. 

Аетрономъ, 3. т. astronomer. 

АефАльтъь, 3. т. asphalt, asphaltum; | =льто- 
вый, adj. asphaltic. 

Achurcias, в. f. med. asphyxia, asphyxy. 

Аещи, 8. т. pl. geog. ascians, ascii. 

Ach, $. т. mus. La fiat. 

Ach, inter. pop. eh? what? 

Атавизмъ, s. т. atavism. 

Атака, s. р mil. attack, onset; charge;|assault 
(of a place); aggression. 

Атаковать, v. а. to attack, assault, assail; 
| part. р. =кованный. 

Атавсля, 8. f. ataxy, ataxia. 

Атаманство, 8, я. hetmanship. 

ATamMaHh, 5. т. hetman, ataman; chieftain (of 


KOA леж- 


8 — АФРО 

Атейстъ, $. т. atheist. 

Атермическ Й, adj. phys. athermanous. 

Атлантъ, в. т. arch. и anat. atlas. 

ATAACHTS, ©. a. to make as smooth аз satin; 
| =ca, v. г. to get a lustre like satin; || to fret, 
be (of velvet). 

ATAACH, 3. m.dim, =ласецуъу зат “еный, adj. 

Атласъ, 8. т. atlas, collection of maps. 

Атлётъ, в. т. athlete, wrestler; | “етическ, 
adj. athletic. 

Атмосфёра, s. 7. atmosphere; | =рный, =pit- 
wecKiil, adj. atmospheric,—al. 

Атомизмъ, 8, т. atomism. 

Атомистическ и, adj. atomistic. 

Атомическ1й, adj. а. 

ATOMS, 3. т. atom. 

Атоническ!й, adj. atonic. 

Aronia, 8. Г. atony. 

Атрибутъ, зее Аттрибутъ. 

Атропинъ, в. т. chem. atropine, atropin. 

Атрофировать, v. a. to atrophy, cause atrophy; 
| ea, 9. г. to be atrophied, waste стау; | part. р. 
атрофированный. 

Атрофля, з. f. atrophy. 

Аттаковать, see Атаковать. 

Аттестатъ, в. т. certificate, testimonial. 

Arrecrania, s. f. attestation, testimony: 

Аттестовать, v. 4. to attest, certify; | fig. to 
testify; | part. р. =тованный. 

Аттичеввй, adj. attic. 

Аттицивиъ, 5. т. atticism. 

Аттрибутъ, 8. т. attribute. 

Ату, inter. ven. tallyho! hallo! 

Атукать, атукнуть, 9. n. to halloo(to hownds). 

AY, tnter. hollo! holla! 

Аудитор1атъ, з. т. regimental court; | =тевЙ, 


Аудитория, s. f. auditory. 

Аудиторская, adj. s. f. session-chamber of 
auditors. 

Аудиторство, 8. п. auditorship. 

Аудиторъ, 5. т. mil. auditor; | =pexitt, adj. 

АуденщЯя, s. [. audience; ярощальная— , audi- 
ence to take leave. 

Ауженцъ- зала, 3. f. audience-chamber. 

Дуканье, 3. n. the crying holla! hollo! (in the 
forest). 

Аукать, аукнуть, о. я. to cry aoo! to halloo 
(in the forest); | =ta, v. rec. to cry 200, to halloo 
to one another. 

Аукщ!онеръ, s. т. bidder at an auction. 

Аукщюнийетъ, 8. т. auctioneer. 

АукцЮнЪ, 3. т. auction; продавать comOHay 
see Продавать; || -онный, ad). 

Аулъ, s. т. village (in Caucasus). 

Аускультац1я, s. f. med. sounding, 
cultation. 

Аускультировать, v. а. med, to sound, aus- 
cultate. 

Аутодафь, 3. п. indecl. auto-da-fe. 

Афазя, 8. Г. med. aphasia, 

Афёлй, $. т. astr. aphelion, aphelium. 

Афёня, see Офеня. 

Афера, 8. Г. Speculation, business. 

Афериеть, 5. т. ъетка, в. Г. speculator, 
НН person. 

Афиша, s. Г. dim. афишка, play-bill; a bill 

of the play, a bill posted up or set up; programme 
(of a concert). 

Афишировать, v. а. to bill, 


aus- 


post bills; | to 


Cossacks, of robbers); наказной—, see Наказной; | flaunt. 


| prov.. mepnu казакъ, —будешь, patience brings 
everything about; | -манеюй, adj. 

Атейзиъ, 5. т. atheism. 

Атеистичесь!й, adj. atheistic, —al. 


Афон!я, s, /. med. aphony, aphonia. 
Афоризмъ, 8. т. aphorism, maxim, sentence. 
АфористическЙ, adj. aphoristic,—al. 
Афронтъ, s. т. affront. 


АФТЫ 


Афты, з. т. pt. med. aphthe, thrush. 

Аффектащ Яя, з. f. affectation, pretension. 

Аффектированный, part. р. affected. 

Аффоктъ, в. т. aberration, temporary insanity; 
nods вмящемъ =T&, in & state of temporary 
insanity. 

Аханье, s. п. ahling and ohl!ing. 

Ахать, ахнуть, v. п. to cry ah! oh! to groan, 
sigh. 

Axuuea, s. Г. pop. nonsense, absurd story. 

Ахроматизмъ, s. т. opt. achromatism. 

Axpomaruuyecnitt, adj. opt. achromatic. 

Ахтерлюкъ, 8. m. naut. after-hatchway; winc- 
and spirit-room. 

Ахтерштеёвень, s. m. naut. stern-post. 

Ахтй, inter. heigh-ho! alas! ah! 

Ax, inter. ah! oh! 

Ацетилёнъ, s. m. chem. acetylene. 

Ame, conj. sl. if, in case; | =бы, but if. 

Аэродинамика, s. f. aerodynamics. 

Аэролитъ, в. т. aerolite, meteoric stone. 

Asporormueckiit, adj. serological. 

Aspoxoria, s. f. aerology. 

Aspouerpuueckili, adj. aerometrical. 

Asponerpia, s. f. aerometry. 

Аэромётръ, s. т. aerometer. 

Аэронавтика, 5. f. aeronautism, aeronautics. 

Аэронавтическ1й, adj. aeronautic,—al. 

AspouaBTh, s. т. aeronaut. 

Aspomazans, s. m. aeroplane. 

Аэростатика, s. /. aerostatics. 

Аэроетатическ!й, adj. aerostatic. 

Aspocrars, 5. т. aerostat, air-balloon. 


Б. 


m. the second letter of the Russian 


В, 5. 
alphabet. 

Ba! ба, ба, ба! inter. bah! ah! seel 

Баба, s. f. woman, countrywoman, peasant’s 
wife;|pile-driver; ручная—, beetle, paving-beetle, 
rammer; | bird, white реЙсап; |& sort of cake; 
{| -бы, pl. ast. Pleiades; | prov.—cs воза, кобыль 
лелче, it’s a good clearance. 

Баба-Яга, see Яга-Баба. 

Бабёнка, 5. /. dim. coll. a young woman,wife. 

Бабища, s. f. iron. a tall and stout woman. 

БАбЙ, adj. woman’s, feminine; =бье «snmo, 
see bro. 

Бабка, 5. f. dim. grandmother; двоюродная—, 
great aunt; —, повивальная —, midwife; || pastern, 
foot-bone;|=6nn, pl. knuckle-bones (game);|\small 
posts; |! trestles; ||sheaves of hemp. 

Бабникъ, 3. m. dangler after women. 

Бабничанье, 5. и. midwifery. 

Бабничать, о. n..to follow or exercise the 
profession of a midwife. 

Бабочка, s. f. insect, butterfly;||ayoung woman. 

БАбочный, adj. = ная utpa, the game of 
knuckle-bones, cockals. 

Бабръ, s. т. 2004. ounce; | бабровый, adj. of 
ounce. 

Бабукъ, 5. т. 2001. jerboa, jumping-mouse, 
jumping-hare. 

Бабуши, s. f. pl. baboosh, babouche. 

Бабушка, 3. f. grandmother; двоюродная—, 
great auntj|prov. хорошо тому жить, кому— 
ворожить, it is easy to live under protection 
{ех1.)Я— повивальная, midwife; | coll. good wife, 
good woman (addressing an old woman); вотъ 
me6n—u Юрьевь день! who could expect this! 
good-bye to our expectations! 


БаАбушкинъ, adj. grandmother’s;—exyuexs, fig. 


favourite, darling; a spoiled child. 
`Бабьб, в. Г, pop. tron. women, females. 


ыы 


БАКЕ 


Бавольникъ, 8. m, bot. bombax, silk-cotton-tree. 
Багажь, s. т. dim. багажець, baggage, lug- 


| gage; | =жный, adj. 


Багетъ, $. т. arch. baguette, baguet (a little 
round moulding). 

Багоръ, в. т. dim. =puk'b, boat-hook, harpoon, 
gaff; | =рный, adj. 

Багренье, s. . harpooning, spearing. 

Багрёцъ, s. т. purple, purple colour; | <en0- 
вый, adj. purple, purple-coloured. 

Багрильщикъ, 8. т. harpooner, spearer. 

Вагрить, о. а. to purple, dye of a purple col- 
our; || ся, v. г. to be dyed purple. 

_Barputh, BH, о. a. to harpoon, spear;|part. р. 
багренный. 

Багровина, 3. f. bruise, livid spot. 

Багровише, s. %. harpoon-shaft, spear-shaft. 

Багровость, s. f. liyidness, lividity. 

Багровый, adj. purple; || livid (spot). 

БагровЪТЬ, v. n. to grow or become purple, livid. 

Багръ, $. m. purple colour. 

Багрьть, о. n. to grow scarlet. 

Багряникъ, 3. m. bot. Judas-tree. 

Багрянить, v. a. to empurple. 

Багряница, s. f. purple; | purple robe, purple 
cloak; | =ничный, adj. 

Багрянка, 3. /. the purpura (shell). 

Багрянородный, adj. born in the purple, 
porphyrogenitus. 

Багряность, s. f. the quality of being purple- 
coloured. 

Багряный, adj. purple. 

Бадиджаньъ, s. m. bot. mad-apple, egg-plant. 

Бадья, s. Г. dim. бадейва, bucket; trough; 
|| fish-tub. c 

Бадяга, s. f. spongilla (water-plant); | =Яж- 
ный, ad). 

Бадяжничать, о. n. to jest, joke. 

Basa, s. Г. arch. base, basis; foundation, ground- 
work. 

Базальть, s. т. basalt; || =товый, adj. basaltic. 

Базаръ, 5. т. market, bazaar; | =ный, ad). 
„ный день, see День; =НЫЯ рючи, vulgar chat, 
Billingsgate-language. 

Базилика, s. f. basilica, basilic. 

-Базиликъ, $. m. bot. basil. 

Бай-бай, бАиньки, lullaby, by-by; wdu—, go 
to lullaby. 

Байбакъ, в. т. 2201. bobac, marmot; | pop. & 
short, stout and slow man; lounger, idler; |& 
recluse; | =6a4itt, adj. 

Байдара, s. f. canoe; | =рный, adj. 

Байдарка, s. f. chiton (shell). 

Байдарщикъ, s. т. maker of canoes. 

БАйка, s. Г. baize, Н1е2е; | =Йковый, =йча- 
тый, а4). 

Байрамъ, 3. т. bairam (Turkish feast). 

Байховый. чай, 3. m. Bohea tea, bohea. 

Бакалавретво, s. ». bachelorship, baccalau- 
reate. ; i 

Бакалавръ, s. т. bachelor; степень = вра, 
baccalaureate;—mpaes, bachelor of laws;—6ot0cso- 
eta, bachelor/of divinity; | =лавревйЙ, adj. 

Бакалёйщикъ, s. m. grocer, chandler, 

Бакалёя, 3. f. dried fruits, grocery; | =лейный, 
а4}.=ные и пряные товары, grocery wares, со- 
lonial commodities. 

Баканить, о. a. to dye of & lake colour. 

Баканъ, s. т. lake; |\naut. sce Бакенъ;| =но- 
вый, adj. . Ё 

Бакаутъ, s. т. pock-wood, guaiacum;!=yTo- 
вый, adj. 

Bax6oprs, s.m. naut. larboard; || 

BarenoapaH, s. /.. 21. whiskers. 

БАакен$, s. m.-naut. beacon, can-buoy. 


=тный, adj. 
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БАКК 


Баккалавретво, Баккалавръ, see Бака- 
лаврство, Бакалавръ. 

Баккара, s. f. baccarat, baccara (а game at 
cards). 

Баклага, s. /. dim. =лАжка, wooden vessel 
with a double bottom; | flask. 
Бакланъ, в. т. bird, 

аа}. 

Ваклуша, 8. af. a cast-iron wheel; | block, log 
of wood; fig. быть =шШи, see Бить. 

Баклушникъ, 8. т. =НиЦа, 5. f. idler, drone. 

Бавлушничать, v. ». coll. to idle away one’s 
time. 

Баковый, adj. naut. of fore-castle. 

Banc, 8: т. naut. fore-foot. 

Баксовый, adj. naut.—Bad wmyxa, see Barc. 

Бактер1ологичеевй, adj. bacteriologic,—al. 

Barrepioxzoria, s. f. bacteriology. 

Бактер!ологъ, 8. т. bacteriologist. 

Barrepis, s. f. bacteria. 

Бакуломётр!я, 8. f baculometry. 

Barma, s. /. ground. sown with melons and 
cucumbers. 

Бакштатъ, s. т. naut. back-stay; [| wind upon 
the quarter. 

BakiiTOBE, 3. т. паи. guess-rope. 

Бакъ, s. т. naut. fore-castle; | mess - kid, bowl. 

Балабаиъ, 3. yn. butcher-bird, laneret; | coll. 
simpleton. 

Балаболка, s. f. pendant, bob, trinket, bawble. 

Балаганщнкъ, 5. m, =щица, 3. [. show-booth 
holder. 

Балаганъ, s. т. booth, tent;|jshow-booth;|sum- 
mer hut (of Kamtshadales); ] =ганный, adj. 

Бачагурить, 9. п. соЙ. to jest, play the butfoon; 
to trifle, joke. if 

Балагурный, adj. droll, comical; playful, gay, 
merry. 

Балагурство, s. п. jesting, drollery. 

Балагуръ, s. т. merry Andrey; || SPER 8 Г. 
jester, droll person. 

Балалаечникъ, 8. т. player on the ballalica. 

Балалайка, s. f. dim. =лАечка, ballalica (a 
kind of a three stringed guitar); | “лаечный, adj. 

Балалайщикъ, 8. т. ballalica-maker or player. 

Баламутить, B3~, v. a. pop. to trouble, muddle; 
fig. to disconcert, disturb. 

Баламутьъ, 8. т. =мутка, 5. f. an intermeddling 
person, busybody; | мутный, adj. troublesome, 
meddling. 

Баланеёръ, s. т. = pra, з. f. rope-dancer; 
| -еёрный, adj. 

Балансировать, v. . to dance on a горе; 
||to keep the equilibrium. 

Баланенръ, 8. т. mech. beam, working-beam. 

Баланеъ, 3. т. equilibrium, balance, aquipoise; 
| сот. balance, balance-sheet; | ланеовый, adj. 

Баланъ, 3. т. acorn, acorn-shell (mollusk). 

БалАетить, v. a. to ballast (а ship). 

Baaacrs, 5. т. naut. ballast;|| -етовый, adj. 

Баласъ, s. т. balas, ruby. 

Baraxdus, з. m. dim. -хонецъ, =XOHUHES, 
a kind of peasant’s overcoat; a wide and large 
dress; || .хонный, adj. 

ВБалахрыстъ, 3. т. =тка, s.f. vulg. vagrant, 
vagabond. 

Балбееничать, v. м. coll. to idle away one’s 
time like a sluggard. 

Балбееъ, s. т. coll. lazy fellow, sluggard, drove, 
booby. 

Балда, s. f. pommel, knob (of a stick); | large 
hammer. 

Балдахинъ, s. т. baldachin, canopy, dais; 
| =хинный, adj. 

Балдырьянъ, s. т. bot. valerian. 


cormorant; | =1aHiit, 


О 


BAH 
Балерина, s. /. ballerina, ballet-girl, ballet- 
dancer. 
Балетиёйстеръ, s. m. ballet-master. 
Балетчикъ, 3. m. =чица, в. f. ballet-dancer. 
Балётъ, 3. т. theat. ballet; =тный, adj. 
Балйета, з. /. balista. 
Балистика, Баллистика, 3. f. balistics; | = 
отическ, adj. 
Балка, s. f. beam, girder;|/dell, valley; |гауте. 


Балконъ, 8. т. dim. = KOHYHED, balcony; 
| -ОнныЙ, 
Баллада, 8, Г. ballad; | -Адный, adj. 


Баллаетъ, Балавотить, see Баластъ, Ба- 
ластить. 

Баллотирован{е, 3.7. =тирдвка, s. f. vote by 
ballot, balloting, ballot. 

Баллотировать, v. а. to ballot, elect by 
ballot; | mea, v. р. to be balloted; | part. р. = po- 
ванный. 

Баллъ, 3. т. pl. баллы, . ball, ballot-ball; mark 
(at school); у нею дурные баллы 65 mosedenivs, he 
has bad те for conduct. 

Балованье, в. n. indulging, conniving; spoiling 
(children). 

Баловать, v.a. to spoil (children); to fondle; 
to connive;|v. m pop. to play, dally; || ea, v. г. р. 
to frolic; to get spoiled;\part. р. балованный. 

Баловень, в. т. spoiled child, favourite;— 
счастья, fortune’s favourite. 

Баловийкъ, «ловВЩиИЕЪ, $. m. 
spoiler, indulger. 

Баловство, в. я. overindulgence, ‘spoiling; 
] pranks, mischievous tricks. 

Балочный, adj. of beam, beam. 

Валтывать, see Болтать. 

Bars, 8. m. pl. ‘балы, ball; костюмирован- 
ный—, fancy-ball;||6iaH, idle talking nonsense; 
балы’ точить, to talk nonsense, to chat, jest. 

Балыковина, 5. |. flesh of dried sturgeon or 
some other large fish. 

Балыкъ, 3. т. the back of dried sturgeon or 
some other large fish; | -лыковый, adj. 

Бальзаминъ, 8. т. bot. common balsam; balsa- 
mine; || минный, adj. 

Бальзамироване, 5. n. =мирдвка, в. /. em- 
balming. 

Бальзамировать, о. a. to embalm; | part. р. 
=рованный. 

Вальзамировщикъ, 3. т. embalmer. 

Бальзаийчееск И, adj. balsamic,—al; balmy. 

Бальзамникъ, 5. т. bot. balsam-tree, bal- 
sam-fir. 

Бальзамъ, 3. т. balm, balsam; | bot. balm-mint, 
garden-balm; eudnsaromii—, balsam sweating; co- 
depxcausii въ ce6m—, balsamiferous;|=MHEIi, adj. 
=HOe дерево, balsam- tree. 

Бальй, в. т. bailiff. 

Вальный, adj. of ball, ball; -ное nsamee, 
ball-dress. 

Балюстрада, 8. f. balustrade. 

Балясина, 3. /. baluster. 

Балясникъ, s. т. baluster-turner;||pop. jester, 
trifler, banterer. 

Baricwuyarh, v. я. pop. to jest, joke. 

Baaacw, s, /. pl. baluster; | drollery; nonsense, 
stuff; точитьр—, to jest, joke. 

Бамбукъ, 3. т. bot. bamboo; “буковый, adj. 

Банальность, 5. /. commonplaceness, platitude, 
banality. 

Банальный, adj. hackneyed, banal, trite, 
commonplace; | =но, adv. tritely, in a common- 
place manner. 

Вананъ, 3. т. bot. banana; | -Ановый, adj. 
-ановое дерево, banana-tree. ` 

Банда, s. /. band, company; gang. 


-ица, 3. f. 


БАНД 


Бандажистъь, =«дажникъ, 3. т. bandage- 
maker, truss-maker. 

Бандажъ, s. т. chir. bandage, truss;|=2HE, 
adj. =ЖнНЫйЙ macmeps, see Бандажистъ. 

Бандердль, з. f. banderole, band-label (with 
ticketed tax), excise label-band; postal wrapper; 
6% =роляхъ, nods ъ=ролью, in postal wrapper, 
with excise label-band; || =рольный, adj. 

Бандитъ, s. т. bandit. 

Бандульёра, s. f. mil. shoulder-belt. 

Бандура, s. f. mandore; | =рный, adj. 

Бандурйсть, 3. т. mandore-player. 

БАнить, BEI, v. a. to wash, foment; to water 
or soak (зай fish); ||artil. to sponge, wipe out. 

Банка, 3. /. dim. баночка, pot, bottle; jar; 
лейденская —, Leyden - phial, Leyden - jar; || med. 
cupping - glass; | naut. bank, shoal; | thwart, seat 
for rowers. 

Ванкёръ, see Банкометъ. 

Банкетничать, у. м. to banquet, junket. 

Банкетъ, $. т. banquet, banqueting, regale; 
| fort. Бапацеце; | = тный, adj. = тная uxpa, 
caviar of the best quality. 

Банкйрство, 3. и. profession of a banker; 
banking. 

Банкйръ, s. m. banker;|=pexiit, adj. 

Банковый, adj. banking, bank;—6useme, bank- 
note, bank-bill. 

Банкомётъ, 3. m. banker (at 

Банкротство, Банкротъ, see 
Банкрутъ. 

Банкрутиться, о. ®. to become or turn bank- 
rupt; to fail. 

Банкрутство, s. я. bankruptcy, failure; злост- 
ное—, a fraudulent bankruptcy. 

Банкрутъ, s. m. bankrupt; злобный — , frandu- 
lent bankrupt; || =теюй, adj. 

Банкъ, 3. m. bank; | — xa axwiaxs, joint-stock 
bank; | аго (game); wepame eo—, to bank; дер- 


we ез). 


анкрутство, 


= Ч ae 


БАРС 


Баран, adj. ram’s; made of sheep-skin;—20- 
рожь, bot. chick-peas. 

Bapaura, 5. f. dim. =ночка, а round cracknel: 
|| bot, arnica. * 

Баранскъ, 5. т. а rough plane. 

Баранчикъ, 8. т. bot. officinal primrose, 
cowslip. ; 

Баранъ, 3. т. dim. =Ашекъ, ram, sheep; 
| battering-ram (machine); ||two-beaked ewer. 

Барахтанье, s.n. struggling, sprawling, floun- 
dering; resisting. 

Барахтаться, о. n. to wrestle, sprawl, struggle, 
flounder; to resist. 

Барашекъ, s. m. bird, snipe; | coll.—es бумажка», 
a present of money, bribe; | 71. = amen, foam, 
froth on the sea; | little curls; | bot. little screw- 
| nuts; | see Bapans. 

Барбаризмъ, s. т. barbarism. 

Барбарйсникъ, 5. т. barberry-bush. 

Bap6apues, 3. т. shrub, barberry; | =йсный, 
-исовый, ad). 

Варбетъ, 5. т. fort. barbet, barbette. 

Барвена, 5. /. fish, red surmullet, gurnet. 

Барвинокъ, s. т. bot. lesser periwinkle. © 

Варда, $. f. malt-grains; | =денный, adj. 

Бардъ, 3. т. bard (poet - musician of Celtie 
heroes). 

Bapems, s. т. barege. 

Барельефъ, s. т. bas-relief; | -фный, adj. 

Баржа, s. f. barge. | 

Барикада, see Баррикада. 

Баринъ, 3. т. gentleman, nobleman; | Sir (com- 
mon people addressing а nobleman); жить =ноМЪ, 
to live like a nobleman, like a lord. 

Баритонъ, s. m. mus. barytone. 

Baputs, s. т. chem. baryta, baryte. 

Бариться, барничать, v. xn. to play the great 

' gentleman. : 


| Баричъ, з. т. nobleman’s son; | ows страшный—, 


acame—, to keep the bank; сорвать—, to break| he plays the great nobleman, he has too mach 


the bank. 

Банникъ, s. т. bath-broom; | artil. sponge. 

БАнное, adj. s. п. bath-tax. 

Банный, adj. fit for the baths; — swems, the 
leaf of a bath-broom; ons пристаиь ко мнь, какъ— 
awuems, he sticks to me. 

БАночный, adj. of pot, glass, jar. 

Baur, s. т. dim. бантикъ, bow, knot of rib- 

bons; | breeches-flap. 

_ Банщикуъ, s.m. =щица, s. /. bather, bathing- 
woman; bath-keeper. 

Баня, s. f. bath-house; паровая—, see Паро- 
вой; задать =ню, to give a person a thrashing; 
to scold, reprove one; | 37. ablution. 

Барабаненье, s. x. drumming. 

Барабанить, 1po=, v. п. to drum, beat the 
drum; |5. a. coll. to divulge; ||tostrum (on the 
piano). 

Барабанный, adj. of the дгит;—бой, beat of 
the drum, drum-beat;— староста, drum-major, 
drum-sergeant; =ная перепонка, anat. tympanum, 
ear-drum; =Has кожа, drum-head; =ная nasouxa, 
drum-stick; =ныя натяжки, drum-strings. 

Барабанщикъ, s. т. drummer; | drum-fish; 
|| -банщич Й, adj. 

Барабанъ, з. т. dim. =нчикъ, drum; больной 
или mypeyxii—, mil. the big 4гим; | anat. cavity 
of the tympanum, ear-drum; | barrel (of a watch). 

Барабошить, о. a. coll. to heap up in disorder, 
turn over, rummage. | 

ВБараканъ, 5. т. barracan; | -ановый, adj. 

Баракъ, s. т. barrack. 

Барёанецъ, з. т. bot. fir-leaved club-moss, earth- 
moss. | 

Баранина, 3. f. mutton. 


pretensions. 

Bapiit, s. т. chem. barium (metal). 

Варка, s. f. dim. барочка, bark, boat. 

Барканъ, Баркановый, sce Бараканъ. 

Баркарола, 3. f. barcarolle. 

Баркасъ, s. т. naut. long-boat (of a man-of- 
war). р 

Баркоутъ, s.m.naut. main wales;|| -Утный, adj. 

Бармы, s. f. pl. small shoulder-mantle (worn 
by the ancient czars the day of their coronation). 

Баромакрометръ, s. т. baromacrometer. 

Барометрическ1Й, adj. barometric,—al. 

Барометрографъ, s. т. barometrograph. 

Барометръ, в. т. barometer, weather-giass. 

Баронесса, в. f. baroness. 

Баронётъ, 3. т. barorct. 

БаронсыЙ, adj. baronial, baron’s;||no =©ки, 
adv. baron-like. 

Bapoucrso, s. . baronage; | barony. 

Bapout, 3. т. baron; prov. У всяказо =На сзоя 
фантазтя, every man has his peculiar bent, every 
man has a fool in his sleeve. 

Бароекопъ, $. т. baroscope. 

БаАрочникъ, 3. т. bark-man, barge-man; | mas- 
ter of a bark. 

Барочный, adj. of bark; —люсь, timber of 
demolished _ barks. 

Барвикада, s. f. barricade, barricado. 

Baperitt, adj. seigniorial; belonging to а noble- 
man; жить на =евкую xotry, to live like a noble- 
man; | =ская спесь, aristocratic pride; bot. scarlet 
lychnis, knight’s cross;||=CEH, "0 =CEH, adv. in 
a nobleman’s way, like a nobleman. у 

Баретво, s. п. state of gentleman; | 89. fas- 
tidiousness; что за—! what pretensions! 


БАРС 


Барствовать, v. n. to play the grand gentle- 
man.* 

Барсукъ, s.m. dim, барсучдвъ, badger, hog- 
badger, ЪгосК; | =уч1И, =укдвый, adj. =учья 
собака, terrier-beagle, 

Bape, s.m. panther; | бареовый, adj. 

Бархатецъ, s. т. velveting, velvet-ribbon; || 60$. 
Indian pink. 

Бархатйетый, adj. velvet, velveting, velvety. 

Вархатка, 8. f velvet- ribbon. 

Бархатниеъ, s.m. bot. amaranth, cockscomb, 
velvet-flower. 

Бархатъ, 5. т. velvet; неразрюэной—, terry- 
velvet; кипорный, бумажный — ‚ velveteen; | =тный, 
adj 

о Барчукъ, 8. т. dim. pop. son of 
a nobleman. 

Барщина, s. f. average, husbandry service; || #4. 
unpleasant task, 

Варъ, s. m. naut. bar (of а harbour). 

Бары, 3. т. pl. see Баринъ. 

Барыня, s. /.. nobleman’s wife, mistress, lady; 
] madam; | =ни, pl. ladies, women. 

Барышникъ, 3. т. =ница, 5. f. jobber, fore- 
staller; лошадиный—, horse-jobber, horse-dealer; 
| ничесый, -нич!й, adj. 

Варышничанье, 3. 7. forestaller’s or jobber’s 
trade; buying-up. 

Барншничать, т. п. (чъмь), to job, forestall. 

Барышничеетво, see Барышничанье. 

Барышный, adj. of profit, gained, acquired. 

Барышня, s. f. unmarried lady, damsel; miss; 
10m—? where is Miss (with christian name)? 

Bapum, 3. m. profit, gain, lucre; prov.—ce 
накладомъ на OOHWXLE CAKALS W30AM2, there is no 
trader who does not meet with losses; не 00 =ША, 
была бы слава хороша, a good name ‘is better 
than riches. 

Барьёръ, 8. т. barrier, fence. 

Басенникъ, 3. т. fable-maker, fable-monger. 

Басенный, adj. fable, of a fable, of a tale. 

Басйстъ, 8. т. bass-singer; bass-player 

Басистый, adj. base, deep-toned. 

Bacuts, v. п. to sing the bass; | to speak in a 
bass or coarse voice. 

Баскакъ, 3. т. Mongol tax- gatherer. 

Басма, 8. Г. slight setting of image. 

ВБаснописецъ, s. т. fabulist, fabler, writer of 
fables. 

Баенословить, v. n. to fable, tell tales; to dote, 
talk idly. 

Баенослов1е, в. п. fable, mythology. 

Баенословноеть, Ch OF fabulousness. 

Баснословный, adj. fabulous, mythological; 
fig. immense, amazing; ||=0, adv. —ly. 

Баснословъ, s. т. babbler, liar. 

Ваень, s. f. fable, fiction. 

Bacus, s. f. dim. басенка, fable; tale; prov. 
€040008 =HAMH не кормять, fair words butter no 
parsnips; a hungry belly has no ears. 

Басовый, ad). mus. bass; — ключь, see haw 4; 
=вая струна, bass-string. 

Басдкъ, 5. т. bass-string. 

Басонигикъ, 3. т. щица, 3. /. galloon-maker, 
lace-maker, trimming-maker. 

Bacon, 8. т. galloon, trimming; || = OHHH, adj. 

Басеёйнъ, 5. т. basin, reservoir of water; 
| -йный, adj. 

Baccers- -TOPH', s. m. mus. basset- horn 

Баста, adv. coll. enough. 

Bactious, 8. m. fort. bastion; | -dHuEit, adj. 

Bacrosars, у. n. to cease, leave off, give ой. 

Басурманъ, see Бусурманъ. 

Bact, 3. т. mus. bass; || bass-singer. 

Ваталёръ, 3. т. пам. steward, store-keeper 


ре 


‘one’s self; to boast, 


БАШН 


унтерз—, steward’s mate; | =сЕ Ш, 94. 
каюта, steward’s room. 

Баталисть, 8. т: pele of battle-pieces. 

Батая, s. f. mil. battle, fight, engagement; 
| =Заьный, adj. = ный ото, ‘running-fire; 
-Альная 44% =алйческая живопись, dattle- 
painting. 

Батальфнъ, 5. m. mil. battalion; | =онный, adj. 

Батардо, 5. п. indecl. batardeau, embankment 
(of a river or moat). 

Батарёя, s. f. mil. battery; | -рейный, adj. 

BareubeEa, s. m. dim. of Ovens; | fam. my dear 
sir, my dear. 

Батёръ, s.m. bot. meadow-sweet, meadow-queen. 

Батисть, 5. т. batist; | -етовый, adj. 

Baruans, s. т. weight. used in Southern and 
Kastern Russia (varying in different localities). 

Barors, s. т. stick, rod, cudgel; || pl. =TOrH, 
=TOBbA, rods. 

Батожокъ, s. т. dim. of Barors; | rest-stick, 
maul-stick (of painters). 

Батракъ, s. т. journeyman, workman (among 
peasants); | „разий, adj. 

Батрахитъ, $. т, min. но frog-stone. 

Батрачка, Батрачиха, f. -hired жогк- 
woman; wife of a journeyman. 

Ватрачить, v. п. to labour, work as a jour- 
neyman. 

Батырщикъ, s. т. print. inker, printer. 

Батька, s. т. pop. father; prov. каковъ—, ma- 
ковы у него и дътки, as is the father, so are the 
children, as is the master, so is the servant. 

Батюшка, s. m. dim. father, papa; | fam. dear 
sir; reverend father (addressing а priest). 

Bara, see Батенька. 

Bayan, s.m. dim. =улецъ, =ульчикъ, trunk, 
case, coffer; | =ульный, ad. 

Бахвалить, 5. п. =6Я, 5. г. pop. to praise 
brag, play the brag gars; to 


=-сБая 


bluster, swagger. 

БахвАлЪ, 5. т. =лка, 5. f. pop. boaster, brag- 
gart, rodomont. 

Бахвалъьство, 5. n. rodomontade. 

Бахйла, s. {. peasant’s hoot. 

Бахрома, s.f.dim. бахромка, fringe; | =Омный, 
adj. 

Бахромистый, Бахромчатый, adj. with long 
fringe. 

Бахромить, о. a. to fringe. 

Бахромщикъ, s. т. fringe-maker. 

Бахчё, 5. f. box. of one pound of tea; | see 
Бакша. 

Бацать, бацнуть, 5. а. pop. to slap, strike; to 
flap; | mea, v. n. to fall heavily. 

Бацилла, s. f. bacillus. 

Бацъ, inter. pop. abbreviation of the verb 
бацнуть, slap! bang! ons ею— по wexn, and there 
he deals him a blow on,the cheek. 

Башенка, s. Ё turritella (shell); | dim. of 
Башня. : : 

Баши-бузукъ, s. т. bashi-bazouk. 

Башка, в. f. jowl (of а fish); | coll. head, pate, 
noddle; | block-head; | head of bellows. 

Банцыкъ, 5. т. bashlyk, Caucasian cowl. 

Bawmaxs, ‘s. т. @т. +=мачокъ, shoe; быть 
nods =КОМЪ y своей жены, to be henpecked by 
one’s wife; | iron, iron shoe (of a pile); | =мачный, 
adj. 

Ae ae 8. т. =ница, Зи А 
| =нич!Й, ad). 

‚ Башмачничанье, 8. п. shoe-making. 

БашмаАчничать, v. п. to practice the trade of 
a shoe-maker. 

Башня, s. f. dim. башенка, tower, turret; 
] rock, castle (at chess); | башенный, аа. - 


Baw, бай, бАюшки, lullaby (song to make а 
baby sleep). 

Баюканье, s. n. luliing. 

Баюкать, о. a. to lull. 

a om 8. f. bayadere (a Hindu dancing- 
girl). 

Ваянъ, s. т. poet (of the ancient Slaves). 

Baars, v. n. pop. to say, speak. 

Вдитель, 5. т. «ница, 3. f. waker; watcher. 

Бдительность, з. 7. vigilance, watchfulness. 

Бдительный, adj. wakeful; watchful, vigilant; 
] -но, adv.—ly. 

Бдвн]е, s. n. vigilance; watchfulness; ecenow- 
noe—, see Всенощный. 

BABTB, о. п. to be awake; to sit up (at night); 
] fig. to attend to, watch over; to keep a watchful 
eye over. 

Беатификвац!я, s. f. beatification. 

Beremors, з.т. zool. behemoth, hippopotamus, 
|| -отовый, adj. : ; 

Бёгинъ-рей, $. m. naut. cross-jack-yard. 

Bers, see Бей. 

Бедламъ, 3. т. Bedlam. 

Бедра, 3. /. Бедрд, s. я. hip, haunch; | nawt. 
femur, thigh-bone. 

Бедренецъ, 3. 
| -нцовый, adj. 

Бедриетый, adj. strong-haunched. 

Бедряный, Бедёрный, Бёдренный, adj. 
femoral, of hip. 

Бедуйнъ, s. т. bedouin. 

Bex, s. m. beige, unbleached serge. 

`Безалаберноеть, s. f. want of order (in one’s 
actions), insipidity, absurdity. 

Безалаберный, adj. absurd, insipid, acting 
without the least system; | «Но, adv.—ly. 

Безбож1е, 3. п. atheism, impiety. 

Безбожникъ, з. т. = HUN, 5. [. atheist, ungodly 
man or woman; impious person. 

Безбожничанье, $. п. an ungodly life. 

`Безбожничать, »ничествовать, v. Я. to lead 
an ungodly life, 
° Везвбожничеетво, s. и. 
irreligion, irreligiousness. 


т. bot. pimpernel, burnet; 


impiety, impiousness, 


Безбожный, = божническЙ, adj. impious, 


irreligious, godless; | = НО, = ckH, adv. — ly; он 
=HO! съ HUMd поступаеть, he treats him without 
pity, without the least compassion. 

Безбоый, adj. thin-flanked. 

Бевбользненность, s. {. perfect health. 

Безбользненный, adj. perfectly healthy; | =но, 
ade. painlessly, without pain; soundly. 

_ Везборддый, adj. beardless, without a beard. 

Безбоязненяоеть, в. f. fearlessness, intrepidity; 
undauntedness, dauntlessness. 

_” Безбойвненный, adj. fearless, intrepid; un- 
daunted, dauntless; || =но, adv.—ly. 

Безбранный, adj. peaceful; quiet. 

`Безбраче, s. п. Безбрачность, s. f. celibacy, 
single life. _ 

` БезбрАчный, adj. unmarried, single; | bot. aga- 
mous; | Но, adv. in celibacy, singly. 

` Безбрежный, adj.shoreless, unlimited, limitless, 
_ boundless, unbounded. 

Безбровый, adj. browless. 

Bes6pioxilt, adj. flat-bellied. U 

Безбурный, adj. stormless, calm. 

Безбъдность, s. f. competency, easy circum- 
stances. 

Безбъдный, adj. not poor, secure, in easy 
circumstances;||=HO, adv. securely, in easy circum- 
stances. : 

Безвёдр1е, s. ®. bad weather. 

Е чость, 8. [. innocence; guiltlessness. 

~vosHH HHH, adj. innocent, guiltless, not guilty; 
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| harmless; inoffensive; | =Ho, adv.—ly; ео ocy- 
дили =HO, he has been unjustly accused. 

Безвкусица, s. /. Безвкуе!е, s. и. want of 
taste, tastelessness; ||insipidity; какое = въ езо 
наряды, he is dressed without any taste. 

Безвкуевый, adj. tasteless, savourless;|=Ho, 
adv.—ly. | 

Везвлажный, adj. unwet, dry. 

Безвласт]е, $. п. anarchy. 

Безвластность, 5. f. powerlessness, want of 
authority, impotence. 

Безвластный, adj. powerless, impotent. 

Безводный, adj. waterless, droughty, dry;||arid. 

Безводье, 3. n. = водица, = водность, в. f. 
want of water, want of rain; dryness, aridity, 
drought. 

Безвозбранный, adj. not forbidden, permitted, 
lawful. i 

Безвозвратный, adj. irrevocable, irreparable, 
irreversible; ||=H0, adv.—bly. 

Безвозвдушный, adj. airless; «ное npoempan- 
ство, airless space, vacuum. 

Безвозмездно, adv. without reward, gratis; 
free of cost, for nothing. 

ВБезвовмездный, adj. gratuitous, free of cost. 

Безволосица, s. {. =Baacie, $. п. want of hair, 
baldness. 

Безволосый, Безвласый, adj. hairless, bald. 

Безврёдность, s. f. harmlessness, innocuousness, 
innoxiousness; | innocence, innocency. | 

Безвредный, adj.harmless,innocuous,innoxious; 
innocent; || =HO, adv.—ly, 

Безвременность, 5. f. untimeliness; unsea- 
sonableness. 

Безвременный, adj. untimely; unseasonable; 
ill-timed; | =н0о, adv. untimely; unseasonably, not 
at a proper time. < 

Безвременьь, $5. д. =временница, $5. f. un- 
seasonahle weathet; improper time. 

Безвытгодноеть, 5. /. disadvantage. 

Безвыгодный, dj. disadvantageous; | = HO, 
adv. without any profit ог advantage. 

Безвыхедноеть, s. f. the state of having no 
issue; helplessness; — яоложенля, a helpless po- 
sition, the most critical state. 

Везвыходный, adj. not going out, always 
present; having no outlét or issue; =ное »оло- 
жене, & helpless position; | =н0, adv. without 
absenting one’s self; ons быль при ней =HO, he 
never left her. 

Безвычурный, adj. simple, without affectation. 

Безвы%здный, adj. not absenting one’s self: 
|| HO, adv. OND жилъ тамъ два ода =HO, he did 
not leave the place during two years. 

Безвъдомый, adj. unknown, unwarned; clan- 
destine, зесгеб;|= мо, adv. unknown $0, clan- 
destinely, secretly. 

Безвър1е, $. n. incredulity; irreligion. 

Безвъръ, s. т. «рва, s. f. unbeliever; impious 
man, woman. 

Безвъетноеть, s. f. uncertainty; || obscurity; 
жить es=TH, to live unknown to the world. 

Безвъетный, adj. unknown; obscure;|| =o, adv. 
unknown to; obscurely. . 

Безвътреный, adj. windless, calm. 

Bessstpie, s. ». calm, want of wind. 

Безглавить, see Обезглавливать. 

Безглавый, adj. headless; acephalous. 

Безглавый, adj. eyeless, without eyes. 

Besraacie, s. m. aphony, loss of voice. 

Безгаденоеть, s. f. want of notoriety. 

БезглаАсный, adj. mute, voiceless;=Had бухва, 
gram. mute letter;||clandestine; without notoriety 
or publicity; | unentitled to vote. 

Безгнъвный, adj. without anger. 


БЕЗГ 


Безгньздный, adj. having no nest, deprived 
of nest. 

Безгддье, s. п. Бевгодица, 5. f. pop. bad year; 
misfortune, disaster. 

Безголовый, adj. headless; without a head; 
| stupid, brainless. 

Безголосый, adj. voiceless, having no voice. 

Безговударный, adj.=Hoe время, interregnum. 

БезтрАмотноеть, 8. f. ignorance, illiterateness. 

Безграмотный, adj. unlearned, ignorant; 
13. agrammatist. 

Безграничность, 5. f. unlimitedness, unbound- 
edness. 

Безграничный, ad). 
boundless; | =H0, adv.—ly. 
Безгривый, adj. maneless, without a mane. 

Безгрудый, aij. narrow - breasted, narrow- 
chested, tight-chested. 

Безгрьше, 5. п. Безгрышноеть, 5. {. sinless- 
пезз, шпосепсе. 

Безгрьшный, adj. sinless, free from sin; | =ные 
доходы, casual or aceidental benefits;||/=HO, adv. 
without sin, sinlessly. 

Безгубый, adj. lipless, without lips. 

БездАнный, adj. duty-free; | =но, adv. gra- 
tuitously, for nothing; = Ho - безпошлинно, adv. 
without paying the entry duties; fig. irrelevantly, 
nothing to the purpose, without rhyme or reason; 
by-the-by. 

Бездарноеть, $. [. want of talent, incapableness. 

Бездарный, adj. without genius, not talented; 
incapable; | =но, adv. without talent. 

Безденежный, adj. moneyless, poor in money, 
penniless, not having money, destitude of money; 
| gratuitous; | HO, adv. gratis. 

Besxenexse, 5. п. Бездёнежноеть, s. f. want 
or scarcity of money: pennilessness. 

Bésyua, s. f. abyss, gulf; precipice; | immense 
quantity, a very great number, a very great ог 
good deal, a world of; у нео — друзей, he has 
numberless friends. 

Бездожд!е, $. п. want of rain; dryness of 
weather. 

Бездождный, adj. rainless, arid, dry. 

Бездоймочный, adj. clear of arrears; || “но, 
adv. without arrears. 

Бездоказвательный, adj. ргооЯезв, unproved, 
that remains to be proved; that cannot be proved. 

Бездолжноетной, adj. without office or duty. 

Бездолжный, adj. free from debt. 

Бездолить, see Обездолить. 

Бездольный, adj. unfortunate; || dot. 
jedonous. 

Вездомникъ, s. m. «ница, s. Г. houseless or 
homeless man or woman. 

Бездомный, adj. houseless, homeless, destitude 
of a home. 

Бездомокъ, s. т. =ддика, 3. f. see Бездом- 
никъ,—ница. 

Бездомье, 5. п. =домица, 5. [. state of being 
lhouseless, homelessness. 

Бездонный, adj. bottomless; fig. very deep; 
| =ная бочка, fig. lavisher, spendthrift. 

Besxopdauna, s. Г. =рожье, 8. п. impassable 
roads. 

Бездоходность, 5. f. barrenness, unproduc- 
tiveness. 

Бездоходный, adj. giving or producing no 
income, no revenue. 

Bes xy mie, 8. п. lifelessness; | heartlessness, want 
of feeling. 

Бездушничество, з. n. heartlessness; narrow- 
ness of mind; want of feeling, of conscience. 

Бездушноеть, 8. Г. heartlessness, want of 
feeling. 


unlimited, unbounded, 


acoty- 


14 — 


БЕЗЗ 


Бездушный, adj. soulless, lifeless; heartless; 
| =H0, adv.—ly. 

Бездыиный, adj. smokeless. 

Бездыханность, s. f. breathlessness; lifeless- 
ness. 

Бездыханный, adj. breathless, unbreathing, 
lifeless, dead. 

Бездьйственный, adj. inactive, inefficacious; 


] unemployed, unoccupied. 


Бездьйств!е, 8. п. inaction, inertness; inactivity, 
indolence; || inefficaciousness. 

Бездъйствовать, v. я. 
indolent. 

Бездвлица, 5. f. dim. = дълка, = дьлочка, 
= дЪлушка, trifle, bagatelle, trifling matter; 
bauble; gewgaw; ons 3ONAAMUAS за это =ълицу, 
he paid a trifle or very little for this. 

Бездвлье, 3. n. inaction, want of employment, 
of occupation; indolence; oma «-лья, for want of 
employment, for lack of business; from idleness. 

Бездъльникъ, Ss. Т. = ница, $. [. rascal, 
miscreant; rogue, knave. 

Бездъльничанье, = ничество, 3. 2. 
away one’s time; || rascality. 

Бездъльничать, v. n. to idle away one’s time; 
||to act like a rascal. 

Бездъльничес!й, adj. rascally, roguish, knav- . 
ish;i=ckH, adv. like a rascal, roguishly. 


to remain inactive, 


idling 


Вездьльный, adj. unemployed; idle; || = но, 
adv. idly. 
‚ Бездьтный, adj. childless, without progeny or 
issue. 


Бездьтетво, 5. я. = THOCT, s. f. childlessness, 
want of children. 

Бездьятельность, 3. 7. 
ubucrsie. 

Бездзятельный, adj. inactive. 

Bese, s. n.light pastry of white of eggs and sugar. 

Безжалобный, adj. what is not to be plead 
or cannot be plead against. 

Безжалостнооть, Sa pitilessness. 

Безжалостный, adj. pitiless; | «но, adv.—ly, 
without pity. 

Безжальный, adj. stingless, having no sting. 

Безжёлчный, adj. bileless, without bile. 

Безжённый, adj. without a wife, wifeless. 

Безжёнетво, s. я. celibacy; widowerhood. 

Безжёнствовать, у. п. to live in celibacy or 
remain a widower. 

Безжизненность, s. f. lifelessness, inanimation. 

Безжизненный, adj. lifeless, inanimate; | „но, 
adv.—ly. 

Безжильный, adj. veinless. 

Беззаботливость, s.f. carelessness, indolence. 

Беззаботливый, Беззаботный, adj. careless; 
|=во, «но, adv.—ly. 

Беззабдтность, see Беззаботливость. 

Беззавистливый, =вйетный, adj. free from 
envy, without envy. 

Беззавьтный, adj. not in defence, not pro- 
hibited; allowed; | unlimited, unréstrained; || =10, 
adv. without defence; =HO преданный, devoted 
heart and soul. 

Bessasopuocrs, s.f. irreprehensibleness, irre- 
proachableness, blamelessness. 

Беззазорный, adj. irreprehensible, irreproach- 
able, blameless. 

Беззакон1е, 8. m. iniquity, injustice, impiety. 

Беззаконникъ, 3. т. = ница, 3. f. lawless, 
iniquitous, impious man or woman. . 

Беззаконничать, v. n. to act unlawfully, 
against the law; to he impious. 

Беззаконность, 3. /. illegality; || lawlessness. 

Беззакднный, аа). пам iniquitous, impious, 
| =H0, adv.—ly. 


inactivity; see bes- 
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Беззародышный, adj. bot. inembryonate. 
Веззарочный, 
not make a vow. 

Беззаетунный, adj. defenceless, unprotected. 

Беззастьнчивость, 8. Г. impudence, immodesty. 

Веззастьнчивый, adj. impudent, immodest; 
{| =во, adv.—ly. 

Беззатьйливый, -тьйный, adj. unceremo- 
nious, not capricious, simple. 

Беззачётный, adj. unreckoned, not counted or 
included in; exclusive;—pexpyms, a recruitentering 
the service as & punishment. 

Беззащитнооть, 5. f. defencelessness. 

Беззащитный, adj. defenceless, unsheltered, 
unprotected. 

Беззву ще, 5. п. the want of sound. 

Беззвучный, adj. soundless; dull; — tosecs, a 
hollow voice; | =но, adv. soundlessly, 

Беззвъедный, adj. starless; | dark. 

Безземёлье, $. n. want of land or property. 

Безземёльный, adj. without land or property, 
landless. 

Беззобый, adj. wenless. 

Беззубый, adj. toothless. 

Безикъ, s. т. bezique (a game at cards). 

Безкаблучный, adj. without heels (of boots). 

Безквае]е, 8. п. unleavened state. 

Безквасный, adj. unleavened, free from acid. 

Безковарность, 3. /. sincerity, frankness, 
plainness. | 

Безковарный, adj. sincere, frank. 

Безкозырный, adj. without trumps (at cards). 

Безкольнный, = лъночный, adj. bot. not 
geniculated. 

Безкомандный, adj. having no command over 
any one; done without command. 

Безконёчность, 8. f. endlessness, 
everlastingness; | immensi ty. 

Безконёчный, adj, endless, infinite; || —eunms, 
see Buuts; | immense; | =но, adv. —ly. 

Безконный, adj. without horses. 

Безконтрольный, adj. =HO, 
control. 

Безкормнца, 8. f. want of fodder, deficiency 
in fodder, in provender, in forage. 

Безкормный, adj. wanting fodder or provender. 

Безкормете, 8. п. Безкорыстность, з. /. 
disinterestedness. 

Безкорыетный, adj. 
adv.—ly. — 

Безкостный, adj. boneless; | without fish-bones 
or whalebones. 

Безкрамольный, adj. not mutinous, not se- 
ditious; peaceful. 

Безкровельный, adj. roofless. 

Безкрдв!е, s. и. =EPOBHOCTS, в. f. deficiency 
of blood; med. anemy. 

Безкровный, adj. bloodless; not bloody; | hav- 
ing no parents or relations; homeless, roofless. 

Безкручинный, adj. free from sorrow. 

Безкрылый, =крыльный, adj. wingless, 
apteral. 

Безяёдица, s. /. discord, misunderstanding. 

Безлапый, adj. pawless. 

Безлепестковый, adj. bot. apetalous. 

Безлёстный, adj. unflattering; sincere. 

Безлиственный, Безлистный, adj. leafless. 

Везлицый, adj. faceless. 

Е adj. gram. impersonal; | = но, 
0.—1У. 

Безлобый, adj. with a low or narrow forehead. 

Безлун1е, 5. я. mooniess time. 

Безлунный, ад)‘ without moonlight. 

Безльсье, 3. п. want of wood; woodless tract; 
| -хвеный, =аъеый, аа). woodless. 


infinity; 


adv. without 


disinterested; || =но, 
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Безльтноеть, 5. /. eternity; | =лВтный, adj. 


ij. free from a vow, who did |jeteraal, having neither beginning пог end. 


Безяюдить, зее Обезлюдить. 

Безлюдный, adj, unpeopled, thinly peopled. 

Безлюдье, =лЮдДСтво, 5. м. deficiency of 
population; prov. на -дьи и дома дворянинь, in & 
waste every one can be king or in the land of 
the blind one-eyed people are kings. 

ВезлюдЪть, see ОбезлюдЁ ть. 

Безмала, adv. coll. nearly, almost. 

Besmarepuiit, =терный, adj. motherless. 

Безмёзд!е, s. п. =мёздность, s. /. disinter- 
estedness. 

Besmés Hues, s. m. disinterested man. 

Безмёвдный, adj. disinterested, gratuitous; 
| =H0, adv. gratis. 

Безмёнщикъ, 8. т. steelyard-maker. 

Безмёнъ, 8. т. dim. =менчикъ, steelyard; 
| -мённый, adj. of steelyard. 

Безмозглость, s. f. want of brains; silliness, 
stupidity. 

Безмозглый, adj. brainless; stupid, silly. 

Besmoasie, 5. я. silence; taciturnity; calm. 

Безмолвникъ, 3. т. who has made the vow to 
remain silent; anchorite. 

Безмдлвный, adj. silent, not saying a word, 
taciturn; calm, quiet; | но, adv. silently, without 
saying & word; calmly. 

Безмолветвовать, $. п. to keep silence; to 
remain or be silent. 

Безмрачный, adj. not obscure. 

Безмуже, s.n. the state of a woman without 
a husband. 

Безмужняя, adj. unmarried, without husband. 

Безмър1е, в. я. = мЪрность, 8. Г. excess, 
immensity, enormity. 

Безмърный, adj. excessive, extreme, immense, 
enormous; | =H0, adv.—ly. 

Безмъетный, adj. without place or emplcyment. 

Безмятёжноесть, s. f. tranquillity, quietness, 
stillness. | 

Безмятежный, adj. undisturbed, tranquil, quiet; 
| =H0, adv.—ly. 

Безнавозный, adj. without dung or manure, 
dungless. 

Безнадёжить, see Обезнадеживять. 

Безнадежность, 5. /. hopelessness; hopeless or 
desparate state. 

Безнадёжный, adj. hopeless, past hope, des- 
perate; | =o, adv. past hope,—ly. 

Безнаказанность, 8. Г. impunity. 

Безнаказанный, adj. unpunished; | “но, adv. 
with impunity. 

Безнамвренность, s. f. absence of design, 
accidentality. 

Безнамъренный, adj. undesigned, unintention- 
al; | =H0, adv. without design,—ly. 

'Безнаньетный, adj. having no calamity. 

Безнарядный, adj. done without being or- 
dered; | not ornamented, unadorned. 

Безнасльд!е, в. n. the state of being without 
heirs, want of heirs. 

Безнаельдный, adj. heirless, without posterity. 

БезначАл!е, 8; п. anarchy; lawlessness. 

Безначальничать, v. n, to remain without a 
chief; to be one’s own master: 

Безначальный, adj. anarchic,—al; | having по. 
beginning; || =H0, adv. anarchically; without begin- 
ning. 

Бевначальственный, adj. anarchical, having 
no chiefs. 

BesHepsetTuas, adj. not betrothed (of the 
Holy Virgin). 

Безног!й, adj. without feet or legs, footless; 
apodal (of insects); | =ria, s. pl. apodes (insects). 
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Безносый, adj. noseless. 

Безнравотвенность, s. f. immorality. 

Безнравотвенный, adj. immoral; 
adv.—ly. 

Безнужный, adj. free from want; | needless. 

Бёзо, see Bes. 

Безоаръ, 5. m. med. bezoar-stone. 

Безобидность, s. f. inoffensiveness. 

Безобидный, adj. inoffensive; harmless; | но, 
adv. —ly. 

Безоблачноеть, 8. f. cloudlessness; serenity. 

Безоблачный, adj. cloudless; serene. 

Безоблыжный, adj. coll. not lying or cheating; 
veridical. 

Безобразить, see Обезображивать. 

Безобразе, 3. n. deformity, ugliness; | unbecoming 
deeds, indecency. 

Безобразныичать, v. п. to behave one’s self 
indecently, in an unbecoming manner. 

Bes06pasnocts, s. 7. nat. his. amorphy, want 
of form. 

Безобразность, 8. f. see Безобразте. 

Безобразный, adj. disfigured, deformed, ugly. 

Безобразный, adj. nat. his. amorphous, having 
no regular shape. 

Безоброчный, adj. free or exempt oa the 
poll-tax. 

Безоговорчивый, adj. without excuse, 
admitting any reserve or clause. 

Besoniit, adj. eyeless. 

Безопасливость, s.f. security; incautiousness, 
improvidence. 

Безопасливый, adj. 
| -во, adv. —ly. 

Безопаеноеть, 5. f. safety, security; быть въ 
=CTH, to be in security, in safety. 

Безопасный, adj. safe, secure; not dangerous; 
и = Но, adv.—ly. 

Безорудный, adj. without organs. 

Безоружный, adj. unarmed, without arms. 

Безостановочность, s. f. uninterruptedness. 

Безостановочный, adj. uninterrupted, un- 
ceasing; || = 40, 445. without interruption, un- 
ceasingly, not stopping. 

Безотбойный, adj. pressing, 
adv.—ly. 

Безотводный, adj.—ceudnmerr, a witness that 
cannot be challenged or rejected. 

Безотвътноеть, 8. Г. impossibility to answer, 
no wish to answer or to justify one’s seli; | a mild, 
yielding temper, compliance. 

Безотвьтный, adj. who cannot justify one’s 
self; giving no answer, no reply;|| patient, mild, 
tranquil; | =но, adv. without answering or replying, 
submissively. 

Безотвьтетвенность, Dowie irresponsibility. 

Безотвьтетвенный, adj. irresponsible; | =но, 
adv.—bly. 

Безотвязность, s. f. 
besetting. 

Безотвязный, -вязчивый, adj. importunate; 
pressing, besetting; | HO, =во, adv.—ly. 

Бевотговорочный, 44). но, adv. 
excuse or reply. 

Безотдаточный, adj. 
back or returned. 

Безотдохновенно, adv. without rest, 
santly. 

Безотлагательность, 3. f. urgency, state not 
suffering or admitting delay, state of being urgent, 
pressing. 

езотлагательный, adj. undeferred, admitting 
of no delay, not suffering delay, urgent, pressing; 
|| HO, adv. without delay or deferring. 

Безотложность, see Безотлагательность. 


| = но, 


not 


incautious, improvident; 


urgent; || = HO, 


importunity, obsession; 
without 
that cannot be given 


inces- 
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|nent;|=0, adv. 


БЕЗПо 


Безотложный, = но, see Безотлагатель- 
ный, —но. 

Безотлучноеть, 3. f. continual presence. 

Везотлучный, adj. continually present, perma- 
without absenting one’s self, 
continually present, never leaving. 

Безотмвнный, adj. irrevocable;|=Ho, adv. 
— Му. 

Безотноейтельный, adj. absolute; irrespective; 
| HO, adv.—ly. 

Безотрадность, 5. f. disconsolateness, deep 
affliction. 

Безотрадный, adj. inconsolable, 
desolate; | “во, adv.—bly,—ly. 

Безотерочный, adj. admitting of no delay, 
urgent, pressing. 

Безототупный, see Неотстулный. 

Безотходный, see Безотлучный. 

Besoruérnocrs,s.f.unaccountability, unaccount- 
ableness; irresponsibility; | involuntariness, involun- 
tary feeling; unconsciousness of an act. 

Безотчётный, adj. unaccountable; irrespon-~ 
sible; obec ete unconscious; | =HO, adv.—bly, 
—rily,—ly 

Безотъфиленый, зее Неотъемлемый. 

Безошибочноеть, 5. [. faultlessness; certainty, 
infallibility.  ‘ 

Безошибочный, adj. faulticss, correct, certain; 
infallible; | =но, adv. without faults —ly,—bly. 

Безпажитный, adj. wanting pasture. 

Безпалубный, adj. without deck. 

Безпалый, adj. without fingers ог toes. 

Безпамятность, 3./. want of memory, deficiency 
in memory, forgetfulness. 

Безпамятный, adj. 
memory. 

Безпамятетво, s.n. forgetfulness; unconscious- 
ness, senselessness, swoon, fainting-fit; впасть 
в5—, to faint, faint away, become senseless; to 
lose the memory. 

Besuanarébrh, о. п. to lose the memory, to 
grow forgetful. 

Безнардонный, adj. without indulgence, not. 
sparing any one; cruel; | =ная олова, a darer, & 
bold, daring fellow. 

Безнарный, adj. unpaired, matchless, odd; „ная 
перчатка, an odd glove, a glove without a fellow. 

Besnacnoprani, adj. having no passport. 

Безпахатный, adj. unemployed for tilling. 

Безпереводный, adj. not transferable; | inces- 
sant; || “Но, adv.—bly, —ly. 

Безнеремънный, ad). unchangeable, invariable; 
| =H0, adv.—bly. 

Безиёретный, adj. fingerless. 

Безиёрый, adj. featherless, plumeless; 
fledged; apodal (of fishes). 

Безпечальный, adj. sorrowless. 

Безиёчность, 5. f. carelessness, unconcern. 

Безиёчный, adj. careless; unconcerned; | = HO,” 
adv.—ly. 

Безилатность, s. {. gratuity. 

Безилатный, adj. gratuitous, without payment;. 
| HO, adv. gratis, gratuitously, without payment. 

Безилёменный, adj. without kindred. 

Безплодуе, з. п. sterility, infecundity; || inutility,. 
unsuccessfulness. 

`’Безилодность, s. /. see Безплод1е. 

ВБезилодный, adj. sterile, infecund; | useless, 
unsuccessful; | «но, adv.—ly. 

Безилотность, s. f. incorporality, immateriality.. 

Безилотный, adj. incorporal, immaterial. 

Безповоротный, adj. irrecoverable; || =HO, 
adv.—bly. 

Безпогодица, s. f. inclemency of the weather, 
intemperature. 


cheerless, 


forgetful, having no 


un- 
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Безподизеный, adj. not mixed. . 

Безподобность, s. f. incomparableness, peer- 
lessness. 

Безподобный, adj. incomparable; matchless, 
superb; | «но, adv.—bly,—ly. 

Безпозвоночный, adj. invertebrate. 

Besnordenie, в. n. disquieting, disturbing. 

Besnoxdiinocrs, s. f. disquietude, uneasiness, 
turbulence. 


Безнокойный, adj. uneasy, гезе53; —экипажъ,. 


an 1060110041008, inconvenient, uncomfortable 
equipage; | troublesome (visitor); tiresome (charac- 
ter); turbulent (times); — сонз, an unsound or 
agitated sleep; | =но, adv. uneasily,—ly. 

Безпокойств1е, Безпокойетво, 5.7. unquiet- 
ness, want of tranquility, restlessness; | uneasiness, 
trouble (of mind); agitation, disturbance, anxiety; 
turbulence; быть 6s =B%, to be alarmed, uneasy 
about a thing, to be pained with anxiety, to feel 
uneasiness. 

Безпокоить, v. a. to incommode, disturb, dis- 
quiet; to trouble, agitate, alarm; to make uneasy; 
6cé €10 =I'b, everything makes him uneasy; я 
боюсь eacs—, Т am afraid of being troublesome, 
I fear to disturb, trouble, inconvenience you; I fear 


to put you out of the way, to make you uneasy;—. 


nenpiamesa, to harass the enemy; || mca, v. г. to 
be disturbed, uneasy, alarmed,. disquieted; to dis- 
quiet one’s self, to put one’s self to inconvenience; 
to fret about; ne =койтесь, don’t trouble yourself, 
Jet that not make you uneasy. 

Безполёзноеть, s. /. uselessness, inutility, 
unprofitableness, inefficacy. 

Безполезный, adj. useless; | =но, adv.—ly, to 
nd purpose. ‘ 

Безполый, adj. without floor; | sexless. 

Безпомощность, s. f. helplessness, state of 
being helpless. 

Безпомощный, adj. helpless, succourless;] «10, 
adv, without help, helplessly. 

Безпомзетный, adj. without 
landless. 

Безпонятный, adj. not intelligent, unintel- 
ligent, stupid. 

Besnondpmuana, s. /. the Priestless sect (a 
sect not acknowledging the priesthood). 

Безпорочность, s. f. faultlessness;. innocence, 
purity; irreproachableness, irreprehensibleness. 

БВезпорочный, adj. fauliless, blameless; inno- 
cent, pure; irreprehensible,; энакь отличая за 
=ную службу, mark of distinction for an irre- 
proachable service; | = но, adv. irreproachably, 
irreprehensibly. р 

Безпорточный, adj. without trousers. 
` Безпорядокъ, s. т. =„рядица, s. [. disorder, 
confusion; npudmu es—, to be thrown into disor- 
der, to come out of order. 

Безнорядочность, s. {. disorderliness; | laxness, 
laxity; want of moral principles. 

Безпорядочный, adj. disorderly; | loose, lax, 
without principles; = ная жизнь, an irregular, 
disorderly life;|=#0, adv. disorderly; laxly, loosely. 

Безпочвенный, adj. ill-founded, unfounded, 
groundless. 

Безношлинный, adj. duty-free, exempted from 
entry duties; | =но, adv. without paying the entry 
duties. 

Безпощадный, adj. 
| HO, adv.—ly. — 
_ Безпредметный, adj. aimless, that leads to 
no result, _ se 

Везнредьльность, 3, /. boundlessness; immen- 


an estate, 


unsparing, unmerciful; 


iy, infinity. 
езпредвльный, -adj. boundless, unlimited, 
infinite; | но, adv.—ly. | 


> 
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Безпрекосяовноеть, 3. /. incontestableness: 
indisputability, incontrovertibility. 

Везирекослфвный, adj. incontestable, incontro- 
vertible; =Hoe nosuxocenie, an absolute submis- 
sion or obedience; | =но, adv.—bly. 
Безпремъиный, = во, sce Непремфнный, 
—но. 

ВБевпреиднный, Безпреиятственный, adj. 
unimpeded, having no hinderance, no obstacle; 
|| =H0, adv. without hinderance, without impedi- 
ment or obstacle. 

Безпрерывность, s. Г. uninterruption, inces- 
sancy, continuity. 

Безпрерывный, Безпрестанный, adj. unin- 
terrupted, incessant, continual; || ="0, adv.—ly. 

Безприбыльный, adj. profitless, disadvanta- 
geous, giving no profit; | =но, adv. without profit. 

Везприданница, 5. f. a girl without dowry; 
|729. a fair girl. 

Безприкладность, Безприкладный, see Без- 
прим$рность, Безпримфрный. 

Безприиьрноеть, 5. f. state of having no 
example. 

Безпримврный, adj. unexampled, that has no 
example, no precedent, no match;| =O, adv. 
without example. ; 

БезиримВеный, adj. unmixed, unalloyed; pure. 

Безприетрает!е, s. n. =страетноеть, s. f. 
impartiality. 

Безпристрастный, adj, impartial; | = но, 
adv.—ly. 

Безпритворность, s. /. =TBOPCTBO, s. п. sin- 
cerity, frankness. 

Безпритворный, sce Непритворный. 

Безпричастный, see Непричастный. 

Безпричинный, adj. without reason or cause; 
unjust; =Hoe npednosoomcente, gratuitous suppo- 
sition; | «HO, adv. without reason, unjustly. | 

Besupirornocts, s. f. homelessness, want of 
asylum, of refuge. 

Безир1ютный, adj. having no asylum, no 
refuge, harbourless; homeless; | «Но, adv. without 
an asylum, homelessly. 

Безпробудный, adj. not to be awaked;—cons, 
a deep, sound sleep; the eternal sleep, death; || =o, 
adv. not to be awaked; without rousing. 

Безпроволочный, adj. wireless;—mescrpage, 
wireless telegraph. ; 

Безпрогульный, adj. not failing in one’s 
дифу;—день, a work-day not lost. 

Безпрозвищный, adj. «прозванець, $. т. 
having no name, no surname. 

Безирфигрышный, adj. that cannot be lost 
at play; sure; „ная лотерея, a lottery without 
blanks. . 

БезпровйЙ, adj. good for nothing, useless, 


incapable. | у 
ВБезпироевьтный, adj. dark, without a glimmer 
of light. 
`ВБезпросминый, = Ho, see Безпробуд- 
ный, — но. 


Безпутица, s. /. Безпут!е, 5. п. bad roads, 
wantof roads; |9. disorder, disorderly life, lewdness. 
Везпутникъ, s.m. =ница, 5. f. debauchee, a 
lewd or loose’ man ог woman. ; р 
Безпутничать, v. n. to lead a licentious life. 
Безнутность, з. Г. Безпутетво, s. п. de- 
bauchery, looseness, licentiousness, rakishness. 
Безпутный, adj. lewd, loose, rakish; || =но, 
adv. loosely, rakishly. 
Безпутетвовать, see Безпутничать, 
Безиъиный, adj. frothless, scumless. 
Bespa6druma, s. /. dead season, dull season, 
want of work. ae : 
Безразборчивость, в, f. want of sg algae 
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indifference in one’s choice, state of being not 
particular. 

Безразборчивый, adj. indiscriminating; indif- 
ferent, not particular in one’s choice, not difficult. 

Безраздвльный, adj. undivided;|=H0, adv.—ly. 

Bespasanuile, s. п. uniformity, equality, resem- 
blance; indifference. 

Безразличноеть, s. f. indifference. 

Везразличный, adj. uniform, equal, indif- 
ferent;|=~H0, adv.—ly; amo для меня =HO, that’s 
all the same or all one to me. 

Бевразсудность, s. /. BespascyXcTBo, 3. x. 
inconsiderateness, indiscretion, unadvisedness, im- 
prudence; foolishness. | 

Безразсудный, adj. inconsiderate, imprudent, 
unadvised, foolish; | “но, adv.—ly. 

Безразеудетвовать, Безразеудничать, v. я. 
to act imprudently, inconsiderately, unadvisedly, 
foolishly. 

Безрасчётноеть, Безрасчётливоеть, s. /[. 
want of calculation, of combination, of economy. 

Безраечётный, Безрасчётливый, adj. uncal- 
culated, uncalculating, without combination; not 
economical; | =H0, =BO, adv. without calculation, 
without combination or economy. 

Безрезультатный, adj. resultless. 

Besporiii, adj. hornless. 

Везрод1е, =родетво, s. я. want of relations, 
orphanage. 

Безродный, adj. without parents or relations. 

Безропотность, 3. f resignation. 

Безропотный, adj. not murmuring; resigned; 
| =H0, adv. without murmur, resignedly. 

Бузружный, adj. without annual income. 

Безрукавка, в. Г. pop. в sleeveless garment. 

Везрукавный, =кавый, adj. sleeveless, with- 
out sleeves. 

Bespyrii, adj. armless;!' fig. unhandy, awkward. 

Безрыбный, adj. fishless, without fish. 

Безрыбье, 3. м. want of fish; prov. на =bH и 
paws рыба, in the land of the blind one-eyed 
people arc kings. р 

БезрЯдица, в. [. = рядье, 3. я. see Безу- 
рядица. 

Безрядный, adj. sold or bought without 
cheapening ог. haggling. 

Безеверстный, adj. matchless, incomparable. 

Безевязноеть, s.f. incoherence, incoherency. 

Безевязный, =HO, see Несваязный,—но. 

Безвемёйный, adj. having no family, without 
family. : 


Bescepyeuie, s. n. Безсердёчность, s. f. heart- 


lessness. 

Безсердёчный, adj. heartless, . unpitying, 
pitiless, hard-hearted, unfeeling;|="o, adv. unpi- 
tyingly, pitilessly. 

Безейлить, see Обезсиливать. 

Beschaie, s. м. weakness, impotence; med. 
adynamy. 

Безейльный, adj. weak, feeble, impotent; med. 
adynamic;|gram. atonic; | = HO, adv. in an im- 
potent manner. 

Bescuabrs, see Обезсилфть. 

Безелавить, sce Обезславливать. 

Безслав!е, s.n. infamy, dishonour. 

Безславный, adj. fameless, dishonourable;}=H0, 
adv.—ly,—bdly. 

Безсловесноеть, s. f. speechlessness, loss of 
speech; dumbness;.| muteness; | dullness, stupidity. 

Бевсловесный, adj. speechless; dumb; dull, 
stupid; =HHA животныял, dumb animals. 

BescaosHHi, adj. speechless, dumb; silent, 
mute. 

Безслъдный, adj. trackless, not leaving any 
traces; | но, adv. without. leaving any traces. 


sige 
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Безомёртить, v. а. to immortalize, eternize. 

мера, 8. п. =есмёртность, 3. /. immor- 
tality. К 

Беземёртный, adj. immortal. 

Бевемысленность, s. /. nonsense, absurdity; 
insipidity; want of reason. 

Веземыесленный, adj. nonsensical, absurd, in- 
sipid; irrational; | =H0, adv.—ly. 

Беземыелица, s.f. =cmbicaie, 5. я. nonsense; 
absurdity. 

Безсивнность, 8. f. permanence, 
ability. 

Безсмвиный, adj. unrelievable, permanent; 
ти стража, & permanent guard;|=Ho, adv.— 

y,—1Y- ; 

Беземътный, adj. innumerous, uncountable, 
numberless, innumerable; || incalculable. 

Безенъжный, adj. snowless, without snow. 

Безонъжье, 5. п. want of snow. 

Besconéeruocth, 5. f. want of conscience, 
unconscionableness; dishonesty. 

Везвдв№стный, adj. unconscionable, dishonest; 
|| =но, adv.—bly,—ly. 

Безеовът!е, 3. п. unadvisedness; helplessness; 
| sl, imprudence. 

Безеовзтный, adj. unadvised, inconsiderate, 
imprudent. 

Безеодержательный, adj. =но, adv. empty, 
inane, void, devoid. 

Безеовнательность, s. f. unconsciousness, want 
of consciousness. 

Безеознательный, adj. unconscious; involun- 
tary;l=HOo, adv.—ly,—rily. 

езсомнънный, = HO, secH ecomu SHAR E,—HO. 

Besconuuna, 3. /. sleeplessness, want of sleep. 

Безеднный, adj. sleepless. 

Bescounocrs, 3. /. saplessness, juicelessness. 

Безеочный, adj. juiceless, sapless. 

Безепорность, s. f. incontestability, incon- 
testableness; law, indefeasibility. 

Бевепфрный, adj. incontestable; without con- 
tradiction, beyond debate;||=H0, adv.—bly, without 
contradiction. 

Безсрёбреникъ, 5. т. =ница, s. f. а disin- 
terested person. 

Безсрочный, adj. termless, indefinite; || «ноу 
adv.—ly. 

Heacrphorie: s. п. impassibility, apathy. 

Beserpacramit, adj. unimpassioned, impassible, 
apathetic;lmH0, adv.—ly,—bly,—ically. 

Beserpamie, s. . fearlessness, intrepidity. 

Безетрашный, adj, fearless, intrepid, undaunt- 
ed; | =H0, adv.—ly. 

зетрунный, adj. stringless. 

Безстыдникъ, 3. т. =ница, 5. Г. shameless 
man or woman. 

Безетыдный, adj. impudent, shameless; bawdy; 
| =но, adv.—ly,—dily. 

Безстыдетво, з. и. impudence, shamelessness; 
bawdiness. 

БезстыжШ, see Безстыдный. 

Безетычный, а4).—поль, floor of solid planks, 
of a single piece. 

Безсудный, adj. not submissive to any court 
or trial. 

БезсустАвчатый, adj. nat. hist. inarticulated, 
unarticulated, not jointed. 

Безечётный, adj: innumerable, innumerons; 
uncountable; | =H0, adv. without number; without 
reckoning. | + 

Бевевменный, „мённый, adj. bot. seedless, 
without any -seed;||immaculate; = ное Jaxamee, 
the immaculate conception. 

Beschuenoxoanuni, adj. bot. acotyledonous. 

Bescbuauga, 5. f. pipless fruit. 


1ггетоу- 
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БезтАктноеть, s. f. tactlessness. 

Безтактный, adj. tactless. 

ВБезталанный, adj. pop. unlucky, unfortunate, 
unhappy, ill-fated; «ная мол золовушка! poor me! 

Безталантный, adj. untalented, without talent, 
incapable. 

Безтолковоеть, s. f. stupidity, dullness, want 
of apprehension. 

Безтолковщина, =толковица, s. /. absurdity, 
anintelligibleness; || disorder. 

Безтолкавый, adj. dull of apprehension,stupid, 
seo Bhatia absurd, unintelligible; | =во, adv.— 

y,— 019. 

Безтолочь, see Безтолковщина. 

Безторжица, s. /. stagnation of trade. 

Безтравица, s.f. =травье, s.”. deficiency in 
grass, want of hay. 

Безтравный, adj. deficient in grass, in hay; 
wanting herbs, without grass. 

Безтренетный, see Безстрашный. 

БезтВ лесноеть, з. /. шсогрога у; immateria]- 
ity, bodiless state. 

Besrbaéccuni, adj. incorporeal, immaterial, 
dodiless; fleshless, destitude of flesh. 

Безтвнность, 3. /. want of shade. 

Безтвнный, adj. shadeless, without shade. 

Безтяглый, =тЯягольный, adj. not taxable, 
exempt from compelled services. 

Безубыточный, adj. without loss or prejudice; 
|| =H0, adv. without loss. 

Безугольный, adj. having no angles, angleless. 

Безугольный, adj. wanting coals, without coals. 

Безудержный, adj. without delay, immediate; 
{|not to be stopped; impetuous. 

Безуклонность, 5. /. undeviation, firmness, 
‘steadiness. 

Безуклонный, -клончивый, adj. undevia- 
ting, right, straight; | steady, firm. 

Безукоризненность, s. f. irreproachableness, 
irreprehensibleness. 

Безукоризненный, adj. irreproachable, irre- 
prehensible, irreprovable; | «но, adv.—bly. 

Безумецъ, s.m. =умица, $. [. insensate man, 
‘woman; madman, madwoman, lunatic; fool 

Besymie, 3. n. insanity, alienation of mind, mad- 
ness; | foolishness, nonsensicalness, absurdity. 

Безумный, adj. insane, mad, senseless; foolish, 
silly; | =но, adv.—ly,—llily. 

Безумолкный, adj. never keeping silence, 
unceasing, incessant; | =H0, adv. without keeping 
silence;—ly- 

Безумолчный, =HO, see Безумолкный,—но. 

Безуметво, see besymie. 

Безумствован{е, s. n. acting like a lunatic. 

Безуметвовать, v. я. to act foolishly, madly; to 
be mad. | 

Безум$ ть, о. n. to lose one’s senses; to get mad. 
‚ Безупрёчноеть, s. f. irreprovability, irre- 
proachability. 

Безупрёчный, adj. irreprovable, reproachless, 
irreproachable; | „но, adv.—bly,—ly. 

Безупустительный, adj. unremitting, imme- 
diate, prompt. 

Безурднный, adj. without loss or prejudice. 

ВБезурядица, s. f. disorder, confusion. 

Безусловность, s. f. absoluteness. 

Безусловный, adj. unconditional, absolute; 
|| =HO, adv.—ly; to all intents and purposes. 

Безуспьшноеть, s. /. unsuccessfulness. 

‚ Везуспьшный, adj. unsuccessful, without suc- 
cess; | =HO, adv. unsuccessfully, without success. 
‚ Вевустанный, adj. indefatigable, unwearied, 
untiring; | =но, adv.—bly,—ly. — Ра 

Безусый, adj. without moustaches; | without 
feelers (insects). 


Е 
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Безутратный, adj. that cannot be lost. 

Безутъьшноеть, s. f. inconsolableness, discon- 
solation. 

Безутьшный, adj. inconsolable, disconsolate; 
| =H0, adv.—bly,—ly. 

Besyxanunit, adj. inodorous, scentless. 

Безух, adj. earless. 

Besyuacrie, s. я. indifference, unconcern; impas- 
sibility; | non-intervention. 

Безучастный, adj. impassible, indifferent. 

Безувздный, adj.—ropods, a town without a 
district. 

Безфамйльный, adj. without a family name. 

Безформенность, s. /. amorphy, formlessness. 

Безформенный, adj. amorphous, unformed, 
formless. 

Безхарактерность, s. /. characterlessness, 
want of character, want of firmness. 

Безхарактерный, adj. characterless, weak. 

Везхвдстый, adj. tailless, having no tail; || zool. 
anourous. 

Безхитроетность, s. f. artlessness. 

Безхйтростный, adj. artless, not artful; sin- 
cere; | =H0, adv.—ly. 

eke adj. that gives no trouble, no 
ado. 

Безхльбица, 3. /. famine, scarcity of bread. 

Вёзхльбный, adj. without corn, barren. 

Безцаретв!е, s. п. anarchy. 

Безцвьтность, s. f. state of being flowerless, 
colourless; || paleness, deadness. 

Безцвьтный, adj. flowerless, colourless, un- 
coloured; pale; =ная wepa, playing without expres- 
sion; | bot. ananthous; opt. achromatik; | «но, adv. 
without expression or shade. 


Безцеремонноесть, s. f. unceremoniousness, 
easy manners. 
Безцеремонный, adj. unceremonious, not 


ceremonious; | =HO, adv.—ly, without ceremony. 

Безцвльный, adj. aimless. 

Безцьнность, s. /. an inestimable price; 
pricelessness. 

Безцвнный, adj. inestimable, invaluable, inap- 
preciable; || dear, adorable; | priceless, cheap. | 

Безцънокъ, s. т. very cheap, of very low price; 
underrate; npodams за—, to sell for a trifle, for 
an old song, for a mere song. 

Безчад!е, s. п. childlessness, sterility. 

Безчадный, adj. childless, sterile. ‚ 

Безчеловьч!е, з. n. Безчеловьчность, s. /. 
inhumanity, cruelness, cruelty, barbarity. 

Безчеловьчный, adj. inhuman, cruel, barba- 
rous; || =H0, adv.—ly. 

Безчестить, Ош; ©. a. 
чещивать. 

Besuécrie, 5. п. dishonour, ignominy; infamy, 
defamation; outrage; defloration (of a girl); | ® fine 
imposed for defamation; искать судомъ за—, to 
prosecute one at law for defamation. В 

Безчёстностьу s. f. dishonesty, want of probity. 

Безчёетный, аа). dishonest, dishonourable, igno- 
minious; infamous; | =но, adv.—ly. 

Безчешуйный, adj. scaleless, without scales. 

Besunnie, <anHcTBO, в. n, disorder, trouble, 
licentiousness; tumult; | indecorum. > 

Безчинникъ, 3. 2. =нница, 3. f. a dissolute 
man, woman. | 

Безчинничать, =чинствовать, о. n. to behave 
licentiously, indecorously. | | иксы 

Безчйнный, adj. licentious; indecent, indeco- 
rous; | =HO, adv.—ly. } 

Безчиндвный, adj. without rank, having no 


to dishonour; see Обез- 


‘grade. 


Безчиеленноеть, s. /. innumerableness, innu- 
merable quantity. Е 
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Безчисленный, adj. innumerable, countless, 
uncountable, numberless; || =H, adv. innumerably, 
without number. 

Безвчлённый, adj. deprived of some members 
or limbs; without joints. 

`Безчувотвенность, 3. f. =чуветне, 3. п. 
insensibility, insensibleness; absence of feeling, 
apathy. 

Bese vacrneunrets adj. unfeeling, 
insensible: | =но, adv. —ly,—bly. 

Безшабашноеть, 3. f. carelessness, thought- 
Tessness, heedlessness, turbulence. 

БезшабаАшный, adj. restless; turbulent. 

Безшёретный, Безшёрстый, adj. hairless, 
woolless, destitute of hair. 

Безшуточно, adv. without jest. 

Bess, Безо, prep. gen. without, but, but for, 
had it not been; безъ denerz, without money; ORD 
не можеть amno eudnms безъ то, чтобы не 
разсердиться, he cannot see it without becoming 
angry; dea часа безъ четверти, it is a quarter 
to two; | thes preposition, with the eliston of by 
joined to other words, gtves them а negative sense: 
бъдный =безбъдный. 

Безъизвзет1е, 3. n. Безъизвьетность, s. /. 
see Безв  стность. 

Безъизвъетный, adj. unknown; obscure; | =H, 
_adv.—ly; uum не =HO, it is known to me. 

Безъимённый, adj. anonymous; п&т3]е83; 
innominatum;—naseys; see Палецъ; =ная недюля, 
the third week of Lent; | «но, adv. anonymously. 

Безъимянка, 5. Р. anomia (shell). 

Безъиманный. Безымянный, 
именный. 

Безъискусственноеть, з. f. ‘artlessness. 

Безъискусственный, adj. artless, uoskillful. 

Безъисходность, see Безвыходность. 

Безъисходный, adj. everlasting, continual, 
perpetual, without issue;—xasendaps, a perpetual 
calendar. 

Безымённый, Безымянка, Безыекусствен- 
ность, Бевыскуезтвенный, Везысходный, 
see Безъименный, Безъиманва, Безъискус- 


senseless, 


see Безъ- 


ственность, Безъискусствонный,. Безъис-. 


‘хохный. 
Безъявочный, adj. undenounced. 
Возъязмчный, adj. tongueless, speechless, 
dumb, mute. 
Beli, 8. т. bey. 


Бейдевиндъ, adv. паи. close-hauled; идти—, 
see Идти. 

Бейландеръ, 8. т. naut, bilander. 

Бойфутъ, 8. №. naut. parrel, truss. 

Бекаръ, 3. т. mus, natural. 

Бекасиннивъ, $. m. shot for shooting snipes 
or woodcocks, — 

Бекасинъ, s. m. bird, see Барашекъ. 

ть 8. т. bird, snipe, woodcock; || =ейный, 
adj 

Бекёшъ, 5. т. sma, 3. /. a short winter-coat. 

Бекрёнь, на—, adv. надють имяту на—, 1 
put.a hat on.awry, on one side. 

Bers, see Бой. 

Белемнйтъ, s. т; min. belemnite. - 

Bexend, 3, f. bot. henbane, mad-wort; hyoscya- 
MUS; 043 =НЫ обътдся, the’ devil is in ‘him. 

Белендрйвы, 8. f. pl. coll. fiddle-faddle, twaddle, 
stu 


Велибе ре 8, f. nonsense, gibberish; absurdity. 
eee на, 8. f. bot. belladonna, deadly night- 
shade. ° . 


Беллетристика, 3. f. polite literature, belles- 
lettres; | “тристёйчесыйй, =тричоски, adj. 


родины 8. п. one versed in polite liter- 
ature. 


BEPE 


Бельводёръ, 8. т. belvedere. — 

Бельмёсъ, 3. т. booby, lout; ONS HU =са не 
смыслить, he is totally ignorant, he does not 
know a from b. 

Бель-этАжЪ, 3. т. second floor (of a house), 
second tier of boxes (in a theatre). 

Бемдль, 3. т. mus. flat; A—, A Ва4; | =моль- 
ный, adj. flat. 

Бёмеый, adj. ское стекло, see Стекло. 

Бенедиктинъ, 5. т. benedictine (liqueur ). 

Бенефисъ, з. т. benefit; benefit-night; | =сный, 
ad). 

Benepuniaurs, 8. т. mAHTEA, 5. f. beneficiary. 

Бенефищя, 8.1. benefice, living (ecclesiastical). 

Бёнзель, 5. т. naut. seizing, lashing. 

Бензинъ, 8. т. chem. benzine. — 

БензоЙ, s. т. chem. benzoin, benjamin. 

Бензойный, adj. chem. benzoic. 

Бензоль, s. т. chem, benzule. _ 

Бенуаръ, s. m. box on the pit-tier (т. the 
theatre). 

Bepranors, s. m. bergamot, bergamot pears. 
| -OTHEIH, ad). 

Bepramrs, в. т. mine-office. 

Beprayept, s. т. miner, mine-digger. 
Бергауптиант, 8. т. superintendent of the 
mines. : 

„Вергешвдренъ, s. m. juror of the mines. 

`Вергинснёкторъ, 3. т. inspector of the mines. 

Beprmettcreps,.s. т. surveyor of mines, berg~ 
master. ; 5 

Бергпробйреръ, 3. т. assayer. of the mines. 

Бёрдо, 3. п. dim. бёрдцще, comb, sley, вме (of 
weaver ); | б6рдочный, adj. 

BipAginune) 3. т. sley-maker,. comb-maker. 

Бердышъ, 8. т. battle-axe, halberd; | “шный, 


Bépe, 8. т. butter-pear. 

Береговище, 3. п. beach, strand, shore, bank. 

Береговой, adj. of shore, littoral; ;—6%теръ, 
land-wind, ]ап4-Ъгее2е; «вое право, shorage, la- 
gan; || towing. 

Бёрегъ, s. т. dune бережокъ, shore, coast,: 
strand (of sea); bank (of river); придержи- 
ваться =Та, xd =ГУ, naut. зе Придержи- 
ваться. 

Бередить, о. а. to irritate (a sore). 

Берёжая, see Жеребая. 

Бережёне, 5: п. safe-keeping, preserving, guard- 
ing, conserving, reserving. 

Bepeménmii, adj. guarded, preserved; prov: 
=Haro Bor бережетъ, see Bors... 

Бережливость, 8. f. savingness, sparingness. 

Бережливый, adj. careful, sparing, saving, 
economical; ox =ФЛИВЪ на coou naames, Ве. 
Ptakes care of his clothes; | =Bo, adv.—ly. 

Берёжникъ, $. т. towing-path. 

Ббрежноеть, 8. |. care, сааНоизпез8. 

Бёрежный, adj, careful, cautious;|| = Но, adv.—- 
ly; жить =но, to live close. 

Бёрежь, s. f. pop. thrift, economy, saving. 

Bepésa, s. f. dim. Gepéska, birch, birch-tree. 

Берёзина, s. f. birch, birch-tree. 

Березнякъ, Бербникъ, 8. т. pirch-wood, 
birch-grove. 

Берёзовикъ, s. т. birch-mushroom. 

Берёзовица, s. f. birch-sap, birch-wine: 

Берёзовый, adj. birchen, birch; =вая ty6xa, 
и of the birch; =вое uso, -вая вы pop. 
rods 

Берёйторъ, 8. т. riding-master. 

Берёменная, adj. pregnant, with child, big. 
with child. 

Bepémennocrs, s. /. pregnancy, gestation. 

Bepénentbrs, о. ». to become pregnant. 


БЕРЕ 


Берёмя, зее Бремя. 

Берееклёдъ, 8. т. shrub, prick-wood, spindle- 
tree, priest’s cap. 

Bepécta, в. f. =cT0, s. п. birch-bark. 

Берёетеникъ, 5. т. vessel coated with birch- 
bark; | sandal of birch-bark. 

Берёетень, s. т. thing made of birch-bark. 

Берёетить, v. a. to coat with birch-bark. 

Bépecrs,s.m. treé, (или Карагачъ), pedunculate 
elm. 

Bepecrannit, =стовый, adj. made of birch- 
bark. 

Bepersy 8. т. biretta, beretta;|a woman’s cap. 

Беречь, v. a. irr. to take care of; to keep, 
preserve; to look after; to watch, guard; to save; 
| mca, v. г. to take care of one’s self, be on one’s 
guard; to heed; G6eperncb! =rutech! take care! 
look out! | 

Берйллъ, s. т. beryl, aqua marina. 

Бёрковецъь, s. т. weight of 400 Russian 
pounds. 

Беркутъ, s. т. bird, golden eagle; “товый, ad). 

Берлинка, 3. f. a kind of boat; | Prussian blue. 

Берлога, s. f. den, haunt (of а dear); || -10%- 
ный, adj. 

Bepma, s. f. fort. berme, bench, 

Берта, s. /. berthe, bertha. 

Бёрце, s. n. tibia, shin-bone, shin; | =цфвый, 
adj. tibial. 

Бершъ, s. m. dim. бёршикъ, fish, percacingel, 
perch. 

Becriapiii, s. т. bestiarius, beast-fighter. 

Bécrtia, s. f. rogue, rascal; knave, cheat. 

Бесъда, s. /. conversation, discourse; colloquy; 
dialogue; | company, assembly; | =еъдный, adj. 

Беездка, 5. /. dim. =съдочка, arbour, bower, 
summer-house; || painter’s stool. 

Бесъдован!е, $. п. conversation, discourse; 
colloquy. 

Бесъдовать, v. п. to converse, discourse; to 
hold intercourse; | to preach. 

Бётель, s. т. bot. betel. 

Бетонъ, 3. т. tech. concrete; строить съ =HOM by, 
to lay or cover with сопсгее; | =нный, ad). 
=Had работа, concrete masonry. | 

Bers, s. т. beast, loo (game). ` 

Бечева, 5. /. dim. =чёвка, halser, tow-rope, 
hawser. 

Beyeranie, 5. я. hauling, towing, towage. 

Бечевать, v. a. to haul, tow (a boat). 

Бечевая, adj. 3. [. =чевникЪ, з. т. towing- 
path; | =вой, adj. towing. 

Бечевщикъ, s. т. hauler, tower. 

Бечета, s.f. ruby, garnet. 

Бешамель, s.f. bechamel sauce. 

Bemmeérs, 8. т. under tunic (of the Tartars). 

Библёйный, «лейекЙ, adj. biblical, of the 
Bible; scriptural. 

Библ1ографичесый, 24). bibliographic,—al. 

Библ1ограМя, 3. f. bibliography. 

Библ!ографъ, s. m. bibliographer. 

Бибюоман1я, 3. f. bibliomania; bookishness, 
book-madaess. | | 

Бибя1еманъ, s. т. bibliomane, bibliomaniac; 
book-worm. р 

Библ1отёка, Библ1отека, s. f. dim. =тёчка, 
library; —0ля umenta, летучая—, circulating li- 
brary; | -течный, adj. я 

Библ1отекарь, 3. m. librarian; | =текарокй, 
adj. 

Биба1офилъ, s. т. dbibliophile. 

BuG6xia, s. f. Bible, Holy Scriptures. 

Бивакъ, BuByars, 8. m. mil. bivouac; стоять 
на =Eax'b, to bivouac, camp in a bivouac;/—Bad- 
ный, adj. ae 
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Burania, s. f. bigamy. 

Бидь, s. n. ао" : 

Busans, s. f. naut. mizzen, mizgzen-sail;— xauma, 
mizzen-mast;—eaxmes, mizzen-shrouds. 

‚Вивульникъ, see Бузульникт. 

БиквадратЪ, 3. m. alg. biquadrate;| =Атный, 
adj. biquadratic, sursolid. 

Бйченъ, 8. т. flail-bat, flail. 

‚Видеть, 5. п. dim, “етенЪ, =ётикъ, billet, 
bill, note, card, ticket;—dsa входа, entry-ticket, 
admission-ticket;—dz4 nocmoa, billet for quarters; 
призласилтельный—, ticket or card of invitation; 
кредитный—, bill of credit, bank-note; | license, 
permission, permit; отпускной—, ticket of leave, 
furlough. ` 

Биля1ардь, see Бильярдъ. 

Била10нНЪ, 3. m. arith. billion; | danni, adj. 

Биллонъ, 3. т. dillon; | „фновый, adj. 

Билль, 3. т. bill (act of parliament). 

Визо, 8. п. oil-press; | beetle, agiosymandrum; 
зее Биленъ. 

Бичь, 5. т. Билья, 5. f. billiard-ball. 

Бильбоке, 5. п. bilboquet, cup and ball (game). 

Бильярдная, s. f. billiard-room. 

Бильярдъ, s. m. dilliard-table, billiards; | — 
=HEIH, adj. 

ВБилйръ, s. т. bot. psychotria. 

Биметаллизиъ, з. т. bimetallism. 

`БиметаллическЙ, adj. bimetallic. 

Buncs, 5. m. naut. beam, cross-beam; | бимсо- 
вый, ad). 

о 5. т. binocle, double eyeglass, opera- 
glass. 

Биномъ, s. т. =HOMia, 3. f. alg. binomial. 

BauToBauie, 3. n. =товка, s. f. putting ona 
bandage. 

BHATOBATS, 0. а. surg. to put a bandage; to bind 
up, tie up. 

Винтъ, 8. т. surg. dim. бинтикъ, bandage, liga- 
ture; roller. р 

Биржа, в. f. com. Exchange, Stock-exchange; 
| coach-stand, hiring place;|| =жевой, adj. 

Биржевикъ, s. т. stockbroker, financier, a 
person engaged in Stock-exchange operations. 

Bupka, в. f. tally, scoring-sticks, core. 

Бирюза, s. f. turquois or turkois; | see hy ma- 
ника; | =зовый, ad). 

Бирюкъ, 3. m. wolf; смотрьть =комъ, $0100: 
black; жить=комъ, to avoid society, live lone- 
somely. . 

Бирюзька, 3. f. bawble, gewgaw; = рюдьки, 
pl. jack-straws, spillikins (game). 

Бирючина, 5. f. tree, privet, staff-tree. 

Бирючъ, s. т. obs. herald, public crier. 

Басерина, s. /. dim. бисеринка, glass-bead, 
bugles‘see Бисеръ. ; 

Бисерникъ, 5. т. head-band garnished with 
glass-beads; || see Bucepmuxt. 

Биеерница, s. /. glass-bead-box. 

ВБасерщикъ, s. т. glass-bead-maker. 

Бисеръ, s. т. glass-beads, glass-pearls, bugle; 
стальной —, steel - beads; не мечите — nepeds 
свиньями, cast not pearls before swine; { = рный, 
adj. garnished with glass-beads, of glass-beads. 

‚ Бисквитъ, s. т. biscuit (confectionery and 
china); || -итный, adj. 

Бискъ, s. m. bisque, bisk. 

Биссйровать, о. а. to repeat. 

Вистръ, 3. т. bistre. 1 

Бистури, Bucrypil, 3. т. surg. bistoury. 

Бисъ, 8. т. encore; mpesocams биса, to encore. 

Bursa, s. /. fight, battle, combat, engagement; 
| -венный, adj. . 3 

Витенгъ, Витсъ, 5. т. naut. bitts, bits. 

Битечвикъ, 5. т. spangle-maker, 
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Bursa, 3. f. throwing cockle (at cockals);|pop. 
bold fellow. ; 

Битокъ, s. m. beetle, bat; биткомъ набитый, 
see Набивать; | beef cutlet. 

Бить, s.f. spangle; flat-beaten gold-thread or 
silver-thread. 

Бить, бивать, о. a. и. to beat; to strike; to 
flap against; to break; — палкой, to beat with a 
stick; — палками, to cudgel; — по лицу, to strike 
or slap on the face, — въ барабанъ, to beat the 
drum;—e6s набать, to sound or give the alarm;— 
набать (въ колоколъ), to ring the alarm - bell;— 
утреннюю зарю или зорю, to beat the reveille; 
— вечернюю зарю или зорю, to sound the retreat, 
beat the tattoo;—mpesory, to sound the alarm, ring 
the alarm-bell, beat the general, beat to arms; 
—65 ладоши, to clap one’s hands; —шерсть, to 
beat wool; —monemy, to coin money; —масло, to 
shake butter (in а bottle), to churn (tn а churn); 
—maxms, mus. to beat Ише; левъ билъ себя хво- 
стом по бокам», the lion lashed his.sides with 
his tail;—Gaxaywu, wedaay, fig. to beat the hoof, 
to idle, to remain idling, to spend one’s time 
uselessly; —cxomuny, to slaughter or kill cattle; 
— щебень, to break pebbles; — желюзо, to strike or 
hammer iron;—ceau, to drive piles; | часы бъютъ 
десять, the clock strikes ten;|e0da бъётъ изъ 
земли, the water spouts, rises, gushes out of the 
ground; | ружье бьъётъ хорошо, the gun carries 
well; | кровь ObéTB въ золову, the blood rushes 
or mounts to the head; | хозырь бъётъ простую 
карту, the trump beats or takes the common 
card; | лошадь бъётъ задомъ, the horse kicks; | —ve- 
ломз, to make a low bow, to salute; to beseech 
humbly;i—xovo no карману, fig. to compel one to 
make losses or expenses, draw one into losses; 
to make one pay; to dupe опе; | —на 4mo-su6o, 
to aim at, have in view; —#a эфекть, to aim at 
effect; to strive to produce a grand effect; | v. imp. 
меня бъётъ лихорадка, I have an access of 
fever; | part. р. битый; «тая Oymata, see By- 
mata; =Toe мясо, beef cutlets, hashed beef; «тая 
dopora, beaten road or path; prov. на=той dopoun 
трава не pacmems, see Дорога; =ТЫЙ часъ, a 
whole hour; prov. эа =Taro двухь небйтыхъ 
дають, fore-warned, fore-armed; =тая nocyda dca 
enka живеть, cracked pots or ailing people last 
the longest; ailing people live the longest. 

Burnes, v. rec.—xa поединкт, to fight a duel;— 
на щтолать, to fight with swords;—xa кулачкаль, 
see Кулачки; | v. п. сердце, тульсь ObéTCA, the 
heart, the pulse beats; рыба бъётея 62 в0дзъ, the fish 
is struggling in the water; nmuua ObéTCH в5 cn- 
maxz, the bird is struggling in the пеё;—в5 cydo- 
poraxs, to writhe with convulsions; —2040¢00 06% 
cmnny, to knock one’s head against the wall; fig. 
to dash against the rock; | —065 закладъ, see 3a- 
кладъ;—какь рыба 06% reds, fig. to be hardly put 
up for a livelihood; — ч35-за куска тлъба, to 
strive for a livelihood; ons не изъ Go.srtuoto 
бьётся, he would be satisfied with little; myms 
ne изъ чезо—, it is not worth while, it does not 
pay the cost; co ume придется много—, one will 
have much to door much trouble with him; сколько 
ни бейтееь, ниче ne добъетесь, you may do 
your best you will not succeed; |5. р. to be 
broken; ama nocyda не бъётея, this ware does 
not break. 

Битьё, Burie, s. п. beating; driving; breaking. 

Битюкъ, s. m. train-horse. 

Buderercs, Бифштёксъ, s. т. beefsteak. 

Бициклиетъ, 5. т. bicyclist. 

Бидикличесв1й, аа). bicycle. 

Бициклъ, 3. m. bicycle. 

Бичева, 3. /. dim. бичевка, see Devers 
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Бичеван]е, s. n. whipping, flagellation. 
Бичевать, v.a. to whip, flagellate; | mea, v. г. 

to whip one’s self; fig. to give one’s self much 
trouble, sorrow, plague. | 

Вичь, 3. m. dim. бачивъ, whip; | fig. scourge, 
plague. i 

Бишофъ, s. т. bishop (wine). 

Бишь, particle, pop. then; xaxs—ero зовуть?- 
oh, dear me, whatis his name? let me remember 
his name, what can it be? ‘ 

Bié, 8. n. cross-cut, cross-strip (dressmaking). 

Вене, 3. n. beating, palpitation. 

В1ографическй, adj. biographical. 

В1ографля, s. f. biography. 

Biorpags, s. т. biographer. 

ВБ1ологическ, adj. biological. 

Bioxoria, s. f. biology. 

Биоч, adj. =чая жила, artery. 

Благаи, Buardit, adj. good; happy, favourable; 
=тоЙ coeeme, =Froe дъло, good advice, good or 
useful deed; =rde намърене, an honourable in- 
tention; =Traad мысль, a happy idea;||stubborn 
(horse); pert (child); wicked (man); закричалть 
-тимъ матом, to cry out of scream with all 
one’s strength, to shout at the top of one’s voice. 

Baaro, s. n. good, welfare; общественное, 06- 
wee—, public good, public interest, public-weal;— 
вамъ будеть, much good may it do you; земныя 
га, the blessings of the world, earthly blessings; 
они признали за—этю сдълазть, they judged it 
right or well to do во;|5. imp. adv.—umnme 
чистую совъеть, it is well to have a clear 
conscience;—a ocmeperca, it was very fortunate 
that I was on my guard;||conj. ons дълаеть, что 
xouems,—a молчу’ he has his own way seeing 
that I do not object; отдайте 00112,—y sacs есть 
деньи, pay your debt, as you have money now. 

Благовидность, s. f: good appearance; deco- 
rum; seemliness. 

Благовидный, adj. good-looking; | plausible. 

Благовоззрьн]е, 3. п. gracious consideration. 

Благоволён1е, s. п. benevolence, affections 
} content, gratitude, satisfaction. 

Благоволитель, $. т. «ница, 3. f. well-wisher, 
favourer, protector; protectress; | =тельный, adj. 
benevolent, well-disposed. : 

Благоволить, v. n. to deign, condescend; 
|| —x» кому, to wish well,to favour, to feel kindness 
to one; xs нему =AHTS важное лицо, he is fa- 
voured by a great personage. 

Благовон!е, в. я. sweet smell, perfume, 
aroma. | Е 

Благовонность, s.f. quality of what is sweet- 
smelling, sweet smell, fragrancy. 

Благовонный, adj. sweet-smelling, fragrant; 
-ные товары, odoriferous goods. 

Благовоспитанность, 3. f. good education, 
good-breeding; | „йтанный, adj. well-educated. 

Благоврёменность, s. Г. opportuneness, time- 
liness. 

Благоврёменный, adj. 
|| =H0, adv. timely,—bly. 

Благовър1е, в. n. =BBPHOCTS, 8. {. orthodoxy. 

Благовзрный, adj. orthodox, true heliever;. 
| title of the members of the Imperial family;||s. m.- 
„ная, s.f. pop. husband, wife. 

Благовзетитель, 3. т. =ница, 3. f. messen- 
ger of good news. 

BaaropheTtuth, = вфетвовать, v. 4. to an- 
nounce good tidings, good news;|\to preach the 
Gospel. 

Bairopberurs, v.n. to ring for church; |! fig. 
to divulge. Г 

Baaropnerie, 3. п. good news; | evangelical 
i doctrine. 


timely, seasonable; 
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ВлаговЪетъ, 3. m. ringing for church; слы- 
wexs—, the church-bells are heard; | =BberHHi, 
adj. =H колокодь, the bell calling to chureh. 

Благовъщенте, s. n. announcing of good tidings; 
‚ | Annunciation, Lady-day; | -въщенск1, adj. 

Baaroraacie, s. п. fine voice; | harmony. 

Благоглаеный, adj. soft-voiced, melodious. 

Благоговъйный, adj. reverent, respectful; 
| =HO, adv.—ly. 

ВБлагоговьн!е, 3. 
reverence. 

Благоговвть, v. n.—nepeds къмъ, to revere, 
venerate one. 

Buaroxapénie, s. м. thanking, thanks. 

Благодарить, =дарствовать, о. a. to thank, 
give thanks, return thanks; =даря чему, thanks 
to; «даря Bota, see Bors. 

Благодарно, =дарственно, adv. thankfully, 
gratefully. 

Благодарность, s. f. gratitude, thanks; не 
cmoums =CTH, see Стоить. 

Благодарный, adj. thankful, grateful; я. вамъ 
оченъ=ренъ, I am very thankful, very grateful, 
much obliged to you. 

Влагодаретвенный, adj.—mose6ens, Te Deum, 
public prayer, thanksgiving. 

Влагодатель, 3. т. «ница, $. f. benefactor, 
benefactress. 

Благодательный, adj. beneficent. 

Благодатный, adj. beneficial; blessed; abun- 
dant. 

Благодать, s. 7. blessing; benevolence; bene- 
faction; abundance; | bot. hyssop. 

Влагоденетвенный, adj. prosperous; | =HO, 
adv.—ly. | 

Благоденетв!е, s. ». prosperity, thriving. 

Влагодёнствовать, о. я. to thrive, be pros- 
perous. 

Buaaroxymie, s. xn. 
placidity. 

Влагодушный, adj. good-natured, good-heart- 
ed; compliant, benign; | =но, adv.—ly. 

Благодътель, 3. т. =ница, s. f. benefactor, 
benefactress; | =, adj. 

Благодътельноесть, в. f. beneficence; benefits, 
great usefulness; — науки, цивилизации, 
benefits of science, of civilization. 

Благодътельный, adj. beneficent, bountiful; 
| beneficial, salutary;—doacds, a. kindly shower. 

Влагодвтельствовать, v. n. to do good to; 
to load with favours, with benefits. 

Buaroxbanie, s. n. benefit, favour, grace. 

Влагожелатель, 3. т. =ница, з. /. one who 
wishes well, a friend, well-wisher. 

Благожелательство, s.n. the desire or dispo- 
sition to do good; good wishes. 

Благожельтельствовать, о. м. to be well- 
disposed to one. 

Влаговвуч!е, s.n. „звучноеть, з. /. euphony, 
harmony. 

Благозвучный, adj. harmonious, melodious; 
euphonious, euphonic; || =но, adv.—ly,—cally. 

гойзбранный, adj. well-chosen. 

Благоизволене, s.n. good-will, consent, con- 
descendence. 

Благоизвдлить, v. n. to consent, condescend. 

Благольше, 3. n. elegance, beauty; | magnifi- 
cence. 

Благолфиный, adj. magnificent, splendid, pomp- 
ous; || „но, ado.—ly. 

ВБлаголюбивый, adj. disposed to do good. 

Baaroxzw6ie, в. я. love of good. 

Благомысленный, =MEIcIamii, adj. well- 
intentioned, reasonable; | =ленно, adv. with good 
intentions, reasonably. 


— 


п. veneration, devotion, 


compliance, mansuetude, 
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the |. 
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Благомысл!е, 8. и. good intentions, good 
designs. 

Влагонадёжность, д. /. fidelity, solidity; assur- 
ance, Sarin aes Kin fidelity of a servant;— 
экипажа, solidity of an equipage;—usencmia, the 
certainty of news. 

Благонадёжный, adj. hopeful; trusty; firm, 
solid; | быть =ну, to be depended on, be sure, 
certain; будьте =HEI, depend upon me; caysa 
= женъ, the servant is to be depended on; мость 
не =женъ, the bridge is not firm; | «но, adv. in 
all confidence. 

Благонамърен!е, s. ». good intention. 

Благонамвренный, adj. =HO, adv. well-inten- 
tioned; made with a good intention. 

Влагонрав!е, 3. . good principles, morality, 
good behaviour. 

ВБлагонравный, adj. well-behaved, well-prin- 
cipled, moral; | но, adv. conformably with good 
principles, morally. 

Baaroo6pasie, s. п. good mien, beauty. 

Благообразный, adj. good-looking, beautiful. 

Благоподатель, 3.7. =ница, 3. f. benefactor, 
benefactress. | ; 

Благополуче, 3. ». happiness, felicity. 

Благополучный, adj. happy, fortunate; | «но, 
adv. — pily, —ly. 

Благопоспвшествован]е, s. n. help, succour, 
assistance. 

Благопосиъшествовать, о. т. to assist, forward. 

Благопоспьшный, adj. helping, advancing, 
forwarding. 

Благопотрёбный, adj. necessary for good 
deeds. 

Влагопривьтливоеть, s. /. affability, kindness. 

Влагопривзтливый, ad). affable, kind, courte- 
ous; || =BO, adv.—bly,—ly. 

Благопривътств!е, s. n. hearty welcome. 

Благопривътствовать, v. a. to welcome. 

Благоприлич1е, s. n. propriety, decorum. 

Благоприличный, adj. becoming, decorous. 

Благонристойность, s. 7. decency, becoming- 
ness; соблюдать—, to save appearances. 

ВБлагопристойный, adj. decent, becoming; 
| =но, adv.—ly. 

Buaroupio6psrenie, s. n. acquisition, property 
(not inherited). 

Благопр1обрьтенный, adj. acquired by one’s 
self; | =HOe мне, acquired property. 

Благопр!Язненный, adj. friendly, kind; ami- 
cable; favourable; | =но, adv.—dly,—ly,—bly. 

Благопр!взнь, s. /. friendship, affability. 

Благопр!#тель, 3. т. =ница, 3. f. friend. 

Благопр1Ятноеть, 3. /; favourableness. 

Благопр1ятный, adj. favourable, propitious;— 
enmeps, & favourable breeze; || „но, adv.—bly,—ly. 

Baaroupiatcrso, в. ». obs. benevolence, pro- 
tection. 

БлагопрА#&тетвовать, v. ». to favour, be pro- 
pitious; to befriend. р 

Благораземотрьн1е, sce Благоусмотр$ и1е. 

Влагоразсудительность, 3. /. considerateness, 
solidity of judgment. у ; 

ВБлагоразсудительный, „=разеудный, adj. 
reasonable, judicious, prudent; =#0, adv.—bly,—ly. 

Baaropasymie, 3. м. good sense, wisdom, pru- 
dence. 

Благоразумный, adj. reasonable, wise, рго- 
dent, cautious; | =но, adv.—bly,—ly. 
Благорасположёне, 3. я. benevolence, good- 


will, kindness. pays 
Благорасположённый, adj. well - disposed, 

benevolent. } 
Благорастворённоеть, 3. f. salubrity, mild- 

ness, wholesomeness (of the air). 
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Благораетворённый, adj.—cosdyxs, salubri- 


ous air. 

Благораствоерять, = puTb, v. a. to render 
salubrious. 

BHaaropoxie, s.n. noble birth, nobility; Honour 
(а title); gawe—, your Honour, Sir. 

Благородный, adj. well-born, gentle; noble; 
j who has the title of Honour; | —металаъ, noble or 
perfect metal; держать ко1о на =HOli ducmanyiu, 
to keep one in awe; | =H0, adv. nobly. ? 

° Благородетво, s. и. nobility, noble birth; 
| nobleness, elevation (of character). 

Baarocepxie, see baaroxymie. 

Благосёрдый, see Благодушный. 

Благосклонность, 3. Г. affability, good-will, 
benevolence; courteousness; favour. 

Влагосклонный, adj. well-disposed, affec- 
tionate, benevolent, gentle; юребываю къ вамъ—, I 
remain your affectionate;—wwmamess, gentle or 
courteous reader; | =H0, adv.—ly,—tly. 

Благословён!е, s., п. Diessing, 
(of parents); | consent; assent. 

Влагословенный, adj. blessed, blest; | «но, 
adv. with benediction. 

Благословлять, =BUTE, v. a. to bless, give 
one’s blessing; to consecrate (a church); to hallow 
(bread); |\to praise, glorify; to thank; | to endow 
with; Bow =CLOBHIb 610 3здоровъемъ, God gave 
him health; || to consent, assent;—xa Opaxs, to con- 
sent to the marriage; | =ca, о. г. to be blessed; 
| part. р. благословлённый. . 

Благосоетони!е, з. п. well-being, prosperity. 

Влагостынный, adj. beneficent, bountiful, 
clement; || given, granted. 

Благостыня, s. f. alms, boon, benefaction, gift, 
donation; | coll. wages, salary. 

Baarocts, s. Г. goodness, clemency, mercy. , 

» Haarornopenie, s. n. benefaction, works of 


benediction 


charity. 

Благотворйтель, s. т. »ница, 3. f. benefac- 
tor, —tress. 

Благотворйтельность, s. f. beneficence; 
charity. 


Валаготворительный, adj. beneficent, chari- 
table; =ныя yupeacdenia, charitable institutions. 
-Влаготворить, v. n. to do good; to exercise 
charity. 

Благотворноеть, s. f. beneficence; || salutary 
qualities. 

Благотворный, adj. beneficial; salutary; | =но, 
adv. beneficently; in a salutary manner. 

BaarorepnbxuBHi, adj. patient, forbearing. 

Buaarorepusuie, 8. n. patience, resignation. 

Благоугодливость, s. f. complaisance, com- 
pliance; officiousness. 

Благоугодливый, adj. complaisant, officious. 

Благоугодность, s. f. condescension, desire. 

-Благоугодный, adj. desired, agreeable, pleas- 
ant; | =HO, adv. ему =HO было не отвътить, it 
pleased him not to answer; да 6ydems =HO Ba- 
чщему Высочеству, may-it please your Highness. 

Благоугождать, 9. п. see Угождать. 

Благоусердный, adj. very zealous. 

Благоусердетвовать, v.n. to be very zealous. 

Благоуемотрьн1е, 5. m, judgment, decision; 
представить на—, to submit to the judgment, to 
the decision of. 

_ Baaroyensmuocrs, s. f. good success, good 
issue. 

Благоусиъьщный, adj. successful. 

Baaroyerpoenie, 3..%. establishment of order, 
good organization or regulation. 

Влагоустроивать, =YcrpoHuTs, v.a. toarrange 
well, bring in good order;| part. р. =poeHunii, 
well organized or arranged. 
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Благоустройство, s. м. 
arrangement. 

BaaroyTpooie, s. ». mercy, compassion, pity. 

Благоутробный, adj. merciful, compassionate. 

Baaroyxanie, 3. п. sweet odour, fragrance. 

Благоуханный, adj. odoriferous, odorous, 
fragrant, sweet-scented. ` 

Влагоухать, v.n. to be odoriferous; to diffuse 
or emit sweet odours. 

Благочестивый, adj. pious, religious, devout; 
=честивая жизнь, religious life; | =во, adv.—ly. 

Благочестив йп!й, adj. зирет. most pious 
(title of Russian sovereigns). 

Baaroyecrie, 3. . piety, devotion. 

Благочин!е, 5. п. good order, decency, deco- 
rum; || & certain number of parishes subordinated 
to a superintendent; Ynpasa +и1я, see Управа. 

Благочинно, adv. orderly, decently, decorously 

Благочинный, adj. orderly, decorous; | 3. m. 
ecclesiastical superintendent, provost. 

Влаженно, adv, blissfully, happily. 

Блаженный, adj. blissful, happy; glorious, 
glorified; beatific; =ныя души, beatified souls; 
=HOH памяти, of blessed memory; | s. m. ап eccen- 
tric fanatic. 

BaaxewcrTRo, s. n. beatitude, happiness, felicity; 
восемь заповъдей =етва, see 3anoBbKs. 

Блажеёнетвовать, v. n. to enjoy felicity. 

Блажйть, v. a. sl. to beatify, glorify; || v. ». coll. 
to fool, be capricious. 

Блажливость, 3. f. capriciousness, capricious 
temper. ; 

Блажаливый, «жной, adj. capricious. 

Блажь, s. f. caprice, folly, act or piece of folly, 
extravagance; на нею находить—, he has fits of 
folly, he is sometimes extravagant. 

Бланжевый, adj. flesh-coloured. 

Бланка, s.f. Бланкъ, s. т. blank; | =ковый, 
adj, =KOBas xadnuce, signature in blank, carte 
blanche. | 

Бланкетъ, 3. т. carte blanche; | =„кётный, adj. 

Бланковадписатель, 8. т. endorser. 

Вланманже, s. п. indecl. blanch-mange. 

Бланшировать, v.a. to scald; part. р. блан- 
щированный. 

Baenanie, 3. я. Блевдта, в. /. vomiting, spewing. 

Блевать, блевнужь, о. п. to vomit, spew. 

Блёвка, в. f. bait, lure. 

Блевотина, s. f. the matter vomited. 

Блезиръ, s. т. coll. для =ру, jestingly, for 
form’s sake; for pleasure’s sake. 

Блёклость, s. f. fadingness, withering. 

Блёклый, adj. faded, withered; colourless; 
|=лая руда, min. gray copper. 

Баёкнуть, v. п. to fade, wither; to decay. 

Блекота, see Белена. 

Блёнда, 3./. min. blende, blende ore; miner’s- 
lantern. 

Блёндунтъ, s. m. fort. sheeting. 

Блескъ, 5. т. lustre, glitter, shine, glare; fig. 
splendour, brilliancy, magnificence; pacnpocmpa- 
name—, to shed a lustre over; ложный—, false 
splendour; | chem. fulguration; свинцовый—, min. 
see Свинцовый. 

Блесна, s. f. tin bait, artificial fish. 

Блёстка, s. f. dim. блёеточка, spangle; gold- 
dust, sparkle; =ки ума, sparks or flashes of wit; 
| -точный, adj. 

Блёсточникъ, 3. т. spangle-maker. 

Блестьть, блеснуть, v. nm. to shine, sparkle, 
glitter, be resplendent; to flash, twinkle, glisten, 
gleam; to blaze, be bright; (0 cosemadiu) to con- 
stellate; || 29. онз любить =нуть своимъ умомъ, 
he likes to make a show of his wit; prov. ne все 
то 3040M0, ЧТО mOTUT, see Зохото. 


good order, good 


БЛЕС 
БлестякЪъ, в. т. micarel, пса; | изесё, golden 


wasp. 

а: adj. blazing, bright, shining, 
sparkling, glittering, flaring, glaring; resplendent, 
brilliant; splendid; =mie каменья, bright gems; въ 
-щемъ cenmn, in a full blaze of light, all ra- 
diant with Пе; — молодостью, красотой, radiant 
with youth, beauty; =щее общество, see Обще- 
ство; | =ще, adv.—ly. 

Baeanie, s. n. bleating. 

Блейять, v. n. to bleat. 

БлижайниИЙ, adj. sup. of Близк!й. 

Ближе, adv. (сотр. of Близко), nearer; какъ 
можно—, аз Near as possible. 

Ближе!Й, adj. near, next, nigh;||s. m. friend, 
relation; 65507. neighbour; любить =HAYFO с60610, 
to love one’s neighbour; мы должны любить 
=HATO, xax> самою себя, we must love our 
neighbour as ourselves. 

Близить, о. a. to approach, bring near; | = ca, 
vy. г. to near, approach, draw near, come near. 

Близый, adj. nigh, near; close, close by, close 
to, proximate; я exo—cocnds, I am a near neigh- 
bour. of his;—podcmeexnuxe, near relation; ons 
инь— родственникъ, he is my near kinsman; =Kia 
отношенля, close connections; быть въ =КИХЪ 
omxowentaxs, to be оп terms of familiarity, to 
hold by the button; ближайшая причина, pro- 
ximate cause; |3. relative, near relation, kinsman, 
friend, favourite. 

Близко, adv. dim. близёнько, близёхонько, 
nearly; close, closely; epema—, the time’ is near, 
at hand. | 

Bansaemamin, adj. neighbouring, near; adja- 
cent, contiguous. 

Близна, s. f. flaw (in the шеб);| $0. scar. 

BiusHeys, s. т. twin, twin-born;|| $. =ецы, 
ast. Twins, Gemini. 

ВлизоруюЙ, adj. short-sighted, near-sighted, 
myope. 

Бчизорукость, s. /. short-sightedness, short- 
sight, myopy; near-sightedness. 

Близость, s. f, nearness, neighbourhood, proxim- 
ity, vicinity. 

Близъ, prep. gen. near, in the vicinity of, nigh, 
close to. 

Близь, s. /. see Близость. 

Бликован1е, s.n. chem. fulguration, согизса оп. 

Бликовать, v.n. chem. to fulgurate; || о. a. paint. 
to put light in, to enlighten. 

Бликъ, 3. т. paint. lights; | phys. lightening, 
shine; || codl. spot. 

Блиндажъ, 5. т. fort, sheeting. 

Блиндовать, =дировать, 5. а. fort. to blind, 
sheet with гоп | part. р. блиндированный. 

Блиндирован{е, 5. n. blindage. 

Блиндъ, Блиндзейлъ, 5. т. naut. sprit-sail. 

Блинды, 5. f. pl. fort. blinds, screen. 

Влинецъ, s. т. fritter, pancake, flatcake. 

Блинникъ, 5. m. = ница, s. f. pancakeman- 
seller. 

Блинный, adj.—pacmeops, paste for pancakes. 

Блиння, s.f. pancake-shop. 

Блинокъ, 5. т. dim. a little pancake; | flue- 
plate, lid, cover (of а stove). 

Баничатый, adj. filled with pancakes, of pan- 
cakes. 

Banwnt, 3. m. dim, =HOK'b, =ночекъ, pancake; 
prov. первый—, да комомь, expl. а bad beginning. 

Блистан]е, s. п. shining, glittering, flashing: ! 
fig. splendour, brilliancy; | scintillation, twinkling. 

Блистательноеть, s.f. brightness, splendour, 
brilliancy. 

Блветательный, adj. splendid, brilliant, bright; 
-ная I/opma, the Sublime Porte;] =но, adv.—ly. 


aes ee 
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БлиетАть, see Блестёть. 

Блокада, s. f. fort. blockade; | -Адный, adj. 

Блокарня, з. f. block-shed.’ 

Влокарь, 3. т. block-maker. 

Блокбатарея, 3. /. fort. block-battery. 

Блокгаузъ, 3. т. fort. block-house. - 

Блокироване, s.n. fort. blockade, blockading. 

Влокировать, v. a. fort. to block-up, blockade. 

Блоковая, 5./. block-shed, block-workshop. 

Блоковидный, adj. anat. ginglymoid; =ное 
cousenente, ginglymus. . 

Блокъ, s. m. dim. блочекъ, block, pulley, sheave; 
| блововый, adj. 

Блокшивь, =ШИПЪ, 3. m. naut. 

Baona, s.f. anat. after-birth. 

Блонда, s. [. dim. „дочка, blond, blond-lace; 
|| =довый, adj. 

ВлондинЪ, 5. т. =динка, s. f. light-haired or 
fair person. 

Блондочница, s. Г. blond-maker. 

Baoxa, 5. f. dim. блошка, flea; fig. 63 немъ 
мнозо' блохъ, he is full of mischief; выбить 
блохъ, to make one give up his follies. , 

Блохоморъ, s. т. Блошья-емерть, s.f. bot. 
flea-bane, flea-wort, ploughman’s spikenard. 

Блошистый, «шливый, adj. full of fleas. 

Блошка, s. f. bot. purslane, portulaca; || see 
Блоха. 

Блошникъ, 3. т. bot. fern, polypody, conyza. 

Влошнйть, v. a. to bring fleas. © 

Baomuuna, $. /. bot. origanum. 

Бляошный, adj. of fleas, fleas. 

БлошнякЪ, s. т. bot. scolymus. 

БлощичникЪ, 5. m. bot. flagellaria. 

Блудить, v. п. to rove, ramble; to wander; 
140 do mischief; to steal (as а cat); to wanton; 
| sl. to rake, fornicate. 

Bayxaupocts, s. f. mischievousness, mis- 
chievous tricks; inclination to steal (as cats, dogs). 

Блудливый, adj. mischievous; prov. =дДлйвъ 
какъ кошка, трусливъ какъ заяц, thievish as a 
cat and timid as a hare. 

Блудни, s. /. pl. knaveries, wanton or mis- 
chievous tricks. ? 

Блуднйкъ, Блудодьй, 3. т. Бауднйца, 5. /. 
fornicator, fornicatress. 

Баудный, adj. dissolute, lecherous; — cons, 
prodigal son. 

ВлудодЪян!е, s.n. adultery, prostitution. 

Baya, s. m. fornication, lechery. 

Блудяга, s. с. vagabond, wanderer, vagrant. 

Bayxamiit, adj. wandering, errant; «mie otnu, 
ignis-fatuus, will-of-the wisp, jack-’a-lantern, fire- 
drake, night-fire. 

Блуждан!е, s. n. wandering. 

Блуждать, о. п. to err, wander, ramble, stroll, 
rove, straggle, roam; е0 мысли =даютъ, his 
thoughts are wandering, his mind wanders. 

БлуждающЙ, adj. roving, wandering, errant; 
rambling;—¢914403, a haggard look; =myie oznu, 
see Buyxamin. 

Baysa, s. Г. blouse, smock-frock; | see Луза. 

Блузникъ, 3. m. one who wears a blouse, a 
workman. 2 

Блъдно, adv. palely, wanly, blankly;—2osy6ou, 
pale-blue; — зеленый, pale - green; — дицыи, pale- 
faced, wan, pale, pallid. 

Ба хноватый, adj. 
wannish. 

Блъдность, s. f. paleness, pallor. 

Basyunit, adj. pale, pallid;—cawms, a dall or 
dim light;—, кажь смерть, as pale as ashes; = Hast 
немочь, med. chlorosis, green sickuess. 

BabA, v. я. to grow or turn pale; to grow 
wan, get dim, become dull; to fade. 


block-ship. 


palish, rather pale, 
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Блдиякъ, 8. т. bot. ochre, 

Бдюдён!е, 3. п. preservation, guard, safe-keep- 
ing, care. 

Блюдечко, s. п. dim. of Блюдо; чайное—, 
see Чайный; | bot. scutellum. 

Блюдо, s.n. dish; platter;||\dish, mess; мясное—, 
a dish of meat; у sacs бываеть только два = Да 
за объдомъ, we have only two courses at dinner. 

Блюдолизничать, 5. я. to sponge, sponge upon; 
to hang on, get by sponging. 

Блюдолизничество, = лизничанье, $. 2. 
sponging; hafiging on. 

БаюдолйвЪ, $. т. =вница, 3. f. sponger, hang- 
er-on, dinner-hunter. 

Блюдце, s. я. saucer; || zool. patella; || bot. scutel, 
scutellum. 

Блюсти, v.a. tr. to keep, guard, preserve; to 
observe, fulfill; to watch over; to attend: ;—законы, 
to observe the laws; | Cd, v. р. Г. (ome чезо ), to be 
kept; to keep one’s self or guard ge? self from. 

люетитель, 3. т. = ница, f. keeper, 
guardian; «тель порядка, keeper of order. 

Блюстительность, 8. fh vigilance, carefulness, 
watchfulness. 

Блюстительный, ad). vigilant, careful, watch- 
ful. 

Блягйль, Блягирь, 8. 7. chem. massicot, mas- 
ticot. 

Бляха, s. f. dim. бляшка, бляшечка, plate, 
metal plate; |бл#шный, бляшечный, adj. 

Бляхарь, 3. т. metal-plate worker. 

Бо, сот). sl. see Ибо. 

Boa, 3. т. indecl. boa (serpent and fur). 

Бобёръ, see Бобръ. 

Бобки, 5. т. pl. bay-berries, Tonquin - beans; 
| | =ковый, аа). 

Бобовидный, adj. pulse-like, leguminous. 

Бобовйкъ, 8. т. bean-stalk, bean-haulm. 

Бобовина, 3. f. bean-plant, bean-pod. 

Бобовникъ, 8. т. bean-trefoil, dwarf-almond. 

Бобовый, adj. =Boe pacmexie, leguminous 
plant, bean-plant. 

БобокБъ, Бобочекъ, 5. т. bean; seed, grain. 

Бобонъ, see Бубонъ. 

Бобрёнокъ, 5. т. a young beaver. 

Бобриха, 5. |. female beaver. 

Бобровикъ, s. т. bot. menianthes, marsh-trefoil. 

Бобровина, s.f. flesh of the beaver. 

Бобровица, s.f. bot. clover, trefoil. 

Бобровый, adj. =вая струя, apoth. 
castoreum. 

Бобръ, Бобёръ, s. т. zool. dim. бобрикъ, 
beaver, castor; морской или камчатскй—, otter, 
sea-otter; мускусовый =брикъ, beaver-rat; iron. 
нечезо сказать, убилъ =Opa! he has made a fine 
choice! 

Бобъ, 5. т. bot. bean, bean plant; mypeuxit—, kid- 
aey-bean, bush-bean, haricot; mypeyxie бобы, 
cow- itch; волий—, axe-vetch, jupine; хакаовый—, 
cacao- bean, cacao-nut, chocolate-nut; nopetinut—, 
coffee-berry, сойее- bean; || ftg. остаться на 60- 
бахъ, see Оставаться; ео na бобахъ не 
проведешь, he is not so easily cheated. 

Бобыль, 5. т. =лиха, s. f. а peasant with- 
out 1ап4;—бобылёмъ, poor, wretched fellow; 
| = льскЙ, =, adj. 

Богадъленка, 8. f. alms- -woman. 

Богадъльня,. s. f. dim. =двленка, alms-house, 
poor-house; | “дъленный, =дъльный, adj. 

Богатёй, 5. m. pop. rich man, moneyed man. 

Ботатинка, 3. f, dot. fiea-bane. 

Богатить, sce Обога ATE. 

Богато, adv. сотр. богаче, гс у; — убранный, 
richly adorned. 

borareruo, 5. п. riches, opulence, wealth; prov. 


2. 586 == 


castor, 
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злупому сыну не 6% помощь—, riches are of little 
use to a fool. 

Богатый, adj. rich, wealthy; copious, abundant, 
opulent; magnificent; =тая лошадь, & magnificent 
horse; =тая жатва, an abundant harvest: -тая 
земля, fruitful earth; prov. чъмь богатъ, тьмъ wv 
pads, you are welcome to all I have (expl. ИА 

Богатырка, 3. /. а female athlete. 

БогатыреЕ1й, adj. valiant, athletic, heroical;— 
cous, & very sound sleep; | =ckH, adv. —ly,—cally, 
like an athlete. - 

Богатырство, s. п. the qualities or state of 
an athlete, of a hero. 

Богатыретвовать, v, . to act as an athlete, 
act heroically. 

Богатырь, s. т. athlete, hero, valiant knight. 

Богатьть, v. п. to grow or become rich, 
wealthy; to thrive. 

Богачъ, s. т. -ачиха, s.f. rich man ог woman; 
=4H, pl. the rich. 

Богдыханъ, 8. т. Chinese emperor, eastern 
sovereign. 

Богема, 3. 
|, bohemian. 

Богиня, s. f. goddess. 

Вогоблагодатный, adj. rich in the blessings 
of heaven. 

Богоборецъ, „борникъ, 3. т. theomachist, 
impious man. 

Вогоборный, adj. striving against God, im- 
pious. 

Богоборетвовать, © п. to strive against God, 
be impious. 

Богобоязливость, =бойвненноеть, 8, f. fear 
of God, piety. 

Богобоязливый, Leer adj. fearing 
God, pious, religious; | =Bo, “HHO, adv. piously, in 
the fear of God. 

Боговдохновённый, adj. divinely inspired. 

Боговидецъ, 3. т. one who has seen God. 

Боговидный, adj. of a divine figure, godlike. 

Боговъдецъ, $. т. опе who knows God. 

Боговъдьне, 8. п. the knowledge of God. 

Богоглаголан]е, s. п. the preaching of the 
word of God. 

Богоданный, adj. heaven-sent, heaven-born. 

Богодержав!е, 5. п. theocracy. 

Borosnanie, s. п. the knowledge of God. 

Богойзбранный, adj. chosen of God. 

Боголюбивый, adj. loving God. 

Боголюбе, s. п. the love of God. 

Боголюбъ, -любецъ, з. т. one who loves God. 

Богомазъ, 3. т. a bad painter of images. 

Богоматерь; s. f. Mother of God, Our Lady. 

БогомерзЕ Ш, adj. impious, sacrilegious, un- 
godly, godless; | ко» adv.—ly,—dlily,—lessly. 

Богомолець =MOIBHUED, =МОЛЬЩИКЪ, 5. m. 
=молица, молка, «мольница, =Щица, $: Ё. 
one who likes to pray to God; pilgrim;|| =моль- 
ничЙ, adj. 

Богомолъ, 5. т. maka, s. f. see Богомо- 
лецъ, —лица; | praying mantis (¢msect). 

Богомолье, „мольетво, S.n. praying to God; 
deyotion; pilgrimage; идти na—, to go on a pil- 
grimage. 

Богомольничать, -имфльетвовать, 9. п. to 
pray to God, be devout; to go on a pilgrimage. 

Богомольный, adj. devout; pious, religious; 
| =но, adv.—ly. 

Богомудр1е, 3. п. godly wisdom, theosophy. 

Богоначал!е, 5. п. theocracy. 

Богоневзетная, s. f. virgin devoted to God, to 
the service of God. 

Богоненавйетникъ, 8. т. -ница, 5. Г. hater 
of God; impious, ungodly man or woman. 


Г. gipsy, ‹ wanderer, vagrant; 
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Богоненавйстный, adj. hating God, impious, 
ungodly, godless. 

Богоносецъ, 5. т. who bears God in his heart; 
| соПесвог for the church (bearing God’s image on 
his breast). 

Богоотетуцникъ, s. m. =ница, 3. f. apostate, 
atheist. 

Богоотступничество, 3. %. apostasy, atheism. 

Богоотетупный, adj. apostate, impious. 

Богоподобный, adj. God-like, divine, deiform. 

Boronoswanie, s. п. the knowledge of God. 

Boronownranie, з. п. divine worship. 

Богопочитатель, 3. п. «ница, 3. f. worshiper 
of God. 

Boroupiumens, з. m. God-receiver (St. Simeon’s 
surname). 

Богопротивность, s. f. impiety, impiousness, 
ungodliness. 

Богопротийвный, adj. impious, ungodly. 

Богородица, s.f. Our Lady, the Virgin Mary; 
праздникъ =Цы, Mary’s 4ау;! Ave or Ave-Mary 
(first words of the prayer); =дичный, adj. 

Богородск й, adj. =ckasx трава, bot. see 
T pasa. 

Богорожникъ, s. т. bot. lote-tree. 

Borocaosie, s. п. theology, divinity. 

БогословсыЙ, adj. theologic, — al, 
| -ски, adv. theologically. 

Богословетвовать, о. п. to theologize. 

Богоеловъ, 3. т. theologian, divine. 

Богослужёбный, adj. of divine service. 

Borocayménie, 3. n. divine service; worship; 
church; время = Hid, church - time; — окончено, 
church is done, church is over. : 

Богоспаеслемый, adj. protected or saved by God. 

Bororsopenie, s. n. deification, apotheosis. 

Боготворйть, v. a. to deify; | to idolize, idola- 
trize; to worship ($4018), 

Богоуб\йство, 3. n. deicide. 

‚- Богоубайца, $. с. deicide. 

Богоугод{е, =угождёне, з. , life agreeable 
to God; piety. 

Богоугодникъ, s. m. = ница, s. f. & pious 
person, saint. 

Богоугодный, adj. agreeable to God; = ное 
дъло, & pious deed; =ное заведене, see Заве- 
ден1е. 

Богохранимый, adj. protected by God. 

Boroxyaeénie, see Богохульство. 

Богохульникъ, 5. т. -ница, $. f. blasphemer. 

Богохульничать, 9. п. to blaspheme. 

Богохульный, adj. blasphemous. 

Богохульетвовать, see Богохульничать. 

Богохульетво, 3. я. blasphemy, cursing. 

Богочеловькъ, 5. т. God-Man.: _ 

Богоявлён1е, 5. п. manifestation of Our Lord; 
| Epiphany, Twelfth-night, Twelfth-day; | =енсый, 
ad). 


divine; 


Bort, s. т. God; Creator; дай—, дай-то—, 
God grant it, would to God that; слава Bory, 
God be praised; блалодарю Bora, thank God; 
блазодаря Bora, thanks to God; cs Вогомъ! God 
be with you, God speed you (at starting on a 
voyage); forward, go ahead! padu Bora! for God’s 
sake, for the sake of God, for the love of God! 
видить—, ей Bory! by God, in faith, indeed, as 
true as God is in heaven! corpaxu—! God forbid! — 
nodacms (refusal to a beggar), God help. you; 
cuacmaues твой —, you had a narrow escape; 
объдалиь чьмъ—послаль, to take pot-luck; noodn- 
даемь чьъмь—послаль, Will you not partake of our 
simple fare; prov.—ne безь милости, God is not 
without mercy, we will hope the best; —nomow! God 
help! Гос.ощь—, God our Lord; prov.—dacm> день, 
даст» н пишу, every day brings its food; бере- 
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женало и—бережеть, на Bora надъйся, a cans 
не плошай, help yourself and God will help you; 
кто Bory не зрьшень, Царю не виновать, nobody 
is without faults;—ne выдасть, свинья не съъстэ, 
whom God helps nobody can harm; ни Bory cenua, 
ни черту xouepra, good for nothing; смюлымь— 
владъетз, God helps the brave. 

Бодан1е, s. n. butting. 

Бодать, боднуть, о. a. to butt (of a ram); to 
gore (of a bull); to spur (of a cock); || mea, о. rec. п. 
to butt; to gore. 

Бодецъ, s. т. spur, cockspur; jj bot. spur, heel; 
| =дцщовый, adj. 

Бодило, 5. п. goad. 

Бодлакъ, 3. т. bot. see Тернъ. 

Бодливость, 5. f. inclination to butt, to gore. 

Бодливый, adj. disposed to butt, to gore; 
вой коровъ Bots pore не daems, see Корова. 

Бодмерейникъ, $. т. com. lender on bot- 
tomry. 

Бодмерёя, s. f. сот. gross-adventure; bottomry; 
| -рейный, adj. -рёйный хонтракть, bottomry 
bond. 

Бодриль, о. a. see Ободрять; | =ея, v. г. to 
take courage; to go boldly; to conceal or stifle 
one’s emotion. 

Бодроеть, s. f. vigour, cheer;—dyxa, courage, 
boldness, valiantness; heart. 

Boxpersosanie, 3. n. watching, vigilance. 

Бодретвовать, о. n. to sit up, stay up (the 
night); to watch;—dyxoms, to take courage. 

Бодрый, adj. brave, vigilant; sound, healthy; 
amo ewe—cmapuxe, that old man is still hale and 
hearty;—xons, spirited, mettlesome steed; у nuxs— 
auds, they have a good, healthy appearance; || =po, 
adv. courageously, firmly, boldly, 

Бодунъ, s. т. = унья, s. f. butter, butting 
animal. 

Бодяга, БодЯжничать, see Бадяга, Бадяж- 
НИЧАТЬ. 

Бодякъ, 3. т. bot. holy thistle. 

Боевой, adj. battle, of battle;—nampous, ball- 
cartridge; =BEIe запасы, mil. ammunition; =вая 
лошадь, battle-horse;—npoéms, embrasure; =вая 
ракета, congreve rocket; ъвая пружина, detent; 
-вые часы, striking clock or watch; =B0e холесо, 
see Колесо;—человъьк», fig. quarrelsome person. 

Boens, s. т. champion, fighter, gladiator; 
wrestler; xysaunwi—, see Кулачный. 

Bow6a, s. f. swearing. 

Bome, s. т. (exclamatorily), God;—xoit! oh God! 
о Lord! ws6aeu—/ God forbid!—Ilapa храни, God 
save the king; o—! good God! good Heavens! oh 
dear, dear ше! помилуй—! God bless me! God 
forbid! — sacs сохрани! God preserve you! God 
bless you! God forbid! — ynacu/ God preserve! 
heaven preserve one from it! bless my stars! 

Божедомъ, 8. т. = домва, = домица, $. [. 
orphanage; [а place in the cemetery for burying 
self-murderers; | =ROmMCKifi, adj. 

Божесвй, adj. godlike, divine; окажите =кое 
милосердае бъдному, for God’s sake have pity on 
& poor person; | = CEH, по =ски, adv. as God 
commands. sf 

Божественность, s.f. divine nature; divinity; 
heavenliness. . 

Божественный, adj. divine, adorable; | =но, 
adv.—ly,—bly. 

Божеетвд, s. n. divinity; | deity, god, goddess. 

Божйться, о. п. to swear, utter oaths; ons 
божится на каждомь wary, he swears at every 
breath. 

Bouiit, adj. God’s, of God, divine; heavenly; 
десница =ЖьЯ, the arm of God; жайею мило- 
emtw, by the grace of God; по милости ъжьей, 
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through God’s grace, thanks to God; cs =«жьей 
яомощью, with the help of God, God willing, God 
helping; ¢3 страль =яемъ, in the fear of God; 
—doms, =%be деревцо, bot. abrotanum, southern- 
wood; =2жья коровка, lady-bird, lady-cow (snsect). 
Божница, s. f. image-case. 
Boxoxt, s.m. (dim. of богъ), godling, god. 
Бовиякъ, в. т. bot. grove of black elder. 
Базовый, Bost, зее’Бузинный, Бузина. 


Bosh (33), loc. adv, is only used in speaking. 


of sovereigns; 65 — novucanuti. король, the late 
king. 

Бой, s. т. battle, fight, fighting, combat, en- 
gagement; conflict; pyxonawawi—, see Рукопаш- 
ный; momyuti—, see ПЪтуш1й; —Owxoes, see 


Burs; кудачный —зее Кулачный, безъ OOa,without | 


striking а blow; взять бдемъ, съ б0я, to take by 
storm, take by force; вызывать на—, see Вызы- 
BaTb;—(cxoma), see Убой; | —часовз, striking of 
a clock; 6apabannui—, see Барабанный; — ружья, 
shot, reach of a gun;—ceaii, ramming of piles; 
| ею домъ на самомъ бою, his house is situated 
on the most frequented spot, in a place of resort; 
| breakage, breaking. - 

Бой-баба, з. f. bold, daring, insolent woman, 
virago. 

ВБойка, s. f. ramming of piles. 

Boseisé, adj. bold, daring, forward; alert, brisk, 
dextercus, adroit, expeditious, energetical; | paint. 
vigorous, lively; ||=k0e мъсто, a very much fre- 
quented spot, a place of resort; |jrugged, rough 
(roads); | “ко, adv.—ly. 2 

Бойкоеть, в. 7. alertness, briskness, vivacity, 
dexterity; adroitness; || ruggedness, roughness, une- 
venness (of the roads). 

Бойкотировать, v. a. to boycott. 

Бойхотъ, s. m. boycott. 

Бойница, s. f. fort. battery, barbacan, vent, 
embrasure, loop-hole, machicolation. 

Бойня, s. f. slaughter-house, butchery; мдти 
на =HIO, to go to the butchers;||f‘g. slaughter; 
massacre, carnage. : 

Бойчакъ, s. т. pop. brisk man; | quarreler. 

Бокалъ, 3. т. dim. =альчикъ, beaker, goblet; 
champagne-glass; | =льный, ad). 

Боканецъ, 3. т. паи. bumkin. 

Боковня, 3. f. pile of fish for drying. 

Боковой, adj.lateral; of flank, collateral; «вая 
комналпа, by-room, side room; =вВАЯ enmes, later- 
al branch; =вая дороза, sideway, by-way; =вАя 
дверь, side door; =вая тропинка, by-path;—a3y6s, 
corner-tooth (of a horse);—paspns3s, lateral т- 
cision; — nopmpems, likeness in profile, side-face; 
| coll. пора на =вую, it is time to go to bed; | nawt. 
-вАя качка, see Качка. 

Бокеёръ, 5. т. boxer, pugilist; prize-fighter. 

Боксирован!е, Боксёретво, 3. п. boxing, pu- 
gilism; prize-fighting. 

Боксировать, v. м. to box. 

Bokeh, s. т. boxing, pugilism. 

Boks, s.m. dim. бочокъ, side, flank; мнь xo- 
летъ—, see Колоть; широке бока лошади, the 
large flanks of a horse; схватиться nods бока 
om cumxa, to shake one’s sides with laughing; 
лежать на боку, to lie on one’s side; fig. to 
grow lazy; взять xoto за бока, fig. to put one 
on the screw; xeamums что по боку, fig. to 
sell, engage, give away a thing (for debts or other 
reasons); ons ему сз боку npunexa, he is nothing 


to him, he is not even a distant relation of №18; | 


о’пдувалться своими боками, to bear alone all 
the expenses; намять =BA, to beat to a mummy, 
to cudgel; |jadv. по =ЕАМЪ, on each side; носить 
wnary Cb боку, to wear a sword at one’s side; 
съ боку (у vero), by the side of; у nea чепець 
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на «ку, her cap is all оп one side; идти въ=, 
to go sideways; =0=, side-by-side, side-to-side; 60- 
BOMB, бечкомъ, sidewise, laterally; идти 60- 
BOM}, бочкомъ, to go sidewise; naut. bodily. 

`Волванить, о. a. to roughen, rough-hew, rough- 
cast. 

БолванЕЗ, 3. f. tech. shingled lump of ore, pig 
(of lead or tron). 

. Вожванный, adj. of a statue, of a mould. 

Болванъ, 3. т. dim. -&AHIHED, =вашекъ, 
block, trunk; rough statue, idol; manikin, lay 
figure; barber’s block; || mould, model; || block-head, 
clod-head; | uepams съ =BaHOM, to play dummy 
(at cards). 

Boasanbrs, о. п. see Дур%ть. 

Болвашекъ, 3, т. sleeve-board (of а tailor); 
[зее Болванъ. 

Болвашка, s. f. button-mould. 

Волверкъ, s. m. fort. bulwark; bastion. 

Болгарское пшено, $. п. sorgo, sorghum, 
Indian millet, Guinea-corn. 

Болда, болдовина, see Banga. 

Болдырь, see Ублюдокъ. 

Волёро, 3. %. bolero. 

Волесть, s.f. pop. see БолЪзнь; лыхая—, see 
Падучая Болфзнь. 

Волеутолительный, adj. assuaging, soothing; 
med. anodyne. 

Болиголовъ, s. т. bot. hemlock. 

Болидъ, $. m. dolis. 

Болобанъ, see Балабанъ. 

Болона, 3. f. excrescence, gall (on trees). 

Болонка, s. /. lap-dog, spaniel. 

Болонь, 3. /. sap-wood, blea; | first rind of a 
morse-tooth. 

Болотина, 5. f. marshy place. 

Болотистый, adj.marshy, boggy, swampy, fenny. 

Болотникъ, 8. т. bot. andromeda. 

Болотный, adj. of marsh, marshy, moorish, 
swampy, boggy;—-«ox2, bot. bog-moss;—xpeccs, fen- 
cress; =ная утка, fen-duck; синица =Had, coal- 
mouse (bird). 

БолотнЯкЪ, $. т. marsh-wood. 

Болото, 3. я. dim. =яотце, =„лотечко, marsh, 
bog, swamp, moor, morass, fen; prov. всякъ куликъ 
свое—жвалитз, it is a bad bird that fouls its 
own nest. 

Boatanie, s. п. shaking, stirring, moving; 
|| chatting, prattling, chattering, babbling. 

Болтать, болтнуть, баятывать, о. а. to 
shake; to move, agitate; | $0 chat, chatter; || to gossip; 
to babble, prattle (of children); | mea, v. г. to be 
pee [40 move, bob, dangle; | №0 lounge about, 
oiter. 

Болтень, s.m. trowel, staple (of a lock). 

Болтливоеть, 5. f. talkativeness, loquacity, in- 
clination to chatter. 

Болтливый, adj. talkative, loquacious. 

Болтовня, s.f. chat, chatter, chit-chat; clack. 

Болтунъ, 3. т. chatterer, chatter-box; babbler; 
| addle - egg; | fig. unsuccessfulness, failure. 

Волтунья, s. f. chatter-box, babbler. 

Болтушка, s. Г. twirling-stick, chocolate-stick; 
|| Chatter-box, chatterer; babbler. 

Boats, в. т. dim. болтикъ, bolt, peg; expn- 
плять, забывать =тами, to bolt. 

Боль, s.f. ache, ake, aching; ail; smart; 10408- 
ная—, зубная—, see Головной, Зубной, | —ду- 
шевная, grief, pain, suffering, affliction. 

Больница, 3.7. hospital, infirmary; lazeret; 
| =ничный, adj. | 

Бельно, adv, painfully; я очень— укололъ себъ 
палець, 1 pricked my finger very badly; вамъ бу- 
dems—, it will give you pain, it will make you 
gmart; it will afflict you; мни—, it pains me, it 
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ails me, it smarts ше; мн очень—, что, I am very 
sorry for, I am grieved; cepdyuy—, the heart aches; 
| рор. and coll. very, much; soundly, heartily; ons 
не—уменз, he is not very clever. 

Больной, adj. sick, ill, unwell, diseased; смер- 
тельно—, see Смертельно; онъ боленъ эубами, 
лихорадкой, he has tooth-ache, fever; prov. свалить 
с3—30л0вы, да на здоровую, to lay the fault at 
another man’s doer; ons душевно —человькъ, he is 
mentally afflicted, he is crazy; fig. sadwms 3a 
=HOG мьсто, to touch in the most tender point; 
у всякало есть свое mHOE мъсто, every one has 
his weak point;|s. m. =+ная, 3. f. patient, sick 
man or woman, sufferer. 

Boabmags, s.m. pop. village elder; | eldest son. 

Больше, adj. (comp. of Большой), greater, 
larger; ||adv. see Болфе. 

Большеберцовый, adj. anat. tibial; =вая 
хость, tibia. 

Большеголовый, adj. macrocephalous. 

Большинй, s. с. pop. the eldest, the principal; 
|| authority; power. 

Большинство, s. п. primacy, pre-eminence; 
|| majority, plurality; 20 =BY 10лосовь, by majority 
or plurality of votes. 

Больший, adj. (сотр. of Большой), greater, 
larger, most important; «шая часть, the greatest 
part; mo +шей части, =шею частью, for the 
greatest part, for the most part; cs =MHMb вни- 
Maniems, with more attention. 

Большой, adj. great, large, long, tall, big; 
stout, grown, grown up;—4wwx2, high rank; =шая 
дороза, see Дорога; — палец, see Палецъ; 
.шая буква (прописная), a capital letter; с» 
-шимъ mpydoms, sec Трудъ;—сзъть, a great 
light; fig. the great or fashionable world, high- 
life; эшая игра, see Игра; =шая часть народа, 
bulk of the people; самое =щшфе, что я xory, 
the utmost that I can; самое «шШое, если ей двад- 
yams anm>s, at the utmost she is but twenty; 
самое UNDG, если это продолжится часъ, it 
will not last at the very utmost more than an 
hour; xe cs =шимъ, сь небольшимъ, a little 
more than;|\s. m. the eldest, principal; prov. щей 
зоршокъ, да cams—, with little means but one’s 
own master. 

Большуха, s. /. pop. eldest daughter. 

Большущ й, adj. awym. coll. enormous. 

Боле, 60256, больше, adv. (comp. of Много), 
more, the more, any more; longer; some more;— 
moto, more than that; mw«s—, so much the more; 
тъмь—ею нужно бояться, he is so much the 
more to be feared;—w—, more and more; wems— 
я на нее смотрю, тъмь— восхищаюсь ею, the More 
I see her, the more I admire her; чюмь—, тм 
хуже, the more the worse; mum нравится—, it 
pleases me much better; не—, no or not more, not 
any more, no longer, not any longer; but; xe—, 
*“ax>, по or not more than; я xe moty — ocma- 
ваться, I cannot stay longer; amoro ne существу- 
ems—, it is no more; не хотите au ewe? нътъ, 
aA—ne хочу, will you have more? not any more; 
neunoto—, a little тоге;— всею, above all, above 
anything; amo сдълано ради ydososrcmeia, не— 
moto, it was done for pleasure, nothing else; ox 
любить —животльсь, he likes painting best; хакъ 
можно—, ав much аз possible;—wiu мемье, ни—, 
ни ментъе, see Менфе. 

Бользненность, 3. f. sickliness, weakness, un- 
bealthiness. 

Бользненный, adj. sickiy 
unhealthy, ailing; painfols| 
painfully. 
`МВользновать, see Co6orbanorath. = 

Бользнь, s. /. illness, sickness, disease, malady; 


, valetudinary; puny, 
“Ho, adv, sickly, 


eg eS 
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душевная—, падучая—, see Душевный, Па- 
дуч1й; odps =ъ+ни, sick-bed. 

Boabuie, s. п. paining, pain, aching; affliction; 
suffering. 

БолЪсть, pop. see Болфзнь. 

Больть, баливать, v. м. to ache, ail, pain; 
Y меня олова =AHTH, my head aches, I have a 
head-ache; | to beill, Без{сК;— душой, to be afflicted; 
to grieve, SOrrow; prov.umo у коз =лИтъ, moms 
O MOM и зюворить, every one thinks most about 
his own concerns. 

Болювъ, s. т. bole. 

Боляринъ, Боляретво, sce Бояринъ, Bo- 
ярство. 

Болячка, 8. f. slough, scab. 

Bomases, see Bymasea. 

Бомба, s. f. bomb; непробиваемый =бами, bomb- 
proof; | “бовый, adj. 

Бомбазенъ, 8. т. bombasine. 

Бомбьрда, 3. f. bombard (cannon). 

Бохбардирный, adj. bombarding. 

Bom6apxupopinie, s. n. =ровка, s. Г. bom- 
bardment, bombarding. 

Бомбардировать, v. a. to bombard. 

Бомбардиръ, 5. m. bombardier; | 2001. bombar- 
dier (beetle); ||=iuperiii, adj. =6кое судно, ses 
Судно. , 

Бомбоньерка, s. /. box for sweets, bonboniére. 

Бомъ-брамсель, s. т. naut. royal (309); . 
tpoms—, main-top-gallant-sail. 

Bomb-Opamereusra, 5. /. naut. royal mast, top- 
gallant. | 

Бомъ-кливеръ, 3. т. naut. flying-jib. 

БонвиванЪ, 5. m. bon-vivant. 

Бондарня, 5. f. cooper’s shed, cooper’s shop. 

Бондарь, s. m. bushel-maker, cooper. 

Бонза или Боизъ, s. m. bonze (a Buddhist 
preest). 

Бонитъ, 8. т. bonito (fish). 

Bound, 3. п. bon mot, witty word; omnycmums —, 
to fling a bon mot. 

Бонна, s.f. a nursery-governess, bonne. 

Боннётъ, s. тж. fort. bonnet. 

Бонтонъ, 3. m. fashionable manners, bon ton, 
good form; | =онный, ad). 

Bout, 3. m. naut. boom of a harbour; | Баг; | соли. 
cheque, bill. 

Боранивать, sce Боронить. 

Борацитъ, 3. т. min. boracite. 

Боргееъ, 3. m. print. bourgeois (а kind of type). 

Боэдторъ, s. м. border. 

Bopeii, s. т. north wind, Boreas. 

Bopenie, s. ». wrestling. 

Борёцъ, 5. m. wrestler; athlete; | bot. aconite. 

Борзой, adj. =3aa собака, see Собака. 

Борзопиейн{е, 3. м. raging way of writing; 
‘scribbling; | short-hand, stenography. 
| Борзописець, s. т. raging writer; || scribbier; 
| stenographer, short-hand writer. . 
| Борвоеть, s.f. fleoetness, quickness. 

Борвый, adj. raging; fleet, swift, quick. 

Борйстый, adj. full of folds, folded (of a dress); 
| covered with pine forests. 

Бормота, s. с. Бормотунъ, 8. т. =TY HDA, 5. 7. 
murmurer, mutterer, mumbler. 

Бормотанье, з. я. murmuring, muttering, mum- 
bling; fig cooing. 

Бормотать, о. а. to murmur, mutter, mumble; 
fig. to coo; ons ъмочетъь про себя, he mutters 
to himself. | 

Бормотливый, adj). murmuring, muttering. 

Бормотунъ, 5. m. drummer (pigeon); } see Bop. 
MOTS. x 

Борный, adj. chem, «ная кислота, sce Wane 
OTA. 
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Боровйкъ, $. т. pine-mushroom. 

Боровой, adj. growing in a pine forest. 

Бёровъ, s. т. dim, боровокъ, boar, boar-pig; 
[flue (of а chimney); | =poBitt, adj. 

Боровятина, 8. f. boar’s flesh. 

Борода, s. f. dim. бородка, beard, barb; | apo- 
нова—, bot. calf’s-foot. 

Бородавиетый, Бородавчатый, adj. warty, 
warted, verrucous, verrucose. 

Бородёвка, 8. [. dim, ъ=давочка, wart; | -Да- 
вочный, 04). 

Бородавникъ, 3. т. bot. virgin’s-bower. 

Бородаетый, Бородатый, adj. long-bearded, 
bearded. 

Бородачъ, s. m. pop. man with a great beard; 
|nickname of petty shop-keepers. 

Бородка, s. f. little barb, barbule; [bit (in a 
key); key-bit;—y рыболовнало' крючка, ‘parb;||dim. 
see Борода... 

Бородобрёй, 8. т. shaver, barber. 

Бородобрёйный, аа). barber’s, for shaving. 

Бородобрёйня, 3. f. barber’s shop. 

Бородокъ, s. т. tech, puncher. 

Бородчатый, adj. bot. barbated, bearded. 

Боровда, s. Г. dim. бороздка, furrow, brake; 
|| trench. 

Бороздизо, s.n. paring-knife. 

Бороздильникъ, s. т. furrow-plough. 

Бороздить, 9. а. to furrow; to ridge; to inter- 
sect; to stripe, scratch;—.wope, to plough the sea;— 
воздухь, to sail the air. 

Борозднйкъ, s.m.hoe, weeding-hook, weed-hook. 

Бороздчатый, aij. furrowed; | striped. 

Boposxenie, 5. п. furrowing. 

Борона, 5. Г. dim. борднка, harrow; | =Ho- 
вой, аа); 

Боронён1е, Боронован1е, 5. ». harrowing. 

Боронйльщикъ, Бороновщикъ, s. т. har- 
Tower. 

Боронить, Бороновать, о. а. to harrow;| part. 
p. боронбённый. 

Боронйть, pop. see Оборонать. 

Боронникъ, 5. m. ©1048 of earth and weeds 
left in harrowing. 

Bopoun6a, s. f. harrowing; || harrowing season. 

Boports, see Побороть. 

Бороться, о. rec. to wrestle, struggle; to con- 
test, oppose, resist;—usz-3a чезо, to wrestle for;— 
CB Botons, to bid God defiance;—cz пороками, to 
strive against vices;—ce emmpoMr, съ 10л0домъ, 10 
struggle against wind, against hunger. 

Бортникъ, s. m. keeper of wild hives, bee- 
master. 

Вортничавье, Бортничество, 3. n. -apiculture. 

Бортничаль, о. я. to keep bees. 

Бортъ, s. m. dim. бортикъ, border, hem (of 
garments); rim, border, brim (of a hat); || naut. 
board, side (of a ship);—o—, board and board; 
упасть 3a—, to fall over Ъовта;бортовый, adj. 

Борть, 5. f. hive, wild hive. 

Борщеёвникъ, з. т. bot. aconite. 

Борщъ, 3. т. soup with beet-root and bacon; 
|| bot. cow-parsnip. 

Боръ, s. т. dim. борокъ, pine forest on sandy 
ground; prov. oms искры сырз-боръ залорается, 
a spark is sufficient to kindle a great fire; || bot. 
а BAC Brass, | chem. boron; || pop. =ры, 21. 

о 

Борьбь, s. f. wrestling, fighting, combat; strug- 
gling against, struggle, strife, contest. 

Bocuroms, adv. barefoot. 

Босовйкъ, 5. т. =BHEM, pl. slipper, slippers. 

Босой, Босоног И, adj. barefooted, bareleg- 
ged; на бозую нозу, на боеу xory, with bare 
feet, barefooted. 
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Бозомыга, s. с. Босомыжникъ, 5.т. = KABA, 
s.f. coll. vagabond, beggar, poor devil; tatterde- 
malion. 

Босомыжничать, v. п. to go barefoot; to 
vagabondize. 

Босонджва, s. f. barefooted person. 

Bocora, 8. [. Бовоножье, s. n. barefootedness. 

Боетонъ, s. т. boston; || -=онный, adj. 

Босякъ, 3. т. tramp; =EH, pl. tramps; the 
submerged. tenth (in London). 

Боталёръ, see Баталеръ. 

Ботанизировать, $. п. to botanize, herborize. 

Ботаника, 3. f. botany. 

Ботёникъ, 8. т. botanist, herbalist. 

Ботаничесьй, adj. botanical. 

Ботать, ботнуть, 5. а. to beat;||to drive the 
fish in the nets;||to stamp with the feet. 

Borsa, ВЕТ. leaves of beets and pot-herbs. 

Ботвинья, 8. f. cold soup of pot-herbs with fish. 

БотикЪ, 5. т. argonaut (mollusk); | pl. =ки, 
high galoshes; | зее bors. 

Ботинка, 8. f. lady’s boot, half-boot. 

Ботунъ, 8. т. bot. Alta leek. 

Ботфортъ, s. т. Ботфорта, s f. =ты, pl. 
hessian boots, Jack-boots. 

Bor, $. т. dim. GoTHES, canoe, boat, skiff, 
ship’s boat; 1рузовой —, bumboat; | fisher’s pole; 
| beet-leaf; | pl. боты, coarse boots of peasants. 

Ботьть, pas=, 9. 7. obs. to grow corpulent, 
stout. 

BowmManmart, s. m. naut. boatswain’s mate. 

Боцманъ, s.m. паи. boatswain; | =HeKilt, adj. 

Бочага, s. f. Бочатъ, s. m. a deep pool or hole 
filled with water; a deep place in a stream. 

Бочаёрничанье, Бочарничество, 3. %. cooper- 
age, coopering. 

Бочарничать, 5. п. todo the work of a cooper. 

Бочарня, 3. /. cooper’s shop, workshop of a 
cooper. 

Бочёръ, s. т. cooper; || -чарный, adj. 

Бочёниться, Бочиться, v. я. to bend one’s 
self sideways. 

Бочёнокъ, s. т. dim, бочёночекъ, barrel, 
cask, keg; | =ночный, ad). 

Бочистый, adj. broad-sided. 

Бочка, s. f. cask, barrel; бездонная—, fig. 
see Бездонный; эасмоленная—, паи. fire-barrel. 

Бочокъ, 5. т. бочкомъ, adv. see Бокъ. 

Боязливость, s.f. timorousness, timidity, fear- 
fulness. 

Боязливый, adj. timorous, timid, fearful; | =Bo, 
adv.—ly. 

ЕТ adj. caused by fear, fearful; | “ноу 
adv. with fear, fearfully. 

Боязнь, s. f. fear, dread, awe; apprehension; 
изъ =3HH, for fear. 

Бойринъ, 5. т. boyard; see Баринъ. 

Бозриться, v.n. to play the great gentleman. 

Бойричъ, s. т. son of a boyard; see Баричъ. 

Boaperit, adj. boyard’s; see Барск!й; | =ски, 
adv. like а boyard; see Барски. 

Бояретво, $. я. rank of a boyard. 

Боярченокъ, 5. m. little son of a boyard, 
lordling. 

Боярщина, see Барщина. 

Боярыня, s. f. wife of a boyard; see Ба- 
рыня. 

Боярышникъ, $3. 
thorn. 

Боярышня, s. f. unmarried daughter of a 
boyard; see Барышня. я 

Бояться, бАиваться, 9. n. to fear, dread, be 
afraid of; to apprehend; ne бойтевь, do not fear, 
never fear; есть чео—, there is nothing to be 
afraid about; заставить Opysuxes себя—, to make 


m. bot. hawthorn, white 
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one’s self be feared; prov. sosxa—,maxs и въ ance 
не ходить, he who is afraid of leaves must not 
go into a wood; небдеь, pop. don’t fear; небось, 
satosopuss, ah, now I think you will speak. 

Бра, 3. п. sconce. 

Бравирован!е, 8. п. bravado. 

Бравировать, о. a. to brave, dare, defy. 

Bpapuccumo, inter}. bravissimo! 

Браво, Че’). bravo! very welll 

Бравость, 8. [. bravery, courage, valour. 

Бравурный, adj. mus. -ная apta, bravura. 

Бравый, adj. brave, brave- looking. 

- Врага, s.f. dim. бражка, country beer; mash 
of brewers; | maut. thick cable. 

Брада, see Борода. 

Брадобрёй, зее Бородобрей. 

Бражникъ, 5. т. =ница, 3. f. pop. feaster, 
reveller, агшКег; | — мёртвая голова, death’s- 
head moth. › 

Бражничанье, Бражничеетво, 
feasting, revelling, drinking, tippling. 

Бражничать, 9. %. pop. to feast, revel, carouse; 
to boose; to drink. 

Бражный, adj.—pacmeops, mash of country 
beer. 

Бразда, see Борозда. 

Бразды, $. f. pl. bit, bridle, curb; fig.—npa- 
вленая, the reins of government. 

Bparopanie, s. n. Браковка, s. Г. sorting, 
choosing (of goods); rejecting. 

Браковать, v. a. to sort, choose; 0=, to reject; 
part. р. бракованный. 

Браковщикъ, 5. т. sorter of goods. 

Браконьёретве, s. п. poaching. 

Браконьёръ, 8. т. poacher. 

Вракоразводный, adj. of divorce. 

Бракосочетан!ю, s. и. marriage, union, nuptials. 

Бракъ, s. т. marriage; вутеп;|сот. garbage, 
trash; | =ковой, adj. belonging to garbage. 

Брамгордень, 3. /. naut. top-rope, brail. 

Брамизыъ, 8. т. brahminism. 

Браминъ, 5. т. brahmin; жена =на, braminee, 
braminess; | =ИнсвйЙ, adj. 

Брамсель, в. 1. naut. top-sail, gallant-sail, top- 
gallant-sail. 

Браметёньга, 5. /. naut. top-gallant mast, top- 
mast. 

Брандахлыеть, s. т. coll. any bad, mixed 
drink; amo не вино, a—, it is not wine but dish- 
water. 

Брандвахта, s. f. naut. guard-ship, police-ship. 

БраАндеръ, s.m. naut. @ге-зЫ1р; | =ерный, adj. 

Брандма!0ръ, 5. т. head of the firemen. 

BpanyMayeps, 5. т. party-wall (constructed 
in case of fire). 

Брандмёйстеръ, 8. 
firemen. 

Брандекугель, s.m. art. fire-ball, red-hot ball. 

Брандепойтъ, s. т. naut, extinguishing pump, 
fire pump, fire-engine. 

Бранелюбивый, Бранолюбивый, adj. liking 
war. 

Бранел® бе, Бранолюб1е, 8. п. love of war. 

Браненоеный, adj. occasioning war. 

Бранина, 3. Г. pop. checked linen cloth. 

Бранйть, бранивать, v.a. to scold, abuse; to 
call names; to rebuke, chide;jto reprimand, re- 
prove; | v. n. 81. to forbid; || =ея, v. тес. x. to quarrel, 
have a quarrel; to scold, rail. 

Бранливость, Бранчивость, 8. f. love - of 
scolding, a quarrelsome nature. 

Бранливый, Бранчивый, adj. scolding,quar- 
relsome; chiding, grumbling. 

Браннолюбйвый, adj. liking war;|| quarrel- 
some. 


8. п. pop. 


т. second head of the 
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Бранный, adj. warlike, martial; «ные do- 
спъхи, armaments of war;—xpuxs, war-cry;||abu- 
sive, insulting, injurious; =Haa pnw, abusive 
speech. 

Браный, adj. checked (linen). 

Брань, 5. f. abuse, chiding, scolding, revile; 
quarrel, high words; paspasumsca на коо бранью, 
зее Разражаться; prov.—na вороту не виснеть, 
words do not hurt; | war, warfare; || checked linen- 
cloth, 

Браньб, з. п. pop. taking, capture. 

Браньчуга, $. с. pop. scolder, quarrelsome per- 
son; shrew (woman). 

Враслётка, 8. f. see Браслетъ. 

Bpacaers, s. т.. bracelet; || =тный, adj. 

Брасопить, v. а. naut. to brace, brace up 
(satl-yards); to set a sail. 

Bpaconga, 5. /. naut. act of bracing the yards; 
inner quarters of a yard between the shrouds. 

Врасъ, 5. т. naut. brace, braces of a yard. 

Братаничъ, з. т. si, nephew, brother’s son. 

Братанье,` 3. п. fraternization. 

Брататься, nom, v. rec. to fraternize. 

Братеникъ, 5. т. first cousin, cousin german. 

Братеникъ. s. т. arch. free-stone of the first 
quality. 

Братецъ, dim. see Братъ. 

Братина, 8. f. large pitcher or goblet. 

Братишка, 5. т. dim. coll. little brother. 

Bparia, s. f. brotherhood; fraternity, confrater- 
nity; 607. brethren; | companionship, association; 
Monamecmeyrowaa—, friars, monks, nuns; xuwas—, 
beggars, poor; | мнозо тутъ вашей min! here are 
many of your kind! 

Братнинъ, Bparuiit, adj. brother’s. 

Братовщина, 8. f. confraternity, brotherhood 

Братогубецъ, 8. т. fratricide. 

Братолюбивый, adj. loying his brother, 
neighbour. 

Братолюбе, 3. п. brotherly love. 

Братоублйетво, s. п. fratricide;||myOlicTReH- 
ный, adj. 

Братоубйца, s. с. fratricide, murderer of his 
own brother. 

Bparcsia, Братственный, adj. fraternal, 
brotherlike, brotherly; | =еки, no =ckH, adv. like 
a brother, fraternally. 

ВрАатетво, 5. п. brotherhood, fraternity, confra- 
ternity; | „отвенный, ad). 

Братствовать, о. n. to live in brotherhood. 

Братушекъ, 5. m. little brother (а term 
applied to Bulgarians and Servians, and originated 
during the Russo-Turkish war of 1877—1878). 

Братчикъ, 3. т. a brother (of an order 
or society ye 

Братчина, s.f. brotherhood, fraternity, con- 
fraternity; association. 

Братъ, 5. т. pl. братья, brother; родной—, 
побочный—, двоюродный—, молочный—, see Род- 
HOH, Побочный, Двоюродный, Молочный; 
троюродный—, second cousin, cousin once removed; 
четвероюродный—, third cousin;—mo.exo no omuy 
или no матери, half-brother; крестные братья, 
the godson and the son of the godfather; || comrade, 
friend; послушай, —, hear, my friend; {the like 
of; ад вашему брату Co ними тязаться, how 
can the like of you resist them; это не свой—, it 
is not one of our kind; mopema ne свой—, prison 
is not so easy to bear; ему CAMB чертъ не—, See 
Чертъ. 

Братъ съ сестрой, 3. т. bot. see Ивапъ-да- 
Марья. 

Брать, бирать, v. а. irr. (asp. perf. взять), 
to take, seize; to take hold, coassume; to receive, 
take in; to take away;—s2 00415, взаймы, Зее 
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Jloars, Взаймы; —иримюрь, to take example; — 
внаймы, to hire;—xoro 63 свидътели, to call, take 
a person to witness;—npucmynoms,see Приступъ;— 
чью-либо сторону, see Сторона; | я вина 6s poms 
не беру, I take no wine; ons 63 poms ниче не 
берётъ, he is a very scber man; || to carry, reach; 
это ружье берётъ далеко, this gun carries or 
reaches far; |— язоды, to pick up ber ries; || to obtain, 
gain;ous берётъ secmon, he gains, succeeds, obtains 
by means of pela ito extort; eovopams, что 
ons берётъ, they say he commits extortions, 
peculations; ||v. tmp. ero ничто не берётъ, по- 
thing does affect him; меня берётъ тоска, отчая- 
wie, Г am seized with anguish, with despair;||=ca, 
v. р. to be taken, be seized; | о. m. to take upon one’s 
self; to undertake; «ея за оружие, see '`Оружте; 
=CH we за свое Omao, to undertake a business not 

understood; || xe берйтесь за эту дверь, do not 
touch this door; |0. зтр. откуда все amo Gepérea? 
whence comes all this? откуда что берётея, it 
comes as by magic. 

Bpaxurpahia, 5. f. brachygraphy. 

Брахиграфъ, в. т. brachygrapher. . 

Брачный, adj. nuptial; conjugal, connubial, 
matrimonial, spousal; =ное ложе, bride-bed, nup- 
tial bed;—-cov32, union, conjugal ‘union, alliance; 
„ное cosumie, cohabitation; =ныя узы, the 
nuptial knot, the bonds of matrimony, the mar- 
riage bonds, ties. 

Брашно, s. я. 
ный, adj. 

Брашииль, $. m. naut. windlass, capstern. 

Бревенчакъ, Бревённивку, s. m. coll. forest 
of timber-trees. 

`Вревенчатый, adj. timber, of beams. 

Бревешко, s. n. dim. see Бревно. | 

Вревённый, а4}.— лъез, timber, strength timber. 

Вревно, s. м. beam, joist, balk. 

Брегъ, Бреговой, sl. see Берегъ, Bepe- 
roBou. 

Врёдень, 8. т. drag-net, casting-net. 

Bpexurs, о. n. to be delirious: to rave; fég. to 
talk nonsense; ons =T'b, he 18 delirious; fig. he 
is crazy, he talks nonsense; онъ только музыкой 
% =T'b, he only raves about music; | 2ея, ©. imp. 
to rave; ему все =TCH ero neencma, he raves of 
his intended day and night. 

Брёдни, s. [. pl. ravings, dreams; | nonsense, 
dotage. 

Бредъ, s. т. delirium; frenzy; enacme es—, to 
grow delirious. 

Bpesranie, 3. п. the action of being squeamish 
or overnice; dislike. 

Врёвгать, Брёзговать, о. n. to dislike, have 
aversion; || to be squeamish or overnice; | to disdain. 

Брезгливоеть, з. f. dislike, aversion; squeam- 
ishness. 

Врезгливый, adj. fastidious, squeamish; | =во, 
adv.—ly, with aversion. 


8. aliment, victuals; | =mlen- 


`ВБрезгунъ, 3. т. «нья, 3. f. squeamish person. | 


В я $. т. naut. duck, canvass, sail- 
uc 

Брезёнтъ, 5. т. naut. tarpauling, tarpaulin. 

Брезжан!е, sce Бренчане. 

Брезжать, зее Бренчать. 

Брёзжить, 0. n. “ca, v. imp. to dawn, break 
(of the day); to shine in the distance; -тся, 
заря =TCH, it begins to dawn, the day begins to 
break, 

Брейдвымнель, s. т. naut. broad- -pendant, 
commodore’s pendant. 

Врекватеръ, 5. т. naut breakwater. 

Брёвч1я, 8. Г. breccia (sort of marble). 

Брелокъ, 8. m. trinket, breloque. 

Временйть, see Обременять. 
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Брёмя, s. n. burden, burthen, charge; | fig. load, 
weight. 

Bpénie, 8. п. clay, argil; | mud. 

Брённость, в. f. fragility, perishableness; frail- 
ness, instability. 

Брённый, adj. fady, fragile, perishable, frail. 

Бренчан!е, 8. т. tinkling, rattling; jingling, 
bad execution (on the piano, on the guitar). 

Бренчьть, о. n. to resound; to tinkle, jingle, 
rattle; dexstw =ЧАТЪ въ карман ‚ шопеу resounds 
in the pocket; ||to play badly;—na eumapnr, to 
thrum the guitar. 

Брестй, see Бродить. 

Бретёръ, в. т, bully, fighter. 

Брехан!е, sn. Брехня, 3. /. pop. yelping, 
barking; brawling; I absurdities: lies. 

Брехать, брехнуть, v. я. pop. to yelp, bark; 
| fag. to_bawl; to lie. . 

Брехуиъ, в. т. „хунья, 5. /. pop. liar. 

Врештуксъ, 8. м. naut. breast-hook. 

Врешь, s. {. breach; | —батарея, breach-battery. 

Брещи, v. a. sl. see Беречь. 

Bpu, s. m. Brie cheese. 

Бригада, 5. f. mil. brigade; | =гадный, ad). 

° Вригадиръ, 3. т. brigadier; | =дирша, АЕ 
wife of a brigadier; | “диреюй, adj. 

Бригаитйна, 8. f. naut. brigantine; | <THH- 
ный, ad). 

Бригъ, Брикъ, s. тж. naut. brig (vessel). 

Бридель, 3. т. naut. chain-moorings, sheet- 
anchor. 

Bpurern, s. 
briquet, briquette. 

Брикъ, s. п. see Bpurea, 

Бриллнтъ, see Брильянтъ. 

Брильный, adj. for shaving. 

Брильня, 5. f. barber’s shop. 

Брильянтщикъ, 3. т. jeweler. 

Брильянтьъ, 5. т. brilliant, diamond; хороя- 
ные = TEI, crown jewels; | = TOBEIE, ad’ 

Бритва, s. f. razor; У него языкъ, xuas—, he 
has a very sharp tongue; | razor-bill (fish); | =вен- 
ный, adj. “венный ремень, razor-strap. 

Бритвенница, Вритовница, s. f. razor-case. 

Брить, бривать, о. а. to shave; | «ея. г. р. 
to shave one’s self, be shaved; | part. р. брйтый. 

Бритьб, Брит!е, 8. 7. shaving. 

Бричка, 8 f. britzka, britaska, 
britska, & half eovered vehicle. 

Bpionia, s. f. bot. bryony, briony. 

Бровистый, adj. with thick eyé-brows. 

Бровь, s. /. eye-brow; нахмурить брови, to 


т. coal-cake, coal-dust brick, 


britschka, 


|frown, to knit the brows; брови дузой, see Дуга; 
[не 6b—, а прямо въ злазъ, that is well hinted, that 


is the truth and nothing but the truth; |бров- 
ный, adj. 

Бродильный, а4).—чанъ, fermenting-tub. 

Бродильня, 8. Г. the place where’ the fer- 
menting-tub stands. 

Бродйльщикъ, Бродовщикъ, s. 
beater, guide of hunters. 

Бродйстый, adj. having several fords. 

Бродйть, браживать, v. я. to ramble, wan- 
der; to rove, roam about; ||to go slowly;| to fer- 
ment,rise, work ( of liquors); 15. a. to drag for fish. 

Бродникъ, sce Бредень. 

Боодня, 3. f. going and coming, 

Бродъ, s. т. ford, fording place; переправиться 
es—, to cross a ford; переправиться черезъ 
pny es—, to ford the river; prov. не спросясь 


` т. bush- 


} броду, не суйся въ воду, look before you leap. 


Бродяга, 87:6; vagabond, vagrant; |-дажный, 
ad). 

Боодажничать, v. п. to vagabondize, prow} 
about. 
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Бродяжннчество, Бродяжничанье, 3. м. 
vagabondage, vagrancy, prowling. 

Бродяч , adj. migratory, wandering, vaga- 
bond; ambulatory, strolling. 

Bpomenie, s. п. rambling;||ehem. fermentation, 
working: fig. —Умовь, fermentation of minds. 

Брокатёль, s ‚ Г. brocatel. 

Брок: АТЪ, 5. mM. brocade. 

Броколи, s. f. broccoli. 

Бромъ, 5. m. chem. brome, bromine; | броми- 
CTH, бромовый, adj. bromic. 

Броненосець, 3. т. armour-bearer; armour- 
clad ship;|zool.armadillo, tatouay;dasypus (2nsect). 

Броненденый, adj. armour-clad (ship). 

Бронза, <. Г. bronze; | =зовый, adj. =+зовая 


краска, bronze colour, brown colour. 
Бронзирован!е, sn Бронзировка, s. Г. 
bronzing. 


Броизировать, Броязовать, v. a. to bronze. 

Бронзовщикъ, 5. т. bronze-maker. 

Бронниктъ, 3. m. obs. man in armour; | armour- 
er, gunsmith. 

'Бронный, adj. of armour. 

Бронхи, Bpouxin, s. f. pi. 
bronchia, bronchi. 

Бронхитъ, 5. т. med. bronchitis. 

Бронхальный, adj. med. bronchial, bronchic. 
pons, s. f. armour, cuirass. 

Бросальница, 5. f. flax-comb, hemp-comb. 

Bpocanie, 8. п. throwing, flinging, darting, 
casting, tossing. 

Бросательный, Бросдльный, adj. missile, 
used for casting or flinging. 

Броеать, брасывать, бросить, о. а. $0 throw, 
cast, fling, launch, dart, sling; броеить взлядь, 
to cast, dart a look, a ‘glance: бросить злобный 
631.4ядъ, to cast ап angry look, to look daggers 
at;—ayuu, to dart beams;—cenme, to throw light;— 
карты, to throw down the сат@5; | 40 leave ой, 
quit, abandon; to part from, forsake, desert, re- 
nNounce; онф =mCHAD noanemco, he left off drink- 
ing: 0x =СИЛЪ музыку, he gave up music; ons 
=CHIb семью, he forsook, abandoned his family;— 
службу, to quit an office; mCbhTC 610, ео не YOR- 
дилшь, let him alone, you cannot convince him; 
amo хоть брось, it is nothing worth; | =вить 
кровь, see Кровь; | $. $тр.— въ ознобъ, 65 дрожь, to 
be taken with a cold shiver, to begin to shiver, 
shudder; to feel a thrill; | „ея, v. г. to throw one’ 8 
self; to leap, spring, rush; =CH къ нозамъ, бро- 
еиться кому въ now, to throw one’s self at some 
one’s feet; to fall at a person’s feet; =вя на шею, 
to throw one’s self on a person’s neck, throw 
one’s arms round the neck of a person, fall upon 


anat. bronchis, 


a person’s neck; =ея на кольъни, to fall on the’ 


knees; sempo =слетея на добычу, the animal 
springs upon its prey; «ея на непрзятеля, to 
fall, rush upon the enemy; =Ca въ торловлю, to 
give one’s self up to trade; =ея 63 танжество, 
to turn devotee; on» =OCHACH On2came, he took 
to his heels, he betook himself to ‘his heels, he 
took flight; кровь =осилаеь ему 6% t0Aavey, see 
Кровь; вино =cieTea 63 золову, wine flies up to 
the head; =e 62 злаза, sce Глазъ; этоть sanaxs 
mCaeTed 65 н0съ, that odour gets up the nose; 
| вся myda и сюда, to throw one’s self or run here 
and there; лошадь =осиласвь въ сторону, the 
horse stepped asid®, winced aside; || ©. rec. mcaT bed 
камнями, tO throw. stones at one another; | —ca, 
v. р. to be thrown away, be renounced or left off; 
| part. р. брошенный. 

Броскомъ, adv. at a throw. 

Броеновка, 8. |. wooden mortar (for hemp). 

Броснуть, г. а. to comb (hemp). 


Броткамера, 5. /. naut. bread-room (in a ship), 
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Брошироване, $. м. 
stitching (books). 

Брошировать, о. a. to stitch (a bool i) 

Брошь, s. f. dim. брошка, brooch. 

Брошюра, s. f. dim. =рка, brochure, pamphlet: 
'=рный, ad). 

Брудершафтъ, s. m. brotherhood; nwno—, to 
drink (swear) brotherhood. 

Вружиёль, зее Берескледъ. 

Брульднъ, $. т. brouillon, rough or foul copy. 


Брошировха, s. Г. 


Брундышка, $. Г. bot. ‘pulbocodium ruthe- 
nicum. 

Bpynens, see Бедренецъ. 

Брункрессъ, s. m. bot. cress, water-cress; =n pec- 
совый, adj. 


Брусковый, adj. in squares, having the form 
of a brick; =вовое мыло, soap in cakes, in bricks; 
| —260300, see Гвоздь. 

Брускъ, 5. т. sce Марена. 

Брусника, -ница, 8. № bot. 
| -ничный, ad). 

Брусниковка, $. Г. liquor of red bilberries. 

Бруснячникъ, s..m. plant of the red bil- 
berries. 

Bpycosea, 5. Г. file. 

Бруеовой, adj. squared as a beam. 

Бруетверъ, з. m. fort. parapet, breastwork. 

Бруечатый, adj. made of squared beams. 

Брусъ, s. т. dim. =COEB, =сдчекъ, squared 
beam, joist, girder, plank-timber, block-wood; 
| cake, brick (of tin, soap); | whetstone. 

Bpyr7o, adv. com. gross weight. 

Брыжёйка, 5. [. anat. mesentery; | =жейный, 
adj. mesenteric. 

Брыжи, 5. /. pl. dim. брыживи, frill, rut; 
ruffle. 

Брызгалка, s.f. "вгало, 5. м. syringe, asper- 
gile, squirt. 

Брызганье, 8. я. 
gushing, spurt. 

Брызгасъ, s. m. naut. borer (workman). 

Брызгать, брызгивать, брызнуть, v. n. to 
splash, splatter; to squirt, gush; to spirt, spurtle; 
amo перо =зжетъ, this pen sputters;—epaani, to 
dab with mud;—sodott, to spurt water; кровь 
„знула 435 носу, the blood gushed or spurtcd 
from the nose; | rec. 
to splash one’s self, splash. 

Брызгунъ, 3. 2. =Унья, <. /. splasher, squirte:. 

Брызгъ, 3. т. arch. asperion (of a wall); 
| pinking, spot, speckle, marbling; || =ги, pl. splash. 
sprinkle, water-dust. 

Брыка, see Бричка. 

Брыканге, s. я. kick, kicking, wincing, flinging; 
escapade. 

Брыкать, брыкнуть, =каться, о. я. to kick, 
give a kick. 

Брыкливость, s. f. habit of kicking, inclina- 
tion to kick. 

Брыкливый, ad). 
kicking. 

Брыкунъ, 8. т. =вунья, 3. f. kicker. 

Брылй, 3. /. pl. lip (of dogs). 

Брыесь, exclamation for driving away а cat. 

Брюзга, 3. с. grumbler, growler, snarler;|scolder. 

Брюзгливоеть, s. f. grumbling or snappish dis- 
position, snappishness. 

Брюзгливый, adj. grumbling, snappish; | —Bo, 
adv.—1 

Bpiosrant, adj. flabby; soft, shrivelled. 

Брюзгнуть, v. п. to become flabby, shrivelled. 

Брюзгунъ, s. т. =гунья, s. /. see Брюзга. 

БрюзжАн!е, s. n. grumbling; growling. 

Брюзжать, v. n. (на xov0), to grumble, mur- 
mur at. 


red _bilberries; 


sprinkling, splashing, 





in the habit of kicking, 
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с 
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БРЮК 


Врюканецъ, 8. т. паш. coat. 

Брюква, 5. /. large turnip; | -венный, adj. 

Брюки, 3. m. pl. trowsers. 

Брюкъ, 3. т. naut. breeching. 

Брюмёръ, s. т. brumaire (the second month 
т the French revolutionary calendar). 

Брюнётъ, s. т. dark man, dark person; 
| =нетва, s. /. dark woman, brunette. 

Bpwxant, s. т. =анья, s. f. big-bellied man, 
woman. 

Брюхастый, 
ventricous. 

Брюхатая, adj. pop. pregnant, with child. 

Bpwxarbrs, о. п. pop. to become pregnant. | 

Брюхо, s.n. belly, abdomen; maw, paunch (of 
а beast);|\ fig. gut; полное—, bellyful; prov. что 
63—KU положи, все смелеть, & bellyful is a bellyful; 
У него на =тх№ шелкъ, а в =Xb weaxs, he robs 
his belly to cover his back; у «ха unm ущей, 
a hungry belly has no ears; nzoxo лежить,—60- 
лить, opportunity makes the thief; || pop. pregnancy. 

Брюховина, $. [. anat. ventricle (of animals). 

Брюшина, $. f. anat. peritoneum; | „йнный, 
adj. peritonial. 

Брюшви, s. т. pl. belly-pieces of furs. 

Брюшкд, dim. see Брюхо. 

Брюшной, adj. abdominal; anat. ventral, ven- 
tricular; | =ная полость, abdomen; „ная арте- 
pia, celiac artery. 

Брющаётый, adj.—mnxe, fur of belly-pieces. 

Бряканье, 5. n. jingling, clattering, tinkling, 
rattle. 

Брякать, брякнуть, о. а. n. to clash, throw 
with a clash; to jingle; to let fall heavily or 
with noise; || to resound; | © say a thing incon- 
siderately, incautiously, inadvertently; | mca, v. г. 
to fall heavily. 

Брякушка, see Побрякушка. 

Бракъ, interj. tap, rap, clink. 

Bpanuanie, see Бренчан!е. 

Брянчать, зее Бренчать. 

Бряцало, 8. п. $1. all tinkling instruments. 

Бряцан!е, 3. п. tinkling, jingling. 

Бряцать, $. п. to jingle, chink, clink. 

Брячать, see Бракать. 

Бубенёцьъ, 8. т. little bell. 

Бубёнить, v. n. pop. to trumpet, divulge. 

Бубённый, adj. of tabour, of tambourine. 

Бубёнчикъ, 8. т. dim. of Бубенецъ; || bot. 
Siberian iris. 

БубенщикЪъ, 8. т. player on the tambourine. 

Бубенъ, $. m. tambourine; tambour, tabour: 
pop. indigent man; 1042, какъ—, as poor as a 


adj. big-bellied, abdominons, 


church mouse; prov. славны бубны за юрами, | 


travellers have a privilege of lying. 

Бубликъ, 5. т. cracknel, cracker. 

Бубновка, $5. f. card of diamonds. 

Бубновый, adj. of diamonds; «вый my3z, ace 
of diamond (а badge on a convict’s dress). 

Бубны, 5. т. pl. diamonds (suit of cards); xo- 
дилпь съ бубёнъ, вз—, to play diamonds; || pl. of 
Бубенъ. 

Бубонъ, s. т. med. bubo. 

Бубрежникъ, 5. т. med. nephritis. 

Бугель, 8. т. naut. hoop, iron-hoop. 

Буглазъ, 3. т. bot. bugloss. 

Бугорокъ, 3. т. bot. med. tubercle; | see By- 
горъ. 

Бугорчатка, 5. /. med. phthisis, consumption. 

Бугорчатый, adj. resembling a hill; | med. 
tubercular; granulous. 

Бугор, s. т. dim. бугорокъ, =04eRs, hillock, 
small hillock, bill, mound, heap (of sand, of snow); | 
protuberance; knob. 

BYRERCTEE, Бугроватый, «dj. full of hillocks. | 


<n SAGs 


БУЙС 


Бугрить, v. а. to raise in heaps, 

Бугапритъ, see Bymupurs. 

Будара, s. f. dim. бударка, bark, boat; || а 
bad ship. 

Буддизмъ, 3. т. Buddhism. 

Буддайсы!й, adj. Buddhist, Buddhistic. 

Буддистъ, $. m. Buddhist. 

Буде, сом). obs. if, in case, provided. 

Будень, $. m. pl. ` Будни, work-day, husy-day. 

Будильникъ, $. т. awaker; | alarm-clock. 

Будильный, ad). wakening, rousing. 

Будильщикъ, 5. т. waker, awaker, rouser. 

Будировать, $. п. to pout. 

Будить, v. а. to wake, awake, wake up; to 
rouse, call up. 

Будка, s. f. dim. будочка (часовая), sentry- 
box; || watch-house; | подвижная — для морекоо 
KY NANA, bathing-machine; | „дочный, ad). 

Будничный, Буднишн!й, adj.—dens, working- 
day; =ное платье, week-day dress. 

Будоражить, B8=, v. a. to alarm, disturb, 
make uneasy; | part. р. взбудорАженный. 

Будочникъ, 3. т. police-soldier. 

Будра, 3. f. bot. ground-ivy, ale-hoof; gill. 

Будто, Будто-бы, conj. that, as if; as though; 
я слышаль—онъ умерз, I heard that he was dead; 
онз какъ будто мертвый, he looks as though 
he were dead; я видъдь мышенка. Будто-бы? 
I saw a little mouse. No, did you? ons какъ 
будто mena не слышить, he seems not te hear 
me, as if he did not hear me. 

Буд yap, s. т. boudoir; | -арный, adj. 

Будущее, 8. п. Будущность, з. Г. future, fa- 
turity; after ages, years to come, coming ages. 

Будущий, adj. future, coming, to come; -щЕ 
въка, after ages; =щая жизнь, see Жизнь = mint 
времена, after times, times to come; на =щее 
время, in future, for the future; 63 =щемЪ uncaun, 
in the next month; | gram, mIkee время, future, 
future tense. 

Буёкъ, see Буй. 

Буеракъ, 3. т. dim, ърачекъ, pavine; | = pate 
ный, 

БУерАчистый, adj. full of ravines. 

Буеръ, $. т. naut. boyer, sloop; | 1е4ве with 
sails (for skating on the ie). 

Буеслов1е, 5. п. sl. idle talk, dotage. 

Буждёне, Byxtuie, s. n. wakening, rousing. 

Буженйна, s. f. pickled pork prepared with 
vinegar and onions. 

Буза, s. f. buza, oat-ale; | rock-salt. 

Bysuna, s. f. bot. elder, elder-tree; | —3iHHbIit, 
=новый, adj. =ная #200a, elder-berry. 

Бузинникъ, s. т. elder syrup. 

Бузникъ, s. т. buza-brewer. 

Бузня, s. /. buza-brewery. 

Вузунъ, $. m. common-salt (of the steppes). 

Бузовать, от=, v. a. pop. to thrash, cudgel, 
whip. 

Бузульникъ, 5. т. bot. crepis tectorum. 

Бузунъ, s. т. bay-salt, fossil-salt. 

Буй, s. т dim. буёкъ, naut. beacon, buoy: 
спасательный—, safety-beacon, life-buoy. 

Буйволица, s. f. female buffalo. 

Буйволъ, $. т. buffalo; | =воловый, adj. 

Буйноеть, 5. /. violence, turbulence, wildness, 
impetuosity. 

Буйны, $. т. pl. naut. awning. 

Буйный, Буйественный, adj. boisterous, tur- 
|vlent, insolent, wild, impetuous, violent, vehe- 
ment;—enmep>s, tempestuous, raging wind; =ныя 
10ловы, see Голова;—тарактеръ, turbulent tem- 
per; | «ноу udv.—ly. 

Буйренъу s. т. ‘наш. buoy-rope. 

Буйетво, 3. я. violence, turbulence, impetuosity. 


БУЙС | А БУРА 


Буйствовать, 9. n. to rage, storm; to Donate Булыга, 3. /. great cobble-stone; | club, knotty 


violently. stick. 
Бука, 5. /. bugbear, bull-beggar;||s.c. an unso-| ByaH#HHEB, $. т. collec. cobble-stones, cob- 
ciable, shy fellow or person, a misanthrope. stones (used for paving); || =жный, adj. 
Букашка, 3. /. dim. букашечка, small beetle,| Булыня, s. т. jobber of flax, of cattle. 
insect. Буль, s. т. buhl, buhlwork (furniture orna- 


Буква, s./. letter, character; print. type; npo- | mented with such). 
писная—, capital letter, initial letter; зотическая—,| БВульбуль, s. т. gurgling. 
black-letter; zopmannaa—, guttural letter;||O6yEBEI,| Бульваркъ, з. m. bulwark. 


pl. letters; lettering. ; Бульваръ, $ т, boulevard, public walk; | =рный, 
Буквальноеть, s. f. literalness, literality, | аа). 
literalism. Бульдогъ, 5. т. bull-dog. 


Буквальный, adj. literal; verbal; 6s =номъ| Бульканье, s. м. gurgling, gurgle. 
смысль, in a literal sense;||=H0, adv.—ly, to the Булькать, 6YIbEHYTS, о. 7. to come out with 


letter. gurgling. 
Букварный, adj. alphabetic,—al. Бульонъ, s. m. broth;—was зовядины, зовяжай 
Букварь, s. т. abc-book, alphabet, primer, | —, flesh-broth, beef-tea;—was баранины, mutton- 
spelling-book. broth; куриный—, chicken-broth, cock-broth;—e 
Буквенный, adj. alphabetic,—al. ,  кускахь, hard jelly; | -онный, ad). 
Буквица, 5. |. glagolitic alphabet; || bot. betony; | Бумага, 3. f. paper; nanwpocuaa—, cigaretie- 
бълая—, primrose, cowslip;| =вичный, adj. paper, smoking paper; оберточная—, casing-paper, 
Буквоъдство, s. я. bookishness. , Wrapping paper, packing-paper, pack-paper, cap- 
Буквоьдъ, 5. т. #ig. book-worm. ’, paper; cwpaa оберточная—, whity-brown paper; 


Byers, s. т. dim. букётець, OyBeTUED, | пропускная—, blotting - paper, filtering paper; 
houquet, nosegay; | flavour (of wine); | =кётный, | полировальния—, glass-paper, зап4-рарег; нот- 
ud). ‚ ная—, Music-paper; битая—, papier-maché; але- 

Буки, s. Г. sl. the letter Б. | ксандрйекая—, royal paper; зербовая—, stamped 

BykuuucrTs, 5. m. dealer in old books, second- | paper; mnucuaa —, почтовая —, see Uacuii, 
hand book-seller. Почтовый; czonuamaa—, cotton; | »ги, pl. pa- 

Букишъ, 5. т. bot. sea-side laurel, mirabolans. | pers, acts, documents, writings, deeds; все его со- 

Бувля, 5. f. ringlet; lock; | =кольный, adj. | cmoante вь ъгахъ, all his fortune is in paper. 

Бусмекеръ, s. m. book-maker. _ | Фумагомаратель, s. m. scribbler. 

Буковнидъ, 5. m.plotor plantation of beech-trees.| Бумагопродавець, s. т. stationer. 

Буковый, adj. beechen, beech;—oxesyds, beech-} Буматонрядильный, adj. = ная mawuna, 
mast, beech-nut. cotton-machine; — э:60д%, cotton-mill or cotton- 

Буколичесв1й, adj. bucolic, pastoral. | factory. 

Буксирный, adj. towing, fit for towing; «ное, Бумагопрядильня, s. f. cotton-factory, cotton- 
судно, пай. see Судно;—пароходз, steam-tow- | mill, cotton-works. | 
boat, steam-tug. | БумаАжка, Бумажечка, 5. /. little piece or 

Букеирован1е, Вукейрованте, 5. п. ВЯ, alin of paper; bank-note; xxwa oo =фКЪ, stitched 
- 8. f. towing, taking in tow, towage, warping. Us 

Буксировать, Буксировать, о. а. to tow, Бумажникъ, $. m. pocket-book. 
take in tow; to drag, tug, warp. Бумажный, adj. of paper, papered; = una 

Букейрь, 5. m. naut. tow, tow-rope; tug; взять | деньи, sce Доньги;— фабриканиь, =ная фабрика, 
xa—, ю\4аКе in tow. : see Фабрикантъ, Фабрика; | 0{ cotton; = ная 

Букеъ, з. т. bot. Бох; | буксовый, adj. boxen; | пряжа, cotton-yarn; +жная ткань, cotton-stuff. 
вое дерево, box-tree, box-wood. Бумазжонка, 3. f. dim. 454. little piece or 

Букъ, 3. т. beech, beech-tree; | 1уе, buek; | buck- | slip of paper. : 
ing-tub. Бумазея, s. Г. fustian; | =зейный, 44). 

Булава, 3. f. шасе; | вай of command;|head| Bymepaurs, з. m. boomerang. 
of a stick; club. Бунтовать, о. п. 4. to raise, excite, revolt; to 

Булаваетикъ, s. m. clavaria (mushroom). cause a riot; to stir up;||—ea, v. т. to rise in 

Булавка, 5. f. dim. булавочка, pin; brooch; —, | mutiny; to revolt, rebel. 
носимая Ha зруди, breast-pin; | =лавочный, 44). Бунтовской, adj. riotous, mutinous; | =сЕй, 

Булавовидный, adj. bot. clavated; clubbed. | adv.—ly. ¢ 

Булавочникъ, 3. m. pin-case; | pin-maker. Бунтовщикъ, s.m. =щица, $. f. rioter, rebel, 

Булавчатый, adj. dotted; spotted, speckled; | mutineer, revolter; | “щач!, эщическяй, a). 





terry (celvet); =тая трость, stick with a head. | Бунтъ, s. m. riot, mutiny, rebelliou, revolt, 
Буланый, adj. dun, light bay (horse). ‘| insurrection; ||com. bale, pack, bundle. 
By azar, 5. т. steel, sword, blade; =тный, adj.; Бунчуковый, а4}.— товарищь, obs. oticer of 
Булдырь, $. т. pop. hovel. Cossacks, 
Булдырьянъ, $. т. bot. valerian. | Бунчукъ, s. т. Turkish standard; | зай о’ 
Булинь, 5. 2%. naut. bowline. | hetman; | “чужзный, ad). 
Булка, s. f. dim. булочка, white 1оаЁ,| =лоч-! Bypa, s. Г. chem. borax. 

ныйу ad). Буравець, s. m. 2001. borer (worm). 
Булла, s. f. bull (of the pope). Вуравить, о. 4. to bore, pierce. 
Булочная, s. f. baker’s’ shop. Bypasaenie, 3. я. boring, piercing. 
Булочникъ, s. т. baker; | =ница, 3. {. baker’s| Буравчатый, adj. auger-shaped. 7 

wife; female baker. | Bypass, 5. т. dim. буравовкъ, буравчивкъ, 


Бултыхать, бултыхнуть, v.a. pop. to throw | auger, borer, -gimlet. 3 
something into the water; =6ся, v. г. mem 63 Буракъ, s. т. dim. бурачокъ, a pot of beech- 
воду, to fall into the water. ‘ bark; | fire-pot, rocket (in fire-works); || heet-root. 
Бултыхъ, abbreviation of the verb Бултых- Bypagi, s. т. pl. beet-root; pickled beet-root; 
нуть, =CH3 онъ— в eody, and there Ве falls’ into | beet-root soup. 
the water. By pans, s. m. storm of snow. 


БУРА не 

Бурачникъ, s. m. bot. borage; | =чниковый, 
adj. = BRIX pacmenia, bot. опа вия plants. 

Byp6dus, s. m. coll. a rude upstart, officer of 
fortune. 

Бургомйетеретво, 8. п. hurgomastersbip. 

Бургомистерша, 8. f. wife of a burgomaster. 

Бургомйетръ, 5. т. burgomaster;|| =истер- 
ев, ad). 

Бурда, s. f. muddy, bad beverage. 

Бурдюкь, 5. т. leathern bottle (in Caucasus); 
| =дючный, adj. 

Буревъстникъ, 5. т. bird, storm-finch. 

Буреломникъ, Bypeaoms, 5. т. windfallen 
trees. 

Bypenie, 3.п. boring, piercing. 

Буржуая, s. К bourgeoisie, 
classes, trades-people. 

Буржуйзный, adj. middle-class. 

Бурильщикъ, з. т. borer. 

Бурить, v. а. to bore, pierce; to break through. 

Бурка, 8. f. felt- cloak; | chestnut-horse. 

Буркало, : 3. п. ат. буркальце, sling; rattle; 

|буркала, буркалы, pl. pop. goggle eyes. 

Буркальщикъ, $. т. slinger. 

Буркать, буркнуть, v. a. pop. to sling, hurl; 
140 say curtly, discontentedly. 

Бурлакъ, 3. m. workman on the barks on the 
Volga; hauler; fig. rude fellow, clown, boor, 
clod-hopper; I = лацЕй, ad). belonging to a 
hauler; rude; | =ЦЕи, adv. as a hauler; rudely. 

Бурлаченье, Бурлачество, 5. n. hauler’s 
trade; | clownishness. 

Бурзачить, v. п. to exercise the trade ofa 
hauler, be a hauler; || to behave clownishly. 

Bypaenie, s.n. pop. blustering, turbulence. 

Бурливость, s. f. pop. turbulent or trouble- 
some disposition, storminess. 

Бурливый, adj. tempestuous, stormy; 
lent, wild; | “во, adv.—ly, stormily. 

Bypairza, 8. с. blusterer, turbulent person. 

Бурлить, v. а. coll. to bluster, storm. 

Бурмаеъкъ, see Lots. 

Bypuierps, s. m. Ба т a village;|| -erperiit, 
adj. 

БурмитсЕ, adj. cris зерна, see Зерно. 

Бурнаетый, adj. deep-brown. 

Бурно, adv. stormily. 

Бурность, 3. f. tempestuousness, 
impetuosity, storminess. 

Bypuyes, 5. т. burnous. 

Бурный, adj. stormy, tempestuons; boisterous, 
blustering, wild; «ные вътры, careering, stormy 
winds; = ная novoda, stormy weather; = ная 
страсть, impetuous, wild passion; | -ная птица, 
storm-bird, stormy petrel. 

Byposurs, v.n. to bubble; | 40 ferment. 

Бурдвый, adj. boracic. 

Бурокйелый, adj. chem. 
=лая соль, borate. 

Бурза, s.f. bursary (in a school); | college. 

Бурсакъ, 5. т. bursar;||=camnilt, =сачный, 
adj. 

Bypyax\ КЪ, 5. m. zool. striped squirrel; || =ду- 
ROBHH, adj. 

Бурунъ, s. т. naut. breaker, surf; backwaves. 

Bypuanie, s. ®. grumbling. 

Бурчать, 0.7. to grumble; || pop. to ferment. 

Буршьъ, s. т. bursch (a German student). 

Буръ, see bypass; | =ровой, adj. 

Бурый, adj. brown, browny;| chestnut (horse); 
fallow, fawn-coloured. (fox); || min. — жельзнякъ, 
bog-ore;— wnams, boracite, brown-spar. 

Бурьянъ, 8. т. high grass (in the steppes). 

Бурзть, v. п. to grow gray-brown. 

Буря, s.f. storm, temnest, hurricane; fig. com- 


the middle 


turbu- 


turbulence, 


=лая coda, borax; 


86 — 


БУЧИ 


motion; житейская бурн, the storms of Ше;—в5 
стаканъ воды, a tempest in a tea-pot. 

Буеоль, 5. У bird, white stork. 

Бусина, s. /. dim. бусинка, bead, glass-bead, 
false pearl. 

Бусдль, 5. [. see Kommacs. 

Бусурманить, 0о=, v. а. pop. to pervert one 
to Mahometanism. 

Byeypmancsiit, adj. pop. not orthodox; Ma- 
hometan, mussulman;|'10 = еки, adv. like ап 
apostate. 

Бусурманетво, s. n. pop. state of being not 
orthodox, apostasy, Mahometanism. 

Бусурманъ, Бусурманинъ, 5. 2. =манка, 
s.f. pop. not orthodox, an apostate, a Mahometan, 
mussulman. 

Бусы, s. f. pl. beads, false pearls; фабрикант» 
буеъ, bead-maker. 

Бутафоръ, s. т. theat. property-man; || =Op- 
eri, ad). =operia вещи, properties, requisites; 
моазинь =Орекихъ вещей, property-department. 

Бутень, 3. т. bot. cherophyllum sylvestre. 

Бутербротъ, 5. т. a slice of bread and butter, 
sandwich. 

Бутерлакъ, 5. т. bot. peplis. 

Бутйть, BH, о. а. to fill with rubble; | part. р. 
бучёный. 

By Tout, 5. т. bud. 

Бутоньерха, 5. f. button-hole. 

Буторажить, зее Будоражить. 

Буторъ, 8. т. pop. goods and chattels, baggage. 

Бутузъ, 5. m. nickname of a short, thickset 
man; chubby child. 

Бутъ, s. т. rubble, rubbish; rough stone; |буто- 
вый, au). 

Бутылка, 5. Г. dim. бутылочка, bottle; ему 


| ни по чемъ выпить Oem =EH, he stands his couple 


of bottles very well; »odcmaexa nods = ку, зее 
Подставка; разливать 6s = ки, to pour in 
bottles; to bottle, bottle off. 

Бутмлочный, adj. bottle; =ная тыква пли 
=лочница, $. /. gourd, bottle-gourd, calabash. 

‚Бутыль, 8. f. large bottle; Lisipomanebane аа). 

Буфа, 3. /. рай. 

Буферъ, 3. т. гай. buffer. 

Буфетчикъ, 3. т. butler. 

Byers, s. т. sideboard; | refreshment-room, 
refreshment-bar; | =тный, ad). 

Буфонада, s. /. buffoonery. 

Буфонить, v.n. to play the buffoon. 

Byoucrso, s. 1. buffooning. 

Byous, 3. т. buffoon, jester;|| -onexiit, adj. 

Буфъ, Буффъ, 3. т. театрь—, the bouffes. 

Бухать, бухнуть, о. a. pop. to throw with a 
clash; to bomb, pop, ар; say something incon- 
siderately, incautiously, inadvertently; | =ся, 9. г. 
to fall with a slap; =CH въ now, to throw ‘one’s 
self at any one’s feet. 

Byxraarepia, s. f. com. book-keeping. 

Бухгалтеръ, s. т. book-keeper; | “режй, ad). 

Бухнуть, о. n.to swell, dilate; 2. a. see Бухать. 

Бухта, s.f. naut. hay, creek, cove, bight;/coil 
of rope; bight of a rope; — 044 кретованзя, са- 
reening-whart. 

Byxtapma, 3. f. flesh-side. of leather. 

Бухть, $. т. naut. spare-anchor, sheet-anchor. 

Бухъ, abbreviation of the verb Бухать; ons— 
unm въ нози, and there he is lying at my feet; 
онъ—6% в0ду, and suddenly he falls into the water. 

Буцефаль, ‘s. т. Bucephalus. 

Бучанге, 5. п. humming of bees. 

Bywirs, v.n. to hum, buzz. 

Бучёне, s. п. filling with rubble. 

Byyenie, s.n. bucking (of linen). 

Бучильня, s. f. bucking-house. 


БУЧИ 


Бучить, v.a. to buck, steep in lye; |part. р. 
бученный. 

Бушеван1е, 3.п. blustering, roaring. 

Бушевать, v. n. to bellow, bluster; to storm, 
chafe; to howl; emwmeps =шуетъ, the wind rages, 
howls; море = шуетъ, the sea roars, surges; 
| fig. to be turbulent; to roar, squabble, storm. 

Bymeas, s. m. bushel (measure). 

Бушмёть, 3. п. mil. lance-bucket, standard- 
bucket. 

Буширнитъ, s. т. naut. bowsprit. 

Буянить, v.n. pop. to behave one’s self with 
turbulence, be turbulent; to squabble, storm. 

Буянливый, adj. turbulent, wild, outrageous; 
| =BO, adv.—ly. 

Буянство, s. я. turbulence, wildness, violence; 
outrageousness. 

Буянщикъ, s. т. wharf-porter, labourer. 

Буянъ, 5. т. =Янка, 5. [. a turbulent, insolent 
person, squabbler, noisy fellow о’свП9;| = нев Й, adj. 

Byant, s. т. landing-place, wharf, staple; 
| =нный, adj. 

Бы, Bs, sign of the conditional and subjunctive 
moods; я wuniz—, У меня было—, I should or 
would have, I should have or would have had; 
я 00n4%—, I should haye dressed; я быль —одътъ, 
I should be dressed, I should have been dressed; 
я хотьлъ—видъть ваше брата, I should like 
to see your brother; 4 хоъхаль — въ деревню, если— 
позода была хороша, I should like to go into the 
country, if it were fine weather; сдълали—вы это, 
если—туть были ваши родители, should you do 
it, if your parents were present; что —ни случилось, 
whatever happens; umo—mo зи было, be all this 
as it may or will, come what may come; что— 
онъ ны 10вориль, Say What he may, or he may say 
as he pleases, or whatsoever he can say; xax2— 
они ни были Gotamel, however rich they be, or 
though they be ever во rich; какз—ни были ве- 
лики ихъ подвии, however great may be their 
exploits; xmo—ons ни быль, let him be who he 
will; 20~—ox2 ни былз, wherever he is; чего —то 
ни стоило, cost what it will or whatever it costs, 
at any rate. 

БывАлость, 5. [. experience. 

Бывалый, adj. that happened, that befell, 
past;jexperienced, versed, skilled in; amo чело- 
въкъ—, this man knows the world. 

Вывальщина, s. [. event, fact. 

БывАть, быть, v.n. imp. to be, happen; to 
exist; онъ proxo =вАетъ боленъ, he is seldom ill; 


этому нико1да не—, that can never happen; сча- | 


стливымъ Mum He—,I shall never be Варру;=вали 
случаи, it chanced, it happened, there were occa- 
sions; тоже =ваетъ м co мной, it isso with me; 
этоз0 Cd нимъ нетвало, it did never happen to 
him; еще xe=BaO такою злазо человъка, such 
a wicked man never existed; и вдрузь е0 какъ 
we =вало, and in & moment he was away; | to 
frequent; to go to visit; ons у меня =ваетъ, аяу 
незо не =ваю, he visits me, but I never go to see 
him; | to take place, to be kept or held (of a 
sitting, assembly); sacndaxia =вВАЮТЪ no nam- 
ницамъ, the meetings are held on Fridays;|=Baro, 
formerly, used to, in former Ятез; прежде a 
-вало часто писалъ ему, formerly I often used 
to write to him;ixaxs ны 63 YeMs не-вало, as 
if nothing were the matter; ничуть ne =BadO, 
not at all, not in the least, not in the’ least 
degree. 

Бывший, adj. former, ex, late; — соперник, 
former -rival;—dupexmops, ex-director;—meampr, 
late-theatre. 

Быкъ, s. m. dim. бычдкъ, bull, ox, neat; бой 
=EOBE, bull-baiting, bull-feast, bull-fight, bull 


a Ss 
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fighting; мясо "ка, see Maco; prov. сколько co 
=KOMb ни биться, а молока oms nero недобить- 
ся, bray a fool in a mortar, he will never be the 
wiser;|larch. buttress, pier (ofa bridge);|| fort. coun- 
ter-fort; || быки, pl. beeves, oxen. 

Былина, s.f. dim. былинка, blade of grass, 
blade; || legend, tale. 

Briaie, see Былье. ; 

Было, pret. of the verb Быть; мню это— 
нужно, | wanted it; я чуть—не упалъ, I was very 
near falling; eso чуть—не убили, he was within 
a hair’s breadth of being killed; ons xcommas—ro- 
ворить, he was just going to speak or was on the 
point of speaking. 

Былой, adj. that happened, that befell; past; 
16% =ЛЫЯ времена, in past times, in times of yore. 

Быль, $. f. fact, event, past occurrence; prov.— 
MOLOOUY не въ укоръ,’ опе cannot reproach the 
brave for past errors. 

Brané, s. 2. collec. herbs, plants, vegetables; 
prov. было, да =6мъ nopocao, this is no longer of 
any use. 

Быреь, s. f. 2001. hyena. 

БыстринА, 3. f. rapid course; | rapid. 

Barerpo, adv. dim. =ренько, =ровато, rapidly, 
swiftly, quickly, nimbly; dartifigly;—coodpascan- 
ийй, nimble-witted, quick to perceive. 

Быетроглазый, adj. quick-eyed, bird-eyed. 

Быетрокрылый, adj. swift-winged. 

БыстроногЙ, adj. fleet-foot, swift-footed 
nimble-footed. 

Barerpota, s. f. rapidity, agility; swiftness; 
despatch, nimbleness, quickness; promptitude; 
|| —Ума, соображеня, readiness or sharpness of 
wit, of apprehension. 
те adj. quickly passing, tran- 
sient. 

Быетротокъ, s. т. rapid flow (of a river). 

Burerpoymie, s. . acuteness of mind, sagacity. 

Быстроумный, adj. sharp-witted. 

Быстрый, adj. dim. Oucrpenbrili, быетро- 
ватый, rapid, swift, nimble, quick; precipitous; 
swift-sailed (of a vessel);|| fig. quick-witted, sa- 
gacious;—omenms, quick or prompt answer; =poe 
соображенле, a ready apprehension. —~ 

Быт!6, s. n. being, existence, consistence; co- 
вмъстное—, coexistence; | киила =Tis, Genesis, the 
first book of Moses; | =тейск Ш, adj. 

Бытноеть, s. f. stay, abode, sojourn; presence; 
въ— мою в5 Hmaaiu, during my stay or abode in 
Italy. 

ВОРОН adj. representing the way of life. 

Brtouncanie, з. п. history, record of events; 
| =сательный, adj. 

БытописАтель, s, т. historian. 

Быть, $. т. state, condition; existence; way of 
life, life; домашнй—, household, houselife; крест»- 
янскй—, peasant’s condition, peasant’s life; amozo 
не случалось на MOoeMd быту, that never hap- 
pened during my life. 

Быть, v. n. to be, exist; to happen; to take 
place, to become; to соше;—при venus нибудь, to 
be at, to be present;—ez, to be in; можетз—, it 
may be, may be, perhaps;—es cocmoaniu, 6% си- 
лахз, to be able; имьюций— , that will take place; 
Opaxocovemanie umnems—es среду, the wedding 
comes off on Wednesday; какз—? what is to be 
done?—no сему, во be it; maxs u—, be it so, well 
and good, I consent to it, I grant it; prov. чему—, 
moto не миновать, see Миновать; | ееть, there 
is, there are; ееть au у васъ denstu? have you 
money? есть, yes, I have some; mo ecTb, that 
is, that is to say; е@ть +045 тому, какъ я ео 
видъль, it is а year since I saw him; ееть о 
ченз зоревать, чему радоваться! there is no reason 


БЫТЬ 


to grieve, to rejoiee! ecTh marie злые люди, 
umo..,, there are men wicked enough +0....; one 
какъ есть ничезо не знаеть, he knows nothing at 
all; ons какъ есть человюкъ, he is just like other 
men; |ему будетъ десять. anm2, he will be ten 
years old; я буду писать, I shall write; sacnda- 
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nie будетъ завтра, the sitting will take place: 


to-morrow; онз будетъ ко unm вечером», he will 
come to me in the evening; будетъь-ли ce вась 
этою? will you be satisfied with it, will it be 
enough for you? will it do? будетъ, it will be 
enough, it will do; будь, что будетъ, что бу“ 
детъ, mo будетъ, come what may, happen what 
may, at any price; rydo ему будетъ за это, 
будетъ ему 9a это, he will smart for it, pay for 
it; | ему было сказано, зоворено, he was told, it 
was said to him; ео ие было дома, he was not 
at home; васъ ewe нё было на свътт, you were 
not yet born, you were not yet in the world; 
была дурная позода, it was bad weather; чтобы 
amoto больше HO было! that it may never happen 
again, you dare not do it again! и былъ maxoss, 
see Таковъ; xe myme-mo было, far from it; 
была xu была! come what may! happy be lucky; 
не будь myms вась, никозда Oo этозо HE случи- 
soct, if you had not been here that would not 
have happened; не будучи, without being, not 
being. 

Бытьв, 3. м. existence. 

Бычач Ш, Бычй, adj. bullish; bull’s, ox, ox- 
like;—24a92, bot. bull’s-eye, ox-eye; =ЧьяЯ трава, 
bot. cammock;—asuxz, neat’s tongue; =4be мясо, 
=4bH хожа, see Maco, Кожа. 

Бычокъ, в. т. dim. bullock; сказка про Onaaro 
-чка, & cock and bull story; | fish, chub, miller’s- 
thumb; | pop. Russian dance; | see Bux. 

Бычиться, v. г. pop. to be obstinate, be 
stubborn. 

Raranie, 5. п. run, running;—esanycxu, see 
Взапуски. 

Бъгать, бЪжать, бъгивать, о. п. to run;— 
запуски, see ВБзапуски; —sa кюмъ, to run after; 


fig. to dangle about, after; =жать со веть нозь,|. 
@EATL, сломя 104069, see Hora, Гозова; [40 


flow, rum away; to flee; to elope; to avoid; to 
evade, escape, break loose from, make one’s escape; 


* 


вода’ =ЖЕИТЪ, the water flows ой; время =ЖИТЪ, 


time flies away; деным =гутъ из. рукъ fig. 
money slips away from the hands; бочка =житъу 
the tub runs or leaks; =жать uss тюрьмы, to 
escape. from prison; to break jail; =marb woe 
службы, mil. to desert the regiment; | mars, 
to fade (of colours). 
Бъгаться, v. rec. to go to rut (of animals). 
БЪглецьъ, 5. т. fugitive; mil. deserter. ` 
Бъгло, adv. fluently, currently; wamame—, to 
read fluently; ||superficially. . . 
Въглость, 8. Г. agility, rapidity. 


Бзглый, adj. fugitive; fig. agile, rapid;—- 


вазлядъ, SeeB3 ras A b;—Hceoasnuns, runaway slave;— 
солдат», soldier-deserter; mil.—wats,—otons, see 
Wars, Огонь; | 3. fugitive, runaway; deserter. 

Bbraiuga, 3. f. female fugitive, 

БЪговой, adj. for course, for racing; «выя 
дрожки, a Bort of droschky (used at races) 

Bhroms, adv. at.a run, running. 

Bhrouaps, s. т. odometer. 

Bbrorna, 5. f. run, ronning, running about: 
running to and fro, 

Бегство, 8. я: flight, running away, escape, 
evasion, обратить, обратиться в.—, see O6pa- 
math, —ся; | mil. deserting, desertion, 


Бъгунёщь, 8. м. tech. plummet, plomb-line, | | 


plamb-rule. ah | | 
БЪгунъ, 3. m. dim. бЪгунокъ, горпег; | паег, 
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— BBIE 
ть ([от_союитз); | аррег millstone, runner (9% 
а mil). 

БЪгуч, adj. running;—maxesazes, naut. see 
Такелажт, | fluid; ||fading (colour). 

БЪгъ, s. т. running, course, race; жонскй—, 
horse-race; ||cadence, cadency (of a horse); | быть 
въ =ТАХЪ, to have run away or deserted. 

Bbxa, s. /. misfortune, misery, distress; ill, ill- 
luck, harm, calamity;—«u2/ ah ше! ay ше! woe 
to me!—eams будеть, you shall smart for it;—, да 
& только, a real calamity; какъ на =XY, as ill- 
luck would have it, to complete the misfortune: 
на =XY, unfortunately, unhappily; случиться на 
=ду, to misfall; не велика—, это ewe не—, что 
за—, there is no great harm in that; mo-mo u—, 
6% MOMI-MO U—, вотъ myms-mo и—, there’s just 
the difficulty, there’s the devil on’t; o#s такъ no 
бЪдамъ и ходитъ, he carries mischief or misfor- 
tune with him, he 33 always mischievous; prov. 
хто накликаеть =ДУ» moms os нее м попадаетъ, 
harm-watch, harm-catch; —б%ду родить, =ДОоЙ 
notonnems, one excess leads оп to another or deep 
calls unto deep; семь OBB, одинъ отвътз, in. for 
@ penny, in for a pound;—xe приходить одна, 
one misfortune comes on the back of another; 
it never rains, but it pours; лиха-—начало, it is 
the first step that costs. 

Бъдноеть, s. f. poverty, indigence; penury; 
prov.—we порокъ, poverty is no crime. 

ВъЪднота, s. f. poverty, want, destitution; | the 
poorer classes. 

Бздный, adj. poor, indigent, needy; || destitute, 
penurious, meager; miserable; pitiful;—xsaccs на- 
рода, the poor; | =HO, adv. poorly, needily. 

Бьдный, 5. т, poor man, pauper; poor creature; 
65 7043) =HEIX'h, for the benefit of the poor; 
кружка для сбора на =Фныхъ, poor-box; домъ 


1д4я призръмя HEIX'B, poor-house; | wad, з. f. 


poor woman, pauperess, 

BSxARSTS, v. п. to. grow poor. 

Бдиага, BSARAES, 3. m. poor fellow, poor 
‘man, poor creature, poor soul; pauper, miser. 
BbxAwAREKA, s. с. poor little thing, poor 801]. 
БЪдовый, adj. dangerous, perilous; | not easy 
to фе governed, mischievous;—vesoenx;, an un- 
manageable, importunate or troublesome, man; | se- 
vere, exigent. 

~BbxZ0Rypute, v. п. coll. to hurt; to bring waste 
or harm; to play tricks. 

ВБъдокуръ, s. m. =ка, s. f. bringer of ill-luck, 
of waste or of harm; a person full of mischief. 

Bbxondcunit, adj. bringing ill-luck, producing 
waste or harm. : 

Бъдетвенный, adj. calamitous, distressful, 
disastrous; fatal, sad (accident, fate); woeful, 
„ное cocmoanie, & state of calamity, of misery, 
of distress; || “нно, adv.—ly. 

`БъдетНе, Бъдетво, s. x. calamity, misfortune, 
distress, misery, disaster. 5 

Бъдетвоване, 3. м. а state of calamity, of 
misery, of distress. os 

Бъдоетвовать, о. я. to be in distress, in need. 

Bbxanie, see Бзтан1е. ея 

BRAT, sce brats. = 

БЪлевой, adj. of linen’ thread, linen;—npeces, 
linen-press; «вая корзина, cloth-basket,. clothes- 
basket. ' 

БЪлЕБЪ, 8. 2: 2001. young seal. 

‚Бадена, sec Белена. = = | 
‚ Bhabuie, s. п. bleaching (of linen); blanching 
(of wax); whiting; | chem, dealbation (with fire). 

Béxenprilt, adj. dim. see Bbanit, 

В левоватость, s. |. whitishness, 
Блесоватый, adj. whitish.. - 
Бълестъь, 5. т “fish, roach. 


БЗЛЕ 


Б%алёцъ, 5. т. novice, probationer; lay brother; 
1 =лица, s. Г. novice, lay sister; | бЪльцы, pl. bot. 
primrose, cowslip. 

Baan, s. f. pl. med. see Dba. 

Bbansna, s. /. whiteness, white. 

Banta, в. п. pl. white-lead; ceruse, whiting; 
жемчужныя—, свинцовыя—, see Жемчужный, 
Свинцовый; туалетныя—, spanish white, white 
paint; || =лильный, adj. 

ВЪлильница, s. f. powder-box. 

Б%лильня, 3. f. blanching-house, bleaching- 
house, bleachery;: bleach-works. 

BEUUILMUES, 3. т. =щица, s. f. blancher, 
bleacher; whitewasher. 

Bbairh, бъливать, о. a. to whiten; to bleach, 
blanch; || to whitewash;—xoacms на mpaen, to 
grass- -bleach; | chem. to dealbate (with fire); | mea, 
®. г. to become white; to be whitened, be bleached; 
to use white paint; || part. р. бълёный. 

Бвлка, 3. /. dim. бълочка, squirrel; | бвли- 
aif, бъай, adj. 

Б\Ълковина, s. f. chem. albumen; | =нный, ad). 
albuminous. 

Bb210, adv. white; | cleanly, purely; | nepenucams 
на bx, see Ha6 bao. 

БЪлобородый, adj. white-bearded. 

БЪлобрысый, adj. coll. with white eye-brows 
and eye-lashes. 

Hbx106proxii, adj. white-bellied, 

БЪловатый, adj. whitish, whity. 

БВ ловласый, =волосый, adj. white-haired. 

Bbaopoit, adj. fair copied. 

БВ логоховедъ, s. т. bot. see Батеръ. 

Б%логолдвица, 5. f. bot. eriopborum. 

БЪлоголовникъ, s. m. bot. achillea nobilis. 

БЪлоголдвый, adj. white-headed. 

БЪлогривый, adj. white-maned. 

БЪлодужка, 3. /. white-necked animal; | =дуж- 
чатый, adj. white-necked. 

Bbx08épEa, s. f. bark on the lake Bieloozero. 

БЪлозубый, adj. -white-toothed, with white 
teeth. 

БЪлокалёный, БЪлокалильный, adj. red- 
white. 

Б%локаменный, adj. built with white stone; 
-ная Москва, bright Moscow. 

BSAOCKOUSITHAES, 3. m. bot. officinal colt’s-foot, 
butter-bur. 

° Bbaorporie, s. м. leucocythemia. 
БЪлокрылый, adj. white-winged. 
БЪлокурый, adj. light-haired, fair. 

БЪлокъ, 3. т. white (of the eyc, of an egg); 
glair (of an egg); bot. prickly poppy; | =лкй, pi. 
pop. disp. еуез; | бълочный, бЪлковый, adj. 
med. albugineous, glairy. 

БЪлолиственникъ, БЪ лолистникЪ, s. m. bot. 
sweet sultan, centaury, bull-weed. 

Б%лолйцый, adj. white-faced, fair-faced. 

БЪломойка, 3. f. laundress. 

BbaomopaAutit, adj. with white chanfrin. 

БЪлопашець, 5. m. freeholder, free peasant. 

БЪлопомъетный, adj. tax-free, freehold. 

БЪлоризецъ, 5. т. secular priest. 

Бвлоручка, 3. с. coll. lazy man or woman. 

БЪлорыбица, s. /. white fish of large size (to 
Se found in the Volga). 

БЪлоснъжный,а4). snow-white, as white as snow. 

БЪлотурка, в. Г. hard-wheat. 

БЪлотвлый, adj. white-bodied, white-skinned. 

БЪлоусъ, 3. т. bot. mat-grass, beard-grass. 

БЪлоувый, adj. with white moustaches. 

Бълочникъ, 5. т. hunter of squirrels. 

БЪлошвейка, 5. f. seamstress. 

БЪлошвёйный, adj. seamstress’s; иная ма- 
стерская, seamstress’s establishment. 
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БЮДЖ 


БЪлойрая, Б%лояровая, 
maize, Indian corn. 
Pra s. f. beluga, white sturgeon; | =УжШ, 
ad) 

БЪлужина, s. f. flesh of white sturgeon. 

Bbayxa, s. f. white grampus. 

Бълый, adj. white;—medendo, sea-bear, polar 
bear, white Беаг; —боярышникъ, white- beam, white- 
tree; =лое мясо, see Мясо; =лая usba, a peasant’s 
house or hut with a ‘chimney; накаленный до б%лу, 
see Добфла; уже— день, it is broad day-light, it 
is high day; среди бъла дня, at high noon, in 
broad day-light; npu =ломъ cemmm, by day- lights 
на =LOMDb cenmn, in this world, on the earth, 
in all the world: -лая ольха, whitten-tree;— 
тополь, abel-tree; =лая рыба, scaled fish, small 
fish; -лая рыбка, kamchatka herring; =лая ры- 
бица, see Б%з лорыбица; || blank, neat, "clean, fair; 
-лые стихи, blank-verse;—sucms бумали, see 
Тистъ; +лая зруша, зее Груша; =лая злина, cala- 
mite;—wnams, min. albite; =лая капуста, cab- 
bage heads without their external leaves; || free, 
tax-free; = лье крестьяне, free peasants; = 10e 
духовенство, see Духовенство;—камень, free- 
stone; | «лая торячка, see Горячка; ] —pynds, 
mil. a round made before sunrise. 

БЪль, s. /. linen thread, linen yarn; | blea, sap 
(on trees);||ObaM, pl. med. ’ whites, leucorrhea. 

Бъльб, s. n. linen, linen clothes; столовое-—, 
table-linen; mocmessnoe—, bed-linen; нижнее—, 
under-garments, nether-garments; | =“льевой, adj. 

БЪльиф, з. п. pl. бъльма, cataract, white spot 
(т the eye); fig. ond у меня какъ—на злазу, he 
13 ап eye-sore to me, I cannot bear him; | 6babMa, 
pl. pop. disp. eyes. 

БЪльмокъ, $. m. sarcocol (gum). 

BSxvMopBs, з. т. chir. pop. cataract-knife. 

BbasTS, v. п. to whiten, grow or get white; 
| +ея, v. m. 10 appear white; to whiten; вдали 
что-то =«лъетея, there appears something white 
in the distance; | ся, nawt. to comb (of waves). 

БЪлЯкЪ, s. m. shoal (of fish); | ов, foaming 
waves; покрываться =кАми, to foam; | white ball 
(in balloting). 

Bbaanka, -ночка, s. f. fair-faced woman; 
| whitish mushroom. 

Bbcéwons, 5. т, dim. (pl. б%еенята), imp, 


adj. — пшеница, 


| little devil. 


БЪейть, v. a. to madden, drive mad, drive to 
madness; to епгасе; | =ся, 9. п. to run mad; to 
rage, storm. 

Bécnowanie, s. n. demoniacal possession; | rage, 
fury, frenzy. 

БЪеноватый, adj. possessed with or by the 
devil, possessed with an evil spirit; demoniac,—al. 

БЪеновАться, v. р. to be possessed with the 
devil; |v. ®. to be mad; to rage, storm. 

Bhedncuitt, adj. demoniacal, diabolical, devil- 
ish; || =ски, adv.—cally,—ly. 

Б\Ъсовщина, s. /. О devilry; || pop. 
frenzy, rage. 

БЪсъ, s. т. demon, devil; pascwnameca мел- 
кимь бъеомъ, to be full ‘of cappings and crouchings, 
to fawn to any one, to cringe. 

Бъшеница, 5. f. bot. hemlock. 

Бъшенка, s.f. alose (fish); Caspian herring. 

Бвшенетво, 5. n. rage; madness, frenzy, fury; 
привести въ—, to drive to frenzy. 

Бъшеный, ‘adj. raging, rabid; mad, rageful; 
furious, frenzied; =ная собака, rabid or mad 
dog; =Had вишня, bot. see Вишня; +Фная рыба, 
see Б%шенка; | =H0, adv. madly, furiously. 

Бюваръ, 5. т.  blotting-book, blotting-pad, 
writing pad, blotting-case, 

Бюджетъ, 3. т. budget; | =тный, adj. 


БЮЛЛ 


Бюллетёнь, з. т. bulletin. 
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ВАЛО 


Baiigza, 3. f. bot. woad, dyer’s тоз4; pastel; 


Broprep, s.m. burgher, burgess, citizen; | «рига, || =довый, adj. 


3. Ё citizeness. 
Бюро, s. м. bureau; writing-table, desk. 
Бюрократичеев1й, adj. bureaucratic, 
Bropoxparia, s. Г. bureaucracy. 
Бюрократъ, 5. m. =ka, $. /. bureaucratist. 
Бюсть, 5. т. bust; | бюстовый, adj. 
Bass, 5. Г. cotton veloth made in Persia and 
Bukharia. 
Bara, Бяшка, s. с. a naughty child. 


B. 


В, 3. п. the third letter of the Russian alphabet, 
anciently called endu. 

Вабикъ, s. m. hunt. bird-call; decoy-bird; | young 
stallion. 

Вабило, в. с. hunt. lure, hawk’s lure, decoy- 
duck. 

Вабяльщикъ, s. m. lurer, trainer of birds. 

Вабить, о. a. hunt: to lure, allure, decoy; || to 
attract. 

Ваблене, з. я. ВАбка, в. f. luring, alluring. 

Вавакан!е, 5. п. cry of the qnail. 

Вавакать, вавакнуть, v. п. to cry like a 
quail. 

ВавилонеЕв Ш, adj. =ckoe столпотворенче, the 
Tower of Babel; the building of the Tower of 
Babel; /7g. disorder, confusion. 

Вавилоны, 5, f. pl. guilloche; | disconnected 
scrawl, bad and oblique writing; nucame—, to 
stagger (of drunken people). | 

Вага, s. f. balance; | splinter-bar (of a carriage); 
gin, crane, handspike, lever, heaver. 

Barenciicreps, 5. т. custom- house weigher. 

Вагенбу ргъ, s. т. mil. baggage-train. 

Вагенмёйстеръ, s.m. mil. baggage-master, the 
master of the waggons, cartaker. 

Вагонъ, 5. т. carriage, car (of @ ratlway-train); 
Carannuti—, luggage-van; пассажирскийр—, pas- 
senger-carriage; товарный—, goods - waggon, 
goods-van; трамвайный—, tram-car; tramway-car; 
| -нный, ad). 

Вагранка, 5. f. met.-cupola, cupola furnace. 

Вадить, v. а. to attract; to lure; see Пова- 
живать Повадить; || mca, v. г. see Пова- 
ДИТЬСЯ, 

Важенка, s. f. female rein-deer. 

Важивать, -ваться, see Besta, Вести. 

ВАжникЪ, 3. m. weigher. 

Важничанье, 3.7. assuming lofty airs, airs of 
consequence. 

Важничать, v.n. to give one’s self airs, assume 
airs; to look consequential, carry it high. 

Важно, adv. gravely, seriously, consequentially; 
weightily; amo для меня очень—, it 13 of great 
importance to ше; amo ne—, that is of no conse- 
quence;—zodums, to walk with an air of conse- 
quence, of importance; || amo—, —сдълано, pop. it 
is capitally done. 

Важность, s. f. importance, seriousness; 
gravity, consequence; considerableness; ne велика—1 
axa—! it is not of much consequence! 

Важный, adj. important, serious, grave, griev- 
ous; great; =HOe дюло, an important business; amo 
=HOG Onso, the affair is a serious one; amo—npo- 
ступокъ, it is & grievous fault; | of consequence, 
consequential, eminent; weighty; yesoenxs—, a man 
of consequence, of importance. 

ВАжня, 3. f. weigh-house, weigher’s office. 

Bax, в. т. mail (fitted on the top of а car- 
riage). 

Ваза, s. f. dim. вазочка, vase. 

Вазелинъ, s. m. vaseline; | =новый, adj. 


Baia, s. f. palm-branch, palm-bough. 

Ваканс!я, s. /. vacancy; vacant place. 

Вакантный, adj. vacant, not occupied; 
abeyance (of a land). 

Baraania, see Ваканс1я. 

Basania, s. f. vacations, holidays, breaking up 
(of schools); | -nid0HHETi, adj. 

Barca, 5. /. blacking; | =совый, adj. 

Baxcuts, у. a. to black (boots). 

Вакуфъ, s.m. property of a mosque; | =®HEIit, 
adj. 

Barxaniaig, s.-f. bacchanals, bacchanalia; 
| =нальный, adj. bacchanal, bacchanalian, 

Вавханка, 8. Г. bacchant, bacchante. 

Вакхическ!, ad). bacchic. 

Вакцина, 8.[.сом-рох, vaccinia; | vaccine matter, 
vaccine virus. 

Barquuania, s. f. vaccination. 

Вакцинировать, у. а. to vaccinate. 

ВалАнданье, 8. п. coll. slowness of work; loi- 
tering. 

Baaiugatsca, о. г. coll. to work slowly; to 
dally, loiter, lag. . 

Валгангъ, з. т. fort. terre-plein, rampart. 

Валежникъ, 3. т. wind-fallen wood, fallen 
trees, wood blown down; | =жный, adj. =жный 
ance, wind-fallen wood. 

Валёкъ, 8. m. beetle; swing-tree, whiffle, whiffle- 
tree (of a carriage); | arm, loom (of an oar); cylin- 
der; | bolster (of a sofa); | print. roller, roll, cylin- 
der; | =лёчный, adj. 

Валенецъ, 5. т. dim, =ленчикъ, wheaten roll. 

ВАленка, 5. Г. Валенокъ, s. т. felt boot; pl. 
=ленки, felt shoes, felt boots. 

Baaepiana, 5. f. bot. valerian; | =лер1ановый, 
adj. 

Валотъ, з. m. dim. =лётикъ, knave (at cards). 

Валецъ, з. т. print. roller; | .лечный, adj. 

Валикъ, 5. m. dim. small cylinder; | bolster (of 
a sofa); \|arch. astragale, fillet; | print. roller; || sce 
Baas. 

Валить, валнвать, v. a. to throw down, abate; 


in 


‘to blow down; to cause to fall; to overturn, upset; 


| —6$ кучу, to heap, heap up; i to accumulate, put. 
together, pile, stock; to lumber; | 5. ». to advance 
in crowds; to throng, crowd; #apods валитъ, 
people are thronging; | to advance slowly, approach 
(of great animals); | to fall, go out; cunes maxes м 
валить, the snow falls in great flakes; дымъ. 
тахъ и вАЛИТЪ uss трубы, smoke comes in thick 
clouds out of the chimney; ему валитъ, fig. he 
has a run of luck;||naut. to lay on careen, to: 
heave down in order to careen (а ship); | =ся, 
v. т. to fall, throw one’s self; to threaten ruin 
(of а building); to die of an epidemic; это. sdanie 
валится, this. building is tottering; fig..-y нео 
все’ изз pyxs валится, he is very awkward in 
all he does, he does not succeed in his work; 
У nero дъл0 изъ рукъ валитея, he is careless 
@bout business, he neglects his duty; | prov. на 
бъднало Макара и шишки =латся, an unfor- 
tunate man would be drowned in a tea-cup; mis- 
fortunes never come singly; | part. р. валенный. 

ВАлка, 8. f.. felling, cutting down (timber ie 
careening, heaving down (а ship). 

Валь, adj. tottering, crank, unsteady; easily 
upset;||=K0, adv. totteringly, unsteadily; ни шалтко, 
ни валко, ни на сторону, see Шатко. 

Валкость, s. f. unsteadiness, facility of being 
upset; | nawt. crankness (of a ship). 

Валовой, adj. wholesale, by wholesale;—enex, 
gross weight;—doxods, grossreceipts; Boe счастье, 
fig. he is very lucky. 


ВАЛО 


Валошенье, 3. 2. emasculation. 

Валошить, о. a. to geld, castrate. 

Baarépua, s. f. horn; French-horn; | =торный, 
ad). 

BaaropHicrs, 5. т. player on the horn, hornist. 

Baayit, =1yex'b, 5. п. a mushroom (agaricus 
emetictes). 

Валунъ, s.m. bowlder-stone, cobble-stone, pebble. 

Baan, 3. т. dim, валикъ, fort. rampart, bul- 
wark; oxpyscume валомЪ, to enclose or surround 
with ramparts; ||naut. wave, billow; surge, roller; 
| mech. arbor, axle-tree, cylinder, beam, shaft; xo- 
лънчатый—, cranked shaft, crank-shaft; nepeda- 
точный, распредъляющий—, working-shaft, dis- 
tributing shaft; — axyenmpuxa, reversing-shaft; | 
arch. round bowtell, boltill; | валомъ, adv. in 
lump; coll. валить BAIOMB, to come in crowds 
(people), come in clouds (smoke); to put in heaps. 

Вальдшнёпъ, 3. т. woodcock, snipe. 

Вальенровать, 9. п. to waltz; to dance the 
waltz; ons sio6wms—, he is fond of waltzing. 

Вальсъ, 5. т. waltz; | вальсовый, ад). 

Вальтраиъ, s.‘m. mil. housing, saddle-cloth. 

Вальцован{е, s. n. see Прокатка. 

Вальцовать, see Прокатывать. 

Вальщикъ, $5. m. tech. paper-layer (in а pa- 
per-mill), 

Вальяжный, adj. massive, bulky, heavy, solid; 
| =но, adv.—ly,—kily,—vily. 

Валюта, 3. Ё amount (of а bill of exchange). 

Валявка, s. с. pop. lie-abed, lazybones. 

Валяльный, adj. fulling; =ная олина, see 
Tanna. 

Валяльня, s. f. fulling-mill, fullery. 

Валяльщикъ, $. т. fuller; — шерсти, felt- 
maker. 

Baaanie, s. n. rolling; kneading (paste); | fulling 
(cloth). | 

Валять, валивалть, 9. п. to roll;—xoto въ сну, 
to roll one in snow;||to full (cloth); —войлокъ, to 
felt; | fo knead (dough, paste); | pop. =1A4Tb кото, 
to beat, whip, thrash; to give a good drubbing to any 
one; || pop. to execute badly, negligently, carelessly; 
„ай amy плъсню! hollo, go on with this song! |i pop. 
to run or drive at full speed; maa во ecm лопатки! 
tear along! sweepalong! go at full speed! | sex, 
5. г. to roll, be rolled; to lie, wallow; =ca на 
полу, to roll or lie on the floor; =ca 43 арязи, 
to wallow in the mire; =¢Ca 63 постели, to lie 
or stay in bed sluggishly, to indulge in bed; ecn 
eto вещи =HIOTCA на nosy, all his things. are 
scattered on the floor; | to lie in neglect, be 
neglected; это будеть даромъ mca, it will be 
neglected, will be of по use; amo =Яетея в5 
пыли, it is lying in dust; «ея 6 нозахъ, to lie 
at one’s feet; | ратф. р. валяный; «ные сапой 
felt-shoes or boots, 

Вами, pron. pl. (instrum. case of Вы), by you, 
with you; you; ous спасенъ—, he is saved by you; 
я доволень—, I am pleased with you; что co—? 
what have you got? what ails you? 

Вампиръ, 3. m. vampire, vampire-bat. 

Bam, pron. pl. (dat. of Вы), for you, you, to 
YOU; Ons прислаль подарки мнь U—, he sent pres- 
ents for me and for you; д далз—, I gave you;— 
не нужно знать, you need not know; menepo— 
ходить, вом it is your turn to play; нужно no- 
sabomumeca—, it is your duty to care about it; 
сколько—льть? how old are you? npedannwii—, 
yours truly. 

Ванадъ, s.m. vanadium (metal); | =надовый, 
adj. 

Вандализмуъ, s. т. vandalism. 

ВандАлЪ, 3. m. vandal. 

Ванйль, s. /. bot. vanilla; | =льный, adj. 


BATA 


Bauna, 3. /. dim. ванночка, bath, bath-honse; 
| bathing-tub; cistern; | ванны, pl. bathing-rooms; 
|Цванный, 44). «ная комната, bath-room. 

Вантъ-клотни, 5. f. pl. naut. trucks of the 
shrouds. : 

Вантъ-путенсы, s. f. pl. naut. chain-plates. 

Ванты, s. m. pl. naut. shrouds. 

Ванька, s.m. (dim. of Иван»), nickname given to 
bad sledge-drivers. 

Baw, 5. m. red chalk, ruddle; reddle; | colouring 
matter. 

Варакса, s. с. coll. scribbler, scrawler. 

Варакеать, о. n. coll. to scribble, scrawl. 

Варакуша, 3. f. dim, =кушка, bird, blue- 
throated warbler. 

Варваре, adj. barbarous; inhuman; cruel; 
| =CEH, adv.—ly. 

Варваретво, $, я. barbarity; || cruelty. 

Варварствовать, 5. n. to behave barbarously. 

Варваръ, s. т. barbarian; barbarous man; | 
=pka, s. f. barbarous woman. 

Варганить, v.n. pop. to make a noise; || to play 
on the jew’s-harp; to play badly; to jingle, jar. 

Варганъ, 5. т. pop. jew’s- harp, jew’s-trump. 

Вардовать, v. a. to assay (metals). 

Варево, see Вариво. 

Bapera, 5. /. dim. варежка, worsted mitten. 

Варенецъ, s. т. baked and fermented cream. 

Вареники, s.m, pl. curd-dumplings. 

Bapéuie, s. п. boiling, coction; cooking, dress- 
ing (of [004);| —желудка, digestion; | brewing 
(beer). 

Варенуха, s. f. mulled wine. 

Варенье, s.n. jam, preserves; preserved fruit. 

Вёриво, 3.2. broth, soup, pottage. 

Варикдзный, adj. anat. varicose. 

Варить, варивать, сварить, о. а. to boil, 
cook; to dress (food);\to brew (beer);\to digest 
(of the stonach);\\v. n. to scorch, burn (of the sun); 
|-ся, v. р. to boil, be boiled, be concocted, be 
digested; ||part. р. варбный, boiled, cooked. 

Вар1антъ, s. т. different reading, explanation 
(of а text), variation. 

Bapiania, s.f. math. ast. mus. variation. 

Вар ровать, v. a. to vary, make variations 
on; to diversify. 

Варка, s. f. boiling, cooking; dressing (food); 
brewing (beer). 

ВарнАкЪ, s.m. convict (in Siberia). 

Варница, Варня, s. f. boilery; brewery;||Bap- 
ничный, ad). 

Bapuni, adj. boiling, fit for boiling. 

Варовикъ, s. т. hand-leather (of a shoe-maker). 

Варовйна, 3. 7. waxed thread; tarred rope; 
|| винный, ad). 

Варранть, 3. m. com. custom-house licence; 
dock-warrant; | =тный, adj. 

Bap, s. m. boiling water; | resin, rosin;||pitch, 
shoe-maker’s мах; | 51. scorching heat (of the sun). 
Варя, s. f. dim, варька, brewing;||mash-tub: 

Василёкъ, 3. m. dim. = лёчекъ, corn - flower, 
blue-bottle; | “льковый, adj. light blue; blue- 
bottle coloured. 

Василиекъ, 5. т. zool. basilisk. 

Василиеникъ, 3. т. bot. meadow-rue. 

Васисдасъ, 5. т. see Фортка. з 

Вассалъ, 3. т. vassal; | -альный, =ачьсЕ!й, 
adj. 

Вассальство, 3. п. vassalage. 

Васъ (accus. gen of the pron. Вы), you; бла- 
зодарю—, I thank you; я дюблю—, I love you; 
это для—, it is for you; мы зюворили о—, WE 
spoke about you or of you; темерь мнъ не do—, 
now I have по time to think about you. 

Bara, s. f. wadding; cotton. 


ВАТА 


Ватага, 5. f. band, gang, company; ||fishing | 


station. 


a ey ae 


BBO 


‚Вбрасыван]е, 8. п. throwing in. 
Вбрасывать, вбросить, о. a. to fling in, throw 


BaTaxatscs, о. г. pop. to enter intoa company | 11; to cast in, up; to dart in; to hurl, sling; ея, 


or gang. 
Ватажный, adj. of a society; | numerous. 
ВатербАкштагъ, 8. т. naut. water-backstay. 
Ватервёйсъ, 5. т. па. water-way. 
Ватервулинтъ, 5. т. naut. water-gammoning. 
Ватерклозётъ, $. т. water-closet; | =THEIit, ad). 
ВатерлинИя, s.f. naut. water-line; | =нейный, 
аа). 
Ватерпаеъ, 5. т. level (math. 
8ИсК;| =Аеный, ad). 
Патерпруфъ, з. m. waterproof. 
Ватершлангь, 3. т. naut. hose, leather-hose. 
Ватерштагъ, 5. т. naut. bob- -stay; water-stay. 
Ватиканъ, 3. т. Vatican; | =НекШ, adj. 
Baran, Ваточный, adj. wadded. 
Ватрушка, s. f. dim. = шечка, curd-cake; 
| =шечный, adj. 
Bars, s. т. fish, sort of skate. 
Вафельница, 5. f. waffle-iron;||wafer-maker, 
waffle-baker. 
Baas, в. f. wafer, waffle; || -фельный, adj. 
„фельная доска, see "Доска. 
Вахлакъ, 5. т. pop. hump, lump;\\blockhead. 
Вахлачка, 8. [. pop. а vulgar woman, a fish-fag. 
Baxaanie, s. п. botch, bungle. 
Вахаять, 9. а. pop. to bungle, botch, slub- 
der. 


instr ); mete- 


Вахмиетръ, 5. m. mil, quarter-master; cmap- 
witi—, serjeant-majar; | =стревй, adj. 

Baxwi, s. f. fish, haddock. 

Вахта, 3. f. naut. watch;—es морь, the sea- 


watch; nepeaa—, the starboard watch; emopaa—, 
the larboard watch; стоять на =тЪ, to be upon 
watch; доставить на =TY, toset watch;!|—mpu- 
листная, bot. marsh - trefoil, bog - bean; | =TeH- 
ный, adj. 

Вахтеръ, 5. m. store-keeper;|=epceriti, adj. 

Вахтпарадъ, s. т. mil. parade. 

ВаАшгердъ, s. m. met. buddle. 

_Bamb, adj. п. and. pron. poss. (Г. ваша, n. 
BAe), your; yours;—doxms, your house; amo ваше, 
this is yours; я—покорный слу, Гат your obe- 
dient servant or am yours; воля Bama, see 
Воля; no вашему, in your manner, after your 
own way, according to your wish, after your 


meaning; быть по вашему, let it be or may it, 


be as you wish. 

Ваяло, 8. п. chisel, graver. 

Ваяльный, adj. sculptural, of sculpture; = Bast 
фабота, chisel-work. 

Ване, 8. п. sculpture; carving; statuary. - 

Ваятель, s. т. sculptor, carver, 

Вайтельный, adj. sculptural, 
=HOe ucxyccmeo, sculpture. 

Ваять (ргез.вайю), v. a. to sculpture, chisel. 

Вбиван1е, 5. п. Вбивка, 8. f. beating in, 
driving in. 

Вбивать, вбить (fut. вобью), в. а. to beat 
in, into; to drive in, into (a пай); knock in, 
into;||—ceau, to pile;|ftg. to inculcate, impress 


‚ scul pturesque; 


(on the mind); ему amoro не вобъёшь 63 золову, | 


see Голова; “ся, v. р. to be beaten or driven 
in; ||part. р. вбитый. 
Вбиран!е, 8. п. taking in, absorbing. 


Вбирать, вобрать (fut. вберу Dy v. а. to soak | 


up, suck up, in, down; to sup up, absorb, drink 
in, imbibe; to take in;—es себя воздужъ, to inhale 
air, draw ’preath; =6Яя, v. г. to introduce one’s 
self, find one’s way into; to get in;||to be imbibed, 
be sucked up, be soaked;|part. р. вобранный. 

Вблизи, adv. near, in the vicinity, -in the 
neighbourhood, in proximity. 


». р; г. to be thrown in; to rush in, dart in; Я рат. р. 
вброшенный.. 

Вбрызгивать, вбрызнуть, 5. а. to sprinkle 
in, inject; | part. р. вбрызнутый. 

BObranie, з. n. running in; precipitate entrance. 

Bobrars, BObRATH, о. m. to run in, into. 

ВваАживать, see Вводить и Ввозить.. 

Вваливать, ввалить, v. a. to tumble in, 
throw 30; | =ся, о. г. to fall in, roll in; to pre- 
cipitate; =IUAACh уълая толпа, a whole crowd 
rushed in; у него 1лаза =лились, his eyes are 
sunk in his head; s|part. р. вваленный. 

Введён]е, з. n. leading in, introducing;||intro- 
duction (in a book);|—¢o грань, Presentation of 
the blessed Virgin; |=денсвй, adj. belonging to 
the feast or concerning the feast of the Presen- 
tation. 

Ввезёне, 8. п. see Ввозка, BBoss. 

Ввезти, see Ввозить. 

Ввергать, ввергнуть, v.n. to throw in, cast 
in, precipitate; | ея, v. г. to throw or to cast "one’s 
self in; to fall (into poverty, mtsfortune); =гаться 
6s позибель, to hasten to one’s ruin, to go to ruin; 
| part. р. ввёргнутый U ввёрженный. 

Ввёртка, 3. /. screwing in; | =ртный, adj. that 
can be screwed in. 

Buéprripanie, 3. n. see Ввертка. 

_Ввёртывать, вверчивать, вверт®ть, ввер- 
нуть, v. а. to twist in, turn in, screw in; fig. 
=нуть xpi0x0Ks, to play one a chicane or a 
trick, do a chicane; =нуть словцо, to slip in a 
word; || mea, v. г. to turn in, be turned in; to go 
in; | ‘to come unawares; | part. р. ввёрнутый.. 

Вверху, Вверхъ, ade. up, above, over, upstairs, 
at the top of; upward, upwards; on the upper 
floor; aloft; on high; ons живеть es этомъ этаж, 
а я вверху, he occupies this floor, and I lodge 
above; mo вверхъ, mo внизъ, пом Up, Now down; 
cuompnms, стрълять вверхъ, to look up, shoot 
up; ео комната вверху, his. room is upstairs, 
on the upper floor; notidenme BBEPX® (no лъст- 
нищь), come upstairs; натииите amo. вверху 
страницы, write that at the top ofthe page; amo 
naamee вверху широко, this .dress is too wide 
in the upper part or above; nasune вверхъ no 
px, see Плыть; вверху внизу, вверхъ 
и внизъ, upwards. and downwards, up and down; 


| вверхъ дномъ, see Дно; вверхъ нозами, upside 


down; 0x3 стоить вверхъ ноами, he stands on 
his head; nosemnms—noramu, to fall head over 


| heels; nozemnms вверхъ тормащками, see Top- 


машки. 
Ввести, see Вводить. 
Ввечеру, adv. in the evening, towards evening. 
‚Ввивать, ввить (fut. вовью), v. a. to-intwine, 
interlace, interweave, twine in;|! =6я; о. р. to 
be interlaced, be interwoven; || part. -р. взятый. 
Ввивка, 3. /.  Ввиване, 8. м. intwining, 


intwisting. 


Ввивной, Ввивочный, adj. for intwining, 
to be intwisted. 

Ввянчиване, 8. п. screwing in. 

Ввинчивать, BBANTHTB, у. а. to screw in; 
| =e, ©. р. to be screwed in; | part. р. ввинчен“ 
ный. 

Вводить, ввестй или ввесть, ввАживать, 
v. а. to lead in, into; to introduce; show in, usher, 
usher in; to bring in, induce, carry in, into; BBe- 
CTH #010 6% dome, to ‘introduce one to a family; 
взестй 6% употреблеще, зее Употреблен1е;— 
6% doaru, to lead into debt; ввестй зд руку, to 
hand in, into; в не введй нась ‘во. чекузаенче, 


Ввод 


bibl. and lead us not into temptation; —es sa- 
блуждензе, to lead into error, to put а person 
on & wrong scent;—6s обманъ,—козо 63 издержки, 
sce Обмаиъ, Издержка; ввести кото 63 долж- 
ность, to install one in the office; ввестй законъ 
въ Oniiemsie, see ДЪйств1е; ввести козо во вла- 
Onnte чъмъ, see ВладЪн1е, ввестй въ убытки, 
to let one undergo or sustain losses; ||prov. илохжо 
HE клади, вора 63 аръхь HE вводи, see Bops; 
| “ся, v. р. to be led in, be introduced; to get 
into vogue; | part. р. введённый. 

Вводный, adj. inserted; || interpolated; | quoted; 
stated, alleged; cited; = Hoe яредложене, gram. 
incidental proposition; =ные знаки, signs of quo- 
tation, inverted commas; —тонъ, mus. leading note. 

Вводъ, 5. т. introduction; | insertion;—eo вла- 

- Omnie, taking possession. 

Ввовить, внезти, v. a. to import, bring in 
(goods); 110 carry ш; | =ея». о. p. to be imported, 
be brought in, be carried 11; | рат$. р. ввезённый. 

Ввозка, 3. f. BBosb, 3. m. сот. importation, 
importing (of goods); carrying in. 

Ввозное, adj. s.n. entry-duties; import-duties, 
import. 

Ввозный, adj. imported; carried in; = ная 
пошлина, entry-duties, import-duty, import. 

Ввохакивать, =AOUNTS, о. а. to drag in, 
‘train in. 

Broan, adv. pop. see Воля. 

Вворачивать, вворотить, о. a. to turn in. 

Babes, see Bost. 

ВвЪрён]е, 8. n. intrusting, confiding. 

Babpath, ввърить, о. а. (кому что), to intrust 
any one with, intrust anything to any one, to 
confide, trust to, commit to the charge of; to put 
а person in trust of anything; to put anything 
into the hands of; я =puab ему socnumante мо- 
wxs Onmet, I intrusted him with the education 
of my children; | «ея, ©. р. г. to be intrusted; to 
confide in; to trust; ons ему = рилея GO всемъ, 
he relied on him or he confided in him entirely; 
part. р. вввренный; =ные 270вары, goods in 
trust, deposit. 

Ввязыван!6, s.n. knitting in. 

Ввязывать, ввязать, о. a. to knit in; to tie 
in;||to implicate, involve; to engage, force into; 
to draw into, entangle; e:0 =3a1H 63 это Onao, 
they implicated or involved him in this busi- 
ness; | =ся, v. р. to be knitted, be tied т; |. г. 
to interfere; to meddle, intermeddle; xe =вайтесь 
не 65 свой Onaa, do not meddle with other 
peoples affairs;|part. р. ввйзанный. | 

Вгибан1е, 8; n. bending in or inwards, incur- 
vation. | 

Вгибать, вогнуть, у. a. to bend in, bend 
inside; to incurve, incurvate.. 

Вгибъ, s. т. & bend inwards. 

Вглубляться, „биться, о. г. see Углублять- 
ся,—биться. 

ЗВглубь, adv. deeply, profoundly. - 

Вгаядываться, =дъться, v. м. to look stead- 
fastly at one; to stare; to @xamine; to observe; 

MM болье =BAWOCh 65 нео, пиьмь боле... the 
more I observe him, the more.... | 

Вгнетать, „есты, у. а. to push, press in. 

BrubsxurTsca, о. r. to take root in. 

Browart, вогнать (fut. вгоню), v. a. to 
drive in, into; вогнать 63 1p06s, to bring down 
to the grave; вогнать 65 чахотку, to lead to 
consumption; med. вогнать внутрь (болльзнь), 
to drive back or repel (the disease); вогналъ 
онъ MHD это въ копейку, he made me pay dearly 
for it; одна заря вгонитъ, а Opyran выюнить, 
never at Воше; [| part. р. вогнавный. 

Вгонъ, з. т. Вгфнка, 5. f. driving in. 
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Вгребёть, вгреетй, v. а. to rake in. 

Вгружать, =узйть, v. a. to load, freight. 

Вдавать, $. a. =ея, о. г. to give one’s self up to; 
to submit one’s self, addict one’s self; to devote 
one’s self to, give one’s mind to; mex 95 utpy, to 
give one’s self up to gambling; =ca 65 набож- 
ность, to give one’s mind to devotion; xe =вай. 
тесь в5 споры, don’t enter into disputes; =ея въ 
passpams, to plunge ‘into debauchery; = ся 4 
обманъ, see Обманъ;|40 project, stand out; to 
communicate with; to give into; мысь amoms дале- 
xO вдаётея 6% море, that promontory stands out a 
long way into the sea. 

Вдавлен1е, Baananganie, s. -n. impression, 
depression; encavation. | 

Вдавливать, вдавяить, +. а. to crush in, press 
in;||=CH, v. р. to be crushed, be pressed, be bent 
in; ||\part. р. вдавленный., 

ВдавнЪ, adv. of old, formerly. 

Вдалбливан!е, 8. я. inculcation. 

Вдалбливать, вдолбйть, о. a. to work in with 
the chisel; to knock in with; | to mortise, hollow 
out; || [29.—865 голову, to drive into the head, to make 
one understand; | =c#, ©. р. to be worked in. with 
the chisel, be beatén into; | part. р. вдолбленный. 

Вдалекъ, Вдали, adv. far, а great way. ой, 
distantly, far off, afar off, at a remote distance; 
жить—0ть свъта, to live far from the world. 

Вдаль, adv. a great way off, at a distance; 
afar; уъхать—, to go far off, go a great way off. 

Вдвиган!е, s, я. moving in, pushing in. 

Вдвигать, вдвинуть, v. а. to move to, push 
in, into; || «ca, v. г, to move in, be pushed in; to 
go in, enter; part. р. вдвйнутый. 

Вдвижной, adj, that may be moved in or 
pushed in;—auwuxs, drawer. 

Вдвое, adv. double, doubly; twice, twice as 
much, twofold; oxs—cmapwe ea, he is double her 
age; sanaamums—npomuss стоимости, to pay 
double the value; nzamume—, to pay ‘double, pay 
twice as much; складывать—, to fold in two, to 
double. 

Вдвоёмъ, adv. two together, two. 

Bysolins, adv. doubly, twofold; twice as much; 
видъть umo—, to see double; sansamume—, to 
pay double. 

Вдевятеро, adv. nine-fold, nine times more. 

Вдевятеронъ, adv. nine together, nine. 

Вдёргивать, =гать, =„рнуть, о. а. to pullin: 
to draw in; =HYTh нитку в5 uroany, to thread 
a needle; | =ся, v. р. to be pulled in, be drawn 
in, be threaded; to enter; | part. р. вдёрнутый. 

Вдесятеро, adv. ten times more, ten times as 
many; онз—бозаче своего брата, he is ten times 
richer than his brother; сложить 6ymary—, to 
fold а paper. in ten. 

Вдесятеромъ, adv. ten together, ten. 

Вдираться, водраться, v. г. to force one’s 
way in, get:in with difficulty. . 

Вдобавокъ, adv. more than that, besides, 
moreover, furthermore; into the bargain; after all; 
in addition. 

Вдова, Вдовйца, s. f. dim. вдовушка, widow; 
| вдов, adj. widowly; =вья часть, see Вдовье. 

Вдовецъ, 8. т. widower. 

Вдоволь, adv. sufficiently; hearty, full; on 
ъ4ъ—, he ate to the full, he took his fill; у нею 
всею—, he has plenty of everything. 

Вдоветвд, 5. и. widowhood, state of a widower, 
of a widow; | вдоветвенный, adj. 

Вдовствовать, v. n. to be a widower, be & 
widow; =етвующая королева, the queen dowager. 

Вдовый, adj, widowed. 

Browse, 3. n. law, jointure, dowry. 

 BrowhtTs, о. n. to be a widow or widower. 
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Вдогонку, adv. see Догонка. . 

Вдолбить, see Вдалбливать. 

Вдолбяжку, adv. учить—, to learn by rote. 

Вдоль, adv. lengthwise, lengthways, in length; 
колоть—, to split lengthwise; | prep. along; чдти— 
prxu,—dopor, to walk along the river, along the 
road;—u nonepexs, in length and breadth, up and 
down; fig. far and wide; знать—и nonepexs, to 
be thoroughly acquainted with one, to know all 
the circumstances or particulars of. 

ВдомёкЪъ, adv. pop. мнъ было ne—, it did not 
come into my head, I did not think about it, it 
escaped me. 

Вдосталь, adv. pop. wholly, entirely. 

Вдохновён1е, 3. п. inspiration. 

Вдохновённый, adj. inspired; | „но, adv. with 
inspiration. 

Вдохновитель, 8. т. =ница, 3. [. inspirer. 

Вдохновительный, adj. рег taining to inspira- 
tion, having the power to inspire. 

Вдохновлять, =BUTB, ©. а. to inspire; | =ся, 
о. т. to be inspired; | part. р. вдохновлённый. 

Вдохнуть, see Вдыхать. 

Вдрёбевги, adv. in thousand pieces, all to 
flinders; pasdume—, to break into pieces; разле- 
mnmoea—, to fly into shivers, into pieces, into a 
thousand fragments; тарелка упала и разлетъ- 
лась—, the plate fell down and was broken to 
shivers. 

Вдругорядь, adv. pop. a second time, again. 

Вдругъ, adv. suddenly; on a sudden; of a sud- 
den, at once; умереть—, to die suddenly; ons— 
НЕ he set out all of a зи@ ен; | &ё once, at 

a singie stroke, at a time; выпейте лекарство—, 
take the medicine all at once, at one draught; 
| together, at the same time; не зоворите ecn—, 
don’t speak all together, all at the same time. 

Вдрызгь, adv. pop. entirely, wholly, totally. 

Вдувальный, adj. for blowing, inflating. 

Вдуван!е, 8. п. insufflation. 

Вдувать, вдунуть, вдуть, v. а. 0 blow in, 
inflate; to breathe into; to inspire. 

Bay мчивость, s. f. meditativeness, 

Вдуичивый, adj. meditative. 

Вдумываться, вдуматьея (60 что), v. г. to 
reflect on, dive into, go deep into a subject. 

BAMXAIBHEES, 8. Т. =ница;, 5. f. insufflator. 

Вдыхан]е, $. п. inhaling, inspiration. 

Вдыхать, вдохнуть, v. а. to breathe; to inhale, 
draw (air);| to inspire. 

Вдъвальный, adj. for threading, for putting 
in; «ная ueorxa, bodkin. 

Burbsanie, s. п. putting in; threading. 

Вдъвать, вдъть (fut. вдъну), v. а. to put 
in, draw in; BAT нитку въ изолдку, to thread 
a needle; =ca, v.p.r.to be put in, be threaded; 
to go in; | part. р. вдътый. 

Вдьжка, 5. Г. threading-needle, bodkin. 

Вдьлка, 5. f. setting in, enchasing; | piece set in. 

Вдълыван]е, 8. п. setting in, enchasing, fitting. 

Вдълывать, вдълать, о. a. to set in, enchase, 
enshrine, incrust, inlay with; =«лать 4&лмазъ въ 
перстень, to set ’a diamond in a ring; ||to put in; 
| part. р. вдъланный. 

Вегетар1Анецъ, $. т. =НКБа, s. f. vegetarian. 

Bererapianisms, 5. т. Bererapiaucrso, s. n. 
vegetarianism. 

Bega, s. f. 
HHindoos), 

Beenie, s. п. leading, conducting; | guidance, 
direction; — хозяйства, house~ keeping, house- 
hold;—cuemoes, book- -keeping;—dne., npowecea, the 
pleading of a cause, the carrying on of а lawsuit. 

Ведёрная, adj. 5. f. shop for the sale of liquors 
by the vedro. 
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Ведёрникъ, 3. m. pail-maker. 

Ведётъ, s. т. mil. vedet, vedette, 
sentry, scout. 

Ведило, 5. п. nawt. hollow floor. 

Ведро, s.n. dim. ведёрко, ведёрочко, vedro, 
pail, bucket; moanoe—, bucketful; дождь «seme 
какъ ‘изъ mAPAy see Дождь; i = дёрный, adj. 
containing one vedro, of the size of a vedro; =ная 
бутыль, a dottle containing one vedro. 

Вбдро, $. я. pop. fine weather. 

Béxpbrp, v. n. pop. to become serene. 

Вёдряный, adj. fine, serene (of weather). 

Вездв, adv. everywhere. 

Besxybeymi, -сущный, 
being everywhere. 

Besybeymuocrs, 8. f. omnipresence. 

Везёне, 8. 1. conveying, carrying (in a cart); 
carting; driving (та couch); transporting, ferrying 
(in a boat). 

Везикулярный, adj. med. vesicular, vesicu- 
lose, vesiculous. 

Везтй, возить, выживать, о. a. to convey, 
сатгу; to cart; to transport;—xa@ телъиь, to cart, 
carry in a cart;—na лошадяхжъ, to carry on horses 
or by horses;—eodow, сутимь nymexr, to convey 
by whiter, by land; — хлюбь на рынокь, to bring 
corn to market; |410 drive (in a coach, carriage); 
|2. imp. ему BeséTb, he has fortyne on his side, 
he has a run of luck, he is in the way of good 
luck; мнь ne везётъ, I have no luck, Г have ill 
luck; | «ся, v. р. to be conveyed, be carried, be 
transported, be driven; | paré. р. везённый. 

Векселедатель, 3.1. «льница, 3. /. com. the 
drawer (of a bill). 

Векееледержатель, s.m. com. payee, remittee, 
holder (of a 53). 

Вексель, 3. т. bill or letter of exchange; вы- 
дать—на чье-либо имя, see Выдавать; | =сель- 
ный, adj. =ный xypes, rate ог course of ех- 
change; «ная xuuza, bill-book; “ный куртажь, 
bill-brokerage; =ный маклерь, see Makaeps. 

Вёкторъ, s. т. padiyes—, vector, radius 
vector. 

Векша, 3. f. squirrel; | mech. pulley-block. 

Велблюдъ, see Верблюдъ. 

Велеглаеный, adj. loud-voiced, high-toned. 

Велельше, 8. я. =лъиный, ‘adj. see Bean- 
Koabuie, Bexuxorsunna. 

Beaeny apie, 8. п. great wisdom. 

Велемудретвовать, 9. п. to philosophize. 

Велемудрый, adj. wise, very wise. 

Велёневый, adj. =вая ’бумала, vellum paper, 
woven paper. 

Beaephunpocts, s. /. bombast, talkativeness. 

Велерв чивый, adj. talkative; bombastic; | || BOs 
adv.—ly,—cally. 

Beaepauie, 8. п. grandiloquence. 

Великанъ, 8. т. giant; | -канша, s. /. giantess; 
| sRanTexili, adj. gigantic. 

Велик, adj. dim. = anndubriit, = great, 
grand;—ve10enx2, a great man; д%40 =личайшей 
важности, & most important business; Jlemps—, 
Peter the Great;—Knase, grand duke (in Russia); 
-кая Аняжиня, Кнажна, grand duchess (0 
Russia);—matucmps, grand master (of an order); 
—n0cms, зкая четыредесятница, Lent (before 
Easter); =кая cedsmuya, Passion-week;—yemeep- 


mounted 


adj. omnipresent, 


mons, —uemeeprs, Thursday of Passion - week, 
Maundy-Thursday; prov. =кА Qedopa, да dypa, 
see Дура. 

Великовозрастный, adj. over-grown (said 
of а boy). 


Beausorepnoresiit, adj, grand-ducal. 
Великодержавный, adj. all-powerful, 
potent. 
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Великолуществовать, Великодушничать, 
nm. to be magnanimous. 

ВеликодунЦе, s. п. magnanimity, penerpaity. 
greatness of mind. 

Великодушный, adj. magnanimous, generous, 
great-hearted; | <0, adv. _lv, 

Великокняжескй, adj. ‘gerand-ducal. 

Великольше, s. n. magnificence, pomp; state; 
splendour. 

Великольиный, adj. magnificent; 
pompous: | „но, adv.—ly. 

Великомощный, adj. most powerful, high and 
mighty. 

Великомученикъ, $. m. 
martyr; | =ничеекй, ad). 

Великонекъ, adj. rather tall, tallish, pretty 
large. 

Великопомъетный, adj. having large estates. 

Великопоетникъ, 5. т. -ница, 5. [. one who. 
keeps Lent. 

Великондстный, аа). of Lent (before Easter). 

Великорддный, adj. of noble birth, 

Зеликорделый, adj. tall, of great stature. 

Bearnrocssrerii, ad). of high life, belonging 
to the fashionable world. 

Зеликоеть, s. Г. greatness; enormity; gravity. 

Величавость, s. f. stateliness, state; majesty; 
| pride, haughtiness. 

Величавый, adj. stately, lofty, majestic; haughty; 
| =BO, adv. stately; haughtily. 

Величанте, s. 7. glorifying; dignifying; | exalta- 
tion, extolling. 

Величьтельный, adj. magnifying, laudatory. 

Величать, v. a. to praise, magnify, extol; to 
eclebrate, glorify; to cry up; — кою превосходи- 
тельствомь, to give the title of excellency to 
one, to call one excellence: | 0 call by the patro- 
nymic name; кахь 6acs—? what is your patronymic? 
| men, ©. г. (чюмъ), 10 exalt one’s self; to glory 
én; fo plume one’s self, be proud of. 

Велйчественность, s. f. majesty, stateliness, 
majestic air, augustness; grandeur. 

Ветичественный, adj. majestic, stately; august, 
grand; | HO, «dv. —cally,—lily,—ly. 

Величество, 3. м. majesty; | Majesty (title of 
emperors and kings); Bawe—, Ело—, Ея—, Your, 
fis, Her Majesty. 

Величина, HE greatness, size, bulk, bulkiness; 
bigness; 3¢n30a первой =ны, a star of the first 
magnitude; средней =HiI, middle-sized; обыкно- 
венной = HET, ordinary sized; недостаточной пм, 
deficient in size; =ною съ вишию, of the size of 
a cherry; ove =ною съ быка, he is as big as an 
ох; | math. quantity. 

Величе, 8. п. majesty, greatness, grandeur, 
augustness; sublimity;—- Bova, the greatness of 
God. 

Велодромъ, $. m. cycle track. 

Велосипедветъ, s. т. velocipedean, 
pedist, cyclist (bicyclist, tricyclist). 

Велосипедъ, s. т. velocipede, cycle; | 
adj. 

Bean, s. f. naut. well-pump. 

Вельботъ, s.m. пам. whaler, whale-boat. 

Вельветинъ, 5. т. velveteen. 

Вельзевулт, 5. т. Beelzebub, Velzebub. 

Вельмй, adv. obs. very, extremely. 

Вельможа, <. 
pl. the great; _жеск, -жный, ad). 
grandce’s: | -еки, adv. lordly. 

Вельможоство, Вельмдзест во, s. я. dignity of 
a gréat personage, Jordship. 

Besniit, s. т. паи. whelp. 

Beasen, 5. ш, nant. wale. 

Beanie, 3.9. order, orders, commands. 


$. 


splendid; 
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Beasts, о. п. to order, bid, command;—pas- 
GCCMU O1OKd, tO order a fire;—owimu, to order 
away, off, out; дълийите, WMO вамъ лить, do as 


you are ‘hid: | | ме—, to forbid; не Beano, not 
allowed, forbidden. 


Bena, s. f. anat. vein. 

Benepa, 8. Г. ast. Venus. 

Венёрниъ- -гребень, bot. see Гребень. 
Венёринъ- -пояеъ, zoophyte, see Поясъ. 
Benepuuecnitt, adj. med. venereal, syphilitic. 


Benenianckad или =цейокая. ярь, з. f. 
verdigris. 

Вензель, 3. т. cipher initials, monogram; 
| вонзелевый, dj. =вое имя, initials. 


Bennea, 5. Г. garnet; | -совый, ad). 

Венозный, adj. venous. 

Вентилировать, v. а. to ventilate. 

Вентиляторт, 8. т. ventilator. 

Вентилящя, 3. Г. ventilation. 

Вепрьца, 5. /. wild sow, female of the wild 
boar. 

Вепрь, $. т. wild boar, wild hog. 

_Bepauya, clip veranda, verandah. 

‘Beparpuan, s. т. chem. veratrin, veratrine. 

Вёрба, s. f. dim. вербочка, willow, willow- 
tree; sallow; || willow-twig, ee -branch, palm- twig 
| =бовый, ad). 

Ворбёйникъ, 5. 
strife. 

Верблюдица, 3. Г. she-came], female camel. 

ВерблюдниЕъ, $. т. camel-driver. 

Верблюдъ, 5. m. dim. =блюдикЪ, camel: 
одноюрбый—, dromedary, one-humped camel; 
| =, ad). 

Верблюжинна, s. 7. camel’s flesh. 

Верблюжникт, 5. т. bot. agul. 

Вёрбный, adj. =ное Воскресенье, see Воскре- 

COREE 

Вербовка, $. f. ВербовАшШе, $. п. 
recruiting, enlisting. 

Вербовать, Bis, ©. а. to enroll, enlist, recruit; 
part. р. вербованный. 

Вербовникъ, 5. т. bot. 

Вербовшикъ, SW 
sergeant, recruiting agent. 

Верва, 5. /. shoe-maker’s thread. 

Вервь, 5. Г. dim. вёрвица, cord, string. 

Верздиктт, 3. m. verdict. 

Верёвка, s. f. dim. =éBouka, rope, cord; string; 
крутая—, tight rope; prov. ons изъ песку =КиИ 
eecins, sce ILecox®. 

Верёвочникъ, 5. m. rope-maker; | rope-mat. 

Верёвочный, adj. made of rope, of cord. 

Верёвчатый, adj. rope-like, twisted. 

Вередить, 1. а. to spoil; to hurt, injure. 

Вередливый, adj. ulcerous; | sore, tender. 

Вёредъ, 5. п. furuncle, abscess. 

Bepesra, s. с. pop. whiner, whimperer; |=зглй- 
вый, adj, whining, whimpering. 

Bepeamainie, =pemanie, s. я. whining, whim: 
pering. 

Верезжать, т. n. pop. to whine, whimper. 

Верёйка, 5. Г dim. =рёечка, wherry, small 
boat; | see Верея. 

Веренйца, s. f. file, troop, range, band, flight, 
row; series. 

Верееклёдъ, see Берескледъ. 

Вересвъ, s. m. bot. heath, heather, sweet-broom; 
| вересковый, adj. 

Bépees, 5. m. bot. juniper; | =совый, adj. 

Веретенйца, see Ящерица. 

Веретено, 5. n. dim. =тенце,; spindle; || pivot; 
axle (of a balance); arbor (of a grindstone);|\naut. 
{shank (of an anchor); art. caliber-staff: | =тён- 
3 ный, ad). 


m. bot. money-wort, loose- 


enrolling, 


willow-herb. 
recruiting- 


salicaria, 
recruiter, 


ВЕРЕ 

Веретенообразный, adj. fusiform, spindle- 
shaped. 

Веретёнщикъ, $ . т. spindle maker. 


Верётье, „етище, $. 2. coarse cloth, used to 
wrap corn in for transporting it in carts. 

Верещата, $. f. omelet. 

Верещать, see Верезжать. 

Верея, 5. f. dim. =рёйка, post, door-post, jamb; 
: =рёйный, adj. 

Верзила, $. т. a big fellow, а big blockhead. 

Bepuru, s. f. pl. chains, irons, fetters; | =ita- 
пый, adj. 

Вёрки, 5. т. pl. fort. works. 

Вермил10нъ, 53. т. vermilion. 

Вермишёль, s. f. vermicelli; | =льный, 49). 

Верн! ёръ, 5. т. vernier, nonius. 

Вернуть, v. а. to call back; to make one 
return;—ceouw dextew, to call in one’s шопеу; | to 
recover, regain, retrieve;—nomepanunoe время, to 
recover lost time, make up for time lost;—3do- 
posre, зрънле, to recoyer health, sight;—ceyuait, 
to regain or retrieve an opportunity; | «ея, v. г. 
to return, come back, come again, turn back. 

Вероника, Sf bot. veronica, ‘speedwell; — PY 
чейная, brook-lime. 

Верпован!е, $. п. naut. towing, warping. 

ВерповАть, о. а. и mest, v. т. паи. to tow, 
warp. 

Верпъ, s. m. ла. stream-anchor. 

ВерснфикАторъ, s. m. versifier, versiticator. 

Версификащ1я, 3. f. versification. 

Bepeia, s. f. version. 

Bepera, s. f. verst (3500 English feet); | verst- 
post; | equality;each of the two faces of a wall; 

151. the degree of age. 

Beperars, s. m. dim. =тачокъ, bench-board; 
shop-board; joiner’s bench; =Ачный, ad). 

Beperanie, s. n. laying out by line; ый 
ranging; | print. making up into pages. © 

Верстаточка, 5. f. print. justification. 

Верстать, $. а. to compare; | mil. to equalize, 
draw up in a line (soldiers);\| print. to make up 
into pages; to impose; | =ся, v. г. р. to compare 
one’s self; | to come up to, attain; | mz. to fall into 
line; to be ranged. 

Beperars, 8. f. print. composing-stick. 

Веретовой, adj. of a verst;—cmoa6s, mile-post, 
mile-stone. 

Bgprias, 5. m. giddiness, vertigo. 

Вертелъ, s. т. spit; втыхалть na—, to spit, put 
on the spit; ||anat. trochanter; || тельный, adj. 

Вёртельщивъ, $. т. turnspit. 

Вертёцистый, adj. cavernous, full of caverns, 
of caves. 

Beprenwart, 5. m. =вица, s. /. a troglodyte. 

Вертёиъ, 5. т. cavern, den, antre; разбойни- 
чй—, a den or cave of robbers; | -епный, adj. 

Вертиголовка, -тишёйка, 5. f. bird, wryneck. 

Вертикальность, s. f. verticalness. 

Вертикальный, adj. vertical; | =но, adv.—ly. 

Вёртый, Вертливый, ad). vacillant, unsteady 
(of a vessel). 

Вёрткость, 5. Г. vacillation, unsteadiness. 

Вертлюгъ, 5. т. anat, condylus, knuckle; | art. 
trunion; || pivot, spindle; axis; || join. wimble, brace, 
hand-brace, breast-borer, crank-brace; ||—y ynnu, 
shackle; | =люжный, adj. =назя спадина, anat. 
acetabulum. 

Вертлявость,. 5. f. excessive nimbleness. 

Вертлявый, adj. too nimble, mobile. 

Вертоградарь, 3. т. sl. gardener. 

Вертоградт, 3. т. sl. garden; orchard; |! =йд- 
ный, ad). 

Beproupaxs, s. m. giddy-goose, giddy-head, 
weather-cock, giddy fellow. 
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Вертопрашество, s. n. giddiness, thoughtless- 
iness, giddy trick, volatility. | 
Вертопрашить, -ашничать, о. я. to be giddv, 

Бе volatile, be thoughtless. 

Вертопрашный, adj. giddy, volatile. 

Вертушка, s. Г. whirligig; | ventilator;)s. ©. 
weather-cock, giddy man or woman. 

Beprbuie, s. п. turning round; twirl; rotation. 

Вертьть, вёртывать, вернуть, о. а. to turn, 
turn about or round; to whirl, twirl; ;— колесо, to turn 
a wheel; она вертитъ мужемъ, какъ ей хочется, 
fig. she turns her husband round her finger; |! to 
perforate; to drill;—6ypasoms, to bore; | cay, v. г 
to turn, turn round, about; to roll; земля вертится 
eoxpyrs солнца, the earth turns round the sun; 
тысяча мыслей =ТЪлЛИСЬ У NEO 6d 10808, & thou- 
sand thoughts ran in his head; pasrosop> =TBACH 
около 0днозо предмета, the conversation ran on 
the same subject; все остальное вертится на 
этомъ, all besides depends or turns on that; onz. 
вертится все около своезо начальника, he pays 
court to his chief; || to tergiversate; to use stratagem; 
to shift; нечео =©BTbCA, tosopume правду, don’t 
go on in a round-about way, but tell the truth; 
какъ ни =THChL, а платить надо, you may turn 
and twist as much as you please, but pay you 
must; 9т0 C100 у меня на языкъ BEPTHTCH, I have 
that word at the tip of my tongue or at my tongue’s 
end, the word is at the tip of my tongue; | part. 
р. вёрченый, giddy, petulant. 

Вертачй, adj. whirling, rotatory; easy to be 
turned. 

Вертячка, s. f. avertin (disease of sheep). 

Верфь, s. Г. dock-yard, timber-yard; wharf, 
shipwright’s yard; | вёрфяный, верфный, ad). 

ВёрхнЙ, adj. upper, higher; over, superior;— 
этажъ, the upper story; =Hee nsamoc, overcoat, 
surcoat; =няя часть, top-piece, upper part; =няя 
палата, зее Палата. 

Верховёнотво, 8. п. superiority, supremacy. 

Верховность, 8. f. sovereignty, - заргешасу; 
superiority. 

Верховный, adj. supreme, sovereign; head; 
„ная власть, supreme. power, supremacy, воу- 
ereignty; —cyds, supreme court; —властиитель, & 
sovereign. 

Верховой, 5. т. ап outrider; | adj. upper; 
| вая лощадь, riding-horse, saddle-horse; -вая 
30a, equitation, riding, horse-riding, horsemanship. 

Верховый, adj. upper; lying up the stream; 
=BHIA мюстностм, the countries up the river;— 
emmeps, east wind, easterly wind. 

Верховье, 5. n. source (of a river); | upper part, 
upper side; the country up the river. 

Верхогяядничан!е, 5. п. gaping. 

Верхоглядничать, 5. п. to gape. 

Верхоглядотво, 8. в. gaping; | superficiality. 

Верхоглядъ, 8. т. ъЯдва, 3. [. gaper, ninny. 

Верхомъ, adv. on horseback, astride; здить—, 
to go or ride on horseback, to mount a horse, to 
ride; m3dums—ua палочкь, to ride a cock-horse, 
ride. on a hobby-horse, ride on a stick. | 

Вёрхомъ, adv. heaped, quite full; to the top; 
anpume— ,to give heaped measure;|| upwards; above; 
npotimu—, to pass by the upper part. 

Верхушечный, adj. apical. 

Верхушка, 5. f. dim, mmleuka, top, summit; 
head;—depeea, the top of a tree;—xoama, summit 
of & hill. 

Верхь, s. т. upper part, top, tiptop, summit; 
upper-story (of а house);\|\crown of the head; 
| —wy6w, the outside or covering of a fur; на 
верху, see Наверху; къ вёрху, see Кверху; 
| ftg. zenith, pinnacle, summit, highest pitch;— 
славы, the pinnacle or climax of glory; smo—xe- 
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cuacmia, it is the height of misfortune; odep- 
жатьр—, see Одерживать. 

Верчёне, 3. n. boring; turning round. 

Вёрша, s. f. weel, creel, bow-net. 

Верщать, вершить, v. a. to accomplish, ex- 
ecute, conclude;||to crown, top (a rick of hay, 
a house); | part. р. вершённый. 

Bepmenie, s. n. conclusion, crowning. 

Вершина, s. f. summit, top; ridge (of a mount- 
ain);\'source (of а river); | “инный, adj. 

Вершитель, s. т. =Huna, 3. f. accomplisher, 
finisher;—cy0e62, the accomplisher of one’s destiny. 

Вёршникъ, s.. т. an outrider. 

Вершдкъ, s. f. dim. =шочекъ, vershock (16-th 
part of an arshine);\|summit, top, peak; || fig. 
superficies, superficial knowledge, smattering; 
вершки хватать, to get but a superficial know- 
ledge of №1183; | =шковый, adj. of vershock, 
vershock long. 

Веселить, v. а. to rejoice, cheer; to enliven; to 
make merry; prov. вино =лИитъ сердце человтка, 
wine gladdens the heart;|) =ся, v. г. to rejoice, 
cheer; to enjoy or divert one’s self, amuse one’s 
self; to be merry. 

Beeéaie, see Зеселье. 

Becéaka, 3. /. dim. =лочка, whisk, stirrer. 

Весело, adv. dim. =ленько, joyfully, gaily, 
merrily, cheerfully; жить—, to live merrily, live 
a merry life; sane было очень—, we amused 
ourselves very much;—cuompnme на nuce, it is 
a pleasure to see them; не—смотрють на это, 
it is not amusing to see it. 

Веселонравный, adj. of a cheerful temper. 

Весблоеть, s. /. gaiety, cheerfulness, merriness, 
good humour, hilarity. 

Весёлый, adj. dim. =XeHbRili, gay, cheerful, 
merry, joyous, jovial; =20e лицо, cheerful look; 
„лая жизнь, "лая xomnania, see Жизнь, Ком- 
mania; —xpaes, jovialness;||amusing, diverting, 
entertaining; =0e spnauwe, a diverting sight. 

” Becéabe, 3. n. rejoicing, diversion, merriment, 
mirth, delight, pleasure, joy, jolliness, joyfulness. 

Весельникъ, 3. m. rower, oarsman. 

Вееёльный, adj. of oars, rowed with oars. 

Весельчакъ, 5. т. jolly, merry fellow, jovialist, 
rejoicer. ‘ ь ‘ 

Beceuuii, adj. spring, vernal; весеннее время, 
spring-time, spring-tide. | 

Веело, 5. п. dim. весёльце, oar, boat-oar; 
фаспалиное—, see Распашной; | beater, peel, 
spatula; | —у каменшиковь, heater, lime-rake. 

ВеслЯрны, s. f. oarmaker’s shed. | 

Весна, s. f. spring, spring-time;|| =ною, adv. 
in spring, in spring-time. 

ВесновАть, о. и. to pass the spring. 

ВесновАтый, =нушчатый, adj. freckled. 

Веснуха, 3. f. pop. spring fever, vernal ague. 

Веснушка, s. /. freckle; „нушки, pi. freckles; 
freckledness; 0% =нушкахъ, covered with freckles. 

Веенянка, s. f. insect, spring-fly, may-fly, phry- 


ganea. 

Béera, s. /. ast. Vesta (planet). 

Весталка, s. 7. vestal. 

Вести, весть, о. а. irr. indef. BOXUTH, to 
lead, conduct, guide, direct;—s3a руку, to lead 
by the hand; — правильную жизнь, to lead a 
regular life; водить хозо 34 noes, fig. see Носъ; 
BOAUTh чьей рукою, уча писать, to guide one’s 
hand ш writing;—ce6a, to behave, behave one’s 
self, conduct one’s self;—sowades на водотой, 
see Водопой; ons езо всюду BOUTS, ‘he tekes 
him everywhere; водить no topody, to take one 
about the town; водить пальцемъь nd cmosy, 
to finger the table; водить смычкомь no cmpy- 
nams, to pass the bow over the strings; | —ceow 
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дъла, to manage one’s affairs;—dnao, процесс», 
to carry on a business, a lawsuit;—dnso против 
xoto, to be at law with one, to prosecute a person 
at law;—mopioean, to carry on atrade;—nepenucry, 
торзовыя книги, счеты, to hold correspondence, 
correspond with, to keep books, accounts;—aoaai- 
ство, see Хозяйство;—счеть денззамъ, to keep 
an account of one’s money; водить дуьтей чисто, 
to keep children neatly clad, to dress them well;— 
войну, see Война;—переловоры, to negotiate, 
hold conferences; mil. to parley; to capitulate;— 
свой р0дъ OMs энаменитыхь предковъ, to derive 
от take one’s origin from illustrious ancestors; 
| ВОДИТЬ Co Knaus компанию, to frequent company: 
ito warp, bend, bow down; to stoop; жароме 
доски ведётъ, the heat warps the planks; у меня 
Hoty ведётъ (судороюй), my leg is seized with 
сгашр; | (0 breed, rear (animals); to increase; 
водить ymoxs, зусей, to rear ducks, geese; | coll. 
онъ и YXOMs не ведбётъ, he does not take the 
least notice of; he does not care a jot about it; 
| CH, v. р. г. to be led, be conducted, еёс.; ainomz 
обычай ведётея издревле, this custom hag its 
origin from ancient times; льтосчислене ведётея 
съ Р. Х., time is reckoned from the birth of 
Christ; | part. р. ведённый» 

Вестибюль, 5. m. vestibule. 

Вестъ, 3. т. naut. west; | west, westerly wind; 
|| вестовый, adj. west. 

Bees, s. /. village. 

Весь, adj.and pron. (f. Bea, n. веб, pl. Bcd), all, 
whole, total; cropmyxs—uszopeans, the coat is all 
torn; 4 вею ночь не cnaas, see Ночь; кричать на вею 
Ивановскую, see Ивановская; воть и BOA не долза, 
зее Долг1й; веЪ densrw издержаны, allthe money 
it spent; они BCB живы, they are all alive; Beh 
сколько насъ ни есть, every one Of us; BCH, all, 
every one, everybody; вс amo знаютъ, every 
one knows it, all know it; при веёмъ mows, co 
BCBMB тм, in spite of all that, for all that; 
вся сумма, sum total; я Bech ващь, I am wholly 
yours; онь Bech вь мать, he is the very image 
of his mother. 

Весьма, adv. very, much. 

Ветеранъ, s. т. veteran. 

Berepuuapia, 5. f. veterinary medicine; farriery. 

Ветерни\рный, adj. veterinary. | 

Ветеринаръ, $. m. veterinary surgeon, veteri- 
narian, horse-doctor, farrier. 

Ветишькётъ, 5. т. mil. braid (of a hussar’s 
shako). 

Beraa, s. f. bot. common white willow;||=20- 
вый, adj. 

Ветлянникъ, з. т. white willow grove. 

Bero, в. п. veto. 

Ветошка, s. f. dim. =шечка, rag. 

Ветошникъ, s. m. =HuWA, 3. f. rag-gatherer, 
rag-man, rag-woman; fripper, fripperer. 

Beromunyats, 9.7. to deal in rags. 

Ветошный, adj. rag, ragged;—pads, see Рядъ. 

Вётошь, s. /. ветошье, в. и. old rags, frippery; 
old clothes, old stuff. 

ВётхШ, adj. old, ancient; worn out; =хое 
платье, old coat;—Faenms, see Зав тъ; | infirm,. 
frail, decrepit, worn out. 

Ветхозавьтный, adj. of the Old Testament. 

Ветхозаконный, adj. of the old law. 

Веётхость, s. f. ancientness, oldness; decrepi- 
tude, decay. 

Ветчина, s. f. ham; | =чинный, adj. 

Bermanie, 3. д. senescence, decaying. 

Ветшать, v. n. to get old, grow old; to decay. 
go to decay. 

Вечеринка, s. f. evening party. 

Вечернйца, s. f. see Docuabaxu. 


ВЕЧЕ 


Вечёрница, $. Г. evening-star; vesper; | bot. 
Julian-flower, hesperis. 

Beuepuiit, adj. of evening; vespertine; 
молитва, evening prayer; =Hee время, 
time, even-tide. 

Вечёрня, s. f. vespers. 

Вёчеромъ, Вечеркомъ, adv. in the evening; 
вчера—, yesterday evening, last night; saempa—, 
to-morrow evening. у 

Вёчеръ, s. т. dim. вечерокъ, = рочекъ, 
evening, evening-time, eve, even; west; cs утра 00 
=pa, from morning till night; прощайте do =pa, 
good-bye till this evening; né 95—, about, towards 
evening; 65 одинь прекрасный ammuii—, one fine 
summer’s evening; у aes сеюдня—, We give an 
evening party to-day; prov. утро =pa mydpenne, 
see Утро. 

Вечеръть, v. n.to decline (of the day), decline 
towards evening; to get dark; уже =ръетъ, the 
day is declining. 

Вёчеря, s. f. supper, evening meal; Тайная—, 
the Lord’s Supper. . 

Вечерять, v. я. pop. to sup. 

Вечея, з. f. dim. =чейка, hole in a mill- 
stone. 

Вечороше!Й, adj. pop. of yesterday. 

Вечоръ, adv. pop. yesterday evening. 

Вешн\, adj. of spring, vernal. 

ВешнякъЪ, s. т. sluice, sluice-gate, paddle, 
mill-gate, flood-gate, stop- gate; tech. trough. 

Вещевой, adj. of things and articles. 

Вещёетвенность, s. f. materiality, substan- 
tiality, substantialness. 

Вещеёбтвенный, adj. material, substantial;|=H0, 
adv.—ly. 

Вещество, 5. m. matter, substance;||essence. 

Вещица, 5. Г. dim. =щичка, a small thing; 
trinket. 

Вещь, s.f. thing; object, 
things, effects, goods, luggage. 

Buns, adv. alive, living. 

ВжиматЬ, BRATS (fut. вожму), v. а. to squeeze 

, press in. 

Взади, adv. behind; in the background. 

Взадъ, adv. behind, back, backward, back- 

wards;—wu вперед», wu—, ни enepedr, see В ne pen. 

Взабмъ, Взаймы, adv. as & loan, in loan, on 
eredit; брать, взять =MBbI, to borrow; дать = MEY, 
to lend, loan; давать =MEI nod> 3aaore, to lend 
on deposit; я не люблю давать =тмы, I don’t 
like lending. 

Взаимность, s. f. reciprocity, mutuality, soli- 
darity; return (of feelings). 

Взаймный, adj. reciprocal, mutual;—csaross, 
a reciprocal уегЪ;|=но, adv.—ly. 

Взаимодъйств!е, 8.п. reciprocal action;|!chem. 
reaction. 

Взаимодьйствовать, о. я. to act reciprocally; 
to co-operate. 

Взаимопомощь, s. f. mutual assistance, help. 

Взалкать, see Алкать. 

Взамънъ, adv. instead of, in lieu of, in return. 

Взаперти, adv. under the lock, under lock and 
key; depacamo—-, to keep under ‘lock and key; 
бытьр—, to be shut up. 

Взаправду, adv. coll. really, verily, indeed, in 
truth. 

Bsanyeru, adv. in emulation of each other, 
with emulation; Onranie—, running in emulation; 
6ntame—, to run in emulation of cach other, to 
vie with each other in running, run base or bars. 

_Взачётъ, adv. on account, in part payment. 

Взашеи, Взашей, adv. hy the back; eeuzname, 


= AAD 
evening- 


article; pl. Bem, 
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Взбаламутить, зее Баламутить. 
Взбаялмошноеть, 5. /. giddiness, inconsiderate- 

ness, foolishness. 

Взбалмошный, adj. giddy, Гоо3Ъ:! =чая 10- 
лова, a hare-brained fellow, a madcap: | HO, 
adv. ily, ly. 

Взбалтыван!е, s. п. shaking up. 

Взбалтывать, взболтать, взболтнуть, ©. п. 
to shake пр; | =e, v. р. to be shaken пр; part. р. 
взболтанный. 

Взбарабошить, see Барабошить. 

Взбеленить, v. a. perf. to enrage, irritate, 
chafe; | =ca, v.r. to grow or get extremely angry, 
irritated; to chafe. 

ВзбинАть, взбить, v. а. to shake up,beat up; 
to churn (butter);||mea, v. to be shaken up, 
be beaten up;|part. р. взбитый; =тыя сливки, 
see Сливки. . 

Взбиратьея (fut. Ba6epyes), о. г. 
up, clamber; to ascend, mount. пр. : 

Взболтать, =THYTS, see Взбалтывать. 

Ут зее Бороздить. 

Взборонить, зее Боронить. 

Взбрасывать, взброеить, 9. а. to throw up, 
toss up; to hurl, dart up;|part. р. взбро- 
шенный. 

Взбреетй, v.n. irr. to mount or ascend slowly; 
to come, occur: мнь ввбрело на yur, it occur- 
red to me, it came into my mind; zosopums, что 
=редётъ на умъ, въ 101064, See Говорить. 

Взбрызгивать, взбрызнуть, v. а. to splash 
up, spurt up. 

Взбугрить, зее Бугрить. 

Взбудоражить, зее Будоражить. 

`Взбунтовать, see Бунтовать. 

Взбучка, 3. f. coll. получить =RY, to receive 
a reprimand, be hauled over the coals. 

Bsobranie, $. п. running up. 

ВзбъгаАть, взбЪ жать, о. и. torun up; =ЖАТЬ 
на зору, to run up a hill. 

Rs6beuTH, о. а. to excite to extreme anger; to 
madden, drive mad;|j=ea, v. х. tobe driven mad; 
собака =ейлаеь, the dog grew mad, rabid; рат, 
р. взбЪ шённый. 

Взважживать, о. a. ta put ou che reins. 

Взваживать, see Взводить, Вз- озить. 

Взваливан{е, 3. ». charging. 

ВзваАливать, взвалить, 9. a. to load (а bur- 
den Di ee себъ на спину, to lift a sack 
on one’s back;|to burden, load; to lay against; to 
impose; =лйть а себя ‘большую обузу, to take 
a great charge upon one’s self; «лить вину на 
к0%0, to charge а person with a fault;|!men, о. т. 
to roll one’s self upon; to tumble пров; part. р. 
взвалениый. 

Взваривать, взварйть, v. а. to boil up, Рой 
enough; | to bang; | purt. р. взваренный. 

Взварка, $. f. Бо up. 

Взваръ, s. т. decoction. 

Взвеети, see Пзводить. 

Взвиваться, взвиться, ©. г. to rise in the 
air; to soar (of birds of prey); to mount; to twine 
пр; |0 disappear, vanish. 

Bsniybrs, v. a. perf. to hh Ay one’s sight 
(after cecity); a xe =«ДЪЛЪ comma, fig. my sight 
became confused. 

Взвизгиван!е, 
screams, shrieking. 

Ввыйзгивать, взвизгнуть, ©. %. to set пр ох 
give a pieremg scream, 

Взводить, взвести, v. a, to lead up; to erect, 
raise;—xypors, to raise the cock, to cock (a gun): 
| 20.— на кото, to impute, bring upon, accuse of: 


to climb 


s. п. utterance of piercing 


npotname—, to oust, drive out; to drive out with |на нею взвелй amo npecmynaente, they imputed 


knocks; to kick out. 


this crime to kim: i part. р. взведённый. 


взво 


Взводный, adj. of a platoon. 

Взводъ, s.m. leading up;|| mél. platoon; nosxs 
прошель взводами или повзводно, the regiment 
defiled by platoons; | поёсВ (of а gun-lock); | на 
BEBO, fig. a little elevated, cocked. 

Взвозить, v.a. to convey, carry up; to cart up, 
drive up;||part. р. взвезённый. 


Взвозъ, s. т. carrying up; | ascent in a vehicle. 


Взволакивать, взвохочь, 9. a. to trail up. 

Взволновывать, взволноваТЬ, v. a. to raise, 
raise up, stir up (waves); to move, agitate (hu- 
mours); to irritate; = HOBATh страну, народь, 
to raise the country, rouse up the people; =но- 

вать страсти, чувства, to raise the passions, 
to agitate the senses; он cmpawno =нованъ, he 
isin great agitation, emotion; ею лежо =HOBATH, 
he is easily moved;||=ex, 5. т. p.to raise one’s self; 
to he roused, be agitated, be moved;||part. р. 
взволнованный. 

Взвыть, о. 7. perf. to sob;||to set up a howl. 

ВзвЪвать, взвъять, v. а. to raise, raise up, 
lift up, heave up;||=¢a, v. р. to float, wave up. 

ВзвЪеъ, 5. т. weighing; weight; || quantity weighed 
at once. » 

Взвъшиван1е, 8. п. weighing. 

Взвъшивать, взвъеить, о. a. to weigh;||fig. 
to weigh, ponder, consider; to turn in the mind; 
| ея, v. г. to weigh one’s self;|| part. р. взвъшен- 
ный. 

Взгаркивать, =кНУуть, 9.7. to set пра holloo. 

Взглядъ, 3. 2. look, glance, gaze, view; бро- 
сить—, see Бросать; empowii—, a severe look; 
OOKUMD BETA LOM, at а glance; съ первало 
взгляда, на первый—, at the first glance, at 
first sight, at first view; at first appearance; ce 
00x010 взгляда, ‘at a glimpse, at one glimpse; 
пристальный—, a fixed gaze, lixed stare; ньж- 
ные, влюбленные взгляды, amorous glances; iron. 
sheep’ s-eyes;||sight, eye, eye-shot, eye-beam; aspect; 
opinion, mind, point of view; мимолетный, быдый—, 
eye-glance, a fugitive look; при ввгаяЖ№ на, at 
a view or at a glance of; ничто не yxpoemca ome 
ео взгляда, nothing escapes his eye; на мой— 
amo хорошо, according to my judgment it is well; 
UMnMd върный— на вещи, to have a sound judg- 
ment of things; взгляды фазличны, there is a 
different way of secing things; у ecaxaro свой—, 
аз many mcn, as many minds; на—, by sight, ac- 
cording to appearance. 

Взгаядывать, ваглянуть, о. а. to cast, throw, 
fling a look, a glance; to look upon, give a look, 
to glance; она сердито =ънула на меня, she cast 
me an angry look, she looked angrily at ше; | ся, 
v. rec. to exchange looks;||=Cay v. imp. как-то 
ему на это ънетея, how will he look at it or 
like it. 

Взгонъ, 3. т. driving up, starting. 

Взгонять (fut. взгоню), v. а. to drive up; 
hunt. to start, dislodge; to rouse. 

Взгремъть, | sec Загрем $ ть. 

Взгромазжи вать, взгромоздить, 7. а. to pile 
up, heap up; to raise;|| mes, v. г. to raise one’s 
self; to scale; to clamber, perch, roost; | part. р. 
ввгромождённый. 

Взгрустить, взгрустнуть, $. п. Ш =6Я, ©. г. 
imp. to get sad, sorrowful; to grieve; Ons =CTHY Ib 
или ему = стнулось no семьь, по родинь, he 
got sad calling to mind his family, he got suddenly 
home-sick, 

Вздваивать, вздвойть, v.a. to divide in two; 
to double (the rows);|\to turn пр a second time 
(ground). 

Вздвиженье, pop. see Воздвиженье. 

Вздёргивать, вздбрнуть, v. a. to raise up, 
litt up; to jerk up; to draw up; =HYTB noce, to 


Ви ра 
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get proud; =нуть на висьлицу, to hang (а crimi- 
зим); | part. р. взвдёрнутый; =тый н0сз, зее 
Носъ. 

Вздешевъть, 9. п. 
price. 

Вздирать (fut. вздеру), о. 4.0 tear up, break 
up the supertficies; | ©. imp. to swell; | =ея, с. r. 
to force one’s way up. 

Вздорить, вздорничать, NO, о. n. to quarrel 
with, pick a quarrel. 

Вздорливость, s. /. quarrelsomeness; quarrel- 
some disposition. 

Вздорливый, adj. quarrelsome, strifeful. 

Вздорноеть, з. f. triflingness, absurdness. 

Вздорный, adj. sottish, captious; absurd;—xe- 
ловъкъ, captious, quarrelsome person. 

Вздорожалый, adj. grown dearer, 
price. 

Bsxopomanie, 5. п. а rise in price, 

Вздорожать, вздорожить, о. а. perf. to raise 
the price, render dearer. 

Вздоръ, s. т. absurdity, trifle; nonsense, fiddle- 
sticks; xecmu—, see Hecrn. 

Вздохнуть, see Вздыхать. 

Вздохъ, 5. т. sigh; breath, gasp; испустить 
посльднй—, to give the last gasp, to breathe 
one’s last. 

Вздрагиван!е, s.n. shiver, shivering, shudder, 
shuddering. 

Вздративать, вздрогнуть, с. я. to shudder; 
to shrink; вздрогнуть ome страха, to shudder 
with fear: вздрогнуть 0тъ радости, to thrill 
with pleasure. 

Вздремать, вздремнуть, о. n. to dozea little 
slumber a little, take a nap, a little nap. 

BaxyBauie, s. n. blowing up; swelling, inflation, 
distension (of the stomach). 

Вздувать, вздуть, о. a. to blow up, inflate; 
to inflame; вздуть озонь, to light a fire; | to swell: 
to rise; | 40 beat, thrash, give a good drubbing to 
one;||v. tmp. y меня B3 AY AO руку, my hand is 
swelled or swollen; ||=ca, v. т. to swell, rise, 
inflate, distend; to inflame: | рат. р. вздутый. 

Вздумать, v. а. perf. to think of, on, upon, 
about; to imagine; to have an intention, to intend; 
to take it into one’s head; ne =~ Maitre pascep- 
дилпься на это, mind you don’t get angry about 
it; 04> = иалъ уьхать за границу, he took it 
into his head to go abroad; | mca, v. imp. (кому), 
to take into one’s head; ему =малееь, the idea 
occurred to him, it came into his mind. 

Вздурйть, v. м. to fool, play the fool; | “ея, 
v. r. to fool; to behave or to act foolishly; to get 
into a passion. 

Baxyrie, 8. п. swelling, inflation; | med. pneuma- 
tosis; — живота, meteorism, tympanites. 

Вздутость, 8. |. see _Baaytie. 

Вздыбливать, вздыбить, v. а. to give the 
strappado (a sort of torture). 

Вздыман{е, ВздымАтЬ, see Воздымане, Воз- 
дымать. 

Вздыхан!е, 8. п. sighing; || breathing. 

Вздыхатель, 8. т. =иица, 3. f. sigher; fig. 
suitor, wooer; admirer, aspirant. 

Вздыхать, =XOXHYTH, v. п. to sigh; to long 
after, for;||to breathe; дай =nyTb зошадямь, let 
the horses breathe or take a little breath, let 
them blow. 

ВздЪвать, вздЪть, 9. а. to put оп; | part. p. 
вздьтый. 

Взимземость, 8. f. taxability, taxableness. 

Baumanie, 8. п. collecting (of taxes); gathering. 

Взимать, о. a. to collect (taxes); to gather; 
| ся, и. р. to ыы collected, be gathered. 

Взиран{е, s . looking on, upon. 


to become cheap, fall in 


risen in 


) 


Взирать, Bossparb (fut. воззрю), ©. а. to 
look on, upon; to consider; ne „рая xa, notwith- 
standing, in spite of. 

Взлагать, see Возлагать. 

Взламыван!е, s. ю. breaking open. 

ВзлаАмывать, взломать, взломить, у. a. 10 
break, break open, ир;| =ся, v. r., fo break, be 
broken; | part. р. взломанный, взломленный, 

Взлелвять, 9. a. to take саге of; to bring up; 
to fondle; | part. р. ввлелвянный. 

ВзлетАть, взлетьть, о. п. to fly up, take 
flight; to be blown up; waps =таетъ, the balloon 
is rising or rises; =TBTb на в03дужъ, to explode; 
be blown up. 

Взлётъ, 3. т. flying up, upward flight. 

Взлиза, =Изина, 3. f. dim. “Винка, bald place 
on the temple. 

Взлизистый, adj. having bald places. 

Взликовать, see Возликовать. 

Взложить, see Возложить. 

ВзломАн!ю, 3.0. «ломка, 5./. see Взломъ. 

Взломать, =мить, see Взламы вать, 
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Взодрять, see Вздирать. 

Войти, sce Восходить. 

Взвопрвлый, adj. pop. sweating, in а perspira- 
tion. - 

Взопръть, pop. see Пр$ть. 

Bsoppanie, see Взрыванг!е. 

Взорвать, see Взрывать. 

Bsopt, 3. т. look, glance; обратить na себя 
въ взоры, to attract ‘ail eyes; устремить взоры, 
see Устремлать; потупитьр—, to cast one’s eyes 
down; обращать взоры, to fix one’s eyes, ‹её 
one’s eyes on; обращать взоры xv, to look 
towards; o6pawame взоры xa, to look on, upon; 


| отвращиить взоры, to look aside from, look of, 


look away from. 

Взоткнуть, v..a. perf. see Втыкать. 

Взраетать, взраети, $. п. tO grow, grow up; 
to get tall; to increase. 

Взрастйть, зее Возращать. 

Взрачноеть, з. /. good, fine, pretty appear- 
ance. 

Взрачный, adj. pretty, handsome, nice; good- 


Взломъ, 3. т. breaking, breaking open, 1140; looking. 


кража со взломомъ, house-breaking, burglary. 
Bsrbsinie, в. п. climbing up, scaling, escalade. 
Взл№зАть, взаЪ%зть, о. п. to climb, climb. up, 


Взращать, see Возращать. 
Взревътв, see За рев$ть. 
Взроелость, 5. Ё mature age, full growth, 


clamber up, scale, escalade; ;—полэкомъ, to creep, adultness. 


пр;—н4 стюну, to climb or scale a wall. 

Взлюбйть, see Возлюбить. 

ВзмАниван!е, s.n,.allurement, seduction. 

ВзмАнивать, взманйть, v. а, to lure, seduce, 
allure; to entice, attract; | cH, v. р. to be seduced. 

Взманчивость, s. f. seductiveness. 

Взианчивый, adj. enticing, alluring, seducing. 

Bomaxaranie, s. ». flapping (ofwings). 

Взмахивать, взмахнуть, 0. п. to flourish, 
brandish upwards; to swing; =HYTb крыльями, to 
flap or clap the wings. 

Взмахъ, s. т. swing upwards, flourish, bran- 
dish, sweep; stroke; odxum> взмахомъ, at one 
sweep, stroke. 

Взмачивать, ввмочйть, 9. а. to wet, make 
wet; to drench, moisten, soak, 

Взмащивать, о. а. to raise a scaffold; || =ся, 
y. г, to rise by a scaffold. 

Взмётъ, 8. т. first ИП. | 

Взмётывать, взмеётать, взметнуть, о. a. to 
fling up, throw пр; | =ca, v. 7. to throw one’s self 
upon; to fall upon (in anger); || to fly at; | part. р. 
взибтанный, 

Взмолиться, v. п. perf. to go imploring, be- 
seeching;.to crave. 

Взморникъ, s. т. bot. wrack-grass, sea-grass, 
zostera, ` 

Взморье, 8... shore of the sea, beach, coast. 

Взмостйть, see Взмащивьть. 

Взмочить, see Взмачивать. 

Взмущать, взмутить, о. а. to maddy, render 
turbid. 

Взмыливатьен, взмылиться, 9. г. to froth. 

Взносйть, взнестй, ©. a. to bring np, 
up; ||to pay in, into; to deposit, disburse, ay out, 
contribute; | «бя, .v. р. to be paid, ‘be paid ‘in; to 
be slandered; на меня =HOCHTCH. всякая небы- 


‚лица, they charge ше with unheard. of things; |. 


|p art. р. взневбнный, - 

ВЕНОСНЫВ, adj. payable, to be paid, 

_Взносъ, 5. т. Bandexa, s. Г. payment, deposit, 
installment, imbursement. - 
Вануздывать, ванувдать, 5. а. to bridle, put 
on the brid’ Git 

- Взобраться, see BaGuparses. - , 

- Взогнать, see Взгонять, Bosrouars. 

_ Взогр®вать, | взотрать, ©, а. to warm up, heat: 
(part. р. BeOrDRTMRS ` 


Carry |: 


Взрослый, adj. grown up, adult. 

Взростать, взрости, see Взрастать. 

Взрубать, взрубить, о. а. to hew up, cut ой; 
to split; | 40 erect, build (timber work). 

Взрубецъ, Взрубъ, 3. т. frame (of timber 
work). 

ВзрывАне, 8. п. the act of exploding. 

Взрывать, взрыть, v. a. to dig up, rake up; 
to turn ар; |ратё. р. взрытый. 

Взрывать, взорвать, о. а. to explode, blow 
пр; to burst, detonate;—xopa6s, to blow up a 
ship; =BATB мину, see Мива; | [69. to revolt, 
irritate; |0. dmp. меня amo BBOPBAAO, that roused 
my indignation; || sca, ©. р. to explode, blow Ups 
to be blown up;{| part. р. взорванный. 

Взрывной, Взрывочный, adj. explosive. 

Взрывчивый, «вчатый, adj. explosive. 

Взрывъ, s. m. explosion, blowing up; detona- 
tion, detonating, bursting; npousseemu—,to explode, 
to burst, blow up; to detonate, detonize. 

ВзрыдАть, see Зарыхать. | 

Взрыдъ (на-), adv. see Навзрыдъ.. 

Взрыт1е, з. л. digging’ пр: 
_.Вврыть, see Взрывать.. 

`Взрыхлять; взрыхлить, о. а. to render light 
(earth, ground). 

Взръвка, 8. [. Bsphs, s. т. cutting open, dis- 
secting. 

Bspaoizbante, $. п. cutting open. 

Взръзывать, веръзать, о. a. to cut open, 
dissect; «Ся, v. р. to be cut open, be dissected; 
| part. ‘р. взрьзанный. — 

ВзрЪзь, adv. brimful, chokeful. | 
Ввъерепфнить, v. а. pop. to give a sound 
thrashing. 

Взъерошен1е, 3. п. bristling, dishavelling (of 
hair).- 

Взъерошивать, пвъердшить, v.a, to dishevel 
(hair); to bristle, touse; | =СсЯу v.17. to bristle up, 
‘stand on end (of hatr); part, р. ваъерошенный; 
„нная 102960, head with dishevelled, disordered 


| hair, 


Нзъвдаться, BBBBOTHCA, о. п: pop. (на кого), 


| to. fall upon tooth and nail, have & spite against 


one, owe a grudge. 
НаъЪфздъ, з. т. ascent; ride ‘up; fort. talus. 
ВзъфажАть, наЪВХаТЬ, у. п. 10. ride up, drive 


“hap, ascend (im в vehicle). 


ВЗЫВ 


ВзывАн!е, 3. я. invocation. 

Взывать, воззвать, v. а. to invoke, invocate; 
to call 10; | рагё. р. возванный. 

Взыграть, «ся, о. я. perf. to leap for joy; to 
rejoice. | arty : 

Бвыекашье, s. п. calling to account, exaction; 
jpunishment, penalty, раш;|рау, payment, re- 
covering (debts); подалть вексель ко =HiW, to follow 
up the payment of a bill of exchange;—xedowmors, 
recovering of arrears. 

Взыскатель, s. m. =HEWA, 3. f. person who 
calls one to account; requirer; exactor, exact- 
ress. 

ззыскательность, s. f. exigence, severity. 

ВзыскАтельный, adj. exigent, particular, 
exacting, severe; онъ очень =ленЪ къ своей при- 
слузь, he is very exacting with his servants. 

Взыекиван{е, $. п. exaction. 

Взмекивать, взыскать, о. a. (съ кого), to 
exact, require, гесоуег;—судомь, to prosecute, to 
sue (at law); cs нео =ъекАли вс убытки, see 
Убытокъ; | —(на комъ), to ask account, to call 
for an account; to punish; ecm ати слезы на васъ 
Боль взыщетъ, God will ask you the account of 
all these tears; cs нею cmpoto взыщутъ за это 
упущене, he will be severely punished for this 
negligence; | to seek; to load with; to fill; =ckaTB 
милостями, to load with favours, gifts, to favour; 
prov. чъмъ KOLO взыщешь, enepeds и себъ тоже 
сыщешь, аз you make your bed so you must Пе; 
| =ся, о. р. to be required, be exacted; || part. р. 
взыеканный. 

Взыекъ, 8. m. гесоуегу; | proceedings; prosecu- 
tion, requisition; claim. 

Взыщикъ; s.m. =щица, 5. f. requirer, claimer, 
exactor, exactress. 

Bsirie, s.n. taking; capture;—o6pamuo, taking 
back, withdrawal. 

Взятка, s. f. dim. точка, trick (at cards); 
jextortion; concussion, bribe; брать = KH, to 
commit bribery; cs него =KH зладки, there is 
nothing to gain from him, nothing can be got 
out of ВИ; | =точный, ad). 

B3HTOuHHE, 5. т. =ница, 3. f. bribe-taker, 
extortioner, peculator; | “ничесы, adj. 

Взяточничество, 3. m. concussions, mercena- 
riness, veuality. 

Взять, о. а. irr. perf. (fut. возьму), to take, 
take away, from, up; to take or lay hold of; to 
8е12е;— силою, to take by force; tocapture;—3a pyxy, 
to take by the hand;—dn.0 въ руки, toundertake the 
affair; съ меня BSHAM за это два рубля, I have paid 
two rubles for this; cs veto вы это взяли? who 
told you that, what gave you cause to say that, 
where did you hear that?—sepas, to have the over- 
hand, the upperhand; — свое, to get one’s own 
way;—nasads, обратно, to take back, draw back, 
withdraw;—xa3a0s свое слово, to retract one’s 
word;—xa3ads деньзи, to call in or back one’s 
money;—es свидътели, to call to witness; eo 
взялъ страхъ, he was seized with fright; ето 
взяла охота путешествовать, he was seized 
with the desire to travel; он взялъ эа жекою два 
дома, his wife brought him two houses as рог- 
tion; — axxopds, mus. to take a chord; — nods 
стражу, to lay hold on, to arrest;—es nanns, to 
capture, to take рг1зопег;—волю, see Воля;—к01о 
въ руки, see Рука;—что себъ въ золову, to take 
something into one’s head; ons взялъ умом, he 
owes all to his wit; одъ всьмь взалъ, he has 
all that can please; ни dame, ни—, just 80; exactly; 
ONS ни дать, ни — eto отещь, he is the very 
picture or image of his father; что взялъ! well, 
what did you gain by this? cs нею нечею—, he 
has nothing to give: amums ничего не возъмёшь, 


BA 5 es 
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you will gain nothing in that way; vepms возъый! 
see Чертъ; coll._—da и, without the slightest 
Warning; Ox ВЗЯЛЪ Ja и убъжаль, Ons возьми 
da и убти, and without a word he was ой; 
|| pop. возьми +лаза в% зубы, see Глазьъ,; | что 
B8HTO, mo свято, give а thing and take a thing 
is the devil’s plaything; взяться, о. р. to be 
taken; |0. г. =ся за что, to undertake, begin to 
do; =CH за cocnumanie дътей, to undertake the 
education of children; не sxams, за что =6Я & 
какъ =CH, not to know what to do, what course 
to adopt, and how or in what way to begin; я 
Moly =CH за всякую работу, I can turn my hand 
to anything; =ca за opysie, see Оруж!е; || to 
take upon one’s self; to attempt; ova +лея помочь 
нанъ, he took upon himself to help из; | =ся за 
yx, to become or grow reasonable, to hear reason; 
откуда взялось у нео такое бозатство? from 
where did he receive such a fortune? откуда ни 
возьмиеь волкъ, suddenly there appeared a wolf; 
откуда онъ взнлея? whence did he come? | part. р. 
взятый. 

Вибращя, s. f. vibration. 

Вибрировать, о. n. to vibrate. 

BuOpions, s. т. vibrion. 

BuBatTt, interj. vivat! hurrah! 

Вивёръ, s. т. а high liver, a fast liver. 

Busucernia, s. f. vivisection. 

Burous, s.f. 2004. vicunia; || vicunia-wool; || =Оне» 
вый, adj. } 

Видалый, adj. who has seen much. 

Видальщина, s. f. pop. common thing, com- 
mon sight. 

Видать, о. a. to see often; evo не—, he is not 
to be seen; ничею не—, one sees nothing; я nu- 
чего подобнало не =далъЪ, see Подобный; чезо я 
тамз не =далъ! Руе nothing to do there; | =ся, 
v. тес. to see one another often; to visit one 
another; сколько льтз, сколько зимъ мы HE =ДА- 
лись, it is an age since we have шек | part. р. 
вйданный; Hoe ли это Onso! see ДЪто. 

Видимо, adv. visibly; by the eye;—xe—, an 
immense quantity; народу было—не—, there was 
an immense crowd of people; || evidently; oxs—zxo- 
mnras сдълать amo, evidently he would have 
done it. 

Видимость, s. f. visibility, visibleness; percep- 
tibility. 

Видимый, adj. visible, perceivable, evident, 
apparent;—zopusonms, visible horizon; Bow есть 
Teopeys ecetco =мато u невидималю, God is the 
Author of all things visible and invisible; «мое 
npoassente Божьяю motywecmoa, the evident 
manifestation of God’s power; без =Molt причины, 
without an apparent cause; no =мому, loc. adv. 
see Повидимому. 

Видно, v. imp. it is clear; it is to be seen;—, 
что ons боленъ, one sees that he is ill; « безь 
owa—, one sees clearly without lights; no всему—, 
что, it is evident, all shows, all proves.that; ео— 
далеко, he is seen far off, from far. р 

Видно, adv. seemingly, apparently;—ons че 
npindems, apparently he will not come. 5 

Видный, adj, evident; apparent, visible; con- 
spicuous, eminent; =HOe 040, a clear case; зани- 
мать —=HOC положене въ conmmn,- tO оссиру. ап 
eminent position, make some figure in the world; 
домъ €10 находился на CAMOMd =HOMB мъсть, 
his house is situated on the most conspicuous 
place; | stately, good-looking;—«yacuuna, a stately 
man; =Ная 10щадь, a superb horse. 

Виднфться, о. n. to appear; to be in sight, be 
visible, be seen; вдали =инзется зора, far away 
& mountain is visible. 

‚Видовой, adj. of the kind. Pa 


ВИДоО 


О в. п. phase, phasis, variety; 
ct, view; =Hia луны, the phases of the moon. 
идоизмВняться, $. п. to vary, change the 

aspect. 

Видъ, s. т. face, countenance; air, look, aspect; 
онъ показываеть MHD недовольный—, he shows me 
a displeased face; дъла приняли dpyrot—, affairs 
have taken another aspect; надменный—, haughty 
air; эдоровый, нездоровый—, & healthy, an un- 
heafthy look; блалородный—, a noble aspect; | ap- 
pearance, sight; при BUS езо ons дрожитъ, he 
shudders at the sight of him; form; on 
приняль — старика, he assumed the figure of an 
old man; 6 вид% antesa, under the form of ап 
angel; для виду, for form’s sake; || sight, eyesight; 
потерять йзъ виду что, to lose sight of a thing; 
изъ виду, out of sight; в% виду чего, in sight, 
within sight of, within view of; in consideration, 
in behalf of, on account of; быть въ виду, to be 
in sight; no виду, съ виду, by sight, from eyesight; 
не терять изъ виду, to have or to keep an eye 
over one, upon one, not to lose sight of one; to 
have a watchful eye over one; поставить (кому 
что) на—, to observe, to animadvert; ne стоило 
ставить на—этой ошибки, there was по occa- 
sion to make any animadversion upon this blun- 
der; быть на виду у вачальства, to be in favour 
with one’s chiefs; || landscape, prospect, view, point 
of view; прелестные виды, beautiful landscapes; 
| semblance, show, appearance, exterior; nods ви- 
домъ дружбы, under a show or pretence of 
friendship; нельзя судить о людяхь NO вйду,. опе 
must not judge people by appearance; съ виду, 
видомъ Ons похожъ на обезьяну, he is like a 
monkey in appearance; наружный—тльлз, земли, 
configuration of bodies, of earth; | dnsame или no- 
казывалть— , что, to feign, to pretend, make as if 
or make as though; онф dnaaems—, что ure не 
видить, he feigns not to see them; || view, prospect, 
intention, design, aim; вв видахъ общественной 
пользы, in consideration of the public good, with 
respect or regard to the public good; у нею в 
виду только интересы, he has but his interests 
in view; имьть виды на что, to aim at a thing; 
OHS имъеть въ виду болъиия ‘вылоды, he has the 
prospect of stent profits; xaxie у вась виды на- 
cuems amoto? what are your intentions, designs 
concerning this?||species; sort; kind, wise, way; 
разные виды мрамора, different species of marble. 
nods обоими видами, in both kinds; въ BU co- 
въта, by way of advice; въ BUA noxynxu, by 
right "of purchase; | permission, passport;—xa жи- 
тельство, Passport; ни nods KaKums BU OMB, by 
no means, in no wise; не показать и виду, to 
pretend ignorance of anything; въ neanoms BULB, 
in @ drunken state; 63 маломь Buy, on a small 
seale; видал% я виды, 1 have seen much of life; 
вйдомъ не видеть, it was never seen; | (taaroaa), 
aspect (of a verb). 

Видывать, 4. а. Я ©10 =валъ, I saw him for- 
merly, in former times. 

Видвн!е, 8. п. sight; vision, apparition. 

BuxBrs, v. а. to see, view; ео нельзя—, he is 
not visible;—npedcmasaenie do конца, to see the 
performance out;—cons,—¢o снь, sce Con; | dome 
уже = NCH, the house is already seen; | prov. чего 
не =ДИиШЬ, О MOMs не бредищь, out of sight out 

of mind;'|=e#, v. тес. to see each other, one 
` another; “xm нужно съ ней mCA, I must see her; 
мы уже =ДЪлись, we have seen one another; 
| CH, v. tmp, to seem, dream; mun видфлоеь, 
I dreamed; it seemed to me; | part. р. видЪнный. 

Визави, 8. п. tndecl. vis-a-vis. 

Визгливый, adj. squeaking, shrill, whining;— 
04 съ, в squeaking voice. 
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ВизготнЯ, 8. f. squeaking, screaming. 

Визгунъ, 3. т. =гунья, 8. f. squeaker, 
squealer, whiner. 

Визгъ, 3. т. squeak, squeal; yelping, whining;— 
пилы, screaking of the saw. 

Визжан1е, 8. п. squeaking, yelping. 

Виззжать, визгнуть, о. n. to squeak, squeal, 
whine, howl, yelp; to scream; to screech (of an owl). 

Визига, ее Basura. 

Busnpka, 8. Г. tech. ranging-pole 

Busuponanie, 8. И. Visé, visa. 

Визировать, о. а. to visé, visa (а passport). 

Визиретво, 5. п. vizierate; viziership. 

Визирь, s. т. vizier; верховный—, grand vizier; 
| - рев, adj. 

Визитаторъ, 5. т. inspector; visitor; |= орск Ш, 
ad). 

Визитащ{я, 5. 
(of а doctor). 

Визитка, 8. f. morning coat, jacket. 

Вивитъ, s. т. visit; Insams = TH, to visit; сд- 
лать—, to pay а visit; | =HTHBIM, adj. ъная xap- 
точка, ‘visiting carg. 

Викар!, 8. т. vicar, suffragan; | -арный, adj. 
vicarious. 

Викарство, Викар1Атетво, s. м. vicariate, 
vicarship; | cKifi, adj, vicarial. 

Виконтетво, s. п. viscountcy, viscountship, 
viscounty. 

Виконтъ, 3. т. viscount;| =kouTecca, з. Г, 
viscountess; | =ОнтевЙ, adj. 

Виксатинъ, 3. т. oil- cloth. 

Виктор1альный, adj.—dene, victory day. 

Вилица, 8. Г. bot. ivy. 

Вилка, 5. /. dim. =ъ«лочка, fork; mech. fork- 
link; | =лочный, adj. 

Вилковый, Вилой, adj. headed (cabbage). 

Вилкообразный, adj. forked. 

Вилла, в. f. vills. 

Вилокъ, 8. т. dim, =Флочекъ, head of cabbage, 
sprout. 

Вилообразный, adj. forked, forky. 

Вилочка, s. /. dim. see Вилка; | anat. breast- 
bone. 

Bua, s. т. bot. Jark-spur. 

Виды, s. f. pl. pitchfork; pitcher; это еще BH 
лами ua 60dn писано, it is а mere chance, & 
waiting for dead men’s shoes. 

Вильчура, s. f. vilchoura (a coat of wolf’s fur, 
worn the hair ошяае); | -урный, adj. 

Виляльщикъ, 3. m. =щица, s. f. shuffler, 
shifter. 

ВилЯн!е, 8. п. shuffling, shifting. 

Вилять, вильлуть, 0. я. to turn here and 
there; to change direction in running; собака 
-ляетъ хоостомь, the dog wags its tail; | fig. to 


f. inspection; visitation, visit 


tergiversate, use evasion; to shift, shuffle; on 
=ляеть xsocmome, he shifts, he shuffles (of a 
person). 


Buna, 3. f. _ guilt, fault, wrong; blame; cause; 
сваливать вину nu кою, на друюю, to throw 
the blame of a fault upon а person, to throw the 
blame of a thing on another, to lay the fault at 
another person’s door; BHHOLO этой ceopu было 
недоразу ме, misunderstanding was the cause 
of this quarrel; это сдьлалось не no во BUYS, 
that did not happen through any fault of his; 
Codvancs въ своей BUND, I acknowledge my faut; 
ie, Шу Wrongs. 

HHALpAMd, 8.21. art. cascabel; Бао! =адный, 
ad). 

Виндзейль, 5. m. naut. wind-sail. 

Bunerpers, 3. т, vinaigrette (а dish). 

Винительный, adj. дгат.— падежь, 
Пуе сазе. 


аесиза- 
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Винйть, v. а. to accuse of to blame; to charge 
or tax with, to lay to one’s charge, to impute to 
one (cr imes); to-bring in one guilty; to lay a charge 
against one; ecm ею =ияЯть, everybody lays the 
blame at his door; || sca, v. г. (05 чемз), to own 
one’s self guilty, confess one’s fault. 


Виннокаменный, adj. chem. tartarous, tar- 
taric. { 
Винноягоднигъ, 3. т. fig-eater, fig-pecker 


(bird). 


Винный, adj. of wine, winy, viny, vinosc, vi- 
nous;—norpebs, wine- vaults, wine-cellar; =ная 
лавка, wWine-shop; =ная бочка, уше-сазК; — камень, 
sce Камень; =ная я10да, fig, dried fig. 

Вино, $. п. dim. BEHIO, wine; церховное—, 
red wine: хлюбное—, see Хльбный. 

Виноватый, adj. culpable, guilty, faulty; в 
атомь OND не =вАТЪ, it is not his fault, it is no 
fault of his; | =вАтъ, Т beg your pardon; Г am in 
the wrong; prov. всякая вина =ВАТа, ъ=ватаго 
бъють, he who makes a mistake loses. 

Виновник, 83. т. =ница, $. f. author, au- 
thoress, causer, cause-abettor (of а crime);—duet 
MOUZD, the author of my existence. 

Виновность, 8. f. culpability, guilt, guiltiness. 

Вяновный, adj. culpable, guilty; faulty. 

Виногонный, adj. distillatory, for distilling. 

Виноградарь, 3. т. vine-dresser. 

Виноградина, 3. f. grape. 

Виноградникъ, s. m. vineyard, grapery. 

Виноградъ, s. m. bot. vine, grape-vine (plant); 
grapes (тив); —нускатный,, see Мускатный; 
codupanie »града, see CoOupanie; | -адный, 
adj, viny; =ная oda, grape; «ное зернышко, 
grape-stone; =Has кисть, a bunch of grapes; «ная 
лоза, Vine-branch, vine- -stock, grape-vine, vine, 
vine-shoot; =НАЯ 678», vine-branch; =ная men- 
лица, vinery. 

Винодъьл1ю, 3. n. wine- making, wine-manufac- 
ture; art of making wine; | nology; | =льный, ad). 

Винодфлъ, 8. т. Wine-grower. 

Винокурен!е, 5. п. distillation of brandy. 

Внинокуренный, =«курный, adj. distillatory;— 
3118002, зее Заводъ. 

Винокурня, 5. /. see Винокуренный заводъ. 

Винокуръ, s. т. brandy-distiller. 

Виномьръ, 5. т. опошеег. 

Виноносный, adj. wine- -producing. 

Винонйт!е, s. . use of wine. 

Bunoniiiya, s. с. wine-drinker. 

Винопродавецъ, see Виноторговецъ. 

Винослов{е, 5. м. argument, proof, cause. 

Внноеловность, 8. f. causality. 

Внинословный, adj. causal, causative, showing 
the cause;—nadeos, gram. accusative case. 

Виноторговець, 3. т. wine-merchant. 

Виноторговля, 3. f. wine-trade. 

Внночернець, =чёрши, 5. т. cup-bearer. 

Bunrapua, s. & Винтебель, 5. т. see Винто- 
р$зъ. 

Вннтить, v. а. to screw, worm;ito play a 
sort of whist; | part. р. вянченный. 

Винтовальный, adj. =ное ружье, 
relled gun; =ная docka, see Доска. 

Винтовальня, 3. f. ее Виитор$зъ. 

Винтовать, за=, v. a. to screw, worm, rifle 
(a gun); {40 caracole. 

Винтовка, s./. dim. =товочка, rifle; carabine, 
carbine; | вочный, adj. 

Винтовой, adj. of screw, screwed, spiral;—na- 
poxods, screw-steamer; =вая sapmaxa, mech, see 
Нарфзка; «вая зайка, screw-nut; =Bad sunia, 
gcom. spiral; helix; helical line or curve; —deura- 
mes, screw- propeller, зсгеу- propelling; -вАя pac- 
порка, mech. stay. 


rifle-bar- 


bee 
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Винтообразвный, к 
cochleary; | =но, С 

Винторъзъ, 3. т. ” рака, 8. [.. screw-plate. 

Винтъ, 5. т. dim. винтикъ, screw; Архиме- 
д0в%— , Archimedean screw, Archimedes screw; руч- 
nou—, “hand- -Screw; безконечный—, endless or ever- 
lasting screw, perpetual screw; казенный—, art. 
breech; зребной—, screw- -propeller, propelling- 
screw; дымовой— chimney - Ное; нажимной—, 
pinching- -screw, set-screw; | а sort of whist. 

Винтранецъ, 3. т. naut. wing-trangom. 

Винчен]е, s. n. screwing. © 

Винчура, see Вильчура. 

Buy, 5. f. pl. obs. spades (at cards). 

Виньётка, $. f. vignette, flourish; | print. tail- 
piece, 

Bupa, s. f. obs. fine, penalty. 

Виражъ, s. т. phot. toning;|| cycling, banking 
(of a track). 

Вириллъ, Вирилл, see Бериллъ. 

Виртудзность, 8. f. virtuosity. 

Виртудзъ, 3. Т. =зБа, 8. [. virtuoso. 

Вирши, 5. f. obs. rhymes; verses; paltry rhymes. 

Виски, s. f. whiskey, whisky. 

Вислокрылка, s. f. insect, raphidia. 

Виелоухй, adj. flap-eared, with hanging ears; 
|3. m. pop. drowsy fellow, humdrum. 

Виелый, adj. hanging, pendent. 

ВВемутъ, s. m. chem. bismuth; | =утовый, adj. 
bismuthal. 

Виенуть, о. м. to hang, hang on; to depend. 

Високосъ, s. т. bissextile, leap-year; || =кде- 
ный, adj. =НЫЙ 1003, leap-year; =ный день, 
intercalary day. 

Високъ, s. т. dim. =едчекъ, temple; | =сдчки, 
pl. roundlets of hair on the temple, kiss-curls: 
| mCOUHHIH, adj. temporal; =ная xocms, temple- 
bone. 

Buccoun, Виссъ, 3. т. byssin; | -онный, ad). 

BucroBats, о. я. (кому), to play with. 

Buers, s.m. whist; идти въ—, see Вистовать. 

Висулька, Висюлька, в. f pendant, bob; 
|| icicle. 

Biebanna, s .f. gallows; gibbet;|| “личный, adj. 

Внезльникъ, 5. т. =ница, s. f. hanged man 
or woman; | горие, gallows-bird, gallows-swinger. 

Виеън!е, $. п. state of being hanged, hanging, 
suspension. 

Висъьть, v. м. to be hanging, be suspended; to 
suspend (in the air); to bob, dangle; ymecs =cHTt 
Have моремь, the rock hangs over the веа; | 40 
impend; to hover; pasopente, смерть -ситъ nade 
evo 1020600, ruin, death hovers or hangs over his 
head;—xa волость, на ниточкь, to hold only by 
a hair, by a thread, to hang only by a thread, to be 
within the turn of a die. 

Bucayilt, adj. hanging, pendent, pendulous; — 
IAMOKD,—MOCMS, зее al agi Мостъ,; |608. cer- 
nous. 

Витализмьъ, 5. m. vitalism. 

Burauie, 3. п. si. dwelling, abode; | soaring. 

ВитатЬ, ©. м. to live, lodge; || to soar; to hover 
Ъу;— въ облакать, to take flight to the sky. 

Витте, Витьё, 8. n. torsion, twisting, twining. 

Burtiesatocts, s. /. а declamatory eloquence, 
floridness. 

Вит1еватый, Вит!етвенный, adj. eloquent, 
oratorical; || =то, adv.—ly,—cally. 

Buritierso, 8. п. eloquence, oratory. 

BurisicrBosars, о. 7. to speak in an oratorical 
manner. 

Вития, s.m. orator, declaimer; || =litenifi, adj. 
oratorial, oratorical. 

Витова, adj. тед.—пляска, St. Vitus’s dance, 
chorea. 


spiral; | bot. circinal, 


. 


вито 


Витокъ, з.т. card for winding thread in a. 
bottom; lanat. sce Завитокъ. 

Витрина, 8. [. show-case, show- glass. 

Витушка, 5. f. dim. =ymeura, a twisted thing, 
a twist, twisted bun. 

Burs, v. а. irr. to twist, twine; | 40 wind (sik, 
thread); to coil; —2%n300, to build a nest;—z30 
пеньки веревки, to twist or make ropes of hemp; | — 
вънки, to weave or plait garlands, wreaths; =a, 
6. г. to twist, twist one’s self; to twine, wind round; 
to serpentize, meander; илющь BbETCH soxpyrs 


колонны; the ivy twines itself round a column; змея 


въётся, the serpent wriggles; | to curl, fall 
into curls (of hair); to whirl; to cabbage (as cole- 
wort); волосы BbIOTCH у нео сами вобою, his hair 
curls naturally; | to move in a circle; to hover, 
soar, fly high; орель вьётея ”одь облаками, the 
eagle soars or hovers;||to turn round, go round; 
to fawn; собака въётея вокругь меня, the dog 
fawns upon me; | part. р. витой; =тая люстница, 
=TAA колонна, see lécruuna, Колонна. 

Витязь, 8. т. obs. knight, knight-errant. 

Вихляй, s.m. pop. saunterer, lubber. 

Вихлять, $. п. pop. to saunter, reel. 

Вихнуть, v. а. pop. to move. 

Вихоръ, s.m. dim. =xopo0xK’, forelock, toupee: 
взять за—, выдрать за—, теребить aa—, to pull 
by the hair. 

Buxops, Вихрь, 5. т. whirl, whirlwind;|=xop- 
ный, а4).|вихремъ, adv. impetuously, like a 
whirlwind. 

Вихрёцъ, 8. т. апаё.титр-Бопе;!=ецовый, ad). 

Buna, 8. f. withe. 

Baye- -адмиралъ, 8. т. vice-admiral. 

Ваце- губернаторъ, 8. m. Vice-governor. 

Bine-XupeETOpS, 8. т. vice-director. 

Вице-канцлеръ, 8. т. vice-chancellor. 

Вице-консулъ, 8. т. vice-consul. 

Вйце-консульство, 5. n. vice-consulship. 

Вице-королёвство, 3. и. viceroyalty, 
royship. 

Bune-nopo.15, S. т. viceroy. 

Вяце-мундиръ, Вицмундиръ, s. т. undress, 
uniform. 

Вйце-президёнтство, 3. и. vice-presidency. 

Вяце-президёнтъ, 5. m. vice-president. 

Вишеннивъ, 3. т. cherry-orchard. 

вишенный, adj. =ъ=ное дерево, cherry-tree. 

Вишенье, 5. я. pop. collec. cherries, cherry-trees. 

Вишнёвка, s.f. cherry-brandy. 

Вишибёвый, Вишневый ‚ adj. of cherry; cherry- 
coloured;—uwenms, cherry-colour; =ваЯ косточка, 
cherry-stone. 

Вишня, 3. f. dim. вишенка, cherry; лавро- 
вая—, cherry-bay, cherry-laurel; 6wuwenaa—, bot. 
belladonna, deadly-nightshade; weudoscKan —,, bot. 
winter-cherry, morel-cherry; Osa10sonnaa—, maha- 
1еЪ; 4ncnaa—, merry; дикая—, choke-cherry. 

'Вишнякъ, see Вишенникъ. | 

Вишь, particle (abbreviation of видишь), pop. 
look, see there, there is;—, что вздумаль, there, see 
what he has invented;—xaxoti! look, what a cunning 
fellow he is! 

Bidaa, s. f. alto, viola. 

Biloaners, 8. m. violist. 

Вюолончелисть, 5. т. violoncellist, cellist. 

В1олончёль, 5. [. violoncello, cello. 

В10ль-дамуръ, 8. т. ую -Фатоте. — . 

Braunsanie, 5. digging in, burying, sinking in. 

Branerpats, ВкОПАТЬ, ©. a. to- dig in, bury 
(а treasure, money); to drive in (stakes) ;\=6H, v.1. Di 
to earth one’s self, bury one’s self; to be dug in; 
| рагё. р. вкопанный. ae 

Bratupanie, s, п. Вкатка, 5. /.. rolling in, 
howling. in. 


vice- 
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Вкатывать, вкатать, вкатять, v. а. to roll 
in, bowl in; =THTB бочку 6s тозребь, to put a 
cask in a cellar; | =ТАТЬ 465 Убытокъ, fo cause a 
prejudice 10; || =ся, v. г. р. to rollin; to be rolled 
in; | part. р. вкатанный. 

`ВкАчивать, вкачать, вБачнуть, 
pump in. 

Brirzupanie, 5. п. casting in, throwing in. 

Я ВЕЙНУТЬ, 0. 4. 10 cast in, throw 
in; | CH, v. р. to rush in, dart in; to be 
thrown in; Jl part. р. вкинутый. 

Вкладка, 8. f. laying in, putting in. 

Вкладной, adj. that can be put in. 

Вкладный, =Адочный, adj. of donation; do- 
posited. 

BEANE, 5. т. =Чица, 3. f. depositor; donor, 
giver. 

‚Вкладъ, 
donation, 

Braaynaanie, s. п. laying in, putting in. 

Вкладывать, вклаеть, ВЛОЖИТЬ, v. 0. to lay 
in, put in; вложить 6s ножны саблю, see 
Ножны; ВЛОЖИТЬ одну трубу въ -друтую, to fit 
in or join pipes; |0 invest (money);|mCH, 5. р. to 
be laid 11; | part. р. вложенный. 

Вкабиваню, 8. п. gluing in. 

Вкдфивать, вклейть, о. a. to glue in, paste 
in; | =HTB crosyo, fig. to put in a word; } part. р. 
вклёенный. 

Вклёйка, 5. /. gluing т; | piece glued in. 

Вклёпываться, вклепаться, v. г. (в0 что), 
to take one thing or person Юг another; ons 
=палея въ мою waany, he took my hat for 
his;—es чей золосъ, to be mistaken in a voice, 

Bawah, ВЕЛЮЧИТЬ, v. a. to insert, include; 
110 inclose; чить 6% 001080ръ, to insert in a 

contract; =ЧЯТЬ #00 въ число друзей, to rank 
some one among one’s friends;||=¢H, v. р. to be 
included, be inserted in; | part, р. включённый. 

Brawuas, adv. including, inclusively; com- 
prising; —w Субботу, Saturday included, toSaturday 
inclusive. 

Включён!е, 8. п. inclusion, insertion, inclosing; 
co =чешемъ, including, with the inclusion of; co 
=ucHiemb nowsuns, the taxes included. 

Включительно, ado. inclusively. 

Вковывать, вковать, v. а. to forge in, weld; 
| part. p. вкованный. 

Вковыливать, вковылать, вковыльнуть, 
5. п. to hobble in, limp in. 

Вколачивать, вколотить, о. a. to drive in, 
into; to thrust (а пай); to knock in, into;—mosom- 
комь, t0 hammer inj|eca, v. р. to be driven in, 
be knocked in; | part, р. вколоченный. 

Вкбикивать, вкомкать, v. а. to squeeze, 
thrust in. 

Bronwen, adv, entirely, wholly, totally. 

Вкопанный, part. р. dug in, buried; ons си- 
дилиз, стоитъ, какъ—, he is nailed to his chair, 

he stands rooted to the spot. 

Вкопать, see Вкзпывать 

`Вконка, s. /. digging т; Багуа... 

Вкореыёне, 8. п. inculeation, insinuation, en- 
| rooting, impressing. 
 Вкоренйтель, s. т. =пица, 8, Г. inculcator, 
rooter. Alia ‘ 

- Ввбрень, see Вконецъ.. й 

- Вкоренять, вкоренить, 9. a. to root in, 
‘noulcate: toimpress (as rules);\—OH, v..r. to take 

root; “to be inculcated; эта. Gvanand ‘уже =нНИ- 
лась; this disease has taken root. 

Вкороткъ, ado, soon, shortly, ere long, before 
long. 


v. a. to 


s. т. deposit, deposit PRED 


i 








| Вкось; аа». Е разрьзать—, to cut on 


the bias; | awry, aslope, —% вкривь, at random. 


ВКРА = 

Вкрадчивость, s. f. 
insinuation; wheedling. 
_'Вкрадчивый, ad). 
wheedling. | 

Вкрадыватьея, BEPACTECA, v. г. to steal in, 
slink in, creep in, into; 62 9mo couunenie вкрй- 
лась ошибка, a fault has slipped into that work; 
{to insinuate, insinuate one’s self; to. find one’s 
Way; BEPACTBCA 62 чью милость, to insinuate 
one’s self into the good graces of a person, to 
ingratiate one’s self with a. регзоп; вкрасться 
6% dosnpie, to work one’s self into a person’s 
confidence, to work one’s self into credit. 

краивать, вкройть, v: а. to cut in, fit in 
(by cutting). 

Repacws, adv. in a favourable light. 

‚ Вкратцъь, adv. briefly, succinctly, in abbrevia- 
tion, in short, shortly. 

Вкривь, adv. aslant. 

Вкругъ, prep. gen. around, round-about; round; 
all-round; o60%mu—cada, to go round the garden; 
- 9т010 бъла— пальца не обмотаешь, that cannot 
be 4опе` зо easily., ты 

Вкрутую, adv. (065 aiiun) hard-boiled (egg). 

Вкручивать, вкрутйть, v. a. to screw in. 

"`Вкрфнаять, BEPbUUTE, v. я to fasten in; 
to strengthen.. 

BERYDATBCA, вкупйться, +. 
one’s admission. 

Вкупъ, 8. т. price of admission; | вкупной, 
аа Ни Ч 

ВвупЪ, adv. together, in. concert, conjointly. 

Звуриватьея, вкуриться, у. т. to accustom 
one’s self to smoke. | 

Зкусйть, see Вкушать. 

Вкусный, adj, tasty, exquisite; savoury; delicate; 

=10€ вино, exquisite Wine; =HHIC 400d, savoury 
fruits; =Hoe 64:00, a dainty dish; но, adv. 
tastily, exquisitely, delicately... оо 
`Звувовой, adj. gustatory; — wepes, nerve of 
gustation. ; Hibs: is 
_ BRYCB, s. m. taste, savour; xe умюль BEYCA, to 
be without taste; здюсь дъло BRYea, see ДЪло; 
ирлятный—, savouriness; ymonuennuli—, delicacy 
of taste; no валшему-ли amo BEYcy! is it to your 


insinuating character, ! 


insinuating, insinuative; | 


r. to purchase 


taste? | style,. manner; сз большимъ BEYCOMB, in| 


style, in good taste; prov. у всякало ceot—, na—. 
mosapuma nome, every one to his taste; xa—w 
ва цетлль спора Knmme, there is no accdunting for 
"tastes: we Be Sony ase as 
, Ввушать, вкуейть, 5, a. to taste; to. relish, 
savour; — cnexoiiemeie, to enjoy rest; = ейть 
смерть, to taste of death, to die; part. р.  BRY= 
‚шённый. | ror ta WE 
Вкушен1е, в. п. taste, tasting; relishing; |еп- 
joyment. ae PERS 8 
_Влага, в. f: htmour; humidity, moisture. ——- 
Влагалище, 3. n. sheath, case; | purse; | =ищ- 
‚ный, adj. ie 


х 


Влагать, вложить, v. а. to put in; вложить | 


въ ножны саблю, see Ножны; | $0 invest (capital 
in an enterprise); — мысль, to suggest an idea; 
| OH, ©. p. to be put in. 
Влагомъръ, в. т. hygrometer. ity 
Baayuuipka, s. 7. the road to ruin, to trans- 
portation (the town of Vladimir lies on the. old 
го to Siberia). 53 ier" 
Владить, see Влаживать. = - a 
Владыка, s. т. lord, master; |} (title of the high 
clergy); || =дычесь, =дычный, adj. | 
`Владычество, 3. я. dominion, sovereignty; 
power, empire; nods владычествомъ...у under the 
power 0#...—разсудка, моды, the reign, 
reason, of fashion. = 
Владычествован]е, 3. я. domination. 


55 их e 





empire of 


ВЛАС 


Владычествовать, о. n. to dominate, reign; 
to lord. | 

Владычица, в. [. sovereign; | the holy Virgin. 

Владьлець,з. т. =лица, 3. f. possessor, owner, 
occupier, proprietor; holder; proprietress, рго- 
prietrix; | = вльчесвй, adj. 

Владън!е, 5. м. possession; dominion, estate, 
territory, domain; ввести козо во—чъмъ, tO. put 
one in”possession of; его ввели во—, he took pos- 
session; войти, вступить so—, totake possession; 
перейти въ чужое—, to be alienated; передать 
в5 чужое—, to alienate, to deliver up the posses- 
sion, to transfer the property; наслюдетвенныя 
=HIst, hereditary lands or possessions. 

Владънная, adj. 3. [. title-deed, right of pos- 
session. | 

Владвтель, $. т. =ница, 3. f. possessor, 
sovereign, governor, reigning prince. 

Владьтельный, adj-reigning,ruling; possessory. 

Владътельствовать, о. п. to reign, гие. 

Владъьть, 9. п. (uur), to possess, own; to be 
in possession 0ё—имьнемь, to hold or possess an 
estate; || to rule, govern, command; Antsia =дъетъ 
морями, England rules over the seas; — собой, 
cmpacmamu, to govern one’s self, to control one’s 
passions;—cepdyens, to possess the affections of 
& person; онь хорошо = дъетъ французскимь 
языкомь, he ig master of or he has great mastery 
of the French language;|jto make use of; to 
manage, wield;—pyxov, to make use of the arm;=— 
nepoms, ружъемъ, fig. to use or wield the pen, to 
wield arms. 

Влаживанье, s. n. adjusting, fitting in. 

‚ВлаАживать, владить, v. а. to fit in;|part. р: 
влаАженный. | 

Влажить, увлажичь, v. a. to moisten. 

Влажность, s.f. moisture, humidity; dampness. 

Влажный, adj. moist, humid, damp; | =но, 
adv.—ly. | 

Вламываться, вломиться, о. г. (60 что), to 
get in Бу force; to break in, into; — 6% дверь, to 
force open a door; вломитьея: 63 амбищю, fig. 


‘to take offense. 


Властвован!е, s. п. domination, government, 
lording. 
‚ Влаеотвовать, о. и. to dominate, rule, reign. 
‚ Влаетелинъ, $. m. master, sovereign, domi- 


‘nator. ; 


nik 


Властитель, 5. m. =ница, 3. Ё dominator, © 


potentate, sovereign, атЬЦег;|=тельскЙ, »тель- 
‚ный, adj.-of a sovereign; | =ckH, adv. like a 


master, imperiously, lordly. 

`Вдастительство, 3. 9. sovereignty, dominion. 
.. Вадетный, adj. having the power to act, 
haying free-will; я не =eTeHB 63 отомь, Г am 
not free to dispose of it. : | 

- Властолюбець, 8. т. =бица, $. f. ambitious 


person. 


Властолюбйвый, adj. desirous or fond of 
power; ambitious; ||=B0, adv. ambitiously. | 

- ВластолюбТо, s.n. love of power, ambition. 

Власть, 3. f.. power, authority;. ascendency, 
empire; wapexaa—, royal power; » верховная—, 
ucnoanumeasnaae, see Верховный, Исполни- 
тельный; uMnme—nads къмъ, to have power over 
one; военныя BAACTH, military authorities; взять 
большую-=наду къмъ, to gain a great. ascendency 
over опе; —человька wads животными, the empire 
of men over animals; быть въ чьей влаети, to be 
atthe mercy of a person; xe признавать—, not 
to acknowledge @ superior; ons влаетей хе, при- 
знаеть, he acknowledges no superior; | власти, pl. 
theol. powers, dominions (grade of angels). 

`Вааеъ, Власатый, `Власяной, see Волосъ, 
Волосатый, Волосяной, 


ВЛАС 3 


Власянйца, s.f. hair-cloth, hair-shirt; | -иич- 
ный, adj. 

Влачить, v. a. 
along, draw; to trail, train; | =ея, v. 7. 
crawl along, drag one’s self along. 

Влетать, влетьть, о. a. to fly in. 

Влётыван1е, Влетан{е, 5$. я. Влётъ, 3. т. 
flying in. 

Влеченте, s. я. trailing, training; || inclination, 
attachment; tendency. 

Влечь, v. a. asp. indef. Влачить, to trail, 
train; to draw along; to drag (life, time); to drag 
along; to cause; to attract; это =4éTh за собою 
несчастче, it brings misfortune with it; одна Onda 
=чётЪъ за собою Opyryi, one misfortune brings 
on another;|| mca, ©. р. to be trailed, be dragged, 
be drawn; | part. р. влечённый. 

Вливан1е, Влят1е, 8.1. ВдйввБа, 8. Г. pouring in. 

Вливать, влить, 5. а. to pour in, into; | to 
inspire, suggest; | mea, v. р. г. to be poured in; || to 
flow in; to discharge itself, to fall into, to inflow; 
рука mBACTCA въ море, the river falls or disem- 
bogues, discharges itself into the sea;|| part. р. 
влитый. 

Baisnie, 3. и. influence, empire ascendency; 
подчиняться BLAHIW, to be under the influence 
of; имъть на ко1о—; to have influence, ascendency 
over а person; | | mouth (of а river). 

Вл1ятельный, adj. influential. 

BaiaTs, о. а. *to influence one, have an influ- 
ence оп, upon, over; |”. ws. to pour in. 

Вложение, 8. п. putting in, inclosure; inser- 
tion; nucobmo co =HiCMb денегь, letter containing 
money. 

Вложить, see Влагать, Вкладывать. 

Вломиться, see Вламыватьса. 

Влопатьея, 5.г. coll. to get, become entangled; 
to encumber one’s self with; to put one’s foot 
into it. 

Влыгаться, волгаться, о. г. to get into the 
habit of lying. 

Влъво, Baas, adv. to the left, 
at the left. 

Babsanie, $. n. climbing, creeping in. 

ВлЪзать, вл№зть, v. п. to climb in, on; to 
creep in; to introduce one’s self, find one’s way, 
get in; ons Bab8h въ окно, he got in by the 
window; canotu mum не =BaIOTS 4% нови, I cannot 
get my boots on; | #9. BIBSTb въ душу, see Душа; 
6% него не влъзешь, one cannot guess his thoughts. 

Влфилен!е, 8.т. Влзика, 8.[. pasting, gluing in. 

Babuaits, влЪийть, $. а. to paste in, stitch 
in, glue щ;| ить пощечину кому, to give a 
box on the ear; «пить въ спину xomy, to cudgel, 
to whip one; =пйть пулю 6 кою, to send 
a bullet, a ball into one; «пить ce6m пулю въ 
406%, to blow one’s own brains out; =HHTh nowr- 
луй, to give a kiss; | part. р. влъпленный. 

Вльнокъ, 8. т. piece stuck in. 

Влюбйть, v. а. to enamour, make enamoured; 
| =cH, see Влюбляться. 

Влюблённый, adj. (6% x01), in love with, 
enamoured of one, amorous; быть =блёну пд 
yuu, to be deeply in love, be over head and 
ears in love; | влюблённые, pi. lovers. 

Влюбляться, влюбиться, v. r. to fall in love 
with; to be or become enamoured of; ons nd уши 
въ нее =OHACH, he is deeply enamoured of her, 
he is taken with her. 

Влюбчивость, 8-\ Г. an amorous constitution. 

Влюбчивый, adj. of an amorous constitution. 

Влянпать, о. а. perf. coll. to lay on, plunge in; 
to apply; | =ея, о. п. to get in, plunge in; || (6% 4020), 
to be enamoured with, fall in love With; || part. р. 
влинанный. 


to dvag (life, time); to drag 
to crawl, 
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Buasna, s. f. cementing in. 

Вмазыванте, 5. 7. cementing in. 

Выйзывать, вмазать, о. а. to cement т, putty 
in; =вать хотель, to adjust the boiler; = зать 
стекло, to enchase a glass; | part. р. вмазанный. 

Вманивать, вманить, 9. а. to entice in, 
allure in. 

ВмаАтывать, BUOTATH, v. а. to wind in; | «ся, 
v. р. to be wound in;| part. р. вмотанный. 

Вметать, вмести, вместь, о. a. to sweep in; 
| рат. р. вметвиный. 

Вуётывать, BMCTATH, вметнуть, v. a. to 
cast 11; | $0 tack in (in sewing); | =ея, v. т. р. to 
be cast ‘in: to cast one’s self in; | to be tacked in; | 
part. р. виётанный. 

Вмигъ, adv. in the twinkling of an eye; in a 
trice. 


Вминать, вмять (fut, BOMHY), v. а. to 
crumple in, press in, knead in; | part. р. 
вмятый. 


Вмотать, зее Вматывать. 

Виж ненте, 8. п. imputation; | supplying. 

ВиЪняемость, 5. /. imputability, imputableness, 
liability. 

ВыЪзняомый, adj. imputable. 

ВизнЯть, выЪнить, о. a. to impute; to lay 
on or upon; to reckon as;—es преступлене, в» 
вину, tO impute as-a crime, as a fault; арест» 
=HHIH сму вь наказанле, his incarceration was 
reckoned as a punishment; —себъ 6% обязанность, 
to consider as а duty; ему =НИлИ 65 обязинность, 
it wasimposed on him as a duty; | mea, 2. р. to be 
imputed; to be reckoned, be considered as; ‚ part. р. 
вмЪиённый. 

Вм»еить, v. a. to knead in; to put (in paste); 
| part. р. вмъшенный. 

Buberkanme, 8. п. receptacle; depository. 

Виъетимость, s. Г. capaciousness, capacity; 
нра =MOCTH, measure of capacity, dry measure. 

BwberureabHocrs, 5. f. capacity; spaciousness; 
contents; | mawd. burden, tonnage, bulk (of a ship). 

Вмъетительный, adj. capacious; spacious, 
roomy, vast;—3xaxe, =HA, gram. parenthesis. 

Выфотить, зее Выфщать, 

Виъето, prep. gen. instead, for, in place of;— 
чело, in lieu of, instead of;—movo, чтобы amo сдь- 
Lame, instead of doing this; доска Ca ужить EMY— 
постели, a board serves him for a bed; идите 
туда—меня, go there in my place; это 64060 
употребляется — такозо-то, this word is used for 
such a word. 

Buxcrs, adv. together, conjointly, jointly;—cs, 
together with, with the inclusion; жить—, tolive to- 
gether;—cs mm, at the same time, moreover; 
онъ купиль это ece—, he bought all “that in one 
lot; онз— плачеть и смъется, he both weeps and 
laughs at the same time; дьйствовать—, to act 
conjointly; 20%dems—co мною, come along with 
me; не зоворите всв—, don’t speak all together, 
all at once. 

ВиЪшательство, 5. п. interference, interposi- 
tion, intervention, meddling, intermediation. 

Виршивать, see ВмЪ сить. 

Вмъшивать, виз шАТЬ, 0. a. to mix in, immix; 
to mingle; | © implicate, involve; to intermeddle:— 
ково 6% какое Onao, to involve one in an affair; 
| «СЯ, ©. г. to meddle, interfere; to intermeddle, 
interpose; жся въ чужая naa, to meddle with 
another’s affairs; one =шалея 63 эту ссору, he 
interfered in this quarrel; ons ъваетея во sce, 
he meddles with everything; || part. В. вмъ- 
шанный. 

Bubuars, BMBCTHTS, v. a. (60 v0), to put 
in, place in; to insert;—e@e ced, to contain, to 
comprise, to hold; #ca, v. р. г. to be placed in; to 
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go in; вещи не +«ЩАЮТСЯ въ этоть сундукъ, all 
those things can never get into that trunk; | part. 
р. вуфщённый. 

Bubmeuie, s. п. insertion, putting in. 

Вмять, See Вминать, 

Внабмъ, 5. т. Внаймы, pl. see Haews, 
Наймы. 

Вначал%, adv. io or at the beginning; at first, 

$ the first: это было — весны, it was at the beginning 
of spring. 

Внезапно, adv. suddenly, unexpectedly, una- 
wares. 

Внезапноеть, 5. /. suddenness, unexpectedness. 

Внезанный, adj. задев, unexpected; =ная 
смерть, see С мерть. 

Buecenie, 3. n. bringing 1; | payment, deposit 
(of taxes, money); | insertion, inscription;—cmamou 
вь 00%0в0ръ, insertion of a clause in a treaty;—es 
стисокъ, 6d протоколь, enlisting, enregistering;— 
въ книзу, inscribing in a book, booking. 

Внести, see Вносить. 

Внизу, adv. below, down, in the lower part; 
ons живеть—, he lodges below, down-stairs; || prep. 
gen. down;—empanuye, at the bottom of a page;— 
лъстницы, зоры, at the foot of or at the bottom 
of the stairs, down-stairs; at the foot of the 
mountain. 

Buus, adv. down; below; downwards;—no me- 
ченю, down the stream; сойти—, to come down; 
ceep.ry—, downwards, downright; nawms—no prxn, 
see Плыть; броситься въ воду—зюловою, to throw 
one’s self into the water head foremost. 

Buuranie, s. м. diving into, investigation. 

ВникАТЬ, вникнуть, о. 7. to dive into, inves- 
tigate; to fathom. 

Buumanie, s. ». attention; application; heed; 
обращать, обратить—, to pay or give attention; 
to look after, at; o6pamums na umo—, to turn 
one’s mind to; обратить чье-либо—на что, to 
draw one’s attention to; обратить на себя—, to 
introduce one’s self to notice, она хочет» обра- 
mums на себя езо—, she sets her cap at him; не 
o6pawame—, to pass by, set aside, put by; че 
обращая =HiA на посльдетвая, irrespective of 
consequences; ON» ни на что не обращаеть—, he 
minds nothing, he pays attention to nothing; pa- 
6omame co =Hiem’b, to work carefully, attentively; 
работоить 6e32 =Ня, to work carelessly; negli- 
gently; не обращийте на amo—, don’t mention 
it, don’t pay attention to it; онз не обратиль =Шя 
ха мой coenms, he took no heed, he gave no 
heed to my advice; | consideration, regard; оказы- 
вать—, to show attention, consideration; to pay 
attention; онъ не обращаеть — на ваши слова, he 
does not mind what you say; взять, принять в0—, 
to take into consideration; eo—x, in consideration 
of, out of regard for, on account of, for the sake 
of, considering; безъ всякало =Hid, totally regard- 
less; не обращая = я на просьбы, regardless 
of entreaties. 

Внимательность, s. f. attentivene:s; heedful- 
ness, mindfulness; | regard, consideration. 

Внимательный, adj. attentive; mindful; | =но, 
adv.—ly. 

Внимать, внать (fut. воньму), v. а. to hear; 
to grant; to mind; Bow внялЪъ моимь, молитвамъ, 
God heard my prayers; i|fig. to listen; — ros0cy 
разсудка, to listen to reason. 

Вновь, adv. again, afresh, anew, once more, 
over again, recently. 

ВновЪ, adv. newly, recently, lately. 

Вноейть, BHECTH, внашивать, о. a. to carry 
in, 1140; to get in, into; to bear in, bring into; 
BHCCHTE 6% хоннату MOU вещи, Carry my things 
into the room; внеети хльбь въ амбар, to get 
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the corn into the warehouse; BHeCTH dn40 въ 
cenams, to bring an affair before the senate; | to 
insert, put in; to enter, enlist;—es ocypxaas, to 
insert in a journal;—es cnucoxs, to put on the 
list; to enregister, ta inscribe; —¢@s имянной, no- 
служной cnucoxs, to matriculate;—cece uma, to 
enter one’s name in;||to pay in; to deposit;— 
nodainu, to pay in taxes; | =ся, v. р. to be brought; 
to be inserted, be paid in, etc.;||part. р. вне- 
сённый. 

Вноска, в. f. see Buecenie 

Вносный, adj. inserted, in order to be paid, 
deposited; «ные sxaxu, gram. inverted commas. 

Вносъ, 5. т. bearing in, carrying in; | 
payment. 

Внука, s. Г. dim. внучка, granddaughter; 
grandchild; двоюродная внучка, sce Двоюродный. 

ВнуБЪ, 3. 2. dim. внучекъ, grandson; grand- 
child; двоюродный—, see Двоюродный. 

Внутренний, Внутренный, adj. interior, 
internal, intestine; =нее cnoxoiicmeie, internal 
peace; =HAA moproe.ia, see Торговля; munucmpr 
=HHX} 0/45, minister for the home department; 
корпусь =Heli стражи, the body of the internal 
guard; =няя боль, inward pain; =нее лекарство, 
internal medicine; =Hie раздоры, intestine discords; 
60 =HHXD ty 6epxiaxe, in the interior; mHie узлы, 
деот. interior angles; — замдкъ, mortise lock; | 
hidden, secret, concealed; intimate;—cmwcas pruu, 
hidden meaning of a speech; =Hee убьждене, 
intimate conviction. 

Внутренно, adv. internally, inwardly; inly; a— 
63 этомь убъждень, I am convinced of it in my 
heart. 

Внутренноеть, 5. f. interior; | „сти, pl. insides; 
inwards; anat. viscus. 

Внутри, Внутрь, prep. gen. and adv. inside, 
within, withinside; ъхать —(дилижанса), to travel 
inside;—cmpanu, in the interior of the country;— 
w внъ страны, within and without the country; 
inwards, inwardly; ama дверь отворяется внутрь, 
this door opens inwards, inwardly. 

ВнучАта, 3. с. pl. grandchildren;’| -чатный, 
adj. -ный братъ, second cousin. 

Baymats, внушить, v. a. to inspire, suggest; 
to instill;—.26060, empaxr, noumenie, to inspire 
love, fear, respect; «шить мысль, проекть, to 
suggest an idea, a project; | part. р. внушённый. 

Buymenie, 5. . inspiration, suggestion, insinua- 
tion, instillation; cdmsame—, to reprimand slightly. 

Внушитель, s. т. =uHMAa, s. f. inspirer, 
suggestor, instillator. 

‚ Внушительный, adj. imposing. 

Bub, prep. gen. out, out of, beyond; without; 
outwardly;—onacnocmu, out of danger, of peril;— 
дома, out of doors; ons быль— себя ome знъва, he 
was beside himself with rage. 

Bubxzpenie, s. ». inculcation, instilling. 

ВнЪдрять, внъдрить, ©. a. to inculcate, 
instill; | ea, v.r.to take root;| ратё.р.внЪдрённый. 

ВнЪматочный, adj. med. extra-uterine. 

Вньшн!, adj. exterior, external, outward, 
outside; =HiHd yxpawenia, the exterior ornaments; 
=няя торювля, see Торговля; | He, adv.—ly, 
from the outside, externally. 

Внъшносеть, s. /. exterior; appearance. 

Внятте, s. и. attention; | hearing, granting. 

Внятность, s.f. distinctness; intelligiblencss. 
- Внятный, adj. distinct; intelligible; audible; 
=HOe произношене, distinct pronunciation; 2070- 
ритьзромкимь и =НЫМЪ 104060мь, 15 speak т 
а loud, audible voice; | =во, adv.—ly,—Dly. 

Внять (fut. BOHBMY), see Внимать. 

Bo, prep. within; see Bb; Во-первыхь, Во-вто- 
рыжь и. т, д. firstly, secondly ete. 
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Вобрать, see Вбирать. 

Вовлекан]{е, =ечёнте, 3. n. drawing in, dragging 
in; involving, inducing. 

Вовлекатель, s. т. = ница, s. f. tempter, 
seducer, inducer, temptress. . 

Вовлекать, вовлечь, v. а. to involve; to drag 
in, draw in; to induce; ox» вовлёкЪ e210 въ не- 
счасть’, he involved him in misfortune;||part. р 
вовлечённый. 

Вовремя, adv. in time, in the nick of time; in 
due season; mpudmu xaxs нельзя болъе—, to come 
in good time; же—, out of time, untimely; unsea- 
sonably; out of season. 

Вовсе, adv. see СовсЁмъ. 

Вовъкъ, adv. eternally, everlastingly; BOBBEH 
въковъ, ни BOBBRH @mxogs, see Bbus. 

Вогнать (fut. вгонто), see Втонять. 

Вогнутость, 5. /. concaveness, concavity. 

Вотнутый, adj. bent inwards; concave; conca- 
vous; deoaxo—, see Двояковогнутый; =То-выпук- 
лый, concavo-convex;|bot. depressed. 

Вогнуть, see Вгибать. 

Вода, 5. f. dim. водица, водичка, water;— 
выпила изъ берелов, the waters are out; мяжая—, 
soft water; rain water, стоячая—, standing, dead, 
still water; протючная—, running water; рабо- 
чая—, moving water; ceamaa—, holy-water; xy- 
пельная—, baptismal water; эта Mamepia не про- 
пускаеть воды, this material is waterproof; | mex- 
ная—, med. drop serene, gutta serena, amaurosis; 
| water (of diamonds )ilnoanaa или вольная— паша, 
high-water; высокая, полая—, spring-tide, high 
flood; низкая, малая—, young flood, ebb-tide; 
| maanes водою, to go by water; mawms npomucs 
воды, to go up the river; сажать, посадить коло 
на хльбь и на воду, to put 2 person upon 
bread and water;!| минеральная—, mineral wa- 
ter; минеральныя воды, mineral waters, wa- 
tering- place; уюхать Ha воды, to go to a 
watering-place; mensua воды, thermal waters; 
€10 послали на теплыя воды, fig. he Ваз fallen 
into disgrace; вывести на свижую воду, to 
bring a matter to light; выйти сухимь изъ воды, 
to fall on one’s legs, to come out sound and safe, 
to come off clear, to be clear of an affair; to get 
off unmolested; м#0з0 съ mnxs nop> воды утекло, 
there has been many a peck of salt eaten since 
that Ише; пройти сквозь o10nd и воду, see 
Огонь; онъ кажется воды не замутить, he 
seems to be quict as a lamb; he is not capable to 
hurt & fly; воду mosou, see Толочь; и концы 
6% воду, see Конецъ; кажъ съ зуся—, see Гусь; 
какъ 06% капли воды, зее Каиля; prov. въ 
мутной BOXB рыбу ловить, to fish in troubled 
Water; сполчая—пльснъеть, standing pools gather 
filth... 

‚ Boxzoptuie, 8. п. settlement, installation. 

Водворять, =puTb, v. a. to settle, install; 
| mH, v. г. to settle one’s self;/part. р. LOXRO- 
рённый. 

Бодевилистт, 5. 1. vandevillist, 

Водевиль, $. т. dim. =ЛЬЧИБЪ, 
j =ЛЬНЫЙ, ad}. 

Водильщикъ, 5. m. leader, conductor. 

Водитель, 5. m. =ница, 8. conductor, соп- 
ductress, guide. 

Водительство, s. ». lead, conduct. 

Водить, see Вести. 

Водиться, v. 2. to live, in’abit (of animals); 
to thrive (of plants); олени водятея на съверъ, 
the reindeer inhabit northern countries: 62 этой 
рькь ВОДИТСЯ nxo10 рыбы, this river abounds in 
lish; ama птица водитея близь соды, that bird 
is "found near the water; чмвы водятся въ 
сирыть мостахь, Willows thrive in damp 
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places; | ga ним» водится этоть арьть he is 
subject or liable to that fault; у нею водатея 
dexstu, he has money, he is not poor;jiv. rec.—ca 
къмъ, to haunt one, keep company with опе;| 5. 
imp. MAKS водится, such is the custom; max не 
водитея, such things cannot be suifered, al- 
lowed. 

Boxuna, Водичка, s. 7. a beverage made of 
fruits, 

Водка, 3. Г. dim. вэдочка, brandy; царская—, 
aqua-regia, aqua-regalis; кръпкая—, aqua- fortis; 
dams на водку, to give drink-money;| =Дочный, 
adj. of brandy. 

Водникъ, s. т. reservoir of water. 

Водный, adj. abundant in water; «ное соеди- 
нензе, chem. hydrate. 

Водобой, 3. т. fountain, jet;|| -0ltmni, adj. 
-ное колесо, flash-wheel. 

Водобойзнь, з. [. hydrophobia, canine madness, 
rahidness, rabies, lyssa. 

Водовикъ, s. т. dim. 
bark. | 

Водовмфетилище, 8. cistern, reservoir. 

Водоводный, adj. =водство, s. n. see Водо- 
проводный, Водопроводство. 

Водоводъ, s. т. water-conduit, 
сапа]. | 

Водовозничать, 9. n. 
water (by help of horses). 

Водовозный. adj. for carting water; =ная 
бочка, water-cask. 

Водовдзъ, 8. т. water carrier, 

Водоворотъ, 5. т. Воловерть, `Водокруть, 
5. [. eddy, whirlpool, whirlpit vortex (al sea); 
| =Отный, adj. 

Водогонъ, 3. т. bot. lady’s-seal, black briony. 

Водогръйня, =гръйная, в. {. place for boiling 
or heating water. 

Вододъйств!е, s. я. water-maneuvres; play of 
sluices. 

Bogoxsitcreyromilt, adj. hydraulic, moved by 
water;=mee колесо, water-wheel; =щее верхобой- 
ное колесо, overshot-wheel; =щее вислчее колесо, 
ship-mills wheel; = mee зоризонтальное колесо, 
turbine, tube-wheel; „щее ходливное колесо, =щее 
пошвенное колесо, undershot-wheel; =щее колесо 
noucae, undershot-wheel with curved float-boards; 
=щее nosynaruenoe колесо, middle-shot wheel; 
=-щее peaxmucnoe колесо, reaction whee!, wheel 
of recoil; =mee колесо Cernepa, Barker’s mill; 
#mee средобойное колесо, high-breast wi:eel. 

Водоёмина, s.f. pit, gully. 

ВодобмЕй, =бмистый, adj. 
absorbing much water. 

Водоёмъ, s. m. basin, cistern, reservoir;] =иный, 
adj. 

Водозоръ, 5. т. hydroscope. 

Водоизи  щён!е, 8. п. naut. 
a vessel; displacing (of water). 

Водокачальный, adj. for pumping wxter. 

Водокачалка, Водокачальня, Бодокачка, 
$. f. tank-house, water-station, watering-station. 


= ВИЧОКЪ, a sort of 


water - pipe, 


to cart water, carry 


containing or 


displacement of 


Водокроплён1е, 3. vn. sprinkling with holy 
water. 

` Водокруть, s.f. see Водоворотъ. 

Водокъ, s. т. guide, conductor. 

Водолазничать, о. 7. to be a diver, exercise 
the trade of a diver. 

Водолазничеетво, 8. п. trade of a diver. 

Водолазь, 5. т. diver;|| water-dog;|| =лазиый, 








adj. =ныЫЙ кодоколь, sec Ко IOKOL'B, 
Водолей, 5. т. astr. Aquarius, Water-hearer; 
‘see Водо ЛИВЪЬ. 
Водолень, 5. т. bot. wild nard, asarum. 
Водолечебница, Водолечебный, Водотечё- 
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nie, see RoxorbieG ana, Boxorbie6ana, Bo-: Зодоскдпъ, 8. т. cistern, reservoir. 


дол чен1е. Водослив, 8. т. hyd, waste- -weir. 
Водоливный, adj. for pouring water. Водоенабжеше, 8. в. supplying with water. 
Водоливт, 8. т. water-pourer, water-pumper.| ВодоеодержащИ, Reve min, — камень, see 
Водолйстъ, 3. т. tree, water-leaf, holly. Водяникъ. 


Водолат, 5. п. pouring, aspersion of water. Boxocoms, 5. т. source of water; || @MHEIt 
ВодолЪчебница, в. f. hydropathic establish- | adj. it 3 


ment, hydropathic. Водоепускъ, в. m. hyd. flood-gate: fish-cl 
DF Подолъчебный, adj. hydropathic,—al. TACE - tie engi adj. ОН 
Rororbuenie, s. я. hydropathy, water-cure. Водостой, 8. т. pond, pool;|| =Ойный, adj. 
Водомётъ, 5. т. jet, fountain; | ты, pl. water- Водостокъ, 5. т. 8ink, drain, shore. 
works; jj -бтный, adj. Boxocros60swit, adj. = вая машина. see 
Водомоина, Водомдйня, 5. /. ravine, water- | Машина. i 
zall; | -ойный,. adj. Водосточный, adj. = ная xanaexa, drain; 
Зодомзрный, аа}. — приборъ, water-gauge;;= пая труба, подземная = ная inp туба, see 
=нзя трубка, glass-gauge. Труба. 
Водомъръ, 5. т. hydrometer, water-poise, wa- Водостройтель, 8. т. constructor of hydraulic 
ter-meter. works, 
Зодонденый, adj. serving to carry water, Водоетройтельный, adj. of hydraulic works. 
a‘yuiferous. Водотворъ, ta Водородъ. 
Водоносъ, з. т. yoke (of water-carrier); water-| Водотёкъ, s. т. Водотфчь, 3. f. current of 
hucket, water- -pitcher; | —, =ека, s. f. water-car- | water; || leak. 
rier. Водотокъ, 5. т. current of water;|! leaden- 


pipe, gutter. 

Bogxordaya, 5. f, water-pestle-mill. 

Водотолчёше, 5. м. useless labour. 

Водоточина, s. f. a current of water, which 
has pierced through a dam. 

Водоточный, adj. giving water; flowing, run- 
ning (water)s 

Водоходецъ, =ходъ, 5. m. navigator, boatman, 
waterman. 

Водоходный, adj. navigable, for navigation. 

Водоходетво, 8. п. navigation. 

Водохранилище, 3. n. reservoir, cistern. 

Boxouépuanie, s. я. drawing of water; ; || =чер- 
иательный, adj. for drawing water; = ное ко- 
260, =ная xawuuna, see Кожесо Машина. 

Водочистйльня, 5. |. water-filter. 

Водочиетительный, adj. =ная машинка, 
see Машинка. 

Водочный, adj. of brandy; made of brandy;— 
30800%, see Заводъ. 

Водраться (fut. вдеруеь), see Вдираться. 

Водружальный, adj. —xpecmz, the cross put 
up to mark the place for the altar (when laying 
the foundation of a church). 

Водружать, водрузить, v. a. to erect, set up: 
=3HTb энама, to raise, to set up a standard:| | fig. 
to immerse (the cross); | =ея, v. р. to be erected, 
be set пр; || part. р. водружбённый. 

Boxpymenle, 5. п. setting up, erecting (of a 
standard); immersion (of the cross). 

Водяникъ, 3. т. min. enbydrite. 


ВодоонисА ше, 8. п. hydrography. 

Водоописатель, 8. т. hydrographer. 

Водоопие\ тельный, аа). hydrographic, —а1. 

Водоотводный, adj «ная труба, waste-pipe; 
=ная казлва, draining-ditch. 

Водоотливный, adj.—xacocs, water-emptying 
engine. 

ВодопадЪ, s. m. cataract, water-fall, cascade; 
| =Дный, 44). 

Водопадь, 3. f. decrease or fall of water. 

Водопит!е, 3. п. water-drinking. 

Водо ца, 8. с. water-drinker; | teetotaler. 

Водоплавный, adj. =пыя дрова, floated wood. 

Водоподъённый, adj. for raising water, 
hydraulic; = ная машина, mech. see Машина, 

Водопоёмный, adj. laid under water, over- 
fiowed. 

Водоной, s. т. =нойня, s. Ё =пойло, 8. п. 

water-trough; horse-pond; secmu, отвести лоша- 
dcti na—, to take horses. to water. 

Boxovditna, 8. f. dim. = бочка, water-trough 
(i а cage). 

Водонбйное, adj. s. n. waterage, water-duties. 

Водополье, 5. 2. Водополь, в. Г. overflow, 
overflowing; water flood (of rivers); high water; 
|| “ЛьнНыЙ, adj. 

Водоировддент, -приводецъ, 8. т. hydraulic 
engineer. 

Водонроводи ый, adj. water conducting, leading 
water; «ная mpyda, see Труба. 

Водопроводетво, 5. п. hydraulics. 


Водопроводчивъ, 8. т. plumber. Е Воданйстость, 8. [. wateriness, waterishness. 

Водонроводъ, s,m. aqueduct, water-course;| Водяниетый, adj. waterish, watery; aqueous; 
canal, “Tbe naodw, watery fruits. 

Водопротокт,, 5. т. water-duet; | “точный, Водянйца, 3. Г. tree, bear’s whortle-berry; 
adj. crow- -berry, 


Водораздьлт, 5. m. watershed. Водянка, 5. Г. dropsy, hydropsy; страдающий 
Водород, х. и. chem. Вуйгобеп;|=родный. | “дянкой, dropsival, bydropic, hydropical. 
= рбдиетый, adj. Воданой, adj. of water, watery; =НАЯ мслъ- 
Водорой, 5. пе. ~pouta, 3. 7. sce Вохомонна. | кмна, see Мельница; -выя сообщейл, water- 
Водоросль, 5. Г. bot. sea-weed, sea-ware, зса- | communications; = ная крыса, watet-rat; = ная 
\. аск, fucusalga,. flag, hydrophyte. | emuya, water-fowl, ; HIDE расе, aqnatic plants: 
Boxopiian, хо om. nant, cut. - water; | | bird, min баня, chem. halneum, water - bath; =uas 
_skinvmer. бользнь, see Водянка; mHNTe часы, water - clock, 


Водосборъ, х п. bot. columbine, aquilegia, | lepsydra: заре, Ву dra: este Hydra (constellation): 


_ culver-key i bot, mHAH cepoxunxa, brooklime; becabunga;— 
Водоевлигь, 5. т. min. hydrophane; | -ътный, wanyuenuKs, water-Bly; =: ця мята, brookmint:— 

djs $ Opes, See ОрЕхь;— мыльные, water-plantain; — 

Boxocesrie, = священю, 5 л. blessing ог очет, cicuia, cow-bane; =ная чечевица, lomaa, 

consecration. of water; [= евятный, adj, «ная | dueck’s-meat; | s. 7, water- sprite. 

uacmd, holy-water basin. Водиноеть, Водяный, see Родянистость, 


Водоскать, 5. т. fall of water: =тпый, adj.) Вохливстый. 


к ЫО$——— "OnE =a RET no es eee 


BOTA 


Водяньть, ©. п. to grow watery; | to grow 
serous (of blood). 

Воевать, v. я. to war, make war against; 
| Bororomis державы, belligerent powers, 

Воевдда, 3. т. obs. waywode, chief of an army, 
commander of an army; governor of a town or 
province; | "Дей, adj. 

Воеводетво, 3. n. waywodeship. 

Воеводетвовать, v.n. to be a waywode. 

Воедино, adv. in one, atone, together,.conjointly, 
jointly. | 

Военачальникъ, s.m. chief, commander of ал | 
army; | HHI, =ничесюй, adj. 

Военачальство, BoeHauidie, 3. m. command 
of an army. 

Военачальзтвовать, v. 
army. Е 

Военноначальникъ, see Военачальникъ, 

Военноглвнный, adj. 3. т. prisoner of war. 

Военнопоходный, adj. used during the cam- 
paign. у 

Военнорабочй, adj. $. т. military workman. 

ВоенносиротсыйЙ, adj. of military orphans. 

Boeunocaywamitt, adj. serving in the army, 
military. ‘ 

Военнослужитель, 3. т. an attendant 4oldier; 
train-soldier. 

Военносудный, adj. of a court martial. 

Военноучёбный, adj. «ное заведене, military 
school. 

Воённый, adj. of war, military; martial; =ное 
съдло, military-saddle; =H0e 040, see ДЪло; =ная 
жизнь, warfare, soldier’s lifef =ная служба, 
warfare, military service, military profession; 
-ныя xayxu, military sciences;—coenms, судь, 
council of war, court-martial;—ycmaes, see Уставъ; 
=ные люди, soldiers, military, military men; «ное 
министерство, war-department, ministry of war; 
‚—министръ, Ininister Of War; канцеляря -Haro 
министерства, war-Office; =ныя Onicmeia, the 
operations of war, of the campaign; =ное cxapa- 
ocenie, war-furniture; =ное время, war-time; на 
=HOMS nosooceniu, see Положенте. 

Военщина, 3. f. soldiership, soldiery, soldiering. 

ВожАкЪ, =RATaH, «ЖАТЫЙ, 3. т. leader, 
conductor;—xedenda, bear-ward, bear-driver. 

Вождельне, s. п. longing, wish, desire, appe- 
tite; naomexia =, see Плотск!й. 

Вождельнный, adj. desired, wished; =Hoe 
a0paste, perfect health: | =но, adv. at a wish, 
according to one’s desire. 

Вождельть, v.n. to long, long after, for. - 

Вожденте, $. п. leading, conducting. 

Box Ab, з. т. chief, chieftain; | leader, conductor. 

Воженый, adj. pop, romping, wanton, petulant. 

Вожжа, s. f. rein. 

Вожжать, v. a. to rein, to fasten or put on 
the reins. 

Bos, вое, B38, ве, particles serving to form a 
quantity of words by giving them the meaning 
similar to prepositions: up, re, in. 

Возблагодарёнте, s.n. thanks, thanksgiving. 

Возблагодарить, v. a. perf. to thank, give 
thanks to. 

Bos6paneuie, $. л. interdiction, prohibition. 

Возбранйтель, 5. 2%. =ница, s. f. interdictor, 
prohibiter. 

adj. 


Возбранйтельный, 
hibitory. 

Возбранять, возбранить, v. а. to prohibit, 
interdict, forbid. 

Возбудитель, s.m. -ница, 3. f. exciter, insti- 
gator, encourager; inciter, stimulator; provoker. 

Возбудительность, з./. incitability, provocative- 
ness. 


п. to command an 





interdictory, pro- 
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Возбудительный, adj. stimulating, stimula- 
tive; exciting; provocative; =ное scxapemeo, сред- 
ство, med. stimulant, incitant. 

Возбуждаемость, 3. f. excitability, easincss to 
be excited. 

ВозбуждАть, возбудить, о. а. to excite, pro- 
voke; to urge, rouse, start; to kindle (anger, раз- 
sion); to шеце;—жалость, annemums, to excite 
pity, appetite; —enwmanie, февновть, to rouse 
attention, to. awaken jealousy;—saszucms, see За- 
висть, — мужество, to cheer on, up, to encourage; 
=HTb в0просъ, see Вопросъ; | =ся, о. у. to be 
excited, be awakened, еёс.; | part. р. возбуждён- 
ный. 

Возбуждающ, adj. and. part. pr. exciting, 
excitive, stimulant; =mee средство, med. excitant, 
stimulant, stimulus. 

Bos6ymxenie, s. и. excitation, 
incitement, inciting; | stimulation; 
awakening. 

Возбуждённость, 8. f. excitement; | med. exal- 
tation. 

Возведён!е, s. п. elevation, preferment (in 
rank, dignity); exaltation (of the pope); | — въ eme- 
пенъ, see Возвышенте. 

Возвеличен!е, з. п. exaltation, elevation; | lead- 
ing up to. 

Возвеличивать, возвеличить, о. а. to raise 
(to dignities); to exalt; | sea, о. г. to be honoured; 
to exalt one’s self; to be proud of; | part. р. воз- 
величенный. 

Возвеселять, возвеселить, «ея, see Bece- 
ЛИТЬ,— СЯ. 

Возводить, возвестй, v. а. to raise, lift up; 
—здаще, to raise an edifice; mBecTH очи къ небу, 
къ небесамъ, see Небо; |40 raise (in dignities, 
rank); —oOeunexie, to accuse, to inculpate; —0* 
степень, see Возвышать; | =ся, ©. р. to be raised 
up, be elevated; || part. р. возведённый. 

Возвратимость, s.f. retrievableness. 

Возвратимый, adj. revertible, retrievable; 
reversionary. 

Возвратный, adj. returning;—nyms, return, 
returning; на =HOMB nymu я ecmpnmias ео, 1 
met him on my way back;—zsa2042, gram. reflective 
verb; «ное движензе, mHOG прямолинейное дви- 
жене, mHOe крузовое движене, see Движенте; 
med. =ная зорячка, recurrent fever. 

Возврать, s. т. return, returning; restitution, 
restoral; restorement. 

Возвращать, возвратить, о. a. to return, 
give or bring back again; to recall;—w3s ссылку, 
to recall from banishment; | to recover, restore; to 
retrieve; to reinstate, set up again; возвратить 
KOLO къ добродътели, на путь истинный, to 
reclaim one to virtue, to put in the right way;— 
къ жизни, to restore or recall to Ме; — день, 





‚ excitement, 
instigation: || 





| 300posee, to recover one’s money, health;—xoxy 


любовь, to reinstate one in the affections; | mca, 
v. т. to return, come back or again; || part. р. 
возвращённый. 

Bosspamenie, s.n. return; no моем =н1и, on 
my return; | restitution (of a debt); reversion 
(of an estate); recovery, restoration (of health). 

Возвытать, возвысить, v. a. to heighten; to . 
raise (a wall, a house, prices); to lift, lift up; to 
augment; — 2040c2, see Голосъ; — стоимость, to 
increase the value;||to elevate, exalt (to dignities, 
ranks); to advance (the price); | math.—es eme- 
пень, to involve; | =Ca, v. г. to raise one’s 
self, to lift; to increase, augment; || part. р. воз- 
вышенный, 

Возвышён!е, 3. n. raising, heightening (of 
constructions); augmentation, increase, rise;— 
температуры, rising of the temperature;—cod 


возв 


въ px, the rising or increase of water in the 
river; || elevation, height, eminence, rising ground; 
|| math.—e> степень, involution. 
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Воздержане, 
continence. 
Воздёрживать, = держать, о. а. to restrain, 


3. п. temperance; abstinence, 


Возвышенность, з. f. height; eminence; rising repress; , ЖАТЬ с60й антоъ, to bridle or contain 


ground; | elevation; nobility; — характера, eleva- 
tion of character. 

Возвышенный, adj. high, elevated, lofty, 
exalted, sublime; «ная душа, an elevated soul; 
=НЫЯ чувства, lofty sentiments; | «Но, adv.— 
ly,—tily. 

ВозвЪетйтель, s. т. =ница, s. Г. messenger, 
announcer. 

Возвзетительный, adj. giving notice, 
clarative. 

Bosshbmats, возвзетйть, о. a. to announce, 
advertise, notify, give notice; | “ея, v. р. to be 
aunounced; | part. р. BosBLMéHHEIH. 

Bosphmenie, 5. я. announcement, notification, 
notice. 

Вовгласитель, see Возглашатель. 

Возгласный, adj. loud, sounding. 

Вовглаеъ, 8. т. end of a prayer pronounced 
in a loud voice; | exclamation. 

Возглашатель, 8. т. proclaimer, public crier. 

Возглашать, возглаейть, у. а. to sound, рго- 
nounce in a loud у01ее;| 40 publish, proclaim; 
| ратф. р. возглашённый. 

Возглашён1е, 8. п. sounding, pronouncing т 
a loud voice; proclaiming; | rhet. epiphonema, 
exclamation. 

Возговорйть, v. п. perf. to begin to speak. 

Возгонка, s. f. Возгонъ, s. т. chem. sublima- 
tion, volatilization. 

Вовгоночный, adj. —cocyd», chem. sublimatory. 

Возгонять, взогнать, v. a. chem. to subli-: 
mate, volatilize. 

Bosropaemocts, 8. |. inflammability. 

Возгораемый, adj. inflammable. 

Возгорать, BosropBTs, 0, п. =ся, v.r. to kindle, 
take fire, inflame; | to be kindled, be stirred up, be 
roused; =рълась война, War has broken out. | 

Возгордить, v. a. perf. to pride, make ог 
render proud; to puff up;||=ca, »v. г. to get or 
he proud of; to pride one’s self upon; =дившись 
успьхомь, exalted or puffed up with success. 

Bosrpeusts, see Sarpembrs. 

Воздавать, воздать (pres. воздаю, fut. воз- 
даму), 5. а. to render; to reward, recompense, 
requite, remunerate, retaliate; ;— добромъ за 310, 
to return or render good for evil; — блалодарене 
Бозу, to give or return thanks to God; —кому 
должное, to pay due honour to one; ons =далЪ 
BUM должное, he served you right;—320m2 3a 340, 


de- 


a 


one’s anger; | sca, v. г. to abstain, forbear (from); 
| to contain or restrain one’s self: онъ долте не 
MOS -жаться, he could no longer contain him- 
self; =жатьея ome runea, to Ddridle, contain 
one’s anger. 

Воздержноеть, в. f. see Bosxepmanie. 

Воздёржный, adj. temperate, abstinent, abste- 
mious; moderate, sober; | =но, adv.—ly. 

Вовдуходувная машина, 8. [. mech. 
шина. 

Воздухомз ре, 8. п. aerometry. 

Воздухомъръ, s. т. aerometer. 

Воздухонагр® вательный, adj. air-heating. 

Воздухонденый, adj. aeriferous. 

Воздухообразный, =ховидный, ad). 
form. 

Bosxyxon.aapanie, s. n. aerostation; искусство 
-ван!я, aeronautics. 

Воздухоплаватеёль, s „т. =НИЦа, 8. f. aeronaut. 

Воздухоплавательный, adj. aerostatic, aero- 
nautic. 

Воздухопроводный, adj. met. 
air-tube, air-shaft 

Воздухочистйтельный, adj. air-purifying. 

Воздухъ, 3. т. air; ether; выйти на—, see Bu- 
ходить, на открытомъ, чистомъ =x, ‘in the 
open air, out of doors; выставлять na—, see Вы- 
ставлять; || pall, paten (of the chalice). 

Воздушный, adj. aerial, airy; phys. pneu- 
matic, pneumatical; — wap, balloon, air-balloon, 
aerostat; =ная шахта, air-shaft;—nacocs, phys. 
air-pump, wind-pump; pneumatic engine, syringe; 
— реуляторь, air-chest; =но@е лолеме, meteor; 
fire-ball; =ное яространство, эаг-врасе;—камень, 
acrolite, meteoric stone;—xzanans, air-valve, wind- 
pipe;—cocyds, air-vessel; | fig.—sdmonz, castle in 
the air; cmpoums =ные замки, see Строить. 

Воздыманте, s. я. raising, rising. 

Воздымательный, аа). raising, soaring. 

Воздымать, вздымАтЬ, v. а. to raise, uplift; 
| ca, v. г. to rise, soar, mount. 

Воздыхав!е, see Вздыхан!е. 

Воздыхатель, ВоздыхАть, see Взхыхатель, 
Вздыхать. 

‚ ВоздЪвать, воздъть, о. а. 
up, lift пр; | рат. р. воздътый. 

Воздьйств!е, 8. п. action, effect. 

Воздъйствовать, о. n. perf. to begin to operate. 

Воздълыван!е, =1anie, s. n. tilling, ploughing 


gee Ma- 


aeri- 


=ная труба, 


to raise up, put 


to retaliate injuries; — десятерицею, to requite (land); cultivation (vine, land). 


tenfold; | ea, v.p. to be given, be rewarded, be | 
recompensed; | part. р. возданный. 

Возданн!е, 8. п. reward, recompense, remu- 
neration; requital, retaliation. 

Воздаятель, =датель, 3. т. = ница, 5. f. 
remunerator, requiter, rewarder,’ recompenser. 

BosaBuranie, =движен!е, s.n. erection, raising 
(of а statue, monument); exaltation (in rank, 
dignity). 

Воздвигать, =двигнуть, v. a. to raise, erect, 
set up, rear (а monument); на KAMH COMB rub 
церковь Mow, upon this rock will I build М 
church; —nodmocmxu, anca, to raise a scaffold; 
=гнуть 1onenie, to raise up a persccution; | -вя, 
v. р. г. to be raised, be егесе4; | to rise, rise up; 
ypart. р. воздвигнутый, 

Воздвиженье, s.n. raising, erccting;— Честнало 
Kpecma, the Exaltation of the Cross, Holy-cross- 
day, Holy-rood-day; | =женсый, adj. 

Воздвизальный, adj. —кресть, & large cross 
used in religious processions. 


Воздълыватель, 8. т. =ница, 3. f. husband- 
man, tiller, ploughman, cultivator. 

Воздьлывать, воздълать, 9. a. to cultivate; 
to plough, ИП}; | «ея, v. р. to be cultivated, be 
tilled, be ploughed; [ part. р. воздъланный. 

Возжа, Возжать, see Вожжа, Вожжать. 

Всзжелан1е, 5. п. desire, wish; | concupiscence. 

Возжелать, v. a. perf. to begin to desire; to 
long for, covet. 

Bosmurauie, Bosmeénie, s. п. kindling up. 

ВозжигАтель, s. т. =ница, 3. f. kindler. 

Возжигатоельный, adj. kindling, lighting. 

Возжигать, возжёчь, v. a. (used mostly in 
a figurative sense), to light, kindle, fire, eee 
to stir up; —eumiams, to burn incense; зову, to 
kindle мат; |=ся, v. р. to be kindled, be light 
be fired; | part. р. возжённый. 

Bossnauie, 8. п. appeal; calling up, invocation; 
proclamation. 

Воззвательный, adj. invocative. 

Воззвать, see Взывать. 
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Bosspsuie, s. м. look; | opinion, mind »merning; disturb; to perturb;—cnoxoticmeie, to trouble one’s 
я раздъляю. ваше—, I agree with you in opinion. | peace; | to revolt, stir up, raise up; ео назлость 


BosspBrby see Взирать. =тила осе собраше, his boldness roused the 
Воззывать, see Bou вать. indignation of the whole assembly; amo =щаеть 
Boones, s.m. dim. small cart-load. dymy, see душа; ond THAD весь край, he caused 
Возйльный, adj. for carting. the whole province to revolt; || mca, v. р. г. 
Возйльщнкъ, s. т. carter, carrier, waggoner. {to be disturbed; to rise against, revolt, rebel; 
Boss, see Везти. колонии =THAMCh противь MEMpONoALU, the colo- 


Возйться, о. г. to make an uproar, kick up| nies rose against the metropolis; нельзя ме =ея 
a row; to move, have no rest; не =sucb! be still! | его nocmynxamu, one cannot help being indignant 
Cb HUME пришлось мнозо возитьея, they Ва4| with what he does;|| part. р. возмущённый. 
much trouble or much to do with him. Bosmymeénie, s. п. sedition, revolt, mutiuy; 

Возка, s. Г. transporting, carriage, carting, | commotion. 
conveyance, wheeling. Возмфетитель, s. т. зница, 3. f. one who 

ВозлагАть, возложить, о. а. to lay upon; to substitutes, replaces, compensates. 
charge; to put on; to confer; to bestow upon;—| ВозмВщать, возмфетить, о. а. to put in its 
dna, OMermemeennocms, to confer a business} place; to substitute, replace; to compensate, make 
to, to charge with the responsibility; — руки, въ- | пр; to repay, indemnify;—npomopu и убытки, to 
печь, to lay or impose hands, to crown; — на- | indemnify expenses and damages;| ся, v. р. to he 
дежды, ynosaxie на, to put expectations in, to| replaced, be compensated,: еёс.;|рагё. р. возмЪ- 
put trust т; | «ея, о. р. to be laid; be charged, щённый. 
be imposed, be conferred; ! part. р. возложен-| Bosmtmenie, 5. ю. replacement; compensation, 





ный. indemnification. , 
` ` * 
Возлежать, возлёчь, о. п. to lie down upon:| Вознаграждать, =градить, о. a. to reward, 


Вовлелъять, see Bsa ел ять. compensate; »дить потерянное времл, to make 
Возлетать, возлетьть, see Взлетать. | пр for lost time; =KUTH за убытокъ, за попечения, 
Возливать, v. а. to pour in. | to indemnify for the loss, compensate for the 
Возликовать, v. п. to give one’s self up to} сагез; | ъея, v. г. р. to be compensated, be indem- 
joy, to triumph. nified: \vart. р. вознаграждённый. 
Возмян!е, $. п. aspersion, pouring оп; Пра оп. Вознагражден!е, 3. п. recompense, reward; 
Bosaoxenie, 5. х. imposition (of hands); laying | remuneration; | indemnification, compensation. 


to be lying. [compensate requite, remunerate; to indemnity, 





on, charging. Вознамъриваться, -мъриться, 0. x. to get 

Возложить, see Возльгать. | ап intention, conceive a design. 

Bosak, prep. gen. beside, by, near; я cmoass— Вознегодовать, 5. n. to become indignant. 
nero, I stood beside or by him; | adv. pak Ъу;уонь| ВозненавидЪть, v. a. to feel hatred to. 
wess—, he walked by the side. Bosnecénie, $. n. bringing up; ascent;—Ioc- 

Возлюбленный, =ная, adj. beloved, dear;} зодне, Ascension of Christ; Ascension - day, Holy . 
|3. beloved man or woman, love, sweetheart. Thursday (feast). 

ВозлюблАть, = -любйть, v. а. to take aliking| Возникан1е, Возникновён]е, з. п. rising up, 
to; to cherish, love. | Starting up; breaking out;—eonpuca, the starting 

Bosmésgie, $. m. reward, requital, remunera- | of a question. 
tion, retaliation; saxon» =я, the ‘law of re- ВозникАть, возийкнуть, v. n. to arise, break 
taliation. out; to start, start up; 6% моемь сердць a KL0 

Возмечтать, Vs. Ne perf. to fancy;—o себь, to | comunmnte, doubt arose or sprang up in mv heart: 
get a high opinion of one’s self. y меня = кла мысль, a thought came into my 


Возможно, adv. possibly;|v. cmp. it is possible: 
насколько—, аз much as possible, as far аз possi- 
ble, as long as possible; если—, if possible; изу- 
чай все, что только—знать, learn all thet car 
possibly be known; :¢o3epawatimece сколь— ско- 
pre, come аз soon as possible; сколь—болмье, as 
much or аз many as possible; сколь — лучше, as 
well as possible; =но-ди! is it possible! you don’t 
say so! 


mind; 495 9710.0 можеть mKUYTB 0.20, this may 
cause а lawsuit. 

1303: UR by Возовйкъ, 8. т. draught-horse. 

Возийца, anni, 3. т. coaclman, driver; 
| «str. Charioteer. 

DosHoGurh, вознестй, о. a. to raise, raise up; 
mHeeHx руки xo небу, with hands raised to heaven; 
|to laud, exalt, praise, cry up;—xoz0 do небесъ, to 
praise а person up to. the skies; — молитву, te 

Возможность, s. f. possibility; feasibility; ро- | offer up a prayer; || CHS v.7. p. to ascend, mount, 
tentiality; no =eru, loc. adv, as much or as Фиг | rise; fig. to exalt one’s self; to be lifted up; to 
as possible. become proud; Спаситель =иёеея на небо, our Lord 

Возможный, adj. possible; feasible: practicable; | ascended into heaven; xo crwwKxoms =HOCHTE! 
=ное, what is possible: сдълаемъ все = ное, let us| будеть унижень, whosoever exalteth himself shall 
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do our utmost. be abased; | part. р. вознееённый. 
Зозмужалоеть, $5. [. = manic, 8. я. virility, Roswomerie, 3. m. raising up, lifting up; eleva- 
manhood, puberty, age of puberty. tion, exaltation:— Деровъ за объдней, cleyation of 
Возмужалый, adj. adult, pubescent, nubile,| the Host. 
marriageable. Возня, s,f. bustle, romping, racket. 
Возмужать, v.n.toattain the age of puberty; Возобладать, о. n. to repossess, take posses- 
fig. to become or grow strong. sion. 
Возмутитель, 5. т. =ница, s. f. agitator, Возобновитель, 5. 1. mena, 8. ff renewer, 
disturber; а seditious person. restorer; reviver 
Возмутительный, al). seditious, rebellious, Возобновительный, adj. renewing, restoring. 
mutineus; revolting; shocking; =ная рю, a ве. Возобновлен1е, $ я. renewing, renovation; 


ditious speech, a shocking discourse; |= по, adv.— ен revival:--adcnemenma, the renewal of 

ly; омъ cedems ce6# = но, 113 behaviour is ге. а subscription, 

volting, shocking. Возобновляемый, р. pr. renewable. 
Возхущать, возмутить, v. а. to agitate, | Возобновляч by возобновить, р. а. to renew 


- 
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renovate, restore; to resume; to begin anew; =BAT 
mpenia, to recommence discussions, BUT pasto- 
ворз, see Разговоръ; «ВИТЬ moproean, to re- 
store a trade;||= ся, v. р. г. to be renewed; to 
recommence, begin again; война =вилась, the war 
recommenced; | | part. р. возобновлённый. 

Вововикъ, зее Возникъ. 

Вововой, adj. draught; brought by carriage. 

Возокт, 8. т. dim. возочекъ, coach on slides. 

Возопить, Bosoniath, see Bouurs, Bo- 
HiATs. 

Возрадовать, зее Радовать. 

Возражатель, 3. т. = ница, 3. f. replier, 
objector. 

Возражать, возразить, о. a. to object, reply, 
make an objection; to repartee, refute; to counter- 
check; не =жайте! not a word! npomuss этою 
печезо—, there is no objection. 

Возраждиемость, 8. f. reproductibility. 

Возраждаемый, р. pr. reproductible. 

Возраждать, возродить, 9. а. to reproduce; 
to regenerate; to revive, bring to life again; Kpewe- 
Hie =Даетъь насъ, baptism regenerates us;||=CH, 
v. р. г. to be born again, be regenerated; ||to renew; 
to revive; Denuxcs =дается из% cooero пепла, the 
pheenix rises from its own ashes; надежда =Kiercs 
в% моемз сердиъ, hope revives or springs up in 
my heart;|| part. р. возрождённый. 

Вовражёне, 8. п. objection, reply, repartee, 
refutation; | law, answer. 

Bospacrauie, в. п. growth; || augmentation, 
increasing. 

Возрастать, возрасти, о. п. (ores. ввросъ), to 
grow, grow up; to augment, increase; доходы e210 
=таютъ, his income is increasing; тамъ, 0% 
опасность = таетъ, wherever danger increases; 
-тающая скорость, accelerated velocity; =Taiomi a 
широты, пали. high latitudes. 

Возрастъ, 3. т. age; она уже на = CTH, she 
is по longer young. 

Возращать, возрастйть, о. a. to bring up 
(children); to rear (animals, Лат) =ея, v. p. to 
be brought, up; \ part. р. возращённый. 

Возращенте, в. п. bringing up, rearing. 

Возревновать, 5. п. to become or get jealous. 

Вовритьея, о. г. hunt. to look about (of dogs); 
to perceive. 

Возродитель, $. т. =ница, 5. f. regenerator, 
restorer. 

ВозрождАемость, зее Возраждаемость. 

Возрождаемый, зее Возраждаемый. 

Возрождать, возродить, зее Возраждать. 

Возрожден1е, 5. п. regeneration; | revival of 
arts); мебель во вкусь =Rewia, furniture in the 
style of the Renaissance;|revival (spiritual). 

Бозроптать, у. п. to begin to murmur. 

зозрыдать, see Зарыдать. 

Bosciars, о. п. to begin to shine, gleam. 

Возолать, see Возсылать. 

Возсоединеше, 5. п. reunion, rejoining; — 
церквей, the reunion of the Churches. 

Возсоединять, возсоединитЬь, о. a. to reunite, 
join again; | part. р. возеоединённый. 

Boscosqanic, 5. п. recreation. 

Возеозидать, Возеоздават by возсоздать, 0. @. 

‚ 10 recreate, create anew; to rebnild, re-establish; 
i part. р. позсозданный. 

Бозетавать, возстать (pres. = ста, fut. 
стану), вн. to rise, arise: to revive; = стать 
Han мертиыяь, to rise from the dead; | to revolt, 
кейс) mutiny; to rise in insurrection; =CTIEb с5 
орумжиемь въ рукаль, to rise ш arms;—nponiuss 
код; to rise up against one; to arm one’s self 
against: брить = CTA на Gpama, a brother 
armed himself against his brother. 
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Возставлять, возстАвить, о. a. to set on 
foot, set up;||to re-establish, restore; to erect; 
|-ся,. v. р. to be erected; to be restored;!part. р. 
возотавленный. 

Возстан1е, s. n. revolt, rising, insurrection; 
nodasums—, to put down an insurrection; всеоб- 
wee—, general изте;— изъ mepmenas, resurrection. 

Возстановйтель, 3. mM. =«Ница, 3. [. restorer, 
re-establisher, renewer. 

Возетановйтельный, . аа). reparative; || chem. 
deoxidating, disoxidating. 

Boscravos.cnic, 5. я. restoration, re-establish- 
ment, renewal, renovation; ;—d06paro. имени, reha- 
bilitation, 

Возстановлять, возстановйть, 9. а. to re- 
establish, restore, reinstate; =BuTb свое здоровье, 
свою penymanir, to recover one’s health, to 
re-establish one’s reputation;|ito restore, rehabili- 
tate (one’s name, rights); to reinstate (in an office); 
| to revolt, raise; to stir up against;ichem. to 
reduce (metals); |=en, v. г. to be ге- established, 
be restored, etc.;|| part. р. воветандвленный. 

Boscntainie, 3. п. sending up; offering up, 
addressing (prayers). 

Возсылать, BOBCAATE, v.a.to address (prayers); 
to send up, offer up; | =a, v. р. to be addressed, 
be sent up; | part. р. возеланный. 

Boscbyanie, 8. п. sliting. 

Boscbaats, возеъеть (fut. сяду), v. п. to 
sit in, on, down; ,to seat one’s self, take а seat; 
—на npecmosn, to sit ов the throne; to be 
throned;—xa xpecan, tron. to sit in an armchair. 

BosuuKs, see Вощикъ. 

Возчуветвовать, о. a. perf. to begin to feel. 

Bose, s. т. cart-load, уал;—дровъ, cart-load of 
wood; prov. что съ BOBY упало, то пропало, 
expl. what is lost, is lost. 

Возъиизть, Возымьть, v. а. to get, conceive 
(hope, doubt). 

Bon, s. т. pl. obs. troops, forces, arm 

Вой, s. т. groan, moan;|\lhowl, howli ing (of 
animals). 

Войлокт,, 3. т. dim. =лочекъ, felt, 
| =лочный, adj. Had waana, felt- hat. 

Войлочникъ, s. т. felt- maker. 

Война, 8. [. war; междуусобная—, civil war, 
intestine war, internal war; на =H’, at war; 
вести =ну, идти „ной, to make, to wage war 
with, against; to be at war with; to levy war against. 

Войнолюбйвый, adj. liking war. 

Bouncnia, adj. martial; military; | ern, adv. 
—ly, —tarily. 

Войнственность, 3. [. martialism. 

Войнственный, adj. warlike, martial; —духь, 
народ», warlike spirit, nation;—auds, a martial air. 

Воинство, s. п. army, troops, forces; soldiery, 
христолюбивое—, the most pious army, 

Войнствующ!Й, adj. militant; =щая церковь, 
the church militant. 

Вфинъ, s. т. warrior, combatant, fighter, sol- 
dier, 

Войско, 3. pl. 
forces. 

Войсковой, adj. of the Cossack troops;—xa- 
yaaruure, chief of the Cossack troops. 

Войстину, adv. indeed, truly, verily. 

Войтель, 5. т. уагт1ог; | =ница, $5. /. female 
warrior, warrioress; astr. Bellatrix (star). 

Войти, see Входить. 

Войтовство, 3. п. function of a bailiff, bailiwick 
(in Poland). Е 

Войтъ, 5. т. bailiff, prefect (in Poland); | вой- 
ToRcKIM, аа). 

ВокАбула, 3. /. word, term, vocable; | «1H, pil. 
vocabulary. 


felting; 


п. army; Bolicka, troops, 


ВОКА 


ВокализащЩя, в. f. vocalization. 

Вокализировать, о. n. to vocalize. 

Вожальный, adj. vocal; =Han музыка, vocal 
music. 

Вокзалъ, s.m. public hall, hall on the railway- 
station, station, terminus. 

Вокругъ, prep. gen. adv. round, around; about, 
round about; nymewecmete— conma, a voyage 
round the world; Osurameca—, to move round, 
round about; земля вертитея—солнца, see Bep- 
т%ться; — бодретвовала стража, the guard 
watched around. 

Воланъ, 3. m. shuttlecock; игра es—, battledoor 
and shuttlecock. 

Воланюкъ, 8. т. volapiik. 

Волвьянка, =нуха, 3. f. а уеПоч13В mushroom 
(agaricus torminosus). 

Волглоеть, 8. f. moisture, humidness, damp. 

Волглый, adj. humid, moist, damp. 

Волгнуть, OT=, v. n. to grow humid, become 
moist or damp. 

Волдыреватый, ad). 
pimpled, pimply. к 

Волхырникъ, 3. т. bot. bladder- -campion. 

Волдыть, 8. т. dim, =дырёвъ, „дырёчекъ, 
ampulla, blister; pimple; wen; | bump, lump; 
|| -ырный, adj. 

Волканическ!, adj. volcanic. 

Волканъ, 8. т. volcano. 

Волкодавъ, $. т. wolf-dog. 

Волконоже, 3. n. bot. 
MOSS. 

Boars, 3. т. wolf; морской—, sea-wolf, wolf- 
fish, bass; | prov. хак волка чи корни, а онь все 
63 ance злядитз, expl. to turn a deaf ear to all 
the advances or what is bred in the bone never 
gets out of the flesh; волка бояться, такь UW въ 
ANCE не ходить, see Бояться; 65 ВОЛЕАМи жить 
по волчьи выть, when you are at Rome you 
must do as the Romans do; про волка ричь, а— 
на встутчь, speak of the devil, and he is sure 
to appear; отольются волку овечьи слезки, expl. 
the harm done will be repaid; сдълать "mans, 
UM00S и—быль сыть и овцы цчълы, to run with 
the hare and hold with the hounds. 

Волна, s. f. wave, billow; MOPCKIA, рючныя 
волны, the waves of the sea, of a river; волны 
80406%, waves of hair; небольшая—, wavelet, 

Вфлна, Dy i fleece, wool, 

Волнён!е, s. и. agitation; tumult; emotion; 
undulation (of waves);—MODA, agitation or rough- 
ness of the sea; пам. high sea; 6% napodn—, 
there. is some agitation or commotion among the 
реорйе;— умовз, effervescence of minds; душевное—, 
emotion. 

Волнйестый, adj. wavy;|| watered, 
stuffs); | =етое жельзо, see К ел%30, 

Boanosanie, $. п. agitation, rising. 

ВолновАтель, s. т. agitator. 

Волновать, о. a. to agitate, trouble; fig. to 
raise & commotion; enmeps =нуетъ море, the 
wind agitates the sea;|!=ca, v. г. to be in agita- 
tion; to get rough (of the sea, waves); to wave, be 
in commotion. 

Волноломъ, 3. т. пам, breakwater. 

Волнообразный, ad). undulatory. 

Волнуха, 8, f. dim. =нушка, see Волвяцка. 

ВолованЪ, 8. т. vol-au-vent (pastry). 

Воловина, 5. f. ox-hide. 

Воловй, adj. ox’s, of an ох; =вья кожа, See 
HO ma;— языхз, see Вологлодка. 

Воловня, 3. f. ox-stall, ox-house. 

Воловщиктъ, 3. т. drover, driver of oxen. 

Вологлодка, 3. f. bot. bugloss, ox-tongne. 

Boadzymka, з. f. bot. hare’s-ear. 


covered with blisters: 


lycopodium, club- 


tabby (of 
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Волокйта, 3. т. gallant, dangler, tagger after 
women, ladies’ man. 

BoxoEuTcTB0, 8. т. gallantry, dangling. 

Волокйтотвовать, v. м. to seek intrigues, 
to dangle. 

Boxzoraon, 8. т. bird, -beef-eater. 

Волокнйна, РА chem. fibrine. 

Волокнистый, adj. fibrous; filamentous; bot. 
filaceous. 
ai” 3. п. dim. =EOHIC, filament, fibre, 

ne 

Волоковой, adj. =B0e окно, sash-window. 

Волокуша, 3. f. met. sledge; | casting-net, 
drag-net. 

Волокъ, 8. т. dim, волочокъ, geogr. portage, 
carrying place; | forest, road crossing the forest; 
| aré. truck; || met. hook, iron-hook; || =комъ, adv. 
by drawing. 

Волонтёръ,. т. 

Boxonacs, s. т. 
stellation). 

Волосатикъ, 3. т. hair-worm (intestinal worm); 
| gordius aquaticus (water-worm); | rock-crystal; 
|| bot. maiden-hair. 

Вохосастый, adj. 
hairy, pilose. 

Boxocens, 8. m. coronet (of the pastern). 

ВолосникЪ, 3. m.a head-dress worn by peasant 
women. 

Волоеной, adj. of hair; | anat. capillary. 

Волосность, вл phys. capillarity. 

Волосовидный, adj. capillary, capillaceous. 

Волосокъ, s. т. main-spring (of a watchs 
| т. see Волосъ. 

Воловонденый, adj. bot. piliferous. 

Волостной, adj. of a volost (of a district); 
—старшина, see Старшина;—судъ, tribunal 
of т volost; =HOC npaesenie, administration of a 

volost. 

Волость, 5. f. volost (a district including 
several villages). 

Волосъ, з. т. тт. dim. _BOLOCORS, BOLOCO= 
чекъ, hair; =CORS x3 =CRY, no -ску, hair by 
hair; полшина =ca, hair-breadth; HA—omzs, within 














neat- herd; Та astr. Bootes ( con- 


Волосатый, „сйетый, 


a hair-breadth of; ни Ha—, not ‘the least bit; ви- 


сють на =CKB, sce Buchs; =COM'S 610 не трону, 
I will not hurt him in the least; быть на =COKS 
оть разореня, to be on the very brink of ruin; 
wcencxit—, bot. maidenhair, adiantum;||pl. волосы, 
hair; съ ръдкими сами, thin-haired; таскать, 
dpame K0t0 в =XOCHI, to pull a person by the 
hair; рвать на ce6m =ObI, to tear one’s hair; oms 
9т0%0 =вЫ становятся дыбомъ, that makes one’s 
hair stand on епа; | матрацз, набитый =сомЪъ, 
a mattress stuffed with horse-hair. 

Волосянйвъ, з. т. horse-hair shoe. 

Волосяница, see Власяница. 

Волосянка, 5. f. bolting-cloth; | a game at which 
little boys pull each other’s hair; dams кому =RY, 
fig. to pull one by the hair. 

Волосяной, adj. of hair; =ная mamepia, hair- 
cloth; =ное сито, hair-sieve; || of horse-hair;—a- 
тращь, hair-mattress. 

Волоть, 5. f. hunt. filanders. 

Boxouenie, 3. п. training; dragging; | wire- 
drawing. 

Волочильный, adj. wire-drawing; =ная ма- 
шина, see Машина;—3а800ъ, wire-mill;—emanonz, 
draw-bench (for wire). 

Волочильня, 8. f. drawing-frame; draw- -plate; 
wire-mill. 

Волочильщисъ, 3. т. wire-drawer. 

Волочить, о. а. to draw, drag, trail; to protract, 
prolong;—xow, to drag one’s leg; || to wire-draw; 
—30A40m0, серебро, to wire-draw gold, silver; || вея, 


® 


воло 


$. г. to drag, trail; to draggle; to be trailed, be 
dragged (of: garments); | fig. to court, run after, 
dangle about, after; to make love; || part. р. воло- 
aénHh, | 

ВолочиЯ, adv. pop. dragging, trailing. 

Волдчь, see Волочить. 

Волтер1Анецъ, 3. т. =нка, 3. f. follower 
of Voltaire; free-thinker. 

Волуй, see Валуй. 

Волхвован]е, 3. п. magic, sorcery; | divina~ 
tion. 

Волхвователь, 3. т. =ница, $. f. diviner, 
divineress; || magician. 

Волхвовательный, adj. belonging to magic. 

Волхвовать; v. п. to use magic. 

Волхвъ, s. т. magian;||=Bb, pl. magi, the 
wise men of the East; yvente =BOBB, magianism. 

ВолчАнка, s. f. med. приз. 

Волуднъ, s. т. bot. lupine. 

Волчёнокъ, 5. т. a young wolf. 

Волчецъ, s.m. bot. thistle, way-thistle, foal-bit; 
shepherd’s-rod, shepherd’s-staff; —блалословенный, 
holy-thistle; || min. tungsten; || met. wolfram; || =що- 
вый, ad). 

Волчиха, Волчица, s. f. she-wolf. 

Boauilt, adj. мов, wolfish;—annemumz,a wolf’s 
appetite;—vro100s, see Голодъ; =ФЧЬИ зубы, wolf's 
teeth; =чья яма, ha-ha, haw-haw; fort. covert, 
pit; || bot.—axonums, monk’s-hood; =чЧъя «#2002, 
spurge-flax, paris, herb-paris, true-love;) =чья 
трава, flowering-rush; =4be лыко, spurge-laurel, 
mezereon;—606z, see Бобъ;—юкорень, wolf’s-bane, 
aconite, fox-bane; „чье молоко, see Mo 10k 05! prov. 
имтть—ротъ и AUuCci% xeoems, to join the fox’s 
cunning to the lion’s strength or to the lion’s skin. 

ВолчниЕЪ, $. т. bot. daphne, spurge-flax. 

Волчокъ, $. т. top, peg-top, humming-top; 


nycxame—, to spin a top;||hydrometer, water- | 


poise; | head or cover of a sledge or cart. 

Волшебникъ, s. m. magician, enchanter, be- 
witcher; | =ница, 5. /. а female magician, enchant- 
ress, Фалгу;| =нич1И, аа). 

Волшебничать, «шебетвовать, v. 1. to use 
magic, be a magician. 

Волшебный, adj. magic, magical; fairy; enchant- 
ing;—sce323, пруть, Magic-wand; =Had флейта, 
magic-flute. 

`Волшебство, 3. х. magic power, 

‚ сегу, enchantment; magic. 

Волшебетвован]е, 5. я. using magic. 

Boas, 3. т. ox, bull; prov. cs однозо Boma пд 
dom шкуры ne дерутз, a bull cannot be skinned 
twice or a bull cannot be stripped twice of his 
hide. .... 

`Волынка, 3. Г. bagpipe; | -ыночный, adj. 

Волыночникъ, «лынщивъ, 5. m. bagpiper. 

Волькамёр1я, s. f. bot. volkameria. 

Вельготный, adj. pop. alleviated, eased; | =но, 
adv. in an alleviated or eased manner. 

Вольная, adj. 3. f. letter of enfranchisement. 

‚ Вольиица, 3. f. collec. volunteers; | collec. liber- 
tine, rake. = 

`Вольничанье, s. n. licentiousness; || wilfulness; 
dissoluteness: - 

Вольничать, v. x. to be licentious, be wilful. 

Вольно, v. imp. уНу?—ему было върить объ- 
зцалямз, why did he put faith in the promise, he 
was wrong to believe the promise. 
` Вольно, adv. freely;|| boldly; frankly, openly; 
] 21. slop arms. 

Вольнодумецъ, 8. т.=думка, 5. f. free-thinker; 
latitudinarian; | =мный, adj. 

Вольнодуметво, s. n. free-thinking. 

Вольнодуметвовать, о. n. to be a free-thinker: 
to reason against religion. у 


witchery, sor- 


в 


воля 

Вольнонабмный, adj. hired, free; «ные pa- 
6owte, workmen hired of their own accord without 
compulsion. 

; Boabnoonpexbaawmiiics, adj. в. т. mil.volun- 
eer. 

Вольноотпущенный, adj. 3. т. -ная, 5. f. 
freedman or freedwoman. 

Вольнопрактикующи!, adj. freely or privately 
practising (medicine or some other art). _ ) 

Вольноприходяий, adj. s. т. day-scholar, 
extern. 1 

Вольнослушатель, s. т. foreign-hearer (in the 
university ). 

Вольность, s. f. liberty; | license (poetical). 

Вольный, adj. free, voluntary; free-minded; 
liberal; licentious; ox» воленъ Onaams все, что 
ему узодно, he is quite free to do all that he 
wishes;—zopods, see Городъ; — nepesods, free 
translation; =HEI¢ cmucu, free verses (of unequal 
metre);—nopms, free-port; =ная торзовля, free- 
trade; „ное dewacenie, voluntary motion;—seosdyax, 
open air; npodasams no =Holk yum, to sell at a 
price not. prescribed;—dyxz, see Духъ; ons, no3- 
воляеть себъ очень =HOE обращене, he 13 too 
free in his manners. 

Вольтижёръ, 8. т. vaulter, voltigeur; |=жёр- 
cEin, adj. 

Вольтижирован!е, s. n. =жировка, s. f. 
vaulting, vaultage. 

Вольтижировать, о. n. to vault. 

Вольтовъ, adj. phys.—emoa6s, galvanic battery, 
Volta’s pile, voltaic pile, galvanic pile; voltaic 
battery. 

Вольть, s. т. volt (term of horsemanship). 

Вольфрамъ, s. т, min. tungsten, wolfram. 

Волюта, 3. 7. geom. volute; arch.—ionuyeckaa, 
ionic scroll, volute. 

Воля, s. f. dim. BdabKA, волюшка, will; 
добрая—, good-will, willingness, free-will; no вол, 
at will; no своей Boa, of one’s own will; npo- 
тивъ воли, against one’s will; y этою юноши 
мнозо доброй воли, he is a very willing young 
man; да 6ydems— Божзя, God’s will be done; no- 
ложиться на волю Bonin, to wait God’s will; 
UMMM свою волю, to have one’s will or have a 
will of one’s own;. nocanduaa—yuupanwaro, the 
last will or testament of a dying person; при 
доброй BOI всею docmueneuo, where there’s a 
will, there’s a way;|| liberty, freedom; отпускать 
на волю, to free, affranchise, enfranchise, eman- 
cipate, release, set free; отпустить раба на 
волю, to give liberty to a slave, to manumit a 
slave; выпустить на волю, to set at liberty; | 
will, inclination, free-will, discretion; omdameca 
на волю волнамъ, вътру, to give one’s self up 
to the mercy of the waves, winds; отдаться na 
| чью волю, to lay one’s self at a person’s mercy; 
сдаться на волю побъдителей, to surrender at 
discretion; | свободная—, free-will, full liberty; 
—eaua, a8 you please;—sawa, & я ue мозу, do 
as you like, but I cannot; волею, неволею, willing 
or not, willing or unwilling; by fair means or 
foul; давать волю рукамъ, to be free with one’s 
hands; to be flippant with one’s hands; не da- 
вать рукамь воли, not to be flippant with one’s 
hands; xe давай воли рукам, keep your hands 
still; на это была eawa добрая—, such was your 
pleasure; no своей Boab, of one’s own will or 
head; дать волю своимь страстямъ, своему 
воображению, to let loose one’s passions, give free 
scope to one’s imagination; вэяль волю, to listen 
to nobody, to take or have one’s own way, to dis- 
obey; имьть полную волю, to have things one’s 
OWN мау; prov, вольному—, а стасенному рай, 

our wills. are free; | ¢ волю иль eae 
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adv. at will, at pleasure; at discretion; sacs no- 
кормили вь волю, we had a hearty dinner, we 
have eaten heartily. 

Вомчать, v. а. perf. ъеЯ, Vv. т. 
drive in at full speed. 

Вонзать, вонзить, v. а. to pierce, stick; to 
plunge (a sword);||=ca, v. т. to be stuck, be 
plunged; | part. р. вонзённый. 

Bousenie, s. п. piercing, sticking; plunging. 

Bout, adv. out, away; there; ons выщель—, he 
13 gone out; amo caumxoms выдается—, that pro- 
jects too much; mame, yonder;—ons udems, there 
е is coming; “amo y меня изъ ума—, see Y M4; 
это изъ PYKs —, изъ PyKs — плохо, see Рука; 
\|amterj.—1! out! out upon youl away! get out!— 
evo! out upon him, with him! away with him! 

Вонь, 3. f. stench, stink. 

Вон, ВоньЕй, adj. stinking, fetid; foul; 
-чая камедь, asafcetida, assafctida;—xanene, min. 
stink-stone; bot. =чая трава, bug-wort. 

Bonrouka, s.f. stinkard (animal); | 60$. ascle- 
pias, bean-trefoil. : 

Bowarts, v. я. to stink, smell, have a bad smell. 

Воображаемость, Вообразимость, 3. f. im- 
aginativeness. 

Воображаемый, adj. imaginary, imaginative, 
fancied. 

Воображать, вообразить, 9. а. to imagine, 
fancy, figure; ons =BACTh себя великимъ докто- 
poms, he imagines himself a great doctor; =зите 
себъ, fancy, imagine; amo не такъ лемжо, какъ вы 


to hurry in, 


себъ, „жаете, it is not so easy as you fancy; 


| =ся, v. r.to imagine, figure; ему = зиловь, he 
imagined; part. р. воображённый. 

Воображён!е, 5. n. imagination, fancy; живое, 
пылкое—, lively imagination, high-soaring imagi- 
nation; amo одно только—, it is nothing but a 
fancy. Г 

Вообразимый, adj. imaginable. 

Вообравительноеть, 8. [. imaginative faculty. 

Вообразительный, adj, =ная сила, power 
of imagination. 

Вообще, adv. in general, 
see Говорить. 

Воодушевлёне, 8. ”. animation. 

Воодушевяять, =MeBUTL, v. a. to animate; 
to hearten; to cheer up, on; эта pnw = вила 
войско, солдатъ, that speech revived the courage 
of the troops, roused the soldiers; | =ея, v. г. 
to become animated; | part. р. воодушевлённый. 

Вооружать, вооружить, о. a. to arm, equip; 
—корабль, naut. to fit out a ship;—Oamapen, to 
put a battery in a state of defence; жить npo- 
mues xovo, to arm against one; | =n, v.r.to arm 
one’s self, take up arms, put on one’s arms; /ig. 
to set against; =®UTHCA саблею, мужествомъ, to 
arm one’s self with a sword, with courage; вся 
Европа = илась, all Europe has taken up 
arms; «ЖИТЬСЯ naawoms, to provide one’s self 
with a cloak; || part. р. вооружённый. 

Вооружение, 5. п. arming; outfit, 
(of a ship). 

Водчью, adv. evidently,plainly, тины front. 

Во-пёрвыхъ, adv. firstly, first. 

Вопйть, v. n. to cry out, lament, wail, clam- 
our, vociferate. 

Boniwmiit, adj. crying, clamant; это = щая 
несправедливость, it is a crying injustice. 


generally; toeopa—, 


armament 


Вошать, v. п. to cry out, clamour, exclaim; ! 


—06% отмщенаи, to cry for vengeance; къ Bor у, 
to call upon God. 
Вопливый, adj, crying, wailful, lamenting. 
Воплощать, воплотить, 9. а. to incarnate; 
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nate, incarnated; amo +=ный демонъ, he is a devil 
incarnate. | 

Воплощен]е, 3. ®. incarnation, incarnification, 
assuming of a human body; — Христа, Christ’s 
assumption of our flesh. 

Вопль, 5. т. sobs, lamentation, wail, wailing, 
.vociferation. 

_ Вопреки, prep.dxt.inspite of,in despite of;against; 
— здравому смыслу, in spite of sense and reason; 
—cosmmy родителей, against the advice of the 
ратепёз; —прилилилмь, in defiance of decorum. 

Вопроситель, 5. т. =инца, s. f. interrogator, 
questioner, 

Вопросительный, adj. interrogative;—anaxs, 
note of interrogation, question stop;||=HOo, adv. 
—ly. 

Вопрёеный, adj. law, interrogatory; question- 
ary; ofthe question;—nynxms, see Пунктъ. 

Вопрдеъ, s. т. question, interrogation, demand; 
ONS NPCOAAIGAS мнъ—за =COM, he asked me one 
question after another; noduams, воэбудить—, to 
bring in question, callin question, put to question, 
raise or start a question; книза въ =вахъ и от- 
enmaxs, a book in questions and answers; prov. 
на злупый—не бываетъ отвъта, & Silly question 
needs no answer. 

Вопрошатель, $. m. =ница, 3. [. зее Вопро- 
ситель,—ница. 

Вопрошать, вопросить, v. a. to question, 
interrogate; | =ca, v. р. to be questioned; || part. р. 
вопрошённый. 

Вопрошён1е, 5. в. question, questioning;|rhet. 
interrogation. 

Ворвань, 3. [. train-oil, blubber; nevenouxaa—, 
hepatic oil;| = ванный, "adj. = ный товар, 
leather dressed with train-oil. 

Ворваться, see BPHBSTECA. 

Воришка, 3. m.dim.of.B оръ, little thief; pilferer. 

Воркливость, 5. f. querulousness; | grumbling 
humour. 

Воркливый, adj. cooing; || querulous; grumbling 

Воркован1е, 5. п. cooing (of doves). 

Ворковать, 5. п. to coo. 

Воркотня, s. f. cooing; | mutter, grumbling. 

Воркунъ, s. m. murmurer, grumbler; maunder, 
maunderer; | =кунья, s.f. vixen, shrew. 

Воробёй, s. т. dim. BOpdOHMICES, воробу- 
шекъ, sparrow; prov. стараю =ObH на иякинъь 
не обманешь, there is no catching old birds with 
chaff; сл0в0не—, вылепиить не поймаешь, a spoken 
word takes its flight. 

Воробёйникъ, в. т. bot. 
stone-crop. 

Воробка, s. /. hen-sparrow. 

Воробьёнокъ, s. т. young sparrow. 

Воробьинка, 8. [. bot. sparrow-wort. 

Воробъйный, adj. of sparrow; — самець, see 
Cament;—zopox, vetch; =ное съмя, gromwell, 
gromill, red-root, stone-crop; это тоньше =Haro 
носа, аз thin as a wafer; у нею память короче 
=Haro soca, that man has no memory; ная 
ночь, а very dark and stormy night; ‘увеличи- 
ваться на =HEI ware, to grow very slowly. 

Вороватый, adj. aly, crafty; roguish, knavish; 
| =то, adv. slily,—tily,—ly. 

Воровать, v. a. to steal, 
pilfer. 

Вордвка, 5. /. thief; ||sly woman. 

Воровской, adj. thievish; roguish; stolen; =CEIA 
наглонности, thievishness; | -еки, adv. like a 
thief, thievisbly, by stealth. 

Воровство, 5. п. theft, larceny, pilfering. 

Ворогъ, s. т. pop. enemy, foe; prov. не вспол. 


graymill, gromwell, 


thieve; to purloin, 


| =ca, v. р. г. theol. to become incarnate; to assume! не оскормя, ворога не увидишь, good deeds are 
the human body:'part. р. вонлощённый, incar- | often paid by ingratitude (expl.). 
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Ворожайка, Ворожёйка, dim. see Bopoxea. 

Bopom6a, 3. [. = pombuie, s. п. fortune- 
telling; conjuring. 

Bopomei, 8. f. fortune-teller. 

Ворожить, v. а. to tell fortune; | =ся, v. г. 
to have one’s fortune told. 

Ворона, s. f. crow;jjsimpleton; считать =ронъ, 
pop. to be a gaper, to gape in the air; smo—es 
павлиныхь перьяхь, it is the daw in peacock’s 
feathers; || prov. nytanaa—u куста боится, a 
burnt child dreads the fire; sasemnaa—es высокзе 
хоромы, set a beggar on horseback, Ве’ ride to 
the devil; =НЪ соколомъ не бывать, one canndt 
make a silk purse out ‘of a sow’s ear. 

Bopouénie, s. n. burnishing, browning. 

Воронёнокъ, 3. т. young crow. 

Воронёцъ, s. m. bot. herb-Cristopher. 

Воронйло, s. м. burnishing-stick. 

Воронильщикъ, 3. т. burnisher. 


Воронйть, v. а. to burnish (tron, steel); | 


part. р. воронёный. 
Ворон, adj. of сгом;—14495, 8. т. bot. true- 
ove. 

Воронка, s. f. dim. =pdHoura, funnel; | fort. 
funnel (of a mine); | fish, gudgeon, gobio; | =ноч- 
ный, adj. 

Воронкообразный, adj. funnel-formed, funnel- 
shaped. 

Вороной, adj. black (of horses). 

ВоронопьЙ, adj. = гая лошадь, 
horse. 

Вороночалый, adj. roan-black (horse). 

Bopous, s.m. raven; corby; xaxs—xposu ждеть 
(loc. рор.), eagerly longing for; куда и—костей 
не заносилъ, where a living being has never set 
foot; never was man or beast there; prov.—=HY 
14a3% не выклюнеть, hawks do not pick out 
hawk’s eyes; | =новъ, adj. 

Воронь, s.f. blue colour given to iron and 
steel. 

Вороньб, s. п. crows, rooks. 

Bopora, =рота, s. п. pl. gates, gate, gate-way; 
mpiynpasonwa—, triumphal arch; oms воротъ 
Matops, assistant of a commandant of a fortress; 
channel (of @ river); шлюзныя —, flood - gate, 
water-gate. 

Boporiaa, 3. т. a person of great power; 
manager, director (of an enterprise, ес.); on 
всему дълу—, he Ваз all under his thumb. 

Воротйло, s. . mill-handle, mill-tail (of a wind- 
mill). 

Воротить, see. Ворочать. 

ВоротнйкЪ, . т. dim. =ничокъ, collar; =Нни- 
чокъ y рубашки, shirt-collar; emoavwii—,standing- 
up collar; отложной—, turned-down collar. 

Boporawit, adj. anat. =ная вена, gate-vein, 
vena porta. 

Bopors, s. m. mech. winch, windlass; capstan, 
capstern; ||collar; схвапиить за—, to seize by the 
collar; | =ротный, adj. 

Bopoxs, s. т. dim, ворошокъ, heap, pile. 

Bopoyanie, 3. n. turning, rolling, moving. 

Ворочать, о. a. asp. perf. воротить, to turn, 
turn up, over, round; to turn or ted (hay);— 
вертелъ, to turn & spit;—2z1asqamuu, to roll one’s 
eyes;|to take one out of his way, recall; to call 
again; съ половины доромиь ео воротили, when 
half way he was recalled; = ротите езо, call 
him back;|\to catch again; to retake, recover 
(money); see Bepuyts;||to move; заставить 
камни—, fig.to make one work very Вага; — землю, 
to dig the earth; | —дъломъ, to direct an enter- 


piebald 
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move, toss, toss about; to budge; = чаться въ 
постели, to toss about in the bed; ama мельнииа 
=чается вътромъ, this mill is moved by the 
wind; ||to dawdle, loiter; что вы тамъ =чаетесь? 
пора работать, why do you loiter? it is time to 
set to work; xy! мест now then! be quick! 
| рат. р. ворбченный. | 

Ворошить, ворохнуть, 9. а to move, rum- 
mage, stir; toransack; to turn or ted (hay ); || to 
disturb; to molest;||=ca, ©. г. to move, stir, 
budge; | part. р. ворошённый. 

Bopea, з. Г Вореъ, s. m. nap (of cloth); 
frieze; наводить =Cy, see Ворсить; | паи. junk. 

Ворсильный, = совальный, adj. carding, 
friezing; =ная wuwxa, teasel, fuller’s - thistle, 
fuller’s-weed; thistle - head; = ная машина, gig- 
mill, gig-machine. 

Ворейльня, 8. f. wool-card; carding-house. 

Ворсйльщикъь, $. m. carder, teaseler. . 

Ворейстый, adj. nappy, fleecy, friezed (of 
cloth). 

Ворейть, =совать, v. a. to tease, frieze; to 
give a nap (to the cloth); to teasel, tease. 

Вореовальня, see Ворсильня. 

Bopcosanie, Bopmenie, з: n. 
cloth). 

Bopexuea, s. /. bot. fuller’s-thistle; fuller’s-weed, 
teasel. 

Вореяной, adj. carded (of cloth). 

Bopywauie, s. 9. grumbling (of persons); growl 
(of animals); || chiding; rumbling. 

Ворчать, о. 7. to growl (of animals); to snarl]; 
[60 grumble, mutter; она цълый день «чить, she 
grumbles the whole day; что ты mama =чишШь 
now then, what are you muttering about? | to 
grumble, rattle (im the belly). | 

Ворчливоеть, 3. f. querulousness, grumbling 
disposition or character. 

Ворчливый, adj. querulous, grumbling. 

Ворчунъ, 3. m. =нья, 8. /. grumbler. 

Ворштъ, 3. m. naut. foot-hook staff. 

Воръ, s. т. thief, stealer;|prov. на Boph и 
manka зорить, a guilty mind is never at ease; 
NAOLO HE клади, вора въ зръьхь не вводи, оррог- 
tunity makes the thief; sure bind, sure find; no 
дъламъ вору и мука, he pays the penalty of 
his own rashness; вору “omaxams mo же, что 
самому воровать, утайщикь moms же—, the 
receiver is as bad as the thief. 

Во-свояси, adv. home, at home; возвратиться 
—, to return home, to return from whence one 
came. 

Восемнадцатый, пит. eighteenth. 

Восемнадцать, num. eighteen. 

Восемь, num. eight; дней—, 
days. 

Восемьдесятъ, num. eighty, fourscore. 

Bocemseors, дит. eight hundred. 

Воеемью, adv. eight Ишез; — восемь, eight times 
eight. 

Ne ee BOCKHUBTE, v. 7. see Вскипать, 
BCKHUSTE. 

Восклицан!е, =“кликновён{е, s. n. exclama- 
tion, shout. 

Восклицательный, adj. gram. exclamatory, 
exclamative; of exclamation;—sxax2, note of excla- 
mation, of admiration. 

ВоевклицАТЬ, =кликнуть, о. 7. to exclaim, 
ery, shout. 

Bocroourie, 5. и. wax-refining. 

Воскобой, =G0iiauK'b, s. т. wax-refiner. 

Воскобойничанье, s. ». the trade of wax- 


teaseling (of 


about eight. 


prise; онф —4UAeT всьмь домом», he manages the| refining. 


whole household; | ea, v.r. to come back, again; 
^ 
One ъ ТИЛЕеЯ домой, he has returned Воте; | to 


Воскобойничаль, 5. п. to be а wax-refiner. 


Воекобойня, s.f. мах-Гоппдету; |=бойный, ad). 
5* 
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Boexo6badnte, s, п. wax-bleaching. 

ВоскобЪлильня, 3. [. =ная фабрика, wax- 
bleach-yard.. 

Восковатый, adj. waxy. | 

Восковйна, s. /. nat, hist. cere (of some 
birds). 

Восковникъ, 3. т. bot. gale, candle-berry 
myrtle, sweet-willow. : 

„Восковой, adj. wax, waxen, cereous; =BAd 
евъча, see СвЪ чз; =ъвая фиура, =B0e издъме, 
wax-work; =В0@ дерево, bot. wax-palm, wax-tree, 
candle-berry-tree, bay-bush. 

Воеколеёй, 8. т. caster in wax. 

Восколит1е, в. п. casting in wax; | ceromancy. 

ВоскормлЯть, воскормить, see Вскармли- 
вать, 

BockpecaTh, воекрёовуть, v.n. to rise from 
the dead, rise again. 

Воскресёне, s. п. resurrection, rising (from 
the dead); || =cencrift, ad). 

Воскресенье, s. м. Sunday, Lord’s-day; Верб- 
noe—, Palm-Sunday; Cemmsoe—, Easter, Easter- 
day, Easter-Sunday; б@омино—, Low - Sunday, 
Quasimodo-Sunday. 

Воскреейтель, 3. т. = ница, 3. f. reviver; 
} @еНуегег, saviour. 

Воскресный, adj. of Sunday;—dens, Sunday; 
„ная буква, the dominical letter. 

Воекрешать, воскресйть, v. a. to raise from 
the dead, bring to life again, revive; to resusci- 
tate; это лекарство =ChXO evo, that remedy has 
brought him to life again, has revived him; =chTL 


надежду, to reanimate hope; part. р, вобкре- 


шённый. | 
Воскрешён1е, 8. п. raising from the. dead, 
reanimation, bringing to life again. 
Воскрикнуть, see Вскрикнуть 
Воскрилён!е, s. п. giving wings, soaring; 
| transport. 


x 


Bockpitie, s.n. 81. lappet (of a garment). 


Воскрилять, воскрилить, о. a. to give wings; 


{to enrapture, transport; | „ся, v.r. to give wing 
to one’s thoughts; to soar; | part. р. BOCEDH- 
лённый. | 

Bocrypenie, в. м. burning (of incense). 

Воскуривать, BOCKYpHTh, воскурйть, о. a. 
to burn;—eusmtams, to burn incense. > 

Воскъ, ‘s. т. dim. вощечокъ, wax; bees’-wax; 
яровый—, ярый—, virgin wax; бълый—, bleache 
wax; aceamuti—, unbleached wax; зорный—, fossil- 
wax. 

Bocnaaenie, s.n. inflammation;—4serxu2, inflam- 
mation of the lungs; med. pneumonia. 

Воспалимоеть, see Воспламеняемость. 

Воспалительный, adj. inflammatory. 

Вовпалять, BOCHAAUTS, о. а. to inflame, heat; 
to set on fire; euso жайетъ кровь, wine heats 
the blood; | ea, v. r. to blaze; to be inflamed; 
@AHTKCA 410606000, to be inflamed, smitten with 
love; | рат. р. воспалённый. 

Воспарять, воспарйть, 9. м. 
to start. 

Bocunranie, 8. в. education, tutorage; bringing 
up; отдать ребенка на-, to give a child to be 
brought up. 

ВоеийтанникЪ, 8. т. = ница, s. f. pupil; 
| -wHMdecRii, adj. 

Воспитатель, 5. т. =HHMa, 3. f. 
tutor; bringer up; tutoress. 

Воспитательный, adj. educational; =noe sa- 
eedenie, establishment for the education of children; 
— dome, see Домъ. : 

Воспитывать, воспитать, v. а. to bring up, 
educate, train; — юношество, to bring up youth; 
он mTAHb Osa морской службы, he has been 


to fly up; 


educator, 


да pe 


Anterdict, prohibit; | =ся, о. р. 
‘be forbidden; || part. р. посирещённый. 
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| brought up as a sailor;|| eH, v. р. to be educated, 


be brought up; part. р. воспитанный; хорошо 
=HHHK ye20enxs, & well educated man. 

Воеплакать, see Всплакнуть. 

‚ Воспламенен!е, s.n. inflammation; chem. accen- 
sion. 

Воспламензть, о. п. to get or become inflamed; 
to blaze. i 

Воспламеняемость, s. f. inflammability, com- 
bustibility, combustibleness. 

Воепламеняемый, р. pr. inflammable; com- 
bustible. 

Воспламенять, воспламенить, v. а. to in- 
flame, kindle into a flame, fire up; to heat; fig. 
to stir up, incense; amo »=нило его мужество, езо 
воображензе, it stirred up his courage, imagina- 
tion; | =ея; v. р. г. to be inflamed; to inflame; to 
take or catch fire; =нитьея снъвомъ, to fall into 
a rage; ||part. р. воспламенённый. 

Воесполнять, восполнить, v. a. to complete. 

Воспользоваться, see Пользоваться. 

Воепоминане, =поминовён!е, s.%. remem- 
brance, recollection; reminiscence; у меня оста- 
2065 слабое-—0бъ этомъ, | have а slight recollec- 
tion or remembrance of И; | -патезьный, adj. 
commemorative. 

Воспоминёть, воспомянуть, see Вспоми- 
нать, вспомянуть. 

Воспоельдован!е, gs. и. accomplishment, ге- 


sult. 


Воспосльдовать, v. 2. perf. to result, ensue; 


to happen. 


: Воспраздновать, v.n. to begin to celebrate. 
`Воспренятетвован1е, 5. я. hinderance, pre- 


vention. и 
‚ “Воспрепятствовать, о. n. to hinder, impede, 
| prevent;—Opaxy, to prevent a marriage. \ 


Воспретйтельный, adj. prohibitive, prohibit- 


ory. 


Воспрещать, воспретйть, о. а. to forbid, 


to he interdicted, 
‚ Вовпрещенте, 3.7. prohibition, interdiction. 
Воспринимать, эирЁЯть, и. а. to take, as- 
sume; to receive;—om хунели, to receive or hold 
at the baptismal font, to stand godfather or god- 
mother; | part. р. восиринятый, воеспрЁ#&тый. 
Воепринят1е, =энимлн!е, $. n. receiving; 
—oms купели, holding at the baptismal font. 
BocupitunuKt, 5. m. -ница, 5. f. godfather, 
godmother; sponsor; | successor. | 
Военр!имчивость, в. f. receptivity, impressi- 
bility. 
Воспир1инчивый, adj. impressionable. 
Bocnpiarie, see Bocupauarie. 
Воспроизведён1е, s. л. reproduction. 
Воспроизводимый, р. pr. reproducible. 
Воспроизводйтельность, 5. f. reproductibility, 
reproducibleness. 


Воспроизводйтельный, adj. reproductive, 
reproducible. Г 
Воспроизводйть, = произвести, “v. а. to 


reproduce, produce again; | part. р. воспроивве- 
дённый. 
Воспрославлять, see Прославлять. 
Воспротивлёнте, $. п. resistance. 
Воспротивляться, «противиться, 9.7. to 
oppose, resist; онз =тйвилея моимъ желащяму, 
he opposed my desires. 
Воепрянуть, о. n. 
start out of one’s sleep. 
Bocunaars, v. п. perf. (чъмз), to burn with; 
— любовью, to get inflamed, smitten with love. 
Воси% ван], s, n. singing (72:35); celebrating, 
praising. 


to jump up;—oms сна, to 


BocH 


ВосифвАтель, 3. т. =ница, s. f. celebrater, 
singer of praises. 

Bocubzats, восиЪьть, v. а. to sing (praises); 
to celebrate; | part. р. воеиътый. 

Воспящать, вопятить, о. a. to move or put 
back; to impede, hinder; | =ea, v. т. р. to go back, 
be impeded; | part. р. вепяченный. 

Востфкъ, 3. т. east, orient, levant; emmeps 
дуеть съ =ka, the wind blows from the east; 
путешествовать на—, to travel in the east; 
mopioesA =EaA, the trade of the Levant (Turkey, 
Persia, Asia Minor, etc.);—(kpainiii), the Orient 
(the states and provinces of oriental Asia); | poet. 
—зазораетея, see Затораться. 

Восторгать, 9. a. to enrapture, enravish;:to 
transport with delight, throw into rapture; | «ся, 
». г. to become enraptured, be transported with 
delight; to become enthusiastic. 

Bocroprs, s. m. enthusiasm, transport, rapture, 
ecstasy, enravishment; ons быль принять съ = 
гомъ, he’ was received enthusiastically; быть enn 
сёбя oms =TOpra, to be beside one’s self with 
rapture; to be in rapturous transports; ярихо- 
дить 6s—, приводить 6s—, sce Приходить, При- 
ВОДИТЬ. 

Восторженность, s. /. exaltedness. 

Восторженный, adj. enraptured; enthusiastic. 

Восторжествовать, v,n. perf. (nado umm), to 
triumph (over). 

. Восточный, adj. east, eastern, easterly; orient- 
&1; =ная Hxdia, the East-Indies; =ные языку, 
eastern or oriental 1апсчавев; житель, an orient- 
‘al; —enmep2, east wind, easterly wind; = ная 
Церковь, the Church of the East. ° 

` Вострёбован!е, s.. demand, demanding; ге- 
quiring, exigence; до =Hia, till called for (on а| 
letter); письмо, адресованное do =Hid, a letter 
to be left till called for. 

_  ЗВостребовать, 5. a. Bert. to demand, require, 
¢all for; | part. p.. Bocrpé6onanHHit. 

ВостренетАть, с. perf. 
tremble. _ 

Вострить, see Острить. 

Вфетрый, see Острый. 

_ Воетрубить, о. a. perf. to begin to trumpet; 
| 40 trumpet, divulge. 

_Востракъ, 3. т. „руха, 3. f. pop. frolicsome, 
arch, waggish, sharp man or woman. 

- BooxBaaenie, $. п. praise, praising, 
‘commendation. 

`Восхвалять, восхвалить, у. a. to praise, 
laud, cry up, extol; || =ея, v. p.r. to be praised, be 
lauded; to praise one’s self; part. р. BocxBa- 
лённый. 

`Восхитительный, adj. charming, delightful, 
‘ravishing, enravishing; | -Ho, adv. delightfully, 
admirably. 

Восхищать, восхитйть, 9. а. to enravish, 
enrapture, transport, charm; | =ея, v. г, to be 
enraptured, be delighted; to admire, delight, 
rejoice; to be in ecstasy, in rapture; || part. p. 
восхищённый. 

Восхищать, восхитить, v. a. to carry away, 
of; to rescue; | part. р. восхищенный. 

Boexuménie, $. х. rapture, transport, ecstasy, 
enravishment, admiration. 

Воесходить, BCXOLUTL, BCXABHBATS, взойти, 
v.n. to ascend, go up, mount; to rise (of the sun); 
—на зору, to ascend a mountain; взойтй на 
престолъ, to ascend to or to mount the throne; 
взойти xa каведру, to go up into the pulpit; 
луна взошла, the moon is risen; | to rise; mwcmo 
начинаеть веходить, the paste begins to rise; 
| to come up, get up; to sprout; х4льбъ начинаеть 
уже всходить, the corn comes up already; | man 


п. to begin to 


laud, 


eS eee 
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взошло на умь, it came into my mind, it oc- 
curred to me. 

Booxoxs, Воходъ, 3. т. ascent (of a mount- 
ain); | rise (of luminaries);—coanya, rise of the 
sun, sunrise; ||sprout; shoot (of plants); всходы 
яровыхь дурны, the sprouts of the oats are bad, 

ВосходяшЙ узелъ, s.m. astr. ascending node. 

Bocxomyenie, 3. п. ascent, ascension; | rising, 
rise (of luminartes);—coanya, rising of the sun, 
sunrising. 

Восхотьть, see Хотфть. 

Воеца, в. f. ring-worm with itching. 

Восчуветвовать, see Чувствовать. 

Bocméctsie, $. и. mounting, ascent;— на пре- 
столь, see Престолъ. 

Восьмерйкъ, Восьмёрка,Восьмерня, зееОсь- 
мерикъ, Осьмерка, Осьмерня. 

Восьмеро, see Осьмеро. 

Восьмидесятый, num. eightieth. 

Bochmuna, =нный, see Осьмина, —иный. 

Восьмой, num. eighth. 

Вотйровать, о. а. to vote;| part. р. вотйро- 
ванный. 

Вотирдвка, 3. /. Вотйрованте, 3. n. voting. 

Воткать, v. а. irr. perf. to weave into, inter- 
weave. 

Воткнуть, see Втыкать. 

Вотчимъ, see Отчимъ. 

Вотчина, 3. {. patrimony, patrimonial estate. 

Вотчинникъ, 5. т. possessor of a patrimony. 

Вотчинный, adj. patrimonial; =Hoe ynpac.se- 
NUE, provincial registrar’s office. 

Botrme, adv. in vain, vainly; to no purpose. 

Bors, adv. there, Веге;—онз, there he is;—ma.x2, 
there;—mamz, внизу, below there, down there; 
—тамъ, вверху, up there;—, мой muavii,—, there, 
my dear, there;—eo3spascenia, а—отвьты, there 
are the objections, here are the answers;—udyms 
zocmu, here’s company coming; на—, бери, here, 
take 1№15;—уже полчаса, какъ я стою 30nco, 1 
have been standing here half an hour;—deeps, 
that is the door;—ece, что онъ требует», that 
is all he demands; —maxz хорошо! that’s a good 
one! —u все тут»ь, that’s all; —xaxs! so, that’s 
it! —me6m на! there you have it! what a pity! I 
did not expect this! о ho!—me6m и праздник»! 
tron. farewell pleasure! 

Boxpa, Вохряный, Вохрить, see Oxpa, 
Охряный, ` Охрить. 

Воцарён!е, 3.7. accession to the throne; resto- 
ration. к 

Воцарять, воцарить, 5. a. to raise to the 
throne; | =ca, v. г. to ascend the throne, be en- 
throned; to begin to reign; to succeed; to follow; 
| part. р. воцарённый. 

Вочеловьченйе, 3. п. theol. incarnation (of 
Christ ). 

Вочеловьчиться, о. г. to incarnate, become 
incarnate; to assume the human nature. 

Bouin, Вочью, adv. see Воочью. 

Bows, s. f. dim. вошка, louse; травяная—, 
see Травяной. | 

Вощанка, 3. f. waxed-cloth, cere-cloth; || 60. 
cerinth, honey-wort. 

Вощаной, adj. waxen, waxed. 

Bomeénie, s. x. waxing. 

Bomuns, s. m. charioteer, driver. 

Вощить, v. а. to wax, rub with wax; | ca, 
v. р. to be waxed, be rubbed with wax;| part. р. 
вошёный. 

ВоюющйЙ, adj. belligerent, making war. 

Вояжировать, о. n. to travel, journey. 

Вояжъ, s. т. voyage, travel, journey. 

Впадать, внасть, о. п. to fall in, into; to 
empty itself or discharge itself (of a river); to 
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flow in; to enter; эта рюка «дАетъ въ море, this 
river falls, discharges itself into the зеа;—в% 6nd- 
ность, вь немилость, to fall into poverty, into 
disgrace;—es ошибку, въ преступлене, to commit 
a fault, a crime; ||to sink, be sunk; у него щеки 


видли, злаза впали, he has sunken cheeks, his | 


eyes have sunk into his head. 
Buayenie, $. n. falling in;||mouth (of the 
rover). я 
Впадина, 3. f. dim. впадинка, cavity, hollow, 
hollowness; злазная—, зее Глазной. 
Впадистый, adj. full of cavities, of hollows. 
Впаивать, впаять, о. a. to solder in. 
Впайка, s. /. soldering in; | piece soldered in. 


Впалзыван!6, Вползан1е, 3. n. crawling or, 


creeping in. 


Виалзывать, вползать, вползти, о. n. to) 


creep in, into; to crawl up. 

ВпАлость, 5. f. hollowness. 

Впалый, adj. hollow, sunken, sunk; co =ЛымМи 
щеками, hollow-cheeked; =„лые злаза, sunken eyes. 

Впервые, adv. first, for the first time. 

Вперегонку, adv. in emulation of each other. 

Впереди, udv. before, in front; находиться, 
to be before; у меня довольно времени—, I’ve got 
plenty of time before me; онз быль далеко—, he 
was far on in advance, he was a great way оп; 
ваши часы—, your watch is in advance; | in future; 
awa ръчь—, you will have your turn to speak, 
your turn to speak will come; npodoascenie—, to 
be continued. 

Вперёдъ, adv forward, forwards, onwards; 
udmu—, to go on, go or get forward, set forth, 
forward, walk along; to draw on; wimu—, ece 
прямо—, to pursue an onward course; 6sads u—, 
to and fro, backwards and forwards, up and down; 
ни в3а0%, ни, neither forwards nor backwards; 
онъ HU 63008, ни—, he is not moving; amo большой 
wat—, that is a great step forwards; |\in future, 
for the future; henceforth, henceforward;—amovo 
Coane не дълайте, don’t do that in future; || be- 
forehand, in advance; nsamume—, to payin advance 
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or beforehand; dame—, to give the advantage 
(at billiards); я даль ему двадцать—, I gave him 


twenty points in advance; поставить часы—, to 
put a watch forward; amo dn.o nodeurcaemca—, 
this business is getting on or gains ground. 

Вперять, вперить, v. а. to inculcate; | 
6% 010 св0й взоръ, to fix one’s eyes upon a person; 
| -ся, v. р. to be inculcated, be impressed; | part. 
р. вперённый. 





Впечатлятельность, s. /. impressibility, Ип- 


pressibleness. 
Впечатлительный, adj. 

pressible, impressive. 
Впечатл® вать, впечатльть, v. a. to impress, 


рен, im- 


imprint; to епвтауе;—65 памяти, въ сердиль, №0 


engrave a thing in the memory, in the heart; 
| CH, о. р. to be engraved, be impressed, be 
imprinted; | part. р. впечатльнный. 
Впечатльн1е, 3. п. impression; sensation;— 
цвтта на зръше, the impression of colour on 


the sight; рючь произвела большое—, the speech | 


produced a great sensation. 

Buusats, впить, ©. а. to imbibe, drink in, 
absorb, suck in, up; 7y6xa =BaeTh въ себя воду, 
the sponge absorbs water; | ca, v.r. to accustom 
one’s self to drinking; =CH 65 x00, to drive one’s 
sting, teeth or claws in, into; to stick; комарь 
впилея 63 \pyxy, the oat stuck its sting in the 
hand; | онь впился въ нее злазами, he looks at. 
her eagerly, he feasts his eyes on ‘her. 

Впирать, вперёть, v. а. to thrust in, push in. 

Виисыван!е, =caHie, $. 7. inscribing, еп- 
‘ering (in a book). 


„рить. 
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Впиеывать, вписать, 5. a. to write in, inscrihe; 
to enter (in а book);\| mea, v. т. р. to write or put 
down one’s name, inscribe one’s name; to be 
inscribed; || part. p. вписанный. 

Вийтывать, впитать, v. a. to absorb, imbibe; 
земля =BACTH 63 себя воду, the earth soaks in 
water. 

Вийхивать, впихать, впихнуть, v. а. 
push in, shove in. 

Вилавь, adv. swimming. 

Вилёекивать, вплеснуть, $. а. to splash in. 

Вилетан!е, Вплетён1е, 5. п. twining in. 

Вплетать, вилеети, v. a. to plait in, twist in; 
to twine, intervolve; | to implicate, involve; to 
entangle; |=ся, v. is r. to be twisted, be intervolved; 
to interfere with; | part. р. вплетённый. 

Вплотную, adv. entirely, wholly; closely. 

Вплоть, adv. close, quite close; to, till;—y 
стъны, close by the wall;—do дверей, to the very 
door; cs ympa—do вечера, from morning till 
night. 

Вплыван{е, Вилыт1е, s. я. swimming in. 

Вилывать, вплыть, 9. п. to swim in; to 


to 


| gail in. 


Вполголоса, adv. in an undertone, in a low 
voice, in a whisper. 

Вползан1е, see Впалзыван!е. 

Вползать, see Впажзы вать. 

‚ ВнолнЪ, adv. fully, entirely, completely, totally; 
онъ— снастливъ, he is perfectly Варру;— убъжденъ, 
fully convinced. 

Виолоткрытый, adj. 
ajar. 

Buoanyrti,” adv. half-way. 

Buoanbana, adv. half-drunk. 

Buoacura, adv. half-sated. 

Вполовйну, adv. half, by half, by halves, 
in part. 

Внолы, adv. pop. in half, by halves. 

Buonays, adv. opportunely, in good time. 

Впопыхахъ, adv. in haste, in a hurry, has- 
tily, hurriedly. 

Впорожнь, adv. pop. empty, without a раз- 
senger, without load. 

Buopy, adv. at a proper time, in time, in 1 good 
time, in the nick oftime, timely; seasonably; ne—, out 
of time, out of season, not timely;|| just; fitting, 
suiting; amo платье мнь—, this dress fits or suits 
me well; ему—справиться co однимъ дъломъ, he 
can hardly manage one business, he cannot get 
through more than one business; myms—cnpa- 
виться deouxs, there is quite enough for two or 
two can hardly do it. 

Впослъдне, adv. for the last time. 

Впоелвдетв!и, adv. in course of time, 
wards, after that. 

Впотьмахъ, adv. in darkness, in the dark. 

Виравду, adv. really, in reality, indeed; 
seriously. 

Вправка, s. /. setting to rights, putting in a 
right direction; setting, reduction (of a bone into 
a joint pe 

Вправливать, =влять, вправить, о. а. to 
ie to rights; to put in a right direction; to set 

" put into joint; | =CH, v. г. р. to get into the 
ое again; to be set or reduced (into joint); | 
part. p. вправленный, 

Вправо, ВправЪ, adv. to the right, on the 
right: взять—, повернуть—, to take, to turn to 
the right. 

Вирахъ, see Впухъ. 

Впредь, adv. henceforth, in future;—do при- 
‚ казаня, till further orders, 

Вирёдки, adv. pop. see Впредь. 

ВпробЪль, adv. whitish. 


half open, uncovered, 


after- 
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Впроголодь, adv. half-sated, without having 
satisfied one’s hunger. 

Вирожелть, adv. slightly yellow. 

Впрозелень, adv. slightly green. 

Впрокъ, adv. for keeping, for the future, for 
preserving; | wdmu—, noimu—, to profit, be of use; 
amo не пойдеть emy—, it will not thrive with 
him, it will not turn out to his advantage; бозат- 
ство че пошло emy—, riches have not profited 
him; prov. xydo0 или дурно нажитое—нейдеть, 
ill gotten wealth never prospers or thrives; ill 
got, ill spent; what is got over the devil’s back 
is spent under his belly. 

Brupocars, adv. nonacme—, to get into a scrape; 
to stick in the same mire. 

Bupocdurax, adv. see Просонки. 

Bupoxmeas, adv. pop. half-drunk. 

Впрочемъ, adv. as for the rest; otherwise; 
besides. 

Впречернь, adv. blackly. 

Впрыгивать, впрыгнуть, у. 7. to jump, skip, 
Jeap in 

Raycexunart. впрыскать, впрыснуть, 
%. a. to sprinkle in, inject; to syringe, squirt; 
|| -ся, о. р. to be sprinkled in, be injected; || part. 
р. впрыснутый. 

Впрыекъ, 3. т. Впрыекивануе, 5. п. injection. 

Впрягане, 3. п. putting, harnessing (horses to 
a coach, cart); yoking (to а plough). 

Впрягать, впрячь, 5. a. to put (horses to a 
cart); to yoke (to a plough);—eatonz, to couple 
a waggon; | =ся, 9. г. р. to harness one’s self 
(to); to he put, be yoked to (а coach, plough); 
| part. р. впражённый. 

Впрядать, впрядывать, BUPACTL, 9. а. to 
spin 11; | part. р. впрядённый. 

Впрядывать, вирянуть, 5. я. lit. us. to 
jump in. 

Впрямливать, вирямйть, 5. a. to straighten, 
make straight. 

Вирямь, adv. straightly; in reality, indeed. 

Впрятывать, впрятать, v. а. to hide, conceal; 
to pocket; | part. р. впрятанный. 

Впрачь, sce Впрягать. 

Впугивать, внугнуть, v. а. to frighten (in); 
part. р. впугнутый. 

Впускан!е, 8. п. зее Впускъ. 

Впускать, впустить, v. а. to let in, admit 
to; anat. to inject, immit;—xanau. es злаза, to 
drop medicine in the eyes; |-ся, v. р. to be admit- 
ted or let 11; | part. р. впущенный. 

Впускной, adj. that may be let in or admit- 
ted;—6usems, ticket of admission. 

Впуекъ, s. т. Впускан!е, 8. п. admittance, 
о letting in; =ckanie napa, steaming; 

| =екан{е xanes въ злаза, dropping medicine in 
the eyes. 

Buyers, adv. empty, vacant, unoccupied. 


Впутыван1е, =—Tanie, 3. п. entangling, ет- 


broiling; | involving, implicating; | meddling, inter- 
fering with. 

Впутывать, впутать, v. а. to entangle, embroil; 
to involve, implicate; | «ся, v. г. to meddle, inter- 
meddle, interfere in, with; to thrust one’s self 
into; CH въ nenpiamuyr историю, to spike one’s 
self; | part. р. впутанный. 

Впухъ, adv. entirely, finally; разбить nenpia- 
теля—, to rout an army; npourpameca— или— и 
enpaxs, to lose all at cards; to lose one’s last 
farthing; pasopwmeca—u enpaxs, to ruin one’s 
self entirely; ризодьться, paspadumeca—u enpaxr, 


to prank one’s self up, to be finely dressed, to be | 


разодьтый—и enpaxr, | 
UCKOAOMUMD | 


as fine as five pence; 
dressed splendidly; отколотить, 
soto—u enpaxr, to squab one. 


ey at th big es 
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Впяливать, BUHIHTH, v. a. to stretch in a 
‚ frame; | $0 put on (a coat) with difficulty; | part. р. 
| вияленный. 

Виятеро, adv. fivefold, five times more. 
Впятеромъ, adv. five ‘together. 

Виячивать, виятить, 9. a. to back in; | рат. 
впяченный. 

Вравн%, see Наравнф. 

Врагъ, 3. т. enemy, foe. 

Вражда, 8. f. enmity, animosity; || rancour. 
Враждеёбность, s. /. animosity, hostility. 
Враждёбный, adj. hostile, inimical; | «но, 
adv.—ly. 

Враждован!е, 
bearing ill-will. 

Враждовать, о. п. to be at enmity, show 
enmity; to bear ill-will to, towards. 

Bpawecsia, Bpawiti, adj. enemy’s, hostile; 
| =CKH, adv. a8 an enemy, as a foe; inimically, 
hostilely. 

Вразбродъ, see Разбродъ. 

Вразсыпную, see Разсыпной. 

Вразумительноеть, s. f. intelligibility; com- 
prehensibility, perspicuity. 

Вразумительный, adj. intelligible, perspicuous; 
| =но, adv.—bly,—ly. 

BpasyMaeuie, 3. n. explanation, clearing up, 
teaching. 

Вразумлять, вразумйть, ©. a. to teach, 
explain; | =c#, ©. г. to comprehend, understand; 
part. р. вразумлёиный. 

Враки, 3. Г. pl. _Враньб, 3. п. idle talk. 

Враль, 3. т. «диха, 5. /. babbler, humbug, liar. 

Вранъ, sl. see Bopous. 

Врасплохъ, adv. unexpectedly, unawares; за- 
стать xovo—, to take a person unawares, aback, 
to come upon. 

Bpacrats, BpactH, о. п. to grow in; избущка 
вросла 65 землю, the hut has sunk into the 
earth. 

Врастяжку, adv. flatwise, at full length; 4е- 
жать—, to lie at full length; to be very. Ш; 
ynacme—, to fall at full length. 

Вратё, 8. п. pl. sl. gate, gates; see Ворота; — 
царская или святыя, see Царский. 

Врать, о. п. иг. pop. to babble, talk idly; to 
lie; one врётъ хакь сивый меринъ, pop. see Me- 
ринъ,; | взраться, о. г. imp. ему сеюдня что-то 
особенно врётея, he is to-day especially inclined 
to lie. 


р. 


8. п. animosity; dissension; 








Врачёбный, adj. medical, physical; =ная 
наука, see Наука; =ная управа, board of 
health. 





Врачеван1е, s. п. curing, treating. 

Врачеватель, 3. т. =ница, 5. /. curer, doctor. 

Врачеваль, v. a. to cure, treat; | «ея, о. г. р. 
to physic one’s self; to he cured. 

Врачъ, 5. т. physician, doctor; женщина—, 
female physician, doctoress, doctress. 

Вращательный, ad). gyral; rotatory; =Hoe 
движенае, rotatory motion, rotation. 

Вращать, ©. a. to turn round; | =ея, v. г. to 
turn one’s self; to turn; =caH 63 обществ, въ 
cenmn, to mix or be in society 

Bpamenie, 5. п. rotation. 

Вредитель, 5. т. -ница, 3. f. injurer, hurter. 

Вредительный,. ad). injuring, hurting; || =но, 
adv. injuriously. 

Вредить, т. п. to injure, harm, prejudice; to 
be injurious, be prejudicial; to do harm; ous ста- 
рается—мнъь, he secks to harm me; этоть на- 
NUMOKS =ИТЪ 3d0poseon, that beverage 1 13 injurious 
| 0 the health; moa несправедливость =HTb только 
win, ту acts of injustice are prejudicial only to 
‚ те; я не хочу—ему, I don’t wish to stand in his 
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light; это =йтъ эфекту, it weakens the effect;— 
дру. друзу, to injure each other. 

Вредноеть, $. f. perniciousness, noxiousness, 
harm. Г 3 

Вредный, adj. prejudicial; pernicious, noxious; 
—0ля здоровья, unhealthy, unwholesome; =Hada 
книза, & dangerous book;|| =но, adv. hurtfally, 
prejudicially; cepdumeca =HO, it is prejudicial to 
be angry, anger does harm. 

Вредоносный, see Вредный. 

Вредъ, s. т. harm, damage, prejudice, detri- 
ment, injury; Wrong; ous сдълаль это Mum в0—, 
he did it to my prejudice; eo—csoemy доброму 
имени, to the prejudice of his reputation; какой 
же oms этою—? what harm is there in that? я не 
желаю ему вреда, I bear him no ill-will. 

Bpemena, 8. п. pl. times; see Врема. 

Временйть, sce Повременить. 

Временийкъ, s. т. chronicle, annals. 

Временной, adj. provisional, temporary; =ная 
власть, & temporary power; =иое npassenic, a 
provisional government, 

Врёменность, s. f. a temporary state, tempo- 
rariness, transitoriness, instability. 

Врёменный, adj. temporal; temporary, transi- 
tory; «ные законы, transitory laws; || HO, adv.— 
rally, — rily, — orily; = HO обязанные крестьяне, 
temporarily obliged peasants to work for their 
landlords. 

Временщикъ, s. m. powerful favourite. 

Врёмя, s. п. time, while; season; досужее, сво- 
бодное—, leisure; BO- -время, in time,betimes, timely, 
in good ‘time; как» разь во- -время, just at the. 
right time, in the very nick; Ze во-время, out 
of time; not in time; во ecaxoe—, at any time; 
ez свое—, formerly; at the proper time; во вее—, 
all-along; co =менемъ, in time; в5 настоящее—, 
now, at present, now-a-days; 63 npodosscente =мени, | 
8% mexexie =мени, in process of time, in the 
space of time; 6s спарыя eMeHa, in old times, in 
days of yore; 6s то camoe—, какъ, at the point 
of, at the moment that; ¢ mo самое—, какъ о 
и at the moment of his departure, just as 

e was setting out; cs теченемь =MCHH, in the 
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course ог lapse of time; на нъкоторое—, for 
some time, for a while, for a season; 60 вс =Me- 
Ha, in all times; xa втъчныя =MeHa, for ever, in 
perpetuity; oms =мени 00 =мени, по =MeHAM®, 
from time to time, now and then, some times, at 
times, ever and anon; чрез» doatoe—, after a long 
time; съ moro =MeHH, from that time, since, ever 
since, ever after; вернуть потерянное—, see 
Вернуть; отнимать—, to take up & person’s 
time; на все есть ceoe—, there is a time for every- 
thing; — Пасхи, Easter time; праздничное, 6a | 
кантное —, holiday season; созласоваться со’ 
-монемъ, to yield to the times, to comply with: | 
the times; to go with the tide; to serve the time; 
—, пора, it is time; уже давно npumso—, 
it is high time, it is more than time; рожденный 
прежде =MeCHH, born before its season;—zoda, 
Season; 210 не NO =мени, не соотвьтствуеть 
„мени, it is not веазопа ]е; — жатвы, reaping-time; 
—oxomue, shooting season;—nocnea, sowing season, 
sced-time: ;—покоса, hay season; noaduee—200a, the | 
advanced season; спустл doaroe—, after & long 
time; “x010 =мени тому назадь, long before this: 4 
time, a long time ago; cs nedasnee—, not long 
since Or ago; 6$ nocanduee—, newly, latterly, of 
late, lately, recently; д0 moro =мени, till, until, 
till "that time; долз0е—, along time or while; MIME 
=MCHEMS, meantime, meanwhile; in the mean- 
while; cs давнязо «мени, a long time ago, of) 
long standing, of anvient date; see Дави! й: Ch 
недавияго =MeHH, not long since, for a short 





| doubtfal whether; 
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time; во—е0 wapcmeosania, under his reign; вь 
CKOpOMS или короткомь =MCHH, in & little time, 
within a little while, ere long, before long; soon; 
д0 поры, д0 =MeHH, see Пора; убить—, to kill 
time; эта женщина ходить посмьднее — (бере- 
менности), this woman is near her time; быть 
во =мени, fig. to be in authority; | weather; су- 
хое, сырое, дождливое—, dry, wet, rainy weather; 
| gram, настоящее, прошедшее, будущее-—, see 
Настолящ!й, Прошедший, Будущий. 

Времяпрепровождёне, Времапровоя:д3- 
Hie, 3. п. pastime. 

Времяечиелен1е, 3. n. chronology. 

Вретено, sl. see Веретено. 

Врётище, 3. n. a very coarse garment; | sack- 
cloth; | «тищный, ad). 

Вринуть,. v. a. perf. to throw in, cast in; 
| part. p. вринутый. 

Вровень, adv. to the brim, even with, upon 
the level with; налить вина—съ краями, to pour 
wine up to the brim; срубить дерево—съ землей, 
to cut a tree even with the ground. 

Врождённость, 3. 7. innateness. 

Врождённый, adj. innate, шфого; —талонть, 
innate talent. 

Врознь, Врозь, adv. asunder, separately. 

Вростать, врости, see Врастать. 

Вроехмель, adv. half-druank. 

Врубать, врубить, о. а. to chop in, hew in, 
cut 13; | =ca, v. г. mil. to hew one’s way in; to 
break through; =ca 65 ряды nenpiamesa, to break 
the ranks of the enemy; || part. р. врубленвый. 

Врубка, ME Врубание, 8. п. hewing in, cut- 
ting in, breaking in. 

Врунъ, 8. т. врунья, 3. f. babbler, liar. 

Врухъ, s. т. insect, bruchus. 

Bpynbaste, - лье, 5. в. the dominical letter; 
| ^дьтнЙ, adj. 

Вручать, вручить, v. а. to hand, deliver; to 
commit, intrust;—wcomo въ собственныя фу, to 
deliver a letter into a person’s own hands; |\=c¢a, 
v. р. to be handed, be committed;|part. р. вру- 
чённый. 

Bpyueuie, s. x. handing, delivering; committing, 
intrusting. 

Вручитель, s. т. +ница, $. f. presenter, 
bearer (of а letter). 

Врыван!е, Врытте, s. п. digging in, burying. 

Врывать, врыть (fut. врою), v. a. "to dig in, 
bury in;|=ca, v. р. г. to be dug in; to bury one’s 
self; | part. De врытый. 

Врываться, ворваться, v. г. to break in, 
through; —0ъ комнату, to enter a room by force. 
Врьзка, s, /. cutting in, fitting or setting in. 

Врзной, adj. fit or set in, cut ш;—замокь, a 
dead-lock. 

Врёзыван!е, Rphainie, 5. п. see Вр$зка. 

Връзывать, врёзать, 0. a. to cut in, fit or 
set in; to гобтауе; | ъея, v. т. to cut one’s way 
in; to break in or through; 400kKG = BALACh 62 
mecoxz, the boat stuck in the sand;|\to be engraved, 
be impressed or imprinted iD, ON; 90 =защозь 65 
моей памяти, that is imprinted or impressed in 
my memory, in my 1119; | 40 sink in, go deep in, 
bury one’s . self in, plunge in; to give one’s self up 
to a thing, be extremely fond of; Ons =залея nd 
уши ov эту женщину, he is in love with that 
woman up to his ears; | part. р. връзанный. 

Врядъ, Брядъ-ли, adv. hardly, scarcely; it is 
врядъ-ли ond найдеть такою 
| 94000 человъка, She cau hardly find any one so 
bad; =ли я лойду зулять, I shall hardly go for 
a walk. 

Веадка, s. f. planting, implantation. 

Войдникъ,, $. in. rider, horseman; | =ница, s. /, 
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a rider, horsewoman; | “ническй, =Ha4ii, 
adj. 

Вейживать, ввадить, v.a.to plant in; «дать, 
хинжаль въ tpyds, to plunge or thrust a dagger 
into a person’s breast; «дить nyaw, to lodge a! 
ball in; =ДИиТЬ 2.00 65 206%, to blow one’s brains 
out; ||to band, seat (in а carriage);||=ea, v.p. to 
be planted, etc.;|| part. р. BCameanEii. 


Beacutsanie, Beocanie, s. n. absorption, 
sucking in. . 

‚ Ведсывательный, adj. — uacocs, sucking- 
pump. 


Ведсывать, BCoCaTh, о. а. to suck in; to absorb, 
imbibe; | ea, v. r. р. to soak; to be sucked in, be 
absorbed, be imbibed; | =Baromie сосуды, anat. 
the absorbents; | part, р. ведсанный. 

Ведчиванье, s. п. absorption. 

Всачивать, всочйть, v. а. to absorb;|| mca, 
v. г. to be absorbed. 

Веб, pron. п. (т. Bech, Г. вея, pl. Bch), all; 
anything; да. и — myms, coms вамъь и —, that’s 
all; мнь— равно, that 18 all the same to me; ему 
—ne novems, he cares for nothing; co Bohm» 
Mes, при вебмъ momz, with all that, notwith- 
standing; | adj. all, whole; смьяться ¢o—opao, 
see Горло; | adv. always, still, ever; они—ссо- 
pamea, they are always quarrelling; ons—ewe 
въ постели, he is still in bed;—6u caus wepamoe, 
you think only of playing; всего Ha sBeero, in 
all, altogether, for all things; ons получиль вее- 
го на всего только это, that’s all he received; 
я — таки ucnoanuas свой dort, all the same 
I have done my duty;|| Bcerd 6oane, the most, the 
most of all, at the most; xomoparo болье BCero 
ненавидъль, that he detested most; обыкновенно 
болье воего tosopums moms, кто menne всего 
‘можеть что-нибудь сказать, he who has the 
least to say, generally talks most; Beerd менте, 
the least; всего лучше, the best, the best of all; 
всего дешевле, the cheapest of all; Beerd чаще, 
most frequently; Beero вызоднюе, the most advan- 
tageously. 

ВееавгуствйцИй, adj. most august (title). 

Вееблагай, Всеблагой, adj. most good, most 
gracious.| 

Всеблажённый, ad). 
happy. | 

Веевидецъ, s. т. All-seer (God). 

Всевидящй, adj. all-seeing; =щее oxo, all- 
seeing eye. | 

Всевозможный, adj. all-possible; употребить 
=ныя средства, чтобы...., to use all the means 
possible to:...; | =но, adv. ав possible. 

ВсевысочайшИЙ, superl. supreme (of God). 

ВсевышиЙ, adj. supreme; [ 3. the Most High 
(God). у 

Всевъдецъ, s. т. the Omniscieut. 


< 








most blessed, most 


Всевздущ!, adj. all-knowing; omniscient, 
omniscious. 
Beessyxbuie, s. п. omniscience. 


Всегда, adv. always; ever; in all times. 

Beeryamuiit, adj. usual, habitual, perpetual, 
constant; customary; эти = Hid жалобы, this 
constant complaining; = Hie tocmu, customary, 
usual visitors; 60 = няя манера, his usual 
manner. 

Вседержитель, 5. т. the Almighty. 

Вседнёвный, =дённый, а47. 4аПу, every day's. 

Всезиждитель, 3. m. the Creator of all 
things. 

ВсезиждунИй, adj. omnific, all-creating. 

ВсезнаюниИй, adj. all-knowing. 

Всеизвьстный, adj. well or generally known. 

Вееконёчный, adj. complete, total; | =но, 
adv. without doubt, certainly. 
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Вселённая, s. f. universe, world. 

Вселенек!й, adj. of the universe; universal; 
|-—с0боръ, an ecumenical council. 

Вселять, вселить, о. а. to settle (in a place); 
to inspire, suggest; — стражь, to inspire fear; — 
надежду, to suggest hope;|| =ex, v.r. р. to settle, 
take abode; to be settled, be inspired; | part. р. 
вселённый. 

Beemepo, adv. seven times; онз — бозаче меня, 
he is seven times as rich аз Г; | зеуео 01а, sep- 
tuple. 

Beenepoms, adv. seven together, seven. 

ВсемилостивЪйнИЙ, adj. most gracious;— 
Государь, Sire; =шая Госудирыня, most gracious 
Queen; || ше, adv. most graciously. 

Вееминутный, adj. = HO, adv. ° 
minute. | 

Всемтрный, adj. universal;|!=10, adv.—ly. 

Всемогущеетво, 3. n. almightiness, omnipo- 
tence, omnipotency. 

Beenorymift, “мощный, adj. almighty, om- 
nipotent, all-powerful. 

Веемърный, adj. omnifarious;||=Ho, adv. in 
every Way. 

Всенародный, adj. public, general;!'=H0, adv. 
—ly, before all the world. 

Всенепорочноеть, 5. Г. all-purity, all-chastity. 

Всененордчный, adj. most pure, most inno- 
cent. 

Beenuzxaiimil, adj. most humble;|'=mbitme, 
adv. most humbly. 

Всенощный, = нощной, adj. = ное бдънде, 
=ная служба, =ная, 3. [. уезрегв, evening-service: 
(before a feast). 

BeeoOmis, adj. common, general, universal; 
= щее xerodosanie, general indignation; = maz 
uemopia, universal history; «шая подача 30406065, 
universal suffrage. 

Всеобщность, 3. f. generality, universality, 
universalness. 

Всеобъёмлющий, adj. all-comprehensive, uni- 
versal; —y«z, a universal genius. 

Beeopyzie, 5. п. complete armour. 

Всеподдани bi mitt, adj. most devoted;| —Hubii- 
me, adv. most devotedly. 

Beenoxupawmili, adj. omnivorous. 

Всепокорный, adj. most humble; | =но, adv. 
most humbly. 

ВсепокорнЪйш!й, adj. most humble. 

ВсепостигаюниИй, adj. omnipercipient. 

Beenpecstrabiimii, adj. — Государь, most 
serene Sovereign (title). 

Всепроизводящ!й, adj. omniparient, omnipa- 
rous. 

Всепрощён1е, s. и. amnesty, general pardon, 
act of oblivion. 

Всесвътный, adj. universal, common; | HO, 
adv.—ly. 

adj. 


Всесвятой, 
(of God). 

Всесйльный, adj. all powerful, omnipotent. 

Вееславный, adj. most glorious. 

Beecomxenie, s. п. holocaust, burnt sacrifice. 

Beeycabmmanie, 3. n. eo—, loc. adv. loudly, 
aloud, to be heard by all, for every one to hear. 

Веехвальный, adj. most laudable. 

Веецъ хлебный, Beonbastreabnnii, adj. all- 
healing; || =Hoe sexapemeo, universal panacea. 

Всецвлый, adj. whole, entire, complete, full; 
| =20, adv. wholly, entirely, fully; =10 mpedameca 
дълу, занятию, to be wholly absorbed in or to 
give one’s self completely up to a work, a study. 

Всечаено, adv. -ный, adj. hourly, happenine 
every hour, at all hours. 

Beevecrusimiii, adj. most reverend (title). 


of every 


Всесвятый, most. holy 


ВСЕВ 


Всездный, Всеядный, adj. nat. hist. om- 
nivorous; | =ядная недъля, meat-week. 
Borarupanie, 5. п. leaping up, Jumping up. 
Вскакивать, векочить, вскокнуть, v. п. to 
leap, jump, skip up; to arise suddealy;—na сдло, 
to leap into a saddle;—cs постели, to jump out. 
of bed;—do потолка, to jump up to ‘the ceiling;— 
na шею, to fall upon one’s neck;—co стула, to 


rise suddenly from one’s seat; у меня = KOURID | 
прыщикь на нову, I got a pimple on my позе, а | 


pimple came on my nose; | coll. векочить 6% 
карманъ, векочить въ копейку, в% денежку, - to | 
cost dear. 
Векапыван!е, 5. п. digging up. 
Векапывать, векопать, v. a. to dig up; to 
delve; | part. р. всконанный. 
Вскарабкиваться, векарабкаться, 9. т. to 
get clambering or climbing on, up. 
Векариливать, вскормить, Var а. 
bring пр; | ратё. р. векормленный. 
Вскать, 5. т. an inclined plane, slope, talus. 
BerxaTupanie, 5. . rolling up, bowling up. 
Векатывать, =катать, -катить, =катнуть, 
4. a. to roll up, bow] пр;| =ся, v. р. to be rolled 
up, be bowled пр; | part. р. векатанный. 
Векачь, adv. in a gallop. 
Вскйдыван1е, Bexuganie, s. п. throwing up. 
Вскидывать, вскидать, вскинуть, 9. a. to 
throw пр; | =ея, о. г.р. to be thrown up; to throw 
one’s self оп; ||to vent one’s anger, one’s bile on 
векинутый. 


to feed, 





ав 
tion, effervescence. 

Векинать, BCKHUBTE, v. a. to begin to boil, 
get boiling; | 40 burn (with anger, indignation). 

Векипъ, s. т. see Вскипан!е. 

Векипятить, v. a. to boil тр; | рат. р. веки- 
пячённый. 

Вокисан1е, s. п. growing sour, fermenting. 

Вскиеать, вокиснуть, v. п. to grow sour, 
ferment. 

Воклёпъ, 5. т. Веклёпыван]е, Веклепан1е, 
8. п. false denunciation, calumny. 

Всклёпывать, BCKACHATH, у. a. to impute 
falsely; | part. р. веклёпанный. 

Всклокоченный, adj. dishevelled, rumpled. 

Веклочиватъ, веклочить, 5. a. to put in 
disorder, to entangle (the hawr); || mea, v. г. to 
be entangled, be in @1вог4ет; | part. р. векло- 
ченный. 

Векокъ, 5. т. leaping or jumping on, upon. 

Всколебать, о. a. to bring in agitation, in 


motion (a liquid); to agitate; | mca, 9. п. tocome: 


or be brought in agitation. 

Всколупывать, =лупать, =лупнуть, ©. a. 
to remove (а pimple) by scratching; to scratch 
AWay; | =©я, о. р. to be scratched away; | рат. р. 
веколуннутый. 

Веколыхать, see Всколебать. 

Bekoabsb, adv. slightly, superficially; ous кос- 
нулся smoto—, he mincingly passed it over. 

Векопан!е, see Вскапыванте. 

Вскопать, see Вскапывать. 

Вокорийтель, 8. т. =ница, 3. /. nourisher, 
maintainer, fosterer. 

Вокормить, see Вскармливать. 

Beropmaenie, 8. п. see Вскормъ. 

Вскормленникъ, 3. т. =ница, s. f. foster-son 
or foster-daughter. 

Векормъ, s..m. feeding, bringing up. 

Векоробливать, векоробить, v. а. №0 warp 
up, Бепа; | ъея, ©. г.р. to be warped, be bent, be 
crooked; || part. р. вскоробленный. 

Berop’, adv. soon;—nocan, sdon after, a short 
‘time after. 


74 


$ 


Bexunsuie, 5. n. boiling up, ebulli- | 


ts BCH 
| Векочить, зее Вскакивять. 
| Векрикиван!е, s. m. outcrying, shrieking, 
Screaming, screams; || ejaculation. 

Векрикивать, вскричать, вокрикнуть, 


|v.m. to cry out, shriek, give or utter a shriek; to 
scream. 

Векруживать, векружить, v. а. to turn; 
=RHT 104069, to turn one’s brain; || =ея, v. х. 
to grow giddy, act giddily; | part. р. ввкружённый. 

Векрывать, вскрыть, 9.4. to uncover, open; 
— письмо, to open a letter; | —карту, козыря, to 
turn up or face a card, a trump; | аа. to make 
an incision; to dissect; — нарывъ, to open an 
abscess;—aepmeoe mnaso, to-open ог dissect a body; 
| =ся, v. г. р. to break up; to be uncovered, be 
opened, be turned up, be dissected; pnxa -рылась, 
| Ве ice in the river broke up, the river is 
clear; || part. p. векрытый. 

Векрыте, 3. n. opening;|| breaking up (of а 
river); || dissection (of a tira: post mortem 
| examination. 
| Векрыша, Векрышка, s. f. turn-up card 
trump. 

Векрышный,аа}.--козыль, turn-upcard, trump. 

Велаеть, adv. coll. see Вдоволь. 

Велухъ, adv. aloud. 

Вслушиваться, велушаться, v. n. to listen; 
to lend or give an ear, lend an attentive ear, be 
attentive to (а discourse); я не =WMAACH 63 UxXd 
разоворь, I did not hear their conversation well. 

Велъдетв!е, prep. gen. in consequence of, 
consequently; according to, in pursuance of, pur- 
suant to;—eawuxre приказа, желаний, according 
to your orders, pursuant to your desires. 

Beabxzs за, prep. immediately after. 

Воматриваться, вемотрьться (во что), 5. т. 
to look into; to examine, observe; || to accustom the 
sight (to a thing). 

Всиятку, adv. see Сиятка. 

Вебвыван!е, 5. п. thrusting in, shoving in. 

Ведвывать, всовать, всунуть, v. @. to thrust 
in, shove in, put in;—pyxy 6 карманъ, to thrust 
one’s hand into a pocket; — монету въ руку, to 
slip a piece of money into one’s hand; | =ся, v. р. г. 
to be thrust, be put, be shoved in; to push one’s 
self in; || part. р. веунутый. 

Всосать, see Всасывать. 

Вспадать, вспаеть, 7. tmp. to occur; мнъ 
=пало на умь, it occurred to me, it came into 
my mind. 

Вепдивать, вепойть, о. я. to nurse with milk; 
вепойть и вскормить, to bring up (a child); 
| part. р. вспоённый. 

Вепалзывать, венолзать, BCHOABTH, о. я. to 
crawl up, creep up. 

Вепаривать, вспарить, v. a. to soften by 
warm water; ||—4owads, to put a horse in a sweat; 
| рить спину, to thrash, give a thrashing; | part. 
р. вопаренный. 

Вепархивать, BCHOPXHYTS, v. n. to flutter 
up, fly up, take wing. 

Вспарывать, BCHOPOTB, т. a. to rip up, rip 
ореп;— животь, to disembowel; | part р. вешо- 
ротый. 

Benaxusanie, 3. n. ploughing, tillage. 

Вепахивать, вспахать, v. а. to plough up, 
till; | part. р. вспаханный. 

Вепашка, 8. f. ploughing, tillage. 

Веплакнуть, 9. п. to begin to weep, to cry; 
| = CH, ©. г. ипр. MHD = кнулось, I wept a 
little. 

Воплёскивать, воплеснуть, v. а. to splash 
up, dash up; =HYTb руками, to clasp one’s 
hands. 

Bonaeced, s. т. splashing. 
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Benszoms, Веплошную, adv. without interrup- 
tion. 

Всплыван!е, Веплыте, з. и. swimming up; 
coming on the surface; floating. 

Веплывать, веплыть, v.n.to swim up, come 
on the surface (of the water); to float; рано-ли, 
7203дно-л, а правда веплывётъ наверль, sooner 
or later truth comes to light. 

Вепойть, see Вспаивать. 

Веполаскивать, всполоскать, всполоснуть, 
$. а. to rinse; to wash slightly;|| part. р. вепо- 
лдеканный, всполоснутый. 

Веполашивать, веполошить, о. а. to alarm, 
give or spread the alarm; to startle;\| =ея, 5. г. 
to take alarm, alarm one’s self; to take fright, be 
frightened; | part. р. всполошенный. 

Веполохъ, з. т. alarm, trouble, fright. 

Benomunanie, see Воспоминан!е. 

Вепоминать, вспомнить, BCHOMAHYTH, о. a. 
to recollect, remember, call to mind, bear ог keep 
in mind, in remembrance; вспомните 060 мнт, 
recall me to mind, remember me; | „ся, v.17. p. to 
be remembered, be recollected, etc. 

ВепомогАтельный, adj. subsidiary, auxiliary; 
=HOe эаведензе, branch establishment; || —2.1a2042, 
gram. auxiliary verb. 

Вспомогать, о. п. to assist, help, aid, succour. 

Benomoxenie, Вспомоществован1е, s. n. 
assistance, help, succour. 

Вепомоществовать, о. п. to aid, help, succour; 
to relieve; to contribute. 

Вепомянуть, see Вспомичать. 

Вепорхнуть, see Вспархивать. 

Вепотълый, adj. sweaty; perspiring. 

Вепотьть, v. м. to be in а perspiration, in a 
sweat. 

Вепрыгивать, вепрыгнуть, v. n. to jump 
up; | © skip, gambol. 

Вепрыскиван{е, s.n. Вепрыскъ, 3. т. sprink- 
ling, aspersion. A 

Вепрыекивать, вспрыенуть, v. а. to sprinkle, 
asperse; —обнову, to drink to the handsel, to the 
new gift;||to thrash, give a thrashing; | part. р. 
вепрыснутый. 

Вепухать, вспухнуть, see Распухать, pac- 
пухнуть. р 

Вепухлый, adj. swollen, tumid. 

Вепучивать, вспучить, 5. a. to swell, distend; 
to raise; || =ея, о. р. г. to be swollen; to rise; || part. 
p. вспученный. 

Вепылить, v. n. perf. (xa козо), to get angry 
with, get irritated, get out of temper; to fly out 
against, fly into a passion; to take pepper in the 
nose; to be as hot as pepper. 

Вепыльчивоеть, s. f. irascibility, irascibleness, 
passion, heat, fits or bursts of anger. 

Веныльчивый, adj. irascible, fiery, hot-brained, 
passionate; | =Bo, adv. hastily, irascibly. 

Вепыхивать, вспыхнуть, о. п. to flash, burst 
out; to light up, take fire; судно =хнуло въ одну 
munymy, the boat was in flames in an instant; 
пожаръ =хнулъ ночью, the fire broke out in the 
night; || fig. to fly out, grow or become incensed; 
to blush (with shame); to boil up (with anger); 
ONS вепыхиваетъ 435-за ecaxuxs nycmaxoes, he 
gets, into a fume for nothing; война =хнула, 
war has broken out;|\to blow; дайте лошадям 
-хнуть, let the horses blow. 

Вепышечникъ, s.m. naut. gun for the night- 
signals. 

Вепышка, 3. f. flash of the prime;|ja fit of 
caprice or anger, a maggot, whim. 

Вепзнивать, BCNBUHTS, о. а. to froth, make 
foam; | =ся, ©. т, to froth, foam; to get covered 
with lather (of a horse). 
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BOTY 


Веиятить, see Воспящать. 

Вспать, adv. backwards, back; обращаться—, 
see Обращаться. 

Ветаван]е, s. n. getting up, rising. 

Вотавать, встать (pres. ветаю, fut. BOTAHY), 
v.n. to get up, rise; to stand up; рано—, see Рано; 
всталъ-лиона? is he up? ветать нд now, see Нога; 
солнце ветало, the sun is г1зеп;—на стуль, to get 
on a chair;||to get well again, recover (of an 
illness); Ons уже ne ветанетъ, he will not 
recover; || пам. to get atrip (of an anchor). 

Ветавка, 5. f. setting in, inserting; | dim. 
ветавочва, & piece put in; — (для пера), pen- 
holder. | 

Ветавлен1е, в. п. setting in, inserting. 

Ветавлять, ветавить, 9.4. to set in, put in; 
to insert, interpolate; =BHTB 63 naz, carp. to 
fit in; =BHTb 63 wnypms, to plough and tongue 
together; — сл0в0 въ ръчь, статью въ dor0sops, 
to insert a word in a speech, a clause in a 
contract;|| ca, v. р. to be put or set in, be 
inserted;|part. р. ветавленный. 

Ветавной, adj. for being set in, put in, in- 
serted; =ные зубы, see Зубъ. 

ВетаАвочный, adj. put in, inserted. 

Ветарину, Ветарь, adv. in old times, an- 
ciently. 

ВетАскиван!е, 5. n. dragging up, trailing up. 

Ветаекивать, встащить, v. а. to drag or 
trail up; || =©я, 0.7. to be dragged or trailed up; 
| part. р. ветащенный. 

Ветать, see Вставать. 

Встревоженье, 3. n. alarm. 

Встревоживать, «жить, 5. а. 10 alarm; | =ся, 
5. г. р. to alarm one’s self; to be alarmed; || part. р. 
вотревоженный. 

Ветрепенутьея, v. г. perf. to start or give a 
start; ||to shake the wings. , 

Ветрёпка, s. f. coll. pulling by the. hair; эа- 
дать =ку, to touse one, to give one a thrashing. 

Ветрёпывать, вотрепать, v. a. to put in 
disorder, ruffle (the hair);|\part. р. ветрёпан- 
ный; coll. какь =WaHHE, as if nothing at 
all were the matter. 

Ветръча, 3. /. meeting; идти на =4y, to go 


to meet; — nons3does, train - crossing; || welcome, 
reception; cdmsams =4y, to give a welcome or 
reception. 


Berpbuath, EcTpBTHTE, о. а: to meet, encount- 
er; to go to meet;||to receive, welcome; — новый 
100%, to welcome the new year;|| =6Я, v. rec. to 
meet with; to encounter; to meet each other; to 
get together, fall in; =чались таже люди, such 
people have been met with;||to happen, occur; 
=THIOCh npenamcmete, an obstacle presented 
itself; || мы =THIHCh cd двумя военными кораблями, 
we fell in with two men-of-war; =CH 6% мысляхть, 
to be of the same opinion with one; || part. р. 
вотрьченный. 

Ветрьчный, adj. meeting; contrary (wind); 
coll.—u поперечный, the first comer, everybody; 
jur.—ucxs, see Искъ. ’ 

Ветряхиван1е, s.n. Ветряска, s.f. shaking up. 

Встряхивать, встряхнуть, v. a. to shake up; 
il mex, v. г. to shake one’s self. 

Ветупать, ветупйть, v. n. to ещег;— 63 долж- 
ность, see Должность; —в5 с0юзъ, to make an 
alliance;—e бой, to come to action;—é6s cenme, 
to enter the world or upon the stage of the world; 
=HHTh 60 владьнае, see Braxbuie;—es возрастъ, 
to come of age;— вз раззюворъ, to begin a discourse; 
—6ъ военную службу, see Служба; =NHTb 9% 
монахи, въ моналиесллво, to turn monk, to assume 
the religious habit; to take the veil (of а woman); 
—es дозюворъ, to begin a negotiation, to come to 


BCTY 


terms;—4#a престоль,—в% карауль, see Престолъ,: 


Карэзулъ, | «ся, 5. n. (в0 что), to meddle with: 
=CH за ко, to take one’s part, defend, protect 
one. 

Вступительный, аа). штодисйуе, introductory; 
=ная рючь, speech of inauguration, inaugural 
address; «ная sexyia, lecture of inauguration. 

Ветуплён1е, s.n. entrance, entry; || introduction 
(in а book); | —на npecmoar, the accession to the 
crown or to the throne. 

Всетуичивый, adj. intercessory, defending. 

Ветупщикъ, 3. m. =щица, 8. f. interposer, 
defender. 

Ветагивать, ветянуть, о. 4. to pull, haul up; 
| soa, v. p. to be pulled up; | part. р. ветянутый. 

Beye, adv. si. in vain; призывать—имя Боже, 
to take the name of God in vain. 

Всунуть, зее Всовывать. 

Всучивать, всучить, 9. а. 10 intwist, inter- 
twist; fig. они не знали кому это = ITE, they 
did not know how to get rid of 18; | =ea, v. p. to 
be or get intwisted; || part. р. всученный. 

Вехлипыван]е, 8. %. Вехлинъ, 8. т. sobbing, 
sob. 

Всхлипывать, всхлипнуть, v. n. to sob. 

Веходить, see Восходить. 

Воходъ, see Восходъ. 

Вехраннуть, о. n. to snore ог give a little 
snore; | to slumber, sleep. 

Всхранывать, ©. п. to snore from - time to 
time. 

Всышан]е, 3. -, Всыпка, s.f. strewing in. 

Всыпать, вешать, 9.-а. to strew in;|| to 
thrash, give а drubbing; | =ca, v. р. to be strewed 
in; | part. 2. воыпанный. 

Веынной, adj. for strewing in. 

Bet, see Весь, Все. 

Везвать, веъять, v. а. to sow in;|\to instill, 
inspire, suggest; | =ca, 9. р. to be sowed in; | part. 
2. веъвянный. 

Веюду, adv. ечелузелето, 

Bea, see Весь. 

Bearifi, Beaxolt, Bears, pron. everybody, 
every one; any one;||adj. every, each;|| prov. ne 
=EOMY слуху върь, One must not believe all one 
hears; на = BY Ondy не упасешься, excessive 
prudence sometimes defeats its own end; = кое 
0n10 мъра красить, there is a limit to every- 
thing; — человькъ у дъла поэнаетвя, & Man 13 
known by his works; =KOMY своя болячка больна, 
=KOMY своя обида зорька, every one’s own burden 
seems the heaviest;—Hpeunt про себя зу инь, 
eval to your own company; веякъ для себя, а 

0t% для всъжь, every one for himself and God for 
us all; — за себя отвъчаеть, who breaks, pays; 
не— женится, кто посватаетея, MADY & slip’twixt 
the cup and the lip. 

Веячесьй, adj. of all kinds;jevery way; 
]} =cEH, adv, in every way. 

Beaanna, s. Г. dim. всеячинка, miscellanies; 
ecaxaa—, hotchpotch, mishmash, mash, olio. 

Brats, adv. secretly, in secret, under the 
rose. 

Вталкиван{е, 3. n. pushing in. 

Вталкивать, втолкать, втолкнуть, 9. 4. to 
push in, shove 10; | =6я, v. r. to push one’s self 
through; |part.p. втолкнутый. 

Втаптыван1е, Brouranie, 8. п. trampling in, 
stamping in, treading in. 

Втаптывать, втоптать, v. a. to tread in, 
trample in; втоптать 6% зрязь, to drag in the 
mire; ftg. to load with abuse, to vilify;||part. р. 
втоптанный, 

Втаскиван]е, 3. `п. dragging on, in, up. 

Втаскивать, втаскАтЬ, втащить, 0. а. to 
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drag in, on, up, draw in, pull ш;| «ся, 9. р. г. to 
be dragged on, in, be pulled in; to trail one’s self 
in; || part. p. втащенный, 

Втаебвывать, втасовать, 5. a. to shuffle in 
(cards), thrust in shuffling;||part. р. BracoBaH- 
ный. 

Втачивать, втачать, v.a. to stitch ш; рат. 
р. втаченный. 

Втачка, в. f. stitching in;|| piece stitched in. 

Bresath, втечь, v. я. to flow in, fall in, 
discharge itself (of a river). 

Втемяшить, v. a. pop. perf. to put into one’s 
head. 

Breyenie, s. п. flowing in (of water); entrance. 

Втёчка, s. f. hunt. way, pace, rate, trim (of 
an animal). 

Brupauie, s. . friction, rubbing in. 

Втирать, втерёть, v. a: to rub in;—es руки, 


to press in one’s hands;||=ca, v. р. г. to be rubbed 


in, be pressed 11; | (къ кому, 60 что), to worm 
one’s self in, intrude one’s self; втерёться xyda- 
либо, to push one’s way into a place;|part. р. 
втёртый. 

Bruckusanie, 8. т. pressing in. 

Втисвивать, втиекать, втиснуть, v. а. to 
press in, squeeze 11;|=ея, v.p.r. to Бе pressed in; 
to press "in; =HYThCA 63 толпу, to squeeze one’s 
self into the crowd; | part. р. втйенутый. 

Втихомолку, adv. on the sly; in secret, 
stealthily; дюлать что—, to doa thing by stealth. 

Втолкать, „кнуть, "see Вталкивать. 

Втолковывать, втолковать, v. a, to inculcate, 
explain; | part. р. BTOAROBAHHHH. 

Втоптать, sce Втапты вать. 

Bropa, 3. f. mus. second fiddle. 

Вторачиван!е, 3..1. fastening to the saddle. 

Вторачивать, второчйть, о. a. to fasten to 
the saddle; || part. р. второченный. 

Вторгаться, вторгнуться, v. г. to make an 
irruption, to invade (as an enemy); to burst in, 
press in. 

Вторжёне, 8. п. irruption, invasion. 

Вторить, о. м. to герез4;—хому, fig. to chime 
in with one. 

Вторичный, adj. second; reiterated;=Hoe no- 
xywense, reiterated attempt; |=Ho, adv. for the 
second time. 

Вторникъ, 8. т. Tuesday;|| =ничный, adj. 

Второбраче, 8. п. Второбрачность, 8. fr 
second marriage, deuterogamy. 

Второбрачный, adj. deuterogamist;||born of 
the second marriage. 

Второбрачникъ, 8. т. -«иица, 8. [. deuter- 
ogamist. $ 

Второгодникъ, 8. т. a second-year boy. 

Второзакон!е, s. п. Deuteronomy (book of the 
Bible). 

Bropoit, adj. second; покупать товаръ use 
=рыхъ рукз, see Рука; капитанъ =раго раша, 
зее Капитанъ; июмь— , second volume; Екатерина 
=рая, Catherine the second; во =рыхъ, secondly, 
in the second place; — чась, it is past one; во 
=ромъ часу, between one and two o’clock; уже 
сорокз минуть =раго, it is twenty minutes to 
two; четверть = paro, a quarter past one; 6 
ucxrodn =раго, зее Исходъ. 

Второйнадесять, adj. sl. twelfth. 

Re dame ea s. m. a pupil of the second 
class. 

Второклёсеный, adj. of the second class or 
rank. 

Второпяхъ, adv. in a hurry. 

Второстенённость, s. {. secondariness. 

Второстенённый, adj. secondary, second-rate, 
of second rank. 


ВТРА 


Втравливать, втравлять, втравйть, v. а. 


to inure to evil; | =ся, р. г. to be inured to evil; 


| part. р. втравленный. 

Втридорога, adv. three times dearer; very 
dear, extremely dear. | 

Brp+e, Brpotins, adv. trebly, three times as 
much, thrice as much. 

Brpoéms, adv. three together, by three. 

Втулка, s. f. bung; stopper;|box (of а wheel): 
| art. nut, screw-nut. 

Втуне, adv. in vain, vainly. 

Втупикъ, see Тупикт. 

Втыкать, воткнуть, v. a. to stick in, drive 
in, into; to thrust; to enter; — на вертель, see 
Вертелъ;| „ся, v. r. to stick in, sink; || part. р. 
воткнутый. ‘ 

Втычка, s. f. expletive; stop-gap. 

ВтЪенять, BTSCHUT, v.a. to squeeze in, into; 
to press in, push in with difficulty; | ся о. г, to 
press in; =CHUTBCH 65 толпу, to elbow one’s 
way in the crowd:||part. р. pTécHénuntt. 

Втюривать, втюрить, о. a. coll. to implicate; 
] =ca, v. г. to be шуое4;| =6я ¢3 хозо, to fall 
deeply in love with; to be smitten, be enamoured; 
part. р. втюренный. 

Втягиван{е, 3. m. drawing т, pulling in. 

Втягивать, втянуть, у. а. to pull in, draw 
in; =нуть xormu, to draw in one’s claws; — eo9- 
духъ, to draw air; чубка=-гиваетъ въ себя воду, 
the sponge absorbs water;|fig. to entangle, 
implicate, involve; =HYTb 62 какое-л4б0 дъло, to 
entangle into a business; | =ея, 9. р. . 60 be drawn 
in; to accustom one’s self; „нуться в тяжелую pa- 
боту, to inure one’s self to hard labour;|| part. р. 
втянутый. 

Вуалётка, s.f. small veil. 

Byaas, s.f. veil; muffler. 

Вулингъ, s. т. naut. woolding. 

Вулканизирован!е, 5. n. tech. vulcanization. 

Вулканизировать, v. a. tech. to vulcanize. 

Вулканизимъь, 3. m. vulcanism, vulcanian theory, 
plutonian theory. 

Вулканизованный, adj. vulcanized. 

Вулканъ, = нйчесь1й, see Волканъ, — ни- 
ческ!й. _ 

Вульгарноесть, зв. f. vulgarity. 

Вульгарный, adj. vulgar, coarse. 


Byasrata, s.f. the Vulgate (Latin version of 


the Bible). 

Byns, 3. т. wootz (Indian steel). 

Входить, войти, о. n. to enter, enter in, into; 
to get in, come in, walkin, into; войтй 63 завань, 
to enter the harbour;—es подробности, to enter 
into particulars, to descend to particulars;—es dn- 
ла, to set up in business;—es cnops, to enter in- 
to a dispute; uum это николда не входило 6% 10- 
sosy, it never came into my head; войтй въ 
мысль автора, to penetrate the meaning of an 
author; это не входить въ мое ртшене, that 
does not hold a place in my resolution: эта 
шалта не входитъ на золову, this hat will not 
go on my head;—«2 нужды друзою, to take interest 
in the wants of another; 63 это лекарство вхо- 
RATE MuowiaA снадобья, this remedy is composed of 
many drugs;||to get in, into; to contract; войтй 
6$ милость къ кому, to get in favour with one; 
ВОЙТИ 63 славу, to get renown, become famous; 
—6ъ dJosru, see Loxrs;|| войтй въ cyds съ npo- 
weniems, to bring a request before a tribunal; 
—ce докладомъ, безъ доклада, see Loxxaxs; 
|ons нм в0 что ne входитъ, he does not con- 
cern himself about anything; она 60 все вхд- 
дитъ, she takes an interest in everything;{eoda 
вошла 6s necoxs, the water went into the sand 
or was soaked in by the sand; || —es. ynompetaente, 


Ч 


BB 


to get into vogue, into 
‚ to come to one’s self. 
adj. s. f. introit (the beginning of 


66 моду, to come into use; 

fashion; | ВОЙТИ въ себя, to 
Входная, 

the mass). 

Входъ, 8. m. entrance, entrance-hall, entry; 
стоять у входа, to stay at the entrance;—¢oc- 
прещается, no entrance; | access, admission, admit- 
tance; nsama sa—, see Плата; билеть для входа, 
see Билетъ; иньъть—къ министру, to have 
admission to the minister; | входной, adj. 

ВходянИйЙ, adj. entering; reentering;—yt0.2, 
see Уголъ; =Щая кнуза, —peecmps, book of 
entries. 

ВхожЙ, adj. having admittance; ons nxoms 
в0 мноме дома, Ве is admitted to many houses. 
к Вцьживать, видить, о. а. to decant, pour 
in, transfuse; || part. р. вцъженный. 

Вцёиляться, вц ийться, о. a. to seize, hold 
fast; to cling, clutch;—xowmamu, to cling to with 
the claws; =питьея друзь въ Opyra, to claw one 
another, cling to one another;—« волосы, to seize, 
clutch the hair; penetinuxs =пился 63 мое платье, 
the burdock stuck to my dress. 

Вчера, adv. yesterday; — вечеромъ, see Вече- 
ромъ;—яочью, last night. 

Вчерась, pop. see Вчера. 

Вчерашн!Й, adj. yester, of yesterday;—eeveps, 
yesterday evening, last evening; = Has яочь, last 
night;—dens, yesterday; prov. искать =няго дня, 
to look for a knot in a bulrush. 

Buepus, adv. in the rough, unfinished; xanu- 
came—, to make a foul copy. 

Вчёрчивать, вчертйть, о. а. to trace in, draw 
in;|part. р. вчерченный. 

Вчётверо, adv. four times more, four times аз 
much, fourfold; сложить шаль—, to fold a shawl 
in four. 

Вчетверомъ, adv. four together. 

Вчинан]е, s. м. beginning, initiative. 

Вчинать, v. a. to begin, take the initiative. 

Вчитываться, вчитаться, v. n. to take in 
the sense ог meaning (of a writing). 

ВчужЪ, adv. without being either relation or 
friend; xxm—e10 жаль, I pity him without being 
a relation of his. 

Вшеств1е, 5. п. entrance. 

Вшестеро, adv. sixfold, six times more or as 
much, 

Вшестеромъ, adv. six together. . 

Вшивать, вшить (fut. вошью), v. a. to sew in, 
stitch 11; | part. р. вшитый. 

Вшивикъ, Buen, s.m. =вица, 3. {. lousy 
man ог woman; brat (to а child). 

Вшивка, в. /. sewing in; | piece sewed in. 

Вшивной, adj. sewed in. 

Вшивоеть, s. f. lousiness. 

Вшивый, adj. lousy; med. pedicular, pedicu- 
10118; =вая mpaca, bot. see Трава; = вая 60- 
лъзнь, med. phthiriasis, pediculation, lousy disease. 

ВшйвЪть, 060=, ©. n. to grow or get lousy. 

Bs uw Bo, prep. in, into; BO имя, in the name;— 
знакъ чего, in token of; BO хмелю, see Хиель;— 
cpaénentu, in comparison;—cayrvan vero, in case of;— 
придачу, into the bargain;—zopodn, in the town; | 


$0; nxame—Londons, to go to London;—auyo, to his 


face; #33 дверей—двери, from door to door;||for; 
мы отправились— Москву, — Америку, we left for 
Moscow, we sailed for America; — первый и no- 
candxti pass, for the first and last time; | оп, by, 
at;—now, на 25-е число, on the night of the 
25-th;—yposen» съ, on & level "ИВ; —понедьль- 
никъ, on Monday; BO чтобы mo ни стало, by all 
means, atany рг1се; —морю; at sea; Sume—necorsa- 
ciu,—ccopn, to be at odds; продать —убытокъ, to 
sell at a loss; | upon; Owme—csyac6n, to be upon 
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д06у; | цодег; —больиюй печали, under great af- 
fliction; быть —плаванииь, naut. to be under way; 
пуститься —путь, to set out; naut. to get un- 
der way;lons служить—кучерахь, he serves аз 
coachman;—xapodn, among the people; pass—2002, 
once @ уеаг;—этомъ мы виноваты, the fault is 
ours; — один» прекрасный день, one fine day; 
deancdu—Oexo, twice a day; я ставлю себъ—обя- 
занность, I reckon it my duty. 

Въфдаться, въъоться, о. г. to eat in, into, 
through; to corrode (said of colours or corrosive 
liquids); чернила BbBIHCh въ поль, the ink has 
penetrated the floor;||to get accustomed to eating. 

Въьдчивость, 5. f. corrosiveness. 

Въьдчивый, adj. corrosive, gnawing. 

Въздъ, s. т. entry (riding or driving); en- 
trance (of a вйоизе);|ауепие;!арргоаев; | въЪзд- 

ной, adj. 
^ Въззжать, въъхать, $. п. to drive in, ride in; 
to enter or come in (by railway); ons =халь 63 
10р0дъ въ KapEemn, верхом, he entered the town 
in a carriage, on horseback. 

ВъъзжЙ, adj. giving the right to make use 
of;—.ncz, forest in which wood may be cut. 

Въявь, Въяв%, adv. openly, in a public manner. 

BH, pron. pl. you. 

Выбагрить, зее Багрить. 

Выбаллотировать, v. a. to elect by ballot. 

Выбалтывать, выболтать, выболтнуть, 5.а. 
to shake out, splash out (a liquid); | to blab, di- 
vulge; | ся, v. г. to be shaken out; to divulge; | 
part. р. выболтанный. 

Выбанить, зее Банить. 

Выбарышничать, v. а. to profit by bar- 
‘gaining; ||to gain profit by traffic or exchange. 

Выбивать, выбить, v. a. to beat out; to break, 
break open; to burst, burst open; to strike 
out; «бить стекла, зубы, дверь, to break the 
windows, the teeth, to break open a door;—wnary 
433 рукъ, to strike a sword out of the hand;—xo- 
веръ, to beat a carpet, to beat dust out of a car- 
pet; ||to ravage, lay waste; у нео =било зрадомь 
все поле, his field has been devastated by hail; 


cocnduit cxoms =билъ мой Ayr, шу neighbour’s | 


cattle ravaged my, meadow;||to break пр; «бить 
dopoy, to break up the road; |0 dive out; to 
dislodge; =бить xenpiamera изъ ео позиции, to 
dislodge the enemy from his post; | to hammer out, 
up; to emboss; — медали, to strike off medals; — 
форму, to make a mould;|jto drive out, throw 
out; море =било на березь обломки корабля, the 
sea has cast on the shore the fragments ofa ship; 
| © print (cloth, linen); | coll. —6uTb изъ кою 
дурь, to knock nonsense out of one; | „ся, 9. г. р. 
to get out; to be beaten out; выбиться изъ дол- 
206%, to get out of debt; "выбиться 35 Curd, 
see Сила; | рат. р. выбитый. 

Выбивка, 3. f. =BaHie, s. я. beating out, 
chasing, embossment. 

Выбиран!е, 8; п. choosing, selecting. 

Выбирать, выбрать, v. a. to choose, select; 
to single out; to @есё;—друзей, to choose ‘friends: 
выбрать 6% "депутаты, to elect as a deputy; || to 
sort out, pick out (herbs, salad); to cull;—dopory, 
to pick one’s way, one’s road; [о empty; «берите 
все изъ сундука, empty the box; | prent. to correct; 
| Cay v. г. to get out, remove, turn out; =раться 


uss xeapmupy, to remove from the lodging; 
||maut, men на вптеръ, to haul (the wind); 
| рат. р. выбранный. 


Выбить, зее Выбивать. 
Выблёвывать, выблевать, 9. а. to vomit, 
vomit out, throw up, regorge. 


ВЫбленка, 8. f. =EH, pi. паи. ratlin, ratline; 


| “еночный, adj, 


ВЫВА 


Выбой, з. т. Выбоина, s. f. rut, hollow, hole; 
|art. chamber (of a cannon). 

Выбойка, s. /. printed linen; || boltings, second. 
flour; | „бойчатый, аа). 

Выбоистый, adj. full of hollows or ruts. 

Выбойщикъ, 8. т. linen-printer. 

Выболтать, see Выбалтывать. 

Выборка, 8. Г. choosing, selecting. 

Выборный, adj. of choice; chosen; | | §.m.deputy,. 
delegate; || peasant-elder. 

Выборонить, о. a. to harrow (a field); || to 
earn money by harrowing;| part. р. выборо- 
ненный. . 

Выборъ, в. т. choice, selection, choosing; option, 
election; на—, to choose from; я полалаюсь на 
eaus—, I leave it to your choice;|| „ры, pl. the 
elections. ' 

Выбраживать, выбродить, о. a. to 50 over, 
wander over, through; to stroll through; ons вы- 
бродилъ всю улицы, he has wandered through 
all the streets; |9. ». to ferment, rise, work (of' a 
beverage); ||=ea, v. г. to have fermented enough. 

Выбранить, 9. а. to give a good rating. 

Выбразывать, выбросать, выбросить, 9. а. 
to throw out, cast out; to reject; выбросить изъ 
окна, въ окно, to throw out; of the window;—xa 
Oepers, to cast on the shore; | to leave out, throw 
out; „бросить слово, to leave out a word; =бросьте 
в3д0ръ изъ золовы, beat that nonsense out of your 
head; выбросило 435 трубы, the soot in the 
chimney caught fire; | Ca, v. р. г. to. be thrown 
out; to throw one’s self out; part. р. выбро- 
шенный. 

Выбрести, т. п. to walk out slowly (as an old 
or sick person). 

Выбривать, выбрить, v. а. to shave out, 
entirely; ||to earn by shaving; | =вя, v. г. to shave 
one’s self; | part. р. выбритый. 

Выбродить, see Выбраживать. 

Выброски, 8. т. pl. refuse, rubbish. 

Выбрывзгивать, выбрызгать, о. а. to splash 
out; to bespatter; | =ся, v.r. to be splashed (with 
water, mud). 

Выбуксировать, see Буксировать. 

Выбутить, зее Бутить. 

Выбывёть, выбыть, v. п. to retire, leave; to 
go away, quit (service, employment). 

Выбылой, adj. retired; one who has quitted or 
resigned his employment. 

BHObrarh, BHOBBaTs, о. п. to run out;—xa 
eempnuy, to run to meet; ] to sprout, shoot rapidly. 

Выбъгивать, выбЪгать, 5. a. to get or obtain 
in running, riding; ||to run over. 

Buobrs, в. т. Buobwka, s. f. sprout, shoot. 

Выбьливан{е, s.n. bleaching (of linen); whiten- 
ing (of silver); blanching (of wax). 

Выбъливать, выб®лить, v. а. to whiten, 
bleach, blanch, whitewash; =ca, v. г. to be 
whitened, be bleached; | part. р. BuOhaeHHETK. 

Brobara, s. f. whitening, bleaching. 

ВыбЪеиться, v. ъ. perf. to be weaned from 
one’s follies. 

Вываживать, выводить, v. а. to lead about, 
conduct about; я BLIBOXHAB ¢20 ne всему ropody, 
I have taken him all about the town; | to train, 
break in (hounds). . 

Вываживать, ВЫВОВИТЬ, 0. а. to take about or 
carry about (in а carriage) into different places. 

'Вываливать, вывалить, о. а. to throw out; to 
overturn, upset; | «ся, о. p. 1. to be thrown out; to 
tumble out, fall out; || part. р. вываленный. 

'ВЫвалять, 9. а. perf. to full, felt (cloth);, to 


| roll page vr, to wallow, have a ” good roll; co6uxa 


=лялаеь 65 зрязи, the dog is dirty from wal- 
lowing in the mire; | part. р. вываланный, 


ВЫВА — 

Вываривать, выварить, v. a. to boil out, 
decoct, extract; | =са, v. р. to be boiled out, be 
extracted; | purt. р. вываренный. 

Выварка, s. 7. decocture, extract; | pl. =ки, 
residuum, sediment (by boiling). 

Выварочный, adj. =ная соль, salt obtained 
by boiling. 

ВывАетривать, вывострить, v. а. to sharpen; 
| mex, о. р. г. to be sharpened; | fig. to become alert; 
| part. р. вывоетренный. 

Выващивать, вывощить, v. a. to wax, rub 
with мах; | part. р. вывощенный. 

Вываять, о. a. perf. to sculpture; to carve, 
cut; | part. р. вываянный. 

Выведён]е, s. n. drawing out; | extrication. 

Выведенышуъ, s. т. a chicken just hatched. 

Вывёдриваться, выведриться, v.7. to become 
serene (of the weather). 

Вывезён!е, s. n. exportation, carrying out. 

Вывезти, see Вывозить. 

Выверетка, s. f. levelling, equalization. 

Вывёретывать, выверстать, v. a. to level, 
make even, equalize;||to retaliate, revenge; || to 
recover; | =ca, v. р. to be levelled, be made even; 
| part. р. выверетанный. 

Вывертвка, s. f. subterfuge, shift. 

Вывёртывать, вывернуть, ©. a. to draw out 
(by turning); to wrest; =нуть наизнанку, to 
turn inside out; =HyTb руку, to put the arm out 
of joint; | =ca, v.r. to slip out of one’s hands, get 
out; to extricate one’s self (out of пеш вез) фо 
appear suddenly; ox» =нулея w32-3a ума, he 
appeared suddenly from round a corner; | part. р. 
вывернутый. 

Вывёрчивать, выверт%ть, v. а. to bore out, 
screw out; |.part. р. выверченный. 

Вывершить, see Вершать. 

Вывивать, вывить, у. а. to wreathe, weave; 
to twine. out, wind out; | part. р. вывитый. 

Вывивной, adj. for winding out, spiral. 

Вывинчивать, вывинтить, у. д. to unscrew, 
screw 0108; | =6Я, 9. р. to be screwed оп; | part. 
2. вывинченный. 

Вывихнуть, о. a. to dislocate, put out of joint; 
to luxate; =нуть себъ руку, to put one’s arm out 
of joint; | ca, ©. г. to be put out of joint, be luxa- 
ted, be dislocated; || part. р. вывихнутый. 

Вывихъ, 8. т. luxation, dislocation. 

ВывищникЪ, 3. т. bot. mountain knot-grass. 

Выводить, вывесть, =CTH, v. а. to lead 
out, take out, bring out;—xa казнь, to lead to the 
scaffold; ею вывели изъ coOpania, he has been 
turned out of the assembly; =cTH лошадь изъ 
конюшни на показъ, to bring a horse out of the 
stable for show; =CTH tapxus0xs uss крппости, 
to withdraw a garrison ‘ota & place; | to trans- 
plant or remove (peasants from one village to 
another); ||to complete, finish, terminate (a build- 
ing); стъны выведены, the walls are complet- 
ed, finished; | to extirpate, exterminate, destroy, 
extricate; to take out, drive out, dispel; —кло- 
noes, to destroy, exterminate bugs; =CTH сы- 
рость, to remove or dispel moisture (of a би ту); 
—пзтна, to take the stains out (of a coat), to 
get out, remove spots or stains; =CTH sanaxr 
derma, to drive out or dispel the smell of tar; | — 
цытлять, to hatch chickens; курица вывела 
uensame, the hen has hatched chickens; || to deduce, 
conclude; to draw out; — заключене, to deduce 
or draw a conclusion, an inference; to make a 
guess at; ons вывелъ въ расходъ болъиия суммы, 
sce Расходъ; meTH 455 заблужденя, to turn 
from error, to disabuse, undeceive; =cTH ха 
cenms, наружу, to bring to light; «СТИ xo10 uss 
себя, изъ терпьня, to put one in a passion, to 
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try а person’s patience to the utmost, to make 
one lose patience, to tire the patience; to drive 
out of one’s wits;—xo020 6% люди, see Люди; —узоръ, 
to take a drawing;—pyaadu, трели, mus. to make 
roulades, shakes; | =ca, v. р. г. to be led out, be 
taken out, etc.;|\cmapunnwe обычаи =водятея, 
ancient customs fallinto desuetude; дичь =„водитея 
въ нашить лъсахъ, the game becomes scarce in 
our forests; моль м клопы вывелись, moths and 
bugs are destroyed; | was этижь auys не выве- 
AYTCA цыплята, these eggs will not hatch; цы- 
плята уже вывелись, the chickens are already 
hatched; | part. р. выведенный. 

Выводить, see Вываживать. 

Выводная, adj. 3. /. permit of marriage (for 
peasant-girls marryingin another village); =днбе, 
s. m. duty paid for this permit. 

Выводной, Выводный, adj. removed, trans- 
planted (of peasants); paid for removing, trans- 
plantation; | who has the permit of marriage. 

Выводокъ, s. т. brood. 

Выводъ, s. т. transplantation, removal (of 
peasants);\deduction, inference, consequence, result; 
| —mamens, scouring, cleaning. 

вывозить, вывезти, вывевть, о. а. to convey 
out;—cnn2s co двора, to convey out or carry out 
snow from the yard; она вывезла и35-за зраницы 
4010 бълья, She brought much linen from abroad; 
| to export (goods); || to draw out; =8TH карету 
%3ъ сарая, to draw a coach out of the coach- 
house; | $0 introduce; она xaxvasa—ceouxr дочерей 
(6% camms, въ общество), she began to introduce 
her daughters; | mca, v. p.r. to be carried out, be 
conveyed out, be brought out, be exported, etc.; 
[to remove, move; | part. р. вывезенный. 

Вывозить, see Вываживать. 

Вывозной, Вывозный, adj. exported; || im- 
ported, brought out (from abroad); вывовныя 
пошлины, export-duties, 

Вывовзчикъ, 3. т. =чица, s. /. one who carries 
out, who exports. | 

Вывозъ, 3. т. BurBoska, 3./. exportation, ех-. 
port; пошлина на—, export-duties. у 

Выволакивать, выволочить, выволочь, 
v. а. to draw out, drag out. 

Выволочка, s. /. dragging out, drawing out. 

Выволочный, adj. «ная соль, salt extracted 
from salt-pits. 

Выворачиван]е, s. n. turning inside out. 

ВывораАчивать, выворотить, v. 4. to turn 
out, turn inside out; =THTb платье, to turn a 
coat; | to regain, discount; ||=ca, v. г. to turn 
out, be turned (of @ соаё); | part. р. выворо- 
ченный. 

Выворотный, adj. turned, reversed. 

Выворотъ, s. т. wrong side, under side, reverse; 
на—, adv. see Навыворотъ. 

Вывострить, see Вывастривать. 

Вывощить, see Выващивать. 

Выв*вать, вывЪять, 9. a. to winnow (wheat, 
corn); ||part. р. вывЪянный. 

ВывЪвки, 3. /. pl. winnowings, chaff. 

Выввдыван]е, s. n. exploring, finding out. 

Вывъдыватель, 3. т. =ница, s. f. explorer, 
discoverer, scrutator, scrutineer. 

Вывздывать, выв%дать, о. а. to sound, 
scrutinize, investigate, ехр1оге; —чьм намюрешя, tr 
sound a person’s intentions; вывфдать тайну у 
xoto, to worm & secret out of a person. 

ВывЪйва, 3. f. winnowing. 

Выв%рка, 3. f. adjusting. 

Bushpath, вывЪрить, о. а. to regulate, set 
—часы, to regulate or set a watch;|purt. р 
выв%ренный. 

ВывЪеить, see Вывёшивать. 


BHBS 


Bustbera, а. /. sign-board (of a shop); [| сот. 
deduction of {аге; | =вочный, adj. 

Bupbtpunanie, s. я. airing, ventilation; || 
destruction by the influence of the atmosphere; | 
chem. efflorescence, efflorescency. 

BHBSTpHBaATh, вывЪтрить, о. a. to air, put 
a thing out to air; to ventilate; | to destroy by the 
influence of the atmosphere; || =ca, ©. р. г. to be 
aired; to be destroyed by the influence of the 
atmosphere; {$0 wither; | part. р. BHBSTpenHHi. 

Brsbrpbaccrs, 3. f. свет. see Bus brpx- 
ва н1е. 

ВывЪтрЪлый, adj. efflorescent. 

Вывъшивать, выв®еить, v. a. to hang out; 
| to weigh; ||to make the weight even; to equalize 
(the scales);\|to put on a level; to plane; =ca, 
$. г. р. to hang out; to be hung out, be weighed; 
| part. р. вывзшенный. 

Вывязывать, вывязать, 9. a. to knit; to 
make a pattern in knitting; | to gain, earn by knit- 
ting; | part. р. вывязанный. 

Вывяливать, вывялить, о. а. to dry in the 
open air; || =ея, ©. г. to be dried; to dry, wither; 
| part. р. вывяленный. ; у 

Выгадка, 3. Г. Выгадыване, 8. 9. con- 
trivance, sparingness. 

Выгадывать, выгадать, v. а. to try to econ- 
omize; to spare, save, to profit;—npu кройкъ, 
to spare in cutting out; 35 amoro сукна едва-ли 
выгадаешь dea жилета, from this cloth one can 
hardly make two waistcoats; портной вытадым 


BaeTh изъ каждало куска, the tailor knows how: 


to save in every piece;||to contrive, imagine, 
discover; | to gain by fortuge-telling; || рат. р. 
выгаданный. 

Выгарки, 3. т. pl. lees of brandy; scoria; 
recrement, dross (of metals). . 

Briraps, s. и, strength of brandy; | scoria, scum, 
recrement, Slag, dross. 

Выгачивать, выгатить, see Гатить, 

ВыгибАть, выгнуть, о. а. to bend out, camber, 
curve, arch; | =©я, ©. r. р. to curve; to be bent, 
be cambered, be curved, be arched; | рат. р. вы= 
гнутый. 

Выгибной, adj. bent, curved. 

Выгибъ, s. т. bend, bending, curve; flexure, 
flexion, < 

Выгладывать, выглодать, v. a. to gnaw out; 
| part. р. выглоданный. 

Выглаживать, выгладить, о. a. to smooth, 
level, plane, make еуеп; |4 iron (linen);|| =ся, 
v. р. to be smoothed, be levelled; to be ironed; 
| part. р. выглаженный. 

Выглядывать, выглянуть, v. п. to look 
out;—u3 ОКНа, m=HYTh 6% окно, to look out of 
the window; |0. a. asp. perf. выглядВвть, to spy, 
watch, observe, remark, notice, discover. 

Выгнать, see Выгонать. 

Выгнетать, выгиестн, выгнесть, 9; a. to 
press out;|| part. р; вытиетенный. | 

Выгнивать, выгнить, $. а. to rot, putrefy. 

Выгнуть, sce Выгибать = 

Выговаривать, выговорить, v. а: to рго- 
mounce, speak out, articulate;—avemeenno, to. pro- 
nounce distinctly; || to reserve, keep for one’s self 
(by тонет | to reprimand, rebuke, reprove; 
| -ея, 9. г. p. Е 
obese out; to be pronounced; || part. р. выговорен- 
ный, 

Выговоръ, 3. m. pronunciation; | reprimand, 
rebuke, reproof; дьлать строий—, to reprimand 
severely. 

Выгода, s. f. advantage, profit, interest; gain; 
benefit; извлекать =ду uae ecero, to. take advan- 
tage or make a profit of everything; to derive 
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profit from everything; ваша— поступать такъ, 
it is in your interest to act 80; какую же =ду 
получите вы ome amovo? what benefit will you 
reap. by it? 

_ Выгодность, s. 7. profitableness; advantageous- 
mess. 

Выгодный, adj. advantageous, advantageable, 
profitable; gainful;=Hasanosuuta,advantage-ground; 
представить что въ: самомъ =HOMD cenmm, see 
Св$тъ; | =но, adv.—iy,—bly, to advantage; ons 
=но женился, he has married advantageously. 

Вытонка, s. f. chem. distillation; | residue. 

Выгонный, adj. destined for pasture ог for 
pasturage. 

Выгоищикъ, 5. т. hunt. beater-up. 

Выгонъ, s. т. driving to pasture; | pasture, 
pasturage; обийй—, common, common of pasture; 
|| distillation. 3 

ВыгонЯть, выгнать, о. а. to drive out, expel, 
turn forth, turn out, dislodge; to beat out;—wss 
дому, to turn out of the house;—na пастбище, 
to take to pasture; |0 distill (brandy);( part. р. 
выгнанный. a 

ВыгорАживать, выгородить, v..a. to fence 
out, exclude; | #9. to excuse, exculpate, try: to 
justify; | sea, ©. г. to extricate one’s self, clear 
one’s self (of an affatr);||part. р. выгороженный. 

BHropaTh, BHITOPSTB, о. п. to be burned out, 
be consumed; to burn out; вся деревня =phaia, 
the whole village was reduced to ashes; масло 
=pba0, the oil has burnt out; dnzo =р%ло, че 
=pb210, fig. the business succeeded, did not 
succeed, failed; | met. to. pickle, dip; ito tarnish, 
fade_(of colours), 

Burepbhanii, adj. burntout;| tarnished. 

Выграбаздаться, г. г. perf. pop. to extricate 
one’s self; to clear one’s self (of an a/fair). 

Выгравировать, see Гравировать. = 

Выгранивать, выгранить, v. a. to cut into 
facets; | part. р. выграненный. 

Выгребать, выгрееть, v. a. to rake out (ashes, 
cinders); |\to scrape out, dig пр; | ©. %. to row out; 
| part. р. выгребенный. 

Выгребки, 3. m. pl. scrapings, rakings. 

Выгребной, adj. «ная ama, cess-pool. 

Выгребъ, s, m. raking out. 

Выгружать, выгрузить, v. a. to unload, 
| discharge; to disembark, unship (goods);—xopa6.0, 
to unlade or discharge a ship; | 6a, о. р. to be 
unladed, be discharged; | part. р. выгруженный. 

Выгрузка, в. р unloading, disembarkment, 
discharging (of a vessel). 

Выгрузной, adj. destined for disembarking. 

Выгрузчицъ, 3. т. unloader, lighterman. 

Выгрызать, выгрызть, v. a. to gnaw out; 
| part. р. выгрызенный; bot. suberose (of 
leaves ), 

Выгразнить, see Грязнить, . 

Выгуливаться, выгуляться, о, г, $9 refresh 
one’s self by walking; to recover (after sickness). 

Выдавать, выдать (pres. выдаю, fut. вы- 
дамъ), о. а. to give out, away, up; to. deliver; to 
distribute;—acasosanse войскамз, to, pay troops; 
дать сумму Oeners, to pay away & sum of 
money; =дать nacnopms, to give a passport;—npo- 
взанть, to give out victuals; to serve out rations; 
=дать вексель на use-subo uma, to draw a dill 
on one’s name; =дать xonin съ документа, to 
deliver the copy of a deed;—npecmynnuxa, to 
deliver a culprit; || to forsake; to betray, disclose; не 
=давайте nena, don’t forsake ше; 104003 =Lalb evo, 
| his. voice betrayed him; | дать s10-4u60 тайну, 
_to betray a person’s secret; «дать себя, to betray 
one’sself;—dows, SE SRMY K B;—COOR зако, 
to pretend to be, to give one’s self out for; он 
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=далЪ себя за, he passed himself off Ёог;— ложь 
3% истину, to affirm а lie, an untruth; |-ся, о. р. т. 
to be paid, be delivered, ete.; || to project, stand 
out, jut; крыша «даётся, the roof projects; emnna 
„даётся enepeds, that wall juts out; amo очень 
=лаётся, paint. this comes off well; | to happen, 
occur, arrive; какъ скоро =даетея случай, as soon 
as an opportunity occurs; | part. р. выданный. 

Выдавливать, выдавить, о. а. to press, press 
out, squeeze out, crush out; || mca, ©. р. т. to be 
pressed, be pressed out; to squeeze; || part. р. вы- 
давленный. 

Выдаивать, выдоить, о. а. to milk out; |=ся, 
©. р. to be milked out; part. р. выдоенный. 

Выдалбливать, выдолбить, о. а. to hollow, 
excavate; to work with the chisel; fig. to learn, 
get by heart;||part. р. выдолбленный, 

Выдача, 3. /. payment, remittance; deliverance; 
distribution; issuing; || extradition (of a criminal). 

Выдваивать, выдвоить, 9. a. chem. to refine 
or purify by repeated distillation; | part. p. вы- 
двоенный. 

Выдвигать, выдвинуть, ©. a. to draw out, 
move out; =нуть карету, to draw out a carriage; 
6eAnm =нуть карету, to order out a carriage; 
=нуть ящик, to open a drawer; || ся, v. р. г. to 
be drawn out; to go out of one’s place; to give 
way;|| part. р. выдвинутый. 

Выдвижной, adj. that can be drawn out;— 
ящикь, Arawer; =HAA кровать, truckle-bed. 

Выдёргиван!е, $. п. drawing out. 

Выдёргивать, выдергать, выдернуть, о. a. 
to pull out, pluck out, draw out; =pHyTh зубъ, to 
pull out a tooth; =рнуть 160300 use стиьны, 
to draw а nail out of the wall;—ceau, to draw 
piles; |=ся, о. г. р. to be pulled out, be plucked out; 
part. p. выдернутый. 

Выдёрживать, выдержать, о. а. to support, 
sustain; to hold out, up; to endure, bear; to 
undergo; —ocady, to withstand a siege, to hold out 
against a siege;—ceot характеръ, to keep up one’s 
character; не =жать характера, to quit one’s 
ground;—nwmxy, to support, bear torture; этоть 
корабль не =ЖИТЪ морсколо. перехода, that ship 
is not seaworthy, эта книа не =жЖиТЪ вторало 
изданая, this book will not bear another _ print- 
ing or will not pass through another edition; дедъ 
не ъ=ржалъ, the ice did not bear; ons =ржалъ 
жестокое ucnwmanie, he was severely tried; „жать 
экзаменъ, не =жать экзамена, see Экзамено; 
|| to keep;—eo mtopemm, to keep in prison; | to train; 
лошадь эта хорошо =pmana, this horse is 
well trained; || 63 этомь романь характеры 
=ржаны хорошо, in this novel the characters 
are well sustained; ||part. р. выдержанный. 

Выдержка, s. f. supporting, sustaining, bearing, 
maintaining;—xapaxmepa, the keeping up or 
maintaining of character, firmness; | extract; =EH 
was couunenta, the extracts from a work; | training; 
| на =EY, adv. at random, by chance. 

Выдирать, выдрать, %. a. to tear out; to pull 
out; =A~ATb коз 34 уши, to pull one by the 
eurs; | «ся, v. р. г. to be torn out; to extricate one’s 
self (from the crowd, from poverty ); | part. р. 
выдранный. 

Выдирка, 3. f. tearing out. 

Выдохлый, adj. exhaled, evaporated; flat. 

Выдохнуться, зее  ВЫДЫХАТЬСЯ, 

Выдра, 3. f. otter; американская—, grison. 

Выдрёнокъ, 3. т. young otter. | 

Выдрыхнуться, v.r. perf. pop. to have one’s 
sleep out. 

Выдти, see Выходить. 

Выдуван{е, 3. п. bluwing out;|| blowing (of 
glass). 
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Выдувать, выдуть, о. а. to blow out; | to 
blow (glass); to carry away, off (of the wind); 
|part. p. выдутый. 

Выдувной, adj. done ог obtained by blowing. 
4 Выдудить, о. а. pop. to drink to the last 

rop. 

Выдумка, s. f. invention, fiction; false rumour, 
story, fib. 

Выдумчивый, adj. inventive, quick at con- 
trivance; imaginative, ingenious. 

Выдумщикъ, 8. т. =Щица, в. f. 
inventress, contriver; boaster. 

Выдумывать, выдумать, 5. а. to invent, find 
out, contrive, imagine; ||to lie, fib;||part. р. вы- 
ду жанный. 

Выдупаять, выдуплить, о. а. to hollow out 
(а tree). 

ВыдыхАн!е, 8. п. 
| expiration. 

Выдых&ть, выдохнуть, 9. a. to exhale; || to 
expire, breathe out. 

Выдыхаться, выдохнуться, 5. 7. to become 
vapid, flat (of wene, beer); to evaporate. 

Barbara, 8. f. Выдълыван]е, в. я. preparing: 
dressing, tanning (of skins). 

Brib.14, 8. т. portion, share, lot (of an inherit- 
ance). e 

Выдвлывать, BEIAHAATH, о. a. to make out, 
prepare; to execute; | 0 tan, curry, dress (skins); 
to pare (hides);||=ca, v. р. to be made; to be 
tanned, be dressed; || part. р. выдЪланный. 

Выдьльной, ad). dealt out, apportioned. 

BaxbaaTs выдЪфлить, v. a. to deal out, 
apportion, allot; „лить xomy часть насльдетва, 
to give a person his share of the inheritance; 
| cH, v. р. г. to be apportioned; | to receive one’s 
share; to stand. оп; | part, р. выдъленный. 

Выемка, 5. f. Выемъ, 8. т. taking out; confisca- 
tion, seizure; arrest; |/dim. вымемочка, hollow; 
scallop, slope, cut; || arch. grooving, fluting, flute; 
|| земляная—, cutting. 

Выемной, adj. that can be taken out. 

Выемочный, adj. taken out; | confiscated. 

Выемчатый, adj. hollowed out; fluted, grooved; 
|| bot. dedalous, emarginate, sinuate, striated. 

Выжаривать, выжарить, о. a. to dry by the 
fire; to put in the stove for purifying (earthen 
pots); | to destroy by the heat; | {0 chastise, chasten; 
| mea, v. г. to be dried by the fire, be destroyed 
by_the heat; | part. р. выжаренный. 

Выжать, see Выжимать, Выжинать, 

Выжелобить, зее Желобить. 

выжелтить, $. а. perf. to paint or dye yellow; 
part. p. выжелтенный. 

выжечь, see Выжигать. 

Выживать, выжить, 9. a. to live a certain 
time, live out; to gain, earn (by service); ons не 
=BeTS недъли, he will not live a week out; one 
жиль 1045 U mRNA www, he lived a year and 
did not earn anything; || to supplant, dislodge, drive 
away; to extirpate; =mHTb x010 35 дому, to get 
one out of the house; to get rid of any one, pack 
one ой; дурной запать -ваетъ nace uss комнаты, 
the foul air drives us from the room; || v. я. =жить 
изъ Anms, изъ ума, to get childish; | part. р. 
выжитый, 

Выживка, 5. f. ВыживАн]е, 3. я. living a 
certain time; driving away (out of а house); sup- 
plantation, 

Выжига, s. f. smelted gold or silver procured 
by burning old galloon; | fresh land; ils с. cunning 
rogue, sly dog, artful blade, crafty fellow. 

Выжигане, 8. п. burning out. 

Выжигать, выжечь, v. а. to burn, burn ры 
out; =жечь деревню, to burn down a г 


inventor, 


evaporation, exhalation; 
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brand (with топ); [40 refine, ва Ише; [40 burn, 
smelt (silver, gold of old galloons); |-ея, 5. р. to 
be burnt, be refined, etc.; | part. р. выжженный. 

Выжидьн!е, 8. п. waiting for; watching. 

Выжидательный, adj. expectant; cunctatory. 

BHRATATH, выждать, v. a. to wait, wait 
for, outstay; to watch (for an occasion); | part. De 
выжданный. 

Выжиливать, выжилить, о. а. fig. to squeeze 
out, spunge; to get by constraint or slily. 

Выжиимйть, выжать (fut. выжму), о. a. to 
squeeze out, press, press out; to ехргезз;—сокъ use 
ательсина, to press out the juice of an orange;— 
Onace, to wring, wring out linen;—eody use ое 
. to press water from linen; | fig. to exhaust, grind 
down;—coxs 35 кою, fig. to try one heartily, 
drain one out of money; || =ся, v. р. to be pressed 
out, be squeezed out, be wrung;| part. р. вы- 
жатый. 

Выжимка, 3. /. pressing 016; | =ки, pil. residue 
(after pressing). | 

Выжинать, выжать (fut. выжну), 9. а. to 
reap, reap out; | part. р. выжатый. 

ВыжирАть, выжрать, v. a. to devour all; 
| рат. р. выжранный. 

Выжлецъ, з. т. hound; | =жлица, =жловка, 
8. f. hound-bitch. 

Выжликъ, s. т. bot. calf’s-snout, calves’-snout, 
snap-dragon; | see Выжлецъ. 

Выжлатникъ, 8. т. dog-feeder. 

Вызванивать, вызвонить, v. а. to ring out, 
chime (an air). 

Вызвать, see Вызывать. 

ВызвЪздить, $. а. pop. to reprimand, taunt. 

ВызвЪздЬтЬ, v. imp. to be studded with stars; = 
дЪло, the sky is covered with stars. 

Выздоравливане, $. я. convalescence, con- 
valescency. 

Выздоравливать, выздоров®ть, о. n. to be 
convalescent; to grow better, recover health. 

Выздоровлене, 8. п. гесоуегу, cure. 

Вызеленить, v. а. to dye стееп рат. р. вы- 
зелененный. 

Вызнавать, вызнать, v. а. to investigate, find 
out, learn; || part. p. вызнанный. 

Вызовъ, 3. т. calling out; evocation, recall;— 
въ cydz, summons; || defiance; provocation;—na по- 
единокз, challenge, gage of battle; |=вывной, adj. 

ВызолАчивать, вызолотить, 0. а. to gild; 
| рат. р. вызолоченный. 

Вызолить, v. а. perf. to wash in lye;||part. р. 
вызоленный. 

Вызольникъ, 3. m. bot. lark’s-heel, lark-spur. 

BusphBatTh, вызрЪть, о. n. to grow ripe; to 
ripen. 

Brispbaniit, adj. ripened, ripe. 


Вызубрить, v. а. to learn or get by heart, 


learn by routine; to know; see 3y6purTs;||part. 
вывубренный, В 
Вызывательный, adj. evocatory; provoking. 
Вызывать, вызвать, v. a. to call, call out, 
up, away, forth; to make come; to evoke, provoke, 
urge; to invite, tempt, get outs —comMunnie, to 
excite doubt; вать 6s памяти, to call’ to 
mind; злоупотребленя -ваютъ реформы, abuses 
urge or call for reforms;—axmepa, to call for an 
actor; ить вызвали 3. деревни, they made them 
come from the country; хорошая nowda =ваетъ 
nace на nportyaxy, the fine weather tempts us 
out;—xa откровенность, to incite to frankness;— 


6% cyds, to summon to court; — nucomenno, to 
summon by writing, to write for;—na бой, to 
challenge, champion; — xo1o на noedunoxs, to 


challenge a person, to throw down the gauntlet; amo 
чекарство =ъзвало рвоту, this medicine caused 


ely eels 
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vomiting; | =ся, 5. р. г. to be called, be invited; 
\\to offer one’s self; ons cam, =ввалея помочь Mm, 
he offered to assist me himself; |/part. р. вызван- 
ный. 

ВызябАть, вызябнуть, 9.7. to perish from 
cold (of plants). 

Вызяблый, adj. frost-bitten (of plants). 

Выйгрыване, 8. 7. winning, gaining. 

Выйгрывать, выиграть, v. a. to win, gain; 
to draw or get a prize; = грать вь карты, tO 
win at cards; «грать 62 лотерею, to win in ‘the 
lottery, to win at a lottery, to get or draw a 
prize; =грать сражене, to gain a battle, to win 
the day; = грать тяжбу, процессъ, to gain a 
lawsuit, a cause; to overthrow one at law; =грать 
время, to gain time; =грать вътеръ, naut. to 
gain the wind;||=ca, v. р. to be gained, be won; 
part. p. выигранный. 

Выигрышный, adj. won, gained; — билетъ, 
a lottery ticket. 

Выигрышъ, s. m. gain, winning; profit, advan- 
фаре; тяжбы, the gaining of one’s cause; злав- 
ный—, first prize; быть 6. =шЪ, to gain, be a 
gainer. 

выйный, adj. of neck, cervical. 

Выйскивать, выискать, 9. а. to seek out, 
search out; to find out; — случай, to seek an 
opportunity, to find an opportunity;||to watch; to 
wait, wait for (a favourable moment );| =CH, v. г. р. 
to present, offer one’s self; to be found;||part. р. 
выисканный. 

Выискъ, в. т. 


Выйекиван!е, 3. ”. search, 
searching out. 
Выйти, Выдти 


(Гиз. выйду), 
дить. 


Выка, 5. f. bot. vetch, bitter-vetch, fitch, tare. 

Выкадить, о. a. perf. to get out Бу; incensing; 
fig. to show out politely;|part. р. выкажен- 
ный. 

Выказной, adj. exhibited. 

Выказывать, выказать, v. a. to show, exhibit, 
evince, display;—padocme, печаль, to manifest joy, 
sorrow;—ceoul талант, to show off one’s talent, 
to let one’s talent be seen; -зать умь, to display 
wit, make a show of wit;||=ca, 9. г. $0 show one’s 
self, prove one’s self to be; to put one’s self for- 
ward; =3AaTbCA 6 настоящемь свътъ, to show 
one’s self in a true light; не candyems CLUUKOME 
=зываться, one must not put one’s self forward, 
make a display of one’s self;||part. р. выка- 
заиный. 

‚Выкалывать, выколоть, о. a. to prick, prick 
out; — ‘ysops, to prick out a pattern; «колоть 
злаза, to put out the eyes;iito cut out (with an 
axe); \part. О выколотый. 

Выканючивать, выканючить, у. а. coll. to 
obtain by entreating, importuning;|part. р. выка- 
нюченный. 

‚Выкаичивать, выкойтить, о. a. to smoke, 
smoke-dry;|| part. p. выкопченный. 

Выкапывать, выкопать, v. a. to dig out, up; 
to grub out; — холодець, to dig a well; собака 
выкопала. кость, the dog has grubbed out a 
bone;|to disinter, exhume (a dead Фоду);|сой. 
откуда онз выкопалъ amy новость? where did 
he pick up this news?|| eH, v. p. to be dug out, 
up, be grubbed out, up;ipart. р. выкопанный. 

Выкарабкаться, v. г. to scramble out; to 
extricate one’s self (from some troublesome affair). 

Выкармливать, выкормить, Vv. а. to bring 
up, rear; to feed, fatten;|/part. р. выкормлен- 
ный. 

Выкатъ, s. т. Выкатыван!е, 5. n. rolling 
out; злаза на =ТЪ, see Глазъ;|=тный, adj. 

Выкатывать, выкатать, v. а. to roll out; 


see Buxo- 
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bowl out;|to calender, mangle ele gain 
by driving about;||=ca, v. р. г. to be rolled out, 
come rolling out;|to wallow;|part. р. выка- 
танный. 

Выкатывать, выкатить, v. а. to roll out; 
|part. р. выкаченный. 

Выкачивать, выкачать, 5. а. to pump, pump 
out; =чать cody use корабля, to free a ship of 
water;|to gain by swinging;!|=ca, v. р. to be 
pumped, be pumped out;||part. р. выкачан- 
ный. 

ВыкАшивать, выкосить, 9. a. to mow (а 
certain space);\||to gain by mowing;||=Ca, 5. р. г. 
to be mowed; to wear away by mowing;|\part. р. 
выкошенный, ‘ 

Выкашливать, выкашлять, выкашлянуть, 
$. а. to expectorate by coughing, cough ир;| рат. 
р. выкашлянный. к 

Выквашивать, выквасить, 9. a. to leaven, 
ferment;||part. р. выквашенный. 

Выкидка, 3. /. casting out;||supputation, cal- 
culation;||pl. =дки, dregs; things thrown out. 

Выкидной, adj. cast out, refuse. 

ВыЕйдывать, выкидать, выкинуть, v. a. 
to cast out, reject; to throw out; = нуть 13ъ 
окна, to cast out of the window;|to retrench, 
exclude; = нуть изъ контракта статью, to 
exclude a clause of a contract; — слово, to 
leave out a word;||to miscarry; жена моя 
„нула, my wife has miscarried;|\to calculate, 
reckon;—xa@ cuemaxe, to calculate with an abacus 
(counting apparatus);||\=HYTbh Grats, to run up 
a flag, to display colours;||fig. =HbTe 9mo изъ 
золовы, see Голова; |соЦ. —HYTh штуку, to play 
a trick;|i¢mp. изъ трубы выкинуло, the soot in 
the chimney has caught Йге;|ратё. р. выки- 
нутый. 

Выкидышъ, 3. m. abortion; castling;| =дыш- 
ный, adj. R 

Выкинпать, выкип® ть, о. 7. to boil away, 
out; [+0 fade (of colours). 

Buraunbanit, adj. boiled away. 

Выкисать, выкиснуть, о. я. to become acid, 
turn soursto a certain degree. 

Выкислый, adj. acid, soured to the necessary 

oint. 

Я Выкладка, s. f. Выкладыван!е, 3. n. un- 
packing; || facing, covering; garnishing; arch. 
casing, frame-work;j|calculation, reckoning;||=_7HOH, 
adj. 
ВЫыкладчикъ, s. m. calculator. 

Выкладывать, выложить, v. a. to lay, lay 
down, out; to put оцё—платья изъ сундука, to 
take the clothes out of the box;||to cover, gar- 
nish;—depnoms, see Дернъ;|40 castrate, geld (a 
horse, @ ram);\\to calculate, reckon; | рат. р. 
выложенный. Ч 

Выкланивать, вывланять, 5. a. to obtain 
by reverences. : Z 

Выклёвывать, выклевать, выклюнуть, 
о. а. to peck out, up; to eat пр; | =ея, v. г. to 
come out of the egg-shell; || part. р. вывлеван- 
ный, вывлюнутый. 

Выклёивать, выклейть, о. а. to glue, paste 
оп;—ящижь бумалой, to paste paper round a 
box; | part. р. вывклеенный. 

Выклейка, 5./. Выклёиван]е, s. 
on, pasting on. 

Выклеймить, perf. see Клеймить. 

Выклёнывать, выклепать, о. a. to beat out, 
make thin in beating out; | part. р. вывленан- 
ный. 

ВыкликАтЬ, выкликать, выкликнуть, 9. д. 
to call (by name); to call out, forth; | part. р. 
BHEIHEHY THA. 


п. glueing 
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ВЫкликъ, 8. т. Выкличка, з. /. calling out. 

Выклинивать, выклинить, v. a. to drive 
out а peg with a peg;||=ca, ©. т. min. geol. to 
disappear (of a lode). 

Выключать, выключить, 9. a. to exclude 
(from society, from service); to expel (from sehool); 
to leave out; to except;|jto retrench (a word, a 
sentence); to deduct, subtract, defalcate (a sum); 
| -ся, v. р. to be excluded, be expelled, be ex- 
cepted; | part. р. выключенный. 

Выключая, ger. except, excepting, with the 
exception of, save. 

Выключёне, s. и. 
retrenching; deducting. 

ВыклЯнчивать, выклянчить, see Выканю- 
YHBA&TE. 

Выковка, 3. /. forging. 

Выковывать, выковать, 9. а. to forge, ham- 
mer out;|\part. р. выкованный. 

Выковыривать, выковырять, выковыр- 
нуть, v. a. to pick оиб; | =ca, 5. р. to be picked 
out; |\part. р. выковыренный, выковырнутый. 

Выкозыривать, выкозырять, 5. a. to get 
out the trumps; || part. р. выковырянный. 

Выколачивать, выколотить, v. a. to knock 
out; to stave out, beat 00; —яыль wae чезо, to beat 
the dust out of; =лотить платье, to beat the 
coat; || =ся, v. р. to be knocked out; to come out; 
|part. р. выколоченный. 

ВыколаАшиван!е, 5. п. Выколоска, s. /. 
earing. | i 

Выколашиваться, выколоситьен, v. 7. №0 
ear (as rye), be eared. 

Выколка, s.f. cutting blocks of ice. 

Выколотка, s.f. block (of a shoemaker );\print. 


exclusion, expelling, 


planer. 
Выколоть, see Выкалывать. : 
Выколупывать, выколупать, выколуп- 


нуть, 9. а. to pick out;| part. р. выколунну- 
тый. \ 

Выконопачивать, выкононатить, о. а. to 
calk, calk out; part. р. выкононаченный. 

Выкопать, see Выкапывать. 

Выкоптить, see Выкапчивать. 

Выкориить, зее Выкармливать. 

Выкормка, s. f. Выкормъ, s. т. fattening. 

Выкорчёвывать, see Корчевать. 

Выковить, see Выкашивать. 

Выкрадывать, выкрасть, Vv. a. to steal, steal 
out;||to purloin, pilfer (an аи от); =ея, v, р. т. 
to be stolen out;|to slink out;\\part. р. выкра- 
денный. 

Выкраивать, выкроить, 5. 4. to cut out, cut 
from a pattern; | part. р. выкроенный. 

Вывраска, 8. /. dyeing, painting. 

ВыкрахмАливать, выкрахмалить, v. a. to 
starch out; | part. р. выкрахмаленный. 

Выкрашивать, выкрасить, v. a. to dye, 
colour; to paint;|=ca, v. р. to be dyed, be 
painted; | part. р. выкрашенный. 

Выкрестить, 9. a. perf. to convert to chris- 
tianity;|| part. р. выкрещенный. 

Выкрестъ, s. т. а man converted to chris- 
tianity. 

Выкрикиван{е, 3. n. crying out. 

BHEPHEHBATL, BEIKPH4AaTh, v. a. to cry out. 

ВЫЕройка, 5. /. dim. =Epoewka, pattern; снять 
„ку, to take or draw a pattern, to cut out a 
pattern; | =вроечный, ad). : 

Выкрошивать, выкрошить, о. а. to crumble, 
shred, mince; | =ся, ©. г. to crumble; to be lost 
by crumbling; to break in little pieces;||part ~ 
выкрошенный. J 

Выкругливать, выкруглить, 5. a. to givea 


round form; | part. р. вывругленный. aa 
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Выкруживать, ыЕружать, выкрузжить, 
v. а. to round, scoop, chamfer;||\part. р. вывру- 
женный. 

Выкружни, 8. f. pl. arch. moulding, scoops, 
chamfers; cavetto, hollow, concave mould. 

Выкручивать, выкрутить, у. а. to twist, 
wring, wrest strongly;—6naee, to wring linen; || to 
extricate, exculpate; | moa, v. р. т. to be twisted, be 
wrung; to exculpate one’s self;||paré. р. выкру- 
ченный, 

Выкрывать, выЕрыть, 
house);||part. р. выкрытый. 

Выкупать, выкупить, ©. a. to redeem, buy 
off, out, back; to repurchase; to ransom (from 
captivity); доброта 610 =паетъ мнозо недостоит- 
ковъ, his kindness compensates for many defects; 
—U3% залом зее Залогъ; | =6в Я, v. г. р. to ransom 
one’s self (from captivity); to be redeemed; 
| part. р. выкупленный. 

Выкупать, о. a. perf. to bathe; | mea, 9. г. to 
bathe one’s self; | part. р. выкупанный. 


%. а. to cover (a 


Выкунка, 3./. Выкупанье, з. п. buying back, 
redeeming. 
Выкупной, adj. redeemable; destined for 


redeeming; | =H0Oe право, right of repurchase, of 
redemption. 

Выкунщикъ, 8. т. 
who repurchases. 

Busy, s. m. redemption, repurchase; | ransom 
(of @ prisoner). 

Выквуривать, выкурить, v. а. to smoke out; 
выкурить curapy, to smoke out a cigar;|| to obtain 
by_ distillation; | part. р. выкуренный. 

Выкусывать, выкусить, 9. а. to bite out; 
} рат. р. выкушенный. 

Выкушать, v. a. perf. to drink out, take; не 
узодно-ли вамъ—чалику чаю? will you not take a 
cup of tea? | part. р. выкушанный. 

Вылавливать, выловить, 9. а. to catch out; 
to draw out (fish); to catch (all the fish or game ) 
01$5—6сю рыбу въ пруд, to draw out a pond;— 
6% ancy дичь, to thin or clear a forest, to kill all 
the game; | =ca, v. p. to be all caught, be fished 
out, be killed; || part. р. выловленный. 

Вылавка, 3. f. met. sally, вогЫе; |=лазный, adj. 

Вылазъ, s. т. outlet, hole to creep out (in a 
wall). 

Вылакировать, зее Лакировать. 

ВылАмывать, выломать, выломить, о. а. 
to break open, out; выломать дверь, to break 
open a door; выломать эубъ, to break off a tooth; 
=мить себъ руку, to dislocate one’s arm, put 
one’s arm out of ]0106; | =ся, v,p.to be broken 
out; | part. р. выломленный, выломанный. 

Вылащивать, вылощить, 9. a. to gloss, 
polish; | =ca, о. р. to be glossed, be polished; | ert 
г. вылощенный. 

Вылегчать, вылегчить, v. a. to geld; | “ея, 
о. р. to be gelded. 

Вылежалый, adj. spoiled by lying, through 
being laid aside or not used, having lost its 
strength, freshness. 

Вылфживаль, вылежать, v. n. to lie out, keep 
one’s bed or be bedridden for a certain time; i| to 
obtain by шасйоц; | “ея, v. г. to be spoiled by 
lying or through being laid aside; | to repose, rest 
one’s self, take rest as long as necessary. 

Вылелфать, see Взлелфять. 

Вылетать, вылетЪть, о. n. to fly out; to go 
out swiftly; mmuya =Thaa изъ кмыпки, the bird 
flew cut or escaped from its cage; dwms =TaeTh 
uss трубы, the smoke escapes by the chimney; 
KyponamKa m=ThIa 435-30 куста, the partridge 


„щица, 3. f. he or she 


mg: te 
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Вылетъ, 3. т. flight, flying out; | swift course; 
| на—, see Навылетъ. 

Вылёчиван!е, 8. п. 
re-establishment. 

Вылёчивать, вылечить, v. а. to cure, heal; 
ею вылечили отъ опасной бользни, they have 
cured him of a, dangerous illness; mea, ©. р. г. tobe 
cured, be healed; to recover; | part. р. вылечен- 
ный, 

Вылещать, вызестить, ©. а. to obtain by 
flattery;|[part. р. вылещенный. 

ВычливАть, вылить, v.a. to pour, pour out;— 
use бутылки, to pour out of a bottle; = лить 
в0ду въ окно, to throw water out of the window; 
|\to found, cast (a bell, vase, candlesticks); to 
mould (a statue); | =ca, v.r.p. to run, run out (of 
fusible things); to be poured out; to be founded, 
be cast, be moulded; || part. p. вылитый; OND - 
-тый отець, he is the very picture or the very 
likeness of his father. 

Выхлизывать, вылизать, 9. а. to lick up, out; 
|part. р. вылизанный. 

Вылинивать, вылинять, see Линять. 

Вылинялый, adj. shed, moulted (said of ani- 
mals); ||faded (of materials). 

Вызовить, see Вылавливать. 

Вызожить, see Выкладывать. 

Вылокать, v. а. perf. to lap out; | part. p. 
вылоканный. 

Выломать, see Выламывать. 

Выломка, 3. f. Выломъ, з. m. breaking out, 
demolition; | quarry. 

BEILOMETS, see Вылащивать. 

Вылуживать, вылудить, 9. a. to tin; | part. 
р. вылуженный. 

Вылупать, Вылуплять, вылупиль, о. a. to 
bark (а tree); to peel (an orange); to take the 
shell off, to shell (walnuts, pease); | “ея, v. р. г. to 
be peeled; | to break the shell, hatch (of 
chickens); | part. р. вылупленный. 

Вылущивать, вылущить, v. а. to unhusk; 
| =ca, 5. р. to be unhusked; | part. р. вылущен- 


cure (of an illness), 


-НЫ © 


ВылыеЪть, 9. п. to become bald. 
ВылЪ%зан1е, 5.п. climbing out, creeping out;— 
волосз, depilation, falling off of ‘the hair. 
Выдать, вылЪзть, 9.7. to climb out, creep 
out; [40 fall of (of hair); y нею ome Coananu 
=6siH ecm волосы, his illness made his hair 
fall off. 
Выл%илять, выл пить, о. а. to mould; | =ся, 
5. р. to be moulded; | part. р. вылжиленный. 
Вызфнокъ, 8. т. mould, model, cast. 
Вылъчиван1е, зее Вылечиван!е. 
Выльчивать, выл®чить, зее Вылечивать. 
Вымазывать, вымазать, v. а. to: anoint; 
-зать барку смолою, to tar a БатК;—саломь, to 
grease; |0 use all the grease or ointment; | to 
besmear; || mOdy о. р.т. to be anointed; to be greased: 
to make one’s self dirty; || part. р. вымазанный. 
Вымёкивать, вымакать, 9. а. to steep out, 
sop, 80ak; | part. р. вымаканный, 
Вымалёвывать, вымалевать, 9. a. to paint, 
embellish; | part. р. вымалеванный. 
Вымаливан!о, 8. п. impetration. 
Вымёливать, вымолить, v. а. to obtain by 
prayers, or entreaties; || part. p. вымоленный. 
ВымАлывать, вынолоть, $. а. to grind out, 
obtain a certain quantity of flour;||to earn by 
grinding; | =ея, о. р. г. to be ground; || to wear away 
by grinding; | part. р. вымолотый. 
Выманивать, выманить, v. 4. to entice out, 
beckon out;||to obtain by cunning; to screw out; 


flew up from behind the bush; ядро =rhao uae! | part. р. выманенный. 


пушки, the ball went from the cannon. 


Bumapars, see Ham pa вать. 
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Вымаривать, выморить, о. а. to starve out, 
kill, destroy; — 1040домь, to famish, -starve; | to 
slacken (lime); | part. р. выморенный. 

Вымарыванте, 8; п. cancellation, cancelling. 

Вымёрывать, вымарать, о. а. to dirty, soil, 
daub, besmear; „рать руки, платье, to soil or 
dirty one’s hands, one’s dress; || to cancel, erase, 
blot out, strike out (а passage of а book); to strike 
off (of a ‘list); | -ея, р. г. р. to dirty one’s self; to be 
blotted out; | part. p. вымаранный. 

Вынасливать, вымаслить, о. а. to oil, butter, 
grease; | =ca, v. г. to oil or grease one’s ‘self: to 
soil one’s self with oil or grease;|| part. р. вы- 
масленный. 

Выматывать, вымотать, v. a. to wind out, 
wind up;||to earn by winding;|| part. р. вымо- 
танный. $ 

Вымахивать, вымахать, вымахнуть, о. a. 
to flap away (flies); |10 tire with swinging (arms, 
etc.); | part. р. вымаханный. 

Вымачивать, вымочить, о. а. to wet, wet 
through; меня =мочилъ дождь, the rain has 
wetted ше; | © macerate (hemp); И to soak, steep, 
drench; to freshen (salt beef); to water-soak; — 
селедку, to soak ог take the salt out of a herring; 
to water a herring;| =ca, v.r. р. to get wet; to 
he wetted, be wet; to be soaked;|| port. р. вы- 
‘моченный. 

Вымащивать, вымостить,, 9. а. to pave (with 
stone, brick, flint); | part. р. вымощенный. 

Вымбовка, s. Г. naut. capstern-bar, capstan-bar. 

Вымежбёвывать, вымежевать, v. a. to meas- 
ure off, survey ой; | part. р. вымежёванный. 

Вымерзать, вымерзнуть, с. n. to freeze, 
congeal; || to be frozen, be destroyed by the frost 
(of plants). 

Вымерзлый, adj. congealed; frozen, destroyed 
by the frost. 

Вымерлый, adj. extinct (ofa family), died out. 

Выместить, зее Вымещать. 

ВыметАть, выместь, вымести, 5. a. to sweep, 
sweep out; | =ея, v. р. to be swept out; | part. р. 
выметенный. Е 

Выметка, 3. /. trimming, edging; | calculation. 

Выметъ, s. т. sweepings, outcast. 

Вымётывать, выметать, выметнуть, о. а. 
to cast out, throw out;||to hem, bind, edge;— 
петли, to make button-holes; || to calculate, reckon; 
| to handle (a gun); || mca, v. p. to be cast out; to 
be stitched, be trimmed; | part. р. выметанный, 
выметнутый. 

Вымещать, вымостить, 9. а. to avenge, re- 
venge one’s self; онз =етилъ на вралать свои 
обиды, he revenged himself for his injuries on his 
enemies;—docady на комз, to vent one’s despite 
upon one; | part. р. вымещенный. 

Выминать, вымаль, ©. а. to rumple, crush 
out (flax, hemp); | to knead, work (clay); | to 
trample down (grass); || part. р. вымятый. 

Вымирать, вымереть, о. n. to die (in great 
mumbers); to become extinct; вся эта деревня 
-мерла, the inhabitants of this village have all 
died; весь amoms pods =меръ, all this family 
died out. 

Вымистая, ad). Г. with a large udder. 

Вымоган!е, = гательетво, 8. п. extortion; 
быть npedmemoxs =гательетва, to be the victim 
of extortion. 

Вымогатель, 5. т. =ница, 3. Г. extorter. 

ВымогАть, вымочь, v.a. to extort; to screw out. 

Вымоина, 8. [. gully, ravine. 

Вымокать, вымокнуть, 9. п. to get wet 
through; to be wetted, be drenched, be soaked; 
to be thoroughly soaked or steeped lin tet 

Вымоклый, adj. wet, soaked, drenched 
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Вымолачивать, вымолотить, 9. а. to thrash 
out, beat out (orn); | to gain by thrashing; || =ва, 
v. р. to detach itself from the ear (of corn); to be 
thrashed out; || part. р. вымолоченный, 

Вымолвить, ©. а. perf. to utter, pronounce, 
speak; | part. р. вымолвленный. 

Вымолить, зее Вымаливать. 

Вымолотка, s. f. thrashing out (corn); || pl. 
„ки, filth of the corn thrashed out. 

Вымолоть, see Вымалывать. 

Вымоль, 8. т. the quantity of flour ground out. 

BHMOpaSABATh, выморозить, v. a. to freeze, 
freeze out; | to kill by cold or frost; || part. р. вы- 
мороженный, 

Вынорить, зее Вымаривать. 

ВЫморозокъ, 8. т. a frost-bitten plant; | =вки, 
pl. spirits of а frozen liquor. 

Выморочный, adj. law, 
escheat, & vacant succession. 

BHMOCTHTS, see BHMAMHBATS. 

Вымотать, sce Выматывать. 

Вымочить, see Вымачивать. 

Вымочка, 8. [. soaking, drenching. 

Выимипелъ, 3. т. naut. pendant, 
| =ЛьныЫЙ, adj. 

Вымусливать, вымуслить, v. а. to slaver 
over, beslabber; | part. р. вымуеленный. 

Вымучивать, вымучить, 9. а. to torment; 
to obtain by tormenting; to extort; | part. р. вм» 
мученный. 

Вымуштровать, see Муштровать. 

Вымывать, вымыть (fut. вымою), 9. а. to 
wash, wash’ away, ой, out; || to scoop out, excavate; 
|| =ся, v. г. to wash, wash one’s self; | part. р. 
НЫЙ. 

Вымыкать, BEIMEIEAT, v. а. to hackle, 
break; | азр. perf. вымкнуть, to take out (the 
ear-ring); | part. р. вымкнутый. 

Вымыливать, вымылить, v. a. to воар 
(йпеп);| +0 lather, cover with lather (horses); 
(part. р. вымыленный. 

ВЫмыслъ, Вымыселъ, $. т. fiction; | inven- 
tion, contrivance, Пе. 

Вымышалён!е, 8. п. contriving, inventing. 

ВынышлЯть, вымыслить, у. а. to invent, 
contrive, devise; | © imagine, feign; | part. р. вы. 
мышленный. 

Вым%лить, 9. a. to chalk, 
| part. p. вымЪленный. 

Вымъниван{е, 3. 7. exchanging. 

Вымизнивать, вымзнять, 9. а. to exchange, 
truck, barter, give one thing in barter for another; 
=HATh nannnwce, to exchange prisoners; | part. р. 
выи%ненный. 

Bumbus, 8. т. exchange, barter. 

Вымъриван]е, 3. n. measuring out. 

Вымъривать, вымфрять, Bam bPHTS, v. а. 
to measure out, measure; | part. р. вым рен- 
ный. 

Вымъшивать, вымЪоить, 9. a. to knead 
enough (paste); | part. p. вым$шенный. 

Вымиьшивать, вым щать, v. а. to mix, dilute; 
| to stir or poke (the coals in the stove); | part. р. 
выизшанный. = 

Вымя, 5. п. dim. вымячко, udder (of а 
cow 

ratte (fut. выину), зее Выминать. 

Вынашивать, выносить, 9. 4. to wear out 
(garments); || to train ir) || =ся, 9. р. to be 
worn out; to be trained; | pare. р. выношенный. 

Вынйвывать, вынизать, v. a. to trim or 
embroider (with beads); to string (beads); | part. р 
вынизанный. 

Вынимать, вынуть, о. а. to take out, пр; 
=нуТЬ uss кармана, to take out of the pocket; 


mHOG имеющее; ап 


pennant; 


rub with chalk; 
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=нуть deotinua рамы, to take out the double 
windows; | to draw out, off, extract; — dense изъ 
банка, to take out or draw out money from the 
bank;—acpe6t%, to draw lots; =нуть xapmy кому 
сдавать, to draw for the deal; =нуть пулю изъ 
нози, to extract a ball from the foot; || to cut; 
=нуть проемь въ стьнь, to cut an opening in a 
wall; | $0 seize; =нуть хкорчемное вино, to seize 
prohibited brandy; | =вя, v. p. to be taken out, 
be drawn out, etc,; || part. р. вынутый. 

Выносйть, вынести, v. а. to carry out, ой, 
bring out, bear out, take out; to convey амау— 
%3ъ комнаты мебель, to take ‘the furniture out of 
the room, to unfurnish a room, to disfurnish or strip 
a room of its furniture; — покойника, to bear 
out & body; |jto endure, bear, suffer, undergo;— 
204008, жажду, to suffer or bear hunger, thirst; 
gmoro кушанья мой желудокъ че вындситъ, that 
dish does not agree with ше; — тяжелыя исты- 
mania, to undergo severe trials; [+0 bring back; 
—socnomunanie изъ nymewecmeta, to bring back 
the remembrance of one’s journey; || to divulge;— 
encmu, to divulge news; | =ся, v. p.r. to be borne 
out, ete.; .; || to remove; dos заюртлся, nado =CHTECH, | | 
the house has caught fire, we must remove; | part. 
2. вынесенный, 

Выноска, а. f. marginal note; | reference (of a 
book 

pantera adj. tolerant, tolerable; endur- 
in 

ово adj. destined for bearing ont; 
|| divulged; | noted in the margin, marginal. 

Выносъ, в. т. bearing out (of a body); funeral 
procession; || родажа питей распивочно и na—, 
see Распивочный. 

Вынтрепъ, see Стень-вынтренъ. 

Вынуждать, вынудить, v. a. to force, extort; 
ONS mHYLHAIG меня къ ccopn, he forced me to 
quarrel; ons быль =ждДенъ къ omenady, he was 
obliged to set out; ons =нудилъ у меня Cotsacie, 
he extorted my consent; я =нудилъ у ‘него это 
npusnante, I drew or wrested from him this con- 
fession; | part. р. вывужденный. 

Вынуть, see Вынимать. 

Выныривать, вынырнуть, v. n. to dive out, 
rise out upon the surface of the water. 

Вынюхивать, вынюхать, 9. a. to snuff about; 
to snuff out, use all (tobacco); || part. р. выню- 
ханный. 

Выняньчить, 9. a. perf. to nurse (а child); 
| part. р. вынаньченный. 

Выпадать, зее Выпадывать. 

Выпаден]е, s. n. falling out; —в0л0съ, depila- 
tion, fall of the hair; med. fox- ‘evil; ;—зубовъ, fall 
of the teeth;—mamxu, med. descent of the matrix. 

Bray, з. т. Выцадка, s.f. falling out, fall. 

Выпдывать, выпадать, выпаеть, о. a. to 
fall out, drop out; to escape; у меня =палъ ко- 
wenexs, I dropped my purse or I let my purse 
fall, my purse fell; у него =пали всъ эубы, he 
has lost all his teeth; -пало мого снизу, much 
snow has fallen; amo =пало у меня изъ рукъ, 
that escaped, slipped from my hand;||to perish, 
die; весь cxoms =«палъ, all the cattle died, ener. 
ished; | дать na долю, see Доля. 

Выпаживать, выпазить,. v. @. to groove; 
| part. $. вышаженный. 

ВыпАивать, выпоить, v. a. to spend in mak- 


ing а person drink; | 40 feed with milk; | part. p. | 


выпоенный. 

Выпалзывать, выползать, выползти, о. хо. 
to crawl forth, out; to creep out. 

Выпаливать, выпалить, 9. a. to singe. 
scorch, parch; | to fire off, shoot off, discharge (a 
cannon); | part. р. выпаленный. 
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Выпалыван{е, в. и. weeding, sarculation. 

Выпалы вать, выполоть, v. а. to weed, weed 
out; || part. p. выполотый. 

Выпариван1е, 8; п. evaporation. 

Выпаривать, выпарить, о. а. to steam, steam 
out; | chem. to evaporate; [+0 rub with soap and 
birch-branches in a hot bath;|ito put (earthen 
pots) in a hot oven to clean them; | part. р. вы- 
паренный. 

Выпарный, adj. serving for evaporating. 

Выпархивать, BHINOPXHYTE, о. n. to flutter 
out. 

Выпарывать, 
unsew; 
ротый. 

Выпасать, выпасти, v. а. to earn Бу past- 
uring; || part. р. выпасенный. 

Выпасть, зее Выпадывать. 

Выпахивать, выпахать, о. а. to plough; | to 
earn by ploughing;||to exhaust by ploughing 
(earth); | тся, v. т. to be exhausted (of earth); 
part. p. выпаханный. 

Выпачкать, $. а. perf. to dirty, soil, daub; 
part. р. выпачканный. 

Выпашь, 8. fe exhausted field, exhausted land. 

Выпекать, выпечь, о. a. to bake enough (of 
bread); ||to bake a certain quantity of loaves; || to 
obtain by baking;||=ca, $. г. to be baked, be 
baked enough; || part. р. выпеченный. 

Выперёживать, выпередить, v. a. to get 
before, outgo; | part. р. выпереженный. 

ВЫпестрить, see Пестрить. 

Выпечатывать, выпечатать, о. a. to print, 
print off; | ca, v. р. г. to be printed; | to wear 
out by printing (of types); |\part. р. вышеча- 
танный. 

Выпивать, выпить, о. а. to drink, empty (a 
glass);—0o дна, see Дно; =пить залтомь, зее 
Залпъ; «ПИТЬ vawxy чаю, to take a cup of tea; 
онъ порядочно BHIDHE, he has had а drop too 
much; ничею не выпивши, with dry lips; |9. n. 
to get tipsy; | =ca, v. р. to be drunk out; =ca 
изъ ума, to lose one’s senses by drinking; || part. p. 
выпитый. 

выпивка, 3. Г. drinking-bout, spree. 

Выпиливать, вышилить, 4. а. tO вам, ват 
018; ||to file out;|to gain by sawing ог filing; 
| =ся, v. p. г. to Ъе sawn, be filed; to wear out by 
sawing or filing; | part. р. выпиленный. 

Выпирать, выпереть, о. а. to thrust out, 
push out; | part. р. выпертый. 

Выписка, 8. f. extract, summary. 

ВыписноЙ, adj. written or copied from; brought 
or ordered from elsewhere. 

Вынйсывать, выписать, о. a. to extract; a 
=CiIb нюсколько ститовь, I extracted some 
verses; |,to write for, ог4ег;—зазету, to order a 
пезвзрарег; ONS =сываетъ товар из°-за зраницы, 
he has his goods from abroad; | to exclude, expel; 
610 ъсали изъ полка, he was excluded from the 
regiment; || =ся, v. р. г. to be extracted, be written 
for, be ordered; to be struck out of the 185; | to 
exhaust one’s literary talent;| part. р. выпи- 
санный. 

Выпись, s. f. extract, copy. 

Выпихивать, выпихну ть, 9. a. to push out, 
shove out;|| part. р. выпихнутый. 

Выплавка, 8. f. smelting, founding. 

Выплавливать, выплавить, v. а. to melt, 


вышороть, v. а. to Fo out, 











smelt; to obtain by smelting; | part. р. выпла- 
вленный. у 

Выплавной, adj. smelted, obtained by smelt- 
‘ing. 
| Bamraapozs, в. т. met. piece of smelted ore; 
i button, геби]и5; | —на depeen, knob of wood. 
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Выплакать, v. д. to obtain by crying, weeping; 
=кать 1лаза, tO cry one’s eyes Out; не =EBATL 
tope 6% слезажз, tears will not drive away grief; 
| =ся, ©. г. to have one’s cry out;||part. р. 
выплаканный. 

‚ Выплачиван]е, 5. 9. Выплата, 3. f. paying 
out, discharging. ¢ 

ВыплаАчивать, выплатить, v. a. to pay out, 
up; to discharge by degrees;—do«tz, to pay off 
one’s debt; | to patch, mend; | „ся, v. г. to be paid 
out, off; | part. р. выплаченный. | 

Выилёвывать, выилевать, выплюнуть, 
©. а. to spit out; | part. р. вынлюнутый. 

Выплёскивать, выплескать, выплеснуть, 
6. а. to splash out, spill or shed in splashing; to 
spread in splashing; | =ся, v. г. р. to splash out, be 
splashed out; ||part. р. выплеснутый. 

Выплетать, выплееть, v. a. to plait out, 
unplait;||to plait, braid;))to earn by plaiting; 
| =ca, v. р. г. to be unplaited;|}to go out, creep 
or crawl out; to extricate one’s self;||part. р. 
выплетенный. | 

Выплывать, выплыть, %. 7. to swim out; 
fig. to come up on the surface. 

Выплюнуть, see Выплевывать. 

Выплясывать, выплясать, 0. a. to dance 
(with gesticulations); | to obtain by dancing; || part. 
р. выпляванный. 

Выпоить, see Выпаивать. 

Выполаскивать, выполоскать, 5. а. to rinse 
out; =лоскать poms, to rinse one’s mouth; 
|| part. р. BHINOLOCKaHHEIH. 

Выползать, see Выпалзы вать. 

Выполировать, v. а. perf. to polish пр; | part. 
р. выполированный. 

Выполнён]е, 5. п. execution, fulfillment, per- 
formance. 

Выполнять, выполнить, v. а. to execute, 
put in execution, fulfill, perform, effect; я -нилъ 
npuxasania, I executed the orders; онз =нилъ 
свои oOmwania, he has fulfilled his promises; 
=HHTb с60й 00415, to fulfill one’s duty; | mca, 


v. р. to be fulfilled, be executed; | part. р. вы- | 


полненный. 

Выпользовать, v. а. perf. to cure, restore 
health to; || =ся, v. г. to recover; to be cured; 
part. р. вынользованный. 

Выпоражнивать, выпорожнить, 9. a. to 
етрёу; | =ся, ©. р. to be emptied; | ратё. р. вы- 
порожненный. 

Выпороть, v. a. to whip, thrash;||see Выпа- 
рывать. 

Выпорхнуть, зее Выпархивать. 

Выпотрошить, see П отрошить. 

Brinorsrs, see Потфть. | 

Выправка, 3. Г. correction; rectification; | in- 
formation, inquiry; сдълать =ку по дълу, to make 
an inquiry about a deed; | appearance, mien, port, 
carriage; drilling;—cozdamz, the mien, appear- 
ance of soldiers; военная—, military drilling. 

Выправлять, выправить, о. a. to set right; 
to level, make straight, even; to stretch out (a 
material); —бритвы, to set razors; | to correct, 
repair, mend; | to procure, obtain; to have (a thing) 
delivered;—ce6m видъ, to get or obtain one’s pass- 
port; ||to discipline, drill (soldiers); to give a good 
appearance; ||to set again in the right way;||=ca, 
v. г. р. to improve; to be corrected, be set right, 
be disciplined; | part. р. выправленный. 

Выправочный, adj. for correction, proof. 

Выпрастывать, выпростать, у. a. to empty; 
| шся, v. р. to be emptied;|| part. р. выиро- 
етанный. 

Вынрашиван!е, в. и. obtaining by begging; 
JlJentreaties, begging. 
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Выпрашивать, выпросить, v. a. to obtain 
by begging; to entreat;||=cs, v. г. to ask leave 
to 50 out; ons mCHICH cs cads, въ церковь, he 
obtained permission to go into the garden, to 
church; | part. р. выпрошенный. 

Выпроваживать, выпроводить, о. а. to draw 
out; to despatch, send away; to convey away; 
to see away, off, out;—na dopory, to set in the 
right way;||=ea, v. р. to be drawn out, be 
despatched, е sent away;|| part. р. выпровожен- 
ны es 

Выпросить, see Вныпрашиватьъ. 

Выпростать, зее Выпрастывать. 

Выпрыгиванге, s. п. jumping out, skipping out. 

Выпрыгивать, выпрытнуть, о. п. to jump 
out, skip out; |0 earn by jumping. 

Выпрыскивать, выпрыскать, выпрыснуть, 
v. а. to sprinkle out; to use in sprinkling; | mca, 
v. р. to be sprinkled, be used by sprinkling 
| рат. р. выпрысканный. } 

Выпр%вать, выпрЪть, о. n, to boil enough; 
to boil away; ||to sweat out, perspire. 

Выпр%лый, adj. boiled enough; | evaporated, 
used in boiling. Е 

Выпрягать, выпрачь, v. а. to unbarness 
unyoke; | =ся, 9. г. р. to get or be unharnessed 
unyoked; | part. р. выпряженный. 

Выпрядывать, выпрядать, выпрясть, о. а. 
to spin out (a certain quantity of thread); || to earn 
by spinning; | ея, v. р. to be врип; | рат. р. 
выпряденный. 

Выпряжка, 5. /. =uparanie, s. п. unharness- 
ing, unyoking. ‘ 7 

Выпрямливать, выпрямлять, выпрямить, 
т. а. to straighten, make straight; | =ея, v. г. 
tostand up straight, sit upright; | part. р. выпря- 
мленный. 

Выпрясть, see Выпрадывать. 

Выпугивать, выпугнуть, о. a. to frighten 
out, scare ont; || part. р. выпугнутый. 

Выпуклина, s. /. prominence, boss. 

Выпукло-вогнутый, adj. couvexo-concave. 

Выпуклость, 8. f. convexity; protuberance; 
prominence; salience. 

Bumykan, adj. convex, convexed; protu- 
berant; prominent deoaxo—, sce Двояковыпук- 
лый; ||=a0, adv. in relief, prominently, convexedly. 

ВыпуекАн|е, s. я. letting out;—napoes, educ- 
tion, exhaustion (of steam). 

Выпускать, ‚выпустить, v. a. to let go, let 
out; to set at liberty, set free;—cobaxy на дворъ, 
to let the dog out;—eody, to 1её out the water; 
=CTHT 60dy uss зилюзназо желоба, to dam off; 
—коипти, see Коготь; рукавъ Узокъ, надо вы- 
пустить, the sleeve is too narrow, it must be 
let out;—xposs, to bleed, to draw blood;—umo «3% 
рукъ, to let a thing go from one’s hands; to let 
fall, drop, to let a thing slip;—nmuuy, to let a 
bird loose; seTHTL uss n00s ареста, sce Арестъ; 
—uss тюрьмы, изъ пльна, to release, set free, 
liberate a prisoner, a captive; law, to enlarge & 
prisoner; я это =CTHIb “33 NAMAMU, изъ виду, 
that has escaped my memory, my observation; |— 
въ офицеры, to promote to the rank of officer; 
MHOWUTS =шетилй въ офицеры, many left school 
with the rank of officer;||to leave out, omit (a 
word in a speech); | —книлу, to publish a book; | 
=ся, v. р. to be let out, be released, be omitted; 
uss этой школы +кАютеся юнкерами, they finish 
at this school with the rank of under-officers; | 
part. р. выпущенный. 

Выпускной, adj. for letting оп; — ученик, the 
scholar of the highest class, ready to leave. the 
school;—sxaamens, the last examination before 
leaving school;|| =ная awunuua, poached eggs, 


ВЫПУ — 
eggs fried in ЪиИег;| =ная труба, see Труба; 
=ныя куклы (петрушка), puppets, Punch and 
Judy; =ная кукла, fig. an affected person. 

Выпускъ, 5. тж. outlet, letting out; emission: 6$ 
этомз YUULUUM будетъ большой—въ нынъшнемъ 
оду, this year & great number of scholars will 
leave this school;|issue (of рарег-тотеу); | omission 
(of a word); | part, number; wsdacams xnury 
„соками, to publish a book in parts; кииа ama 
печатается =CKaMH, this work is published in 
numbers;||edging, braid (of а gown); | art. pro- 
jection; | =еки, pl. extremities (of a beam). 

Выпутывать, выпутать, 9. а. to unravel, 
disentangle; fig. to disengage, extricate; | =ся, 
v. г. to extricate one’s self, get out of, clear 
one’s self (of an affair); ловко =CH изъ чезо, see 
Ловко; | part. р. выпутанный. 

Выпучивать, выпучить, о. a. to protrude, 
make convex; выпучить злаза, see Глазъ; — 
брюхо, to extend the ЪеПу;|ратё. р. выпучен- 
ный. 

Выпушка, 3. f. edging, braid. 

Выпущеён!е, в. я. letting out, letting loose; 
{releasing (from prison); law, enlargement (of a 
prisoner );\\gram. elision (of а letter); ellipsis (of 
a word). я 

Выпытывать, выпытать, 9. a. to sound, 
question;||to extort by torture; | part. р. выпы- 
танный. 

Выпь, 3. f. bird, bittern, bittour, bumble, 
butter-bump. : 

ВыпЪвать, BENBTB, v. 4. to sing; to express 
by singing;||to gain by singing;|to reproach; | 
part. р. вын®тый. 

Вып»\етовать, see Выняньчить. 

Выпяливать, выпялить, 9. а. to take out of 
the frame; ||—tsasa, see Глазъ; | вся, 5. р. to 
be taken out of the frame;||part. р. выпялен- 
ный. а 

Выпячивать, выпятить, 9. a. to protrude, 
put forth; | ся, v. р. т. to be put forth; to project; 
| part. р. выпяченный. 

Выработка, s. f. a finished work; working 
out; improving of a work by successive operations. 

Выработывать, Вырабатывать, вырабо- 
тать, о. a. to work out; | to ВоВ, perfect, improve 
by successive operations;||to earn by working; 
| =ся, v. р. г. to be worked out, be finished; to 
improve; | part. р. выработанный. 

Выравнивать, выровнять, 9. а. to even, 
equalize; to make even or level (а road);|\mil. to 
set in a line, lay out by aline, draw up in aline 
(soldiers);—xa 12033, to set by the eye;—nods 
wnyps, to set by the line;—nods eamepnacs, to 
level;||=ca, v. г. to get or become even; to get 
into line (of soldiers);\\to improve in looks. 

Выражать, выразить, v. a. to cxpress; to 
declare; to pronounce;—ceéo1 мысль, свое чувство, 
to express one’s idea, feeling; amo должно быть 
выражено въ контракть, it must be mentioned 
in the contract;||=cx, v. r. р. to express one’s self, 
be expressed; | part. р. выраженный. 

ВыраждАться, see Вырождаться. 

Выражение, 3. n. expression, elocution, locution; 
term; saying; cnoco6s = Hix, elocution; несвой- 
cmeennoe—, an improper term; точность =Hiit, 
the precision of the terms;||expression (of the 
face). 

Выразительность, s. f. expressiveness; energy. 

Выразйтельный, adj. expressive; energetic; 
| =HO, adv.—ly;—cally. 

Bupasynbrs, see Уразум В ть. 

- Вырастан1о, 3. п. growing, growing up, out. 

ВырастАть, вырасти, see Выростать, вы- 
рости, 
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Выращать, вмростить, о. a. to rear, bring 
up (animals); to raise (plants);|=ea, о. р. to be 
brought up;||\part. р. вырощенный. 

Выриебвывать, вырисовать, see Рисовать. 

Выродокъ, 3. m. а degenerate animal, hybrid; 
| „дочный, adj. 

Вырождаемость, s.f. degenerateness, degenera- 
tion, degeneracy. 

Вырождаться, выродиться, v. м. to degener- 
ate; ||to debase, become impure. 

Вырождене, s. n. degeneration; | debasement. 

Выронять, выронить, о. а. to let fall; to 
lose; | part. р. выроненный. 

Выроелый, adj. grown, grown up. 

BurpoeTatTh, BEIPOCTH, v. я. to grow up; to 
advance in growth; ons очень BEIpoe’b, he is much 
grown; =TH 4435 платья, to outgrow clothing. 

Выростокъ, s. т. dressed calf leather} =остко- 
вый, adj. made of calf leather. 

Вырубёать, вырубить, о. a. to Вет out, cut 
out;|\to cut down, fell;|— ozone, to strike fire 
(with steel and flint); | part. р. вырубленный. 

Вырубка, s. f. chopping out, hewing out, cutting 
out; || notch. 

Вырубъ, s. т. cut, notch. , 

Выругать, о. а. perf. to abuse, scold;|\part. р. 
выруганный. 

ВыручАть, выручить, о. а. to deliver, release; 
to гезсие;—1435 nanna, to deliver a captive;—was 
залоза, to take out of pledge, out of pawn, to 
redeem a pledge; — козо изъ бъды, to rescue a 
person from danger, to get him out of a scrape; 
|140 gain, receive profit; to earn; онъ =aieTS 
€MHOLO Cd Ceceto имъная, he receives a great deal 
from his estate; я выручу oms этой продажи 
столько-то чистало барыша, I shall net зо much 
by the sale;||=ca, ©. г.р. to free one’s self, deliver 
one’s self; to be delivered, be received, be redeemed, 
еёс.; | part. р. вырученный. 

Вырученте, з. я. delivering; receiving, gaining. 

Выручка, 3. f. delivery, геПе#;|тгесерь gain; 
|counter (in the shop); bar. 

Вырыван]е, s. п. digging dut (earth); drawing 
out (teeth);—cs корнемь, unrooting. 

Вырывать, вырыть, о. a. to dig out, up 
(earth);—mepmeoe mnao, to exhume a dead body; 
| moa, v. p.to be digged out, be exhumed; | рат. р. 
вырытый. | 

Вырывать, вырвать, v. a. to draw out; to 
pull out;—3y6s, to draw out a tooth; mam нужно 
вырвать amoms 3y6s, Т must have this tooth 
out;—umo was рукъ, to pull a thing out of one’s 
hands;—x10x2 в0406%, to pull out a tuft of hair; 
вырватьсь xopuens, see Корень; | вырвать, о. imp. 
to vomit; eo =рвало желчью, he brought up or 
vomited bile; | -ея, ©. r. to escape, get away; to 
burst from, away, out; to break forth; to sally 
forth; =ca 935 рукъ, to escape out of the hands; 
вырваться 135 чезо, to break out; это слово 
вырвалось у меня невольно, that’s a slip of-my 
tongue; | part. р. вырванный. 

Выр%зка, s. f. саб | pattern; | round of beef. 

Brupbswbdtt, adj. cut out; = ная работа, cut- 
work; | for cutting out. 

Выр%вокъ, s. т. geom. sector. 

.Berpb3n, 3. т. cut; купить арбузь на—, to 
buy a water-melon оп trial. 

Вырвзыван1е, 3, п. cutting out; |surg. excision. 

Вырьзывать, BHIphsaTs, о. a. to cut out, cut 
up;— мозоль, опухоль, to extract a corn, extirpate 
a tumour;—gecmonw, зубцы, to scallop; | 40 slay; 
непраятель =залъ ecnxs жителей зорода, the 
enemy slew all the inhabitants of the town; | to 
engrave, carve; | —соты 3s yaress, to deprive 
hives of a portion of comb; | =ca, v. р. to be cut, 
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be extirpated, be carved, be engraved;||part. р. 
выр®занный. 

Выряжать, вырядить, 9. а. to dress out; 
i =CH, т. р. г. to be dressed; to dress ог trick 
one’s self up, out: || part. р. выряженный. 

Bireaara, 3. f. transplanting, transplantation 
(ofa plant); landing, disembarkment;| mel. descent. 

Высадной, Высадный, adj. for or of landing; 
| transplanted. 

Brieaxors, s. m. a transplanted plant. 

`Высаживать, высадить, v. a. to transplant 
(vegetables); to set down;—w3as кареты, to hand 
out of a carriage; || —на берез, to set ashore, put 
ashore, to 1ап4;—войска, to disembark troops; ||pop. 
to beat out; Ons ему высадилъ 22093, he put his 
eye out; |=ея, v. г. р. to land; to he set out, be 
transplanted, be landed;|\part. р. высаженный. 

Высасыван1е, $. m. sucking out. 

Выедсывать, высосать,о. a. to suck out, get 
out by sucking; | 29. to draw off, rack off; to extort 
(money froma person);|m Cay т. = to be sucked out, 
be drawn out by sucking; | 

Высватывать, высватать, v. a. to seek in 
marriage; to promise in marriage; to match, make 
up a match; | oH, о. р. to be sought in marriage: 
| part. р. высватанный. 

Высвёрливать, высверлить, v. а. to drill 
out, Роге; | жся; о. р. to be drilled out, be bored; 
| part. р. высверленный. 

Высвиестывать, BMCBRCTATS, v. a. to whistle 
out; | to earn by whistling; | part. р. выевиетан- 
ный. 

Высвобождать, выевободить, о. а. to set 
free, deliver; i to disentangle; | =ea, v. г.р. to get 
free, free one’s self; to be set free, be disentangled; 
| part. Dp. выевобожденный. 

Высвобождене, з. я. setting free, deliverance; 
getting rid of, 

Выесворивать, высворить, о. a. to train to 
the leash; | =ea, v.r. to get accustomed to the 
leash; | part. р. высворенный. 

Высворка, s. f. training to the leash. 

Высвътливать, выевЪтлить, о. а. to brighten, 
polish;!! part. р. высвЪтленный. 

выселокъ, 3. т. settlement, dwelling (of colo- 
nists). | 
Выселйть, выселить, 9. a to transplant 
(peasants ); to settle; | mea, v.r. р. to change abode; 
to be transplanted, be settled; | part. р. выселен- 
ный. 

Высеребрить, ее Серебрить. 

Выеидка, 3. f. а quantity of liquor obtained 
by distilling; | flight (of pigeons). 

Выейживан!е, 3. п. remaining at home for a 
time; | brooding, hatching (of birds). 

Buck annarss BHCHABTB, ©. и. to remain at 
home for a time;—nods арестом», to be under 
arrest; | to distill or draw out by distillation;— | 
дезоть, to make pal eS to distill brandy; 
ito brood, hatch (of dirds);\\ mei, ®. р. roto be 
distilled; to grow lean by sitting: to be hatched; 

} part. р. выенженный, 

а teeta выеинить, sce Синить. 

Выенть, ©. 
to strut, be proud.. 

Выскабливать, выекоблить, ©. 4. io plane, | 
shave of, scrape out; | scratch out, erase ‘a 
writing yi | OH, U. pe to be scraped out, be scratched 

out, be erased; | ратё. р. выекобленный. . 

Выеказы вать, высказать, 5.4. to speak out; 
to emit: scx, vo 7 $0 show one’s 
give one’s opinion; to come out with; | part. р. 
выеказ: нный, 

Выскавона" Phy RCROURTE, выеваниху ТБ, Г. 





to leap out, spring out, skip out; torun out, come | 
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а. sl. to raise, elevate; | nae ф. т. | 


intentions; $0. 


BHICO 


] out; I to fall out, slip out, get loose; | — въ чинз, 


to rise unexpectedly to a rank or dignity; || to gain. 
by running (of horses). 

BHICEAABSEIBATE, выекользнуть, 5. п. to 
slide out, slip out. 

Выскочка, 8. с. & pert fellow; upstart, a new 
man; skip-jack. 

Выскребать, выекрееть, v. а. to scrape out; 
to curry out (horses); | mea, 9. т; p. to come out by 
scraping; to be scraped; || part. р. выекребенкый. 

Выславливать, выславить, v. а. to gain by 
caroling or singing Christmas-carols;|| part. р. 
выславленный. 

Выелать, see Высылать. 

Выелуга, з. f. service; | term fixed for service. 

Выелуживать, BHICAY RATS, v. а. to serve 
out a certain space of time;||to obtain or gain 
by one’s service; to deserve: || =ca, о. г. to obtain 
by one’s service; to advance in the service; | to 
gain one’s favour by flattery; to wheedle; || part. р. 
выслуженный. 

Выслушиване, Breaymanie, s. я. hearing; 
listening; no выслушан!И свидъьтелей, after the 
hearing of witnesses; || auscultation. 
` Выеслушивать, выслушать, о. a. to hear, 
listen; || to auscultate;| part. р. выелушанный. 

Высльживать, выслЪ дить, о. a. to search 
the traces; to find the path, traces; part. р. вы- 
сл%женный, 

Выслюнивать, выслюниль, о. а. to beslaver; 
| part. р. выслюненный. 

Высмаливать, высмолить, 9. а. to pitch, 
фат; | part. р. высмоленный. 

Выснаркивать, выесморкать, втеморкнуть, 
v. а.—н0съ, to blow the позе; | mca, в. г. to blow 
one’s nose; | part. р. выеморканный. 

Выематривать, высиотрЪть, v. a. to look 
out for; to observe, discover; to scout; to watch: 
| part. р. высмотр&нный, 

Вывовывать, высунуть, о. а. to shove out, 
thrust out; to poke out;—zoa0sy 6% окно, to put 
or to poke one’s head out of the window; | men. 
v. Г. to thrust one’s self out; =cx 63 окно, to lear 
out of the window; | to jut out, stand out, project 
| part. р. высунутый. 

Высок!, adj. (dim. =ROHBRIM, comp. выений. 
superl. выеочайш!й), high, tall; great, eminent; 
superior; быть = karo роста, to be of a tall, 
lofty stature;—.062, a large forehead; —балдажинь, 
a lofty canopy; выешая aduunuempania, the 
chief administration; Brremie классы общества, 
the upper classes of society; = koe уважение, 
great consideration; выения соображенля, lofty. 
highest considerations;—c.2072, lofty, grave, sublime 
style; = кое давлене, high pressure; +51 do- 

| споннетва, eminent qualities;—nocms, eminent 
post; 6% кой степени, в выешей стенени, See 
Степень; высочайшая . унлость, the highest 
faveur of the monarch: вметее начальство, BIC: 
mie чины, the superior anthorities, ranks: eo 
время = KOM в0ды, at fall sea; | astr. выешая 
точки, culminating point; fag. достизнувь вые- 
шей почки ceocto ceauxia, having arrived at the 
pinnacle of greatness; | вая Порта, the Sublime 
| Porte. 
| Выедко; Высоко, ade. (comp. воине, supert. 
| высочайше), highly, high;|imuch, too much; s||emi- 
nentiv. 

BurevK 06. 1aroporie, 2. п. Most Honourable 
| Сота title); Pawe—, your Honour, your W or- 
ship; Right Henourah Ле Sirti = торолный, ad) 
(title) Most Honduralle; eee e noble. 

| Burcowo6opr whi: uh /.--корабль, ahigh- hoarded 
ship. 

Высокодержавный, afj. most potent, 
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Высокоибщный, adj. High and Mighty. 

Высокомудр!е, 5. п. wisdom, sageness. 

Высокомудрый, adj. wise, sage (used only on 
solemn occastons). 

Brrcoromspie, s.n. =—MBPHOCTS, s. f. haughti- 
ness, presumption; arrogance. 

Высокомърничать, 5. п. to be haughty, he 
presumptuous, be self-conceited. 

Высокомърный, adj. haughty, presumptuous; 
| mHO, adv.—tily,—ly. 

Высокднько, adv. dim. ор Высоко. 

Высокопарность, $5. /. bombast. 

Высокопарный, adj. high - soaring; | stiff, 
bombastic, emphatical; magniloquent (dzscourse), 
high-flown (style); || = но, adv. — ly, — tically; 
соворить =HO, to talk big, large, to speak with 
emphasis, pompously; nucams =HO, to write bom- 
bast, bombastically, pompously. . 

Высокопочитьн!е, =почтёне, 8. п. great 
respect, high consideration, veneration. 

Высокопочтённый, adj. highly respected. 

Высокопревосходительство, з. я. Excellency, 
Noble Excellency; Bawe—, Your Excellency; 
| =дительный, adj. 

Высокопреосвящёнотво, 8. 
'=щенный, adj. Most Eminent. 
Высокопреподоб1е, 8. п. Reverence; | =препо- 
добный, adj. Right Reverend. 

Высокород!е, s.n. Right Honourable; | =род- 
ный, ad. 

Высокорождённый, adj. high-born. 

Вывсокорфелый, adj. of tall or great stature. 

ВысокорЪчивость, 8. f. bombast, floridness. 

ButcorophinBHh, adj. bombastic, florid. 

_Высокоетепёнство, 5. п. High Dignity; | mere- 
пённый, adj. 

Высокоствольный, adj. of high ее вой] 
forest of full grown trees; «ное дерево, see Дерево. 

Высовость, 3. /. highness, height; || grandeur, 
elevation. 

Высокоторжественный, adj. very solemn. 

Высокоуважаемый, adj. highly esteemed. 

Выеокоум1е, s. п. self-conceit, haughtiness, 
presumption; || =коумный, adj. ‘high - minded, 
haughty, presumptuous; ||=HO, adv. presumptuously. 

Высокочтимый, adj. meritorious. 

Высолаживать, высолодить, v. а. to convert 
or change into malt; | рат. р. высоложенный. 

Выедливать, высолить, v. а. to salt 
thoroughly; | part. р. высоленный. 

Высосать, зее Высасывать. 

Высота, 5. f. height, altitude; elevation; | emi- 
пепсе. 

ВысотомЪръ, 3. т. geod. altimeter, theodolite. 

Высохлый, adj. dried, dried out, dry; sap- 


п. Eminence; 


less. | 
Высохнуть, see Высыхать. 
ВысочайшИЙ, adj. (superl. of Высов1Я); 


the highest; || sovereign; supreme, imperial; > ая 
воля, Supreme will; съ =шаго соизволемя, with 
the permission of His Imperial Majesty; no =memy 
ловелънаю, by order of H.I.M.; by Imperial order, 
by supreme order;—yxa3s, an ukase of H. I. M.; 
-шая 0с0ба, august person. 

Высочество, s. п. Highness (title); Bawe—, 
Your Highness. 

Выенать, о. а. to get a thing by mere chance, 
without any evident reason; — биду, to fall into 
misfortune unexpectedly, unawares. 

Выснаться, see Высыпаться. 

Выспрашивать, выспросить, о. a. to ask, 
mquire, question; to try to find out; | part. р. вым. 
гпрошенный. 

Выспренний, ad). bombastic, high- flown (style); 
"HO, adv.—ly,—tily. 
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Выспренность, 8. Г. magniloquence, bombast. 
Выеи$ вать, высиЪ ть, v.n. to ripen, become 


iri 


Выешьлый, adj. ripe, mature. 

Выставка, s. /. exhibition, exposing; fig. на 
-ку, for show; |lead (at billiards). 

Выставлять, выставливать, выетавить, 
$. 4. to set out, put out; to take out;s—yenmu на 
балконъ, to put or set out flowers in "the balcony; 
—0двойныя рамы, to take out the double windows; 
|| to expose, exhibit;—mosapou na показъ, на про- 
дажу, to expose goods for show, for sale;—na 
воздухъ, to air, expose to the air, put a thing 
out to-air;—#a coanye, to expose to the sun;— 
(на выставкъ), to exhibit;!|—(no nodpady), to 
furnish, deliver; | —на ewds, to set or put out a 
thing for view;—xucao, to date;—vucso на письмт, 
to date a letter; на письнь ne =влено числа, 
the letter is not dated; |-— шар» (на бильярдъ), to 
lead, to take the lead; | =вить xa 7030р%, to 
disgrace, dishonour; || =©Я, v. г. р. to put one’s 
self out; to be put out, be exposed, be exhibited, 
еёс.; | part. р. выставленный. 

Выставной, adj. that may be set out; || ex- 
hibited; =вное окно, show-window (in a shop ). 

Выствивать, выстоять, 9. п. to stand out 
(a certain time); | v. а. 10 obtain by standing; =ся, 
v. г. to stand out (a certain time); to lose strength, 
colour, flavour; to get vapid, flat (of wine); | to fade 
(of colours);\\to grow dry (of a house); || to take 
breath (of а horse). 

Выстанавливать, выстановить, 5. а. to set 
out, expose, exhibit;||part. р. выстановлен- 
ный. 

Выстёгивать, выстегать, v. a. to quilt, stitch; 
| part. р. выетеганный. 

Выстёгивать, выетегнуть, о. a. to lash out, 
whip out (an еуе); | +0 unbutton, unlash, take out; 
| part. р. выетегнутый. 

Выстигать, выстичь, v. а. to outrun, outstrip. 

Выстилать, выстлать, v. а. to floor, pave, 
garnish; | =ся, v. р. to be floored, be paved, еёс.; 
part. р. выстланный. 

Выстилка, 3. Г. pavement, flooring. 

Выстилочный, adj. paving, for paving. 

Выстйрывать, выстирать, v. а. to wash, wash 
out; | part. р. выетиранный. 

Выстойка, 8. f. resistance. 

Выетоялый, adj. vapid, flat, evaporate. 

Выстрагивать, выстрогать, 5. а. to plane, 
plane out; | рат. р. выстроганный. 

Выстраивать, выстроить, 5. a. to build out; 
to erect, set пр; |0 range, draw up, place; вы: 
строить войско 8% б0евой порядок, to draw up 
an army in’ battle array;| выстроить форте- 
moano, to tune a р!апо; | =ея, v. г. р. to build a 
house for one’s self; to be built out; to be drawn 
up; to range one’s self; | т. to be in line; mex 
въ suniwo, to fall back into line, to get into line; 
part. р. выстроенный. 

Выстрачивать, выстрочить, о. а. to back- 
stitch; || part. р. выетроченный. 

Выстригать, выестричь, v. a. to clip, shear, 
cut, cut 01; | ея, v. г. to have one’s hair cut; 
| part. p. BIICTPHARCHHNI. 

Brierpoiixa, 8. Г. building. 

Выетрьливать, выетр%® лить, о. а. to fire, 
fire off, discharge, shoot off; выетр®лить въ 
к010 изъ пистолета, to Яге а pistol or shoot 
with a pistol at a person; cdpyts ружье вы- 
стрфлило, suddenly the gun went off; | пам. 
to rig out. («@ boom); | part. р. BiicTpbaeHHEtt. 

Выстрьливать, выстрЪлять, v. a. to use by 
shooting, spend in shooting (powder, cartridges, 
etc.); | part. р. выстрфаянный. 
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Brerph.1b, s. m. shot, fire, discharge; encmo- 
Gol, пушечный, ружейный—, see ВЪетовой, Пу- 
шечный, Ружейный; topods взятъ безъ maa, 
the town is taken without striking a blow; || nawt. 
boom, staff. 

Выетряпывать, выстряпать, v. a. to gain 
by cooking;||to gain by one’s advocacy; | part. р. 
выстряпанный. 

Выстуживать, выстужать, выетудить, 
0. а. to cool, make со14; | mea, v. г. to cool, grow 
cold; | part. р. выстуженный. 

Быестукиван]е, 3. n. med. -percussion. 

Выетукивать, о. a. med. to percuss, sound. 

Выступать, выступить, ©. n. to step out, 
come out, forward; to stalk; on» =паетъ важно, 
he steps out gravely; pnxa выступила изъ бе- 
peross, the river is come out of its bed; — изъ 
предьл0въ npusuuia, to go beyond the limits or 
to exceed the limits of good breeding; румянець 
выступиль на ея лиць, & blush covered her 
face; выступить «6% noxods, see Походъ; | to 
project, jut out. 

Выетупающ, part. pr. salient. 

Выступка, Выстуць, s. f. step, walk, gait. 

Выступлён1е, s.n. stepping out; || departure. 

Выступь, s.m. arch. jutty, jetty, projection; 
salience. _ { 

Выстывать, выстыть, выстынучть, т. 7. to 
become cold; to cool. | 

Выстылый, adj. cooled; cold. 

Выеунуть, see Высовывать. 

Высурмить, see Сурмить. 

Высучивать, высучить, 5. a. to untwist; || to 
twist a certain quantity; | part. р. высученный. 

Bucymusanie, s. п. drying. 

Высушивать, высушить, v. а. to dry; to 
drain (land); зной высушилъ pacmenia, the heat 
dried the plants; — 6o20mo, npyds, to drain a 
marsh, a pond; | =ся, v. р. г. to be dried, be drain- 
ed; to dry, get dry, dry one’s self; | part. р. 
высушенный, fire-fanged; dried out; drained. 

Выеушка, s.f. drying; draining; exsiccation. 

Высший, adj. comp. higher, superior; see Bu- 
corin. 

BuIcHIATh, выслать, v.a. to send away, out; 
to despatch; to banish;||=ca, v. р. to be sent 
away, out; to be despatched;|| part. р. выелан- 
ный. 

Высылка, s.f. sending away, out; despatching; 
{| banishment. 

Bucnmanie, з. п. med. eruption. 

Buch arb, высыпать, 5. a. to strew out, 
pour out;—osecs изъ мъшка, to strew out oats 
from the bag, to empty a bag of oats; ||to break 
out, come out; корь xaxunaems—, the measles hegin 
to come out or break out; у нею BBICH- 
пало на mnan, the eruption broke out on his 
body, covered his Ъоду; | народз высыпалъ на 
улицу, the people got out into the street; | es, 
v.p.r. to be strown, be poured об; | 40 unravel 
(of a stuff); ||part. р. вывыпанный. 

Высынпаться, выепаться, о. м. 
enough, sufficiently. 

Вызсыпка, $5. [. strewing out, pouring out; | cod/. 
sleeping out, enough, soundly; 1 задаль =ву, | 
slept very soundly. 

Высынной, adj. strown or strewed out. 

Высыхать, высохнуть, о. n. to dry, dry up, 
parch; 29. to wither, waste, pine away. 

Выбь, s. f. height; top, summit. 

BuchBats, высЪять, v. a. to sow out; || to sift, 
sift. out; | part. р. вывЪянный. 

ВыеЪвки, $. m. 2. siftings, bran. 

Birebayb, 5. т. (nmuys), brood, flight (of 
poultry, game). 
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Buchkath, высЪчь, 9. а. to cut, cut out, 
sculpture; to engrave;—xa xamun, to hew out: | to 
Pea RP emg | ря fire (with steel and 

int); ||=CH, v. р. to be cut, еёс.: | ы- 
свченный: . ge A Say ta 8 

Buobyka, 5. f. sculpture; | cutting, 
material). 

Buchub, ©. a. to whip, flog;|| =ca, 0.’ p. to 
be whipped; part. р. вые ченный. 

Вытаивать, вытаять, о. n. to thaw out; | 0. а. 
to melt. 

ВытАлкивать, вытолкать, вытолкнуть, 
5. а. to push out, jostle out; =кБать xo10 в5 wen, 
see Шея; | sca, v. р. to be pushed out, be 
jostled out; | part. р. вытолканный, вытолкну- 
тый. 

ВытАпливать, вытопить, о. a. to heat (a 
зв0%е);—комнату, to warm & room (by heating 
а stove);||to melt out, down;|| mca, v. р. to be 
heated, be melted; to melt оп; | part. р. выто- 
пленный. 

Вытаптывать, вытоптать, ©. а. to tread 
out, trample down;||to dirty; to use by treading 
upon; | part. р. вытоптанный. 

Вытаращить, v. а.—1лаза, to open one’s eyes 
wide. 

Вытаскивать, вытаскать, вытащить, о. о. 
to drag out, pull out; to fetch out; to draw off, 
out; вытаскать 34 волосы, to pull by the 
hair; ||to take away, steal, rob; | рат. р. вытае- 
канный, вытащенный. 

ВытАчивать, выточить, о. а. to turn (in a 
lathe); ||to sharpen; |0 gnaw (of worms); | ся, 
v. р. to be turned, be sharpened, etc.;|| part. р. 
выточенный. 

Вытачка, 5. f. dart. 

Вытащить, see Вытаскивать. 

Вытаять, зее Вытаивать. 

Вытвёрживать, вытвердить, о. а. to learn 
(by heart), rehearse, learn by repetition; || =ca, 5. р. 
to be learned; ||part. р. вытверженный. 

Вытекать, вытечь, v. n. to flow out, run out, 
leak out, to rise (of a river); | №0 result, ensue; 
43% 9M0tO=EACTH, umo...,it follows, it results that.... 

Вытерёбливать, вытеребить, v. a. to pluck 
out, pull out; ||part. р. вытеребленный. 

Вытернливать, BLITEPUBTH, v. a. to endure, 
bear; to suffer. . 

Вытёсывать, вытесать, 5. a. to hew out, cut 
out, form;|| =ея, v.p. to be hewn out, be cut out, 
еёс.; | part. р. вытесанный. 

Вытечка, 3. f. leakage; | hunt. start. 

`Вытирать, вытереть, 5. а. to wipe out; to 
rub out; to wear out by using;||to exclude from, 
drive out; || ca, v.r.p. to wipe one’s self; to be 
wiped; to be worn out, off, ete.; | part. р. вытертый. 

Вытирка, s. f. Brrrapanie, 5. n. wiping; =pa- 
Hie docyxa, dry-rubbing. 

Вытйекивать, вытискать, 9. а. to squeeze 
out, press out, impress; | =ся, v. р. to be squeezed, 
ре pressed out, be impressed; part. р. вытие- 
канный. 

Вытиекъ, 5. m. impression, proof. 

Вытиенять, вытиснить, вытиснуть, 5. а. 
to imprint, impress; to print off, take a proof; 
| ca, v. р. to be imprinted, be printed, be impressed; 
| part. р. вытисненный, вытиснутый. 

Выткать, see Вытыкать. 

Вытолкать, see Выталкивать. 

Вытопить, see Вытапливать. 

Вытопки, 5. т. pl. scum, slag, dross. 

Вытоптать, sce Вытайтывать. * 

Выторговывать, выторговать, v. а. to gain 
‘by trade, gain by bargaining;||to haggle out; 
'| part. р. выторгованный. 
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Вытормошить, v. а. perf. to obtain by impor- 
tunity; | part. р. вытормошенный. 

Выточка, 8. Г, turnery, the art of fashioning 
& tarner’s work. 

Вытравлен]о, 3. %. Вытравка, 8. [. corrosion. 

Вытравливать, вытравлать, вытравить, 
5. @ to let the cattle browse; | to eat away, corrode; 
| —2002, to. cause an abortion; | mca, v. p. to be 
eaten away, be corroded; || part. р. вытравленный. 

Вытравной, adj. corrosive, corrodent. 

Вытрамбовать, зее Трамбовать. 

Вытребовать, v. а. perf. to order to come, 
bring or send; to send for, call for; eto =вали 
сюда, they ordered him to come here, they made 
him come;||to demand, require, exact; судъ =60- 
валъ документы, the tribunal ordered that all 
the documents might be sent; ons =валЪ свое 
жалованье, he had his salary ‘paid to him; | part. 
p. вытребовавный., 

Вытрезвлять, вытрезвить, v. а. to make 
sober; to accustom to sobriety; | mCH, v. г. to get 
sober again; | part. р. вытрезвленный. 

‚ Вытрёнливать, вытрёпывать, вытрепать, 
9. a. to strip, peel (flax);|| part. р. вытрепанный. 

Вытрясать, вытрясти, v. a. to shake out, 
jolt out; | fig. to shake, incommode; | Ody v. р. to 
i shaken out; || part. p. вытрявенный, 

Вытряхивать, вытряхать, вытряхнуть, 
$. а. to let fall by shaking; | ca, v. г. р. to fall in 
shaking, be shaken out; | part. р. вытряхнутый. 

Вытупалать, вытупить, 9. а. to blunt, dull; 
| sox, v. г. to grow blunt; part. р. вытупленный, 

Вытуривать, вытурить, вытурнуть, 5. a. 
coll. to drive out, turn out, cast out; [=ея, v. р. 
to be driven or turned out; | part. г. вытуренный. 

Вытушёвывать, вытушевать, 9. а. to shade 
with Indian ink; || part. р. вытушеванный. 

ВытыБАТЬ, вытквать, у. а. to weave; | to gain 
by weaving; | part. р. вытканный. 

Вытыкать, выткнуль, 9. a. to poke out, put 
out (an eye); to push out, thrust out; | pard. р. 
выткнутый. 

Выть, 9. п. to roar, cry; to howl; . to 
wail; emmeps вфетъ, the wind roars or howls; 
собаха вфетъ, the dog howls; dnmu, бабы воютъ, 
the children, peasant women cry. 

Bursé, s. в. howling, howl; | crying. 

Вытвенёще, 8. п isplacing, supplanting. 

Вытвенять, BEITSCHETE, о. a. to squeeze out, 
thrust out; to force out from; to dislodge (from 
a lodging); to supplant (from а service); | “ся, 
у. р. г. to be dislodged, be supplanted; to get out of 
a crowd; | рат. р. вытВененный. 

Вытягать, 9. а. perf. to gain by pleading, 
gain (a lawsuit). 

Вытягивать, вытянуть, v. а. to draw out, 
pull out;||to stretch, stretch out;—wev, to stretch 
out one’s neck;—«uyo, see Лицо; | mat. to dress; 
=HYTh Ффронтъ батальона, to draw up in a 
line the front of a ре to leave 
(the port), go out (of the port); | —карнизы, arch, 
to work the mouldings; | pop. to give a lash with 
a whip; | =ся, v. г. р. to stretch, be drawn out, be 
pulled out, be stretched out; to grow longer; to 
lengthen; evo oct вытянулея, his nose had 
grown thinner; веревка вытянулась, the rope 
has stretched; | mil. mea nepeds начальникомъ, to 
stand upright before the chief;|| ca въ струнку, 
to stand upright as a post; || naut, to leave (the 
ротё); | part. р. вытянутый. 

Вытажка, 5. /. drawing out; stretching; | mtd. 
carriage, port, appearance; стать на =ку, to 
stand upright, to front; | med. extract. 

Вытажной, adj. tractive; | chem. extracted; ' 
пластырь, vesicatory plaster. 
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Выуживать, выудить, v. а. to hook out, 
fish out;| part. р. выуженный. 

Выутюживать, выутюжить, у. a. to топ out. 

Выучивать, выучить, v. a. to learn, have 
learned;—xa память, to learn by heart; | to teach; 
=IHTh 010 nucams, to teach one to write; я ею 
выучу?} threat. I will show him! =ca, v. г. to 
learn, have learned; ons BHIYYHACA antsiticxomy 
языку, he has learned the English language; 
|part. р. выученный. 

‚Выучка, s. f. teaching; learning; отдать на 
=KY, to put as an apprentice. 

Выхаживать, выходить, v. а. to bring 
up (children); to rear up (chickens);||to have 
walked a certain time or distance; to earn by 
walking; | =ся, v. p.n.to be brought up; to be 
reared up; to grow well again (of a horse); | to 
ferment enough; nueo еще не выходилось, the 
beer has not yet fermented sufficiently. 

Выханжить, т. а. to obtain by bigotry. 

Выхаркивать, выхаркать, выхаркнуть, 
v. а. to expectorate; | ся, 9. р. to be expecto- 
rated, be discharged (by coughing); | part. р. вы- 
XAPERYTHIt. 

Выхваливать, выхвалйть, выхвалить, у. a. 
to praise, load with praises, bepraise; | part. p. 
выхваленный. 

Выхвастывать, выхвастать, 9. а. to boast; 
to obtain by boasting; | part. р. вых вастанный. 

Выхватка, 3. /. Выхватыван{е, s.n. snatching 
out: 

Выхватывать, выхватать, выхватить, 9. а. 
to snatch out; | part. р. выхваченный. 

Выхлёбывать, выхлебать, выхклебнуть, 
v. а. pop. to eat all (with а spoon); to drink all; 
| part. р. выхлебанный. 

Выхлёетывать, выхлестать, выхлеснуть, 
v. a. to thrash, drub, whip; to lash out (with a 
whip); | part. р „выхлестанный, выхлееснутый. 

я ти выхлопотать, о. а. to рго- 
cure or obtain with some trouble; ||part. р. вы- 
хлопотанный. 

Выхныкать, v. a. to obtain by whining; |i 


port. р. выхныканный. 


Выходецъ, 3. m. an emigrant; 01s точно—съ 
moto свъта, he looks like a spectre. 

Выходить, зее Выхаживать. 

Выходить, выйти, вытти, выдти, о. м. to 
go out, come out, walk out, get out; to burst 
forth; to leave, тенге; —435-за стола, из-за 
объда, to leave the table, to rise from table, from 
dinner;—va scmpnuy кому, to go to meet опе;—на 
улицу, to go in the street; выйти на воздухъ, to 
take air; рака вышла 93ъ Gepewes, the river 
broke out, the river came out of its bed; дым» 
выходитъ 35 трубы, smoke comes out of the 
chimney; выйти enepeds, to come forth; эта ръка 
выходить 135 озера, this river rises or takes 
its rise in a lake; луна выходитЪъ 435-3а обла- 
ка, the moon comes out from behind а cloud;—vws:z- 
за узла, to come round the corner; oxs только 
что вышелъ изь Училища, he has just left 
school; выйти 43s полка, to leave the regiment; 
выйти 63 отставку, see Отставка; — 435 дът- 


‚ ства, to emerge from infancy, from childhood; 
‘to be past the spoon; ox вышелъ изъ ученья, 


Бе has served his time or his apprenticeship; 
выйти изъ дъль, изъ службы, to leave the service, 
to retire from service, from business; эмо выхо- 
RUTH W392 обыкчовенныхь размтъровъ, that is out 
of the usual proportions, it is out of proportion; 


‚ —65 люди, see Люди;— и заблужденя, to free 


one’s self from error; выйти 4435 npedn.r06s прили- 
uta, to go beyond the limits of good breeding; онъ 
‘вышел изъ ослкихь npednsoss, he is beyond 
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hounds; это у меня вышло use памяти, that 
escaped my memory; это не выходитъ у меня 
%3ъ 10406, изъ ума, that’s never out of my mind; 
это вышло 435 nods пера №, that is written 
by М; когда душа выходить изь тпла, when 
the soul leaves the body; больной не выходить 
uss комнаты, the patient does not leave his room; 
онъ не выходитъ ‘uss doatoes, he is always in 
debt; ons не выходитъ u3zs теплало платья, he 
never leaves off his warm clothing, clothes; ama 
физура вышла хорошо, that figure stands out 
well;—wusz себя, to lose temper, get out of temper; 
to be hurried out of one’s self;—uss mepnonia, 
to lose patience;—u3s повиновеня, to become 
disobedient; ons вышелъ изъ моей воли, he 
withstood my will; ВЫЙТИ 435 затрудненя, to 
get out of a scrape;—wse моды, to be out of 
fashion; amo ВЫШЛО w3 моды, that is gone out 
of fashion;—uss ynompebsenia, see Употребле- 
Hie; сыпь вышла наружу, the eruption came 
01$; |—замужъ, see ЗаАмужъ; она вышла за купца, 
she married a merchant; выйти 62 офицеры, to 
become an officer, to cbtain the grade of officer; 
ВЫЙТИ 435 700% отеки, to be exempt from guardi- 
anship; | вышел ховый указъ, a new ukase has 
been promulgated; вышелъ новый weypHas, a 
new journal has come out; ama газета выходить 
каждый день, this newspaper comes out, appears, 
is published daily; ama зазета перестала—, this 
newspaper has ceased аррезтпс; | вышелъ xe- 
предвидънный случай, an unforeseen accident 
happened; мн» вышелъ случай езо eudnme, ап 
opportunity presented itself for me to see him; 
вышелъ пакой случай, it happened, it was so; у 
него вышли больиия nenpiamuocmu, ho has met 
with great annoyances; «3% 9moto Onaa nuuero не 
выйдетъ, this business will end in nothing or 
will be of no consequence; 35 nero ничего не 
выйдетъ, one can make nothing of him; he is 
good for nothing; изь нео можеть выйти от- 
личный музыканть, Ве may become or turn out 
an excellent musician; no вашему выходитъ, что 
ons правъ, according to you he is right; вышло 
no моему, it resulted or it occurred as I said or 
as I wished or as I expected; вышло не такз, 
хакъ A думаль, it disappointed my expectations; 
и BHXOMBTb, umo ons прав, and it follows that 
he is right; выйти сухимь изъ воды, fig. see 
Вода; | 35 2той mamepiu платья не выйдетъ, 
a dress cannot be made out of this material; | 
вышелъ cpoxs моему паспорту, the term of 
my passport is out; ему ewe не вышли 100a 
жениться, he 13 not old enough to marry уеб; | 
м0й билеть вышелъ 63 тиражъ, my ticket 
is drawn (in the lottery) to be paid ой; | dexstu 
вышли вс%, the money is entirely spent; чай весь 
вышелъ, the tea is finished, is all used; у насъ 
выходитЪ мнозо свъчей, мнозо NpOsUsiU, We Use 
many candles, much food; выйти 35 яаз0въ, to 
put out of joint; |ему вышла наирада, вышелъ 
крестз, he obtained a recompense, a cross; | окна 
мои BLIXOXATL 65 садъ, my windows look into 
the garden; 00303 выхддитъ на улицу, the 
houseporch faces the street; || nymewecmeie вышло 
очень удачно, the travelling was very pleasant; 
amo выйдетъ, выходитъ на то же, it will come 
or it comes to the same; | —в%5 море, в. открытое 
море, see Море; | права начинаеть—, the grass 
begins to sprout; цыплята вышли изъ яиц, the 
chickens are hatched; я вышелъь въ трефы, 
I played clubs; | колонисты вышли изъ Германи, 
the colonists emigrated from Germany. 

Выходка, 5. /. sally, prank, freak; я xe ожи- 
даль отъ нею такой mk, I did not expect such 
a sally from him. 
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ВЫЧИ 


Выходной, adj. for going 00 — ды у 
the title leaf. -. АЯ 

Выходъ, 8. т. outlet, issue; way out; моя квар- 
тира имъеть два =да, my lodging has two out- 
lets; exods w—, ingress and egress; | going out, 
coming out, departure; leaving; ез0 арестовали 
при =ДЪ изъ церкви, изъ театра, he was arrested 
coming out of church, on leaving the theatre; no 
=X полка, after the departure of the regiment; 
no =ДЪ изъ школы, after leaving school; npu =Д№ 
министра всъ встали, at the appearance of the 
minister every one rose;—es отставку, taking 
leave; ||reception, levee (a ceremonial at Court); 
| велик —u малый —, the great and the little 
issue (two ceremonies of а mass according to the 
Greek rites); | е@1 оп (of a book); |\brewing; fer- 
menting. | 

Выхождене, s. я. going out, coming out. 

Выхолаживать, выхолодить, о. a. to cool; 
=CH, 9. р. to get cool, cold;i/part. р. выхо- 
ложенный. : 

Выхолащивать, выхолостить, 9. а. to geld, 
castrate; | =ся, о. р. to be gelt; | part. р. выхоло- 
щенный. 

Выхоливать, выхолить, see Холить. 

Выхолодить, see Выхолаживать. 

Выхухоль, 5. f. musk-rat, desman;| =xoziit, 
„хольный, adj. =HOe cna, bot. amber-seed, 
musk-seed. 

Выхвривать, вых рить, see Вычеркивать, 
вычеркнуть. 

Выцарапывать, выцарапать, выцарап- 
нуть, 9. a. to scratch out; to scratch;|| part. р. 
выцарапанный. 

Выцвзлый, adj. blossomed, blown, flowered; 
| grown whitish (of furs); faded, discoloured. 

BrunBbranie, s. 2. discoloration, fading; getting 
whitish (of fars). | 

ВыцвЪ% тать, выцвЪеть, о. n. to flower, blow, 
blossom; || to lose colour. 

Выцьживать, выцЪ дить, о. а. to filter out, 
decant, rack; | =ся, о. р. to be filtered out, be 
decanted, be racked; || part. р. выц®женный. 

BrmS10BaTs, v. a. perf. to kiss;\|to obtain by 
kissing. 

ВычекАнивать, вычеканить, v. a. to coin, 
chase; | „ся, v. р. to be coined, be chased; | part. 
p. вычеканенный. _ 

Вычёркивать, вычеркнуть, v. a. to cancel, 
газе, blot out; | part. р. вычеркнутый. 

Вычёрнивать, вычернить, v. а. to blacken; 
|160 dirty, stain;||to blot out;|| sca, 9. р. г. to be 
blackened; to get dirty;\|\part. р. вычернен- 
ный. 

Вычеёрпывать, вычерпать, вычерпнуть, 
у. a. to bale out;|=ca, v. р. to be baled out; 
| ратё. р. вычернанный, вычерпнутый. 

Вычертить, 5. а. to make a plan, make a 
sketch. 

Вычеека, 3. f. combing out;|| =еки, pl. com)- 
119$. 

Вычбеывать, вычесать, v. a. to comb out; 
вычесать золову, to comb the Ват; | 40 hatchel, 
hackle (hemp); | to earn by combing; | =ся, v. г. р. 
to comb one’s hair;to be combed; to be hackled; 
| part. р. вычесанный. | 

Вычетный, adj. of discount, of deduction, 
deducted. 

Вычетъ, s. т. discount, deduction, defalcation; 
|, calculation. ` 

Вычйнивать, вычинить, v. а. to mend, 
repair;||=ca, v. р. to be mended, be repaired; 
| part. р. вычиненный. | 

Вычиелён!е, 3. п. calculation, supputation, 


'reckoning. 


ВЫЧИ 


Вычиелять, вычислить, v. а. to calculate, 
count, supputate, cast up, гесКоп; | «ея, v. р. to 
be calculated, еёс.; | part. р. вычисленный, 

ВЫЧиститЬ, see Вычищать. 

Вычистка, 8. Г. cleaning, cleansing. 

ВычитАемое, 5. п. math. subtrahend. 

Вычитан!е, $. п. discounting; | arith. 
straction, subtraction. 

ВычитАть, вычесть, v. a. to discount, deduct, 
defalcate; | arzth. to substract, subtract; || -ея, 5. р. 
to be discounted, be deducted, еёс.; | part. р. вы- 
чтенный. 

Вычитывать, вычитать, $. a. to read; to 
learn by reading; ons это вычиталь откуда 
нибудь, he bas read it in some book or he knows 
it from some book; |$6 earn by reading; || part. р. 
вычитанный. 

Вычищьть, вычистить, о. а. to clean, cleanse; 
to scrape; =CTHTb canovu, to clean the boots;— 
колодець, npyds, to cleanse a well, a pond;—sosy, 
to prune a vine; || part. р. вычищенный. 

Вычурность, 3. f. studied elegance, laboured 
refinement, pretension, affectedness. 

Вычурный, adj. affected, pretentious, with 
studied elegance, with laboured refinement; | „но, 
adv. affectedly, pretentiously. 

Вычуры, 3. /. pl. whims, freaks; | scrolls; carved 
work. 

Вышаривать, вышарить, v. а. to rummage 
out, ferret out, find out (after a scrupulous search); 
| part. р. вышаренный, 

Вышвыривать, вышвырять, вышвырнуть, 
v. а. to throw out; | =6я, 5. р. to be thrown out; 
| part. р. вышвырнутый. 

Выше, adj. (сотр. of Высок!й), higher, taller; 
ons 10л0в0й—ея, he is taller or higher than she 
by a head. 

Выше, adv. (comp. of Высоко), above; beyond; 


sub- 


94 





upwards; above all; amascens—, a floor above; на 
сто футов земли, a hundred. feet above the 
ground; какъ было сказано—, as said above;— 
всезо, above all;—mouxu замерзалля, see. Точка; 
— моста, above’ bridge;—ecaxot похвалы, above 
all praise; столть —людскихь толковь, to be above 
caring for people’s talk; езо репутащия— клеветы, 
his reputation is beyond the reach of calum- 
ny; — нашихь cuss, beyond our strength; ons 
живеть 63 первомъ этажъ, а a—ero, he occupies 
the first floor and I lodge above or overhead; 
тысяча u—, a thousand and upwards; это пре- 
восжодно, A nuxero не знаю—, this is admirable, 
I know nothing superior to it. 

Вышенечисленный, adj. above numbered. 

Вышелушивать, вышелушить, see Шелу- 
шить. 

Вышеобъёвленный, adj. above-mentioned. 

Вышеозначенный, adj. above-named, afore- 
said, for-cited. 

Вышенриведённый, adj. fore-alleged, fore- 
cited. 

Вышеречённый, Вышесказанный, adj. 
above-named, afore-said; afore-mentioned, afore- 
named, 1 

Вышеупомянутый, adj. above - mentioned, 
above-named, afore-said; afore-mentioned, afore. 
named. 

Brrmn6anie, 
out. 

Вышибать, вропибить, v. a. to knock out, 
break out, stave, burst open;||to spring (the ball 
at billiards); | -ся, v. р. to be knocked out, be 
broken out, be burst ореп; | part. р. вышиб ден- 
ный. 

Вышибка, <. is Вышибъ, 5. п. knocking out, | 


s. п. knocking -out, breaking 








breaking out;|}springing (at bill/ards). 


— ВБЮЧ 

Вышивать, вынгить, 5. a. to embroider; || to 
gain by embroidering; | =ся, v. p. to be embroider- 
е4; | part. р. вышитый, 

Вышивка, 8. Г. Вышиванье, 5. м. етго!1- 
ering; embroidery. 

Вышивной, ‘adj. embroidering; embroidered. 

Вышинй, 3. Г. height, elevation. 

Вышка, 3. f. garret; | watch-tower; 
вая—, See Сторожевой. 
Вышколенный, part. р. schooled. 
Вышколить, see Ш колить. 
вышлифовать, see Шлифовать. 
Вышмыгнуть, 5. п. perf. to make ой; to 


стороже- 


escape. 
Вышн Ш, adj. high, superior;|Supreme (of 
God); | s. т. Supreme Being. 


вышнырять, see Шнырять. 
Вышиёривать, вышнарить, sce Шпарить. 
Выштукатурить, see Штукатурить. 
Выщелачиван!е, 5. я. lixiviation; | аа 12а оп. 
Выщелачивать, выщелочить, о. a. to buck; 
| to lixiviate; to alkalize; | mca, о. р. to be bucked, 
ete; | part. p. выщелоченный. 
Выщёлкивать, выщелкать, выщелкнуть, 
v. а. to fillip out;||to imitate by snapping one’s 
tongue; | =ca, v. r. to get loose from the cup (of 
nuts); | part. p. выщелканный. 
Выщипыван!е, 3. ®. pinching out, plucking 


Lout, pluming;—eozoce, depilation. 


Выщипывать, выщинать, v. a. to pinch out, 
pluck out, plume out, pick (а 67а); | “ея, v. р. 
to be pinched, be plucked, be eye be picked 
| part. p. выщинанный. 

Вышупывать, выщупать, $. а. to feel, sound, 
probe; || part. p. ‘выщупанный. 

Выздать, выЪзеть, v. a. to eat out; to eat 
all; to gnaw, corrode; | жея, ©. р. to be eaten out, 
be ‘gnawed, be corroded; | part. р. вы денный. › 

Вы%ъздка, 5. f. breaking in, training (of < 
horse). 

Burbs x, 5. т. going out, departure; | a way out. 

Вы%зжать, выъхать, 9. И. to ride out, go out 
(in an equipage, on horseback);—e» экипажу, to 
drive out; ||to depart; to remove; oxs вы№халъ 
u3e 10рода; he left town;—na dpyryw квартиру, 
to remove to another lodging; |—xa комъ, fig. 
to use one for one’s interests, to put upon a 
person; Ou +жаетъ wa cooems помощник, he 
makes his assistant work for him. 

BHbSHUBATH, выфзжать, BALBAUTH, о. a. 
to break in, train (horses);||to earn by driving; 
|| to travel over; | -ся, ©. р. to be broken in, be 
trained; || part. р. выфзженный. 

Выя, 81: neck. 

Выяенивать, вмяснЪть, 9. imp. to clear up 
(of weather); на deopm выяен® ло, the weather 
has cleared up. | 

Выяенять, ship sot v. а. to clear up, 
explain; | =ca, v.r.p.to clear up; to explain one’s 
self; to be explained; | part. р. выяененный. 

Вьюга, s.f. snow-storm. 

Вьюжлнвый, adj. with a snow-storm. 

Вьюкъ, 3. m. pack, burden. 

Въюнокъ, s. т. plant, bind-weed, black bind- 
weed, convolvulus; morning-glory, rope-weed; with- 
wind, withy-weed; | =нковый, ad), -выя расте- 
ная, bot. the convolvulaceous plants. 

Вьюнъ, 5. т. dim. въюнокъ, 
river loach, groundling (fish). 

Въюрокъ, 3. т. dim. вьюрочекъ, reel; | bird, 
mountain finch, brambling. 

Въючить, о. а. to burden, load, saddle (beusts 
of burden); |+0 pack, pack up. 

Вьючный, adj. of pack, 
| пдло, pack-saddle. 


въюночекъ, 


of burden; noe 


ВЬЮШ rool 

Вьюшка, 3. f. dim. выюшечка, гее]; | the damp- 
er, flue-plate; | =шечный, adj. 

ВьющЕйся, adj. bot. climbing, creeping, scan- 
dent; =щееся pacmenie, climber; =iwilies ялющь, 
tree ivy. 

Въдать, о. a. to know, have cognizance; хабы 
знать да—, if one could know it; Lows Bets, 
God knows; | to superintend; | =ся, v. rec. =ся съ. 
къмъ, to have to do or have to deal with one, to 
arrange matters with one; =CH co къмь судомъ, 
to sue one at law. 

Въди, s. Ё pl. Slavonic name of the letter В. 

Въдомо, adv. coll. really, indeed; notoriously; 
cé =Ma, with the privity of; cs моего Ma, with 
my assent or knowledge; безь =ма, without the 
privity of; безъ моею =ма, without my knowledge. 

Въдомость, s. {. list, roll; требоватемная—, 
an order form or schedule; | ассоцоё, report; 
=CTH, pl. newspaper, gazette; Московская =CTH, 
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the gazette ог the journalof Мозсоу; | =mocr- 
ный, ad). 

Въдометво, 5. x. department, jurisdiction, ргоу- 
ince; это подлежить дворцовому = CTBY; this 
is cognizable inthe court of the palace; льсное—, 
see ЛЪсной; состоять въ въдометвЪ мини- 
emepemea финансовъ, to be dependent on or be 
in the department of the ministry of finances. 

Въдомый, р. pr. known;| dependent on. 

ВЪдунъ, 5. т. =нья, 3. Г. sorcer, sorceress, 
enchanter, enchantress, wizard, witch. 

ВЪдь, conj. but, well then; now you must 
know;—a вамъ вориль? did I not say it to your?— 
это max, but it is so,—amo правда? is it not 





{гие?—вамь было сказано, but you have been 
told. 

Въдьма, s. f. witch; hag. 

Baxbuie, 3. п. knowledge, cognizance; | inquiry, 
report; | jurisdiction, department; состоять въ 
=Hin, to be dependent on or be in the depart- 
ment of. 





Въерникъ, s. т. the fan-palm, bourbon-palm 
(tree). 

ВЪЖерообразный, adj. fan-like, fan-shaped; | 
bot. flabellate. 

Въеръ, 5. m. fan; рать =ромъ, to flutter 
one’s fan, to flirt a fan;|| = рный, adj. = ная 
пальма, bot. macaw-tree. 

Въжа, s.f. sl. tower; || tent. 

Въжда, s. f. sl. (pl. BBR AH), eyelid. 

Въжливость, 5. /. civility, politeness, urbanity. 

Въжливый, adj. civil, polite; well-mannered; 
| mBO, adv.—ly. 

ВЪко, s. n. eyelid; | hand-basket, hand-box. 

ВЪкованге, s. nm. long abode in a country. 

ВЪковаль, v. я. to make a long stay; emxe—, 
to remain for ever. 

ВЪковой, adj. secular, of an абе; | perpetual. 

ВЪковьчность, 3. f. sempiternity. 

ВЪковЪчный, adj. sempiternal: | =o, adv. 
—ly. 

B&D, $. т. century; age; life, days; въ девят- 
надцатомь ВЪБЪ, in the nineteenth century; чу- 
deca nawe.o въка, the wonders of our century; 
золотой—, the golden age; мьдный—, the brazen 
age, the age of brass; fig. hard times; первые 
вЪка, the early times; cpeduie вЪка, the middle 
ages; вЪка минувиие, the past ages; вЪка apa- | 
dywie, the ages to come; изь въка 05—, from 
‘age to age; имя ею будеть передавалться изъ, 
BBKA в5—, his name will be handed down to} 
posterity; во въки вЪфковь, for eternity, for ever 
and ever; нынь н присно м во въки вЪковъ, | 
now and еуег; ни во вьки вЪковъ, never; do | 
скончамя въка, to the consummation of the! 
world or of ages, till the end of the worid, till 





BBPH 


\dooms-day; fig. without end, endless; Господь né 


даль ему BBEY, God did not give him a long life; 
на моемь ВВку, ш my life, in my time; доживать 
ceou—, to spend the rest of one’s life; чужой— 
заживоить, to live too long, too long a time; sa- 
ъдать чужой—, to spoil another’s life; to cause 


‘misfortune to another’s life; omacusame ceou—, to 


live out, finish one’s career; ous отжило свой—. 
he has lived his time; amo naamoe отжило свой 
—, thatcoat has seen its best days, has had its 
day; | adv. въ кои-то въки мы увидълись съ вами, 
it 13 an age since we have seen one another; на 
въки, see Нав ки; | вз—, в0—, во BREH (with 
negation), never in-my life, never; я в5— этозо 
не забуду, I shall never forget it; prov.—acucu, 
— учись, live and learn;—nposxums не поле ne- 
рейти, to live one’s life is not so easy аз to 
cross a field. 

ВЪнецъ, s. т. dim. въичикъ, crown; мучени- 
ческй—, martyr’s crown, the crown of martyr- 
dom; терновый—, crown of thorns; prov. конець 
всему Onay—, see Конецъ, | ywapexit—, bot, crown- 
imperial; || —(на образъ святало), nimbus, glory; 
fig. fame; honour; | wedding, wedding ceremony; 
eecmu подь—невъстиу, to take the bride to church 
(for the wedding); идти nods—, to go to the 
wedding ceremony (speaking of the bride and 
bridegroom); neenema зотова къ ВЪНЦУ, the 
bride is ready to go to church;|| —въ срубъ, arch. 
a row of beams; layer. 

ВЪнёчный, adj. coronal; | of a nimbus; | nup- 
tial. 

ВЪъникъ, s. т. dim. =ничекъ, besom, bath- 
broom; | ввничный, ad). 


ВЪнокъ, s. т. dim. BbHOUeRD, garland, 
wreath, 
ВЪночница, s. f. garland-maker, garland- 
woman. 


ВЪнцевидный, В нцеобразный, ad). coroni- 
form. : 

ВЪнценосецъ, s. т. =носица, $. /. crowned 
head; | & saint. 

В№нценосный, adj. crowned (of monarchs). 

ВЪнчальный, ВЪнчательный, adj. nuptial, 
of wedding; wedding; = ное платье, wedding- 
dress. 

ВЪичан{е, $. п. the ceremony of wedding, 
nuptial benediction;—xa царство, coronation. 

ВЪнчать, v.a.to crown, wreath;—xa царство, 
to crown (a Czar);|\to finish, reward; конець 
дъло =чаетъ, sce Конецъ; | ca, v.r.p. to crown 
one’s self; to be crowned; | part. р. ввичанный. 

ВЪнчать, v. a. to marry; to give the nuptial 
benediction; | =ея, v. г. to be married; to receive 
the nuptial benediction; || part. р. въичанный. 

ВВичикЪ, 5. т. dim. glory, numbus;|| band of 
paper put on the forehead of a dead person; 
ledge (of а vase); | bot. corol, corolla; corona. 

Lapa, s. f. faith, belief; religion; твердый ez 
=-p%, firm in the faith; Символь = pb, the 
Creed;—nawuxs отцовь, the faith of our fathers: 


`онъ не заслуживаеть =ры, there is no trust to 


be put in him, he is not to be trusted; dame 
-ру словамъ, to give credit to the words of a 
person; отдать на =ру, to trust to one, to give 
on trust;—6s будущую жизнь, belic* in the future 
life; перемюнить = ру, to change religion; 
обратить 6s христланскую = PY, to convert to 
the christian faith; правила = ры, principles о 
faith. 

ВБритель, $. т. constituent, warranter. 

ВЪрительный, adj. accrediting; = ныя ри 
моты, see Грамота. я 

Въырить, о. м. to believe, trust; to give credit 
to: to credit; =pute-au вы этому человюку? do. 
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you believe that man? ему надо — xd слово, he 
must be believed on his word; dos10 =рили, что, 
it was long believed that; =pbTe мую, believe me, 
trust me; ons неё =ритъ докторамъ, he does not 
believe in doctors;—s6s Bota, to believe in God; не 
слюдуеть—снамъ, no faith must be put in dreams; 
—cayxy, to credit a report, give credit to a 
report;—es dost» кому, to trust one, give credit 
to опе;| = ея, v. tmp. to be believed; mun ne 
=тея, 1 cannot believe it; охотно "рится тому, 
что Hams npiamno, it is easy to believe what is 
agreeable to us. 

Върно, adv. faithfully, truly; служить—, to 
serve faithfully; | accurately, right, just, correctly; 
—nnmo, to sing correctly, justly; ov empnaaems 
очень—, he is a good shot’ or marksman; || as- 
suredly, certainly, for certain;—ons на меня сер- 
dumca, probably he is angry with me; cs nodsun- 
нымъ—, conformable to the original; | correctly, 
precisely, exactly, nepenucusams—, to copy exactly. 

Въ рнопохданничеся, adj. faithful; | =нни- 
чески, adv. like a loyal subject. 

ВЖрнонодданный, adj. s. т. loyal subject. 

ВЪрноподданетво, 3. п. the duty of a loyal 
subject, allegiance. 

Върность, s. f. fidelity, faithfulness, loyalty; 
испытанная—, tried fidelity; npucainyms на—, 
to take an oath of allegiance; eynpyacecxaa—, 
conjugal fidelity, conjugal faith; нарушать—, to 
break faith with one; | preciseness, precision, 
justness;—tosoca, cayaxa, justness of the voice, of 
the еах;—лазомъра, accuracy of glance; || certainty, 
certainness; truth; mamenamuuecraa—, mathemat- 
ical certitude; 2 не ручаюсь за—этить usenemii, 
I do not guarantee the certainty or the truth of 
this news. 

Bapunii, adj. faithful, loyal; true; —cayta, 
faithful servant; быть =HEIMb своему слову, сво- 
UM объщаняямь, to be true to one’s word, to one’s 
promises; «ная память, retentive memory; хра- 
брый и—рыцарь, valiant and true knight; добрая 
+ mHad служба, good and loyal service; | sure; 
certain, positive; mms ничею mHBE смерти, 
nothing is so sure as death; у этоло cupypia рука 
очень =ная, this surgeon has a very steady hand; 
| just, right, correct, exact; BhpHBe сказать, 
see Сказывать; ные enew, just scale; —pas- 
счеть, see Разсчетъ; —эвукъ, right sound; wmmms 
— слухь, to have a good, correct ear; имьть =ное 
яоняте о чем-нибудь, to have a just idea of a 
thing; 9mw часы =HEI, that watch is right; я знаю 
970 и3ъ =«наго источника, Iknow that from good 
authority; =«иНое доказательство, certain, sure 
proof; — барышь, sure profit;—cuem2, correct 
account; |5. the faithful; призывать =ныхъ па 
молитву, to call the faithful to prayer. 

ВЪрнякъ, 3. m. на =кА, adv. see Навфрняка. 

Bsponanie, 5. n. belief, believing, creed. 

Върователь, s. т. believer. 

Baporarn, v.n. to believe;—es Bora, to believe 
in God; =рую 60 edunaco Bora Отца, 1 believe 
in God the Father; блаженъ, кто =pyer'b, blessed 
is he who believes. 

ВЪронсповвдан!е, s. я. confession of faith, 
creed, religion; ceo60da =His, religions liberty. 

Вброломець, 3. т. «ломка, 8. f. perfidious 
man or woman, traitor or traitress. 

ВЪродомный, adj. perfidious, disloyal, treach- 
evous; false-hearted; | =но, adv.—ly, 

ВЪрохомство, 3. я. зломноеть, $. / perfidy, 
treachery; false-heartedness. 

ВНЪролометвовать, v.n. to act perfidiously. - 

ВЪроотступнияъ, 8.т. =вица, 5. f) apostate, 


renegade; forsaker of religion; sectarian; | man. 


яесый, ad), 
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ВЪ роотетупничеетво, 3. п. apostasy; | —cTY = 
ный, adj. apostate; recreant. 

BbponogAdGie, s. n. verisimilitude, likelihood. 

ВЪроподобный, adj. likely, probable; | «но, 
adv. probably. 

ВЪропроповъданте, s. n. preaching the Gospel. 

ВЪропроповъьдникъ, 3. т. missionary. 

Bbporepuumocrs, 5. f. religious toleration; 
toleration, | 

ВЪротернимый, adj. tolerant. 

ВЪроучёнте, s. ». religious doctrine, sect. 

ВЪроучитель, $. m. religious teacher. 

Bbpoarie, 3. п. credence, credit; amo usencmie 
не заслуживаеть никакою = Tin, that news 
deserves no credit, is not worthy of credit; | 
probability. 

ВЪроятно, v. imp. probably, apparently, likely; 
—0нь amo сдълаеть, probably he will do it. 

ВЪроятность, 3. f. probability, plausibleness; 
mo всей mCTH, in all probability, in all appear- 
ance. 

ВЪроятный, adj. probable, likely, plausible; 
=Hoe npednosorcente, probable supposition; эта 
в. UW довольно =ная, the thing is likely or prob- 
able enough;—xac1ndnuxe, heir-presumptive. 

ВърующИ, adj. $. т. believer. 

Bspromiti, adj. credent; =щее письмо, procu- 
ration, power of attorney; || com. letter of credence, 
letter of credit. 

ВЪейстый, adj. which weighs much, weighty. 

Въеить, вышивать, 9. a. to weigh, weigh out; 
to scale; =шать co noxodons, to make a good 
weight; | ©. п. to weigh, have weight; | mea, v. р. 
to be weighed; | part. р. въшенный. 

ВъсыЙ, adj. weighty; | =ко, adv.—tily. 

Въекость, s.f. weight, heaviness, ponderability, 
weightiness. 

ВЗсороде, adj. 5. п. dues for the use of official 
scales. | 

ВЪсовой, adj. of scales, ponderal; =Bin доска, 
scale; | weighable, sold by weight; | =выа деныи, 
postage (of letters). 

ВЪеовщикъ, 8. т. weigher, weigh-houseman; 
| =щичй, adj. 

Bbcoxs, s.m. plummet, plumb-line (of carpen- 
ters); | pl. вЪеки, weights, a pair of weights; 
монетные =CEY, money scale. 

ВЪефмость, s. /. ponderability, 

Bbcommit, adj. ponderable, weighable. 

ВЪстимо, adv. pop. indeed, certainly, surely. 

ВЪетимый, adj. pop. known, true, certain. 

BBCTHUES, 3. m. HWA, 3. 7. messenger, bearer 
of news. 

ВЪетовой, adj. of signal, who. gives the signal; 
-вая пущка, alarm-gun, signal-gun;—ewempnar, 
alarm-gun;—xosoxoaz, alarm-bell, warning - bell; 
| s.m. an orderly, orderly sergeant; orderly soldier. 

Bhorovm.ks, 3. т. =щица, 8. Г. pbewsmonger, 
tell-tale; || messenger; || 3. 2. bird, secretary-bird. 

ВЪоть, s. /. dim. въеточка, piece of news, news, 
tidings; intelligence; rumour, report; радостная—, 
joyous news; ложныя въети, false tidings or news; 
пропасть bea въети, to disappear without leaving 
'a trace; дайте mum o себъ въеточку, let me 
hear from you; | Gums на =етяхъ, to be orderly. 

Bbep, $. т. weight; имють—, to weigh; — з0- 
лота, gold-weight; продавать на—, to sell by 
| weight; wane полный, to bear down the 
iweight; noxynama на-—золота, to buy at an 
‘extravagant price; ею слова имъють Goarmoi—, 
‘his words are of great меш; | importance, con. 
“Sequence; vesoenxy co въеомъ, a man of impor- 
'tance, of some weight; npudieame—caceaan, 18 
give much importance to some words; | Удельный —, 
see Yahuauni; | Baeemp, adv. by weight, in 











BBCH 


weight; рыба BROOM в5 два фунта, 
weighing two pounds. 

Bou, s.m. pl. dim. pbebunn, balance, scales, 
pair of scales; weights, a pair of weights; вазон- 


des 
a aa 


ВЯЖУ 


ВЪтрензть, 9. imp. 


} ; to blow, 
=HBeTB, the wind blows. 


be windy; 


| ВЪтрило, s. м. sl. sail. 


ВЪтрогонный, adj. med. carminative; =ное 


ные—, weigh-bridge, weighing-machine; десятич- | средство, carminative. 


ные—, decimal balance; яружинные—, spring- 


ВъЪтрогонъ, s.m. =HEay s. f. volatile man or 


balance, spring-yard; чувствительные—, sensible- | woman, weather-cock. 


balance; образцовые клейменые—, adjusting-weight; 
CMPHAKa У =COB'h, turn of the scale; сторожокъ, 
wns У =COBB, trial of a balance; чаша =COBh, 
scale; наклонять чашу =COB', to turn the scales; 
коромысло У =COBE, scale-beam;||astr. Balance, 
Scale, Libra (constellation). 

ВЪтвйна, 5. /. branch, bough, twig;||bot. atragene. 

BbrsuerHi, adj. branchy, twiggy, ramous, 
ramose. 

ВЪтвь, s. f. dim. вътка, въточка, twig, 
branch; оливковая—, olive-branch; — язодная, a 
bunch of berries;—poda, a branch of the family; 
|| —желюзной дорози, branch-line; || ramification. 

Вътвяный, adj. made of twigs, of branches. 

Вътеръ, ВЪтръ, s.m. dim. вЪтерокъ, вЪте- 
рочекъ, wind, breeze; спверный —, north 
wind, northerly wind, tramontane wind; южный—, 
south wind, southern wind; noduumaemca—, see 
Подниматься; —dyems, свищеть, see Дуть, 
Свистать; enems =рокъ, the breeze blows, it 
blows a light breeze; pasensameca, носиться no 
=Tpy, to flutter in the wind; cenaciti—, strong 
breeze, & stiff gale, loom-gale, mackerel-gale; 
сильный—, drift-wind; на deopm сильный—, it is 
very windy, the wind is very high out of doors; 
сквозной—, draught; пассатный—, trade-wind, 
etesian wind; nocmorunuii—, a settled wind; npo- 
тивный—, dead, foul wind, contrary wind; naut. 
head-wind; nonymunii—, favourable, fair wind; | 
naut. противные вътры, contrariety of winds; 
боковой—, & side wind;—Gaxuwmatr, а quarter 
wind; cross-wind; верховый, низовый—, see Вер- 
ховый, Низовый; nods =тромъ, leeward; идти 
mo =&тру, to have a leading, a fair wind; »po- 
muses = тра, wind ahead; udmu npomues =Tpa, 
to hunt against the wind, to stem the wind, to have a 
contrary wind; придерживаться xe =TPy, dep- 
жать ближе xs «тру, to work to windward, to 
sail nearthe wind; to keep the wind, to hug the 
wind; быть на =трЪ у дру:ою корабля, to have 
or get the weather-gage; amoms островъ был у 
нась на =трЪ, that island was windward of us; 
amoms островъ Oviss у HACd NODS =TPOM'b, we 
were windward of that island; | ввтры, pl. med. 
wind, flatulence (in the stomach); испускать 
=тры, to break wind;||fig. volatile man; | fig. 


зоворить Ha—, to speak at random, to talk idly; | 


слова, сказанныя на—, idle talk; у него въ золовть 
—, he is very thoughtless, giddy; у него все пошло 
wa—, he dissipated all his fortune; wuness, nod- 
битая вЪтеркомъ, coll. a very light cloak. 
Вътка, s. f. dim. wattle; see ВЪтвь. 
Вътрельникъ, 5. т. weather-cock, vane. 
Взътреникъ, 8. т. =ница, 3. f. volatile man 
or woman, giddy man or woman, a puzzling fool. 
Вътреница, s.f bot. anemone, compana, rose- 
campion, pasque-flower, wind-flower. 
Вътреничать, v.n. to be volatile, flighty. 
Вътрено, adv. thoughtlessly, giddily; nocmy- 
name—, to act thuughtlessly; || v. imp. на deopn—, 
it blows, it is windy. , 





| BbSrpomspt, s. m. anemometer. 


ВЪтроуказатель, 3. т. anemometer, wind-dial. 

ВЪтръ, see ВЗтеръ. 

Вътряникъ, see Birpenuxs. 

Вътряница, see Втреница. 

Вътряничать, see Вфтреничать. 

Вътряность, see В%треность. 

Вътряный, see ВЗтреный. 

ВЪха, 3.7. perch, way-mark; guide-post; | мал. 
| beacon; buoy; ||stake, pole; rod; |jlath-back, tall 
and thin person. 

Baye, s. и. common council (in Russia т 
ancient. times); | =чевой, adj. 

Въчно, adv. eternally, for ever and ever, 
everlastingly, perpetually; ever and anon; блажен- 
ство праведныхь будеть—, the bliss of the just 
will last for ever; они—ссорятся, they are always 
quarrelling. 

ВЪчнонамятный, adj. ever memorable, of 
everlasting memory. 

Въчноеть, s. f. eternity. 

Въчный, adj. eternal, everlasting, endless, 
perpetual; oduns только Boss =ченъ, God only is 
eternal; =HOe блаженство, salvation; =ная na- 
мять, eternal memory; =ные cnopu, everlasting 
disputes; =H0e@ движене, see Движен!е; ocy- 
dum на =HOe usrnante, to condemn to banishment 
for life; =ная xamopia, the galleys or hard 
labour for life; ons ocyacdens на =ную xamopty, 
he is condemned to hard labour for life. 

Въшалка, 8. f. peg, clothes-peg; cloak-pin; 
| prént. peel, printer’s peel. 

Въшан]е, s. n. hanging; | suspension. 

Въшатель, 8. т. hanger; hangman. 

Въшать, v. a. to hang, hang пр;—бълье для 
просушки, to hang up clothes to dry; | to suspend;— 
люстры, to suspend chandeliers; | =cay v. r. p. to 
hang one’s self; to be suspended; ‚она всъмъ 
„шаетея на шею, she sticks to everybody, she 
gives herself up to every one; || part. р. въшанный. 

Въшать, свъшать, sce Bbcurs. 

Въшен]е, 8. я. weighing. 

ВЪщане, 8.7. announcing, speaking, speech, 
discourse. 

ВЪщатель, 8. т. =ница, 3. /. narrator, speaker; 
|| messenger. 

ВЪщать, v.a. to speak, tell, relate, harangue. 

ВъшИ, adj. announcing, soothsaying, predicting; 
prophetic, fatidical; | eloquent. 

ВЪщунъ, 3. т. =унья, 5. f. diviner, soothsayer, 
prophet, prophetess. 

Въялка, s. f. winnow-machine, winnowing- 
machine, winnowing-fan; corn-van; scuttle, sail. 

Въяло, s.n. winnowing-fan; fan; scuttle; | fan. 

Въяльница, 3. f. winnowing-machine. 

Въяльный, Въятельный, adj. winnowing, 
fanning; = ная mawunxa, agric. winnowing- 
machine. 

Въян]е, s.n. winnowing; | blowing (of wind). 

Въятель, 3. т. =ница, s. f. winnower. 

ВЪяЯТЬ, 0. n. to blow; вътерь въетъ, the wind 


Вътреность, s. f. flightiness, thoughtlessness, | blows; вветъ enmepoxs, see Вфтеръ; || v. a. to 


giddiness. 

Вътреный, adj. windy; =ная поюда, wiriy 
weather; «ная мельница, see Мельнаца; | flighty, 
giddy, giddy-headed, giddy -brained, idle-headed, 
idle-pated; volatile; thoughtless;—vesoenx2, volatile 
person; | =ныя atodw, Lot. felun-wort, nightshade. 


winnow (wheat, oats, barley); to fan, hummel 
(corn); || mca, ©. р. to be winnowed; | part. р. 
въяный, 

Вядчина, see Ветчина. 

ВажушИЙ, adj. med. astringent; =щее лекар- 
ство, restringent. 


ВЯЗА - 

Вязальный, adj. for knitting; =ная cnuya, 
knitting-needle. 

Вязальщикъ, s.m. =щица, s.f. binder, tier; 
1 knitter. 

Basanie, s.n. tying, binding; | knit, knitting;— 
крючкомь, Chain-work. 

Вязанка, s.f. dim. 
bundle, string. 

Вязанка, =зеница, s. /. mitten. 

Вазать, о. а. to bind, tie; to уош;—сномы, to 
hind or tie up sheaves;—pynu кому - нибудь, to 
tie a person hands; ||to knit;—uysxu, to knit 
stockings; | =ca, о. р. г. to be tied; to be connected, 
he joined; сцены въ этой neecm худо вяжутся 
между собою, the scenes in that piece are badly 
connected; | to tamper with; ons любить =затьея 
но въ свое дъло, he likes to meddle with what 
does not concern him; | 10 prosper, succeed; дъло 
это не вяжетея, that business does not succeed: 
| part. р. вязаный. 

Вязель, 3. 1. bot. hatchet-vetch, scorpion-senna. 

Basura, s. f. dried spine of a ’ sturgeon. 

Вязка, s. f. tying, binding; | bundle. 

ВязыЙ, adj. viscid, viscous, sticky, glutinous; 
| slimy, sloppy, clammy, swampy. 

renga s. f. viscidity, viscosity, stickiness; 
|| tenacity, tenaciousness; | clamminess, swampiness. 

Вязникъ, 8. т. elm-grove. 

ВЯвнуть, v. п. to sink in, sink, stick;—es грязи, 
to stick in the mud, to sink into the mud, 

Вязожеёлдь, s. f. tree, knee-holly, knee-holm, 
oak-evergreen, ilex. 

Buss, 5. т. tree, elm, elm-tree; ulmus; | =30- 
вый, ady. 

Baap, s. f. binding; band, tie; сномы крупной 
вязи, sheaves of great bulk; | marsh, swamp. 

Вяленый, adj. dried in the open air. 

Вялен]е, 3. я. drying in the open air, in the 
sun, in the oven. 

Вялить, v. a. to dry in the air, in the open 
air, in the sun, in the oven;| mca, v. г. to be 
dried in the open air, sun, еёе.; | part. р. Ba- 
ленный. 

ВЯло, adv. drowsily, indolently, slowly. 

Валость, з. f. witheredness, fadingness; | slow- 
ness, drowsiness; languidness. 

Вялый, adj. faded, withered; | slothful, drowsy, 
slow;—covz, languid, ‘pithless style; —uesoenns, an 
indolent man. 

Banythb, о. n. to fade, wither; to fall away (of 
flowers); fig. to droop; | онз такъ вреть, что уши 
-=нутъ, he talks enough to tire one’s ears. 

Вяхирь, Ветютень, s. т. bird, wood-pigcon, 
ring-dove; cushat, queest. 

Bamme, adv. more, much. 

Bamuiit, adj. sl. greater, superior; x3 «шему 
necuacmin, to complete or to crown the misfor- 
tune; *s =шему cvacmin, for the height of 
happiness. 

Brecon, Вуссъ, see Виссонъ, Buccs. 


Г. 


„заночка, truss, bunch, 


Г, $ м. the fourth letter of the Russian : 
alphabet. 

Габара, 8. [. naut. gabbart. 

Laoions, 5. 








Гавань, $. f. haven, а port; || -анный, 
ad). 

Гавотъ, 5. т. gavotte. 

Tara, 5. /. orn. eider, eider-duck; | rarauiit, 
ad). +ЧИЙ пухъ, see Пухъ. 

Tarapa, в. forn. plungeon, arse-foot, cargoose, 
grebe, diver; mudsucker; | mapiit, adj. 
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ГАЛА 


Гагатъ, 5. т. gagate, jet, pitch-coal; | =гато- 
вый, adj. jetty, made of jet. 

ГАгка, Гавка, зее Гага. 

Гах1ографы, 3. т. pl. hagiographa. 

Гаг1олот1я, s. f. hagiology. 

Taridaors, s. т. hagiolist. 

Гадальщикъ, Гадатель, 5. т. divinator, 
diviner, fortune-teller;!|=muma, =ница, 3. f. 
divineress, fortune- teller. 

Гадан!е, s. п. divination, fortune-telling;—no 
линямъ руки, palmistry. 

Гадательный, adj. divinatory, fortune- -telling, 


| of fortune-telling; || conjectural; | =но, adv. conjec- 
| turally, by conjecture. 


Гадать, о. а. to divine, tell fortune;—nxa xap- 
max, to tell fortune by cards;\\to conjecture, 
surmise; не думаль, не гадалъ, зее Думать. 

ГАдина, 8. f. vermin; | pop. riffraff, rabble. 

Гадить, v.a. to foul, dirty, soil; to spoil; || ©. п. 
to excite nausea; || -ся, 5. тг. to dirty or soil 
one’s self. 

ГадЕ!й, adj. (comp. rame), disgusting, disgust- 
ful, nauseous; | гу, foul, nasty, ugly; | odious, 
bad; vile;—nocmynoxs, wicked ‘action; || =O, adv. 
—ly,—tily, —glily. 

Гадкоеть, ГАдость, s. f. nastiness, odiousness, 
obnoxiousness, vileness. 

Гадливый, adj. squeamish, fastidious. 

Гадъ, s. т. reptile; | fig. rabble, riffraff. 

Taeperso, s. и. buffoonery, harlequinade, harle- 
quin’s tricks. 

Гаеротвовать, о. n. to play the buffoon. 

`ГАеръ, 3. т. buffoon, harlequin, mountebank; 


kickshoe; saltimbanco; jack-pudding; | | =реви, 
ad). 

Corer dim. see Гайка. 

Гаечный, adj. of a screw-nut; — ключь, 


screw-key, screw-wrench, screw spanner. 
Газгольдеръ, 8. т. gas-holder. 
Газёль, s. f. 2001. gazelle, gazel. 
ржа 5. [. gazette, newspaper, рарег; |=тный, 
а 
й Газетчикъ, 3. т. gazetteer; news-man, news- 
оу. 
Газобмъ, 8. т. gasometer. | 
Газомётрь, -мЪритель, =MBph, 8. т. gas- 
ometer, gas-meter. 
Tasouordp®, 5. т. gas motor. : 
Газонъ, 8. т. gazon, grass-plot, greensward. 
Газообразность, s. {. gaseity. 
Газообразный, Газовидный, adj. gasiform. 
ГазоосвЪ щён1е, 5. п. gas-lighting; gas-light. 
Газопроводный, adj. =ная mpy6a, see Труба. 
Газоразносный, adj. fit for bearing the gas. 
Tass, 8. т. gauze (stuff);||chem. gas; руднич- 
ный—, fire-damp; веселяиий—, laughing gas; 
счътильный—, illuminating gas; | газовый, adj. 


| gaseous; — рожокз, gas-burner;—sa6odz, зееЗаводъ; 


„вое освъщене, gas-lighting; =вая смола, sce 
Смола. 

Гайворонъ, 5. т. orn. daw, jack-daw. 

Гайдамакъ, 5. т. obs. robber, Cossack robber; . 
soldier of the ancient Ukraine; | нач, аа). 

Гайдукъ, 5. т. heyduke (a man in waiting); 
| учи, adj. 

Гайка, $. f. nut of a screw, screw-nut, box of 
a screw; female screw, hollow-screw; axle- nut; 
ring (of muskets). 

ГайтанЪ, 8. т. vulg. string. 

Гакабордъ, s. m. naut. tafferel, taffrail. 

Гакъ, s. т. naut. hook; can- -hook; | hack (land- 
measure ). 

Галанить, v, a. to scull. 

Галантерейный, adj. =ныя вещи, jewelry, 
trinkets. 


ГАЛА 


Галантиръ, 3. m. cook. galantine. 

Галантность, s. f. gallantness. 

Галантный, adj. gallant; =ныя noxoxdenia, 
gallantry, amorous intrigues. 

Галбанъ, 3. т. galban, galbanum. 

Галдьть, v. п. to racket. 

Галера, s. f. galley (ship); napaduaa—, galley- 
foist; | pl. =ры, galleys (punishment); || =рный, 
a 


Галечникъ, s. m. collect. flint, flint-stones;|!geol. 
conglomerate. 

Галиматья, 8. f. galimatias, nonsense. 

TaaioTh, 3. т. naut. galliot, galiot, barge; 
| =тный, ad). 

Галка, 5. f. dim. =лочка, orn. daw, jack-daw, 
caddow; || brand,’ fire-brand; | =aouitt, adj. 

Галлерея, s. f. arch. ваПегу;—съ колоннами, 
peristyle; картинная— , sce Картинный; | „рей- 
ный, adj. 

Галлицизмъ, s. 2. gallicism. 

Галломан1я, з. f. gallomania. 

Галломанъ, 3. т. person prejudiced in favour 
of everything French, gallomaniac. 

Галлонъ, Галеновъ, s. т. gallon (measure). 

Галлофоб!я, s. f. hatred of the French, gallo- 
phobia. 

Галлофобъ, s. т. a hater of the French, gallo- 
phobe. 

Taaarnunania, s. f. hallucination. 

Галлюцинйровать, v. n. to be subject to 
hallucination; to hallucinate. 

Галмей, 5. т. chem. calamine; brass-ore; | =6й- 
ный, adj. 

Галопадъ, 5. т. gallop, gallopade (dance). 

Галонироване, s. п. galloping. 

Галопировать, о. n. to gallop. 

Галопъ, 3. т. gallop; лежй—, hand-gallop, 
easy gallop;—eo всю прыть, sweeping gallop; 
взмылить лошадь, проскакавъ =OM', to gallop 
a horse into foam. 

Галоша, s. f. galosh, galoche, overshoe; || «дш- 
ный, adj. 

Галстукъ, 5. т. dim. =тучекъ, neck-tie; 
neck-cloth; cravat; coll. зализать, запускать за—, 
to drink, to be in one’s сирз;| „тучный, adj. 

Галетучникъ, 3. т. cravat-maker. 

Галеъ, 3. т. naut. tack (of satis); stretch, 
board; cdnsame—, to make a tack; nosopomums 
на друюй—, to tack-about;—maasu, tack-tackle. 

Галтель, see Голтель. 

Галунщивъ, 3. m. galloon-maker. 

Галунъ, 3. т. dim. =лунчикъ, galloon; ysxiii 
—, crown-lace; | =нный, adj. 

Галушка, 3./. cook. galouschka, pellet, small 
ball of dough (а dish of Little Russia). 

Галфвиндъ, 3. т. naut. wind upon the beam. 

Галчёнокъ, s. т. young jack-daw. 

Taappanusania, s. /. Гальванизирован!, 
8. п. galvanization. 

Гальванизировать, о. а. to galvanize; | part. p. 
гальванизвированный, 

Гальванйзмъ, 8. m. galvanism; electro-motion. 

Гальванйчеек, adj. galvanic. 

Гальваномагнетизмъ, s,m. galvano-magnetism, 
electro-magnetism. 

Гальваномётръ, s. m. galyanometer, rheom- 
eter. | 

Гальванопластика, s. /. galvanoplastics. 

Гальванопластичесей, adj. galvanoplastical. 

Гальваноскопъ, 5. m. galvanoscope. 

Галька, s. f. dim. =azeaKa, pebble, pebble- 
stone; shingle; noxpumui =ками, shingly; || =леч- 
ный, adj. 

Гальюнъ, s. т. паш. ship’s head; | “юнный, | 
ad). 
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| adj 


ГАРЦ 


Е 8. т. hammock. 
амащи, s. /. pl. gaiters, spats, leggings. 
Гамбитъ, 3. т. gambit (at chess). 
Гамйтъ, s. т. hamite (shell). 
Гамма, s. f. mus. gamut, scale. 
Tams, s. т. noise, hubbub, ado, rattle, outcry, 
row. 
Ганануть, 3. m. naut. slab-line; crow-foot. 
Pauraiii, 5. т. anat. ganglion. 
Гангл!0зный, adj. anat. gangliac, ganglial, 


| ganglionic, ganglionary. 


Гангрена, s. f. med. gangrene, mortification. 
я о adj. med. gangrenous, morti- 
ed. 

Гандиваперъ, s. т. handicapper. 

Ганднкаиъ, 5. т. sport. handicap. 

Гаива, 5. /. Hanse, Hanseatic league. 

Yanselicrifi, „зеатическЙ, adj. Hanseatic, 
Hanse. 

Ганшиугъ, 5. т. naut. lever; handspike. 

Гарантировать, v. a. to guaranty, warrant; 


_ to secure; |part. р. гарантированный, warranted; 


secure, 
TYapauria, s. /. guaranty, warranty. 
Гардёль, s. f. naut. jear, gear, halyard. 
Phd itd ba 8. т. midshipman; | «HeRiff, 
ad). 
Tapyenia, s. f. bot. gardenia. 
Гардеробмёйотеръ, 5. т. =рина, s. f. master 
or mistress of the wardrobe. 
Гардеробная, adj. s. f. wardrobe, wardrobe 
room. 
Гардеробщикъ, s. т. =щица, s. Г. keeper of 
the wardrobe. 
Гардеробъ, 3. т. wardrobe; | „бный, adj. 
Гардина, s. f. curtain, window-curtain. 
Гаремъ, 5. m. harem; seraglio; | =мный, adj. 
Гарканье, 8. n. bawling, squalling. 
Гаркать, гаркнуть, v. п. pop. to bawl, 
clamour, squall; | $0 halloo, hem (the hounds). 
Гарлёецъ, s. т. bot. bistart. . 
Гармоника, s. f. harmonica (@ mus. instr.). 
‚ГармонизАторъ, Гармонйстъ, s. т. harmo- 
nizer. 
Гармонйровать, о. n. to harmonize. 
Tapmonivecriit, adj. mus. harmonic, — al; | 
harmonious; | =Ски, adv.—cally,—ly. 
Гармонифонъ, 5. т. harmoniphon. 
Гармонйумъ, 5. m. mus. harmonium. 
Гармон1я, 3. f. mus. harmony, concord; har- 
monics; || concert, concord, harmony. 
Гарнецъ, 5. т. peck (measure); || =нцовый, 


Гарнизонуъ, 5. m. mil. garrison; ward; | =нный, 
adj. presidial, presidiary. 

Гарнйрован!е, s. n. Гарнирдвка, s. /. gar- 
niture. 

Гарнйровать, ©. а. to trim, adorn, set off, 
garnish. 

Гарнйръ, s. т. cook. garnish; зовядина ce 
=pout, beef with garnish. 

Гарнитура, s. /. =TYpb, s. m. set (of buttons). 

ГАрпинвы, $. m. pl. naut. harpings. 4 

ГАршуеъ, $. т. tech. white resin; |=еный, 


ad). 

Tapuia, s. f. bird. eagle-hawk; harpy. 

Гарпунъ, s. т. naut. harpoon; | =нный, 
adj. tag 

Гартъ, s. т. print. type-metal; | гартовый, 
adj. 

Tapycuna, 3. f. a thread of worsted. 

Гарусъ, s. m. worsted, yarn; bay-yarn; | =еный, , 
adj. 

Гарцован{е, s. %. caracole. 


ГарцоватЬ, о. n. to caracole;|| to skirmish. 
[= 


ГАРШ 


Гаршнепъ, s. т. jack-snipe, juddock, stint. 

Гарь, $. f. chem. empyreuma;||smell of burn- 
fin 

Taciz0, 8. п. =СИЛЬНИБЪ, s. m. extinguisher. 

Гасйльный, adj. fit for extinguishing. 

Гасйльщикъ, 5. т. =Щица, s. f. extinguisher. 

Гасйть, о. а. to extinguish, quench, blow out, 
put out (a candle); to slake (dime); | part. р. 
гашёный. 

Гаенуть, v. п. to be extinguished, be slaked 
| fig. to tarnish, wear away. 

Tacuucn, 8. т. pl. naut. hawse- -pieces. 

Гастритъ, 5. m. gastritis. 

Tacrpuyecsiit, adj. gastric. 

Гастролйровать, о. п. to star (said of an 
actor). 

Гастроль, s. Г. (на =ли), starring. 

Гастрономический, adj. gastronomic. 

Гастроном, s. f. gastronomy. 

Гастрондиъ, 5. т. gastronomist, gastronomer. 

ГАтить, о. а. to dam up (with brush-wood, 
earth); to make a road (on swampy ground). 

Tats, s. /. dam, fascine-way, fagot-way, wear, 
sea-wall. 

Гаубица, 3. f. art. howitzer, 
ный, ad). 

Гауптвахта, $. f. mil. 
house; | =тенный, adj. 

Гафель, 5. f. пам. gaff; | =льный, adj. 

ГАачникъ, $. m. string of drawers. 

Tameénie, s. я. extinguishing, extinction, putting | 
out (candies); quenching (fire); slaking (lime). 

Гашёнка, s. Г. slaked lime. 

Гвалтъ, 5. т. force, violence, riot. 

Tamim, s. т. hasheesh, hashish. 

Tamunes, see Гачникт. 

Гвардёець, 5. т. soldier or officer in the | 
guards. 

Гвард!я, 3. f. mil. the guards; зражданекая—, 
train-bands; | гвардейсв Й, adj. =екая пъхота, | 
foot-guards. 

Гваяковое дёрево, s. и. pock-wood. 

Гвебръ, 5. m. Parsee. 

Гвиландина, 3. f. bonduc, nickar-tree. 

Гвоздарь, see Гвоздочниеъ, 

Гвоздика, s. f. dim. =дичка, bot. clove; july- 
flower; pink, carnation, clove-gilly flower; 'двул- | 0 
uenmuaa—, flake; турецкая—, sweet - william; 
| =дичный, adj. =HOe дерево, clove-troe; =HEIA 
золовки, Cloves. 

Гвозди ‘hy 3. т. tack, tacket. 

Гвозди. чьный, sce Гвоздочный. 

Гвоздильня, $. f. nail-tool. 

Гвоздить, с. а. to nail, drive a пай; | fig. 


howitz; | =бич- 


guard-house, watch- 


ok FOO a 


TEHI 


place; гдз бы TO нй было, wherever, where- 
soever; rab... rah, here and there; гдЪ ему 
amo cdnaame! he will never be able to doitl rab 
брошена шляпа, ГДЪ перчатка, here is. lying a 
hat, there a glove. 

Teniabanreps, $. т. provost (in the army). 


Teremonig, s. f. supremacy, paramountcy, 
hegemony. 
Геённа, s. f. gehenna, hell;|| <¢neniii, аа). 


Гезель, 3. т. assistant to an apothecary. 
Гей, enter). hollo! holla! hey! 
Гекатомба, 3. Г. hecatomb. 
Гекзаметръ, 3. т. hexameter. 

Гектаръ, s. m. hectare. 

Гектограммъ, 3. m. hectogram, hectogramme. 
Гектографичесый, adj. hectographic, 
Гектографъ, 5. т. hectograph. 
Гектолитрь, 5. т. hectoliter, hectolitre. 
Гел1ограф1я, 8: heliography. 
Гел1ографъ, 3. т. heliograph. 
Гел1оиётръ, 5. т. astr. heliometer. 
Гел10оскопъ, 5. т. astr. helioscope. 
Гел1остатъ, 8s. т. phys. heliostat. 
Гел1отропизыъ, s. т. bot. heliotropism. 





Гелютропъ, 5. т. heliotrope (plant and 
stone). 
ГельиинтологичееЙ, adj. helminthologic, 
—al. 


TeapMuHTOLOTIA, з. |. nat. hist. helminthology, 
Гельипортъ, $. m. naut. helm- -port. 
PematTurn, $ т. min. blood-stone, hematite. 
Гематозисъ, s. т. hematosis. 

Femaroaoris, s. f. hematology. 

Гемисфёра, 8. Г. hemisphere. 

Гемисферичесь!, ad). hemispheric,—al. 

Tenionia, 5. Г. hemiopia. 

Геморой, 3. m. ="роиды, 3. f. pl. med. Ветог- 
rhoids, piles. 

Гемороидальнияй, adj. hemorrhoidal. 
Генварь, Генварев, see Январь, Январ- 
сктй. 

Teneaaoris, sf. genealogy; pedigree; | =логй- 
чесвй, adj. genealogical. 

Генеалогъ, s. m. genealogist. 

Генералбдеъ, =баесъ, s. m. mus. figured hass, 


he of playing the figured bass; | thorough- bass 


base. 

"Tone paaiconny er, $. т. generalissimo. 

Генералитеётъ, 5. m. corps of general officers. 

Генерахъ, $. т. general; —стъ-инфантёмы, 
кавалёрйи, артиллерт, general of infantry, of 
cavalry, of artillery; =адмиралъ, s.m. lord high 
admiral; =ALDIOTART By 8. т. adjutant general; 
о mhmmeds, HOTHEH—, s. т. general in chief: 





inculcate; to strike on the head. 

Гвоздичникъ, 5. т. bed of pinks. 

Гвоздообразный, adj. nail-shaped. 

Гвоздочникъ, 5. m. nail-maker; nail-seller. 

Гвоздочный, adj.—saeods, nailery, nail-manu- 
factory, nail-works. 

Гвоздь, s. т. dim, гвоздикъ, =ДокЪ, -до- 
agers, nail, stud; pin, plug, spigot; maanka гвоздя, 
nail-head; moprs гвоздями, nail-trade;—6pycxo- 
вый, lath nail, joist-nail;—depecannuu, peg, tree- 
nail; dowel;—suepuennecii, rag-nail;—d1za garaennu, 
clinch-nail; — ковсный, wrought-nail, hand-maid 
па; —хостыльковый, hook-nail;—wawunnoiit, риз- 
ной, cut-nail, machine-made па П;—мдный, copper- 
па11;—проволочный Ффранцузект, wire-tack;—me- 
совый, рапк-па|; —с5 крючкомь, tenter-hook; 
| своздяной, ad). 

Гвоздаянивъ, s. m. 

ГдЪ, adv. where, 
whereabouts; гдь-то, 
rah ни сть, somewhere, 


nail-box, nail-chest. 


anywhere; in some. 


in what place; whereabout, 
VAG-AN60, гдв-нибуль, | 


| “аудиторъ, $. т. auditor general; =туберна- 
| торъ, 3. m. governor general; =квартирмёй- 
этеръ, $. m. quarter-master general; =кригеъ- 
комисейръ, 8. m. commissary general of war, 
of the army; ‚=чейтенанть, Ss. т. lieutenant 
| general; ма орт, $. т. major general, camp- 
Inarshal; «маригь, s. m. mil. assembly; =1poBianr- 
мейстеръ, 5. т. master general of the stores; 
-фельдмаршаль, 8. 1. ficld-marshal; =фельд- 
цейхмейстеръ, т. grand master of the ord- 
nance; | renepaabenitt, adj. 

Генеральный, adj. репега|;—консулъ, the 
‘consul generak «ные чзитаты, states-general;— 
| winabs, statt-ollice, general staff of army. 
Генеральетно, s, x. generalship. 
Pevepiszbma, f. general’s lady. 
Venepanis, я. generation. 

Генетическй, adj. genetic. 

Гешальность, 3. |. genius, talent. 
Геншльный, adj. of genius, ingenious: :[=Ho, 
‘adv, ingeniously. 


os 
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Гони, 8. т. genius; spirit. Terepocrin, ‹. m. pl. geogr. Het i 
ГенщАана, s. f. bot. fellwort, gentian. Heteroscii. 3 и Redes 


Геогеничесь!Й, adj. geogonic,—al. 
Teorenia, Teoronia, s. f. geogony. 
Teornosia, s. /. geognosy. 

Feornocrureckiit, adj. geognostic. 

Геогностъ, s. т. geognost. 

Географичеся й, adj. geographic,—al. 

Teorpadia, s. /. geography. 

Гедграфъ, 8. т. geographer. 

Teoxeskers, 5. т. geodesist, land-surveyor. 

Геодезическ1й, adj. geodesic,—al, geodetic,—al. 

Teoxésis, s. f. geodesy, land- -surveying. 

Teoxorhuecsiii, adj. geological. 

Геолот1я, s. /. geology. 

Геблогъ, 8. In. geologist. 

Геометральный, adj. geometral, geometrical; 
1=Н0, adv.—ly. 

Геометричесь Й, adj. geometric,—al; | =ски, 
adv.—cally. 

Teomerpia, s.f. geometry; navepmameasouaa—, 
descriptive geometry;swcwaa—, sublime geometry; 
аналитическая—, analytic geometry. 

Гефметръ, 3. т. geometer, geometrician. 

Георгина, 8. Г. bot. georgina, dahlia. 

Геоцентрическйй, adj. astr. geocentric,—al. 

Гепатитъ, s. т. hepatite. 

Tenrapxia, s. f. heptarchy. 

Гентархъ, 3. т. heptarch, heptarchist. 

Геральдика, s. f. blanzonry, heraldry. 

Геральдикъ, 5. т. herald, blazoner, ви: 

Геральдичесвй, adj. heraldic, armorial. 

Герай, Yepaniyms, 5. m. Герань, 8. |. bot. 
geranium, crane’s-bill, pigeon-foot, herb-robert, 
stork’sbill. 

Гербарий, 3. m. herbal, herbarium. 

Гербовникъ, 3. т. armorial, book of heraldry, 
book of armory. 

Гербовый, adj. armorial; 
of armory; =вая wusia, her. 
de-luce. 

Гёрбовый, adj. stamped; «вая бума, 
Бумага; =вая пошлина, stamp-duty. 

Тербовъд®н!е, 5. п. see Геральдика. 

Герборизац!я, s. f, herborizing, herborization. 

Гербъ, s. m. dim. гёрбикъ, arms, coat of arms, 
armory, armorial bearings; траурный—, hatch- 
ment; mums rep6a, escutcheon; | stamp (of 
paper). 

Германйзмъ, s. т. germanism. 

Гермафродитизмъ, s,m. hermaphrodism, her- 
maphroiditism. 

Гермафродитъ, 3. с. hermaphrodite. 

Герменевтика, s. /. hermeneutics. 

Герменевтйческ!й, adj. hermeneutic,—al. 

Tepmeriuecsifi, adj. hermetic,—al; | =еси, 
adv.—cally. 

Герой, в. т. hero. 

Геройзмъ, 5. m. heroism. 

Геройня, = heroine. 

ГеройскЙ, -=ройчесый, 


book 
flower 


„вая xnhUta, 
fleur-de-lis, 


See 


adj. heroic, — al; | 


=ческая поэма, heroic poem; | =еки, adv.—cally. | 


Геройетво, $, n. heroism. 
Герольд!я, 5. Г. heraldic office. 


Герольямейстеръ, 3. m. president of the! 
heraldic oitice. 
Гербльдъ, s. т. herald: herald at arms; 


em HORTA, ad). 
Герцогиня, $. Г. duchess. 
Гёрцогек!й, adj. ducal. 
Герцогетво, 5. ». duchy, dukedom. 
Герцогъ, $. т. duke. 
Terepa, 5. Г. hist. 

courte san). 
Гегеризмиъ, s. 


Нега, Hetaira (Greck | 


“ 


m. hetarism, hetairism. 


Гётманетво, s. n. hetmanship. 

Гётманъ, s. т. hetman; | Henitt, adj. 

P3HM3b, 5. т. arch. cornice; moulding; screed; 
] таммзовый, adj. 

TiGeas, s $. Г. loss; wreck (of a vessel); || perdition, 
ruin, destruction; break- neck; дурной cosmms быль 
ео гибелью, bad advice caused his ruin; || great 
number;—napod, у, an immense crowd of people. 

Гибельный, adj. pernicious, ruinous, disastrous, 
baleful, fatal; || =но, adv.—ly. 

Гибый, аа). pliable, supple, flexible, pliant; 
| Г. ные yielding; | bot. virgate; | =ко, adv. 
SPT PAYS HY- 

Гибкость, s. f. flexibility, pliability, pliancy, 
suppleness. 

Гибнуль, о. n. to perish; to pine away, wither 
away; ||to disappear. 

Гигантекй, adj. gigantic, 
like. 

ГигАНТЪ, s. m. giant. 

Turiéwa, s. /. hygiene, hygienics;| rariena- 
ческЙ, adj. hygienic; sanatory, sanitary. 

Гигрометричеев!й, adj. hygrometric,—al. 

Turpomerps, 5. т. phys. hygrometer. 

ооо, -чный, adj. hygroscopic, 
—al. 

ГигросЕзиъ, 5. т. phys. hygroscope. 

Гигъ, 8. т. gig. 

Гидальго, 5. т. hidalgo. 

Гидатйда, 5. f. hydatid. 

Гиджра, s. /. Недта (the Mohammedan era). 

Гидра, s. f. hydra (serpent). 

Гидравлика, 5. f. hydraulics. 

Гидравличеек1й, adj. hydraulic; — орзамз, 
hydraulicon; =екая mawuna, see Машина; — та- 
pans, watering-ram; — wemexms, water-cement; — 
| кхранъ, see Кранъ; = ская сила, water - power;— 
| прессз, hydraulic press, hydrostatic press, bramah- 
press, water-press; =ck0e колесо, see Колесо. 

Гидратъ, s. т. chem. hydrate;—marwesin, men. 
| brucite. 

Гидрографичеев!й, adj. hydrographical, 
Гидрограф1я, $. f. hydrography. 
Гидрогра®ъ, 8. т. hydrographer. 
Гидродинамика, 3. /. hydrodynamics. 
Гидродинамическй, adj. hydrodynamic,—al. 
Гидрологичеек! ii, adj. hydrological. 
Cugposdris, s. f. hydrology. 

Гидрологъ, $. т. hydrologist. 

Гидрометръ, 5. m. hydrometer, water-poise 
Гидропатический, adj. hydropathiec. 
Гидропат]я, 8. f. hydropathy, water-cure. 
Гидроскоиъ, 3. и. hydroscope. 
Гидростатика, f. hydrostatics; | жетати- 
| чесв1Й, adj. тЫ al. 

| Гидротерашя, 5. Г. hydropathy. 

| Гидротёхника, 3. f. hydrotechnics. 


gigantean, giaat- 








Гидрофанъ, $. т. min. aqueous opal; hydro- 
| phane. 
Гидрофобя, s. Г. hydrophobia. 


Гидъ, 8. т. guide. 
ГивБанье, s. п. hue, hue and cry, hoot. 
Гикать, гикнуть, 5. п. to cry (in attacking); 
| © cry, whoop. 
Гикъ, s. т. pitch and tar; residue of ccal-tar; 
iil naut. main-boom; THRH, winding- tackle; | | сту in 
‘attacking (of Cossacks). 
Гиль, 8. f. отт. redtail; | nonsense, 
_faddle. 
| Гильд я, 8. Г. guild; | гильдейеюй, adj. 
Гильза, 3. f. case (of a rocket, of a cigarette) 
Гильотина, s. /. guillotine; | =нный, adj. 
Гильотинироганте, $. я. guillotinement 


| fiddle- 
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Гизьотинировать, о. а. to guillotine;|part. p. 
гильотинированный. 

Гименёй, в т. myth. Hymen; | poet. union, 
marriage; wedlock. 

Гимназйетка, s. /. aschool-girl (in а gymna- | 
sium). 

Tumnasncrs, s. m. scholar of a gymnasium. 

Гимназ1я, 5. Г. gymnasium; | = навичесый, 


Гимнастика, 8. f. gymnastics; | „наетичеек 1, 
adj. gymnastic. 

Гимнастъ, 3. m. gymnast, athlete. 

Гимнъ, $. 2. hymn. 

Гинекологичеек!й, adj. gynecological. 

Гинекология, 5. Г. вупасо]ову, gynecology. 

Гинекологъ, s. m. gynecologist. 

Гинёя, s. /. guinea (21 shillings). 

Гинь, 5. /. nawé. winding-tackle. 

Гипёрбола, 3. /. rhet. hyperbole; | math. hyper- 
bola. 

Гиперболяческ у adj. hyperbolic,—al; | =еки, 
adv.—cally. 


Гиперболфидъ, в. т. hyperbolic conoid, hyper- | 


boloid. : 

Гиперборвецъ, 3. т. hyperborean; | =борей- | 
сек, adj. hyperborean, northern. 

Tnnepemia, s. f. med. hyperemia. 

Tuneprpopia, s. f. med. hypertrophy. 

Гипнозъ, s. m. hypnotic state. 

Гипнотизёръ, 5. т. hypnotizer, hypnotist. 

Гипнотизировать, о. a. to hypnotize. 

Гипнотизмъ, 5. m. hypnotism. 

Гипопотамъ, Гинпопотамъ, s. m. hippopota- 
mus, behemoth; water-elephant. 

Гипотева, s. f. hypothesis, supposition. 

Гипотёка, 5. f. hypotheca, mortgage. 

Гопотенуза, 8. f. geom. hypotenuse. 

Гипотетичесьйй, adj. hypothetic,—al. 

Гипохондрикъ, 8. т. hypochondriac, splenetic; 
| =хондричесей, adj. hypochondriac, — al, splen- 
etic. 

Гипохондр1я, 5. f. hypochondria, hypochon- 
driacism, hypochondriasis, spleen.. 

Гипподромъ, 3. т. race course, race-ground. 

Гипсометричесь1й, adj. hypsometric,—al. 

Гипсомётря, s. f. hypsometry. 

Tunes, s. т. gypsum, plaster of Paris; plaster- 
stone; neub для обжиланмя TuMCA, plaster-kiln;— 
безводный, anhydrite; | гипсовый, adj. gypseous; 
-=вый cannons, plaster; = Bas яма, plaster-quarry. 

Гинюръ, $. m. gimp, guimp. 

Гирка, s. f. a kind of wheat cultivated in 

southern Russia. 

Гирло, $. п. estuary, mouth (of a river). 

Гирл#нда, 8. [. dim. =Дочка, garland, wreath. 

Гирлянка, 8. f. bot. bottle-gourd. 

Гиря, 3. /. dim. гирька, weight (of a balance ' 
or clock); balance-weight; дверная—, door-weight; 
| plummet; | .рный, ad). 

ГистологическИй, adj. histologic,—al. 

Гистология, 3. f. histology. 

Гистологъ, 8. m. histologist. 

Гитана, 5. f. Gitana, a gipsy woman. 

ить 5. [. guitar; | =рный, adj. =ное дерево, | 
fiddle-wood. 

Гитаристь, s.m. =риетка, s. f. guitar-player. 

Lirrepes, 5. т. nut. Scoop. 

ГНТоВЪ, s.m. naut. clue-garnets, clue-line;- 


бизани, throat-brail; взять на =вы, to brai |. 
chae up. 

Гичка, 3. /. naut. gig; outrigger. 

Viagn, 5. f. pl astr. Wyades, Hyads (con- | 


stellation). 
ГалургЫ, $. f. hyalurgy, glass-making. 
Патусъ, $. т. gram. hiatus. 
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| annuus, в. т. bot. hyacinth, crow-toe; hair- 
bell, hare-bell; мушкатныйр—, grape- hyacinth; 
| min. hyacinth; | =товый, adj. 

ёна, з. Г. Zool. hyena, hyen. 

Героглифъ, see Тероглифъ. 

Глава, 8. -f. head; в0 =B& войска, at the heah 
of the army; | cupola (of a church);|| chapter, 
section (of a book); || #9. chief, head, headman, 
superior, foreman, provost, principal; see Го- 
лова. 

Главарь, 8. т. chief, conductor, leader; ring- 
leader. 

Главенство, 5. n. supremacy, principalness. 

ГлавенствоватЬ, о. п. to command, take the 
lead; to be at the head of; to have the priority; 
to bear the bell. 

Главнокомандующ, adj. s. т. commander 
in chief. 

Главноначальствующ Й, adj. s. т. general 
director. 

ГлавноуправяяющИй, adj. 
chief. : 

Главный, 44). chief, capital, main, principal; 
essential, paramount; cardinal, premier, primary, 
prime; special; = HEM’, образомъ, chiefly, principally; 
specially; самое =HOC 63 этомь дъль то, the 
main, capital or essential point in this business is; 
—dewramear, master-mover;—topods, see Городъ; 
-ное центральное учрежден, the, parent estab- 
lishment; || in chief; — doxmopz, chief-physician;— 
командир, commander in chief; | ная 6ътвь 
 (дорози), trunk-line, main-line; 8. the chief, 
principal, foreman. 

Главнъйшимъ образомъ, adv. principally 

Главотяжъ, 3. т. frontlet, frontal. 

Глаголать, v. а. 81. to speak, tell, say; | part. 
р. глаголанный. 

Глаголическй, 
glagolitic alphabet. 

Глаголъ, s. т. word;|\ gram. verb; | =льный, 
adj. gram. verbal, of the verb. 

Глаголь, 8. т. Slavonian name of the letter г; 
| crane (of а machine); | gibbet, gib, gallows, crook; 
| butld. scaffolding-pole. 

Гладилка, з . f. stamp, die. 

Гладило, s.n. tech. polisher, polishing-stone, 
burnisher, glazing-barrel; sleek-stone. 

Гладильникъ, 8. т. planishing- hammer. 

Гладильный, adj. polishing, smoothing; =ная 
доска, ironing- -board. 

Гладильщикъ, 5. т. 
‘smoother; ironer. 

ГлАдить, о. a. to smooth, polish, make level, 
glaze; to plain; to planish; to press; || to iron (linen); 
to soothe, caress, stroke;—co6axy, to stroke a 
|dog;—xoto no 10408%, to stroke on the head; fig. 
_to be very indulgent to one, to connive at one’s 
faults;—xoro npomues шерсти, to stroke against 
‚ Ве grain; fig. to contradict a person, tease one;— 
no шерсти, fig. to smoothe, flatter one; || = CH, 
|0. р. to get smooth, be smoothed, be polished: 
part. р; тлаженный. 

ГладАторскй, adj. gladiatorial, gladiatorian, 

gladiatory. 
| Гладйторъ, s. т. gladiator. 
’ Гладвй, adj. dim. =деньы!й, smooth, sleek, 
slick, polished; slippery; polite; even, plain; flat, 
level; уауе]с33 (uf the зеа);—подборсдокъ, asmooth 
chin; =Rie eozocu, straight, lank hair; =кая 
‚ матер’я, plain stuff, =кая дороза, easy, even 
| road; flowing (style, verses); | Spruce, well fed (dog, 
horse); \ co него взятки гладки, see Взятка. 

„Гладко, adv. dim. =денько, smoothly, sleekly, 
slick, evenly, plainly; остриженный—, close-crop- 
ped; | fluently, flowingly. 





$. т. director in 





adj, = лическая азбука, 


-=щица, $. f. polisher, 
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Гладкость, 5. /. smoothness, sleekness, evenness, 
plainness; | fluentness, fluency, flowingness (of style, 
verses ). 

Гладъ, Гладный, see Голодъ, Голодный. 

Гладышъ, s. т. bot. laser-wort. 

Гладь, 5. /. a smooth or even place; | fig. peaceful | 
state; | flat stitches; ить гладью, to make flat 
embroidery. 

Глаже, comp. of. Гладк!й and Гладко. 

Taaxenie, s. n. polishing, smoothing; satining; | 
| ironing. 

Глазастый, adj. large-eyed; full-eyed; quick- | 
sighted; oculate. 

Глазётъ, 3. т. glazed brocade; | =товый, adj. ' 

Глазирован!е, 5. и. Глазировка, 5. /. hot- 
pressing. 

Глазировать, v. a. to hot-press; cook. to frost; | 
part. р. глазированный. 

Глазовидный, adj. 2001. ocellated. 

Глазной, adj. of eye, ocular, ophthalmic;— 
врачь, oculist; =ная примочка, eye-water, colly- 
rium; =HO€ яблоко, eye-ball, the bulb of the eye; 
=HAA впадина, orbit, eye-hole, eye-socket; =Hdc 
стекло, ocular. 

Глазокъ, s. т. dim. =вочекъ, bezel, bezil (of 
a ring);\| bud, leaf-bud (of trees); | bot. eye; hilum; 
| анютины глазки, heart’s-ease, pansy (а 
flower). 

Глазомърный, adj. =но, adv. by the eye, by 
sight, by looking at or upon; | =ная съемка, hasty | 
sketch, eye-sketch.- 

Глазомъръ, 5. т measure by the eye, eye 
sight. 

Глазунъ, s. т. =зунья, s. f. gazer, gaper, 
cockney; | глазунья (яичница), eggs dressed in a 
dish, fried eggs. 

Глазурить, v. a. to varnish, glaze, lacker, 
enamel (pottery); | рат. р. глазуренный. 

Глазурь, 3. Г. varnish, glaze, glazing (of 
pottery); frost-work; cover-plate; | enamel (of 
teeth). 

Глазъ, s. т. dim. глазокъ, =зочекъ, eye; 
дурной—, evil eye; съ дурнымь главомъ, evil- 
eyed; свидътель, видяший своими глазами, evi- 
dence, eye-witness;—xe можеть вынести слиш- 
комъ сильнало свъта, much light overpowers the 
eye; глаза на выкать, goggle-eyes; cs блестя- 
щими глазами, bright-eyed; man рьжезть, жжеть 
глаза, my eyes smart; выпяливать, выпучить 
глазу, to open the eyes wide, to gloat; не спус- 
хать, не сводить съ Koto, съ чею—, not to lose 
sight of a person; to stare at, look intently at a 
person; to gloat on; nodam» знакъ глазами, to 
give, to tip one a wink; пускать кому пыль въ 
Taasa, see Пускать; дплать, строить кому 
глазки, to give sweet looks; to cast а sheep’s- 
eye on, upon; to ogle; to smicker; вь raasa, to 
the face of; бросаться въ глаза, to strike the 
eyes, catch the eyes; to be obvious or visible to 
every one; to fly in the face; to hit the sense of 
sight;.to be as clear as day; это бросилось мнь 
в» глаза, it attracted my sight; уронить коло въ 
чьижь глазахъ, to lower one in somebody’s 
opinion; закрывать глаза, see Заврывать; от- 
крыть кому глаза, to undeceive one, remove the 
film from the eyes; масленые raasa, fig. tender 
or languorous eyes; имъть масленые глава, to 
have a languishing, loving look; nod6um» кому—, 
to give one a black eye; у него глаза подбиты, 
his eyes are black and blue; у него глаза нали- 
лись кровью, see Кровь; смотрють кому въ 
глаза, to face а person; fig. to love, treasure, 
caress a person; to sneak before, flatter a person; 
смотрють, злядють в0 всъ глаза, to stare at,) 


ы 


look with staring ey¢s; пробъжать глазами, to, 











ma i 


| see; 9. 
| Strike fire; oms этою y нео U3b—UCKP посы- 
пались, that made his eyes strike fire; уйти was 
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glance upon; cxompume во всь глаза, look and 
У нео изъ—искры сыплются, his eyes 


—, to disappear; не казать coours—, не казаться 


| на глаза, not to make one’s appearance, not to 


show one’s self; ons xo mum и—не кажет», he 
does not show his face, he does not come any 


| шоге to ше; идти куда глаза злядять, to follow 


one’s nose, to leave home without knowing where 


| to go; to run adrift; колоть колу глаза, колоть 


` . . 
чъмъ глаза, to reproach one with, to cast in the 


| teeth; to throw a thing into one’s teeth, to thrust 


in one’s dish, to upbraid one; meuno, хоть—выколи, 
it is pitch-dark; прочь съ глазъ mouwe! съ глазъ 


‚д040й! out of my sight! away with you! get out of 


my sight! prov. cs глазъ долой, изъ cepdua eons, 
long absent, soon forgotten; fig. возьми глаза въ 
зубы, consider the matter well; fig. протирать 
глаза, see Протирать; prov. кто старое помя- 
нетз, тому—вонъ, When sorrow is asleep, wake 
it not; prov. ceoti—ecero empune или хозяйскай — 
смотрдкъ, the master’s eye makes the horse fat; 
prov.—eudums, da sy6s нейнеть, it is above or 
beyond the reach; prov. у страта raasa велики, 
terror magnifies objects; || простымь глазомъ, 
see Простой; | на глазвахъ, на моижь глазахъ, 
in my sight, in my presence; in my view; | на 
глазъ, adv. by sight, by looking at, upon; | въ 
глаза, to one’s face, in the face; я ero 6s глаза 
не видалъ, не знаю, I have never seen him; on» 
6% глаза джеть, he lies to one’s face; |ва глаза, 
behind the back; too much; я купиль amo за 
глаза, I bought it without having seen it; sa 
глаза довольно, it is more than sufficient; | съ 
глазу на—, —Ha—, adv. face to face, between 
two persons, cheek by jowl; téte-a-téte; | кошачей 
—, min. oculus cati, cat’s-eye (a precious stone); 
bot. bonduc. 

Taagpuie, s. м. gazing, staring, gaping. 

Глазьть, v. п. to gaze, stare, gape. 

Гланда, see Железа. 

Гласё, 3. m. glacé silk. 

Taacucs, s. т. fort. glasis. 

Гласйть, v. a. to say, express one’s self, declare. 

Гласность, 5. f. notoriety, publicity. 

Гласный, adj. notorious, public, evident;| gram. 
=ная буква, vowel; | =но, adv.—ly. 

Гласный, 8. т. member of the town-council. 

Гласъ, 5. т. voice; prov.—napoda,— Божзй, the 
voice of the people is the voice of (од; | sound, 
tune, tone; see Голосъ. 

Глауберова соль, 3. т. med. Glauber’s-salt, 
reussite. 

Глаукома, s. f. med. glaucoma. 

Глашатай, $. т. public crier, common crier, 
outcrier, proclaimer, bell-man. 

Глетъ, s. т. chem. litharge; | глёетовый, аа). 

Глётчеръ, $. т. glacier. 

Глина, 3. /. clay, argil; зоршечная—, potter’s 
с1ау or earth; валяльная—, fuller’s-earth; сукно- 
вальная—, fulling clay, fuller’s-earth; ознеутор- 
naa—, fire-clay; жирная—, loam, unctuous clay; 
mowaa—, meager clay; кирпичная—, brick-earth, 
brick-clay; фарфоровая—, porcelain-clay, porce- 
lain-earth, china-clay; трубочная—, pipe-clay; —, 
смъшанная съ соломой, cobwall, cobwork; фор- 
мовая—, putty. 

Глинистый, adj. clayey, clayish, argillaceous, 
argillous, loamy; — зрунтъ, clayey soil, loamy 
ground; «тая nousa, clay-ground, clay-land;—-caa- 
neue, argillite; slate-clay;—meprers, clay-marl. 

Tauuitt, 8. т. min. alumin, alumina. 

ГлиновалЪ, 5. т. clay-treader or kneader. 

Глиновальня, s. f. clay-trough. 
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Глинозёмный, adj. &юп!п0108; — бълокз, alum- 
curd. 

Глинозёмъ, s. m. chem. alumin, alumina, alum- 
earth;—es пластахъ, bedded clay. 

Глинтвёйнъ, 3. т. mulled wine; дюлать—, to 
mull. 

Гляняный, adj. clay, of clay, earthen; =ная 
яма, clay-pit; =ная посуда, see Посуда. 

Глинтика, 8. f. glyptic. 

Глиптограф!я, s. f. glyptography. 

Tauurorera, s. f. glyptotheca. 

Tanera, 5. Г. worm, belly-worm, intestinal 
worm, helminth; maw-worm; naocxaa, ленточная 

, tenia, tape-worm; подкожная—, dracunculus. 

— Глйстникъ, $. т. Глистница, s. f. bot. mug- 
wort; worm-grass, worm-wood, semen-contra; 
морской, coralline, coral moss. 

Глйетный, adj. of worm, vermicular. 

Глистогонный, adj. vermifuge, helminthic, 
anthelmintic. 

Tancrorous, $. м. 
semen-contra. i 

Глиетъ, s. m. see Глиста. 

Глицеринъ, $. т. chem, glycerine; | =новый, 
ad). 

Глицина, 5. f. chem. glucina, glucine. 

Глобусъ, s.m. globe (celestial und terrestrial); 
| = CHBIM, fis 

Глогъ, 5. а bloody dog-wood. 

Paoxinle, 8 $. п. gnawing, nibbling. 

Глодать, о. a. a gnaw, nibble, pick; | part. р. 
гаоданный. 

глодъ, s. т. bot. celtis, may-bush, white-thorn, 

Faorauie, 8. 2. swallowing, culping: deglutition, 
tossing off. 

ГлотАтельный, adj. deglutitious, deglutitory. 

Глотать, глотнуть, о. a. to swallow, gulp, 
gulp down, toss off; to sup, inhale;—cseaw, to 
res train or stop one’s tears. 

Глотка, s. f. gullet, throat; распустить =ву, 


bot. santolina, santonine, 


заткнуть =6у, vilg. see Распускать, Заты- 
KATH; | точный, ad). 
Ряотокъ, 5 m. dim. = очекъ, mouthful, 


draught, gulp, sup; однимь =TKOMB, at a gulp, 
ata single draught; опорожнить однимь ='TKOMB, 
to toss off; 63 05а =kit, at two go-downs. 
Глохнуль, v. n. to grow deaf: | i to dry, wither, 
fade (of plants). 
Глубже, comp, of Глубок1й and Глубоко. 
Глубина, s. f. depth, deep, bottom; profound- 
ness, profundity; —~ancu, mid-wood; ^_ по apy de, 
breast- deep, breast- high; инструменть для изиъ- 
pen let им воды, Water-gage, water-gauge; вывести 
на UY воды, 10 bring afloat, get afloat; 6s =+ПЪ 
Oy Wi, 8ec Душа. 
Глубон, adj. 


сотр. глубже, deep, 


decp- 


drawn, profound; = Ban тарелка, soup-plate, hollow 


plate; экая мочь, dark night; в5 =КУЮ nous, in 
the dead of night; «kas старость, extreme old age; 
=кая ОФрслик ть, vemote antiquity, 
or farthest yntiquity:--mpayps, sce Трауръ; — 
вздох», deep heaved, deep-fetched sigh; ыкая пора, 
dewd-time; © уве EB OAS ea RAL 1/94 ACEHLA UWMILIO 
честь Guinh..., see Уваженто; | 80, «боко, ade.— 
pie «ко iit, deep-dra wing, 

‘лубокох те ле иноеть, 5. / «мые, 5. 
Е of thoneht, profoundness. 


7. 


Гаубокоммеле Wabi, od). of profound thought; | 


— YENOGILKS , 
adv. ~-ly, 
Глубокоесть, 5. /. depth, profoundness, 
dity (of thoughts), 
Глубокоуважаесчый, 14}. everhonoured, 
Глубь. х. f ик, deep, profound, profoundness, 
protnacity, botton 


a deep thinker; | profound, | «но, 


profun- 
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Глумительный, adj. mocking; scoffing, de- 
riding; scorning. 

Глумйться, v. п. to mock, make game of, 
scoff, deride, scorn at, jeer. 

' Tayuxtnie, s. п. mockery, mocking, scoff, de- 
| vision, jeer. 

raynens, s. т. stupid fellow, blockhead, fool, 
booby, ninny-hammer, simpleton, dullard, nisey, 
noddy, numskull, wantwit. 

Глупость, s. f. stupidity, stupidness, folly, 
foolishness, silliness, dullness, simpleness, lump- 
ishness, blockishness; | nonsense, foolery; sacma- 
вить коло сдълать—, to wind one into an absurdity. 

Глупый, adj. dim. =HeCHBEIM, глуноватый, 
stupid, fool-begged, foolish, dull, simple, absurd, 
lumpish, blockish; beetle-headed; bull-headed; -пая 
книза, а paltry book; онь глупъ какъ пробка, he 
is a regular dunce, mere ппу; | “по, adv.—ly, 
—ully,—ply. 

Глупышьъ, s. т. stupid fellow, numskull; | orn. 
petrel, fulmar, storm-bird. 

Глупьть, по=, 9. п. to grow stupid, foolish, 
silly. 

Глухарь, s. т. orn. heath-cock, heath-pout, 
black-game; black-heath;||moor-cock, moor-fowl, 
moor-game; wood-cock. 

Глухо, adv. dim. 
obscurely. 

Глухой, adj. dim. глуховатый, deaf; | dull, 
dark, obscure; | choked (corn); || —anez, thick 
forest; =xaa дверь, false door; =XAH ночь =ХАЯ 
пора, see Ночь, Пора; =хёя оконница, fixed 
window- frame; =xde мъсто, & dull place; a by- 
place; =хое окно, dead window, black window;— 
aeyxs, dull or dead sound; — nepeyaoxs, blind 
alley; by-street; a no thorought- fare; a street that 
has no passage out;—memepess, see Terepess; 
bot. =хая крапива, blind nettle, dead nettle, 
mother-wort. 

ГлухонЪмой, adj. s. т. =мая, adj. 3. f. deaf 
and dumb; deaf-mute. 

Глухота, $. f deafness, thickness of hearing. 

Глушить, v. а. to deafen, make deaf; | to 
stun, deaden (sownd); || to choke (plants): | | to 
strike (fish). 





глуховато, deafly; | dully, 


s. f. thicket, thick (of a wood); | dul} 

place. 

Глыба, 5. f. dim. =бка, clod;||lump, block. 

Глыбнетый, Глыбоватый, adj. cloddy; 
lumpy. 

Глыбодробъ, s. т. agric. paddle-staff. 

Глаядь, abbreviation of the verb Глядьть; pop. 
—, ничего Homes, we look about, all is gone. 


Глядьнте, s. n. looking. 

Гаядьть, глянуть, о. п. to look upon, at; (за 
| жьмз), to look after, overlook, keep a watchful 
| eye OVET;—UI YULE ‘py ke, see Рука; fig. — вонь, 
8% anes, to be ready to decamp or withdraw;— 
на что сквозь пальцы, fig. sce Палецъ;—в% tpobs, 


the remotest 05 землю, to have one foot in the grave;—ez оба, 


see Оба; на nero nexero—, don’t. mind him; глядя г 
на, after the example of, in imitation of; того в 
гляди, always ready to; I fear, I apprehend; 
[ного и глади ок" придеть, I fear he will come, 
he may come at any moment; moro и глядй, что 
(Oni ne придеть, 1 fear he will not come; || «ея, 
Го. r, to look at one’s self (зы the glass). 

‚ ТГлянаць, х ль gloss, lustre, lacker, polish, 
| water (uf stuff). 
Глянцевать, oHOBUTB, с. 


и. to gloss, lacker; 
|| part. p. PAY LO BAM BT 





Глянцевый. Галицовый, Глянцовитый, 
iadj. glossy, lackered, 
Гиать, c.u. irr. te drive, drive away, turn ont, 


ebase, chase away; гоните сю отсюда, drive him 


ГНЕЙ 


away, turn him out;—cmado въ поле, to drive 
cattle to graze; | to pursue;—xenpiamesa, to pursue 
the enemy;||to float, convey in rafts (wood); || to 
drive away, dismiss (a servant); | to drive on, pursue 
closely; | to oppress, pursue, persecute; || судьба езо 
roHurs, fate pursues him; | гонять, to reprimand, 
rebuke; | chem. to distill; || mea, v. м. (3a чъмз), to 
chase, ‘pursue; to hunt; =ca no яятамъ, to pursue 
closely; || fig. to run after, court, sue for; гоняться 
за почестями, to run after honours. 

Гнейсъ, s. т. min. gneiss (a kind of granite); 
| гнейсовый, adj. 

Гнебти, о. a. to press, зацеехе; | fig. to рег- 
secute, орргевв; | =ся, 9. р. to be pressed, be 
squeezed; | part. р. гнетённый. 

Гнетен1е, 3. п. pressing, squeezing. 

Гиётъ, 3. т. press, pressure, weight; | packer’s 
stick. 

Гнида, s. f. nit; | -дный, adj. | 

Гнидникъ, 3. т. bot. staves-acre, staphy- 
варт1а. 

Гнилой, adj. dim. «доватый, rotten, carious, 
putrescent, putrefied; worm-eaten;|| putrid; «лая 
зорячка, see Горачка. 

Гнилость, 3. {. rottenness, putridity, putridness, 
caries, cariosity. 

Гнилущка, 3. /. rotten trunk. 

Гниль, 5. f. rotten thing, rottenness, 
sap-rot. 

Гнить, v. 9. irr. to rot, putrefy, grow putrid, 
become carious; to decay, corrupt. 

Tuiénie, s.n. rotting, putrescense, putrefaction; 
corruption, decay. 

Tuirouects, 3. f. putrefactiveness, putridness, 
corruptiveness. 

Puiioviti, adj. putrefactive, putrescible, carious. 

Tuoénie, 5. я. suppuration, purudence, impost- 
humation, ulcerousness. 

Гноевидный, adj. med. puriform. 

Гноетечён1е, s. п. suppuration. 

Гноеточивый, adj. suppurating, suppurative. 

Гной, s. т. pus, matter; .(и3% 14435), blear- 
edness. 

Гнойливый, Ги.йный, ady 
suppurating. 

Гнойстый, adj. purulent, sanious, full of pus. 

Гнойть, гидивать, v. 4. to rot, putrefy; to 
guppurate; to gather to matter, to gather to a 
head; ||to dung, manure (a fteld);|| mca, ©. г. to 
suppurate, fester; у nero злаза гноятся, he is 
blear-eyed, he has blear eyes; his eyes run; || part. 
р. гнобённый, 

Гномолог!я, з. f. gnomology. 

Гномоника, 3. /. gnomonics. 

Гномонъ, 5. m. astr. gnomon, hand (of а sun- 
dial). 

THOM, 8. m. gnome. 

Гностикн, 3. m. pl. gnostics (heretics). 

Гностицизмъ, 5. m. gnosticism. 

Trovwuiii, adj. purulent; | suppurative. 

Tuy, 3. m. 2001. gnu. 

Гнусавить, see Гнусить. 

Гнусарь, 3. 2. snuffler. 

Гнусить, о. %. to snuffle, speak through the 


nose. р 
adj. 


Гнусливоеть, 3. {. 
snuffling. 

Гнусность, s. f. abominableness, hideousness, 
turpitude, outrageousness; baseness. . 

Гнусный, adj. abominable, heinous, hideous; 
base; | =но, adv.—bly,—ly. \ 

Гнуть, v. а. to bend, overbend, Sow, curb, 
stoop; | fig. to oppress; || fig. —top6s, to be over- 
whelmed with work; | fig.—cnuny nepeds ктьмз, to 
crawl before a регвоп;—на свою сторону, to try 


rot; 


blear, ‘bleared, 


snuffling; | вый, 


fords. |," > 
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to gain to one’s side; | гнуться, о. г. to bend, 
stoop, bow down; to couch down;|| fig. to cringe, 
crawl; | снуться 60 66% стороны, to turn and 
wind in every direction; | part. р. гнутый. 

Гнущаться, о. п. (vx), to abhor, abominate, 
disdain, despise, loathe; to hold in abomination. 

Гнъваться, v. n. (на Koto), to fall or fly into 
a rage with; to grow angry with. 

у ГиЪвить, ©. а. to anger, make angry, vex, 
irritate, incense. 

Гифвливость, s. f. irascibility, irascibleness, 
wrathfulness. 

ГниЪвливый, adj. irascible, wrathful; || =Bo, 
adv.— bly,—ly. 

Гиввный, adj. angry, wrathful, incensed, irate, 
irritated; || =но, adv. angrily, wrathfully, 

Tubss, s. m. anger, wrath, ire, rage, passion; 
не 60—6y0s cxasano, let it be said without 
vexing you; nodnacms nods—, to incur a person’s 
anger; яоложить— на милость, to forgive. 

ГнЪдко, 8. т. coll. bay horse, bayard. 

ГнЪдой, adj. bay; spadiceous, spadicose; =дАя 
масть, see Масть. 

Гн®дочалый, adj. =лая лошадь, roan horse. 

Гн%№здилище, з. n. den, lair; haunt (of thieves). 

ГнЪздиться, о. г. to nest, build one’s nest; 
to nestle. 

Tubsx0, s. n. dim. гиъвдышко, nest, eyry, 
aerie, aery;||covey, nest, nestlings; | couple; || carp. 
mortise, gain, top-hole, peg-hole; slout; || pivot-hole; 
|naut. step (of a mast); | bot.—cnmannoe, locula- 
ment; || met. nidus; | mech. seat, shell; —sanpascnatc 
крюка, shell of a draw-hook;—mopmasnaro винта, 
support of a brake screw;—npedoxpanumeasvnao 
клапана, seat of a safety-valve. 

Гнъздный, Гифздовой, adj. of nest;|ifor a 
nest; | bot. locular. 

Гобелены, 5. т. pl. Gobelins, gobelin tapestry. 

Гобой, 3. т. Ваш оу; | =ойный, adj. 

Гобойстъ, 5. т. hautboy-player. 

Говорить, говаривать, v. а. to speak, tell, 
talk, say; дитя начинаетъ—, the child begins. 
to вреаК;—на трель Asuxaxe, to speak three 
languages;—o комъ, о чемъ, to mention, to speak 
about, report, name; что ons nu =p, а я ему 
не върю, he may say what he likes, I don’t believe 
him; «рать, it is said, they say; it is noised, it 
is reported; не будемъ больше—0бъ amos, let us- 
say по more about it;—xpacno, to speak eloquently; 
пусть онъ =ъ=ритъ, he will have his say; как 
„рятъ, аз the saying is, as the saying, the story 
goes; =рЯ вообще, generally speaking; откровенно: 
=ря, excuse my saying 80; 06% дтомь всъ 
=рятъ, ’tis in everybody's mouth; maxs =pHTb, 
people say 80; что стануть—? what will people 
gay? =рЯ правду, see Правха; не будемь—о д- 
лахъ, don’t let us talk about business, sink the 
shop; 06% этомь не стоить—, it is not worth men- 
tioning; do not name it; that’s not talk-worthy; 
этотъ фактъ =ритъ самъ 9a себя, this fact 
recommends itself;—odno0 «% mo же, to repeat the 
same thing, to ring ever the same сЫше;—обиня- 
ками, 623% обиняковъ, see Обинаки;—каламбуры, 
to pun;—xe csoums золосомзъ, to disguise one’s 
уо1се;—наобумз, на авось, наузадъ, to speak at 
yandom, without thinking; эаставитьЫ— о себъ, to 
be talked оё—комплименты, to pass compliments 
to; to pay compliments;—d0 хрипоты, to speak 
one’s self hoarse; 0x3 =DPUT'b совершенно то же, 
что u она, he sings the same note with her;— 
naedunn, по секрету, to speak in private; не =рите 
062 этомъ никому, keep it private; извините, 
что a =pio о, excuse my talking about; мы дру» 
co друюмъ не “римъ, we are not on speaking 
terms;—ywe, to rant, to talk nonsense; — 30 paso, 


гово 


to talk reason;—satadxamu, эмимами, to riddle, | 
speak in riddles; to speak ambiguously;—nods 
ycrociens секрета, вз maiinn, to speak in secrecy, 
to speak under the гове;—прямо, see Прямо; 
я =рю ему правду въ злаза, Г tell him my mind | 
plainly; I am severe on him; —o0HO, а дълать 
друзюе,—нв mo, что думаешь, to say one thing 


and think another, to look one way and draw| 


another;—mo да, mo ньютъ, to say and unsay;— 
основательно, to talk sense;—,4mo вэбредеть на 
Yd, въ 10л0ву, to вау what or whatever comes 
uppermost, to speak at random;—o знакомомъ 
npeduemn, to be at home at it, with И;— мяо, 
to speak gently; откровенно = pi, я не вижу, 
какз и MOLY...» candidly speaking I do not see 
how I can...; prov.—npasdy, потерять дружбу, 
2518 only truth can give offense; =ря; do всезо д0408в0- 
puurca,—6nda, a молчать друзая, too much 
talking does great mischief; | to pronounce, recite, 
deliver (а speech, a зегтоп);— рючь, see РЪчь; | 
«ся, v. imp. to be said, be told, be spoken; 
=риться, it is said; \_part. р. говорбнный. 

Говоркомъ, adv. speakingly. 

Говорливость, 5. f. talkativeness, loquacity, 


verbosity. 

Говорливый, adj. talkative, loquacious, verbose, 
chatty. 

Говорня, s. f. constant talking, chatter, 
prattle. 


Говорунъ, з. м. =рунья, s. f. talker, chatterer, 
prattler, a man of many words; holder-forth. 

Говоръ, 3. т. rumour; | jargon 

Говьльщикъ, $. т. =«щидца, s. [. preparer for 
the sacrament. 

Говън{е, $. я. preparation tor the sacrament. 

Говьть, v. n. to prepare for the sacrament; 
] to fast. 

Говядина, 3. Г. beef; flesh-meat; рубленая—, 
mince-meat; | =вяжШ, adj. of flesh; — бульон, 
see By abou 5. 

Гоголь, 8. т. orn. golden-eye, clangula; |! fig. 
ходить =лемъ, to strut, to assume airs of impor- 
tance; to prance; to set up for a beau; | roroaH- 
ный, adj. 

Гогель-могель, 8. т. egg-flip. 

Гоготанье, в. я. cackling, саске, gaggling, 
gabble. 

Гоготать, v. ». to cackle, gaggle, gabble. 

Гоготунъ, 5. т. =тунья, 8. f. cackler, gag- 

ler. 
> Година, 3. Ише; | даны, в. f. pl. see Го- 
довщина. 

Годить, v. п. to loiter, linger, 
porize. 

Годйться,-0. п. to do, suit, be fit, be good, 
become; to be of use, be useful; вамъ не „дитея 
такъ зоворить, it does not become you to speak 


wait, tem- 


80; ГОДИТСЯ-4% эта матерзя? does this stuff suit | 


you? amo никуда не =дитея, that is good for 
nothing; that is of no use; ons на все =дится, 
he is fit for any employment; | годится, о. imp. 
it will do; well. 

Годичноеть, 3. f. a yearly space of time. 

Годичный, adj. of a year, annual. 

Годность, А suitableness, fitness, goodness, 
convenience, conveniency; serviceableness; —OAA 
питья, potableness. 

Годный, adj. suitable, fit, proper, good, con- 
venient, of use, apt;—xs морской службъ, къ пла- 
ванзю, 8ea-worthy; amoms naans ни куда ne—, this 
scheme will not avail, is good for nothing. 

`Годовалый, adj. of one year, one year old; 
{| perennial. 

Годовать, нере=, 

year. 


v. п. to live or stay a 
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Годовикъ, 3. т. yearling. 
Годовой, adj. yearly, annual; perennial; =вое 


| usdante, year-book; — doxods, annual revenue; 
| anniversary SCOR 
Годовщина, Г. anniversary, anniversary 
| day; || anniversary pees annats, obit (for a 
| deceased ). 


Годъ, 3. т. dim. годокъ, =дочекъ (pl. года, 
‚ годы), year; twelve month; es—, per annum; 
новый —, високосный —, see Новый, Buco- 
 косный; dea года назадь, two years ago; въ 
` хорошёй м въ худ0й—, one year with another; 
разь въ—, once а year; черезз—, ina year, after a 
year; по прошествии Doma, at the end of the 
year; cs года HA—, изъ году в>— ,— OTB году, 
from year to year; крумый—, the whole year, 
all the year round; черный—, unfortunate year; 
который вамъ—? how old are you? mun 22 года, 
I am twenty two years old; | годы, pl. years, age; 
молодые годы, youth; юношескае годы, the prime 
of life; дьтеме годы, infancy, childhood; въ ста- 
рые годы, in old times, in times of yore; 63 мои 
годы, at my age; отдалть коло въ TORAH, to put 
‘apprentice for years; бёзъ году недъля, coll. a 

| уегу short time. 

Tomik, pop. see Годный. 

| Гой; inter. ho! 

Голавль, s. т. dim. =вликъ, mullet, mugil, 
grunter (fish). 

Гогандка, 3. f. canvass over-shirt, worn by 
sailors when at work, 

Tda6enb, s. т. buttery or 
floor. 
| Голенйетый, adj. long-legged, long-shanked; 
|| meTHA яжицы, grallic order, wader, wading- 
| birds, boat-bills. 

Голенище, 8. п. boot-leg. 

Голень, s. f. leg. 

ГоленьЕ1Й, dim. sec Голый. 

Toxers, в. т. naut. schooner. 

Голёцьъ, 8. т.—морской, aphua (fish). 

Голизна, 3. f. nakedness, nudity, bareness. 

Голикъ, s. т. dim. голичокъ, besom, broom; 
whisk; | mawt. sea-mark, beacon. 

Голд, adv. nakedly, barely, close; || poorly; на— 
зее Наголо. 

Голоборддка, 8. [. apagon (fish). 

Голобрюхй, adj. with a naked ЪеПу; | =х1я 
| рыбы apodal fishes, apodes. 

Голова, s.f. dim, =10BEa, ловушка, head; 
top; poll; pate; мнъ пришло въ голову, зее 
Приходить; co =BEI do HOW, from top to toe; 
neck and heels; вооруженный съ =BEI 00 н0\ъ, 
armed cap-a-pie or from head to foot; pascmo- 
туртыть K010 cd =BBI do Hor, to scrutinize & per- 
son narrowly or eye a person from head to foot; 
стоять съ непокрытой =BoH, to stand bare- 
headed; ручаюсь -вой, что, ГИ lay my life that; 
| терять голову, to lose one’s wits; ломать nade 
чъиъ голову, to puzzle one’s brains over a thing, 
to rack or ransack one’s brains; xamwsumo кому 
голову, see Намыливать я даю голову xa 
отсвчене, отвъчаю =вою, I lay my head upon 
it, for it, РЦ lay my life upon it, for it; я dams 
голову na omcnuente, что amo такъ, РП wa- 
ger my head itis so; отвучаю =BOKO, что он 
это cdmsaeme, on my head he will do it; Dll lay 
my life he will do it; забралть себъ что въ гозо- 
ву, to get something into one’s head, to run 
away with a thing; она забрала ce6n въ голову, 
she took it into her head; выкинуть что изъ 
| -вы, to get rid of an idea; выкиньте это изъ 
-вы, put that out of your head; think of it no 
langer; вбить кому-нибудь что-нибудь въ ГОлО- 
‚ву, fig. to inculcate into one’s head; ему этозо 


pantry under the 








голо 


не вобъешь въ Голову; one cannot beat that into| 
his head; у него крюпкая—, he has a good head- 
plece; у eto свътлая—, he has a sound mind; 
тупая—, thick-head, blockhead, dull, heavy wit; 
сломя Голову, at full speed, like mad; бъжать 
сломя ГОЛОВУ, to run as fast or as hard as роз- 
sible; оны бъжали сломя голову, they ran about 
like so many madmen; очертя голову, headlong, 
with might and main; fool-hardily; inconsiderate- 
ly, hand over head; буйныя головы, turbulent 
minds, boisterous heads; это буйная—, сорви—, 
it is an unrestrained, violent, turbulent nature, a 
daring fellow; сумасбродная—, a hare-brain, mad- 
Cap; жить одною =вою, to live single; побить, 
разбить на голову, to defeat completely, to cut 
{ап army) to pieces; разбить войско HA голову, 
to rout an army totally or entirely; на свою ro- 
лову, at one’s own risk; xaxs cun1s HA голову, 
unexpectedly, unawares; у меня кружится—, ту 
head reels; my head turns round; у нею Kpy- 
житея—, his head feels giddy; снять съ кою ro- 
хову, to put one to the blush;|| prov. сколько 
=ловЪ, столько умовъ, во Many men, 80 many 
minds; снябши голову по волосамъ не плачуть, 
when the mischief is done it is needless to un- 
string the bow; ловинную голову и мечь не съ- 
чет», & sin confessed is half forgiven; ему на 
=BB come кодз mewu, he is as obstinate as a 
mule, he is a very stubborn man; | выдать кою го- 
ловою, to place a person completely at one’s dis- 
posal; | mil. 63 =Bb колонны, at the head of a 
column; || яодыжать высоко голову, to carry the 
wind (of а korse); | —сатару, а loaf of sugar, 
sugar-loaf;||—Ovmna, build starling;—mosoma, forg. 
hammer-face; bot. адамова—, see Адхамовъ;|з. 
эт. chief; зрадской—, president of the town council, 
mayor; provost. 

Головастикъ, 3. т. tadpole, bull-head; | pop. 
thick-head. 

Головастый, adj. large-headed. 

Головачъ, 5. т. miller’s- thumb, bull - head, 
poll, pollard; mud-fish; chub, cob, kasel (fish). 

Головешка, dim. see Головня. 

PA eungeaaig 8. f. jole, jowl, head, poll (of a 
ssh). 

Yoaoska, 5. /. head, small head (of poppy, of 
a pin); clove (of garlic); | knob, pommel, pummel 
(of a sword, stick);~—y лейки, гове; | fig. best 
piece;||canoocnwa =BEH, Vamps; придълать къ 
сапозамь новыя =EH, to vamp от new-front boots, 
to cap а pair of в№0е8; | лютушьи =вки, 
dot. stinking dead - nettle, galeopsis, ваш от, 
saintfoin. 

Головной, adj. of the head; med. cephalic;— 
уборъ, head-dress; =нАя боль, head-ache; med. 
р =HAd вена, cephalic vein; «идя лента, 

let. 

ГоловнЯ, s. f. brand, fire-brand, fire-stick; 
mildew, ergot, blight, blast, smut, rust; || bot. 

arnel, tare, gith. 

Головокружёнте, s. n. vertigo, giddiness, swim- 
ming; scotomy. 

Головокружительный, adj. vertiginous, dizzy, 


giddy. 
adj. head- 


Головоломный, 
splitting; | heady. 

Головоломъ, s. т. head-breaking or head- 
splitting work;||bot. hemlock. 

Головомойка, 9. f. rebuke; яолучить хорошую 
-ку, to be finely pickled. 

Головообравный, adj. bot. cephaloid. 

Головорв8ъ, s. т. cut-throat, bully, ruffian: | 
blackguard. 

Головчатый, adj. capitate, 
plants). 





head-breaking, 





many-headed (of ' 
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Головяжки, 8. [. pl. forepart of a sledge. 

Гологрудый, adj. bare-breasted. 

Poaozauie, 5. п. famishing, famishment. 

Голодать, v. n. to hunger, bear hunger, be 
hungry, starve. 

Голоднёхонекъ, adj. augm. very hungry. 

Голодно, adv. hungrily, hungerly. 

‚Голодный, adj. dim. =Днень1й, голодно- 
ватый, hungered, hungry, famished, starving, 
starveling; belly-pinched; на =ные зубы, for an 
empty stomach;—cmoas, pitiful fare, sorry meal; 
| of famine;—tods, a year of famine. 

Голодуха, 3. f. hunger; cs =xu, being hungry, 
pressed by hunger. 

Голодъ, 3. т. hunger, starvation, famishing; съ 
=ду, pressed by hunger; sosuii—, rabid hunger; 
the hungry evil, canine hunger, ravenous hunger; 
coll, wolf in the stomach; умирать съ = ду, to 
die of hunger, to starve; изнуренный =домъ, 
hunger-bit, hunger-bitten; faint with hunger;|fam- 
ine, time of famine;||prov.—ne свой брать, hunger 
will break through stone walls; prov. — лучиий 
повар», hunger is the best sauce. 

Гололедица, s. /. glazed frost, rime. 

Голоиянка, 3. /. dragonet, lyra;—aupa, dra- 
cunculus (fish). 

ГоломЯнный, adj.—enmepz, sea breeze. 

ГолоногЙ, adj. bare-legged, bare-footed. 

Голопёрый, adj. featherless; unfledged. 

Голосистый, adj. “ето, adv. with a strong voice. 

Голосить, v. п. to speak or sing loudly;|| to 
vociferate. 

Голословность, s. f. =c10Bie, 5. n. unfounded- 


mess, mere verbalism, absence of proofs. 


Голословный, adj. merely verbal, without 
foundation, proofless; | =Но, adv. without proofs, 
merely verbally; =Ho # xuxeto не rosopi, I don’t 
speak without sufficient vouchors. 

Toaocopanie, s. я. vote; show of hands; nod- 
вернуть =HiW, to put to the vote; to come to 
the vote. 

Голосовать, v. а. to put to the vote. 

Голосовой, adj. of the voice, vocal, phonetic. 

Голосъ, 5. т. dim. голосокъ, =сбчекъ, augm. 
голосище, voice, tone; зромкимъ =COMB, aloud; 
MULUMS =COMDB, in a low tone of voice, under 
one’s breath; воэвышиатьр—, to raise one’s voice; 
кричать во весь—, to scream with all one’s might; 
зоворить не своимъ =COM', see Говорить; 
измпнитьр—, to change one’s voice; — измьниль 
ему, his voice betrayed him; nomepa ca, apho- 
ny; ~pydxou—, chest-voice; золовной—, falsetto, 
head-voice;: 63 одинз—, in unison; unanimously; 
| mus. part; 7d%—cxpunxu? where is the part of 
the violin? |lair, tune, tone, voice; слова на такой- 
mo—, words for such & song; канонь на три 
=ca, a canon for three voices; оранный—, or- 
gan-stop;||voice, vote, suffrage, motion, poll; соби- 
рать голоса, to coliect the votes; to put a thing 
to the vote; имють больше всьжъ избирательныхь 
=совъ, to be at the head of the poll, to be at 
the poll;—, дающий nepeence, pruanwsi, casting- 
voice, casting-vote; совъикипельный—, consultative 
voice; ecm голоса за нею, all the votes or voices 
are for him; пустить предложене на голо- 
ca, to put a motion. 

ToxochmannWH, adj. bot. gymnospermous. 

Голоусый, adj. unwhiskered. 

Голошёя, 8. с. person with a bare neck. 

Голтёль, s. т. moulding-plane, cornice-plane, 
ogee-plane. р 

Голубель, 3. f. bot. blue bilberry. 

Голубёнокъ, s. т. young dove or pigeon. 

Голубёцъ, 8. т. blue, mountain-blue;| wooden 
monument;!'a by-building (in a Russian peasant’s 


ГОЛУ 


hut);||Russian dance;lorn. pigeon-hawk, sparrow- 
hawk. 

Голубика, 5. /. blea-berry. 

Голубиный, adj. pigeon, pigeon’s; — nomen, 
pigeon-dung. 

Голубица, s. f. female pigeon, 

лубика. 

Голубичиикъ, 3. m. blue bilberry bush. 

Голубка, s. f. my darling;|see Голубица. 


dove; 





|зее Го- 


ГолубЕй, 3. т. pi. bot. columbine, aquilegia, 
culver-key. 

Годубоглузый, =Onift, adj. blue-eyed, with 
blue eyes. 

Голубой, adj. sky-blue; azure, columbine; 


watchet; welkin; |. =боватый, bluish, bluey. 

Голубосврый, adj. blue-gray 

Toay our, s. m. pl. meat fried in cabbage-leaves. 

ToayOunns, s. m. my darling; || =“бушка, s. f. 
my dear. 

Голубь, s.m. dim. =лубокъ, =бочекъ, pigeon, 
dove; culver; dragoon, runt; pyunot—, house- -pigeon; 
дик —, ring- -dove, wood- -pigeon; nepesemuni—, 
passenger pigeon;—xoxv2amei, capuchin; jacobin, 
jacobine;—seopxyus, pouter, powter. 

Голубъть, ©. п. to become azure. 

Голубятина, 8. f. the flesh of pigeons. 

Голубятникъ, 5. т. =ница, 3. [. 
fancier; |3. m. orn. sparrow-hawk. 

Голубйтничать, о. п. to keep pigeons. 

Голубятня, s. f. dove-cote, pigeon- -house, dove- 
house, culver-house; columbary, pigeonry. 

Toayoauid, see Голубиный. 

Голыдьба, s. f. coil. beggarly crew, poor 
people. 

Голый, adj. dim. =леньЕЙ, naked, bare: in 
a state of nature; cs =лЛ0Ю 20206010, bare- headed; 
c> =IbIMM нозами, bare-footed, bare-legged; =1ag 
wnara, & naked or drawn sword; =лая истина, 
naked truth; лежать на =лой землю, to lie flat 
upon the ground; =лыя слова, unfounded words; 
| 5214; cs = Лой 1040в0й, bald-headed; | pure, 
unmingled, unmixed;—cnupms, pure alcohol;| poor, 
indigent, miserable; TON хакь соколз, see Co- 
KOLb; prov. = LeHbRIK 01% а за =ACHDEHMS 
Gow, God cares or stands up for the poor (expi.); 

bot. achlamydeous. 

Голышёвый, adj. pebbled, pebbly, shingly; 
|| silicious. 

Голышь, s.m. pebble, pebble-stone, flint-stone, 
flint; shingle; copple-stone; || poor fellow. 

Голь, s. р. nakedness, nudity;||poverty, misery; 
| beggar;poor people; ^ перекалтная, the utterly 
destitude; | roam, pl. ambs-ace (at dice). 

Голькель, s. т. arch. cavetto. 

Гольфштромъ, 8. т. gulf-stream. 

Гольть, т. п. to become bald;||to become poor. 

Голякъ, 8. т. а very poor fellow. 

Голяшка, see Голень. 

ГомеопатичесьЙ, adj. homeopathic, — al; | 
=ски, adv.—cally. 

Tomeonaria, s. f. homeopathy. 

Tomeonars, s. т. homeopathist. 

Tomepuuecritt, adj. homeric. 

Гомилётива, 5. f. homiletics. 

Tourn, 3. m. gong (a resonant instrument). 

Гондекъ, 3. т. naut. gun-deck. 

Гондола, 3. f. Роп4о1а;| =льный, adj. 

Гондольёръ, 3. т. gondolier. | 

Touenie, s. п. persecution, oppression, pursuit. 

Гонёць, 8. т. courier, runner, messenger, ; 
harbinger. 

Гонитель, 
орргеззог. 

Гон1ометрическй, adj. goniometrical. 

Гон1омётръь, 3. т. goniometer. 


pigeon 


8. т. 
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Гонка, 3. f. pursuit, chase; — между судами, 
regatta, boat-race, yacht-race; | float (of wood); 
raft, rafting; | distillation; ||scolding, reprimand. 

рый Гонораръ, 5. 2%. fee, fees, honora- 
rium, honorary. 

Гонорёя, 3. f. med, blennorrhea, the running 
of the reins. 

Гоноръ, s. т. ambition, self-love, love of self, 
self-esteem. 

Гонтйна, s. f. arch. shingle. 

Гонтовщикъ, s. т. shingle-maker. 

Tours, 3. т. arch. shingles; |гонтовой, adj. 
=BAH хровля, крыша, covering with short shin- 
gles, shingling. 

Гончарничать, 5. n. tobe a potter; to exercise 
the trade of a potter. 

Гончарня, 3. f. pottery. 

Гончаретво, 8. п. pottery, trade of a potter. 

Гончаръ, s. т. potter; =рный, adj. зная 
печь, pottery-oven; «ная труба, claypipe. 

Гонч Ш, adj. =Чая собака, hound, harrier, 
jowler; =чая сука, hound- bitch. 

Гоньба, s. f. galloping; | driving, posting. 

Гонять, v. a. to whip about, round;—xydaps, 
to whip a top; see Гнать; | moa, 9. п. to run in 
a race; to hunt; vesoenxs, 'яющийся за бозатой 
невъетой, за бозатетвомз, fortune-hunter, fortune- 
stealer; | зее Гнаться. 

Гора, s. Г. mountain, mount, hill; no =рамъ, 
по доламз, up hill and down dale: ледяная—, 
see Ледяной; | fig. immense quantity, heap, mass; 
vesoanxe—Fopoil, a very corpulent man; || fig. 
объщалть, сулилть кому зозотыя горы, to promise 
heaps of gold to a person; to make ample 
promises, promise fair; ansme, notimu въ гору, to 
rise, make one’s fortune; ons идеть въ ropy, his 
shares rise; стоять за козо =рою, to defend one 
by all means; у меня какъз—съ naewr свалилась, 
I feel myself relieved from a heavy burden; nups 
=рой, a sumptuous regale; prov.— cs =poh xe 





‘сойдется, @ человтькъ COB человъкомъ столкнется, 


two mountains never come together, but two mets 
may meet; men meet whilst hills stand still; 
ртоо.—мышщь родила, the mountain has brought 
forth a mouse; за горами, beyond the mountains; 
не за горами, not far, near, nigh; prov. смерть 
не за ърами, а за плечами, death is always at 
hand. 

Гораздо, adv. much, far (with a comparative);— 
болъе, much more, a great deal шоге;— бозаче, 
much richer, far richer; — раньше, much before.’ 

Гораздъ, adj. clever, expert, quick. . 

Горбатость, s. f. gibbosity, gibbousness. 

Горбатый, adj. dim. =“боватый, hump-backed, 
hunch-backed, crook-backed; bunch-backed; camel- 
backed; gibbous; huckle-backed; prov. = Taro 


'MOLUAG исправитз, ап inhorn quality cannot be 
| eradicated. 


| 


-=ница, 3. f. persecutor, pop. nape of the. neck; back; fig. 


Горбина, 8. f. dim. =бинка, small hump. 

Горбиетый, adj. knotted, knotty (of wood). 

Горбить, c=, v. а. to bend, bow; || ea, v. г. to 
bunch; to stoop; | part. р. сгорбленный. 

Горбондеый, adj. hook-nosed. 

Горбунъ, s. т. =бунья, s. f. hump-back; 
hunch-back, crook-back. 

Горбуша, 3. Г. sickle, reaping- hook; | salmo 
gibbosus (fish). 

Горбушка, 3. f. dim. =шечка, outside piece 
(of a loaf). 

- Горбъ, s. т. dim. горбикъ, горбокъ, =бочекъ, 
‘hump: hump-back; bunch, protuberance; hunch; || 
знуть—, see 
Tayre; 199. намять кому—, to beat a person. 

Горбыль, s. т. slab; sleeve-board; | nawt. check 
or clamps of a gun-carriage. 


ГОРД 


Горделивость, зее Гордость. 
Горделивый, adj. proudish, fastuous. 
Гордень, $. т. nawt. brail, bunt-line. 


Гордецъ, =деливецъ, s. т. proud or haughty | 


man. 

Гордиться, о. г. (unm), to pride one’s self in, 
upon; to get proud; to take pride in; to magnify 
one’s self; to bear one’s self upon; to ilush; to 
overween; to stand upon one’s pantofies. 

TopyxiesBs, adj.—y3eaz, gordian knot. 

Горддвина, 5. f. bot. arrow-wood; hedge-plant; 
leather-flower, spiked willow, mealy-tree. 

Гордость, s. f. pride, haughtiness, uppishness; 
shine; онз быль =CTBIO ceoe10 семейства, he was 
the boast. of his family. 

Гордъ, 3. т. bot. viburnum, mealy-tree; | rop- 

довый, adj. 
Гордый, adj. haughty, proud, prideful, uppish; 
high-flown; prov. =дымъ Bow противится, God 
resists haughty шеп; | =До, adv.—tily,—ly; prid- 
ingly, with a high hand; =до обращаться съ 
хъмъ, to bristle up to one. 

Гордыня, 3. f. pride, arrogance, arrogancy, 
presumption. 

Гордянка, Гордячка, s. f. a proud woman. 

Горе, s. n. affliction; grief, misfortune, sorrow, 
distress; wo, woe; я знаю ео—, I know where 
the shoe wrings him; ons испыталь много гдря, 
he has undergone many trials, he has bit of the 
bridle; удрученный =pemb, overwhelmed with 
grief, stung with grief; сньдаемый =ремъ, preyed 
upon by grief; вз roph, in sorrow; онз 6% боль- 
woms TOpb, he is in great affliction; скрывалль 
свое—, to conceal one’s grief, to dissemble one’s 
grief; съ ropa, out of grief, from grief; prov.— 
не изживещь скоро, sorrow mounts the pillion 
and gallops along with him;||tnterj. woe! alas!— 
побъжденнымъ! woe to the vanquished! — mony, 
«mo...., evil be to him that....; ему и =ря мало, 
he does not care in the least. 

Topesanie, s.. grieving, sorrowing, lamenting, 
moaning, wail, wailing. 

Горевать, ©. п. (0 чемз), to grieve, sorrow, 
lament, moan, wail. у 

Горельефъ, 3. т. high relief, full relief, alto- 
relievo, ~ : 

Горемыка, $5. с. coll. a poor wretch, fag. 

Горемыкать, о. я. to lead a miserable life; to 
be hard put to for a livelihood. 

‚ Горемычный, adj. wretched, miserable. 

Горенка, dim. see Горница. 

Горестный, adj. woeful, sad, sorrowful, 
grievous, distressing, painful; я нахожусь въ 
-номъ nosoneniu, I am at the worst; | =но, 
adv.—ly. 

Горееть, з. /. woe, affliction, sorrow, bitterness. 

Горецъ, 5. т. mountaineer, highlander, brae- 
man. 

Гдречь, s. f. bitter, bitterness, bitter taste; 
| fig. bitterness, poignancy. | 

Горизонтальноеть, s. f. horizontality. 

Горизонтальный, adj. horizontal; — воротъ, 
wheel and axle; axle-tree; | =но, adv.—ly. 

Горизонтъ, s. т. horizon; flood-mark; поя- 
виться на =ТЪ, to heave in sight. 

Горйлла, s. f. zool. gorilla. 

Гориетость, s. /. mountainousness. 

Горйстый, adj. mountainous, montanic; high- 
landish. 

Горихвдстка, s. f. orn. redtail, redstart. 

Горйца, s.f. bot. pearl-grass, pearl-plant, pearl- 
wort. 

ГорицвЪьтъ, s. m. bot. lychnis. 

Горйчникъ, 3. m. bot. milk-parsley, mountain- 
parsley, sulphur-wort. 
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Горка, 3. f. dim. hillock, топ се, mountlet, 

‘Mount; | what-not; | — 02a pacmeniii, garden- 
| stand. 





Горланить, v.n. pop. to bawl, brawl, squall, 
mouth; to rant;—w шумють, to be obstreperous 
and noisy. 

Горланъ, s.m. =ланья, s.f. bawler, brawler, 
squaller, a noisy man or woman. 

Горластый, adj. having a strong voice; full- 
mouthed; | bawling, brawling, squalling. 

Горлёновъ, s.m. orn. young turtle-dove. 

‚ Горлець, в. т. bot. bistort, snake-weed, easter- 
giant, water-pepper. 

ГорликЪъ, s. т. orn. turtle-dove (male), 

Горлица, s. f. dim. =ленка, turtle, turtle- 
dove (female. 

Горло, s. п. dim. =лышко, throat, gullet, 
swallow; scrag; дыхательное-, windpipe, throat- 
pipe; trachea, weasand; у меня—болить, I Вахе 
a sore throat; eo ece—, at the top of one’s voice; 
кричать во ece—, драть—, to shout, bawl ог cry 
as loud as one can; to squall, to bawl at the top 
of one’s voice or lungs; to call out; ить во ece—, 
to sing at the top of one’s voice; cumameca, xo- 
xomams vo ece—, to laugh most boisterously; to 
laugh out; to laugh outright; to roar with laughter; 
| fig. нальсться nu—, to cram, stuff one’s self, to 
eat till ready to burst; налить—, to get drunk; 
онъ cums no—, he is quite satiated, he Ваз his 
belly full; he is completely satisfied; у незо всего 
mo—, he rolls in wealth; наступя на—, by force; 
with the poniard or knife at one’s throat; npu- 
ступить KB кому Cd HOHCOMS KB =AY, to put the 
knife to a person’s throat;|/neck, gullet (of a 
bottle); сосуды cs широкими горлышками, wide 
lipped vessels; | горловой, ad). 

Горловина, 5. f. mouth, crater, orifice; || neck- 
hole (of a shirt);\| mech. man-hole. 

Горлодёръ, s. m. see Горланъ; | burning the 
throat, throat-rasper (of strong drinks). 

Горлопёрый, adj. =рая рыба, jugular fish. 

Горлянка, s.f. bot. calabash, cudweed, self- 
heal. 

Горнверкъ, s. m. fort. horn-work. 

Горнило, в. и. furnace, smelting-furnace, forge, 
burning-house; | fig. добродьтель очищается въ 
=ih necuacmia, virtue is refined in misfortune; 
| =льный, adj. 

Горнйетъ, 5. т. mil. clarion, clarionist, player 
on the clarion. 

Горница, s. Г. 
| =НичнНыЫЙ, ad). 

Горничная, adj. 8. [. chamber-maid, house- 
maid, waiting-woman, waiting-maid, servant-girl, 
servant-maid; maid-servant; waitress. = 

Topuiit, adj. high, celestial, heavenly; || =нее 
xunemo, archbishop’s stall (behind the altar); | =нее 
небо, empyrean. 

Горновой, adj. furnace, of furnace; | mil. of 


room, chamber, apartment; 


bugle. 
ГорнозаводсвЙ, adj. of metallurgic works. 
Горнозаводчикъ, s. 7. iron-master, iron- 


manufacturer. 
ГорновАменный, adj. = ная порода, rock, 
rock-stone. 
Горноочиетительный ровъ, 
examination, ash-pit. 
Горнорабоч!Й, ad). s. m. workman in metallur- 
gic works. ‘ 
Горнослужащй, adj. serving in the mines. 
Горностай, s. т. 200. ermine, winter-weasel; 


8. т pit of 


| = стаевый, = стаяч , adj. = BH м, 
ermine. 

Горнушка, s.f. grate for coals (in Russian 
s'oves). 


ГОРН 


Горнъ, 3. т. furnace, forge, hearth;—xpuxunwi, 
refinery, running, out-fire; — долевой, field-forge, 
travelling-forge, forge-waggon; || ml. clarion, bugle, 
bugle-horn. 

Горный, adj. of mountain, mountainous, mon- 
tanic;—nomoxs, ручей, mountain-stream, mountain- 
tide; = ная пушка, art. mountain - howitzer; 
| | fossil, mineral; | land-carried; || of mines, metallur- 
gic; || = ное дтло, = ная наука, metallurgy;— 
uxcmumyms, institute for the science of mining, 
mining school; «ная порода, rock; — хрусталь, 
rock-crystal; — денз, amianth, amianthus, asbestos, 
asbestus; =Had смола, bitume, bitumen, mineral- 
pitch, asphalt, asphaltum, elaterite; =ное масло, 
naphtha, petrol, petroleum;—6yps, punch; — хня- 
aceuxs, bot. atragene;—mox2, bryum; =Had mama, 
bot. calamint;—yxponz, bot. hart’s-wort. 

Городить, v.a. to enclose, hedge, fence; 
| — esdops, чепуху, to talk nonsense, tell idle 
stories; || «ся, v.p. to be enclosed; | ©. г. to perch; 
| part. р. горожбённый. 

Городишко, 8. т. а paltry town. 


Городище, 5. т. augm. of Городъ; | site of a 


town with its ruins. 

Городнячество, s. п. provostship, office of a 
provost. 

Городнич 1, adj. 8. т. provost, town-bailiff. | 

Городовой, adj. зее Городской; || 8. m. consta- 
ble, policeman. 

Городдкъ, з. т. carp. timber-yard; | соляной —, 
public magazine of salt; | festoon, scallop; | =дки, 
pl. game of skittles; ||dém. of Topo ys. 

Городекой, adj. of a town, of a city, urban, 
townish; =екая nowma, see Почта; =-сЕ0е насе- 
дензе, urban population; =+окле жители, towns- 
folk, towns-people;—srzawamaii, town-crier; =okle 
слухи, town-talk, the talk of the town; =CKAa 
дума, see Дума; — dom, town-house; — oxpyrs, 
=CK0e общество, township. 

Topoxs, 3. т. town, city; злавный—, capital, 
capital town, chief-town; провинизальный —, 
country-town; npumopcxii—, maritime town; воль- 
ный—(05 Tepmantu), free-city, free-town; | prov. 
что—, то норовз, что деревня, то обычай, 80 
many countries so many customs; на csosaxs 
города береть, he is valiant as far as words go; 
HU къ селу, ни къ = MY, that’s neither here nor 
there; without rhyme or reason, foreign to the 
purpose. 

Городьба, 8. Г. enclosure, fence. 

Горожанинъ, 5. т. „жанка, 5. f. inhabitant 
of а town, townsman; =He, town’s people. 

Горожён1е, 8. п. enclosing, fencing, hedging. 

Гороскопъ, s. т. horoscope, nativity; scheme; 
составитель =MOBD, figure-caster, figure-flinger; 
составлять чей-либо—, to calculate the birth or 
the nativity of a person. 

Гордховникъ, 8. т. bot. peas, го ша. 


Гороховый, adj. of peas; =вое nope, pease- 
pudding; —камень, pisolite; wyms—, ridiculous 
man. 

Горохь, s. т. collect. dim. ърошекъ, peas, 


pease; | prov. amo было при царь =x, in the 
days of yore, in the time of queen Bess; | жура- 
влиный, полевой—, vetch, bitter-vetch, tare; зеле- 
ный—, green peas, boiling peas; canapunt—, 
honey pea, sugar pea; —волошекй, chick-pea; — 
cyxou, grinding pea;—es стручьяхь, pea-pod; 
стручокъ =Xa, pea-shell, pea-shuck, squash; wesy- 
wume—, to shell peas. 

‚ Грочка, dim. see Гора. 

Горошекъ, s. т. collect. green pease; душиетый 
—, sweet pea. 

Горбшина, 8. Г. dim, =шинка, ре: 

Гороховое дёрево, в. п. bot. acacia. 
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Горошчатый, adj. pisiform. 

Topexitt, adj. of mountains, inhabiting mount- 
ains. 

Гореть, s. {. dim. горетка, горсточка, hollow 
of the Вапа; | handful; maniple; | fig. small quan- 
tity;—coadams, a few soldiers. 

Гортанный, adj. guttural, of larynx, laryn- 
geal, laryngean; jugular; gram, =иая буква, sce 
Буква. 

Гортань, 3. f. larynx, throat, gullet, swallow; 
у NELO языкъ прилитз къ =HH, he does not know 
how to make use of his tongue. 

Гортёнз!я, =cia, s. f. bot. hortensia, hydran- 
gee. 

Topyaxt, s. m. bot..water-pepper, biting snake- 
weed. 

Горчанка, 5. 
gentian. 

Горчать, see Горькнуть. 

Горче, Горчье, adj. сотр. bitterer, more 
bitter. 

Topunts, о. а. п. to make bitter, imbitter; to 
have a bitter taste. 

Горчица, s. Г. dot. mustard, mustard-seed; 
prov. посль ужина—, that is like mustard after 
meat; it comes a day after the fair or what need 
of the doctor when the patient is dead; after-wit 
comes too late; | 60#.—дикая, rocket; полевая —, 
see Полевой; | =чичный, adj. „ное зерно, Mus- 
tard-seed. 

Горчичникъ, 8. т. 
pot. 

Горчячникъ, s. m. sinapism, mustard-plaster, 
poultice. 

Горше, adv, sl. worse. 

Горшёчникъ, 5. т. =HuMa, 3. f. potter. 

Popmit, adj. 81. worse. : 

Горшокъ, 3; т. dim. =meuers, pot; mug; 
ночной—, chamber-pot, chamber-utensil; prov.— 
котлу не товарищь, an earthen pot is not & match 
for an iron kettle; xe Gow. =ШЕЙ обжизаютз, it 
is not so difficult to do as it appears; по = EY 
и покрышка, as is the brain, so is the hat; 
| naut. iron socket; | =шеёчный, =шковый, adj. 
„ная руда, galena; -ный камень, Ollaris, pot- 
stone. 

Горьк, adj. dim. =БОНЬЕЙ, горьковатый, 
bitter, bitterish; «Kaa настойка, bitters; =kie 
стручки, S&UCe- “alone (plant);|fig. sad, painful, 
grievous, afflicting, bitter, poignant; mEIS слезы. 
bitter tears; =K06 socnomunante, & painful remem 
brance; «кая правда, a hard truth; пить =вую 
uawy, to bear misery and all sorts of grief; =кое 
время, alas the while; ;|—neanuya, & real drunk- 
ard; быть =EHMb пълницей, to drink like a 
fish; онз—пьяница, he has a good stowage for 
drink; PTO. не GKYCUGS BKATO, не ъдолть U слад- 
кало, one cannotenjoy the sweetness without having 
tried the bitterness. 

Горьклый, adj. grown bitter; rancid, rank. 

Горькнуть, 9.97. to grow. bitter, rancid or 
rank; to rust. 

Горько, adv. comp. горче, bitterly; sadly 
painfully, grievously; — раскаиваться, to fee. 
sadly; ||v. imp. у меня 60 pmy—, I have a bitter 
taste. 

Горькозёмистый, adj. magnesian. 

Горькозёмъ, 3. m. magnesia. 

Горькость, s. f. bitterness, bitterishness; || fig. 
sadness, acerbity, affliction, poignancy. 

Tops, adv. 31. on high, upwards. 

Горълка, s. f. corn brandy;||gas-burner, lamp- 
burner;||=Eu, pl. catch-play. 

Горзлый, adj. burnt, burnt out; =лое, 8. п. 
burning. 


Г. bot. bitter-wort, felwort, 


„ница, 3. f. mustard- 
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Topauie, 5. п. burning, combustion. 

Горъть, v. п. to burn, flame, glow, be burning; 
160 burn, long, be longing, be inflamed with;— 
любовью, нетертльнлемъ, желатемъ, to burn with 
love, impatience, desire, to be agog on, about, 
for;—xaxs 6s otmn, to be all in а glow;jto 
sparkle, twinkle, glisten, glitter; еозлаза =рятъ 
tnmeoms, his eyes sparkle with fury; ssnadu 
=ратъ на небь, the stars twinkle in the sky; 
fig. кз чему cnnuume? ends не =puTb, why 
hurry so? the house is not on fire. 

Tepwut, 5. т. =НЬЯ, 3. /. an unfortunate man 
or woman. 

Горючесть, s. f. combustibility, combustible- 
ness, inflammability, inflammableness. 

Горючйй, adj. combustible, combustive, inflam- 


mable; pop. =Ч1Я слезы, bitter tears; „чая кровь, | 


heated blood. 

Горюшко, s. n. dim. of Горе; | саге, anxiety, 
uneasiness; ему и =шка noms, he does not care 
in the least. 

Горячее, adj. s. nm. common name of all soups, 
pottages, etc. 

Горячительный, adj. heating, hot. 

Горячить, о. а. to heat, warm; | to irritate, put 
into a-passion;||=ca, v. г. to heat, grow hot, 
grow warm (in a dispute); to grow angry, be angry, 
fly into a passion; to be upon the high rope. 

Горя, adj. dim. =“ченьый, burning, hot, 
glowing; parching;—vyto.2», burning coal, live coal; 
„чее дутье, hot blast; =Чая золовня, fire-stick; 
heated; boiling, boiling-hot, scalding-hot;|strong, 
spirituous (liquors);|fresh, recent (traces);|| fig. 
ardent, fervent, fervid, eager, warm, live; im- 
petuous, vehement, hot, hot-brained, hot-headed; 
hot-spirited, hot-spur, hot-spurred, passionate, 
mettlesome, fiery; hasty; =чее желане, ardent 


wish;—vesoenxs, a passionate, violent, hasty man; | 


у нею =чЧая золова, he is hot- headed; =wee 
ycepoie, an ardent zeal; =чая кровь, heated 
blood; =чая лошадь, a fiery horse; эта лошадь 
“CAUWKOMS =UAy that horse has too much mettle; 
| въ горячахъ, въ горячь, adv. in heat, in 
passion; in anger; съ горяча, see Сгоряча. 

Горячка, s. f. burning fever, glowing fever; 
знилая—, putrid fever, typhus;—co пятнами, 
namnucmas—, purple fever, purpura, petechial 
fever; бълая—, delirium tremens, momentary 
insanity of mind; ||fit of anger; | coll. =ку пороть, 
to toss about like one possessed; to exert every 
effort; to be in the greatest hurry; | =Яячечный, 
adj. =ная рубашка, strait-waistcoat, strait-jacket. 

Горячность, s. /. ardour, fervour, zeal, fer- 
vency, fervidness, passion, passionateness, warm- 
ness, warmth; eagerness, fieriness, impetuousness, 
vehemence, heat, mettlesomeness. 

Tops40, adv. hotly, warmly; ardently, fervently, 
fervidly, eagerly, passionately; ons—npunasca за 
amo, he is hot upon it. 

Горящй, adj. burning; apxo—, bright-burning. 

Госпиталь, s. т. hospital; морской—, marine 
or naval hospital; | =“тальный, adj. -ный 
корабль, naut. hospital ship. 

осподаретво, 3. п. hospodarship. 

Господарь, 3. т. hospodar; | master; | =реклй, 
adj. 

Господень, adj. (f. = дня, п. = Дне), the 
Lord’s, of God; молитва =дия, see Молитва. 

Господинъ, s. т. lord, master, seignior; gentle- 
man; Sir, mister, Mr.; палата господъ, the 
House of Lords; онъ еще не большой—, he is not 
a great gentleman; дома-ли rocnoxa № are Mr. 
and Mrs. М. at home? is the family at home? хакой- 
mo—, a gentleman; здравствуйте господа! good 
morning ladies and gentlemen! быть ‘=диномъ 
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‚ своезо слова, to be a slave to one’s word; быть 
самому себъ =номъ, to be one’s own man. 

Гоесподев1й, аа). lord’s, manorial, seigneurial, 
seigniorial; «екая власть, зевтогаре, seigniory; 
—0омъ, see Домъ;—праздникъ, the Lord’s day; 
[по =ски, adv. like a lord, like a gentleman. 

Господство, =вован]е, 3. и. domination, rule, 
reign, selgniory, sway, government; prevalence, 
prevalency, predomination. 

Господетвовать, v. и. to dominate, reign, 
govern, rule, sway, lord over, domineer over; to 
| overpower; to take the lead;||to prevail, predom- 
inate, command; ama ropa =crByeTb надь рав- 
иной, that mountain commands the plain; уюлую 
недълю mCTBY CT южный вътеръ, the south wind 
prevails for a week. 
|. ГосподетвующИй, adj. predominant; prevailing; 
| prevalent; | =щая церковь, mother-church; =maa 
сила, predominance, predominancy. 

! Господчикъ, в. т. lordling, young gentleman; 
op. 

Господь, 5. т. the Lord, God. 

Госпожа, s. /. lady, mistress; madam, mistress, 
Mrs. . 

Госпожинки, 5. f. pl. Lent before Assumption. 

Гостепр1!имвый, -имчивый, adj. hospitable; 
\mHO, =BO, adv.—Dly. 

Tocrenpilimerso, s. n. hospitality. 

Гостиная, adj. s. f. =Has комната, drawing- 
room, sitting-room; parlour. 

Гоетйнецъ, 5. т. dim. =HYHE'S, present, gift, 
fairing. 

Гостиница, 5. f. hostelry, hotel; inn; eating- 
house; victualing-house; содержатель =цы, see 
Содержатель; | “ничный, adj. 

Гостинодворецъ, 3. т. shop-keeper 
bazaar. 

ToormnoyBoperiii, adj. of a bazaar. 

Гостиный, adj. guest’s, visitor’s;|merchant’s; 
—dsope, see Дворъ. 

Гостить, гащивать, v. 
(for a time). 

Гость, s. т. гоетья, s. f. guest, host, visitor, 
visit; гоети, company; ожидать, принимать 
гостей, to expect, receive company; быть въ 
гостяхъ, to be on a visit; навязчивый, назойли- 
вый—, a troublesome visitor, scambler; prov. не 
6s пору или не вд время—хуже татарина, a 
guest поё ш Ише is as welcome as a dog at a 
wedding; prov. въ гостяхъ хорошо, а дома лучше, 
home is home, let it be ever so homely. 

Toern6a, в. f. see Гощен!е. 

Tocyxaperiii, adj. sovereign’s; | =cnn, 
sovereign-like. 

Государетво, 3. м. state, empire, dominion, 
kingdom; power; realm, weal; | =ственный, ad). 
-ный человъкъ, statesman; =ное ynpaesenie, 
policy; =ная палата, state-house; =ная измтюна, 
high treason; “ный преступникъ, state-criminal, 
=ные сиды, politics; =HEIe доходы, the state 
revenue, the revenues ofthe state; =ная служба, 
| public service; =ная казна, fisc; на счетъ =HOK 
казны, at the public charge. 

Государствовать, о. n. to reign, rule. 

Государь, 3. m. =рыня, s.f. sovereign, mon- 
arch; potentate; prince, princess;||sire, madam 
(title); милостивый—, Mr. (mister), sir, my lord; 
милостивая =рыня, Madam, mistress, Mrs. ma’am, 
miss, my lady, your ladyship; милостивые =ри, 
gentlemen; милостивыя =рыни, ladies, my la- 
41ез;— Императоръ, His Majesty the Emperor; 
=рыня Императрица, Her Majesty the Empress. 

Tornuecsiii, adj. gothic; =ская буква, see 
Буква; —шрифтъ, old English; =ckaa архитек- 
| тура, pointed architecture. 
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ГотовАлЬНня, s.f. =ВАЛЬНИКЪ, 8. m. case, box 
of mathematical instruments. 

Готовить, о. а. to prepare, make or get ready, 
arrange; ||to cook, prepare, dress (meal);|| moa, 
$. г. to get ready, prepare one’s self; =¢a къ чему, 
to be оп foot, afoot; ons =BHACH уходить, he 
was réady to go away; =тея tposa, there is a 
storm brewing; ||part. р. готовленный, 

Готовнозть, 5. [. readiness; держать eoiieno въ 
=cTH, to keep an army ready to march; | dispo- 
sition, aptitude, aptness, preparedness. 

Готовый, adj. ready, ready-made; =B0e naamec, 
see Ilnarse;||disposed, apt;—xs ycsytams, see 
Услуга; быть =BEMb сдълать что-нибудь, to 
be about to do athing; быть =вымъ, to be well 
prepared for; to be willing; быть =BHIMb на все, 
to abide by the event; быть. =BHIMb #5 первому 
призыву, to be ready at a call; жить на всем 
=BOM', to have all one’s expenses paid; | на=в%, 
see Haroross. 

Torronisa, з. f. bot. water-violet. 

Гофгерйхтъ, s. т. aulic council (in Livonia 
and Finland). 

To@maraeps, 3. m. court-broker; | =peritt, adj. 

Гофмаршаль, s. m. marshal of the court; the 
knight marshal; || =Льск1, ad). 

Гофмеёдикъ, 5. п. court-physician. 

Гофмейстерина, s. f. governess to the eourt. 

To@ueéhereps, s. т. steward of the household; 
| рей, adj. 

Гофрировальный, adj. «Had палочка, gaut- 
fering-stick. 

Гофрированто, s. n. Гофрировка, s. f. gauf- 
fering. 

Гофрировать, 9, a. to gauffer; to ruffle;|part. 
р. =ванный; =H рукавчикь, ruffle; =ное 
желтзо, corrugated iron. 

Гоффурьеръ, в. т. harbinger of the househald; 
] "рев, adj. 

Гофхирургъ, 3. т. court-surgeon, surgeon to 
His Majesty. р 

Гофъ-интендантъ, 8. 2. court-intendant. 

Гошниталь, see Госпиталь. 

Гощён]е, 8. %. visiting, being or staying on a visit. 

Грабёжъ, 5. №. spoil, robbery, pillage, plunder, 
rapine, depredation; | =2жный, adj. 

Грабельщикъ, 5. т. =mHMA, s. f. raker. 


Грабина, s. /. bot. witch-elm, yoke-elm, hard- | 


beam; | =бинный, adj. 

Грабитель, s. m.'=HHMA, 3. [. spoiler, robber, 
pillager, plunderer, depredator, rifler; cut-purse; 
moss - trooper; | extortioner, extorter; || щайка 
„лей, a predatory party; | =тельсь!Й, adj. 
predatory. 

Грабительски, adv. like a robber. 

Грабительство, s. м. pillage, extortion. 

Грабительствовать, о. я. see Грабить, 

Грабить, о. а. to spoil, rob, pillage, plunder, 
nis ba extort; to ransack, sack, peel; to prey on, 
prow]; | part. р. грабленный. , 

Грабли, 3. f.pl. dim. =бельки, rake; рукоятка 
-блей, handle of a rake, rake-stale;|| „бель- 
ный, adj. 

Грабштихъ, s. т. graver, graving-tool, burin. 

Грабъ, 3. т. see Грабина. 

Гравёръ, 3. m. engraver, graver, сагуег;—кртя- 
кой водкой, etcher;— на мьди, copper - plate 
printer;—xa дерев, wood-engraver. 

Гравилатъ, s.m. bot. bennet, avens; punctata- 
saxifrage; || “латный, ad). 

Гравировальный, adj. of engraving, gravivg, 
carving; | =ная доска, copper-plate. 

Гравировальщикъ, see Граверъ. 

Гравироване, 3. п. engraving, graving; carv- 
ing, etching. 
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Гравировьть, 5. а. to engrave, grave, carvd;— 
куъикой водкой, to etch;||part. р. гравирдван- 
ный. 

Гравировка, s. f. see Гравирован!е; | print, 
cut, engraving, graving;—xa memasan, celature;— 
хрюпкой водкой, aquatinta;s—ua мъди, соррег- 
plate printing;—xa деревь, xylography, wood- 
engraving. 

Грав!Й, s. т. gravel, sand. 

Гравюра, s. f. engraving, graving; plate;— 
безъ nadnucn (sywutiommucks), proof-impression;— 
на depeen, wood-engraving; — xpnnxot водкой, 
etching; aquatinta; Oyxaia 044 =вЮръ, plate- 
paper. 

Грагштейнъ, 8. m. arch. perch. 

Градац1я, s. f. gradation. 

Градина, s. /. dim. =нка, hail-stone. 

[paxuponanie, s. п. tech. evaporation, evapo- 
rating, refining, graduation. 

Градировать, о. a. tech. to evaporate, refine 
(water from salt). 

Градиръ, s. m. =рное заведёне, в. п. tech 
graduation-house; | =рный, ad). 

Градный, adj. of hail. 

Градобой, s. т. damage caused by bail. 

Градоначальникьъ, 8. m. governor of a town; 
| =мичесьй, adj. 

Градоначальство, 5. м. governorship of & 
town; || district. 

Градоотводъ, s. т. hail-conductor. 

Градоправитель, 3. т. magistrate of a town; 
| = лье, adj. 

Градекой, adj. of a town;—tososa, see Го- 
лова. 

Грахуеникъ, 3. т. thermometer. 

’Градусъ, в. т. degree; dnsenie на =6Ы, grad- 
uation;—xomunaca, points of a-compass;—cnupma, 
proof; |} =еный, adj. =ный стержень, index- 


| гов. 


Градитокь, 3. т. naut. cross-staff, jacob’s- 
staff. 

Градъ, 3. m. hail; shower;—udems, it hails; cs 
незо noms градомъ катится, the perspiration 
falls in large drops from him; he is dripping or 
streaming with perspiration;—ny.o, a shower of 
bullets, a storm of musket-shot;—nasounsixe уда- 
poss, walloping; | 81. town, city. ; | 

Гражданииъ, 5. т. Kinga, 3. f. citizen, 
burgher, burgess, denizen; freeman. 

Tpawxzancsili, adj. of citizen, civie; civil; 
social; private; =ckia do6podmmeau, civic virtues; 
„ская nasama, civil court, common law-court; 
county-court; =ckaa nexame, modern letters, Rus- 
sian characters; =ck0e paso, civil law;|| =cKH, 
adv. civilly, like a citizen. 

Гражданственноеть, s./f. civil state, stateor 
qualities of a citizen. 

Гражданственный, adj. civil, civic. 

Гражданство, Гражданство, 3. п. . citizen- 
ship, burghership; || citizens, burghers. 

Грамата, see Грамота. 

ГраимАтика, 5. /. grammar. 

ГраммАтикЪ, 5. т. grammarian. 

‚ Граиматйчеськй, adj. grammatic,—al;—pas- 
боръ, see Разборъ; | =еки, adv.—cally. 

Граммофонъ, $. т. gramophone. 

Грамимъ, 5. т. gram, gramme (weight), 

Грамота, 3. f. reading and writing;|edict, 
decree, charter; record; уставная—, see Устав- 
ный; | 41р1ота, patent; дворянская—, a patent of 
| nobility; | letter, bill; върительныя = TE, creden- 
tials, letters of credence; охранная—, safe-con- 
duct, safe-pledge; safeguard; жалованная—, let- 
ters patent, grant-charter, deed of gift. 

Грамотка, s. f. pop. letter, billet, note. 
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Грамотой, Грамотниктъ, 8. т. =«НнИЦа, 3. Г. 


one who can read and write; learned man or woman. | 
Грамотность, say, knowledge of reading and, 


writing; pacnpocmpanexie сти, the propagation 
of reading and writing.. 


Грамотный, adj. knowing reading and writing; | 


literate; | well written. 

Граната, 3. f. mil. dim. «тка, grenade, shell; 
| -тный, adj. 

Гранатъ, 5. m. min. гагое&—восточный или 
блалородный, almandine; | =товый, =тный, adj. 
bot. =выЙ сутой цвъть, дикое =TOBVE дерево, 
balaustine; =THOe яблоко, pomegranate. 

Гранд!озность, 8. [. grandiosity. 

Гранд ®зный, adj. grand, grandiose. 

Грандъ, 8. m. grandee (in Spain a nobleman 
of the furst rank). 

I'panénie, s. я. cutting into facets;—acmasoe., 
diamond-eutting. 

Гранило, 8. .-tech, cutter, polisher. 

Гранйльный, adj. for cutting into facets. 

Гранильщикъ, s. m, lapidary, diamond-cutter; 
| =muulit, adj. 

Гранистый, adj. faceted, crystallized. 

Гранитъ, 8. т. granite, granit; | «нытный, 
adj. granitic. 

Гранйть, v. а. to cut into facets; to grind; to 
hew;—aamaze, to cut a diamond;—«ocmoeyn, fig. 
to ramble about;||part. р. гранёный; =ный 
брильянтомъ, diamond cut. 

Граница, s. f. frontier, border, bound; boundary; 
confine, limit; precinct; nepenxams vepess =Цу, 
to pass the frontier; выслать sa =цу, to send 
beyond the frontier, send out ofa state; Пиренеи 
служалть =Цею между..., the Pyrenees are bound- 
aries between...; #4 =Цахъ umnepiu, on. the 
confines of the empire; mxame за =цу, to go 
abroad; приьхать изь-за =Цы, to come from 
abroad; за =Цей, abroad; beyond the. sea, seas; 
| fig. limit, bound; выйти uss =HENb npusuuia, 
to exceed the limits of decency. 

['pannyenie, s. п. settling the limits, demar- 
kation. 

Гранйчить, v. я. to border upon, be on the 
confines of. 

Гранйчный, adj. of frontier, situated on the 
frontier; || limitary. 

Гранка, 3. /. print. slip; корректура въ =KAX'by 
зее Корректура. 

Грановйтый, adj. faceted, angulous; =тая 
палата, angulous palace of the Kremlin (in 
Moscow). 

Гранулящя, s. f. granulation, 

Гранъ, з. 2. grain (weight); weight of a grain. 

Грань, s. f. face, facet, side; jlimit, bound; 
| math, period; | нью, facet-ways. 

Графа, s. f. column (of а register). 

Графильный, adj. ruling, for ruling; = Hai 
подкладка, transparent lines. 

Графинъ, 3. т. dim. = нчикъ, decanter; 
=нчикъ (65 судк»), ‘cruet; | нный, adj. 

Графиня, 3. f. countess. 

Графитъ, s. т. min. graphite, black-lead; 
plumbago; | =тный, =товый, adj. 

Графить, на=, разы, 9, а. torule, draw lines; 
} part. р. графлёный. 

Графическ1й, adj. graphic, —al. 

Графный, Графной, adj. divided incolumns. 
Tpahonerps, 3. т. graphometer. 

Графофонъ, 5. т. graphophone. 

Графство, s. ». едг14от; | county. 

Графчикъ, 5. т. young count. 

Графъ, 3. m. earl, count; | графек1й, adj. 

Графья, s.f. dim. =фЫйка, print. point, iron 
point; | =фейный, adj. 
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Грац! озность, 8. f. grace, gracefulness. 

Грац ный, adj. graceful, gracious; | =HO, 
adv.—ly. 
| D[pauia, в, Г. grace; gracefulness, graciousness, 
| seemliness. 

Грачёнокъ, 3. m. young rook. 
ах 3. т. orn. тоок;| грач? й, грачёвый, 
aa) 

Гребёнка, 3. /. dim. =ночва, comb, large-toothed 
| comb;jdressing comb; волосы, остриженные nods 
зву, hair cropped short, close-cropped; || hatchel, 
hackle, heckle, hemp-comb; || mech. scrow +001, 
chasing-teol;||join, claw, dog, holdfast; \sea-comb 
(mollusk); scallop ( fish, shell); cockle, escalop 
(shell); | =ночный, adj. 

Гребенникъ, =бневикъ, bot. 
хат. 

Греббночникъ, 5, т. сош-таКег, comb-cutter. 

'Гребёнчатый, adj, péctinal, pectinate, pecti- 
nated, comb-like. 

Гребенщикъ, 8. т. comb-maker, comb-eutter; 
comb-seller; | bot. tamarisk. . 

Грёбень, s. т. dim. гребешдкъ, comb, hatchel, 
hackle, heckle, hemp-comb, card; porosoi—, see 
Роговой; crest; comb (of @ cock); crest (of a 
roof); ||ridge; summit, water-shed (ofa mountain); 
|сагр. tenon, tenant; | bot. Benepuns—, lady’s- 
comb, Scandily Pecten Veneris; | гребенной, 
ad). 

Гребёць, 8. т. raker;|rower, oarsman; paddler; 
| =Oenpill, а 

Гребло, 8. n. mas. strickle; munpa nods—, 
strickle measure, level measure; npodasams nodo—, 
to sell with a level measure; | oar, paddle. 

Tpe6aa, s. f. raking;|j/rowing; идти на =a, 
to go with oars. 

Гребневйдный, зее Гребенчатый. 

Грёбникъ, s. т. bot. avens, bennet, 
grass. 

Гребной, adj. — валъ, paddle-shaft; — винт», 
=HOe cyds0, =HOe колесо, see Винтъ, Судно, 
Колесо. 

Гребокъ, 8. т. strickle;|| mas. plaster-beater; 
| пашё. paddle; stroke of an oar. 

Гребщикъ, 8. т. raker. 

Грегор! Ансек Ш, adj, — календарь, Gregorian 
calendar. 

Грёза, 3. Г. raving, reverie, dream; musing; 
i nonsense, idle talk. 

Грёзить, v. я, to rave, talk in one’s sleep; 
|\to talk. nonsense; | =ca, v. imp. $0. dream, rave; 
инь =BHROCb, I dreamt. 

Гремуч1й, =изчй, adj. rattling, rambling;~ 
| воздужъ, — зазь, oxyhydrogen gas; =чая ska, 
see 3uba; m¥Ce серебро, =Чее золото, fulmina- 
ting silver or gold;—xamexs, eagle-stone, otites. 

Гремущка, в. f. dim. =meuERa, coral, .rattle; 
| -шечный, adj. 

Гремъть, v. n.° to rattle, rumble; to peal; | to 
thunder, roar; ny wine =“MiTb, the cannons are 
roaring; зромъ mMUTH, see Громъ; NOMOK2=MUT, 
the torrent roars; to sound; to resound; mpy6u 
= MT, the trumpets are sounding; слава ею 
=MUTh, see Слава. 

Гренадёръ, 8, т. ml. степа ег; | =реый, ad). 

Гренокъ, 8. m. rusk. 

Грепъ, 8. m. naut. gripe, cut-water. 

I'pecri, гресть, v.n. to row, oar, pull, paddle, 
paidle; ons греббтъ хорошо, he rows well; сильно 
—, to ply one’s oars; ||. а. torake (ау) fig. ‘to 
scrape, ‘take up (money); to appropriate to one’s 
self; || mca, v. г, to be raked. 

Грецк1й оръхъ, 8. m. see Ор%хъ. 

Грёча, Гречиха, s. f. buck-wheat; ideo: 
заггазш; | »ечневый, ad). 





see Грави- 


dog’s-tail 
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Греческй огонь, 3. т. зее Огонь. 

Гречина, 5. Г. bot. milfoil, yarrow. 

Грёчка красильная, s. р bot. polygony. 

Грёчневикъ, 8. т. conic cake of buck-wheat. 

Грибной, adj. =Hia зряда, mushroom-bed; 
=~ HAA accenuta, mushroom-ketchup. 

Грибовидный, adj. jatha br@dureale pear fungi- 
form; | med. fungous, proud. 

Грибовница, s. /. bot. water-lily, nymphea, 
nenuphar. 

Грибъ, s. т. dim. грибокъ, =бочекъ, mush- 
room, fungus: ядовитый, позаный—, toad-stool; 
vixy- -stool; coll. онз—сыьдь, he got nothing,. he is 
frustrated in his expectations. 

Грива, s. f. dim. =BEa, mane, 
конская—, water- agrimony. 

Гривенка, в. f. ten copecks; | ornament upon 
images; | slope in the back for the collar. 

Гривенникъ, в. m. dim. »ничекъ, ten copeck 
piece. 

Гривистый, adj. long-maned, thick-maned. 

Гривна, s. /. ten copecks; | .венный, adj. 

Гривуазный, adj. racy, spicy, broad, obscene. 

Грядинъ, 8. т. 068. life - guard, satellite; 
| нев й, adj. 


crest; | bot. 


Гридница, =дня, 3. f. 068. hall of audience. | 


Гризётка, 3. /. grisette. 

Гримаса, 3. /. grimace, wry face, moe, mouth, 
wry mouth. 

Гримасливый, adj. 
maces. 

PpunaeHHEs, 8. т. =НИЦа, 8. f. grimacer. 

Гримёеничать, v. п. to grimace, make faces, 
make grim faces, make wry faces; to make a 
mouth. 

I'pumuposanie, s.n. Гримировка, s. f. theatr. 

making up. 

Гримнровать, о. а. to paint, make up, rouge; 
| mH, v. т. to wrinkle one’s face; to paint oneself. 

Гримъ, s. т. make up. 

Грипиъ, s. т. a violent form of catarrh, cold 
in the head; med. influenza;||=-um0sHHi, adj. 
Tpiher, 8. т. slate; || slate-pencil; || ~aBEEItt, 
adj 

pugs, $. т. bird, griffon; |myth. griffin; | mus. 
neck, finger- -board (of stringed instruments). 

Гробинца, 8. Г. tomb, sepulchre, monument; 
sarcophagus; || shrine, reliquary | „ничный, adj. 

Гробовой, adj. of coffin; of tomb, of grave; 
sepulchral; — 2040cz, sepulchral voice; do =BOH | 
доски, as long as I live, till death. 

Гробовщикъ, 3. т. coffin-maker, - 
upholder. 

Гробожитель, 3. m. grave-worm. 

Гробокопатель, 3. т. grave-digger, grave- 
maker, sexton. 

Гробокрадецт, Гробокрадъ, 3. т. resurrec- 
tionist, & resurrection man. 

Гробондеець, $. т. coffin-bearer, mute, 

Гробъ, 3. т. dim. гробикъ, гробокъ, tomb, 
sepulchre;||¢offin, bier, hearse; npocmot—, shell: 
класть въ—, to hearse; xamennoti—, sarcophagus: 
| 29. grave; стоять на краю гроба, to have one 
foot in the grave; при deepaxs гроба, death’s- 
door, at death’s-door; твой no—, yours till death. 

Грогъ, 8. т. grog, brandy . and water; — съ 
сахаромъ, palm-wine; мятный—, mint-julep; через- 
чуръ разбавленный—, grog prepared by mixing 
little brandy with much water. 

Гроденаиль, s.m. gros-de-Naples (silk goods); 
| -плевый, ad). 

Гродетуръ, 3. т. gros-de-Tours (silk goods); 
| =ровый, adj. 

Гроза, s. f. thunder-storm, зё0гт;— разразилась, 
the storm burst out; дождь съ =3010, thunder- 


=B0, adv. full of gri- 


~ undertaker, 
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shower; буря cs =s0%0, thunder-storm; |\rigour, 
severity; ] 29. threat, menace; terror; этоть на- 
чальникъ—для.. , this chief is the terror of.... 

Гроздистый,, ‘adj. grapy. 

Гроздъ, 3. т. dim. гроздокъ, =дочекъ, bunch 
of grapes; . racemation; || bunch, cluster; | гроздо- 
вый, гроздный, ad). 

Грозить, =CH, 9. п. to threaten, menace; one 
-зИТЪ мнь кулакомъ, he shakes his fist at me; 
эта туча = BHT проливнымь дождемь, this 
cloud is threatening with heavy rain. 

Грозноеть, в. f. terribleness, formidableness, 
dreadfulness, sternness, rigour. 

Грозный, adj. stern, rigorous;—Naxasenuxe, & 
severe chief; ] threatening, menacing; — 10406%, 
threatening voice; terrible, formidable, redoubt- 
able; dreadful;—eudz, formidable aspect; имъть 
—6uds, to look as black as thunder; =НЫЯ Силы, 
formidable forces; — уразамь, a terrible storm; 
epee: John the Тегг!е; | = но, adv. — ly, 
—hbly. 

Грозовой, adj. of thunder-storm; =вде облако, 
thunder-cloud. 

Громада, 8. Г. heap, рПе; | шазв, hugeness. 

Громадина, pop. see Громада. 

Громадность, 3. f. massiveness, hugeness, 
enormity, enormousness, prodigiousness. 

Громадный, adj. massive, huge, enormous, 
colossal; prodigious; — pocms, see PoctTs; 
-ная разнииа, a prodigious difference. 

Громдола, 8. Г. bot. bastard dittany. 

Громила, s. т. burglar, housebreaker. 

Громйть, о. . to batter, ruin, destroy, devas- 
tate. 

ГромыйЙ, adj. loud, noisy, sonorous, sounding; 
bombastic, high-sounding (words); =Kid слова, 
sonorous words; | ftg. famous, renowned, eminent; 
=EOC UMA, & famous name. 

Громко, adv. loud, loudly, aloud, noisily, sono- 
rously;—zoxomame, to laugh loudly, with a loud 
уосе;—требовать ero, to demand with loud 


cries. 
Громкоголовый, adj. loud - mouthed, loud- 
voiced. 
Громкость, s. f. loudness, noisiness, sonorous- 
ness. 


Громлёне, s. n. battering, destroying, devas- 
tation, ruining. 


Громовёржецъ, s. т. the god of thunder, 


thunderer. 

Громовой, adj. of thunder, thundering; loud;— 
omeods, see Громоотводъ; — ударъ, thunder- 
clap, clap of thunder, thunder-stroke; -- камень, 


thunder-stone; =вАя ‘туча, thunder-cloud; «вая 
стръла, thunder-bolt; min. belemnite; sosemwame 
=ВЫМЪ 1040C0M2, 10 thunder out, announce with 
| а voice of thunder. 

Громовый, зее Громовой. 

Громогласный, adj. loud, thundering;—xaxs 
труба, trumpet-tongued; | =H0, adv. loud, loudly, 
in a loud voice. 

Громоздить, о. a. to heap up, pile up, lumber; 
to scaffold; to settle; | “ея, v. т. to raise one’s 
self, scale, settle. 

Громоздейй, adj. bulky, cumbersome, cumbrous. 

Громоносный, adj. thunder - bearing, thun- 
derous. 

Громоотводъ, в. т. lightning-conductor, light- 
ning-rod, thunder-rod, conductor. 

Громыхать, громыхнуть, see Tyaxtvars: 

Громче, сотр. of Громи!й and Громко. 

Громъ, 3. т. thunder, thundering; jnoise;||clap, 
clash, rattle, roar, din, peal; какь громомъ no- 
фаженный, struck with thunder, thunderstruck, 
thunderstricken; it was a thunder-stroke for him, 
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громы Ватикана, the thunders of the Vatican; 
— рукоплесканай, a thunder of applause;—zpenums, 
it thunders, the thunder rumbles; prov.—ne tpa- 
нетз, MYICUKS HE перекрестится, Without a 
warning & peasant will not be careful. 

Гросмейстеръ, 3. т. grand-master (of an order); 
| peril, adj. 

['poces, в. т. com. gross. 

Гротёскъ, 3. m. paint. grotesque, grotesque 
figures; | =ековый, adj. grotesque. 

Гротъ, s. т. dim. гротикъ, grotto, grot; 
cavern; ||naut. main sail; | гротовый, adj. 

Гротъ-марвель, $. m. nawt. main top-sail. 

Гротъ-мачта, 3. {. naut. main-mast. 

Гротъ-рея, s. /. nauwt. main yard. 

Грохнутьея, о. n. to fall suddenly and with 
& great noise, fall heavily. 

Ipoxoranie, s. n. =тнЯ, в. /. rumbling, noise, 
roar, rattling. 

Грохотать, о. п. to rumble, rattle, roar, peal, 
crash, make a noise. 

Грохотйть, о. a. to bolt, sift, riddle. 

Грохотъ, s. т. noise, rattle, rumble, racket; 
roar, din, peal; вътеръ разносилз, donocuss— 
пальбы, the musketry was breezing up on the 
wind; | рез] or burst of laughter; bolter, bolt, 
sieve, sifter, riddle, screen. 

Грошевикъ, s. т. dim. =BHIOES, a two- 
copeck piece. ` 

{ately =MéBHH, adj. two-copecks, low- 
priced. 

Грош, 8. . dim. грошикъ, grosh, two copecks; 
money; у wero гроша нъть за душою, he is 
penniless, he is not worth a groat; he has nota 
cross to bless himself with; ни единою гроша, 
not a copeck; быть безз гроша, не umnme 
гроша за душой, to be hard up; fig. uw es—ne 
ставить, not to have the least consideration, not 
to set the least value on; ons 610 ни es—ne ста- 
вить, he does not care a fig for him; ни на—, 
not in the least; 6s немз ньтъ ума ни Ha—, he 
has not a grain of wit; amo мъднало гроша не 
cmoum>, that is not worth a rush, farthing, pin’s 


head; я xe dame за amo мъднало гроша, I would | 


not give = pin’s head for it; it is not worth a 
hair; I would not give a doit for it; я ни na— 
не забочусь объ этомъ, [ do not care a farthing 
for it,.a fiddlestick for it. 

Грубйть, о. п. to offend, affront. 

ГрубЯнить, 9. м. to behave rudely, answer 
rudely, be impertinent. 

Груб1янетво, в. п. rudeness in speech, imper- 
tinence. 

['py6ians, 3. т. =нка, s. /. impertinent person, 
rude in speech, clod-hopper. 

Грубость, s. f. roughness, rudeness; coarseness, 
harshness, churlishness, unmannerliness, scaliness; 
назоворить дру друшу meTeli, to exchange 
broad words. 

Грубый, adj. dim. = беньый,` грубоватый, 
rough, rude; coarse, churlish, uncourteous, harsh, 
unmannered, unmannerly, gross, hard; obdurate, 
scraggy; ribald;—vesoenxs, a rude person, ribald; 
—xoacms, goarse linen; =бое сукно, pilot-cloth; 
=Oad ошибка, & grave mistake; =быя манеры, 
gross manners;—xoxom, horse-laugh;||=60, adv. 
—ly; =60 обращаться съ къмъ, to handle one 
without mittens; хоступать =60, to bear hard. 

Грубьть, v. n. to grow rude, grow rough; to 
roughen, harden; кожа на pyxaxs =ъбъетъ, the 
skin of the hands gets rough. 

Груда, s.f.dim. =дка, heap, pile; mass, shock. 

Грудастый, adj. broad-chested. 

Грудина, 5. f. dim. =нка, breast, brisket (of 
an animal). 
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Грудйетый, adj. large-breasted. 

Грудница, 3. f. med. mastitis (inflammation 
of the mammary gland). 

Грудной, adj. breast, thoracic, pectoral;—-ne6e- 
нокъ, see Ребенокъ; — портретз, half-length 
portrait;—pemens, =ная sauna, breast-collar;— 
ремень У лошади, breast-plate; = НАЯ полость, 
thorax; =Had железа, thymus; =нАя кость, 
breast-bone, sternon, sternum; =НЫяЯ жиды, the 
thoracic veins; =Hde молоко, woman’s | milk;||bot. 
-ныя травы, pectoral herbs; =нАя a10da, jujube; 
=ная права, jujube tree, scabious., 

Грудобрюшный, adj. anat. =ная nperpada, 
diaphragm, midriff. | 

Грудь, s. f. dim. грудка, грудочка, breast, 
chest, thorax; bosom, neck and shoulders;—py- 
балики, shirt-front; кормить грудью, to suckle, 
give suck; отнимать ребенка oms груди, to 
wean & child, dry-nurse; fig. брать грудью, to 
take by force; сражаться—сь грудью, to be at 
half-sword with; ons прижаль ребенка къ своей 
груди, he pressed the child to his breast; sama, 
отозрютая на могй груди, see Ororpbsats; 
| chest, (of а horse); | груди, pl. breasts. 

Груздь, 5. т. dim. грузддкъ, груздочекъ, 
груздикъ, a kind of brown mushroom;||prov. 
назвался труздемъ, пользай въ кузов, in ap- 
propriating to one’s self certain qualities, one 
ore put up with the consequences; | груздевай, 
aQ)j. 
Грузйло, s. м. hook-lead, net-lead;| plummet, 
plumb-level, plumb-line, fathom-line, sounding-lead, 
water-gage, water-gauge. 

Грузильщикъ, s. т. loader. 

Грузйть, о. a. to sink;|to load, lade, stow, 
freight, weight;—cyduo баластомъ, to ballast а ship; 
— судно товарами, принадлежащини нъсколькимь 
хозяевамъ, to freight jointly;||=ca, 0. р. to be 
loaded, be loading; это судно = Tea, this vessel 
ig taking in her cargo;||part. р. гружёный; 
-ный вазонъ, loaded waggon. 

Груз, adj. heavy, ponderous, weighty; =xe, 
adv.—vily,—ly,—tily. 

Грузкость, 5. Г. heaviness, ponderousness, 
weight, burden. 

Грузно, adv. heavily laden. 

Грузнуть, v. n. to sink. 

Грузный, adj. loaded, laden; | pop. drunk. 

Грузовое, adj. s. п. tonnage, tonnage - dues; 
| рау of the loaders. 

Грузовой, adj. of a load;|\loaded, laden;|\naut. 
=BOe судно, see Судно; =вёя camepaunia, load- 
line, load watér-line. 

Грузъ, s.m. burden, weight; load, waggon-load, 
cargo, freight, freightage, tonnage, lading; clog;— 
въючназо животнало, pack-load; — безполезный, 
mech. weight of а шасьшегу;—полезный, capa- 
ciousness of a machinery; masacesmii—,dead-lift. 

Грумъ, 3. 1%. groom. Е 

Груна, Грунь, в. f. racking-pace. 

Грунтован!е, s. м. laying the ground (т 
painting), priming. 

Грунтоваль, v. a. to. ground, lay the ground, 
impaste, prime. - 

Грунтъ, $. т. ground, soil, 18п4;— жирный, 
swampy ground, marshy ground; — каменистый, 
stony ground;—pwxaui, half strong ground;—cKe- 
листый, тоск;—слабый, soft ground; — песчаный, 
sandy ground;—nsomuuit, strong &гоип@;—твердый, 
very strong ground;—xpawecamuii, gravel ground, 
gravelly ground;||priming (of а pictwre);\\tech. 
couch; | =ToBoit, adj 

Грунпётто, 8. n. mus. groupetto. 

Группа, s. f. group (of figures, isles, ete.); 
plump; period (math.). ae 


ГРУП 


Группирован!е, s, n. Группировка, s. /. 
grouping. 

Групнировёть, о. а. to group;|/=ca, о. г. р. to 
group, be grouped;|| part. р. группированный. 

Грустйть, о. п. to grieve, sadden, be sad, be 
melancholy. 

Грустливый, adj. melancholy, inclined to 
sadness. 

_ Грустный, adj. sad, dull, sorrowful, sorry, 
pensive, melancholy, mournful;||}=Ho, adv.—ly, 
—ily,—rily; |v. «mp. wun =HO, I feel sad. 

Грусть, s. f. grief, sadness, dullness, sorrow, 
sorrowfulness, melancholy, mournfulness; plaintive- 
ness. 

Груша, 3. {. dim. =шка, pear-tree; pear, pome;— 
для варки, baking pears; xomnoms изъ =ШЪ, stewed 
pears;|/pear-shaped diamond or pearl; | 6nsaa—, 
blanket; topoxaa—, chock-pear; duxaa—, achras; 
земляная—, Jerusalem artichoke; мушжатная—, 
muscadel, muscadine, musk - pear; — nepeapnaaa, 
мязкая, sleepy pear; большая—, pounder;—6o.se- 
waa uw твердая, warden; | =шевый, аа). 

Грущевидный, = образный, adj. pyriform, 
piriform, pear-shaped. 

Грушевина, s. f. tree, pear-tree. 

Грушевое дерево, s. n. join. pear-wood. 

Грушица, Грушовка, в. {. bot. pyrole, winter- 
green. 

Грушовка, s. f. реггу;|& kind of sweet apple. 

Грыжа, в. f. hernia, rupture; пупочная—, om- 
phalocele, navel rupture; мошоночная—, .oscheo- 
cele; мясная—, вагсосе]е; маточная—, hystero- 
cele; страдающий =жей, broken-bellied; нажить 
=2вУ, to rupture one’sself; имьъюиий may, rup- 
tured. у 

Грыжес  чен1е, 3. м. 
hernia, 

Грыжный, Грыжевой, adj. hernial, of rupt- 
ure; +ная повязка, виврепзот, зизрепзогу; =ная 
трава, bot. rupture-wort; cudweed. 

Грызён]е, s. п. gnawing, nibbling. 


surg. section of the 


‘Срызть, v. a. to gnaw, nibble; to bite;—nowmu, 


to bite one’s nails, to pick flesh upon one’s fingers; 
] fig. to worry, torment;—na козю зубы, see Зубъ; 
€10 грызётъ какое-то trope, he 13 a prey to some 
grief;\=oa, ©. rec. to bite each other; to quarrel, 
dispute angrily; собаки грызутея, the dogs are 
fighting. | 

Грызунъ, 3. m. gnawer, rodent; wood-beetle 
(unsect). 

Грызущй, part. pr. gnawing, rodent. 

Грълка, s. f. warming-pan, foot-stove; foot- 
warmer, chafing-pan;—d24 natpnsanta тарелок, 
plate-warmer. 

I'pbuie, s. д. warming, heating, chafing. 

Гръть, о. a. to heat, warm; to make warm; to 
chafe; || mea, 9. г. to warm one’s self; =ca nepeds 
ознемъ, to roast one’s self near a fire; to get a 
warming, to take a warming; =CM около кот, 
fig. to profit by one, to feather one’s nest;|lv. р. 
to be warmed; || part. р. rpaT Hit. 

Грёховность, s. f. peccability, sinfulness.’ 

Грёховный, adj. sinful, liable to sin, trans- 
gressional, transgressive, peccable, peccant. 

Грьховодникъ, 3. 7. transgressor, sinner, 
tempter, seducer; |} “ница, s. f. temptress; | —HH- 
yecrifi, adj. 


TpbxopoqHHATS, v. п. to act’ sinfully, lead: 


into temptation. 
rpbxonaxénie, 5. n. falling into. sin, fall, 
transgression, lapse; Adams соверииль—, Adam fell. 
ГрЪхъ, в. т. sin, transgression, trespass; смерт- 
ный—, mortal or deadly sin; семь смертных» гр%- 
хфвъ, the seven capital sins; коснъть os rpbx, 
to wallow in sin; жить во rpbxb, to walk aft- 
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ег the flesh; nsomcextti —, sin of the flesh; вве- 
cm es—, to lead into sin; | fault, error, mistake; 
| wrong, misfortune; впасть в5—, to commit a 
blunder; 5451. to turn or go backwards; это мой 
—, it is my fault; свалить ceow Tpbxu на дру- 
2020, to lay one’s sin.at another person’s threshold; 
есть moms — , I own it; за nums водится 
amoms—, see Водиться; cs грхомъ пополамъ, 
so 80, tolerably; lamely; {|—nonosamz, we will go 
halves, let us split the difference;—cxazame, it 
would be unjust to say; | prov. на— мастера umm, 
the most learned are liable to err; excessive pru- 
dence sometimes defeats its own end; prov.—da 
Onda на Koto не живеть, it is a good horse.that 
never stumbles; nzoxo не клади, вора въ—не вво- 
du, see Воръ. 

Грёшить, v. п. to sin, trespass, transgress, 
offend;—npomues sdpacato смысла, to be contrary 
to good sense;— на козю, to slander, traduce, 
impute ag a crime;—npomues sanoendet, to sin 
against or transgress the commandments of God; 
to be mistaken. 

Грьшникъ, 5. т. “ница, 3. /. sinner, .tres- 
passer, transgressor. 

Гр шно, 9. imp. it is a sin. 

Грёшный, adj, sinful; culpable, guilty; я вь 
этомъ не =шенъ, I am not guilty in it;—veso- 
въкъ, =ШНыМЪ дъдомъ, люблю вино, I own it or 1 
must confess it or I do not deny it, I like wine. 

Гршокъ, 3. т. dim. of Гр$хъ, peccadillo. 

Гряда, s. f. dim. rpaxxa, layer, stratum (of 
зап4); |Ъед, border, platband (of vegetables); 
дынная—, melon-bed;—, удобренная навозомъ, hot- 
bed; | ridge, chain (of mountains). 

Грядушй, adj. coming, future; see Грясти. 

Гразнйть, о. a. to bemire, mire, dirty, soil, 
sully; | «ея, ©. г. to make one’s self dirty, soil 
one’s self. 

Грязнийца, s. /. bot. mud-wort. 

Грязнота, s. f.. miriness, dirtiness, filthiness, 
nastiness, sluttishness. 

Грязнуть, о. п. to sink in the mire. 

Гразный, adj. dim. -HenbRifi, miry, muddy, 
marshy; wallowish; dirty, filthy, nasty, smeary, 
foul, sluttish, scabbed; — человькъ, scab; =HEIA 
мысли, grovelling thoughts; =ныЯ улицы, muddy, 
dirty, sloppy streets; =ныя руки, dirty hands; 
>ная душа, miry soul; =HEYH c4oea, foul words; 
|=HO, adv. — Пу, — ly; =но, it is sloppy; на 
YAUUaL =HO, the streets are muddy, dirty; жить 
=H0, to live dirtily; = но-с$рый, dull-gray. 

Грязнзть, v. м. to grow miry or dirty. 

Грязь, s. f. mire, mud, dirt, dirtiness, filth, 
filthiness, nastiness, foulness, sludge; podge; saur; 
scum, dross;||fig. вытащить кото uss грази, 
to extricate one from an abject condition; samon- 
тать *010 въ—, to disparage а person; мъситв—, 
to walk in the dirty streets; ons ne ударить 
лицомъ 6s—, he will keep up. his dignity, -he will 
do nothing to blush а4;| грязи, pl. (чълебныя), 
mud, silt; mud-bath. 

Грянуть, v. я. perf. азр.— пъсню, to strike up;— 
на epatoes, to rush or. fall upon the епешу; | №9. 
to exclaim, inveigh ag ed something);|| =e, 
v. п. to tumble, fall suddenly. | 
| Гряети, 5. n. irr. to go, come, approach. 

Tyano, 8. п. guano. | 

Tyam, 3. т. painting in water-colours. 

Губы, s. f. gulf, bay. Kes 
- ГубА, s. f. lip; ©5 отвислыми =быми, flap- 
mouthed; заячья—, hare-lip;||dim. =бка, liplet; 
надуть губы на кою, to make up a lip, to pout, 
to.sulk, be sulky; fig. у нео ewe молоко на 
губахъ не обсожло, see Молоко; fig. мазать 
010 no губамъ, to delude a person with vain 
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promises; | губки жать, tobe dainty; развъсить, 
распустить кубы, to be indolent; прикусить, 
закусить =бу, to hold one’s tongue; prov. y не- 
30 ty¥6a ne дура, see Дура; |60%. верхняя— цевътка, 
labellum. 

Губанъ, в. т. pouter, blobber-lip;||wrass, wrasse, 
merula (fish), drum-fish. 

ГублотикЪ, s. т. bot. monkey-flower. 

Губастый, adj. thick-lipped, blobber-lipped. 

Губернаторетво, s. п. governorship. 

Губернаторъ, 3. т. governor; warden;||=pma, 
8. f. governor’s wife; | =реый, adj. 

Губёрн1я, s. /. government (district);| -Honiit, 


Губитель, в. т. =«ница, 5. f. destroyer, ruiner, 
undoer; overthrower. 

- Губительный, adj. ruinous, pernicious, hurt- 
ful, mischievous; || =НО,` adv.—ly. 

Губительство, s. п. ruin, destruction, perdi- 
tion; overthrow,- waste. 

убить, о. a. to ruin, destroy, lay waste, fling 
down; to overthrow, spoil; ous cams себя губитъ, 
he ruins himself. 

Губка, 3, /. dim. „бочка, sponge, spunge. 

Губковатый, зее Губчатый. 

Губной, adj. of lip, labial; — клей, lip-glue; 
„ная помада, lip-salve; =ная буква, gram. labial, 
labial letter;||bot. see Губоцв$тный. 

Ty6onhgunit, adj. labiate, lip-like. 

Губоцвьтный, adj. bot. labiate, labiated, rin- 
gent; =HEIH pacmesia, mint-tribe. 

Губошлёнъ, 3. т. see Разина. 

Губчатость, s, /. sponginess. 

Губчатый, adj. spongy, spongious, spungious, 
spungiform;||bot.—uapocms на aucmeare%u вют- 
вяжь дуба, oak-apple; oak-galls, oak-leaf-gall; 
| med. proud. 

Гувернантка, s. /. governess, tutoress, tutrix. 

Гувернёръ, $. т. governor, tutor; = рей, ad). 

Гугу, inter. объ этомъ ни гугу, not a word 
about that. 

Гудильщикъ, 3. т. fiddler, scraper. 

Гудокъ, 8. т. dim. =дочекъ, rebec, rebeck; 
| =очный, adj 

Гудочникъ, s,m. player on the rebec, fiddler. 

Гудъьн1о, s. я. playing on the rebec;|fiddling; 
sounding, tinkling, droning. 

Гудьть, о. м. to sound, tinkle, drone, hum. 

Гужевой, adj. land-carried. 

Гужомъ, adv, by land, in carts, by wheels. 

Гужъ, 8. т. rope;|till-tug, collar-strap; prov. 
взялся за—, не з0вори, что не дюжъ, as the ale 
is drawn it must be drunk. 

Гузка, s. f. ramp, croup (of birds). 

Гукаръ, 3. m. naut. howker, hooker, hoy, ork 
(ship). 

[ykaTb, =EHYTS, v. п. to hum, hoot. 

Гулевой, adj.—dene, holiday. 

Гулёна, s. с. coll, sluggard, lounger. 

Гулить, о. п. to lisp, begin to speak; to crow 
(of babies). 

Гуль, adj. resounding, sounding;] =o, adv. 
resoundingly. 

Гуль, 8. т. rumbling, rumble, drone; || echo. 

Tya6a, s. f. idleness, roving, strolling, saun- 
tering. 

Гульбище, 3. п. public walk, promenade. 

Гульденъ, 3. т. guiden, florin (German coin). 

Гульлйвый, adj. idle, slothful, lazy; | =Bo, 
adv. idly,—ly,—zily. 

Гульнуть, ©. м. to feast, merry-make, divert 
one’s self. 

Гудьфикъ, s. m. flap (of trowsers). 

Гулючви, 8. /. pl. hide-and-seek (a game). 

`/Гухавица, в. 7. bot. nosebleed, yarrow. | 
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Гуляка, 8. с. idler; saunterer; gadder; | rake, 
debauchee. 

Гулальщиквъ, 3. т. =щица, 3. f. walker. 

Гулян]е, «нье, 3. я. walk, walking, prome- 
nade, sauntering. 

Fyainea, s. /. leisure, leisure time;|xa =кахъ, 
adv. at leisure, leisurely. 

Гулять, v. n. to walk, take a walk;|lto divert 
one’s self; |/to be at leisure, be out of work, be 
idle;||to lead a loose life; pop. она = Яетъ озпь 
мужа, she is unfaithful to her husband;|| =ея, 
v. imp. to be disposed to walking. 

Гуляш, adj. leisurely, idle, 
| free. _ 

'Гулающ, adj. 3. т. walker. 

Гуманиетъь, 3. т. humanist. 

Гуманитарный, adj. humanitarian. 

Гуманноеть, з. Г. humanity, compassion; 
| =нный, adj. humane, compassionate. 

Гуменникъ, s. m. stack-yard. 

Гуменце, s.'n. tonsure; | dim. of Гумно. 

Гуменщикь, 3, т. keeper of the stack-yard. 

Гумми, 3. m. indecl. gum, resin. 

Гумми-арабикъ, s. т. gum-arabic. 

Гуммигутъ, 5. т. gamboge, gum-gutta. 

Гуммилакъ, 5. т. gum-lac, gum-lacca. 

Гуммиластикъ, 3. m. gum elastic, India-rubber, 
cautchouc. 

‚ Гумнф, s. я. thrashing-floor, barn-floor, barn: 
corn-floor; | =MéHHEI, adj. 

Гунявый, adj. bald, bald-headed. 

lypia, s. /. houri. 

Гуртиеъ, 3. т. the milling on a coin,the ring 
on_@ piece of coin. 

Гуртильщикъ, 5. т. one who stamps the mil- 
ling of a coin. 

Гуртить, v. а. to mill the edge (of а coin). 

Гуртовой, adj. of a herd; древа. 

Гуртовщикъ, 3. т. wholesale merchant;|\driver 
of a drove, drover. 

Гуртомъ, adv. by wholesale, in a lump, in the 
lump; by the lump; by the great; in gross, in the 
gross, by the gross; продавать—, to sell by the 
о & body; они nowsu—, they went in a 

ody. 

Гуртъ, s. т. flock, herd, drove (of cattle). 

Гурьб&, s. f. pop. herd, стом; | =б0й, adv. in 
a crowd, all together; thick-coming. 

Tycaxt, s. т. gander, male of a goose;|| pluck 
(of a calf). 

Гусёръ, s. т. hussar; служить въ =рахъ, to 
serve in the hussars; nycmums кому =ра 65 NOCD, 
to tickle a person’s nose with a twist of paper 
when asleep;|chance hit (at billiards); | —porit, 


unoccupied; 


Гусёкъ, 8. т., dim. of Гусь, 808115; goose (a 
дате); | arch. ogee, cyma, recta, cymatium, doucine; | 


nant. catch-anchor 


ГусельниЕъ, s. m. dulcimer maker or player. 

-Гусемъ, see Гуськомъ. 

Гусеница, s. /. insect, caterpillar; palmer, 
palmer-worm; canker-worm; рунная—, procession- 
ing caterpillar; || =ничный, adj, | 

Гусбнокъ, в. т. gosling, green goose. 

Гусйный, adj. of a goose; =ная кожа, goose- 
skin;||bot. = ная sanxa,. goose-foot, pig - weed, 
wild tansy; wild orach; =ная трава, silver-weed. 

Гусли, s. Г. pl. dulcimer, psaltery, psalterion; 
|| =сельный, adj. 

Гуеляръ, =листъ, s. т. dulcimer-player. 

Густить, о. а. to thicken, condense;||=ca, 0. г. 
to thicken, grow thick, condense, | ae 

Густо, adv. dim. густёнько, thick, thickly, 
фепзе1у;— населенный, many-peopled;—sacesennan 
страна, a country overlaid with inhabitants. 
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Тустобравый, adj. bushy-browed. 

Густоволосый, adj. bushy-haired. 

Густой, adj. thick, dense; thick-set; deep 
(voice, tune); bushy, sad (colour); bot. leathery; 
rank (grass); тая moana, a thick crowd; =Toe 
дерево, rank tree; =Tde вино, thick wine; =Toe 
яйцо, a hard egg;—ancs, see ЛЪсъ; в0да =TBE 
воздуха, water is denser than air. 

Густолиственный, adj. bushy-leaved. 

Tycropacrymiit, adj. growing thickly. 


Густота, s. f. thickness, thick, density, dense- 


ness, bushiness. 

Густьть, v.n. to thicken, grow thick ordense, 
condense, condensate. 

Гусыня, s. f. female goose. 

Гусь, 3. т. goose; xpacuii—, flamingo, pheni- 
copter; duxii—, birgander, wild-goose, ganza; fiy. 
это—латчалтый, he is а cunning rogue; хорошь 
—! it is a fine goose! a fine fellow indeed! xaxs 
cs гуся вода, like water off a duck’s back, as 
if nothing were the matter. 

Гуськомъ, adv. ша file, one after another; 
tandem (of horses). s 

Гусятина, s. f. goose-flesh. 

Гуеятникъ, s. т. =ница, s. /. goose-herd; 
goose-merchant;||=HHWia, adj. 

Гусятня, s. f_goose-house, goosery. 

Гусяч Ш, see Гусиный. 

Гутбрить, 0. n. pop. 40 talk, chat, chatter, 
jest. 

: Гуттапёрча, s. f. gutta-percha, resin, elastic: 
| -чевый, adj. 

Гуща, 3. f. residue, residuum; sediment, grounds, 
lees, dregs, settlings, grouts; potale; кофейная—, 
see Кофейный; | гущаной, adj. 

Гуява, s. /. bot. guava, guava-tree. 

Гюйсъ, 3. m. naut. jack; jack-flag; o6wti—, 
union-jack;—wmoxs, jack-staff. 

Гяуръ, s.m. giaour. 


Д. 


Д, в. п. the fifth letter of the Russian alpha- 
bet. 

Да, adv. yes; ни—, ни nme, neither yes пог 
no;||conj. but, and; that; may; я cotsacna,— 
только cs условземзъ, I consent, but under one 
condition; х4бь — вода, bread and water; не хочу, 
—u% только, I will not and that’s аП; —будеть 
ons nporaame! let him be cursed!—ny eto! let him 
be!—6ydems maxs! во be it, so let it Ъе!—ниспо- 
шлеть вамъ небо домле дни! may Heaven grant 
you а long life!—sdpasemeyeme Poccia! Russia for 
ever! 

Дабы, conj. in order that, so that, that, in 
order to, so &3 10, 10, Кт;—вы это знали, in 
order that you might know it;—nw 6s чемь ne 
ynpexam»s себя, in order not to have anything 
to reproach one’s self with. 

Давальщикъ, в. т. bidder, employer. 

Даван]е, 5. n. giving, dispensation. 

Давать, дать, v. a. irr. (pres. даю, ful. дамъ), 
to give, bestow, grant; to yield, produce; to 
permit, allow, let; to set;—xusocmwnn, to give 
alms; дать сражеще, to give or offer - battle;— 
docmyns, to give way, admission;—nog0d, see 
Поводъ;—отчетз, to give an account; дать 
кому довъренность, see Довз ренность;— наста- 
влене, ypoxs, to school;—xomy толчокъ, see 
Толчокъ,—понемнозу, мърой, to inch, to give 
sparingly; я дамъ 1040ву на omcnmuente, что amo 
такъ, see Голова; я за ато не дамъ ни копей- 


ки, I would not give a farthing, a straw, a pin’s | 
head for it; что даютъ сегодня вь onepw? what: 
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do they play to-day at the opera? дать позволе- 
nite, to give or grant permission; дать на enpy, 
to leave or refer to one’s own conscience;—xa вы- 
Cops, to set before; я даю cams на выбофръ, I 
leave it to your choice; дать npumnp>, to set an 
example; дать пощечину, see Пощечина; ему 
нельзя дать больше двадцати лътз, he does not 
look more than twenty; это дерево даётъ мнозо 
ns000e%, that tree yields much fruit; это пред- 
npiamie дало мнозо барыша, this enterprise has 
produced much profit; сколько даётъ beans это 
umnmuie? what does that estate bring you? дать 
wmnops лошади, to spur a horse, clap spurs to 
one’s horse, to urge it on; дайте ему зоворить, 
let him speak; дайте мню вамъ omenmume, let 
me answer you; я UKs не дамъ смъяться надь 
нимъ, я не RAM езо 6% обиду, I will not allow 
them to laugh at him, to offend him; ему дали 
xpecms, they bestowed a cross upon him; дать 
кому на издержки, to supply the expenses; amo 
дало пищу общественному любопытству, that 
has furnished food for the public curiosity; этоть 
ательсинь Даётъ мнозо соку, this orange is very 
juicy; дать лекарство, to administer a remedy; дать 
взаймы, see Взаймы; — клятву, see Влятва; 
дать энать, дать себя энать, see Знать; дать 
понять, to intimate; to hint;—ce6m sxauenie, to 
think ‘one’s self of great consequence; дать nouye- 
ствовать ceoe неудовольствае, to make one’s 
displeasure felt; дать Onasy 200%, see Ходъ; 
дать д0р01у, дать uncmo, see Дорога, Mécro; 
дай Bow, дай-то Bow, see Bors; ни дать, ни 
взять, see Взять; давай ‹ рать, давайте 
израть, let us play; а мы давай смъяться, and 
we began to laugh; | —saduiti тодь, naut. to 
aback, make stern way;—saanz, to fire a broad- 
side, ‘discharge a volley; | prov. давши слово 
держись, а не давши xpnnucr, if one promises, 
one must perform; дай cpoxs, ne сбей съ нозъ, 
see Cpoxs; || =ся, v. р. г. to be given; to give 
one’s self to, let one’s self; to allow, suffer one’s 
self; даться въ обмамз, to be mistaken; онъ не 
дастся въ обманз, he is not Те man to be 
taken in; ama лошадь не даётся ковать, this 


| horse does not allow itself to be shod; далаеь 


ему эта тъсня, he always comes back to the 
same thing, to the same point; ме далёеь ему 
эта наука, he does not succeed in this science; 
|part. р. данный} 65 =HOeC время, в% =ную 
минуту, ш ог ata given time, moment; at present. 

Давеча, adv. pop. lately; я—вамззовориль amo, 
I said it lately. ; 

ДавешнИЙ, adj. that has been or happened not 
long ago. 

Давило, s. n. weight (for pressing). 

Давильный, adj. pressing. 

Давильня, s. f. press-house. 

Давильщикъ, 5. т. presser, pressman (of grapes). 

Давить, давнуть, v. a. to press, squeeze 
(lemon, orange); to press down, crush; to strangle, 
throttle; to oppress;—sewxorpads, to crush grapes: 
воротникъ рубашки дАвитъ ео, his shirt-collar 
chokes him; | =ca, ©. р. г. to be pressed, etc.; 
to strangle one’s self; to choke one’s self;||part. р. 
давленный. 

Давка, 3. /. crowd, press, throng, mob. 

ДАвлевина, 3. f.an animal choked or strangled. 

Яавлен!е, s. и. pressure, pression, pressing; 
strangling; arch. thrust; машина высокао = ВЯ, 
низкал0 = Я, see Машина; не имююций высо- 
као =Hid, non-condensing; | oppression;— es груди, 
oppression in the chest;—¢o cum, nightmare, incu- 
bus. | 

Давнишн , Давн!й, adj. long past, remote; 
ancient, old, of old; amo мой — дру, it is my 


ДАВН 


friend of long standing; cs давняго времени, съ 
давнихъ поръ, long since, long ago, for a long 
time, of long standing, a long while ago. 
Давно, adv. dim. = ненько, long, long ago, 
long since, for a long time; long ere now; long 
ere this; a long while ago;—a«u? how long? это 
было—, it is long since 41а — жданный, long- 
expected; давнымъ—, очень—, very long ago; 
time out of mind. 
‚ Давнопрошедний, adj. «ди|я времена, remote 
times; | gram. «дшее время, pluperfect. 
Давность, 5. f. remoteness, oldness, antiquity; 
Паш, limitation; npaeo =cTH, prescription; decamu- 
wnmunaa—, ten years prescription. 
Дагеротишя, s. /. daguerreotypy. 


Дагеротйлъ, s. m. opt.daguerreotype;|| =иный, 


adj. 
Даглиетъ, s. т. naut. small bower anchor. 

Даже, adv. even; я—4 ne слыхаль объ этомъ, 
i have not even heard that spoken of. 

Дазиметръ, s. т. phys. dasymeter. 

НЫ see Доить. 

акальщикъ, 8. т. =Щица, 3. Г. a person 
who always says yes; complier, affirmer. 

аканье, 8. 7. saying yes, affirmation. 

акать, v. п. coll. to say yes, consent. 

AETHARICCKEI, adj.—cmuxr, dactylic verse. 

@ETHAOLOTIA, s. f. dactylology. 

АЕТИЛЬ, 5. m. dactyl (poetical foot). 

Далай-лама, s. т. dalai-lama. 

Maxéxiit, adj. dim. далеконьыЙ, far, remote, 
distant;||ovs ме =Kb, ons человъкь ne—, he is a 
man of limited capacity. 

Далеко, далёко, далёче, adv. dim. дале- 
EOHBEO, far, far off, a great way off; distantly, 
remotely;—su? how far?—.»«% отсюда? how far is 
it offf—xe..., far from being;—xe moms, quite 
another; очень—, very far; жить—оть ueto, to 
live a great way off; ons—eudums, fig. he has 
great penetration; xaxs можно Raabe, as far as 
р не видъть дальше с60610 носа, see 

OCB; станьте неннозо Raabe, go a little far- 
ther; « такъ далВе, and so on, and во forth; 
идти далЪе, to go on; xe aathe, xaxs вчера, 
even yesterday; ons прожилз все свое cocmoante, 
mabe: pascmpours свое здоровье, he has squan- 
dered his fortune, and then ruined his health; 
это nosedems—, this will lead far; ons—notidemr, 
he will go far, he will make his way; ссора 
эолила CHUUKOME—, зее Заходить; ONS былъ— 
` впереди, sce Впереди; prov. muwe ndews, даль- 
ше будешь, see Ъхать;[шась; by far; ons—6o- 
заче своею брата, he is much richer than his 
brother; онз—превзошель eto, he “surpassed him 
by far; a—nxe maxs бозать, xaxe ons, I am far 
from being as rich as he; эта сумма—не полна, 
much is wanted for that sum to be complete;|ies 
математик ons ne—yuest, he Ваз made very 
little progress in mathematics; see Yxoxars; 
ne откладывая дал%е, without deferring longer, 
without further delay; wes дальше, тм 
лучше, from better to better; что ни дальше, 
то лучше (iron), от что даАЛЬИе, то хуже, 
worse and worse. 

Дажя, в. [. bot. dahlia. 

Даль, Далин®, 3. /. distance, farness, remote- 


ness; жить въ дали оть свъта, to live estrang-’ 


ed from the world; неужели вы поъдете въ та- 
кую—? is it possible that you will attempt such 
& distant voyage? 


Дальн1й, Дальный, adj. distant, far, remote; 


я n0y в-—край, I set out or depart for a: distant 
country; — редственникъ, distant relation; || long; 
—путь & long journey; mzam» въ—путь, to 
undertake a long journey; sim mnpedcmoums 
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“Had dopota, I have а long way to go; =нее 
плаванле, voyage beyond seas or across the high 
seas; | ons xe HATO ума, he is of limited capac- 
ity; безз =HHX окодичностей, безз «НИХЪ це- 
ремошй, no formality; without ceremony; | superd. 
=нъйший, ulterior, further, furthermost, furthest. 

Дальновидець, 8. т. Clear-sighted man. 
Дальновихность, 3. /. perspicacity, penetra. 
ion. 

Дальновйдный, adj. perspicacious, provident, 
sharp-sighted. 

ДальнозорвЙ, adj. far-sighted, sharp-sighted; 
long-sighted, presbytic;—vexoenxs, presbyope. 

Дальнозоркость, s. /. far-sightedness, long- 
sight, presbyopia; || med. presbytia. 

Дальномъръ, 3. m. apomecometer. 

Дальность, 5. 7. great or long distance, farness, 
remoteness; — выстрьла или полета снаряда, 
range; за =Til, on account of great distance. 

Дальтонйзиъ, s. т. med. daltonism, achroma- 
topsia. | 

Дальше, Далфе, adv. (сотр. of Далеко), any 
further;—pyscetinaro eucmpnaa, out of musket 
shot; | see Далеко. 

Дама, s.f.dim. дамочка, lady, dame; | queen (at 
cards); | дамев1Й, adj. =cRift хавалерь, —узодникь, 
see Кавалеръ, Угодникъ. 

аманъ, 8. 27. 2001. daman. 
амаскировать, v. a. to damaskeen, inlay 
with gold or silver;||part. р. дамаскированный. 

Mamaccriit, adj, =кая сталь, see Craars; 
=Eiit xsunoxs, damaskin; | =Бая cauca, Damask- 
plum, Damson, damascene. 

am6a,s. [. dam, dike, jetty-head. 
амка, s, f. king, dam (at draughts). 

Данная, adj. s. f. bill or title of possession. 

Даннисъ, 3. т. =ница, 3. f. tributary, vassal; 
| -ничесый, adj. 

Данное, 8. м. datum, given, known quantity; 
ground, basis, notion; у меня nnm> =НЫхХЪ, чтобы 
судить объ этомъ Onan, I have not the necessary 
information to judge of this affair. 

Дантистъ, s. т. dentist; tooth-drawer. 

Дань, s. f. tribute, tax, contribution; обвожить 
данью, to impose a tax оп;— уважензя, a tribute 
of esteem. 

арвинйзиъ, s. т. Darwinism. 
‘Дарёнуе, s. . donation, making a present. 
арйтель, Дарйльщикт, 3. т. donor, giver. 
арйть, v. a. (кому что, козо UND), $0 give, 
grant, bestow (a thing), present, make a present 
of; ons любить, чтобы eco =+рили, he likes to 
receive presents or to have presents; prov. “mmo 
=PAThS mous не корятъ, it is not proper to 
reproach & person with a benefit conferred;||paré. 
р. дарёный;- prov. = ному коню 6% ‘зубы не 
смотрят, you must not look a gift-horse in the 
mouth; beggars must not be choosers. 

армовой, adj. gratuitous, free of cost. 

армо%дничать, о. м. to idle, laze, slug. 

армоздство, .3. ж. idleness, laziness, sloth, 
slothfuluess, sluggishness. ; 

Дариоздъ, s. т. =дка, 3. т. idle, lazy person, 
sluggard, idler, drone; быть =Ъдомъ, not to be 
worth one’s galt. 

Даровён1е, s. n. donation, gift; concession; 
| talent, ability, capacity, genius; mpupoduva 
«His, see Природный. 

Даровать, v. a. to give, make a present of; to 
grant; amo право было =ровано ему королемъ, 
that right was conceded or granted to him by 
the king;—npowenie, to grant a pardon, to pardon; 
| part. р. дарфванный. 

аровйтоеть, s. f. capability, capableness, 
giftedness, skill, skillfulness, talents. 
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Даровйтый, adj. endowed with talent. 

Даровой, adj. gratuitous, free of cost; cost- 
free; given; =в0е лыко лучше купленноло ремня, 
no acquisition like a free gift; ummms все =в0е, 
to have all one’s expenses paid, 

Даровщина, s. / dim. =muHga, present, gift, 
donation; xa =щинку, loc. adv. at the expense 
of others.. 

Даролюб1е, s. п. the love of presents. 

Даромъ, adv. gratis, gratuitously, at free cost, 
free of cost, without cost, for nothing;|jin vain, 
vainly, uselessly, to no purpose; жерять— время, 
to lose or waste. one’s time; онз—потеряль свой 
трудь, he has lost his labour, he has worked in 
vain; онз не—-приьхаль сюда, he has not come 
here in vain, he had a reason for coming here; 
зьсть—тальбъ, not to be worth one’s salt; sa—, 
almost for nothing; это что-то ne—, that is not 
without cause; there is something in the wind; 
| даромъ umo, though, although; даромъ что 
xumens, а дался въ обманъ, though he is cunning, 
he has been imposed upon;—xuvero ne дълается, 
nothing 18 done for nothing; wapa—, не на деныц, 
love-game. 

Даронодеица, s. /. рух, ciborium. 

Дарохранйтельница, 3. f. tabernacle. 

Даретвенный, adj. of a donation, donative; 
=HHAA запись, title-deed of donation, donation. 

Даръ, s. т. gift, giftedness; present, donation;— 
слова, see Слово; 04 имтеть — нравиться 
всъмъ, he has the gift of pleasing everybody;— 
неба, divine present, gift of God;||Ceamwe Дары, 
the holy sacrament. 

Дата, s. f. date. 

Датель, Даятель, s. m. =ница, s. f. donor, 
giver. 

Дательный, adj.—nadeacr, gram. dative, dative 
case. 

Датировать, о. а. to date. 

Даточный, adj. given for a recruit. 

Дать, see Давать. 


Дача, s. f. pay, paying; | —, dim. дачка, country-. 


house. 

Дачевладьлець, 3. т. owner, proprietor of a 
country-house. 

Дачникъ, 5. т. =ница, 5. f. inhabitant of 
& country-house. А 
‚ Дачный, adj, «ная жизнь, country Ш; —жи- 
зпель, see Дачникъ. 

Даян1е, 3. п. giving, donation. 

Два, лит. (Г. KBB), two; каждые—дня, every 
other day; каждые—часа, every other hour; 10—, two 
and two; 65—часа, at two o’clock; онъ сдълаль это 
в»—часа, he did it or made it intwo hours; ва— 
дня до, two days before; vepe3s—duna, in two days; 
MN нужно сказать 6aKe—ca4oea, 1 have a few 
words to say to you; ons 6s двухъ waraxrs om- 
сюда, he is a few steps from here; одно uss 
двухъ, choose either of the two; это ясно, какъ 
deaxcdu—uemupe, it is as clear as that two and 
two make four. 

; ДвадцатигранникЪ, s. т. geom. icosahe- 
ron... 

Двадцатиконёечный; adj. twenty-copeck. 

Двадцатильтн!Й, adj. of twenty years. 

Двадцатимузжн!й, adj. bot. icosandrian; 
icosandrous. : 

Двадцатиугольный, adj. geom. with twenty 
angles, icosagonal, 

Двадцатый, num. twentieth; e6s—pasz, for the 
twentieth time; Toe Maa, the twentieth of 


May. 
Aodanors, num. twenty, number twenty. 
Дважды, adv. twice; twofvld;—dea четыре, 
twice two four. 
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Дванадесять, «сятый, si. sce ДвЪнадцать, 
|Двфнадцатый; =тый праздникъ, one of the 12 
high holidays (in the Russtan Church). : 

Дверной, adj. of the door; «ная рама, dovr- 
case; =HaA ручка, door-handile,. door-knob;—xo- 
сякъ, door-post;—nopor, door-sill, threshold. 

Дверца, s. f. (pl. дверцы), door (of а car- 
riage);—30aenuxa, Чатрег;=цы печныя, fire box- 
door. 

Дверь, 5. /. (pl. двёри), dim. -рка, =poura, 
door; door-way; передняя, задняя—, front-door, 
back-door; наружная—, entry-door; потайная—, 
private-door, jib-door; onycxxaa—, sliding-door, 
flap-door, trap-door, falling board, slote; двойная—, 
fancy-door; двустворчатая—, folding-door; одно- 
створчатая—,4оог with one leaf; наполовиву 
стекляная—, a door half sashed with glass; сту- 
yams въ двёри, въ—, to knock at the door; npu- 
творить за собоюр—, to shut the door after one; 
вь дверйхъ, in the door-way; || law, яри закрытых 
дверяхъ, with closed doors, in private. 

Asnrauie, s.n. moving; stirring;—xoramu,scrape.. 

Двигатель, 8. m. «ниц, 8, Г. Mover, motor, im- 
peller, impellent, motive power; contriver; stirrer; 
propeller; он былътлавнымь = LOMB amor npednpia- 
mia, he was the principal contriver of that enter- 
prise; слава бываеть =ълемъ великихь дьлъ, 
glory is an incentive to great actions. 

вйгательный, adj. =Had сила, see Сила. 

BHTaTh, двинуть, v. a. to move, put in 
motion; to set forth, forward; to keep on; to 
agitate; to stir; to waggle; to. whirl on; — нозами 
mo nosy, to scrape;||=Ca, v. г. $0 move, stir; to 
oscillate; to waggle, wag, wave; to whirl on; едва 
„таясь, with barely strength enough to move; 
| part. р. двинутый. 

ДвигающиИЙ, part. pr. motor, motory, motorial. 

Движеён!е, s. ~. motion, movement, moving, 
move; exercise, waving;—xapoda на улицахь, the 
movement ofthe people in the streets; народное—, 
stir of the people; — a жельзнымь doporars, 
traffic;—epemennoe, provisional traffic;—eoaepam- 
ное, invented motion; — возвратное xpytosoe, 
seesaw;—sosepamnoe качательное, oscillatory mo- 
tion;—enunoe, perpetual шойоп;—криволинейное, 
motion in a curved Ппе; —колебательное, враща- 
тельное, movement of oscillation, of rotation;— 
хрузовое, rotation, revolution, rotatory motion, 
circular motion, circulation; — обратное, fretro- 
grade motion, counter-motion; — nepemmunoe, va- 
riable motion; nonepemnunoe—, reciprocating mo- 
tion; —поступательное, forward motion;—mpoemoe, 
single шойоп;—прямолинейное, rectilinear motion, 
straight-lined movement; eosspamnoe прямо- 
линейное—, reciprocating motion, backward and 
forward motion; — pasxomnpxoe, uniform-motion, 
equable motion; — равномпрно-перемънное, : uni- 
formly variable motion; — сложное, composed 
шойоп;—ухоснительное, decreasing motion;—ycxo- 
pumearnoe, increasing motion; порывистое, yrs0- 
samoe—, indented glide;—esads и enepeds, re- 
ciprocating motion, seasaw motion; эриводить 
въ—, придавать—, to putin motion, set on foot, 
set agoing; наблюдать за =HIAMH непраятеля, 
to watch the movement of the епету;— полезно 
для здоровья, exercise is very healthy; =Hieun 
жидкости, by the impulsion of a fluid; ox t080- 
puss no первому =Hik0, he spoke from impulse. 

Движимость, s. f. mobility, movableness; |} 
movables, movable property, household goods, house- 
hold stuff. 

Движимый, adj. movable; put in motion;— 
cocmpadaniens, moved by compassion; |\=Moe иму- 
щество, law, movables, chattels; movable estate; 
ifurniture, stock of furniture; house-gear. 
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ИН зее Двигатель. 

вижущ!, see Двигающ!й. 

Двое, Ron, num. &%0;— людей, двои ворот», 
two men, two gates; насъ 6uso—, we were two; 
пд-двое, two and two; отправиться на ceours на 
двойхъ, to ride upon shanksmare; to travel on 
200%. with a stick in one’s hand; prov. бабушка 
на-двое сказала, it ig a question, it is undecided. 

Двоебраче, s. , bigamy. 

Двоебрачный, adj. twice married. 

Двоеглавый, sce Двуглавый. 

о 8. п. duplicity, falseness, double- 
dealing, dissimulation. 

Двоедушный, adj. double-minded, deceitful;— 
человтъкъ, double-dealer. 

Двоеженецъ, 5. т. bigamist. 

Двоеженетво, 3. n. bigamy. 

Двоезубець, see Двузубецъ. 

Двоекратный, adj. twofold, reiterated. 

Двоемочный, see Двусильный. 

Двоемысл!е, з. n. ambiguity, ambiguousness; 
double-dealing, indecision, irresolution. 

Двоен]ь, s. n. dividing;|ploughing the second 
time; || chem. rectification. 

Двоеесловъ, s. m. Homiliastes (the surname of. 
St. Gregory). 

ABoeTéct, 3. т. —TéCHHK 260308, two-inch nail. 

Двоеточ1е, 3. m. gram. colon;—xadse буквой, 
dialysis. 

Двойка, 3. f. deuce (at сатаз); —червей, two of 
hearts; ||two (mark at school). 

Двойльный, adj. distillatory. 

Двойльщикъ, Двойтель, в. т. distiller. 

Двойни, 3. с. pl. dim. двойнички, twins. 

Двойникъ, 5. т. twin, double; | =ковый, adj. 

Двойнйчникъ, 3. т. twin. 

Двойничный, adj. twin, geminous. 

Двойной, adj. double, duple, duplicate, binary, 
geminous; «ныя рамы, double-windows; cs =НЫМЪ 
dxoms, double-bottomed, with a false bottom; =ная 
Oyxtaamepia, com. double-entry; по—бужалтерь, 
by double-entry; =но@ число, binary number; 
=ная матергл, double-threaded stuff; — путь, 
double узу; | bot. didymous, geminate. 

Двойня, в. f. double, duplicate, doublet; | gemini, 
twins. 

.Двойотвенность, s. f. duality, duplicity, double- 
ness. 

Двойственный, adj. double; | =нное число, 
gram. dual, dual пошЪег; | =нно, adv. doubly. 

- .. Двойть, ©. a. to divide in two;||to double; to 

. twist double; | +0 plough the second time, turn 
up the ground а second time;\chem. to rectify, | 
distill; to draw очег; || =ея, v. р. to be doubled: 
to be divided;||v. tmp. у меня 63 1403823 =TCH, | 
I see double;|| part. р. двоёный. 

Двойчатка, s. f. double-fruits;|two things | 
joined together. | 

Двойчатый, adj. double; || bot. twin, didy- 
mous. 

Дворёцк!, adj. s. т. 
house-steward. 

Дворёцъ, 3. m. palace, castle;—acpda мера въ 
Лондонъ, Mansion-house. 

Дворникъ, 5. т. yard-man, house - porter, 
dvornik. 

Дворничиха, s. f. wife of the dvornik. 

Дворной, adj. =нАя собака, yard-dog. 

Дворня, s. /. menials, domestics. 

Дворнйга, s. f. dim. =нажка, yard-dog, cur, 
watch-dog. 

Дворовый, adj. belonging to the house of a 
nobleman; of house; menial; «выс люди, house) 
servants, domestics, menials; «Bax собака, house- 
dog; watch-dog; | =выя nmuym, poultry, fowls. | 


majordomo, steward; 
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Дворек, adj. obs. of court. 

Дворцовый, adj. of the palace, palatial: of 
the court; «выезренадеры, the guards ofthe palace. 

Дворъ, 3. т. yard, court, court-yard; красный 
—, entrance court; front yard, front court; ne- 
реднзй или чибстый—, fore-court; saduiti—, back- 
yard, back-court, dung-yard; на moms кониь двора, 
at the far end of the court; nocmoaswii—, inn; содер- 
жатель NOCMOLAAIO двора, inn-keeper, inn-holder; 
почтовый—, post-house; монетный—, mint; зости- 
ный—, bazar, bazaar; shops; мытный—, obs. a 
kind of custom -house; toll-bar, custom - house; 
nmuxti—, poultry-yard; backyard; court of offices; 
скотный—, cow-house, neat-house; cattle-house; 
cattle-shed; stables;, дровяной—, _wood_yard, fire- 
wood-yard; люсной—, timber-yard, wood-yard; 
товарный—, warehouse;||court (of a prince); 
Hanepamopexiti—, Imperial court; npiens при 
ABoph, drawing-room; | home-stead, family, house; 
идти со двора, to go out; ons живетъ—060—со 
мною, he lives in the next house; ни кола, ни 
двора, see Колъ; | на ABOPS, adv. out of doors; 
out; на ABOph 2040дно, it is cold out; зиме 
на KBOPh, змма катить на—, winter is coming 
on or winter approaches. 

Дворянинъ, з. т. nobleman, gentleman;| =рян- 
ка, 3./. noblewoman, 1а4у;| =ряне, pl. по езз, 
nobility. 

Дворяниться, v. т. 
bleman. 

ДворянсЕЙ, adj. noble;—pods, nobility; =екаго 
рода, noble-born, of noble birth; =ское codpante, 
club of the nobility;|| =cku, mo =cKH, adv. like 
a gentleman. 

Дворянетво, s.. nobility, nobless, aristocracy; 
Meanoe—, see Мелк!й. 

Дворянчикъ,. $. т. disp. young nobleman; 
lordling, country-gentleman. 

Двоюродный, а4).—братъ, cousin, first cousin, 
cousin-german; & male-cousin;—nsemannuxe, 800 
of a cousin-german;—dada, uncle once removed, 
uncle-cousin; father’s or mother’s cousin german; 
—0nds, great-uncle, grand-uncle;—enyxz, grand- 
nephew; =ная сестра, cousin, first cousin; +ная 
тетка, aunt once removed, aunt-cousin; =ная 
племянница, daughter of a cousin-german; =Had 
бабка, great-aunt; =ная внучка, grand-niece. 

Двоязычте, в. п. duplicity. 

Двоязччный, adj. double-tongued. 

ДвояЕ1й, adj. double, twofold; | ambiguous. 

Двояко, adv. doubly; in two ways. 

Двояковогнутый, аа). phys. concavo-concave. 

Двояковыпуклый, adj. phys. convexo-convex. 

Двоякость, s. f. duplicity, doubleness; ambi- 
guity, ambiguousness. 

Двубортный, adj. 
buttoned (of garments). 

Двубратетво, 5. n. bot. diadelphia. 

Двубратетвенный, adj. bot. diadelphous; 


to play the fine no- 


double-breasted, double- 


||| “ное pacmenie, bot. diadelphia. 


Двувесёльный, adj. two-oared. 

Двувязный, adj. mus. =Hadx нота, demi, 
semi-quaver. 

Двуглавый, adj. two-headed; double-headed;— 
opeaz, two- headed eagle, Imperial eagle; | with 
two cupolas. 

Двуглаеный, adj. gram. «ная буква, diph- 
thong. . 

ДвугнЪздный, adj. bot. bilocular, two-celled. 

Двугодовалый, Двугодовой, adj. two years 
old; | biennial. 

Лвугорбый, adj. two-humped. 

Двугривенникъ, s. m. sce Двугривенный. 

Двугривенный, adj.s.m. twenty copeck piece. 

Двугубый, adj. bot. bilabiate. 


> 
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Дзуднёвный, Двудённый, adj. two days, two 
days old. 

Двудольный, adj. bot. dicotyledonous; || ное 
pacmente, dicotyledon. 

Двуддиный, adj. bot. diclinous; | “ное расте- 
sie, bot. diecian. 

Двудометво, 8. n. bot. diacia, 

Двудонный, adj. double-bottomed. 

Двужённый, adj. bot. digynous; | =ное pa- 
emente, digyn. 

Двузаострённый, adj. bot. biacuminate. 

Двузубець, s. m. bot. hemp-agrimony. 

Двузубъ, 8. т. diodon (fish). 

Двукольнная труба, s. f. arch. goose-neck, 
swan-neck. 

Двуконытный, adj. nat. hist. cloven-footed; 
bisulcous. 

Двукоробчатый, adj. bot. 
capsuled. 

Двукратный, зее Двоекратный. 

Двукрыхый, adj. two-winged, dipteral; =лое 
насъкомое, see Hacbuomoe. 

Двулепестковый, Двулёнестный, adj. bot. 
dipetalous, bipetalous. 

Двулистнивъ, s. т. bot. bee-flower. 

Двулйетный, adj. bot. two-leaved, diphyllous. 


bicapsular, two- 


Двулицевой, adj. =вая xamepia, double- 
sided stuff. 
вуличе, s. п. Двуличноеть, s.f. duplicity, 
double-dealing. 


вуличневый, Двуличный, adj. shot, change- 
able ( of silks). 

вуличный, adj. double-faced, double-eyed, 
double-handed, dissembling; biform; — vesoenxs, 
double-dealer. 

Двуложный, sce Двудомный. 

Двулопаетный, adj. bot. bilobate, bilobed. 

BYIbTie, 8. п. two years, space of two years. 
вультн1Й, adj. two years old, biennial. 
вумачтовый, see Двух мачтовый. 
вумуз!е, s. n. bot. diandria. 

а adj. two-seated (of а carriage). 

Двумъсячный, adj. two months old. 

AsyHorikt, adj. bipedal, two-legged. 

Двупёлый, adj. 2001. didactylous. 

Двупарый, adj. bot. bijugous. 

Двупёстичное pacrénie, see Двуженное 
pacreuie. 

Двунолый, adj. nat. hist. bisexous, bisexuous, 
hermaphrodite. 

Двупольнный, adj. of two billets in length. 

Двупудовикъ, 5. т. two poods or eighty pounds 
weight. 

Двураздвльный, adj.- bot. bifid, bifidate; 
bipartible, bipartile, bipartite, two-parted, two- 
cleft. 

Двурув, adj. nat. hist. bimanous, double- 
handed, two-handed. 

вусвъщникъ, 8. m. two-branched candlestick. 

вусйле, s.m. bot. didynamia; | -льный, adj. 
didynamian; =HOeG pacmente, didynam. 

вускатный, adj. «ная крыша, see Крыша. 

вусложный, adj. gram. dissyllabic; =HOe 
слово, dissyllable. 

Двусмыеленноеть, s. /. ambiguity, ambiguous- 
ness, double-meaning, equivocalness. 

Двусмыеленный, adj. equivocal, 
double-meaning; || =H0, adv.—ly. 

Двуепальный, adj. “ная кровать, bedstead 
for two persons. 

AAs eet see Двубратственный. 

вуствольный, adj. =ное ружъе, double- 
barrelled gun. 


ambiguous; 


Двустворчатый, adj. two-leaved, folding (of 
| 


а аоот); | nat. hist. bivalve, bivalvular.. 
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Двустивие, 8. п. distich. 

Двустфиный, а4).—стихъ, verse of two fect. 

Двусуставчатый, adj. zool. biarticulate. 

ByChMAHOXOIbEBI, see -Двудольн1й. 

вутычинковый, Двутычиночный, adj. 
bot. diandrian; || =ковое, =ночное pacmenie, 
diandria. 

Двуутробка, 3. f. zool. didelphis, sarigue, 
marsupial; opossum; мышевидная—, marmose. 
Двуутробный, adj. nat. hist. marsupial. 
Двухдёчный, adj. naut. — корабль, 

decker. 

Apyxasrtuitt, see Двулфтн1йЙ. 

Двухмачтовый, adj. naut. two-masted; =вое 
судно, two-masted vessel. 

Двухиъсячный, see Двум сячный. 

Двухнедзльный, adj. of a fortnight. 

Asyxcorsh, adj. two-hundredth. 

Двухчленный, adj. 200. biarticulate; | =нное 
число, math. binomial. 

Двухшёретный, adj. with hair of two colours. 

Двухъэтажный, adj. two-storeyed. 

Двухцввтный, adj. two-coloured. 

`Двуязычный, adj. of ог in 
guages; | see Двоязычный. 

Дв%надцатигранникъ, fe G0 
hedron.. 

Двзнадцатижённое pacrenie, s.n. bot. do- 
decagyn. 

Двфнадцатимужнее pacrénie, в. n. bot. do- 
decander. 

JBSHARTATHYTOILHHED, 8. т. geom. dodec- 
agon. 

вЪзнадцатый, num. twelfth; „тая страница, 
twelfth page; Kapas—, Charles the twelfth; =«таго 
Inua, the twelfth of Тапе;—час%, it is past 
eleven; 63 =TOM® часу, after eleven, past eleven, 
between eleven and twelve o’clock; 63 началь 
=Taro, soon after eleven. 

ДвЪнадцать, пит. twelve;—xacoes, 
o’clock. 

Двъети, num. two hundred;—decams рублей, 
two hundred and ten rubles. 

Де, Дёскать, pop. particle, said he; a—ne 
обязань тебя слушаться, I, says he, am not 
obliged to obey you. 

Дебаркадёръ, 8. т. passengers’ bridge; rail- 
way platform. 

Дебаты, s. т. pl. debates, pleadings, trial. 


two- 


two lan- 


geom. dodeca- 


twelve 


Дебёлость, 8. 7. corpulence, corpulency, stout- 
ness. 

Дебёлый, adj. corpulent, stout; full-fleshed; 
| -ло, adv. —ly. 


ДебёлЪть, v. п. to grow corpulent or stout. 

Дебетовать, v. а. to debit. 

Дёбетъ, в. т. сот. debit, debit-side, debtor- 
side. 

Дебиторъ, в. т. debtor. 

ебоширить, v. п. to be dissolute, 

НН в. п. debauchery. 

Дебоширъ, з. т. debauchee. 

Дебошъ, 8. т. debauch. 

Дёбристый, adj. full of thick forests. 

Дебрь, s. /. dale covered with a thick forest; 
| дебренный, adj. 

ДебютАнтъ, 8. т. =TAHTEA, 3. Г, theat. débu- 
tant, débutante. 

Дебютировать, v. п. to make one’s first appear- 
ance (on the stage); to come out. 

Дебютъ, s. т. début, first appearance (of an 
actor). 
Девальващя, 3. /. reduction of value. 
Деверь, s.m. brother-in-law, husband’s brother. 
Девйзъ, в. т. device, motto, розу, emblem; 
-зный, adj. 
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Девяносто, num. ninety. 

Девяностый, Девятидесятый, num. ninetieth. 

Девясйлъ, Девятисилъ, s. т. bot. elecampane, 
golden-saxifrage, inula, scabwort. 

Девятерйкъ, s.*m. weight, measure or account, 
which contains nine unities; куль—, a sack con- 
taining nine poods; свъчи—, candles nine to the 
pound. 

Девятерной, num. ninefold, nine times larger. 

Девятимуж!е, s. п. bot. enneandria. 

Девятины, 3. /. pl. ninth day’s obit, nine days 
after the decease; || =“нный, ad). 

Девятиедтый, пит. nine-hundredth. 

Девятка, 3. f. nine (at cards). 

Девятнадцатый, num. nineteenth; 
числа, the nineteenth of the month. 

Девятнадцатый, num. nineteen. 

Девятый, num. ninth;—vacs, it is past eight 


=Taro 


o’clock; в началь = Taro, just past eight o’clock; | 


85 noLOGUKH =TATO, at half past eight; 63 ис- 
20д%ъ Taro, near nine o’clock;|\6s =тыхъ, 
adv. ninthly. 

Девять, num. nine; — pass, nine times; ему — 
лъть, he is nine ог heis nine years old; =TBW—, 
nine times nine. 

Девятьсотъ, дит. nine hundred. 

Дегатирован!е, s. п. =ровка, 3. f. sponging. 

Дегатировать, 5. а. to sponge (woollen cloth); 
| part. р. =рованный. 

Дегатировщикъ, 5. т. sponger (of woollen, 
cloth). 

Jlerenepania, s. f. degeneration, degeneracy. 

Даёготь, s. т. tar. 

Jlerpagania, s. f. degradation. 

Дегтярный, adj. of tar; «Had вода, tar-water. 

Дегтярня, s. Г. tar-works. 

Дедуктивный, adj. deductive. 

Дедукщя, s. Г. deduction. 

Дежурить, о. и to be on service, be on or 
upon duty. 

Дежурный, adj.upon duty, waiting;—oguyeps, 
officer on duty;—zexepaas, chief of the inspecting 
department of the war-office. 

Дежуретво, s. я. attendance of the day. 

Дезертирован]е, s. n. deserting, desertion. 

Дезертйровать, v. n. mil. to desert, forsake 
one’s colours. 

Дезертиръ, 8. т. mil. deserter. 

Дезинфекщя, s. f. disinfection. 

Дезинфицировать, о. a. to disinfect. 

Дезорганизащя, s. f. disorganization. 

Дезорганизийровать, v. a. to disorganize; | —ca, 
$. г. to become disorganized. 

Дейдвудъ, 5. т. naut. dead-wood. 

Дейзмъ, 5. т. deism. 

Деистичесв!й, adj. deistic, —al. 

Дейетъ, s. т. deist. 


Деисусъ, s. т. 063. three holy images of Jesus | 


Christ, the Virgin and John the Baptist, put 
together according to custom. 

Дей, s. т. dey. 

Wena, s. f. mus. table, sound-board, sounding- 
board (of instruments). 

Декабристъ, s. т. hist. a person implicated 
in the conspiracy at Petersbourg, December 1825. 


Декабрь, $. т. December, the month of Decem- | 


ber; | =perifi, adj. 

Декаденетво, 5. n. decadence, decadency. 

Декадентъ, s. т. decadent (и representative 
of one of the new literary schools). 

Деканство, 3. п. deanship, deanery. 

Деканъ, 3. т. dean;|| =нсыйЙ, adj. 

Декатирован!е, =ровка, =тировать, =ров- 
MUR, see Дегатированте,—ровка, — ровать, 
—Щякъ. 
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Декель, s. т. print. tympan. 
Декламаторъ, s. т. declaimant, 
Spouter; | “рев, adj. declamatory. 
Декламащя, з. f. declamation. 
Декламировать, о. а. to declaim, spout; part. 
р. декламированный. 
Декларац1я, s. 2 dipl. com. declaration. 
Декоктъ, 3. т. med. decoction. 
Декольть, 3. м. in a low dress. 
Декольтировать, v. a. to cut low (a dress); 
ito bare the neck and shoulders;||=ca, v. г. to 
wear a low-bodied dress, go bare-necked;||part. р. 
| декольтированный. 
Декоративный, adj. decorative. 
Декораторъ, 8. т. decorator; scene-painter. 
Декорац]я, 3. f. theat. decoration, scenery, 
scene; | =ц10нный, adj. =ная` живопись, зсе- 
| nography. 
Декорировать, $. а. to decorate; || part. р. де- 
корированный. 
Декорумъ, 5. m. decorum. 
Декретал1я, 3. f. decretal, а decretal epistle. 
Декретировать, v. a. to decree. 
Декретъ, s. т. decree. 
Декотринъ, s. т. chem. dextrine. 
Декур1я, s. f. decury. 
Девъ, s. m. naut. deck (of a ship); | дёко- 
вый, adj. 
Делегащя, s. f. delegation. 
ee 8. т. delegate, secondary. 
еликатничать, v. 0. iron. to act with delicacy. 
Деликатноеть, s. f. delicacy, delicateness. 
Деликатный, adj. delicate, nice; dainty;|=-10, 
adv.—ly,—ily. 
Дельта, 5. /. delta (a Greek letter); |delta (of 
a rover). 
Дельфинъ, $. т. fish, dolphin; самка =на, 
dolphinet. 
Демагогическ Ш, adj. demagogic, —al. 
emaroria, 5. f. demagogy. 
емагогъ, 8. т. demagogue. 
емаркац!0нный, adj. of demarcation. 
Демаркация, s. /. demarcation. 
Демаскировать, v. a. mil. to unmask (a bat- 
tery). 
Демёственный, adj. =ное ине, the ancient 
chant of the Greek church (3% unison). 
Демимдндъ, 3. т. demi-monde. 
Демикотонъ, 3. т. jean, jane. 
Демобилизац!я, 5. /. Демобилизирован!е, 
8. п. demobilization. 
Демобилизйровать, 5. a. to demobilize;|| part. 
р. демобилизйрованный. 
Демократичесе# ‚ adj. democratic,—al;| =6ки, 
adv.—cally. Е 
Демократ!я, Демократия, s. f. democracy. 
Демократъ, 3. т. =тка, s. f. democrat. 
емонетративный, adj. demonstrative. 
Aone aia, s. f. demonstration. 
Демонстрировать, v. а. to demonstrate; | 
part. р. демонстрированный. 
Дёмонъ, s.m. аетоп;|= ней, adj.demoniac,—al. 
Деморализац]я, 3. /. demoralization. 
Деморализировать, v. а. to demoralize. 
Демферъ, 3. m. mus. damper (in a piano). 
Демьянка, s. f. bot. egg-bearer, egg-plant, mad- 
apple. 
| Денди, $. т. dandy. 
Дендизмъ, 3. т. dandyism. 
Дендролитъ, 8. т. min. dendrolite. 
Дендрологя, 3. f. dendrology. 
Дёнежка, 5. f. denejka (half-penny), mite; беречь 
=KY на черный день, see Черный. | 
Лёнежный, adj. of money, monetary; pecuniary; 
_pecunious;—eyxdyxs, money-box;—xypes, money- 


declaimer, 











| 


| 
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market, exchange; sdact—pascvems, it is а money- 
matter; это sdnpocs—, it is a money question; it 
is a matter of pounds, shillings and pence; чело- 
emks—, & Moneyed man; =ное nocodie, вепоможе- 
wie, subsidy, pecuniary relief; быть 6s стюснен- 
HOMS HOM nosooeniu, to be pressed for money. 
Денникъ, 3, т. day enclosure for cattle. 


Денница, ‚3. Г. dawn, day-break, break of day, 


aurora; || morning-star. 

Деннонощно, adv. day and night. 

Денной, adj. daily, diurnal. 

ДенталЙ, 8. т. 2001. dental. 

Денщикъ, $. т. mil. a soldier in the service 
of an officer; officer’s servant; | =mkuitt, adj. 

День, s. m. dim. денбкъ, денбчекъ, day, day- 
time; light; cpedu бъла дня, see БЪлый;—, 
склонзюиййся къ-кониу, the parting day; ясный 
—, clear, serene day; ясно, какз—, as clear as 
daylight;—ua дворъ, yoce—, it is daylight; уже 
бълый—, see Бфлый; какъ скоро насталь 
—, a8 soon аз it was light; я кончу это въ одинъ 
—, 1 will finish it in a day; ons npindems черезъ 
три дня, he will come in three days; какой 
сеюдня—? what day is to-day? рабочи—, see Pa- 
б0ч1й; mpasdnuunwii—, saint’s day; holiday, high 
day;—cmpawunato суда, see Судъ; — всъжь свя- 
moze, Hallow-mas, All-Hallows or All-Saints’-day; 
—всьжь yconuuxs, АП - бош? - day; yxoe.—, 
Whitmonday; Троицынь —, Trinity | Sunday, 
Whitsunday, Whitsuntide; Троицынь м Духовз—, 
Whitsuntide, Whitsun. holidays; о присутствен- 
ный—, law-day; court-day; Sasapuwi—, market- 
day;—eocnnmces ynpasenentt, field-day;—enexmaxaa, 

lay-night; ynsuwii—, —деньской, all the day 
ong,.live long day; дня mms, чтобы ona ne 
плакала, not & day passes without her crying; 
ха дняхъ, one of these days; нъсколько дней 
тому назадь, some days ago; в5 назначенный—, 
at the appointed day; со Ama на —, from day 
to day;—es—, to a day; описать евое nymewe- 
emeie—es—, to describe one’s voyage to a day; 
ежу naamams пд три рубля @es—, he is paid 
three rubles a day, per diem; каждый—, every 
day, each day; каждые два дня, черезь—, every 
other day; cs каждымъ XHEMB,—omo дня, from 
day to day; every day; ons co каждымь JHOMD 
становится нестерпимъье, he becomes every day 
more and more insufferable;—sa-xoHb, day by 
day; from one day to another; въ oduxs npexpac- 
ный—, one fige day, some fine day; за два дня 
do evo смерти, two days before his death; на дру- 
10й—, на слюдуюцщий—, the next day, on the 
following day; завтрашний —, to-morrow; не dy- 
мать о завтращнемь AH, not to think of the 
morrow; 00 сего дня, д0 cerodnaunato дня, till 
to-day, until to-day; счастливый—, a lucky day; 
xpackui—, красные дии, see Красный; —рожде- 
ная, birthday;—uasnuns, name’s day; черный—, 
see Черный; диёмъ, by day, in the day-time; 
mpemearo дня, the day before yesterday; prov.— 
Ha—xe приходится, all the days are not alike; 
—0да ночь, сутки прочь, to take things as they 
fall out. 

Деньга, 3. f. see Деньги. 

Деньги, 3. f. dim. дёнежви, money, coin, 
specie; бумажныя—, paper-money, paper-currency; 
bank-notes; эадалпочныя—, money given in advance, 
earnest реппу; — на булавки, pin-money; раз- 
MHD или MHA =HEIb, money-change; столовыя 
—, see Столовый;—на водку, beer money; на- 
личныя—, sce Наличный; быть при =гахъ, to 
be in cash, be flush; безь =негъ, bare of money; 
не имюъть =негъ, to be short of cash, be out of 
cash, run out ofcash; 6pocame—, сорить =гами, 
to throw money to the dogs, make ducks and 


— 124 — 


ДЕРЕВЕ. 


drakes with one’s money; наживать—, to thrive, 
accumulate a fortune; to treasure up, lay by money; 
выманивать — y кою, to wheedle one out of 
his money;—wdyms между фухъ, сквозь пальцы, 
money slips through the fingers; чзрать на—, 
to play for money; чистыя—, cash, ready money; 
купить на чистыя—, to buy for ready money; 
uipame на чистыя—, to play for ready money, 
play the money down; чзрать не na—, to play 
for fun or love; co =raMH можно все сдълать, 
money answers all things; ны за xaxta =rH, 
not for all the gold in the world; это стоило 
мн больщить =Herh, that cost me large sums; 
мъдныя—, see MBXHHH; prov. денежки счетъ 
любять, short reckoning makes good friends; 
yrtosops лучше =HeIb, one must stipulate the 
conditions well; an agreement is the chief thing; 
при =гахъ Памфиль есъмъ людямъ миль, MONEY 
makes one loved, with money one is welcome 
everywhere. 

Деньжонки, s. f. pl. dim. cares. money, some 
money. 

Департаменту, s.m. department; | =Toxili, ad). 

enema, s. f. despatch. 

Mend, в. п. indecl. depot, depository; store-house; 
engine-house. 

Депозитъ, s. т. deposit; | =тный, adj. =ная 
xeumanuta, deposit receipt, gold certificate. 

Деполяризащя, з. f. phys. depolarization. 

Деполяризировать, $. & phys. to depolarize. 

eupeccia, s. f. meteor. depression. 
епутАтЪ, s. m. deputy, delegate; | =Trarcsity,. 
|). 

Депутац1я, 5. f. deputation, delegation. 

Дербовать, v. a. agr. to clear the ground for 
ploughing; to root up the undergrowth and turf. 

Дервйштъ, 5. т. dervis, dervish (Turkish or 
Persian monk);|| =вИшевЙ, adj. 

Дёргане, в. п. plucking, pulling, drawing, 
tugging; | twitch, twinge; shooting. 

Aéprars, дёрнуть, о. a. to pull, pluck, tug, 
give a tug; to draw;—3a@ волосы, to pull by the ` 
hair;—ay6s, to pull out a tooth;—sens, to pick 
flax; sowadw дёрнули, the horses gave a start; 
дёрнула меня нелекая или AEPHYIb меня лу- 
кавый сказать amo!.what demon drove me to say 
that! |. imp. to feel shootings; to twitch, twinge; 
eto Geanpecmanno ‘дёргаетъ, he has continual 
shootings, twitches: у меня палець =гаетъ, my 
finger shoots, twitches;| part. р. дёрганный, 
дёрнутый. 

ДергАчъ, з. т. orn. land-rail, crake; гоу], royle; 
rail-bird. 

Деребянка, s. f. dot. graymill, red - root, 
stone-crop. 

ДеревёнсюЙ, adj. of village; country, rural, 
rustic, rustical; — npasduuxs, village-feast; — жи- 
тель, see Житель; =ская жизнь, country life, 
rural 11е;—домъ, country-seat; rustic Воизе;| «еки, 
no =CKH, adv. rustically, as in the country. 

еревёнщина, 3. с. clown, boor; clod-hopper. 

epeBHumka, s.f. small and poor village. 

ерёвня, 5. /. dim. =вёнька, =вушка, village, 
country, hamlet; жить въ =HB, to live in the 
country. у 

Дёрево, 3. n. (pl. =рева, =ревья), tree;—na 
корню, standing tree, standing timber, timber still 
growing; фруктовое—, see Фруктовый; высоко- 
ствольное—, forest-tree;||wood, timber; xycoxe 
=Ba, а piece of wood; черное—, xpacnoe—, see 
Черный, Красный; | агЪог; | prov. скрипучее-— 
долзо стоить, ailing people live the longest. 

Деревцф, $. м. dim. small tree, shrub, sapling. 

Деревяжка, s. f. dim. ъжечка, piece of wood; 
wooden leg; | button-mould. 
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Деревянйетый, adj. ligneous, woodv. 

Деревянный, adj. of wood, wooden;— 
wooden house; „ное масло, зее "Масло. 

Деревянъть, v. п. to lignify, become woody, 


домъ, 


change into wood;|fig. to grow benumbed, grow. 


stiff, become torpid; от холода руки =BAHBIOTS, 
cold benumbs one’s hands. 

Дереза, s. f. bot. false acacia, 
scratch-weed. 

Дёренъ, s. т. bot. cornel, 
nelian-cherry, deg-berry; | | =новый, adj. =вое де- 
peso, dog-berry-tree, dog-wood. 

Держава, зв. f. state, empire, power; dominion; 
imperial globe. 

Державный, adj. reigning, sovereign, ruling; 
powerful, mighty, potent. 

Державствовать, v. и. to reign, rule, sway, 
have dominion, 

Держан!е, s. ». holding; keeping. 

Дёржаный, adj. worn, used, second-hand. 

Держать, v.a. to hold, keep; to guard, retain;— 
$0406 NpAMO, высоко, to carry one’s head high; — 
700% замкдмъ, see Замок; болъзнь держитъ 
+10 6% постели, the illness keeps him in bed;— 
8% PYKAxre кого, fig. see Pyxa;—es noduwneniu, 
to keep down or по4ег;—кою на привязи, to 
hold one to his tether;—asuxs, на привязи, за 
зубами, to hold one’s tongue, tie up the tongue;— 
mocms, to keep Lent;—ceoe слово, see Слово; 
—экзамень, to pass an examination;—co.y6eii, to 
keep or rear pigeons;—vvs0 сторону, to stand 
for one, side with one, keep by one;—es mann, 
to keep in secret, make a mystery оё—в5 ум», 
въ мысляхъ, to keep in шш@;—путь, to pursue a 
way, go & way, keep or follow a way to; to 
steer, stand for; худа вы держите путь? which 
road do you take?—xa cneeps, to sail northwards, 
be bound northwards, steer one’s course to the 
north; amo фортепьяно не держитъ строя, 
this piano does not keep in tune; ons не уметь 
себя—, he does not know how to behave, he has 
no tact; ows = MAN меня ynrauii день, he has 
kept or retained me al) day; =жй, лози вора! 
stop thief! mare ezo/ have after bim!—6auxz, 
see Банкъ; — корректуру, see Корректура; 
—пари,—закладъ, see Пари,Закладъ; я =жу сто 
противъ одною, ГИ bet a hundred to one;—x020 
за дьломз, to keep one employed; =H прямо, 
go straight on; — xanpaco, вправо, правте, to 
take to the right; ama лошадь не держитъ mn- 
ла, this horse does not grow stout; prov. “жи 
языкъ за зубами, keep it to yourself, keep your 
own counsel; mum for that;—yxo востро, to look 
about, look sharp, keep a good look-out, be on 
the guard, stand upon one’s guard;—m«yora nods 
белимакомъ, see Мужъ; | =ся, v. г. to hold, hold 
one’s self; to hold up; to be held; to stand, keep 
one’s ground; =CH 63 отжрытомъ mopn, to stand 
off shore; «ся чего, to hold to, hold with, keep 
to; to abide by a thing; ея за что, to hold by; 
=CH въ отдалеми, въ сторонъ, to keep aloof, 
away, back, out, off; =ea сзади, to keep behind; 
mCH вмъстт, to keep together; =CH въ предь- 
лахъ, to keep within bounds; =«HTeCh прямо, 
хорошенько, sit upright, stand upright; это не 
держится, that does not hold; »рическа моя не 
держится, ту head-dress does not hold; =жи- 
Tech за меня, hold by ше; хорошо -жаться 
на лошади, to sit well on horse-back; ons ne 
дёржитея на нозахъ, he can по longer stand on 
his legs; oxs doar0 держится на своемъ MIEN, 
he stays long in his situation; =азитесь 9moo 
мъста, stay in that place or keep that place; 
ana xprnoeme не можеть =ея болъе мьсяца, 
this fortress cannot hold out more than а month; 


locust tree, 
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| это судно не можеть =6Я въ мот, that vessel 
is not sea-worthy; xpacxa эта не держится, 
| that colour is not fast; я =жЖУСЬ eawer0 совъта, 
I stand by your advice; =житееь ecerda правды, 
always keep to the truth; я не знаю чего = CH, 
I don’t know what to keep $0; =CH с60е10 слова, 
своей цтъны, to abide by one’s word, by one’s 
price; =ca чьей стороны, to keep to the opinion 
of a person, side with a person; to fall into the 
views of, agree with; =ся за кого, to rely upon; 
| зотолокъ держится на балкал, the ceiling 
rests on beams; яласальиикь держится на водъ, 
the swimmer supports himself on the water; |-ся 
чарочки, fig. to be given to drinking: || mea бе- 
pera, to coast along, run along the coast; =ca 6% 
моръ, to keep the sea; =ca na mpacepen, naut. 
to keep abeam, abreast; =CH nods парусами, to 
keep under sail; part. р. держанный. 
р BE 8. Г. ichth. remora, sucking- 
sh 

Держка, s. f. dove-cote, dove-house, columbary; 
| flight of pigeons. 

Дерзать, дерзнуть, v. 


nm, to dare, venture, 


presume, take the liberty; to risk, hazard. 
Дёрзв1й, adj. bold, daving, temerarious, 
audacious, high - spirited; | insolent, impertinent; 


saucy, bold- faced; | =K0, adv. —ly,—ily. 

Дерзновен1е, 8. и. audacity, daring, temerity. 

Дерзновённый, adj. audacious, daring, bold; 
| =H0, adv.—ly. 

Дервостный, see Дерзновенный. 

Дерзость, з. Г. audacity, boldness, 
|| insolence, impertinence, sauciness. 

Дерматолог я, s. f. med. dermatology. 

Дерибд, s. п. dung, muck, excrement. 

Дернина, 5. f. sod, turf, sward. 

Дернистый, adj. turfy, soddy, swardy. 

Дернорьзъ, s. т. sward-cutter, turf-cutter. 

Дёрнъ, s. т. collect. turf, sod, sward;||gazon; 
| выкладывать, выстиилоить "дёрномъ, to turf, 
cover with turf; to sward; обкладывать дёриомъ, 
to sod; | =новый, adj. 

Дерунъ, Ss. т. pop. pungent (of pepper); sharp 
(of tobacco). 

Дерюга, Дерюжина, s. f. sarp-cloth, sack- 
cloth, sacking; pack-cloth, pack-duck; very coarse 
and bad cloth; | дерюжный, adj. 

Дерябка, s. f. bot. momordica, 
cumber. 

Десантъ, 5. т. mil. descent, landing;| =тный, 
аа} 

 Деббртъ, 8. т. dessert; за =сёртомъ, at dessert; 
| =тный, а4). 

Дескать, зее Де. 

Десмоло!Чя, 5. f. med. desmology. 


temerity; 





squirting cu- 


Десна, з. Г. (pl. дбены), gum; | двеенный, 
adj. gingival. 
Десница, s. /. right hand, right arm;—Boseia, 


right hand of God; | -ничный, adj. of the right 
hand. 

Десной, adj. sl. right, on the right hand. 

‘ecnorusm’, s. т. despotism. 

Деспотичесв1й, adj. despotic, 
adv.—cally. 

Деспотъ, Дёспотъ, 8. т. despot. 

Десть, 3. f. quire (of paper); (деетевой, 
ad). 

Десятерйкъ, s. т. weight, measure or account, 
containing ten unities; куль—, a sack containing 
ten poods; cemuu—, candles ten to the pound. 

Десятеричный, adj. tenfold, decuple, ten 
times; =HO0e i, the vowel i; =но, =рицею, ade. 
tenfold, ten times. 

Лесятерной, adj. containing ten, 
number. 


—al;| =скв, 


of ten in 
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Деёсятеро, num. ten, 
Десятивевёльный, adj. with ten oars. 
ДесятигнЪздный, adj. bot. decemlocular. 
Десятиднёвный, adj. ten days, ten days old. 
Десятижёнка, s. /. bot. decagyn. 
Девятилиетный, adj. bot. decaphyllous. 
Десятилопаетный, adj. bot. decemfid. 
Десятильт!е, 5. м. ten years, space of. ten 
years, decennary. 
Десятильтн И, adj. decennial, ten years old. 
Десятимуж1е, s. п. bot. decandria. 
Десятимъеячный, adj. of ten months. 
Десятина, $. f. acre (land measure); | tenth; 
tithe, decimation (collection );'|tenth рагв;| =нный, 
adj. 
Десятинёстковый, adj. decagyn. 
Десятираздьльный, adj. bot. decemfid. 
Десятиеложный, adj.— стихъ, decasyllabi: 
verse, verse of ten syllables. 
Десятиструнный, adj. of ten strings. 
есятитычинковое pacTeHie, s. п. bot. 
decander. | 
Десятиугольникуъ, §.m. geom. dccagon; | = RE, 
adj. geom. decagonal; decangular. 
Десятйчный, adj. decimal, of decimal arith- 
metic. 
Десятка, s. f. ten (at cards); | naut. ten-oared 
boat; | =точный, adj. 
Десятникъ, 3. т. 
workman, tithing-man. 





overseer, foreman, head- 





Десятокъ, s. т. ten, half a score; ons не 
mpycaueato =тка, he is a man not easily 
frightened. 


Десятослов!е, s. n. decalogue, the ten command- 
ments. 

Десятск, adj. s. т. assistant of a starosta, 
policeman (in а village). 

Деейтый, num. tenth; 6s.—paas, for the tenth 
time;—vacs, it is past nine o’clock; 6s =TOMb 
часу, after nine, past nine, between nine and ten 
o’clock; 6s началь =таго, "immediately after nine 
o'clock; 6s Ucxodm =таго, a little before ten or 
towards ten o’clock; =Toe число, the tenth of the 
month, the tenth; разсказывать черезь пятое вь 
=Toe, fig. to skip from one thing to another, 
speak by fits and starts, by snatches;|e¢o =THX'h, 
adv. tenthly, in the tenth place. 

Десять, num. ten; дней—, about ten days. 

Деталь, 5. f. Детали, pl. details; | =льный, ad). 

Jlerounposars, о. n. to sing out of tune, be 
out of tune. 

Дефекащя, s. f. defecation. 

Дефектъ, s. т. imperfect сору; | print. waste, 
waste sheet; ||nawt. list of deterioration, of dete- 
riorated things; и ‚ adj. 

Дефилёя, 5. /. Дефилёй, s. т. mil. defile, 
де ее. 

/Дефилирован1е, 5. п. mil. defilading, defiling, 
filing off. 

Дефилировать, о. n. mil. to defile, file off (of 
troops). 

Децентрализащя, 8. f. decentralization. 

Децентрализировать, 'Децентрализовать, 
v. а. to decentralize. 

Дефицитъ, s. т. deficit; deficiency. 

Децемвиръ, 8. т. decemvir. 

Дециграммъ, 5. т. decigram, decigramme. 

Децилитръ, 3. т. deciliter decilitre. 

Дёцима, 8. Г. mus. tenth. 

Децимётръ, 8. т. decimeter, decimetre. 

Дёчный, adj. пай. of а deck, deck. 

Дешевизна, 3. f. cheapness, low price. 

Дешевить, о. a. to depreciate. 

Дёшево, adv. dim. дешевёнько, cheap, cheap- 
ly, at а clieap rate, at alow price;—omdnaamoeca, | 
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see Отдвлываться; 63 этомъ зюродъ жить, 
one lives cheaply in this town; ‘prov. doporo да 
мило,—да знило, to buy cheap is dear in the 
long "run; || comp. дешёвле, cheaper, at a lower 
price, for less, for less than, at less than; -шёвле 
пареной puns, dog-cheap; это =шёвле пареной. 


‚| ръты, it is dirt cheap; хакз можно =шёвле, as 


cheap as possible or the cheapest possible; no- 
дешевле, for something less. 

Дешёвый, adj. dim. ъвеньы Ш, cheap, low 
priced; =вые товары, goods at a low price; юро- 
давать no =BOH wun, to sell at a low price; to 
sell one a good bargain, a good pennyworth; 
покупать по =BOH цльнь, to have the cheapest 
pennyworths.. 

Дешевъть, ПО=, 
price. 

Лешифрдовка, s. Е Дешифрированге, в. п. 
deciphering. 

Дешифрировать, v. а. to decipher. 

Джёнтльменъ, 5. т. gentleman, 

Джигетай, 3. т. 2001. dziggethai, 
Kiang, Khur, goor, wild ass. 

Джигитовка, s. 7. military trick-riding, Ara- 
bian fantasia. 

Джигитъ, 5. т. an asiatic horse-soldier; mili- 
tary trick-rider. 

Джинъ, 5. т. gin. 

Джонка, 3. /. Chinese junk. 

Джутъ, s. т. bot. jute; | джутовый, adj 

Дива, 8. Р. theatr. star, diva. 

Диванная, adj. 5. f. divan-room, room or saloon 
for company furnished with soft seats. 

Диванъ, 3. т. dim. =ичикъ, divan, sofa; 
||divan (the Turkish council of state); |=ванный, 
adj. 

Дивёрея, s. f. mil. diversion, 

AMBepTHCMEHTD, 3. т. theat. 
after-piece, by-play. 

Дивидёндъ, 8. т. com. dividend. 

Дивиз10ныъ, s. т. mil. division (of cavalry). 

Aususia, s. f. mil. naut. division (of the army 
or fleet); |i -з10нный, adj. 

Дивить, $. а. to astonish, amaze, surprise; 
|| -ся, ©. м. to be astonished, be. amazed, be sur- 
prised; to wonder, marvel; дивлюсь ващену mep- 
nonin, I am astonished at your patience. 

Дивность, 5. Г. the marvellous, marvellousness. 

Дивный, adj. surprising, astonishing, amazing; 


v. n. to grow cheap, fall in 


djiggetai, 


divertisement; 


wonderful, prodigious, miraculous, marvellous; 
|| =но, adv.—ly. 
Диво, 5. п. marvel, wonder, wonder-work; 


miracle, prodigy; не—, 6s moms нють дива, no 
marvel; —дивное, wonderful prodigy; %35 дивъ 
—, & rare prodigy; я =By дался, I was greatly 
astonished. 

Дивовать, =ся, 9.7. (на что), to wonder at, 
marvel at. 

Дигиталнеъ, $. m. bot. digitalis. 

Дидактика, 5. f. didactics; | =тичесЕ]й, adj. 
didactic, —al. 

Дикарь, 5. т. =арба, 3. f. savage; || fig. misan- 
thrope, misanthropist, man-hater. 

Дикаотёр1я, 8. |. consistory. 

Дик, adj. wild, wilding, savage, ferocious; 
desert; odd, strange; unsociable, shy; — нравъ, 
savage temper; ons дикъ, чуждается общества, 
he is unsociable, he avoids society; =кая идея, 
whimsical or odd 1еа; | —цвтьть, grayish, gray 
colour; || =Б0@ мясо, med. see Мясо; | =кое ябло- 
ко, crab, crab-apple; =кая яблоня, crab-tree; 
-вая роза, see Роза; | —eyco, =ъкая ymxa, see 
Гусь, Утка. 

Дико, adv. wildly, strangely; онь разсу ждаеть 
mako—, he reasons. -in such a strange manner; 


дико 


му 30%Cd 
here. 

Дикобразъ, $. т. 2001. porcupine. 

Диковина, 5. f. dim. ъика, rarity, wonder, 
prodigy; это для неюор—, это ему 6d ъику, it is 
an unusual thing for him. 

Диковинный, adj. rare, wonderful, astonish- 
ing; strange. 

ДикорастущиЙ, adj. bot. growing wildly. 

_ Дикость, s. f. wildness, savageness, savagery; 
| unsociability, unsociableness, shyness. 

ДивтаАторъ, 5. т. dictator;||=penit, adj. 
dictatorial, dictatory. 

Диктатура, s. /. dictatorship. 

Диктозан]е, s. n. Диктовка, s. /. dictation, 
dictating. | 

Диктовать, v. a. to dictate; | part. р. дивто- 
ванный. 

ДиЕця, з. Г. diction, elocution. 

Дилемма, 3. /. dilemma. 

Дилотантизмъ, 5. т. dilettantism. 

Дилетанть, $. т. =TEA, s. /. dilettante, ama- 
teur. 

Дилизжансь, s. т. stage-coach, diligence; nov- 
товый—, fly-coach; контора =coBh, see Конто- 
ра; юхать внутри =са, to travel inside;,|| =совый, 
adj. 
Дилюв!альный, adj. geol. diluvial, diluvian. 

иморфизиъ, s. т. dimorphism. 

Tuutppnui, adj. dimorphous. 

Динамётръ, 3. т. dynameter. 

Динамика, 5. /. dynamics, energetics. 

Динамить, 5. т. dynamite; | =тный, adj. 

ДинаийчесЙ, adj. dynamic, —al; =екое 
Oniiemete, mech. gross effect (full power of an 
engine). 

Динам]я, 5. Г. phys. and. mech. dynam, dy- 
namical unity, unit of work. 

Динамомётръ, $. т. phys. dynamometer. 

Динамо-электрическ1й, adj. dynamo-electric. 

Динар, s. т. denarius (coin). 

Динаот1я, s. f. dynasty; | =стичесвы, adj. 
Чупа с. 

ДипломАтика, 3. f. diplomatics (the art of 
reading ancient public documents). 

Динломатичесь!Й, adj. diplomatic,—al; of diplo- 
macy;—xopnyce, see Корпусъ; | =вки, adv.—cally. 

Auusomatia, Дипломац!я, s. /. diplomacy. 

Динломатъ, s. т. diplomatist, diplomate, person 
versed in diplomacy; fig. a cunning, crafty man. 

„Дипломъ, 3. т. diploma. 

Динъ-лотЪ, 3. т. naut. деер-веа-1еа4. 

Дира, see Дыра. 

Директор!я, 8. f. directory (tn France). 

Директоръ, s. m. director; manager, warden, 

Директриса, s. /. directress, directrix. 

Aupernia, 3. f. direction, management, adminis- 
tration; театральная—, direction ofthe theatres; 
1068. mil. direction. 

Дирижёръ, 3. т. mus. leader of a band; con- 
ductor. 

Дирижировать, v. п. mus. to conduct (а 
band). 

ея Дироватый, Дираявый, 
Дыристый, Дыроватый, Дырявы? 

Дисгармон!я, в. Г. discord, inharmoniousness. 

Дисентер1я, s. f. dysentery. : 

JWCEAHTHCTE, в. т. soprano, treble singer. 

Дискантъ, 8. т. mus. soprano, yoice treble, 
first treble; | =-тный, =товый, adj. treble. 

Дисконтёръ, s. m.discounter, discount-hroker. 

Дисконтйрован!е, s.n. discountin, 

Диеконтировать, v. a. com. to discount; to 
negotiate, discount a bill of exchange; | part. р. 
дисконтированный. 


ece—, all appears strange to him 


see 
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Дисконтъ, s. т. com. discount; | =тный adj. 

AucKoks, s. т. paten, patin, patine. 

Дискраз1я, 3. /. med. dyscrasy. 

Дискредитирован]е, 8. п. discrediting. 

Диекредитировать, о. а. to discredit;|| part. р. 
дискредитированный. 

Дискъ, 8. m. face-plate, disk; | distant-signal, 
auxiliary-signal, station-signal (on railways). 

Дислокащ я, s.f. mil. dislocation, shifting (of 
troops). 

Диепашёръ, в. т. com. adjustor of averages; 
average-stater, average-taker; | «реж, adj. 

Диспашъ, 3. т. сот. adjustment of averages. 

Диспенейя, 3. [. med. dyspepsia, dyspepsy. 

Aucnosunix, 8. Г. mil. disposition. 

Диспутъ, s. т. dispute, disputation; 
nency. 

Aucceprania, s. f. dissertation; thesis; защи- 
yam» =Taniv, to maintain a thesis. 

AMCCHACHTS, 3. т. dissenter, dissident, non- 
conformist, seceder, separatist. 

Ея 8. т. mus. dissonance. 

истанця, в. /. distance; держать коло ‚ на 

блозородной =Ши, see Благородный; || =Щ10н- 
ный, adj. of the distance. 

Диетиллирный, adj.—sacods, distillery, still- 
house. 

Дистиллироване, 5. n. Дистнлаяйця, а. f. 
distillation. 

celles at v. а. to distill, still;|part.p. 
„лированный. 

Диетилляторъ, s. m. distiller. 

Дисур1я, s. f. med. dysuria, dysury. 

Дисциплина, в. /. mil. discipline. 

Дисциплинарный, adj. disciplinary, discipiin- 
arian. 

Дисциплинйровать, v. а. to discipline. 

Дитейзмъ, в. т. ditheism. 

Дитейетъ, 3. т. ditheist. 

HTH, в. п. ит. (pl. дъти), dim. датятко, 
infant, child (pl. children); незаконнорожденное—, 
a. natural child;—.206eu, love-child; | prov. — не 
NAGNEMS, мать не разумтеть, if the child did 
not cry, the mother would not know it was hungry; 
| дитятинъ, adj. 

Дифракця, в. f. phys diffraction. 
ифтерйтъ, 3. т. med. diphtheria. 
ое 8. т. gram. ‘diphthong. 
Диффаматоръ, в. т. defamer, libeller, slan- 
derer. 
Andpamania, в. /. slander, defamation. 
Дифферентъ, . m. naut. difference (ofdraught). 
Дифференцированйе, s. п. math. differen- 
tiation. | 
ифференцировать, v. я. math. to differen- 
te 


oppo- 


tiate. 
ДифференщАлъ, s. т. math. differential, dif- 
ferential quantity, Них1опв; | =Альный, adj. dif- 
ferential, fluxional, fluxionar” 

Диффузя, s. f. diffusion. 

Дичать, v. п. to grow shy, become savage 
or migsanthropical. 

Дичина, s. f. game, venison. | 

Дичиться, v. п. to shun, avoid one; to be misan- 
thropical. 
Дичокъ, 3. m. wild stock; wilding; | дичковый, 


и Дичь 8. f. game, wild fowl; | wild place; | fiddle- 
faddle, nonsense, rigmarole; нести, nopome—, to 
babble, talk nonsense, talk stuff and nonsense, 
tell or relate idle stories. 
ишкантъ, 5 Дискантъ. : 
о 3. т. dithyramb, dithyrambic, _ 
dithyrambus; | =бичесь, adj. dithyrambic. 
Д1абетичесв!й, adj. med. diabetic, —al. 
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ДЛлабёть, s. m, med. diabetes. 

Hiasoab, see Дьяволъ. 

JiaGasn, s. т. min. diabase. 

Лцатнозъ, s. т. med. diagnosis. ; 

П1агндетика, в. f. med, diagnostics; | =cTH- 
ческ Ш, adj. diagnostic. 

„Лаагиетъ, з. т. diagnoser. 

ЛИагональ, 3. /. math. diagonal. 

ЛЛагональный, adj, diagonal; «ная распорка, 
carp. cross-stud; «ная связь, saltier-cross - bar, 
diagonal stay; | =H0, adv.—ly. 

‚ Jiarpamma, з./. geom. diagram, figure, scheme. 

ДЛадема, s. f. diadem. 

Jliakouucca, s. f. deaconess. 

ДЛаконъ, see Дьяконъ. 

Д!алфктика, 8: f. dialectics. 

AiaxeRTHEs, s. m. dialectician. 

Л1алевтичесьЙ, adj. dialectic, —al; | =cEH, 
adv.—cally. 

Д1ваектъ, в. т. dialect. 

ДЦалогическ!й, adj. dialogistic, —al; | =еки, 
adv.—cally. 

ЛЛалогь, а. т. dialague. 

Д]аметральный, adj. diametrical, diametral; 
=ная лротивоположность, diametrical opposition; 

„но, adv.—ly. 

ДА метръ, s.m. math. diameter, size; exympen- 
#iu—, diameter inside;—napyacnui, diameter out- 
side; mech.—paodoutt, see Pa6boyil. 

ДЛапаяонъ, 5. т. mus. diapason, pitch. 

ДПаетйль, s. т. arch. diastyle. 

ПЛатоническЙ, adj. mus. 
|| -сви, adv.—cally. 

Jliabparna, s. f. anat, diaphragm, midriff. 

JLiés’b, s. т. mus. diesis, sharp; | =зный, adj. 

Aira, s. f. diet, regimen; строая—, a low 
diet; держать xoto на =Th, to keep one on strict 
diet; посадить на =TY, to put upon allowance; 
| =хный, adj. dietetic, —al. : 

Д!етётика, в. f. dietetics; | “тическ Ш, ad). 
dietary, dietetic, —al. 

Л1оптазъ, s. т. min. dioptase. 

iourpuEa, в. f. dioptrics. 

Miourpnuecsili, adj. dioptric, —al. 

isurps, s. m. diopter, pinule, vane, sight-vane; 
|| -тренный, adj. 

iopama, s. f. diorama. 

Длорйтъ, s. т. min. greenstone, diorite. 

ДЬзъ, Libra, ДЛэтётика, see ДЛезъ, Д1ета, 
Д1ететика. 

Дланевидный, adj. bot. digitate, digitated, 
palmate, palmated. 

Длань, s.f. palm; hand. 

Длина, s. f. length, lengthiness; в0 всю =H, 
all along, full-length, whole length; растянуться 
60 ect HY, see Растягиваться; =HOFO, long; 
= HOIO 65 аршинь, an arshine long; мьрить 
6s =HY, to measure lengthwise. 

РН s. т. length; | beam laid lengthwise. 

AHHHO, adv. long; онз разсуждаль—, he was 
prolix or long in his discourse. 

Дчинноватый, adj.dim. longish, rather long. 

ДлинноногЙ, see Долгоног!й. 

ЛДлиннополый, see Долгополый. 

Длиннота, 3. 7. length, lengthiness. 

Длиннояёрстый, see Долгошерстый. 

Длинный, adj. dim. =нненьЕкйй, long; имють 
ных руки, see Рука. 

Длительность, 5. /. lingering, slowness. 

Длительный, adj. lingering, slow;|=H0, adv.—ly. 

MATH, v. п. to delay, defer, loiter, linger, pro- 
long, spin; to draw out; — dnzoue, to spin out, 
prolong things; =ca, ©. я. to last; to be 
protracted; дьло amo =тея, that affair gets on 
but slowly, lingers vr govs heavily оп. 


diatonic, — al; 
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Для, prep. gen. for, to; это—васъ, that is for 
you;—1e10, why, wherefore;—xo10? for whom? это 
—ue10? why so, for what reason? maxs воть —чезо, 
that’s why; 2210—меня потеряно, that is lost to 
me; узостиль онъ женя—праздника! iron. a fine 
pickling he gave me in honour of the feast! это— 
васъ ничею не стоить, that costs you nothing;— 
moo, что, because, a3;—moto, чтобы, in order to, 
in order that; онъ cauwxoms уменз— тот, чтобы 
cdnsame это, he has too much sense to do that; 
только—т00, чтобы разсердилть меня, Only to 
vex ше; не = Чего, there is no occasion ог rea- 
800; Mx HE = чего eudnmmeca съ нимъ, I have по 
need to see him; ящикъ—чал, tea-caddy; куль— 
ytoavees, sack for coals. 

Дневальный, adj. 5. m. waiting; mil. soldier 
upon duty; maut. boat-keeper. 

Дневанье, 3. м. see Дневка. 

Дневать, о. п. to pass the day; ons mame 
днюетъ wu ночуеть, he stays there day and night; 
he is always there. 

AwéeBRa, 5. /. mil. halt, day of rest. 

Дневникъ, $. т. journal, diary, day-book, 
itinerary. . 

Дневной, Дневный, adj. day, daily, diurnal; 
—свттъ, see СвВтъ; — трудь, day-labour, day-work; 
=HOC свътило, luminous orb, sun. 

Днёмъ, adv. by day;in the day-time;—wu ночью, 
by day and night; se имють покоя nu—, ни 
ночью, see Ночь. 

Днесь, adv. to-day, now-a-days; no—, till or 
until to-day. . 

Днище, 8. ю bottom (of a bark); | =щевый, 
adj. 
Дно, s.n. dim. донышко, bottom, ground; 
mopexoe—, see Морской; necuanoe, илистое 
—, sandy, oozy bottom;—yenmna, keel; пойти, 
погрузиться на—, to sink, founder; пустить 
судно ко дву, see Пускать; достать do дна, 
to find, touch the bottom; шкатулка съ двойнымь 
дномъ, double-bottomed box; выпить do дна, to 
drink out, drink out all; ucnums do дна чашу 
cmpadanitt или topecmet, fig. see Чаша; 
amo umnnie золотое—, this estate is a gold- 
mine; вверхь дномъ, bottom upwards, topsy- 
turvy; перевернуть все ecepxs дномъ, to put 
everything topsy-turvy or upside down; to overset; 
400s ему ни дна, ни покрышки! pop. (oath), 
may he have neither house пог home! 

До, prep. gen. to, so far, as far as, till, until; 
—посльдней копейки, капли, to the last penny; 
to the last drop, to the dregs;—xomopuaxe nope, 
—ver0, how far;—cuxs nope, thus far, till now, 
litherto;—mnae nop, till еп; настоящей ми- 
нуты, up to the present moment; дожить —ста- 
рости, to reach old age; что—меня или’ по 
касается— меня, as for me, for my part; он do- 
Ontasca—moro, что упалъ, he ran во much that 
he fell; | before; за доллю—, long before; || nearly, 
about; 142% было — десяти человькъ, they were 
about ten шеп; | —чез0 вы меня дозодите, to what 
do you reduce ше; я — 6acs съ просьбой min y 
меня—васъ просьба, I have a favour to ask you; я 
имью—васъ дъло или у меня есть Gnao—eaer, 1 
have need of you, Г have business with you, 1 have 
something to say to you; «xm uc—cunaxy, I am 
not disposed to laugh; man не—вась, Г have no 
time to attend to you. 

Добавка, s. f. dim. = BOURA, complement, 
addition, supplement. 

Добавленте, 5. n. see Добавка. 

Добавлять, добавливать, добазить, о. a. to 
add, make up, supply, complete, fill up; to put 
|to;|| eH, v, р. to be added, be completed; | part. 
‘р. добавленный. 
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Добавокъ, 8. т. фт. ъочекъ, complement, 
supplement, addition; в5—, see Вхобавокъ. 

Добавочный, adj. supplementary, additional, 
complementary, complemental. 

Добиван1е, 5. x. killing completely; beating in 
completely. 

Добивать, добить, v. a. to kill, despatch; ama 
потеря =бйла ею, fig. this loss completely killed 
him;|| pop. to expend, lay out; ons = биваетъ 
nocsndxui010 копейку, hesquanders away the last 
of his fortune;||to beat in, drive in completely; 
добейте amom> teosds, drive this nail completely 
11; | =©Я, v.n. to endeavour to obtain; to seek 
after; to sue; to apply for, solicit (an employment, 
a place); to get; to come at; to make out; mca 
милостей, to sue for favours; vero трудно =биться, 
hard to come at; я =билея у нею этою Mncma, 
I prevailed on him to procure me this place; 
=OHTbEA своего, to have one’s will, havea will of 
one’s OWD; я Ke MOLY =OHTBCA, чтобы ons произ- 
несъ amy букву, I cannot make him pronounce 
that letter; =OuTbCa толку, to obtain a categor- 
ical answer; oms nero слова ne добъьёшься, not a 
word is to be got out of him; amoro-mo a wu 
-вался, that is what I was aiming, driving at; 
part. р. добитый. 

Добиране, 3. п. gathering, plucking, culling 
completely. 

Добирать, добрать, у. а. to gather, pluck, 
pick, cull (what ts left)); to finish gathering; | „ся, 
v. ®. (do 4er0), to reach, come at, attain; to trace, 
clear up, take up; to get at; „браться do нача- 
ла, д0 причины, to trace a thing back to its 
origin, to its first cause; =ca do истины, to find 
out the truth; хак» только =бралея ons до бу- 
тылки, аз soon as he secured the bottle; л давно 
do неёо =бираюевь, threat. I have long hada rod 
in pickle for him; доберусь 4 00 тебя! you shall 
hear from me soon! ||part. р. добранный. 

Добить, sce Добивать. 

Доблеетный, adj. valiant, valorous, stalwart, 
brave; | =HO, adv.—ly. 

Доблесть, s. f. valour, valiantness, prowess, 
bravery; virtue. | 

Доборанивать, = ронить, v. a. 
harrowing. 

Доборъ, 3. т. Доборка, s. f. receipt of remain- 
_ der. 

Добрасыване, s. n. throwing up to, reaching 
in throwing, finishing throwing. 

Добрасывать, доброейть, добрдеить, v. a. to 
throw up to, reach in throwing; to finish throwing, 
throw to the end;|| part. р. доброшевный. 

Добреньвй, dim. of Добрый. 

Добрести, v. и. to drag one’s self along to, 
stroll up to. 

Добривать, добрить, у. а. to finish shaving; 
| part. р. добритый. 

Добро, s. я. goods, property; ons промоталь 
ace omuoscxoe—, he spent all his paternal prop- 
erty; || prov. чужое — впрокъ xetidems, ill got, 
ill spent; | good, weal; дълать кому—, to do good 
to a person; воздавать =ромъ за 340, see Воз- 
давать; amo не къ =py, that forebodes по good; 
ome него =pa ue дождешься, he will never turn 
out well; уйти no =py no sdoposy, to get or 
come off with a whole skin; prov. ome =pa, =pa 
не wuyme, let well alone; prov.—cxopo забывается, 
a swallowed morsel tastes no more or past services 
are soon forgotten; prov. за — добромъ и 
NAGMAMS или кто—творить, moro Bow narpa- 
дить, do well and have well;||=pdmn, adv. 
amicably, friendly; co uum» = ромъ ne pasdn- 
даещься, one cannot settle one’s affairs amicably 
with him. 


to finish 
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Добрб, adv. well; good;—, помни ты это, well, 
remember it; — пожаловать, see Пожаловать; 
| —бы, сот). if. | | 

Добро, 3. ®. name of the Slavonic letter Д. 

Добровблецъ, s. т. volunteer, voluntary. 

Добровольность, s, f. voluntariness, spontane- 
ousness, spontaneity, 

Добровольный, adj. voluntary, willing-hearted; 
spontaneous; =HOe npunowente, free-gift;|| „но, 
adv.—ily,—ly, of one’s own ‘accord. 

o6poxymie, $. я. good-nature, kind-hearted- 
ness. 

Добродушный, adj. good-natured, fair-natured, 
kind-hearted; || =но, adv.—ly. 

Добродътель, s. /. virtue, virtuousness. 

Добродвтельный, adj. virtuous;| =Н0, adv.—ly. 

Доброжелатель, 3. т. „ница, 5. /. well-wisher, 
well-willer. 

Доброжелательнооть, s. f. Toopomerareas- 
ство, 5. я. kindness, benevolence, favour. 

Доброжелательный, adj. kind, well-wishing, 
benevolent; || =H0, adv.—ly. 

Доброжелательствовать, v. п. to wish well. 

Доброкачественный, adj. of good quality; 
benign; =ная оспа, a benign small-pox. | 

Добролюбе, 8. я. love of good. 

Добронравный, adj. good-tempered, well-tem- 
pered. , 

Добропорядочный, adj. orderly, well-ordered. 

Добросердёч1е, Добросёрд!е, s. я. Добро- 
сердёчность, 3. /. kind-heartedness, warm-heart- 
edness, kindliness, goodness of heart, cordiality. 

Добросердечный, Добросердый, adj. kind- 
hearted, warm-hearted, cordial. 

Добросёрдетвовать, v. и. (кому), to be kind- 
hearted, warm-hearted +0. 

JkoGpocosbernocrB, 3. f. conscientiousness; 
scruple, scrupulosity, scrupulousness. _ ; 

Добросовестный, adj. conscientious, scrupu- 
lous; |5. т. arbiter, arbitrator, referee; =но, 
ado.—ly. 

Доброта, s.f. goodness, good-nature, kindliness, 
kindness; злоупотреблять чьей =TOH, to abuse 
one’s kindness. 

Доброта, Добротность, s. f. quality, solidity 
(of а material); сукно высшей =TEH, cloth of a 
prime quality. 

Добротный, adj. good, of good quality; solid. 

Доброхотный, adj. well-disposed, obliging; 
| HO, adv.—ly. 

Доброхотство, s. п. good-will, obligingness. 

Доброхотетвовать, о. п. to be well-disposed. 

Доброхотъ, 5. т. = TRA, s. f. well- disposed 
person. 

Добрызгивать, добрызнуть, о. a. to sprinkle 
up to, squirt up 10; |40 finish sprinkling. 

Добрый, adj. dim. добреньк, kind, good, 
well-natured; xax2 вы = psi, how kind you are; рые 
люди, kind-hearted peopie; 6s.—uacz, in a good 
hour, in a good moment, in the right moment, in 
good time; well, be it so, well and good, very 
well, that’s right; =рая воля, see Воля; =poe 
вино, good wine; отсюда будеть =рая миля, it 
is а full league from hence; =“рыхъ dsa часа, 
two full hours; в =ромъ adopoesn, in good 
health;—¢ens, good-day, good-morrow, good-morn- 
ing; good-evening; oma = paro корня и = рая 
отрасль, true blood will always show itself; чею 
-раго, I fear that,lam afraid that; vero =paro, 
онъ pascepoumea, Г fear lest he should get angry. 

Добръть, о. п. to grow stout or corpulent. 

Добрякъ, s. т. good soul, simple easy min. 

Добудитьея, v. п. to wake with difficulty; 
езо ‘не добудишься, he is not to be awaked. 

Добыванте, s. я. getting; acquiring, oo 


y 
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Добывать, добыть, о. а. to acquire, obtain, 
procure, get, gain, earn; to work; =быть денезь, to 
procure money;—xycox> xranba, to gain a living; 
—3osomo, to work a gold-mine; to extract gold 
from the mine; | ся, v. р. to be got, be gained; 
to be worked; | part. p. добытый. 

Добытокъ, s. т. profit, acquirement, gain. 

Добыть, see Добывать. 

Добыча, 8. f. booty, prey, prize; capture, plun- 
der, seizing; spoil (military); быть отданнымъ въ 
„чу, to be delivered a prey to; отбить бозатую 
=ay, to carry off a rich booty; разбойники от- 
правились на =4y, the robbers went out to look 
for booty; cdnsameca =чею, to fall a prey to; 
amoms корабль законная—, that ship is a lawful 
prize. 

ДобъЪгать, доб жать, о. п. to run up to. 

Добъгать, добъгаться, 9. и. to гап;—00 moto, 
что, to run till. 

[oobaa, adv. naxasennut—, heated to incandes- 
cence, at a white heat, white- ‘heated. 

Добъливать, доб TTB, $. а. to finish whit- 
ening; to whiten enough; || part. р. добЪлённый. 

JlopapuBanie, s. п. boiling enough, suffi- 
ciently. 

Доваривать, доварить, v. а. to boil enough; 
| =ся, v. г. to get boiled or cooked enough; 
| part. р. доварённый. 

Доведь, 5. Г. dam, king (at draughts). 

Довезти, довёзть, ‘see Довозить. 

Довершать, довершить, о. а. to accomplish, 
consummate, complete, finish; to get over, amo 
-шило evo pasopenie, this completed his ruin; 
мирно шить свое поприще, to end peacefully 
one’s career; чтобы = шить ео nopmpems, to 
give & finishing stroke to his portrait;—ceou 
блозодъяная, to crown, complete the benefactions; 
(part. р. довершённый. 

Довершён!е, $. ®. accomplishment, completion, 
consummation, finishing; xs =шёню xecuacmia, 
to complete or consummate the misfortune. 

Довершитель, s.m. =ница, 5. /. accomplisher, 
completer, finisher. 

Довершить, see Довершать. 

Довести, довёсть, see Доводить. 

Довинчивать, довинтйть,"5. а. to screw up; 
to finish screwing; | part. р. довинченный. 

Довиратьех, довраться, о. я. to babble or 
lie so much till, tell stories till. 

Доводить,. довести, довёеть, о. а. tolead up 
to, bring to, in; доведите меня д0 его квартиры, 
lead me пр to his lodging; довеетй umo до совер- 
щенсттва, to bring a thing to perfection; — YyOr- 
ждемями Oo, to reason One into; довести холо dv 
троба, to bring a person down to the grave; || to 
reduce; to drive to; to bring to; to work down;— 
д0 крайности, ее Крайность;—до сумасше- 
emeia, to drive to madness; довести 00 cendnnia, 
to bring to the knowledge; довеетй 00 packaania, 
to bring to repentance; довести x020 до слез, to 
make a pergon cry, to draw tears from a person; 
я доведу ею do amovo, I shall bring him to that 
pass; || =ся, v. imp. to ‘chance, happen; mun ни- 
козда не -дДИлось этою видъть, I пеуег had a 
chance of seeing it; I never happened to see it; 
мнь доводится cs nero еще два рубля, I have 
still two rubles to receive from him;||to turn out; 
to be; ons мнь доводитея podnen, there is a 
relationship between us, I reckon him among my 
relations; | part. р. доведённый. 

Доводчикъ, 5. т. = чица, 3. [. 
accuser, denunciator. 

Доводъ, $. т. arguient, proof, demonstration; 
высказолть, выставить Gor =Ды, to bring forth 
all the arguments, 


informer, 
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Дововить, довевтй, довёзть, о. а. to convey 
to, carry to, drive to; ||to finish carrying, driving; 
| part. р: довевённый. 

Доволакивать, доволочить, доволдчь, о. a. 
to trail up 10; | =ея, 9. г. to trail up to, drag 
one’s self along to; to reach; | рат. р. доволо- 
чённый. 

Довольно, adv. enough, sufticiditly ИАН 
rather cold, cold enough; это—странно, that is 
somewhat strange; — 00.120, — рано, rather long, 
rather early;—xopowo, well enough;||v. imp. to 
suffice, be enough;—.2u cams amuxe denets? have 
you money enough? will that money do for you? 


amoto—, that will do, that will be sufficient;— 
сказать вамъ, что... suffice it to tell you, 
that... 


Довольный, adj. content, contented, satisfied, 
pleased, well - pleased, glad; light - hearted; On® 
=ленъ cans собою, he is satisfied or pleased 
with himself; zron. he does not think small beer 
of himself, he is pleased with his dear self; ons 
малымь = ленъ, he is easily satisfied; быть =“нымъ, 
to approve of. 

Довольство, Довольств!е, s. п. ease, sufficiency; 
abundance; an easy fortune; #cwms 66 =етв%, to 
live in clover. 

Довольствован!е, 5. п. satisfying, contenting, 
providing. 

Довольетвовать, v. a. to satisfy, content, 
please; to provide; | „ея, о. г. (чм), to be satisfied, 
be contented with; to please one’s self; to take 
up with; =ca однимь стаканом вина, 10 сопйпе 
one’s self to a single glass of wine; -ствуйтесь 
необходимымъ, confine yourself to necessaries. 

Довьвать,, AOBBATS, v. a. to finish winnowing; 
| part. p. довзянный. 

Довъдывать, довъдать, о. а. to discover; fo 
elicit; | ca, 0. п. to learn, 

Довъренность, 8. f. trust, confidence; | letter, 
power, warrant (of attorney), procuration; no 
= CTH, by procuration; дать xomy—, to give a 
power of attorney; to empower; to warrant; уни- 
чтожить—, to revoke a letter of attorney. 

Довъренный, adj. confided, trusted; acting in 
virtue of a procuration;—uesoenxs, trusty, trust- 
worthy man; trustee. 

Довзритель, s. т. =ница, s. f. constituent, 
principal, warranter, confider, truster. 

ДовЪрительный, adj. confidential. 

Довърить, see Довфрять. 

Довзр1е, $. n. trust, confidence, credit, reliance; 
faith; имютьр—коь кому, to trust one; вкрасться 
в.—, see Вкрадываться; употребить во зло 
чье-либо—, to betray the confidence of a person: 
лишать =pia, to discredit, withdraw one’s confi- 
dence; swwumeca = pis, nomepame—, to lose 
confidence or credit; cannoe—, implicit faith. 

Довьрчивость, $. f. trusting or confiding 
character; confidence. 

Ловьрчивый, adj. 
trusting. 

ДовЪрять, довърить, о. а. (кому), to trust, 
confide, credit; я вам» =ряю ecm свои тсйны, 1 
trust you with all my secrets, I trust all my 
secrets to you; |! = у. г. р. to confide or trust in 
or to; to repose one’s trust in one; to rely on; to 
commit one’s self to; to be trusted; || part. p. LO 
ввренный. 

Довъеить, sec Довфшивать. 

Довъеокъ, 3. 1. what is added to make weight, 
a make-weight. 

Довътру, adv. eutimu—, to go out for a call 
of nature. 

Довъшать, о. а. to finish hanging. 

jopainnanic, s. п. making up the weight. 


disposed to confiding, 
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Довъшивать, довзоить, у. а. to finish weigh- 

ing; to make up the weight. 

овзять, see Дов вать. 

овязыван!е, ‚ 3. м. finishing tying, finishing 
knitting. 

Довявывать, довязёть, у. а. to finish tying, 
finish knitting; | part. р. довязанный. 

Догадка, 3. 7. conjecture, surmise, guess; те- 
pamsca въ =KAX', to lose one’s self in conject- 
ures; | perspicacity; conceit; у нею ньть =EH на 
amo, he has not sense enough to do it. 

ДогАдливость, 8. Г. вавасНу, sagaciousness, 
perspicacity, perspicaciousness, conceit. 

Догадливый, adj. sagacious, perspicacious. 

Догадочный, adj. conjectural. 

Догадчикъ, 8. Т. =ЧИЦа, 3. f. conjecturer, 
guesser; sagacious man or woman. 

ДотАдъ, 3. т. в5—4% me6n было? have you 
thought to? unm это было не в:—, I did not think 
of it, it did not come into my mind. 

Догадываться, догадаться, v.n.to conjecture, 
guess, surmise, perceive, suspect, think; to make 
out; # =B&I0Cb о ‘ео нампренви, 
or I suspect his intention; разв вы не =ваетевь? 
do you not guess? 4 =Далея 063 этомь слишкомъ 
поздно, I thought of it too late. 

Догаран!е, $. п. burning out. 

Догарать, догорзть, v. п. to burn out; с9®ча 
„раетъ, the candle is going out; свъча =pbaa, 
the candle is burnt out. 

Догарбеса, 3. f. dogaressa (the wife of a doge). 

Доглаживануе, в. п. finishing smoothing or 
ironing. 

Доглаживать, догладить, 9. a. to finish 
smoothing or ironing; | part. р. доглаженный. |: 
ДоглЯдывать, доглядьть, 9. а. to remark, 

observe, notice; | =ея, и. г, to look till. 

‘Jorma, s. f. theory (of а science). 
Догматизмъ, s.m. dogmatism. 
orMaTHEa, s. f. dogmatics. 

OYrMaTHES, 5. т. dogmatist, 
the dogmas of the church. 

Догматическ!й, adj. dogmatic, —al; =ское 
изложене науки, dogmatic expounding of science. 

Догматъ, s. т. dogma, tenet; =маты церкви, 
the dogmas of the church. 

Догнать, see Догонять.. 

Договаривать, договорить, 5. a. to speak 
out; ons =рилъ свою nponoende, he has delivered 
his" вегтоп; он не BACT посльднихь с401065, 
he does not pronounce the 1а5ё syllables; дайте 
инь =рить, let me finish speaking;||to hire, 
engage;—naomuuxoss, to hire carpenters; | «ея, 
9. rec. to agree, capitulate; to negotiate, contract, 
treat; to stipulate; =ca 65 unum, to agree about 
the price; =ся о сдачь topoda, toagree to surren- 
der the town or to capitulate; =ca o mupn, to 
negotiate for peace; | ся, 5. м. (do чезо), to drop | 
or turn the conversation on a subject; to speak | 
so much till; | =Baromisca стороны, contracting 
parties; | part. р. договорённый. 

Договорный, adj. stipulated; agreed;|of a 
treaty, inserted in a contract. 

Договоръ, 3. т. covenant, conyention, stipula- 
tion; pact, compact, contract, ‘treaty, transaction;— 
словесвый, письменный, verbal, written agreement; 
нарушитьр—, to break a compact, violate stipu- | 
lations; свадебный—, contract of marriage; 3ax.20- 
чить—, see Заключать; мирный—, treaty of | 
peace or peace treaty;—x#a@ мировую, а сошрго- | 
mise;—o сдачь крьпости, capitulation. 

Договьть, о. п. to finish one’s preparation for | 
the holy sacrament; to finish one’s fast. 

Догонъ, s. т. Догонка, s. f. overtaking; в» | 
догонку, adv. to overtake, in pursuit of; nodn- 
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жаль, броситься IA към5-4иб0 6% догонку, to 
run in. pursuit of a person. 

Догонять, догнать, о. a. to overtake, join a 
person, come up with; to reach; to catch up; ею 
=HHI0TS, they are overtaking him; cmynaiime 
enepeds, я васъ ню, go on, I will join you; co- 


(OKA не MNAG =тнать зайца, the dog could not 


catch the hare; ons скоро pocmoms отиа догд- 
HETD, he will’ be. soon as tall as his father; въ 
YNENU MMM ез0 не =тнать, [ cannot come up to 
him in learning. 

Догоран1е, Догорать, see Jlorapanie, До- 
гарать. 

Догребать, догреетй, v. а. to finish raking 
or scraping; to row up №; | part. р. догребён- 
ный. 

Догруживан]е, 8. п. finishing loading. 

Догруживать, догружать, догрузить, о. a. 
и mCH, v. р. to finish loading; to complete the 


| freight; || part. р. догружённый. 


Догрызать, догрызть, v. a. © finish gnawing; 
to gnaw all; | part. р. догрызенный. 

Догуливать, догулять, о. n. to finish walking; 
pop. to finish feasting;|| =ея, v. м. (00 че), to 
bring on by dissipation. 

Hors, 8. т. Датекйр—, Danish hound; Ульм- 
скзй—, Ulmei hound. 

Додавьть, додать (pres. додаю, fut. додамъ), 
v. а. to make up, pay up, supply; вы миль не де- 
дали deyxr рублей, you gave me two rubles 
less; “ero не docmauems, я додамъ, I shall make 


| up the rest, I will make up the deficiency; || =ся, 
v. p. to be paid up, be added; | part. р. додам- 


HEI Ti. 

Togaa6aunanie, 
| Scooping out. 

Додалбливать, додолбйть, о. а. 
hollowing; || part. р. додолбленный. 

Додатокъ, в. т. see Додача. 

Додаточный, adj. forming the complement of 
a sum of money. 

ae ДАТЬ, see Додавать. 

одача, s.f. supply, after-paying, complement 

of asumof money;—no pascuemy, balance account 
or sheet. 

Додвигать, додвинуть, $. а. to move up to 
| part. р. додвинутый. 

Додержан!е, Додёрживануе, 5. я. holdingtill, 
keeping till; | expending. 

Додёрживать, додержать, о. a. to hold till, 
keep till; ||to expend; | part. р. додёржанный. 

Додирать, додрать, о. a. to finish tearing; 
| mca, v. г. to go through the crowd;|| part. р. 
додранный. 

Доднфеь, adv. till to-day, hitherto. 

Додолбйть, see Додалбливать. 

Додоръ, 5. т. pop. =py нютъ, there is по 
 равзаве, one cannot go through the crowd. 

Додрать, see Додпрать. 

Додьлка, s. [. Додълыван!е, 8. п. completion, 
finishing, termination. 

Додълывать, додълать, о. а. to complete, 
finish, terminate; | part. р. додъланный. 

Добнте, 8. п. milking. 

Дожариван!е, 8. п. roasting or frying enough. 

Дожаривать, дожарить, v.a. to roast vor fry 
enough; | =ся, v. p. to be enough roasted; | part. 


s. п. finishing hollowing, 


to finish 


|p. дожаренный. 


Дожать, see Дожимать, Дожипать. 
Дождевикъ, 3. т. puff, puif-ball, puffin, puck. 
| ball, puck-fist, paddock- stool (fungus); waterproof. 


Дождевой, adj, of rain, pluvial; =вая сода, 
rain-water. : 
Дождемьръ, s. т. pluviameter, rain-gauge. 


Дозвденосцый, adj. pluvial, pluvious, rainy 
g* 
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Дождикъ, see Дождь. 

Дождить, 9. п. imp. to rain; =ТЪ, it rains. 

Дождичекъ, 3. т. dim, rain; посль =чЧка въ 
четверзь, at latter lammas day or when two 
Sundays. come together. 

Дождливый, adj. rainy, wet, pluvious, pluvial, 
showery; =вая notoda, wet, rainy weather. 

Дождь, LORE, 8. m. rain; shower; Kpyn- 
ный—, heavy rain, rain in large drops; nposusnoi—, 
shower, a heavy shower of rain, pouring rain, 
soaking rain, sweeping rain; сильный—, heavy 
rain, pelting rain, beating rain; мелкй—, drizzling 
rain, fine rain, mizzle; золотой—, & shower ot 
gold;—udems, it rains;—co cuntons  идетъ, it 
sleets;—avems, it rains, it pours, it is _pouring;— 
AUGMA льеть,—льеть какъ изъ ведра, 18 pours, it 
ours down, it is pouring with rain, it rains 
heavily, in torrents; it is showery;—npomowuss 
eto do костей, he is wet through, wet to the 
skin; пробыть на дождь, to stay in the rain; 
nepencdame—, to let the rain pass;||prov. nocan 
дождика dacms Bovs солнышко, посль Дождя и 
Солнышко caenmume, after clouds fair weather; oms 


дождя, да or воду, out of the frying pan into 


the fire; || douche, shower-bath. 
Дожёвывать, дожевать, 9. а. to chew 
sufficiently, entirely; | part. р. дожбёванный. 
ожеёчь, sce Дожигать, . 
оживан1е, 8. n. living till, living out. 
Доживать, Дожить, v. п. to live till, attain 
the age of, я ne =BY do mnaxs nope, I shall not 
- live till then; =KUTh 00 семидесяти anms, to 
attain the age of seventy; «жить do raySonot 
старости, to reach an extreme old age; ons 
дожилъ 00 съдыхь eosocs, his hair has grown 
gray with age; coms do veo ‘я дожиль! what I 
have come to, what I must witness! чтобы unm 
do утра не ъ=жить! (oath), that I may not live 
till to-morrow, that I may die before to-morrow! 
mm остается =ЕИтТЬ do срока только MRCAY?, 
I have only а month to complete my term. 
Homuranie, 5. п. burning out, sufficiently. 
ДожигаАть, дожёчь, о. а. to burn sufficiently; 
| eH, v. р. to burn out, finish burning; | part. р. 
дожжённый. 
Дожидан!е, 8. п. waiting, expectation. 
Дожидаться, дождатьея, 5. п. to wait, wait 
for: to expect; one не дождался своего сына, he 
waited in vain for his son; нахонеиь ons до- 
BAAICA своею сына, at last he sees his son arrive; 
не =дайтесь mena, don’t wait for ше; жду ne 
дождусь вась, see "Ждать видно я не дождусь 
evo, it seems "he: will not come to me; кода a 
дождусь gmor. счастливало времени, when 
shall I see this happy time come; дождётея ond 
moro, что ео поколотять, he will end by being 
beaten. 
Дожидающся, adj. waiting. 


ДожимАть, дожать, о. а. (fut. дожиу), to 


press, squeeze enough; | $0 wring (linen); | part. р. 
дожатый. 

Дожинать, дожать, v. a. (fut. дожну), to 
reap, harvest the remainder; to finish reaping; 
| part. р. дожатый. 

Дожинъ, 3. т. end of harvest. 

Дожъ, 3. т. doge. 

Доза, 3. f. dose. 

Дозволёнте, 5. п. permission, permittance, allow- 
ance. 

› Дозволйтельность, s. f. permissibility. 

Дозволите льный, aj. of allowance, allowable; 
permitted; permissive. 

Дозволять, дозволить, о. 4. to allow, permit, 
admit of, grant, to authorize; Bow не =волилъЪ 
ему дожить do, God did ot grant him to live 
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till; «волить кому учредить общество, to author- 
ize a person to form a сошрапу; | =ся, о. р. to 
be allowed;||v. imp. =яяется, it is permitted, 
allowed; || part. p. дозвдленный. 

Дознаван1е, 5. п. inquiry into, finding out. 

Дознавать, дознать (pres. дознаю, fut. 
дознаю), v. а. 40 inquire about; to take informa- 
tion, find out; | mca, v. я. to obtain information, 
find out; | part. р. довнанный. 

Довнан!е, 8. п. inquiry, search; taking infor- 
can aac e210 nosedeniu, inquiry ‘about his con- 

uct. 

Доздрный, adj. 5. т. asoldier on patrol, watcher; 
“Had wana, naut. guard-boat. | 
Дозбръ, 8. т. patrol, round; ходить =ромъ, 

to patrol, walk the rounds. 

Дозорщикъ, 8. т. obs. custom-house officer; 
| =щич1й, adj, 

Aospbaanie, s. п. ripening. 

Дозрёвать, AOSPBTB, 5. 
pletely. . 

Дозрвлый, adj. completely ripe. 

_Дозыватьея, дозваться, о. п. ею не дозо- 
вёшься, it is difficult to make him come; васъ 
не ROSOBEMbCA, you never come when: you are 
called. 

Дойгрыванте, 3. п. playing out, playing to 
the end. 

Дойгрывать, доиграть, v. а. to play out, play 
to an end, finish playing; = раемте napmin, let 
us finish the game; | =ca, v. п. (do че), to incur 
by playing; to play till; | part. р. доигранный. 

ойльникъ, 3. m. =ница, в. [. milk-pail. 
иж 8. f. dairy, dairy-house. 

Дойимка, s. /. dim. =Mouka, о rest, 
arrear. 

оймочный, adj. in arrear, remaining. 
OHMILHES, s. m. collector ‘of. arrears. 


п. to ripen com- 


_ Дойнйкъ, s. т. dim. =ничокъ, milk-pail; 
| bot. melilot. 
Дойный, adj. milch, giving ees „ная *хо- 


рова, зее Корова. 

Дойня, зее Доильня. 

Дойскиван1е, 5. n. seeking out, finding out; 
finishing searching. 

Дойскиваться, доискаться, v. п. to зееК 
after, search into, find out; —npaedw, to try 
to find out the truth. 

Доиеторичесый, adj. prehistoric. 

Дойти (fut. дойду), see Доходить. 

Дойть, 9. а. to milk; | ca, о. р. п. to be milked; 
to give milk; | part. р. довный. 

Дока, s. т. coll. connoisseur, judge; TUASEEE; 
clever fellow; попасть на =Ky, to find one’s 
match; наскочить на +ку, найти =ЕЪ на -БУ, 
to catch a Tartar;—na =ку нащель, diamond cuts 
diamond, he has found his match. 

Доказатель, 8. т. demonstrator. 

Доказательный, adj. demonstrative, demon- 
stratory; evincive, conclusive; | =н0, adv. demon- 
strably. 

Доказательство, s.n. proof, argument, demon 
stration; evincement, evincing; testimony; воору- 
жать =етвомъ, to proof-arm; xaxs—evo uucmo- 
cepdeunocmu, as a test of his sincerity; || law, epee 
ставить =ва, see Представлять. 

Доказать, зее Доказывать. 

Доказуемый, part, pr. demonstrable. 

Доказчикъ, 5. 27. =казчица, 8. /. accuser; law, 
арргоуег. 

Доказыване, 5. п. demonstrating, proving. 

Доказывать, доказать, о. a. to demonstrate, 
prove, give a proof; to argue; to evince; to make out, 
set 01ё;—чмь, to prove by, to approve with; —необ- 
ходимость чело, to demonstrate the necessity of; 
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остается хоказать, it remains to be proved;— |to notify; «ложить о комъ, to announce & person; 


правду, to prove the truth; доказать свою не- 
причастность къ преступлению, to clear one’s 
self of a crime;—meopexy, to demonstrate a ргоро- 
sition; maxoi nocmynoxs =BaeTh дурное сердце, 
such an action argues a bad heart; | part. р. до- 
вазанный. 

Докалыван!е, 3. n. cleaving or splitting to 
the end;|| stabbing to death; giving the last stroke 
(with a sharp instrument). 

Докалывать, доколоть, v. а. to finish 
cleaving or splitting; to cleave or split all; || to stab 
to death; to give the last stroke (with a sharp 
instrument); | part. р. доколотый. 

риа, 8. п. ending, bringing to an 
end. 

Доканчивать, докончить, о. а. to end, bring 
to an епа; | part. р. доконченный. 

Докаичиван{е, 3. п. smoking (flesh or fish) 
till ready. 

Докаичивать, докоптить, о. a. to smoke 
(flesh, fish) till ready;||=ca, v. р. to become 
ready by smoking;||part. р. докопчённый. 

Докапыван!е, s. n. digging to an end. 

Докапывать, докопать, v. a. to finish digging, 
‘dig to an end;||=ca, v. м. to dig till; to obtain 
by digging; to find out; =ca do истины, to find 
out the truth;||part, р. докдпанный. 

Докармливан]е, 3. п. feeding up. 

оо рилилать, докормить, о. а. to finish 
feeding, feed to an end; | part. р. докормленный. 

Докатывать, докатать, докатить, v. a. to 
finish or come to an end with rolling, mangling; 
to roll to; | ea, ©. р. to be rolled, be mangled; 
| рат. р. докатанный. 

ДовАчиван1е, 3. п. completely pumping ont. 

Докачивать, докачать, v. a. to finish pump- 
ing, pump all out;||to swing;||part. р. дока- 
ченный. 

Докашиван]е, 3. n. finishing mowing, bringing 
the mowing to an end. 

ДокАшивать, докосйть, о. a. to finish mow- 
ing, bring the mowing to an end;||part. р. до- 
кошенный. 

Доквашиван1е, $. п. fermenting sufficiently. 

Доквашивать, доквасить, о. а. to ferment 
sufficiently; | part. р. доквашенный. 

Докидыван!е, 3. я. Докидка, 3. /. casting up 
to; finishing casting. : 

Докйдывать, докидать, докинуть, о. а. to 
throw or cast up to; to finish casting; | рат. р. 
докйданный, докинутый. 








ДокиесАн!е, 3. n. getting sour enough, fer- 


menting to an end. 
Докисать, докиенуть, +. п. to finish ferment- 
ing, ferment to an end; to get sour enough. 
окислый, adj. sour or fermented enough. 
окиснуть, see Докисать. 
окладБа, 5. f. the finishing of some brick- 
work; laying up to. 

Докладной, adj. added, completing;|of a report, 
of presentment; =Had эамиска, see Записка. 

Докладчикъ, s. т. secretary of a meeting, 
reporter, announcer. 

Докладъ, s. т. report, presentment; announce- 
ment; входить cs =XOM'b, to present a report; 
exodums без =a, to come in without being 
announced. 

Докладыван!е, s. п. finishing laying, adding, 
filling up; |/reporting. 

Докладывать, докласть, доложить, т. а. 
to finish laying; |640 add; to fill пр; | part. р. до- 
ложенный. 

ДоклаАдывать, доложить, о. а. to report, 
announce; to make or draw up an official report; 


ему =ложили 060 инь, [ was announced to him; 
вельть =ЛОЖИТЬ О себъ, to send up one’s name; 
| рат. р. доложенный. 

Доклбвыване, gs. и. pecking up, finishing 
pecking. 

Доклёвывать, доклевать, о. а. to peck up, 
finish pecking; | part. р. доклёванный. 

Доклеиван]е, 3. n. finishing gluing. 

Довклеивать, доклейть, v.a. to finish gluing; 
part. р. доклеенный. 

Докликаться, о. n. to call (till one is heard); 
туть #UKOLO He =ъличешьея, one calls here in 
vain, nobody comes. ; 

Доковыван]е, s. n. finishing shoeing, bringing 
the shoeing to an end. 

Доковывать, JOKOBATS, о. a. to finish shoeing, 
bring the shoeing to an end; | part. р. докдван- 
ный. 

Доколачивать, доколотить, 5. a. to finish 
knocking, driving in; to drive up to;!\to break 
completely; to beat or thrash to, till; всю cma- 
каны =KOIOTHAH, they broke to the last glass; 
“=KOLOTUT 00 смерти, to beat to death; | part. р 
доколоченный. 

Доколоть, зее Докалывать. 

Доколь, ДоколЪ, adv. аз long as, 
long? 

Доконать, о. а. perf. to make an end of one; 
cope =нало evo, grief has ruined him. 

ДоконопАчиван]е, s. я. finishing calking. 

Доконопачивать, доконопатить, о. а. to 
finish calking; | part. р. доконопаченный. 

Докончить, see Доканчивать. 

ДокопАть, see Докапы вать. 

Докоптйть, see Докапчивать. 

Докоптьлый, adj. sufficiently smoked. 

Докоптьть, v. я. to be sufficiently smoked. 

Докосйть, see Докашивать. 

Докраена, adv. to redness, to blushing; red- 
hot; накалить scernso—, to heat the iron red-hot. 

Докрашиван!е, s. п. finishing painting or 
dyeing. 

Докрашивать, докрасить, v. а. to finish 
painting or dyeing; | part. р. докрашенный. 

Докричаться, v. n. to cry out till one is 
heard; я xe mors exo—, аз much as I cried 
out I could not make him hear me. 

Довручиван]е, s. п. twisting up. 

Докручивать, докрутить, о. a. to finish 
twisting; | part, р. докрученный. 

Докторальный, adj. doctoral. 

Докторанть, s. т. aspirant to the doctor’s 
degree. 

Woxroperii, adj. of doctor, doctoral; =ckaa 
степень, doctor’s or doctoral degree. 

Докторетво, s. n. doctorate, doctorship. 

Докторша, s. f. the wife of a doctor; | doctress, 
doctoress. 

Докторъ, 3. т. doctor; coll. surgeon, physician; | 
—хирурии, медицины, doctor of surgery, of шед- 
icine; law,—npaes, see Право. 

Доктрина, s. f. doctrine. 

Доктринёретво, 3. n. doctrinarianism. 
октринёръ, в. т. doctrinaire; | “реюй, аа). 
окуда, adv. п. из. whither? how far? till 

when? 

Докука, s. f. importunity; teasing, tiresome 
questions. 

Документальный, adj. documental. 

Документъ, s. т. document, title-deed. 

Докупать, v. a. to finish bathing; to bathe 
till: || mea, v. г. to bathe one’s self till. 

Докупать, докупить, о. а. to buy in addition, 
| part. р. докупленный. 


till; how 
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Докупка, 8. Г. additional purchase. 

Докуриваве, Докурёнте, з. я. Докурка, 3. f. 
finishing smoking, distilling. 

Докуривать, докурйть, о. a. to finish smok- 
ing, smoke all out;|| to finish distilling;||part. р. 
докуренный. 

Докучаль, о. и. (кому), to importune, annoy, 
incommode one, weary, ‘trouble, tire. 

Докучливость, $. |. importunity, tiresome 
questions, wearisomeness, troublesomeness. 

Докучливый, Докучный, adj. importunate, 
tiresome, troublesome, wearisome; sad. 

Докушивать, докушать, v. a. to eat or drink 
up all; | part. р. докушанный. 

Докъ, 8. т. naut. dock; сухой—, graving-dock, 
dry-dock; мокрый—, wet- dock; ворота дока, 
dock-gate; смотритель дока, dock-master. 

ДолАвливать, доловить, v. а. to catch all, 
fish all out; | part. р. доловленный. 

Доламыване, 5. п. breaking up, breaking the 
remainder. 

Доламывать, доломать, v. a. to break all, 
break the remainder;|| part. р. доломанный. 

Долбёжка, s. Г. Долбёжъ, s. т. шогИзе;|соЙ. 
learning by heart, by routine. 

Долбёжный стандкъ, 3. т. mech. punching 
machine, cutting-press, mortising-machine, slotting- 
machine. 

Долбило, see Долото. 

олбить, долбнуть, v. a. to chisel, mortise, 
hollow;|coll. to commit to memory; to learn by 
heart, by. routine; || part. р. долблённый. 

Долблене, $. п. chiselling, mortising, hollow- 
ing. 

Долбый, Долбуха, s. f. mallet, 
mer; rammer, beetle. 

Долый, adj. long; lasting;—c1012, а long syl- 
lable; самый—, the longest; имють =11я руки, 
зее Рука; откладывать в—ящижь fig. see 
Откладывать хоть на =THXb, to travel 
with hired horses; воть м вся не =a, and that’s 
all, that includes everything; =roe время, see 
Время; дни становятся =+ги, the days are 
getting long. 

Долго, adv. dim. =гонько, long; a long time, 
a great while; for a long time;—scums, to live 
long; ons—xneiidem2, see Идти; ons—xe прожи- 
gem, he will not live long; coll. he is upon his 
last legs; 3a—do, see 3axo0ar0;—cnycma, a long 
time after; wa—, see Надолго; — au? how 
long?—e20 ожидали, we waited for him a long 
or good while; amo дъло—тянется, that affair 
goes on but slowly; 0x2 дълаеть все очень—, he 
is so slow or long in whatever he does; ama mamepia 
—npoxocumca, that stuff will wear well, will last;— 
ли, коротко-ли, soon or late; ons npuxazass— 
жить, see Кить;—ли do бъды, a misfortune is so 
easy to happen; || comp. долЪе, дольше, longer, 
any longer; ons пробыль mans дол%№е, une ду- 
маль, he stayed there longer than he intended; 
YIM ’ one, mous лучше, the longer the better; 
какъ можно ROME, as long as possible. 

Долгобородый, adj. long-bearded. 

Долговатый, adj. longish. 

Долговой, adj. of debts; of a debt; =Bde om- 
дълене, debtor’s prison; заносить в =ВУЮ Knut ry , 
to carry to account, place to one’s credit; =Boe 
обязательство, law, an obligation. 

Лолговолосый, adj. long-haired. 
\JRoxrospemennocrTs, s. 7. permanence, long 
duration. 

Долговрёменный, adj. permanent, long-con- 
tinued, of long duration, of long time; | =но, adv. 
—ly, long, long time. 

Долговзчность, s. f. longevity, long life. 
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Долговьчный, adj. long-lived, long living, 
longeval, longevous; of long duration, lasting, 


time-proof; | =HO, adv. of long duration, last- 
ingly. 

Долговязый, adj. long - bodied; — человькъ, 
lath-back. - 


Долгогривый, adj. long-maned. 

Долгоденетвенный, adj. long-lived; of many 
days. 

и, 8.198 

8 (in the year). 
олгодёнетвовать, о. n. to live long. 

‘Joaroabrie, s. n. long life; longevity. 

ДолгольтнйЙ, adj. of many years; 60 внимане 
x3 eto. mHeH службъ, in consideration of his long 
service; || bot. perennial. 

Долгольтетвовать, v. п. to live long. 

Долгоногй, adj. long-legged; long-footed. 

Долгонджка, s. f. insect, crane-fly. 

‚Долгоноеикъ, 5. 1. insect, weevil, corn-weevil, 
wire-worm, calendar; винозрадный—,” vine- -fretter, 
vine-grub. 

Долтоновый, adj. long-nosed; 
| -сая nmuya, longiroster. 

Долгополый, adj. long-skirted, long-lapped. 

Долгорув, adj. long-handed, ‘long- armed. 

Долгосрочный, adj. for a long term; law, 
emphyteutic; жная отдача въ аренду, emphy- 
teusis. 

Долгоствольный, adj. long-stemmed (of a 
tree); long-barrelled (of a fire-arm). 

Долгота, s. Г. length; geogr. longitude. 

Долготери®ливый, adj. forbearing, long-su Ter- 
ing; =Bo, adv. with great forbearance, with 
great patience. 

Долготериън1е, 8.7; longantmitys forbearance. 

Долгоуеикъ, 5. т. bot. goose-tongue. 

Долгоух, adj. long-eared. 

Долгохвостиктъ, s. т. отп. long-tailed tit- 
mouse. 

Долгохвдетый, adj. long-tailed. 

Долгошёя, 5. в. long-necked. person. 

Долгошёретый, Долгошёрстный, adj. long- 
wooled; long-haired. 

Jloaroasrsuie, s. п. talkativeness, 
for chattering. 

Долгоязычный, adj. talkative. 

Долгъ, s. т. duty; исполнять свой—, to fulfill 
or perform one’s duty; to discharge or to do 
one’s duty; не исполнить своею долга, to fail 
in one’s duty; отдать nocrandniii—, 10 pay the 
last duties, last honours, last offices; поставлять 
себъ 3a—, see Поставлять; no долгу, by right 
of, as, in virtue of; no долгу geania, in virtue 
of one’s rank or office; | debt, due; obligation; 
credit; ¢s—, on trust, upon trust; брать 6s—, to 
borrow; давать 6o—, to give on trust, to credit; 
дълалть долги, входить в% долги, to contract 
or incur debts, get into debts; xe входите в» но- 
вые долги, do not incur fresh debts; зосудар- 
ственный—, the debt of the State; national debt; 
неотвержденный—, floating debt; отверз жеденный—, 
funded debt; meaxie, мелочные долей, trifling, 
dribbling debts; npuzsKane—, to acknowledge a 
де; признательности, the debt of gratitude; 
sanaamume—npupodr, to pay one’s debt to na- 
ture; to untruss a point; онъ NO уши, по горло въ 
долгу, он въ долгу, какъ вь шелку, Пе 13 over 
head and ears in debt, he owes. more than Ве is 
worth; he is deeply indebted; брать товары 6o—, 
to take goods on credit, on trust; a У вас% os 
долгу, Гат siill indebted to YOu; оставаться въ 
долгу, to be behindhand; я xe хочу остаяться  ne- 
20 68 долгу, I shall not be behindhand with him; 


long life;||the longest 


long-beaked; 


inclination 


loemacu намь Долги num, forgive us our tres- 
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passes; prov. — платежомь красенъ, one good 
turn deserves another. 

Долежать, «ся, о. п. to lie till. 

Долеритъ, 3. т. min. dolerite. 

mee ath? долетьть, 9.7. to fly up to, reach 
in flying; 00 меня долетвло нюсколько словъ, I 
overheard some few words. 

Должать, v. п. to get into debt, run into debt; 
to incur debts. 

Долженствовать, о. n. to be obliged, be 
forced, be necessitated; мы =вАли amo сдълать, 
we ought to have done it. 

Доленикъ, 5. т. =ница, s. f. debtor. 

Должно, Должно, v. imp. one must; это =HO 
быть, it must be; вамъ ne—tosopums amor, you 
must not say it; ему, =но быть, очень холодно, he 
must be very cold; не—выходить изъ себя, one 
ought never to lose one’s temper; это =O было 
доставить ему ydosoarcmeie, that ought to have 
pleased him;—nosacame, что, it is to be presumed 
that.... | 

Должное, 3. n. due; ons требуетъ только 
-наго, he only asks for his due; возэдавать 
хому—, see Воздавать. 

‚ Должностной, adj. official, functional; =ное 
лицо, functionary;—vesoemxe, а man in office. 

Должноеть, s. f. duty; employment, office, 
function, charge, situation, place; быть въ =CTH, 
to be on duty, upon duty; занимать—, to fill 
an office, a situation, be in a situation; ecmy- 
пать в5—, to enter upon an office, assume the 
office, enter the employment; отказаться oms 
=CTH, to resign one’s functions; хорошо ucnoa- 
зять ceoso—, to fill а situation well; быть безъ 
«сти, to be out of employment. 

Должный, adj. due, owing; co =нымъ мочте- 
wien», with due deference; 6s =ной форм»ь, in due 
form; 04% =женъ Npinxame селодня, he is to 
arrive to-day; по какой dopo. вы =жны ъхать? 
what road are you to take? свадьба =жнА была 
быть вчера, the marriage was to come off yesterday; 
A =женъ nobsisams у nero завтра, I am to call 
on him to-morrow; вы =жны работать, you must 
work; 042 =eHt быль сдаться, he was compelled, 
obliged, forced to surrender; ons =женъ сообщить 
правду, he ought to communicate the truth;||owing, 
in debt; ons =KeHB unn десять рублей, he owes 
me ten rubles. 

Должокъ, 5. т. dim. a little debt. 

Доливан!е, 5. п. pouring full, filling up (liquids). 

Доливать, долить, о. a. to pour full, fill up; 
| part. р. Saas emia tt Agee 

оливка, s. f. pouring full (liquids). 
sohbet Bat me Дл an a. atin 

Полина, s. f dim. долинка, долинушка, 
dale, vale, valley; bottom-land;|| =линный, adj. 

Долинистый, adj. full of valleys. 

oaurie, see Доливан!е. 

Долить, see Доливать. 

Долларъ, s. т. dollar. 

Доложить, see Докладывать. 

Долой, interj. off! down! away! сбить xo20 съ 
н015 —, see Сбивать; co 14а35—! see Глазъ; 
шляпы —! hats off! 

Доломанъ, 5. т. mil. hussar’s jacket. 

Доломийтъ, 5. т. min. bitter spar, dolomite; 
| -митовый, ad). 

Долотод, 3. n. dim. долотцо, chisel, mortise- 
chisel, chasing-chisel; gouge;—xpytaoe, carp. round 
поцве;—с5 замутымь ocmpiems, bent gouge;— 
плотничное, mill-wright’s chisel;—yaxoe, paring 
chisel. 

Пол» adv. down; off. 

Долъ, з. т. dell. 

Долы, s. т. pl. see Долина. 


za В 
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eae 5. f. length. 
ольный, adj. bot. partit i 
lobate, lobated. ; 2 Я 
Дольше, дол, долфе, comp. of Долго. 
ДолЪзать, ДолЪзть, v.n.to climpor creep upto. 
Hous, 5. Г. dim. долька, долюшка, lot, share, 
portion, part; contingent, dividend; дълить на 
=H, to make into lots, divide in parts; дайте 
ему €10 =лю, give him his share; они получили 
каждый свою =O, every one of them came in 
for a share; войти вз =лЮ cs xmas, to come in 
for a share; быть 63 =лЛ%№ cs хюмь, to havea 
share with one; to share in the profits; to have 
a hand in a work; выпадлть на =лю, to fall to, 
fall to the lot of; to concern; эта работа вы- 
пала на мою =лю, this work fell to my lot, to 
ше, оп ше; wpe выпадаеть на =лю каждело, 
everybody has his share of trouble; третья, 
пятал—, the third, fifth part; кима въ четвер- 


| MY, 63 OCbMY10, 63 даюнадиатую =TIO листа, a 


quarto-book, an octavo-book, a duodecimo; || the 
96-th part of a zolotnik;|!bot. cotyledon, lamina 
(of а seed); lobe (of a leaf). 

Дома, adv. at home, within; ез0 xnms—, he is 
not at home; he is without; быть какъ—, to feel 
at home. 

Домазывать, домазать, v. a. to finish greas- 
ing, anointing; | part. р. домазанный. 

omaanipanie, s. м. finishing grinding, grind- 
ing down. 

Домалывать, домолоть, v. а. to finish grind- 
ing; | part. р. домолотый. 

Доматыван!е, 3. n. finishing winding; || dis- 
sipating, spending, squandering one’s last. 

Доматывать, домотать, v. a. to finish wind- 
ing, reeling; ||to dissipate, spend, squander one’s 
last; | part. р. домотанный. 

Домахивать, домахнуть, о. а. to finish shak- 
ing or brandishing; ||to throw up to. 
Домачиван!е, $. n. wetting 

thoroughly. 

Домачивать, домочить, 0. а. to wet or soak 
thoroughly; | part. р. домоченный. 

Домашн1й, adj. house, home, household, do- 
mestic; home-made; home-born, home-bred; =нее 
eocnumanie, private education;—yuumess, tutor, 
private teacher; =няя учительница, governess;— 
apecms, see Арестъ; =ня средства, лекарства, 
household тед1сше;—быть, see Бытъ; —докторъ, 
family physician; a physician in ordinary; =Hie 
расжоды, household expenses; = ная утварь, 
household 50643;—холеть, home-spun linen; home- 
made cloth;—xn62, household bread, home-baked 
or home-made bread;—eops, thief within doors;— 
обыскь, domiciliary visit; = Hid mmuuo, жи- 
вотныя, domestic fowls, animals; =нее счастие, 
domestic happiness; =Haa церковь, house-chapel; 
=Hid дъла, обстоятельства, family-affairs, house- 
concerns; = Hee хозяйство, household, house-keeping, 
domestic economy; жить. =нею жизнью, to live 
in private; | Hie, $. m. 21. household, family. 

Домащиван!е, s. n. finishing paving. 

Домащивать, домостить, о. a. to finish pay- 
ing; || =ся, о. р. to be all paved; улица =ваетея, 
the paving of this street comes to the end. 

Домежбвыванте, s. . finishing surveying. 

Домежёвывать, домежевать, о. а. to finish 
surveying; | =ся, v. р. to be entirely surveyed; 
| part. р. домежёванный. 

Домекатьея, домекнуться, о. 2. to suspect, 
notice. 

Домёкъ, 5. т. conjecture; mum amo не въ—, 1 
did not suspect or notice it, that did not occur 
to my mind. 

Доменный, adj. =нная печь, sce Домна. 


or soaking 
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Домботикъ, 5. т. cotton stuff. 

Дометать, домеети, 5. а. to finish sweeping; 
| =ся, ©. р. tobe swept; хомната =таетея, скоро 
„метётея, the sweeping of the room will be 
soon finished; || part. р. дометённый. 

Домётывать, дометать, v. a. to cast or throw 
up to; to finish casting;|to finish basting, tacking; 
part. р. домётанный. 

Докинанта, 3. f. mus. dominant. ; 

Доминёть, домЯтТЬ, о. а. to finish kneading 
(argil); | part. р. домятый. 

ДоминикАнецъ, 8. т. Dominican, black-friar; 
| -нев1й, adj. - 

Домина, 3. т. an enormous house. 

Домино, s. п. 9661. domino ( dress ата 
дате). 

Домяшко, s. т. cont. a small old house. 

Домище, 3. т. an enormous house. 

ДомкрАтЪ, s. т. jack, screw-jack, hand-screw, 
lock-paddle. 

Ломна, s. Г. high furnace, blast-furnace. 

Домовитость, s. /. housewifery, economy; thrifti- 
ness. 

Домовитый, adj. 
thrifty. к 2 

Домовладьлецъ, 5.т. =двлица, s. f. Owner, 
proprietor, proprietress of a house. 

Домовничанье, s. я. the keeping at home, 
keeping house. 

Домовничать, v. n. to keep at home, keep 
house. | 

Домоводство, $. п. domestic economy, house- 
wifery, house-keeping. 

Домоводъ, 8. т. =дка, 3. f. house-keeper, 
economist. 

Домовой, s,m. house-demon, house-spirit, hob, 
hob-goblin, puck; | adj.—omnycxs, leave to go 
home. 

Домовый, adj. house, belonging to the house; 
=вая церковь, house-chapel;—o6vicxs, search in 
a house, domiciliary visit; =вая книза, book of 
house-keeping. 

Домогательство, 5. и. suing for, seeking for, 
solicitation, pursuit. 

Домогаться, v. n. to sue for, seek, solicit, 
pursue; to gape after, at, for; to scamble, come 
in for; to make interest; мнойе = гаютея этою 
моста, therearemany who apply for that situation; 
there’s great interest for that place. 

Домой, adv. home; homewards; nopa—, it is 
time to go home. 

Домокъ, s.m.a small house; жит» = мкомъ, 
to keep house. 

Домолачиван!е, 5. п. 
(corn). | ; 

Домолачивать, домолотить, v. a. to finish 
thrashing (согп); | ратё. р. домолоченный. 

Домолоть, sce Домалывать. 

Домоправитель, 5. т. =ница, 5. f. house- 
steward. 

Домоправительство, 5. и. management of a 
house, stewardship. 

Домородщенный, adj. bred in the house, home- 
bred, country-bred (of animals); home-spun. 

Домостроитель, s. т. =вица, $. |. а good 
‚ manager; economist; | house-builder; | =тельный, 

ad). 

’ АДомостройтельетво, s. m. good management, 
economy; || house-building. 

Домоезвхничать, о. я. to lead a domestic life, 
love one’s fire-side, heep kome, keep house. 

Домосъдный, adj. -ная жизнь a domestic 
or sedentary life. 

Домоезвдетво, 8. я. a domestic, sedentary life, 
home-keeping. 


economical, housewifely, 


finishing thrashing 
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Домосьдъ, з. m. =cayRa, 8. f. domesticated 
man, woman; быть большим =KOMB, to be a 
great stay-at-home. ; 

Домотать, see Доматывать. 

Домоустройство, 3. n. house-keeping, house- 
wifery, household. 

Домохозяинъ, 5. т. the owner or master of a 
house, householder. 

Домочадецъ, s. т. a domestic. 

Домчать, v.a. to draw rapidly or swiftly up 
to;|to reach (by а rapid атие); | тея, v. г. to 
reach (by rapid driving); въ одну минуту мы 
=чались do 10рода, we reached the town in w 
moment. 

Домъ, 3s. т. dim. домикъ, house; domicile; 
family; жилой—, dwelling-house; залородный—, 
country-house, villa; Aunepamopexii—, the Impe- 
rial Family; mosumeennni—, ля сходокъ, 
meeting-house; . 6apextii, чоюсподемй—, manor, 
manor-house; manor-seat; moprosuiti—, commercial 
house or establishment; socnumamesonwii—, the 
foundling hospital, foundlings; — сумасшедииитъ, 
mad-house, lunatic-asylum; рабочий, смиритель- 
ный—, Work-house, house of correction, magda- 
len-house; gaol, bride-well;—npedcapumesvnaro 
заключенля для должниковь, Sponging-house; ка- 
рантинный— ‚ quarantine building; бревенчатый—, 
log-house, log-hut; питейный—, public-house, 
pot-house, tavern, drinking-house, ale-house; обза- 
вестись домомъ, to form one’s household estab- 
lishment; жить своимь домомъ, to keep house, 
have a household; to live by one’s self; жить 
большимъь домомъ, to live in great style, have a 
large household; —, содержимый на большую руку, 
see Рука; на дому, in the house, at home; 
выйти изъ дому, to go out, leave the house; 
хозяина ньть дома, the master is out; pacxo- 
диться по домамъ, to return home; npinxams 
всъмъ KOMOM'S, to arrive with one’s whole family; 
отказать oms дома, to forbid the house. 

ДомывАн]е, з. м. washing the remainder; 
finishing washing. 

Домывать, домыть, ©. а. to wash the remain- 
der, finish washing; | part. р. домытый. 

Домъриван1е, 3. п. finishing measuring, 
making up the measure. 

Домвривать, домърить, v. a. 
measuring; to make up the measure;| 
мъренный. 

Домзчать, домътить, 9. а.10 finish marking 
(linen); to mark the remainder; | part. р. домъ- 
ченный. 

Домъшиванте, 3. я. finishing kneading.- 


to finish 
part. р. до- 





Доившивать, домЪфейть, о. a. to finish 
kneading; | part. р. домвшенный. 
Домвшивать, дом шАть, ©. a. to finish 


stirring; | part. р. домъшанный. 

Домять (fut. домну), see Доминать. . 

ДонАшиван]е, 3. n. carrying up to; wearing 
out. 

Донашивать доносить, 5. а. to carry up to; 
|| to finish using (a gown); to wear out; я =нАши- 
ваю amo платье, I use this dress till it is worn 
out; | =ся, v. p. to get or be worn out; | part. р. 
доношенный. 

Донеёльзя, adv. to the utmost. 

Донесён]ю, s.n. report, reporting, information, 
declaration. 

`Донестй, see Доносить. 

Донизыване, з. п. finishing stringing. 

Донйзывать, донизать, v. a. to finish 
stringing; || part. р. донйзанный. 

Донимане, s. %. persecuting, vexing. 

Донимать, донять, о. а. (fut. дойму), to 





| persecute, vex, plague;#ezo дойму, I shall make 
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him repent, I shall subdue him; ею ничьмь не 
доймёшь, he is insensible to everything, he 
_ braves all;||to collect the remainder; | part. р. 
донятый. 

Донка, $. f. mech. feed-pump, feed-engine, don- 
key-engine. © 

Донна, Донья, 5. f. donna. 

_ ДонниЕъ, 5. т. bot. hart’s-clover, melilot; 
sweet-trefoil, lotus. 

Доноситель, 5. т. =ница, s. f. informer, 
НЕ denouncer, accuser, impeacher; tell- 
tale. 

‚Доносйть, донестй, о. a. (0 чемь), to report, 
denounce, declare, inform against one; to lodge 
‘an information against, accuse;||to carry up’ to; 
to have strength enough to carry; amo тяжело, 
не =mHECY, it is too heavy, I cannot carry it; 
| =ca, v. г. р. to reach; tobe carried, be brought, 
be reported; до меня =CMEZHCh звуки скрипокъ, 
the sounds of’violins reached my ears;|| part. р. 
‚ донесённый. , rs 
_  Доноейть; v. п. to go one’s time, be delivered 
at time; ona ne `=ейла, she was confined or 
delivered before her time or prematurely, she has 
not gone her time. 
`° Доносйть, sce Донашивать. 

'Доносокъ, 3. т. dim. дондеочекъ, worn 
clothing, garment; {child born at full time. 

ДоносчикЪ, $. m. =чица, 3. f. see Доноси- 
тель, —ница. 

Доноеъ, 8. т. denouncement, denunciation; 
information; сдълать—, ude в5—на кою, to 
denounce a person, to inform against, to give in or 
lay an information against a person. 

Доношён?е, see Louecenie. 

Донце, s. x. small bottom;||spinning bench. 

Донъ, s. т. don (a title in Spain). 

Донын%, adv. until now; hitherto. 

Донышко, dim. of Дно. 

Донюхивать, донюхать, v.a. to consume ог 
use by snuffing; to snuff the remainder; | part. р. 
донюханный. | = 

Донять, see Донимать. 

Дооранте, s. п. finishing ploughing, tilling. 

oopars, о. a. to finish ploughing, tilling. 

Допалзыван1е, 3. n. 
пр to;||/obtaining something by meanness, base- 
ness. 

Допалзывать, доползать, доползти, о. а. 
to crawl or creep up $0; | fig. to obtain by mean- 
ness, baseness. 

Допалыванте, s. п. finishing weeding. 

Допалывать, дополоть, о. а. to finish weed- 
ing; | =ся, v. р. to get entirely weeded. 

JjomapHBanic, s. x”. unripping to the end. 

Допаёрывать, допороть, о. а. to finish unrip- 
ping to the end. 

Допахиванте, s. м. finishing ploughing. 

Допахивать, допахать, v. a. to finish plough- 
ing; | =ся, v. р. to get or be entirely ploughed; 
\part. р. доцаханный. 
` Допекать, донёчь, 5. а. to bake enough; to 
bake the remainder; || fig. to plague, vex, rebuke; 
|| =ся, v. р. to be or get sufficiently baked; | part. 
р. донечённый. es 

Допельшнепъ, 3. m. orn. a large snipe. 

Допечатывать, допечатать, о. a. to finish 
printing; to finish sealing; | =ся, ‘v. р. to be or 
get printed, sealed;\part. р. допечатанный. 

Допёчь, see Донекать. 

Допивать, донить, о. а. to drink the remain- 
der, drink out, пр;!=ея, ©. ». to drink till; ons 
= пилея 00 сумасшествая, he drank till he 
became mad;|| part. р. дошитый. 

Допиливан1е, 5. п. finishing sawing, filing. 
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‚ Дошйливать, допилйть, о. а. to finish saw- 
ing, filing;—do чею, to вам ИП; | part. р. доий- 
лденный. 

_ Дописка, з. f. Допиесыване, s. и. finish- 
ing writing, painting. 

_ Дошисывать, дописать, v. а. to finish writ- 
ing or painting;—do чею, to write till; | mex, 
v. г. to write till; || part. р. допйванный. 

Допихиванте, 3. %. pushing up, shoving up to- 
the end. 

Допйхивать, допихАть, допихнуть, о. a. 
to push up, shove пр; | ратё. р. допихнутый. 

Доплата, s.7. Доплачиване, s. и. remaining 
payment, rest of the payment. 

Доплачивать, доплатить, о. a. to pay up, 
pay the гез | part. р. доплаченный. 
Доплетан{е, 3. n. finishing plaiting, braid- 
ing. , : 

Доплетать, доплести, 5. а. to finish plaiting, 
braiding; | =ca, v. р. to be раке or braided; 
|v. п. coll. to crawl up to;||part. р. доплетён- 
ный. 

Донлыван!е, Донлыт!е, з. п. sailing up to; 
reaching (the shore); swimming up to. 

Доплывать, доплыть, v. я. to sail up to; to 
reach (the shore); to swim up to. 

Донлясыван1е, з. п. finishing dancing; dancing 
out. ‘. 

Доплясывать, доплясать, v. п. to finigh 
dancing; to dance 0и6;|=ся, 9. п. to dance 
till. 

Допддлинный, adj. certain, sure, positive, 
genuine; | «но, adv. certainly, for certain. 

Дополаекивануе, s. n. finishing rinsing. 

Донолаекивать, дополоскать, v. а. to finish 
rinsing; to rinse all. 

Доползать, доползти, see Допалзывать. 

Дополнён1е, s. п. complement, supplement; 
в%—къ несчастью, to make it worse;|| gram. 
object. 3 

Дополнительный, adj. complementary, com- 
plemental, supplementary; =Had величина, math. 
complement;—nons3d2, see Lo b3 4 5. 

Дополнять, дополнить, v. a. to complete, 
supply, make up, fill апр; | ея, v. р. to be com- 
pleted, be filled up; ||part. р. дополненный. 

Дополоть, see Допалывать. 

Дополуденный, adj. of the forenoon, in the 
forenoon. 

Допороть, see Допарывать. 

опотдиный, adj. antediluvian. 
опразхновать, v.a. to finish feasting;||part. 
р. хопразднованный. 

Допрашиван!е, 3. п. see Допросъ. 

Допрашиватель, 3. т. interrogator, asker of 
questions. х 

Донрашивать, допросить, v. a. to question, 
interrogate, examine; to ask questions of, put 
questions to a person;—xo10 no пунктамь to 
question а person оп the facts; || =ca, v. р. to be 
examined; | part. р. допрошенный. й 

Допрёжь, see Прежде. 

Доироейться, 5. п. to obtain by asking, beg- 
ging; У него ничею не =провишьея, опе cannot 
obtain anything from him; ео xe -провишься, 
one cannot make him do (anything), one cannot 
make him come. 

Допросчикъ, see Joupamusarears. 

Допросъ, s. т. law, examination, inquest; д»- 
дать—, to submit one to an examination; to hold 
an inquest; перекрестный—, cross-question, cross- 
examination; дълать nepexpecmnwu—, to cross- 
ехашше;—свидътелей, the hearing of witnesses; 
\ -сный, adj. =еные пункты, the points or 
matters in question. 
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Депрыгиван!е, s. п. jumping up to, as far 
as. 

Допрыгивать, допрыгнуть, v. я. to jump 
up to. 

*joupiernnanic, 8. п. sprinkling up to; finish- 
ing sprinkling or spurting. 

Допрыскивать, допрыенуть, о. а. to sprinkle 
up to; to finish sprinkling or spurting; | рат. р. 
допрыеканный, допрыенутый. 

ДопрЪвать, допръть, о. n. to be sufficiently 
stewed; to sweat till. 

Допрядывать, допраеть, v. а. to finish 
spinning; | part. р. допряденный. 

Допрадывать, допрйнуть, о. n. to jump 
up to. 

" допукАемоеть, 8. f. admissibility. 

Допускан!, s. п. see Допускъ. 

Допускать, допустить, о. a. to admit, admit 
of, give access or admission to, into; to allow, 
tolerate, suffer; to receive; to let; ons eens 00 
себя -скАетъ, he is easy to be approached; OUD 
‘He mCEALB 65 с60й dour даже дьтей, he would 
not even let his children enter his house; amo ne 
=CKACTL omaaramesscmea, it brooks no delay; 
это правило =екаетъ мно исключений, this rule 
admits of a great many exceptions; Bow не =CTHAS 
eto do этою, God did not allow him to do that; 
зачъмъ вы это =екаете? why do you allow or 
tolerate that? не = скайте иль do dpaxu, let 
them not come to blows; ons = пущенъ, he is 


entered; || =ся, v. р. to be admitted, be allowed, . 


he tolerated: to have or gain admittance or access; 
| part. р. допущенный. 

Допускной, adj. of admission, of access. 
дпускъ, 3. т. access, admission, admittance. 
опустйтельный, adj. admissible. 
опустить, sce Допускать. 

те 8. п. admission, admittance; toler- 

ation, tolerance, sufferance, reception; allowing, 
letting;—es общество, admission into a society: 
ео отставили за—безпорядковъ, -he is dismissed 
for having tolerated, suffered or allowed disor- 
ders. ; 

т see Допыты вать. 


опытыван]е, 5. 2. extorting, inquiring, wring-' 


ing from. 

Допытывать, допытать, 9. а. to extort, 
wring от; [40 finish torturing, racking; | =ca, 
v. п. to inquire, find out; to question; вы должны 
=TATbCH, you must try to find ont; | part. р. 
допытанный. 

Доньяна, adv. till drunk. 

ДопванТе, s. ». singing ont, singing to the 
end. 

Допфвать, ROUTE, v. а. to sing ont, sing to 
the end; | part. р. допътый. 

Доработыване, 8. п. Доработка, 5. f. finishing 
a job, finishing working. 

Доработывать, доработать, v.a. to finish a 
work, finish working; | ся, v. 2. (00 чею), to 
work till; | part. р. доработанный. 

Дораетать, see Доростать. . 

Дореформенный, adj. ante-reform. 

Дориеодвыван1е, 5. ”. Дорисдвка, s. f. 
finishing drawing, painting. 

Дорисбвывать, дорисовать, о. а. to finish 
drawing, . painting; to be at the end of drawing, 
painting; | =ся, о. р. tobe nearly drawn, painted; 
|2. n. to paint И1 | part. р. дорисованный. 

Дормиёзъ, s. т. ‘dormeuse, travelling carriage. 
. Дорога, в. f. dim. “рожка, =роженька, road, 
way; path; большая, столбовая—, high-way, high- 
road, post-road, public road; ° проселочная—, a 
road between villages, by-way, side-way, by-road, 
cross-road; зрунтовая—, common road; желюзная 
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—, конножелъзная—, see Желфзный, Ковно- 
желфзный; санная—, sledge-road; проъзжая—, 
horse-road, horse- -path,a thoroughfare; —, имьющая 
заставы, turnpike-road; —OAA верховыть ъ3д0ковъ, 
bridle-path, bridle-way;—, переськающая друиую, 
cross-path, сго$з-гоа4;—для выючныхь животныхь, 
pack-way; всю =гУу, ‘all the way; по my сторону 
=ги, across the way, over the way; быть въ =rb, 
to be in the way; быть у xoto на =Г№, to be in 
а person’s way; стоять nonepexs =TH, to stand 
in the way; быть на хорошей =ТЪ, to get on in 
the world; отправляться въ =Fy, to set out for, 
go upon a journey, go on one’s travels, begin a 
journey; вернуться cs =ГИ, to turn back, retrace 
one’s steps; to return from one’s travels, from 
one’s Journey; ступить на ложную =TY, to take 
the wrong step; идти не mot =roli, to go the 
wrong way; идти своей = ГОЙ, to go one’s way, 
go along, pass along; fig. to pursue one’s design; 
идите своей =гой, разз оп; идти по одной =r, 
to go by the same road; to run the same career; 
идти по настоящей =Th, to be upon the scent, 
take the scent, get the scent; прокладываять, 
пробивать себ гу, see Прокладывать, 
Пробизать; прямая—, идти прямой =гГоЙ, see 
Прямой; указывать = гу, see Указывать; 
сбиться съ =ги, to be out of the way; to go, run 
astray; остановиться на половин =ти, to stop 
mid-way, half-way; пожелать счастливой = ГИ, 
to wish a good journey; прочь сё =ги! see 
Прочь; дать =гу кому, to make way before 
one, let one pass; to make room, stand aside, on 
one side; дайте mun =гу, let me pass; satopo- 
dums кому =ъ=ту, to stop one’s passage; онъ nod- 
жидаль eto на =¥B, he watched for his passing; 
запала ему ко Muth—, he comes to me no more; 
ему туда запала—, he is going there пс longer, 
no more; жуда ему 'и—/` he deserves it! he de- 
serves nothing better! не знай xo mum =FH, don’t 
put your foot in ит house again: выпить на 
гу, to drink a parting cup or stirrup-cup;||prov. 
на битой или торной =Т% трава не растетъ, 
a beaten track is ever bare of grass, no grass 
grows on a trodden гоа4;|] =гой, adv. on the 
way, by the way, on the road; as one passes; 
гой ons увидьль Зайца, ashe ‘passed or as he 
was going along he saw a hare. 

Дорого, adv. dear; dearly; at the worst’ hand; 
это nymemecmete o6xodumca—, this travelling is 
expensive; amo обойдется ему, that will be a 
heavy pull upon his purse; o#s мнь—за это 
заплатить, he shall pay dear for it, Vl make 
him smart’for. it; sdncs жить очень —, living i 13 very 
dear in this country; въ три дорога, | loc. adv. 
see Втридорога. 

Дороговатый, adj. rather dear. 

Дороговизна, `5. f. dearness; expensiveness;— 
длъба, the high price of bread. 

Дорогой, adj. dear, expensive; costly, precious; 
heart-dear; время дорого, time is precious; =rie 
камни, precious stones; сдълать =THMb cepduy, 
to endear; мой—дру15, my dear, beloved friend;— 
2oems, welcome guest; =ТАЯ покупка, a dull bargain. 

Дорбдность, s. f. corpulence, obesity, obese- 
ness, stoutness, fullness. 

Дородный, adj. corpulent, obese, stout, big- 
bodied, full-bodied, full-fleshed. 

Дородетво, 8. №. see Дородность. 

Дорожать, v. п. to grow or become dearer, 
rise in price. 

Дороже, сотр. of Дорого, Дорогой. 

ДорожйтЬ, v.n. (чюмь), to value, prize, esteem; 
я этимъ не =жу, I set no value upon it; | ca, 
у. п. to charge high (in selling), ask too much 
for one’s goods, overrate a commodity. 
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Дорджка, 8. f. dim. of Дорога; | г1 (of a Досйживане 8. №. sitting out a given ti 
stocking); \J0%n. carp. channel, groove, flute. holding out one’s. time. J a i 
орожникъ, 8. т. dim. „ничекъ, itinerary, ‚Досиживать, досидъть, v. п. to sit out a 
road-book, guide-book; || join. carp. grooving plane, | given time, hold out one’s time; он =ваетъ свой 
i det ae рен | onvers enor ee заключении, a confinement draws to 
> adj. velling, for a journey;| the end; я xe =сидЪълъ до конца спектакля. I 
of road; =Hoe платье, travelling dress;—«murox2, | did not ‘stay till the end of the play; =cHyxsTB ‘do 
carpet-bag; =ныя очки, goggles, eye-preservers;— утра, to sit up till the morning; ||v.'a. to finish 
aes adj. arch. chamfered, fluted nae as a ound АН it Е 
р : . chamfere uted; ill; come to the end of hatching; || to come 
Ce oh een nee | ribbed (stocking). to the’ end of distilling; |v. р. to be аа. 

орослый, adj. grown up to, for. to be distilled; ||part. р. досйженный. 

ДоростАть, доростй, о. я. to attain acertain Доска, в. f. dim. ome ra, board, plank; plate, 
growth, be tall or grown enough for;—do коло, to| table, tablet; шахматная—, chess-board, checker- 
be of a size with;—0o ue, fig. to be developed| board; черная—, see Черный; зрифельная, 





or clever enough for. у аспидная—, slate; — надъ каминомь, mantel, 
_ Дортуаръ, s. т. dormitory (а large sleeping-| mantle-piece, mantle-shelf, mantle-tree; вафельная 
room with many beds). —, waffle-irons; xposesonaa—,roof-plank; обръзная, 


Дорубать, дорубить, о. a. to finish hewing| чистая—, chamfered-board; полуобръзная, полу, 
or cutting; to hew or cut through; to hew 10; | чистая—, shell-plank, shell-board; —для рубки 
|| -ся, о. р. to be hewn or cut through;|\v. n.| мяса, chopping-board;—, на которой cmupatoms 
to cut till; || part. р. дорубленный. бълье, wash-board, waste-board; apouxaa—,deform- 

‚Доршгъ, s. m. ichth. melwell, melwel, capelan,|ed plank, full of holes; бочирная—, clap-board; 
hake, john-dory. винтовальная— , зсгея-р]а4е;— (надвери,), на xomo- 

Дорыване, 5. я. finishing tearing, tearing up;| рой numyms имя и фамимю, name-plate; | npo- 
plucking the remainder. читывать книу отъ =ЕЙ 00 =кй, see Прочи- 

Дорывать, дорвать, v. a. to finish tearing,| тывать; д0`1р0б0в0й =вй, see Гробовой; ста- 
tear up; to pluck the remainder;||=ca, 0. р. 10 | вить на одну ROCKY (к010 съ къмъ), to put upon 
be $0го;[0. г. (do vero), to fall "greedily проп | & level with, rank with. 

(after having fasted); | part. р. дорванный. Доскабливан1е, s. п. finishing scraping, 

Дорывать, дорыть, v. a. to finish digging;| erasing, raking, planing, shaving. 
| -ся, о. м. to come at in digging; to dig till;| Доевабливать, доскоблить, о. а. to finish 
| part. р. дорытый. scraping, erasing, raking, planing, shaving;|| part. р. 

Дорззывать, доръзать, v.a. to finish cutting, | доекобленный. 
cut up;||to finish killing (animals); | part. р. до-| Доскавыван]е, 5. и. finishing one’s sentence; 
pbsaHHHi. | telling ог saying all out. 

Досада, s. f. despite; spite, vexation; grief,| Досказывать, досказать, о. a. to finish telling; 
heart-sore, heart-break; лопнуть, треснуть съ | to tell er say all out;||=ca, v. р. to be told or 
=H, to burst with spite; cs =ды, out of spite;| said to the end;||part. р. RockasanHHi. 

*> =ДЪ, in spite of,in despite of; къ большой =д%,| Доскакиван|е, s. и. galloping up to, leaping 
to the great vexation; xaxaa—!/ it is a pity, a| up to; leaping till. 3 
great pity! Доскакивать, доекакать, v. п. to reach 

Дозадить, see Досаждать, Досаживать. | galloping, at full gallop;||=ca, v. м. to leap 

Досадно, о. imp. itisvexing, provoking;—, что till. - 
васъ ne было съ нами, it is a pity you were not| Доскакивать, доскочить, доскакнуть, v. 7. 
with us; “xm очень—, что, lam very sorry that.| to leap or spring up to. 

Досадный, Досадливый, adj. vexing: disa-; Доскоблить, see Доскабливать. 
greeable. | Доекональный, =но, see Доподлинный, —но. 

осадованте, 5. n. spite, despite, vexation. Доскрёбывать, доскребать, доскресть, о. a. 
осздовать, о. п. (на что), to be vexed at,| to scrape to theend, rake ой; | ея, ©. р. to be 
with, be cross with; ows =дуетъ на mo, что вы| quite scraped, raked off. 
сказали, he is put out with what you have said. Дослать (fut. долю), see Досылать. 

Доважать, see Досаживать. ословный, =но, see Буквальный,— но. 

Досаждать, досадить, 5. п. to vex, plague, ослуживан]е, 3. ». serving out one’s time. 
tease, weary, mortify, importune, provoke. 

Jlocamupanie, 5. п. finishing setting or plant- 
ing 

Досаёживать, досадить, о. а. to finish setting 
or planting; | part. р. досйженный. женный. 

Досаливан]е, 3. n. finishing salting. Дослушиванте, s. ~. hearing out, hearing to 


Дослуживать, дослужиль, о. а. to serve out 
Досаливать, доволйть, о. а. to finish salting, | the end. 


one’s time; | =ся, v. n. to obtain by one’s service: 
to deserve; ons =жилея do офицерскало чина, 
he rose to the rank of officer;|| part. р. Kocay- 


salt sufficiently; | =ся, v. р. to be or get entirely; Дослушивать, дослушать, v. n. to hear to 
salted; | part. р. досоленный. the end, hear out;|| „ся, v. p. to be heard to the 
Досаливать, досалить, о. a. tofinish greasing; | end, till;||part. р. доеслушанный. — 
| -ся, v. р. to be or get sufficiently greased;| ДосмАтриван1е, 5. n. seeing something out to 
| part. р. досаленный. the end. Е 
Досйесывануе, 5. n. sucking the remainder. Досматривать, досмотръть, о. x. to see to 
ДосАсывать, дососать, v. а. to suck the| the end; toinspect, have the inspection; to search, 
remainder; | =ся, v. р. to be sucked out;||». n.| examine (goods); to observe; л ле =CMOTPBAL 
to suck till; || part. р. доебсанный. amouo, it escaped my notice, I did not notice or 
Досвёрливане, s.n. finishing boring. gee it; | -ся, 5. р. to be examined; | part. р. до- 
Досвёрливать, доеверлить, v. а. to finish| смотрфнный. : 
boring or piercing;|=ca, v. p. to be bored throngh;| Досмдтрщикъ, 5. т. searcher, inspector; vis- 
Ч рат. р. досверленный. iter; паможенный—, see `'Гаможенный; | =Щн- 
ДосвелЪ, Доеёль, adv. till now, hitherto. ueckii, “щичЙ, adj. 
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ait fo 8. т. inspection; в search Достальной, adj. remainin 
(of goods оетатокъ, 8. т. dim. -зточекъ, fortune, 


осмотръть, зее Досматривать. 

оси Яться, о. п. (do vero), to и till. 
ocoxmyTb, see Досыхать. 

оспать, see Досыпать. 

Доспорить, о. п. =вя, v. п. rec, (д0 чезо), to 
dispute (till); они =ърили до тою, что noccopu- 
лись, they argued, disputed till they quarrelled. 

Досиьван!е, 8: п. growing ripe. 

Доспфвать, досизть, о. n. to grow completely 
ripe, come to ripeness. 

Доензлость, 8. f. full ripeness, maturity. 

Досизлый, adj. completely ripe. 

Hocuats, see Досифвать. ‹ 

Досиьхъ, s.m. Досиьхи, pl. complete armour, 
accoutrements. 

Досрочный, adj. before the term; before ma- 
turity. 

оставан]е, 5. 2. getting, procuring, obtaining. 

оставать, достать, 0. a. (pres. достаю, fut. 
достану), to get, procure, obtain; = стать 
себъ кусок хлъба, to get a livelihood; откуда 
вы это =CTALHE where did you find it? |0 take 
out, fetch out; =cTaHBTe amo изъ nods стола, 
take or fetch it from under the table; ||to reach, 
attain; это высоко, я не =CTAHY, it is too high, 
I cannot reach it; ребенокь хватаеть все, uno 
MO&KO =cTaHers, the child seizes everything 
it can come at; mywxa сюда ne =тетанетъ, the 
cannon cannot reach so far as here; amo ружье 
=CTACTH OGsne, чьмь на сто waroes, this gun 
carries more than a hundred paces; fig. 00 nero 
теперь и рукой не -станешь, he is now upap- 
proachable, inaccessible, he is very proud; | ©. imp. 
to be sufficient, enough; to suffice; жетанетъ-ли 
amucs денезь na. non3dxy? will this money do for 
the voyage? =станетъ, it will do, it is sufficient, 
enough; ео =CTAaHeTS на amo On40, he can get 
through that work by himself, he is able to do 
it; ne—, to fail; to be deficient in, wanting in; to 
fall short; ему не ъетаётъ денеь, Landa, he is 
short of money, of bread; un не =cTaAéTS вре- 
мени, людей, 1 am in want of Ише, of men; мн 
не =CTAbTS cose, [ am short of words; ne =ета- 
ётъ трехь xoneexs, three copecks are missing; 
ей не =ъетабтъ изящества, she is devoid of a 
certain elegance; у нею ne =€TAETh духу, тер- 
nnonia, his heart fails him, he has no patience; 
че вамь не =етаётъ? what are you missing? 
what do you want? только amotio не =етавало, 
that is all that was wanting; | «ся, v. п. to fall 
to one’s share; to come in for; ему =moTadach 
трудная работа, hard work fell to his share; 
каждому изъ нить =CFAAOCK, every ene of them 
came in for a share; на смюхъ, что-ли, я им 
=сталея? what! would they laugh at me, make a 
fool of me? =етАнетея ему за amo, -станется 
ему на opnxu! he will smart for it or feel it! 

Доставлёне, 5. п. Доставка, s. f. furnishing, 
procuring; delivery. 

Доставлять, доставить, v. a. to furnish, pro- 
cure; to afford, help to, get, give; —ydosoavemeie, 
to procure or give pleasure; Oud =ВИЛЪ ему cry- 
чай, dexers, he furnished him with the opportu- 
nity, with money;—cendnxia, to give information; 
to carry (in a vehicle); to transmit, remit; to 
deliver (a letter, a parcel, goods);—nuceo по 
адресу, въ собственныя руки, to carry a letter to 
its address, deliver it into a person’s own hands; 
| -ся, о. р. to be procured, be furnished, be deliv- 
ered; || part. p. AocTABACHAH EH. 

Достаивать, достоЯть, v. а. n. to stand or stay 
to the end of;| ca, о. я. to stand till. 

Доеталь, в. f. rest, remainder. 


alth, opulence, easy or good circumstances, 
ое abundance. 

Достаточно, adv. sufficiently, enough; amo2o} 

, that will do;—cxasam» вамъ, suffice it to tel 
you; 3дъсь — для нась, here’s as much as will 
serve our turn; нам 6ydems—odxoit бутылки, ODE 
bottle will serve us. 

Достаточноеть, 8. f. sufficiency; competency. 

Достаточный, adj. wealthy, opulent, suffi- 
cient, in easy circumstances, well ой; competent; 
| wantless; satisfactory; «ная причина, sulficient, 
satisfactory reason. 

Достать, see Доставать. . 

Достбгиван]е, 5. п. quilting to the end, finishing 
quilting. 

Достёгивать, достегать, о. a. to quilt to the 
end, finish quilting; | part. р. достёганный. 

Jlocrurars, достигнуть, достичь, 9. п. to 
reach, attain; to get; get to, arrive at, obtain; to 
come ‘to, come up to; to make out; to grow to;— 
старости, to come to old аве;—славы, to acquire 
fame;—ynau, see I brn; вы можете =THTHYTh 
успльха только этимъ путемъ, средствомъ, Your 
only chance of success lies through this channel; 
| -ея, v. р. to be reached, be attained; ||part. р. 
достигнутый. 

Достиженте, s. n. Е attaining, coming 
up to. 

Достилёть, достайть, $. а. to finish laying, 
planking, boarding; || =ся, о. p. to be. quite planked, 
boarded; to come to the end with laying, board- 
ing, planking; | part. р. доетланный. 

Достйрывать, достирать, v. а. to finish 
washing; | =ся, о. р. to be quite washed; |ратё. р. 
достиранный. 

Достичь, зее Достигать. 

Достовърно, adv. authentically,’ undoubtedly, 
certainly;—+w вы amo знали? did you: know it for 
a certainty? —mo, umo, it is certain that. 

Доетовърноеть, 8. Г. authenticity, authen- 
ticalness, credibility, credibleness; certainty, certain- 
ness. 

Достовърный, adj. worthy of credit, authen- 
tic, authentical; certain, undoubted, undubitable; 
warranted; =ная ucmopia, an authentic story; 
=HA&A новость, Certain NEWS; мнь это выдавали 
за =ное, it was told ше as a fact. 

Достодолжный, adj. due, just; | =но, adv. 
duly, justly. 

Достоинство, s. и. merit, worth;—amoti рабо- 
ты, the merit of this work; | dignity; 6% е0 ма- 
nepaxs мнофо =CTBa, his manners are full of 
dignity; каждому воздастся no =CTBY, every man 
will receive his desert. 

Достойный, adj. worthy, deserving; эти слова 
-ны вась, this is spoken like yourself;||.=Ho, 
adv. worthily, deservedly. 

Достоиьматноеть, 8. f. memorableness. 

Ay Pip ees adj. memorable; |! “но, adv. 
al 

y 

Достопочтённый, adj. respectable, venerable, 
| =Ho, adv.—dly. 

Достоприм чательноеть, 


8. f. remarkable 
object, curiosity, rarity. 


JocroupamMbuatrerbunii, adj. remarkable; 
| =H0, adv.—bly. 

Достовлавный, adj. glorious, famous; | = 10, _ 
adv.—ly. 


Достохвальный, аа). Pease Ver eae laudable, 
meritorious; ||=HO, adv.—thily,—bly,—ly. ee 

Aocroanie, 5. п. property, fortune; вотз все 
мое—, there is all my fortune; | inheritance. 

Дострагиване, s. и. finishing planing. 


дост 


Дострагивать, доетрогать, о. а. 
planing; | part. р. доетроганный. 

Доетраиван!е, 3. п. finishing building, con- 
structing; || finishing tuning. 

Доетраивать, достодить, v. а. to finish 
building, constructing; to build up; || to finish tuning; 
| -ся, о. р. to be nearly or quite built, construct- 
ed, erécted; to be tuned; | part. р. доетрденный. 

Дострачявать, дострочить, v. а. 
backstitching; || iron. to finish writing; | part. р. 
достроченный. 

Достригать, достричь, р. а. to finish shear- 
ing; | рат. р. доетриженный. 

Дострогать, see Дострагивать. 

Достроивать, достроить, see 
вать. 

_ Доетройка, 8. f. finishing building, construct- 


Достран-. 


он. 3. п. shooting up to; | finishing 
shooting; shooting dead. 

Дострьливать, достр®лить, о. м. to shoot 
up $0; |9. a. to finish shooting; to shoot dead; 
| perf. asp. дострёлять, to shoot all;|| part. р. 
доетрълянный. 

Достряпывать, достряпать, v. а. to finish 
cooking, dressing, Dakine, | part. р. дострянан- 
ный. 

Доступный, adj. accessible, approachable, of 
easy access; easy to be spoken with. 

Доступъ, $. т. access, approach. 

Достучаться, v. п. to knock at the door till. 

Досугъ, s. т. leisure, leisure moments, leisure 
time; odd times; на =rb, на =гахъ, loc. adv. at 
leisure; вы это сдълаете на =т%, you will do 
that in your odd moments, when you have time. 

Досужество, s.n. Довужесть, 8. f. dexterity, 
alertness, adroitness. 

Досуж, adj. see Досужный; | coll. dexterous, 
alert, adroit. 

Доеу жный, 
leisure. 

Доеуха, adv. till dried. 

Досучиван/е, s. п. finishing twisting. 

Досучивать, досучить, о. а. to finish twist- 
ing; | -ся, v. р. to be nearly or quite ened 
| part. ‘р. досученный. 

Досушиван!е, 8. п. finishing drying. 

Досушивать, досушить, о. a. to finish dry- 
ing, dry sufficiently; -ея; о. р. to be drying; to 
get гу; | part. р. досушённый. 

Досчатый, Доечаной, adj. deal, of planks, of 
boards; planked, boarded; =Taa перегородка, а, 
partition-wall of planks. 

Доечитыван1е, 8. п. counting to an end. 

_ Доечитывать, доечитать, v. а. to count to 
‚зп end, finish counting; | =ся, v. р. to be count- 
ed;||v. m. to come to an end with the count- 
ing; to count till; я не =CUHTHIBAWCh яньсколь- 
кихъ плоатковь, there are some handkerchiefs 
missing; | part. р. досчитанный. 

Досылать, дослатЬ, о. a. to send пр to; to 
send the remainder; | part. р. доеланный. 

Досылка, 3. f. sending up to, sending of the 
remainder, _ 

Jocnmats, доеснать, v. n. to sleep out, sleep 
a necessary time. 

Досышать, досытать, v. а. to вех. the re- 
mainder; to finish strewing; to fill up; to strew 
as much as is wanted; || part. р. досыпанный. 

Доезика, s. f. filling up by strewing, strewing 
up the remainder. 

Досыта, adv. to satiety, till satisfied; наъсться 
—, to eat to satiety, eat one’s fill of anything, 
Locnxars, ео $. п. to get or become 
dry. ь 


adj. of leisure; = ное время, 
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to finish ; 


to finish | 


LOTS 


Hocbranie, 8. п. finishing sowing, winnowing. 

Mocbsats, ‚досзять, v. a. to finish sowing; 
|to finish winnowing or sifting; | part. р. до- 
сзянный. 

ДоеЪкать, досъчь, ©. а. to finish hewing, 
| chopping, ¢ cutting; to hew the remainder; || to finish 
carving, cutting: to whip till, to; | part. р. 
досъченный. 

Досюда, adv. hitherto, till now. 

Досягать, досягнуть, о. я. to hey attain. 
Доталкиван]е, 3. п. pushing up to. 
Доталкивать, дотолкнуть, о. a. to push up 
| to; to finish pushing; || =CA, v. n.to come hardly to. 

'Лотапливать, дотопить, v. a. to finish 
melting; to melt sufficiently; || to finish heating; to 
heat sufficientlv. 

Дотаскиван!е, 8. п. dragging up to. 

Дотаскивать, дотаскать, дотащить, о. a. to 
drag up to, draw up to;!|=cea, ©. г. to drag 
one’s self up. to;|\v. р. to Be dragged up to;|\part. р. 
дотащенный. 

Дотаскивать, дотаскать, v. а. to wear out, 





off (a dress); | =ъея, v. р. to be worn out, off: 
| part. р. дотасканный, 
Дотачивать, доточить, 9. а. to finish 


turning; to sharpen, sufficiently; | part. р. дотд- 
ченный. 

Дотачивать, доточать, о. a. to finish stitch- 
ing; | part. р. дотаченный. 

Дотащить, зее Дотаскивать. 

Дотвёрживать, дотвердить, о. а. to learn 
completely by heart; | part. р. дотвёрженный. 

Дотекать, дотёчь, v. я. to flow to. 

Дотерёбливать, дотеребить, v. а. to finish 
plucking; || part. p. дотерёбленный. 

Дотерёть, sce Дотирать. 

Дотёеыван1е, s.n. finishing cutting or hewing. 

Дотёсывать, дотесёть, о. а. to finish cutting 
or hewing; || part. р. дотёсанный. 

Дотёчь, see Дотекать. 

Дотирать, дотерёть, v. а; to finish rubbing; 
to rub till; | part. р. дотёртый. 

Дотиекивать, дотиекать, дотиснуть, о. а. 
to press to, push to; | ся, ъ. п. to reach by 
opening or cutting one’s way through a crowd; 
| part. р. дотиеснутый. 

Доткать, 5. а. to finish weaving; | mex, ©. р. 
to be woven; | part. р. дотканный. 

Доткнуть, see Дотыкать. 

Дотла, adv. entirely, thoroughly; разорить — 
xovo, to ruin a person utterly; выжечь—, to lay 
in ashes, reduce to ashes. 

Дотолачивать, дотолочь, о. а. to finish 
pounding, stamping, grinding; to pound or grind 








entirely. 

Дотол%, adv. thereto, thitherto. 

отрагиваться, see  Дотрогиваться. 

я 8. п. touch, touching, feeling, 
contact. 

Дотрогиваться, дотронуться, о. n. to touch; 
to feel;—pyxow do, to touch with the hand. © 

Дотуда, adv. so far, thus far. 

Дотушёвыван1е, Дотушевание, 3. п. Доту- 
шёвка, 3. f. finishing shading, washing with Indian 
ink, 

Дотушёвывать, дотушевать, v. а. to finish 
washing with Indian ink; || =ся, ©. р. to be com- 
pletely washed, he shaded ‘with Indian ink; || part. p. 
дотушбванный. 

Дотыкёть, дотыкать, доткнуть, 5. 
finish sticking in;| part. р. доткнутый. 

ДотягАться, о. п. to litigate or plead till; to 





а. to 


.| vie with one till. 


Дотягивать, дотянуть, о. a. to @г. м upto, 
stretch up 10; |0 suffice, Ве sufficient; to last, 


moy 4 


prolong; amucs денезь не =TAHETS до uncaya, | 


this money will not last out a month; больной не 
„тянетъ до весны, the patient will not live or 
last till spring;||=ca, v. г. to reach slowly, with 
difficulty; to last, yhold out;||part. р. дотяну- 


тый. 
оучиване, 3. n. finishing teaching, learning: 
Toyama доучать, доучить, 9. a. (030 | 
чему), to finish teaching; | (что), to finish learning; | 
=CH, v. г. (чему), to finish learning; | part. p. 
доучённый. 
Дофинъ, 3. т. dauphin. 
Дохаживать, доходить, 5. 7. (00 vero), to go 
to; to reach; to go'a fixed time to;—(epena бере- 
MeHHOCMU), to go out the time, to be in the family 
wa 
hoxaéccnante, 8. п. eating or supping up the 
remainder (with a spoon). 
Дохяёбывать, дохлебать, v. a. pop. to eat. 
the remainder (witha spoon). 
Дохлый, adj. dead (said of animals). 
AOxHyTh, о. и. to die (of animals). 
Дохнуть, see Дышать. | 
Доходець, s. т. dim. alittle income, revenue, 
rent, 
Доходйть, дойтй, v. n. to go up to; to come, 
come to, come at; to go as far as; to reach, attain; 
to get; to come to the knowledge of; мил це ‚дойти 
00 дому, Там not able to walk homey дойдёмте до 
это мъста, let us go as far as this place; до 
меня доли слухи, что..., it has come to.my 
ears that..., it reached my ears that...; вх этой 
mosnn в не мозъ дойтй Oo него, in the midst of 
this crowd I could not get to. him; это ‘письмо 
дойдётъ до нео, this letter will reach him; дойти 
do совершенства, to attain perfection, arrive at 
perfection; ео’ страсть доходить 00 безумя, 
his passion borders upon folly; вода доходила 
do nepearo этажа, the water reached the first. 
floor or rose to the first floor; дойти до брани, 
do dpaxu, to come to hard words, to blows; 
дошло do моезо cendnnig, see Cababuie; one 
дошёлъ 09 moro, что..., he went as far аз to.. 
дойдбётъь uw твоя очередь, your turn will come; | 
дойти до крайности, д0 nocamaumas предъловъ, 
to be reduced to extremity; eoms 00 чею мы 
дошли! see what we are come to! онь дошёлъ 
00 этозо своимъ умомз, he attained it by his own 
genius; | {© come up, rise, grow; хлюбъ ADAORMED; 
the corn is growing ripe; уъна дохфдитъ do.. 
the price comes up to or is risen, to...; сумма 
доходить 00... the sum amounts №0...;[Ю 
meddle with; она в жозяйствь ни do чего не 
доходить, she does not meddle or interfere 
with anything in her household; она do всезо 
дохддитъ, she cares or thinks about everything, 
she takes interest in everything; | mpunacw  до- 
ходятъ, дошли, the provisions are near their 
end, are all consumed. 
Доходный, adj. profitable, lucrative; =ное 
мъето, see М$сто; amo umnnie =дно, this 
roperty gives a good income or is highly pro- 
uctive. 
Доходъ, 3. т. income, revenue, rent; return; 
roduce;—cs дома, honse-rent; постоянный—, a 
ixed revenue, regular income; cayraiinnii—, a 
casual revenue; яожизненный—, life-rent; nocmo- 
pourri, побочный —, by-profits, by- -gains; wucmoi—, 
net produce; зосударственные „ды, see Tocy- 
дарственный; npednpiamie, вх короткое время 
приносящее больше =ды, a business making 
quick returns; ons имъеть 3 тыс. фунтовъ еже- 
зоднайо = Дау ‘he is worth three thousand a year; 
32 св0им5 =KAM'b, within one’s income. 
Доцввлый, adj. faded; fig. blighted, withered. 
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Дощаф тать, дощвъеть, JONBLETH, sce Orne b- 
TATE. . 

Доцёнть, 8. т. sub-professor; npueams—, sub- 
stitute to 3 Professor, professor's substitute, 
ha san 

оцимазйчесв!, adj. docimastic. 

оцимаз1я, s. /. docimacy, docimastic art. 
‘i Донъживано, 5. п. straining off the remain- 
er. 

“Jlonbasmpars, KOWSAUTE, v: a. to rack oT 
the remainder; | =ca, 0. р. to be racked ой; 
И part. om доцъженный, 

Дочервй, Дочёрнинъ, adj. daughter's. 

Дочёрчиван!, 8. п. ах tracing, sketch- 
ing. 

Дочёрчивать, дочбртйть, ©. a; to finish tra- 
cing or sketching; |.part. р. дочёрченный. 

| ieee adv. till cleaned; || completely. 

очистить, see `Дочищать, | 

Дочатыван]е, 3. в. reading to the end. 

очитывать, дочитать, дочёсть, о. a. to 
read to the еп4;—д0, to read up-to a place, to 
| теа@ as far as; | „ся, ©. р. to be read to the бод 
or to а расе; |. п. to read till; а part. p. 
дочитанный. 

Дочищать, дочйстить, v. a. ® finish clean- 
ing; to clean completely; | part. 0. дочйщен- : 
H 
Дочь, Дочерь, s. f. dim. дочка, дочурка, 
дочурочка, дочушка, daughter. 

ощагнуть, v. n. to step up to. _ 
eatin 8..п. hurling or whirling up 
to; finishing hurling. . 

'Дошвыривать, дошвырять, дошвырнуть, 
v. а. to hurl or whirl up to; to finish hurling. 

Дошиван]е, в. я. finishing sewing. 

Дошивать; дошйть, v. a. to finish sewing; 
| part. р. нь 

Дощаникъ, 5. 
plane. 

Дощаной, Дощатый, adj. deal, of boards, of 
planks. | 

ne щёчка, 8. f. dim. of Доска, asmall board. 

ощиныван]6, s. я. finishing plucking. 

Дощйнывать, дощишать, 9. a. to finish 
plncking;4 part. р. дощинанный. 

Доъдан, з. п. eating up, finishing eating. 

До%дать, дозеть, v. a. to eat all, finish eating; 
| mOa, $. р. to be all eaten} | 0. n. to eat till; 
› || ратё. р. доъденный. 

Дофвжать, дофхать, о, п. to. ride or "ее up 
to; to arrive, reach, attain;|fig. a eo доЪду, I 
shall make him smart, he shall smart for’ it. 

Aobsmi uit, adj. 8. т. ven. whipper-in, pricker. 

Доъзживать, дозздить, 9. я. to. drive or ride 
out the Ыше; | ©. а. to wear-out by driving; | mca, - 
v р. to be worn out Бу. driving; || v. п. to 
drive or ride till. 

Доъоть, see Lobaats. 

Доъхать, see Lobamars. 

Драбантъ, s.°m. body-guard, satellite, . 

Apara, s. f. drag, dredge. 

Драгйроватьу 5. а. to drag, dredge. 

Драгоманъ, 5. т... dragoman, interpreter; 
|| =mancnilt, adj, . 

Драгоцьнность, 8. f. precionsness; & precious 
thing, jewel, gem. 

Драгоценный, adj. precious, dear; invaluable; 
—камень, precious stone, gem; =ныя вещи, 
jewels, trinkets; это—человткъ, that is an invalu- 
able person. 

Драгунъ, 8. т. т. dragoon; || =critt, adj. 

Драдедамъ, 5. т. drap-de-dame, ladies’ cloth; 
| »мовый, ad). 

Драёкъ, в. т. naut. wooden roller. 


‘raft, ferry; | сагр. jack- 


ДРАЖ 


Дражайш!Й, superl. of Дорогой; 
половина, his better half, wife. 
раже, s. п. sugar-plum, comfit. 
разнён]е, 3. n. teasing, provoking; exciting. 
разнить, v. a. to tease, provoke, mock;)\to 
excite, stimulate. 
Драйрепъ, s. т. naut. tye. 
Драка, s. f. fight, scuffle, brawl, squabbling, 
squabble, affray. 
Драконовсь Ш, adj. Draconian, Draconic; fig. 
severe. 
Драконоглавъ, $. т. bot. dragon’s-head. 
Драконъ, 5. т. Zool. dragon, @гасо;|=новъ, 
adj. =В0 дерево, dragon-tree. 
paso, $. n. pop. дать’ =ла, to betake one’s 
self to one’s heels, take flight; а ous и—, and off 
he was. 
Драма, s. f. drama; play; | fig. plot. 
Драматизмъ, s. т. dramatism; dramatic in- 
terest; dramatic situation. 
Драматическ!й, adj. dramatic, —al; | =ски, 
adv.—cally. 
Драматургя, s. /. dramaturgy. 
Драматургъ, 3. m. dramatist. 
Дранйна, s. Г a torn piece; slip. 
Дранйца, Дрань, s. f. lath; shingle; scantling; 
moms, кто дереть дрань, lath-render;| =ничный, 


Je 

Дранка, see Лраница. 

Драньб, 5. п. tearing, pulling. 

Apaunposanie, 3. n. Драпировка, 5. f. draping, 
drapery. 

Драпировать, о. a. to drape;| mex, v. г. to dress 
or wrap one’s self up;||part. р. драпирован- 
ный. 7 | 

Драпри, 3. и. drapery, hangings. 

pam, 3. т. drap, thick cloth, heavy cloth. 

Дратва, 3. f. waxen-end. ‘ , 

Драть, дирать, v.a. to tear; to pull;—sa yuu, 
to pull by the ear:—xo20 34 волосы, see Волосъ;— 
кожу, to take off the skin, flay, skin; fig. to 
extort; to Явесе;—кожу co вола, to flay an ox; 
онз кричить, какъ будто съ нею кожу дерутъ, 
he cries as if he were being flayed alive; этоть 
купещь MepéeTh съ своихь покупателей, that 
tradesman fleeces his customers; ons дерётъ cs 
живало и CB мертвало, see Живой; —лыко, to 
bark lime-trees;—depus, to take up sod; это | 
вино poms дербтъ, this wine rasps the palate; 
дьти страшно дерутъ свое платье wu обувь, the 
children wear out a great many clothes and 
shoes; его nnxie дерётъ уши, his singing grates 
on the ear;—2z0p22, see Горло; —роззами, to 
whip; | 0. imp. меня no хожт дербётъ, 1am taken. 
with a cold shiver; ome этою мнъ щеку 
дерётъ, it makes my cheek smart; доски дерётъ, 
the planks are warping;|| part. р. драный. 

Дратьея, v. тес. to fight; to have a push 
together;—xa дуэли, see Дуэль;-—на сабляль, на 
пистолетахжь, to fight with swords, with pistols; 
—na кулачкахь, to box; to take a round at fisti- 
cuffs; оны схватились—,зее Схватываться; 
10. г. to tear. 

Драхва, s. /. orn. bustard, field-duck. 
Драхма, а. f. drachm. 

Драцёна, s. f. bot. dragon-tree. 
Драчайвость, s. /. inclination to fight, to deal 
out blows; pugnacity. | 

Драчливый, adj. fond of fighting, free with 
one’s hands, pugnacious. 

OAT] Be 8. т. = TY HBA, 3. 
bully; scuffler. 

рачъ, 3. т. carp: jack-plane. 
ребедёнь, s. /. thin material, a loose texture; 
| fig. absurdity. 


f. fighter, squabbler; 


aay — 
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eco mas | Дрёбезги, в. т. pi. flinders, shatters, shivers: 


6s—, see Вхребезги. 

ие 3. п. jar. 

Цребезжать, v.n. to jar; струна =житьъ, the 
string jars. 

Be s. Г. chem. lignine;|| -ейнный, 
ad). + - 

Древесный, adj. of tree, of trees;—xsons, see 
Клопъ;—червь, wood-worm; — уголь, see Уголь; 
=ная кора, bark; =ная зола, wood-ashes; «ная 
ляушка, tree-frog, tree-toad. ол 

Дрёвко, в. n. spear-staff;||tent-pole, tent-post. 

Дрёвле, adv. anciently, of old, of yore. 

Дрёви!й, adj. ancient, antique;|| =н1е, s. pi. 
the ancients. 

Древность, s. f. antiquity, great age; 14бо- 


хая—, see Глубок1й. 


Древо, 3. n. sl. (pl. древесА), {тее;— жизни, 
the tree of life; Честное—, — Честназо Креста, 
the cross;—nosnanta добра и зла, the tree of the 
knowledge of good and evil; родословное—, genea- 
logical tree, pedigree, family-tree. 

Древовидный, adj. tree-like, dendroid. 

Древомъръ, s, m. dendrometer. 

Древонасажденте, s. n. plantation of trees. 

Древоточець, 3. m. ent. borer, timber-sow, 
wood-fretter. ; 

Дрезина, s.f. гай. velocipede. 

Дрейфгагель, Древгаглъ, 3. т. art. grape- 
shot. ' 
Дрейфовать,. v. x. паи. to drive, drift; to fall 
to leeward. 

Дрейфь, s. т. naut. drift, drift-way, lee-way; 
лечь в5—, to bring to, heave to; лежать os дрейф», 
to lie to, lie by, be lying to, 

Дреколе, s. п. collec. sl. piles, clubs, staves; 


||| =кольный, adj. 


Дрекъ, 5. т. naut. grapnel, graoling. 

Дрель, 8. m. join. drill, drill-bow, drill-brace. 

Дремануе, s. п. slumbering, dozing. 

Дремать, v. n. toslumber, doze; fig. not to be 
vigilant enough; to sleep, lie dormant; вралъ не 
дремлетъ; the enemy is vigilant, is watching, has 
a watchful eye;—xads работой, to nod over one’s 
work; || =Ca, v.imp. mun дрёмлется, 1 am sleepy. 

Дремливость, s. f. somnolency, somnolence, 
sleepiness. 

Дремливый, adj. somnolent, sleepy. 

Дрёмлющ!й, part. pr. slumberous. 

Дремота, в. f. drowsiness, doziness, sleepiness, 
plata 

Дремучесть, s. f. thickness (of wood). 

ДремучЙ, adj.—sncz, a very thick wood. 

Дренажъ, 5. m. drainage, draining;||=aanit, 
adj. 

Дренирован]е, 3. п. draining, top-draining. 

Дренировать, v. а. to 4гаш; рат. р. дрени- 
рованный. 

ресва, 3. f. gravel. 
рессирован]е, 5. п. Дрессировка, 5. f. train- 

ing; breaking in. 

Дрессировать, о. a. to train. 

Дрессировщивъ, 3. т. trainer. 

Дрифтъ, 3. т. naut. drifts. 

Друада, 3. f. wood-nymph. 

Дробина, 3. f. a grain of small shot, bean- 
shot. 

` Дробить, v. а. to break into pieces; to divide, 
зВате; | =ся, v. n. р. tocrumb, crumble; to be broken 
into pieces, be divided into little lots, portions; 
| part. р. дроблёный. м tone 

Дроблёне, s.n. breaking into pieces, dividing 
into little 10 or portions; | пиз. — аккорда, 
arpeggio, arpeggiamento. 

neti ee EES 8. f. shot-bag. 
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Дробность, s. f. divisibility. 

Дробный, adj. divided, broken; fractional. 
cha porn s. f. small shot; мелкая, крупная—, 
all shot, hail-shot; | math. fraction; decamun- 

ks decimal fraction, decimal; nenpeprienaa—, 
continued fraction; пергодическая—, circulating 
decimal; || m2. барабанная —, the roll of a drum; 
тие, rufling. 

Дрова, 8. п. pl. wood, fire-wood, fuel; prov. 
40n—pyOAms, тамъ % щепы semame, one must 
take things with their consequences. 

Дровни, s. f. pl. dim. =овёшки, a pessant’s 
sledge. 

Дровондеець, Дровондеъ, s,m. & carrier of 
fire-wood, logman. 

Провосзкъ,. 8. 
goatchafer (insect); wood-pecker (bird. 

Дровякикъ, 8. т, fire-wood monger, wood- 
merchant. 

рая, adj.—deops, see Te doar eapat, 
log-house, wood-hole, wood-house. 

Apora, s в. f. perch, crane-neck, shaft (of а см- 


riage 
Е, 8. f. pl. perch,’ crane (of а carrtage); 
а | —( позребальный ), hearse. > 
porucrs, s. т. drugzist. 
рогнуть, see Дрожать. 
рожахка, 3. f. star-jelly (plant, mushroom). 
’Дрожане, s. п. trembling, wavering; vibra- 
tion (of sownd); vacillation, flickering (of light). 
Дрожать, дрогнуть, v. п. to tremble, shiver, 
quiver, waver, shrink, shudder at; 'to’ shake with 
cold; дрожа, shiveringly; при ” udm eto они 
= KATE, the sight of him makes them tremble, 
shudder; я дрежу всюмъ mnsoms, see ТЪло; у 
нео но ‚= ЖАТЬ, his lega . falter; . струна 
= HTL, the string vibrates; ры on Wit 
light flickers; у нею рука дрогнула, his “hana 
shook; у нею не дрогнетъ рука убить человтка, 
he would make no scruple to kill a man; не- 
npiamess дрогнулъ, the enemy wavered ог fell 
back; | —1ads ux, to take the utmost care of a 
thing; —надь каждой котейкой, to be niggardly 
or sordidly parsimonious. 
Дрожди, Дрожжи, 8. [. pl. yeast, barm, lees, 
tap-lash. 


Дрожки, 5. f. pl. droshky оО <P*- |= 


ный, adj. 

Дрожь, s. f. shivering, shiver, shudder: chilli- 
ness; меня береть—, I am taken with a cold shiy- 
er, I shudder at it; бровать es—, see Бросать; 


лихорадочная—, a shivering fit; cold fit, cold 


chill; co дрожью, shiveringly. 


Дроздъ, 8. т. blackbird, ousel, litorn; merula, 


missel, missel-bird; merle; redwing; 7%641й—, 
mavis, thrush; американскйр—, cat-bird, mock- 
bird, mocking-bird; | merula (fish); | =Довый,. adj. 

Дровъ, 5. т. bot. broom, dyer’s broom, rush- 
‘broom, gorse, furze, furze-bush, furze-whins,fuzz, 


mat- weed, way-thorn, чп; —красиленый, wood- |, 


wash; wood- -wax, wood-waxen, woad-waxen. ` 

ромадёртъ, 8. т. 2007. dromedary, ^ 

ромгедъ, Дромзётъ, в. т. nat. drum-head 
of a capstan. 

Дротикъ, s. т. dart, javelin, hand-staff, shaft, 

spear. 

рохва, зее Драхва. 

рочёна, 5. /. а. Кш@ of pancake. 

ругой, adj. other, another; different; second; 
нъкоторые =Lieéy a few others; мноме =Vie, a 
great many others; xmo-su6o—, велкй—, any 
-other; nuxmo—, no other, none other; 6s—paaz, 
another time; всякй—еталу бы отрицать это, 
any other than Це would deny it; въ какомъ-нибудь 
-TOMb xuncmnm, anywhere else; =т1я оремена, 


т. wood - ‘entter; | capricorn, 
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| =г1е нравы, other times, other manners; они 
090рили O томъ, 0 =ъГОмЪ, they were talking of 
various things; moms и—, both; «гими сл0зами, 
see Слово; я Oss м 63 той u въ— странъ, 1 
have visited both countries, a ne sudnas nu moto, 
и =©oro, I have seen neither of them; xu тот», 
ни—ме пруииель, neither has come; тьмъ или 
=THM'b enocodoms, one way or another; одно сто- 
ить =TOT0, one is no better than the other; 
oduns за =YHM, one after another; xmo-nudyds 
» Some other; это =rde dnao, sec ДЪло; этоть 
tpeds—Hapuscs, this town is a second Paris; 
на— день, see День; =ГАя недъля, какъ онъ 
упхаль, it is eight days since he went away; 
чез0 «гого, а хльба y нась довольно, it is not 
bread that we are in want of or. that: fails Us; 
pass, —, третий, once, twice, thrice. 
Другъ, в. т. dim. хружокъ, дружочекъ (pl. 
друзья)» friend; сердечный —, a bosom friend; — 
друга, one another, each, other;—cs другомтъ, 
one with another; мобить- друта, to love each 
other; ccopumeca—cs другомъ, to quarrel with 
each other;—sa другомъ, oné after another; они 
стараютея— друтомъ, they -аге trying 
with each other, they will surpass one another; 
велюъ своему поневолю--, every One likes his own 
best; to every one his own is fair; blood is 
thicker than water; с cat to her kind; | amo dea #e- 
разлучные друга, they are finger and thumb; 
мнимый—,  mouth-friend; | prov. для, милало 
дружка и вережку изъ ушжа, between friends 
all is common; | at cards: дама самъ—, see. Cams. 

Дружба, s. f. friendship; оным 62 большой =6%, 
they are great friends; сдълайте, отажите Mum 
=6y, do me the favour; uaz =бы, in friendship; 
ne въ службу, а въ бу, be 80 good, be so 
e| friendly; for Sendship’s sake, out of friendship; 
d| threat. я ему докажу =бу, 64 ‘удеть Ons помнить 
‘moto =бу! I will make him rue it! ‘prov. служба 
службой, а = дружбой, friendship does not exempt 
from fulfilling one’s duty; cuems =бы не портить, 
short reckonings make lasting friends. 

Дружельбивый, adj. friendly, inclined to 
friendship. 

Дружелюбте, s. п. affability, kindness. 
Дружелюбный, adj. affable, kind, friendly; 
adv.—bly,—ly, —dly. 
Дружеский, Дружественный, adj. friendly, 
amicable; familiar; быть os =екихь‘ожношенять, 
to be on friendly terms; быть на =екой How 3 
‘xme, to be оп familiar’ terms. with one; | =еки, 
по =СБИ, =CTBOHHO, adv. —dly,—bly,—}y. 
ружеетво, s. п. amity, good understanding, 
friendship. 

Дружечекъ, dim. of Другъ. 
ружйна, 8. Г. troop, militia;| енный, adj. 
ружйть, v. м. to be on friendly terms; | =сЯ.. 

$. тес. (5), to associate with. 

Дружище, 3. т. coll. friend, dear friend. 

Дружка, 3. т. bride-man, `рагапутшрь:|опе of 
two equal parts of a pair;—( nepromes), fellow- 
glove. 

Дружно, adv. friendly, amicably; жить, to 
live in friendship;l!at once, together; unanimously; 
берите—! take at once, together! padomatime 
дружнъе! work with more energy! 

Дружный, adj. amicable; я.с5 xums -женъ, 
we are friends with him; aio =н0@ семейство, 
this family lives in concord, in good understand- 
ing; —напорз, an energic, unanimons, vigorous 
attack. 

Apyuxécca, s. f. Druidess. 

Друидйвиъ, s. т. druidism. — 
руидйческ1й, adj. druidic, —al, 
руйдъ, s. т. Druid. 


f 


druidish. 


ДРУШ 


Друшлакъ, 5. т. colander. 

Дрыгать, дрыгнуть, 9. м. 
jerk, twitch. ~ 

Дрыхнуть, 9. п. pop. cont. to sleep. 

Дрябловатый, adj. rather withered.< 

Дряблость, 8. [. witheredness, flabbiness. 

Дряблый, adj. withered, wizened, flabby; washy; 
squab. 

Дрябнуть, 0. п. to wither, wizen. 

Дряган1е, 3. п. Swinging the legs. 
; Дрягать, дрягнуть, 9. a. to swing one’s 
egs. 

Дрягиль, 5. т. porter, street-porter; | =гиль- 
CBI, adj. 

Дрязгъ, s. т. filth, dirt; | дрязги, pl. fig. 
dirty tattle, prittle- -prattle, scandal. 

Дряква, 3. /. bot. swine-bread, sow-bread. 

Дрянно, adv. badly, pitifully, miserably. 

Дрянной, adj. trashy, vile, bad;—nwcamess, a 
wretched author. 

Дрань, s. f. coll. dim. дрянцо, trash, sweep- 
ings; || nonsense; || stuff, trash. 

ряхлость, s. {. * decrepitude, craziness, very 
age; weakness. 
Дряхлый, adj. decrepit, crazy, weak, infirm, 
very old. 

Дряхнуть, Дряхльть, v. n. to grow decrepit, 
weak, very old. 

Дузливмъ, 8, т. dualism. 

отче, adj. dualistic. 

уалиетъ, 8. т. dualist. 
убасить, v. a. pop. to cudgel; to thrash, 

_ thrash one’s coat; to lay on. 
_ Дубикъ, в. т. dim. a small oak. 

Дубильный, adj. for tanning, fit for tanning; 
= ное вещество, chem. tannin; =ная мельница, 
bark-mill; =ная яма, bark-pit, tan-pit, tan-vat. 

Дубйльщикъ, 8. т. tanner. 

Дубина, s. f. dim. "Инка, а big cudgel, club, 
hat, waster; ftg. block-head, logger-head; | -нный, 
adj. 


to kick about, 


ol 


Дубйноватый, adj. clownish, boorish. 
убить, v. а. 10 tan; | part. г. дублёный, 
ублене, 8. п. tanning 
ублетъ, з. т. Ae copy; ||doublet (at bill- 
tards);||=THEIH, adj. 
убликатъ, see Дупликатъ. 
убнявъ, в. т. oak-grove. 
убовйкъ, 8. т. а kind of mushroom. 
оный, adj. oak, oaken; =вая кора, crut, 
oak-bark; =вая powa, oak-grove. 
Дубокъ, 5. т. dim. a small oak, oakling. 
Дубонодска, s. Г. barley-bird, green finch. 
yOoudc, s. т. haw-finch (bird). 
убочекъ, dim. of Дубокъ, 


Дубрава, =рова, s. f. a grove of leafy trees; 
forest. 

Дубравиетый, adj. woody, abounding in 
for ests. 


Дубравный, adj. pertaining to a grove of 
leafy trees. 

Дубровникъ, в. т. bot. germander; — чесночный, 
water-germander. 

Дубъ, s. т. oak; oak-tree; oak-wood; каменный 


—, see Каменный. 

Wy6né, s. п. collec. cudgels, clubs, sticks, bats; | 
fig. fools. 

Дуванъ, s. п. pop. share;|\air-hole (of a 
furnace). 

Дуга, s. [. arc, arch, bow; arch. fornication; выве- 


dente -гою, fornicate, fornicated; || shaft, bow; 
сознуть: въ гу, to bend in а bow; сознуть кою 
въ =гу, fig. зее Стибаль; | =гою, adv. in a bow, 


bow-shaped; брови =гдю, arched brows or eye- | 
| ша woman, fool; 


brows. 
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‚оп, upon, about; to mean; to believe, 
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Дугообразный, adj. bow-shaped, in a bow, 
skew. 

Ayxa, see Дудка. 

Дудить, v. n. to pipe, play on the pipe. 

Дудка, s. /. dim. дудочва, pipe, reed; при- 
манная—, see Приманный; fig. плясать no чу- 
scot =КЪ, to dance to every man’s pipe; онъ naa- 
wems no ея =EB, heis under her thumb; заста- 
BAM KOLO плясать NODS ЧУЖУЮ =EY, to make = 
& person sing to another tune; заставить ко1о пля- 
сать nods св0ю =ку, to dance any one upon 
one’s wire; coll, =ки! tricks, fudge, humbug! 
1 дудочный, adj. of pipe, of reed. 

Дудочникъ, 5. т. piper, player on the pipe. 

удчатый, adj. tubulous. 
ужка, s. /. dim. a small bow; handle; guard 
(of а sword); |\anat. clavicle. 

Дувётъ, в. т. ducat. 

Дуло, s. п. bore, muzzle (of ftre-arms); mouth 
(of cannons); || дульный, adj. =ная часть, art. 
mouth (of cannons). 

Дульце, 3. ». mouth-piece (of wind - instru- 
ments). 

IbWHHES, 3. /. Dulcinea, sweetheart. 
ульщикъ, 3. т. blower. 
а Bad a species of yellow pear; || дулевой, 
a 

Дума, в. f. council, assembly; topodcxaa—, town- 
council, town-hall, common-hall ‚ guild-hall, council; 
rocydapemsennaa—, the Duma; 'орденская’ или ка- 
валерская—, the chapter of ап’ ог4ег; |thought, 
idea; mascesan—, painful thought; крюпкая—, 
deep or profound meditation; думать =My, to 
ruminate on, about; to think over, reflect upon; 
to revolve in one’s head; думать крьпкую =му, 
to meditate deeply ог profoundly, 

`Думать, думываль, о. п. to think, think of, 
imagine 
suppose; to intend, will; что вы 063 этом = маете: 
what do you. think of it? =маютъ, vmo онъ не 
оставиль ни копейки, he is thought not to have’ 
left a copeck; —npo себя, to think to one’s self, 
within one’s self; много о ce6m—, to think much or 
highly of one’s self;—moasxo о себъ, to be all for 
one’s self; кто бы mows это —1 who would 
have thought it! mmaere-2u вы идти? do you 
mean to go? =маетъ-ли ond 0 moms, что 1080- 
pum? does he mean what he says? я =малъ уже 
уходить, 1 was on the point of going out; ons 
-малъ дать баль, he intended to give a ball; 
придетз-ли Ons? A =MAKO, will he come? I believe 
во, I suppose 80; не =Madb, не задаль, I never 


_jexpected, I had not the least notion, I could not 


imagine, I did not foresee in any way; тутъ 
нечезо MHOLO—, MYM нечеюо—, MYM He о YeMs—, 
there is no room for hesitation; не 00.20 =мая, 
without the least hesitation; =мали, =мали и 
pruuasu, after long meditation they resolved; я 
=маю, methinks; я =Maab, methought; | mrs 
v. imp. to seem, appear; миь =MACTCH, что.. 
it seems, appears ta me that, I’ think that. 
yuna, ‚3. f. small pillow. р 
умный, adj. of council; | thoughtful. 
Дуновён, 8, п. blowing, blow; breath, puff. 
нуть, sce Дуть. 
упель, s. т. double snipe; |} =линый, adj. 
Дуплётъ, 8. т. doublet (at billiards). 
АКА 8. т. duplicate, copy; | =тный, | 


уплйстый, et) very hollow. 

уплить, о. a. to hollow (a tree). 

yuo, s. п. hollow (of a tree, of а tooth). 

упловатый, adj. hollowy. 
Дура, в. f. dim. дурочка, 
prov. велика 9 


silly woman, 
edopa, да—, 
10 
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a fine show and a small crop, the exterior 
appearance does not correspond with the talents; 
$ ero зуба ne—, he is not a fool, he knows 
what is good or fine. 

ураковатый, adj. sottish, clod-pated. 

YPAEB, 3. m. dim. =рачокъ, fool, dupe, silly 
man, madman; buffoon, clown; blockhead, dunce; 
—дураЕфмъ, отиютый— ,xpyisei—, a downright 
blockhead, an arch-fool; оставить въ = вакъ, 
to dupe oné, gull, take in; остаться 6s -кАхъ, 
to be duped, guiled, taken in, deceived; to be 
а loser by an affair or bargain; xaxs бы не mans, 
HOUCAS Ey nous Opysoto =, not such a 
fool as you think, Таш not so easy of belief 
or во easily duped, taken in; no ‘tricks upon 
travellers; | prov. =камъ счастье, fools have good 
luck; =EOBB ne opyms, ne chime, а сами po- 
damea, fools are never wanting;—-Opocum® камень 
6% 60ду, а двеять умныхь езо не вытащать, fools 
set stools for wise men to stumble at; заставь 
=Ea Boy молиться, ons u 4003 расшибеть, make 
a fool bow and he will besure to knock his head; 
услуекливый —опаснъе sparta, an obliging fool is 
often more dangerous than an enemy; cd =EKOMS 
пива не ceapuus, nothing is well, that is done 
with a fool; neanunya mpocnumen,—xuxorda, after 
sleep a drunkard recovers, but a fool пеуег;=кА 
учить, что мертвало лечить, see Учить; у ’- ва 
что на умь, то м на языкъ, & fool’s bolt is 
soon shot. 

Mypaadii, ‘3. m. coll. simpleton, ninny; clumps, 
malt-horse; большой—, a great lump of flesh. 

Дурандаоъ, see Дуралей. 

ДурациЕйй, adj. fool’s; foolish, зу; —колтажь, a 
fool’s cap, cap and bella; ] по =цкн, adv. foolishly, 
like a fool, stupidly. 

ypauenie, 8. п. mystification, hoax, duping. 

урачество, s. п. actor piece of folly, foolish, 
‘giddy tricks; silliness. 

урачина, s. т. fool, lummox. | 

урачить, о. a. to make a fool. of, mystify; to 
play the fool with one; to dupe one; я не хочу 
ager меня =ъ"Чили, I do not like to be played 

on, to be made a fool 0#;| som, v. г. ta fool, 

р the sh to play apish tricks. | 

т ачйще, 5. m. augm. coll. a great, downright 

мы 8. т. pl. dupe, fools (a game of cards); 
зчирать в5—, to play at dupe. _ 

Дурачьё, 3. п. collec. fools. 
ит manuka, s. f. bot. barren-wort. : 
my pens 8. т. coll. simpleton, dunce, blockhead, 
ninny. 

дурить, 0. п. to play the fool; to be fool: 
is 

Att dele 8. f. augm. coll. a great silly woman, 

reat fool. 
урмАнЪ, s. m. bot. thorn-apple, stramoninm, 
datura; jimson; | fig. dizziness. 

Дурно, adv. bad, badly, ill; wrong; naxaems—, 
it smelis bad, badly; зоворить—0 комз, tO speak 
ill of a person;—eeemu себя, to behave improperly; 
ею дъла идуть—, see 'b10; это— сз вашей сто- 
роны, it is bad, wrong of you; prov. — нажитое 
впрокъ мейдеть, see Впрокъ; |v. tmp. unn—, 
I am sick, qualmish, fainting; I feel giddy; ей сдъ- 
лалось—, she swooned, fainted away. 

Дурндй, adj. ugly, ill-looking; unsightly, ill- 
favoured; ona =H& KaKs смертный зръхъ, she is 
as ugly as sin, as a toad, as a devil; она не =нА 
собой, she 18. ‘not ugly, she is pretty; bad, ill; 
wrong; =Haa позода, bad weather; толковазяь 63 
-ную сторону, sce Толковать; быть за =нфмъ 
счету, see Счетъ; быть на =HOMS замичани, to 
pe badly thought of; мользоваться—славой, to go 


Cette 


'ДУХЪ 
under an ill report; 63 немъ есть и =нде м 20- 

ее, he has some good and bad points; хахо- 
мться 63 =HOM nosoncentu, see Положон!е; 
„ная 6б04%знь; & shameful disease; =нд@ не, 
8115-3008; —t4aas, see Глазъ;—проводникь, поп- 
conductor; eudnms впереди =HOe, to foresee 
mischief; to ‘have a blue look out. 

Дурнопахучникъ, . т. bot. ferula, asa-fetida, 
assa-foetida. 

Дурнотё, 8. f. ugliness; ||swoon, qualm, giddi- 
ness; почувствовать =ту, to feel giddy. 

Дурнушка, Дурнышка, s. f. coll. an ugly 
creature, 

Дурнвлть, v. я. to grow ugly, lose some of one’s 
beauty. 

урочка,. dim. of Дура. 

урында, в. с. see Дуралей. 

уръ, 3. m. “mus. the major mode. 

урь, s. f. folly, caprice, whim, extravagance. 
Урзть, v. п. to grow stupid. 

Дуть дунуть, о. и. to blow; вътеръ дуетъ, 
the: wind blows; 34565 ‘у окна дуетъ, there is a 
draught from this window;—es пальцы, to blow 
one’s fingers; |0. a.—cmexao, to blow glass; — 
вз уши, fig. to whisper in a person’s ears;—sy6e 
на xo10, to sulk, besulky with one; to pout; | pop. 
to beat unmercifully; | дуй ею зорой! the devil 
choke him! plague оп him;| =e, v. г. to swell; 
| 29. to pout at; ons на меня дуетея, he pouts 
at ше; | part. р, дутый; =тый вексель, accommo- 
dation bill, a kite. 

Дутьб, ’s. Fibs blowing; || зорячее—, see Topayid. 

уумвира Ib, 8. т. hist. duumvirate. 
уумвиръ, 3. т. hist. duumvir; | =рек Ш, adj. 


duumviral.: , 


Духи, 8. т. pl. scent, perfumes, ‘odours; фла-. 
кон CO =ХАМИ, see Флаконъ. 

Духоборецъ, 3. т. the denier of the divinity 
of the Holy. Ghost; i =Odpuccnil, -борничесый, 


`Духобёротво, 8. п. sect of the deniers of the 
divinity of the Holy Ghost. 
Духобфретвовать, ф. я. to belong to the sect 
of the deniers of the divinity of the Holy Ghost. 
Духовёнетво, $. ». clergy; Gnsoe—, secular 
clergy; черное—, regular clergy, friars, monks. 
уховиденъ, в. т. ghost-seer. 
уховная, s. f. will, testament. 
Духе by 8. т. confessor, penitentiary. 
Духдвно, adv. spiritually; | mentally. 
уховноеть, 8. 7. spiritua ity. 
Es ea adj.. spiritual, incorporate; =ное 
seante, ecclesiastical state, holy orders; vesoenxs 
-наго эвашя, & man belonging to the clergy; 
| ecclesiastic;—omeys, ghostly father, confeasor;— 
сын, penitent; =HO® завъщаме, will, last will, 
testament; оставить nocanm себя =HOe sasnumanie, 
to die testates =ное xpacnopnuic, pulpit eloquence; 
министръ =HEIX'S Onss, the minister of public 
worship; жить =HOZO жизнью, to. walk after the 
spirit. 
Pky xondtt, adj.—xanass,  wind- -pip 5 — мметру- 
менть, wind - instrument; ывде. орз, air-gun, 
wind-gun; «вая ‘печь, see ечь:- дик ор- 
ranoss, sounding-board, ‘souni-bourds я sm, 
pickled fish: : 
уховъ, adj .— dens, see. День 
ухомьръ, s. т. wind-gage, я вый plast- 
merer. 
ehh Bef, suffocating heat; || exhalation. 
ухъ, 8. т. spirit, ghost; Святой—, see бва- 
той; — Божз, the spirit of God; элой—, evil 
spirit; вызывать духовъ, to raise or call up 
spirits, ево; тьмы, spirit of darkness;—npo- 
musopnvia, spirit of contradiction; бодрь тиъломъ 
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" духомъ, in sound health and spirits, well in 
body and mind; wenycmums, omdame—, see 
Испускать, Отдавать; все дъйствуеть въ этомъ 
` духВ, all things work that way;—xacmoawato 
времени, the spirit of the present age; | humour, 
temper, spirits; heart; быть 6s хорощемъ, вь дур- 
NOMS расположени духа, see Расположен!е; 
быть 6 дДухЪ, 62 веселомъ, въ хорошемъ духЪ, 
to be in good spirits, in good temper, in high 
spirits, in good humour; xe в5 дух, not in 
spirits, out of spirits, temper or humour; in an ill 
humour, not in the vein; cnoxoticmete духа, tran- 
quillity or piece of the mind, heart’s-ease; | breath; 
mepesecmu—, to gather breath, recover one’s 
breath; to take breath, fetch one’s breath; ne ne- 
реводя духа, in the same breath; дайте unn ne- 
pesecmu—, give me some breath; у меня захваты- 
eaems—, зее Захватывать однимъ духомъ, 
without stopping, at a stretch, in one breath; 
выпить однимъ духомъ, to drink off, drink a long 
draught, to drink all up at a draught; ons ду- 
XOM% это сдълаеть, he will do it in a trice, in 
the twinkling of an eye; скакать, знать во весь—, 
to ride, drive at full speed, as fast as one can; || 
courage; spirits; heart; собраться cs духомъ, to 
gather heart, take heart; to muster all one’s 
courage; $0 summon up one’s courage; to recover 
one’s breath; падать духомъ, to be out of 


heart; to quail, sink; 0%з nadaems духомъ, №3. 
heart fails; xe падайте духомъ, keep up your’ 


spirits; ynadoxs духа, low spirits, depression 
or lowness of spirits; у меня не хватило 
духа, I had no courage, no heart; my heart 
failed; I was out of heart; вновь. собраться 
es духомъ, to pull up a good heart, regain 
courage; ||scent, odour, smell; sdnmce тяжельйр—, 
see Тяжелый; о news ни слуху, ни духу, 
there is no kind of news of him; } heat; вольный—, 
a moderate heat (of an oven); fig. free-thinking, 
liberal opinion; | confession; быть на духу, to be 
at confession. ‘ 

Душа, s. f. soul; heart, conscience; om всей 
=H, with all my soul, heart; это воэмущаеть 
душу, it\is revolting; воэмущеоций душу, heart- 
swelling, heart-sickening; я тронутз ‘90 злубины 
-ши, Гаш touched to the soul, to the heart; es 
злубинь =I, in the bottom of the heart; въ tay- 
6unn моей =H, in my inward soul; молиться за 
упокой =ШИ умерикио, see Упокой; упокой 
Господи душу ео, see Упокоивать; отдать 
Bow душу, to give up the ghost; 63 немь чути— 
держится, въ чемз—держится, he is on the 


point of death, he is skin and bones; mpedasameca | 


чему =ШОЙ и mnsons, see Предаваться; noms 
съ =ш6Й, to sing with expression; взять что Ha 
душу, to take upon one’s conscience; взять зрюхь 
Ha душу, to commit an, injustice; amo лежить 
у xeto на =ШЪ,; that lies ‘heavy upon his heart, 
he broods upon that; это останется на езо =I, 
his conscience will reproach him with, he -will 
answer for it to God; xpucums, noxpucums =шой, 
to act against one’s conscience, behave unfairly; 
pads =m, pads всей mmol, oms =ШИ pads, 
I am pleased with all my heart; положить’ за козо 
душу, to give one’s life for one; у меня тяжело 
на =шЪ, my heart is heavy, I have my heart 
fall; novosopums сз хъмь по =I, to talk togeth- 
er unreservedly; 0#3-MHm не NO =ШЪ, это инъ 
née no =I, he does not please me, it does net. 
please me, I have no sympathy for it; eaname вь 
душу, to gain one’s confidence; вз чужую душу 
не влюзещь, the human heart is a mystery; у меня— 
не на масть, Таш in great anxiety; coll. у нею— 
a въ пятки, his heart went down to his 
eels; отвести душу, to find consolation, relieve 
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one’s heart; открыть свою—, to break one’s mind; 
отпустить душу на noKaanie, to spare one’s 
life, to let one live; жить—въ душу, to live in 
perfect harmony; to be all in all with one; быть 
=шою чего, to be the soul of; быть =шфю sato- 
sopa, to be at the bottom of a conspiracy; mens 
на =ШЪ MYMUMD, Cd =ШИ тянетз, see Мутить, 
Тануть;—ме принимает», вх душу не udems, it 
makes the stomach rise, I feel my stomach rising, 
I am sick, it makes one sick; xaxz Boss на душу 
положить, аз it comes into one’s head; быть безъ 
=ШИ 0тъ «0:0, отъ чело, to be extremely fond of; 


Ons такъ и лъзеть въ душу, he is extremel 


obsequious; дайте ему cme, спать сколько = 
узодно, let him eat his fill, sleep to his Везг@в 
content; берите сколько =ШЪ узодно, take your 
fill of it; дайте ребенку кричать сколько =ШВ 
Узодно, let the child have its cry out; у нею за 
=шШой ничего нютъ, he is not worth a groat; 
prov. чужая—потемки, the human heart is a 
mystery; | wacesente 6% дев тысячи XYM'b, popu- 
lation of two thousand souls; вюрная, добрая—, 
a faithful being, a good soul, creature; su одной 
живой =ШИ, see Живой; | —мол, my dear, my 
heart, my darling. 

Душевно, adv. эшоеге]у; —больной,  heart-sick; 
dons —больныхь, mad-house. 

Душевный, adj. of the soul; hearty; sincere; 
cordial; =ная привязанность, sincere affection; 
=Had болъзнь, heart-sickness, mental disease, 
disease of mind; cs =нымъ ярискорбуемъ, see При- 
cKopoie. | Е : 

Душегръя, Душегрьйка, 3. /. dim. -грвечка, 
& warm: woman’s jacket. 

Душегубець, Душегубъ, s. т. =Onma, s. f. 
homicide; murderer, murderess. 

ymery6na, s. f: long and narrow boat. 
ушегубство, 5. п. murder, homicide; bibl. 
blood-guiltiness. b 
" (ett $. п. to murder, massacre, 


ушенька, 3. с. my dear, my heart, my darling. 
ушеприкащиетъ, 3. 2. =щица, 3. р, executor, 
executrix of a will; fidei-commissioner; || =щичАЙ, 
adj. executorial. 
Душебнаейтельный, adj. salutary. 
ушеубайственный, adj. soul-deadening. 
тии, в. п. шигаег; ||deadening the 
soul. 
Душеубйца, s. с. murderer;|jone who killa 
the soul. - ; 
_ Душечка, see Душенька. 
’ Душистый, adj. sweet-smelling, fragrant;— 
зорошекъ, зее Topomexs. , 
Душить, 9. a. to choke, stifle, suffocate; to 
strangle; fig. to oppress; меня душитъ тоска, 
злоба, 1 am choked, stifled with grief, anger; 
ео душитъ жаба, & qninsy suffocates him; || to 
perfume; | — мясо, to jug, stew, make a stew; | 
=ся, v. т. to perfume one’s self, use perfumes, 
odours, scents;|| part. р. душбный, душоный; 
=HOe мясо, estouffade, stewed meat. 
Душица, s. /. bot. origan, origanum; marjoram, 
spring-grass. 
Душка, s. Г. dim. sound-post, sounding-post 
(of a violin); see Дужка; | see Душонька. 
Душникъ, s. т. dim. “ничокъ, ventilator; 
warm-hole, air-hole, air-exhauster. 
ушно, v. imp. s0nceo—, it is stifling here, 
sultry, one stifles here; мн»—, I am suffocating. 
ушный, adj. dim. =новатый, suffocating, 
sultry; =ная хомната, a sultry room, badly 
ventilated. | 
Душожъ, s. т. & slight smell; fig. whim, freak; 
дичь съ MOM, high рае; эта рыба съ НЫ 
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this fish is tainted; fig. ons 65 =шЕфиъ, he 18| ^ Дьяволёнокъ, з. т. devilkin, little devil. 


freakish. т 

ушъ, 3, т. (pl. души), douche, shower-bath. 

уэлиетъ, s. т. duellist. | 

уэль, з. f. duel; meeting, single fray; вызвать 
на—, to challenge & person; драться на =ли, to 
fight a duel; ons отказался драться на дуэли съ 
Б., he would not meet В.; | дузльный, adj. 

узнья, з. f. duenna; governess. 

уэтъ, 3. т. mus. duet, duetto. 

щерь, see Дочь. 

ба, s. /. beam, post; strappado. , 

BIOKR, 5. т. pl. стать na—, to stand upright, 
up (of a baby that 18 on the point to begin to walk), 

Дыбомъ, adv. upright, on end; волосы cmano- 
eamea—, the hair stands upright, on end. 

Дыбы, 3. т. pl. поднять на—, to throw a 
horge оп its ‘thaunches; стать на—, to take head, 
rear, prance, kick up the dust (of а horse); fig. 
to fly into a passion; to get stubborn. 

Дылда, s. с. coll. hop-pole, hop-prop; flander- 
kin; a tall person. 

BIMACTHH, adj. smoky, fumid. 

Дымйть, v. п. to fill with smoke; | =ея, %. я. 
to smoke, smoulder. 

ымка, в. f. crape. 

MHO, v. imp. it is very smoky. 
EIMHOBATHH, adj. rather smoky, fumous. 
ымный, adj. smoky, fumous, fumacious. 
HIMOBHHE'b, 3. т. part of the chimney just 

near the stove. 

Дымовой, adj. of smoke; | =Bas-mpy6a, chim- 
ney-flue, chimney-neck; | =Boe, adj. s. п. hearth- 
money, fumage. ee 

Дымогарный, adj. smoke-consuming; =гарная 
труба, smoke-box. | 

ынфкъ, Дымочекъ, з. т. dim. a little smoke. 

Дымчатый, adj smoky, smoked; smoke- 
coloured. 

Дымъ, s. т. зтоке;—столбомъ, a column of 


smoke, a dense cloud of smoke; nycxams—, to]. 


smoke; fig. mamas идетъ—коромысломь, there is 

the devil to pay there, the devils are let loose. 
ымянка, 3. /. bot. fumitory, fumiter. 
HHHHE'S, s. m. melon-bed. 

Дынный, adj. of melon, melon; =ное дерево, 
papaw. 

Дыня, s. f. melon; мушкатная—, see Myu- 
катный. 

Дыра, s. 7. dim. дырка, дырочка, hole, bore, 
gap, rent; заткнуть =ру, see Затыкать; бочеч- 
ная—, bung-hole; собачья—, naut. see Собач1й. 

Дыристый, Дыроватый, Дыравый, adj. 
full of holes. 

Дыхало, 3. м, dim, =хальцо, wind-pipe; blow- 
hole (of cetaceans); spiracle. . 

ыхан{е, 3. м. breathing, breath; gasp; nepe- 
0dume—, to take breath; ucnycmume nocanduee —, 
see Испускать; ||creature, being; ecaxoe—da xea- 
aunts Господа, let every creature praise the 
ord. 

Дыхательный, adj. breathing, respiratory; 

=HOC sopso, see Горло. 
Hmanie, 3. . respiration, breathing. 
ышать, дохнуть, дыхнуть, о. я. to breathe, 
draw breath, respire; to gasp, blow; ons чуть 
дышитъ, he scarcely breathes; co трудомз—, to 
gasp for breath;—magsceazo, to pant for breath; 
онъ не дышитъ, he is breathless; дыхнуть за 
оконное стекло, to breathe оп the window-pane; 
|онз =хнулъ на меня виномь, he gave me a whiff 
of wine, he exhaled wine. 
‚ Дышло, s. m. beam, shaft, draught-bar (of a 
carriage); | AHMIOBOK, дышловый, 
Дышлякъ, 3. т. shaft-horse. 





Дьяволъ, з. т. devil, old Nick, old Harry, Satan; 
| =вольевЙ, adj. diabolical, devilish, satanical; 
ыы навождене, & diabolical suggestion; | =ски, 
adv.—ly. : 

Дьйвольщина, s. f. devilry; diabolicalness, 
satanicalness. 

Дьяконица, 8. f. deacon’s wife. 

ДьяконсыЙ, adj. diaconal, of deacon. 

AbiKouCTRO, s. п. deaconry, deaconship. 

ЪЯКОНЪ, 3. m. deacon. r 
bHED, 5. m. obs. secretary. 

Дьячиха, s. f. wife of a diatchok. 

Дьячокъ, 8. т. diatchok, clerk and chanter (of 
the Russian church), sexton. | 

Два, 3. f. virgin, maid; Пресвятая—, the Holy 
Virgin; Орлеанская—, the maid of Orleans; уме- 
реть старой =воЙ, to die an old spinster; || astr. 
Virgo, Virgin (constellation). 

Дъвать, TTS (fut. ДЪну), ©. а. to put; худа 
One =валЪ, ДЪЛЪ мою книлу? where did he put 
my book, what has he done with my book? ons 
не энаетз, xyda—ceou dexnetu, he does not know 
what to do with his money or where to put his 
money; || = Ca, v. г. to become; to hide one’s 
self, retire, take refuge; куда =BAdach, далась 
ноя xnuta? what is become of my book? ons ме 
знаетз, куда =CH отъ кредиторовъ, he does not 
know where to hideehimself from his creditors; 
куда мнъ дЪтьея оть скуки, I don’t know how 
to escape or get rid of the weariness; куда я 
теперь двнуеь! where am I to go, where shall 
I take or find refuge! 

Дъвйца, Дъвица, 8. f. maid, maiden, girl; 
miss; cocmapnmeca въ =IAX'b, to grow an old 
maid. 

| [baivecsii, Дъвич, Дъвич!Й, adj. maid’s, 
maiden, virgin; virginal; дъвичья янемочь, med. 
chlorosis, green sickness; дввичья хожа, pharm. 
pastea althea. 

Дъвичество, s. я, maidenhood, girlhood. 

ДЪвичникъ, 3. т. evening party on the nuptial- 
eve in the house of the bride. 

Дъвичья, 3. f. maid-servants’room. | 

gag корень, 3. m. bot. black bryony; lady’s- 
seal. 

Дъвка, 3. /. pop. maid, girl, lass; wench; а maid- 
servant; 63 =E&Xh, as a maid, unmarried, when 
unmarried; sacudmmeca въ =EaXb, to grow an 
old maid, remain a long time unmarried. 

Ъвоматерь, s. 7. the Holy Virgin. 
ъвочка, s. f. dim. a little girl, maid-child. 

Дъветвенникъ, 8. m. =ница, s. f. virgin man 
or woman. ‘ у 

Дъветвенность, s. /. see ДЪвство. 

Дъвотвенный, adj. maiden, virgin. 

не, 8. п. maidenhood; virginity. 

ъвотвован!е, 5. п. keeping one’s virginity. 
зветвовать, 9. 7. to keep one’s virginity. 

Дъвущка, s. f. girl, maiden; servant-girl, ser- 
vant-maid. 

heuata, 3, f. collec. girls. 
№ вчина, s. /. pop. girl, maid. 
Ъвчонка, -5. /. cont. girl, hussy, slut. 
byuHa, 8. f. estate inheritéd from ancestors. 
вова, adj. of a grandfather, grandfather’s; 
=CE0e nomncmee, inheritance from the grandfather. 
Дъдовщина, 3. f. inheritance from the grand- 


‘father. 


Дъдушка, 8. т. (при райкъ), showman. 
ДЪдъ, 3. m. dim, двдушка, grandfather, grand- 
sire; | pl. BAH, forefathers, ancestors. 
Фепричаст!е, в. n. verbal adverb, gerund. 
Веспособность, =H, see Правоспособ- 
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Джйетвительно, adv. indeed; in fact, in effect, 

really, in act, in reality; as I live; ons — этою 
заслуживаеть, he really deserves it; — это было 
max, it во happened indeed. 
- [biicrsuteabnocts, s. f. efficacy, efficacity; 
reality, authenticity; это не вымысель, a—, it is 
no fiction, it is a fact, а reality; принять пиънь 
sa—, to catch at the shadow for the body; || validity 
(of a deed, act). 

Дъйствительный, adj. efficacious; in force, 
of force; =HO0e лекарство, an efficacious remedy; 
i|effective, real; valid; =ное обязательство, an 
effective obligation; «ное cobumie, a fact, a reality; 
„ная уюна, a really intrinsic value of price;— 
членъ общества, an effective member of a society; 
—контракть, & valid or real contract; amo =НЫЯ 
evo слова, these are his real words; | actual; =ная 
служба, an actual service;—cmamcxii совътникъ, 
actual councilor of state;|| gram. active (verb); 
|| mech. =ная сила, duty, effective power, useful 
effect. 

Дъйетве, 3. п. action; в5 =Bin, in action, at 
work; яривести mawuny e2—, to set a machine in 
motion, working or going; 6umsne связану въ ceours 
=Bidx®, not to be controlled in one’s actions; to 
go in and out; | effect, influence; не оказать =Bid, 
to take no effect; wxnme—, to have effect; обрат- 
ное—, retroactive effect, retroaction, reaction; 
| привести проекть вз—, to bring a project into 
operation; ввести saxons es—, to get or put a 
law in vigour, in force; amo mpecmynsenie под- 
xodums nods—maxoro закона, this crime is within 


that statute; | сё; working, deed; xenpiasnennwa ’ 


=Bia, hostility, hostile acts; xomedia es трежъ 
=няхъ, а play. in three acts;—npoucxrodums въ, 
the scene is laid at; я наблюдаль за всъми ео 
=Biamu, I observed all his doings, his behaviour; 
лекарство начинаеть оказывать свое—, the med- 
icine begins to act or орегае; | венныя =Bia, 
see Военный. 

Дъйетво, see ДЪйств!е. 

Дъйствовать, v. п. to act, operate, work; to 
influence, gain on, проп;—сообразно, coomenm- 
ственно чему, to act up to;—xa, to work upon; 
nopa—, it is time to act; мащина =тетвуетъ 
` орощю, the engine works well; пружина не 
-етвуетъ, the spring does not act; лекарство 
сильно =шетвуетъ, the medicine acts, operates 
powerfully; это =cTByeTb на здоровье, it affects 
the health, it has influence on the health; xa 
незо ничто не =шетвуетъ, nothing can affect him; 
ато на меня очень `=ствуетъ, it goes far - with 
ше; онф mCTBYCTh наобумъ, на удачу, he cares 
not which end goes forward. 

Дъйствующ И, part. pr. =щая армя, the 
active army; =Mia лица, see Лицо; сильно =Ш1я 
средства, med. heroic treatment or remedies; 
машина, =Щая LOpowo, an engine that plays well. 

Wsaanie, в. п. making, execution, construction, 
fabrication. 

Дълатель, 3. т. =ница, 3. f. maker, worker, 
fabricator. 
`°Дълать, двлывать, едълать, v. а. to make, 
do; to work; to render; to ехегё; что вы =лаете? 
what are you doing? что xxn—/ what is to be 
done, what shall I do! нечею—! there is nothing 
to be done, nothing to do! ous едъхалъ mo же, 
что едълали бы ивы, he did as you would have 
done; это =лаетъ ему честь, see Честь; не 
энать, что—, to be at one’s уИз’епд;—чтюо-ни- 
будь у кою передъ злазами, въ ею npucymcmetu, 
to do a thing before a man’s face; ome нечею—, 
for want of business, of occupation;—maxs и 
сякъ, to proceed without method; tobe off and on; 
_ —euszume, see BHSUTS; больной =«лаетъ n0d2 себя, 
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the patient cannot retain;—cmoixy, to set (of a 

dog); собака =лаетъ стойку, the dog is making 

а point;—donpocs, see Jonpocs;—saxynnu, - to 

shop;—umo 669% толку, to do a thing without a 

right understanding;—no своему желаю, to 

please one’s self; =лай для Opyruxs mo, чею 

желаль бы для себя, do by others as you would 

be done by; uaz этозо ребенка ничею не сдъла- 

ешь, this child is unmanageable; сдълать wars, 

to take a step; едвлайте милость, do me the 

favour, have the 5004пезв;—бчастливымз, to make 

one happy; это едълаетъ ею осторожнымъ, 

that will render him саи#о08;— ручнымь, to tame; 

— ручнымь льва, to tame a lion; | =ея, v.-p. г. to 

be done, made;'to make one’s self; to become, 

grow, get, turn; онф CABIAICA  ненавистенъ, he 

made himself hated; ons Baaenca бозатъ, cmaps, 

he grows or becomes rich, old;||v. imp. to get; to 

happen, take place; to come; 63 стънь =лаются 
трещины, the wall is getting cracks; y mena 

=лаетея napucs на рукь, I am getting an 
abscess on the hand; cs нимъ часто =лаются 

обмороки, he has frequent swoons, he is subject 

$0 SWOOD; там = лаются странныя seu, 
strange things happen there; едълалея пожар, 
a fire broke or burst out; ‘co sums сдълалаеь 

лихорадка, & fever came upon him; сдълалаеь - 
буря, there arose & tempest, a storm; что ce 
HUM? сдвлаловь? what has happened to him, 
what is the matter with him? xaxs amo едъла- 
xoch? how did it happen? мн =лаетея орустно, 
I get sad, sorrowful; ей едълалось дурно, she 
became sick, she fainted; =лаетея темно, холодно, 
it gets dark, со]а; | сдвлаться co кюмь, v. rec. я 
сдълаюсь cs этимъ неюдяемь, I shall obtain 
satisfaction from this scamp, I shall make this 
scamp reckon for it; ons едълалея съ своими 
кредиторами, he came to an agreement or he 
has compounded with his creditors;|| part. р.. 
двланный, едъланный. 

ДЪлёжва, 3./. ДЪлёжъ, 5.т. sharing, share, 
lot; || =жный, adj. 

Abaénie, s.n. dividing, parting; sharing; di- 
vision. 

Дълеёцьъ, s. т. a person versed in law, versed 
in affairs. 

ДЪлимость, s. f. divisibility, divisibleness. 

Abaumerit, adj. divisible; | «мое, 5. п. arith. 
dividend. 3 

Д®литель, з. т. arith. divisor. 

Длительный, adj. for dividing; =ная ма- 
шина, dividing-machine. 

Дълить, v. а. to divide, part, share, share in; 
они KbAWAH опасности и славу, they shared 
danger and glory;||=ca, v. р. to be divided, be 
parted; || (unm), v.rec. to share; онъ всъмъ дълитея 
co мною, he shares everything with ше; рат. р. 
дЪлённый. | : 

Влишко, 8. n. cont. a trifling business; ловко 
обдълывать =EH, to know how to manage one’s 
business; to bring grist. to the mill. 
Дьло, s. n.dim. дъльце, affair, business; occu- 
ation; concern; amo—vecmu, it is an affair of 
onour; любовныя WhaAda, see Любовный; обще- 
ственныя ДЪла, public affairs or concerns, public 
things; управлять, завъдываить дЪлАии, to man- 
age affairs, have the management of affairs; to 
conduct affairs; ото—минуты, it is but the busi- 
ness of a moment; amo—aonnyaso, see Допать; 
вы поняли 6% чемз—, you have hit the right 
nail onthe head; уменя не одно—, Ihave something 
else to do; ons пришель no =лу, hecame on business; 
evo дла идуть дурно, it goes hard with him; he is 
badly off, he is on an or at an ill pass, things 
go badly with him; ДЪлА наши udyme плохо, 


двло 


our affairs are in a sad state;—nsoxo,—udems 
плохо, the affair goes on badly; eo дла еще 
udym, his affairs are still afloat; —wdeme хорошо, 
the business goes on well; какъь идуть ео Whaat 
how does he get on? umnme, вести cs кьмъ дла, 
to do business with; to deal, have to deal with 
one; хустить—в5 20дъ, see XOX; козда—дой- 
dems 00 mena, when it comes to my turn; 3any- 
таться въ дълЪ, to become involved: in a busi- 
ness; между ABIOMB, at odd times, at leisure 
time; mpu maxoms положении KBB, see Il oxo me- 
Hie; ect обстоятельства дЪла, all the particu- 
lars of the case, the ins and outs of an affair; 
что вамь 3a—? what imports it to you, what 
does it matter to you? заниматься каким-либо 
ABIOMB, to be employed or engaged in a busi- 
ness; 63 самомь ДЪЛЪ? see Самый; mo u—, ever 
and anon;—es moms, umo..., the fact is...; если 
— только въ этомъ, were it but for that; amo ne 
moe—, this is no concern of mine; волочить—, 
to spin out a -business; ame eawe—, it is your 
business, your duty; ons занять дВлаАми, he is 
engaged, he is busy; энай свое—, не мъшайся не 
es ceoe—, see Знать, М®шаться; у меня д0 
незо есть—, I have need of him, I want to speak 
with him; ons на этомъ ДЪЛЪ собаку coma, see 
Съ$дать; министерство иностранныхь ABI, 
foreign office; министерство внутреннихь ДЪлЪ, 
home department; | work, doing, deed, act, fact; 
быть при дълЪ, за двломъ, to be at work; 
приняться sa—, see Приниматься; это—ва- 
murs рукъ, that is some of your handiwork or 
doing; употребить вз—, to use, employ, make 
use of; употребить въз—(малтерьяль), to work up; 
доброе—, 3 good work, deed; no Дълу видюнъ 
фаботникъ, the workman is known by his work; 
надълаль OHS мнь мною RBAA, he cut out a 
great deal of work for me;. doxasams на RBIS, 
дъломъ, to prove by deeds; нужны ДЪла, а xe 
слова, deeds are necessary not words; присту- 
nums прямо къ ДЪЛУу, to come directly to the 
point, to the fact;—es moms что, 6s moms то и 
—umo..., the fact is, that...; на bab, на ca- 
момъ RBI'S, in fact, in reality; мервымь моимъ 
ABAOMS было..., the first thing I did was...; 
серебро, undo cs ABAB, wrought-silver, wrought- 
brass; | thing, matter; question; case; —, о кото- 
poms идетъ ръчь, the matter in question; ons xo- 
powo отнесся къ этому дълу, he took the 
thing in good part; эпо— ръшенное, it is a settled 
thing; странное—, a strange thing; amo dpytoe 
—, это совсьмъ Opyroe—, it is a different thing, 
that is quite another thing, matter, concern; 
злавное—, чтобы, the principal thing, the main 
thing, main point is t0...; amo—exyca, 3dnco— 
вкуса, that is a matter of taste; пустое—, a 
trifling business, a trifle; amo nycmoe—, that’s no 
great matter, that’s small matter; имьмь— м кон- 
чилось, see Кончаться; 63 чень—? What is the 
matter? what is going on? some 6s чемь—, —воть 
9ъ чемъ, that is the matter, the thing is, the 
question is, the matter is as follows; the question 
to be considered 18;— только въ moms, чтобы, the 
question, the matter is only to...; 63 amome-mo и 
cocmoums ece—, the chief, principal point in 
question is...; козда—идеть о любви, when love 
is in question or at stake; mum нюьть дъла Oo 
nea, 1 have nothing to do with her; что mun 
34—! какое мнь-—! what is it to me! what do I 
сате! ему xmme Jo amore никакою дъла! it does 
not matter to him, what does it import to him! 
за чьмъ —стало? whathinders the thing being 
done? за этимь—не станеть, that will not meet 
with any objection; 3a мной—не станезть, I won’t 
have any objection, J am ready to co-operate, to 


Saigo = 


дВян 


join in; “oe—cmopona, see Сторона; мое—толь- 
ко доложить, I have only to announce; быть у 
дьла, to be occupied, to have an employment, a 
Situation; быть не у ABA, to be out of employ; 
иэвъетное—, certainly, naturally, of course; ему 
ни д0 “eto нъть дъла, he does not care about 
anything; amo—! umo—mo—! that’s right! that is 
speaking! there cannot be any objection! amo 
не—, that’s not right; зоворить—, to talk sense, 
sensibly; в5 томъ то и—, что онъ..., but the 
fact is he...; слыханное-ли, виданное-ли—! Was 
such a thing ever heard or seen! лежое-ли—! it 
is not a trifling thing! it is not an easy matter! 
it is easy to say! это плевое—, it is a trifle; ons 
то и—, что пъетъ, he does nothing but drink; 
то-ди— жить въ деревнъ! what a difference to 
live in the country! эрюшнымь RBIOMB, 1700.40 
вино, зе Гр шный; no ABIOMB, за—ему! he 
deserves it! prov. пей, да—разуньй, drink, but 
fulfill your duty; | art; ратное, военное—, the art 


of war, military art; литейное—, foundry, found- 


ing, casting; токарное—, turning; золотыхжь, то- 
карныхь ДЪЛЪ мастеръ, see Мастеръ; sxawe— 
женское, сиротское, ме are women, orphans; 
(3016 cause; brief; эляжебное—, & lawsuit; узо- 
ловное, зражданское—, a criminal, civil suit; 20- 
дить no дЪлЬмъ, to carry on lawsuits; вестм 
—, see Bectu;—mnods 2, brief number 2 ;|!mil. 
fight, battle, action, engagement; ons ewe нё быль 
вь RBA, he has not yet taken part in a battle. 

Дъловой, adj. skilled, versed in business;— 
человткъ, а man of Бавшезв; —кабинеть, busi- 
ness-room. 

Ълопроизводитель, s. m. secretary. 
HAIOMPOHSBOACTBO, 5. m. expedition of busi- 
ness. . 

Дальность, s. f. pertinence, reasonableness, 
judiciousness, sensibleness. 

Дъльный, adj. capable, intelligent, judicious, 
pertinent, reasonable, зеп81]е;— человтькз, a capable, 
intelligent person;—omenms, a sensible answer; 
"HAA мысль, а judicious thought; =ная причина, 
a pertinent reason; | =H0, adv.—bly,—ly; зоворить 
=HO, to talk sense. 

ДЪтвора, s. f. collect. children. 

ДВтёнышь, 5. т. dim. =нышекъ, a young 
one, cub. Г : 

Дъти, 3. n. pl. dim. KBTRH, =точки, тушки, 
see Дитя. 

Д»тина, s. 21. & big boy, a young fellow. 

Дътище, $. я. child. 

Дътолюбивый, adj. fond of children. 

Дътолюб1е, s. n. the love of children. 

ДЪтородный, adj. genital, generative; =ныя 
uacmu, pudenda, privy parts. 

Abropomxenie, 5. n. generation, procreation, 
child-bearing. 

Дтоублйетво, s. 2. infanticide. 

Дътоубайца, s. с. an infanticide. 

Дътская, s.f.children’s room, nursery. 

Дътевй, adj. children’s; childish, infantine;— 
приотъ, infant-school;—cads, kindergarten;—xa- 
зрудникъ, bib, scuffle;—pooroxs, see Рожокъ;=6екое 
naamee для крещенля, christening robe; =екая 
ложечка, SCOOP; mCBIA сказки, see Сказка; 
=CEiA nncnu, nursery rhymes; | =CRH, nO =ски, 
adv. childishly, like a child. 

Дътетво, $.». childhood, infancy, попаре; npu- 
ключеня ео раннязо mCTBA, his teething and 
swaddling adventures; ewtimu wid =CTBA, see 
Выходить. 

ДЪъть, see ДЪвать. | 

Whanie, 5. n. action, act, deed; doing, trans- 
action; =Hia Ce. Апостоловь, the Acts of the 
Apostles. 


aL BAT 


ДУятель, 3. т. =льница, s. /. agent; manager, 
promoter; worker. 
Дъятельность, s. /. activity, expeditiousness, 
expedition. 
Дъятельный, adj. active, busy; expeditious; 
| Ho, adv.—ly, busily. : 
Дзаться, v. п. to happen; to pass. 
Дюже, дюжо, adv. pop. strongly, stoutly;|ja 
great deal, a good deal. 
Дюжесть, 5. [. stoutness, sturdiness, vigour. 
рии, 5. [. dozen; продавать "нами, to 
sell by dozens; деънадцать =ЖинНЪ, & gross. 
Дюженный, adj. of dozen; fig. common, 
SOrry;—cmuxomeopeus, a poetaster;—nucamerr, 
everyday writer; это не =ная вещь, it is not to 
be found everywhere. 
юж, adj. robust, vigorous; thickset. 
ame s. f. inch-board, inch-plank; inched- 
stuff. 
Дюймъ, s. т. inch;lastr. digit; | дюймовый, 
adj. inch, inched, of an inch, inch-thick. 
roua, s. f. dune, down, sand-hill. 
юшёссъ, 3. т. duchess (a sort of mellow pear). 
#гиль, Дягильникъ, 5. m. bot. angelica, 
lingwort, ash-weed. 
Даглица, s. f. bot. gout-weed, gout-wort. 
Дядька, s. т. under-tutor, man-nurse. 
Дяда, s.m. dim. дядюшка, дяденька, uncle; 
Овоюродный—, see Двоюродный; || = MHD, adj. 
Дятелъ, 5. т. orn. wood-pecker; sesennii—, 
green wood-pecker, wood-spite, ox-pecker, hew- 
hole, hickwall, hickway; modwall; малый—, 
creeper. 
Датлина, Дятловина, 3. f. bot. clover, common 
red clover, trefoil; onobrychis; красная—, purple- 


wort. 
| 


Е, s. м. the sixth letter of the Russian alphabet. 

Epanreiucrh, 3. т. evangelist. 

Евангелическ!Й, adj. evangelic, —al, prot- 
estant. | 

Евангел{е, 5. n. Gospel; evangelists. 

ЕвангельскЙ, adj. evangelic, —al; || =cEn, 
adv.—cally. 

Евнухъ, Евнухъ, s. т. eunuch. 

Евхаристичесе1й, adj. eucharistic, —al. 

Esxapucria, s. f. Eucharist, Lord’s Supper. 

Erga, conj. 81. when, though. 

Егермеёйстеръ, $. т. master of the shunt (at 
court); || erepmétereperiii, adj. 

reperiii, adj. of huntsmen;—nouxs, regiment 
of chasseurs. 

Егерь, s. т. hunter, huntsman; mil. chasseur. 

Его, gen. and асс. of the pers. pron. On, 
Ono, him; я no—xwxorda не сдълаю, I will never 
do аз he likes or after his way; nyems—cepdumca, 
coll. he is free to be angry; | adj. poss. his, its;— 
отець, his father. 

Егова, s. т. Jehovah (God). 

Егоза, 3. с. coll. a fidgety, restless, talkative 
and coaxing child or person; это настояиий—, 
he is all quick-silver. 

ErosuTb, v. п. coll. to be all quick-silver; ox 
maxs и =витъ, fig. he is all quick-silver; xe =зй, 
не dame, don’t talk and coax, I shall not give. 

Егозливый, adj. fidgety. 

Едва, adv. hardly, scarce, scarcely, narrowly; 
scant;—oxs уъхаль, какъ.., he scarcely went 
AWAY a8...; онз—умъетъ uumame, he can scarcely 
read;—macxams now, to creep about; ero—ne 
Убили, he was within a little of being killed;— 
ONS ото сдълалз, жакь раскаялся, he no sooner 


did it, than he repented;—exBa спастись, to 
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ЕДИН 


make > Darrow escape; вы—меня ne saemasu 
дома, it was a mere chance that you saw me; 
| —4u, it is doubtful, not likely;—su ей Cosme 
вадцати лъть, 1 doubt that she is more than 
twenty. 

Едемтъ, зее Эдемъ. 

Equnenie, 5. ». union, unification. 

Единйтельный, Единйтный, adj. uniting, 
unitive;—sxaxe и =нитная черта, gram. hyphen. 

Единить, v. a. to unite, unify;| soa, о. г. to 
unite one’s self. 

Единица, s. f. unit; unity; one; монетная—, 
monetary unit; учитель поставиль ему «цу, the 
master put him one. 

Единйчность, s. /. singleness, unicity. 

Единйчный, adj. one, only, sole. 

Единобоз!е, s. п. monotheism. 

Единоборець, 8. т. monomachus, duellist. 

3 нь 8. п. monomachy, single combat, 
uel. 

Единоборствовать, v. ”. to combat singly, 
fight a duel. 

Exqunoopauie, s. n. Единобрачноеть, s. f. 
monogamy, 

Единобрачный, adj. monogamous, married 
once; ||bot. monogamian; =ное pacmente, monogam. 

Единовлаетвовать, 0. 1. to reign as a king. 

Единовластитель, 3. m. monarch. 

Единовлает]е, s. m. monarchy. 

Единовлаетный, adj. monarchic, —al; | =Ho, 
adv.—cally. | 

Единовременный, adj. isochronal, isocronous; 
once, at once, but once; =HOe особе, assistance 
granted but once; | «Но, adv. once, at once, but 
ouce. 

ЕдиновЪрецъ, 8..1. =pka, 3. Г. co-religionist, 
fellow believer;|dissident from the orthodox church. 

Equnopspie, 3. м. the same religion, conform- 
ity of religion; | а sect dissenting from the 
orthodox church. 

ЕдиновЪрный, adj. of the same religion. 

Exuwosspiecsifi, adj. dissenting from the 
orthodox church, 

EXHHOBSpyecrso, 5. m. a sect dissenting from 
orthodoxy, 

`Ехиноглавый, adj. one-headed; | of one cupola. 

Exunoraacie, 3. n. unison; | concord, unanimity, 
unanimousness. 

Единоглаеный, adj. unisonant, unisonous; 
| unanimous; || «но, adv.—ly, with one accord, with 
one assent. 

Единодержав{е, s. x. monarchy. 

Единодержавный, adj. monarchic, monarch- 
ical, monarchial; sovereign. 

Единодержаветвовать, о. n. to monarchize, 
‚ Единодержець, 3. т. monarch; sovereign; 
| “держица, s. /. monarchess. 

ЕдинодунЦе, 3. п. unanimity, harmony. 

Единодушный, adj. unanimous; | =Ho, adv. 
—ly; with one accord; dwicmsosams HO, $0 act 
in perfect accord; fig. to draw the yoke 
together. 

Единожды, see Однажды. ; 

Единожёнецъ, 3. m. monogamist. 

EXWHORCHCTBO, 3. и. monogamy. 

Единозвуч!е, s. ». Единоввучноеть, в. f. 
homophony; consonance. 

Единозвучный, adj. consonant. 

Единозёмецъ, =зёмка, зееЗемлякъ,—лячка. 

Единозёметво, 3. п. compatriotism. 

Единоимённый, see Охлноименный. 

Единокров{е, 5. я. Единокровноеть, 5. /. 
consanguinity. 

Единокровный, adj. consanguineous;—Opams, 
half-brother; =ныя дъти, half-blood. - 


ЕДИН 

Единомыеленный, Единомышленный, adj. 
of the same opinion, unanimous. 

Единомысле, s. n. agreement of opinion, con- 
cord, harmony. 

Единомшленнику, 8. т. =ница, 3. f. adher- 
ent, partisan, 

Единоначьл!е, 3. п. government under one 
head; monarchy; | -чальный, ad). 

Единоначальникъ, 8. т. а chief invested with 
entire, power and authority. 

Exunoo6pasie, Единообразный, see Одно- 
oG6pasie, Однообразный. 

Единоплемённикъ, 8. m. =ница, 5. f. person 
of the same race. 

Единоплемённый, adj. of the same race. 

Единорогъ, $. m. 2007. unicorn, monoceros; 
| tchth. морской—, sea-unicorn, narwal, narwhal; 
monodon; || astr. monoceros; | aré. howitz, howitzer. 

Единородность,. 3. f. unigeniture. 

Единородный, adj. only begotten; unigenital;— 
сынъ, only son. 

Единосущность, 3. f. theol. consubstantiality. 


Единосущный, adj: consubstantial; | но, adv. 


—] 

Е отераны adj. uterine, born of the 
same mother; by one venter, half-blood. 

Единственно, adv. only, "solely, uniquely. 

Единственность, 8. f. soleness. 

Единственный, adj. only, unique, sole, alone; 
это езо—сынъ, it is his only son; amo—veasosnxe 
въ своемъ родъ, he is unique in his kind; | =ное 
число, gram. see Число. 

Единство, 5. п. unity; || union, concord. 

Единый, Единъ, adj. only, only one, unique, 
sole; Единъ Свять Bow, Holy One; ни -наго 
гроша, `зее Грошъ. 

Eé, accus. of the pers. pron. Ona, her; ew— 
энаете, you know her. 

iixa, s. f. bot. gramen, quitch-grass, 
grass, twitch-grass. 

Exe, conj. sl. in order that, so that, that. 

Ежевика, 3. /. black: -berry, bramble-berry, dew- 
berry, knot-berry; | =ичный, adj. 

Exépra, see Ежовка. 

Ежегодникъ, 8. т. year-book. 

Ежегодный, adj. annual, yearly; || =но, adv. 
—ly, yearly, every year. 
Ежедиёвный, аа).. 
quotidian; | =но, adv. 

in day о. - 

Ежели, conj. if; in case. 

Ежеминутный, adj. =H0, adv. every minute, 
at every minute, at every instant; at every turn, 

Ежемъсячный, adj. "но, adv. monthly, every 
month. 

Еженедьльникъ, 8. т. а weekly review. 

Еженедьльный, adj. weekly; | но, adv. every 
week, weekly, every eight days. 

Exéuors, в. т. hedge-pig. 

Ежечасный, adj. =но, adv. 
hour. 

Exurs, v. a. to shrivel;|| ся, ©. г. to shrivel; 
to shrink; to bristle. 

Ежовина, 8. f. urchin’s skin or flesh. 

Ежовка, 8. f. bot. arbute; wilding. 

Еждвый, adj. of urchin; fig. держать коло въ 
-выхъ рукавицахь, to keep & person short, be 
hard-handed, keep a tight hand over a person; to 
handle one without mittens. 

Ёжь, 5. т. zool. dim, émuK'b, hedge-hog, urchin, 
echinus; | морской—, echinus, sea - urchin, sea 
hedge-hog, button; fairy-stone; jew’s-stone, sea- 
egg (shell). 

Ей, ей, udv. indeed, verily; in faith; ей aye 
see Bors. 


eaniteie 


daily, diurnal, 


daily, every day; day 


hourly, at every 
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every day, 


EPET 


ЕЙ, dat. of the pers. pron. Она, her, to her; я 
скажу—, I shall tell it to her; ons cdnsase no- 
дарки—и ea ceempn, he made presents to her 
and to her sister;—ouens хочется, she has a great 
wish to. 

Екзархать, 8. т. ИЕ 

ЕБзархъ, 8. т. exarch. 

Еккли 1 Врхъ, 3. 2. ecclesiarch, 

ЕкклисАстъ, 5. т. Ecclesiastes (book of the 
Bible). 

Extenix, s. f. liturgical prayer. 

д 8. т. dim, =ТИБъЪ, yaw]; | =тный, 
аа). 

_ Еле, adv. sh: hardly, scarcely; narrowly; ёле- 
еле, narrowly; онз— ходить, he can hardly walk; 
Онъ—живъ, he scarcely lives; мы— He утонули, уе 
narrowly escaped being drowned; мы @ле-ёле 
спаслись, we made & narrow escape. 

Елевый, зее Еловый. 

Елей, 3. т. oil (olive ой); |ceamot—, holy oil, 
chrism, unction;|| =ейный, ; 

Exénens, s. m. ent. horn-beetle. 

Exeonomasanie, s. 7. unction. 

Елеосващене, 8. п. extreme unction. 

Елико,. а4%. as much as, so much as; —603- 
можно, @S Much as possible. 

Ёлка, see Ель. 

Еловый, adj. of fir, of spruce; —ancs, fir-grove, 
fir-wood, pine-wood; || ‘= BOC дерево, deal; =вая 
доска, a deal board; =вая wuwxa, fir-apple, fir- 
tree, pine- cone. 

Еловить, see Ерзать. 

Ель, Ёлка, 3. f. dim. блочьа, fir, red fir, fir- 
tree, spruce, pine; Рождественская ёлка, Christ- 
mas tree. 

Ельникъ, s. т. dim, =ничекъ, fir-grove, fir- 
tree-wood, fir-wood, fir-plantation; | twigs of fir, 
branches of red fir. 

ЁмЕШ, adj. capacious. 

Ёмкость, s. f. capacity, capaciousness. 

Ему, dat. of the pers. pron. Онъ, Оно, to him, | 
him; я скажу это только odnomy—, I will tell 
it only to him; omdatime—amo письмо, give him 
this letter;—ouens хочется, he has a great wish to. 

Ендова, s. Г. a brass vessel with a spout, for 
pouring out liquids. 

Енфтъ, 5. т. 2001. raccoon; || =oToRHH, adj. 
=Bad wy6a, raccoon-pelisse. 

Епанча, s. /. dim. =нёчка, a round cloak, 
mantle; | -нечный, ad). 

ЕпархАльный, Enapmecriit, adj. diocesan. 

Enapxia, s. f. diocese, bishopric. 

Епархъ, s. m. eparch; || =pulilt, adj. 

Епискошя, s. 7. bishopric, episcopate. 

Enucronceii, adj. episcopal. 

Епиекопство, 8. п. episcopacy, bishopric. 

Епископствовать, о. л. to be a влет, occupy 
the episcopal see. 

EMHCEONS, 3. т. hishow 

Епистолярный, adj. epistolary. 

Enutanid, s. fpenance, public penance; нахо- 
Oautiica nods =мМ16Й, penitent. 

Епитрахиль, s. f. stole (of a priest); | =льный» 
adj. 

Epa, s. т. see Ерникъ. 

Ералашьъ, 5. т. absurdity, nonsense, nonsens- 
icalness; | medley of preserves; | game at cards 
(sort of whist). 

Ересеначальникъ, s. m. heresiarch. 

Epeciapx, s. т. heresiarch. 

Epecs, s. f. heresy. 

Еретикъ, s. m. =тичка, 5. f. heretic; fig. сма- 
хивать на =ка, to smell of the fagot 

Eperuueckiit, adj. heretical. 

Еретичество, 5. n. heretical nature, heresy. 


ЕРЕТ 

Еретичествовать, v. n. to hold heretical 
opinions. 

Epsars, v. n. pop. to slide upon one’s bottom; 
to be constantly dgeting about. 

Ерлыкъ, see Ярлыкъ. 

Ермолка, з. f. dim.. -лочка, skull-cap. 

Ёрникъ, s. т. debauchee, rake. 

Ерофеичъ, s. т. infusion of brandy. 

Ерошить, v. a. pop. to dishevel (the hair); 
| mea, о. г. to bristle, bristle up; to be restive 
(of animals). 

Ерунда, s. f. coll. fiddle-faddle, fiddle-sticks, 
nonsense. | 

EpyHAntTh, v. п. coll. to behave foolishly; to 
talk nonsense. , 

Ерунокъ, s. т. carp. bevel, square, mitre, 
mitre-box. ‘ 

Ершиться, у. n. pop. to resist, be restive. 

Ёршь, 3. т. dim. ёршикъ, ichth. common 
gremille; |614. rag-bolt; toothed, cogged nail; 
, stubborn fellow; || ершовый, adj. 

Eps, s. m. name of the Russian letter ъ. 

Еры, 3. т. pl. name of the Russian letter ы. 

Ерыга, s. /. dim. ерыжка, fishing net;|| 3. т. 
see Ерыжникъ, 

Ерыжникъ, 3. т. pop. debauchee, rogue, drunk- 
ard. 

Ерыжничать, v. n. pop. to act like a debau- 
chee, like a rogue or knave. 

Eps, $. т. name of the Russian letter ь. 

Есаулъ, s. т. captain (of the Cossacks); | the 
assistant of the robbers’ chief; | лье, ad). 

Есаульетво, 3. п. captaincy (of Cossacks). 

Ecit, v. ». thou art. 

Еели, con). if, in сазе;—не, if not; unless, but 
for;—6u не вы, but for уоц; | — только, provided;— 
только не, ип]езз; —только мы we будемь ъеть, 
мы умремъ, unless we eat, we shall die; | онъ ни- 
чезо не сдълаеть,—только вы не велите ему, he 
will do nothing unless you order him;—6u я u 
жотльль, even if I would; я не пошель бы, — бы 
даже и быль наказанъ за это, I would not go, 
though I should be punished for it. 

Ecnb, v. 7. I am. 

Естёственность, 5. /. naturalism; naturalness, 
naturality. 

Ecréersenunit, adj. of nature, natural, physical; 
—nayms, fig. arrant rascal, arrant knave;||=HO, 
adv.—ly; of course. 

Естеетвд, s. п. nature, substance. 

ЕстествовъьдЪ не, Естеетвозвнан!е, 3. м. 
natural sciences, natural history, natural phi- 
losophy. 

Естествоиспытан!е, 5. п. natural history. 

Естествоиспытатель, 5. m. naturalist, natural 
philosopher. 

Есть, pres. of the v. Быть; (past, было, 
fut. будетъ), there is, there аге;—ли у вас 
densvu? есть, have you money? I have some;— 
такле люди, которые думають, there are people 
who think; посмотрите, все-ли тамъ—, see if 
aught be wanting; | 8. т. Slavonian name of the 
letter E. 
eae 5. т. handie, hilt (of а sword);|| =сный, 
ain 
Ефимоны, 5. т. pl. evening prayers (in Lent). 

Ефрейторъ, 8. т. mil. corporal, lance-corporal; 
|| -ревй, ad). 

Ехидна, s. f. viper, 
viperine. 

Ехидничать, Ехйдетвовать, о. xn. to be 
spiteful, be malicious. 

Ехидный, adj. spiteful, malicious, pernicious, 
dragon-like; viperous, 

Ехидетво, s. 2. spite, malice. 


adder; | =нинъ, adj. 


a, fou 





ЖАЛК 


Ещё, adv. still; yet; as yet, more, again; — 
больше, still more, some шоге;—хлльба, more bread; 
Mum надо—, | want more;—odno слово, one word 
more;—oduns, one more; umo—, what next;—pasz, 
once more; онъ— живъ, he is still living; онъ—не 
npuwmers, he is not come yet; onw были— язычни- 
ками, they were still heathens;—uepune, still 
Ызскег;—бозаче, still richer;—6oane, still more; 
| —4u, is it possible;—su ему этою мало? is it 
still too little for him?—6u вы были этимъ недо- 
вольны! how can you be discontented with it! нра- 
вится-ли вамь эта музыка?—бы! do you like 
this music? I should say so, of course, can it be 
otherwise! 

Ею, abl. case of the pers. pron. Oud, by her, 
with her; онз ovaposans—, he is enchanted with 
her; # xedosorexs—, I am displeased with her. 

ЕЯ, adj. poss, her; its;—6pamz, her brother; 
воть птица, а вотъ—ипьздо, here is a bird, and 
there is its nest. 

rh, : 


ah, 3. п. the seventh letter of the Russian © 
alphabet. 

aaa, s.f. 2001. toad, paddock; | med. angina, 
quinsy. 

ЖАбень, s. т. ichth. toad-fish. 

ЗБабикъ, s. т. min. toad-stone. 

shAOHHED, s. т. bot. cotton-weed, cuckoo-bud; 
—малорослый, cotton-rose. 

абный, adj. of, for or against quinsy; =ная 
права, bot. iron-wort; self-heal, paddock-pipe. 

i260, s. п. indecl. frill (of a shirt). 

Жабрей, Жабрай, $. т. bot. calf’s- snout, 
calves’-snout, cymbalaria, galeopsis, snap-dragon, 
toad-flax. 

Жабры, s. Г. pl. branchia, gills; | -берный, 
adj. =Hax перепонка, gill-cover, gill-lid. 

Каворонокъ, 5. т. orn. lark; laverock; || — 
лузовой, sky-lark, titiark, titling;—novesot, field- 
lark;—zopui, calandra, calendar;—.mopcxoi, purr; 
| =ночный, adj. 

sharaa, s. f. bot. pond-weed. 

Жадничанье, $. и. thirsting after, avidity, 
cupidity. 

Жадничать, ©. п. to be greedy, thirst after, 
for. 

Жадность, 3. /. avidity, greediness. 

Жадный, adj. greedy, covetous, avidious; 
sharp-set; eager;—x2 бозатетву, eager for riches; 
—do mnodapxoes, bribe-devouring; | =но, adv.— 
dily,—ly; =но mcme, to eat ravenously. 

БАжда, s. f. thirst, thirstiness; чувствовать 
-ду, to be thirsty; томиться =O, to suffer 
from thirst, languish with thirst, be dried up with 
thirst; soa6yacdame =ду, to make thirsty; nouye- 
cmeosams =KY, to get thirsty; утолять =ду, to 
quench or slake one’s thirst;—s010ma, thirst for 
gold. 

Каждать, о. n. (pres. жажду), to thirst, be 
thirsty; |5. а. (чего), to covet, long for, lust after, 
thirst after, for. 

Жакеётка, s. /. Жакетъ, s. т. roundabout. 

Жаконётъ, $. т. jaconet. 

Алене, s. п. stinging, sting. 

Жалить, о. а. to sting, prick, bite. 

Maaniit, adj. piteous, pitiful, woeful, woful; sad; 
сдълать =кую мину, to have a pitiful or piteous 
look; ous =локЪ, he is to be pitied, he deserves 
to be pitied; =zHMb образомъ, sadly; —nucame.o, 
poor, wretched author. 

Жалко, adv. piteously, pitifully, woefully, wo- 
fully; мнъ ovene—, I am very sorry; it 184 
thousand pities; I pity him greatly. 


\ 


ЖАЛО 


MAO, 8. я. sting; fig. shafts- -(of envy). 

Жалоба, s. /. complaint; grievance; lamentation; 
принести на кою =Oy, see Приносить; sa- 
dondams своими =бами, to annoy with one’s 
wailings, lamentations. 

Жалобный, adj. complaining; wailful; plaint- 
ive, mournful, lugubrious, doleful; | =но, adv. 
щи 8.т. =щЩица, 3. 7. complainant, 
plaintif. 

Maxonanie, s. я. granting, conferring. 

ЖАлованный, adj. gratified; =ная деревня, 
village received as gratuity; =ная зрамота, see 
Грамота. 

Жалованье, 5. n. salary, allowance, wages, pay, 
payment; счеть =Hba, pay-bill; ons получает 
двойнов—, he receives double pay; вычитать, 
удерживать изъ =ъванья, to keep back part of 
salary, of wages; удержите пять рублей use е1о 
=нья, deduct five rubles from his pay; no.so- 
винное—, half-pay; быть на +ваньи у xoto, to 
be in the pay of. 

ЖАловать, у. а. to grant, confer, bestow;—xomy 
землю или—козо землею, tO grant land to & per- 
SON;—oOpdens, чинз или—орденомъ, чиномъ, tO 
confer ап order, & grade on a регвоц;|(козо), to 
favour, like; она ео ne =луетъ, she does not 
like him;|npocums nacs любить u—, we beg you 
to favour us with your friendship;|v. и. to come, 
visit; ons pndxo къ намь жалуетъ, he visits us 
seldom or he seldom comes to see us;||part. р. 

жалованный. 

оваться, 5. п. (Ha KOLO, начто), to complain, 
make complaints of, wail; =BaTbea на 010 въ 
cyds, to sue or prosecute & person at law; to lodge 
& complaint with the magistrate against a person; 
ons =луетея на дурной п ем, he complains of 
having been badly received; =ваться на свою 
бъдность, to bemoan one’s poverty. 

Жалонёръ, 8. т. mil. marker, javelin-man; 
| =perifi, adj. 

Жалонъ, 8. т. mil. javelin, stake, staff. 

ЖаАлостливый, Жалобливый, adj. 
passionate. 

жЖАлостный, adj. worthy of compassion; pite- 
и De woeful; lamentable, гие{и1; | “но, adv. 


и 8. f. pity, compassion; Mercy; 35 
=сти, for. chee sake, for pity’s sake. 

Maaysh, see Жалюзи. 

Жаль, о. imp. it is a pity, I regret; очень—, it 
is a very great pity, it is a thousand pities; xaxs 
—! what a pity it 18! мнь ею, мнь evo—, I pity 
him, I am sorry for him, I take pity on him; 
никому ero не—, nobody pities him; ену—куска 
жлъба, he is stingy of a piece of bread; OAR BACB 
мнъ ничето не—, I do not regret anything I give you. 

жЖальный, adj. of a -sting. 

Жальн!е, 8. п. regretting, pitying. 

Жальть, по= (0 комъ, о чемъ), Vv. п. (KOLO, 
что), 9. а. 10 regret, be sorry for;—o потерянном 
времени, to regret lost time;—o ceouxs ошибка, 
to be sorry for one’s faults;|'to pity, have pity; 
to compassionate; я =IBIO 0 вашемъ несчасти, 
{ pity your misfortune; пожальйте его, take or 
have pity on him; | to spare, grudge; не—денезь, 
not to grudge one’s money; to be regardless of 
expense; не =льли вина, the wine was not spared. 

Жалюзи, . 5. f. pl. window-blind, venetian blind. 

Manxapuepia, s. Г gendarmery. 

Жандармъ, s.m. gendarme; | =мсвЙ, ad). 

Жанристъ, s. т. painter of genre. 

Жанръ, 3. т. paint. genre. 

Жантйльничан]е, =HAYATS, 
ство, —НИТЬСЯ. 


сот- 


see Жеман- 


- 
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ЖГУЧ 


Бара, s. f. heat; xaxaa—, it is extremely hot; 
таять oms =ры, to be frying with heat; зубы 
его растрескались ome =ры, see Растрески- 
ВАТЬСЯ. 

Заргднъ, s. т. jargon, slang, cant. 

Жардиньфрка, 3. /. flower-stand. 

Mapenie, з. n. roasting, toasting, frying. 

dhalpenoe, see Жаркое. 

ЖЗрить, о. а. to roast, fry, toast, broil;—roea- 
дину, to roast meat; ;— рыбу, to fry fish; ;—Kkomaemn, 
to broil chops; || to ‘parch, scorch, burn (of the 
sun);||to thrash, give a good drubbing $0;| =ca, 
v. p. r. to be roasted, be fried; to scorch; to broil; 
=CH на солнць, to be scorching in ‘the sun; 
| part. p. жареный. 

Жаре, adj. hot, sultry, ardent, warm;—dens, 
a hot day;—cnopzs, fig. а warm dispute; -кое 
сраженме, a hot engagement; 60й становится 
жарче, the combat thickens; —noacs, see Поясъ. 

ЖАрко, adv. dim. =KOHBEO, hotly, warmly; 

ardently; meus истоплена слийшкомъ—, the stove 
is heated too much;||v. tmp. it is hot. 

Жарковатый, adj. rather hot. 

Жаркое, $. п. roast meat. 

Жаровня, 3. f. dim. =венька, chafing-dish; 
coal-pan. 

Жаровой, adj. 
stove). 

shap'b, s. m. heat; ardour; burning fit (of a 
fever); бълокалильный—, white- heat; солнечный—, 
the heat of the sun; aucopadounniii—, see Лихо- 
радочный; сильный, scorchingness; OHS 6b 
жару, he is burning; воинственный—, warlike 
ardour; snmute жары, the summer heat; долло 
стояли жары, see Стоять; приняться съ жа- 
ромъ за работу, to set to work with ardour; съ 
жаромъ, warmly;||embers, burning embers; live 
embers; вызребать— изъ печи, to take the embers 
out of the stove; задали ену жару, fig. they 
made it too hot for him; xaxs—topnme, to glit- 
ter like gold; prov. чужиму pyxaxu—sarpesame, 
to make a cat’s paw of one; he beat the bush 
and another caught the hare;||mapH, pl. see 
Kapa. 

Жаръ-птица, 8. Г. fairy-tale bird. 

Жаесмйнъ,5. m.bot. jasmine, jessamine; | „иный, 
adj. Jasmine. 

Жатва, s. f. harvest, reaping, crop, corn-crop; 
время «BEI, see Время; вторичная—, after- 
crop; | =венный, adj. “ная машина, corn-cutter, 
reaping-machine. 

Жать, v.a. irr. (press. RAY), to harvest, get in 
the harvest, reap, crop, mow, cut down;|part. р. 
жатый. 

Жать, 5. а. ст. (pres. жму), to squeeze, wring, 
press, strain;—xouy руку, to shake hands;—aumons, 
to squeeze a lemon; бащмажь SMETH мнъ nory, 
the shoe hurts me, pinches me; | to oppress; | =ея, 
v.r.tolay close; to be stingy; to pinch; =CA Opyts къ 
dpyry, to press close, stand or sit close to one another; 
part. р. жатый. 

Жбанъ, 3. т. wooden can, jug; tub with 
handles. } 

Жвака, Жвачка, 5. /. cud, chew; rumination, 
chewing the cud; | cud, quid (of tobacco). 


=Bas туша, hearth (of a 


Жвачный, adj. chewing; ruminant; =ная 
мышца, masseter; =ныя животныя, ruminant 
animals. 

Жгутъ, s. т. dim. жгутикъ, braid, plait; 
twisted handkerchief: —на эполетахъ, shoulder- 
strap. 

Жгучесть, 5. /. med. causticity, corrosiveness 
(of acid). 


abry ait, adj. burning: hot (of spices);| caustic, 
corrosive, corrodent; =чая бодь, smart. 


ЖДАТ 


Ждать, v. a. irr. to wait, wait for, stay for, 
expect; to cool one’s heels; долю, nanpacuo—, to 
wait to no purpose; xe ждите отъ нею ничело 
xopowaro, expect по good from him; жду не do- 
ждусь васъ, I have been waiting for you impatiently; 
I long to see you; жду не дождусь, козда мой 
doms будеть выстроенъ, I long for my house to 
be built; я жду не дождусь omen3da, 1 wait 
impatiently for my departure; заставить dosto— 
чего-нибудь, fig. to senda thing by Tom Long the 
carrier; || part. р. жданый. 

Же, sh, conj. but, as to, now, then; one noi- 
dems, я же останусь, he will go, but I shall 
stay; что We unm дьлалть? what shall I do then? 
omeniatime же, answer then; ну же, now come, 
come now; пойдемь же, come along; кода же? 
when $Ъеп? | «40. also, even; сеюдня me, even 
to-day; 63 mo же время, at the same time, to- 
gether; ous все moms же, he is always the 
same. 

ЭЖевяка, s. с. chewer. 

Жевант1е, 5. m. mastication, chewing;'|—aceauxu, 
rumination, chewing the cud. 

Кевательный, adj. masticatory, chewing. 

diesaTs, v. а. to chew, шазйсаде; — жвачку, to 
ruminate, chew the cud;—ma6axz, to chew tobacco; 
ij mea, v. р. to be chewed; | part. р. жёван- 


ный. 

ЗКезлогаданте, 5. ю. rhabdomancy. 

Жезлоносецъ, $. т. crosier- bearer, тасе- 
Learer. | 

ЯБезлъ, s. т. sceptre, mace, crosier, staff, rod; 
wand, warder. 

theaanie, 3. д. desire, wish; will; созласно ero 
=Hiro, according to his wish; no =, to desire; 
according to one’s desire; имъть—къ чену-ни- 
будь, to have a mind for; зорють =емъ, see 
Гор$ть. 

Желанкый, adj. welcome, desirable, wished 
for;—zocems, welcome visitor; давно—день, the long 
wished for day; =ная минута, the wished for 
moment. 

Желательный, adj. desirable, desired; || wished, 
wishful; быть =HYy, to be wished; «но, it is 
desirable, desired; =He было бы, it were to be 
wished; || gram. optative; =ное наклоненле, optative 
mode. 

Желатинъ, 5. т. gelatine. 

Желать, о. а. to desire, wish, long; to be 
willing; wanms mo, vero =лалъ, to have one’s 
wish;—do6pa, to wish well 10;—чезо страстно, to 
long for; ons горячо =жлаетъ, чтобы, he is very 
sanguine of; =Ladb бы я зналль, кто сказаль это, 
I should like to know, who said it; я ne =лаю 
васъ безпокоить, I don’t wish to intrude upon 
you; prov. MNOtO =Флать, добра не видать, grasp 
all, lose all; || =ея, v. imp. мнъ =лаетея, I wish, 
I desire; | part. р. желанный. 

ЖелвадЪ, s. т. dim. =вачокъ, tumour, scir- 
rhus. 

sexe, s. п. indecl. jelly. 

Железа, s. f. dim. желёзка, med. gland. 

Железистый, adj. med. glandular, glandulous. 

Жблкнуть, v. n. to grow yellow, take a yellow 
hue. 

Жолобистый, Желобковатый, adj. bot. can- 
aliculate, canaliculated. 

sKero6uTs, 5. a. to channel, hollow, flute, 
gutter; || arch. to chamfer, chamfrain; | =ея, v. р. 
to be channelled, be hollowed. 

Келобоватый, adj. gutter-formed; — камень 
(на тротуарахь), kennel-stone. 

Желобокь, 5. m. (т. зто leaden pipe; faucet, 


recess; water-furrow; дьлить =бкн, to умег-. 


furrow. 
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ЖЕЛЗВ 


Желобообразный, adj. bot. обуо ще, obvolated. 

Желобчатый, adj. channelled, hollow. 

ЭЖблобъ, 8. т. dim. =бдкъ, =бочекъ, gutter, 
spout, water-pipe, water - course; water - shoot; 
scupper, trough; | сточный—, see Crounnit;—nods 
панелью (на mpomyapaxs), kennel - stone; || mech. 
groove, score, channel; cmpyts для выдалбливанля 
=бовъ, old-woman’s tooth. 

®блтенььЙ, adj. dim. somewhat yellow. 

Желтёхонекъ, adj. quite yellow. 

ЗЖелтизна, =тина, 3. /. yellow, yellow colour, 
yellowishness; sallowness. 

Желтить, v.a. to colour yellow, paint yellow, 
give a yellow tint. 

aheaTd, adv. yellow, of a yellow colour. 

Желтоватоеть, 5. /. yellowishness; sallow- 
пезз. — 

Желтоватый, adj. yellowish; | med. icteritious, 
icteritous, sallow. 

Желтобрюхйй, adj. yellow-bellied. 

Желтоглазый, adj. yellow-eyed. 

ЗКелтоголовникъ, 5. т. bot. butter-flower. 

Зелтогрудый, adj. yellow-breasted; — nodo- 
рожникъ, greenfinch (bird). 

Желтокорень, $. т. bot. thrift. 

Желтдкъ, 3. m. yolk of an egg, yelk. 

Merropiomb, s.f. bot, wall-flower, white stock. 

Желтуха, s. f. med. icterus, jaundice; | bot. 
goose-tongue; ragwort, stagger-wort, weld, yellow- 
weed; || -ушный, adj. icteric, —al. 

Жёлтый, adj. yellow;—epu6s, bot. calieta, ca- 
liette; — корень, сигсита; — дрокъ, green-broom, 
green-weed; =тая лия, day-flower, hemerocallis. 

Желтьть, v. n. to grow or turn yellow. 

Желтяница, s. f. bot. safflower, bastard 
saffron, carthamus. 

Желудокъ, s. т. dim. =очекъ, stomach, abdo- 
MEN; Cd NOAKUMS =EOM'S, full-stomached; слабый—, 
squeamish stomach; | ventricle, paunch (of ani- 
mals); первый— , see Рубецъ; второй—, see Ру- 
кавЪ; mpemii—, see Литонья, Книжка; четвер- 
тый—, see Сычугъ. 

Желудочный, adj. of the stomach, stomachic, 
stomachical, abdominal. 

Желудь, s. т. dim. 
glandule; откормленный 
|=дДковый, adj. 

Жеёлчный, adj. bilious, biliary, of the gall; 
splenetic;—mennepamenme, bilious constitution;— 
uetoenxe, choleric, passionate man; — проток», 
\anat. bile-duct, biliary duct; — каналь, gall-duct; 
—камень, bile-stone, gall-stone; =ная лихорадка, 
| gall-sickness;—nysupo, gall-bladder; =ная зоречь, 
bitterness of bile. 

Жёлчь, s. f. bile, gall; fig. spleen; черная—, mel- 
jancholy; растрозать, расшевелить—, to stir up 
the bile; изливать на’ xo10 ceow—, see Изли- 
вать; онъ полонь méXUM, he is full of gall. 

ЖелЪза, see Железа. 

Желтъзистый, adj. ferruginous, irony. 

Жельзить, о. a.—xaname, to chain-cable. 

ЗКелъзко, s. м. dim. head (of an arrow); planc- 
iron. 

Жельзница, s. f. ichth. chad, shad, alose. 

ЖелЪзнодорожникъ, s. am. railway con- 
| cessionaire; railway magnate. 

Желзнодорожный, adj. of railway. 

Жельзный, adj. iron, of iron, irony; -naa 
Jopora, railway, railroad; по =ной doporn, by 
lyail: nobovwnaa aunia «ней doporw, branch-line:— 
| заводь, see Завскъ; =Hee usdnate, iron-work;— 
|auems, ivon-plate:—w мидный mosape, hard-ware; 
| meakie mHBIe товары, iron-mongery;— блеск, 01 
‘glance, specular iron, oligist iron, Gligistic «гоп; 
im Bas pyds, iron-ore, earthy-ore, Inon-stOne, 0 








=ДОкЪ, acorn, mast; 
=дями, full - acorned; 





` 


ЖЕЛВ 
лотная =Ная руда, bog-earth; =ные опилки, 
iron-dust, iron-filings, iron-sand; — сурикъ, гей: 


ochre, hematite;—soxs, broken, oldi iron, scrap-iron; 
-=ная окалина, iron-scale; =ная окись, peroxide 
of iron; =ное дерево, bot. tree of life, lignum- 
vite; =HOe здоровье, fig. strong constitution; 
управлять =HOW рукою, to rule with a rod of 
iron. 

Жельзнякъ, 8. т. iron-clay; iron-ore, iron- 
stone; бурый—, see Бурый; красный —, blood-stone, 
hematite; | firebrick; | 60$. vervain, lemon-plant, 
peristerion. 

sherb30, 3. n. iron; болванковое—, pig - iron; 
Coamosoe—, xpytsoe—, round-iron, rod-iron; брус- 
ковое—, квадратное—, square bar-iron; éaseyo- 
ванное— , плющимьное—, прокатное— , rolled iron, 
drawn-out iron, mill-bar; волнистое—, corrugated 
plate, corrugated iron-plate; sosoxnucmoe—, soft 
iron, fibrous iron; зальванизированное—, galva- 
nized iron; зернисто-волокнистое—, краснолом- 
xoe—, cold-short iron, hot-short iron, red sear 
iron; sepuucmoe—, grained iron; каленое—, red- 
hot iron; хованое—, hammered iron, black-work; 
ковкое—, MALKOE—, ’soft-iron, wrought-iron; *puu- 
noe—, fined iron; крупнозерниетое—, coarse 
grained iron; «ucmosoe—, iron-plate, wrought 
iron-- plates; sheet-iron; sos =ва, scrap - iron, 
serap-forging, broken-iron; мелкозернистое—, fine- 
grained iron; обручное—, hoop-iron, hoops; сыро- 
npoxamnoe—, mill-bars, puddled bars; neperpn- 
moe—, burnt-iron; мерекованное—, half-converted 
steel; nsenucmoe—, weak-iron, той with black 
spots; nodxoswoe—, horse-shoe iron; полосовое—, 
flat-iron, flat bar-iron, clout iron; npymxoeoe—, 
bar-iron, rod-iron; mydsunzocoe—, puddled-iron; 
paxosucmoe—, onicaceous, oligist iron; рельсовое—, 
rail-iron; сибирское—, Russian iron; старое—, 


broken iron, old iron, scrap-iron, nut-iron; 
ное—, slitted iron, slit - iron; caapounoe—, 
fagotted iron; copmoeoe—, merchant-iron, as- 


sorted iron; сыруцовое —, wrought-iron; тавро- 
eoe—, T-iron; meepdoe—, cast-iron, brittle iron; 
тонковолокнистое—, fine metal, refined iron; yt.0- 
вое—, angle-iron; хладноломкое—, cold-short iron; 
xpynxoe—, brittle iron; цчинкованное—, zinced 
iron; черновиниестое—, soft-weak-iron; шведское 
прокованное—, Swedish iron forged twice; weed- 
ское сырое—, fissile Swedish ore; шинное—, hoop- 
iron, hoops; окованный =380Mb, iron-bound, iron- 
cased;—, хоторымь xaetimame, brand-iron; || prov. 
xyi—noxa зорячо, one must strike the iron while 
it is Воб | р. =лъза, irons, fetters; fig. chains. 


Werbs0RbraTeaLaHi, adj. — 3a800%, forge, 
iron-forge, iron-works. 

Жел№зоплавйльный, adj. — 326005,  iron- 
foundry. 


ЗБел%зорьзный, adj.—cmans, =Haa мастер- 
ская, slitting-mill; =ныя ножницы, shears. 

ЖБельзце, 8. п. dim. bit of iron, iron bit, piece 
of iron. 

БемАненье, see Жеманство. 


Жеманиться, 9. п. to affect, mince, look 
prim. 

Жеманница, 8. |. affected creature. 

Жеманный, adj. affected, mincing, prim; 


| Ho, adv.—ly. 

Жеманетво, 8. п. affectation, affectedness, prim- 
ness, mincing manners, namby-pamby. 

Жеёмчугъ, Жемчуг, $. эм. pearls, pearl, 
нитка =га, see Нитка; самый Meaxiii—, pearl- 
seed, seed-pearl; ловля. =Ya, pearl-fishery. 

wena) ana, 8. f.dim. жемчужинка, pearl. 

Жемчужный, adj. of pearls; pearly, pearled; 
-ное ожерелье, a necklace of pearls; =ныя 
6nivuaa, pearl-powder, pearl-white; «ная paxo- 
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ЖЕРТ 
enna, pearl - oyster, pearl-shell, nacker, nacre- 
she 

Жена, s. f. wifes: spouse; быть, находиться 
N00 башмакомъ У свбей mHEI, see Башмакъ. 

Женатый, adj. married, wedded, wived (of а. 
man). 

Женйть, о. a. to marry, wed, wive; ons = Hid 
сына на дочери своезо друза, he married his son 
to the daughter of his friend; | =ca, v. г. to marry, 
be married, get married, take a wife; to wed, 
Wive; =ся na nepoonn, see Неровня; prov. не вся- 
Kris женится, кто посватается, see Всяк1Й. 

Женйтьба, 3. f. marriage, match, wedlock,. 
wedding. 

Женихъ, 5. т. dim. -ишокъ, › bride-groom, 
betrothed; intended, suitor, wooer;, у wea было. 
мноо =ховъ, she had many suitors; | match; amo 
бозатый—, it is a rich match; | marriageable 
young man. 

shéHka, cares. of Жена. 

Женолюбивый, adj. given to women. 

Женолюбе, 8. п. love ,of women. 

Женомуж!е, s. n. bot. gynandria. 

Женоподобный, adj. effeminate, womanish,, 
womanly. 

{Жбночка, dim. of Женка. 

Женек, adj. woman’s, women’s; || feminine, 
female, womanish, womanly; —no.2, '— родз, зее 
Полъ, "Pox; | —e020c2, bot. see Волосъ; | =еки, 
no =CKH, adv. like a woman. 

Женственность, УЕ womanliness, woman- 
ishness, feminacy, feminality. ` 

Женетвенный, adj. womanish, smock-faced. 

Жбёнушка, cares. of Жена. 

Жень-шёнь, 3. т. bot. ginseng. 

Женщина, s. f. woman, female; замужняя—, 
married woman; law, feme-covert; ceapsusaa—, 
scold, screw; публичная—, see Публичный; —пи- 
сательнища, authoress. 

Жердевой, Жердяной, adj. made of poles, 
of perches, of rods, of stakes. 

Жердина, s. f. dim. -нка, build. thin cross- 
beam.: 

Жердь, s. f.dim. жёрдка, жёрдочка, perch, 
pole, rod, stake. 

Жерёбая, adj. with foal (of а mare). 

Жеребеёкъ, s. т. slug. 

Жеребей, Жеребй, 3. т. lot; по =бью, by 
lots; | part, share, portion; maciui—, tax, duty. 

Жеребёнокъ, 5. т. dim. +очекъ, colt, foal; 
stag. 

Жеребёць, 8. т. dim, =ребчикъ, stallion, cob; 
испанскй—, genet. 

Жеребиться, о. м. to foal (of a mare). 

Жеребьёвый, adj. obtained by lot. 

Kepedisis, adj. foal’s;||stallion’s. 

Жеревика, Жеровика, see Клюква. 

Жерло, 5. n. mouth, orifice; || crater (of в 
volcano). 

Бёрновъ, 3. т. mill- -stone, grindstone, edge- 
stone; | -вой, adj. «вой камень, see Камень. 

Жертва, 5. f. victim; offering, sacrifice; oblation; 
— YMUAOCMUBACHIA, propitiatory victim, peace- 
offering;—werynaenia, victim of expiation; очи- 
стиипельная—, trespass offering, sin-offering; npu- 
носить mBY, принести въ =BYy, to make, offer 
a sacrifice; принести себя 6s =ву Omexecmey, to 
offer one’s life for one’s country. 

Жёртвенникъ, s. т. altar, altar of offerings; 
small altar; | азёт. Ara (constellation). 

Жертвенный, adj. of sacrifice, sacrificatory, 
sacrifical, sacrificial. 

Жёртвован!е, 5. 1. sacrificing. 

зБертвователь, 3. m. =ница, 5. 


Г. one who 


| gives a thing for some benefaction. 


ЗКЕРТ 


жертвовать, v. а. n. to sacrifice, immolate, offer | 


up;—odn, to sacrifice to fashion; я =твую xa 
Ondnuxs emo рублей, I give a hundred rubles for 
the роог;—с0бою, to sacrifice one’s self for, im- 
molate one’s self. 

Жертвоприноситель, 5. m. offerer; sacrificant, 
sacrificator, sacrificer. 

Жертвоприношен{е, s. n. offering, oblation, 
sacrifice; мюсто =ménia, bibl. high-place. 

ЖертвующИ, part. pr. —собою, self-devoted. 

Жеруха, в. f. bot. water-cress, dittander. 

Жестикулировать, о. я. to gesticulate. 

Жестикулящя, 5. f. gesticulation. ` 

ЖботЕЙ, adj. hard, harsh, rough, tough, stiff; 
stale (bread); =кая постель, hard bed; =кая 
борода, rough beard; =кая кожа, rough skin; 
=50e «Aco, tough meat; | =ко, adv. hardly, 
roughly; =KO накрахмаленный воротникъ, stiffly 
‘starched collar; =ко спать, to be lying ona hard 
bed; prov. мяжо cmesems, да =KO спать, sweet 
as honey and bitter as gall, honey tongue, heart 
of gall. ; 

Еботкнуть, 4. п. to grow or become hard; to 
harden; to grow rough. 

Жестковатый, adj. hardish, somewhat hard. 

Жееткокрылый, adj. =лыя настъкомыял, coleop- 
tera. 

Вбсткость, 3. /. hardness, harshness, roughness; 
toughness; stiffness. 

Mecrowii, adj. cruel, atrocious; smarting, 
severe, rigorous, violent; grievous; sharp; outra- 
geous; dog-hearted; sore (of grief); =кая душа, cruel 
soul; =KaA больэнь, a severe disease; =кая обида, 
grievous insult; = xyveniaz, atrocious tor- 
ments; =кая боль, excruciating pain, acute pain; 
„кая стужа, excessive cold; =кая зима, rigorous, 
severe winter;—enmeps, violent, high мшд;—бой, 
fierce battle; =koe ofpawente, see Обращенуе; 
ee adv.—ly; =K0 noxosomums, to give a severe 

rubbing. 

Жестокосёрдге, s. n. hard-heartedness, cruelty, 
cruelness. | 

Жестокосердый, adj. cruel, hard-hearted; rock- 
hearted;'|=0, adv. cruelly, without pity. 

Жестокость, s. f. cruelty, cruelness; atrocious- 
ness, atrocity; rigour, severity; fierceness, violence; 
soreness (of grief), sharpness. 

Жёстче, comp. of Mectxik and Жестко. 

Жеетъ, 3. т. gesture, action, sign. 

_ Жесть, s. Г. tin, tin-plate, iron tinned over, 
latten, white-iron, iron coated with tin;—antati- 
cxaa, black iron-plate;—pyccxaa, tin-plate. 

ЖестЪть, see Жесткнуть. 

Жестяникъ, $. m. tinman, white-smith. 

ЖестЯнка, s.f. dim. =„ночка, tin-box; | .но9- 
ный, adj. 

Жестяной, adj. of tin, tin;—awuxs, tin-canis- 
ter; =ная посуда, see Ilocyxa. 

Бетонъ, s. т. dim. жетончикъ, counter. 

Бечь, v. а. irr. (pres. Bry), to burn, consume; 
—xoge, to burn or roast coffee; сердце жжётъ, 

yp. I have the heart-burn; xpanuea жжётъ, the 
nettle stings;||v. imp. mum жжётъ inasza, see 

T'1a3%; || =ся, v. р. п. to be burnt; to burn, 
sting, prick; ovows Жжётея, the fire burns; кра- 
пива жжётея, the nettle stings or pricks; что вы 


HMETCCh у печки? why are you baking near the |- 


stove? xopowia вина жгутея, fig. fine wines cost 
dear; |part. р. жжёный. 
shmenie, s. п. burning, consuming. 
Жжёнка, s. f. a kind of hot punch. 
Живика, s. f. bot. sideritis, siderite. 
Живитель, s. т. =HUMA, 8. [. vivifier,reviver. 
Живительный, adj. vivifying; | med. aggluti- 
nant, agglutinative. 


ge 








Живо 


Живить, v. а. to vivify, give life to; to animate; 
to revive, reanimate;||=ca, ©. n. to profit. 

ЖивмЯ, adv. see Жить. 

Живность, 5. f. collect. fowl, poultry;||victuals. 

Живо, adv. briskly, quickly, promptly, wantonly; 
онз—9т0 сдълаеть,: he will do it in & moment; 
HHBE ребята! now then, my lads! 

Живодёрня, 3. f. knacker’s yard, flaying-house. 

%Ж\Живодёръ, 3. т. knacker, flayer, slaughterer; 
fig. fleecer. 

Живое, 3. п. quick flesh, live flesh; sadnms 
за—, затронуть 3a—, to touch, cut, sting one to 
the quick; to hit home, strike home; это меня 
задъваеть sa—,that goes to my very heart. 

аБивой, adj. alive, living; онъ ewe живъ, еще 
6% =выхъ, he is still living; =Boe существо, a 
living being; Bows 6ydems судить =BEIX'S и мерт- 
вых, God will judge the quick and the dead; 
ни одной—души, not & living soul; mams нё бы- 
ло—дущи, there was not a living soul;—asxs, 
see Языкъ; =вАая картина, tableau vivant, liv- 
ing picture; лока живъ буду, as long as I live; 
в mBHIXS, above ground;||live, lively, quick, 
brisk, sprightful, sprightly, : spiritful, spirituous, 
wanton; =вая wst0pods, quickset hedge, hedge- 
row, quick fence; =вде урочище, natural boundary; 
=вде «aco, live flesh, the quick; «вое вообразже- 
nie, see Воображен!е; =ВАЯ. вода, running wa- 
ter, spring water;—pebenoxs, lively child; =вые 
злаза, bright, sparkling еуез;—умз, lively wit, 
mind; — yenms лица, bright complexion; =Bode 
сходство, striking likeness; =вая улика, eye- 
witness, ooular еу1Чепсе;— мостз, see Мостъ; на 
=вую нитку, see Нитк»; сдилать =вою рукою, 
to do in haste, hastily, quickly; ни живъ, ни 
mepmes, in a. great, mortal fright, in terrible 
anxiety; онъ depems cd =ваго м съ мертвало, he 
takes from all; he is ready to rob the very dead; 
all’s fish that comes to his net; живъ wu зд0ровз, 
safe and sound. 

Живокость, s. f. bot. consound, comfrey, lark’s- 
heel, lark-spur. 

Живоносный, adj. vivifying, vivific. 

Живописать, о. a. to paint, depict, describe. 

Живописецъ, s. т. painter, picture-drawer. 

Живонисность, s. f. picturesqueness. 

Живописный; adj. picturesque, pictorial; 


mHOC мюстоположене, picturesque site; | =HO, 


adv.—ly.. 

Живопись, 3. /. painting, picture;—macranumu 
красками, painting in oil; пейзажная— ‚ landscape- 
painting;—cyxumu красками, crayon-painting, — 

Живородный, Живородяш Ш, adj. 200. 
viviparous. 

Живоросль, s. f. zool.‘zoophyte. ° 

Живорыбный, adj.—cadoxs, fish-pond, nurse- 
pond. oak 

Живость, в. f.vivacity, liveliness, ardour, anima- 
tion, quickness, briskness, spiritfulness, wantonness, 
speed, sprightfulness; —ума, readiness of wit;~~ 
боли, smartness. 

Животворен|е, 3. n. vivification. 

Животворить, v. a. to vivify; to reanimate, 
quicken. | ASS 

Животворный, Животворяш1Й, adj. vivific, 
vivifying; life-giving. 

HMBOTHE, 5. т. dim. of Животъ, small 
belly; надорвать себъ =EK oms смъта, to split 
one’s sides with laughing, burst with laughing. ° 

Животина, s. f. cattle; | fig. beast, brute. 

Животное; 5.7. animal; четвероноюе—, quad- 
ruped; deyxotoe—, biped; четырелжотытное —, 
quadrisulcate; четверорукое—, quadrumane;|fig. 
beast, brute. а q 

Животнорастён!е, 3. n. nat. hist. zoophyte. 


Живо 


Животность, в. /. animality. | 

Живфтный, adj. of life;janimal, of animals; 
— мазнетизмъ, animal magnetism; «ное Yapemeo, 
animal kingdom. 

Жнвотолюбивый, adj. loving life, 
to. life. 

Животолюбе, s. n. love of life. — 

Животрепещущий, adj. alive, living, full of 
life;||=mas рыба, a fish leaping а уе; 19. the 
most interesting (question). 

Живот, з. т. life; лишиться -тА, to depart 
this life; лишить =Ta, to put to death; =«томъ 
‘wu смертью Bow eradnems, в =ТЪ и смерти 
Gow воленъ, God disposes of life and death; wa6u- 
вать KOLO не на—, а на смерть, to beat one 
back and belly, beat one to death; ove избиль 
eto не Ha—, а на смерть—, coll. he thrashed 
him to death; драться не na—, a на смерть, to 
fight a mortal fight, fight to the death; —вючный, 
life everlasting; | belly, stomach, abdomen; у меня— 
болит, I have a stomach- ache, a belly-ache; у 
меня бурчить 6% =TB, my guts rumble; бурчанае 
6% -ть, a rumbling in. the bowels; 135 6 -ть, 
gripes in the stomach; у. него ртзь 6% =ть, he 
has ргрез; |7. =ты, goods, chattels: cattle, 
domestic animals. | 

Жнвучесть, 8. f. viability, tenor of life. 

Живуч1, adj. viable, able to live;||tenacious' 
of life (of animals); ons =BYWb какъ xowxa, he 


has as many lives as & саб; |607. =чая трава, 
bugle. 

ЖивушЙ, adj. living; все =mee, every living 
thing. 


RUBIES, 5. т. lively child, sprightly child. 

Живьбиъ, adv. alive. 

MuaBare, s. п. indecl. name of the Slavonian 
letter ch. 

Жига, s. Г. jig. 

Жигануть, v. a. to lash; fig. to cause a loss; 
OND MCHA =нулЪ на нъсколько рублей, he occasioned 
me а loss of some rubles. 

Жигунёць, s. т. bot. bertram. 

ЖБигуч, adj. burning, stinging. 

Бидить, v. a. to liquefy; to rarefy, dilute. 

Жидьй, adj. dim. жиденьый, -коватый, 
liquid, fluid; waterish; =Б1я mnaa, see ТЪло; 
rare, thin; eosdy are жиже воды, air is thinner 
than water; «кая борода, a scanty beard; —na- 
фикъ, scratch-wig; =Bie 8040CH, thin hair; -кя 
сливки, thin cream; чай жидокъ, the tea is 
weak, not strong enough;||flexible, pliant, supple; 
—прутъ, flexible rod. 

Жидко, adv. dim. жиденько, 
manner; || not strong. 

Жидкость, s. f. fluidity, liquidness, waterish- 
ness; | liquid, fluid. 

Жидовка, s. f. Jewess. 

Жидовская смола, 3. f. see Асфальтъ. 

Жидовекй, adj. Jewish, Jew-like; Judaic. 

Жидоветво, 8. п. Judaism. 

Жидовотвовать, 9. п. to judaize. 

Жидоморъ, 5.1. =0рка, 3. f. skinflint, miser. 

Жидъ, 3. т. Jew, Hebrew; ввчный—, the wan- 
dering Jew. 

Жидьть, v. п. to grow fluid; to liquefy; to 
become rarefied, grow thin. 

shuma, s. [. ‘dim. жижица, anything that is 
liquid; juice, gravy. 

shine, comp. of Жидь!й and ЖЖ идко. 


in a liquid 


ЕВЕ 


ЖИЛО 


Жизнеопнодие, 5. и. biography, life. 
Живнеописатель, 5. т. biographer. 
Жизнеописательный, adj. biographic, —al. 
Жизнерадостность, 3. f. joy of living, cheer- 


attached | fulness, buoyance. 


Жизнерадостный, adj. cheerful, 
buoyant; | =но, adv.—ly. 

Жизнеспособноеть, s.7. vital capacity, viabil- 
ity. 2 
Жизнесновобный, adj. capable of living; || med. 
viable. 

Жизнь, s. f. life; living; goings, goings on; 
продолжающийся всю—, life-long; будущая, 31- 
зробная—, the future life, life to come, life 
beyond the tomb, of the other. world; the next 
world; future being, after-life, after-state; 4 
sdmiuneti жизни, here below, in this world; no- 
ложить за козо свою—, to give one’s life for a 
person; secmu спокойную—, to live alife of ease; 
образь жизни, pods жизни, way of living 
course, way or manner of life; frame of life; the 
tenor of man’s: life; the way; избрать pods 
жизни, to choose the kind of life; to'embrace a 
profession; веселая—, merry life; вести веселую 
—, to lead a jolly life; to play the boon com- 
panion; лучшее время жизни, the pith of life; си- 
дячая —, a sedentary life; правильный образьъ 
жизни, the even tenor of one’s way or life; вести 
неправильный образъ жизни, to keep bad hours; 
ему—копейка, he counts his life for nothing, he 
does not care for his life;—eucnsa на волоскъ, 
life was hanging’ by a thread; 3d%co—dopoia, liv- 
ing is dear here; ни es—, never; я в5—6в0ю emy 
этозо не прощу, I willnever forgive him as long 
as I live; при жизни, during life, during one’s 
lifetime; яме mors бы cOmsame этоло, если бы 
дъло шло даже о жизни, I could not ‘do it for 
my life; при жизни своею брата, when his 
brother was alive; mo—, for life; na — и на 
смерть, for ever; я и жизни He pads, что, I am 
extremely vexed or grieved that;—usu кошелекь! 
deliver! your purse ог your life! prov. какова—, 
таковъ и конець, people die as they live. 

Жила, s. f. dim. жилка, жилочка, vein; 
cyxaa—, tendon, sinew; | nerve (in а leaf); 
|| 9604. vein, load, lode, seam, shoad, matrice, 
ore-stone; — водяная, vein of water, spring (of 
water). 

Жила, в. с. pop. extortioner, skinflint. 

shiaeHbe, $. n. squeezing out; swindling; || med. 
tenesmus. 

Жилетъь, s. т. dim. жилётець, жилётикъ, 
waistcoat; | =тный, ad). 

ures, 3. т. =лица, 3. [. lodger, dweller; 
ons ne—cero mipa, fig. he "Ш not live long. 

Жилистый, ЭБиловатый, adj. veiny, venous, 
sinewy; || fibrous, stringy, filamentous, || muscu- 
lous. 

Жилить, v. a. to spueeze out; to swindle; to 
quibble, chicane, cavil (at a game); | OH, о. г. 
to exert one’s self, force one’s self, strain one’s 
self, strive. 

Жилище, 3. n. lodging, abode, dwelling, dwell- 
ing-house, domicile, homestead, seat. 

Жилка, 5. f. dim. of Kuna; —y pacmeniit, string, 
fibre; nerve; pendicle; rib, beard; средняя—, mid- 
rib (ма leaf); fig: попасть OB =Ry, to hit the 
nail on the head. 

Жилковатый, 


joyous, 


adj. уету, veined, fibrous, 


Жизнедавоць, Жизнедатель, s. m. giver of life. | stringy. 


shusHexATeABHBIH, adj. giving life. 

sKusHeunocrs, s. 7. vital principle, vitality. 

SHUSH OHI ALA, adj. vital; of life; =ные npunis 
сы, provisions, victuals, stores: ное дерево, thujr, 
arbor vite, tree of life. 


| жлое cmpoenie, 


Жилой, adj. habitable, inhabitable, tenantable; 
au inhabitable building; =хые 
‚токо, habitable rooms:/ inhabited. 

билочка, div, of Жияка. 

WilownHMAN, $. /. 60. byssus. 


Жиль 


Жильё, 8. м. dwelling, domicile, habitation; 
story, floor; нижнее—, see Нижний. 

Жильный, Жилочный, adj. venal, of veins. 

Mumorocrs, з. f. bot. honey-suckle; caprifole; 
хозья—, wild honey-suckle, woodbind, woodbine. 

Жинзёнгъ, see Жень-шень. 

Жирандоль, з. т. girandole. 

Жираедль, в. f. girasole (stone). 

‚ Жирафъ, s. т. ЖирАфа, s. 7. zool. giraffe, 
camelopard. - 

Жирноватый, adj. fattish, somewhat fat. 

Жирный, adj. dim. =HeHbRili, fat, greasy; 
stout, corpulent; squabbish;—wpugim, fat face; 
| слет. sebacic, adipic; | =но, adv. dim. =ненько, 
{а у, greasily; -fig. coll. =но будетз, it will be 
too much. 

Жировикъ, s.m. min. steatite, French-chalk. 

Жировой, adj. fat, fattened; suety; | anat. adi- 
pos, adipous; | =вое яйцо, wind-egg. 

Жировоекъ, s. т. chem. adipocere. 

Жиротдиня, s. {. melting-house. 

Жиротоиъ, s.m. fat-smelter. 

Жиръ, 3. т. dim. жирокъ, grease, fat, suet; 
| рыбй—, cod-liver-oil; train-oil; | китовый—, see 
Китовый. } 

Жиръть, о. n. to grow or become corpulent, 
fat, stout; to fatten. 

Жирявъ, 3. m. 2001. daman. 

ЖитёйсЕЙ, adj. of life; =Ея заботы, cares 
of Ш; | worldly, earthly; =кая суета, worldly 
vanity. 

Житель, в. т. =ница, 5. [. inhabitant, resident, 
resider, dweller; зородской—, townsman, cit; сель- 
скзй, Oepesencxii—, countryman, villager; при- 
родный—страны, native. : 

Жительство, s. я. dwelling, residence, home, 
domicile; abode, sojourn, habitation; ox» nepenxasr 
на—въ деревню, he removed to the country; 6usems 
на—, abode license; omcymemeie изъ uncma =ва, 
non-residence, absence from home. 

Жательствовать, v. п. to reside, live, dwell, 
lodge, abide, sojourn. 

Жит16, s. п. life; | biography (of a saint). 

ЖитТникЪ, $. nt. zool. harvest-mouse, field- 
mouse, campagnol. 

Житница, s. / granary, corn-loft, corn-house, 
barn. | 

Житный, adj. of corn; of Баг]еу;— двор», corn- 
warehouse. 

_ Жито, 3. п. corn, bread-corn, grain; barley; 
| prov. ecaxato MUTA no sonamm, there are some 
of all sorts. | : 

Житохранилище, 3. п. see Житница. 

Жить, 0. п. irr. (pres. живу), to live, be 
alive; to subsist;—csoums трудомз,—собствен- 
нымъ mpydome, see Трудъ;—на свом средства, see 
Средство;—0особнякомь, to live by one’s self;— 
своимъ домомъ,—бариномъ, see Lous, Баринъ;— 
открыто, to keep open house; to keep an open 
table;—no заповъдямь, to live according to the 
commandments; ему neunma—, he has nothing to 
live on;—v4n6oms, to live upon bread;—xa чужой 
счеть, see Счетъ; жилъ-быль король, in times of 
old there was a king;—npunneanuu, to live in 
clover;—co дня на Oend,—KaKs бы день къ вечеру, 
to live from hand to mouth; едва имють чьмъ—, 
to have barely wherewith to live;—ez doemamxn, 
to be in easy circumstances;—e любви co, to be, 


to live in charity with;| prov. живй и— давай | adj 


Opyvums, live and let live; ecaxs своимъ умомъ 
живётъ, зее Умъ—какь кошка съ собакой, see 
Кошка; не maxs живй какь хочется, а какъ 
‘Bow велить, one must not live as one likes but 
as God pleases; какз BHI, такъ и yaepr, he 
died as he lived;||to reside, live, dwell, lodge, 
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inhabit; — живия 10n-2u60, to pass days and 
nights somewhere; ons npuxasass domo—, fig, he 
has taken leave of the world, he died, he is dead; — 
душа въ душу, see Душа; здорово живёшь, 
without rhyme ог reason, for nothing at all;{ ©. 
imp, живётъ, it may do; каково это вино? жи- 
вётъ, is this wine 5004? it may 40; | ea, 9. imp. 
to live well or badly; ему низдь ne живётоя, 
he cannot live long anywhere. 

Murhé, $. м. life, existence, existency; ему nso- 
хое—, his life is a hard one; житьё - быть$, 
livelihood, manner of living; приходи nocmompnme 
на ваше житьё-бытьбё, come to see how we are 
living, how we live; ous никому не даетъ mbit, 
oms нео =bH ньть, he incommodes or torments 
everybody; ему—, he enjoys life; не—, а macsa- 
ница, happy, golden days, a happy and glorious 
life; ему ne—, а маслянища, he. lives in clover; 
славное moda было—, is was a happy life. 

shay au, 3. [. obs. pl. clubs (at cards). 

Жмурить, о. a. =ся, v. п. to balf-close the eyes. 

@hMy PE, 3. /. pl. blind-man’s-buff; hoodman- 
blind; uepame es—, to play at blind-man’s‘buff. 

Жнецтъ, s. т. Жнйца, AHex, з. f. reaper; 
harvyést-man, harvest-woman. 

Жниво, 8. п. stubble; stubble-field. 

нива, 5. /. Жнитво, 5. я. harvests, crop, 
reaping. 

Жокей, з. т. jockey; | =“@йсыЙ, adj. 

Жолобъ, Жолудь, see Желобъ, Желудь. 

Жомъ, Жемъ, 5. m. press; | жомный, adj. 

Жонглёръ, 3. т. juggler; | =ровый, adj. 

ЖОнка, 3. /. junk (Chinese boat). 

Жонкиль, 3. m. bot. jonquil, jonquille; | «ле- 
вый, ad). | 

ЗЖорновъ, see Жерновъ. 

ah0X'b, 3. т. knave, rogue, cheat; sharper. 

Жраньб, 5. n. pop. greedy eating, voracious- 
ness, voracity. 

рать, о. а. irr. pop. 
claw the victuals off. 5 

Mpeoit, в. т. lot, fate, destiny (in speaking of 
sublime objects);—naarv на него, the lot fell upon 
him;—6powens, the die is cast; кидать, метать, 
6pocame—, to cast lots, draw lots. 

pens, 5. т. sacrificator, priest (among the 
heathen); || wpewecniti, adj. priestlike, priestly. 

речество, s. п. priesthood. 

Жрица, s. /. priestess; || жрическЙ, adj. 

Жужелица, 3. /. slag, dross, scoria (of metals); 
| insect, dim. =яка, carabus. 

Жужжан!е, Жужжанье, 5. n. hum, humming, 
droning, buzz, buzzing. 

Жужжать, v. n. to hum, buzz, drone. 

Жуйровать, о. n. to enjoy life; to live в fast life. 

Жуйръ, s. т. who lives for his owa pleasure; 
a fast liver. 

Жуковина, s. /. flaw (in wood). 

ahyEB, 3. т, scarab, scarabee, beetle; maticxti—, 
cock - chafer, tree - beetle, may - bug; навозный—, 
dung-beetle, the stinking black beetle; хлюбный—, 
corn-weevil; | cavity, hole, flaw (in wood). 

Жулёнъ, 9. m. first quality of green tea; | orn. 


to devour, gobble;: to 


‘speckled magpie, butcher-bird. 


ЖУликъ, 5. т. pop. sharper, cheat, filcher. 
Жупанъ, 3. т. pop. warm coat (in Russia 
Minor), ` 
Жупелъ, з. m. sl. sulphur, brimstone; | =льный, 


Журавёцьъ, s. т. crane. 

Журавика, see Клюква. 

Журавлёнокъ, 3. m. young crane. 

Журавяиный, adj. of crane; =нНыя notu, 
spindle - legs, spindle - shanks; bot.—s#oc», hart’s- 
fodder;—topoxs, see Горохъ. 


ЖУРА 

Журавль, 5. т. dim. =лиБЪ, сгапе; —курлы- 
каеть, the crane gabbles; prov. не сули =лЯ 6% 
небъ, дай cunuyy въ руки, see Cunuma; | tech. 
zigzag. 

Журйть, 9. а. to chide, rebuke, reprimand, 
reprove, lecture; to scold, snarl; to take up sharply, 
take to task; журмя—, to chide over and over 
again. 

Журналистика, s. f. journalism. 

Журналиетъ, з. т. journalist, writer of. jour- 
nals, newspaper writer; editor of.a literary review; 
clerk of proceedings or official reports. 

Журналишко, 3. т. disd. a bad literary review. 

Журнал, 8. т. journal, day-book; || magazine, 
literary réview; || proceedings, official report (of a 
sitting); \|naut. чиканечный—, log-book. 

Журнальный, adj. of journal. 

Журфикесъ, s. т. fixed or set 
day. 
Журчанье, $. n. murmur, purl, purling, bab- 
bling; gurgling, warbling (of water). 

ЖурчатЬ, v.n. to murmur, purl, gurgle, warble. 

Журьба, s. f. reproaching, chiding, reproving, 
rebuking, lecturing. 

Жутко, adv. painfully, hardly; ”одчась mun 
приходится—, my life at times is very painful; въ 
Ancy Mim стало— , dread fell upon me in the wood. 

Жучёкъ, My OKs, dim. of Жукъ. 

Жучка, 3. /. name given to black dogs. 

Жюри, s. т. jury. 

Hb, see Же. 


day, stated 


3. 


3, s. п. the eighth letter of the Russian 
alphabet. 

За, prep. for, as; умереть— отечество, to die 
for one’s country; oxo—oxo, sy6s за 396%, see 
3y6%;—xovo вы? for whom are you or whom are 
you for? почитать козо—врала, to consider one 
as an enemy; | а ег, behind, beyond, on the other 
side, out, out of; день 8& день, day after day;—cyndy- 
комъ, behind the box;—pnxoti, beyond the river, 
on the other side of the river; 8a mopems, beyond 
sea; mxame—tpanuuy, to go abroad; nonsdxa— 
'раниму, journey or voyage abroad; за зородомз, 
out of town; —с@мымз..., just-after...; | by, at, to; 
взять коло за руку, to take one by the hand; 
воза BA HOLY, щалъ—иииомъ, мер by step;—pass, 
at once; nume—use здоровье, see Здоровье; | оп 
account of, considering, in consideration of, by 
reason of, on the ground оё—старостью лътъ, 
on account of advanced age; ons 60122 onpasdans— 
безумзем», he was acquitted on the ground of 
insanity; || upon; ons дълаеть злупость — tay- 
постью, he commits folly upon folly; | —исключе- 
niems, except, with the exception of;—xeumnniens,— 
отсутствземз, for want of, in the absence of, in 
the place of; 88 100%, a year ago,a year before;— 
часъ д0 omensda, an hour before starting; я npu- 
ду—вами, I shall fetch you; wdume—xnon, follow 
me; ходить—больнымъ, to attend a patient; хо- 
дилпь—дьтьми, to nurse children; sadmme—umo, 
to hit against; стоять—козо,—что, to defend, 
stand up for, stand by; ovepede—eamu, it is your 
фигр;—нимъ остается еще столько-то, he owes 
so much still; ему за сорокъ лльть, he is оп the 
wrong side of forty; wno—wyms? what noise is 
that? wno—dnso? what of that? имъются разные 
д0воды—м npomuss, the reasons on either side 
are ироп а par;—u npomues, pro and con, pros 
and cons; | —mo, чтоб, сот}. that. 

Заальть, =ся, see Anke. 

Заамвонный, adj. beyond the ambo. 

Заарендованте, 5. я. renting, hiring. 
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_ Заарендовывать, =довать, see Аренло- 
ВАТЬ. | 

Заарестовывать, =товать, see А рестовать. 

Заатласиться, see Атласиться, 

Заахать, о. п. to begin crying ah! oh! 

Забава, s. f. amusement, entertainment, 
diversion, pastime; sport, sportfulness, sporting, 
recreation, play; fun; ради =вы, sportfully; by 
way of pastime. : 

Забавлять, v. а. to amuse, divert, entertain, 
recreate; to make one sport; | =ея, v. г. to amuse 
one’s self, divert one’s self, sport, enjoy, play; =ca 
пустяками, to trifle one’s time away. | 

Забавникъ, 5. т. =НиЦа, s. f. & pleasant, 
entertaining person. | 

Забавничать, 9. я. to make one’s self pleasant; 
to play the humorous or ludicrous. 

Забавный, adj. amusing, diverting, pleasant, 
entertaining, sportive; comical, humorous, funny, 
ludicrous; быть 6s =HOMB положении, to be in 
& queer strait; | но, adv.—ly,—ily. 

Забёливать, забольть, о. м. to fall ill, be 
taken ill; у mesa =Фболъвла nota, I have a bad 
foot; ons =больль лихорадкой, he caught a 
fever, he is ill of fever; ons внезапно =«иВлъ, he 
fell suddenly ill. 

Забаллотировывать, =ровать, v. a. to vote 
against, black-ball, not to elect; езо =ровали, he 
has been black-balled; | part. р. забаллотирдван- 
ный. : 

Забарабанить, о, n. to begin drumming. 

Забастовать, v. м. to strike. 

Забастовка, s. /. strike; turn-out. 

Забаетовщикъ, $. т. =щица, 8. f. striker. 

Забаюкивать, =Юкать, v. a. to lull (а child) 
to sleep. ‘ 

Забвенте, s. п. oblivion, forgetfulness; forget- 
ting; neglect; предать =Hil0, see Предавать. 

Забвенный, adj. forgotten. 

Забережный, adj. situated on the opposite 
bank. 
 Забережье, s. п. the opposite bank. 

SaGepemenbrs, v. м. to become pregnant. 

Sabupanie, s. и. Забивка, s. f. beating in, 
driving in or down. 

Забивать, забить, v. a. to beat in, drive in, 
drive down;—xoaea, to drive down stakes;—2e030u, 
to nail;—ceau, see Свая; |40 stop up, block up, 
fill, obstruct (chinks); |40 beat unmercifully; to 
stupefy (by beating);—tosoey ученьемь, to stuff 
one’s head with learning;—zpedens, to make 4 
comb dirty, fill up with dirt; || mi. «бить тре- 
gory, see Тревога; | =вя, v. г. to begin to beat; 
мое cepdye =билосвь, my heart went pitapat; | to 
hide one’s self; „биться въ yrors, to sculk in a 
corner; || part. р. забитый. 

Забивной, adj. for beating in. 

Sabupanie, 5. п. taking up; taking on account, 

Забирать, забрать, у. а. to take or buy 
constantly in one shop; to take up, take all; sa- 
брать все въ свои руки, to take all into one’s 
own hands; to have all in one’s power;—es douse, . 
to take on credit; ons забралъ все свое жалованье, 
he took all his salary beforehand; она забрала 
себ въ 104084, see Голова; —dseps досками, to 
close a door with boards;||v. m. to catch; зубья 
этою колеса не довольно =PRIOTH, the cogs of 
that wheel do not catch deep enough; | to bite (of 
an anchor); |0 operate, take effect; ею забрало, 
he is a little flustered; || mca, v. r. (чъмз), to over- 
load one’s self, take too much; |9. м. to come in, 
on, get in; кошка =бралёеь на дерево, the cat 
perched itself upon a tree; cops =бралея 62 домъ, 
a thief stole into the house;||part. р. забран- 
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Забирка, з. f. taking on credit or before- 
hand. 

Забить, вес Забивать. 

Заб!#ка, 5. с. squabhler, bully, fighter, swash- 
lhackler. 

Заб1ячество, s. п. 
brawl, squabble. 

Заб1 учить, v. п. to squabble, bully, quarrel. 

Заб1ячливый, adj. squabbling, quarrelsome. 

Заблатовременный, adj. done in good Ише; 
| -но, adv. in good time, hetimes. 

ЗаблатовЪ стать, о. п. to begin to ring (for 
sass, for vespers), to toll (for the dead). 

Заблагоразсудить, о. a. ся, v. imp. to think 
fit, good; cay =Дилось приказать, he thought 
fit to order. 

Заблажить, о. п. 
cupricious, 

Заблевать, v. a. to soil, т vomiting;|| part. р. 
заблёванный. 

Заблествть, v. n. to begin to shine, sparkle; 
610 12034 =CTBAM, his eyes sparkled. 

Заблеять, v. n. to begin to bleat. 

Заблистать, see заблест® ть. 

Заблудавнийся, Заблудш, adj. lost, wan- 
dering; stray; заблудшая овца, а lost sheep; 
заблудшая, скотина, waif. 

ЗаблуждАться, заблудиться, v. п. to lose 
or mistake one’s way; to go out of one’s way; to 
ро the wrong way; to lose one’s self; to be lost; 
to go or run astray, стг, stray; вы жестоко 
= дАотесь, you labour under a strange delusion. 

нь, 8. п. error, mistake; delusion; 

язное—, & palpable error. 

ЗабодАть, sce Бодать. 

Забой, 5. т. see Забиванть. 

Забойка, 5. Г. ОА, weir, wear. 

Забойникъ, 8. т. beetle: ] ramrod (of а gun). 

Заболонь, s. /. bot. sap, blea, alburnum, white. 

ЗаболтАтьел, о. м. to chat too much. 

ЗаболЪ ван, s. п. falling Ш. 

ЗаболЪ вать, -бол DT by see Забаливать. 

Заборанивать, заборонить, v. а. to cover in 
harrowing. 

Jpageerersth adj. 

Acitnous (wine). 

_Заборишко, disd. Заборище, augm. Заббр- 
HUMID, Заборикъ, dim. of Заборъ. 

Заборка, 3. [. dim. -борочка, fence, partition. 

Забормотать, see Dopmorars. 

Заборщикъ, $. m. ъ=Щица, 3. [. one who takes 
on credit in a shop. 

Заборъь, 5. т. hedge, fence, partition, sepiment, 
enclosure of boards; | taking on credit in a shop; 
| =рный, adj. 

Забота, в. f. care; anxiety, solicitude, trouble; 
изсущенный «Тани, care-crazed; cocmapneutiica 
oms =—60T'b, care-worn; — 0 мёрскомь, earthly- 
mindedness. 

Заботить, о. a. to busy, trouble, give trouble; 
|| “СЯ, v. г. (0 чемз), to care, be anxious or 
solicitous; to trouble one’s self, take care about; 
to look after, to; to see about; to be thoughtful 
of; я 065 amomus совсъмъ не =бочусь, Г care not 
a pin for it; »6Я 0 себъ, to carc for one’s own 
welfare. 


quarrelsome behaviour, | 0 


to begin to fool; to get 


heady, strong (tobacco): 


Заботаивоеть, 3. f. carefulness, anxiousness, 
solicitude, officiousness. | 
Забдтливый, adj. carcful, anxious, busy, 


solicitous, officious; || =во, adv.—ly,—ily. 
Забраживать, _брести, $. п. to stroll beyond, 
stroll in; to wander in; | perf. “бродить, to begin 
to ferment. 
Забракованте, 3. я. Забракдвка, s. f. garbling, 
rejecting. 
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Забраковывать, ковать, 9. a. 
reject; | part. р. забракованный. 

Забрало, 5. n. sight, visor (of a helmet). 

Забраниться, v. я. to begin to scold. 

Забрасыван1е, s.n. throwing, throwing behind 
or béyond. 

Забрасывать, =бросать, =броеить, о. а. to 
throw or cast behind, beyond; — вопросами, to 
cross-question; | to mislay; | ратф. р. sadpdcan- 
ный, ваброшенный. 

Забрать (fut. ваберу), see Забирать. 

Забрёдить, 0. п. to begin to he delirious; to 
begin to rave. 

Забрёзживаться, =брезжиться, о. imp. to 
begin dawning; =жилось, it begins to dawn. 

Забренчать, у. п. to begin to thrum, to 
tinkle 

Забрестй, - брёсть, see Забраживать. 

Забривать, =брить, о. а. to earn by shaving; 
| —206%, to accept as гесга1; | part. р. забри- 
тый. 

Забродить, sce Забраживать. 

Забросат by забросить, see Забрасызвать. 

Забросъ, 3. т. neglect, desertion, relinquish- 
ment. 

Заброшенный, adj. waste. 

ЗабрюхатЪть, о. п. pop. to become pregnant. 

Забрызгивать, =брызгать, -брызнуть, v.a. 
to besprinkle, bespatter, splash;||=ca, v. г. to 
hesprinkle one’s self, bespatter one’s self, splash 
one’s self; || part. р. забрызвганный. 

Забубённый, ad). pop. arrant, dissolute; „ная 
toaoea, an unruly, bold fellow; ‘dcbauchee, free 
drunkard. 

Забубёнщина, 5. /. pop. debauch, drunken bout. 

Забулдыга, s. с. pop. libertine, debauchee; 
| “Дыжный, adj. 

Забунтоваль, v. я. to rise in mutiny; to begin 
a revolt. 

BabyToRBA, $. f. build. 
work. 

Забушевать, v.n. to rage (of wind);|\to become 
turbulent. 

Забуянить, v. п. to become unruly, riotous. 

SaGnBanio, s. п. forgetting. 

Забывать, забыть, v. a. (fut. забуду), to 
forget; to leave out; не будьте себя, he mindful 
of your own interests; 8 забыть оскорбленее, to bury 
an injury; забыть 00 cum свое wpe, to sicep off 
one’s sorrow; | =ея, ©. г. to forget one’s self; to 
indulge; ous немного =былея, he forgot himself a 
little;||to slumber;||part. р. забытый. 

Забмвчивость, 8. f. forgetfulness; a slip of 
memory. 

Забывчивый, adj. forgetful. 

Забыть, sce Забывать. 


to garble, 


rubble-work, filling-in 


`Забытьб, 8. n. slumber, drowsiness; 6% =—Tbi, 
slumberingly. 
ЗабъгАть, =—hxeaTb, v. п. to run in, come 


for а moment (in passing);\\to run out of the 
way, stray;||to get before, outrun; to prevent; 
—xs кому, fig. to curry favour with one; ons 
успъль =тжать xv cydon, he prepossessed hig 
judge in his favour;||naut. to put in, into (а 
harbour ). 

Забъгать, о. n. to begin to run. 

Забъглый, adj. stray, strayed (of animals). 

saGhbacnic, 3. я. whitening. 

Забъливать, -бЪлить, v. a. to whiten, cover 
with white; —wte сметаной, to take cabbage soup 
with sour cream; | part. р. забёлённый. 

Забълкл, 5. f. ingredient for whitening a dish. 

Заважничать, р. я. to give one’s sell airs, 
put on airs. 


Завазживать, о. а. to put on the reins. 
ii 


ЗАВА 


Заваливан{е, 3. п. filling 
encumbering. 

Заваливать, »валить, ©. a. to fill up, cover 
up; to encumber, clog, choke;||to overload; «лить 
работой козо, to overcharge. one with work; || v. 
tmp. tobe obstructed: =валило орудь, the Breast 
is obstructed; | ся, о. р. м. to be filled up; to he 
lost; to fall down, fall in; киа =+валилась за 
шкафь, the book fell behind the cupboard; 
| =ЛИТЬСЯ 65 постель, to lie on the bed; | mil. 
середина фронта -валйлась, the middle of the 
line is curved in;|| part. р. заваленный. 

Завалинка, 8. 6 carried earth (rownd a house). 

Завальъ, s.m. med. obstruction, oppilation, glut; 
|aal. a kind of retrenchment, made in haste in 
a forest. 

Заваль, 5. Г. old merchandise of a shop. 

Завальный, adj. long-lain, old. 

Завалять, v. a. to toss about; to soil through 
leaving about (needle-work);||=cea, v. р. to be 
tossed about; to be soiled by lying about;||v. ®. to 
lie long on hand (merchandise); part. р. зава- 
лянный. 

Завариванье, s. я. infusing; | boiling. 

Заваривать, -варить, 5. a. to begin to boil 
or brew; | —чай, to make tea;|to scald (linen); 
|140 weld, fasten by forging; || —xawy, [19. to make 
& Mess; prov. кто =PHIb xawy, moms пускай 
CAMs и растлебываеть, who breaks, pays; he that 
does the damage must answer for it; since he 
began the thing, it is for him to go on with it; 
part. p. заваренный. 

Заварка, 5. /. Заваръ, з. тж. boiting, brewing; 
boiled food. 

Заварной, adj. boiled in water; —nydunis, 
sepawn, sepon, hasty-pudding. 

Завастривать, see Заострять. 

ЗавАщивать, завощить, 5. a. to cover over 
with wax. 

Заведен]е, s.n. establishment, institution; учеб- 


up, covering up; 


noe—, see Учебный; болоузодное-, charitable 
establishment, charitable board or institution; 
трактирное, питейное—, inn, tavern, public-| 


house, pot-house; ирачешное—, wash-house, laun- 


dry;jusage, custom; y nace maxoe—, it is our 


custom; y nace % =HiA amor0 umm, Hmm это | 


u 6% = НТИ, it is not a custom here, it is not in 
use here. 

Завезти, ‚=везть, зее Завозить. 

Завербован!е, 8. п. see Вербовка. 

Завербовать, see Вербовать. 

Завернуть, зее Завертывать. 

Завбретка, 3. /. compensation, amends. 

Завёрстывать, «верстать, v.a. to compensate, 
countervail, make пр; | =ся, v. р. to be compen- 
sated; | part. р. завёретавный. 

Завбртка, 8. Г. rolling up, wrapping up;||screw- 
key, turn-screw;||latch; sash-pulley, sash-fastener, 
turn-buckle, turn-button. 

Завёртыван{е, 5. п. envelopment, wrapping up. 

Завёртывать, завернуть, v. a. to envelop, 
roll up, wrap, wrap up, шие up; to twist round; 
tO screw пр; течеть вода, =рийте кранъ, the 
water runs, stop the cock; | —в5 саванз, to sheet, 
shroud; iv. . to take a turn in, call at or оп; я 
=HY «2 вамъ, [ shall call at your house or on 
you;||v. imp. на deopn =нуло, it has become 
cold, it hegins to freeze; | =e, v. х. to roll, wrap 
or muffle one’s self up; || part. р. завёрнутый. 

Заверчивать, завертьть, v. a. to turn up, 
screw up;||to make giddy (by turning); || =ca, 
v. г. to grow giddy;|\part. р. ваворченный. 

Завершён]е, 5. п. cruowning, topping off, con- 
clusion. 

Завершать, завершить, о. a. to top ой. 
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| оЁ babbling; to talk at random; 





ЗАВЛ 


Завесновёть,, у. п. to stay or stop till spring. 

Завести, -вёсть, see Заводить. 

Завечеръть, о. n. to be overtaken by night. 

Завивальный, ad). twining; curling, crisping; 
-=ные щипцы, crisping-iron, crisping-pin. 

Завиван!е, 8. п. twining, twisting; curling, 
frizzing. 

Завивать, завить, о. а. to twine, twist;—enuxu, 
to weave garlands; ||—eo20cu, to curl, put into 
curls, frizzle, crisp the hair;||=ca, v. г. to curl 
one’s hair; to frizz; to twine round (of ivy); amoms 
pods капусты рано =BaeTes, this kind of cabbage 
heads early;||part. р. завитой, завитый, curled, 
curly, crisp, crisped, frizzled, frizzed. 

Завивка, ewe curling, frizzing, frizzling, 

crisping. 

Завивной, see ЗавивАальный. 

Завидно, v. imp. мнь—, I envy, I am envious. 

Завидный, аа). enviable, to be envied. 

`Завидовать, о. n. to envy, grudge, be envious, 
be jealous. 

Sapa ly mil, see Завистливый. 

ЗавидЪть, v. а. to perceive from afar;||part. 
p. завидённый. 

Завизжать, $. п. to begin to squeak. 

Завинчиван!е, 8. п. Bcrewing up. 

Завинчивать, -винтйть, v. а. to screw up, 
screw fast; | part. р. завинченный, 

Завиральный, adj. containing nonsense, un- 
sound. 

Завираться, завраться, о. n. to get into a it 
онъ =рается, 
his mind is adrift. 

Завирдха, 5. с. babbler, story-teller, twaddler. 

Зависимость, s. f. dependence, dependency, 
subordinancy, subordination; быть 6s =ети, to be 
in dependence; ons чувствуеть, что находится 
6% =CTH отъ, he is sensible of his dependence on. 

Зависимый, adj. dependent, subordinate;|| =мо, 

5. 


adv. —ly. 

Завистливость, he 
character, jealousness. 

Завистливый, adj. envious, jealous, spiteful, 
white-livered; | =во, adv.—ly. 

Завистникъ, 5. т. =ница, $. f. envious Persea, 
envier, grudger. 

Завистничать, v. т. to be envious. 

Завиеть, s.f. envy, jealousy, grudge; сохнуть 
oms =CTH, to pine away with envy; лопнуть ome 
=CTH, see Louath; возбуждать—, to be envied, 
excite, rouse envy; “3s =CTH x2, in envy of. 

Зависть, 9. п. to depend on or upon, be 
dependent; to hold of; насколько amo =CUTh one 
васъ, аз much as lies in you;—om коло, to hang 

on the sleeve of, 

Завиеящй, part. pr. succursal; | dependent; 
6ChMU зависящими Ome меня средствами, by 
all the means in my power. 

Завите, 5. п. зее Завивка. 

Завитокъ, 5. т. dim. =ъточекъ, shaking - or 
sticking - piece;\curl-paper;janat. helix (of the 


enviousness, envious 


| ear); || arch. spiral, scroll, volute. 


Завить, see Завивать. 

Завзятый, adj. arrant. 

Завладьн!е, 5. п. seizing, seizure, occupation, 
occupancy, taking possession of. 

ЗавладЪвать, =владьть, о. n. to seize, seize 
upon, take posseSsion of; to lay hold of, on; ста- 
раться =дъть, to layin Гог; ne по праву =двть 
umMrniens, to intrude on, upon or into an estate. 

Завлекан{е, 3. п. enticing, luring, drawing 
over, on. 

Завлекать, = влёчь, v. 4. to entice, lure, 
allure, win, draw over, on;|purt. р. завлечён- 
ный. 


8ABO 


Заводитель, s. т. «ница, 8. f. establisher, 
founder. 

Заводить, завести, о. а. to lead, take, bring 
(to a place); to lead astray; куда вы mena завели? 
where have you brought me?||to establish, insti- 
tute, found, put up, set up (schools, orders, ele. );— 
знакомство, дружбу, to make acquaintance, соп- 
tract friendship;—-pasvoeops, to enter into conver- 
sation; =cTH ссору, to raise a quarrel;—pnus о 
uems, to let the conversation fall on; не заводи 
pnuu, dont speak of that;—aowadciu, to provide 
one’s self with horses; || laa, to bring, enter (an 
action against one); |40 wind up (a watch);|| “ся, 
v. г. to breed, multiply; в% домъ заводятея мы- 
щи, mice begin to breed in the house; | (чюмъ), to 
set up, provide one’s self with; ca хозлиствомъ, 
to set up house-keeping;||part. р. ваведённый. 

Заводка, f. winding up (of а watch or 


Заводск, adj.—ocepebeus, stallion. 

Заводчикуъ, $. m. =чица, 3. f. manufacturer, 
owner of а manufactory; mill-owner;||fig. author, 
authoress, mover. 

Заводъ, 3. т. manufactory, mill, fabric;|! works; 
1a306uMu—, gas-works, gas-work; желизный—, iron- 
works; сахарный—, sugar-house, sugar-works, 
sugar-refinery; стекллнный—, glass-works, glass- 
house; кожевенный— ,tanncry, tan-house, tan-yard; 
винокуренный —, водочный—, distillery, brandy-dis- 
tillery; кирпичный—, brick-kiln, brick-field, brick- 
works, brick-yard; xonexti—, stud, strude; овчар- 
ный—, sheep-fold; nopoxocot—, powder-mill; xo- 
локольный —, bell-foundry; | prené. edition, striking 
off 1200 copies, book-work; | usage, custom; у насъ 
unmms amor10 и os =Д\, it 13 not a custom here, 
if is not.in use here. 

заводь, 8. Г. creek (im a river). 

Запоеван1о, 5. п. conquering, conquest. 

Завоеватель, 5. m. сопдиегог; | Huma, 3. /. 
сопацегевз. : 

Завобвывать, =BOCBATB, о. a. to conquer; 
| part. р. завобванный. 

Завозжкать, see Завазживать. 
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ЗАВЯ 


Заворожить, sce Заворажилать. 

Заворотить, зее Заворачивать. 

Заворотъ, Заворотъ, з. m. turning, turn;—xu- 
woxs, med. volvulus; | -тный, adj. 

Заворчать, о. п. perf. to begin growling, snarl- 
ing, grumbling, muttering. 

Завострить, see Заострлть. 

Завощить, see Заващивать. 

Завраться, see Завираться. 

Завсегда, adv. pop. always, ever, еуст-тоге. 

Завсегдатай, 5. т. haunter, hanger- -on. 

Завсегдашин!й, adj. usual, always used, ever 
employed. 

Завтра, adv. to-morrow; following day; nocan 
—, see Посл%завтра; | "aunt, adj. «lili 
— dens, see День. 

Завтраканьс, з. п. breakfasting, lunching. 

Завтракать, 9. я. to breakfast, lunch. 

Завтракъ, 3. т. breakfast, luncheon, lunch; fig. 
кормить KOLO =ками, See Кормить, 

Завыван!е, 8. п. howl, sough, groan. 

Завывать, завыть, 5. п. to howl, groan, moan, 
sough, sing; сътеръ =пваетъ, the wind howls, 
moans, sings. 

Завфъвать, завъять, о. n. to begin to blow (of 
the wind); ||v.a. to blow up, cover up (with snow). 

Завъдомо, adv. knowingly, with knowledge of. 

Завздыван{о, Завъдонан!е, в. n. administra- 
tion, direction, management. 

Завьдывать, Завъдовать, 5. a. to administer, 
direct, manage;—dwaanu, see Ib x0. 

Japhpenic, $. п. assurance. 

Зав ритоль, 8. т. =ниця, $. f. assurer. 

Зав®рять, эвърить, 0. a. to assure, 
assurance. 

Sapnnea, s. /. curtain, veil; =еочный, ad). 

Завъенть, see Зав hin pars. 

Sanatunit, adj. of covenant; ||kept for one’s 
Use; это we HAN для меня вещь, И 13 sacred to me; 
| secret, intimate. 

Зав трензлый, <BnTp \лый, adj. wind-blown, 
tainted, hardened or dried by air. 

Завётренфть, 2. п. to be wind - blown 


give 


or 


Завозить, _везти, т. а. to convey or leave in’ tainted; to get dry or hard. 


passing; я вась завезу домой, I shall drive you 


home; | to drive to a lonely or distant placc;|| ci, | — 


о. п. to begin to make a noise; to bustle, racket; | 
| part. р. вавезбиный. 

Завозный, adj. carried; | — якорь, kedge 
anchor. 


banos'b, s. т. transport, carriage; || пам. tow- 
line; head cable or hawser with its anchor. 
Заволакивать, =волдчь, о. а. to trail, drag; 
|v. imp. to heal up, close, cicatrize, skin over, 
| ебо =ликиваетъ, the sky is cloudy; | =ся, 5. р. 
to he overcast. 
Заволноваться, о. г. 
hecome rough (of water). 
Заволока, s. f. chir. seton, rowel; | =лочный, 


to become agitated; to 


ad). 
Заволочный, adj. beyond the portage. 
Заволочье, 5. n. the other side of & portage. 


sanow ить, see Вопить 

Завораживать, запорожйть, 5. а. to bewitch, 
charm. 

Заворачиван?е, 5. и. med. 
cye -lid); | turning up or down. 

Запорачивать, ваворотить, v. a. to turn up, 
tuck up; to turn down;—pyxasa, to tuck or turn 
up the sleeves; <THTb sowadci, to turn the horses 
aside; || to call in, come in passing; |v. imp, ни 
дворъ =poriao, pop. it begins to freeze; | =ея, 
v.r. to turn about; | 40 turn up; | part. р. ваво- 
роченный. 

Запоркойуть, о. n. to beg'n to coo. 


eversion (of the 





Завфтъ, 3. 
—, Новый— 
ment. 
ЗавъшиванТо, s. 2. covering, curtaining; veiling. 
Завъшивать, завъсить, v. a. to cover, cur- 
tain, veil; to put a curtain, а veil; | +ея, v. г. р. 
to veil one’s self; to be covered; | part. р. вавзъ- 


т. theol. covenant; | will; || Bemacic 


, the Old Testament, the New Testa- 


| PCHUnTA. 


ЗавЪъшавать, зав шАть, о. a. to order, ordain; 
[40 bequeath, make one’s will; to devise;—ceoc 
coemoanie, to bequeath one’s fortune; | part. р. sa- 
ввщанный. 

ЗавЪщаню, 8 м. order; | testament, will, 
devise; bequest; умереть безь =Ш Я, to ‘die in- 

т. =иица, 


testate: 

Зав щАтель, 3. Е: 
testatrix, devisor, bequeather. 

SaBhuare льный, ad). testamentary. 

Завъщать, see Sav'bimavars. 

Sanbath, see Завфвать. 

Завядян1о, 8. п. withering, fading. 

ЗавядАть, завянуть, v. п. to wither, fade. 

Завизать, , Se€ завязывать. 

Завязать, чавивиуть, v. mw. to stick (in the 
mire), ва; | №0 sink in, enter (of a splinter); | to 
stay a long time; to Janguish in an obscure 
gituation; to be at a dead set; =нуть ov doararr, 
to outrun the constable. : 

Завявзйть, v. а. to set fast, stick fast. 

Завязка, 3. /. dim. _зочка, tic, string, band 
i fig. obstacle: | plot, intrigue (of a poem) 


$. testator, 


ЗАВЯ 


ЗавявноИ, adj. for tying. 

Завязный, adj.—xopene, bot. septfoil, tormentil. 

Завязыване, s. n. tying, binding; | starting 
{а quarrel, a conversation). 

Завязывать, „вязать, Vv. a. to tie, bind, knot, 
knit; =зать бюлье въ узель, to pack or wrap up 
linen; — Узелокь на память, to tie a knot in 
а, handkerchief; to raise up, enter upon, begin 
(a quarrel, a conversation, etc.); | mca, v. р. to he 
tied, he bound; |v. ». to set (of fruits); [10 begin; 
завязалось судебное Ono, 2 lawsuit arose; | part. 
р. завязанный. 

Завязь, 8. f. bot. ovary, ovarium, germ. 

Завялый, adj. withered, faded, sapless. 

Завянуть, see Завядать. 

ЗагАвливаться, Заговаятьея, 9. n. to eat 
flesh for the last Ише (before a fast). 

Загадать, see Загадывать. 

Загадить, see Загаживать. 

Загадка, 3. Г. dim. =дочка, enigma, riddle; 
cross-purpose; задать =BY, to ask or propose an 
enigma; зозорилть =вами, see Говорить. 


Загадочный, adj. ..enigmatic, —al; | =но, 
adv.—cally. 

Загадчикъ, 5. m. =чица, 3. Г, enigmatist, 
riddler. 


Загадыван]е, 5. n. proposing a riddle; | telling 
fortunes; conjecturing. 

Загадывать, загадать, v. а. to propose a 
riddle; | to tell fortune; || (0. чемъ), to think of; 
to conjecture; | part. р. загаданный, 

Загаживан!е, 3. п. befouling, besmearing, 
‘soiling. 

Загаживать, загадить, v. a. to befoul, be- 
smear, soil, dirty; | part. р. загаженный. 

Заганивать, загонять, загнать, 9. a. to 
drive in (cattle); to stable; «гнать 260300, to 
drive in a nail; [40 run down, harass, tire ‘out: 
гонять дошадь, to break the wind of a horse; 
to ride a horse hard; to strain; =гонЯть 6 
безвыходное мъёто, to bring to bay; | || to intimidate, 
discourage, put down; =гонять x00 8% спорт, 
to worst one in a dispute; | part. р. вагнанный. 

Загаркаль, v. я. to begin to bawl. 

Загаръ, s. т. sunburning, tanning. 

Загасать, загаенуть, v. n. to go out (of 
light), be extinguished; | fig. to die away. 

Загасйть, see Гасить. 

Загаелый, adj. extinguished, extinct, quenched. 

Загашать, загашивать, see Гасить, 

ЗагАшиван1е, Saramenie, see Гашенте. 

Загащиваться, загоститься, v. п. to make 
‘a long visit, be long on a visit. 

ЗагвАзживан!е, в. п. nailing up, spiking. 

Загвазживать, загвоздить, о. а. to nail up; 
|\tospike, stop the vent of a gun with a spike; 
|| =¢a, ©. р. to be nailed up, be spiked; | part. р. 
‘затвозжённый. 

Загвоздка, s. f. blow; fig. trouble, embarrass- 
‘ment; задать =KY, to nonplus, put to trouble; 
6oms 6% чемъ =ка, there’s the rub. 

Загибать, загнуть, v. a. to bend, fold;||to 
turn пр; =гнуть крюйкое словио, see ий. 
| —upor, to stick together the paste of a 
саке;— узоль в5 xnurm, to make a dog’s-ear in a 
book; =нйте amy страницу, double down the 
раве;— фальцы, to fold; | mca, v. п. р. to bend; to 
be turned пр; | part. р. загнутый. 

Затибина, 5. [. bend, crook. 

Загибной, adj. for folding; | folded. 

Загибъ, s. т. Загйбка, 5. [. bend, fold; | dog’s- 
ear (in а book). 

Заглав1е, 8. п. title, title-page (of а book). 

Заглавный, adj. 
Lact; | initial; »«ныя буквы, initials. - 
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ЗАГО 


Заглаживать, загладить, v. а. to smooth, 
make even, level; to 1гоп; | fig. to efface, expiate, 
make up; to blot out; to work out;—zpmzru, to 
expiate one’s sins; —euny, to work out one’s guilt; 
| mea, v. р. to be levelled;| part. р. загла- 
женный. 

Заглазный, see Заочный. 

Заглазъться, v. п. (на что)’ to gape about. 

Заглохлый, adj. choked up, smothered (of a 
plant). 

Заглохнуть, v. п. to be choked, be smoth- 
ered. 

Saray MATL, заглушить, о. a. to drown, deaden 
(the sound); | to choke, smother (plants); || to stitle, 
suppress (odour, talent, conscience); to absorb (the 
taste of any seasoning); | to allay, quiet, still (а 
pain); | =ея, v. р. to be drowned, be choked, еёс.; 
| part. р. заглушённый, 

Заглядыване, 8. п. looking in, peeping in. 

Загхздывать, заглянуть, v. п. (60 что), to 
look in, peep in; =нуть в5 карману, to steal, 
rob; | (a книлу), to consult a book; | (кз кому), to 
call in, peep in, look in, give a look in, drop in; 
проходя мимо =тляни къ намъ, drop in upon 
us in passing. 

Заглядываться, заглядъться, v. nm. (на что), 
to stare at; to look with pleasure; я =ДЪлея на 
nee, I looked at her long with admiration; я 
=KBICH % не замютиль, какъ... staring I did 
not perceive... 

Заглядьн!е, Заглядънье, 3. %. looking on, 
contemplation; amo BROMO Ro one is never tired 
of admiring it. 

3arHauBarTh, see ii nega: 

Загнать, see Затанивать. 

Загнивать, Загнить, =ся, с. n. to begin to rot. 

darnoeuie, see Нагноен1е. 

Загнусавить, Загнуейть, о. м. to begin to 
speak through the nose. 

Загнутый, part. р. bot. declinate, hamous;— 
внизъ, reclinate;—esepar, repand;—xasade, repli- 
cate. 

Заговаривать, заговорить, v. п. to begin to 
speak; ons опять „рилъ, he has found his speech 
again; вы =рили бы dpyzoe, you would tell an- 
other story; |9. а. to tire one by one’s talk; to talk 
down; ox совсъмъ =риль бы вабъ, he would talk 
you blind; | 40 charm, conjure, exorcise; to spell; 
— зубы, to charm the tooth-ache away; || =ся, v.n 
to forget one’s self in speaking;||to dote, rave, 
talk senselessly; to talk away; з0вори, da не 
„варивайся, talk but sensibly; mca cs xm, to 
have too long a conversation with; | part. р. 
затоворённый. 

Заговаяться, see Загавливаться. 

Заговорщикъ, з. т. conspirator, conspirer, 
conjuror, plotter; | «щица, $. 7. conspiratress, 

ЗАговоръ, 5. т. plot, conspiracy, conspiration, 
conjuration; составить—, to plot; быть въ =ph, 
to be engaged in a plot; | charm, conjuration, 
exorcism; | =рный, adj. 

darophube, з. п. the last day of eating flesh 
(before a fast). 

Заговзться, see Затавливаться. 

Заголить, see Заголять. 

Заголовокъ, 5.2. title of a bundle of papers; 
head, beginning (of a list or letter); head-band 
(of a book). 

Заголять, заголить, о. a. to denude, hare, 
lay naked; | =ея, v. г. to denude one’s self; | 
part. р. заголённый. 

Загонка, 5. Г. driving home (of cattle). 

Загонщикъ, 5. т. cattle-drover; | forerunner, 


of the title; — листь, see ;avant-courier; | hunt. beater of the bushes, beater 


up; | щишЙ, adj. 
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Загонъ, s. т. driving home (of cattle); enclos- 
ure for pasturing cattle; pen-fold; xoposii—, cow- 
pen; овечзи—, sheep-cot, sheep-fold, sheep-walk; || 
running down (of а horse); || persecution, oppres- 
sion; ЖУТЬ 65 =A, to live in oppression; | a 
strip of ploughed land; | =нный, adj. 

Заговять, загнать, see Заганивать. 

Загорьживан]е, 3. м. enclosing, fencing; stop- 
ping up, blocking’ up, obstructing. 

Загораживать, загородить, о. a. to enclose, 
fence; ||to stop up, block up, obstruct, bar, barri- 
cade; to shut in, shut up;||—cenms, to stand in 
one’s. light, prevent seeing; | =ея, ©. р. г. to be 
enclosed; to barricade one’s зе1{; | part. р. вато- 
роженный. 

Saropanie, s. п. sunburning, getting sunburnt. 

Загорать, saropstTb, v. nm. to о be 
sunburnt, be tanned. 

Загораться, =ръться, 5. п. to catch or take fire, 
be inflamed; || 29. to kindle, arise; =pBb1ach война, 
a war broke out; eocmoxs =ърается, day-light 
appears, dawn appears in the horizon; xa щекахъь 
ея =рълея румянець, the blood шап ей in her 
cheeks. 

Загорбокъ, 3. m. anat. interscapular region. 

Загордиться, v. п. to grow proud; — om» 
пожваль, to bloat up with praise. 

Загоревать, v. п. to begin to grieve. 

Заторланить, v. п. to begin to cry, te bawl. 

Загорный, adj. ultramontane, tramontane. 

Загородить, эее }®Затораживать. 

Загородка, з. f. dim =дочка, fence, partition, 
sepiment. 

Загородный," adj. out of town, suburban;—doms, 
see Noms; =ная жизнь, country-life. 

Загорълый, adj. sunburnt, tanned. 

Загоръть, see Заторать. 

Загорзться, зее Загораться. 

Загоститьея, see Загащиваться. 

Заготавливать, Заготовлять, заготовить, 
v. а. to prepare, make ready, provide, store; | „ея, 
v. г. to provide one’s self, stock one’s self with; 
part. p. заготдвленный. 

Заготовка, в. f. Заготовлён|е, s. и. storing, 
stocking, providing. 

Заготовщикъ, 3. т. =щица, s. /. preparer, 
storer, provider. 

Заграбазвдывать, ваграбаздать, о. а. coll. 
to take by Гогсе; | part. р. заграбазданный. 

Заграждать, заградить, о. а. to obstruct, 
stop пр;—путе кому, to stop the way, stop one 
in one’s сахтеет; | part. р. заграждённый. 

Заграничный, adj. beyond the borders; 

|} foreign, outlandish; =ные mosapu, foreign goods; 
=ная жизнь, the life abroad. 

Barpeoanie, 8. п. raking together. 
Загребать, „грести, v. a. to rake together;— 
узолья, to rake up the fire;||/¢g. to appropriate, take 
possession of;—6apuwu, to bring grist to the mill; 
Prov. чужими руками жаръ—, see Жаръ; |5. п. 
to begin to гом;| =ея, 0. р. to he raked, be 

raked up; | part. р. загребённый. 

Загребной, aij. “ное весло, naut. first oar; 
aftermost оаг; |3. т. nawt. strokesman, bowman. 

Загрёзить, $. п. to begin to dream: to rave. 

Загремзть, 9. п. to begin to thunder; to таке 
a noise with; to make resound; to rattle, rumble 

Загрёсть, зее Загребать. 

Затривокъ, 3. т. withers (of а horse);|nape 
of the neck. | 

Загробный, adj. 
жизнь, зее Жизнь, 

Загромазживать, Загромождать, = моздить, 
v. a. to encumber, barricade; to lumber; - комнату, 
to lumber a гоот; | part. р. загромождённый. 


beyond the grave; =Haa 
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Загрохотать, sce Грохотать. 

Загрубить, Загруб]янить, о. n. to behave 
rudely. 

Загрубвлоеть, в. f. hardness; | inveterateness, 
inveteracy. 

Загрубълый, 
vice). 

Загрубъне, 8. п. hardening. 

Sarpy Oats, v. п. to harden, grow Вага; | © 
become inveterate (im vice). 

Загружать, загрузить, -v. а. to overload, 
overlade, overburden, overfreight, encumber; || to 
submerge, drown; || =ся, 9. р. to be. overloaded, 
еёс.; | part. р. загружённый. 

Загрунтовыван!е, зее Грунтованте. 

Загрунтовывать, загрунтовать, see Грун- 
ТОВаТЬ. 

Затрустить, 9. п. 40 become sad, melancholy. 

Загрызать, загрызть, 9. а. "to worry to 
death. 

Загрязнёне,. $. п. dirtying, soiling. 

Загрязнуть, о. я. to sink in the mire. 

Загрязнвть, зее`ГрязнЪть. 

Загрязнять, загрязнить, v. a. to bemire, 
dirty, dirt, soil;||=ea, v. х. to dirty or soil one’s 
self; | part. р. затрязнённый. 

Загуливать, загулять, о. n. to begin to 
зак; фо. begin to drink and to idle;||=ca, v. n- 
to take a long walk. 

Затульный, adj. pop. sluggish, sottish. 

Saryas, s. т. fit of drunkenness; spree. 

4 Загумённый, adj. beyond the thrashing- 
oor. 

SaryeTéRaTs, загуетвть, v. я. to thicken, 
grow thick or bushy; | to condense. 

Загустьлый, adj. thickened, 
condensed. ' 

Saryerbuie, s. и. thickening, growing thick or 
bushy; condensing. 

ЗадАбриван1е, $. n. gaining over, 
getting round some one. 

Задабривать, задобрить, $. a. to gain over, 
bribe; | part. р. задобренный. 

Задавать, задать, v. a. to give, advance;— 
кормъ, to give fodder (to animals);—eonpocs, to 
propose or set a question; —работу, —ypoxe, 
to give work, to set one atask; «дать кому 
трудную работу, see Работа; —sadauy, to 
state a question; я ему вадумъ! threat. I will 
give it to him!—monz, mus. to give the tone; fig. 
to lead the fashion; to assume airs;|fig. =дать 
кому периу, see Перецуъ,; | «ся, 5. m. to re-enter, 
sink into; on» =далейя мыслью, he took it into 
his head; | а’. to find the quotient; |9. imp. to 
succeed; mum ne задалоеь, I have no luck, no 
success; | part. р. заданный. 

Задавливать, задавить, $. а. to crush, crush 
to death; его =-давйло бревномъ, he was crushed 
by a beam; {to strangle, throttle, choke; | ca, 
р. т. to strangle one’s self, choke one’s self; 
| part. р. задавленный. 

Задалбливать, задолбить, о. а. to begin to 
mortise; | to learn by routine. 

ЗадаАривать, задарить, v. a. to gain by 

making presents; to bribe, fee; to load with 
presents; || part. p. задарённый. 

Задаромъ, pop. see Даромъ. 

Задатокъ, 3. т. dim. =точекъ, earnest-money; 
entrance money; (od’s-penny; | «точный, adj. 

Задать, see задавать. 

Задача, s f. dim. oat: problem; разрющить 
ЧТо see Разр%шать; | {Веше, task, exercise; 

‘pop. Juck. 

Задвёрный, adj. behind the door. 

Задвигать, о. a. =Ся, о. г. to begin to move 


adj. hardened;inveterate (in 


thick, bushy; 


bribing, 
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Задвигать, задвинуть, о. а. to push before, 
bolt, bar; «двйнуть у двери sadeuscxy, to push 
the bolt of a door; to shoot a bolt;—awuxs у 
комода, to shut ог close а drawer;—xapemy въ 
сарай, to house or back a carriage;||=ca, v. р. to 
be moved before, be bolted, be barred; | part. р. 
задвинутый. 

Задвижка, 8. f. dim. =meuka, bolt, bar; окон- 
ная—, window-bolt; дверная—, slip-b olt; || -жеч- 
ный, ad). 

Задвижной, adj. that can be drawn out and 
shut. 

Задворокъ, з.т. Задворка, 3. /. Задворки, pl. 
backyard. 

Задёргать, v.a. to begin to pluck or pull;— 
снурокъ звонка, to pull a bell-rope. 

Задёргивать, задёрнуть, 5. а. to draw before, 
cover; =нуть 3axaencxy, to draw the curtain 
over, "close the curtain; | $0 pull the reins (of а 
horse); |v. imp. задёрнуло, it has become cold, 
it begins to freeze; || мнь = дёргало now, my 
leg twinges;||=ca, v. р. to be drawn to (ofa 
curtain); | part. р. задёрнутый. 

Задеревянзлый, adj. lignified; stiff. 

ЗадеревянЪть, see Дереван3 ть. 

Задержануе, 5. n. detaining, detention, arrest, 
confinement, retention, retainment; | mus. suspen- 
sion; | med.—mouu, retention of urine. 

Задёрживать, задержать, v. а. to detain, 
stop, retain, stumble, keep back, arrest; —долж- 
ника, to secure a debtor; | to check, delay, retard, 
impede, hold over or ш;—в0ду плотиной, ramon, 
to dam in or up; =жать корабль, to lay an 
embargo on a-ship;||=¢a, v. г. р. to linger, stay 
too long; to be detained, be stopped; | part. р. 
задержанный, 

Задёржка, s.f. detaining, detention, stoppage; 
check; delay, retardation, impediment, holdback. 

Задёрнуть, зее Задергивать. 

Задинка, 5. f. hind quarter (of an animal). 

Задира, s.c. provoker, quarrelsome person, 
quarreller, aggressor. 

Задирать, - драть, о. a.to begin to tear, scratch, 
fret, gall;|fig. to provoke, tease, pick a quarrel with, 
aggress;—3a живое, to cut into the quick; — 1000 
за живое, to touch or sting to the quick; fig.— 
носъ, see Hoc; | part. р. задранный. 

Задирка, 8. f. provocation, aggression. 

Задирчивость, s. /. teasing. 

Задирчивый, adj. quarrelsome, 
aggressive. 

Задки, 3. т. pl. quarters (of shoes). 

Заднепроходный, adj. anat. anal, of anus; 
=Had кишка, rectum. 

Задникъ, s. т. dickey (of а carriage); quarter 
(of. shoes). 

Задница, s.f. bottom, breech, posteriors, rump; 
| -ничный, adj. 

damnit, adj. back, hind, posterior;—npoxods, 
see Проходъ; =няЯ комната, backroom; — 
pads, rear-rank;—deops, see Дворъ; =няя часть 
баранины, see Часть; =Hee число, see Число; 
--x00%, stern-board; udmu =«нимЪ х0домь, to 
back; жить =нимЪ умом, to make almanacs 
for the last year; всякъ крьпокъ =нимъ умом, 
an after-wit is everybody's wit. 

.Задобривать, задобрить, зее Задабривать. 

Задокъ, s. т. dim. of Задъ, back (of seats). 

Задолбить, see Задалбливать. 

Задолго, adv.—do этою, nepeds этим, 
before it, long before. 

Задолжалый, adj. in debt, indebted. 

Задолжать, v. п. 10 owe money, he in deht, 
be indehied, get or run into debt, incur debts. 

Задомъ, ade. see dans. 


provoking, 


long 
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Заддрина, s. f. dim. =нка, scratch, splinter; 
fig. без» сучка м =HKH, irreproachably. 

Задорить, о. а. to provoke, exasperate, vex, 
irritate, tease; | mca, v.r. to grow hot, grow angry. 

Задорливость, Задорность, в. _ irritability, 
provocativeness, termagancy, aggressiveness. 

Задорливый, Задорный, аа). termagant, 
irritable, impetuous; provoking; strifeful; | that 
draws envy; | prov. =HEIX® всегда 600m, snarling 
curs are never free from sore ears; =ная баба, 
termagant; | =B0, =HO, adv. irritably, impetuously. 

Задорожиться, о. г. to begin raising the 
price (in selling). 

Задоръ, 5. m. passion, heat; strife; придти 
6s—, to fly into a passion, become angry; дело 
пошло на—, the affair grows hot. 

Задохнуться, see Задыхаться. 

Задрать, see Задирать. 

Задребезжать, see Дребезжать. 

Задремать, зее Дремать. 

ЗадрожАть, see Дрожать, 

Задувать, задуть, v. а. to blow out (alight); 
enmeps =KYIb cenuxy, the wind put the candle 
out, extinguished the candle, | у. ®. to begin to 
blow; -дулъ вътеръ, the wind began to blow; 
| mea, о. р. to be blown out, be extinguished: 
\part. р. задутый. 

Задумать, зее Задумывать. 

Задумчивоеть, з. f. pensiveness, thoughtful- 
ness, musing, revery; melancholy, . melancholiness. 

Задумчивый, adj. pensive, thoughtful, musing; 
melancholy, melancholic; | =B0, adv. —ly,—cholily. 

Задумывать, задумать, о. а. to propose to 
one’s self, intend, have the intention, conceive, plan; 
to meditate; онъ =ваетъ дурное дъло, Ве meditates 
a bad action; | $0 think of, imagine; »MATb кар- 
my, to take notice of a сага; | =ея, v. и. to be 
thoughtful; to muse; to be sad; ons часто =вается, 
he is often pensive; о vems вы =думались? what 
are you thinking about? (part. р. задуманный; 
хорошо «манный, well-planned. 

Задурачиться, Задурйть, о. n. to begin to 
play the fool. 

Задушать, задушить, v. a. to suffocate, 
stifle, smother, choke, strangle, stop one’s breath; 
друзья чуть не -шили меня въ своижь объятаяхь, 
I was nearly stifled with the embraces of my 
friends; кащель =WHI меня, the cough choked 
me, gave me not a moment’s rest; | „ея, v. p., to 


be stifled, be suffocated; | part. р. задушён- 
ный. 
Задушевноеть, 3. / cordiality, heartiness; 


intimacy, sincereness, sincerity. 

Задушеёвный, adj. cordial, 
sincere;—Opy22, bosom friend. 

Задушеше, 8. п. suffocation, stifling, smoth- 
ering, choking, strangling. 

Задушить, зее Задушать. 

Задхлость, s. /. musty smell, mustiness, fusti- 
ness. 

Задхлый, adj. musty, fusty. 

Задхнуться, о. п. to have a musty smell, become 
musty. 

Задъ, s. т. back part, hind part; back; nosep- 
нуться къ кому задомъ, to turn the back to one; 
надъть чепешь задомъ nanepeds, to put one’s 
cap onthe wrong way; | hind quarter (of animals); 
лошадь бъетъ вадомъ, see Бить; | задомъ, adv. 
backwards, backward. ` 

Зады, s. т. pl. the past; nosmopame—, to repeat 
what was learned before; | backyard (in villages); 
волкъ задАми прошелъ, ве wolf passed by the 
backyards. 

Задымить, v. a. to smoke; to begin to smoke; 
to fill with smoke, besmoke; i =CH, v. p. to be 


hearty, intimate, 
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hesmoked, be blackened by зшоке; | рат. р. 
задымаённый. т 

Задыхаться, задохнуться, $. п. to lose one’s 
breath, be out of breath, put one’s self out of 
breath; ons прибьжаль =хаявь, he came quite 
out of breath; | фо choke, suffocate, be suffocated, 
smother, be stifling;—oms бъшенства, to be stifled 
with anger;—oms жары, to be oppressed by 
excessive heat. 

Задышать, 5. 7. to begin to breathe. 

Задъвать, задьть, о. a. (за что), to catch at, 
catch hold of, hook, hit, graze; задЪть за стуль, 
to knock against a * chair; тельа BAXBAA за ка- 
pemy, the cart grazed against or locked with the 
Carriage; пуля только задъла ero wsany, the ball 
only grazed or brushed his hat;||(xoto), to hit, 
vex, provoke, tease, pick a quarrel with; 4 sacs не 
-валъ, I did not provoke you; fig. =XBTb за 
живое, see Живое; | part. р. задътый. 

Задълка, 5. f. doing up, stopping up, closing; 
— течи, the stoppage of a leak; | place done up. 

Задвлъ, s. т. hand labour; на =16, by the 
piece, by the job. 

Задълыван!е, 5. 
blocking up, closing. 

Задълывать, задълать, о. a. to do up, stop 
up, block up, close, fasten;||to wall up, nail up; 
—OKHO, дверь, to block up а window, a door;||to 
earn by one’s labour; || “ея, ©. р. to be done up, 
be walled up, be ‘blocked up;||part. р. задъ- 
ланный. 

Задьльный, adj. =ная плата, pay of hand 
labour. 

Задъть, see ЗадЪ вать. 

Забжиться, т. n. to begin to bristle, shrivel, 
shrink. 

Забёмный, adj. of loan; borrowed;—6anxs, the 
loan-bank; =H0e nucomo, bill of exchange; = HHA 
деньзи, money borrowed. 

ЗабмщиЕъ, 8. т. =щица, $. f. borrower. 

Забмъ, s.m. borrowing, loan. 

Заердшиться, зее Ерошиться. 

Зажаривать, зажарить, о. а. to roast, broil, 
fry, toast, parch;|| part. р. зажаренный. 

Samarie, 8. п. pressing, squeezing. 

Saath, sec Зажимать, Зажинать. 

Заждаться, $. т. to wait over long. 

Зажелтьлый, adj. yellowed, grown yellow. 

Зажелтьть, v. п. to begin to grow yellow. 

Зажечь, зее Зажигать. 

Sammeénie, see Зажиган!е. 

dsaxupanie, s. ®. paying by personal service 
(living in the house); serving out one’s time; 
| healing, skinning over. 

Заживать, зажить, v. а. to pay by one’s 
service (living in the house); to acquit by living 
with one; to serve out one’s time; | ©. m. to begin 
to live; =жить домомъ, to begin house-keeping; 
=~ KUTS бариномъ, to begin to live like a lord; |. т. 
to heal, close, cicatrize, skin over; pana зажила, 
the wound is healed пр; | =65, 9. 9. to remain 
long; || part. p. зажитой. 

Заживйть, see SAMUBIATS. 

Заживлеён]е, s. я. cicatrization, consolidation, 
healing, skinning over. 

Заживлять, заживить, v. a. to cicatrize, 
consolidate, heal, close; to skin оуег; | part. р. 
заязивлённый, 

заживо, adv. during one’s life; noxoponume—, 
to bury, one alive. 

Заживий!йЙ, part. р. skinned (of a wound). 

Зажиган!, s. п. setting on fire; lighting (a 
candle, a lamp). 

Зажигатель, 5. 
diary. 


n. doing up, stopping up, 


т. wuHna, s. Г. an incen- 


ay 








bitten; to get chilblains;||pop. 
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Зажигательный, adj. burning, for lighting; 
=HOe зеркало, стекло, burning-mirror, burning- 
glass; = ная точка, focus; = ныя спички, 
matches: -ное судно, fire-ship;—cxapads, incen- 
on projectile; =Hoe ядро, fire-ball; | fig. incen- 

Тау. 2 

Зажигательство, 3. n. setting fire to, setting 
on fire. 

Зажигать, зажечь, о. a. to light; to fire, set 
on fire, set fire to, fire up, inflame; fig. to kindle, 
raise, fire, inflame;—cmpacm», войну, to kindle a 
passion, а war;— ссору, to raise a quarrel; | -са, 
5. п. to take or catch fire, kindle, fire, get in- 
flamed; || part. p. зажжённый. 

Зажиливан!е, 8. п. retaining another person’s 
property by cunning. 

Зажиливать, зажилить, о. a. 
another person’s property by cunning; to 
| part. р. зажиленный. 

Зажилой, adj. earned, gained by living in 
service. 

daa umanie, 8. п. pressing, squeezing; stopping. 

Зажимать, зажать, v. a. (fut. зажиу), to 
press, squeeze; to stop;—pome, see Pots; | part. 
р. зажатый. 

ЗажинАть, зажать, т. а. (fut. важну), to 
begin to reap; to gain by геаршо; | раз. р. 
зажатый, 

Зажинъ, 5. т. beginning of harvest. 

Зажирзлый, adj. fattened, grown fat. 

Зажирьть, see Жир$ть. 

Зажитокъ, 3. т. money earned, earning. 

Зажиточность, ao}. wealth, wealthiness, 
opulence, easy circumstances, easy fortune. 

Зажиточный, adj. wealthy, opulent, well off, 
well to do, easy;||=H0, adv. wealthily, ори’ ently: 
онъ живетъ —=HO, he is well off. 

Зажить, зее Заживать. 

Зажмуриван]е, 3. n. 
(the eyes). 

Зажиуривать, зажмурить, v. а. — злаза, 
-ся, 9. г. to shut the еуез;|рат$. р. зажмурен- 
ный. 

Зажора, 3. Г. water collected under the snow. 

Зажужжать, 0. п. to begin to buzz. 

Зажурчать, у. п. to begin to murmur. 

Зазванивать, —s8BOHUTE, о. n. to begin to ring. 

Зазвать, sce Зазывать. 

Зазвенъть, v. п. to begin to sound or tinkle. 

Зазвонить, зее Зазванивать. 

Зазвучать, v. м. to begin to resound. 

Заздравный, adj. —кубокъ, the toast-cup;— 
mocms, toast to the health; a standing toast;— 
молебен, prayer for one’s health. 

Зазеленъть, =ся, 9. м. to turn green. 

Зазимовать, see Зимовать. 

Зазирать, зазрьть, ©. n. to blame, censure, 
dispraise, reproach; ecaw совъеть ne зазритъ, if 
conscience does not reproach; =ея, v. г. to be 
ashamed. < 

Зазнаватьея, зазнаться, 5. м. to be self- 
conceited, get proud, carry it high, be haughty. 

Зазнлемо, adv. pop. knowingly, wittingly. 

Зазноба, 5. f. chilblain;|| pop. dim. =бушка, 
passion, flame, object of passion, of sorrow. 

Зазноблять, : зазнобить, v. а. to get frost- 
to inflame, smite; 
|v. imp. to begin to be feverish; \||part. р. зазно- 
бленный. 

Зазорный, adj. Мата Ме, shameful, dishonour- 
able, discreditable, disgraceful; | =HO, adv.—bly, 
—1 

inte s.m. shame, dishonour, disgrace, dis- 
credit; | artil. windage (of а ball); larch. chink, 
play, back-lash, narrow empty space. 


pes retain 
swindle; 


shutting, screwing up 
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Зазрви!е, 5. ®. blame, reproach, censure, . dis- 
praise; безз =Н1Я совъсти, without prick of 
conscience,. without shame. 

Зазу бренный, adj. jagged, notched, dented, 
waved; | bot. crenate, crenated, crenelated, den- 
ticulate, denticulated, toothletted. 

Зазубривать, зазубрить, $. а. © jagg, notch, 
serrate. 

Зазубрина, 3. Г. dim. =Hka, jagg, notch;|/dot. 
crenature. 

Зазубриестый, adj. jagged, jaggy, notched, 
serrate, serrated. 

Зазывальщикъ, 83. т. =ъ«щЩица, 3. f. inviter, 
touter. 

SaswBanie, $. п. inviting in, touting. 

Зазывёть, зазвать, о. а. to invite in, tout; 
| part. р. зазванный. 

Зазывъ, 5. т. invitation, engagement; | =вный, 
ad). 

ЗазЪ вать, о. n. to begin to yawn; | =ся, v. n. 
to forget one’s self in staring, in gaping. 

Зазябать, зазабнуть, о. n. to be damaged by 
the frost;||to freeze. 

Зазяблина, 8. f. frost-bitten part of а tree. 

Зазяблый, adj. frost-bitten, damaged, injured 
by frost. 

Заигрыване, 5. п. enticing to frolic or to play. 

Зайгрывать, заиграть, о. п. to begin to play 
(on an instrument); || (co кьъмз), to entice to frolic 
or to play; ||». а. to tire one by playing; | румя- 
Hews mpalb на ея wexaxt, & bright carnation 
suffused her face; | =ея, v. п. to play too long. 

Зайка, s. с. stutterer, stammerer. 

Зайка, 5. т. coll. little hare. 

Заикан!е, s. п. stuttering, stammering. 

Заикаться, заикнуться, v. n. to stutter, 
stammer; онз 20¢0pums =кваяеь, he has an im- 
pediment in his speech; | fig. to open one’s mouth; 
Oud U не ъикнулся 063 этомъ, he did not utter 
a word. 

Займище, s. ®. large piece of ground under 
water at times. 

Займы, 8. 
Взаймы. | 

Заимодавецъ, Заимодатель, 5. эл. 
-ница, s. f. creditor, lender, де ее. 

Заимодательство, в. п. lending.  . 

ЗаимообраАзный, adj, =HO0, adv. аз a loan, 
on credit; «ная выдача, loan. 

Займетвенный, adj. "borrowed. 

Займетвован!е, 8. m. borrowing. 

Займствовать, 0. 4. =CA, v. п. to borrow; to 
take tone from;||part. р. ваймотвованный; 
=HOe sxanie, second-hand knowledge. 

Зайндевфлый, adj. covered with hoar-frost, 
with rime. 

Зайндеввть, v. п. to be covered with rime, 
with hoar-frost. 

Заинтересдвывать, ваннтересовать, 9. @. 
to interest, excite the curiosity of; мы слишкомь 
„сованы ‘въ IMOMS дъл4, we are too interested 
a party in that business; =CoBaTB собою, to get 
an interest with one, obtain one’s interest; | =ся, 
$. г. to interest one’s self, take interest in one; 
part. р. заинтеревдванный. 

З\инька, dim. of Зайка. 

SanckuBanie, s. nv. currying favour, 
tiating one’s self with one. 

Зайекивать, заиокать, $. п. le xovo), to curry 
favour, ingratiate one’s self with one; ov. “ваетъЪ 
у всъжь должностныхь лищь, he makes interest 
with all placemen. 

Зайскриться, v. г. to begin to sparkle, begin 
to throw out sparks. 

Зайти, see Заходить. 


т. pl. borrowing; see 


9% —, 


„вица, 


ingra- 
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Зайчёнокъ, s. т. young hare, leveret. 

Sittunes, 5. m. dim. of 32415, little hare; | 
foaming crest of а wave, white horse (on the sea у 

Зайчива, 8. 7. hare’s skin; hare’s flesh. 

Зайчиха, s. f. female hare. 

Закабалить, о. а. to enslave; to bind; | ся, 
5. г. to enslave one’s self, sell one’s celf; | part. р- 
закабалённый. 

Закадычный, adj. coll. intimate; — дру, 
bosom friend, familiar, peculiar, near friend; они 
ные друзья, they are hand and glove, cup and 
can. 

Заказать, зее Заказы вать. . 

Заказной, adj. bespoken, ordered; || registered; 
=HOC письмо, a registered letter. 

Заказный, adj. forbidden, prohibited. 

Заказчнккъ, $5. m. =чица, s. /. bespeaker, ог- 
дегег. 

Заказъ, 8. т. prohibition, forbiddance, forbid- 
ding, interdiction; | order, command; pasomame 
на—, no =8y, to work by order, by command; 
ему сдълань большой—, he received & large 
order. 

Заказывать, заказать, v. a. to forbid, pro- 
hibit, interdict; | © bespeak, order; to get done, 
get made;—o6nds, to order a dinner;|| part. р. 
заказанный. 

Закаиваться, закаяться, о. п. to forswear, 
renounce (doing); я вакаялея туда ходить, 1 
gave up going there. 

Закаливать, закалять, закалить, v. a. to 
temper, harden, case-harden (iron, steel); || =ся, 
v. р. to be tempered; |v. г. to accustom or inure 
one’s self, become, grow or get accustomed; || part. р. 
закалённый; fig. hardened, tried (in misfortune); 
=ный 05 бою, used to war. 

Закалина, 5. [. the part of the bread slack- 
baked. 

Закалистый, adj.— LAn6., slack-baked bread. 

Закалка, s. f. Закальъ, s. т. temper, temper- 
ing, hardening; fig. люди. odno10 =a, people 
of the same cast, of the same. stamp; | зее Зака- 
Лина. 

Закалывать, заколоть, 5. а. to stab, stick; 
= лоть кинжаломъ, to рошага; =лоть wnaron, to 
stab with a sword, run through with a sword; | to 
kill, immolate, slay, slaughter;—acnenna, to kill 
or slaughter a lamb;||v. imp. to begin to prick; 
у меня =KOLOVIO 65 боку, I have a stitch in my 
side; =ся, v. г. to stab one’s self;||v. р. to be 
killed; || part. р. заколотый. 

Закальщикъ, 8. т. tech. temperer. 

Закалякать, о. м. pop. to begin to chat; | mca, 
v. п. to chat too long. 

Закаменълость, =лый, see Oxamenbaocrs, 
—лый. 

ЗакаменЪть, perf. see Камен$ть. 

ЗакАнчивать, закончить, 5. a. to finish, 
end, terminate, complete, conclude; to pin the 
basket; |part. р. законченный; camce = Had 
работа, the most finished work. 

Закапать, v. п. to begin to drop; 
-паль, drops of rain begin to full;|| see 
пывать. 

Заваичиван!е, 5. я. blackening with smoke; 
smoke-drying. 

Заканчивать, законтить, v. а. to blacken 

with smoke; to besmoke, besmut;||to smoke-dry., 
smoke; | part. р. закопчённый. 

Закапыван!е, 3. п. burying, hiding. 

Закапывать, закапать, 9. а. to bespot, be-- 
drop; вы =капали свое плалтье чернилами, YOu 
have spotted your dress with ШК; | =ея, v. г. to 
bespot one’s self; to spot one’s ‘dress; part. р- 
закапанный. 


дождь. 
Зака- 
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Закапывать, закопать, v.a.to dig in, bury, 
inter; to fill up (with earth); | =ся, 9. р. to be 
dug 11; |9. г. to bury one’s self, earth one’s self; 
рат. р. завонанный. 

Закаркать, о. я. to begin to caw. 

Зак рмливане, s,m. feeding up, fattening. 

Закармливать, закормить, v. а. to feed up, 
fatten; to surfeit; | part. р. закориленный. 

Закатать, закатить, see Закаты вать. 

Закатникъ, 3. т. mangling cloth. 

Sagarn, s. т. setting, decline (of stars);— 
солнца, sunset;—dxet, ebb of life. 

SakaTEHBATS, закатить, с. а. to roll behind; —, 
-=THT t4a3a, to turn up the eye-balls, to faint 
away; =THTb за залстукъ, coll. to be in one’s 
cups; =ТИТЬ кому палокъ, to cudgel опе; | =ея, 
‘y. т. to drive too 1018;| =титьея, 9. n. to set, 
sink (of the sun); coll. to disappear for a long 
time; худа это ons =тилея? where ishe so long? 
| part. р. вакатанный. 

Заватывать, закатать, о. a. to mangle, man- 
gle smooth, calender; || (в0 что), to roll in, cover; 
| ©ю drive too long; to banish, transport, exile; 
-тать на xamopsy, to send to the galleys: || mea, 
v. г. to drive too long. 

Завачивать, закачать, v. а. to begin to 
‘swing, to rock;||to swing or rock long; на napo- 
xodm ею закачало, he was sea-sick; i| soa, v. р. 
to be swung long, be rocked long; to be sea-sick. 

Закашивать, закосить, о. а. to begin to 
mow; 40 gain by mowing;||part. р. закошен» 
ный. | 

Закашлять, v.n. to begin to cough; | «ся, v. я. 
to have a fit of coughing. 

Заваяться, see Закаиваться. 

Заквакать, о. n. to begin to croak (of frogs); 
to begin to quack (of ducks). 

Завваска, s. f. ferment, leaven, yeast; moso- 
жить =CBY 65 mncmo, to put leaven, yeast in 
the paste; || fig. tendence, disposition, inclination. 

Заквашивать, заквАсить, v. а. to leaven 
(dough); | =ея, v. №. to ferment, leaven; || part. р. 
заквашенный. 

Закивёть, $. п. to begin to nod one’s head. 

Закйдывать, закидать, закинуть, о. a. to 
cast beyond or behind;—tosoey назадъ, to throw 
one’s head back;—naaws на naero, to throw the 
mantle over the shoulder; | = aT словами, во- 
просами, to stun а person with words, ply with 
questions; закинуть розетку, to barricade the 
гоа4; |430 cast (a пеё); | (чъмз), to fill, fill up, 
cover (a ditch); | ftg. to throw aside; to abandon, 
forsake, neglect;||=cx, v. р. to be cast; to be 
filled; to be in а bustle; лощадь =кинулась, the 
horse is stubborn; | part. р. вакйданный, закй- 
нутый. 

Закипать, закииьть, v. n. to begin to boil; 
д%40 =UBAO, the_affair is going on ata great 
rate, expeditiously.: 

Закисать, закиснуть, 5. п. to begin to turn 
sour; | fig. to sink into apathy, ‘become Вр 

Завислый, adj. turned sour.. 

Закись, 3. f. chem. protoxyd, protoxide. 

Закладка, 5. /. т. дочка, laying of the first 
stone; || place blocked up; | putting the horses to 
(a carriage); | mark, tassel (of a book). 

Завкладная, adj. s. f. mortgage, 
deed. 

Закладной, adj. pledged, pawned, mortgaged; 
| =ная рама, fixed part of a window-frame. 

Завладчикъ, 8. т. ычица, 8. f pawner, 
-pledger, mortgager; || pledgee, mortgagee; | bettor, 
staker, wagerer. 

Заклёдъ, 8. т. pledge, pawn, mortgage; i bet, 
stake, wager, wagering; Oumeex 0бъ--, to wager, 


mortgage- 
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bet, lay а wager; to lay upon; биться 063 — на 
неопредълениую сумму, to play at discretion; 
держалть—, to wager, bet, lay a wager, a bet, make: 
a bet, take up or held a bet: держать неравный— 
съ къмь, to lay odds with. 

Закладывать, заклаеть, заложить, о. а. to 
block up, wall, wall up, stop up (a door); | —, 
заложить, to lay the foundation (of a building); 
to establish; | to mislay; я куда-то заложилъ 
ceow ключи, I mislaid my keys; | —лошадей, —ка- 
pemy, to put horses to a carriage or coach, get 


| & coach ready; | —xnusy, to put a markina book; | 


—*рюжъ, to Вавзр; [40 pledge, pawn, put in pledge: 
or in pawn, engage (goods, things); to mortgage: 
(an estate); | v. imp. у mena уши заложичо, my 
hearing is obstructed; нось заложило, my nose 
is stopped up, stuffed up; || =ся, v. р. to be blocked. 
up; to be laid (of а foundation); to be pawned, be: 
mortgaged; || part. р. заложенный. 

Заклан!е, 3. n. killing, immolation (of victims). 

Заклать, зее Закалывать. 

Заклёвывать, закаевать, 5. a. to begin to 
peck;|to hurt by pecking, peck to death; | part. р- 
заклеванный. 

Завлёиване, 8. п. gluing up, pasting up. 

Заклёивать, заклеить, о. a. to glue up, paste 
up; to stop up (chinks with paper); | part. р- 
заклёенный. 

Заклёйка, s. /. gluing up, pasting up; | расе. 
glued up. 

Заклеймить, о; а. tostamp; to mark (a horse); 
to stigmatize, mark, brand (a criminal); fig.— 
NOIO POMS, tO stigmatize. 

Заклёнка, 5. f. rivet, clinch, clincher, cramp,, 
iron pin. 

Заклёпникъ, 3. т. riveting-hammer. 

Заклённый, adj. for riveting. 

Завклёпывать, заклепать, 9. a. to rivet,. 
clinch; || to spike (a gun); | part. р. ваклёпан- 
ный. 

Закликать, закликивать, закликнуть, ©. а. 
to call, call 11; | part, р. закликнутый. 

Заклинан!е, 8. п. conjurement, conjuration; 
exorcism, adjuration. 

Заклинатель, 5. т. «ница, 3. f. conjurer, 
exorcist, adjurer. 

Заклинательный, adj. conjuring, exorcising,. 
adjuring. 

Завклинать, завлясть, о. а. to conjure, exorcise, 
adjure;—6nca, to lay the devil;|part. р. заклятый, 
заклятой; = AT BT вразз, & sworn enemy. 

Заклинивать, заклинить, о. а. to fasten 
with a wedge; to key;||part. р. завлиненный. 

Заклокотать, о. я. to begin to bubble, begin 
to boil fast. 

Заклохтать, о. n. to begin to cluck (of hens). 

Закаючать, заключить, v. а. to inclose, 
confine, shut in;— 6s темницу, to imprison, 
incarcerate;—és оковы, to put in irons; to lay by 
the heels; || to conclude, close, strike up; =чить: 


миръ, to conclude or make a peace; «чить dov0- 


воръ, to conclude a treaty, enter into a contract; 
—с0ю3ъ, to strike a league;—mop22, to strike up 
a bargain;||to deduce, infer, conclude; изъ этою 
можно =ЧИТЬ..., ONE may corfclude from that... $) 
to close, terminate; on =ЧилЪ свою ръчь такими 
словами, he closed his speech with the following 
words; | — (65 себъ), to contain, comprise, include; 
эта КНИИЕ =IACTS в себь мнозо правды, this 
book contains many truths; | =ca, v. г. to shut 
one’s self up; =читьея в5 монастырь, to retire 
to a convent;||v. . to consist;| part. р завклю- 


| чённый. 


Заключён!е, s. п. confinement, scclusion, 
incarceration; mupemnoe—, imprisonment; iucarcet- 
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ation; онь 6t—Hin, he is imprisoned; | enclos- 
ing, inclosure; | conclusion (of a treaty or 
marriage); consequence, deduction, inference; 


peroration (of @ speech); выводить—, see Выво- 
дить | 65—, adv. after all, upon the whole, finally, 
to conclude, in conclusion; вз—спектакля, at 
the end of the play. 

Заключённику, s. т. =ница, s. /. prisoner; 
recluse. 

Заключительный, 
adv.—ly. 

Заключить, see Заключать. 

Заклясть, зее Заклинать. 

Заклят1е, 3. ». swearing, 
command. 

Заковка, 8. f. pricking (of а horse). 

Заковывать, заковать, v. a. (xos0), to put in 
irons; to rivet the chains of one;||to prick (а 
horse) in shoeing;ijto earn by forging; | part. р. 
закованный. 

Заковыка, 5. /. dim. ="вычка, cavil, crook, 
hitch, impediment, chicanery, sharp practice; 
съ кой, with the hook at the end. 

Закожный, adj. subcutaneous. 

Заколачивать, заколотить, ©. a. to knock 
in, drive in; to nail up, wall up, spike, board 
up (а door);||to beat to death;||to stupefy by 
beating; | part. р. заколоченный. 

Заколдовывать, заколдовать, ©. а. to 
bewitch, charm, enchant, вре; | part. р. закол- 
дованный, spell-bound. 

Заколебать, о. a. to begin to agitate or toss; 
|| mex, v. г. to begin to agitate, to shake; || feg. to 
begin’ to waver, hesitate. 

Заколодить, v. imp. =дило, tard is something 
in the, way, it does not go on. 

Заколоситься, v. п. to begin to ear (of гус). 

Заколотить, see Заколачивать. 


adj. conclusive; | =H0, 


oath; | order, 


Закдлъ, s. т. weir, garth, crawl, land-guard; | 


| =льный, ad). 

SakOAHXaTh, о. a. 
agitate, to move. 

Закомилектный, adj. supernumerary. 

Законникъ, $. m. lawyer, jurisconsult; one 
versed in law. 

Законнорождённый, adj. legitimate (children). 

Законность, s. f. legality, lawfulness, legiti- 
mateness, validity, validness, warrantableness. 

Законный, ad). legal, lawful, legitimate, 
valid, warrantable; =Hoe требованзе, legitimate 
pretension; =ная форма, legal form; —6paxz, 
lawful marriage; =HEIA Onmu, legitimate children; 
—акть, a valid act;—xacanduuxr, the right heir; 
быть -нымъ, to stand good in law; | =H0, adv.— 
ly,—bly. 

Законоблюститель, s. т. keeper or guardian 
of the law. 

SaKOHORS Ae, 
lawyer. 

ЗаконовъдЪн!е, s. и. jurisprudence, science of 
law, law-lore. 

Законодатель, 5. т. legislator; lawgiver; law- 
maker; | -ница, s. f. legislatress, legislatrix; 
| -ный, ad). legislative. 

Законодательство, Законоположёене, s. я. 
legislation. 


=CH, v. г. to begin to 


ЗаконовЪдь, 8. т. jurist, 


Законопачивать, =изтить, о. а. to calk up;- 


п рат. р. законопачеяный. 
Законопреступлеёне, 5. 
laws, transgression. 
SaKononpecrvyuHUEs, 3. т. -ница, s. Г. law- | 
breaker, transgressor. 
Законопрестунный, adj. criminal, illegal. . 
Законопроёктъ, 8. т. bill. 
Законоучитель, 5. m. teacher of religion. 


я. infringing the 
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_ Законтрактовывать, законтравтовать, 9. 4. 
=CH, v. г. to enter into a contract; | part. р. 
законтрактованный. 

Законченность, з. /. finish, completeness; здсь 
недостаеть =CTH, that is deficient in finish. 

Закончить, see Заканчивать. 

Законъ, $. т. law; подводить—, see Подво- 
ДИТЬ; 4 #610 сл0в0—, he is a slave to his word; 
это преступлеме подходить nods Oniicmeie 
такою mHa, see ДЪйств!е;—о бъдныхз, poor-law 
act, poor-laws; =HBI практической мудрости, 
prudentials; наруциипель =ъна, law-breaker; we- 
поднитель =на, law-officer; || religion, faith; учи- 
mess =Ha Boscia, teacher of religion. 

Закопать, see Закапывать. 

Завдпка, 8. f. burying, hiding. 

Закопошиться, v. г. to begin to swarm, stir; 
to begin to bustle about. 

Закоптйть, see Закапчивать. 

Закоптълость, 5. f. smokiness, smuttiness. 

Закоптвлый, adj. blackened with smoke, 
smoky, smutty. 

SakonTsTs, о. n. to blacken with smoke. 

Закопъ, s. т. mil. trench. 

Закоренвлость, 5. f. inveterateness, inveteracy, 
inveterate habit. 

Закорензлый, adj. inveterate, deep-rooted. 

Закоренъть, v. n. to take root; | ftg. to grow 
| inveterate. 

Закорки, Закортки, 3. /. pl. dim. закорточки, 
back of the shoulders. 

‚ Закоржавзлый, adj. hard, hardened, 
rated. 

Закормить, see Закармливать. 

Закорузлый, adj. shrivelled, hardened. 

Закорючка, s. /. crook, hook, bend; || f¢g. hitch, 
difficulty, obstacle; ввернуть = Чкву, to make or 
cause & hitch. 

Закорючивать, закорючить, v. а. to bend 
up, bow, crook; | part. р. закорюченный. 

Закоейть, зее Закашивать. 

Закосн® вать, закоснвть, о. n. to linger, 


indu- 


| remain;|| 29. to become hardened, grow obdurate, 





wallow (én vice). 

Закоснзлость, 8, f. Закоснън!е, з. п. obduracy, 
obdurateness, obduration. 

Закоснълый, adj. hardened, obdurate, steeled 
(im vice); —злодьй, a hardened wretch. 

Закостенфлый, adj. hardened, ossified. 

Закоулокъ, s. m. dim. «лочекъ, crooked lane, 
winding street; | =лки, pl. roundabout ways; ecw 
узлы и = BM сада, the ins and outs of a garden. 

Закочевать, v. м. to begin to nomadize; to 
make a long sojourn. (of nomadic tribes). 

Закоченвлый, adj. stiff, benumbed. 

ВакоченЪть, зее Окочен$ть. 

Закрадыватьея, закраеться, v. п. to steal 
in, slink in. 

ЗаврАивать, закройть, 5. а. to begin to cut 
or to cut out. 

Завкраина, 3. f. dim. =инка, border, edge; 
flange, flanch. 

Закрапывать, закрапать, о. n. to begin to 
fall in drops; to drizzle; || v. a. to spot, speckle; 
| part. р. закрапанный. 

Закраеить, зее Заврашивать. 

Закраска, 3. /. painting; | fig. disguising. 

Закраенъть, 5. п. to begin to redden. 

Закраетьея, see Закрадываться, 

Закрашивать, закрасить, 5. a. to paint; | fig. 
to disguise, hide the defects; | part. р. BAK pire 
' шенный; эти ягоды ъ=шены, these berries are 
fine only on the top. 
| Завриваять, закривйть, о. а. to bend, curve, 
distort; | part. р. заакривлёнцый. 











ЗАКР 


Закричать, v. n. to begin to cry об; |0 cry 
out, call out; to shriek, give a scream. 

Закрой, $. т. cut. 

Завкройка, s. f. cutting out, cut. 

Закройня, з. [. a room where clothes are 
cut. 

Завройщикъ, 5. т. =щица, з. f. cutter, cutter- 
out (of clothes); || =щич Ш, adj. 

3aEpoMs, s. т. large corn-bin; | =мный, adj. 

Закруглен]е, s. n. rounding, curvature. 

Завруглять, завкруглить, о. а. to round, 
make round; | =ея, v. я. to grow гопаа; | part. р. 
завруглённый. 

Закружить, v. a. to begin to turn гопп; | to 
make giddy or dizzy; || ca, ©. г. to turn round; 
| vem to grow giddy or dizzy; у меня золова 
=килась, I feel giddy. 

Закрутина, 3. f. place imperfectly twisted (of 
thread). 

Завручивать, закрутить, о. а. to twist, twine; 
to tie hard (with а торе); палкой, to pack up 
close with a stick; | —ycw, to turn up one’s 
mustaches; || to urge, hasten (a business); || to 
arise (of а whirlwind); =тила выюза, a snow- 
storm arose; | enmeps =THIb листья, the wind 
made the leaves whirl round; || =ca, v. м. to get 
twisted; бумаза =Чивается, the paper rolls up; 
| part. р. закрученный. 

Завкручиниться, у. 7. to become sad, sorrowful. 

Закрывать, закрыть, v. а. to cover, shut, 
close;—tsa3sa на что, to pretend not to see; to 
look over; я 60 всю ночь не вакрылъ 12032, I 
have not shut my eyes all night;—r2a3a (покой- 
нику), to close the eyes of a person; to be present 
at his last moments;to conceal, hide;—xedo- 
статки, to conceal the defects;—auuo руками, 
to hide one’s face in one’s hands; || to close (a 
session or theatre); || mca, v. р. to be covered, be 
closed; to be concealed; || v. r. to cover one’s self; | 
part. р. закрытый, covered; closed; law, при 
=тыхъ дверяхь, see Дверь. 

Заврыт]е, 3. n. closing, shutting. 

Завкрышка, s. /. cover, covering, shutter. 

Закръпа, 5. /. dim. 18a, fastening, strengthen- 
er, catch, holdfast, joint-pin. 

ЗакрЪплён1е, з. n. fastening, strengthening. 

SaEPLUIATL, закрЪ пить, v. a. to fasten, 
strengthen; to rivet, clinch (а nail); | to ratify 
lawfully; to consolidate (an асё); —имъне за къмъ, 
to secure property to опе;—за обществомъ при- 
euserin, to establish a corporation in privileges; 
1 паш.—паруса, see Парусъ; || =ся, о. р. to be 
fastened, be strengthened; | part. р. saxpbuaéH- 
ный. 

Закр пощать, закр ностить, о. a. to manci- 
pate; | part. р. заврв пощённый. 

Закрючивать, вакрючить, see Закорючи- 
вать. 

Закрючина, s. f. bend, crook, hook, 

Завкрякать, о. п. to begin to quack. 

Закряхтьть, о. n. to begin to groan. 

Закудахтать, о. n.to begin to cluck, chuckle, 
cackle (of a hen). 

Закулисный, adj. passing behind the scenes; 
_ || fig. secret, concealed. 

Закупане, s. ». purchasing; | bribing. 

Закупать, закупить, о. a. to buy in, ‘purchase; 
to buy up, bribe (а 7иаде); | =ся, v. г. to stock 
one’s self with; | part. р. закуиленный. 

Закупка, 5. /. purchase, bargain. 

Закунной, adj. bought in, purchased. 

Закупоривать, BARYHOPHTS, 5. a. to cork up, 
bung up; to stopper; —бутылку, to stop a bottle; 
| =ся, v. р. to be corked; jv. г. to immure one’s 
self; part. р. завупоренный. 
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Закупорка, 3. /. corking, bunging; | —cocydoss, 
med. embolism, embolus. 

Закупщикъ, 5. т. =щЩИЦА, 8. 
purchaser. 

Закупъ, 5. т. see Закупка. 

Закуривать, закурить, 5. а. to begin to 
smoke; to light (a cigar, а pipe);||to fill by 
smoking, smoke; | to. begin to. distill brandy; | =ся, 
v.n. to begin to smoke ог ще; | рат. р. sa- 
куренный. 

Закуролёсить, v. n. to begin to play wanton 
tricks. 

Закусать, v. a. to bite all over. 

Закуска, 5. f. dim. =couka, bit, snack, relish; 
side-dish; || weexan холодная—, в running banquet; 
|| =ки, pl. dessert, last course; на =ку, for the 
last bit. 

Закусывать, закусить, о. а. to take a bit or 
a snack; | (чъмъ), to eat something after; | to bite; 
—yduaa, to bite on the bit; to gnaw the bit; fig. 
to take fright, run away;| fig. =cHTb языкъ, to 
hold one’s tongue. ' 

Закута, s. f. kennel, dog-kennel;jjstable (at 
peasants). 

Закутать, see Закутывать. 

Закутить, о. я. to begin to feast, revel or 
drink. j 

Закутыван]е, s..n. muffling. 

Закутывать, закутать, о. 4. to muffle,’ muffle 
up, wrap, wrap ир; | =ca, 5. г. to muffle or wrap 
one’s self пр; | part. р. закутанный. 

Зала, 3. /. hall, saloon; —codpania, assembly- 
room; pexpeaytonnaa—, play-room;—, 20m прошсхо- 
dames выборы, election-room; тронная—, throne- 
room, presence-chamber, presence-room; совъща- 
тельная —, committee-room; —cyda, judgment-hall; 
хонцертная—, music-room, concert-hall, concert- 
room. 

Залавокъ, 8. п. 
stall. 

Залаживать, заладить, v. a. pop. to do up, 
stop up, block up;||to repeat over and over 
again. 

Залакировывать, залакировать, о. a. to 
varnish оуег; | part. р. «рованный. 

Заламывать, заломать, заломить, о. а. 40. 
begin to break;||ftg. to overcharge, lay it on, 
overrate, ask too much; —большую цъну, to ask 
an exorbitant price; —wanxy, to put a hat on 
awry, on one side; |9. imp. to ache, pain; | part. р. 
заломанный. 

Залащивать, залощить, v. a. to gloss over, 
polish over; | part. р. залощённый. 

Залаять, v. п. to begin to bark. 

Залгать, о. n. to begin to lie; || mea, ©. n. to 
lie too much, accustom one’s self to lying. 

Залегать, залёчь, v. п. to lie down behind; 
[30 hide one’s~ self; nenpiamess =maérh co ку- 
стахжь, the enemy hid in the bushes; | дороза 
„легла, the road is abandoned, interdicted; мосъ 
=лёгъ, the nose is stopped up; tpyds =легла, 
уши =ълегли, the chest, the hearing is obstructed; 
'залёчь спать, to go to bed, go to sleep. 

Залёглый, adj. Залёгиий, part. 
tapassant. к 

Залежалый, 44). long-lain; —mocaps, goods 
spoiled by lying in a place. 

Залёживаться, залежаться, v. п. to be 
bedrid, be bedridden;|\to lie long, be spoiled 
by lying. Г 

Залежь, s. Г. old goods long lain in a shop; 
|| fallow, wild-land, lay-land, waste land; первия 
жатза съ =жи, fallop-crop; | min. geol. bed, seam. 

Залетать, залетъть, о. п. to fly in ог beyond; 
| 40 fly амзу; | © fly in the air. 


Г. buyer, 


wall-chest, locker; coynter, 


hunt. 
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Залетать, о. n. to begin to fly. 

Залётный, adj. =ная птица, 
passage. 

Залетьлый, adj. arrived from other countries. 

Залетъть, see Залетать. 

Зааётъ, 5. т. arrival (of birds). 

Залёчивать, залечить, о. а. to heal up, close, 
cicatrize (a wound); || to killa patient by unskilful 
treatment; =%HTb 020, to physic one out of his 
life; | =ея, v. м. to close, cicatrize, skin over; 
| part. р. залёченный. 

Залечь, зее Залегать. 

ЗаливАть, залить, 9. а. to pour over, wash 
over, wet;||to flood, overflow, inundate, deluge; — 
озонь, to quench, extinguish the fire; —скважину 
оловомз, to stop пра hole with melted tin; || cold. 
—3a залстукъ, see Галстукъ;` —ев0е rope ви- 
номъ, to drown one’s sorrow in wine; | «ея, 
v. г. to wet one’s self; | mcm слезами, to melt into 
tears, be drowned in tears, break out or burst 
into tears, shed bitter tears; |v. р. to overflow, 
be overflowed; \to be quénche (by water); 0. п 
to roll, trill; =ea смюхомз, to break out into 
laughter; =CH зромкимъ смюхомъ, птъенями, tO 
laugh, sing at the top of one’s voice; =ся co- 
ловьемъ, to make fine roulades, to trill in singing; 
| part. р. залитой. 

Заливка, 3. f. pouring over, overflowing; 
quenching (fire with water); filling up. 

Заливное, в. я. gelatine. 

Заливной, adj, =ная труба, fire-engine; 
=ные 4yta, meadows overflowed with thee 

Заливъ, 3. т. gulf, bay, cove. 

Зализывать, зализать, v. а. to beat by 
licking; nsamA =ваетЪ 135 OKON?, the flames leap 
out of the windows; | $0 comb one’s hair smoothly; 
| =ca, v. р. to be healed by licking; |9. rec. to 
kiss one another a long time and with violence; 
| part. р. зализванный. 

Заликовать, see Ликовать. 

Залить, зее Заливать. 

ЗалихватекЙ, adj. bold and daring. 

Залогодатель, 3. т. =ница, s. Г. ‘depositor, 
pledger, mortgager. 

Залоговое свидътельство, 3. м. mortgage- 
deed. 

Залогъ, s. т. pledge, pawn, mortgage; dasams 
деным nods—, to lend money on pledge; выку- 
Nam изъ =F, to redeem, take out of pledge, 
pay off a mortgage; выкупать изъ =TA заложен- 
ныя вещи, to take effects out of pledge, of pawn; 
| security; представить—, to deposit security; 
|| gram. voice (of verbs). 

Заложйть, see Закладывать. 

Заложникъ, 5. т. hostage, surety. 

ЗаломАть, заломйть, заломлять, see За- 
лаАмырваАть. 

Залощить, see Залащивать. 

Залиъ, $ т. discharge, volley, round; пам. 
broad-side; 2. volley; salvo; даватьр—, see Дз- 
вать; | залпомъ, adv. стрьлять звалпомъ, to 


fire rounds, fire a broadside, a salvo; выпить 
‘залиомъ, чо drink at one draught, drink 
off, up. 


Zaayna, 8. f. anat. prepuce, foreskin. 

Залупать, залупливать, залуплять, залу- 
пять, v. а to peel off, take ой part of the peeling; 
to pare, strip; to take up, turn up; | =ея, о. р. to 
be\ peeled off a little; | part. р. залупленный. 

Залучать, залучить, о. а. to entice, decoy; 
to make соше; | part. р. залучённый. 

Залъ, 3. т. За10, 8. п. see Зала. 

Зальнуть, о. n. to be stopped up, be obstructed; 
зорлышко сосуда зальнуло, the neck of the 
vessel is stopped up. ‘ 
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ЗалЪзать, вальзть, о. п. to climb in, up, 


a bird of | behind; to thrust one’s self, intrude one’s self; to 


steal in. 

Зал ниться, v. п. to grow lazy. 

Залъика, 3. /. pasting up, closing, stopping; 
place pasted up. : 

Залъиливать, залВнлЯть, залить, 9. п. 
to paste up, close, stop; | part. р. валъпленный. 
Залъчивать, валчйть, зее Залечивать. 

Залюбёзничать, т. п. to begin to court. 

Залюбоватьося, v. п. to contemplate with 
admiration. 

‚ Залагать, v.a.to kill by kicking (of а horse); 
ея, о. п. to begin to kick (of а horse). 

Замазка, s. f. cement, lute, mastic; oxonnaa—, 
pac, 

‚ Замавыване, 8. п. luting. 

Замазывать, замазать, 0. a. to cement, lute, 


‘plaster up, putty; —окна, to putty the windows; 


=зать кое-какъ Ooanane, to patch up a disease; 
|| =ca, v. р. to be smeared;{v. г. to. grease one’s 
self, smear one’s self; || part, р. замазанный. 
Замалёвывать, замалевать, see Закраши- 
вать, 
Замйнивать, заманить, о. а. to lure, allure, 


entice, decoy; to draw on; —es npecmynasente, to 


inveigle into crime; | part. р. заманенный. 

Заманка, s. f. lure, ‘allurement, enticement, 
decoy. 

Saw huuMBoerb, 8. f, alluringness, enticingness. 

Заманчивый, adj. alluring, enticing, tempting; 
| @BO, adv. —ly. 

Замарать, see Замарывать. 

Замараха, 5. с. dim. =рашка, dirty person, 
sloven, slut, cinder-wench. 

Bamapunarh, заморить, 9. a. to starve to 
death; =рить червячка, fig. to stay the stomach, 
stay the stomach for a while, take off the edge 
of the appetite; to pick a moutful;||to slake, 
slacken, quench (lime). 

Замарка, 3. f. soil, stain, spot. 

Замарывать, замарать,. v. а. to dirty, soil, 
stain, smear, besmear, besmirch, spot; fig. to 
asperse, slander, sully, stain; || to blot out, cancel, 
deface, efface, strike out; | =ca, v. г. to soil one’s 
sell; fig. to disgrace one’s self; | v. р. to be blotted 
out; | part. р. взамаранный. 

Замаскировывать, - замаскировать, 
Маскировать. 

Замасливать, замаслить, 9. a. to soil with 
oil or butter; to grease, begrease;||=en, v. г. to 
grease one’s self; to become оПу;| part. р. ва- 
масленный. 

Заматеръаость, s. f. inveteracy, rooted habit; 
hardness. 

Заматерьлый, adj. inveterate, rooted; hardened. 

SaMaTepsTb, о. n. to become inveterate, take 
root; to grow or get hard. 

Заматывать, замотать, 9. а. to wind up; 
=ТАТЬ 104060й, to shake "the head; [+0 spend 

much money; || =ся, 9. р. to be wound ор; |9. ». 
to incur debts;| part. р. вамотанный. 

Замйхивать, замахать, о. а. to begin to 
wave or swing; =XaTb Ripon; to flap the 
wings. 

Замахиваться, замахнутьося, 1. п.—на кого 
фукою, to .lift up one’s hand against;—na.axon, to 
raise the stick against. 

Замахъ, 5. т. lifting up one’s hand. 

Замачивать, замочить, о. а. to wet, dip, sonk, 
moisten, drench; | to steep, ret (hemp, flax); | meaty, 
v.r.to wet one’s self; |v. р. to be wet, be steeped; 
| part. р. замоченный. 

Замашистый, adj. proud, presumptuous, as- 
suming, haughty; | ето, adv. —1у, —tily. 
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Замёшка, 5. /. habit, way, manner. | Замкнуть, sec Замыкать. 

Замащивать, замостить, о. a. to pave (a2; Замаъть, о. m to be benumbed;||to swoon, 
s'reet);| part. р. замощённый. faint away. 

Занаяться, о. г. to exhaust one’s self, harass| Замогильный, adj. beyond the grave; || fig. 
one’s self, tire one’s self. beyond-grave; «ная жизнь, future life. 

Замедлен1е, s. n. delay, lingering, tarriance,| ЗамокаАть, замдкнуть, о. м. to be wet; || to 
retardation, loitering, stay; тиз. retarding. swell by wetness. 


Замёдливать, Замедлять, замёдлить, v.n.| Замоклый, adj. wet;||swollen by wetness. 

to delay, linger, tarry, retard, loiter, make slow;| Замокъ, s.m. dim. =очекъ, lock, висячй—, 
л не =мёдлю вернуться, I will not delay coming | padlock, jack-lock; вризной—, mortise-lock; короб-` 
hack; ons не =мёдлитъ придти, he will not be | чаипый—, box-lock; — у кошелька, purse-snap; 
jong in coming;||v. а. to delay, defer, prolong; to | epnsame—, to case a lock; держать nods зам- 
spin out (a business); это =MeMAHIO мое возвра- | KOM, to keep under lock and key, lock up; за- 
wente, it delayed my return; mus. amoms пассажъ | переть замкомъ, на—, to lock; | gun-lock, musket- 
candyems =медлить къ концу, this passage must | lock; ударный—, percussion-lock; | crown, key- 
be retarded at the епа; | =ся, v. n. to be too slow, |stone (of a vault); — es въницъ, arch. mortise- 
_be in arrears; to keep back; д%40. =медляется, | joint;||tech. scarf; es—pyOume, to scarf, 

the affair spins out, drags on slowly;||part. p.| Замовъ, s. т. castle; seat; manor-house, manor- 


замёдленный. | seat; воэдущный—, see Воздушный; | замковый, 
Замелькать, о. м. to begin to twinkle. adj. 
Замерёть, see Замирать. Замолаживать, замолодитЬ, о. а. to ferment; 
Замерещиться, sce Мерещяться. 16. tmp. coll, на небъ =BaeTB, the sky is over- 
Samepsanie, 3. я. congelation, congealing, freez- | cast, it grows cloudy.’ 

ing; mouxa =Н1я, see Точка. Замолачивать, замолотить, о. a. to begin to 


Замерзать, замёрзнуть, v. м. to congeal;||to| thrash (corn);\\to earn by thrashing; | part. р. 
freeze, become frozen; to starve with cold; рюка | замелоченный. 
мёрзла, the river is frozen up; яблони =мёрзли, | Замолвить, v. а. — словечко за кою, to 


the apple-trees are destroyed by the frost. intercede for one, speak a word for one, put in 
Замёрзлый, adj. congealed, frozen; destroyed | a word. 

by the frost. Замолкать, замоленуть, о. . to cease speak- 
Замбрлый, аа). benumbed; unfeeling. ing, singing; to be hushed, become silent; шумь 
Замертво, adv. dead, as dead. -молкъ, the noise has ceased; буря молкАетъ, 
Замиертвьлоесть, з. f. Замертвьн!е, з. n.|the storm begins to abate; соловей =молкъ, the 

benumbedness, nufhnbedness. nightingale left off singing; молва сама собою 
Замертввлый, adj. benumbed, chilled. =-KHeT'b, the story will talk itself away, asleep. 
Замертвьть, о. n. to be benumbed, be chilled.| Замолодить, see Замолаживать. 
Заметать, замести, v.a. to sweep up;|v.imp.| Замолотить, see Замолачивать. 


to drift, blow up; dopory =мело сниломз, the road| Замолотъ, s.m. payment for thrashing. 
is covered or blocked up with snow; слюды =ue-| Замолоть, v.a. to begin to grind;{|to earn by 
TACT cxntoms, the traces disappear under the | grinding; | 9. to begin to chat. 


snow; || part. р. заметённый. Замолчать, v.n. to get silent, keep silence, 
Заметать, заметнуть, sce Заметывать. hold one’s peace; =чите, hold your tongue; || to 
Замётный, adj. for casting; —nesods, trammel. | leave off writing (letters). 
Замбёть, 3. т. casting; |/shutter-bolt;||\snow-| Замораживать, заморозить, 5. a. to congeal; 
drift; | trammel. | to freeze, chill; | part. р. замороженный; =ная 


Замётывать, заметать, заметнуть, 9. a. to | в0да, ice-water; «ное шампанское, iced champagne. 
cast (a net);||to tack up;{/to cover, fill, fill up ЗаморгАть, v. п. to begin to blink. 
(a ditch); || —словами, to stun with words;||=ea,| Заморить, see Замаривать. 
v. р. to be cast; | заметАться, v.r. to run about;| Замордзить, sce Замораживать. 
to begin to toss about (of а patient); |i part. р. Заморозки, 5. т. pl. Заморозъ, 3. т. first 
замбтанный, замётнутый. frosts in autumn. 
Замечтать, 4. n. to begin to fancy; | =ся, ©. n. Заморосйть, $. п. to begin to drizzle. 
to begin to fancy; to give one’s self up to reveries.| Samoponili, adj. transmarine, ultramarine, 
Замигать, о, п. to begin to blink. foreign. 

Заминать, замять, v. a. to begin to knead;| Заморышь, s. т. starveling. 

| © tread under #008; |0 put a stop to, hush up| Замдрье, s. п. transmarine countries. 

(an affair); to suppress (a quarrel); —pastosops, Замостить, зее Замащивать. 

to change the point of сопуегва оп; | =ея, v. r.| Замотать, see Заматывать. 

to take up short (im @ speech); to stammer;|to| Замочить, sce Замачивать. 

be restive (of а horse);|| part. р. вамятый. Замочный, adj. of a lock; of a gun-lock; — 

Заминка, s. f. a certain quantity of kneaded | наличник, plate (of a lock); =ъ=ная скважина, 
clay; ||stoppage in affairs; | лошадь co =квою, a | key-hole. 
restive horse. Замужество, Замужетво, в. я. marriage (of 

Замиран!, 3. . swooning, fainting; — сердца, ‘women ); omodame вз—, see Отдавать. 
heart-sinking, oppression of the heart, anxiety, Замужняя, adj. 3. f. a married woman, wedded, 
fright. spoused, 

Замирать, samepers, v.n. to sink; мое cepdue| Замужъ, ВАмужемъ, adv. выходить, выда- 
замерло, my heart sunk within me; cepdwe | cam»—, to marry, wed; выдавать дочь—, to marry 
=paers ome радости, the heart melts with joy; |one’s daughter; она замужемъ, she is married. 
ito die away (of а sound); елова BAMepIH на| Замуравливать, замуравить, о. a. to glaze 
yemaxs, the words expired оп the lips. © (pottery); || part. т. замуравленный. 

Замирён{6, 8. м. peace-making, pacification. Заиурлыкать, 9.9. to begin to purr (of cats). 

Замирять, замирйть, о. а. to make peace,| Замуровывать, замуровать, о. а. tolmmure: 

- pacify; | =ся, v. г. to conclude резсе; |. р. to Ъе || =c#, ©. г. to immure one’s self; | part. р. samy: 
pacified: | part. р. замирённый. » | рованный. 
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Замуеливать, взамуслить, о. а. to beslobber, 
beslaver; | ратё. р. вамуеленный. 

®Замутить, 5. а. to make muddy (water); fig. 
OND кажется воды не =мутитуъ, sce Вода. 

Замучивать, замучить, 9. a. to torment to 
death; ||to tire out, fatigue, exhaust; | +63, 5. т. 
to die in pains; | to exhaust one’s self; | part. р. 
замученный. 

Замчать, о. а. to carry far away;|| ея, 5. г. 
to be carried far away. 

Заиша, s.f. shamoy-leather, shammy, chamois; 
| “шаный, =шевый, ad). 

Заишить, v. a. to calk, cover with moss; 
| =ся, v. m. to nap, become cottony (of a stuff); 
сукно =ШИилось, the cloth has lost its nap; 
| рат. р. замшённый. 

Замывать, замыть, о. а. to wash out, away, 
off; | ca, v. т. to be very long washing one’s 
self; |v. p. to be washed out; | part. р. замы. 
тый. 

Замыкать, замкнуть, о. a. to lock, lock up, 
hasp; ||to set the key-ptone (of a vault); | med, 
to close (the ranks); | ъея, v. р. to lock, be 
locked; || v. г. to lock one’s во in; | part. р. 
замкнутый. 

Замыливать, замылить, v. а. to soap, lather; 
part. р. замыленный. 


Замыселъ, 8. т. device, design, intention, 
project, purpose; съ обширными =сдами, high- 
designing. 


Замыелить, sec Замы шлать. 

Замысловатость, 8. /. ingeniousness, ingenuity, 
wittiness. 

Замысловатый, adj. ingenious, -witty; | =To, 
adv.—ly, —tily. 

Заныть, se¢ Замывать. 

Замычать, о. п. to begin to low. 

Замычка, 3. /. mech. latch; | valve. 

Замышаять, замыслить, о. a. to devise, de- 
sign, project, purpose, meditate; to be afoot; || to 
plot, foment; — y6tiicmeo, to brood over murder; 
| med, v. р. to be devised, be projected; | part. р. 
замышленный. 

Замъйка, в. Г. bot. lady’s-hair. 

Заизливать, замЪлить, v. а. to cover with 
chalk; | to mark with chalk; | part. р. samb- 
лённый. 

Samana, 3. Г. Замънъ, 8 т. compensation, 
equivalent; replacement, substitution, countervail; 
tit for tat; || substitute; | въ вамънъ, see Вза- 
мфиъ. 

Замнаять, зам нить, v.a. tosubstitute, supply, 
replace, serve аз, compensate, countervail; —0дно 
с40в0 Opyiums, to substitute one word for another; 
— смертную казнь каторюй, to commute the 
punishment of death into hard labour; — собою 


что, Koto, to be instead of; | =ca, v. p. to be 
compensated, be replaced; | pare. р. замВнён- 
ный. 


ЗамЪойть, see Замфшивать. 

ЗамЪетитоль, в. т. =ница, 3. /. substitute. 

Заметительный, adj. substitutive. 

Samberurh, see Заиф щать. 

Bambes, з. т. Замъека, з, /. meal kneaded for 
bread; kneading; || hounds food. 

Замъта, 3. [. dim. ъттка, «точка, mark, sign, 
token; | observation, remark, note; || memorial, 
memorandum. 

Замътить, sce ЗьмЪ чать. 

Замзтливый, adj. attentive, observant. 

Samatunh, adj. observable, visible, sensible; 
perceptible; striking; | “но, adv.— —bly,—ly. 

Sambuanie, s. п. remark; | notice, observation; 
reprimand, rebuke, reproof. 

ЗамБчательность, 3. f. remarkableness. 
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Ganbuaeescniad, adj. remarkable; observable, 
noticeable; signal, singular; striking; —человлькъ, a 
man of great parts; | но, adv.—bly,—ly. р 

Зам чать, замътить, v. а. to mark; | to note 
down; ||to remark, notice, observe; to make ап, 
observation; они смъялиеь надъ NUM, а ONS NE 
-чалъь amor, they laughed at him, and he never 
the wiser; | 40 perceive, discover, see: $0. watch; 
| to point out, remark; | =ca, to -be remark- 
ed, be noticed, be observed; | part. р. замъчеи- 
ный. 

Зам шательство, 3. п. disorder, ро. 
embroilment; puzzle, perplexity, perplexedness; 
привести въ—, see Приводить. 

Замвшивать, замфейть, v. а. to knead; 
| =ся, о. р. to be kneaded; | part. р. вамфшен- 
ный. 

Замъвшивать, вам шАть, 9. a. to mingle, 
confound, embroil; to perplex, puzzle, confuse; 
| (¢0 что), to implicate, involve, entangle, mix up; 
=CH, 5. г. to intermeddle, intermingle, interfere; 
to confuse one’s self, confound one’s self;|| ©. р. 
to be mingled, be implicated, be mixed; e10 книла 
-шалась между моими, his book is mixed with 
mine; |! part. р. заиъшанный. 

Замъшкивать, BAMBULKATH, у. м. (umm), 
delay, retard, tarry, loiter, linger; Аа 
пр1ъздомз, to "Бе late in arriving; | -ея, о. п. ю 
linger, stay too long; онь что-то -иъшкался, 
he is rather late in coming. 

Bambuarh, замЪстить, о. a. to replace, sub- 
stitute, supersede, supply; || =ея, 5. р. to he 
replaced, be filled;|| part. р. зам щённый; oma 
должность уже -“щена, ‘this situation is already 
filled. 

Замвщеён1е, s. n. replacing, replacement, sub- 
stitution. 

Заиять (fut. замну), зее`Заминать. 

Занавзска, 3. /. dim. -сочка, window-curtain; 
onycmums =CkY, to uatie the curtain. 

SavABBCOOUHHK, “въеный, adj. of a curtain; 
of a window-curtain. 

‚ ЗанавЪеъ, в. т. ЗанавЪеь, 8. [. curtain. 

Занавзшивать, занавъьсить, 9. а. to curtain, 
cover. with curtains; | =ся, 9, р. to be covered 
with curtains; | part. р. занавьшенный. 

Занашивать, заносить, 9. a. to soil or use 
by wearing, wear out (clothes); || -oaly v. р. to 
be worn out; || part. p. ванощенный, 

Зане, сот}. 81. ог, because. 

Заномогагь, занемдчь, v. n. to fall Ш, fall 
sick, be taken ill. 

Занести, ванботь, see Заносить. 

ЗанимА тельность, в. f. interest, state of being 
interesting. 

Занимательный, adj. interesting; | «но, adv. 

Запимать, зацйть, $. а. to borrow (money); 
— мысль у автора, to borrow а thought from an 
author; | to occupy, take up (a space); ons зАнялъ 
nods овёсъ dom десятины, he has sown two acres 
with oats; coda -няла syta, the water has del- 
aby the meadows; || to occupy (а lodging), live 

п; |0 occupy, take possession of, remain master 
of наши войска 8ANAAM 2opods, our troops made 
themselves masters of the town; ; || —мюсто, долж- 
ность, see Мф сто, Должность; | (чльмз), to occupy, 
take up, employ, entertain, busy; оны muxero xe 
дълають, WL надобно -нть, they do nothing, they 
must be employed; GCM золовы виняты политикой, 
every head teems with роНИсв; —зюстей, to amuse 
the visitors; быть постоянно заняту, to be 
always engaged; || to interest, preoccupy; его ничто 
не ъмаетъ, nothing interests him; | —духь, to 
smother: отъ этою духь = маетъ,. it puts out 
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of breath; | «ся, 5. г. to busy one’s self, occupy | 
one’s self in, employ one’s self with, be employed 
on; to study, apply one’s self to, attend to, be 
occupied; to be engaged with; to be about any- 
thing; 0x только одньми картами и =MACTOH, 
he does nothing but play cards; =ca воровствомъ, 
to steal; ox =мается чтенемъ, he occupies 
himself with reading; ons =мается философей, 
he 13 studying philosophy; ont мною =малаеь 
своей особой, she was somewhat particular about 
her регвзоп; |5. m. to kindle, take or catch fire; 
сажа mHALACH въ трубъ, the soot caught fire in the 
chimney; || to rise, begin to appear; заря =нялаеь, 
daylight began to appear, it dawns; | part. р. зА- 
HATH; онъ cauwxoms занятъ, he is too busy, 
he is overwhelmed with business. 

Заново, adv. anew, as new, like new, new 
again; платье omdnaano—, the dress is made 
anew, a8 new. 

Зандза, 3. f. splint, splinter, prickle; || fig. heart- 
sore, heart-break; || 8. с. caviller, chicaner, quarrel- 
some person. 

Зандзистый, adj. fig. quarrelsome, litigious. 

Зановйть, о. a. to get a splinter in; | part. р. 
заножбиный. 

Занозка луговаёя, s. /. bot. fescue-grass. 

Заносить, занести, 5. а. to leave in passing; 
=несйте amy хнилу, leave the book in passing; 
—болюзнь, to import a disease; emmeps =HOCHT’b 
искры, the wind brings sparks; ||to carry away, 
bear away; буря =HecCda корабль на мель, the 
storm cast the vessel on a 31081; | =стй на кото 
руку, see Рука; —нозу въ стремя, to put the foot 
in the stirrup; to write in, down or upon; to enter, 
register, enregister (in a book, in a list); | v. tmp. 
(uname), to drift, block.up, obstruct, cover, fill up; 
to choke; —иескомз, to fill up with sand; деревья 
-несло пылью, the trees are covered with dust; 
дорозу, сльды = HeCAXd cuntomz, the road is 
obstructed by snow, the traces disappear under 
SNOW; какими судьбами ъибелф вась сюда? what 
fair wind brings you here?||xyda evo neserxaa 
„несла! see Нелегкая; =нести чепуху, to talk 
rubbish; | =ca, v. р. to be carried away, be 
entered, be drifted; | v.. to grow proud, presume, 
assume airs;|| part. р. занееённый. 

Заносйть, see Занашивать. 

Занденый, adj. brought from another place 
(disease). 

Заноечивоеть, s. f. presumption, arrogance, 
haughtiness, superciliousness. 

Заносчивый, adj. presumptuous, arrogant, 
haughty, supercilious; | =B0, adv.—ly,—ily. : 

Зандсъ, 3. т. med. mole; false conception, 
moon-calf; | accumulation of snow; snow-drift. 

Заночевать, see Ночевать. 

Заныть, see Ныть. 

Занят!е, 3.7. occupying (a sitwation, a place); 
| occupation, employment, employ, exercise; busi- 
ness; любовь къ =TIiAM, taste for study; moms же 
pods =Tit, the same line of business; како рода 
у eacs =Tia? what line are you in? этоть пред- 
MEMS выходить за предълы ero =TIH, they are 
matters quite out of his line; | borrowing. 

Занятой, adj. busy; occupied. 

Занять (fut. samy), see Занимать. 

Задблачный, adj. beyond the clouds. 

Заодно, adv. as one, unanimously, jointly, con- 
jointly, in concert, together; быть cs комь—, Onii- 
ствовать—, to play into each other’s hands, to 
act in concert with. 

Заозёрный, adj. on the otherZside of a lake. 

Заозёрье, 8. м. the other side of a lake. 

Заорать, о. a. to begin to plough;|to cover 
in ploughing; |. я. to begin to bawl. 
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Заострать, заострить, о. а. to point, sharpen, 
spike, spiculate; to {арег; | “ся, v. г. to taper; 
=стряясь xo xonuy, tapering away;|l part. р. 
заоетрённый, bot. cuspidated. 

Заохать, v. п. to begin to sigh or lament. 

Заохочивать, заохотить, v. 4. to raise or 
excite one’s wish, one’s love for a thing; | =ся, v. r. 
(къ чему), to take a liking. 

Заочность, s. f. absence. 

Задчный, adj. absent; behind one’s back; 
=HOG pnwenie, judgment by default; !!=—Ho, adv. 
in one’s absence, out of sight; осудить кою 
=HO, to give judgment against a person in a 
state of contumacy. 

Западать, запасть, о. п. to fall behind; to 
set, go down (of stars);\\to be blocked up, be 
obstructed; клавиша =даетъ, the key does not 
rise; | fig. =пала ему xo unm дороза, see Дорога. 

Западать, v.n. to begin to fall. 

Западникъ, s. т. westling. 

Западной, adj. placed in ambuscade. 

Западный, adj. west, western, westerly, 
occidental; =ная Индзя, West-Indies; =Haa yep- 
*овь, western church, the Roman church; наибо- 
4ne—, westernmost. 

Sanaguda, s. f. trap, pitfall, snare, gin. 

Западъ, 3. т. west, occident; | sunset, sunsetting: 
setting (of stars). 

Запаздыван!е, 
slowness. 

Запаздывать, запоздать, v. п. to come too 
late, retard; dem почты =-дали, two mails are 
now due. 

Запазушный, adj. pop. hidden in the breast 
(of one’s coat). 

Запаивать, запаять, v. а. to solder, solder 
up, weld; part. р. запаянный. 

Запзивать, SANOUTH, о. a. to make one drink 
to excess, make completely drunk. 

Запайка, s. f. soldering, welding; | place 
soldered up. 

Запакощивать, запакостить, о. a. to befoul, 
soil, dirty; part. р. запакощенный. _ 

Запалёный, adj. pursy, broken-winded, short- 
winded (horse). 

Запалвывать, заползАть, заползти, о. 7. to 
crawl in, creep in. 

Запачивать, запалить, о. а. to kindle, light, 
set fire 10; |$0 overexcite, make ригзу (a horse); 
to fire off (a дит); |®. в. to begin to fire; mca, 
г. р. to be kindled; | v. r. to grow pursy;|| part. р. 
зацалённыйв. ; , 

Запалъ, 5. т. touch-hole, vent (of ‘a gun); 
| pursiness, molten-grease; cs =ломъ, broken- 
winded (of @ horse). : 

Запалывать, заполоть, о. a. to begin to 
weed; || part. р. занолотый. 

Запалый, adj. fallen behind. 

Запальный, adj. for kindling. 

Запальчивость, з. {. passionateness, vehemence, 
vehemency, storminess, storming. 

Запальчивый, adj. passionate, 
stormy; | =Bo, adv.—ly,—ily. к 

Запамятовать, о. a. to forget; | part. р. запа- 
мятованный. 

Запамять, a kind of о. imp.—au тебъ это? 
do you remember that? 

Запаривать, запарить, v. а. to soak, steep 
(а cask);\|to steam, stew;|to ovcrsweat; | «ся, 
v. р. to be steamed; | ©. г. pop. to get into a stew, 
oversweat one’s self; | part. р. запаренный. 

Sanapga, s. f. soaking, steeping; steaming, 
stewing. x 

Запарывать, запороть, 5. а. 10 beat cruelly 
with гов; | part. р. запоротый. 


5. п. lateness, retardation, 


vehement, 
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Запаейть, вапастй, о. a. & provide, stock, 


store, purvey, supply, reserve; to lay in, up; | Зея, after oysters; | part. р. 


ed "(uroma), to provide one’s self, purvey, stock 
one’s self, store one’s self, supply one’s self; to 
take in a supply, lay in a supply; || mat. to victual: 
=cH yrsens, водою, to take in coal, water; | part.p. 
запасбиный. 

Запаеливый, adj. providing, provisionary. 

Запасная, ad). 3. Г. store-room. 

Запасный, adj. of store; имить—капиталъ, 
see ИмЪть; | 0Ё reserve, spare; «ное войско, an 
army of гезегуе;—тажелажъ, пам. see Таке- 
лажъ; “HAH лошади, relay-horses; eH yonu, 
safety- -chain, check- chain auxiliary-chain, side 
chain;—nymo, railway siding, shunt; | 8. т. mil. 
minute-man. 

Banacrit, see Запасать. 

Sanaors, see Запьдать. 

Banach, 3. т. dim. =сецъ, provision, stock, 
store; supply, reserve; в»—, npo—, in store, in 
reserve; | /1g. stock, fund (of science, erudition), 
| turning in (of clothes). 

Запахивать, вапахАть, 5. a. 
plough;|to cover in ploughing; | part. p.. 
ханный. 

ЗапАхивать, запахнуть, 9. а. to cross over, 
lap over (с40ез);|40 cast Ъеуоп4; | =вя, v. т. 
(чтъмъ), to wrap one’s self up "ИВ; | part. р. ва- 
пахнутый. 

ЗапцАхнуть, v.n. to begin to smell, 
odour. 

ЗаПахъ, 5. т. smell, odour, scent. 

Запачкивать, запачкать, v. a. to soil, daub, 
bedaub, besmear, besmirch, slabber; | ся, v. г. to 
hedaub one’s aclf, soil one’s self; | part. р. Ba- 
пачканный, 

Заплшка, в. f. beginning to plough; | land to be 
ploughed; | tilth, tillage. 





to begin to 
Bal. 


emit an 


Запашникъ, s. т. seed plough (a light 
plough with two or three coulters, used after 
sowing ). 

Запашной, adj. crossing, lapping over (of 
clothes), 


Запаять, see Запэи вать. 

Запекальный, adj. for baking 

Запеканка, s. /. spiced а 

Занекать, ван чь, v. а. to bake in paste; | 
=ci, о. р. to be baked in;||v. м. to clot, clod, 
coagulate, congeal (of blood);|part. р. вапочбн- 
НЕ 

Запёклый, adj. 
congealed. 

Заперёть, see Запирать. 

Запестрить, 9. a. to variegate too much. 

Запострзть, vy. п. to appear variegated. 

Запечалитьея, о. п. to get sad. 

Запечатать, зее Запечатывать. 

Запечатл ваше, 8. п. impressing, imprinting, 
engraving, inculcating (on the mind). 

Запечатя вать, запечатльть, о. п. to im- 
press, imprint, engrave, inculcate (on the mind); 
=IBTH 63 памлти, to lodge in the memory, 
bear in one’s memory, commit a thing to mem- 
ory;—es cepdun, to engrave; =ABTb своею кровью, 
to seal with one’s 004; | +61, v. r. to imprint 
one’s self; || part. р. запечатльнниый. 

Започатыване, 8. п. sealing, sealing up. 

Запечатывать, запечатать, о. a. to seal, 
seal пр; | =ся, 9. р. to be sealed, be sealed up; 
| part. р. вапечатанный. © 

Bantunwit, adj. behind the stove or oven. 

Запёчь, sce Запекать. 

Запивать, запить, 9. я. to begin to drink; 
to tipple, drink, tope, carouge; to give one’s self 
up to driuking; |. а. to drink after; | ua, о. р. 


cloddy, clotty, coagulated, 
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устрицы =«вйютея портеромь, tliey drink porter 
запитый. 

Запивоха, 3. с. tippler, toper, drunkard, bibber, 
carouser. 

Запиливать, занилить, v.a. to begin to saw 
or file;||to mark with a saw or file;|| part. р. 3a- 
пйленный: 

Запинан!е, $5. 9. impediment, hinderance, 
obstacle; || hesitation, faltering, stammering, stut- 
tering. 

ЗанинАть, ваппуть, ©. a. to trip up one’s 
heels;!|=ea, 5. r. to strike or hit against;|lv. п. 
to hesitate, falter, stammor, stutter; to speak with 
hums and haws: leer p. запнутый. 

Запинка, в. f. hesitation; faltering, stammering, 
stuttering. 

Запиран1е, s. n. closing, shutting, fastening. 

ЗапирАтельный, adj. anat. obturator. 

Запирательство, 8. п. denial, disavowal. 

Запирать, заперёть, о. a. to close, shut, fasten, 
lock, lock up, bolt; —wa ключь, to lock;—na два, пово- 
рота, to доп е-1осК;— двери, to make the: door 
fast;—ua sanops, на засовъ, to bolt, Бах;— на крю- 
чокз, to hook, Вазр; 40 confina, bar, barricade, 
block up;—xenpiamean, to surround the enemy; 
|| ox, v. р. to be shut, be closed;jjv. г; to shut one’s 
self up;|i(es wens), to deny, disavow;|part. P. 
запертой. 

Запировать, о. п. to begin to feast; | =ея, о. п. 
to feast too ‘long! 

Заниеать, зев Записызать. 

Запиока, 3. f. writing in, inscribing; | dim. 
=couka, note, billet, card; | dunsonamuneckaa—, 
memorandum; докладная—, note of герог;—для 
памяти, memorial, note; | =cRH, pl. diary, 
journal; | memoirs, records," ephemerides; путевыя 
=ски, itinerary. 

Записной, adj. for writing in; =«ная книжка, 
memorandum-book, noté-book; copy-book, minnte- 
book; || well-known, arrant, down-right, regular; 
true-bred; ;—плуть, ап arrant knave. 

danucupanic, 8. п. writing in, inscribing. 

Запйсывать, записать, 5. a. to write in or 
down, inscribe, note, note down; to take in writing; 
— за къмъ расходъ, to put to one’s charge anexpense; 
to enrol, matriculate, register, enregister;—e 
xnury, to make an entry of;||to secure judicially; 
—3a женою имтлие, to secure the estate to one’s 
wife; || =ся, v. р. to be written in, be inscribed; 
|0. г. to inscribe one’s self; || to write too long; 
(part. р. запйсанный. 

Запибь, 3. f. writing, deed. 

Запйть, see За пивать. у 

Зацихивать, запихАть, запихнуть, о. a. to 
push in, thrust, thrust 10; | ратё. р. запйхан- 
ный, занихнутый. 

Запхакать, о. п. to begin to weep or cry;— 
злаза, to have the eyes red with weeping;||part. 
р. занхаканный. 

Заилата, s.f. payment, paying off, pay;|reward, 
return, requital, retribution. 

Заплата, s. f. dim. =—TKA, точка, patch, 


piece; накладывать =TY на =TY, ‘10 piece all | 


over; платье все 6s = TAX, the dress 13 all 
patched. ь 

Заплатить, о. a. to pay, acquit, repay, 
reimburse;—no счету, see Cuets;—n векселю, 


to pay & bill; | ся, ’b. р. to be ра; | part. р. 
заплаченный. 

Занзачивать, заплатить, о. а to patch, 
patch up, piece; part. р. заплаченный. 


Заплбвывать, BAUACBATL, о. а. to spit all 
over, hespit; | part. р. запдёванный. 
Заплескивать, заплеекать, ваплоенуть, 


0. a. to splash, sprinkle; fv. imp. лодку эенуло 
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волною, the canoe was submerged by the waves; 
part. в. заплёеканный. 

Заплетать, заплесть, заплести, v. a. to begin 
to plait; |jto plait, plait in, braid, tress, interlace, 
intertwist; —eosocw, to plait the "hair; || — нозами, 
to be drunk, be intoxicated; | fig. =илёеть без- 
толковщину, to talk at random; |=ca, v. р. to 
be plaited;||v. г. evo яэыкъ =TaeTca, his tongue 
falters; || to intertwine, intertwist; | part. р. запле- 
тённый, 

Заилётка, з. [. hair-ribbon. 

Заплёчикъ, в. т. print. kerning (of a letter); 
carp. shoulder;—y opydts, shoulder of the trunnion. 

Заплечный, «adj. behind the shoulders; || — 
мастеръ, obs. executioner, hangman. 

Занлёчье, s. м. the back of the shoulders. 

Запломбировать, Запломбировать, о. a. to 
stop, plug (а 00%); | part. р. АН 
ный, запломбированный. 

Заплутаться, зее Заблудиться. | 

shige v. п. to begin to cheat; | =жея, | 

. п. to persevere in roguery. 

ен заплыть, о. . to swim in, float 
in; to come behind in swimming; ||to sail in;| to 
be filled, be obstructed (with slime, Го be 
loaded (with fat); ond =плылЛЪ. жиром, he is 
overloaded with fat;||to run (of ink). . 

Заплывчивый, adj. =BHA чернила, thin ink. 

ЗапльеневЪлый, ЗапльенЪлый, adj. mouldy. 

Запльенев® ть, see ubcwessrs. 

Зап шивЪ ть, v. n. to grow bald. 

Заплясывать, заплясать, о. п. to begin to 
dance; \+0 gain by dancing;|| mca, v. п. to dance 
too much, 

Заннуть, see Запинать. 

Зановъдный, adj. interdicted, prohibited, for- 
bidden; „ные sanca, forests prohibited from fell- 
ing; 9mo =HBIé лиса, these woods are in defence; 
=HOe мьсто для охоты, Warren. 

Заповвдывать, Заповздовать, заповздать, 
$. а. to command, order; (to confide, intrust; | to 
interdict, prohibit, forbid; =дать «cz, to prohib- 
it the felling of a wood; | part. р. ‘заповьдан- 
ный. 

заповздь, 8. [. commandment, order, precept; 
восемь =Дей блаженства, the eight beatitudes; 
десять =дей, the ten commandments, decalogue. 

Заподлинно, adv. certainly, surely. 

ЗаподозрЪть, заподозрить, у. a. to suspect; 
| part.. p. заподозр®нный. 

Заподряжать, заподрядить, v. a. to hire, 
engage; | part. р. заподряжённый. 

Запоздалоесть, 8. f. tardiness, tardity, lateness. 

Запоздалый, adj. belated; | backward, behind, 
behindhand; «лая работа, a work behind time. 

Запоздать, see Запаздывать. 

Запой, 3. т. hard drinking, toping, tippling; 
пить =поемъ, to have fits of tippling; to drink 
hand to fist. 

Запойть, see Запаивать, 

Заноласкивать, заполоскать, заполоенуть, 
$. а. to wash slightly; =ся, 9. р. to be slightly 
washed: |0. г. ymxu = екалиеь 6% водт, the 
ducks begin to splash in the water; part. р. 
заполосканный. 

Заползать, заползтй, see Запалзы вать. 

Заползать, v. п. to begin to crawl. 

Занолонить, о. a. to take prisoner, captivate; 
|| part. р. заполонённый. 

Заполоть, see Запалывать. 

Заполье, з. п. a piece of ground ог land behind 
the fields. 

Запольный, adj. situated behind the fields. 

`Запоминать, запомнить, о. a. to recollect,. 
remember; | =ся, v. х. to remain in mind. 
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, Зацонка, 3, /. dim. «Hoa, stud, shirt-but- 
on. 

Запорашивать, запорошить, v. a. to dust, 
powder, sprinkle, cover slightly with dust or snow; 
| part. р. запорошенный. 

Запорка, 8. Г. bar, bolt; | =рный, adj. 
Е ad}. situated beyond the rap- 
ids 

Запорджье, 8. п. country beyond the rapids. 

Запороть, зее Запары вать. 

Запорошйть, see Запоращивать. 

Запорхать, 9. т. to begin to flutter: 

Запоръ, s. т. bolt, night-bolt, bar; shutting, 
closure, stopper; на =pb, locked, under key; 
constipation, costiveness; obstruction; страдающий 
=ромъ, hard-bound, belly-bound; быть располо- 
жену къ =ру, to be subject to obstructions; — 
мочи, retention of urine. 

Запоститься, 5. п. to fast too long. 

Запостничать, v. т. to begin to fast. 

Запотчивать, v. а. to regale too much. 

Запотълый, adj. covered with sweat. 

Запотьть, see Llorérs. 

Започивать, започить, о. n. to repose, fall 
asleep. 

Запошивать, запошить, v. а. to whip (in 


sewing); to overcast; | part. р. вапешитый. 


Запошивка, s. if whip-stitching (in sewing). 

Заправа, Заправка, 8: |. setting right, repair- 
ing; || dressing, preparing (of а dish); | habit, 
manner. 

Заправйла, 8. т. principle manager. 

Заправливать,ЗаправлЯть, заправить» о. a: 
to set, set right, repair; =виТЬ сочи, to put fresh 
candles; || to dress, prepare (a dish); =BILHT coyce 
мукою, to mix a little flour in the sauce; || (v2), to 
manage, administer, direct; |9. (xe чему), to pre- 
pare (to study); || part. p. заправленный. 

ЗаправсыЙ, adj. coll. true, veritable, real. 

Запраздновать, 0. п. to begin to feast. 

Запрашивать, запросить, о. a. to overcharge, 
overrate, ask too much (for 90045);—не в5 мъру, 
uepesuyps, to ask out of the way; д не =ваю, 
I have but one price;| part. р. запрошенный. 

Запрестольный, adj. —o6pass, altar-piece, 
altar-picture. 

Запретительный, adj. prohibitory, prohibitive, 
interdictory, interdictive. 

Запретить, see Saupe mars. 

Запрётный, adj. prohibited, interdicted, for- 
bidden, illicit; prov. на—товаръ весь Casapr, а 
forbidden thing is often the most wished for, 
forbidden fruit is the sweetest. 

Запрётъ, s. m. see Запрещене. 

Запрёчь, see 3a прагать. 

Запрещать, запретить, v. a. to prohibit, 
interdict, forbid; —кому что-либо, to enjoin one 
from; —nods смертною казнью, see Казнь; | mcs, 
v. р. to be prohibited, be interdicted, be forbid- . 
den; | part. р. запрещённый. 

Запрещене, 3. n. prohibition, forbidding, for- 
biddance; || distraining, arrest (of property); нало- 
жить—, to put an arrest; снять—, to withdraw 
‘interdict, interdiction; 
быть nods =н1емъ, to be interdicted, be suspend- 
ed. 

SalpuMBTATh, о. a. to remark, observe. 


Запричастный, adj. =ная момитва, post- 


‘communion, 


Запродавать, запродать, v. a. to sell ой, 
conclude a sale; | SOs. 0-9: to ke sold; | part. p. 
"запроданный. 

Запродажа,. sf: selling off, conclusion of a sale. 

Запродажный, adj. that may be sold; =иая 
запись, sold note. a 
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Запрокйдывать, запрокинуть, о. a. to throw 
БасК; | =ея, v. р. to be thrown ЪасК; | part. р. 
запрокйнутый, 

Запроцастйтьея, ©. п. to be lost, disappear; 
куда это онъ =CTHACA! where has, he hidden 
himself, thrust himself? , 

Запроейть, зее Запрашивать. 

Запросто, adv. plainly, without ceremony. 

Запроеъ,; s. т. overcharge, overrate, asking 
too much; npodasams безъ =Ca, to sell at one 
price; prov.—és xapmans не дъзетз, asking is 
not paying; | anquiry, question, demand; | »еный, 
a 

$ Запротйвиться, vo. п. to begin to resist. 

Запруда, 3. /. dam, dike, embankment, mound, 
wear, Weir. 

Запрудный, adj,,dammed ир;| =ная мюдь, 
found bell-metal. 

Запруживать, запрудить, о. а. to dam in, 
пр, embank, dike, mound; |\part. р. запруженный. 

Запрытать, 5. п. to begin to jump or skip; 
| perf. запрыгнуть, to jump towards or behind. 

Запрыскивать, занрыскать, запрыенуть, 
о. a. to begin to sprinkle; to besprinkle, азрегве; 
| part. р. запрысканный. 

Запрягать, запрячь, запрёчь, v. а. to put 
to (horses); to yoke, harness; | =ея, v. р. to be 
put to, be yoked; | part. р. запряжённый. 

Запрядывать, запряеть, v. а. to begin to 
spin; to spin into; | 40 gain by- spinning; || part. р. 
запряденный. 

Запряжка, в. /. putting to (of horses); har- 
nessing. 

Запряжной крюкъ, 3. т. draw-hook. 

Запрятывать, запрятать, ©. а. to secrete, 
hide, conceal; | ea, 9. г. to hide or conceal one’s 
self; | part. р. запратанный. 

Запричь, зее Запрагать. 

Запугивать, запугать, т. а. to frighten, dismay, 
disconcert; | запугнуть, to scare, start; | part. р. 
вапугаиный. 

Запудривать, зап} дрить, 9. а. to powder, 
bepowder (the hair); | part. p. запудренный. 

Запускать, запустить, v. a. to let grow 
(hair, дтазз);—нозти, to let the nails grow; || to 
let go, let гип;—эмъя, see 3ubii; | to let in, 
drive in, into;—xowmu, to stick the claws щ; | to 
thrust, poke; fig. =отйть куда руку, aany, to 
feather one’s nest, эшфе221е; | to let-go, neglect; 
=CTHTbh nose, to ‘let a field lie fallow; =OTHTE 
xopoey, to cease to milk a cow/—.«ncz, to prohibit 
the felling of a wood; | to cast. off (the stitches of 
a stocking); =-CTHTb пиво, 40 put yeast in beer; 
part. р. запущенный. 

Запуски, в3—, adv. see Взапуски. 

Запуст®ваАть, запуествть, 9. n. to penne 
desolate. 

Запустзлоеть, 8. Г. desolation, depopulation. 

Запуетьлый, adj, waste; desolate, desert, 
dispeopled. 

Sanyerbule, s.n. becoming desolate, waste or 
desert; desolation, dispeopling, depopulating; мер- 
зость ‘anid, the abomination of desolation, | 

‚Запустъть, see ЗапустВ вать. 

Запутанность, 3, f. entanglement, complica- 
tion, complicateness. 

Запутывать, запутать, 0. a. 


to entangle 
(thread, hair); 


to embroil (an affatr); to confuse, 
to implicate, involve 
in; | Ca, v. г. р. to entangle one’s self, be entan- 
gled; to perplex one’s self, confuse one’s self; to 
come into trouble; to-be mingled; =CH 65 CHMAXD, 
to insnare one’s self; fig. =TaTbea 6% своихь 
ръчахь, to be puzzled or perplexed in one’s 








words; #o1a =талась въ, the foot is entangled or! betimes, early. 


/ 


prs (rT ae | / ЗАРА 


caught in; || part. р. вапутанный; =ный 00- 
просъ, & tangled question. 

Запушать, запушйть, о. imp. to cover with 
a coat of ice (the windows); || part. 2. зао By 
ный. 

Запущён]е, s.n. neglecting, letting 50; | aban- 
doning, 

Запыживать, sal жить, $. а. to ram (@ 
gun), put the wadding in. 

Запылать, о. n. to begin to blaze, flame. 
Запыливать, запылить, v. а. to cover with 
dust; | =ся, 0. г. cover one’s self мВ dust; to 
gather dust; | part. р. запылённый, запылен- 

ный. 

Запылйть, $. т. to get excited, get angry, fly 
out, fly into a passion. 

SanNTEHBATh, запытАть, о. а. to rack or 
torture to death; | part. р. зап мтанный. 

Запыхаться, v. п. to get out of breath, put 
one’s self out of breath; to pant, huff and puff, 

Зап вала, s. т. leader (of a choir), a directing 
singer. 

Зап ван1е, 8. п. setting the tune. 

ЗапЪ вать, запьть,. v. a. to begin to sing, strike 
up; 1 $0 set the tune, give the tune, intonate; 1759. 
-извть dpytoe, to change one’s note, one’s tune; one 
-побтъ у меня друзую пъсню, I shall make him 
turn over a new leaf; вы =пЪли бы иначе, you 
would tell another story; | =ся, ©. п. to sing too 
long; || part. р. запътый. 

Запъвъ, 8. т. intonation; | introductory hymn. 

Занънивать, запвнить, v. а. to froth, make 
foam, cover with foam;||=ca, о. п. to begin to 
froth or foam. 

Запвть, see Зап вать. & 

Запастье, 3. п. anat. wrist; | bracelet; | 
band (of а sleeve); | =сетный, ad). 

Запятая, adj. 3. f. gram. comma; точка 65 
=той, зее ны 

Запятки, ав, 
carriage. 

Запятнуть, о. a. to spot, stain; | fig. to asperse, 
slander, blemish, stain; to stigmatize; | part. р. 
запятнанный; -ный кровью, badged with blood. 

Зарабатыван!е, 8. m. working out, earning. 

Зарабатывать, Заработывать, заработать, | 
v. а. to work out, earn; | =ся, 9. п. to work too 
long;.|| v. p. to be earned; | part. р. sapa6o- 
танный. 

'Заработный, adj. for work, for labour. 

Заработокъ, 3. т. earned money, earnings; 
идти на =TEM, 40 go into the town to gain money 
by work (of peasants). 

Заравнивать, sapoBHATS, v. a. to level, make 
even, fill up; |=ся, v. р. to be levelled, be filled, 
up; | part. р. заравненный. 

Зарадоваться, v. n. to begin to rejoice. 

Заражать, заразить, о. a. to infect, corrupt; 
to taint; | ca, v.p.r. to be infected; to catch (а 
disease); | part. р. заражённый. 

Зараждать, зее Зарождать. 

Заражене, 8. п. infection. 

Зараза, s. f. contagion, 
plague. 

Заразитель, 3. т, =ница, 3. [. infecter, 

Заразительность, 3. f. contagiousness, infec- 
tiousness. 

Заразительный, adj. contagious, infectious, 
infective, pestiferous, pestilent, pestilential. 

Заразить, see Зара жать. 

Заразиха, з. Г. bot. broom-rape, orobanche, 
strangle-weed. 

Заразъ; adv. at once, all at once. 

Sapanbe, adv. beforehand; by anticipation; 


wrist- 





foot-board behind the 


infection; pest, 
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Зарапортоваться, о. я. to begin to wander, be 
lost in the clouds. 

ЗарастАть, зарастй, 0. я. to be overgrown 
(with grass); | to close, be skinned over (of a 
wound). 

Заращивать, зарощать, v. a. to let overgrow; 
| 30 cicatrize, close, heal (a wound). 

Зарвать, see Зарывать. _ 

Зардвлость, в. f. redness. 

Зардълый, adj. reddened, red. 

Зардьть, =ca, о. n. to redden, become red. 

Заребячиться, v. я. to begin to act childishly. 

Зарево, в. п. redness of the sky (caused by a 
fire). 

SapeBBTB, о. n. to begin to roar or weep. 

Зарекаться, зарёчься, v. n. to renounce 
doing, forswear. : 

`ЗаржавЪлый, adj. rusted, rusty. 
ЗаржавЪВтЬ, о. n, to rust, grow rusty, gather 
rust, ` 

Заржать, о. n. to begin to neigh. 

Заритьея, о. г. (ва что), to long for, lust 
after, hanker after; у него злаза =рятея, he 
ogles it well, it makes. the water come into his 
mouth. 

Зарница, s. f. heat-lightning. 

Заровиять, see Заравнивать. 

Зародйть, see Зарождать. — 

Зарбдышевый, adj. nat. hist. embryo, embryon, 
embryonic, embryotic, embryonate, embryonated; 
janat. fetal. 

Зародышьъ, 5. т. anat. foetus, embryo, embryon; 
| bot. germ, bud, seed-bud, corcle, corcule, ovule, 
plantule;—cme6sa, plumelet, plumule. 

Зарождать, зародить, о. a. to bear, beget, 
engender, generate, produce; | =ca, v. р. to be 
born, be begot; to engender, be engendered; | 
part. р. зарождённый. 

Зарождён1е, 3. п. begetting, 
| conception; germination. 

Зардкъ, s. т. swearing not to do. 

Заронйть, v.a. to let fall behind; to let fall; 
| part. р. взаронённый. 

Зароптать, v. n. to begin to murmur. 

Заросль, s. f. overgrowth, weeds. 

Заростать, зарости, see Зарастать. 

Зароеп!й, part. overgrown; —cads, a foul- 
garden; — травой, grass-grown; — плющомъ, ivy- 
mantled, ivyed, ivied. 

ЗарощАать, see Заращизать. 

Зартачиваться, зартачиться, v. ». to be 
restive (of a horse). 

Зарубать, зарубить, о. а. to begin to hew or 
cut; | to notch,-cut in; | to mark with an axe; 
fig. =бить себъ на носу, see Носъ; |\to kill by 
hewing or cutting; || part. р. зарубленный. 

Зарубёжный, adj. beyond the boundary. 

Зарубежье, s.n. country beyond the boundary. 

Зарубина, Зарубка, в. /. notch, snick. 

Зарубцёвываться, зарубцеваться, v. n. to 
cicatrize, close, skin over. 

Зарубцовываться, зарубцоватьея, see За- 
рубщевываться, Зарубцеваться. 

Заругать, о. a. to abuse, load with abuse, 
revile, scold; | =ся, ©. rec. to begin to scold. 

Зарумянивать, зарумЯнить, v. a. td redden, 
make red; | ca, v.m. to redden, grow red, colour, 
blush, mantle; | 0’ brown (in roasting, baking); 
| part. р. зарумяневный. 

Заручать, заручить, 5. а. to set one’s hand, 
sign; | =ся, 9. р. to be signed; | v. г. to make 
gure of;] v-”. to be one’s turn to play (at cards); 
| part. р. заручённый. he 

Заручный, adj. signed; | under the hand (at 
cards). 


engendering; 


— 119 — 





ЗАСА 

Зарывать, зарыть, о. а. to dig in, bury, inter; 
—ceo% талантъ, to put one’s light under a bushel; 
| =CH, v. г. to bury one’s self; =6Я 63 дюлахъ, to 
be overwhelmed with business; | v. р. to be dug 
in; | part. p. зарытый. : 

Зарывать, зарвать, о. а. to begin td tear; 
|. imp. to begin to smart; unm палець =рвало» 

feel a shooting pain in my finger; || =pBaTbea, 
у. п. to rush towards, to; to risk one’s fortune 
(gaming); | nawt. to pitch or plunge deep into the 
water bow forward. 

Зарыдать, v. n. to begin to sob. 

Зарыекать, о. п. to begin to run about; | mca, 
v. п. to lead a dissolute life. 

Зарыт!е, s. п. digging in, burying, interring. 

Зарыть, зее Зарывать. 

Зарычать, у. п. to begin to roar; to give a 
growl. 

Зарззать, see Зар$ зы вать. 

ЗарЪзвиться, о. n. to begin to frolic; | to 
frolic too much. 

ЗарЪзка, s. f. notch, mark made with a 
knife. | : 

„ЗаръзЪъ, 3. т. scrag, crag, neck (of beef, of veal); 
д0 =&8y, at a push, upon a push, to the last 
extremity; uum нужно денезь д0 =By, I am pushed 
to the last extremity for money; ему пришлось 
d0 =8y, he was reduced ‘to the last extremity. 

Заръзывать, зарЪзать, о. a. to begin to cut; 
to cut in; | № slaughter, murder, kill, butcher, cut 


the throat; волк =Фзалъ овцу, the wolf has strangled 


or devoured a sheep; fig. безз ножа =жзать, see 
Ножъ; | =ся, v. г. to cut one’s throat; лошадь 
=рьзалась, the bit of the horse is too tight; | 
v. р. to be slaughtered, be murdered; | part. р. 
заръзанный. 

Заръчный, adj. on the other side of a river. 

Заръчье, 3. m. a place situated on the other 
side of a river. 

Зарюмить, v. п. coll. to begin to weep. 

Заря, 3. f. redness of the sky; утренняя—, 
dawn, dawn of day, day-break, break of day; ве- 
черняя—, evening twilight, evening-red, crepus- 
cule; на =pB, at day-break; || mil. tattoo; ympen- 
няя—, reveille; вечерняя—, retreat; бить утрен- 
нюю, вечернюю =рю, see Бить; ны comms, ни—, 
see Св$тъ; | 60$. see Зоря. 

Зарабить, v. a. imp. to begin to ruffle (the 
water); fig. у меня въ злазахь =ъбило, my eye 
grew dim. . 

Зарядить, see Заряжать. 

Зарядъ, 3. т. charge, cartridge, cartouch; a 
round; сумка для =XOBb, cartridge-box; | =Дный, 
adj. =HHH ящикъ, art. powder-cart, powder 
tumbril, caisson, ammunition waggon. 

Sapamauie, s. п. loading, charging. 

Заряжать, зарядить, о. a. to load, charge (a 


| fire-arm);—nomny, to fetch the pump; | =ея, ©. р. 


to be loaded, be charged; | part. р. заряжённый. 

Sacanza, s. /. -ambuscade, ambush, wait, dead 
set, lurking-place; yempaueams =ды, to lay wait 
for; быть въ =X, to lie in wait. 

Засадить, see Засаживать. 

Заеддка, s. Г. planting; | driving in; | mewing, 
shutting in. 

Засаживать, засадить, v. a. to begin to set 
or plant; | 40 plant, set; to make a plantation; | to 
drive in;||to mew, ‘shut in, confine; | —за работу, 
to set to work; =HTb os mupomy, see Тюрьма; 
=JHT 65 Onexazxs, to let grow an old maid;— 
въ tpasr, to get one into the mire; || part. р. за- 
саАженный. | 

Засаливать, засёлить, 5. а. to grease, be- 
grease;j=mca, v. г. to begrease one’s self; | part. р. 
засдленный. и 


ЗАСА 


ЗавАривать, засорйть, о. а. to block up, 
choke up, stop up, obstruct;||med, to obstruct, 
oppilate; | =o, v. р. to be blocked up, be obstructed: 
[ратф. р. заворённый; “ный scesydoxs, a foul 
stomach.. 

Завасывать, засосаль, о. a. to begin to suck; 
] © exhaust with sucking; | to suck out; || to sink 
(into the marsh); | mea, v. п. to suck too much; 
|| to sink (énto the marsh); | part. р. заедсан- 
ный, 

Завахаривать, засдхарить, 9..4. to sugar, 
ut sugar into, cover with зибат; | ея, 9. р. to 
Fa preserved; a to candy; варенье =рилось, the 
jam is candied; |lpart. р. завахаренный. 

Засватать, васвытывать, v. a. to betroth. 

Засвербзть, 9. п. to begin to itch. i 

Засверкёть, 9. п. 40 begin to lighten, sparkle. 

Заевёрливать, засверлить, v. a. to begin to 
bore or drill; | part. р. васверлённый.. 

Засвидьтельствован1е, 3. п. witnessing, 
testifying; authentication. 

Заввидьтельетвовать, v. a. to witness, attest, 
certify, assure, testify; to authenticate;—gaxme, 
to certify a fact;—pyxy, to authenticate the 
signature; | || —noumenie, see Почтен!е; | part. р. 
засвидзтельствованный. 

Засвиръиствовать, Заевир®иьть, о. п. to 
grow furious. 

Заевиетать, v.n. to begin to whistle; fv. a. to 
hiss (an actor);| part. р. васвистанный. 

Засвистьть, 0. n. to begin to whistle. 

ЗасввЪ тить, see ЗасвЪ чать. 

dicebrao, adv. whilst light. 

ЗасвЪтльть, о. imp. to begin to dawn; to get 
light; | =ся, v. m. to shine, glimmer; тамъ что- 
m0 =ТЛЪлобЬ, something shines there. 

ЗасвЪчать, Засвъчивать, sacebrurs, v. a. 
to light, Kindle; | =ea, ©. р. to be lighted, be 
kindled; | part. р. засвЪ чённый. 

Засдаваться, засдаться, v. n. to misdeal (at 
eards). 

Заедобливать, засдобить, v. a. to prepare, 
season, dress; || part. p. заедобленный. 

Засоквестровывать, засеквестровать, о. а. 
to sequester, sequestrate; || part. р. завеквестро- 
ванный. 

Заселёнуе, 5. м. peopling. 

Засёлокъ, 3. т. the place behind a village or 
farm. 

Заселять, заселить, v. a. to people, stock 
with inhabitants, with people; ‘to fill with 
habitations; || -ся, v. р. to be peopled; || part. р. 
заселённый. 


Засйживать, v. a. to fly-blow; | part: р. =жен- 


ный; «ный мухами, fly-blown 

Засйживаться, засидьться, v. п. to sit or 
stay too long; fig. = KBTBCH 6% дьвкажь, see 
Дввка. 

Засймъ, adv. after this. 

Засинить, see Синить. 

Засинъться, 9. п. to look blue. 

Saciars, ©. т, to begin to shine. 

Заскакивать, заскакать, о. п. to begin to 
spring or leap; to jump; | perf. sackounTs, to 
‚ jump behind. 

Засквозить, see Сквозить. 

Заскорбъть, э. п. to begin to grieve. 

Заскочить, see Заскакивать. 

Заскребйть, заскрёсть, заскреетй, v. а. to 
begin to scrape or scrub. 

Заскрежетать, 5. Nn. 
teeth. 

Заекрипзть, зее.Скрип$ть. 

Заскупяться, 9. я. to grow stingy. 

Заслать, sce Засылать. 


to begin to grind the 
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'ЗАСС 


Завлащивать, засластить, v. а. to sweeten, 
edulcorate; | part. р. завлащённый. 

Заелонйть, зее Заслонять. 

Заслонка, в. f. dim. -ночка, oven-door, fire- 
door; chimney-board, stoke-door; fire-screen; | anaé. 
valve, valylet, valvule; | =“ночный, adj. 

Заелонйть, заслонйть, о. a. to > shut, close; | to 
offuscate, screen, prevent seeing;—cenmz, to keep 
out or obscure light, prevent seeing; вы =н#ете мн» 
cemms, you stand in my light; || =ca, о. р. to be 
shut, be closed; |v. r. to screen one’s self; || part. р. 
васлонённый. 

Заслуга, s.f. merit, desert, worthiness; service. 

Заслужённый, adj. very worthy, of merit, 
desertful. 

Заслуживать, заслужить, о. а. to merit, 
deserve, be worth; to earn; это не =BACTS вни- 
маня, it is not worth attention; я =служу это, 
1 will gain it;—noxeaay, to get the praise; | =CHy 
v. p. to be merited, be earned; | part. р. заслу- 
женный. 

Заелушивать, заслушать, v. а. to hear (an 
affair); | =ся, v. р. to be heard; |. п. to listen 
with delight; eco =шаешьея, one is never weary 
of hearing him. 
| Завлышать, see Услышать. 

Заслюнивать, заслюнить, о, а. to beslaver, 
beslobber; | =ся, 0. г. to beslobber one’s self; | 
part. p. заслюненный. 

Засмаливать, заемолить, о. a. to pitch, tar;} 
=CH, v. р. to be pitched, be tarred; || part. р. 
засмолённый. 

Засмаркивать, засморкать, о.. а. to dirty — 
with snot; | ea, v.r. to begin to blow one’s nose; 
| part. р. завморканный. 

Засматривать, засмотрьть, 9. а. to 100К,. 
view; || moa, v. m. (на что), to forget one’s seif ш. 
looking. т 

Засмолйть, see Засмаливать. 

ЗасмЪЯть, о, a. to laugh at, ridicule, deride; 
[-ся, ©. м. to begin to laugh; | part. р. заемъ- 
янный. | 

Заснурдовывать, заснуровать, v. а. to lace; 
| =©я, v. г р. № lace one’s зе]; to be laced; 
| part. р. заенурдванный. 

Заснуть, see Засынать. 

Засдвъ, s. m. bolt, bar. 

Завдвывать, засовать, заеунуть, 9. a. to shove 
in, thrust in; =cyHyTb куда вещь, to mislay a 
thing; || =ca, о. р. to be shoved in, be thrust in; 
| “соваться, о. m. to run about, stir about; || 
Ler р. засунутый. 

Засоль, 5. т. salting; | brine, pickle. 

Засопъть, о. п. to begin to sniff. 


sacopenie, s. n. stopping up, stoppage, 
obstruction; choking. up; | med. obstruction, 
oppilation. 


Засорйть; see Засаривать. 

Засосать, see Засасывать. 

Засосъ, 8. т. quagmire; | чъловаться въ—, 
to kiss with violence. 

Засбхлость, з. f. dryness, 

Засдхлый, adj. Sacoxmitt, part. dried, dry; 
-лое дерево, dead-wood. 

Засохнуть, зве Засыхать. 

Засочиться, see Сочиться. 

Bachar, о. а.— младенца, to overlay or Amore 
an infant. 

Заснаться, зее Засыпаться. . 

Заспевйвиться, Заспесйв$ть, $. п. to grow 
proud, become haughty. 

Заспорить, v. п. to begin to Hagar 

dacnbuirs, see Си шить. 

Засрочный, adj. beyond the term. 

Засебриться, о. rec, to begin to quarrel. 


BACT 


Bacrasa, s. f. barrier, gate (of а town); 
Е adj, ъныя буквы, print. the title-types. 
Заетавать, застать, 9. `@. to find, meet with; 
| to surprise; =етАТЬ кою epacnaoz, ‘Bee Врас- 
WHOXS. 
Заставливать, SACTABAATS, заставить, о. а. 
to set before, block up, bar up, cover; =BHTb 
‘каминз axpanoms, to put or set a screen before 
_the fire; || =ся, 9, р. to be set before, be blocked 
up; | part. p. заставленный; nosku =влены 
xnurcamu,' the shelves are соуегей' ог filled with 
books. 


constrain, enforce, oblige, coerce, reduce, make; 
On? =ВИЛЪ себя *окдалть, he made me wait for 
him; это =«лйетъ смъяться, that makes one 
laugh; =вить 3anoauums, to cut short, to silence; — 

молчать, to hush, silence, impose’ silence; to make 
silent, reduce to silence; —краенють отъ стыда, 


to риё to shame; я не «вю сёбя мнозо просить, 


little entreating serves ту turn; =—BHTb xoto 
плясать NOG чужую `дудку, зее Дудко; | part. 
р. заставленный. 

Заеталиваться, BACTOATHCA, v. п. to stand 
too long; to remain too long; to be stagnant; 
to stagnate, grow corrupt (of water). 

Застанавливать, BACTAHOBUT by 
влять, see Заставливать, 

`Заетановка, 3. f, setting before, blocking up, 
barring up, covering. 

`Застарвлоеть, s. /. inveteracy, inveterateness. 

Застарълый, adj. inveterate. 

Заетарзть, =CH, 9. n. to become inveterate. 

Застать, see Заставать. 

Застёгивать, застегнуть, v. a. to button, 
buckle, clasp;—xa пузовицы to button, button up;— 
на крючки to hook and еуе;—на пряжку, to 
clasp;— na скобку, to buckle; | =ся, v. г. to button 
one’s self; ||v. р. to be buttoned; || part. р. вастёг- 
Hy THE; = TBH на ось пузовицы, buttoned up. 

Застёжка, 3. f. dim, = жечка, clasp, hasp, 
hook, snap. 

Заотигать, ваетигнуть, застичь, 9. а. to 
catch, overtake, surprise, steal upon one; ночь 
-Агла nace въ ancy, night surprised or overtook 
us in the forest; | part. р. взастиженный, вза- 
стигнутый. 

Застилать, застлать, 0, а. to cover, sheath, 
lay; | to overcast; | ©. бир. =aaeTS злаза, the sight 
grows dim; | =©я, 4. р. to be cloudy, be overcast; 
to get, grow cloudy; to gtow dark; || part. р. 8a- 
стланный. 

Застйлка, $. f. covering, sheathing, laying. 

Застить, у. п. pop. (кому), to stand т the 
light of, ' 

Застичь, see Застигать. 

Застлать, see Застилать. 

Застой, в. т. stagnation, stagnancy, stand; 
быть 6s =OT0', to be ata dead set; произво- 
dume—es moproesn, to damp trade. 

Заетольный, adj. table, of table; = Had их 
drinking-song. 

Заетонать, о. м. to begin to groan or moan. 

Застраивать, see 3 act роивать. 


вастано- 


Застрахован1е, 3. п. insuring, insurance, 
assurance. | 

Застрахователь, 8. т. =ница, 3. f. insurer, 
assurer. 


Застрахдвывать, застраховать, © a. to 
insure, secure, assure; | ся, v. р. (ome чело), to be 
insured, be assured (agatnst);||v, г. to insure one’s 
self; || part. р. застрахдванный. 

Застращивать, застращать, v. а. to intimi- 
date, frighten;||part. р. застращённый. 

Застрекотать, о. п. to begin to chatter. 
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Заставлять, заставить, 9, в. to force, compel, 


ЗАСЫ 


Завтрогать, v. а. to begin to plane, make even 

with a plane; | part. р. вастроганный. 
‚ Застронвать, вастроить, о. а. to begin to 
build; | 10 build пр; |0. block up the view with 
buildings: | =вя, ©. р. to be built up, be blocked 
up by  bdildings;|| рат. p. заотроенный; вся 
площадь =стрдена, the whole place is covered 
with buildings. 

Застройка, s. f. building. 

‘Засотруйться, sce Crpyursca. 

Заетрунзть,. see Струпёть. 

Застръливать, заотрЪ лить, о. a. to shoot to 
death, kill with а рип; | =ся, v. г. to shoot one’s 
self, blow one’s brains out; |9. р. to be shot; 
| part. р. вазтрвленный. 

Застрьльщикъ, 3. т. mil. skirmisher. 

Застрёлйть, v. п. to begin to shoot. 

Застрявать, застрянуть, застрять, о. n. to 
sink, stall, stick in the mire; to be at а dead set. 

Застрапать, see Стряпать. 

Застрянуть, застрЯть, see Застрявать. 

Застуживать, застужать, застудйть, о. а. 
to chill (a disease);|| "ся, v. г. р. to catch cold, 
get cold; to be cooled, be ‘chilled; | part. р. заету- 
женный. 

Застукать, sce Застучать.. 

Заступать, заступить, о. а. to replace one; 
to stand for, stand instead оЁё|]=6еа, ‘9. п. (за 
=010), to take one’s part, defend; to intercede 
or take up the cudgels in one’s behalf. 

BactyNsésie, s. и. intercession, defence. 

SacTYHHHE, 3. т. =ница, s. f. intercessor, 
interceder, defender, solicitor, solicitress. 

| Засхуцничество, 8. п. intercession, defence. 

'Застунъ, в. т. spade, pick-axe; | =пный, adj. 

Заестучать, v. nm. to begin to knock or rap. 

Застывать, застынуть, застыть, о. м. to 
get cold; to coagulate, congeal, curdle. 

Застыдиться, 5. п. tO blush, be ashamed. 

Застылый, adj. coagulated, congealed, curdled. 

Заотынуть, завтыть, sce Застывать. 

Застьновъ, 5. m. obs. torture-chamber; | =ноч- 
кр. adj. 

Заствичивость, 8. f. timidity, 
shyness, modesty, shamefacedness. 

Заетънчивый, adj. timid, bashful, shy, modest, 
shamefaced; »=вая дъвущка, a reluctant maid: 
| =BO, adv. —ly, —ily. 

Засудить, v. a. to condemn, sentence to severe 
punishment; || part. p. засуженный. 

Засуетиться, v. м. to take trouble, bustle 
about, trouble one’s self. 

Засунуть, see Засовывать. 

Завусливать, засуслить, о. а. to slabber, 
slaver, beslaver;||=ca, ©. г. to beslobber one’s 
self; | part. р. васусленный. 

Bacyxa, 8. f. drought, dryness. 

Засучивать, завучить, v. а. to begin to 
twist; | © tuck up, tarn пр;| =еа, v. р. to be 
twisted; ] 2. г. to tuck up one’s dress, one’s skirt; 
| part. р. завученный. 

Засушивать, засушить, о. a. to dry, dry up; 
| soa, ©. р. to be dried, гу; | part. р. вавушен- 
ный, засушённый. 

Заеушина, в. |. dim. "ника, a dried piece, 
crusty piece of bread. 

Засущшка, s.f. drying, drying up. 

Засчитывать, засчитать, v. а. to reckon in. 

Завылать, васлать, v. a. to send, despatch 
(far);||to send to one in passing; I =mCH, Uv. p. to 
be sent, be despatched; || part. р. заеланный., 

Застглка, 8. Г. sending, despatching. 

Засыльный, adj. sent, despatched. 

Завыпать, заснуть, v.%. to fall asleep, go to 
sleep. 





bashfulness, 


ЗАСЫ 


Засыпать, засыпать, v. a. to begin to strew; 
— письмо, to strew a letter with sand;| to cover 
over, fill up (а ditch);|| fig. =ctiMaTb xo10 6во- 
просами, to overwhelm a person with questions; 
| —чай, to make tea; | =ся, о. р. to be filled up; 
|| part. “p. засыпанный. 

Засыпаться, заспаться, 9. п. to sleep too 
lon 

Влоыиной, adj. for filling up with. 

Заеыть, 8. [. a filled up place. 

Засыхать, завдхнуть, v. n. to dry up, wither, 
get dry. 

я засъять, 5. а. to begin to sow; | to 
sow; | «ся; ©. р. to be sown;||part. р. засъянный. 
Засъвъ,. 8..т. sowing, seed-time, sowing-time. 

dachxanie, 8. п. sitting, session; —мировыль 
судей, session of the peace. . 

ЗасЪдатель, 3. т. assessor; присяжный—, see 
Присяжный; | =льв&Й, adj. 

Заевдать, засъоть, о. я. to sit, hold sittings; 
to take one’s seat; ||to place one’s self in ambus- 
cade; || to sit close, stick (in а narrow passage); 
to stick fast (in the mire); | =CBCTB дома, to 
remain at home; | | 9. =CBOTh 6% 10л0ву, to have 
the same thing always in one’s head. 

Sacha, в. /. abatis;||forest used as a defence; 
vet. see ЗасЪ чка. 

BachEath, 8achub, v. a. to begin to cul; || to 
make & cut;||to whip to death;||=ca, v. п. to 
overreach, cut, hitch (of horses); 1%. p. to be cut; 
| рат. р. ‘засзченный. 

Заеъкшаяся лошадь, 8. f. hoof-bound horse. 

Backes, s. т. partition, rack (in a granary); 
| =евчный, adj. 

Засъчка, s. |. vet. canker (disease in a horse's 
foot); | cutting in. 

Засъчь, sce Зас кать. 

Заеъять, see Засф вать. 

Затливать, затайть, 5. д. {0 secrete, conceal, 
hide; | =ся, v. г. to conceal one’s self, hide one’s 
self, secrete one’s self; || part. р. затаённый. 

Заталкивать, затолкать, затолкнуть, 5. д. 
to push in, thrust, thrust in. 

Затапливать, ‘затопить, v. a. to heat; —ка- 
минъ, tO make a fire;||=ca, v. р. to be heated; 
| part. р. затопленный. 

Затаитывать, затоптать, ©. a. to dirty by 
trampling upon; to tread down, trample on; | fig. 
=TOUTATh кото 6% pase, see Гразь; | part. р. 
затоптанный. 

Затаскивать, затащить, v. а. to draw away; 
to draw in;|| perf. затаскать, to wear out, dirty 
by wearing (clothes); || "ея, о. р. to be worn out; 
| part. р. затдоканный,, затАщенный. 

Затачивать, затачать, 9. а. to stitch up; 
| perf. =точить, to sharpen, whet, give an edge 
to; | part. р: затачанный,; заточенный. 

Затачка, 8. f. stitching up. 

; Затащить, see Затаскивать. 

Затзять, v. п. to begin to thaw. 

Затвердить, see Затверживать. 

Затверд® вать, затвердвтъ, о. л. to harden, 
grow hard, grow firm; to indurate. 

Затвердвлость, s. f. SaTBEpPABHie, в. и. hard- 
ness, induration; | med. scirrhus. 

Затвердьлый, adj. hardened, indurated; | med. 
scirrhous. 

затвёрживать, затвердить, v. a. to learn by 
heart; | .ся, v. р. to be fixed in the mind; | part. 
р. затвёрженный. 

Затворить, see Затворять. 

атворка, 3. /. dim. »рочка, bolt, bar. 
атворникъ, 5. 2. =ница, 5. f. hermit, her- 
mitess, anchorite, recluse, solitary. 

Затворничес®1Й, adj. hermitical, solitary. 
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SaTBopanuecrEo, $. п. reclusion, recluseness, 
solitary life. 

Затворъ, 3. т. bolt, bar; flood-gate; —y шлюза, 
water-gate, paddle- door. 

Затворять, затворить, о. а. to shut, close, 
shut пр; — дверь nepeds носомъ у K020, to shut 
the door upon a регвоп; | ся, v. р. to be shut, 
be closed; | ©. г. to shut one’s self ар; | part. р. 
затворенный. 

Затекать, затёчь, 5. м. to fill, вме; | 40 flow 
in. 

SaTemHeHie, s.n. о eclipse, obscuration, 
obscurement. 

Затемнять, затемнять, ©. а. to darken, ob- 
scure, overcast, smirch;| fig. to render. unintelli- 
gible; mca, v. p. to get dark, grow obscure; 
| ратё. р. затемиённый. 

Затёпливать, затёнлить, v. а. to light (an 
image-lamp);||=cA, v. р. to be lighted; | part. р. 
затепленный. 

Затерёбливать, затеребить, v. а. to. begin to 
pluck or pull; I fg. to annoy, give no rest. 

Затерёть, see Затирать. 

Затерзать, зее Терзать. 

`Затёривать, затерять, 9. а. to lose, mislay; 
| mea, 9. р. to be lost, be mislaid;||v. г. to disap- 
pear, lose one’s self; р art. р. затёрянный. 

Затёсывать, затесать, о. а. to begin to cut 
от Вем; | “ея, 0. р. to be cut ог Нез; |9. г. to 
intrude one’s self;|| part. р. затбёеанный. 

Затёчь, see }Затекать. 

Затирануе, s. n. Затйрка, 5. Г. dirtying with 
rubbing; rubbing over. 

Затирать, saTeperh, о. а. to dirty with rub- 
bing; ‘to rub over; to squeeze in;||v. tmp. барку 
-тёрло льдомъ, the bark is stuck in the ice; tg. 
eo =тёрли, they gave him no play;|| part. р. 
затёртый. 

Затйскивать, затискать, затйенуть, 9. а. to 
squeeze in, press in; || to crowd щ; | =ся, v. r. to 
intrude one’s self, thrust one’s self; part. р. 
затасканный, затйенутый. 

Затихать, затихнуть, у, я. to grow calm, 
abate, be appeased, grow still; щумь =THX', the 
noise ceased. 

Затишье, s. я. calmness, quiet, stillness; || nawt. 
calm, lull. 

BaTRArb, заткнуть, sce 3aTHKAaTh, 

Затльть, Затльтьея, затлиться, о. п. to 
begin to glow or smoulder. 

Затмевать, затмить, у. a. to eclipse, obsgure, 
offuscate, darken, dim; to shine down;||fig. to 
render unintelligible; || “ея, ©. р. to be eclipsed, 
be obscured; солнце =миловь, the sun is eclipsed; 
слава езо =милась, his fame is tarnished; | part. 
р. ватиённый. 

‘Barmenie, 5. n. astr. eclipse; лунное—, eclipse 
of the moon, lunar eclipse; солнечное—, eclipse 
of. the sun, solar eclipse; | darkening, dimness, 
offuscation; fig. на sero нашло—, see Находить, 

Затоковать, vw. п. to begin to cry (like а 
heath-cock). 

Затодкъ, s. т. the beginning (of а web). 

Затолкаль, о. a. to begin to jostle, to push; | 
to jostle, push; || part. р. затолканный. 

Затолковать, о. a. to begin to talk, to explain; 
| m@a, v. n. to explain or talk too long; | to perplex 
or confound one’s self in explaining. 

Затолочь, о. а. to begin to pound or grind. 

Затонуть, v. п. to sink; to be submerged, be 


‘overflowed; —es зрязи, to aink in the mire, 


Затднъ, 5. т. &а Shallow river-bank. 

Затдпаль, v. я. to begin to stamp with the 
feet. 

Затопить, sce 3a 7a04 BATE. 


ЗАТО : 


Затоплять, затопить, у. а. to drown, sink; 
-ПИТЬ корабль, to sink a vessel; | to submerge, 
overflow, inundate; вода =ийла, ‘the waters are 
out; || =ся, v. р. to be sunk, be submerged; || part. 
1, затопленный. 

`Затоптать, see Затаптывать. 

Заторговать, о. n. to begin to trade; |40 buy 
the refusal]; | =ся, v. п. to be long bargaining. 

Заторжествовать, о. я. to begin to celebrate; 
to begin to triumph or exult. 

Затормазить, $. аа— валонъ, to check а waggon; 
1 (29. онз =8HIb дьло, he made the business drag 
on very slowly. 

Затормошить, зее Тормошить. 

Заторопить, v. a. to make one hasten; | „ся, 
©. г. to begin to burry or hasten. 

Satoph, 3. т. mash (in а brewery); | (льда), 
block, blocking (of 1се);| =рный, adj. =ны 
ченъ, "mash- tub. 

Затосковать, $. п. to begin to grieve. 


Заточать, заточить, 9. д. to confine, shut up; 


to imprison, incarcerate; | part. р. заточённый. 

Заточёне, 5. n. confinement, imprisonment, 
incarceration; незаконное—, false ‘imprisonment. 

Заточить, see Затачивать, Заточать. 

Затошнить, о. imp. to nauseate, feel sick; меня 
~HuIO0, I got sick. 

Затравка, 8. f. touch- hole, vent (of a gun). 

Затравливать, затравйть, о. а. to bait, hunt 
down, run down (a deer);||part. р. затравленный. 

Затравникъ, 8. т. art, priming-wire, priming- 
iron, priming-tube, primer. 

Затравный, Затравочный, аа) for. touch- 
hole. 

Затрагивать, see Затрогивать. 
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rassed; to meet with obstacles; to be perplexed; 
OND ничьмь не =нЯетея, he is never ata loss, he is 
never concerned at anything; =ca 6ъ раззоворт, 
to be at a loss for words, speak with difficulty; 
|part. р. ватруднённый, 

Затрушивать, затрусйть, v. а. to strew over, 
fill пр; | part. р. затрушенный. 

Затряетй, о. а. to begin to jolt or shake; to 
tire by jolting or shaking; | =ся, v. г. to begin to 
shake or shiver. 

SaTyBUTE, see T ужить. 

Затуманивать, затуманить, v. a. to obscure 
by fog; ||=ca, v. p. to be obscured by fog, be 
foggy; |5.г. to be gloomy, have a melancholy air; 
| рат. р. затуманенный. 

Затуплять, затупить, 9. д. to blunt; to dull; 
| cH, 9. р. to be blunted, be аиПед; | рат. р. 
затуплённый. 

Затупьть, see ТупЪть. . 

Затуеклый, . bedimmed, dull (of glass). 

Затухать, ватухнуть, v. п. to go out, be 
extinguished; ||to get spoiled. 

Затущить, v. а. to extinguish, put out, blow 
out; || mea, v. р. tobe extinguished, be put out, be 
blown out; || part. p. затушенный. 

Затушёне, s. n. extinction, putting out, blow- 
ing out. 

Затхлость, 
Задхчый. 

Затыкать, заткать, 9. а. to begin to weave; 
=ткать узоры вь ткани, to interweave; | =ея, 
v. р. to be woven;|| part. р. затканный; «ный 
золотомъ, gold-worked. 

Затыкать, заткнуть, v. a. to stop up, choke 

up, stuff up, оЪ8гисё —бутылку пробкой, to cork 


ЗАтхлый, see Задхлость, 


Затрапёзный, adj. of striped linen, of искр; | a bottle;||fig. =ткнуть %010 з4 noacs, to outdo 


{| table, of table. 

Barpaness, 5. т. striped coarse linen, ticking, 
tick. 

‚ Затрата, s. /. expense, expenditure, outlay, 
disbursement. 

Затрачивать, затратить, v. a. to expend, 
disburse, lay out, spend; | mca, у. р. to be expend- 
ed, be spent; || part. р. затраченный. 

Затрепетать, v. п. to begin to tremble. 

SaTpemars, v. n. to begin to crack. 





one, surpass one, cut one down;—dupy, to stop a 
gap, a hole; fig. to pay a pressing debt; „ткнуть 
лотку, to ‘stop one’s mouth; to give one a. bone 
to pick; =TEHH ему злотку, stop his mouth; оны 
=TRHY IH себъ yuu, they stopped their ears; || =ея, 
v. р. to he stopped, be obstructed; | ратё. р. 
заткнутый. 

Затыкать, о. м. to begin to thee and: thou. 

Затыловъ, 8. т. dim. =ъ=лочекъ, nape of the 
neck, occiput, back of the head, scuff crag (of 


Затрёщина, 8. Г. а severe blow; дать кому animals). 


=Hy, to ring’ a peal about one’s ears. 

Затрогивать, затрогать, затронуть, 5. а. to 
begin to touch, touch; «нуть самолюбзе, to wound 
the ambition; Зачъмъ вы -трогиваете’ eto? why 
do you provoke him? =нуть сюжеть, to touch 
upon a subject, approach a subject; слеака =нуть, 
to slur over;||part. р. затроганный, затрд- 
нутый. 

Затрубить, v. п. to begin to trumpet. 

Затруднен{е, 3. я. embarrassment, difficulty, 
perplexity; быть въ большомь =H, to be in great 
embarrassment, be at a pinch; to hold the wolf 
by the ears; os =Hin, at a loss; вывести wae 
~Hin, to get one out of a scrape; безь mHid, 
without difficulty. 

Затруднительность, 8,/. difficulty, perplexed- 
ness, intricateness. 

Затруднйтольный, adj. difficult, embarrassing, 
perplexing, puzzling; iutricate; быть въ =HOMS 
положенуи, see Положен!е; находиться въ 
-ныхъ - обстоятельствахь, see Обстоятель- 

«тво; | =HO, adv. —ly- 

Затруднять, затруднить, v. a. to make diffi- 
cult, embarrass, perplex, puzzle; to impede, hin- 
der; to put to trouble; to be in a persqn’s way; 
онъ меня очень =няаъ, Ве was a thorn in my 
side; ею все =няетъ, the least thing perplexes 
him; | =ся, v. г. to take great pains, be embar- 





Затылочный, adj. of the nape, occipital. 

Затычка, s. f. stopper, stopple, plug, spigot, 
tampion, tampoon, spile, spill. 

SaTbBaTh, затъять, v. a. to devise, contrive, 
begin, bring on; to hatch, plot, project; =ять 
тяжбу противь козо, to bring an action against 
& person;—dpaxy, to strike up a quarrel, kick up 
a гом; | part. р. затьянный. 

Затьйливость, 5. f. ingeniousness, inventive- 
ness; || sportiveness, waggishness. 

Затьйливый, adj. ingenious, inventive; || sport- 
ive, waggish; | =во, adv.—ly. 

ЗатЪйникъЪ, s.m. =ница, 3. f. wag, projector, 
inventor. 

Затьйничать, о. п. to be full of projects, of 
fancies. 

Затвйщикъ, $. т. =щица, 3. /. projector, 
inventor; stirrer, incitor, instigator. 

Затвиъ, adv. "thereupon, whereupon, after that, 
on that; subsequently; ecands—, thereupon, upon 
which: | —что, сом). because, whereas, since, as, 
inasmuch as, seeing that; | —чтобы, con). that, in 
order that. 

Затвнивать, SaTvbuatTs, затФийть, о. п. to 
oversbade, shade, darken; | =ся, о. р. to get shady; 
| part. р. зат нённый. 

Затженять, затЪенить, у. а. to press, squeeze, 
crowd, throng; | part. р. затВенённый. 


BATB 


Barba, 8. f. device, contrivance, plot, project; 
pleasantry; fancy, caprice. 

Затъять, зее`ЗатЬвать. 

Затявкать, v. п. to begin to yelp. 

Затягивать, затянуть, о. a. to begin to draw; 
| 30 tighten, straiten, draw с10зе;— узел», to tighten 
@ knot;||to cicatrize, skin over (of a wound); || to 
draw in, implicate, ‘involve (т an afte: | to 
protract, delay, spin out, prolong, go on heavily 
(with business); | to set the tune, strike up (a song); 
| mea, v. 7. to tie one’s self, lace one’s self tight; 
lv. р. to be Чей; |. m. to geton ‘slowly (of a business); 
лошадь =HYAach, the harness presses the horse 
too much; =ca трубкой, to draw in the smoke 
of the pipe; } part. p. затянутый. 

Затяжка, 8. |. tightening, straitening, drawing; 
| brace, string; || protraction, delay, spinning out, 
prolongation (of a business); | carp. tie;—empo- 
пильная, tie-beam. 

Затяжной, аа). —9эелз, running-knot, slip-knot, 
noose. 

Заумничать, с. п. to begin to reason. 

Заунывность, s. f. dolefulness, dolesomeness, 
melancholy, mournfulness. 

Заунывный, adj. doleful, dolesqme, melanchol- 
ic, mournful, Ingubrious; | =H#0, adv.—ly. 

ны adj. for the repose of one’s 
sou 

Зауноретвовать, зее Упорствовать. 

Заупрямиться, 9. n. to become obstinate. 

Звурчать, у. n. to begin to grumble. 

Заурядный, adj. ordinary. - 

Заурядъ или За урядъ, ad interim ‚ honorary, 
temporary, acting, brevet. 

Заусёница, 8. f. hangnail, agnail, flaw; mason. 
joint in acute angle; sharp angular joint. 

Заутра, adv.. 81. early, early in the morning, 
on the morrow. 

Заутреня, 8. f. matins, early morning church- 
service; | «ний, ad). 

Заутюживать, заутюжить, 5. 
part. р. звутюзженный. 

Заучиваньс, 8. п, conning; learning. 

Заучивать, заучить, v. а. to con, learn. 

Заушать, заушить, о. а. to cuff, box the ears, 

slap the face; | part. р. заушённый. 
_ Заушен1е,. x. cuffing, boxing the ears, slapping 
the face. 

Заушница, s. f. med. mumps, parotitis;ivet. 
fives, vives. - 

Заушный, adj. behind the ears, parotid. 

Е Зафрантить, v.n. to begin to flaunt, to cut a 
ash. 

Зафрахтован!е, 8. п. freightage, 
ment, 

Зафрахтовать, г. a. to freight, affreight, 
charter (а ship);|| part. р. зафрахтованный. 

Зафыркать, о. . to begin to snort. 

 Saxamupanie, s. п. call, visiting. 

ЗахАживать, sce’ 3axOXuTE. 

-`Захаивать, BAXAATh, 5. а. coll. 40 scold, blame. 

Захандрить, see Хандрить. 

Заханжить, о. п. to begin to play the 


to 


affreight- 


hypocrite. 
ахапывать, захапать, v. а. coll. to grasp, 
lay hold of, seize; | part. р. захапанный. 

ЗахАркивать, захаркать, о. п. to begin to 
spit; |. а, to Ъезри; | =ся, v. т. to bespit one’s 
зе]: | ©. п. to spit too much; | part. p. захаркан- 
ный. 

Захдять, - see Захаивать. 

Захваливать, зах валить, ©. а. to begin to 
praise; |to bepraise, overpraise, praise too much; 
| part. р. захваленный. 

SBAXBACTEEE, 5. п. 0 begin to boast. 
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Захватать, о. а. to begin to catch or take; 
|| to soil by handling;|=ca, v. ». (unm), to undertake 
too much; | part. р. захватанный. 

Bax pars, s. т. hold, grasp, gripe, handle; 
| seizure, seizing, usurpation; snap, snatch;—o6 we- 
ственной земли 8% частную собетвенность, 
inclosure of. common grounds. 

Захватывать, захватить, v. a. to catch, 
take; =THTb dopory прежде непруятеля, 10 occupy, 











take up, seize, get hold, lay hold of, on, take 
hold, snap, grasp; to trench on ‚ UPON; =THT все въ 
свои руки, to take all into one’s own hands; to 
engross; = THT шайку soposs, to arrest a band of 
robbers; я xe =THAB ею дома, I did not find 
him at home; я ve =THIB 65 20600 dexners, 1 did 
not take money with me; | =THTS пожаръ, болъань, 
to stop the fire, a disease; | to overtake, surprise, 
detect, catch, take unawares, take off; mena =THIb 
дождь, I was caught in the rain; |0 usurp, take 


-by force; = THT чужую собственность, to usurp 


another’s property; |9. damp. колесомь =THXO е10 
naamee, the wheel has caught the skirt of his 
coats OM эт0'0 =Фваетъ духъ, =тТИло dyx, that 
takes my breath from me, it puts me out of 
breath; у меня =ваетъ духъ, breath fails me, I 


get out of breath; | part. р. захваченный. 


Захворать, v. n. to fall ill, sick; ons =pad'by 
he was taken ill. 

Захильлый, Захирьлый, adj. grown меаК. 

Захильть, ЗахирЪть, 5. п. to grow weak, 
grow feeble. 

Захитрить, о. п. to begin to use’ art, begin to. 
be crafty. 

Захлёбывать, захлебнуть, о. а. (чъмз), to 
eat or drink in order to take away a bad_ taste; 
| =CHy ©. т. (4mm), to choke one’s self with, 
obstract one’s throat. with. 

Захлестать, о. a. to lash to death.. 

SaXxXA6CTHBATH, захлеенуть, v. a. to whip, 
lash, give a lash;||to knot;to besprinkle, wet, 
fill with water; волны =енули лодку, the waves 
overflowed the canoe; | mca, v.n. to knot, get into 
a knot (of thread);| part. р. захаёенутый. 

Захлопать, с. 1. to begin to clap or crack. 

ЗахлопотАть, о. п. to begin to bustle, begin 
to stir one’s self; { moa, в. п. to be ina great bustle. 

Захлопывать, захлопнуть, v. а. to shut. 
with а clap, shut by force; =ca, v. р. to clap 
to, be shut with aclap;|part. р. вахлоннутый. 

Захныкать, ©. n. to begin to whimper. 

Заходить, зайти, v.n. to go in, comé in; to 
come up, approach; корова зашла в5 cade, the 
cow got into the garden; зайти’ зепрзятелю Ce 
тылу, see Тылъ; [40 call, call on, call in, call, 
upon; зайдите за xuxz, call and take him; 
зайдите xo мню, call on me, give ше & call; 
зайти на минутку, to give a look in, peep 1; 
—3a “ma, to call for;—ewe pass, 40 call again; 
|} Фа что), to go behind, hide one’s self; mncay>. 
зашёль за облако, the moon hid itself behind 
the cloud; ||to go down, set (of stars); солнце 
зашло, the sun is set; зажодящее солище, the 
setting sun; || to advance, go far, exceed (tn а 
business); ссора зашла cauwxons далеко, the: 
quarrel was carried too far;oxu зашли maxs da- 
леко, что не моли уже отступить} they engaged’ 
themselves beyond retreat; | раззоворъ =ШёлЪ o- 
музык, the conversation fell upon music; | naut. 
—6ъ завань; to put in or touch at a port; | meaty. 
v. п. to grow numb (with cold). = 

Заходить, v. n. to begin to go or walk. 

Захбдъ, s. т. setting;—cosnya, sunset. 
< Захожден!е, s. м. setting;—cosnya, sunset~ ; 
ting, sundown. 


8AX0 


Saxdmil, adj. passing, migratory, of passage. 

Захолаживать, захолодить, о. а. to cool; 
|| =©я, v.r. tocool, become cool, grow cool; | part. 
р. захоложенный. 

Захолодьть, see ХолодЪть. 

Захолустье, 3. п. & lonely, retired place; 
|=тный, adj. 

Захотвть, 9. n. ~CH, 0. imp. to have & шша 
for, have a wish for, have a desire; to wish; чело 
вы Ome He10 = TBARS what do you expect of him? 
ему =TBIOCb tysame, he had a longing to take 
a walk. 

Захохотать, $. т. to begin laughing, begin to 
laugh. 

Захрабриться, у. 
courageous. 

Захрапьть, v. м. to begin to snore. 

Захребётный, adj. placed on the back. 

Saxpomars, v. п. to fall lame, begin to limp. 

Захрустьть, о. п. to begin to crackle. 

Захрюкать, v.n. to begin to grunt (of swine). 

Захряслый, adj. stopped up; | hardened. 

Захряенуть, о. п. to thicken, harden, grow 
hard; || to be stifled, be choked (by weeds);|\to be 
sto ped up, be obstructed:ito stick fast (in the mire). 

ахудалый, adj. impoverished, reduced. 

Захвривать, захърить, v. a. to cross out, 
cancel, strike out. 

Зацарапать, v. а. to begin to scratch; | purt. 
г. зацарапанный. 

Зацвьлый, ad). mouldy, musty. 

ЗацвЪтАть, зацвфети, зацвъеть, о. n. to 
begin to flower or blossom;||to grow mouldy or 
musty. ~ 

Зацеремониться, sce Церемониться. 

Зацзловать, 5. а. to kiss too шасВ; | © kiss 
till, +0; | -ся, 0. тес. to kiss one another too 
much, till, to;]| part. р. зацфлованный. : 

Зацьна, з 3. Г. ВооК; | з. с. firebrand, instigator, 
make-bate. 

Зацъика, 8. f. hooking, grappling; | cavil. 

Зацёилёне, 8. п. link-work (of cog-wheels). 

ЗацЪилять, зацфипйть, v, a. to hook, catch, 
grapple; ||to provoke, irritate, pick a quarrel; 
| =ея, 0. г. to hook; я =™HACH платьемъ за 
260300, my dress caught on a па; | ратё. р. за- 
цфилённый, зацъиленный. | 

Зацьиъ, s. т. hook. 

Зачавренье, 5. п. etiolation. 

Зачаливать, зачалить, о. a. to lash, moor; 
р =ся, ©. р. to be lashed, be moored; | part. р. 
зачаленный. 

Зачарфвывать, зачаровать, 9. а. to bewitch, 
charm, enchant;||part. р. зачарованный. 

Зачародьйствовать, 5. n.to begin to use magic. 

Зачастить, see Зачащать. 

Зачастую, adv. pop. often, frequently. 

Зачат1е, s. п. beginning;|| conception; безсъ- 
менное—, sce Безс5менный; время =Tia, teem- 
ing-date. 

Зачатокъ, s. т. commencement; spice. 

Зачать, see Зачинать. 

Зачахлость, 8. f. consumptiveness, pining away. 

Зачахлый, adj. consumed, pined away. 

Зачахнуть, зее Чахнуть. 

Зачащать, зачастить, о. n. to frequent, come 
too often; | mus. to quicken the time. 

Зачваниться, о. n. to begin to be haughty. 

Зачёркивать, зачеркнуть, v. а. to cross out, 
strike out, scratch out, dash out, cancel, score, 
blot out; i =CH, 9. p.. to be crossed out, be 
cancelled, еёс.; | part. р/ ”зачёркнутый. 

Зачёрнивать, зачернить, о. а. to blacken, 
dirty; | -ся, о. г. to blacken one’s self;|| part. р. 
зачернённый. 


п. to begin to play the 
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Зачернзть, v. я. to become black; | wea, v. п 


‚ to appear black. . 


Зачерпъ, 8. т. scooped quantity (of a liquid); 
| Scooping, lading, drawing. 

Зачёрнывать, зачерпнуть, v. a. to scoop, 
lade, draw (a liquid);||=ea, v. р. to be scooped, 


| be laded, be drawn; | part. р. зачёринутый. 


Зачерствьлость, 8. f. staleness, hardness. 

Зачерстввлый, adj. stale, hard (read). 

‚ Зачеретвзть, зее Черств$ть. 

Зачёрчивать, зачертить, о. а. to begin to 
trace; | to sketch or chalk out;|| mca, v. р. to he 
sketched or chalked out; || part, р. зачёрчен- 
ный. 

Зачесать, see Зачесывать. 

Зачёска, 3. /. combing back. 

Зачфеть, see Зачитать. 

Зачбёеывать, зачезать, 9. а. to begin to 
scratch; || to comb back; | =сЯ, ©. 2. to begin to itch; 
jv. р. to be combed back; | part. р. зачёеванный.. 

Зачётный, adj. of instalment; |оп account. 

Зачётъ, s. т. payment in part, instalment; 
compensation, set off, countervail, amends; || в*—, 
on account; не в5—, not included in the account, 
without putting to account, extra. 

Зачинйть, зачать, о. а. to begin, commence; 
| to conceive (of a woman); to. become pregnant; 
| =ея, v. р. to begin, сошшепсе; |9. р. to be 
conceived; || part. р. зачатый, зачатой. 

Зачинивать, зачинйть, 9. а. to mend, repair,. 
patch; | mca, 9. р. to be repaired, be patched; 
| рат. р. зачинённый. 

Зачинка, з. Г. mending, repairing, patching. 

Зачинщикъ, 5. т. -щица, s. f. author, 
ringleader, inciter, instigator, stirrer, mischiei-. 
maker;—ccopts, make-bate, breed-bate. 

Зачинъ, s. т. beginning, commencement. 

Зачирйкать, v. п. to begin to chirp. 

Зачислять, зачислить, о. а. to reckon in; 
[40 enlist, enroll (into а regiment); | mca, 0. г. 
р. to enroll one’s self; to be: reckoned in, be 
enlisted, be enrolled; | part. р. зачйсленный. 

Зачитьть, Зачитывать, зачёсть, 9. а. (fut. 
зачту), to put on account, reckon in, compensate, 
countervail, set off; | =ея, v. р. to be put to 
account, be compensated, etc.; | part. р. зачтбн- 
ный. 

Зачитать, зачиты вать, о. а. to begin to read; 
|| to tire by reading; | not to return the book taken 
to геа4; | =ca, v. г. to read too much; | part. р. 
зачитанный. 

Зачихачль, о. n. to begin to sneeze. 

Зачумлять, зачумить, v. a. (чъмъ), to taint, 
infect with a plague; | =вя, v. р. to be tainted, 
be infected with a plague; | part. р. зачумлён- 
ный. 

Зачуять, о. п. to begin to hear or feel; | to 
have a presentiment. 

Зачьмъ, adv. why, wherefore, what for, Гог. 
what reason. : 
Зашагать, v. п. to begin to stride or pace. 

Зашаливать, зашалить, v.n. to begin to jest. 
or play; | =ca, v. п. to jest too much. 

Зашаркать, о. я. to begin to scrape with one’s: 
feet. 

Зашатывать, зашатать, о. а. to begin to 
shake; | =вя; ©. г. to begin to stagger or reel; 
part. р. зашатанный. 

Зашвыривать, зашвырнуть, зашвырять, 
v. а. to hurl away or behind; | part. р. ‘Sal BEIp- 
нутый. 

Зашевелять, о. а. to begin to move or stir; 
| =ca, v. г. to begin to stir or budge. 

к 8. т. the nape of the neck; | =шеёеч- 


i, adj. 


ЗАШЕ ый $ 
Samet, въ зАшей, adv. pop. by the neck, 

from behind; прознать въ—, see Взашеи. 
Зашелестить, v. п. to begin to rustle. 


Зашелудйвить, v. а. to make scabby ог 
mangy. 

Зашелудив ть, v. п. to grow scabby or 
mangy. 

Зашепелять, Зашепеляв ть, v. n. to begin 
to lisp. 

Зашецтать, v. n. =CH, v. rec. to begin to 
whisper. 


Зашбптывать, зашептать, v. а. to stop by 
whispering; to charm;|| part. р. зашёнтанный. 

ЗашершавЪ ть, see Шершав$ ть. 

Зашибать, зашибйть, у. a. to bruise, hurt, 
wound; | fig. pop. to gain, acquire (money); |v. 
to be given to drinking; || v. imp. to intoxicate, 
make drunk; ею =шибло cs одною стакана, 
one glass intoxicated him; || =c#, v. г. to bruise 

one’s self, hurt one’s self; | part. р. зашибленный. 

Зашивать, зашить, v. a. to begin to зем; | to 
Sew up; | to gain by sewing; | =ca, о. р. to be 
sewed up; | part. р. зашитый. 

Зашивка, 3: f. sewed up place. 

: Зашикать, 6. п. to begin to hiss (in theatres). 
Зашипзть, v. п. to begin to hiss (as а serpent). 
Зашйть, see За шивать. 

Зашиыгаль, v. n. to glide along, slip along; to 
begin to go quickly; to go here and there; || v. a. 
to bedaub in going; | part. р. зашмыганный. 

Зашнуровывать, зашнуровать, sce Засну- 
ровывать. 

Зашийливать, зашпилить, 5. а. to pin, fas- 
ten with a pin. 

Заштатный, adj. зарегпатегагу; —чиновникъ, 
officer on the unattached list; —2zopods, a town 
without a district. 

Заштилевать, заштильть, о. n. naut. to be 
becalmed. 

Заштопыван]е, 8. m. darning, mending. 

Заштопывать, заштонать, v. a. to darn, 
fine-draw, mend, patch; | part. р. заштопан- 

ный. 

Заштукатуривать, заштукатурить, о. а. 
to plaster up, parget пр; | рат. р. заштукату- 
ренный. 

Заштукатурка;, s. f. plastering or pargeting 
up; | place | plastered up. 

Зашумьть, о. n. to begin to make a noise. 

Зашучивать, зашутить, 9. n. to begin to 
jest or joke. 

Зашушукать, v. п. =ся, v. тес. to begin to 
whisper, to speak low. 

Защебёнивать, защебенить, 5. а. to fill up 
with rubble; | part. р. защебененный. 

Защебетать, v. п. to begin to chirp. 

Защеголать, о. n. to begin to flaunt. 


Защекотать, v. а. to begin to tickle; || to tickle 
much, torment by tickling;|| part. р. защеко-, 
танный. 


Защёлка, 3. Г. latch, click. 

Защёлкивать, зашелкать, у. a. (пальцами), 
to snap one’s fingers; | to roll, trill (of а nightin- 
gale); | perf. защёлкнуть, to ‘latch (a door); | part. 
р. защёлкнутый. 

Защемлять, защемить, о. а. to jam, рис”, 
nip; =ийть naneus, to pinch one’s finger; | v. imp. 
сердие «мило, the heart is oppressed with grief; 
. p. to be jammed, be nipped;|| part. р. 

ващемлбнный. 

Защепить, v. а, pop. to get a splinter. 

Защипка, s. Г. Зицииъ, s. т. nipped edge (of 
a cake). 





Защипывать, защипать, защипнуть, о. а. | 


to pinch, пр; | =щипать nwpow, to join or nip 
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the edges of a cake; | part. p. защипанный, 
защийпнутый. 

Защита, s. /. defence, protection, safeguard, 
guard; || law, justification; || butld. сньъжная—, see 
Снфжный. 

Защитительный, adj. defensive, defendant, 
protecting, protective; justificative, apologetic. 

Защйтнивъ, 5. т. =Ница, s.f. defender; pro- 
tector, protectress. 

Защищать, защитить, v. а. to defend, pro- 
tect, stand by, stand up for, stand ‘in defence of; 
— чье дъло, to plead one’s ‘cause; |; to apologize. 
justify; || to " shadow, shade; | =ca, v. г. to defend 
one’s self; to stand in one’s own defence; to 
withstand a siege, hold out against a siege; 
отчаянно =CH, to defend one’s self desperately; 
|v. р. to be defended, be protected; | part. р. sa- 
щищённый. 

Защищён!е, 3. n. defending, protecting, stand- 


ing by. 
Защолка, see Защелка. 
Защуривать, защурить, 5. а. —1лаза ог 


=сн, 9. п. to half-close one’s eyes, shut one’s 
eyes; | part. p. защуренный. 

Задать, ваъеть, о. а. to worry; | $0 devour; to 
eat; | +0 eat after drinking; | to appropriate, usurp; 
fig. онъ =ЪЛЪ чуже семь рублей, he appropriated 
another person’s seven rubles to himself; —чужой 
въкъ, see ВЪкъ;|е0 собаки совсъмь =BIH, the 
dogs ор pursued him; xsonw =Вли 
меня, the bugs have bitten me all over, from 
head to foot; | памё. to foul-rope;|| +вя, v. г. ons 
-ълея, he has grown dreadfully self-conceited; | 
part. р. заъденный. 

Заъздить, 9. n. to begin to drive, to ге; 
v. а. see За зживать. 

ЗаЪздъ, 3. т. & passing visit (when driving), 
tirning in;||an event (racing). 

Зафзжатый, adj. s. т. leader (in hunting). 

SabsHarh, завхать, о. n. to go beyond; | to call 
in driving past;||to go astray, mistake one’s way 
(in driving, riding); |\ fig. =Ъхать въ чужой кар- 
mans, to pick a pocket; ftg. -вхать £010 въ 
рожу, no рожъ, to give one a box оп the ears. 

Заъзживать, завздить, о. а. to weary, strain, 
tire out, harass (а horse); to break the wind of 
a horse; | part. р. заззженный, hard-run. 

ЗаззжИй, adj. foreign; | s. т. stranger, passenger, 
traveller, sojourner. 

Заъоть, see Задать. 

Заъхать, see За Ъзжать. 

Заэконфиить, Заэкономничаль, о. 7. to begin 
to economize. 

Заявитель, s. т. 
clarer. 

Заявлён]е, s.n. Заявка, 3. f. deposition, state- 
ment, testimony; declaration; я 63 этомъ смысль 
сдюлаюр—, I shall make a statement to that 
effect. 

Заявливать, Заявлять, заявить, о. а. to 
depose, state, testify; to declare, manifest, exhibit, 
present;—o ced, to introduce one’s self to notice; 
|| =ся, о. р. to be deposed, be declared, еёс.; || part. 
р. заявленный. 

ЗаяловЪ лая, adj. f. а cow, that has ceased 
calving. 
| ЗаиловЪть, v. п. to give over calving. 
Заяцъ, 5. т. dim. зайчикъ, hare, lepus; моло- 
'д0й—, leveret, parr; prov. за двумя зА\йцами 
позонишься, ни OOHOLO не поймаешь, One Must Not 
have too many irons in the fire; ‘all covet, all 
lose; блудливь какъ кошка, трусливь KAKI—, 5 
Блудливый. 

Sinai, adj. hare’s, leporine; — щавель, boi 
little sorrel, wood-sorrel, oxys; —корень, asarum; 





-ница, $. f. deponent; de- 





ЗБРУ 


=чья капуста, dindle, hare-lettuce, orpine, sow- | 
thistle, swine-thistle; trip-madam; =¥bA лапка, 
-hare-foot. 

Збруя, see Сбруя. 

Зван1е, 3. я. calling, state, estate, condition; 
quality; жить no своему =Hiko, to live according 
to one’s station; духовное—, see Духовный. 

Званый, adj. called; summoned, invited; prov. 
мно =HEIX'h, да мало избранныхь, Many are 
called, but few are chosen. 


Звательный, а4/.— падежъ, gram. the vocative 


case. 

Звать, v. а. to call;—xoto, to call'to one;— 
назадъ, to call again;ito call, invite, bid, summon; 
меня зовутъ на баль, I am invited to a ball; езо 
звали, he was sent for;||to call, name; кахъ eacs 
зовутъ? what is your name? поминать, какъ 
звали, to disappear, be lost, be dead; | =ся, 
г. р. г. to be called, be named; to call one’s self; 
| part. р. званый. 

Звено, s. ”. link (of а сват); | piece, slice (of 
a fish). 

Звёнчатый, adj. in links, linked. 

Звенън!е, s. п. sounding, ringing, jingling, 
tinkling, tingling. 

Звенъть, о. и. to sound, ring, jingle, clang, 
clank, tinkle, tingle; мьдь =нитъ, brass resounds; 
колокольчикь =@HUTB, the bell rings; || v. imp. у 
меня 6% YUALS =HUT'B, my ears tingle. 

Звонёрь, з. т. bell-ringer; | =puxa, s. [. 
bell-ringer’s wife. 

Звонить, 9. a. to ring, ring the bells;—no 
yconwes, to toll;—eo ecn колокола, to ring a full 
peal, ring a bob major; | coll. to divulge, publish, 
noise abroad; 063 9moms =HATh no всему 10pody, 
the whole town speaks of it. — 

ЗвонЕЙ, adj. sonorous, resonant, resounding, 
sounding;—1010c, sonorous voice; =кая монета, 
see Монета; — камень, min. clink-stone; | =Ko, 
adv.—ly. 

SBOHKOCTS, s. /. sonorousness. 

Звондкъ, $. т. dim. =очекъ, bell, hand-bell; 
dame—, to ring a bell. 

Звонъ, 3. т. ringing, ring of bells, peal; 
sounding, tingling, tinkling; колокольный—, a ring 
of bells; mpwu колокольномь звон№, at the sound 
of the bells; nozoponnwi—, funeral knell, toll, 
tolling, death-bell, soul-bell, passing-bell; боль- 
1и0й—, great peal of bells;—es ywace, tingling 
in the ears; упасть со звономъ, to tinkle down 
(of money); prov. слышалъ—, да не энаетъ, здъ 
онъ, he is misinformed; {| carillon, assortment of 
bells (for a church). 

Звуковой, adj. phonetic. 

Звукоподражане, 3. п. gram. onomatopeia. 





Звукоподражательный, adj. imitative in 
sounds. 

SBYEB, 3.7. sound, tone; clang, clank, clicking; 
слабый—, low tone; сильный—, high tone;— 


ynnet, оружзя, clanking of chains, clashing of 
swords; трубные звуки, flourish of trumpets. 

Звучан1е, s. я. sounding, resounding, clang, 
clanging, clanking. ы 

Звучать, о. п. to sound, resound, clang, clank; 
to clink. 

Звучность, s. f. sonorousness, clangour. 

Звучный, adj. sonorous, clangous, big-sounding, 
soniferous; || =но, adv.—ly. 

ЗвЪзда, s. Г. dim. 8BB30uRa, star; непо- 
движныя звъзды, fixed stars; блудяшая звЪъзды, 
erratic stars; падаюция звъзды, shooting stars; 
полярная—, pole-star, polar star, north-star; 
утренняя—, morning-star, day-star; вечерняя—, 
evening-star; родиться mods счастливою или 
несчастною =-дою, to be born under a lucky 
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or unlucky planet; находяиййся nods вмящемъ 
несчастной =Ды, planet-stricken, planet-struck; 

badge, star (of an order); Аннинская—, star if 
St. Anne;blaze, star (of horses);|mopexaa—, star- 
fish, finger-fish, five-finger-fish, five-foot, sea-star 
(а mollusk). 5 

Звъздный, adj. star, starry, stellar, stellary; 
starlight;. =н0@ небо, а starry sky; =ная nous, 
a starlight night; | —юкамень, min. asteria. 

ЗвЪздовикъ, see Зв. здочникъ. 

ЗвЪздообразный, adj. star-like, stelliform. 

Зв%здочётный, adj. astrologic, —al. 

Зв здочётетво, 3. м. astrology. 

ЗвЪздочётЪъ, 3. m. astrologer, astrologian. 

Звъздочка, s. /. dim. of 3nb34Ka, little star; | 
print. asterisk, star. 

Звъздочникъ, 3. т. min. star-stone, asteria. 

ЗвЪъздочный, adj. starry, stellated; || bot.— 
чертополохь, caltrop. 

ЗвЪздчатка, 3. f. bot. stitch - wort, bird’s- 
tongue. ; 

Звъздчатость, s. р starriness. 

Зввздчатый, adj. starry, starlike; —коралль, 
asterite; | bot. stellar, stellary, stellate, stellated. 

Зв ринецъ, 3. т. menagerie, menagery. 

Зв риный, adj. of wild beasts, ferine; —npo- 
мыселъ, see Промыселъ. 

Зв робей, -бойникъ, 3. т. bot. Saint-John’s 
wort, tutsan; | „бойный, adj. 

Зв®ровидный, adj. savage-looking, 
beastlike. 

ЗвЪрокъ, Зв рёкъ, dim. of Звфрь. 

ЗвЪроловный, adj. hunting, for hunting. 

ЗвЪроловство, 5. п. chase, hunt, hunting. 

ЗвЪроловъ, s. т. chaser, hunter. 

ЗвЪрообразный, see Зв5ровидный. 

Зв роядный, adj. zoophagous. 

Звъревй, adj. brutal, brutish, beastish; | „ски, 
adv, 

Звъретво, з. n. brutality, ferocity. 

Звъретвовать, v. п. to behave brutally. 

S3Bbpp, s. т. pl. collec. sBbpbé, wild beast, savage 
beast; fig. brute; красный—, see Красный; 
вызонять BBBPA на охотника, to stalk. 

BBakanie, 3. n. tinkling, rustling. 

SBHEATH, v. п. to tinkle, jingle, rustle. 

Зги, $. indecl. nu—ne видно, one does not see 
& jot. 

Здан1е, в. п. building, edifice. 

Здоба, Здобить, Здобный, see Сдоба, Сдо- 
бить, Сдобный. 

Здордватьея, v. тес. (cs къмъ), to salute, 
greet, wish good morning or good evening. 

Здоровённый, adj. robust, hearty, hardy. 

Здоровёхонокъ, =вёшенекъ, adj. quite well, 
in good Нез В; | =ньхо, adv. in good health, 
healthily. 

Здоровитьея, о. imp. каково—? how are you? 
мнъ не =TCH, I am out of order, I don’t feel well. 

Здорово, adv. healthily; good for health; 
| ¢nterj. coll. —pe6ama! good morning, good day, 
good evening friends!!! — живешь, see Жить. 

Здоровость, з. Г. salubrity, salubriousness (of 
the air); healthfulness, healthiness, wholesomeness, 
ganeness. 

Здоровый, adj. salubrious; healthy, wholesome; 
sound, sane, well, whole and sound; —климать, 
salubrious climate; «вая nuiwa, wholesome food; 
=BBI-1u вы? are you well,are you in good health? 
robust, stout, hardy, hearty, hale; вая память, 
a tenacious memory; =BOe иньлосложене, а robust 
complexion; yiimu по добру no =рову, see Добро; 
no добру-лё живешь, no =By? how are your 
are you well? будыпе =вы, God bless you (0% 
sneezing ). 


brutal, 


ЗДОР 


Здоровье, s. м. health; nums aa чье, to drink 
to one, drink a person’s health; за ваше—! your 
health! xaxs eawe—? how goes your Неа]? — мое 
слабъетъ, my health is declining, I am getting 
rather shaky; dat bow ему =Bbal may God 
send him good health! 

Здоровзть, v. п. to recover one’s health;:to 
thrive in health. 

Здоровякъ, 8. m. @ robust and sound man. | 


Здравица, s. f. toast; mpocostsacums =Цу, to 


drink, propose health, toast. 

Sapanie, 3. п, 886 Здоровье; 
hail! good morning! 

Здраво, adv. soundly, sanely, judiciously, 
soberly; —разсуждать, мыслить, to think proper; 
—cydums, to judge proper;—cydume о sewaxs, to 
form a sound judgment of things. | 

Здравомыел1е, s.. юж. sound sense, запепевз, 
sensibleness, _ Ваасоивтева, sagacity, soberness, 
sobriety. , 

Sxpanomncaa mitt, adj; of sound sense, senseful, 
sane, sagacious, sober. 

Здраветвовать, v. п. to be in good health; da 
„ствуетъ король! long live the king! God save 
the king! =ствуй, =етвуйте! good morning! 
good day! good evening! (on sneezing) God bless you! 

Здравый, ад}. sound, safe; sane, judicious, 
sober; —pascydoxs, judicious mind; —смысль, 
good, sound, common sense; omemynums ome 
„ваго смысла, to trespass upon common sense: 
to go out of the way; =Bb u невредимъ, safe and 
sound. 

ЗдЪеь, adv. here, in this place. 

ЗдьшийЙ, ad). of this place; онз—, he is from 
here; 63 =нихъ muncmaxz, in these parts; 65 
=немъ wip», in this world; въ =Hek жизни, 
see Жизнь. 

Зёбра, 8. f. 2001. zebra. 

Зебу, 3. т. 2001. zebu. 

Зёйгерный, Зейгеровальный, adj. met. for 
eliquation. 

Зейгерован1е, 5. ”. met. eliquation, liquation. 

Зейгеровать, v.a. met. to eliquate, liquate. 

Ser6HOHBEIM, adj. greenish. 

Зеленёхонекъ, „нёшенекъ, adj. quite green. 

Зелёнка, 3. Г. bot. yellow-wort. 

Зеленидй, adj. of greens, of vegetables; «ная 
лавка, greengrocer’s shop. 

Зёлено, adv, dim. зеленовато, of a green 
colour, greenly; молодо—, see Молодой. 

Зеленобрюшка, s. [. tehth. scar. 

Зеленоватый, adj. dim. greenish. 

Зеленчакъ, 3. т. min. jade. 

Зеленщикъ, 5. т. =щица, s. [. greengrocer. 

Зелёный, adj. green, verdant, verdurous. 

Зёлень, з. f. verdure, green, herbage; первая—, 
the first flush of grass; "| vegetables, greens, pot- 
herbs; garden-stuff, garden-ware; | green colour, 

Зелензть, v. m. to grow green, turn green; 
| =ca, v.n. to look green, appear green;||to turn 
green. 

ЗеленьющИЙ, part. pr. sempervirent. 

denice, s. п. herbs, simples; | зелёйный, аа). 

Зёлье, з. м. poison; philter; | fig. wicked person, 
venomous creature. 

Земёлька, dim. of Земля. 

Земельный, adj. land, territorial. 

Землевладвлоцтъ, s. т. =лица, $. f. land- 
holder, land-owner, 

Землевъд% но, 8. m. see Географя. 

Земледвлець, =дВль, 3. т. agriculturist, 
agricultor, husbandman, farmer, tiller, ploughman, 
labourer, manurer. 

Semaers.zic, 8. 27. 
tillage, tilling. 


ВЯ желаю! 


‘ agriculture, husbandry, 
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Земледьльчесь!й, adj. agricultural, aratory; 
=ckia opydia, implements of husbandry, plough- 
ing tools; «ская школа, school of agriculture. 

Землеконъ, -кфищикъ, в. т. digger, excava- 
tor; | =конный, adj. 

Землемъруе, 3. ,. land. -surveying, land-measur- 
ing, geodesy. 

Землемърный, adj. geodetic, —al. 

SemAreKspb, з. т. land-survyeyor,: Jand-measurer, | 
surveyor, geodesist. 

Земленяткая машина, s. f, tech. clay-mill, 
loam-mill. 

Землеописане, 8. п. geography. 

Землепашенный, see Зем ледвльческий, 

Землепашество, «нашецъ, see Землед л1е, 
—дфлецъ, 

Землеройка, 8. Г. 2001. shrew, shrew-mouse. 

Землетрясене, s, n. earthquake. 

Землеудобрен!е, s. и. manuring (of land). 

Землечерлательный, adj. sHad мишина, see 
Машина. 

Землистый, Землянйстый, adj. earthy. 

Землица, s. /. small estate; | small state. 

Землишка, 3. Г. disd. of Земля, bad ground, 
barren piece of land. 

Земля, s.f. earth; твердая, матерая—, firm 
earth, continent, main-land, terra-firma: || world, 
earth; быть на =IB, to be on earth, ba alive: 
| ground, earth, land, soil; унаваживать зёмлю, 
to dung or manure "land; зосподекая—, manor, 
baronial manor; оброчная^—, homage-land; zpynme 
ли, ground, soil; | land, country, territory; O6n- 
тованная—, the Promised Land; церковная—, 
church-land; —войска Донскало, province of the 
troops of the Don; жить въ чужой mAb, to 
inhabit a foreign country; | яровалииться сквозь 
землю, to be at the antipodes, be a hundred 
feet in the earth; мать cwpa—, our common 
mother, our mother earth; яой eo мать сыру 
вёмлю, to go to the grave; to Фе; | Slavonic 
name of the letter 3. 

ЗемлЯкЪ, 3. п. countryman, fellow-countryman, 
of the same. province;|-aHuma, s. f. fellow- 
countrywoman. 

Земляника, 5. f. strawberry; | =ничный, 44). 
=ное дерево, arbute. 

Земляниковка, в. /. strawberry-brandy. 

Землянка, 8. f. earthen hut, mud-hut. 

Земляной, adj. earth, earthen, earthy; —wenm>, 
earth-colour; «ная насыпь, earth-bank; -ндя 
насыпь для удержанзя воды, ’ warping-bank: -ныя 
работы, see Работа; —opnxs, =нАя зруша, see 
Орзхъ, Груша. 

Землячество, s. п. friendly society of students 
from the same province. 

Зёмно, adv. to the earth, low. 

Земноводный, adj. amphibious, terraqueous;. 
„ное (животное), amphibious animal. 

Земной, adj. earth, earthy, earthly, terrestrial; 
рай—, —поклонь, =HEA Osata, see Рай, I o- 
клонъ, Благо. 

Земнорддный, adj. 8. т. earth-born, earthling, 
terrestrial being. | 

Зёмек, adj. territorial; provincial, country; 
—cyde, rural police-court; «ское onosuenie, militia. 

Зёмской, adj. s. т. country-clerk. 

Зёметво, s. n. collect, country-states; | inhabitants 
of villages. 

Зендъ-авёста, 5. /. Zend-Avesta. 

Зенийтъ, 8. т. astr. zenith, vertical point. 

Зеркало, s. п. dim. - кальцо, looking-glass, 
mirror; туалетное—, dressing-glass, swing-glass; 
простиьночное—, pier-glass; cxompnmrca @s—, to 
look at one’s self in the glass, in a mirror; карман- 
ное =KAAbWEe, pocket-glags; =кальце на перьяхь 


ЗЕРЛ 


nmuys, speculum; || surg. speculum; | зеркальный, 
adj. =Han поверхность воды, the crystalline 
surface of the water; =ное стекло, see Стекло; 
„ный камень, min. specular stone. 

Зёрликъ, 3. т. bot. hart’s-tongue. 

Зернёне, 8. в. granulation. 

Зерниетый, adj. grainy, large-grained, granu- 
lous, granular, granulary; «тая икра, soft caviar. 

‚ Зернйть, v. а. to granulate. 

Зерно, 3. я. dim. зврнышко, grain, corn; berry; 
seed; ranba ни =на, not one grain of corn: зранить 
крупназо зерна, granite of coarse grain; stone, 
kernel, pip ‘(in /frutis); || женчужное—, pearl, 
6ypmumexia зёрна, large pearls. 

Зерновйдъ, 3. m. bot. pericarp, loment, seed- 
vessel. 

Зерновка, s. f.—suanaa, winter-crop;|| =Ku, 
pl. bot. crab’s-eyes. 

Зерновой, adj. corny, granulary; 
=BEIME хальбомъ, grain trade. 

Зернойдный, adj. granivorous. 

Зернь, s. /. dicing, dice-playing. 

Зёрнышко, s. п. dim. of Зерно, granule;| — 
вынимать изъ 240006 EH, to stone fruits. 

Зефиръ, 3. т. zephyr, zephyrus; | “рный, adj. 
light as a feather. 

Sepuaso, 8. п. the mirror of justice. 

Зигзаги, 3. m. pl. zigzags. 

Зиждитель, 5. m. =ница, 5. f. creator, founder, 
author. 

- Зима, 3. Г. winter; | зимою, adv. in winter. 

ЗймнШ, adj. winter, winterly, wintery, wintry, 
hibernal; —nyms, sledging; =Hee вренв, winter- 
season. 

Зимовалый, adj. kept during the winter. 

Sumopanie, в. 2. =MOBKA, s.f. wintering, hiber- 
nation. 

Зимовать, о. n. to winter, pass the winter; fig. 
онъ знает, 10% раки =муютъ, Ве knows the 
affairs well, he is a sharper; he knows on which 
side the bread is buttered. 


MOpiogné 


Зпмовище, 3. n. Зимовникъ, 3. т. winter-| 


hut, winter-lodge. 

Зимдвье, 8. п. Winter-place, winter-hut; hiber- 
nacle. 

Зимородокъ, 5. т. orn. 
halcyon, martin, martinet. 

Зиизивёй, 3. т. bot. 
mallows, marsh-mallow. 

\3инзубель, 3. m. join. moulding-plane; ogee- 
plane. 

SHHROBATE, v. в. locks. forg. to bore up. 

Зинька, 3. f. orn. titmouse, tom-tit, pinnock, 
ох-еуе. 

Зипунъ, 5. т. & kind of peasant coat. 

Sianie, 3. я. gaping, yawning; | gram. hiatus. 

BidTB, v. и. to gape, yawn, open; =«Яющая 
бездна, & yawning abyss. 

Зайковый, adj. herbaceous, herbescent, gra- 
mineal, gramineous, graminaceous, grassy. 

Злавъ, 3. т. grass, ВегЪ; | злаки, pl. gramen, 
gramineous plants, grassy tribe. 

Златйть, 31. see Золотить. 

ЗлдАто, sl, see Золото. 

Златобровъ, 3. m. dorado, gilt-head (fish). 

Златовидный, adj. gold- like. 

Златовлаеъ, 5. т. bot. golden-hair, goldylocks. 

Златовласый, adj. golden-baired. 

Златоглавый, =товерх!й, adj. golden-domed, 
golden-topped, with golden cupolas 

Златозарный, adj. glittering as gold, 

Златойсвръ, 8. т. min. avanturine. 

Златолозъ, 5. т. bot. aspalath, aspalathus. 

Златокрылый, adj. golden-winged. 

Златолиетникъ, $. т. bot. star-apple. 


king-fisher, alcyon, 


jew’s-mallow, mgllow, 
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Златолю бе, в. п. the love of gold. 

Златоджкъ, s. m. bos. daffodil, daffodilly, aspho- 
del, king’ 8-зреат. 

Златорфт!й, adj. golden-horned. 

Златорунный, adj). golden-fleeced. 

SIATOTRAMEH, adj. woven with gold. 

Златоустый, adj. eloquent, chrysostom; Гоаннь 
Златоустт, John the golden mouthed. 

Златоцвъьтникъ, 5. m. bot. asphodel, daffodil, 
daffodilly, king’s-spear. 

Златоцвьтный, adj. golden-coloured. 

Златоцвьть, s. m. bot. chrysanthemum, corn- 
marigold, golden-flower , marigold. 

Златый, sl. see Золотой. 

ЗлАчность, s.f. grassiness. 

Злачный, adj. full of grass, grassy, herbifer- 
ous, culmiferous. 

Злить, v. а. to irritate, provoke, vex, anger, 
make angry;||=¢a, 5. г. to grow angry, snarl; 
to rage, grow furious. 

Зло, 8. п. evil, ill, harm, mischief, wrong, hurt; 
желать кому зла, to wish harm to one; помнить 

, to bear rancour or ill-will long; xe помните 
зла, be without malice; употреблять co—, see 
Употреблять; 0тойди отъ зла и сотвори 
блаш, fly evil and do good; | misfortune; | на зло, 
in spite of, in despite of;|| prov. изъ deyxs 305% 
выбирай меньшее, of two evila choose the least. 

340, adv. wickedly, spitefully, mischievously, 
ill, ill-naturedly, maliciously, with much malice. 

Заоба, Si]: wickedness, spite, spitefulness, 
malice, animosity, malignancy, rancour, evil, wrath, 
heart-swelling; no =бЪ на меня, out of animosity 
to me; uanms на кою =бу, to owe one no goou- 
will, owe one a spite. 

Злобность, 3. f. malice, maliciousness, mischiey- 
ousness, wickedness, malignancy, wrathfulness. 

Злобный, ad). "malicious, wicked, rancorous, 
wrathful; evil-wishing, evil-minded; sardonian, 
sardonic; Spocam» на кого =ные ватляды, to look 
daggers at; || =н0, adv.—ly, stabbingly. 

Заоботвовать, v. п. to bear malice, have a spite. 

Sao0ponie, $. nm. stench, stink, fetor, fetidness; 
издаватьр—, see Издавать. 

Зловонный, adj. stinking, 
| =HO, adv. —ly. 

Зловрёдность, 8. f. hurtfulness, perniciousness, 
noxiousness, maleficence. 

Зловрёдный, adj. hurtful, pernicious, noxious, 
malefic, maleficent, mischievous, mischief-making: 
| HO, adv.—ly. _ 

ЗловьшЙ, adj. ominous, inauspicious, ill-bod- 
ing, ill-omened;—euds, Ш look, ill aspect. 

Злодъй, з.т. =Ба, 3. [. villain, rascal, wretch, 
miscreant, profligate; malefactor, evil-doer, evil- 
worker; gallows- bird, gallows-swinger. 

ЗлодъйеыЙ, adj. ’villanous, wretched, wicked, 
profligate; | =ски, adv.—ly. 

Злодъйетво, 8. п. Villany, misdeed, malefice, 
malfeasance, crime. 

Злодъйетвовать, 9. м. to ас like a scoundrel. 

ЗлодЪЯн1е, з. п. misdeed, misdoing, malfeasance, 
crime. 

Зложельн!е, see Зложелательство. 

Зложелатель, 5. т. =ница, 3. [. evil-disposed 
person. 

‚Зложелательный, adj. malevolent, malicious, 
malignant. 

Зложелательство, s. и. ill-will, malevolence, 
malignancy, malignity. 

Зложелательствовать, у. м. to he malevolent, 
be malicious. 

Злой, adj. ill, bad, malicious, malign, malignant, 
wicked, spiteful; | angry, irritated; Ons на вась 
золъ, he igs angry with you; | fig. злое CMA, 


‘stenching, fetid; 
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see Chua; —языкъ sce Языкъ; злая собака, 
snarler. 

Злокачественность, s. /. med. malignancy, 
malignity. 

Злокачественный, adj.med. malignant, malign. 

Злоключёне, s. п. mishap, misfortune. 

Злекозненность, ‘Bf. insidiousness, craftiness, 
artfulness, wiliness, cunningness. 

Злокозненный, adj. insidious, crafty, artful, 
wily, cunning. 

Злонаизрен1е, 8. п. зее Злонам$ ренность. 

Злонамъренноеть, s. f. evil intention, evi! 
design. 

'Злонамъренный, adj. ill-designing, ill-willed, 
ill - intentioned, ill- minded, ill- meaning, evil- 
affected, evil- disposed:|=10, adv. with an evil design. 

Злонраве, 85. п. ill-temper, ill-naturedness. 

Злонравный, adj. ill-tempered, ill-natured; 
| =но, adv.—ly. 

Злоцамятливость, Злонамятность, в. f/f. 

rancorous дг spiteful temper; rancour, spitefulnéss. 

Злопамятливый, -мятный, adj. rancorous, 
spiteful. 

Злонамятетво, S. п. rancour, spite, spitefulness, 
grudge, ill-will. 

Злополуче, 8. т. misfortune, ill-luck, disaster, 
wretchedness, inauspiciousness. 

Злополучный, adj. unfortunate, unlucky, 
disastrous, wretched, inauspicious, sinister, sinis- 
-trous; ill-fated, ill-starred;||="0, adv. —ly,—ily. 

Злорадный, adj. malignant, malevolent, re- 
joicing at the misfortune of others. 

Злорадетво, s. п. malignancy, malevolence, 
rejoicing at the misfortune of others. 

Злорадетвовать, 9. п. to rejoice at the 
misfortune of others. 

Saophuusocts, 3. f. evil-speaking, slanderous- 
ness, backbiting, calumniousness. 

Злорзчивый, Злословный, adj. calumnious, 
slanderous, backbiting, eévil-speaking, traducing, 


detractive, foul-mouthed, foul-spoken, scandalous. | 


Злорвче, Злоелов!е, 3. п. calumniation, 
slander, backbiting, еу!- speaking, detraction, 
traducement. 


Злоеёрдие, s. п. cruelty, cruelness. 
Злоеёрдный, =сёрдый, adj. cruel. 
Злословецъ, 5. т. slanderer. 

Злословить, о. a. (xov0), to calumniate, scan- 
dalizo, slander, backbite, speak ill of one, traduce 
reproachfully, "detract. 

Злостный, adj. ill-minded, fraudulent;—6an- 
xpyms, see Банкрутъ; | =O, adv.—ly. 

Злость, 3. Г. maliciousness, ill-nature; || fierce- 
ness, ferocity, wickedness, wrath. 

Baocuacrie, 8. п. misfortune, ill-luck, unhappi- 
ness. 

Злосчаетный, 
unhappy, ill-fated. 

Злоумышалёнте, see Злонам$ рен!е. 

Злоумышленникъ, 5. » =ница, s. Г, evil- 
minded man or woman, machinator, ри 
malefactor. 

Злоумышленный, „но, see Злонам рен: 
ный, —H0. 

Злоумышлять, злоумыелить, о. м. to think 
evil, machinate, plot. 

Злоупотребльнте, s. п. abuse, misuse, misusage; 
law, forfeit; || misapplication (of words). 

Злоупотребаяять, злоупотребить, $. а. п. to 
abuse, make an abuse of, misuse; law, to forfeit; 
| to misapply (words); | —чьимз dosnpienr, to 
betray one’s confidence. 

3x1oyxumpenie, s.n. cabal, machination, plot. 

Злоухишрённый, ad). badly minded, crafty, 
wily. 


adj. unfortunate, unlucky, 
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Злочестивый, adj. impious, irreligious. 
Злочёст!е, 3. п. impiety, irreligion. 
Злоязыче, see Запор че. 

Злоязычникт, 3. т. =ница, 3. /. calumniator, 
slanderer, backbiter, detractor, traducer, evil- 
speaker. 

Злоязычный, see Злор$ чивый. 

Злюка, =чка, 5. с. malicious person. 

ЗлюшИЙ, adj. col. Ш - natured, 
furious. 

ЗаЧевидный, adj. serpentiform; like a serpent; 
| =но, adv. like a serpent. 

SuieBHES, s. т. bot. serpentine; snake-weed, 
bistort, easter-giant, water-pepper; || min. serpentine 
stone, serpentine. 

Зм1еносець, 3. т. astr. Serpentarius, Serpent, 
Ophiuchus (constellation). 

Зы, $1. see Su bh. 

ЗмЪевикъ, see Зым1евикъ. 

ЗмЪ6вникЪ, $. m bot. grass-plantage. 

ЗыЪБездьъ, 3. т. orn. serpent-eater. 

ЗиЪЙ, 3. т. paper-kite, kite; запускать вмЪя, 
to fly a Ее; [зее ЗмЪя. 

Змзйка, 3. [. dim. of ЗмЪя; | screw-piece, 
screw-plate (of а gun). 

ЗмВиный, adj. snake’s, serpent’s, viper’s, 
serpentine; bot.—xopens, aristolochy, snake-root; 
„ная трава, dragon, dragon-wort, serpentaria; 
=HOG дерево, snake-wood; min.—xameno, ophio- 
morphite; =ная кровь, dragon’s-blood (resinous 
substance). 

ЗмБЯ, s. f. serpent, snake, viper; зремучая—, 
rattle-snake; очковая—, spectacle-snake; лету- 
uaa—, dart-snake; ядовитая—, firédrake, adder, 
edder; fig.—nodxosodnaa, brood ‘of viper; отозрьть 
змВ № на tpydu, see Ororphsars. 

Знавать, see Знать. 

Знаемо, Знамо, adv. it is sure; it is known; 
8HAMO Onao, certainly. 

Знаемый, adj. known. 

Знай, adv. mo и—, continually, incessantly. 

Знакомецъ, 5. т. =мка, 5. /. acquaintance. 

`Знавомить, $. а. to acquaint, make acquainted, 
inform; || mea, v. rec. to make acquaintance. 

Знакомство, 5. т. acquaintance; ceecmu—, exo- 
дить в5—, to make acquaintance; to cultivate 
acquaintance, hold companionship with; emupameca 
в3—, to intrude or force one’s self into one’s 
acquaintance. 

Знакомый, adj. acquainted; мы =мы, we are 
acquainted; || known, familiar; я xe = БОМЪ co 
BINUMS Языком, I do not know this language; 
| 3. 7. acquaintance; мною =MBIX', many 
acquaintances. 

Знакъ, s.m. sign, mark, token, indication; cdn- 
same—t0406010, злазами, рукою, to nod, wink, 
beckon; объясняться знаками, to express one’s - 
self by’ signs; |jsignal; no данному знаку, at a 
given signal; dnsame—, to signal; to wave; | badge, 
ensign (of an order); token, proof (of friendship af 
вз—дружбы, аз & Sign, as a token, as a proof of 
friendship;—naxamu, see Память; 6s—vevo, in 
token of, whereof. 

Знаменйтель, 3. т. arith. denominator; при- 
водитз дроби кз одному =лю, to reduce fractions 
to the same denominator. 


savage, 


Знаменательный, adj. denominative; sig- 
nificative. | 
Знаменитоеть, 3s. f. celebrity, famousness, 


illustration, illustriousness, eminence, renown. 

Знаменитый, adj. celebrated, distinguished, 
famous, illustrious, eminent, renowned; — pods, 
illustrious race; =тая noOnda, the most signal 
victory; — артисть, a celebrated artist; | =то, 
adv.—ly. 


ЗНАМ 


Знамен]е, s.n. sign, token; крестное—, cross; 
OChHUMs себя крестнымь =И1емЪ, to cross one’s 
self, make the sign of the cross; | phenomenon, 
apparition; —креста na небеси, apparition of the 
cross in the heavens; — Пресвятой Боюродицы, 
miraculous apparition of the Virgin Mary. 

Знаменован]е, 5. п. signification, significance, 
meaning. 

SHamMenHoBATs, о. a. to signify, indicate, mean; 
| part. р. знаменованный. 

Знаменон.сецъ, Знамёнщикъ, 3.7. standard- 
bearer, ensign-bearer, ensign. 

Знамя, s.n. standard, ensign, banner, colours; 
призвать къ =мёнамъ, to call out (troops); 
|| знамённый, ad). 

Знан]е, 3. п. knowledge, learning, science; 
scholarship; skill, skillfulness; — cenma, good- 
breeding, tact. 

Знатно, adv. pop. eminently. 

ЗнАтность, в. f. notability, distinction, eminence, 
illustration. 

знатный, adj. notable, distinguished, eminent, 
illustrious; «ная 0соба, a person of quality or 
distinction; —pod, an illustrious race; | pop. con- 
siderable, large. 

Знатокъ, s. m. connoisseur, judge, judger, 
knower, expert; = KH dnaa, men of the craft; 
masters. 

Знать, знавать, v. a. to know, have a 
knowledge of, be aware of, be skilled in, be 
informed of, be acquainted with, be versed in; 
dame—, to inform, let know, send word, bring 
word; дать—хому о чемъ, to acquaint a person 
with a thing, impart or communicate a thing to 
& person; дать—заранте, to warn; дать себя—, 
to show one’s self, reveal one’s self, make one’s 
self known; fig. to cut out work for a person; 
онъ даль себя—съ вылодной стороны, he appeared 
in a very advantageous light; dams я ему себя—! 
he shall hear from me!—coencms, cmtids, to be 
conscientious, be bashful; — за собой что, to 
know one’s self guilty, faulty of a thing; почему 
я знаю? how can I tell? знай себя, знай свое 
дъл0; mind your own business, go about your 
business; the cobbler is not to go beyond his 
last; знай нашихь, see Hams; мнь xouemca—, I 
‘am interested to know;—xov1o или что, какъ ceow 
пять пальцевь, see Палецъ; онз—ничезо ме хо- 
четь, he cares for nothing and nobody; || xe знать, 
not to know, ignore, be ignorant of, be unacquaint- 
ed with; я е0 м 6s taasa не знаю, I never 
saw him;—we знаю, I know nothing about it; 
| =CaH, v. rec. (cd къмъ), to be acquainted with, 
consort with. 

Знать, adv. pop. apparently, it seems. 

Знать, s.f. notables, gentry, aristocracy, people 
of quality, high-life. 

Знахарь, 5. m. pop. conjurer; sorcerer; | =pka, 
s. f. sorceress, witch. 

Значёене, 3. n. signification, meaning, sense; 
acceptance, acceptation, meaning (of a word); 
собственное, переносное—, proper meaning, figura- 
tive meaning;|| importance, significance, significancy, 
consequence, weight; придавать—чему, to give 
importance or weight to, attach a value to. 

Значительность, s. f. importance, gravity, 
significance, considerableness, weightiness, notable- 
ness. 

Значительный, adj. important, of importance, 
consequential, of consequence, notable, of note, 
considerable; =ное mnemo, see MbctTo; =шное 
лицо, & man of good account; =ная сумма, a 
considerable sum; | =но, adv.—ly,—bly. 

Значить, v. а. to signify, mean; что это 
`-читъ? what does that mean? what is the 
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meaning of all this? ничею не =читъ, it means 
nothing, it is of no importance, it does not signify; 
|v. m. to stand in credit, be of consequence, be 
of importance; ons мною =читъ, he has much 
credit; coms что =читЪъ не caywameca, see what 
it is to be disobedient; =ca, о. р. to be 
reckoned. 

Значокъ, s. т. dim. of Знакъ; [ mil. guidon, 
field-colours; oguwwepcxiii—, gorget. 

ЗнающИЙ, adj. knowing, expert, skillful, skilled, 
studied, learned, versed, well-informed, thorough- 
bred;—es математижь, 6s хирурии, versed in 
mathematics, skillful, expert in surgery. 

Знобить, v. a. to chill, freeze; |0. imp. to 
chill, be cold; меня =битъ, I am taken with a 
cold shiver. 

Знобый, adj. chilly, sensible to cold. 

SHOOK, $. Г. see Ознобъ. 

Зноелюбь, 5. m. bot. jew’s-mallow. 

Зной, 3. т. sultriness, ardour, heat; лютни — ‚\ 
summer heat; солнечный—, the burning heat of 
the sun. 

Знойный, adj. sultry, burning, hot. 

ЗобАетый, adj. with a large crop (of birds); 
goitrous, wennish, wenny. 

30бный, adj. bot.—xopens, brown-wort; =Hag 
трава, dog’s-rue. : 

3065, 8. т. crop, craw, jowl, maw, pannel; 
| goiter, wen. 

Зовъ, s. т. call, invitation, summoning; ons 
никозда не приходить безъ зову, he never comes 
unless called for. 

Зод!акальный, adj. zodiacal. 

Soxians, 3. т. astr. zodiac; | =Ачный, adj. 

Зодчество, 5. я. ЗодчесеЙ, adj. Зод\ И, 5. т. 
see Архитектура, Архитектурный, Архни- 
текторъ. 

Зойль, s. т. а carping critic, a Zoilus. 

Soar, s. f. ash, ashes, cinder, cinders, embers. 

Золистый, adj. cinerulent, ashy. 

Золйть, v. a. to put in lye (linen). 

Золовка, s. f. dim. =вушка, sister - in-law 
(husband’s sister). 

Золотарь, $. т. pop. night-workman; iron. 
gold-finder. 

Золотень, s. т. bot. golden-rod. 

Золотильный, adj. used in gilding. 

Золотильщикъ, 5. т. gilder. 

Золотистый, adj. sunny; gold-bearing, of 
golden colour, gold-like; co =THIMM волосами, 
golden-haired. 

Золотить, о. а. to gild;|| =ся, v. р. to be, get 
gilt; | part. р. золочёный, золоченый. 

Золотникъ, 8. т. zolotnik (the 96-th part of 
а Russian pound); prov. малъ—, da dopors, it is 
not the quantity, but the quality things are valued 
by; little bodies may have great souls; || mech. 
slide-valve, slide; | -никовый, adj. 

Золото, 3. п. gold; —6s wsdnsiazs, aurum 
factum, wrought gold; сусальное-, leaf-gold, 
tinsel, folier; ялавильщикь =та, gold-finer, gold- 
melter; moms, кто тянетъ—, gold-drawer; onpa- 
вленный es—, gold-bound; prov. не все mo—, что 
блестить, all is not gold that glitters. 

Золотобитъ, 5. т. gold-beater. 

Золотой, s. т. shiner, ducat. 

Золотой, adj. gold, golden; =тыхъ дъль ма- 
стеръ, see Мастеръ; —влькъ, see ВЪкъ; —д0ждь, 
sce Дождь; —залунь, gold-lace; «тая рыбка, 
goldney; =Taa букашка, golden-bug; сз =тымъ 
наконечникомъ, tipped with gold; fig. это—чело- 
въкъ, that man 13 worth his weight in gold; =тое 
время, precious time; у нео =тыя руки, sec 
Рука; prov. объщиать кому =тыя topes, see Гора; 
| —жты мой ‘-tressingly), my darling. 
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Золотонекатель, Золотопромышленникъ, | 


3. т. gold-finder, gold-digger, gold-searcher, 
amoney-digger. 

Золотолистникъ, 8. т. bot. star-apple. 

Золотоноеный, adj. gold-bearing, auriferous. 

Золотообрьзный, adj. gilt on the edge, gold- | 
edged (of paper). 

Золотодкъ, 3. т. bot. asphodel, day-lily, daffo- 
dil, daffodilly. 

Золотопающильникъ, see Зо лотобитъ. 


Золотоплющильня, 3. /. gold-beater’s shop. 


Золотопромывальный, adj. for washing 
014. . 
у Зохлотопромывальня, 5. f. buddle for gold- 
washing. 


Золотопромывальщивъ, 5. т. gold-washer. 
Золотопромыван!е, 5. n. gold-washing. 
Золотопромышленникъ, see Золотоиска- 
тель. . 
Золотарникъ, 5. т. bot. aspalath, aspalathus. 

Золотордтець, 8. т. rough, tough larrikin, 
‘tramp. 

Золототысячникъ, `3. m. bat. horse-knop;— 
-evumemextit,, lesser centaury. 

Золотошвей, s. т. -выйка, s. Г. embroiderer 
‘in 8014;| =швёйный, adj. for embroidery in 
old. 

ы Золотуха, s. f. med. scrofula, struma, king’s- 
evil; | bot. meadow-rue. 

Золотушный, adj. med. scrofulous, strumose, 
strumous. 

Золотушнивъ, 3.7. bot. harmel, Aaron’s-rod, 
golden-rod. , 

SoLOTOUBSTS, see S3LATONBETS. 

Золочен1е, s. п. gilding. 

Зольникъ, 8. т. ash-hole, ash-pan, ash-pit; | 
ash-box. . 

Sona, s. 7. geogr. zone. 


ing. 
Зондировать, v. a. to probe, sound. 
Зондъ, 3. m. surg. probe, sound, bore; proof- 
‘stick. 
ЗонтикообрАзный, adj. bot. umbellar. 
Зонтикъ, 8. т. dim. тичекъ (oms дождя), 


‘umbrella; (om солнца), parasol, sun-shade; (олаз- | 


ной, ламповый), shade; naut.— на люкъ, cap- 
scuttle; || bot. umbel. 

Зонтичный, adj. of umbrella, of parasol; | bot. 
ambellar; =HO0e дерево, umbrella-tree. 

Зонтъ, s. т. arch. penthouse. 

ЗоографичесьЙ, adj. zoographic,—al. 

Soorpadia, s. Г. zoography. 

Зоолитъ, 3. т. zoolite. 

ЗоохогическЙ, adj. zoological; 
logical garden. 

Sooaoria, s. f. zoology. 

Зодлотъ, 3. т. zoologist. 

Зооморфивиъ, s. т. zoomorphism. 

Зоотерапая, 5. f. zootherapeutics. 

Зоотёхня, s. /. zootechnics, zootechny. 

Зоотомйчесьй, adj. zootomical. 

Sooromia, 8. f. zootomy. 

Зоофитъ, s. т. zoophyte. 

ЗоохиийчесыйЙ, adj. zoochemic. 

Sooxumia, 8. f. zoochemy. 

Зоренька, З6рюшка, Зорька, dim. of Заря. 

З6рюй, adj. sharp-sighted, far-sighted, pres- 
bytic, eagle-eyed; | =k0, adv. 
eye. 

Soprocts, Ee i sharpness of sight. 

Зоря, 8. Г. bot. 1оуаре; | зее Заря. 

Зрачокъ, s. т. pupil (of the eye). 

Зрачкдвый, adj. pupilary. 

Зримый, part. pr. visible, perceptible. 
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Зондироване, s.n. boring, coal-boring; sound- | 


with a vigilant | 


ЗУБЧ 


Зритель, 3. m. spectator, on-iooker, 1оокег-. 
on; посторонний —, stander-by, by-stander; быть 
‹=лемъ, to look on, upon; | =ница, 3. f. specta- 
tress, spectatrix. 

Зрительный, adj. of sight, visual: 
труба, =HOe стекло, see Труба, Стекло. 

Зралище; 3. n. spectacle, show. 

Зрьлость, 8. f. ripeness, maturity. 

Зрвлый, adj. ripe; | fig. ripe, mature; =лые 
зоды, mature years; | =лЛ0, adv.—ly, with reflex- 
ion. 

Sphule, s. п. sight, eye-sight; cs какой точ. 
ки =Hid ни емотрють, in whatever light we view; 
вы смотрите съ невърной точки =HIH, you are 
not in the proper light there; почка =Hia, point 
of view, of sight, of light; cs точки =Hia, from 
the point of view; in the sight of; cs этой точку 
=Hid, at this view; wmnowmiit слабое—, tender- 
eyed, dim-sighted; имьющий ocmpoe—, keen-eyed, 
keen-sighted; uMnioui горошее—, quick-sighted, 
quick-eyed; | ripening, maturation. 

SpBrB, vy а, (pres. зрю), to see, look at. 

ЗрЪть, v. я. (pres. 8PBH), to ripen, grow ripe, 
maturate, mature. 

Зря, adv. pop. at random, without reflexion, 
negligently. 

Зрай, adj. seeing, one who sees. 
| ByaBby s. т. Zouave. 
| Зубарь, 8. т. join..a toothed plane. 

SyOacTHH, adj. with large or long teeth, toothy; 
| coll. quarrelsome, rude in reply; fig. ons =баотъ, 
| Бе knows how to defend himself. 

Зубётка, 8. Г. wolf-fish, swine-fish. 

Зубёць, 3. т. arch. battlement; || tooth, cog, 
jagg, indent (of а tool);—aoda, leaf of a scape- 
ment; ||tine, prong .(of а fork); scallop; || bot. 
crenature. 

Зубило, 8. п. point-tool, calking-iron; chisel. 

Зубной, adj. tooth, dentary; —врачь, dentist, - 
tooth-drawer; =ная боль, tooth-ache, odontalgy; 
— порошокъ, dentifrice, tooth-powder;. =ная ще- 
точка, tooth-brush; =ныя буквы, gram. dental 
letters. 

Зубовидный, =бообразный, adj. dentiform, 
| dentoid. 

Зубодёръ, 8. т. pop. tooth-drawer. 

‚Зубдкъ, s. т. ат. of Зубъ, toothlet; поднять 
на BYORH, to quiz, mock, banter; на—, present 
to a lying-in woman; | dot. — чесноку, garlic- hop. 

Зуборывный, а4).—ключъ, see Ключъ. 
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Зубоскалить, v. п. to sneer, titter, grin, 
| 9012. _ 
| 'Зубосвалъ, 3. т. sneerer, sneering fellow, 


| grinner, quizzer, quiz, mocker, jeerer, scofter. 

Зубоскальство, 8. я. sneer, sneering, grin, 
grinning, quizzing. 

Зуботычина, s. f. coll. cuff, fisticuff, punch. 

Зубочиетква, s. f. dim. =точка, tooth-pick, 
tooth-picker. 

Зубрёжъ, 5. т. Зубрёжка, 5. f. rote; yuu 
62 =By, to learn by rote. 

Зубрёне, $. я. mechanical learning, learning 
by rote. 

Зубрила, 3. с. one who learns mechanically, 
by rote. 
| Зубрить, v.a. to tooth, indent, dent, jagg;|\ fig. 
to learn mechanically; to "learn by rote. 

Зубръ, 5. т. 2001. ure, ure-ox, aurochs. 

Зубчатка, 5. f. tooth- ‘shell. 

Зубчатникъ, s. т. bot. common  sea-rocket. 

Зубчатолистникъ, s. m. bot. winter-berry. 

Зубчатый, adj. toothed, cogged, dented, in- 
dented, scalloped; notched, jagged, jaggy; mech. 
=тое колесо, зее Колесо; | bot. dentate, dentated, 
crenate, crenated, crenelated. 
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Зубчикъ, з. т. dim. of Зубець, denticle,| S&6RocTB, з. Г. chilliness, sensibleness to 
toothlet; || bot. jagg; | =ви, pl. indentation, cold 
denticulation, jaggedness, pearl-edge. Зябликъ, 3. т. dim. =личекъ, orn. finch, 
Зубъ, s. т. dim. зубокъ, =бочекъ (pl. зубы), chaffinch. 
tooth; pl. teeth; nepeduiti—, butter-tooth, incisor, Зяблина, з. f. cracks in trees produced by 
incisive tooth, cutting tooth, foretooth, front tooth; frost. 
nipper; нижнй—, bottom tooth, lower tooth; Заблоеть, s. f. chilliness. 
коренной—, molar tooth, double tooth, grinding Зяблый, adj. frozen, spoiled by frost; | chilled, 
tooth, cheek-tooth, jaw-tooth, mill-tooth, master-| benumbed with cold. 
tooth, premolar; злаэной—, corner- -tooth, еуе-| 32x6nyTh, о. 2. to feel cold; | to freeze, starve. 
tooth; молочный—, milk- tooth, shedding "tooth, Зать, s. т. dim. зятёкъ, вятюшка, son-in- 
colt’s-tooth; ;— мудрости, wisdom-tooth, wise tooth, law;||brother-in-law (sister’s husband); aT Hitt, 
upper grinder; wamaswatica—, loose tooth; встав-| зятнинъ, adj. of son-or brother-in-law. 
ные зубы, artificial or false teeth; кривой—, gag- 
tooth, pads зубовъ, set of teeth; имюющий ръд- 
хзе зубы, gap-toothed; скрежетать зубами, to HA, 
grind the teeth; to gnash; zo¢opume сквозь вубы, 
to mutter between one’s teeth; стиснуть зубы,| И, в. п. the ninth letter of the Russian alpha- 
to clench one’s teeth, set one’s teeth together; | bet. 
оекалить зубы, to throw a sneer; moxasame| И, сот}. and; also, too, though, although;— 
зубы, to show the teeth; зрызть, точить зубы | moms, —друзой, both; —Gorammii, —бъдный, both 
на коло, to bear a person ill-will; to put, have а | rich and роог; OND HE только LAYND, н0-— 304%, he 
rod in pickle; положить зубы на полку, to Вахе | 13 not only stupid, but also wicked;—a« это знаю, 
nothing to eat; щелкать зубами, to crack with|I too know it;—xe бозить, да таровалтъ, though 
the teeth; fig. to feed upon hope; oxo за oxo,|not rich, he is very вепегоив; —блазоразумные 
—sa—, eye for eye, tooth for tooth; to return| wnoda ошибаются, even the wisest people some- 
flash for flash; поднять кою Ha зубы, to quiz,| times make mistakes; ны—хотиьли, да te моли, 
mock, banter; prov. злазъ eudums, да—нейметъ,| we wished, but we could not; она—молода— 
see Taass; |(Ф1. зубья), tooth, cog, dent (of'| хороша, —Coramea, she is young, ‘pretty and rich; 
enstruments ). она—не молода,—не хороши, She is neither young 
Зудъ, 3. т. itching, itch, prurience, pruriency.| nor pretty. 
Зудьть, о. м. to itch, feel an itching. Moucs, 8. т. orn. ibis. 
SY6EB, 3. т. orn. plover: doaronorii—, stilt, Ибо, conj. for, because. 


stilt-bird. Ибунка, s. Г. bot. becabunga, sloke, speed- 
ЗыбЕй, adj. unfixed (grownd); vacillant,| well; laver; water-parsnip; — водяная, prook-lime. 
shaking. Hina, s. f. bot. willow, willow-tree; withy; osier, 


salix, sallow-tree; | ивовый, adj. osier; withy; 
= BEI npyme, basket-rod. 

Ивановская, adj. coll. cxaxams, валять во всю 
"кую, to go at full speed; хохотать во вею 
Зыблемый, adj. vacillant; instable, unsteady.| =кую, to laugh most boisterously; кричать во 
Зыбущй, adj. vacillant, unsteady, unfixed, | всю =кую, to shout, dispute as loud as one can 


Зыбкость, 5. /. unfixedness; vacillation, a 
shifting;—necoxs, quick-sand, syrtis. bowl. 


ness, wavering. 
Зыблемость, 3. р reeling; || fig. instability, 
instableness, unsteadiness. 


Зыбь, $. f. swell, surge; naut. after-tossing;— Иванъ-да-Марья, 3. |. bot. cow-wheat. 
сз носа, head-sea. HBHHRE®, 3. m. osiery, osier-holt, osier-bed, plan- 
Зычаль, v. n. to out; to shout (out); to hallo,| tation of willows, willow-plot. 


ery. | Иволга, 8. |. orn. loriot, oriole, gold-hammer, 
Зычноеть, 3. f. sonorousness, fulness (of| hang-bird, red-bird. 
voice). Ивушка, dim. of Ива, 


Игла, 5. Г. dim. иголка, иголочка, needle; 
вязальная—, knitting-needle; mamoypuaa—, see 
Тамбурный; шнуровальная—, bodkin; роюж- 
waa или кулевая—, packing-needle; napyc- 
ная—, sail-needle; книжка для иголокъ, needle- 
book; | fig. быть xaxs на иголкахъ, to be upon 
pins and needles; to be in the briars, be on 
thorns; cudnmm> какъ на иголкахъ, to be in hot 
water; пускать иголки, to sparkle (of drinks); 
Cb иголочки, bran-new, brand-new, span-new; 
платье co иголочки, bran-new coat; | quill (of 


Зычный, adj. sonorous, stentorian, stentorious. 

SbaaKa, 8. с. yawner; gaper; | sight-seer. 

Sbranio, 5. m. yawning; gaping; | sight-seeing. 

Зввать, зв внуть, о. и. to yawn; | to gape;—no 
сторонамз, to stand gaping in the air, gape in 
the air;||to dawdle; у меня не зЪвай don’t 
dawdle! || =ca, v.imp. “xm =ъваетея, I am disposed 
to yawn. 

ЗВвокъ, 3. т. Yawn; gape. 

Зъвота, $5. f. a fit of yawning. 

Shes, 5. т. pharynx; mouth, jaws, ao 


| зъвный, adj. | porcupines, urchins); | thora (of a tree); prickle, 
3610, adv. sl. very, much, extremely; | 3. ®. the! spine, weapon (of plants); | чертильная—, see Чер- 
eighth Slavonian letter. тильный, | —рыба, асцз, horn-fish; gar-fish, skipper; 


Зъница, 3. /. 51. pupil, ball, apple of the еуе; | морская—, snacot (fish). 
беречь что кажъ =Цу ока, to keep a thing as the| Иглиетый, adj. full of prickles, pungent, 


apple of one’s eye; | чничный, adj. echinate, echinated;—cxam2, thorn-back, thorn- 
Зюзюканье, s. n. lisping. but (fish). : 
Зюзтюкать, +. n. to lisp. Иглица, s. f. ichth. horn-fish, horn-beak, orphia; 


Зюзя, s. с. pop. drunken sot, drunkard,| | bot. butcher’s-broom. 
tippler, toper; nanueameca—sioseli, tobe as tipsy; Итлйчникъ, s. m. bot. cammock, harrow. 
as a thrush in a vineyard; ons напился зкюзей,| Игловатый, аа). prickly, spiny, thorny (0/ 


пьянь какъ—, he is dead-drunk. plants). 
Зюйдовый, adj. пай. southern, southerly. Иглообразный, nae acicular, needle-shaped. 
Зюйдъ, s. т. maut. south, south point. Иго, 8. n. yoke, 


Забый, adj. chilly, sensible to cold. Иголка, Иголочка, dim. of Игла. 


игол 


Игольникъ, 3. m. needle-case. 

Игольный, adj. of needle, пеее;—Фабри- 
канть, needle-maker; =Hoe ушко, eye of a needle. 
Игольчатый, adj. =тое ружье, needle-gun. 

Игольщикъ, 5. т. needle-maker. 

Игорка, Игорочка, dim. of Игра. 

Игорный, adj. playing;—doms, gaming-house, 
gambling-house. 

Игра, s. f. game, play; sport;—es карты, card- 
playing, gaming;—xapms, a pack of cards;—xa 
бильярдь, game of billiards, playing at billiards; 
—es шащки, 63 шахматы, game at draughts, of 
chess, chess- playing; —65 кегли, playing at nine- 
pins;—es Maus, game of tennis, shinney, shinty; 
— 6b орлянку, —в5 орель и рюшетку, see Орлянка, 
Орелъ;—65 жиуты, hot-cockles;—es вопросы u 
отвъты, стозз-рагро5е;— въ фанты, playing at 
forfeits; —es жмурки, blind-man’s-buff; —азарт- 
ная; game of chance, of hazard; коммерческая—, 
social game; сдать хорошую игру, to give good 
cards; большая—, deep play; вести большую 
urpy, to gamble deep; начинать игру xosw- 
pems, see Козырь; биржевая—, stock-exchange 
speculation;—npupodu, a freak of nature;—csy- 
чая, & work of chance; || —csoe2, witticism, pun, 
quibble, quirk, play upon words;—axmepa, nia- 
ниста, playing of an actor, of a pianist; prov.— 
не стоить conus, it will not quit cost, it does 
not pay. 

Игралище, 5. п. Sport; человъкъ ecme—cmpa- 
стей, man is the sport of passions. 

Игрьн!е, 8. п. play, playing. 

Игральный, adj. playing; =ная xocms, see 
Кость, 

Играть, 5. n. to play; to play at (a дате); to 
play on, upon; to strike; to sport, make sport of; 
—no большой, to play high or deep;—no малень- 
кой, to play | low, for a small stake, play a small 
stake: я =раю nd три копейки, I play three 
copecks; — на деныщ, see Деньги; — навърняка, 
to play sure play;—xa мюлокъ, to play on credit, 
play for love;—nxa квить, to butter a bet;—nu въ 
чью, to play upon the запаге;—честно, to play 
fair; нечестно—, to play foul; —es пики, see 
IluKu;—sa xovo, to play for another person (at 
cards);—na флейть, to play on the flute, play 
the flute;—uyecmeoms Opyror0, словами, to play 
on the feelings of another, play upon words; 
суд%ба =траетъ людьми, fortune sports with 
mankind;—unmuz, to divert one’s self with;—e 
сньжки, to snow-ball, pelt each other with snow- 
balls; | to sparkle, froth, foam (of liquids); 
шампанское траетъ, the champagne sparkles; 
румянеиъ =раль на лиць, a blush suffused the 
face; enmeps =раетъ листьями, the breeze pants 
on the leaves; |9. a. to play, perform, act; — роль, 
see Роль; | =ся, v. р. to be played, be performed. 
| part. р. игранный; =ныя карты, cards, which 
have been played with. 

Игрёцк!Й, adj. of a gamester; | =ки, adv. 
masterly (of gamesters). 


Игривоеть, s. f. playfulness, sportiulness; 
waggishness; sprightliness. 
Игривый, adj. playful, sportful, sportive, 


` sprightly, frolicsome; waggish, vivacious, lively;— 
yxo, playful wit; | =Bo, adv. playfully, waggishly, 
in a frolicsome manner. 

Игряетый, adj. sparkling, frothy, foaming (of 
a beverage). 

Игрище, 5. n. plays, sports; diversion, amuse- 
ment, entertainment. 

Итрокъ, 3. т. player; чатезег, gambler; 3a- 
писной—, a downright gambler. 

Игрунъ, 5. m. =нья, 5. f. playful or frolicsome 
person. 
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Игрушечникъ, 8. т. toyman. 

Игрушка, $5. f. dim. =«шечка, plaything, toy, 
child’s plaything; macasuns Onmcxuxs =шекъ, toy- 
shop; amo для нею—, fig. that is nothing but 
play for him; | -шечный, adj. 

Mryana, 8. f. 2004. iguana. 

Игуменство, 3. я. abbotship, rank 
abbot. 

Игуменствовать, v. n. to be a superior of a 
м or monastery. 

Игуменъ, s. m. abbot, superior (of a convent); 
| mHCRIM, adj. 

Игуменья, s. f. abbess, 
nery ). 

Uxearusania, s. f. =лизированте, s. n. ideal- 
ization. 

Идеализировать, v. a. to idealize. 

Идеализмъ, 5. т. idealism. 

Идеалиетъ, 5. m. idealist. 

Идеёльъ, $. т. ideal, ideal of perfection, beau 
ideal. 

Идеальность, s. f. ideality. 

Идеальный, adj. ideal; | но, adv.—ly. 

Идентичный, ad). identic, —al. 

Идеологическйй, adj. ideological. 

Идеолог я, s. f. ideology. 

Идеологъ, s. т. ideologist. 

Идёя, s. Г. idea, notion, conception; | -ейный, 
ad). 

tixiaaia, 8. f. idyl; | =личесый, adj. idyllic. 

Ид!опалля, s. f. med. idiopathy. 

Myiocunxpacis, 5. f. idiosyncrasy, idiocrasy; 
|| =сическ, adj. idiosyncratic, idiocratic, idio- 
cratical. 

Ид!0отизиъ, 3. 
idiom. 

Идютичеекй, ae idiomatic, —al. 

Hyxiorenii, adj. idiotic, —al. 

Идть, 8. т. =TKA, 5. f. idiot, natural fool, 
wantwit. 

Идолопоклонникъ, s. m. =ница, $5. f. idola- 
ter, idolatress, worshipper of idols; || ~Haveckill, 
=ничИИ, adj. idolatrous, idolish. 

Идолопоклонничать, о. n. to worship idols. 

Идолоноклонничество, Идолопоклонетво, 
s. п. idolatry, idolism, service of idols. 

Идолоелужитель, =caymenie, see Идоло- 
поклонникъ, —поклонничество. 

Идолъ, s. т. idol; | =льевкй, adj. idolatrous, 
idolish. 

Идти, Иттй, ©. п. irr. to go, walk; to be 
under way; to get along; to уепй;—назадъ, вспять, 
to go back; to lose ground;—enepeds, see Впе- 
редъ; — жъщкомъ, to go on foot; to walk; npodos- 
жатр—, tO PASS оп;у—мюрнымь щоломь, see Мфр- 
HHH;—muwe, to slack one’s speed;—no чьимъ 
candame, see СлЪдъ;—своею doporow,—no одной 
доромь, —no настоящей doporn, see Дорога; ons 
идётъ нейдеть, he goes at a snail’s pace;—npa- 
мою дорозою, to go straight on; ou» смело идётъ 
Ks св0ей цъли, he is advancing boldly towards 
the accomplishment of his purpose; `выздоровлене 
ео WETS медленно, his convalescence is slow; 
дьла наши идутъ NNOLO, зее Д%ло;, все идётъ 
по моему желанию, everything falls in with my 
wishes;—nanponasyn, to hazard all;—es cnmexa, 
to run to зеед;—вкривь и вкось, to skew; onepa 
идётъ хорошо, the opera is played well; ome 
деревии до зорода идётъ ances, from the village 
to the town a forest extends; ama dopoia идётъ 
къ церкви, this way leads to the church;, часы 
идутъ хорошо, the watch goes well; время patios 
незамътио, быстро, time steals away, time flies 
rapidly;—ecandz за къмъ, to pursue or follow a. 
person; идите за мною, follow те;—куда злаза 


of an 


superior (of а nun- 


m. idiocy; | gram. idiotism, 


идти 


_влядятз, see Глазъ; mil. кто идётъ? who goes 
there? —no ложному пути, see Ложный; | to 
come, come along; онз д0лло нейдётъ, he is long 
in coming; воть ons идётъ, he is coming; иди 
co мной exncmn, come along with me; иди же, 
иди, come along; nu что нейдётъ инь въ 40- 
лову, nothing comes into my head; wsana нейдётъ 
Min на золову, the hat will not go on my head; 
canow нейдутъ мнъ на ном, I cannot get my 
boots on; на amo платье идётъ десять apwuns, 
it takes ten arshines to make that dress; || to suit, 
fit, become: нейдётъ вамь maxs зоворить, such 
speaking does not become you; amu wenma не 
идутъ дру xs Opyry, these colours don’t match; 
это платье къ вамь чрезвычайно идётъ, these 
clothes fit you very well; ваше плоитье очень вамъ 
идётъ, your coat does very well; это идётъ 
хорошо, it takes well; эта прическа къ вамъ 
чрезвычайно BETH, this way of dressing the 
hair is very becoming to you;||to be consumed, be 
used; amu Gens1u идутъ на eocnumanie Inmet, this 
money is employed or used for the children’s 
education; xa это идётЪ мнозо денезь, that takes 
much money; nomaws и сало WATS: на мыло, 
potash and grease are used in making soap; || to 
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play, play out;—es черви, съ червей, to play 
hearts;—cs козыря, to play trumps or a trump; || 
—s3amyoes, to marry, be married, get married 
(said of women); | №0 go off, sell, be sold; mosaps 
этот» дурно идётъ, co pyxs нейдётъ, this 
merchandise does not go ой, does not sell well, 
this merchandise has no sale; | дождь идётъ, cnm22 
HACTH, градь идётъ, see Дождь, Cubrs, Градъ; 
У него кровь идётъ носомь, his позе bleeds; 








идутъ фазныя постройки, different constructions 
are going on; 0 чемь у восъ идётъ pws? see | 
Ръчь; раззоворь шёлъ 062 amoms npedmemn, the 
conversation ran upon that subject: вторая не- 
9ъля идётЪ, xaxs она уъхала, it is more than 
a week since she left; ему идётъ двадцатый 
200%, he has entered his twentieth year; ssh inl 
слухь, sec Слухъ; жалованье‘ идётъ ему съ 
nepeaco Марта, his wages run from the first of 
March;—es xapayass, see Kapayat;—es noxodr, 
to take the field;—6s солдаты, to become a 
soldier; —e монахи, to turn monk; —6% военную 
службу, to enter the military service; вода идётъ 
на прибыль, the tide comes in, the water begins | 
to rise; Oms насъ идётъ сало, a къ Hams идутъ 
кисел, ленты, We export tallow and import mus- 
lin, ribbon: neds идётъ no рькъ, ice is drifting 
on the river, the river bears along with it blocks 
of ice, the river is drifting ice; || идётъ! done! (of 
a wager); all right! Из a bargain! каково это 
вино? ничею, идётъ, is this wine good? it will 
40;—на ссору, to pick a quarrel; ous идётъ на | 
nenpiamiocmu, of his own will he exposes | 
himself to unpleasantness;—npomues veto, to 














oppose, contradict а thing;—no правдь, see 
Правда; худа ни шло, see Куда; одинь разъ 
худа ни шло, see Pass; | naut. to вай; 


to run; to 20;— 865 бейдевиндь, to sail by the wind, 
sail with a scant wind, close to the wind; 
—6д045 береза, to run along a coast;—edoss или 
возлль чего-нибудь, to coast along, to sail along; 
—edors судна, to come along-side of a vessel;— 
6% кильватерь за друзимъ судномъ, to sail in the 
wave or track of another ship;—es линзы, to sail 
in a line;—e» открытое море, to stand for the 
offing:—denxaduams У34л0въ, to run twelve knots; 
—xe березу, to sail towards the land, make the 
land;—xs судну, to bearupto aship;—xs cneepy, 
къ wry, to stand to the north, to the south;— 
бечевой, to track; —навстръчу судну, to stand 
for @ ship;—na дно, to sink, founder;—nods вес- 


ИЗБО 


рами, tO гом;—70д5 малыми, NODS обыкновенными 
парусами, to carry little sail, be under easy sail; 
—NOAKUMS ввтромъ, tO ZO large; —npomuss вод- 
неня, to stem the sea;—no вптру,— противъ 
enmpa, see ВЪтеръ. 

Иждивён!е, 3. 
outlay, charges. 

Иже, pron. sl. who, Ва; |3. ». Slavonian name 
of the letter И. 

Ижица, 5. f. name of the Slavonian letter У. 

Изба, s. f. peasant’s house, cottage, cot, hut; 
| prov. не красна—узлами, а красна пирозами, a 
fine cage does not fill a hird’s belly. 

Избавитель, 5. Т. Hua, 3. f. deliverer, liber- 
ator, freer. 

Избавительный, adj. liberating, delivering, of 
deliverance. 

Избавить, see Избавлять. 

Избавлён1е, 5. n. deliverance, liberation, free- 
ing; getting rid of. 

Избавлять, избавить, о. a. to deliver, release, 
free, set free from; to rid of, disencumber; to set 
clear; =BH “acs ome лукавало, deliver us from 
evil; 0nd =BHIb меня ome 60201010 безпокойства, 
Ве has relieved me from great uneasiness; =BbTe 
езо отъ этой печали, spare him that grief: = BH 
Боже! see Боже; ! -ся, v. г. (ome чело), to free 
one’s self, deliver one’s self from, of; to get rid 
of; to escape, escape from; || part. p. избавленный; 
никто HE =BILCHS оть смерти, nobody is exempted 
from death. 

Избаловывать, избаловать, v. a. to spoil by 
indulgence; to pet, indulge, fondle; | mea, 5. р. 
to be spoiled (of a child);||part. р. избалован- 
ный. 

Избездъьльничаться, о. n. to become or grow 
roguish; to grow slothful, grow lazy. 

Избёнка, 5. f. disp. of Изба, paltry hut, hovel. 

Избивать, избить, v. a. (fut. изобью), to mas- 
sacre, slay, slaughter, butcher, kill; to exterminate; 
|| to bruise; to beat unmercifully; =OHT KOLO на 
06% корки, see Корка; —x010 00 полусмерти, 
to beat one to a mummy; {to break, break up, 
| shatter, smash, shiver; | =ся, v. 7. to bruise one’s 
| self, be bruised; |v. n. to wear out, away; || part. р. 
избятый, dead- heat; =тая мысль, острота, fig. 
a hackneyed idea, stale jest. 

Избиран!е, 5. п. electing. 

Избиратель, 3. 21. -ница, 3. f. elector, electress, 
electoress, chooser; cnucoxs шлей, poll-book. 

Избирательный, adj. electoral, elective; — 
wena, amount of taxes or value .of property 
qualifying a person to be elected; „ное co6panie, 
body of electors; =ное mnpaco, elective right, 
elective franchise; ная должность, elective office. 

Избирьтельетво, 5. п. ballot, balloting. 

Избирать, избрать, о. a. to elect, choose (a 
deputy); | to embrace, adopt, design; избрать 
eet жизни, зее Жизнь; || CH, %. р. to be elected, 
be chosen;||part. р. избранный; ивбранное 
общество, choice society. 

Избить, see Избивать. 

HMs6ienie, 5. я. massacre, slaughter, extermina- 
tion; —младенцевь въ Виелеемь, the massacre of 
the Innocents. 

Избяёвывать, изблевать, v. a. to vomit, vomit 
up, throw up, bring up; to emit;|| part. р. избле- 
ванный. 

Избзиви, adv. close by. 

Избойна, 3. f. oil-cake, husks; linseed-cake; 
| избоенный, ad). 

Изборазживать, избороздить, о. а. to furrow, 
cover with furrows; to ridge; =роздить 2uuo, 
to pit, mark, plough the face (with small-pox ); 
| part. р. изборозженный. 


7. expense, expenses, cost, 
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Избочёниваться, избочёниться, о. г. to set 
one’s arm a-kimbo. 

Избран1е, 8. п. election, choice. 

Избраннмъ, 3. т. =ница, 3. [. the person 
elected, chosen. 

Heopars, see Избирать. 

Избродить, v. a. to go over, wander over, 
wander through, ramble over, stroll over. 

`Избушка, Избушечка, s. /. dim. of Изба, 
small hut. 

Избывать, избыть, v. a. to lose, destroy; 
to expend, spend, consume, use ир; |9. ”. to get 
rid of, avoid. 

Избитокъ, в. т. superfluity, superfiuousness, 
abundance, plenty, plentifulness, plenteousness; store; 
жить 6s =TEB, to live in plenty; zoeopums oms 
=TEA cepdya, to speak from the abundance of 
the heart; —в0ды, waste-water. 

Избыточеетвовать, зее Изобиловать. 

Избыточный, adj. superfluous, abundant, 
plentiful, plenteous; || =#0,. adv. —ly. 

Hs6brars, избЪжать, избъгнуть, о. п. (чего), 
to avoid, escape (punishment); to shun (bad 
company ); to elude, evade, get away, steal from; 
избътнуть опасности, to escape from danger;— 
вопроса, to evade or elude a question. 

Избъгать, о. a. to run all over; | =ся, v. г. to 
exhaust one’s self in running. 

Избъжане, 5. n. co—nenpiamnocmei, to avoid 
disagreement, unpleasantness. 

Избъла, adv. whitish, whity. 

Избяной, adj. of a peasant’s house. 

Hspainie, s.n.statue, sculptured object. 

Изваять, зее Ваять. 

ИзвергАть, извёргнуть, о. a. to throw out; 
to vomit out, up, cast out, up;||to exclude; to 
depose; | =ся, ©. р. to be thrown out, be vomited 
out, up; | рат. р. изнёрженный, | извёргну- 
тый. 

Извергъ, 5. m. abortion;|| outcast, monster; — 
рода человтъческаю, — природы, the outcast of 
mankind, scum of the earth, monster. 

Извержеёне, s. x. casting out; ||eruption (of a 
volcano); | med. ejection. 

Извёртывать, извернуть, 5. а. to spoil in 
turning; | =сЯ, ©. r. to get out of a scrape, screw 
one’s self out. ; 

Изверчивать, извертьть, v. a. to bore holes, 
bore all over;||to spoil by turning; | =ся, о. р. 
to be bored, be spoiled by turning; | part..p. из- 
вёрченный. 

Извеети, see Изводить. 

Извбетка, sce Известь. 

Известковый, adj. calcareous, limy; | —рас- 
meops, see Растворъ; =вая накипь, stelochite; 
-вая в0да, lime-water. 

Известкообжигательная печь, 3. f. tech. 
lime-kiln. 

Известнякъ, s. m. lime-stone; chalk-stone; — 
wmdpacauueckiti, hydraulic lime-stone; —zpy6viii, 
common lime-stone. 

Известь, s. f. lime, calx; NELAWEHAA—, живая—, 
quick lime, unslacked lime, caustic lime; аще: 
ная— ‚ мореная—, slacked lime; зидравлическая—, 
hydraulic lime; жирния—, fat lime, white lime; 
mowaa—, meager lime, brown lime. 

Изветшалость, s. р decay, decrepitude. 

Извотшалый, adj. old, obsolete, antiquated, 
decayed, quite worn out. 

Изветшать, v. п. to fall with decay. 

Извивать, извить, >. а. (fut. ивовью), to 
twist, wring, wrench, wrest, twine, wind up; to 
use in twisting; | =CH, @ т. to wriggle, wind, 
meander, coil up; to serpentize; IMIDA вается, 
the serpent wriggles; ручй, тропинка =вается, 
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the stream, the path winds along;|| fig. to crawl, 
cringe. 

Извивъ, s. т. sinuosity, winding, coil, fold (of 
@ serpent). 

Извилина, $5. 
winding, anfractuosity, 
meander; crook. 

Извйлистый, adj. sinuous, tortuous, mean- 
dering, meandrous, winding, anfractuous, full of 
turnings and windings; =Troe meuenie ръки, the 
winding course of а river; «тая dopota, an 
anfractuous way. 

Извинен!е, $. п. excuse, apology, pardon; ®ро- 
cums =Hid, see Просить; безъ ~Hill, without 
excuses. 

Извинйтельность, $. f. excusableness. 

Извинительный, adj. excusable, pardonable, 
of excuse; =ная ошибка, an excusable mistake; 
=HOe nucomo, 4 letter of excuse; —bly. 

Извинйть, зее Извинять. 

Извинчивать, извинтиль, о. a. to spoil in 
screwing; | 10 bore all over;||=cs, 9. р. to he 
spoiled in screwing; | part. р. извинченный. 

„ИзвинЯть, извинить, 1. а. to excuse, pardon, 
forgive, pass by; =ните меня, excuse me, pardon 
me, 1 beg your pardon; amo ничьм нельзя =НИТЬ, 
there is no excuse for that; «ните, что сижу 
къ вамъ спиною, excuse ту back;|| ея, о. г. to 
excuse one’s self, exculpate one’s ‘self, apologize, 
make an apology; to make excuse; =CH в5 чем, 
to apologize for, lay one’s excuse upon a thing; 
онъ =HHICH болъзнью, he begged to be excused 
on account of his illness; || part. р. извинённый. 

Извить, зее Извивате. 

Извлекать, извлёчь, 0. a. to extract, draw, 
draw out, off, derive, take out; to make gain of; 
=лечь пулю, to extract & pullet; =1€%b кою 
изъ опасности, to extricate one from danger; 
to see one through; math. =лёчь квадратный 
корень изъ числа, to extract the square root of a 
number; || =ея, ©. р. to be extracted, be drawn 
out; | part. р. извлечённый. 

Извлечёне, 8. n. extraction;—nyau, extraction 
of a ball; ||extract, abstract; дюлать— изъ книли, 
to make an abstract of .a book; math. — Rabies? 
evolution. 

Извлечь, зее Извлекать. 

Извнь, adv. from without. 

Изводить, извести, о. a. to exhaust, ruin, 
destroy; 0x3 comnas mena =ети, he had a design 
upon my life; —msweti, to destroy mice; | to spend, 
consume, use; —dennnu, to spend money; ons меня 
-водитъ, fig. he pesters me; | =ся, 5. г. to perish, 
pine away, dwindle away; цыплята извелиеь, 
the chickens have perished; os совсъмъ извелея, 
he wastes every day;||v. р. to be used, be con- 
sumed; || part. р. изведённый. 

Изводчикъ, 8. т. spendthrift; | destroyer. 

Изводъ; 8. т. гаш, loss. 

| Иввозничать, v. mn. to exercise the business of 
a carrier, be a carrier. 

Извозъ, 3. m. business of a carrier, of a driver; 
| =вный, adj. 

Извозчикъ, =чичй, see Извощикъ,-—щичЕЙ. 

Изволен!е, $. п. will, wish, pleasure; desire, 

Изволиль, v. a. to deign, be pleased, think 
proper; to will, wish; ox» =лилъ npuxasame, he 
deigned to order, he was pleased to order; она 
=IHTS nowusams, she is sleeping, she is asleep; 
uero =лите? what is it you wish, what do you 
want? =льте выдти, pray go Out; вы =лите wWy~ 
mum, you are joking; изволь, извольте, well, 
be it so, let it be во; take it; вы этого хотите, 
извольте, уоп will have it so, 50 he it; vero 
=IHTC, сударыня? your pleasure, madam? 


sinuosity, 
bend, 


f. dim. =HUEA, 
anfractuousness, 





изво 


Извольничаться, 5. 7. to accustom one’s self 
to act only after one’s own will; to get licentious; 
to become dissolute. 

Изворачивать, изворотйть, see Изверты- 
вать, извернуть. 

Извороваться, 9. п. to be in the habit of 
stealing, do nothing but steal. 

Изворотливость, s. f. skill, shiftiness. 

Извордтливый, adj. skillful in resources or 
in expedients; knowing how to help one’s self; 
это —человькз, that isa man of expediency; || =BO, 
adv. skillfully. 

Mssopors, 3. m. turning, winding, bend; | fig. 
expedient, shift, resource. | 

Изворочать, v. a. to turn topsy-turvy. 

Извощикъ, 3. т. carrier; hackney-coachman; 
hired coachman; cab-man; npinxams на =B'B, to 
come in a hackney-coach; взять =ка на часы, to 
take a conveyance by the hour: ; 

Извощич! Й, adj. of a hackney-coachman; — 
9воръ, coach-yard; = bx биржа, coach-stand, cab- 
stand. 

Извращать, извратить, v. a. to pervert, 
distort, subvert, alter the nature of; =THTS 
смыслъь фразы, to pervert the meaning of a 
phrase; | =ся, v. р. to be регуегёе4; ! ратё. р. 
извращённый. 

Извращеёне, 3. %. perversion. 


_ Извращённость, 3. f. perverseness, регуег- 
зу. — 

Извьдан]е, $. mn. examinition, perquisition, 
trying. — 


Изввдывать, извъдать, 9. a. to ascertain, 
1еагп; | {© sound, examine, try, make a trial of, 
essay; | Ca, v. р. to be tried, be proved; | part. р. 
извъданный. 5 | 

Извъриватьея, извЪритьея, о. п. to lose all 
confidence. 

ИзвЪститель, 3. т. =ница, s. f. informer, 
adviser. 

Mephotuteabanit, adj. of advice, of intelli- 
gence. 

ИзвЪфетить, see Извф щать. 

Извъетте, s.n. information, intelligence, advice, 
intimation, piece of news, news, tidings, warning; 
о немъ нъть никакозо —OTIA, nothing is heard of 
him; —u32 apaiu, the bulletin of the army... 

Mstbcrno, ©. imp. it is known, one knows, it 
is a matter of notoriety; это ecnmo—, that is 
known to everybody or everybody knows it; — 
ли вам это событие? are you aware of this event? 
сколько—, as far as it is known; насколько mun—, 
as far as I know, for aught I know; nuxmo, 
столько мнъ—, nobody that I-know of; мнъ это 
xopowo—, I am well acquainted with that. 

Извъетность, s. /. reputation, repute, fame, 
renown; nosyuume—, to get into repute; nose- 
зующийся зромкою =тетью, far-famed; | publicity, 
notoriety; dn4o это получило 1ромкую—, this 
affair received great notoriety; npusecmu es—, to 
make known; amo ewe не приведено в5—, that 
has not been ascertained yet. 

Извъстный, adj. known; famous, famed, 
renowned; это человъкъ—, he is a man well 
known; smo—eops, he is a notorious thief; cdn- 
латься =HEIM', to take wind; ox =TeHB nods 
этимъ UMenemr, he goes by that паше; | certain; 
such and such; —человъкъ, а certain man; 65 
-ныхЪ случаяхь, in certain cases;||exy =ны 
ecm новости, he knows the news of the day; ему 
=CTHO 9mo, he is acquainted with it, he is aware 
of it; | =HOe 040, adv. see ДЪно. 

Извьтъ, 5. т. delation, «enunciation; | —BBT- 
ный, adj. ; 

Hspbwmarh, usBborurs, v. а. (0 vexs), to let 


лба 
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know; make know, notify, inform, advise; to 
acquaint with, apprize of; to communicate; to 
warn; to write word, send word; =cr#Te mena о 
валцемъ 300poeen, let me know about your health;— 
0 получении письма, to acknowledge the receipt 
of a letter; я зайду =OTHTb acs 063 этомъ, РИ 
leave word at your house;|| «ca, v. р. г. to be 
informed; to learn; | рат. р. nap bméHHEii. 

Изв щен, s. я. advice, information; notice, 
notification, warning. 

Изгаживать, изгадить, v. а. to soil, dirty, 
make dirty; to taint;||to spoil; nopmsot =ДилЪ 
ваше платье, the tailor has spoiled your coat; 
| -ея, v. г. to soil one’s self, get soiled; | part. р. 
изгаженный. 

Изгарь, Изгарина, 5. 7. forg. scorified plate; 
hammerslag, scoria, dross of iron. 

Изгибать, изогнуть, v. a. to bend, bow, fold, 
curve; | =еЯ, v. г. р. to bend, be bent; to bow, 
curve; to wind, meander, wriggle; | part. р. 
изогнутый. 

‚ Изгибина, 5.[. curve, bend, curvature, flexure, 
sinuosity, 

Изгибиетый, adj. winding, tortuous, sinuous, 
meandering; | заре, pliant, flexible, flexuous; 
| skillful, adroit; =т0, adv. windingly, sinuously. 

Изгибчивость, 5. f. suppleness, pliableness, 
flexuosity, flexibility, pliantness, pliancy. 

Изгибчивый, adj. supple, pliant, 
flexible, bending. 

Изгибъ, s. т. winding, sinuosity; bent, coil, 
fold. 

Изглаживать, изгладить, v. a. to efface, 
obliterate, erase, expunge; to wipe away, .off, out; 
=JHTh umo u3e памяти, to blot a thing out of 
one’s remembrance; | =ca, v. р. to be effaced, be 
obliterated, be erased; | part. р. изглаженный. 

Изглодать, v. a. to gnaw entirely; | рат. р. 
изглоданный. 

Изтнаивать, изгнойть, о. а. to make entirely 
rotten. 

Изгнан]е, s. n. expulsion; || exile, banishment, 
proscription; жить es =HiH, to live in exile; 
осудить на—, to sentence to banishment. 

Изгнанникъ, $5. m. =ъница, 3. f. exile, exiled 
person, banished person; proscript, outlaw. 

Изгнанничесь!й, adj. of exile; of an exiled 
person; proscriptive. 

Изгнанничество, 3.2. life of exile, life of an 
exiled person. 

Изгнать, see Изгонять. 

Изгнивать, изгнить, 9. и. to be entirely 
rotten. 

Изгнойть, see Изгнаизать. 

Изголовье, 3. п. head of the bed; bedside, 
bolster, pillow. | 

Изгонять, изгнать, v.a. to drive away, out; 
to expel, eject; to banish, ехПе;—иэъ общества, 
to banish from society; | =ca, v. р. to be expelled; 
| part. р. изгнанный. we 

Изгораживать, изгородить, v. a. to partition; 
to separate or divide by enclosures or partitions; 
| ратё. р. изтороженный. 

Изгорбить, v. а. to bend, bow; | cay о. г. to 
bend, be bent; to bow down;||part. р. изгор- 
бленный. 

Изгородь, з. Г. dim. изгородка, hedge, rail- 
fence; жизая—, see Живой; сухая—, hedge of 
dead wood. i 
‚ Ивготавливать, Изготовлять, изготовить, 
$. а. to prepare, make ready, get ready, provide 
for; to dress;|| naut:—axops xe omdaun, to get 
clear an anchor; | =ея, v.p.r. to be prepared; to 
get ready; | part. р. изготовленный. ; 

Изготовлён!е, s. п. preparation, preparative. 


pliable, 
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Изготовлйть, изготовить, зее Изготавли- 
вать. 

Изгрызать, ‚изгрызть, v. а. to gnaw all over; 
| part. р. изгрызенный. 

Изгрязнйть, 9. а. to dirty, soil all over; 
| part. р. изгрязнённый. 

Изгуляться, 9. п. to become dissolute. 

Издаваше, 8. в. emission (of a sound). 

Издавать, издать, о. а. (pres. издаю, fut. 
издамъ), to promulgate (a law); to publish, edit, 
emit, proclaim, give out, put forth, out; издать 
книу, журналь, 10 publish a book, a newspaper; 
to getup a book; | to yield, give out; to exhale;— 
asoeonie, to stink, stench; || to sound, produce a 
sound; ; пронзительный крик, to give a shriek, 
utter a shriek; —жалобные seyxu, to breathe a 
mournful strain; ||=ca, v. р. to be published, be 
edited, appear, come out; | part. р. изданный. 

Издавна, Издавна, adv. long ago, long since, 
for a long time. 

Издалека, Издалёка, adv. from afar, from 
far, afar, а long way off; привезенный—, far- 
fetched, far - sought, far- brought; eudnme—, to 
see & great way off. 

Издалеча, pop. see Издалека. 

Издали, adv. from afar, from far, afar, a long 
way off, at a distance. 


Издан!е, 5. п. edition, publication; —xnuweu, 
edition, publication of a book; —, выходящее вы- 
пусками, перзодически, serial; emission (of а 


sound). 

Издатель, 8. т. ъница, s. f. editor, editress; 
publisher; | =тельев1, adj. editorial. 

Издтельетво, 3. п. editorship. 

Издать, see Издавать. 

Издёргивать, издёргать, v. a. to ravel out, 
pluck out, pull out, pull to pieces; | to tear, wear 
out; || =ея, ©. р. to be torn, be worn out; | part. 
©. издёрганный. 

Издёрживать, издержать, 5. a. to spend, 
expend, consume, use, lay out, outlay; — день, 
to spend money; я =жалъ все вино, I have 
consumed all the wine; | ся, v. р. to be spent, 
be consumed; ||v. m. to expend much; to be short 
or out of cash, run out of cash; 4 = жалея denr- 
tamu, I spent much money; | part. р. издержан- 
ный. 

Издержка, $. [. expense; spending; | pl. =ки, 
expenses, cost, outlay, charge; =ки военныя, 
expenses of the War; Cd O0LtWUMU =ками, at 
great cost; приоворить Kd уплеть =ыжекъ, to 
condemn to pay costs or condemn in costs; to 
cast, convict in costs; ons выизраль дъло, но дол- 
mens уплатить =ки, he got his lawsuit, but 
without cost; ввести xo1o въ =KH, to put one to 
expenses; mpunams на себя =ъки, to take the 
expenses upon one’s self. 

Издиравить, v.a. to fill with holes; | part. р. 
издиравленный. 

ИздиравЪть, v. я. to be filled with holes. 

Издирать, изодрать, v. a. to tear up, tear to 
pieces, rend, lacerate; | =ся, v. p. to be torn; 
| part. р. `изодранный. 

Издичалый, adj. grown quite wild. 

Издичать, ©. т. to grow quite wild. 

Издой, 8. т. time when cows give less milk; 
`]-=ойный, adj. giving less milk. 

Издохлый, adj. dead (of animals). 

Издохнуть, зее Издыхать. 

Издревле, adv. anciently, of yore, formerly, in 
times of old, in times of yore, in former times; 
of old; heretofore. 

Издыхан!е, 5.п. agony, pangs of death, death- 
struggles, breathing one’s last, last gasp, expira- 
tion; находиться при послюднемь щи и, to be 
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at the point of death, be at the last gasp, breathe 
one’s last. 

Издыхать, издохнуть, v. п. to expire, perish, 
die; to spew one’s heart out (only of animals 
and disparagingly of persons); чтобъ тебь 
=нуть! with a murrain to you! 

ИздЪвАтельетво, 8. п. banter; quizzing. 

ИздЪваться, 0. п. (надь къмь), to laugh at, 
quiz, jeer, banter, make game, sport of, mock, 
make a fool of, make an owl of one, deride, 
trifle with. 

Издвще, 3. п. work, handiwork, fabrication; 
ware; мануфактурное, фабричное—, manufacture; 


xoacms domaunato midis, linen of domestic 
fabrication. 

Изжарить, see Жарить. 

Изжзёвывать, изжевать, 9. а. to chew, 


masticate thoroughly; | =ся, 9. р. to be chewed, 
be masticated thoroughly; ||part. р. изжёван- 
ный. 

Изжелта, adv. yellowish, rather yellow. 

Изжёчь, see Изжигать. 

Изживать, изжить, 0.0. to live, spend one’s 
life; ||to get rid of, shake ой; | part. р. изжитый. 
| Изжигать, изжечь, о. а. (fut. изожгу), to 
burn, burn out entirely; | sea, о.т.р. to burn, be 
burnt, burn one’s self, be covered with burns. 

Изжить, see Изживать. 

Изжога, 3. f. heart-burn, heart-burning. 

Иззелена, adv. greenish, rather green. 

Иззубривать, иззубрить, v. а. to notch 
entirely; | =ея, v. p. to become, get entirely 
notched; || part. р. иззубренный. °. 

Иззябать, иззябнуть, о. 2. 
through, be starved with cold. 

Иззяблый, adj. grown cold, chilled with cold. 

Излавливать, изловить, о. a. to seize, lay 
hold of, catch; || =ca, v. p. to be seized, be caught; 
| part. р. изловленный. 

Излагательный, adj. explanatory, explicative, 
explicatory. 

Излагать, изложить, о. а. to expose, lay, 
lay open, expound, state, enunciate, word; to put, 
put out; —nucomenno, to write down, put in 
writing, ‘commit to writing; =ложите намь amo 
въ подробности, give us а circumstantial account 
of it;—na 6ymarn, to commit to paper; бъло— © 
свои мысли, to write as the pen runs, let one’s 
pen run on;||=ca, v. р. to be expounded; | part. 
р: изложенный. 

ИзлаАживать, изладить, v. а. to arrange, set, 


to be chilled 


adjust, settle, put (in order, to rights); | -ся, 
5. т. to place, set, arrange one’s self; | part. р. 
излаженный. 


Излазить, т. п. to ramble over, creep all over. 

Изламывать, изломать, изломить, о. a. to 
break, fracture, shatter, smash, shiver, beat to 
pieces; | ся, v. т. to break, fracture; | part. р. 
изломленный, изломанный. 

Излежалый, adj. long-lain, old; 
spoiled by not being used. 

Излёживаться, излежаться, о. п. to lie too 
long, be spoiled by not being used. 

Излетать, излетъть, v. n. to fly out. 

Излетать, о. a. to fly over, fly all over; | to 
run over. 

Излётъ, $. т. end of one’s flight; nyaa или ядро 
на =ТЪ, а spent ball; пуля не на т, ап un- 
spent ball. 

Излеченте, s. п. recovery, cure, healing. re-es- 
tablishment, restoration. 

Излёчиван!е, s see Vane venie. 

Излёчивать, излечить, v. а. to cure, heal; 
| = ся, v. г. to recover one’s health; | part. р. 
излёченный. 


time-worn, 
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Излечимый, adj. curable, recoverable, sanable.| ruffle; измЯть nocmeas, to press a bed; H38MHTb 


Изливать, излить, v. а. to pour, pour out; 
to discharge; —на кото свою желчь, свой emer, to 
vent one’s anger оп a person; o> излилъ свою 
желчь на бумазу; he gave vent to his bile on 
paper; —св0ю любовь, to breathe one’s love; —ми- 
лости на, to load one with favours; —cepdue, 
to expand one’s heart;—6pane, to inveigh against; 
prea =BaeTh св0% в0ды в5 море, the river 
discharges itself or discharges its waters into 
the sea; | =ca, v..m. to empty itself; to issue from 
(of а river); to shoot; рюка =ваетея въ море, 
the river discharges itself into the sea; the river 
disburdens itself into the sea;|| part.p. излитый. 

Излишекъ, s. т. surplus, overplus, excess, 
remainder, excrescence. 

Излишество, s. n. superfluity, superfluousness, 
excess, surplusage; всякое—вредно, all excess is 
hurtful; co =BOMB, 00 =Ba, to excess, to an 
excess. 

Излишествовать, v. п. to abound, supera- 
bound, be in great plenty. 

Излишне, adv. superfluously, too much, too 
many, to excess, t0 ап excess; онь—выпилъ, he 
drank too much;—zoeopums о moms, что..., it is 
needless to say that.... 

HMsaumuiii, adj. superfluous, profuse, too great; 
=HAH nocnnunocms портить dnso, too great 
precipitation spoils an affair. - 

Изл1Ян1е, 3. n. effusion, shedding, outpouring, 
overflowing, suffusion; — сердца, opening of the 
heart;—uyecmes, expansion. 

Изл!ятельный, adj. expansive. 

Msaiars, 87. see Изливать. 

Изловйть, see Излавливать. 

Изложёнте, s. . expounding; exposition; decla- 
ration; | account, statement. 

Изложить, see Излагать. 

Изложница, s. f. basin, fining-pot. 

Изломать, изломить, see Изламывать. 

Изломъ, 3. т. fracture, break, breach. 

Излонаться, 9. п. to split, crack, burst 

Излучина, 3. /. curve, bend, curvature, fl 
|| sinuosity, winding, meander. 

Излучистый, adj. bent, tortuous; || sinuous, 
winding, meandering. 

'ИзяВниться, у. п. to grow lazy. 

_Изльчёне, Изльчивать, ИзлЪчйть, Изл%- 
чимый, see Излечен1е, Излечивать, Изле- 
чить, Излечимый. 

Измазывать, измазать, v. а. to smear, grease, 
anoint, coat, lay on & coat, cover with; | to soil, 
dirty; | to use all the grease, use in smearing; 
| moa, v. г. р. to soil one’s self; to be entirely 
coated or. greased; to be soiled; part. р. изма- 
занный. 

Измалывать, измолоть, v. a. to grind; | mca, 
v. р. to be ground; part. р. измолотый.. 

Изиарывать, измарать, о. a. to dirty all 
over, spot all over; | «ея, v. г. to dirty one’s 
self; | part. р. измаранный. 

Измачивать, измочить, 9. a. to wet сот- 
pletely, make completely wet; | =ся, о. г. to be 
completely wetted; | part. р. измоченный. 

Измеливать, измелйть, v. a. to cut into small 
pieces; || =ca, v. р. to be cut into small pieces; 
part. р. измелённый. 

Измельчать, see Мельчать. 

Измельчить, see Измеливать. 

Измерзать, измёрзнуть, 5. 7. to freeze up 
entirely. 

Измбрзлый, adj. frozen, completely frozen; 
spoiled by the frost. 

Изминать, измЯтЬ, v. a. to tread on, upon, 
trample upon, press, tumble, rumple, crumple, 


chap. 
exure; 


платье, torumple a dress; ||to knead, work (clay); 
| mH, v. р. to be trodden, be tumbled, be rumpled, 
be crumpled;|| part. р. измятый. 

Измозжать, измозжить, о. a. to enervate, 
enerve, unnerve, macerate;|| part. р. измовжён- 
ный. 

Измозжен!е, 3. и. maceration, enervation, 
exhaustion, weakening, enfeeblement, enfeebling. 

ИзмокАть, измокнуть, v. п. to get wet, be 
wet, be soaked, be drenched. 

Измоклый, adj. wet, soaked, drenched. 

Измолачивать, измолотйть, v. a. to thrash 
out, thrash ail (the corn); | part. р. измолочен- 
ный. 

Измолдтъ, 5. т. corn obtained by thrashing. 

Измолоть, see Измалывать. 

Измолъ, 3. т. action of grinding; | ground 
согп. 

Измораживать, изморозить, о. a. to freeze, 
let, completely freeze; | part. р. измороженный. 

ИМзморозь, Изморось, s. f. hoar-frost, white 
frost, rime, sleet, frost-mist, drizzling-rain. 

Измочаливать, измочалить, v. а. to separate 
into filaments; ||=ca, ©. р. to be separated into 


| filaments; || pop. to be exhausted, be knocked up; | 


part. р. измочаленный. 

Измочить, see Измачивать, 

Измошенничаться, 9. м. 
roguery, persist in cheating. 

Измусливать, измуслить, 9. a. to beslaver; 
| -ся, v. г. to beslaver one’s self;|| part. р. из“ 
мусленный. 

Измучивать, измучить, о. д. to hatass; weary 
down or out, tire out, ]а4е; | =ся, v. г. to jade, 
exhaust one’s self; to spend one’s self;|| part. р. 
измученный; =ный работой, toil-worn; =НЫЙ 
доротой , way-worn. 

Измыкать, 5. a. to hatchel, hackle (hemp); 
Rape v. г. to get spoiled by idleness;'|v. р. to 
e hatcheled, be hackled;|)xawams =мыкался, 
the cable is worn out, is not fit for use; зоре- 
мыка =мыкалея, the unfortunate man is wearied 
out with his hard life;|part. р. изимыканный. 

Измыливать, изиылить, v. a. to use the 
soap, use all the воар; | part. р. измыленный. 

Измышлен!е, see Ipuzyunsanie. 

Измъна, s. f. treachery, treason, perfidy; socy- 
дарственная—, see Государственный. 

Изм нен{е, 3. ». change, alteration, modifica- 
tion; inflection, amendment (of а bill). 

Mambuurs, see Usubuare. 

Измьнникъ, 5. m. =ница, 5. /. betrayer; traitor, 
traitress. 

Измънничать, v. п. to commit a treachery, 
turn traitor. Г 

ИзмённичесвЙ, adj. treacherous, traitorous, 
perfidious; | =ки, adv.—ly. 

Измвнный, adj. inconstant. 

Измънчивость, s. f. mutability, variableness, 
changeableness. 

Измънчивый, adj. changeable, mutable, varia- 
ble, unsettled. $ 

ИзмЪняЯемость, s. /. changeableness, varia- 
bility, variableness, alterableness. 

Hsmbustemnii, part. pr. variable. - 

Изм нять, изм нихь, о. а. to change, effect 
a change; to alter, modify, уагу;—0бразъ мыс- 
дей, to alter one’s mind; =HHTb проектъ за- 
кона, to amend the bill;—xz лучшему, to mend; 
|v. m. (чему), to betray, be false to; to play traitor; 
to fail, be missed; HUT долу, npucarm, to betray 
one’s duty, oath; sosccd =HHIb ему, see Го- 
лосъ; счастье =нйло ему, fortune Ваз for- 
saken him; asuxs Фнйлъ ему, his tongue failed 


to persevere in 


изм 


him; namams часто =ияетъ ему, see Памать; 
силы =HEIOTE мнк, my strength fails me; вы че 
пришли, =нйли sams, you did not come, we 
missed you; | naut.—xypes корабля, to work a ship; 
| mea, v. г. to change, be changed, alter, convert, 
be converted, become modified, vary; to come 
about; =ниться 65 auun, see Лицо; eau чув- 
ства очень =нйливь, your sentiments have 
strangely altered; хозода безпрестанно =нЯетея, 
the weather is continually on the change, the 
weather is continually changing;||to veer; to 
shift (wind); |part. р. измвиёвный. 

Изм рёве, 5. m. measuring, measure, measure- 
ment, mensuration; meterage, fathoming;—seusu, 
survey. 

Изиъривать, HsmbpaTs, измврить, v. a. to 
measure; to fathom; to gauge;—semso, to survey; 
|| mea, с. р. to be measured; to be fathomed; рат. 
р. изиъренный. 

Изы®риный, adj. measurable, mensurable. 

ИзмЪритель, s. т. measurer, surveyor. 

Membpurersanii, adj. measuring, of mensura- 
tion, which serves for measuring. 

Измяклый, adj. softened, mollified. 

Измякнуть, о. n. to soften, be mollified. 

Измйть, see Изминать. 

Изнанка, s. Г. wrong side, under side, reverse; 
на M8HAHEY, see Наизнанку. 

Изнасилован1е, s. я. rape, ravishment, viola- 
tion. 

Изнаейловать, о. a. to violate, ravish;||part. р. 
изнасйлованный. 

Изнашивать, изноейть,. v. а. to wear, wear 
out, wear away, use пр; =CHTb canovu, платье, 
to wear out shoes, a suit of clothes; | mea, v. г. 
to wear out, wear away; tobe worn out; | part. р. 
изношенный; =HOe платье, worn out ог thread- 
bare clothes.. 

Изнемогать, изнемочь, о. n. to succumb; to 
faint away; to lose one’s strength, grow or 
become weak;—oms усталости, to break down 
with fatigue, be knocked up, be ready to fall 
from weariness;—om: жары, to swelter. 

Msuemoxeénie, s.n. enfeeblement, exhaustion. 

Изнёрвничаться, о. г. coll. to Ъесоше or grow 
nervous, be in an irritable mood: 

Изнова, adv. see Съизнова. 

Msnocusmities, adj. time-worn. 

Износйть, зее Изнашивать. 

Износокъ, 3. т. a worn out garment. 

Изноеъ, s. т. wear, wearing out; use; wear 
and tear; этой mamepiu =cy snms, that stuff 
never wears out; носить платье do =Cy, to wear 
a dress till quite worn 01%, 

Manyponie, s.n. even estou, exhaustion, wast- 
ing of strength. 

Изнурённый, adj. waste, wearied: ‘ 

Изнурйтельный, adj. exhausting, extenuating, 
wasting, enervating; =Had работа, ав overpower- 
ing work; «ная лихорадка, see Тихорадка. 

ИвнурЯть, изнурйть, о. а. to exhaust, ex- 
tenuate, waste; | =сЯ, v. г. to exhaust one’s "self, 
wear one’s self out, waste;||pyart. р. изнурён- 
ный; =ный голодом, see Голодъ: 

Изнутри, adv. from within;—u снаружи, 
within and without. 

Изнывать, изныть, v. м. to waste, decay, 
perish, wither away; to languish, pine away. 

Изиьженноеть, 8. f. effeminacy, effeminateness, 
effeminate life. 

Изнъживать, usKbUTE, о. a. to effeminate; 
CAUWKOMS шить pebenxa, to spoil a child by 
excessive tenderness; | =ea, v. г. to grow, become 
effeminate; | part. р. изнъженный. 

Изо, see Изъ. 
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Ивобизе, 3. ». abundance, plenty; pos =ain, 
the horn of plenty; жить «3 main, to live in 
abundance, live plentifully. 

Изобйлован!е, 8. п. abounding. 

Ивобиловать, 9. п. (чъмз), to abound in, with, 
be in great plenty, be abundant with, in, be rich 
11;— рыбой, to teem with fish. 

Ивобильный, adj. abundant, plentiful; copious; 
|| =но, adv.—ly. 

Изобличать, изобличить, о. а. to convict, 
convince, detect, belie; =чить обвиненнало въ 
преспиуплени, to convict a prisoner of a crime; 
=4HTB в0 лжи, see Ложь; | тся, v. р. to be 
convicted; ||part. р. изобличённый. 

Изобличён!е, 5. n. conviction, detection;—eo 
лжи, delying, giving the lie. 

Изобличитель, 8. т. =ница, 5. f. convicter, 
detecter. 

Изобличительный, adj. convictive. 

Изобличить, see Изобличать. 

ИзображАть, изобразить, 5. a. to represent, 
figure, express, describe, paint; to sign; =3HTB 
4uKs святало, to paint an image; этоть ocusonu- 
CEUs искусно =жаетъ даль, . this painter treats 
the back-ground cleverly; ons xe такой дуракъ, 
какимъ вы е10 =MAeTe, he is not the fool you make 
him; || «ся, v. р. to be represented; na всьхь ли- 
UALS =зилась радость, on every face was painted 
joy; | ратЁ. р; изображённый. 

Изображеён!е, 15. п. image, imagery, represen- 


| tation, figure, picture; || description. 


Изобразительный, adj. figurative, figurate; 
| =H0, adv. figuratively, symbolically, typically. 

Изобразить, see Изображать. 

Изобрветь, see Изобр$ тать. 

ИзобрЪтатель, s. т. =ница, 5, 
inventress, contriver. 

Hso6phrareabnocrs, BNF: 
ventive faculty. 

ИзобрьтаАтельный, adj. inventive, inventful, 
quick at contrivance;—vesoenx», a man of inventive 
powers. 

Hzo6pbrarh, изобрьсть, о. a. to invent, dis- 
cover, find out, contrive; to trump up; | ся, v. р. 
| © be invented; | part. р. изобрЪтённый. 

Usoophrénie, Изобрьтен1е, 3. я. invention; 
device, contrivance. 

Изогнуть, зее Изгибать. 

Изодрать, see Издирать. 

Изойтй, see Исходить. 

Изолгаться, о. г. to become an habitual liar. 

Hsoanponanie, 5. я. isolation. 

Изолирбванноеть, 5. f. isolation. 

Изолировать, v. а. to воще, Е || part. 
р. изолированный, isolated. 

Изоляторъ, 5. т. phys. isolator. 

Msouania, s. f. phys. insulation, isolation. 

Изомёрный, adj. isomeric. 

Изоморфизиъ, 5. т. isomorphism. 

Изорвать, 9. а. to tear; to rend, tear to pieces, 
pull to pieces, in pieces, flutter into rags; to split 
(а 5041); | ca, v. г. to tear one’s self; | part. р. 
изорванный, 

Изоетрить, о. а. to sharpen, whet, set or give 
an edge to; —ножъ, to sharpen a knife. 

Ивотермичесв!й, adj. isothermal. 

Hsompénie, 3. ”. whetting, sharpening; | fig. 


f. inventer, 


inventiveness, in- 


Изошрять, изощрить, v. a. to sharpen, 
quicken, exercise; —yms, to sharpen. the mind; 
—память, to cultivate the memory; | =ея, v. г. р. 
to practice; to be sharpened; to be exercised. 

Изработаться, о. г. to overwork one’s self. 

Изразёцъ, з. т. Dutch tile, varnished Duich 
tile (for stoves). 
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Изразцовый, adj. made of Dutch tiles; «вая 
печь, stove formed of Dutch tiles. 

Изранивать, изранить, v. a. to cover with 
wounds; || part. p. израненный. 

Израсходывать, израсходовать, v. a. to 
spend, lay out, expend, use up;||=ca, $. n. p. to 
be spent, be laid out; Я =овалея, I have spent 
much money; | part. p. израсходованный. 

Изрекать, изрёчь, о. a. to sl pronounce; 
] part. р. изречённый. 

Изречёне, 8. п. sentence, apophthegm. 

Изрубать, изрубить, v. а. to cut, cut up, 
chop, chop.up, mince, hash; to sabre; бить 63 
куски, to cut to pieces; -бить мелко, see Мелко; 
| -ея, о. р. to be cut up, be hashed: | part. р. 
изрубленный. 

Изругать, зее Выругать. 

Изрывать, изрыть, 5. a. to dig into holes, 
dig everywhere; || =ся, v. р. to be _dug into holes, 
be dug everywhere; || part. p. изрытый. 

ИзрыгАть, изрыгнуть, 5. a. to expectorate, 
cough up, cast up; to eruct, eructate; to spatter, 
spew out;||to vomit, throw up (flames); |30 vent 
(one’s anger); | part. p. изрыгнутый. 

Изрыскивать, изрыскать, v. а. 
about, run here and ФТеге; | =ея, v. м. 
a vagabond. 

Uspbyka, adv. 
time, now and then. 

Изрьживать, изрЪдить, 
forest). 

Изръзать, see Изрёзывать. 

Изр®звитьея, v. п. to become quite frisky. 

Изрьзывать, изръзать, о. a. to cut up, cut 
into pieces; | «ся, о. p. to be cut all over;|part. р. 
изрьзанный. 

Из шетйть, о. а. to pierce all over (with 
bullets of a cannon). 

`Изрядный, adj. .passable, tolerable; =ное 
число, a respectable number; || =H0, adv.—bly. 

Иззаливать, изсалить, ©. а. to grease all 
over; to use in greasing;|| =ся, v. г. to be greased 
all оуег; | part. р. изваленный. 

Ивсйсывать, изсосать, о. а. to suck out, drain. 

Изсвёрливать, извверлить, 5. а. to fill with 
holes by boring;||)=ca, v. p. to be bored with 
holes; | part. р. изсверлённый. 

Изойживать, изсидъть, 9. a. to distill 
(brandy); to obtain tar (by burning pine and 
fir-trees), 

Hscrbxurs, v. а. to track, trace out, over. 

Изсльдован]е, 5. п. investigation, search, re- 

search, exploration; inquisition, inquiry, quest, 
survey; ученое—, see Ученый; — истины, search 
after truth. 

Изелздователь, 3. т. =ница, 3. f. investiga- 
tor, explorer, explorator, inquirer, scrutinizer, 
surveyor. 

Изслвдывать, изольдовать, 5. a. to investi- 
gate, scrutinize, explore, examine, search, inquire 
into, survey; to look into; =довать чье nosedenie, 
to pry into the conduct of a person; =довать 
страну, to explore a соипгу;—св0ю совъеть, to 
examine one’s conscience;—npedmems ‚во веъхъ 
направленляхь, to follow a subject in all its bents 
and turns; ||=ea, ©. р. to be investigated, be ex- 
plored; || part. р. изслъдованный. 

Изсохлый, adj. dried, dried up or away, with- 
ered. 

Изсохнуть, see Изсыхать. 

Изстарн, adv. anciently, of yore, formerly, of 
old, in times of old; такъ—ведется, it is a custom 
of old. 

Изетрочить, v. а. to backstitch;|fig. to write 
all over;||part. р. изетроченный. 


to run 
to be 


rarely, seldom; from time to 


$. a. to thin (a 
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Изотрьливать, изстрЕ лять, 9. а. to cover 
with shot, pierce with bullets; 150 shoot away, fire 
RWay, consume by shooting ( the powder). 

Изетуплене, 8. п. ecstasy, enthusiasm, trans- 
port, delirium, rapture. 

Ивотунлённый, adj. ecstatic, ecstatical, fanat- 
ic, enthusiastic, wandering. 

"Изсучивать, изсучить, 9. @. to twist the 
whole; | part. р. изсученный. 

Изеушать, изсушить, о. а. to dry, desiccate; 
to burn ар; || fig. to dry up, consume, waste, wear 
away, wither; | =ея, о. р. to wither, be consumed; 
| part. р. извушённый. 

Mscnixiuie, 8. и. drying, drying up, draining; 
dryness. 

Изсыхать, U8CcOXHYTB, о. и. to dry up; to 
wither (of а plant, a tree);| fig. to perish, 
decay, pine away, dwindle away, decline, wither 
away. 

Изе%кать, изеъчь, о. а. to Нем up, cut into 
pieces; | $0 cut out;||to cover with stripes;|| „ея, 
v. п. to break, cut (of stuffs and hair);\ipart: р. 
изсфчённый. 

Изсвра, adv. grayish. 

Извякан1е, s. п. drying, drying up; draining, 
exhausting. 

Изеявать, H8CHEHYT, v. ». to dry away, up; 
to drain; ftg. to be exhausted. 

Kscimaniit, adj. dried up, drained. 

Изубытчивать, изубытчить, 5. а. to cause 
a loss, put to expense; || =ся, v. r. to suffer a 
loss; | part. р. изубытченный. 

Изувьрный, adj. fanatic. 

Изувъретво, s. п. fanaticism, zealotry. 

Изувъретвовать, $. п. to be fanatical. 

Изувьръ, 8. т. =рка, в. f. fanatic, zealot. 

Изувъчен1е, 8. п. mutilation, maiming. 

'Изувъчивать, изувьчить, ©. а. to mutilate, 
maim, mangle, cripple; | =ся, 9. г. to maim one’s 
self; to be mutilated; || part. p. изувъченный. 

Изукрашивать, изуврасить, v. а. to adorn, 
embellish, ornament, set off, out; | =ся, ©. г. to 
adorn one’s self; to be adorned, be embellished to 
an excess; || part. p. изукрашенный, 

Изумйтельный, adj. astonishing, surprising, 
amazing, wonderful; | “но, adv.—ly. 

Изумйть, see Изумжять. 

Изуилен]е, s. n. astonishment, surprise; amaze- 
ment, wonder, stupor. 

ИзумлАть, изумйть, v. а. to astonish, sur- 
prise; to amaze; to stupefy, stun; |= ся, v. г. to 
be astonished, be surprised, be amazed; to wonder; 
| рот. р. ‘ивумлённый. 

Изумрудный, adj. 
smaragdine. 

Ивумрудъ, 5. т. emerald, smaragd. 

Изуродован!е, s. я. mutilation, maiming. 

Hsypoxonats, v. a. to lame, mutilate, maim. 

Изурочивать, изурочить, о. a. to cast an 
evil eye upon; | part. р. изуроченный. 

Изустный, adj. verbal, oral; =ное объщане, 
verbal promise; =ное npedanie, oral tradition; 
| =но, adv.—ly, by word, by word of mouth. 

' Изучать, изучить, изучивать, +. а. to study, 
learn; to inform one’s self ш;—поверхностно, 
подробно, to learn superficially, thoroughly; | ca, 
v. р. to be learned; эта наука лежо =чаетоя, 
this science is easily learned; | part. р. изучён- 
ный. 2 ы 

Ивучёне, 5. п. study, learning;—asuxa, acqui- 
sition ofa language. 

Изъ, Иво, ртер.. дет. out, out of, from, from off, 
from out of, for, through, in, hereof; pacments 
eucodams—senau, plants grow out of the earth; 
изъ дому, out of the house; пропавщий изъ виду, 


emerald, of emerald, 


\ 
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—14а3%, out of sight; вышедилй—употребленля, 
out of изе;—какозо ons званзя? of what condition 
is he? oxs—xynyosr, he is a merchant; вырвать 
—pyx>, to take from the hands, out of ‘the hands, 
from under the hands; — ecnxs cuss, Изо всей 
силы, W380 всей мочи, with all one’s strength, 
with main strength; with all one’s might; with 
might and main; одинъ — десяти, one of ten; 
— Лондона, from London;—tsy6unu, from within; 
—страха, out of fear, for fear; — yeemoan6ia, 
through ambition;—6sarzodapuoemu за ваши бла- 
2odnania, in gratitude for your benefits; »nwmse, 
прилотовленное—смородины, а beverage prepared 
with currants; dome, построенный — бревенз, — 
кирпича, a house built of beams, of bricks; 
выйти—еебя, to be beside one’s-self; ’ работать— 
барыша, to work for дала; | =за, from behind, 
from without, from beyond; встать =за стола, 
to rise from "table; возвратиться =за зраницы, 
to return from abroad; смотрьють =3a двери, to 
look from behind a door; =за зоры, from beyond 
the mountain; =8a морей, beyond the seas; они 
поссорились =3a пустяковъ, they have fallen out 
about a trifle; 8a васъ я разощелея съ нимъ, 
on your account I broke with him; работать =за 
куска хльба, to work for a livelihood; =sa насз, 
about и3;| =подъ, from under; =подъ стола, 
from under the table; украсть у кою =-ПОоДЪ 
носу, to take a thing away from under one’s 
nose. r) 

Изъискан!е, Изъйскивать, see Изыскан!е, 
Изыскивать. 

ИзъЪ дать, изъЪсть, о. a. to eat away, devour; 
[to cover with bites; to poppies | part. р. изъ- 
ъденный. 

ИзъЪздить, v. a. to travel over, traverse; | to 
spoil or wear out with driving (a " coach); | =ся, 
v. р. to be worn out by driving; | part. р. изъ- 
ъзженный. 

Изъъеть, see ИзъЗ дать. 

Изъявйтельный, adj. indicative; =HO0e накло- 
немде, gram. see Наклонен!е. 

Изъявить, see Изъявлять. 

Изъявлен{е, 3. n. testimony;—dpyac6u, tokens 
of friendship;—noxopuocmu, act of submission. 

Изъявлять, изЪИвИтЬ, v. a. to testify, show, 
express, give out; =BMTb cotsacie, to give consent; 
| part. р. изъявленный.. 

ИзъязвлЯть, изъязвить, Vv. a. to cover with 
wounds; | part. р. изъязвлённый. 

Изъянить, 0. a. to cause prejudice or a loss; 
| -ся, v. r. to suffer a loss, undergo, sustain losses. 

Изъянный, adj. disadvantageous, prejudicial; 
| =HO, adv.—ly. 

Изъянъ, s. т. dim. =нецщъ, damage, en- 
damagement; loss; exodwme es—, to incur losses 
or expenses; | defect. 

Изъяснене, s. я. explanation, explication, 
expounding, elucidation, enunciation; || declaration; 
—6% любви, declaration of love. 

Изъяснимый, adj. explicable, explainable. 

Изъяенйтель, s. т. =HHMA, 3. /. explainer, 
explicator, elucidator, expounder. | 

Ивъяснительный, adj. explanatory, explica- 
tive; elucidative, enunciative; | =но, adv.—ly, with 
explanation. | 

Изъяснять, изъяснить, v. a. to explain, ex- 
plicate, expound, elucidate, illustrate; - to state, 
enunciate, put forth; | mCi, v. г. to explain one’s 
self, explain one’s. meaning, express one’s self; 
‚свободно =ся, to have one’s tongue at command; 
co mpydoms =ъся, to have a poor utterance; || part. 
p. изъяенённый. 

Msbarie, в. п. exception, exclusion; exemption; 
| gram. syncope, syncopation. 
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Изъять, v. a. о take out, pull оп; | $0 exclude, 
except; | part. р. изъятый. 

Изыекан1е, 5. m. seeking out, investigation, 
perquisition, search;—oscern3sno% дорози, prelimi- 
nary survey of a railway. 

Изысканность, s. {. exquisiteness; refinement; 
—65 платьъ, вргасепеб$. ` 

Изысканный, adj. exquisite; refined; far- 
fetched; „ное выражеще, far-fetched expression. 

Изыскивать, изыскать, 9. a. to seek out, 
investigate; | to search for, watch (for an occasion); 
| CH, v. р. to be sought. 

Изюбрь, 5. m. zool. roe, roebuck, roedeer. 

Изюмина, 5. f. dim. -нка, raisin. 

Изюмъ, s. m. collect. raisins; dried currant, plura, 
phase cyne 65 =MOMB, plum- porridge; | =мный, 
adj. ; 
Изящество, s. я. Изящность, s. Г. elegance, 
elegancy; beauty. 

Изящный, adj. elegant, exquisite, fine; =ныя 
искусства, see Искусство;—сл0з5, elegant style; 
—exycs, exquisite taste; =ная словесность, the 
belles-lettres, polite learning, polite literature; 
|| =H0, adv.—ly; ons =HO nuwems, he writes 
elegantly. 

Mranie, 5. п. hiccoughing, hickup, hiccup. 

ИкАть, икнуть, v. п. to hiccough, hickup, 
hiccup, have the hickup;||=ea, о: imp. изъ 
HEaeTCa, I have the hickups; some one is 
speaking about me. : 

Икона, s. f. image, icon; | =нный, adj. 

Иконоборецъ, 5. т. iconoclast, image-breaker. 

Иконоборный, adj. =ная ересь, iconoclastic 
heresy. 

Иконобдретво, s. n. rejection of the worship 
of images. 

Иконоборствовать, 5. 7. to reject the worship 
of images. 

Иконоборчесый, adj. iconoclastic. 

Иконоборщина, 8. f. iconoclasm. 

Mronorpapuyecria, adj. iconographic. 

. Heonorpadia, s. f. iconography. 

Иконологичесый, adj. iconological. 

Иконолдтя, s. 7. iconology. 

Иконописан1е, s. n. painting of images. 

Икононисець, 8. т. image-painter. 

Иконопиеный, adj. of image-painting. 

Mxononucs, 8; Г. church-painting. 

Иконопоклонён!е, 3. п. worship of images. 

Иконопоклонникъ, 5. т. worshipper of images. 

Иконопочитан{е, s. n. iconolatry. 

ИконостАсъ, 3. т. iconostasis; || =еный, adj. 

Ивдта, 8. f. hiccough, hiccup, hickup, singul- 
tus; | =тный, adj. =ная трава, bot. madwort. 

Икра, 3. f. dim. икорка, roe, hard roe, spawn; 
caviare, caviar; | calf (of а leg); | ивдрный, adj. 

Икристый, adj. full of hard roe or caviar; 
|| with thick calves. 

Mrpursea, v. 2. to milt, spawn (of fishes). 

Икряной, adj. anat. sural; | hard-roed (of 
fishes);—Gouenoxs, caviar-tub; ;—камень, оо] Це, гое- 
stone. 

Икряность, s. f. abundance of hard roe (in a 


fish). 


Иктеричный, adj. med. icteric, —al. 

Илемъ, s. т. bot. elm, young elm, common elm; 
ulmus. Е 

Или, conj. or, either; или.... или, either... от; 
—da,—nnm?, either yes or по; да—ньть, yes ог 
по; || (interrogatively) — вы меня не понимаете? 
don’t you understand ше? — ты ocamns, что этою 
не видичь? are you so blind that you don’t 
see it? 

Иллюз1я, s. Г. self-abuse, self-deceit, self- 
deception, self-delusion. 


ИЛЛюЮ 


ИллюминАторъ, 3. m. naut. bull’s-eye. 

ИллюнминАТЪ, $. m. illuminate. 
ты, 8. f. illumination; | =щ10нный, 
adj. 

Иллюминовать, v. a. to illuminate; | to colour, 
illuminate (a picture); | part. р. иллюииндван- 
ный. 

Иллюминдвка, 3. f. colouring. 

Иллюстрашя, 5. f. illustration. 

Иллюстрировать, о. a. to illustrate; | part. р. 
иллюстрированный. 

Иловатость, 5. f. sliminess, sloppiness. 

Иловатый, adj. slimy, miry, oozy. 

Илотъ, s. т. helot (slave of ancient Sparta). 

Иль, s. т. slime, mire, sea-ooze, warp, silt. 

Иль, see Или. 

Ильма, 3. /. see Илемъ. 

Ильмовнивъ, $. m. elm-grove, elm-plot; elm- 
plantation. 

Ильмовый, adj. of elm; 
ulmus. 

Ильный, adj. of slime, of ooze. 

Wuams, 5. m. imam, imaum, ;iman (Mahometan 
priest). 

Имбирь, =рный, see Инбирь, —рный. 

Имениннивъ, 5. m. -НиИЦа, 35. /. who feasts 
his or her name’s day; мой брать сезодня—, to- 
day is the name’s day of my brother. 

Именйнный, adj. of one’s saint’s day, of 
& name’s day;—nupots, name’s day cake. 

Именины, s. /. pl. saint’s day or name’s day 
(of @ person). 

Именительный, adj. nominative; — подежъ, 
gram. nominative case. 

Именйтость, 3. /. eminence, eminency, celeb- 
rity. | 

риа, adj. eminent, notable, reputable;— 
зражданинъ, eminent citizen; || =T0, adv.—ly,—bly. 

Именно, adv. ‘precisely, just, expressly; 
specially; even 50; maxs—, just 80; это—сказано 
8% ycrosiu, that is expressly said in the agree- 
ment; || —же, a—, namely, particularly, especially, 
to wit. 

Именной, adj. nominal, of names;—enucoxs, 
the list of names;—yxasz, an edict of the sover- 
eign. 

Именован{е, s. m. denomination, appelation, 
name, naming. 

Именовать, у. a. to name, denominate, call, 
nominate; | =6ея, v. г. to call one’s self; to be 
called, be named; | part. р. именованный; =ное 
число, arith. complex or concrete number. 

Ими, instr. с. of the pron. pl. Ont, OHS, with 
them, by them; я dososens—, I am pleased with 
them; 9mo consano—, it is made by them. 

Muurtania, s. f. imitation. 

Иммортёль, 5. т. bot. everlasting-flower, immor- 
telle. 

Иммунитётъ, 5. т. med. immunity. 

Имовър!е, 5. я. Имовьрноеть, s. р credit, 
credence, probability. 

Имовврный, 44). 
adv.—bly. 

Muneparopceriit, adj. emperor’s, imperial. 

Императоръ, s. m.* emperor. 

Императрица, в. f. empress. 

Импер!ализмъ, s. m. imperialism. 

Импер1алистъ, s. т. imperialist. 

Munépia, s. /. empire. 

Имперек1Й, adj. imperial, of the German 
empire. 

Имперьялъ, s. т. imperial (money); || roof, 
outside (of coaches). - 

Импонйровать, v. п. to overawe, impose on. 

Hunorénuia, s. f. impotence, impotency. 


=BHA pacmexia, 


credible, probable; | „но, 
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Импресе1онизмъ, 5. т. impressionism. 

Импресе!онистъ, $. т. impressionist. 

Импрессар!0, 5. т. impresario (manager of 
an Italian opera). 

J Импровизаторъ, s. т. improvisator, extempo- 
rizer. 

Импровизац1я, $. Г. improvisation. 

Импровизировать, 5. a. to improvise, im- 
provisate, extemporize; | part. р. импровизиро- 
ванный. 

Импульеъ, 5. т. impulse, impulsion. 

Имрёкъ, sce Имярекъ. 

Имущество, 3. п. property, goods, chattels; 
fortune, wealth; stock; зосударственное—, the 
property of the state, a domain of the crown; 
движимое, недвижимое—, see Движимый, He- 
ДВИЖиИМЫЙ. | 
‚ ИмущЙ, adj. opulent, wealthy, rich, in easy 
circumstances. 

ims, instr. с. of the pron. Онъ, Оно, with 
him, by him; amo едълано—, it is made by him. 

Имъ, dat. с. of the pron. Они, Oud, them; 
дайте—, give them;—camuns, to themselves. 

Имън]е, 3. n. property, chattel, chattels; estate; 
podosoe—, Saaronpiob6pnmennoe—, see Родовой, 
Благопр1обр$тенный; ecmynume во владьне 
-н1емъ, to step into an estate; | estate, ground, 
land; domain, demain, demesne; жить 63 своемъ 
=Hin, to reside in one’s estate. 

Имвть, v. a. to have; — случай, to have an 
opportunity; to stand a chance;—npumasanie, to 
lay claim, stand ароп;—запасный капиталь, to 
have money in store, be in stock;—xa coxrpaneniu, 
to hold in trust;—ocmpwii, бойкзй языкъ, to have 
one’s tongue well oiled, have a glib tongue;— 
moneuente, see Попечен!е; —на козо сердце, see 
Сердце; —недостатокъ въ denstaxe, see Недо- 
статокъ; желають—, wanted(in advertisements); 
завтра имъетъ быть собранле, to-morrow & 
meeting will take р]асе; | =ся, v. imp. имъется, 
there is, there are; xe имъется, there is no, 
there are not, it is wanting. 

Имъющ, part. pr. having;—monxoe обоняте, 
чутье, quick-scented, sagacious (of dogs). 

Имя, 5. и. name; собственное—, proper name; 
gram. noun; —, данное при крещении, Christian 
name; назвать Koto по ймени, зее Называть; 
именемъ, отъ имени, in the name of; на—, on 
the name of; | reputation, repute, renown; vesoenxs 
с» Именемъ, an eminent man, a man of impor- 
tance; do6poe—camoe важное, reputation is all in 
all; замарать ceoe—, to stain one’s reputation; || 
gram. noun; —существительное, noun, substantive; 
—прилозательное, adjective. 

Имянинникъ, =ница, see Именинникъ, — 
HAMA, 

Имянинный, see Именинный. 

Имянины, see Именины. 

Имянной, see Именной. 

Имярёкъ, 3. т. ап expression indicating the 
place in a document for а person’s name; maxou- 
mo—, a certain somebody. 

Muariit, adj. other, another. 

Инако, ИнАково, adv. otherwise. 

Инаковый, sce Инак!й. 

Иначе, Иначе, adv. otherwise; else, elsewise, 
if not; dniicmeytime—, act otherwise; ons думаеть 
такз, а Oniicmeyems—, he acts differently from 
what he thinks; работайте, —васъ накажуть, work 
or else you shall be punished; maxx usu—, 80 ог 
otherwise, some way or other, by some means or 
other, at all events, anyhow, by hook or by 
crook. ; 

Hu6ups, s. т. bot. ginger; | =рный, adj. 

Инвалидный, adj. of invalid; —cosdams, an 





ИНВА 


invalid soldier, a disabled soldier; —домъ, hospital 
for invalids 
Инвалидь, 3. т. mil. an invalid. 
Инвентарь, 3. т. inventory, stock-taking. 
Инвеститура, 3. Г. investiture. — 
Ингред1ёнтъ, 3. т. ingredient. 
Индивидуализировать, о. a. to individualize, 
individuate. 
Индивидуализмъ, 8. т. individualism. 


Индивидуальность, s. f. selfhood, individu- 


ality, individualism. 
Индивидуальный, adj. individual. , | 
Индивидъ, Индивидуумъ, $5. m. individual. 
HEHBSTB, v. n. to be covered with rime; to 
rime. 
Индиго, s. m. indigo, anil. 
Индигочдека, s. f. bot. indigo-plant, indigo-tree. 
Индикаторъ, 5. т. indicator. 
Индиктъ, 3. m. chron. indiction (Roman). 
Индифферентизиъ, 8. т. indifferentism. 
Индифферёнтноеть, 8. f. indifference. 
Индифферёнтный, adj. indifferent. 
Индо-германсвЙ, adj. Indo-Germanic. 


Huyo-epponeiteriit, adj. Indo-European, Aryan. 


Индосамёнтъ, s. m. сот. indorsement, endor- 
gsement. 

Индосейнтъ, 8. т. com. endorser. 

Индуктивный, adj. inductive. 

MaxyRaia, s. f. induction. 

Индульгёнщя, s. /. indulgence (of the Roman 
church). 

Mux, adv. elsewhere, 
where else. 

Индъечка, 3. f. dim. of Uuxbixa, young 
turkey-hen. 

Индьйка, s. /. turkey-hen. 

Индьйсы пЪтухъ, s. m. 
cock. 
Индвич!Й, adj. of turkey, of turkey-hen. 

Индьйск!й, adj. Indian; bot. — тростникъ, 
Indian reed, bamboo-rattan; —xpcccs, capucine; 
—nepeus, guinea-pepper; =кая смокса, banana, 
opuntia; «кая cxoxosnuya, banian, пора], fig- 
marigold, АЕ =кая конопля, jute; =кая 
пшеница, hegro-corn 

ИндЮЕЪ, see Инд йск!й пфтухъ. 

Индюшка, see Инд йва. 

Иневатый, adj. rimy, sleety. 

ней, s. т. white frost, hoar-frost, rime; sleet. 

Инёртность, 81 inertion. 

Инёртный, adj. inert. 

Muepuia, s. {. phys. inertia, inertness, inerti- 
tude, inert force. 

Инжектор, 8. т. injector. 

Инжёкця, 8. |. injection. 

Инженёрный, adj. of engineering; —Kopnyce, 
the engineers; =H0® искусство, engineering. 

Инженеёръ, 3. т. engineer; корабельный—, 
naval engineer; ship-builder; shipwright; | “рей, 
adj. 

Инищатива, 8. [. initiative. 

Инищаторъ, 8. т. initiater, initiator. 

Инквизиторъ, $. т. inquisitor; | =рекшШ, adj. 
inquisitional, inquisitorial. 

Muxsusinis, Sate inquisition; || =1онный, 
adj. inquisitional, inquisitorial. 

Инкогнито, adv. incognito, incog; 
wecmeyems—, he travels incognito. 

Инкрустация, 8. f. incrustation, inlaid work. 

Вова 9: а. to incrust, incrustate, 
inlay 

Инкубац!онный, adj.—nepiods, med. period of 
incubation. 

MuxyOania, s. /. med. incubation. 

Иннервац!я, в. f. med. innervation. 


somewhere else, any- 


turkey, turkey- 


ons путе- 


— 204 — 


инст 


Иновйдный, adj. of different form or aspect. 

Иновъредъ, $. m. =рка, 3. /. man or woman 
of a different religion; dissident, dissenter. 

Иновьр1е, 5. n. different religion, dissidence, 
dissent, heterodoxy. 

Иновърный, ИновърчесЕ!Й, adj. of different 
religion, dissenting, heterodox. 

Иногда, adv. sometimes, at times, now and 
then, ever and anon. 

Иногорддець, s. 
town. 

Иногородный, adj. of another town. 

Инозёмець, 8. т. =ъмка, 5. f. foreigner, 
sojourner. ' 

Инозёмный, adj. foreign, outlandish, exotic, 
of another country. 

Инозначущи, adj. having another meaning. 

Иной, adj. other; amo инде дьло, it is another 
thing; иная хвала туже брани, some praises 
are worse than scolding; иной... друзой, one.. 
another; че wmo иное, какъ, nothing less than; 
не кто—какъ, nobody else but. 

Инокиня, 8. Г. nun. 

Инокулировать, v. а. med. to inoculate. 

Инокулац1я, $. f. med. inoculation. 

Инокъ, 5. т. monk, friar. 

Иномысленный, аа). otherwise thinking. 

Иномысл{е, з. 9. other manner of thinking. 

Инообразный, see Иновидный. 

Иноплемённикъ, 3. m. =ница, в. f. stranger. 

Иноплемённый, adj, of another tribe. 

Инородецъь, Инородный, see Иноплемен- 
никЪъ, Иноплеменный. 

Иносказан1е, s. n. allegory. 

Иносказательноеть, 5. f. allegorical meaning. 

Иносказательный, adj. allegoric, allegorical, 
emblematical; | =40, adv. —cally. 

Инославный, see ИновЁрческ!й. 

Иностранець, 5. т. энка, 3. /. foreigner, 
stranger; ом походить на =ица, he has a a foreign 
look. | 

Иностранный, adj. foreign, outlandish, exotic, 
strange. 

Инохфдець, 8. т. ambler, padnag, pad; хоро- 
witi—, a thorough-paced goer. 

Инохфдный, adj. of аш е, ainbling. 

Иноходь, 3. f. amble; Onacams =ходью, to 
amble along, amble. 

Иноцввтный, adj. of another colour. 

Иноческй, adj. monachal, monkish; || =cEH, 
adv. —ly; like a monk. 

Иночество, s.n. monachism, monkhood. 

RT v. n to lead. a monastic 
life. 

Иноязычный, adj. of another language. 

Инсенарабль, s. f. love-bird. 

Hucany ania, s. f. insinuation. { 

Инсинуировать, v. n. to insinuate. 

Инспектировать, v. a. to inspect. 

WMucnerroperiit, adj. of inspector, of inspec- 
tion; of surveyor; —департаненть, department 
of inspection; —cxomps, inspection of a regiment. 

Инсиёкторетво, 8. п. inspectorship. 

Инснёкторъ, 3. m. inspector, surveyor, super- 
visor. 

Иненектриса, s. f. inspectress. 

ИнстанцИя, s. f. law, instance, instancy, resort; 
посльдняя, высшая—, last resort. 

HuctRHETiBHOcTs, 8. Г. instinctivity. 

HEgeamerapunte adj. instinctive; | =но, adv. 
me 

Инстинктъ, 8. т. instinct; no =тТу, instinct- 
ively, by instinct. 

Институтка, s. /. female pupil in an institu- 
tion. 


m. inhabitant of another 


инст 


Институтъ, $. т. . institution, institute. 

Инструвторъ, s.m. mil. instructor; drill-master; 
disciplinarian. 

Инструкц]я, 5. f. instruction, order. 

Инструментальный, adj. instrumental; of 
instruments; =ная муэыка, instrumental music; 
— мастеръ, musical instrament maker. 

Инструментовка, 8. f. mus. instrumentation. 

Инструмёнтъ, 8. т. instrument; tool; =ТЫ 
LUupy prureckte, музыкальные, surgical, musical in- 
struments; садовые =TH, gardening tools; =TH 
столярные, joiner’s tools; mpubops =TOBb, a set 
of tools; ящикь для =TOBB, tool-chest, tool- 
holder. 

Инсургёнтъ, 3. т. insurgent, rebel. 

Интегралъ, 5. т. math, integral; | =Альный, 
adj. =ное ucuucaenic, integral calculus. 

Hurerpinia, Sede ‘math. integration. 

Интегрировать, v.a. math. to integrate. 

Интеллигёнтный, adj. well-educated, cultured. 

Интеллигёнц1я, в. f. the educated, cultured 
classes. 

Интеллектуйльный, adj. intellectual. 

< Интеллектъ, s. т. intellect. 

Интенданство, 3. n. intendancy, 
ship. 

Интендантъ, s. т. mil. intendant, commissary; 
| =дантевй, adj. 

Интенсивность, 8. [. intensiveness. 

Интенейвный, adj. intensive. 

Интервалъ, 5. т. mus. interval, distance; | mii. 
gap, breach. 

Интервьюеръ, 8. т. interviewer. 

Интервьюйровать, v. a. to interview. 

Интересантъ, s.m. =тка, 3. f. self-interested 
man or woman. 

Интерёсность, s. f. quality of what is interest- 
ing, interestingness. 

Интерёеный, adj. interesting; | =но, adv.—ly. 

Интересовать, v. @. to interest; ото меня 
Сильно =cyeTh, it mainly concerns ше; | =ся, 
Ф. т. (къмъ, чьмъ), to interest one’s self in, take 
an interest in; =ся пустяками, tO mind trifles. 

Интерёеъ, 8. т. interest; profit; 6% обществен- 
nous =Ch, on the public account; for public ends; 
заботиться только 0 своихь =CAX'b, to be all 
for one’s own ends; войти въ чьи-либо =CHI, to 
be in any one’s interest. 

Интермед1я, 8. Г. interlude, intermede. 

ИнтернатЪ, 3. m. boarding-school. 

Интёрнъ, s. т. boarder (at schools). 

Интернац!юональный, adj. international. 

Интернунц!й, 8. т. internuncio. 

Интерполйровать, v. а. math. to interpolate. 

Интерполящ1я, s.:f. math, interpolation. y, 

Интерферёнщя, s. f. phys. interference. 

Интимность, 8. f. intimacy. 

Интимный, adj. intimate; | =но, adv. 
closely, privately. 

Интонацщя, 8. f. intonation. 

Интрига, s. f. intrigue, plot; любовная—, love 
affair; — завязывается, the plot thickens. 

Интриганъ, 8. m. =HEA, 3. /. intriguer; отз- 
явленный—, & thorough-paced intriguer. 

ИнтриговАть, 5. n. to intrigue, form plots. 

Интригующий, part. pr. scheming. 

Интрижка, 8. 
intrigue, gallantry. 

Интродукця, 5. f. introduction. 

Интрюмъ, зее Трюмъ. 

Интуитйвный, adj. philos. 
adv. —ly. 

Интуйщя, s. /. philos. intuition. 

Hudanrepia, s. f. mil. infantry, foot-soldiers, 
the foot. 


intendant- 


rly, 





f. dim. of Интрига, petty 


intuitive; | „но, 
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Инфантъ, 3. т. "та, s. f. infant, infanta 


(title in Spain). 


Инфёкця, s s. f. infection. 

Инфекцнный, adj. infectious, infective. 
Muasprpanis, pet infiltration. 

Mugaercia, s. f. opt. inflection, diffraction. 
Инфлунца, s . Г. med. influenza. 
Инфузор1я, 5. Г. infusoria, infusory. 
Иньёкщя, 8. f. injection 

Иньицировать, v. а. med. to inject. 
Инекакуйна, 8. f. bot. ipecacuanha, ipecac. 
Ипод1аконство, 5. n. subdeaconry, subdeacon- 


ship. 


Ипод1аконъ, 5. т. subdeacon; | =нсвй, adj. 
Hunorésa, see Гипотеза. 
Ипотека, see Гипотека. 
Ипотёчный, adj. mortgage, on mortgage, of 


mortgage; | =H0, adv. by mortgage. 


Ипотенува, зее Гипотенуза. 
Ипохондрикъ, в. т. hypochondriac, splenetic. 


Ипохондричесв1й, adj. hypochondriac, hypo- 
chondriacal, spleenish, spleenful, spleeny. 
Ипохондрия, 5. f. med. hypochondria, spleen. 


Ипподромъ, s. т. race-course. 

Mpra, s. f. bot. box-thorn, burning-bush; cock- 
spur, medlar, medlar-tree, evergreen thorn. 

Mpucs, s. m. fleur-de-lis, flower-de-luce, iris. 

Ирмолот И, 3. т. hirmologion. 

Ирмдсъ, 8. т. the first verse of a hymn. 

Иронйческ!й, adj. ironic, —al;|| =ски, adv. 
—cally. 

Hpouusuporarts, т. п. to speak ironically. 

Ирон1я, s. f. irony. 

Ирращональный, adj. math. irrational; =ная 
величина, surd quantity. 

Иррегулярный, adj. mil. 
regular troops. 

Ирригаця, s.f. irrigation. | 

Ирь, 5. Г. bot. acorus, sweet-flag, sweet-rush; 
— блазовонная, calamus. 

Искажать, исказить, 9. а. to disfigure, distort, 
deface, alter, mutilate; to spoil; — истину, to 
distort the truth; | „ея, v. г. р. to disfigure one’s 
self; to be disfigured, be mutilated; || part. р. иека- 
жённый.. 

Искаженте, 5. 2. alteration, mutilation; discom- 
posure (of the face). 

Исказитель, 8: т. mutilator, disfigurer. 

Иеказить, зее Искажать. 

Искалывать, исколоть, v. a. to prick all 
Over; исколоть кинжаломъ, to poniard all over; 
{| to cleave, split, rive, chop (wood, board); | -ся, 
©. г. to prick one’s self: |v. 2. (ome vero), to split, 
crack; | part. р. исколотый. 

Иекальчивать, искальчить, see КалЪ чить. 

Искан1е, 5. 7. quest, search, seeking, looking 
for. 

Искапывать, ископаль, о. a. to hollow, dig, 
dig out; | to dig all оуег; | “свя, v. р. to be dug 
all over; || part. р. ископанный. 

Искатель, $. т. =ница, s. f. searcher, seeker; 
candidate, applicant, postulant;—x.adoe, fortune- 
hunter;—npuraroventi, see Приключен! е;— руки, 
suitor. 

Искательность, 8. f. insinuating character. 

Искательный, adj. insinuating, insinuative, 
cunning. 


=HEIMA войска, ir- 


Искательство, s. m. search, suit, courtship, 
solicitation. 
Искать, о. а. to look for, look out, look 


out for, look around for, look after; to seek, 
search; to go in quest; — повсюду, to hunt up and 
down; что вы ищете? what are you looking for? 
—cnacenia въ Onicmen, to seek safety in fight, 
flee for safety; —cnoxoticmeta, to seek repose; он 
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ищетъ р мнъ, he seeks to injure me; 
| (ee комз), to run after, creep into the affection 


of one; | (na комъ), to demand, claim in court, 
an at law; to lodge a complaint against a person; 

я ищу на немь mou деныи, I claim my money 
from Вии; |5. imp. ищутъ дакея, а man-servant 
is wanted; | ея, v. р. to he sought: | part. р. 
иеканный. 

Иеклёвывать, исклевать, v. a. to peck all 
up, all over. 

Исключать, исключить, о. 0. to exclude, 
except, expel; to scratch out, strike out; to save, 
keep out; =ЧИТЬ фразу изъ письма, to ’retrench 
a phrase from a letter;—uas списка, to strike off 
the list; | to defalcate, deduct, subtract, take off 
(of a зит); | =ея, v. р. ’to be excluded, be excepted; 
| part. р. псключённый. 

Исключая, ger. except, excepting, with the 
exception of, save, exclusive of, exclusively;—ero 
брата, except his brother or his brother excepted; 
—o0n020, except one; не—никозо, without excepting 
anybody. 

Исключеёнте, 5. я. exclusion; exception, except- 
ing; elimination; — 43% ca зужбы, exclusion from 
Service;—us> правила, exception to the rule; 6e3% 
= His, without exception, exceptless; 3a „чен1емъ 
этозо, except that, save that, with the exception 
of that, that excepted. 

Исключите льный, adj. exclusive; exceptional, 
exceptive; || =но@ право, patent-right; || «но, adv. 
—1 

Исключить, зее Исключать. 

Исковёркивать, исковёркать, о. а. to distort, 
destroy; | to mutilate; | =ея, v. р. to Be distorted, 
be destroyed, be mutilated; ] part. р. иековёр- 
канный. 

Исковой, adj. of suit, of demand; of request; 
-=выя деньи, money claimed judicially; civil 
interests. 

Исковыривать, исковырять, v. a. to pick 
all over; | ea, v.p. to be picked all over; | part. 
р: исковмрянный. 

Исколачивать, исколотить, v. а. to knock 
to pieces; | to thrash; =тить KO впуть и впражъ, 
see Впухъ; | part. р. исколоченный., 

Ясколесить, v. а. coll. to run over, travel all 
over; онь =ейилъ всю Россо, he travelled all 
over Russia. 

Исколоть, зее Искалывать. 

Исколупйть, see Колупать. 

Искомый, adj. sought, sought for; «мое число, 
math. number sought for, unknown ‘quantity. 

Исконй, adv. si. from time out of mind, from 
time immemorial, of old, ever-before. 

Исконный, adj. 31. immemorial. 

Ископаемый, adj. nat. hist. fossil, mineral; 
| =moe, s. 0. fossil, mineral; царство =мыхъ, the 
mineral kingdom. 

ИсконАть, see Искапывать. 

Ископтить, v. а. to smoke, besmoke, besmut; 
|| зея, о. р. to be smoked, be besmoked; ‘part. p- 
ископчённый. 

Heropeneénie, 5.2. rooting out or up; extirpa- 
tion; eradication (of vices); destruction; weeding. 

Искоренйтель, 5. т. +=ница, 5. [. extirpator, 
destroyer; weeder. 

Искоренйтельный, adj. extirpating, destruc- 
tive, destroying. 

Искоренять, искоренйть, v. a. to unroot, 
root out or up, deracinate; to weed; to cut off. 
to pluck up, pull up;||f¢g. to extirpate, exter- 
minate, eradicate (abuses, vices); || ъвя, v. р. to 
be extirpated, be exterminated; | part. р. ие ope- 
нбёиный. 

Искорка, dim. of Искра. 
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Искоробить, о. а. to bend in several places; 
| =CH, о. р.п. to be warped; to warp (of wood); 
| port. р. искоробленный. 

Искоса, adv. asquint, askew, askance, aslant, 
&WIY; ыядьть—на кото, tolook askance at a person. 

Искоесйть, v. a. to set asquint; (злаза), to 
squint, be squint-eyed, have a cast in the eye; 
| ea, ©. х. (на кою), to look askew at, look 
askance at. 

Искра, s.f. spark, sparkle; flash, flake of fire; 
давать =ры, to sparkle;—yaa, fig. a flash of 
wit; nocanduaa — жизни, life’s last embers; у 
HELO UIS 1243S =ры сыплются, see Глазъ; || сукно 
co ъ+=рою, sprigged cloth; ; | glazier’s diamond. 

Искраивать, иекройть, v. а. to cut out Us 
cut, up all (stuff, cloth). 

Искренне, see Искренно. 

Искренн , adj. sincere; plain-dealing, free- 
hearted, true- hearted; simple - hearted, single- 
hearted, single-minded; — дру, a sincere friend; 
| = HO, adv. —ly. 

- Искренность, s. f. sincereness, sincerity, plain- 
dealing; free-heartedness, single-heartedness. 

Искрестйть, v. а. to cover with crosses; || to 
run over in all directions; | part. р. искрещён- 
ный. 

Искривина, 5. f. curve, bend, curvature, flexure. 

Искриваён1е, $. м. bending, bend; warping, 
making crooked; incurvity; winding, rounding. 

Искривлять, иекривить, v. а. to make 
crooked, crook, bend, curve, distort; =BUTB лицо 
улыбкой, to screw one’s face into a smile; || жся, 
v.p.r. to be bent, be distorted; to distort; to grow 
or become crooked; | part. р. искривлённый. 

Искристый, adj. sparkling. 

Искриться, $. п. to sparkle, throw out sparks. 

Искройть, see Искраизать. 

Искромётный, adj. sparkling, throwing out 
sparks.° 

Искромсать, v.a. to cut into pieces; to spoil 
by cutting (stuff, cloth). 

Искропать, о. а. to patch all over. 

Искрошить, v.a. to crum, crumble; | =¢a, v. г. 
to crumble away, crumble to ‘pieces; | part. р. ие- 
врошенный. 

Искрякъ, 3. т. min. adventurine, avanturine. 

екрящи ся, part. pr. sparkling. 

свупать, Искунлать, HCKYNUTS, ©. a. to 
redeem, ransom, expiate, atone, pay for; Cnacu- 
тель =ПИЛЪ pods человъческй, Christ has ге- 
deemed шапка; | buy in, ‘make purchases; 
| =ca, v.p. г. to be redeemed, be atoned for, be 
made up for; to redeem one’s self; epnzu =Ma- 
ются раскаянчемь, repentance atones for sins, 
sins are expiated by repentance; | part. р. HCKYy- 
плённый. 

Искупитель, 3. т. =ница, 3. Ё ransomer, 
liberator, деПуегег; | Redeemer, Saviour. 

Искупительный, adj. expiatory; 
жертва, Sin-offering, trespass-offering. 

Искунить, Иекуплять, see Искупзть. 

Искуплёнте, 5. n. redeeming; expiation; || re- 
demption, ransom. 

Искуривать, искурйть, v. a. to use in per- 
fuming, in smoking; | =ся, v. p. to cease smoking; 
| part. р. ‚исвуренный. 

Искусать, see Искусывать. 

Искусйтель, 3. т. =ница, 5. f. tempter, 
temptress, seducer. ; | 

Искуеятельный, 
| =но, adv.—ly. 

Искусйть, зее Искушать. 

Искусникъ, $. т. =ница, 3. [. master, skillful 
man or woman (in some work);—6 caosonpentaxs, 
| school-man. 


m ная 


adj. tempting, seductive; 
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Искусность, s. Г. skill, cleverness, art. 

Искуеный, adj. skillful, dexterous, expert, 
versed; thorough-paced, fine-fingered; neat-handed; 
— 65 soposcmen, light-fingered; =ная рука, master- 
hand;—epaxz, skillful physician;—cmpnaoxs, sharp- 
shooter; онъ в amom> =венъ, he is well versed 
in that, he is a dab at it; || =но, adv. skillfully, 
with art or skill; slily. 

Искусетвенность, s. f. artificialness. 

Искусственный, adj. artificial, fictitious, far- 
fetched, far-sought, false; | “но, adv.—ly. 

Искусство, s. м. skill, skillfulness, cleverness; 
neat-handedness; все exo—, the utmost of his abil- 
ity; | art; военное—, the military art; излщныя 
=Ba, fine arts; свободныя =Ba, liberal or polite 
arts;—m3dume вержомь, horsemanship. 

Meryes, 5. т. trial, ordeal (of persons); proof, 
experience; | probation; || novitiate, noviciate. 

Искусывать, иекусать, о. a. to bite all over, 
bite all; | part. р. иекусанный. 

Иекушать, искусйть, 5. а. to experience, try, 
prove, put to the test; | {© tempt; дьявол "шаль 
Iucyca Христа, the devil tempted Jesus Christ; 
| =ся, v. г. р. to try one’s self, be tried; to make 
attempts; || part. р. искушённый. 

Искушеёнте, s. n. trial, proof, test; | temptation, 
tempting, seduction, suggestion; prov.—na зрюхз 
nasodume, opportunity makes the thief. 

Искъ, 3. т. suit, demand, complaint, action, 
claim; — въ cydn, prosecution; npedsaeume—, to 
sue one at law, go to law, prosecute by law; to 
appear against one; samname, nauame—, to enter 
an action;—3a оскорблене дъйстваемь, an action 
for assault and battery; отказывалть въ HCE, to 
nonsuit, reject; yeosoexwi—, criminal prosecution; 
ветрьчный—, cross-demand, cross-bill;—062 имъ- 
ни, real actions;—0 насильственномь завладътчи, 
possessory action. 

Heaamusm®, 5. т. Islamism. 

Исламъ, 3. т. Islam. 

Иепазить, о. а. to fill with grooves. 

Испиакостить, о. а. to befoul, dirty, spoil, 
taint; || part. р. испакощенный. 

Иснарён1е, s. m. vaporation, 
evaporating; effluvium; | =Hia, pl. 
exhalation, exhalement. 

Mecuapuna, s./. perspiration, transpiration, sweat, 
sweating; вызывать =HY, бросать 6s =HY, to 
sweat, to throw into perspiration; выгонять 60- 
An3Hd =НОЙ, to sweat away, sweat out; вызываме 
=ны, causing exhalation, sweating; 6s =H, 
sweatily. 





evaporation, 
sweating; 


Испарять, Испаривать, испарйть, о. a. to 


vapour away, evaporate, exhale; | =ся, v. n. to 
evaporate, steam away, fume away;|| part. р. HC. 
паренный. | 

Испаряющися, part. pr. exhalable. 

Иснпахать, v. a. to plough over, plough up; 
| -ся, v. р. to be entirely ploughed; || part. р. 
иснаханный, 

Исиачкать, 5. a. to befoul;||=ca, 9. г. to 
befoul one’s self, soil one’s self, get soiled; | part. 
р. испачканный. 

Исненпелен1е, 3. n. incineration. 

Испенелать, испенелить, v. а. to incinerate; 
| -ся, v. р. to be reduced to ashes; | part. р. ие- 
пепелённый. 

Иснестрить, see Испещрять. 

Испечь, о. а. to bake; | -ея, о. р. to be baked 
enough; || part. р. испечённый. 

Henempenie, s. n. streaking, variegating, speck- 
ling. 

Испещрённость, s. f. speckledness. 

Испещрять, испестрить, о. a. to streak, 
checker, variegate, speckle, speck; | „ся, v. р. to 
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be streaked, be variegated, be speckled; ||part. р. 
испещрённый, speckled, streaky, spotted; motley; 
=HbIM uonmanu, enamelled with flowers. 

Испивать, иепить, о. a. to drink up, drink . 
off; |v. . to drink, get tipsy. 

_ Испиливать, испилить, о. а. to saw all; 
| part. р. ивпиленный. 

Иепиесывать, иеписать, v. a. to fill with 
writing, write all over; | mea, v. р. to be full of 
writing, be covered with writing; mempads =ca- 
лась, the copy-book is finished; ||. r. to outwrite 
one’s reputation, outwrite one’s self (of an author ); 
| part. р. ивпиеанный. 

Иепитой, adj. meager, lean; peakish. 

Испить, sec Испивать. 

Исилутоваться, о. п. to do nothing but 
cheat. 

ИсповЪ дальня, s. f. confessional, confessionary, 
confession-chair, 

Исповъдан1е, 5. я. confession; confession or 
profession of faith, rite, religion. 

Исповьдать, see Испов$ ды вать. 

Исповьдникъ, 5. m. =ница, 3. f. confessor, 
confessor of faith; shriver; | penitent; | =ничйй, 
-ничесый, adj. 

ИеновЪдной, Исповъдный, adj. of confession, 
confessional, confessionary. 

Исповздывать, Исповъдовать, иеповъ- 
дать, о. а. to confess, shrive; — христванскую . 
въру, to profess the Christian religion; to name 
the name of Christ; to confess one’s sins, go to 
confession; | =ея, о. р. г. to be professed; to con- 
fess one’s sins. 

ИсновЪдь, s. Г. confession (to a priest); при- 
name чью-либо—, to receive the confession of a 
person; идти на—, to go to confession;—xa yxo 
священника, auricular-confession. 

Иеподлобья, adv. see Подлобье. 

Иесподьй, adj. under, undermost, from under- 
neath, from below; =Hee naamee, breeches, small- 
clothes. 

Иеподоволь, Иеподволь, adv. by little and 
little, by degrees, by inches, gradually. 

Исподтишка, adv. stealthily, secretly, pri- 
vately. 

Исподъ, 8. т. dim. =докъ, lower part, bottom, 
under part, under side, з0]е; | wrong side, under 
side, reverse. 

Испоконъ, adv. coll. immemorially, from time 
immemorial, from time out of mind; amo—enxa 
make eodusocs, this custom is from eternity. 

Исполать, interj. (кому), hail! honour to! 

Menoanucriii, adj. giant, giant-like, gigantic, 
gigantean. 

Иеполинъ, s. m. giant. ; 

Исполнён!е, s. mn. execution, fulfillment, 
fulfilling; accomplishment; performance; — nped- 
nptamia, execution of ап undertaking;—apiu, 
performance of an эт;—желанй, fulfillment or 
accomplishment of desires. 

Исполнимый, adj. executable, feasible, prac- 
ticable. 

Исполнитель, s. т. =ница, s. /. fulfiller, 
executor; executress, executrix; | mus. performer; 
| subagent. 

Исполнительноеть, s. f. expedition. 

Исполнительный, adj. executive, executory 
of execution; expeditious; =ная власть, executive 
power, executive; amo человъкъ—, he is a man of 
execution, a man of quick hands;—sucms, see 
Листь; быть =нымЪ 63 дълаль, to be quick 
about or at anything; ||tech.—mexanuams, орег- 
ator. 

Исполнять, исполнить, v. а. to execute, 
perform, fulfill, accomplish, realize, carry out, 
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effectuate;—ceor обязанность, to acquit one’s self 
оё—доджность, to execute an office;—npuxasante, 
to execute the order;—npurosopr, to execute a 
decree;—cuepmunii приловоръ, to execute the 
sentence of death; =нить увертюру, to perform 
an overture;—ceou объщанля, to fulfill or realize 
one’s promises; —свой долаз, see Долгъ;| =ся, v. 
p. to be accomplished, be fulfilled, be realized, 
be performed, etc.; предсказане мое =нилось, 
my prediction is realized; сердце =HHAOCh pa- 
docmu, the heart was filled with joy; ему =HH- 
лось восемьдесять anms, he has completed his 
eightieth year; мюра evo Oea3zaxonits =нилавь, 
he has filled up the measure of his iniquities, 
| рат. р. исполненный, executed, performed, 
fulfilled; =ный со всей точностью, ‘performed to 
& point; =HE vero, full of, filled ог’ affected 
with; =ный радости, full of joy. 

Исполосовать, see Полосовать. 

Мсполу, adv. half, by half, by one half; dn- 
лать—, to go halves with one. 

Испордть, 5. а. to rip open, unrip; | part. 2. 
нопоротый. 

Испортить, see Портить. 

Исибрченность, s. f. corruption, corruptness, 
depravation, depravity; vitiosity;—eos0yxa, крови, 
corruption of the air, of the blood;—exyca, depra- 
vation of the taste: — нравовз, depravation of 
manners. 

Иснорченный, adj. spoiled; corrupt, depraved, 
vitiated, spurious. 

Испоститься, 
fasting. 

Исправитель, 5. т. =ница, s. f. repairer, 
reformer, corrector; restorer. 

Исправительный, adj. correctional, correct- 
ive;—dox, house of correction, work- house. 


vo. п. to be exhausted with 


Исправлен!е, з. п. Yepairing, reparation, 
repair, amendment, correttion, inprovement; 
reformation, reform; eo — сомнительно, №8 


amendment is doubtful;—xasexdapa, the reform 
of the calendar; | exercise (of a function). 

Исправяять, исправить, v. a. to repair, 
mend, correct; to reform, set right, put right, 
rectify, amend; ;—Ошибку, to amend a fault, mend 
a fault; | 40 exercise, serve (an office);= Baxrom it 
должность зубернатора, governor ad interim, 
deputy governor; | =ея, v. г.р. to grow better; to 
be repaired, be mended, be retrieved; to correct 
one’s self, reform, amend; cwuns ео начинаеть 
=ca, his son begins to amend; to be reformed, 
be exercised; | part. р. ненравленный; usdanie 
=HHOC, an edition corrected. 

Исправникъ, 5. т. captain of the police in a 
district; | Huai, adj. 

Исправноеть, 8. f. punctuality, accuracy, strict- 
ness; || exactness, exactitude, correctness. 

Исправный, adj. punctual, accurate, exact, 
strict; соггесё; —плательииикз, a punctual payer;— 
переписчикз, an exact copyist; | =Но, adv.—ly. 

Meupamnénie, s. м. dejection, dejecture; stool; 
excrement. 

_ Испражняться, v. г. to go to stool; part. р. 
испражнённый. 

Испрашивать, испросить, о. a. to solicit, 
obtain by епгеа Иез; —милость, to beg a favour: 
=CHTb uncmo, to obtain a place; |=cx, v. p. to 
be solicited to part. р. испрошенный. 

Испробованте, 5. n. see Проба. . 

Иепробовать, о. а. to try, essay, make a trial 
of; ||to put to the test;||part. р. ивпробован- 
ный. 

Испросйть, зее Испрашивать. 

Испрошён{е, 8. п. soliciting; obtaining by 
entreaties. 


a AG: 


MOTE 


Испрыскать, v. a. to sprinkle all over; | part. 
p. испрысканный. 

Испряеть, 5. а. to use in spinning; | part. р. 
испряденный. 

ИспугАть, v. а. to fright, frighten; to start, 
give & start, startle, dismay, scare; | =ся, v. т. to 
be frightened, be startled, take fright, take fear; 
to take alarm; | part. р. испуганный. 

Испугъ, 3. т. fright, affright, dread. 

Menycranie, 3. n. letting out, emission. 

Испускать, испустить, о. a. to emit, let 
out; to exhale;—eonau, to utter cries;—eadocu, to 
give or utter sighs, heave sighs; цувъты =БАюЮТЪ 
проятный sanaxs, блаоухате, flowers exhale an 
agreeable smell; = OTHTE дужъ, mCTHTL nocandnee 
duxanie, to give up the spirit or ghost, breathe 
one’s last, yield up one’s breath or life, take the 
last gasp, gasp one’s last breath, surrender the 
breath; to expire; part. р. иснущенный. 

Henmranio, 5. п. trial, test, proof, essay, 
experiment; scrutiny, investigation: probation; 
nodsepinyms козо =, nodsepiny mca -=ню, 
see Подвергать, —ся; | examination, examining; 
|| chem. assay, assaying, touch, -testing. 

Испытанный, ad). proof, tried, of proof; 
быть =HEIMS, to be proof against; =Hee оружае, 
arms of proof; =Hol честности, true-blue, of 
tried probity. 

Испытатель, 5. m. =ница, $. f. scrutator, 
scrutineer, scrutinizer, investigator, explorer; 
examiner. р 

Испытательный, Испытующи, ad). 
tinizing, investigative;||of examination. 

Иепытывать, испытать, v. a. to try, test, 
essay, have on trial, make a trial of; to investi- 
gate, scrutinize, pry into, search; to undergo, 
experience;—mauncmeo ирироды, ‘to investigate 
the secrets of nature; д pnwusca =TATH e10, I 
was resolved to bring him to the touch;—ve0- 
либо върность, честность, to bring the fidelity, 
the probity of & person to the test; =TaTB no- 
mepu, to undergo or sustain 108ез; — чье mepnnnie, 
to tax the patience of a person; я =талъ это 
на onwmn, Т have tried the experiment, I have 
experienced it; | —бродь, to sound the ford; | part. 
р. испытанный. 

Испятнать, 9. a. to spot, stain. 

Иведиъ, s. т. bot. hyssop. 

Истаевать, истаять; о. я. to melt, melt away, 
be melted, thaw; | fig. to perish, decay, pine away, 
waste away, wear one’s self out. 

Истаптывать, истоптать, 9. a. to tread 
upon, press, crush (with the feet);|\to wear out 
(boots, carpets);||mea, v. р. to be trodden; to be 
worn out;|| part. p. истоитанный. 

Иетаокивать; истаскать, 9. а. to wear out 
(а даттет); | | „ея, v. р. to be worn out; |5. r. to 
impair one’s health; || part. p. истасканный, 

ИстаАчивать, источйть, о. а. to grind away, 
sharpen away; [10 gnaw full of holes (of worms); 
| =ея, v. р. to be ground away, be sharpened 
away; |\to-be entirely gnawed; | part. р. источен- 
ный. 

Истаять, see Истаевать. 

Истекать, истёчь, о. п. to flow оц кровью, 
to die from loss of blood; to lose blood in great 
quantity; ||to derive, proceed, emanate; |i to pass 
away, glide away, elapse, expire; 100s иетёкъ съ 
moro времени, & year has elapsed since. 

Истеребить, v.a. to pluck out; to tear by using. 

Истерёть, see Истирать. 

Истерзать, v. a. to tear, tear to pieces; || to 
worry, torment; | =ея, v. r. to be worried ог 
exhausted with grief;| part. р. истёрзанный. 

Истёрика, s. f. med. hysteria, hysterics. 


scru- 


о ИОТЕ 


_ ИстеричесыЙ, adj. hysteric, hysterical, of 
hysterics;—npwnadoxs, see Припадокъ. 

Иетесать, see Тесать. 

Истёцу, 3. т. =тйца, 3. f. applicant, plaintiff, 
exactor, suiter, suitress. 

Herewéuie, s. n. flowing out; effluxion; | phys. 
effluence, emanation, effluxion;||expiration, lapse 
(of time); no =ueHixn срока, after the expiration 
of the term. 

Истёчь, see И стекать. f 
‚. метина, 3. f. truth, verity, reality; — вседа 
обнаружится, truth will out; tosopano иетинЪ, 
to speak ог téll the truth;/mo0 йстин%, во 
истину, adv. see Поистин$, Воистину. 

Истинный, adj. true, veritable, real, truthful, 
substantial;—dpyzs, a true friend; это = ная 
npasda, see Правда; | =HO, adv.—ly,—bly. 

_ Иетирать, ucrepers, v. a. (fut. изотру), to 
grind, crush, pound, rasp, triturate;||to rub away, 
wear away, out; to use by rubbing;|| «ся, v. p. to 
be rubbed, еёс.; to wear.away by rubbing; | part. 

‘р. истёртый; =тое nsamec, a threadbare coat. 
Werxbparh, истльть, ©. п. to grow rotten; 
to rot, putrefy, corrupt. 

Merasuie, 3. ». corruption, putrefagtion. | 

Истодъ, s. m. bot. milk-wort. 

Истокъ, в. m. efflux, source;—pnxu, the river- 
head, the rise of a source. : 

Истолкован!е, 3. п. expounding, commentary, 
explanation, explication, interpretation. 

Истолкователь, 8. т. =ница, s.f. interpreter, 
commentator, expounder, explainer, explicator. 
‚ Ивтолкдвывать, истолковать, v. д. 
explain, expound, interpret; — превратно, 
construe all amigs;||=ca, 9. р. to be explained, 
be expounded; | part. р. истолкованный. , 

Истолочь, v. a. to роппа, crush, grind; —es мель- 
vaiwit  порошокъ, to grind to dust;|| part. р. 
истолчённый. 

Иетома, 5. f. fatigue, weariness, lassitude, 
faintness. | 

Истомить, see Истомлать. 

_ Истомлен]е, 3. я. exhaustion, debility, languor, 
faintness. : 

ИбтомлЯть, истомить, о. а. to exhaust, spen 
with fatigue;.to weary out; | =cay,, 9. г. to exhaust 
one’s self, be exhausted, be wearied, be spent 
with © fatigue; | рат$. р. иотомлённый. 

Истонйть, v. а. to make too thin. 

Merouyats, о. м. to grow thin, be attenuated. 

Истончить, see Истонить, 


$0 


Истопить, v. a. to heat (a 810%); |40 melt. 


down, melt, smelt;||=ca, v. р. to be heated; to 
melt доза, be melted; | part. р. истопленный. 

Истопнявъ, 3. т. oven-heater, stove-heater; 
вюКет; | =нйч1Й, adj. 

Истопийчать, о. n. to be ап oven-heater or 
stove-heater. 

Истоптать, sce Истацтывать. 

Koropranie, Иеторжён1е, 3. и. wresting, ex- 
tortion. 

Исторгать, исторгнуть, v.a. to extort, force 
from or out, wrench, wrest; to take away (life); 
=HYTb 1435 рук, to wrest, snatch, wring .out of 
one’s hands; | fig. to deliver, free, release; =HYTb 
«010 изъ опасности, to deliver a person from 
danger; | =ся, v..p. г. to be delivered; to deliver 
one’s self; |part. р. исторженный, истдргну- 
тый. 

Истдрикъ, 3. т. historian. 

ИсторичесыЙ, adj. historic, —81; | =ски, adv. 
—cally. oa 

Иетор1ографя, s. Г. historiography. 

Истор1ографъ, s. т. historiographer. 

Merdpia, s. /. dim. ucropiiiza, history; scemip- 
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to 


исхо 
мая, universal history; cs нимъ случилась ва- 
бавная —,'& comical thing has happened to him; 
samname =pizo, to make a scandal. 

Иеточать, источить, о. а. to shed, spill, 
spout; | =ся, ©. р. tobe shed, be spilt, be spouted; 
| part. р. источбиный. . 

Источникъ, 5; m. source, spring, fountain, 
fountain-head, well, well-head, well-sprin 
‚ Истощалый,; adj. exhausted (with 
famished. | 
`’Иетощать, истощить, о. а. to exhaust, drain; 
to starve, waste, wear away; война =щила казну, 
the war drained the exchequer; | «ея, v. г. р. te 
exhaust one’s self, wear one’s self out; to be 
exhausted, efc.;|| part. р. иотощённый» 

Иетощать, 5. п. to grow thin ‘of hunger. . 

Истощеёнуе, s. п. exhaustion, exhausting, draix, 
draining. ; 

Истощительный, adj. exhausting, draining. 

Истрачивать, истратить, ‘v. @. to lay out, 
expend, spend, consume; || =c#, v. 7. to ruin one’s 
self by spending; | part. р. HeTpAYeHHHH. 

Истребитель, $. т. »ница, 8. f. exterminator, 
extirpator, destroyer, spoiler. | 

Истребительный, adj. exterminatory, de- 
structive, destroying. 

Hcrpe6zenio, s. м. destruction, extermination, 
extirpation, waste. 

Истреблять, истребить, v. а. to destroy, 
exterminate, extirpate, abolish; to wear away;— 
goaxoes, to destroy, exterminate wolves; | =ca, 
$.`р. to ‘be destroyed, be abolished;|| part. р. 
истреблённый. | | 

Истребовать, 9. a. to 4етапа; | © obtain. 

Истрёекаться, о. n. to split, crack, burst, chap. 

Иетуканъ, s. т. idol, statue; "нный, adj. 

Иступлять, иступить, v. а. to blunt, dull; 
| =ca,.v. р. to become or grow blunt, dull; to be, 
dulled; || part. р. иступленный. 

Истцовый, adj. plaintifi’s. 

Иетый, adj. true, real, stark; the same, 
effective. _ 

Истыкивать, истыкать, v. a. to stick, pierce, 
make holes; | =ея,у v. р. to be stuck;{ part. р. 
иетыканный. 

Истяван1е, 3. 
question. 

`Истязатель, s.'m. „ница, 5. f, torturer, racker, . 
tormenior. 

Истязательный, adj. =ныя opydia, instru- 
ments of torture. | 

Истязать, 9. а. to put on the rack, torture, 
rack; | =¢a, о. р. to be put on the rack. . 

Исхаживать, исходить, v. а. t0 go over, 
traverse; to sét out; я весь +0р0д% = AIS, I went 
all over the town; =ДЁТЬ за дичью seco sce, 
все nose, to heat the wood, the plain for game; 
| part. р. исхоженный. | Е 

Исхищать, исхитить, v. а. to rescue, deliver; 
«ся, 9. р. to be rescued, be delivered; | part. р. 
исхищённый, 

Исхлбёетывать, исхлестать, v. a. to lash 
рим lash away, break by lashing;|| =ея, 
vy. г. to lash one’s ве}; | 9. м. to break; | part. р. 
исхлбстанный. 

Исходатайетвоване, 3. 
soliciting), obtainment. ; 

Исходатайствовать, v. а. to obtain, procure 
(in soliciting); ему =вали npowenie, they have 
obtained his pardon; —назраду кому, to procure 
one & recompense; | part. р. исходатайствован- 
ный. | 

Исходить, изойти, v. п. to go out, come out; 
to issue; | to be laid out; to be consumed, be.spent;| 
изойтй кровью, see Кровь. ы 


hin ger), 


п. torture, rack, ‘torment; 


n. ‘obtaining (by 


HCXO 


Исходйть, зее Исхаживать. 

Исходный, adj. of departure, of setting out; 
-ная точка, point of departure. 

Исходъ, 8. т. outgoing, issue, outlet, egress, 
way out; forth- going; — Hapauasmans U3 
Enunma, the departure of the Israelites from 
Egypt;—6osnsnu, the issue of a sickness; npoweccs 
на =ДЪ, a cause at issue; женщина, беременная 
на =ДЪ, а woman near her reckoning; xxwa 
„да, Exodus;|i¢o =ДЪ toda, about the end of the 
year; 63 =ДЪ четвертало, about four o’clock; 
65 =Д% emoparo, not far from two o’clock; emo- 
рой часъ на = KB, it is near two o’clock; день 
на =ДЪ, the day is declining. 

Исходящ, adj. forth-going, forth-issuing; 
=mia бумоли, papers going оп; — журналь, book 
of papers going out. 

Hcxoxjénie, 8. п. going out, outgoing; | —па- 
p08, evaporation. 

Иехудалый, ИсхудЪлый, adj. 
emaciated, lank, thin, weazen. 

Hexyxanie, an. akinniness. 

Исхудать, Исхудьть, о. п. to grow meager, 
grow lank. 

Иецаранывать, =рапать, v. a. to scratch; 
| mea, ©. г. to be covered with scratches; || part. p. 
исцарананный. 

Исп лён], 8. п. recovery, recovering, healing, 


cure. 
adj. healable, 


ИсцЪфлимый, 
curable. 

Honbautess, 8. Т. Hua, 8. fr healer, curer. 

Hen baars, исцфлйть,, 5. а. to heal, cure; 
| ся, ©. г. to cure, cure one’s self; to be. recovered, 
he healed, be cured; | part. р. uCHbasHuEit. 

Wcwazie, 8, М. children, progeny, offspring; 
сатанинское—, —ada, hell-born, hell-bred; fiend. 

Исчахлый, adj. consumptive, wasted. 

Исчахнуть, ©. n. perf. to consume away, fall 
into decline, die of consumption. 

Meuesanie, Исчезновёнте, s.n. disappearance, 
vanishing, disappearing, evanescence. 

Исчезать, исчёзнуть, v. п. to disappear, 
vanish; to pass, pass away; to sink; to steal, 
steal away, evanesce, drop out, get clear away, 
pop off, under; ons =зАлЪ два дня, he has been 
missing two days. 

' Иечернывать, исчёрпать, v. a. to scoop, 
empty, drain; || fig. to exhaust, put a stop to; || mea, 
v. р. to be exhausted; part. р. исчёрпанный. 

Исчёрчивать, исчертить, v. a. to streak, 
stripe; || part. р. исчёрченный. 

Иечислён1е, s. п. calculation, supputation, 
reckoning, computation, numbering; | enumeration 
enumerating. 

Исчиелять, исчиелить, о. а. to calculate, 
number, reckon, suppute, compute; || to enumerate;— 
чьи-либо труды, to enumerate the works of a 
person; | ca, v. р. to be calculated, be numbered; 
to be enumerated; || part. p. исчйсленный. 

Исшалйться, v. п. to grow quite wanton. 

Иешаркивать, исшаркать, v. a. to scrape 
with one’s feet; | ся, о. р. to-be scraped away; 
part. р. иешаАрканный. 

Исшёотв1е, $. n. outgoing, going out, departure, 
setting off or out, starting. 

Исшивать, исшить, $. а. (fut. изошь 0), to 
use in sewing; | part. р. иешитый. 


meager, 


recoverable, | 


? 


Исщенать, v. а. to chip, splinter; || part. p. | | 


исщёнанный. 

Иесщипывать, исщипать, v. а. to pluck, pluck 
out, plume; to pinch all over; | part. р. иещи- 
панный. 

Итукъ, И такъ, сот}. 80, thus, therefore, во 
then, then;—eu ne хотите, 80 you will not;— 
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Baws отець npinxaas, your father has arrived 
then; и такъ dasne, and so on, and so forth. 

Urors, 5. т. total, whole, amount, total amount, 
sum, sum total; 65 =rb, after all, on or upon 
the whole; nodsecmu—cuemy, to reckon up an 
account. 

Итти, see Идти. 

Mrrpili, 3. т. yttria, yttrium (metal). 

Ихневмонъ, s. т. zool. ichneumon, Pharaoh’s 
rat, mangouste. 

Ихнографя, 8. f. ichnography; | “фичеенй, 
adj. ichnographic, —al. 

Mxoposunii, adj. ichorous. 

Ихоръ, s. т. med. ichor. 

Ихтюзавръ, 8. m. ichthyosaurus, ichthyosaur, 
ichthyosaurian. 

Ихт1ологя, s. f. nat. hist. ichthyology; | =ги- 
чесый, adj. ichthyological. 

Ихт1олотъ, s. т. ichthyologist. 

Ихт10лЪ, 8. т. ichthyol. 

HMxriodaria, в. f.. ichthyophagy. 

Hxriopars, s. т. ichthyophagist. 

Ихъ, adj. poss. indecl. their, theirs; я eudnrss— 
брата, I saw their brother; всь—дъти больны, 
all their children are ill. 

Ихъ, gen. and accus. of the pers. pron. pl. 
Они, Ons, them; of them; a—ne боюсь, 1 am not 
afraid of them; s—scenxs знаю, I know them all. 

Umar, s. т. zool. mule, he-mule. 

Ищёйка, s. f. lime-hound, blood-hound, starter, 
talbot, ranger, leamer, slot-hound, slow-hound. 

Moura, 8. Г. ethics, morals; || weuyeckiit, adj. 
ethic, ‘ethical. 


I, s. м. the tenth letter of the Russian alphabet. 

Тегова, s. т. Jehovah (God). 

Тезуйтничать, 5. п. to jesuit. 

Тезуйтъ, з. m. Jesuit; | fig. hypocrite, intriguer; 
| -Итовй, adj. jesuitic, —al. 

Ленйтъ, 8. т. min. yenite. 

Терархичесвй, adj. hierarchical. 

Терархя, 8. f. hierarchy. 

Терархъ, 3. т. hierarch; | —pmiii, =pmecniit, 
adj. 

Тераршество, s. . the dignity of a hierarch, 
hierarchical dignity. 1 

Терёй, s. т. priest; | „рейсы, adj. priestly, 
priestlike. 

Tepéticr se, з. п. priesthood, sacerdotal character. 

Тероглифическ!й, adj. hierogiyphic, —al. 

Тероглифъ, 5. т. hieroglyph, hieroglyphic. 

ГеродАконетво, 3. n. office of a regular 


deacon. — 

Tepomxiaront, 3. т. a regular deacon; | -ucKilf, 
adj. 

epomonax'’s, s. т. a regular priest; | =нАшес- 
ЕЙ, adj. 


Тисусъ, 8. т. Jesus;—Xpucmocs, Jesus Christ. 

Iona слева, s. 7. bot. lachryma-jobi. 

Тодистый, adj. containing iodine, mixed with 
iodine. 

Тодофориъ, s. т. iodoform. 

Тодъ, s. т. chem. iodine, iodin; | 1Фдный, adj. 
=ная кислота, iodic acid. 

Тордань, 5. f. the place upon the ice for the 
consecration of water; | „данный, adj. 

“Lora, s. f. iota, jot; ни =ты, not a jot, not 
one jot; они никозда nu на =TY че удаляются 
om..., they never depart an iota from... 

Тудино-дёрево, 8. п. bot. judis-tree. 

Гюль, s. т. July, the month of July; nepearo, 
третьяло Толя, the first, the third of July; въ 
Гол, in July, in the month of July; |1юльсвй, 


adj. 


ПОНЬ 


Tions, s. т. June, the month of June; девятомо 
Iona, the ninth of June; в5 Lion’, in June, in 
the month of June; || izonbexili, adj. 


К. 


В, 3. п. the eleventh letter of the Russian al- 
phabet. , 

Kha, во, particle which is sometimes put after 
the imperative and serves to render a request 
more pressing; послушай-Ба, любезный, hear then, 
my friend; скажите-ка мнь, now then tell me. 
- Raa6a, s. f. caaba. 

Кабакъ, 3. т. dim. =бачокъ, caback, public- 
house (for low people); pot-house, dram-shop; 
drinking-house; tavern; | кабаце, adj. 

Бабала, 5. |. obs. bond, obligation; | title of pos- 
session of. a serf; fig. идти въ =ълу, to bind one’s 
self, enslave one’s self. ; 

Кабалистика, s. f. cabal, 
art. 

Кабалистичесьй, adj. cabalistic, —al. 

Кабалить, v. a. to bind, enslave. 

Кабальный, adj. of servitude. 

Бабальщина, в. f. servitude, bondage, bond- 
service. 

Кабаляръ, =«лярингъ, 5. т. naut. voyol. 

Бабанина, 3. f. flesh of the wild boar. 

Кабанъ, 3. т. 2007. dim. =нчивъ, boar, wild 
boar, wild swine; | dim. =банокъ, block of ice; 
| =Н1И, adj. . 

Ka6apra, s. f. zool. musk, musk-deer, musk-cat, 
chevrotain. _ 

Бабатчикъ, 8. т. =чица, s. f. publican, tay- 
ern-keeper. | 

Бабель, КАбельтовъ, 3. т. памё. warp, small 
cable, cabiet, cable’s length; pascmoanie двух 
= TOBEIX by the distance of two cable’s length. 

Кабельный, adj. naut. =ной работы, cable- 
laid; веревки =HOK работы, cable-laid ropes. ` 

Бабестанъ, 3. т. naut. capstan, capstern. 

Бабинетъ, $3. т. private room, Closet, ,cabinet;. 
—0ля чтензя, Dews-roow; | =THEA, =TCKIK, ad). 

Каблукъ, 3. m. dim. =y4dE, heel, heel-piece 
(of а boot or shoe); на-высокихъ ъвахъ, high- 

eeled; | =лучный, adj. ; р 

Баблучечить, о; a. to hood, hoodwink (a 


hawk). . 
| б ven. hood (for a hawk); | arch. 


‚ Баблучоку, s. т. 
heel, ogee. 

КАболка, s. f. naut. rope-yarn, tarred rope- 
yarn;. junk; =лочный, adj, ©. 

Каботажъь, 3 т. coasting, coasting - trade; 
| -жный, adj. =ное судно, see Судно. 
`Бабр1олетка, 3. /. Бабролёть, 5. т. cabriolet, 
cab; | =тный, adj. er 

Бабы, con). pop. if; in case that. №2 

Кавалергардъ, 3. т. horse - guards - man; | 
=девй; adj. “ ey 

Кавалеристъ, s. т. mil. horse-man, horse-sol- 
dier, trooper. fe: : 

Бавалёр1я, 5. /. cavalry, horse, horse-soldiers; 
лекия—, see Легк1Й; | =райсвЙ, adj. 

Кавалерникъ, s. т. bot. grenadillo, passion- 
flower, sweet-calabash. | | : el 

Кавалорсый, adj. of knight;—opdens, order 
of knighthood; =ckia шторы, bot. lark’s-heel, 
lark-spur, > | pee 

КБавалёрсетвенная дама, s. f. lady invested 
with an order of knighthood. , 
Кавалёретво, s. n. knighthood; | „етвенный, 
Gil as 
а 3. т. knight;—opdena Св. Анны, 
knight of St. Аппе; | gentleman, partner, cavalier; 
подать руку своему =ру, to give one’s hand to 
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one’s partner; салонный—, carpet knight; дамскй 
—, carpet monger, a squire to ladies, 
Кавальеръ, 5. т. fort. cavalier. 
Бавалькада, 5. f. cavalcade, riding parties. 
Бавардакъ, 5. т. mash, mishmash, mess, 
melange of insipid things; absurdity. 
Баватйна, 8. [. mus. cavatina. 
Баверзникъ, 3. т. =ница, 8. [. chicaner, 
caviller; intriguer, quibbler. 
Баверзничать, v. и. to chicane, cavil, shuffle, 
use quirks, intrigue. 
БАверзный, adj. litigious; quirkish, cayilling. 
Баверзы, s. f. pl. chicane, chicanery, quibble, 
cavils, intrigue. 
Баверна, s. f. med. vomica (a cavity in the 
lung containing pus). 
Бавычка, s. /. gram. inverted comma, turned 
comma, 
Кагалъ, s. т. Israelitic consistorium; | =льный, 


Кадансъ, s. т. mus. cadence, cadency, cadenza. 

Бадастръ, 8. т. cadastre (official statement of 
the quantity and value of real property); | =po- 
вый, adj. 

Баденца, 5. [. mus. cadence, cadency, cadenza. 

Бадетсв1й, adj.—xopnycs, see Корпусъ. 

Raxers, 5. т. mil. cadet. 

КБадйило, s. п. Бадильница, s. f. censer, in- 
censory, thurible; | =abHEIH, adj. 

Бадить, о. а. to incense; | fig. (кому), to flatter 
one. 

Кадка, s. /. dim. кадочка, tub, vat; | ЕЁдоч- 
ный, adj. 

Kayuitt, 8. т. chem. cadmium; | =мЧевый, adj. 

RaXOW HED, $. т. cooper. 

Кадриль, 5. т. f. quadrille, country-dance; 
франицузская—, a French country-dance; | Ka- 
дрильный, adj. 

дры, 8. т. pl. mil. cadre, list of officers, 
staff (of a regiment). 

Бадушечка, Кадушка, 5. /. dim. of Кадка, 
small tub. | 

КБадыкъ, 3. т. anat. Adam’s-apple; | =дычный, 


Жадь, see Кадка. 

Бабика, see Кайма. 

Кабмчатый, adj. piping, with borders. 7 

Kaenyrs, 3. m. bot. cajeput; | =путовый, adj. 

Бажден!е, s. n. incensing, censing;—4adanoms, 
thurification. : 
- Баждогодно, adv. annually. | 

Каждоднёвный, adj. daily, diurnal; | = но, 
adv. every day, daily. a 
’’Важдый, adj. pron. each, each one, every, 
every one, everybody; all; —день, see День; =дые 
два часа, черезъ =дДые два часа, every two hours, 


‘| every. other hour;—%s3 нась, every one of us, 
‘each: of us. 


. 


Kazi, v. imp. pop. it seems, it appears. 
Кажется, Казалось, see Казатьсая. 
Казавинъ, 8. т. casaque, Cossack coat. 
Казакъ, 3. т. Cossack; prov. терпи—, атаманъ 
будешь, see ATAMA HE. : 

КБазанъ, 8. m. tech. kettle with an alembic; 
| -нный, adj. 

Базёрка, s._f. orn. barnacle, barnacle-goose, 
brand - goose. Е 
Казарма, 3. /. mil. casern; barrack; | =мен- 

ный, adj. 

Казать, о. а. to show; ons ко mum & 14995 не 
EAmeTs, see Глазъ; | =ея, 0. г. п. to show one’s 
self; to appear, seem; to semble, make as if; =ся 
веселымъ, to look gay; on миь кажЖетея честным 
ueaoemxous, he seems to be an honest man; ато 
мнь такь кажется, it appears so to a | to 
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please, be pleasing; xaxz cans это кажется? how 
do you like it? | 9. imp. кажется, it appears, it 
seems; кажетея, что, it turns out that; как 
кажется, as it seems; му кажется, methinks; 
мнь казалось, methought. 

БазацЕЙ, adj. Cossack’s; — можжевельник, 
dot. sabine, savin. 

КБазач И, see Kasannil. 

Казачка, 3. f. Cossack wife, Cossack maid. 

Казачокъ, 3. m. young Cossack; | groom; | Cos- 
sack dance. 

Казейнъ, 3. т. casein, caseine. 

КазематЪ, з. т. casemate; | =тный, adj. 

Вазёнка, 3. f. bench near the Russian stoves; 
|store-house, store-room; || cabin, master’s cabin 
(of a bark); | art. chamber (of а gun); || pop. wine- 
sho 

Баабнникъ, m.art.patent-breech (of fire-arms). 

Казбинокоштный, adj. educated at the 
expense of the crown (of scholars). 

Казённый, adj. of the crown; fiscal; xa—cuem2, 
at the expense of the crown; =ная земля, 
crown-lands, crown-demesne; =ная палата, the 
court of exchequer;—socnumanuuxs, foundation- 
scholar, bursar; | —в%нтз, art. see Buurs. 

Казимиръ, 8. т. kerseymere (stuff); | =ровый, 
adj. 

Казино, 3. n. casino. 

Казйетый, adj. showy, good-looking; | =то, 
adv. well. 

КБазна, 3. f. public chest, treasure, crown; zocy- 
дарственная—, see Государственный; обще- 
ственная—, the public revenue, funds; имуще- 
ство, взятое 6% =HY, goods forfeited to the 
exchequer. 

Казначей, з. т. treasurer, cashier, cash-keeper; 
pay-master; быть =чёемъ, to keep the cash- 
account; | = чейек Ш, аа). 

Кавначёйская, adj. s. f. the cashier’s room. 

Казначейство, 3. п. treasury, treasure-house, 
exchequer. 

Казначёйша, s. Г. wife of a cashier; || female- 
cashier. 

Базначёя, 8. f. treasuress (in а nunnery). 

Казнить, о. a. to put to death, punish with 
death, execute; —s3aquno noenwmentems, to hang in 
effigy; | -ся, v. р. г. to be executed; to punish 
one’s self; to suffer; | part. р. казиённый. 

Казнокрадство, 8. п. embezzlement, prevarica- 
tion, dilapidation, robbing of the public treasury. 

Казнокрадь, 8. m. dilapidator, embezzler (of 
the funds of the public revenues). 

Казнохранйлище, 8. п. treasury. 

Казнохранитель, 5. m. treasurer. 

Казнь, 3. f, execution; мюсто казни, place of 
execution; смертная—, death, capital punishment; 
nods смертной ЕАзнью, under pain of death; 
запрещать nods смертною КАЗНЬЮ, to forbid 
under penalty of death; казни evunemcxia, the 
plagues of Egypt; | punishment, chastisement. 

Rasyaps, . 8. т. Orn. cassowary. 

Базуйстика, 3. f. casuistry. 

Казунстическй, adj. casuistic, —al. 

Казуйстъ, 8. m. casuist. 

Казусъ, 3. т. law, an extraordinary case; 
| = оный, adj. extraordinary, unusual. 

Кайм&, 3. /. dim. кабмка, border, edge, edging, 
binding; || hem; strap. 

Raimaun, 8. т. zool. caiman, cayman, alligator. 

Каймить, v. а. to border, edge, bind, lace; 
to hem. 

Какавёлла, 8. f. cacao, cacao-pod. 

Какаду, 3. т. orn. cockatoo, kakatoo. 

Какао, s. ». indecl. cacao, cocoa, cacao-nut; 
| =овый, adj. =овЫЙ 606%, see Boos. 
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Karo, adv. sil. how; | 3. я. Slavonian name of 
the letter К. 

Каково, adv. how;—sans 30065 жить? how 
do you live Веге?—ез0 omdnaaau! he has been 
nicely trounced!—ann amo слышать! how distres- 
sing it is for me to hear that! 

Баковой, Каковый, see Какой. 

КБКаковъ, adj. pron. what kind of, what sort 
of; what, how;—onz? how is he? how do you find 
him? -во. это вино? what do you think of this 
wine? =в0 ваще \3д0ровье? how is your health, 
how are you? =во было мое зоре! what grief it 
was to me!—ons ни есть, whatever he be, whoever 
he be, let him be who he will;—6 ons ни быль, 
whatever he may be or might be;—.... maxoes, 
like.... like, as.... 80; prov.—nons, maxoes и при- 
20д5, see Попъ;—батека, таковы у незо и дътки, 
зее Батька. 

Raxodk, adj. what, such, that, such аз; any;— 


`это человюкъ2 what sort. ‘of & man 13 he? amo 


Oputunass =ЕЙХЪ мало, you'll hardly find a 
stranger man than he is, there are few like him; 
=Ela времена! what times! =вфе несчастье/ what 
a misfortune! no—dopown mxame? which way to 
take, which way to go? maxoti—, such a one аз;— 
нибудь, Some, any; datime инт -кую- -нибудь книлу, 
give me any book; 65 =ЕЙХЪ-нибудь десяти 
верстать отсюда, some ten versts from here; 4% 
=ЕЙХЪ-нибудь два часа, in about two hours; 
=Е1Я-нибудь двадцать рублей, some twenty 
rubles; ws дали =KOTO-mo или кой-кавого 
вина, wine was given them, such as it was; =кого 
сыру хотите вы? кого-нибудь, what cheese do 
you wish? no matter which;—6« ни, whatever, 
whatsoever; ww—, not any; =KO- -mo, & certain, 
some one; вчера я видъль =кого-то Ивана, 
yesterday I saw one John ог one named ФоВп; 
=KOl-mo человъкъ васъ спрашиваеть, some one or 
a man wants you, is asking for you;| =кИМЪ- 
нибудь образомъ, anywise, anyways; „кимъЪ бы 
то ни было образом», in anywise. 

Какофон!я, s. f. cacophony. 

Rartyct, в. т. bot. cactus; torch-thistle, 
blad-apple, hedge - Вох - thistle; | =вовый, ad). 
cactaceous. 

Kart, adv. how, in what manner;— ew noseu- 
ваете? how do you do?—ew смъете? how es 
уоп?—вы измюнились! how changed you. are!— 
вы противъ меня! what! you.also are against ati 
| аз, like; — выше сказано, ав above; rosodens— 
400%, as cold as ice; я живу, —жиль, I live as I 
414;—честный vesoenxs, as F am an ‘honest man; 
я 1060рю вамъ 9m0,—Opy1s saws, I tell it you as 
your friend; | maxs—, as, inasmuch as, whereas, 
since; maxs—6e3s nucs дъло не MOLAO бы быть 
yaascexo, ав Without them the thing could not 
have been done; maxs—eacs просили это cdn- 
same, since you have been requested to do it; 
acm были убиты, — офицеры, maxes и солдаты, 
all were killed, officers as well аз soldiers; 
| mouno— бы, словно—бы ‚—будто бы, as, as if, if, 
as though, as it were; || when; я спалв, —вдрузз 
OND меня `’ разбудиль, I slept, when suddenly he 
awoke me; | —быть, what is to be done; | —бы, 
however, howsoever; — бы умень онъ ни быль, 
however. wise he be; я думаю о томз,—бы достать 
deners, I am thinking of means to get money; 
смотрите, —бы вамъ за это не досталось, take 
care, you run the risk of being punished;—6w ео 
ви наказывали, ONS не исправляется, how much 
soever he is punished he gets no better;—a ны 
просилъ ею, OHS HUNELO не CONAAAS, во much as 
I entreated | "him, he did nothing;—ons ны блало- 
PAIY MEH uy however prudent he may be...;—ons 
ни Coss терпьлиез, однако же разсердился, ра- 
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tient as he was, nevertheless he became angry; 
| —полько, — скоро, 28 8000 a8, 80 800N ав;— юдько 
солнце вз0щ4о, 28 в00п as the sun го5е; | —pass 
столько же, just as much, just as many; mous 65 
mous—, just as; 65 mo самое время—, just as; 
|| —высока эта ropa? of what height is this 
mountain?—eams не. стыдно зоворить такз, have 
you no shame to speak во; | —#%будь,—нм есть, 
any how, no matter how; some way or other;— 
попало—ни попало, at random; griff-graff; by 
hook and by crook; хое—, negligently, carelessly, 
somehow, so 50, indifferently; ons все дълаеть 
хое—, he does everything negligently; кое—мнъь 
удалось устроить amo дъло, after many attempts 
1 succeeded in arranging that affair; | а такь—, 
now, as; || —mo: that is; | —можно/ it is not 
possible!—oave/ how then! what then!—ezo ne same! 
how not to know him! of course I know him!— 
бы не maxes! don’t expect it! don’t rely upon it! 
| —2о, the other day, one of these days; it seems 
that; 0x» —то зовориль unm 063 этомз, he spoke 
to me about it the other day; ons —mo быль 
mena, one of these days he has been at my 
ouse; 0x3 —то не 6s Oyxm сезюдня, he seems 
to be low-spirited to-day; | не—, pop. it seems; 
не—это онъ udems, that seems to be he who is 
coming; а xy—ons npudems сюда! and what if he 
comes! || —есть, absolutely, positively; эта sewo— 
есть никуда не зодится, that thing is absolutely 
good for’ поп; | —же, how then; doubtless, 
no doubt, undoubtedly, unquestionably, indeed, 
certainly, surely, to be sure. | 
Каламбуристь, s. т. punster, paragrammatist. 
Каламбуръ, s. т. pun, calembour, paragram; 
]| =рный, adj. ‘ 


Каламёнокъ, 8. т. calamanco (stuff); | =нко- | 


вый, adj. : | 
Каламянка, 5. f. unbleached linen (stuff); 
|| -вовый, adj. 
Каланча, s. /.. watch-tower, tower, ‘belfry. 
КБалачникъ, 3. m. calatch-baker. | 
Калачъ, 8. т. calatch (а sort of white loaf); 
fig. ons тертый—, he is а cunning rogue, a 
cunning fellow; ono 4% =YOMb меня къ себь не 
заманитз, nothing will tempt me to go to him; 
prov. нужда научить =a nem, necessity is the 


mother of invention; need makes the naked man|- 


run, the naked queen spin and the old wife trot; 
| =чный, adj. 

Балбаса, - 
Колбаса, Колбаснивтъ, Колбасный. 

Kaarant, s. т. bot. galanga, galangal; =нный, 
adj. 

Балёвка, 8. /. arch. cavetto, moulding, hollow; 
|| -вочный, adj. 

Балейдоскопъ, 3. т. kaleidoscope. 

Календарь, 6. т. calendar, almanac, year- 
book; | =дарный, adj. calendarial, calendrical. 

Калёнды, 8. f. pl. calends. 

Rawenie, s. д. making red-hot. 

Eaaéuniii, adj. red-hot; hardened, tempered; 
} =ное желльзо, see ЖелЪзо. 

Кали, 3. п. indecl. chem. kali, potash. 

КБалиберъ, s. т. caliber, calibre;||=pumit, adj. 

КалибровАть, v. а. to take the caliber of, 
give the caliber to, measure the caliber. 

КБалильный, adj. for making red-hot; met. 
„ная nex, see Печь. 

Калина, 3. f. bot. snow-drop-tree, snow-ball- 
tree, white hazel-tree. | 

Калинка, s. /. ichth. alburn, bleak, Мау. 

Калита, s. f. obs. bag, pouch. 

Калитка, 3. / dim. =точка, wicket, gate, small 
door; | =точный, 24). 

Балить, о. а to make red-hot; | to temper 
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Калбасникъ, Калбасный, see}, 


(tron, steel);||to dry in a stove (nuts); ся, %. р. 
to grow red-hot; | part. р. калёный. 
ИН 8. т. califate, caliphate, caliph- 
ship. 

Балифъ, s. m. calif, caliph. 

БАЛИ, 3. т. potassium (metal). 

Каллиграф1я, з. /. calligraphy; penmanship; 
| -Фичееюй, adj. calligraphic, —al. 

Каллиграфъ, s. т. calligraphist, calligrapher, 
penman. 

Баломель, в. m. pharm. calomel. 

КБалориметръ, 3. т. phys. calorimeter, 

Балориферъ, 5. m. calorifere. 

Балоша, see Галоша. ` 

Балуферъ, 3. m. bot. 157; | =рный, adj. 

Балъ, 5. т. excrement; dung, scummer; | Кало» 
вый, adj.’ | wa : 

Кальвинйвимъ, 3. т. calvinism. 

КальвинистическЙ, adj. calvinistic,—al. 

Бальвинйетъ, s. m. calvinist. 

БалькировАтЪ, о. а. to counterdraw.| 

Кальцинац1я; 5. Г. Кальцинировануе, s. 7. 
chem, calcination, calcining. 

Кальцинировать, о. a. chem. to, calcine, cal- 
cinate. 

Raapnitt, 8. т. chem. calcium. 

Кальянъ, 3. т. nargile, hubble-bubble (oriental 
smoking pipe).. 

Балька, в. с. cripple. 

Бальчить, о. а. to mutilate, maim, mangle, 
eripple, lame, disable. 
| Валяванье, s. п. babble, cackle, prattle, chat- 
ter, idle talk. | 

Бадякать, о. n. рор. to babble, prate, chatter, 
prattle, twaddle, — 

Еамарилья, 3. f. camarilla. 

Камбала, Камбала, s. f. ichth. dab, prill, kite, 
burt, brill, founder, fluke, flat-fish. 

Бамбузъ, sy m. naut. caboose; 
|=зный, adj. ; 

Камфдистый, adj. gummous, gummy, resinous; 
„отое дерево, -wood. ; 

КБамедь, s. Г. gum, resin;--xpacnas, safflower; 
| RHE, adj. »дное дерево, gum-tree.. — 

Камелбкъ, s. т. fire-place. | 

Камелеопардъ, s. m. 2001. giraffe, camelopard. 

Kaméau, s. f. 21. naut. camel (for ships); 
| =льный, adj. 

Rameaia, s. Г. bot. camellia. 

Каменистоеть, s. f. stoniness. 

Каменйстый, adj. stony, 


_ Bamenie, Каменье, s. и. collect. stones; поби- 
вать =Hiem®b, to pelt with stones. 

Каменка, s. /. the upper part in a Russian 
bath;.] orn. chat, stone-chat, stone-chatter, white- 
ai white-tail, wheat-bird, wheat-ear, fallow- 

nch. 
Каменноугольный, adj. of fossil coal, of 
с0а1;—слой, coal-layer; »жная. xons, see Конь; 
—дезоть, coal-cil; =ная ломка, coal-quarry. 

Ваменный, adj. stone, stony; of вое; — мостз, 
see Мостъ; =ная‘хуча, heap of stones; =Had 
льстницая, stone-staircase; =ная работа, +ная 
кладка, stone-work, mason’s-work, masonry; muring, 
walling;—domz, brick-house, house made of bricks; 
-ная nocyda, stone-ware; — узоль, see Уголь; 
—баранъ, wild-goat, muffion; =ная cos», rock-salt, 
fossil salt; =ная ступенька nepeds дверью, step- 
ping-stone; .=Has плита nods сточною трубою, 
sink-stone; =ное «dpo, gun-stone; | —dy6s, bot. 
ilex, evergreen oak, live-oak; | =ная болльзнь, med. 
gravel, stone, calculus. х 

Каменоломка, s.f. bot. lady’s-cushion, saxifrage, 
stone-break, sea-green, kidney-wort. 


cook-room; 


covered with 


stones. 
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Каменолфмный, adj. for breaking stones. 

Каменолфмня, s. f. quarry, stone- -pit. 

Баменолдмъ, 5. т. quarry-man, quarrier, stone- 
breaker. 

Каменомётъ, s. т. art. swivel, swivel-gun. 

Баменосвкъ, Ramenorécs, з. т. stone-cutter; 
| -свчный, «тёсный, ad). 

Каменоточець, 5. т. 
stone-fretter, pholas. 

Баменщикъ, 5. т. mason, brick-layer, brick- 
mason, stone-mason; || =n4iit, ad). 

Камень, $. т. (pl. камни, камёнья), stone; 
вымостилть улицу камнеиъ, to pave a street 
with stone; не оставить камня на камн%, to 
leave no stone unturned; дразоиьнный—, see Дра- 
топ нный; воздушный —, зее Воздушный; то- 
чильный—, whetstone, rub-stone, oil-stone; жер- 
н0в0й—, mill-stone, grind-stone, burr - stone; 
adextti—, caustic stone, lunar caustic, lapis in- 
fernalis; винный —, wine-stone, tartar; иробный—, 
touch-stone; fig. touch-stone, test; подводный—, 
rock, reef, shelf; кравузюльный—, corner- stone, 
foundation- -stone, head- -stone; философекй—, fig. 
philosopher’s stone; замковый—, arch-stone, key- 
stone; надуробный—, grave-stone; tomb-stone;— 
преткновенмя, fig. stumbling- -block or stone; воть 
вамъз—преткновеня, here is & poser for you 
бросать камни въ чужой оюродь fig. to make 
inuendoes or insinuations against a person; amo 
кушанье лело камнемъ на желудокъ, fig. this 
dish lies heavy upon the stomach; ons словно— въ 
воду, all traces of him are gone; у меяз словно— 
сталь cs сердца, I am delivered of a burden that 
laid heavily on my heart; держать—за пазухой, 
fig. to be always ready to retaliate; побивить 
камнями, to stone, pelt with stones; | nods симз 
камнемь лежить тъло такою-то, here lies 
such a опе; | med. stone, gravel; || min. почечный —, 
nephrite. 

Каменьть, v. п. to petrify, be petrified, turn 
to stone; fig. to harden, become or grow hard. 

Бамера, s. f. room, chamber; ward; | court- 
house; ||ar¢. chamber (of a afarieot i —обскура, 
camera-obscura; dark-tent;||=pHa, adj. =ная 
музыка, quartetto-music. 

КБамералистъ, 8. т. financier. 

Бамеральный, adj. =ныя науки, science of 
finances. 

Камергёръ, s. т. chamberlain; | =réperilt, adj. 

Бамердинеръ, 5. т. valet de chambre, pérsonal 
attendant, waiting-man; | =нерск@, adj. 

Камерлингт, 83. т. camerlingo. 

КБамерпажъ, 5. т. page of the .chamber; 
| maecnkili, adj. 

Rameprous, s. т. mus. diapason, tuning- -fork, 
pitch-pipe. 

Камерфрау, s. f. indecl. maid of honour; waiting 
woman. 

Бамерфрёйлина, s. f. maid of honour of the 
bed-chamber, 

Бамерфурьёръ, з. т. harbinger of the chamber, 
chamber-fourrier. 

Е меръ-лакёй, 3. т. chamber-lackey. 

КАмеръ-юнгфера, 3. f. chamber-woman (of 
the court). 

Бамеръ-юнкеръ, s. т. gentleman of the 
Emperor’s bed-chamber. 

Kamemers, dim. of Камень. 

КБамёя, s. f. cameo. 

И .m.jacket, under waistcoat;| „льный, 
a 
Бамилавка, 8. f. calotte (of a priest). 
Kamin, s. т. chimney, fire-place; рюшетка у 


mollusk, stone-borer, 
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Камка, 3. f. damask; полущелковая—, caffart 
damask. 

Камлотъ, 5. 
adj. 

Ramuexpooatuie, see Камнес8 ченте. 

КБамнепечатан!о, 3. n. lithography; || -тный, 
adj. lithographed. 

Камнепечатникъ, 5. т. lithographic printer. 

Камненечатня, 3. f. lithographic printing- 
office. 

Ramuepacrenie, 5. n. nat. hist. lithophyte. 

Камнесв чён1е, 5. n. surg. cutting for the 
stone, lithotomy. 

Kamopa, s. f. art. chamber (of a mortar); 
| lock-chamber, lock (of а sluice); шлюэная—, 
canal between two flood-gates; | chamber (of a 
mine); | =рный, a 

Каморка, s. f. dim. =dOpouka, small room or 
chamber. 

Кампан/я, s. Г. mil. campaign, field; | naut. 
sea - voyage, cruise. 

Кампёшевый, Бампёшный, adj. =B0e дерево, 
log-wood, campeachy-wood, blood-wood. 

Каифара, 5. f. camfor, camphire. 

Камфарный, adj. of camphor; camphoraceous; 
chem. camphorate, camphorated, camphoric; =H0e 
дерево, camphor-tree; — cnupms, camphorate 
spirit. 

Бамчатка, 5. f. damask linen, linen damask; 
| =чатный, adj. damask, of damask, damasked; 
„ная салфетка, damask napkin, diapered napkin. 

Камышекъ, dim. of Камень. 

Канышуъ, 3. т. bot. reed, cane; rush, mat- 
grass, calamus. 

Камышевый, adj. reeden, juncaceous; =вая 
палка, supple-jack;—cmy.>, cane-bottomed chair; 
co =ВЫМЪ сидьньемь, rush-bottomed. 

Banana, 5. Г dim. =Bka, =BOURA, ditch, 
trench, canal, gutter; water-way. 

Kanaanainis, s. f. canalization. 

Канализйроваль, ©. a. to canalize. 

Rana, 3. m. canal, sluice, water-gang; | geogr. 
channel, strait; Ладожекйр—, the channel of 
Ladoga’ or the Ladoga channel; Bpucmoascxiti— 
(проливъ), the Bristol channel; | ‘anat. canal, duct; 
| =нальный, adj. 

КБанальск, adj. rascally; | =ски, adv. like a 
rascal. 

Канальство, 3. п. deed of rascality, knavish 
trick. 

Каналья, s. С. За rascal, rogue, knave, 
scoundrel. 

Banane, 8. п. “deck sofa, couch, settee. 

Канарёечный, adj. -ная трава, canary- 
grass, ribbon-grass; = НОЕ cna, canary-seed, alpist. 

Kanapeisa, s. /. dim. =рёечка, canary, canary- 
bird, canary-finch; самка -ки, see Самка. 

RanarTuss, 8. т. апаф.—съманной, spermatic 
string. 

Канатный, adj. of cable; — wacmeps, rope- 
maker, roper, cord-maker; — зав0дь, rope-walk, 
rope-yard, горегу; —илясунз, rope-dancer, stage- 
dancer. 

`Канатчикъ, 3. т. 
maker. 

Rawart, 3. т. naut. cable; rope; жельэшть-—, 
mpasume—, see Желфзить, Травить. 

Канашка, 8. f. coll. a bundle of mischief. 

Kanayen, 8. т. а stuff of raw silk. 

Канвз, 8. Г. canvass; | -вовый, adj. 

Кандалы, 3. f. pl. fetters, shackles, chains; 
hand-cuffs. 

Банделаябръ, s. т. candelabrum, chandelier, 


т. camelot, camlet; | =тный, 


rope-maker, roper, cord- 


mHa, fire-bars; доска ads “HOMB, sce Лоска; | sconce. 


| “нный, adj, =ный яриборь, fire-irons, fire-set. | 


БандидАатетво, 3. п. candidateship. 


КАНД 


Кандидатура, 5. /. candidature, candidacy. 

Бандидатъ, 3. т. =тка, s. /. candidate; 
applicant, applicant pupil; bachelor; | «тей, аа). 

Кандитерская, Кандитеръ, Кандитерсвй, 
see Кондитерская, Кондитеръ, Кондитер- 
СЕЙ. | 

Баникула, 3. f. astr. see Cupiycs; | pl. =лы, 
vacation-time, vacations, holidays; breaking up of 
school, dog-days; когда у nace начнутся mAb! 
when shaH we break up? 

Баникулярный, adj. canicular. 

Банитёль, s. f. bullion, purl; wire-ribbon; 
] пянуть—, fig. to put off, spin out, cause delay. 

Банитёльщикъ, 3. т. spinner of wire-ribbon. 
ть 3. т. аноцу;|=сный, =совый, 

Lj. 
Банифасъ-блокъ, 3. т. nawt. snatch-block. 

Канифолить, v. a. to rosin. 

Банифоль, 3. f. colophony, rosin; hard rosin, 
white resin; | =льный, adj 

Банканъ, s. m. cancan (a dance). 

Каннибализмиъ, s. т. cannibalism. 

Каннибалъ, 5. к. cannibal. 

Канонада, 3. f. cannonade, cannonading: 

Банонёрек1й, Кононйрек Ш, adj. = вкая 
лодка, naut. gun-boat. 

КБанонеръ, Канониръ, 3. т. gunner, can- 
попеег, cannonier. © 

Kanounsania, 3. f. cannonization, beatification. 

Банонизировать, у. a. to saint, beatify. 

Баноникъ, 3. m. canon, ргефепдагу. 

Канонйеса, s. Г. сапопевз. ` 

Канонйсть, s. m. canonist. 

КБаноническйЙ, adj. canonical; canon’s; | =екое 
npaso, canon-law. 

КБаноничеетво, s.n. canonicate, canonry, canon- 
ship. 

Банонъ, 5. 
musical). 

Банталуна, s. f. canteleup, rock-melon. 

- Кантата, в. f. mus. cantata. 

Кантонйровать, v. п. mil. to canton. 

Кантонйръ-квартйры, s. /. pl. quarters of 
cantonment. 

Кантонйстъ, s. т. soldier’s son; | =cTcRiit, adj. 

Кантонъ, 8. т. canton. 

Kanth, 3. т. dim. RAHTHESB, edge, edging, 
piping. 

Канунный, adj. of the eve. 

КБанунъ, 3. m. eve, even, the night before, vigil. 

Ranypa, see Конура. 

Кануть, 9.7. to drop; еще 100s кзнулъ въ 
въчность, one year more dropped into ‘еегпиу; 
*ponars, хакъ 6s воду канулъ, he gives us по 
sign of his existence. og at: 

Канфорка, s. /. dim. =рочка, chafing-dish; 
| =рочный, adj. ; 

Канцелжристъ, 8. т. clerk in chancery. 

Rauneaxpia, s. f. chancellor’s office, chancery, 
seal-office, о#йсе; | =aapeRifi, adj. of chancery; 
=cBiit служитель, clerk in chancery; crix 
принадлежности, stationery. 

Канцлеръ, s. т. chancellor; | “рев, adj. 

Канюкъ, 3. m. огм. brown-owl, owlet, tawny 
owl, tawny owlet. 

Канючить, v. a. pop. to importune by en- 
treaty. 2 

Каолйнъ, s. т. tech. kaolin, porcelain clay. 

Ranaunie, s. n. dropping, trickling. 

Капать, каннуть, v.a. to trickle, drop, drip; 
to pour drop by drop; noms кАНлЛетЪ co его лица, 
perspiration runs down his face; у нею ws» 
xocy =паетъ, his nese runs; |9. mp. съ кровли 
канлетъ, it drips from the roof. 

Капёлина, 5. f. chem. cupel, sweep. 


т. canon (ecclesiastical and 
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Капёлла, s. [. chapel; musicians in a chapel; 
mmsueckaa—, chapel of singers; | — Бозоматери, 
Lady-chapel. 

Бапель, s. f. dropping, trickling; flowing; || chem. 
see Кавелина. 

Канельдинеръ, s. m. box-keeper, box-opener. 

Бапелька, 3. /. dim. of Kanna, small or little 
drop; впускать no =k, to pour out by instilla- 
tion; | «ки, pl. arch, drops, вай. 

Бапельмейстеръ, s. т. leader of a musical 
band, band-master, conductor. ` 

Канельникъ, 3. m. stalactite, stalagmite. 

Ranéabunit, adj. dropping, trickling. 

Капельный, adj. very small. 

КБанелхнетво, з. п. chaplaincy, chaplainship. 

КзпелЯнъ, 8. т. chaplain; | =яянсыЙ, adj. 

Е неревовый, adj. of capers; —дерево, сарег- 


‘tree, caper-bush. 


Kanepcrso, s. п. naut. privateering, ‘cruise; 
отправиться на—, to go privateering.* 

Банерсы, 5. т. pl. capers. 

Kaneps, 3.271. naut. privateer; corsair, marque; 
| =peKi, adj.. =екое свидътельство, letters of 
marque. | 

Капиллярность, 3. /. phys. capillariness, capil- 
larity, capillary attraction. | ; 

Капиллярный, adj. capillary; =ные сосуды, 
capillary vessels. 

Капиталець, dim. of Капиталъ. 

Канитализация, s. f. capitalization. . 

КБапитализировать, о. a. to capitalize; | part. 
p. капитализированный. 

Бапиталиетъ, 3. т. capitalist, moneyed man, 
fund-holder. 

Кациталъ, 3. т. capital, fund, stock; — для. 
позащеня dostoes, sinking-fund; — на o6opomn, 
running cash; запасный—, основной—, stock, 
capital stock, foundation; акцюнерный—, joint- 
stock. 

Капитальный, adj. of capital; | capital, main, 


‚| principal, =2ная nepednaxa, extensive reparation; 


„ная cmnnua, see Ст%на., 

Бапитанек!й, adj. of captain, captain’s;— 
позребь, captain’s store-room. 

КапитАнетво, s. n. captaincy, captainship, 
captainry. у 

Бапитанша, в. f. wife of a captain. 
_ Бапитанъ, s. m. captain (of foot); naut.—xo- 
рабля, sea-captain; master of a merchant vessel; 
— первало pasta, post-captain, captain of a man- 
of-war;—éemopatw раша, master and commander, 
second captain; —xads лортомъ, harbour-master, 
superintendent of a dock-yard. 

Кацитанъ-исправникъ, s. т. chief of police 
of a district. 4 

KaugTans-seiteHauTs, 3. т. naut. second 
captain, first lieutenant of a ship. 

Канитель, s. f. arch. capital. 

Капитулировать, о. п. to capitulate. 

Капитулъ, s. m. chapter (of an order); | =туль- 
СЕЙ, adj. capitular, capitulary. 

Капитуляц]я, s. /. mil. capitulation. 

Капишонъ, 8. т. dim. =нецъ, hood, cowl, 
capoch, capouch. : 

Капище, s. n. temple, 
pagod; | =щный, ad). 

Kank ws, s.m. trap, wolf-trap, caltrop; | =нный, 
ad). х 

Каилакъ, 5. т. naut. hat-money. 

Баплунъ, s.m. сароп; | =В1Й, adj. . 

Капля, 3. /. dim. кАнелька, drop, drip; это 
—в0ды въ mop, it is a drop in the ocean; до 
посльдней =ли крови, till the last drop of blood; 
00 послъдней =пи, down upon the nail; xaxs den 
=ли в00ы, as like as two peas;—no =1%, drop 


idol-temple, pagoda, 


КАПН 


by 4гор; | 29. drop, bit; es немь ньть ни =ли 
ума, he has not a grain of wit. 

Raunyts, see капать. 

Banonups, в, m. fort. caponiere, covered lodg- 
ment. 

Капоръ, s. т. hood, cape, cowl. 

Капоть, 3. т. morning dress (of women);j|capot 
(at cards). 

Бапралъ, 8. т. mil. corporal; || =ЛЬныЫйЙ, adj. 

Еапральство, 5. п. corporalship; | squad. 

Капризникъ, 3. т. ыница, 3. f. capricious 
person. 

Бапризничать, $. п. to be capricious; to have 
& capricious humour. 

Капризный, adj. capricious, freakish, whim- 
sical; wayward, fantastical; | =но, adv. —ly. 

Капризъ, | в. т. caprice, whim, freak; =вы, 


oddities, waywardness; amo npocmo—, this is mere 


whim. 

Баприфол й, s. т. bot. honey-suekle, с capri- 
fole. 

Капсула, 8 f anat. capsule (a membranous 
sac). 

Бансуля; 8. Г. mil. capsule; copper-cap-primer, 
percugsion-cap (of a fire-arm); | =abHHH, adj. 

Каисюля, s.f. pharm. capsule (for medicine). 

Еантенармусъ, s. m. mil. master at arms. 

Бапулировка, s. /. flute grafting. 

Капуста, s. Г. bot. cabbage, cole; брюесельская 
—, brussels-sprouts; красная—, red cabbage; 3e- 
леная—, cole-cabbage; sprout; xovannaa—, see 
Кочанный; молодая, cole-wort; кудрявая—, 
kale, kail; savoy-cabbage, pore-cole; цвъттная—, 
cauliflower; морская—, sea- cole, sea - cole - wort; 
пальмовая—, palm-cabbage; кислая, xeawenaa—, 
sour-crout, sour-krout; | =етный, ad). 

Капустница, 3. [. cabbage-buttertly. 

Капутъ, s. т. coll. ruin, destruction, decay; 


death; sadame xouy—, to cause ruin,to a person; |, 


вму пришель—, he draws towards his end, his 
death is near. 

Бануцину, 3. m. capuchin, capuchin friar;|bot. 
nasturtium; |capucine, sapajo, sapajou (monkey); 
| „нею, adj. 

Капюшонъ, see Капишонъ. 

Капцукъ, 5. т. cavesson, snaffle. 

Кара, з. /. penalty, pain, punishment, chastise- 
ment; божеская—, chastisement from God. 

Карабинёръ, s. m. mit. carabineer; rifleman; 
| =рный, ad. 

Барабинъ, з. т. сатаЫ ле, carbine; г1е;=низый, 
adj. 

Карабкаться, v. x. to climb, climb up, clam- 
ber, scramble. 

Каравай, 5. т. a round loaf;||cake, loaf (of 
cheese); ||baked pudding; | prov. na чужой—рта 
не равъвай, he that waits for another man’s 
trencher, eats many a late. dinner; | =йЙный, 
adj. 

Каравайка, s. f. orn. curlew, whimbrel. 

Каравансарай, 3. m. Caravansary. 

Караванщикъ, 3. m. carayaneer, leader of a 
caravan. 

КБараванъ, 5. т. caravan; | =ванный, adj. 

Каразёя, 5. Г. serge, Кегвеу. (woollen в {Г);| с 
] =зейный, adj. 

Бараниъ, $. т. Karaim Jew. 

Караватица, 3. /. scuttle-fish, cuttle-fish, sound, 
sleeve, ink-fish, calmar-fish ( motlusk у 

Караковый, adj. brown, dark bay, (of horses). 
\ Варакули, 5. /. pl. scrawl, unconnected scrawl, 
pot-hooks and hangers. 

Каракуль, 8. т. see Мерлушка. 

Карамболь, 8. т. cannon, carrom (at billiards); 
сдълалть— , to cannon, make & cannon. 
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Карамёль, 3. /. caramel, burnt sugar. 

Барандашь, з. т. dim. =шикЪ, pencil, graph- 
ite; | =иный, ad). 

Баран, 8. п. punishing, chastising. 

Карантинъ, 8. т. quarantine; || =нный, adj. 

Барапузивъ, s. т. small-sized person, dwarf, 
shrimp, snipper-snapper; || ent. black-beetle, beetle, 
chafer. ‹ 

Kapacs, s. m. ichth. crucian, crucian-carp; | =©е- 
вый, adj.. 

Каратель, 5.т. =ница, s. /. punisher, aven- 
ger, спазивег; | =льный, adj. penal, punitive, 
avenging. 

Kapars, 8. т. carat; | -товый, adj. 

Карать, о. a. to punish, chastise, strike, bear 
a heavy hand. 

Бараулить, v. a. to watch, guard, be upon 
guard; to look out, look to. 

Kapayara, 3. у sentry-box. 

Барауль, s. т. guard, sentry, watch; ward; 
почетный—, a guard of honour; вступать es—, 
идти Bo—, стать Ha—, to mount guard, go on 
guard, be upon guard; стоять на -лЪ, to beon 
guard, on duty, be on sentry, stand ‘on guard, 
stand sentry; смьнить—, to come off гот the 
guard; to relieve the guard, the sentry, come off 
sentry; быть xa =л%, to keep one’s watch, be 
on, the watch, upon the watch; взять nods—, to 
arrest, put under arrest; сдълать на—, mil. to 
present arms, advance arms; |\¢nterj. help! guard! 
harrow! закричать—, to cry for help, shout for 
the guard. 

Бараульный, adj.—oguueps, officer of the 
guard; | 8. т. sentry, watchman, watcher. 

КБараульня, s. / guard-house, guard-room, 
watch- house. 

Бараульщикт, 8. т. sentine], sentry, watch- 
man, 

Карачки, s. /. pl. coll. ходить на =ъ=Кахъ, to 
walk on all fours. 

Карачунъ, see Корочунъ. 

ЗАЗФЮ» 8. т. small boat with oars; | =@НыЫЙ > 

J 

Варабдванецъ, -s. m. silver ruble (cotn). 

Барболовый, adj. carbolic; =вая кислота, 


| carbolic acid, phenol. 


Карбункулъ, s. ос | med. 
anthrax, carbuncle. 

Карбышъ, 3. m. 2001. hamster, ‘German шаг- 
mot. 

Жарда, s. f. card. 

три. 3. m. bot. cardamom; | =нный, 
a 

Кардиналъ, s. т. cardinal; | orn. tanager, 
cardinal - bird;|| = maabeniii, adj. of cardinal, 
cardinal’s. 

Кардинальный, 44). cardinal. 

Бардинальотво, 3. п. cardinalate, cardinalship. 

Kapgiaaria, s. f. cardialgy. 

Bape, Каррь, s. п. indect. mil. square. 

Карельская берёза, s. f. curled birch; 
speckled birch. 

Барета, s. f. carriage, coach; —6s одну дошадь, 


т. min. 


-one-horse carriage, fly;—vemeepneii, шестерней, & 


carriage and four, and six; наенная—, a. hackney- 
coach; барская—, a livery coach; почтовая—, a 
mail coach, post-chaise, post-coach; закладывать 
=TY, see  Закладывать; сидънье за = Toh, tum- 
ble, rumble, dickey. 

Kapernags, 8. т. coach-maker; || coach-house. 

Барётный, adj. of carriage, of coach;—xy306, 
the body of a coach;—macmeps, see Мастеръ;— 
сарай, see Сарай; —шнурокъ, check-string,; =ная 
дверца, coach-door. 

Карикатура, а. /. caricature, take off; »ped- 
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ставлять въ =P, рисовать =ры, to caricature,| Картёжничать, 9. м. to be a gamester; to. 


draw caricatures; | =рный, adj. ; gamble. 
Rapurarypucrs, 8. т. caricaturist, Бартёжъ, 5. т. card-playing; | ) MAB, adj. 
Каратида, в. |. caryatid, caryat, telamon, | of card-playing. 
Не pendent. — Картез!Анск!й монастырь, в. т. charter- 
api, adj. brown, bay-brown, hazel. house. 
Rapidsnuit, adj. carious. Картёль, s. /. mil. cartel. 


Rapreus, s. f. art. case-shot, grape-shot, canis- 
ter-shot; burrel-shot; || -6чный, adj, 

Картйна, за dim. =HHEA, picture, painting; 
illustration; живая—, see Живой; туманныя . 
“HH, dissolving views; кнма сз =нкви ки, pic- 
ture-book, a book with illustrations; | =тинный, 
adj. of pictures; picturesque, pictorial; =ная зал- 
лерея, picture-gailery, picture-room; = НЫЙ вид, 
picturesque landscape. 

Картографичеекй, adj. cartographic,—al. 

Картографя, 8. |. Mappery, cartography. 

Бартографъ, 3. m. cartographer. 

Kaproma, 5. 7. lease, farm holding. 

Барманный, adj. pocket, of pocket; portable;| Картемйть, 5. a. to lease, farm, let out to farm. 
=Had иди о записная книжка, pocket-book;— Картомщикъ, 8. т. lessee, farmer. 


Карканье, 3. n. croaking, croak, caw, cawing 
словарь, pocket- dictionary; = ное те Картонажь, 5. т. boarding (bookbinding), 


(of ravens). 

КаркасЪ, s. m. art. carcass; | bot. celtis, nettle- 
tree. 

Барвать, ‘каркнуть, v. п. to croak, caw. 

Kapaa, Барто, з. с. dwarf, minim. 

Карликъ, 3. т. ъ=лица, $. f. dwarf, shrimp. 

Bapaunes, 8. т. NaUt. carling, ledge. 

Кармазанный, adj. crimson, crimson гей, 
scarlet, | 

Бармазинъ, s. m. crimson, cremosin (a kind of 
fine, bright-red cloth). 

Kapminanes, 8. т. pocket-thief. 


pocket-hole; =ные часы, see Часы; —компась, | cardboard. e 
compass-dial. , Картонка, s. f. pasteboard-box. 

Карманъ, s. m. dim. =Mamekb, “Анчивъ, | Картонъ, s. т. pasteboard; card-board; mill- 
pocket, pouch; nosomume es—, to put in the | board; pasteboard- boxjjcattoon, drawing; |= нный, 
pocket; to pocket, pouch; wapums 63 =H, въ | adj. 

„нахъ, to feel in one’s pocket, in the pockets; Картофелина, 87. Bin. =HEa, potato. 

_ часовой—, fob, watch-pocket; у нею —тонокъ, жи-| Картофель, $. т. collect. potato, potatoes; 
докъ, пуст, у нео въ =Н%№ пусто, У нею въ | водяниетый—, waxy potato; мучнистый—, mealy 
=в8 чатотка, fig. his purse is empty, he has | potato; красный длинный —, kidney potato; бользнь 
not a penny, he is not in cash, he is low incash,|=«aa, potato-rot. 
his purse is very low, he has not & stiver in hig Картофельный, adj. of potatoes; «ная муха, 
purse; у мезо— толстз, fig. his pockets are full | potato-flour;—xpaxma.tz, potato-starch; =ное nwpe, 
of money, he is rich; бить кою по =HY, sce | mashed potatoes. 

Бить; набить ce6n—, to fill one’s pockets; to Карточка, 5. f. dim. of Карта, visiting card, 
feather one’s nest; держир—, tron. don’t trust to|card of invitation. 
that, don’t rely or depend upon it; ons за cso-| Карточный, adj. card, of cards;— фабрикантъ, 
вомъ Gd—HE пользеть, his tongue is well-hung, |card-maker; =ная napmia, card-party;—uepoxe, 
well-oiled, he is quick in his repartees; amo ne no card-player, gambler, gamester. 
=HY, it 13 a dear article. Бартузъ, s. т. dim. «зецЪ, =зикъ, cap (for 

Барийнъ, в. т. carmine; || =нный, adj. car- | теп); | paper-bag, packet; | art. cartouch, cartridge; 
mine. | =Узный, adj. of caps;|| what is sold jn parcels; 

Барнаваль, $ т. carnival, shrove- tide; | ная бумаза, packing-paper. 
1 =Яьный, adj. ВБартушка, 3. f. naut. sea-card, fly of the 

Барнизъ, s. т. dim. визецъ, cornice, surbase, COMpass. | 
screed; | =зный, adj. Rapycéas, s. f> aang: musical ride; merry-go- 
Каронёда, s.f.art. сагтопа4е; | «Адный, adj. | round; | =льный, adj. 

Карота табаву, 5. Ё carrot, roll of tobacco, Eapneps, 8. т. prison (in schools); arrest; mil. 
shog. cells. 

Kapnerza, s. Г. sock, under-stocking;||=rou-| Карьёра, s. f. career; составить себъ =py, 
ный, adj. to push one’s fortune; человькзъ, составивиий 
Bape, 8. т. achth. carp;|KapmonEi, adj. ceOe =py, & forward man in the world; начать 
Барта, s. f. dim. =точка, card; utpassnaa—, | =py, to begin the world. I} Zech Quarry, 
playing card; колода =тъ, pack of cards; uzpams Eapsepiers, 5. т. an ambitious person; а 
8% =ТЫ, to play at cards; сдавать =ты, to deal, | person who aspires to make his career. 
deal the cards; простая—(не физурная), small Карьёръ, 5. т. сагеег; в0 весь—, at full speed. 
сат4; крапленыя, ньченныя, UY LEDCKIA =ТЫ И Карячить, о. а. to straddle, spread the legs 
cards, breef-cards; ставить все на =TY, to lay all | т | ea, v. г. to spread one’s legs open; | fig. 
at stake; to venture one’s all in an enterprise; |to be obstinate in, persist in, struggle. 
поставить жизнь на =TY, to set the life upon| Каезтельно, prep. gen. concerning, about, 
& cast; Hama жизнь поставлена на =TY, our life | touching, relative to, in relation to. 
lies at stake; chart; чеозрафическая—, map; do- | KacaTexbHoers, 5. f. velation, relativeness, 
рожиия—, road-map;—Heponu, map of Europe; | reference, connection. 
ноерская—, see Морской; лунная—, selenograph-|  Басательный, adj. concerning, touching; «ная 


ical chart; || —кушаньяиь, bill of fare. лилия, geom. tangent. Е 
Картавить, и. п. to speak thick; to corrupt! КасАтивъ, s. т. bot. acorus, iris; | pop. my 
the pure sound of the letter г. dear, my darling. 
Картавоеть, s. /. «влен1е, s. п. thickness Касаться, коснуться, о. %. to touch; to touch 
of pronunciation, rotacism, burr. jon» upon;—xusems usucmaro дна, to make foul 
Картавый, adj. speaking thick;||=Bo, adv. | water; | —(д0 чею), to concern, regard, relate 
speaking thickly. to, hint; что кзелется Oo, as to; это Racaerca 


Картбёжникъ, ‹, m. =ница, 3. |. gamester, ея лично, that’s to herself; amo do васъ не ка- 
gambler; card-player. ‚ CAOTOA, ‘that does not concern you, that does not 
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matter to you; что каедется до меня, аз concern- 
ing me, as regards me, for my part; это каедется 
васъ, that regards you; какь moreKxo 0m20 RocHETCA 
00 прибыли... -» аз soon as profit is in question... 
pastocops коснулея музыки, the conversation 
fell upon music; pastosops коснулея политики, 
the conversation turned on politics. 

Каска, s. f. dim. =couka, casque, helmet; head- 
‘piece; | „сочный, adj. 

Баскадный, adj. of a cascade; of a waterfall; 
| =ная лювица, music hall singer or artiste. 

Каскадъ, 3. m. cascade, waterfall, fall of water. 

Касса, з. f. cash, cash-office;. сберемительная—, 
savings-bank, saving-fund; | print. case, letter-case; 
| mCOBHIH, adj. =вВЫЙ счетъ, cash-account; =вая 
кии, cash-book. 

BRaccanionHHf, adj.—cyds, court of appeal, 
court of cassation. 

- Raccania, s. f. cassation; nodame на цю, to 
appeal to a court of cassation. 

Кассйровать, о. a. to reverse. 


Кассиръ, 3.7. cashier, cash-keeper;/=pcriit, adj. 


Raccia, s. f. bot. cassia-tree, staves-wood, 
quassia. 

Каста, 8. /. caste, cast. 

Кастаньеты, 8. f. pl. castanets. 

КастелЯнъ, 8. т. castellan; | =ЛЯнскШ, adj. 

Кастелянша, з. f. female keeper of the linen 
(in a house or institution). 

Касторовый, adj. =Boe масло, see Масло; 
=вая wsana, beaver-hat. 

Ractpamerania, s. f. mil. castrametation. 

Кастратъ, s. т. castrato. 

Бастраця, s. f. castration, emasculation. 

Кастрировать, у. а. to castrate, emasculate; 
| part. р. кастрированный. 

Кастрюля, 5. f. dim. =рюлька, =рюлечка, 
pan, saucepan, stew-pan; | “льный, adj. 

Катавае!я, 8. |. canticles sung by two choirs; 
| fég. jumble, confusion. 

Катадптрика, s. f. catadioptrics; | =три- 
ческ, adj. catadioptric, —al. 

Катакомбы, 8. f. pl. catacombs. 

Каталенс1я, s. f. med. catalepsy, catalepsis, 
trance. 

Каталентическйй, adj. of catalepsy, cataleptic. 

Каталогъ, 3. m. catelogne; bomen adj. . 

Катальный, adj. for mangling; for rolling. 

Катальщикъ, s.m. «щица, 3. f. roller; calen- 
Чегег;— бълья, mangler;—cz10p2, sledge-driver. on 
ice-hills;||—a xonsxaxe, skater. 

Rarauie, s. п. rolling; calendering; || mangling; 
| drive, driving;—c» tops, sliding down ice-hills 
(on a ’ sled); —na коньках, skating. 

Катанцы, s. т. КАтанки, 8. f. pl. felt shoes. 

Катаплазма, 8. Г. cataplasm, poultice. 

Катапультъ, 5. т. catapult. 

Катаракта, 3. f. med. cataract, gutta opaca. 

Катарактъ, s. f. тей. see Катаракта; 
|| cataract, water-fall. 

Катарральный, adj. catarrhal, catarrhous. 

Катарръ, 8. т. catarrh. 

Катастрофа, Stake catastrophe. 

КатАть, катывать, KATHYTS, v. a. te roll, 
bowl; | to calender; | to wheel, cart, carry, convey; 
|| to drive, take for a drive; || to calender (mate - 
rial);—na xamxn, to mangle (linen); | to roll, 
flatten, laminate (tron);jto thrash, beat; | —nusn0.au, 
to roll pills;— mnemo, to spread paste; | -ея, о. г. 
р. to roll, be rolled; -ея в5 экипажъ, to take а 
drive, drive out; -ся вертомъ, to take a ride; 
=CH на лодкъ, to row in a boat; =сЯ cs 10p2, to 
slide down ice-hills; «ея на xonexaxr, to skate; 
=cH сд cunxy, to shake one’s sides with laughing; 
KAKS сырь 68 масль =CH, fig. to live in clover. 
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Катафалкъ, 8. т. catafalco, catafalque. 

Rererer arenas adj. categorical; | —ckH, adv. 
—ly. 

Karteropia, s. f. category. 

БАтеръ» s. т. naut. cutter; 
barge. 

Karereps, 8. т. surg. catheter. 

Катётъ, 5. т. geom. arch. cathetus. 

Батехизаторъ, Katexusania, Батехизисъ, 
Катехизическ1й, see Катихизаторъ, Кати- 
хизац!4, Kataxa3ncs, Катихизическ!й. 

Катехуменъ, 5. т. catechumen. 

Катйть, о. а. to roll, bowl: | 40 come, arrive т 
haste; зима катйтъ na дворъ, sce Дворъ;| ся, 
v. г. п. to гоП;| 40 flow, run; слезы катятся изъ 
244.3%, tears flow or trickle from the eyes; съ нею 
noms зрадомь катится, sce Градъ; | =ся cz copy 
на санкахь, to descend an ice-hill on a sledge; 
=ся кубаремъ, ste Кубарь. 

Батихизаторъ, 3. т. catechist, catechizer. 

‘Raraxusania, 8. Г. catechisation. 

Катихйзисъ, s. m. catechism; | -хизичеввй, 
adj. catechistic, catechistical, catechetical. 

КБатодъ, 8. т. phys. cathode. 

КБатокъ, з. т. roll, roller; rolling-pin; cylinder; 
| calender; mangle (for linen); ] skating-ground, 
slide, rink; | = точный, adj. 

Католикосъ, в. т. Catholicos (the Patriarch 
of Armenia ‚): 

Католикъ, 8. т. =лИчка, 3. f. catholic. 

Католический, adj. catholic, Roman catholic. 

Католичество, 3. п. =лицизмъ, 8. т. са- 
tholicism. 

Катоптрика, в. f. catoptrics; | =оптричеекй, 
adj. catoptrical. 

Каторга, s./. galley, galleys, hard‘labour, penal 
servitude; fig. drudgery, drudging; сослать на 
=ry, to send to the galleys; enuxaa—, see Bb4- 
ный; это настоящая —, ’tis being a galley-- 
slave: 

Каторжникъ, 8. т. galley-slave; convict. 

Каторжный, adj. -ныя работы, hard labour, 
penal servitude; =HO0e dnso, hard labour; | 8. see 
Каторжникъ. 

Катушка, з. f. dim. =шечка, reel, bobbin, 
spool, swift.* 

Ears, 8. т. naut. cat-water;—Os0x2, cat-block; 
—1axe, cat-hook. 

Катышъ, з. т. dim. ball; med. 
bolus. 

КБаурый, adj. fallow-bay. 

Баучуктъ, 3. т. caoutchouc, gum-elastic, resin- 
ть Indian rubber; | =ковый, adj. 

Kate, s, п. coffee-house, restaurant; —wanmanr, 
café-chantant. 

Ragas, s. f. Dutch tile; | „фельный, ad). 

Кафтанъ, 8 т. caftan, coat (of Russian 
peasants). 

Кахетическ!й, adj. cachectic, —al. 

Бацавёйка, 8. f. а sort of short jacket (for 


transport-boat; 


=ТЫШОЕЪ, 


women). 


Кацйкъ, 8. т. cazic, cazique. 

Качалка, $. f. dim. =лочка, cradle; | litter, 
hand-barrow, stretcher; | rocking-chair; | swing-bar; 
| =лочный, ad). 

Качальщикъ, 8. т. rocker, swinger. 

Качан, 3. п. swinging, rocking; waving, 
shaking; pumping; | —“aamuuxa, oscillation of a 
pendulum. 

Качать, кАчивать, качнуть, о. 4. to swing, 
rock, lull (a child to sleep); | to shake; не =чАйте 
столь, don’t shake the thle to pump (water); 
to play the engine; | качай! bow! away! go on! 
|| v. 2.—t0.10600, to shake one’s head; || mea, v. г, р. 
to balance, swing; to waver, sway; | =C на dockn, 
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to see-saw; =CA на качелях, to swing one’s self; 
=CH 65 xpecam, to rock in a rocking-chair; 
корабль =чаетея на водъь, the ship wavers on 
the water.- 

Качеёль, в. /. =ли, pl. swing, see-saw; | =льный, 
ad). 

Качественный, adj. gram. qualificative; modi- 
ficative. 

Качество, 3. п. quality, property; nature. 

Качка, s. /. swinging, rocking; waving, vibra- 
tion; vacillation; | nawt. боковая—, roll, rolling, 
rolling motion; килевая—, pitching. 

БачкШ, adj. vacillating; swinging, shaking, 
tottering. 

Качкость, s. f. vacillation. 

Бачнуть, see Качать. 

Качуча, 8. f. cachucha (a Spanish dance). 

Каша, s. f. dim. кашка, gruel; pap; зречне- 
вая—, black gruel; манная—, manna gruel; 
ячная—, gruel of ground barley; овсяная—, oaten 
gruel; BAMKA 13% сухарей, pap (for babies); 
| fag. hodge-podge, MESS; UI% всею этозо вышла—, 
all this ended in a mess; prov. вашу маслом» 
не испортиилиь, store is по sore; офжаная— сама 
себя хвалить, ‘mediocrities like ‘to boast of their 
pretended merits; sacapueams кашу, see Зава- 
ривать. 

Кашалотъ, 3. т. 2001. cachalot, spermaceti- 
whale. 

Башеваръ, s.m. gruel-boiler, cook (of soldiers, 
workmen). . 

Кашель, 3. т. cough; сузой—, see Сухой; у 
меня—, I cough. 

Кашемиръ, 8. m. cashmere (stuff); | =ровый, 
adj. of cashmere. | 

‚Башица, s. f. gruel-porridge, water-gruel. 

Башка, s. /. bot. clover, trefoil, milfoil. 

Kamaauie, 8. п. cough, coughing. 

‚ Башлять, кашлянуть, 9. п. to cough. 

Каши, 8. п. neck-cloth, scarf, comforter. 

Каштановый, adj. of” chestnut; nut - brown; 
вые волосы, auburn hair; = Boe depeso, chestnut- 
tree. 

Баштанъ, 3. т. chestnut; chestnut-tree; du- 
«iti—, horse-chestnut. 

Кащей, 8. т. —безсмертный, bare-bone, skele- 
ton, walking skeleton, wandering Jew; | skinflint, 
downright miser. 

Каюта, 3. /. naut. dim. =TEa, cabin; store- 
room; | #9. small room; | -тный,. adj. 

Каютъ-компан1я, 8. f. naut. wardroom. 

Баяться, о. n. to confess one’s self, avow;— 
въ своихь зрьхахь, to confess one’s sins; || to repent, 
rue, regret; ты Oydewr—, что оскорбиль езо, you 
will repent of having offended him; не кайея 
сдълавши добро, don’t regret having done a good 
deed. 

Raoexpa, s. f. cathedra; pulpit, chair; | tribune. 

Каоедральный, adj. —cofops, cathedral church. 

Каейзма, s. f. section of the psalter. 

Каеооличеек1й, adj. universal, catholical (of 
the Greek religion). 

Квадрантъ, 8. т. astr. quadrant. 

Квадратецъ, 8. т. print, m-quadrat. 

Квадратный, adj. quadratic; square; || —корен», 
math. see Корень. 

Квадратура, s. /. geom. quadrature; squaring;— 
хриза, the quadrature, the squaring of the circle. 

Квадратъ, s. т. math. dim. =тикъ, square; 
| Square number; | print. quadrat. 

Квадрильонъ, 5. т. math, quadrillion. 

Бваканье, 3. n. croak, croaking (of frogs); 
quack (of ducks). 

Квакать, EBAKHYTH, 0.70. to croak (of frogs); 
to quack (of ducks). 
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Квакеръ, 5. т. =“рша, 3. /. quaker, broad- 
brim. 

Квакуша, s. /. dim. квакушка, frog. 

КБвалификацщя, 8. f. qualification. 

Квалифицировать, $. а. to qualify; | part. р. 
квалифицированный. 

Кварта, 5. [. quart (measure for liquids); | mus. 
fourth. 

Кварталт, 8. т. quarter, ward (of а town). 

Квартальный, adj. of дпаг(ег;— надзиратель, 
the police-officer. 

Квартантъ, 5. т. print. quarto. 

Квартеръ-декъ, 8. т. naut. quarter- -deck. 

Квартетъ, 3. т. mus. quartet, quartetto; | =тёт- 
ный, ad). 

Квартйра. s. /. dim. =рка, lodging, apartments, 
suite of apartments; lodgment; меблироватная—, 
furnished apartments; отдается въ наймы—, 
see Наемъ; я плачу за =py помюсячно, I рау 
my rent monthly; сзъзжаль 65 =шры, see Съзз- 
жать, | mil. quarters, cantonment; зимня =ры, 
winter quarters; вольныя =ры, free quarters; 
злаввая—, head-quarters. 

Квартирмейстеръ, 5. т. mil. quartermaster, 
barrack-master;||maut. quartermaster, boat-swain’s 
mate. 

Квартирный, adj. of lodging, of quarters;— 
билет», a billet (for troops). 

Квартирован{е, s. п. Ввартирдвка, 3. f. 
dwelling, residing; | mi. cantonment. 

Квартировать, о. м. to lodge, dwelk reside, 
live; | mal. to quarter. 

.Квартирьёръ, $. м. 
master. 

Keapropanie, $. я. chem. quartation. 

Квартовать, о. a. to make the quartation. 

Евартъ, 3. m. quart (at piquet); — мажоръ, 
quart major. 

Кварцъ, 3. т. min. quartz; — жельзнякь, вт. 
орег, sinopite, sinople, rubric; ярозрачный зеле- 
ный—, phase, phasis; || хварцовый, adj. quartzy, 
quartzose. 

Квасйльный, adj. for fermenting. 

Бвасить, о. a. to ferment, sour, make sour;|=ca, 
v.r. to ferment, work, sour, turn sour. 

БвасникЪ, 8. т. kvass-brewer, kvass-man. 

Кваеной, adj. of kvass, for kvass. 

Reacuyts, v. n. to become acid, 
sour. 

Квасоваръ, s. т. kvass-brewer. 

Keaccia, s. f. bot. quassia, simarouba. 

КБвасцевать, 9. а. to soak in alum. 

Квасцовый, adj. of alum, aluminous; =вая 
яма, alum-pit; —-saeods, alum-house, alum-works. 

Бваецы, $. м. pl. ‘alum; nepucmue—, alum- 
plume; кремнистые—, alum-stone. 

Бвасъ, 8. т. Куавз (а drink); | pl. квавы, 
tanner’s 00ze. 

Кваша, 8. Г. leavea, leavened dough. 

Ksimenie, s. п. fermenting. 

Квашенный, part. р. adj. acid, sour. 

Квашня, 3. Г. trough, kneading-trough. 

Бвёрху, adv. in the air, up in the air, up; 
нозами—, with the feet up. 

Квесторъ, 8. m. questor;|| “рек, adj. 

Квестура, 3. Е. questorship. 

Квинта, $ f. mus. fifth (interval); | тв of a 
violin; treble string. 

Квинтётъ, s. 2. quintetto, quintet; | =тетный, 
а 

тия, эееенц1я, 3. Г. chem. quintessence. 

КвитАнця, 3. /. receipt, discharge, quittance. 

КвитАться, v. rec. (съ къмз), to pay, pay ой, 
be quits, get quit of. 

Квятовое дерево, 5. п. quince-tree. 


mil. billeter, quarter- 


sour, turn 
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Ввить, s. т. bot. quince. 

Бвить, Бвйты, adj. indecl. discharged, out 
of debt, quit, quits; быте ='ry, to go quits; to be, 
come even with one; мы cs тобою = TE, we are 
quits. 

Ев1етизмъ, 8. т. quietism. 

Кветисть, в. т. quietist. 

Бворумъ, 8. т. quorum. 

Kéreah, 3. т. print. the depth of a letter. 

Кегольбанъ, s. т. skittle-ground. 

Беглеобразный, adj. turbinate, turbinated, 
having the form of a skittle. 

BRéras, s. f. nine-pin, skittle, skittle-pin; 
urpams въ =IH, to play at nine-pins; | =кельный, 
ad). 

хр: 8. f. orm, nut-hatch, nut-jobber, nut- 
pecker, nut-cracker, nut-breaker. 

Бедровникъ, s. т. plot of cedar-trees. 

Кедръ, s. т. bot. cedar, cedar-tree; | ведрдвый, 
adj. cedar, cedarn, cedrine. 

Reuaperso, s. п. the office of a cellarer. 

Келарь, 3. т. cellarer, cellarist; || =perifi, adj. 

Келейка, 8. f. dim. of Кельа, cellule. 


КБеолёйникъ, s.m.lay-brother, convert; | =ница, | 


8. [. lay-sister, convert. 

Белейный, adj. of cell; | secret, private; | Ho, 
adv. secretly, privately. 

Келья, 8. f. cell. 

Еёмбрикъ, 8. т. cambric, lawn; | =ковый, adj. 

Reurypy, 8. f. 2001. kangaroo. 

Бентонъ, s. т. cento. 

Беёньга, s. Г. fur galosh. 

Керамика, s. f. ceramics. 

Еёрвель, з. т. bot. chervil, shepherd’s-needle, 
cow - weed; —naxyxiti, sweet - fern. 

Керосинъ, 8. т. kerosene. 

Кесарево usu Recaporoe cnvenie, see Це- 
сарское chuenie. | 

Kecaps, КёсарскШ, see Цесарь Цесар- 
crik. 

Keccont, s. т. build. coffer-dam. 

Бётенсъ-помиа, 3. Г. пам. chain-pump. 

Кефиръ, 3. т. Кейг, kephir. 

Кибитка, 8. /.. дип. =точка, kibitka, tilt-cart; 
| точный, adj. 

Киван!е, 3. n. nodding. 

Кивать, кивнуть, v. n. to nod; ;—кому юло- 
вой, to nod to one, beckon with a nod, tip the 
wink; =HYTh 104060й 6% знакъ созласая, to nod 
assent. 

Биверъ, 5. т. mil. shako (soldier’s cap); | 
=рный, ad). 

Кивокъ, 8. т. nod. 

Бивотъ, 3. т. the ark;—saenma Господня, the 
ark of the covenant, the’ holy’ ark, the ark of the 
Lord; | = THEI, adj. 

Ruganie, 3. п. throwing, throw, casting. 

Бидать, кинуть, 9.4. to throw, cast, fling, 
sling, hurl, launch; кинуть книзу на столь, tO 
throw a book on the table; кинуть камень въ 
окно, to fling a stone at the window; —жребй, 
see Жреб id; | №0 cast aside, abandon, leave, quit, 
forsake; кинуть службу, to leave the service;— 
музыку, to give up music; ||to bring forth (of 
animals); | кинуть кровь, see Кровь; | — ружьем, 
mil, to exercise агтав; |. imp. менл =дЬетЪ въ 
дрожь, I am taken with a cold shiver; меня 
=даетъ MO въ жаръ, mo 6% холодь, Т am at one 
time hot, at one time cold;||=ca, v. г. to throw 
one’s self, cast one’s self, leap, spring, rush; os 
кинулся x2 нему 63 нози, he threw himself at 
his feet; толпа кинулась къ двери, the crowd 
rushed to the door; они Ейнулись на nenpia- 
теля, they rushed on the enemy, they fell upon 
the enemy; винуться nxascmpnuy, to rush to 
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meet; волки mRAWTCH на людей, wolves attack 
men; =CH 60 6c стороны, to throw one’s self about; 
| «pose, вино =KAOTOH 6% t0400Y, blood, wine rises 
or flies up to the head; запать =~qheted въ HOCd, 
the smell gets up the nose; | amo =даетея въ. 
злаза, that.is obvious to, that strikes the eye; 
|2. тес, (unm), to pelt each other with; ||part. р. 
киданный, кинутый. 

Кизйяль, 8. т. burning-bush, gatten-tree, ever- 
green-thorn, box-thorn, hound-tree, medlar; || » ле- 
вый, adj. 

Enka, 8. f. dim. БИчка, head-dress (of peasant 
women). 

КБикимора, s. /. pop. phantom, ghost, spectre. 

Киксъ, s. m. & miss (at billiards). 

Била, s. f. med. hernia, rupture, burst; | -10- 
вой, ad}. 

Килеван1е, s. ». careening, careen. 

КБилевать, v. n. navit. to careen, lay on careen,. 
keel. 

Билевой, adj. of keel, of bottom; «вая качка, 
see Кача. 

Биленбанка, 5. fi. naut, careening-wharf. 

Билограмыъ, 8. т. kilogram, kilogramme. 

Билометръ, 5. m. kilometer, ‘kilometre. ; 

Киль, 3. т. naut. keel, bottom (of ships); na 
ровный—, upon of on an even keel. 

Бильватеръ, 3. м. naut. wake, ship’s-wake, 
dead-water. 

Вилька, s. f. ichth. northern pilchard; || вилеч- 
ный, adj. 

Бильсднъ, s. m. naut. keelson, kelson. 

Кимвалъ, 3.т. Кимвалы, pl. cymbal. 

Кинематика, s. f. kinematics, cinematics. 

Бинематографъ, 8. т. kinematograph, сше- 
matograph. 

Бинётика, 5. f. kinetics. 

Бинетическй, adj. kinetic, —al. 

Кинетоскоиъ, 8. т. kinetoscope. 

Кинжалъ, я. т. poniard, dagger; | =алище,. 
8. т. augm. large poniard, large dagger; | =жаль- 
ный, ad). 

а 5. f. cinnabar, vermilion; || “DHEA. 


Randsig, Kunosia, 5. /. cenoby. 

Бинуть, see Кидать. 

Кипа, 5. f. bale, pack, package; file, bundle. 

Кипарйсь, 3. т. bot. cypress, cypress-tree; 
cadogmit—, semen-contra; | =CHEIH, =совый, adj. 

Ейперъ, Кипоръ, s. т. twill, twilled stuff; 
| “рный, adj. twilled; =ный ‘бархаять, зее 
Бархатъ; =ное анилайское сукно, double-milled 
cloth. 

БипрёйЙ, в. т. bot. willow-herb; | -йный, adj. 

Buuceii, 3. т. priné. ink-block, block, ink-table,. 
ink-trough. 

Runcers, 8. т. keepsake. 

Кипучесть, 8. f. the state of what is boiling. 

Кинуч И, adj. boiling, boiling hot, scalding- 
hot, foaming. 

БииЪлЕа, 8. Г. quick lime, unslacked lime. 

Бипьлый, adj. boiled. 

Kanbuie, s. . bubbling, boiling, ebullition;. 
| chem. effervescence. 

Биивть, 9.7. to boil, bubble, rise in bubbles,. 
еЙегуезсе;—сильно, ключомь, бълымъ ключомъ, №0. 
boil fast; ons кипитъ txneoms, he boils with 
годе; — злобой, to be incensed; || to foam, froth; 
море BHUMTS, the sea foams; | to swarm, abound, 
teem, wapods кипйтъ на площади, the place 
swarms with people; | работи» у нею кипитъ, he 
works hard, he works quickly. 

Кипатйльникть, 5. т. boiler-tub. 

КБипятильный, adj. for boiling. 

Кипятйть, о. a. to boil, scald; | mca, v. р. to 


КИПЯ 


be boiled, ЪоП; 5. г. to be excited; | part. р. ки- 
пячённый. 
Бинаятдкъ,; 3. т. dim. =очевъ, boiling water. 
Кипячён]е, з. п. boiling. 
Кинячй, adj. Бе Шаг, boiling hot, scalding-hot. 
Кираеа, s. /. cuirass, breast-plate. 
Кирасйръ, 3. т. mil. cuirassier, iron-sides; 
| =periii, adj. 
Бирка, s. f. dim. кирбчка, spade, spud, 
spaddle, hoe, mattock; grub-axe, hacking-knife; 
 mason’s hammer; scraper; pin-axe; | кирочный, 


Кирка, s.f. pop. church (protestant); | кироч- 
ный, adj. - ‘ 

Кирказонъ, s. m. bot. clematis, aristolochy, 
birth-wort, hard-wort. 

Бирпичникъ, s. т. brick-maker. 

ВБирийчный, adj. of brick; — обломокз, brick- 
bat; —346005, HAS tauna, =ная стъна, =ная 
кладка, see Заводхъ, Глина, Стфна, Кладка. 

Кирпичъ, з. т. brick; collect. bricks; nocmpoen- 
ный изъ =ча, brick-built; ознеупорный—, see 
Огнеупорный. 

Виршъ-ваесеръ, $. т. kirschwasser. 

Киса, 3. f. bag; purse. 

Киса, s. /. dim. виска, puss, pussy, cat. 

Биесеёль, s.m. kissel (a kind of jelly); prov. за 
семь версть =AX тлебать, it will not quit cost, it 
is not worth the while; они между собою десятая 
600a на =A, they are not in the least related; 
|| морской—, zool. sea-nettle, medusa; |=льный, adj. 

Бисетъ, в. т. tobacco-pouch, tobacco-bag; 
| =тный, ad). | 

Кисея, s. f. dim. "вёйка, muslin; лежая—, 
book-muslin; || =еёйный, adj. 

КисленьвьЙ, adj. sourish, tartish. 

Киелица, s.f. bot. little sorrel, wood-sorrel, 
охув, piperidge. . =. 

Биело, adv. dim. =ленько, =10BATO, sourly, 
acidly. 

Биеловатоеть, s. [. sourness. 

Кисловатый, adj. sourish, tartish, acidulous. 

Кислородъ, s. m. chem. oxygen; | =ддный, 
adj. =ныЫЙ ta32, oxygen gas. 

КислосяадЕ!Й, adj. sweet and sour, rough 
and smooth. 

Киелость, s. f. acidity, sourness, tartness. 


Кислота, s.f. acidity, acidness, sourness; tart- 


ness; | chem. acid; азотная—, nitric acid; азо- 
тистая—, nitrous acid; безводная—, anhydrous 
acid; Oopwaa—, boracic acid; виннокаменная—, 
tartaric acid; лимонная—, citric acid; мыщьяко- 
gaa—, arsenic acid; cunepoducmo - водородная—, 
hydrocyanic acid; сынильная—, prussic acid; cyanic 
acid; соленая—, hydrochloric acid, spirit of salt; 
сърная—, sulphuric acid; уксусная—, acetic acid. 

Кислотный, adj. chem. acid. 

Киелый, adj. sour, acid, tart; =лые плоды, 
sour fruits; лая капуста, see Капуста; =ihaA 
wu, see Ши; | fig. =10e мию, =лая рожа, a long 
face; conszam> =10@е лицо, to draw a long face; 
] chem. acid. 

Кисльть, see Киснуть. 

Кислятина, 8. Г. sour fruit; sour drink; sour 
taste; |3. с. fig. a listless, indolent person. 

Биенуть, v. п. to sour, turn sour, become acid; 
| fig. to languish in an obscure situation, grow 
old in an employment. 

Киста, 5. f. med. cyst, cystis. 

Кистень, s. т. iron ball fastened to a strap, 
hurl-bat, whirl-bat. 

Кистеобразный, adj. pencil-shaped. 

КБистовидный, adj. cystic, cystiform, cystoid. 

Кисточка, s. f. dim. of Кисть, pencil, brash, 
tassel; бритвенная—, shaving-brush. 


me | red 
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Бисть, 5. f. forewrist, wrist; | hair-pencil (of 
artists); paiat-brush (of painters); || handling (in 
painting );\| bunch, cluster (of grapes); | tuft, tassel 
(of а gtrdle); | puff (for powder), powder-puff; 
| кропильная—, aspergile, aspergillum, holy-water 
sprinkler; | -тевой, adj. 

Енсъ-Бисъь, interj. puss-puss (used for calling 
cats). 

Китайка, s. f. dim, maevga, nankeen (stuff); 
| =айчатый, adj. 

cre hi 8. т. mil. a summer uniform of white 
stuff. 

Еитобойное судно, s. n. whale-boat. 

Китовидный, adj. cetaceous. 

Китовый, adj. cetaceous; chem. cetic; »Ras 
ловля, Whale-fishery; —ycz, whale-bone, whale-fin; 
baleen; ribs (of an umbrella);—aeuwps, spermaceti, 
whale-eil, cetine, sperm, speck, blubber; =вая 
кислота, cetic acid. 

Китоловный, adj. used for the whale-fishery; 
=Hee судно, see Судно. 

КБитоловетво, s. и. whale-fishery. 

Китоловъ, s. т. whale-fisher, whale-man. 

Китообравный, adj. nat. hist. cetaceous; =ное 
животное, cetacean. 

Китъ, s. т. zool. whale; | astr. Cetus. 

Бичиться, о. n. (umd), to grow or get proud 
of, be proud of, pride one’s self upon, stand upon, 
be puffed up about; to magnify one’s self. 

Кичка, dim. of Kura. 

Кичливость, s. f. pride, haughtiness, presump- 
tion. 

Кичливый, adj. haughty, proud, presumptuous, 
presuming, self-conceited; | =Bo, adv.—ly,—ily. 

Кишечный, adj. intestinal; фабрика =HHXS 
струнъ, gut-works; фабрикаить mHEIXb струнъ, 
gut-worker. 

Кишка, s. f. gut, intestine, bowel, entrails; 
| anat. npamaa—, rectum; demnadyuamunepemuaa—, 
duodenum; | hose, pipe, leathern pipe (for conduct- 
ing water). | 

Кишмийшъ, 3. т. stoneless grapes. 

КишиыЯ, adv. in great number; —xuwnms, see 
Киш $ ть. 

Кишнёцъ, $. т. bot. coriander. 

Кишьть, 5. я. to swarm, move in great crowds 
or quantity about; улицы =шатъ народомз, the 
streets are thronged with people, the streets flow 
with men. 

Pa is 


Bueapa, 
ancients). : 

ЕЙ, s. т. cue, billiard-stick; | клевый, adj. 

Riders, s. тж. kiosk, pavilion. 

‘Rhiota, s. f. image-case. 

Клавикорды, 3. m. pl. harpsichord, clavichord; 
|| -дный, adj. с 

Клавиша, s. f. ВлавишЪ, 3.7. stop, key (of 
а piano). 

Клав!атура, s. f. key-board, key-frame, finger- 
board, claviary, keys. - 

Бладбище, s. я. cemetery, burial-ground, 
burial-place, burying-ground; grave-yard, church- 
yard, mortuary; || =щный, ad). 

Еладбищеневй, adj. placed in а burial- 
ground; belonging to a church-yard. 

Кладенёцъ, 5. m. мечь—, steel sword. 

Кладеный, part. р. cut; emasculated, castrated, 
gelded, gelt. 

Кладень, s. т. sole, sill, beam, sleeper, ground- 
timber, raising-piece. : 4 

Кладка, s. f. laying; бутовая—, rough-walling; 
каменная—, 5ее Каменный; xupnuunaa—, brick- 
work; —anca, stack. 

Кладовая, з./. warehouse, store-house, store- 
room, magazine. 


cithara, cithern, cittern (of 
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Кладовщикъ, 3. т. material-man. Блевокь, 3. m. a peck with the bill;jja bite 
Еладчикъ, 5. m. setter, рЦег;— рельсов, plate-| (of fishes). 

layer. КБлевретство, s. м. coterie, set. 

Владъ, 3. т. treasure, treasure-trove. Блеврётъ, s. m. agent, setter on; instrument; 
Кладь, 3. /. load, cargo, lading, freight; | plank | | =тный, adj. 

(for crossing a stream). Блёвъ, в. т. nibbling, biting (at a hook). 
Kaama, 3. Г. laying, setting, pilings gelding; Блееваръ, 8. т. glue-boiler. 

|10а4, cargo, lading. Блееватый, adj. limy, sticky, glutinous. 

_ Raga, 8. f. claque. Блеевов, adj. of glue, of paste. 

Клакёръ, s. т. clapper, claqueur. Клеевщикъ, 8. m. gluer, paster, сетещег. 
ВКлакъ, $. m. opera-hat. _Клеёнтю, s. n. gluing, pasting. 

haan, s. m. hist. clan. Влебнка, s. /. dim. =woura, cerecloth, oil- 


Вланяться, v. n. to make a bow; to greet,| cloth, oil-skin, buckram; nososaa—, floor-cloth; 
salute; — xusxo, въ moace, to make a very low | -бночный, adj. 

bow;|| to give or send one’s compliments; =жняй-| Влеёнчатый, да).—чехоль, oil-case. 

тесь ему отъ меня, My compliments to him;|| Блей, 3. т. glue, paste, size; ryOnot—, see 

рор.— чьмъ, to present with; | to ‘dance attendance. Губной; вишневый —, cherry-gum; mmuuii— , lime, 
Клананъ, s. т. valve; предожранительный —, bird - - lime; bot. misletoe, kneeholly, kneeholm; 

воздушный—, see Предохранительный, Воз-| рыб:й— , isinglass, ichthyocol, fish-glue; мездровый, 
душный; —6030ущналю насоса, blow-valve; | key | шубный, столярный—, glue, joiner’s glue. 

(of an instrument); || Вар; pocket-flap, pocket-lid Блёйка, $. [. gluing, pasting. 

(of clothes). Блейк, adj. dim. =kOBaTHI, gluey, gluish, 
Raapers, 3, т. claret (wine). | limy, sticky, glutinous, viscous, viscid, гору, sizy. 
Бларнетиетъ, s. m. clarinet-player. Блейковатость, зее Клейкость. ` 
Кларнётъ, 5. т. Clarinet; | =тный, adj. Клейковйна, 5. f. gluten, glutine. 
Клаесикъ, s. т. classic, classic author. Блейкоеть, 3. f. glueyness, glutinousness, 
Классификац1я, 8. f. Classification.  glutinosity, viscosity, yiscidity, viscousness. 
Блассифицировать, v. a. to class, classify. Блейльный, adj. for gluing or pasting. 
Блавсициемъ, 8. т. classicism. Клейльщикъ, 5. т. =щица, 8. f. gluer, paster, 
Классичесяй, adj. classic, classical; —автюръ, cementer. 

standard author; =Ckad tuMnasia, grammar- Клеймён!е, 5. п. stamping, marking. 

school. Блеймильщикъ, 3. т. stamper, marker, 
Класеный, adj. of class; =Hoe время, school-| brander. 

time; =ная дама, tite superintendent of a class. КБлеймить, о. a. to stamp;—Cymary, to stamp 
Raacch, s.m. class, form; school-room; rank;| paper; — mosapu, to stamp goods; ||to mark (а 

животное царство дълитея на клаесы, the| horse);|\to mark, set a mark, brand, stigmatize 

animal kingdom is divided into classes; ученикъ | (a criminal); | part. р. клеймёный. 

namaio клаеса, scholar or pupil of the fifth| Клеймо, 8. п. stamp, mark; marking-iron, 

class or form; wxenexmops клаесовъ, inspector | brand, stigma;—na ухь у животныхь, ear-mark, 

of studies; часы клёесовъ, school-hours. lug- mark; ;—, накладываемое на золото и серебро, 
Класть, 9. a. irr. (perf. положить), to put, set, hall-mark; noumosoe—, post-mark. 

lay, place; —, положить слова на музыку, вее Блейндды, 5. f. pl. regalia, insignia of office. 

Полагать — мысли на бумалу, to set down КБлейстеръ, 5. т. paste; || -стерный, adj. 

one’s thoughts in writing;—xpacku на картину, Клейетый, adj. resinous, gummy. 

.to lay colours on a picture; NOLOBUTS своео| Клейть, клёивать, о.а. to glue, paste, stick; 

NPOMUGKUKA на ньсть, положить оруже передь | || -вя, v.p. to be glued; | fig. to go on well; dn.20 

NOOMIUMEAEM?, see Полагать; —Фундаменть, $0 'не клёится, the affair comes to no arrangement; 

lay the foundation; — denerw въ банкъ, to invest | разюворь не клёилея, the conversation flagged. 

money in a bank; to pay in, into;/| to build, wall Блейщикъ, see Клеильщикъ. 

пр; || to geld, spay, cut (animals); о Jay (eggs); БленниЕъ, Бленовникъ, 3. т. plot of maple- 

to value, appraise; ov» кладётъ свой трудъ во | trees. 

сто рублей, he values his labour at a Вапагеа| Клёнъ, з. m. dim. вкленфкъ, acer, maple, 

rubles; ||—es кучу, to heap up, pile up; —xa| maple-tree; carapuuti—, see Сахарный. | вленд- 

cuemaxes, to sSuppute;—cxupds, to stack; | —земные вый, adj. aceric. 

поклоны, to pray (to God) with genuflection; | =ея, Кленальный, adj. for being riveted;—xo.0- 

v. р. to be laid, be built, ee. mox?, riveting-hammer; —станокъ, see Станокъ. 
Клеванте, 3. п. pecking, picking; biting. | Еленан16, 3. nm false accusation, calumny, 
Клевьть, клюнуть, v. a. to peck, pick; | to! slander, detraction, aspersion. 

strike with the neb;| to. bite, bite at a hook,| Жленать, о. a. to rivet; || to beat, hammer; |. n. 

nibble (of a fish); рыба =вала у меня раза dea,| (на коло), to accuse falsely, calumniate, slander, 

три, 1 have had two or three bites; | —носомъ, see| traduce, detract; | part. р. клбёпанный. 

Hoc; | =¢a, v. rec. to peck one another; Ao strike Raéuxra, s.f. riveting; | beating, hammering. 





ae eS ee ae 





with the пе}; | part. р. клёванный. КБлептоманя, в. Г. kleptomania, cleptomania. 
Клеёверъ, 5. m. bot. clover, trefoil, lucern; Клерикализмъ, 8. т. clericalism. 
| =рный, adj. Клерикалъь, 5. т. cleric, an adherent of the 


Raerera, s. f. calumny, calumniation, slander, clerical party. 
detraction, aspersion; scandal; вэвести =TY, to Клерикальный, adj. cleric, —al. 
invent, devise a calumny; нравственность моя Клеровать, v. a. chem. to clarify, clear. 
выше “Th, my virtue is free from scandal. Клеровка, s. /. Racposanie, s.n. clarification. - 
Клеветать, v.a. (на kovo), to calumniate, tra- Блботъ, s.m. Блестовка, s. [. orn. crogs-bill. 
duce, slander, detract, asperse, cast an aspersion Блётингь, Клётень, 3. т. naut. keckling, 


upon, scandalize, serving, service. 
КБлеветникъ, 5. m. =ийца, s. f. calumniator, Клетневать, v. а. naut. to keckle, serve. 
slanderer, traducer, asperser. Клетневина, 8. f. пам. old canvass for 


Клеветничать, sce Клеветать service; furring piece. 


KIEV, 


‘Baénka, s. f. small ball of dough. 

Клешня, s. f. claw (of crabs, of lobsters). 

Kaemaks, s. m. ear-wig, ear-piercer (insect). 

Клещевина, s. f. bot. castor- plant, oil-tree, 
Palma-Christi; | =винный, adj, =винное масло, 
зее Масло. 

Клещи, 3. /, pl. pincers, pinchers, nippers;— 
кузнечных, forge-tongs, smith-tongs;—d24 1воздей, 
cutting-nipper, cutting-player; || Ваше; || tech. claw. 

Raemuuens, s. m. bot. arum, friar’s-cowl. 

Клещь, 3. т. tick, tike, mite, wood- tick, copper- 
worm, hand-worm, taint (insect ). 

Кливеръ, 8. т. naut. jib, standing jib. 

Rana, s. f. clique, clan: 

Каикан1е, 8. в. calling. 

Кликать, кликнуть, о. a. to call; — зромко 
«ovo, to call after; | part. р. кляканный. 

Кликуша, 5. f. а Woman possessed with the 
devil. 

Бликъ, 3. т. call, shout. 

Елимактерическ1й, adj. 
ptods, climacteric. 

Kaunatoaoris, 5. f. climatology;\=10rmueckilt, 
adj. climatological. 

Блиматъ, 8. т. 
climatic, als 

Baunura, s. f. med. clinic; | =ничесвйй, adj. 
clinic, —al. 

Клиндкъ, 8. т. blade (of a sword); | =ноч- 
ный, ad). 

Клинообразный, adj. cuniform, cuneiform, 
cuneal, cuneate, cuneated, wedge-shaped; sphenoid, 
sphenodal; = HELA письмена, cuniform characters. 

Клинъ, 3. т. dim. клинчикъ, клинышекъ, 
coin, quoin, wedge, вре; — деревянный, frow; 
вбивать—, to wedge; prov. свъть не RIUHOME 
сталь, не клиномъЪ сошелся, the world is large 
enough to contain all the реор1е:—клиномъ выши- 
бается, one nail drives out another; какъ не кинь, а 
ece—, the situation has по issue;|| gore, gusset 
(of shirts and chemises); | art. quoin, coin, coigne. 

Блиперъ, s. т. naut. clipper (ship). 

Клирикъ, s. m. clerk, clergyman, ecclesiastic. 

Клиросъ, pop. Крычосъ, s.m. choir;| =осный, 
adj. 

Raupomannnt, s. m. chorist, chorister, quiris- 
ter, singing-boy. 

‘Kaupouanea, s. f. singing nun. 

Блиръ, s. m. clergy; || lower clergy. 

Клистирный, adj. “ная трубка, see Трубка. 

Блистиръ, 8. т. clyster, lavement. 

Блйторъ, 3. т. anat. clitoris. 

manuka, в. f. calling, appellation (of dogs); 
fij.—no wepemu, & name expressing the qualities 
or character of its bearer. 

Кличъ, 3. т. call; кликнуть—, to call the 
people for some enterprise; | publication, procla- 
mation. 

Baume, s. n. cliché. 

Kaienrypa, s. f. clients, clientele, clientship, 
clientage. 

KaieuTh, 5. т. «тва, в. f. client. 

Блойка, s. f. cloaca. 

Клобукъ, 8. т. cowl, hood. 

Клобучечить, see Каблучечить. 

Клокастый, adj. tuted, tufty. 

Клокотать, о. n. to bubble, bubble up; to 
boil fast. 

RadK0rs, s. т. Каокотан!е, s. n. bubbling, 
boiling fast. 

Блокъ, s. т. dim. вклочокъ, tuft, lock;—eo- 
4ocs, tuft of hair;—wepemu, flock of wool;—co- 
ломы, съна, уа4; | зтаП piece, scrap;—semau, a 
small piece of land; разорвать въ клочки, to 
tear up, tear to pieces. 


climacteric; —me- 


climate; || =Thueckili, ad). 
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КЛЮЧ 


Клонйть, 5. а. to incline, bow, bend, bow 
down;—xo сну, to make one sleepy; меня ELOWATS 
ко сну, I am beginning to be sleepy or I am 
getting sleepy, I am overcome with sleep; | =ca, 
v. m. to incline, lean; to tend, draw towards, grow 
towards; побъда клонится на нашу сторону, 
the victory inclines to our side or begins to 
declare in our favour; день клонится къ вечеру, 
the day is declining, is almost spent; солнце кло- 
нитея x2 западу, the sun in setting.. 

Клопогонникъ, s. т. bot. bugwort. 

Блопъ, s. т. bug; древесный —, wood-bug, 
chermes; водяной— , boat-fly; | =иовый, adj. =Boe 
съмя, tick-seed. 

Блотъ, 5. т. dim. клотикъ, naut. truck. 

Клоунъ, s. т. clown. 

Клохтанье, 5. п. clucking (of a hen). 

Kaoxtats, v. п. to cluck (of hens). 

Блохтунья, 8. f. а clucking hen. 

Клочковатый, adj. tufted, tufty; clotty. 

Блубень, 8. т. bot. tuber. 

Блубиться, о. м. to roll, bowl, turn round and 
round, whirl, whirl round. 

Клубника, 8. f. dim. =ничка, strawberry, 
garden strawberry; | =ничный, adj. 

Клубниковка, 5. /. strawberry liqueur. 

Елубоватый, adj. ball- like, globular. 

Ray6n, 5. т. dim. вклубокъ, клубочекъ, ball, 
clew, clue; клубовънитокъ, шелку, ball of thread, 
of silk; свернуться клубкомъ, 63 клубокъ, to 
roll one’s self up; | curling cloud (of smoke); 
— табачнало дыма, a puff of tobbaco-smoke. 

КлубЪ, s.m. club; club- house; anraricnii—, the 
English club; | клубный, клубсь1й, adj. кауб- 
сый ‘уставъ, club-law. 

Клумба, 85. f. flower-bed, flower-plot. 

Елыкаетый, adj. with large tusks. 

Клыкъ, 3. т. dim. клычокъ, клычочекъ, 
tusk (of а boar); laniary-tooth, canine-tooth, dog- 
tooth; || клыковый, adj. 

Кльтка, 5 dim. =TOURA, cage; nocadume 
nmurxy 6 =kY, to cage a bird, to put a bird 
into a cage; prov. золотая—воловью не потьха, 
a fine cage does not fill а bird’s belly; | pile, 
heap;—xupnuya, clamp of bricks; | check, square, 
square stripe; =ки на ситиль, checks on chintz; 
| -точный, adj. 

КльточниБЪ, 5. m. саре-таКег. 

КяЪтушка, 3. f. a small room or building. 

Ratruarsa, s. f. anat. cellular tissue, cellular 
membrane. 

`Бльтчатый, adj. checkered, with squares. 

ЕлЪтчаАтый, adj. anat. cellular, cellulose; 
=тая nacea, see KabriatKa. 

Ratrs, s. f. room, chamber;|| pantry, buttery, 
larder. 

Клювъ, $. м. beak, bill, neb (of a bird). 

Блюзъ, 5. 2. naut. hawse, hawse-hole;|| -бавъ, 
manger, manger of a ship; =cak®, hawse-bag, 
hawse-plug. 

Клюка, 8. f. crutch, leaning-stick. 

Жлювква, 3. f. bot. clukwa, moor-berry, huckle- . 
berry; | =венный, ad). 

Клюковатый, adj. in the form of a crutch. 

Ключаретво, $. п. sacristanship. 

Ключарь, 8. т. sacristan; | = peril, adj. | 

Ключевой, adj. of spring; «вая вода, spring 
water. 

RaAtoyAES, $5. m. dim. of Ключъ, a small key, 
watch- key. 

Ключистый, ad). abounding in springs. 

КБлючица, 3. Г. anat. clavicle, collar-bone; 
| -чичный, adj. 

Клочникъ, 5. т. butler, house-keeper, steward, 
house-steward, majordomo; | -ническ1й, ad). 


KIT 


Ключница, s. f. housekeeper, housewife. 

Ключничать, v. m. to be housekeeper or 
housewife. 

RIUWGVHRYCCTBO, 8. n. . butlership. 

Жлючь, 8. т. key (prop. and fig.);—oms ча- 
-совъ, watch-key; воровской—, master-key, picklock; 
ходить ‘в REWYAXB, to be housekeeper or 
housewife; || (es св0дъ), Key-stone (of а vault); 
|| уз. key, clef, cliff; басовый —, Базз с]еЁ; ducxax- 
товый или скрипичный—, the treble clef; —xa- 
стройщика, tuning-hammer, tuning-key; | —0ля 
разбирая секретно шифра, seth ai —для 
выдерзиваная зубовъ, зуборыеный—, tooth-drawer’s 
key, pelican, forcer; —OL8 paseuniucanta заекъ, 
key-screw;— 0.48 поднятия больииигь камней, ram’s- 
Веза; source, spring, fountain; well, well- head, 
well-spring; бить ключомъ, to: ‘spout, spurt; 
xunnms BLUME, see Kauhts, 

Елякеа, s. f. blot. 

Клямоъ, s. т. naut. clamp. 

Влянчить, see Канючить. 

Е 8. т. dim. каЯникъ, gag. 

RAACTH, 90.4. irr. 40 curse, imprecate;—ceow 
„вудьбу, to curse one’s fate; | =6Я, v. г. to swear, 
vow, take an oath; клянусь честью, upon my 
honour, I swear on my honour, upon my soul, 
upon my honour, by my honour; ‘mH вси C6A- 
тыми, to swear "by all that is sacred; клянусь 
Sowoms, 1 vow to God, before God, Т call upon 
God to witness; ons =нбтея на каждом wary, 
he swears at every breath. 

Baarea, 8. f. oath, vow; давать =BYy, to take 
‚ one’s oath, take an oath: to Swear; произносить 
=ву предз судьей, to take а corporal oath; брать 
=BY cs #00, to put one to his oath, tender him 
the oath; нарущене =вы, oath- -breaking; || male- 
diction, curse, imprecation; [церковная —, anathema, 
excommunication. 

Блятвенный, adj. sworn, affirmed by oath; 
давать =HOe obmwanie, see ОбЪщан!е; || =но, 
adv. by oath; 043 =HO отрекся oms этою; he 
forswore it. 


Ульи 3. т. perjury, oath- 
breaking, forswearing. 
KaisTuompeerynHuEs, 8. т. =ница, 3. f. 


perjurer, oath-breaker, forswearer. 

Вхятвопреетупный, adj. perjured, forsworn, 
perjurious, perjurous; |=H0, adv. with perjury. 

Euarsonapymenie, see Клятвонрестуцле- 
Hie. 

Блнувзау 8. f. cavil, chicane, intrigue; quirk, 
trick; || “узный, adj 

GAHysHHE, s,m, =«ница, s. f. chicaner; petti- 
fogger, quirk. 

` Вляузничать, о. м. to pettifog, pettifogulize, 
cavil, chicane. 

Kaxysumyecrso, 3. п. pettifoggery, cavillation, 
chicanery. 

Banta, в. f. dim. =чонва, jade; разбитая—, 
B battered jade. 

Енфвельеъ, Енёвень, s. т. naut. toggel. 

Breas, 8. д force-meat balls. 

EROXTb, 3. т. naut. kevel-head. 

Euura, 8. f. book, volume;—es 8 долю листа, 
an octave, a book in octavo;—Bumia, see Быт! е; 
— Исхода, see Исходъ; метрическая—, parish 
register; счетная—, account-book, reckoning-book; 
приходная—, account-book; ; растодная—, book of 
expenditure; pesucmpamypuaa—, minute-book, re- 
membrance-book;- яриходо-растодная-, receipt- 
book; два тома, перетлетенные въ одну =IY, two 
volumes bound in one; священныя =THy sacred 
tomes; || prov. ему м =H въ руки, he is the most 
competent person to decide the question. 

Книгондша, 8. т. colporter, colporteur. 
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Бнигопочьтаи!е, 8. %. printing, typography, 
letter-press printing; || press; свобода =His, liberty 
of the press. . 

Книгоцечатный, adj. — emanoxs, see Ста- 
НОКЪ. 

Енигопродаведъ, 5. т. book-seller; | =вчес- 
Eid, adj. 5 

-Бнигохранилище, 5. м. library; | =щный, 
adj. 

Кингохранитель, s. т. librarian. 

Книжица, dim. of Книга. 

Книжка, s. f. dim. эжечка, book, a little 
book; || pocket-book; namamxaa—, see Памятный; 
— сусальнсло золота, book of leaf-gold; || third 
stomach (of ruminants). 

БнижниЕкъ, s. т. book-learned man, book- 
man. 

Кийжный, adj. of book; —wxagr, book-case; 
„ная лавка, book-shop; =ная полка, book-stand; 
ная moproeaa, book-selling, book-trade; =ная 
бумаа, printing - paper; | lettered, learned; — 
языкъ, Written language; =Had yuenocme, book- 
learning. 

Bunmouna, з. f. disd. of- Книжка, & bad 
book. 

Внизу, adv. downward, downwards. 

Kuuneas, 8. т. art. cross-bar-shot, bar-shot, 
chain-shot, double-headed shot; | =льный, adj. 

Brine, 8. Г. naut. knee. 

Кнопка, s. /. knob, button. 

Buon, HOTS, 3. т. naut. knot, crowning. 

Кнутовище, s. 7. whip-handle, » whip-stock, 
whip-stick. 

Внуть, s.m. knout, whip; знать кнутомъ, to 
whip. 

Княвдегедъ, s. т. naut. knee of the head. 

Busrhnua, 5. [. princess (married); Beauxaa—, 
see Bexunin; | pop. bride. 

Княженика, Бняженица, 5. f. kniagenika, 
rubus arcticus; | жничный, adj. 

Kusamenie, 8. n. reign; || principality, princedom. 

Бняжескй, ВняжЙ, adj. prince’s, princely, 
princelike; | “еки, adv. like a prince; жить ne 
=CEH, to live like a prince. 

Бняжество, 8. п. principality; princedom. 

Еняжеетвовать, Бняжить, $. п. to relgy, 

Бняжичь, 8. т. obs. prince’s son. 

ный, see Княжеск!й. 

Baamna, 3. f. princess (not married); Вели- 
кая—, see Велик!й. 

ВБнязбёкь, 5. т. dim. of Князь, petty prince; 
| orm. blue tom-tit, titmouse. 

Внязь, s.m. prince; Beauniti—, see Beaunia; 
| pop. bridegroom. 

Ко, prep. see Въ. 

Roarunia, s. Е coalition. 

Кобальтъ, Бобальть, 5. т. min. cobalt; | 
=товый, adj. cobaltic. 

Кобель, з. т. dim, =лёкъ, dog (he-dog); prov. 
черноло кобелЯ не вымоещь добъла, one cannot 
wash a blackamoor white. 

Кобёнен]е;, s. m. wry faces. 

Кобёнитьея, о. п. to make wry faces; | to be 
very particular. 

Бобецъ, s. т. dim. Бобчикъ, orn. honey- 
buzzard; Onaui—, white-tailed. eagle, pygarg, 
pygargus. 

Кобзарь, s. m. player on:the pandore (in Little 
Russia). 

Бобузъ, s. т. orn. a bald kite. 

Бобура, s. f. leather-case; || =рыу. pl. holsters 
(for pistols). 

KOOUKES, 3. т. orn, merlin, eyas-musket; || dem. 
of Кобецъ. 

Кобыла, Кобылица, 5. Г. dim. =лва, mare, 


КОБЫ 


filly; хлеменная—, breeding-mare; | wooden horse, 
rack (of torture); || aii, adj. mare’s. 

Кобылка, s.f. bridge (of violins); | ent. cicada, 
grass-hopper. 

Кобылятина, 5. f. mare’s flesh. 

Ковало, 8. п. forge- hammer. 

Бовальня, eal forge, smithy. 

Rosauie, s. n. forging, hammering. 

Коварность, s. f. see Коварство. 

Коварный, adj. crafty, wily, artful, cunning, 
insidious; | =H0, adv.—ily,—ly. 

Коварство, 3. n. craft, art, cunning, cunning- 
ness, insidiousness, wiliness, slyness. 

Коваретвовать, v. п. to use craft, be crafty, 
be cunning, be wily. 

Ковать, v. a. to forge, hammer; to work;— 
HLEARZO Bb LOAOOHOMS cocmoaniu, to cool-hammer, 
hammer-harden;—9se1n30 на наковальнть, to stithy; 
prov. куй жельзо, пока зорячо, see Hiexbs30; | to 
shoe (a horse); | =H, v. р. to be forged; | part. р. 
кованый; =Н0@ жел%30, see Mexh30; =ная 
сталь, tilted-steel. 

Ковачъ, 8. т. forger, smith, blacksmith. 

Ronepranie, 83. ON. contortion, distortion, 
grimaces;—auya, wry face. 

Бовеёркать, о. a. to contort, distort, mar; to 
convulse;— языкз, to hack or murder a language; 
| mea, ©. г. to make wry faces. 

Бовёръ, 5. т. dim. коврикъ, carpet;—nepeds 


каминомз, hearth-rug; тканый—, tapestry-carpet; 


дзойной—, тюлстый—, 90-0 carpet, 
carpet. 

Ковка, 5. f. forging, forge, malleation, ham- 
mering, smithing;—.sowadu, retract. 

Ков, adj. that may be forged; malleable, 
ductile, soft. 

Ковкость, $ f. malleability, mallcableness, 
ductility, ductileness. 

Коврига, 5. Г. round loaf; slice of bread; 
| -ойжный, adj. 

Коврижка, 3. /. dim. "жечка, gingerbread, 
ginger-cake. 

Ковровый, adj. of carpet. 

Бовчегъ, 3. т. dim. = OOM, chest; shrine; 
ark; || Hoees—, Noah’s ark; | =ежный, ad. 

Kons, 8. т. dem. вовшикъ, scoop, ladle; 
jigulf, port, harbour, haven. 

Бовы, 3. т. pl. ambush, зпагез, traps, wait; 
строить—кому, see Стро ить. 

Ковылистый, adj. covered with feather-grass. 

ВЖовыль, 8. т. bot. feather-grass; | =льный, 
adj. 

Ковыляше, s. ». hobble, limping, halting. 

KoBHIATh, ковыльнуть, о. n. to hobble, 
limp, halt, waddle; to move with a hop. 

inxs, ковырнуть, v. a. to pick, clean 
out; | to sew badly. 

Ковычка, see Кавычка. 

Когда, adv. when;—eu воэвратилтесь? when 
will you come back? -нибудь, -либо, =ки есть, 
some time or other, at one time ог other, some 
day, never mind when; зайдите ко мнь—нибудь, 
call on me one day or cther; =To, formerly, once, 
in times of yore, in former times, of old; 6% my 
минуту, —я вытодиль, just as I was going out; 
||conj. when, Ш—вы на это созласитесь, то увъ- 
домьте Mena, if you consent to it, let me know; 
6% случаъ, —онъ npindem>, in case he arrives; а 
=такъ, if it is so, in that case. 


ingrain 


Кого, accus. and gen. of the inter. and rel. | 


pron. Кто, whom; я uw y—ne бываю, I visit | 
nobody. 

Коготь, s. т. claw (of beasts); гк pounce 
(of birds); львиный—, the lion’s paw; | fig. попасть 
60 БОГТИ pocmoewuxoss, to fall into the hands | 
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of usurers; держать козо в ‘когтяхъ, to hold a 
person in one’s power; я у него въ когтяхъ, | 
am in his clutches; выпускать когти, to put 
out the claws; я заставлю eto выпустить изъ 
когтей, I shall make him loose his grasp; въ 
когеяхъ смерти, in the jaws of death; острить 
на KOLO ‚когти, to bear a person ill-will. 

Rorrucriit, аа}. long-clawed. 

Koga, s. f. mus. coda, 

Бодейнъ, 5. m. codeine. 

Кодекеъ, s. m. code, digest. 

Кодификаторъ, s. т. codifier, codist. 

Кодификанля, s. f. codification. 

Кодифицировать, о. а. to codify. 

Бое-гдь, adv. somewhere. 

Вое-какъ, adv. somehow, negligently, neglect- 
fully, carelessly; indifferently. 

Roe-KTO, pron. some one, somebody, anybody, 
any one. 

Вое-что, pron. something. 


Божа, s. f. dim. кожица, skin, hide, leather; 
anat. derm, derma; свиная—, rind, sward; полди- 
фованная—, patent-leather; воловья, бычачья—, 


ox-hide, bull-hide; барабанная—, see Барабан: 
ный; мелкая тонкзя =жЖи, crop-leather; тонкая 





выдъланчная—, dressing leather; дубленая— , tanned 
leather; moproceys ъжами, leather-seller; mops 
=жами, leather-trade; выдюлывить =жу, to 
curry; fig. y нео только—да кости, he is raw- 
boned, his bones come through his skin; 435 =2жи 


an3smo, see ЛЪзть; у нео HU =MH, ни рожи, 
he has no manner of дгасе; | рее], paring, rind 
(of frutts). 


Божаный, adj. leather, leathern, of leather. 

Кожёвенный, adj. of tan-yard; leather; — 
306002, see Заводъ; —рядъ, leather-market; | «ное 
дерево, sumac, sumach, stag’s-horn-tree, leather- 
wood. 

Божевникуъ, 5. т. tanner, leather-dresser, pelt- 
monger, currier. 

Вожевничать, о. я. to be a tanner. 

Кожеёвничество, s. ж. the business of a tan- 
ner. 

Кожёвнич, Кожёвническ1й, adj. of tan- 
ner. 

Кожеёвня, s. Г. tannery, tan-yard, 
shop. 

Божездь, 5. т. ent. leather-eater, dermestes. 

Roxana, s. f. dim. of Кожа, epidermis, 
scarfskin; pellicle, cuticle, film; | 60$. rind, mace, 
wrapper (of fruits). 

Кожный, adj. of skin, cutaneous. 

Кожура, 8. f. skin, peel, rind, pod, seed-coat. 

КБожуристый, adj. bot. thick- skinned. 

Кожухъ, 8: m. pelissss | tech. Jackes, eS ag 
дымовой трубы, 
paddle-case; паровой—, steam- chest; 
adj. -ховый бот, paddie-box boat. 

Коза, 8. Г. goat, she-goat; | hod, trug (of masons). 

Бовакинъ, Kosar, Eosannii, see Hasa- 
"кинъ, Казакъ, Казацк!й. 

Бозачка, 3. /. plough-handle, plough-tail; || see 
Казачка. 

Козелёцу, 5 т. bot. viper’s grass, 
salsify, goat’s-beard, goat - шаг)огат, 
plant. 

Бозелокъ, $. т. morocco-leather. 

Бозёлъ, s.m. dim. =локъ, goat, he-goat, buck- 
goat; —omnywenta, scape-goat; prov. пустить 
козла 65 040р0д5, to give the sheep in care of 
the wolf; to set the fox to keep the geese; ome 
HELO, какъ OMB козла, ни шерсти, ни молока, he 
is of no use to anybody; he is good for nothing 
| at all; | goatskin. 

Kosepors, s.m. astr. Capricorn (constellation ). 


currier’s 





























1 -ховый, 


salsafy, 
oyster- 


коз 


КозЙ, adj. of oP of she-goat. 

Ковлёнокъ, 8. т. kid; cheveril; || kid-skin, kid- 
leather. 

Rosanna, s. f. goatskin. 

Бозлиный, adj. of he-goat; co =HHIMH нозами, 
goat-footed; cs "ными розами, goat-horned. 

KosantThb, v. п. to sing in a tremulous voice, 
be tremulous; || =6Я, ©. n. to kid. 

Козловый, adj. of he-goat; 
he-goat. 

Rosaonorii, adj. goat-footed. 

Козлы, з. {. pl. coach-box; | mil. pile; ставить, 
составить ружья в—, to pile arms. 

Козлы, 5. т. pl. — на которыхь пилять, sawing 
jack, sawyer’sblock;—, служащие подставкой чему, 
tressel, trestle, truasel; gin, horse, crab. 

Козлятина, eae kid, kid-meat, goat’s meat. 

Ковлятникъ, 8. т. bot. goat’s-rue, galega. 

КозляЙ, adj. of kid. 

Бозни, 3. f. pl. ambush, snare, trap, wile, 
wait, underhand dealing; строитьр— , see Строить. 

Бозодой, 8.\т. orn. goat-milker, goat-sucker, 
fern-owl, churn-owl, churn-owlet, whip-poor-will. 

Козочка, dim. of Kosa. 

Kosyaa, 8. [. 2001. вое, roebuck, roedeer. 

Козыль, 3. т. bot. ambrosia. 

Козырёкъ, s. т. visor, shade (of a shako, etc )- 

Козыристый, adj. strong in trumps, rich: in 
trumps. 

Бозырнуть, зее Козырять. 

Козырный, adj. of trumps;—myss, an ace of 
trumps. 

Бозырь, 3. т. trump; начинать ру =ремъ, 
to lead off a trump; ходить cs =ря, to play a 
trump; | fig. bold man, brave man; cxompnme 
=ремъ, to look bold. 

Козырять, козырнуть, о. n. to trump, play 
trumps; | to court. 

Коз#вка, 3. /. mucus;ent. coccinella, barnabee; 
small beetle. 

Бой, pron. (Г. коя, п. кое), who, which, that; 
=какой, some One, some, any; =KTO, s0me one, 
somebody, any one, anybody; кое-что, something; 
я вое-ЧТо 0 Gace энаю, I have heard of your 
goings on. 

Кой-гдЪ, adv. somewhere; here, there. 

Койка, s.f. naut. hammock; =Eu наверх! up 
all hammocks! nodenmwusams =RU, to trice up 
the hammocks; ложиться. es =EY, to turn in; 
|| pallet; | barrow. 

КБой-какъ, see Кое-какъ. 

Койма, зее Кайма. 

Коймйть, see Каймить. 

Kora, 3. f. bot. coca. 

Бокаинъ, 3. т. cocaine. 

Кокарда, s. f. mil. cockade. 

Кокать, кокнуть, 9. a. to break, strike, knock, 
hit, hit against; to run against; || СЯ, ©. г. to 
strike or hit against, clash. 

Кокётка, 3. Г. coquette, coquet, jilt, 
minx. 

Кокётливый, ad}. coquettish; jimp. 

Кокётничаль, о. n. to coquet, jilt, flirt, play 
off one’s charms. 

Кокётство, s. п. coquettishness, coquetry, flir- 
tation. 

Ковлюшка, s. f. bobbin, lace-bobbin, spindle; 
| =шечный, ad). 

Боклюшъ, 5. т. hooping-cough, chin-cough; 
| =шный, ad). 

Кокнуть, see Покать. 

Кокоднъ, 8. т. cocoon, kell, pod (of a silk- 
worm). 

Кокоръ, s. m. naut. cartridge-box, powder-box; 
art. passing-box. 


of the skin of a 


flirt, 
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КБокосовый, adj. of cocoa-tree; || of cocoa-nut; 
—Opnrre, cocoa-nut, cream-nut. 

Бокосъ, s. т. cocoa-tree, cocoa-nut tree;||cocoa, 
cocoa-nut. 

Roxrorsa, 3. f. courtesan. 

Бокошникъ, s. т. dim, =ничекъ, head-band, 
frontlet (a sort of head-dress worn by Russian 
women). 

Коксовать, v. a. tech. to reduce to coke. 

Кокоунъ, s. т. orn. shoveler, shoveler-duck. 

Коксъ, s. т. coke; | коксовый, adj. 

Колачивать, see Колотить. 

Колба, 3. f. chem. cucurbit, bolt-head, matrass; 
| tchth. gudgeon. 

Roa6aca, 5. Г. sausage; кровяная—, see Кро- 
ВЯНОЙ. 

Колбаеникъ, 5. т. =ница, 3. f. pork-butcher, 
sausage-man ог woman. 
see adj. =ная лавка, pork-butcher’s 
sho 

Kexns Cbs, 3. f. а shallow pit. 

Колдован1е, зее Колдовство. 

Колдовать, v. т. to practice sorcery. 

Колдовской, adj. incantatory, sorcerous, 
wizardly. 

Колдовство, s. . sorcery, witchcraft, charm; 
spell, spell-work, weird. 

Болдунъ, 8. т. sorcerer, wizard, enchanter, 
conjurer, warlock; fig. wise-man, cunning-man; 
| maut. dog-vane. 

Колдуны, s. т. pl. sort of dish consisting of 
| paste and meat. 

Колдунья, 8. f. sorceress, witch, enchantress; 
fig. wise-woman, cunning-woman. 

Болебан1е, s. п. shaking; agitation, tossing; 
|| hesitation, fluctuation. 

Колебательный, adj. what shakes or agi- 
tates. 

Болебать, v. a. to shake, agitate; |140 cause to 
waver; || =ся, 5. г. to shake, be agitated; море 
=лоблетея, the sea is getting гопвЪ; |$0 waver, 
‘hesitate, fluctuate, be unsteady; to balance, vacil- 
late; to ’acruple, make scruple; to be off and on; 
to flinch back; to stand shilly-shally; ons =16- 
блется между надеждой и страхомъ, his mind is 
fore or he fluctuates between hope and 
ear 

Колёблемоеть, 3. Г. shaking, agitation, tossing; 
| ftg. wavering, fluctuation. 

Колёблющ!йся, adj. hesitating, - 
vacillating, tottering, unsteady. 

Колейстый, adj. rutty, full of wheel-tracks. 

Коленкоръ, 5. т. calico; | =ровый, adj. 

Болеръ, 3. т. paint. colour, taint, tint, touch; 
| vet. staggers. 

Колесйть, v. п. to take a round. 

Колёсникъ, s. т. cart-wright, wheel-wright, 
wheeler. 

Колесница, 5. f. саг, chariot; послюдняя спица 
6% ниц, зее Cuma; | astr. Wain, Waggoner; | 
| =нйчный, ad). 

КБолёсный, adj. of wheel, wheeled. 

Колесо, s. м. wheel; ; ведущее, 4г1уег;— заднее, 
trailing wheel (of a carriage); вододъйствую- 
щее—, see ВододЪ йствующий; зидравлическое—, 

water-wheel; водочерпательное—, wheel to draw 
up water; зребное—, naut, paddle-wheel; —, dnii- 
ствующее въ водь, лопастное—, undershot wheel; 
—syouamoe, toothed wheel, cog-wheel, sprocket- 
wheel, spur-wheel; система эубчатыхь =лееъ, 
pitch- -wheels; — коренное, right-wheel; — лобовое, 
crown-wheel, , face-wheel, contrate- wheel; ;—маховое, 
fly-wheel, fly, fly-weight;—nepeduee, leading wheel 
(of a carriage);—pabouee, follower;—empexannoe, 
suring-wheel;—cnupasonoe, screw-wheel;—es x00. 


wavering, 


КОЛЕ 


часовъ, scape-wheel; боевое—, count-wheel (in 
a watch or clock);—xosocmoe, loose wheel;— 
uneounoe, lantern, trundle, wallower;—aexcuexnmpu- 
ческое, sun and planet wheel;—Gopmynu, fig. 
the wheel of fortune. 

Koaeconanie, 5. и. wheel, breaking upon the 
wheel. 

Болесоваль, v. а. to break upon the wheel (а 
criminal); | part. p. колесованный. 

Болесовидный, adj. bot. wheel-shaped, rotate, 
rotato-plane, rotiform. 

КБолесцо, dim. of Колесо. 

Колётъ, 8. т. mij. horse-soldier’s jacket. 

Колечко, dim. of Кольцо. 

Колечный, adj. of ring. 

Болея, 8. [. rut, wheel-track; выйти was обычной 
=лей, to go out of one’s WAY; онз вышел изъ 
своей =+лей, he got, he went beyond his depth, 

out of his depth. - 

Коли, adv. when; | сот). 
that, inasmuch as. 

Колибри, 8. f. зтаес1. humming-bird. 

Колизей, з ‚ т. coliseum. 

- Roanka, s. f. colic, gripes, mulligrubs; mo0d- 
в3дошная—, see Torss,omani, 

Колив!й, adj. which, what. 

Колико, adv. how much. 

Болировать, see Окулировать. 

Колировка, s. f. shield-grafting. 


if, since, as, seeing 


Количественный, adj. of quantity, quantitive, | 


quantitative, =ное числиительное, gram. cardinal 
number. 

Количество, 3. . quantity, quantum; number; 
большое—, store, tale. 

Колка, в. Г. cleaving, splitting. 

Боль, adj. that cleaves easily; | fig. sharp, 
caustic, caustical, sarcastic, sarcastical, satirical, 
biting, smart; =Ria слова, caustic words; | =EO, 
adv.—ly. 

Колкость, s. /. causticity, sharpness, sting. 

Коллега, 8. т. colleague. 

Коллеальный, adj. collegial, collegiate. 

Koaaeriyms, з. т. college; school. 

Koaxeria, в. f. college (a court). 

Коллёжев, adj. of соПеве;— резистратоть, 
collegiate rigistrar;—cexpemap», collegiate secré- 
tary;—acceccops, collegiate ee ASR wag lea 
collegiate councilor. 
Коллективный, 44). 
=? 

одлфкторъ, 8. т. collector. 

Roastenia, s. f. collection, set. 

Боллиз!я, s . f. collision. 

Коладдумъ, Коллод!Й, в. т. chem. collodion. 

Колобродить, о. n. to gad, gad about, abroad; 
to cad wander, rave, talk wildly, be 
light-heade 

Колобродъ, s. m. gadder, rambler; | ап extray- 
agant, wild person. 

`Колоброжене, s. и. gaddishness, rambling; i 
extravagances, follies, foolishness, nonsense. 

Колобъ, s. т. dim. -бокъ, а round haf. 

Коловордтт, $. m. eddy, whirlpool; || tech. band- 
brace, centre-bit, wimble, stock and bit, breast- 
borer. 

Коловратность, s. /. inconstancy, vicissitude, 
unsteadiness, fickleness, mutability. 

Коловратный, adj. circular, round, gyral, 
rotatory; | fig. inconstant, unsteady, fickle, mutable, 
variable, changeable; | =но, ado.—ly,—bly,—ily. 

Коловращёне, 5. я. rotation, circular motion. 

Кологривый, adj. double- maned (of horses). 

Колода, s. f. dim. =дка, trunk, block; 105; 
prov. vepess пень =ду валить, to do a ‘thing 
over the left shoulder; |jtrough, watering-trough; 


collective; | HO, adv. 


ам 


коло 


| clog, stocks, fetters, shackles (of criminals); || a 
pack of cards. 

Колодевникъ, 8. т. well-borer, well-sinker. 

Колодезный, adj. of well; -ная вода, well- 
water. 

Колодецъ, Колодезь, 3. т. well; draw-well; 
артезанскй—, artesian well, bore- ‘well; prov. 
не плюй в5—, зодится водицы напиться, one 
must never say: Fountain, I will not drink of 
pe ete 

олодка, 3. f. dim. =дочка, boot-tree, boot- 
stretcher; last; | eee (of a criminal); | —0для 
отмыкамя формы, shooting-stick. 

Колодникъ, 5. m. =ница, 5. /. convict; prisoner; 
|=нич, -ническ, adj. 

Колоколенка, 3. f. dim. 
little steeple. 

КБолоколъ, 8. т. bell; eodoaasnwti—, diving-bell; 
набатный—, warning-bell, alarm-bell; эвонить во 
ech =кола, see Звонить. 

Болокольный, adj. of bell, 
see Звонъ. 

Колокольня, 3. Г. steeple, bell-tower; belfry; 
| -коленный, adj. 

Болокольчатый, adj. bot. campanulate, сат- 
paniform. 

Болокольчикъ, 5. т. small bell, bell, hand- 
bell; wxuypoxs =a, bell-pull; рукоятка =ка, 
bell- crank; || bell for animals; | bot. campanula, 
corn-violet, bell-flower, throat-wort, blue-bell, 
hare-bell. 

Колокъ, 8. т. peg, pin (of mus. instruments). 

Болольщикъ, 3. т. splitter. 

Боломазь, 3. f. grease for lubricating wheel , 
coom. 

Коломенка, 8. f. a large bark. 

Болонизащя, 8. f. colonization, settlement. 

Колонизировать, 9. а. to colonize, settle; 
|part. р. колонивированный. 

Болонистка, 8. f. а woman colonist. 


of Колокольня, 


of bells;—s3eox2, 


° Болонйстъ, s. т. colonist, settler, planter; 
| suiererit, adj. 
Болон1альный, adj. colonial, of colonies; 


=ные товары, colonial produce, groceries. 

Болоня, 8. f. colony, plantation, settlement. 

Колонна, s. f. arch. column; ewmaa—, a 
wreathed column;||mil. column;—*s amaxn, column 
of attack; развернуть =HY, see Paspeprunars. 

Колоннада, 3. f. arch. colonnade. 

Колонновожатый, adj. s. т. mil. guide. 

Колонцифры, s. f. pl. print. running-title, 
head-line. 

Болоратурный, adj. mus. ъная nnsuya, a 
singer with grace notes. 

Колорйетъ, 8. т. colourist, colourer. 

Колорйтъ, з. т. paint. colouring: прекрасный— 
картины, & picture finely coloured. 

Колосистый, adj. full-eared, full of ears (of 
corn). 

Колосйться, о. п. to ear, shoot into ears; to 
Spire. 

Болосковый, adj. bot. spiculate. 

Колоснякъ, s. т. naut. fire-bar; | =ковый, 
adj. ъвая рюшетка, fire-grate. 

Колосовйдный, adj. spicate, spicated. 

Колосокъ, Колосдчект, s. т. dim. of Волосъ, 
small ear of corn. 

Колосеальноеть, 3. f. colossal size. 

КБолоссальный, adj. colossal, colossean. 

Колфесъ, 8. т. colossus, colosse. 

Колосъ, 8. т. an ear (of corn); spike; имъющев 
-лоеья, spicatc, spicated; сз налитыми =л06ь- 
ями, full-eared. 

Колосяной, adj. of an ear of corn. 


Колотило, s. м. beater, beetle, mallet. о 


коло 


Болотйть, колачивать, 5. а. to beat, knock, 
strike, strike on, lay on, thump, вар; | pop. to 
thrash, lick, give a good drubbing; | =ca, v. т. to 
knock or hit one’s self; || pop. to rub along, live 
poorly, make just shift to live; | part. р. волод- 
ченный. 

Колотовка, 5. f. churn-statt. 

Колотушка, 3. /. dim. «щечка, beater, mallet; 
beetle, paving-beetle, rammer; chasing- hammer; 
scutcher; | а blow, a knock on one’s head; || =ule4- 
ный, adj. 

Колотмрка, s. f. gossip, female tale-bearer. 

KoL0THPHHE'b, 3. т. =+ница, $. f. lover of 
tittle-tattle, gossip, tale-bearer. « 

Колотырничать, о. я. to cackle, tittle-tattle, 
be a tale-bearer. 

Колоть, кольнуть, о. a.. to cleave, split, slit, 
rive, chap, chop, wedge; — дрова, ‘to cleave, 
sliver wood; — сахаръ, to break sugar; | to, 
prick, sting; кольнуть булавкою, to prick with 
a pin; || to kill, slay, slaughter, stick, cut the 
throat of, butcher (animals); || fig. to ’ reproach; 
— кому rasa, see Глазъ; | v. tmp. to have a stitch; 
у меня въ боку колетъ, мнь KOMETH Coxe, | have 
a stitch in my side; | ея, v. м. to prick; роза 
колется, the rose pricks;|=ca, v. р. г. to be cleft, 
be slit; to burst, chap; | ратё. р. колотый, 

Колотье, $. n. cleaving; | colic, gripes, griping; 
stitch; after-pains; lancination;—é6s боку, pleurisy, 
stitch in the side; —es плечь, stitch in the 
shoulder. 

Колофонитьъ, 8. т. min. colophonite. 

Колочекъ, dim. of Колокъ. 

Колочёне, $. п. knocking, beating. 

Колошён!е, 8. п. earing (of corn). 

фолпакъ, $. т. dim. =«пачовкъ, night-cap; 
| cover, bell- glass; || watch-case; || head (of alembics); 
] mantel, mantel-tree, mantel-shelf, mantel-piece; 
chimney-pot, chimney-tup; funnel; "| mach. dome; 
| fig. simpleton, milksop; | =пачный, adj. 

КолиачникЪ, 3. т. =ница, s. Г. cap-maker. 

КолПИЕЪ, 5. т. =пица, 3. р orn. spoonbill; 
| -пичай, adj. 

КБолтунъ, 8. т. med. plica;|| =нный, ad). 

Колупан1е, 3. п. picking. 

КолупаАть, колупнуть, 1. a. to pick, pick 
out, sort; || part. р. колупанный. 

Koay pili, $. т. aster. colure. 

Koawaus, s. т. quiver; | =нный, adj. 


Колчеданъ, 8. т. min. pyrite, pyrites; | 
=нный, ad). 
Koayenoriit, adj. hobbling, limping, lame. 


Колченожка, s. с. lame person, a cripple. 

Колъ, s. т. stake, pale, pile, post; nocadums 
на—, to empale; ни кола, ни dcopa, neither house 
nor home; neither head nor tail; у nero nemo ни 
кола, ни двора, he has neither house пог home; 
prov. ему на з0ловъ хоть—теши, see Голова. 

Колыбёль, 5. f. cradle; Asia—napodosr, Asia 
is the cradle of the world; | | =“ЛЬНЫЙ, ad). 

Волыбеёлька, 5. Г. dim. of Колыбель, cradle; 
prov. каковъ 63 =EYy таковъ м въ MOLwAKY, What 
is bred in the bone will never come out of the 
flesh; a bad man will never amend. 

КолымАга, 3. Г. dim. =мажка, an ancient 
carriage; | bad carriage; | =мАжный, adj. 

Koanxinie, S$. 0: rocking, swing, shaking, 
tossing, jolting; uw masniiwaco =His, not the 
least breath of commotion. 

ROAHXATL, колыхнуть, о. a. to shake, rock, 
‘swing; | =ся, 9. г. to rock, swing, shake, welter. 

Колышевъ, $. т. dim. of Koas, prop (for 
supporting plants); mark-pile. 

Колыщка, s. f. знуть =ки, to play, sport, 
frolic; to be taken up wi'h idle stories, 
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Коль, adv. how much, how many;||conj. when, 
though; || if. 

Kore, s. п. necklace. 

Колье, 5. п. collect. piles, stakes, poles. 

Кольми наче, adv. so much the more. 

Больнуть, see Колоть. 

Больцевой, adj. of ring; | made of rings. 

"Кольцеобразный, adj. annular, ring-shaped. 

Больно, 3. n. ring; link; вънчальное—, wedding 
ring; astr.—Camypua, Saturn’s ring; | key- chain, 
key-ring, split-ring. 

Вольчатый, adj. made of rings, annulate, 
annulated; =тыя животныя, nat. hist. annelides. 

Кольчуга, 3. f. chain-mail, coat of mail, shirt 
of mail, ring-armour; || -Ужный, аа}. 

КольщиЕт, 5, т. wood-cutter, wood-splitter, 
splitter. 

Колънный, adj. of knee; =ная yawea, knee- 
pan, whirl-bone, ball of the knee; «ная опухоль 
y лошади, thorough-pin. 

Кольно, 8. п. trr. dim. =HKO (pl. =HH), knee; 
стоять на =HAXS, to be on one’s knees or 
kneeling; поставить кого на =HH, to put a 
person on the knees, put one down on one’s 
knees; стать за =ни, to kneel, kneel down; 
пасть nepeds къмъ ва =HM, tO fall, throw one’s 
self at the feet of a person; spas mo—, mud up 
to the very knee; доходяийй do =лъиъ, knee- 
deep, knee-high; 00 =на, to the middle of the 
leg, to the mid-leg;—y лошади, stifle-bone, stifle- 
joint; | (pl. =Ha), race, line, branch, generation; 
degree; родственникъ вх третьемь =иЪ, relation 
in the third remove or degree; | part (of a musical 
piece); || (pl. =нъя), bot. knot, joint, node; трость 
Co =HBAMH, a сапе with knots. 

Roxrbroupersonenie,s.n. genuflection, kneeling. 

Кол%нопреклонный, adj. done with bending 
the knees or kneeling. 

Болънце, dim. of Korbu0; | euxunyme—, fig. 
to play & trick. 

Кольнчатый, adj. bot. flexuous, geniculate, 
geniculated, knee-jointed, knotted, articulate, 
Кпееа; | “тая труба, see Труба; —eas, —мо- 
тыль, see Валъ, Мотыль. 

Колючесть, 5. f. prickliness, spinosity. 

Rowxwuik, adj. prickly, pricky, aculeate, spinous; 
bot. echinate, echinated, pungent; =чая боль, 
lancinating, shooting pain. 

a г prickle; bot. spine, thorn, acantha, 
bar 

Колючникуъ, 8. т. bot. carline, carline-thistle. 

Болющка, s. f. ichth. stickleback, sticklebag, 
prickle-back, banstickle. 

Koaromiit, adj. shooting. 

Коляда, 5. f. ancient Christmas and New year’s 
festival; | Christmas carols. 

Колядовать, 9. п. to carol, 
Christmas or a happy New year. 

Коляска, s. /. barouche, calash, open carriage; 
| сочный, adj. 

Команда, s. f. body, detuchment; | command, 
commandment, order; | wawt, ship’s company, crew; 
| =дный, adj. 

Командировать, | v. п. to detach, despatch; 
| part. р. командированный. 

Бомандировка, 5. f. detaching, despatching. 

Командирша, 8. Г. major’s lady, 

Командиръ, s. т. chief, superior, commander; 
аскадронный, батальонный—, major; полковой—, 
commander of a regiment; | =ирекй, adj. 

Командитеръ, 5. т. com. dormant partner. 

Командован!е, s.n. commanding; the word of 
command. 

ВомаАндовать, v. п. to command, have the 
command. 


wish & merry 
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Командоретво, 5. п. commandery. 

Командоръ, 5. т. commander (of an order); 
| mopenifi, adj. 

Бомарникъ, s. т. musquito-net; | bot. flea-bane, 
flea-wort. 

Romapsy, 3. m. gnat, midge, musquito; xonexti—, 
crane-fly; | =ариный, adj. 

Komonnania, 8. f. combination. 

комбинировать, v. а. to combine; | part. р. 
комбинированный. 

Комедитъ, 3. m. =тка, 5. /. comedian, player, 


stage-player, actor, actress; seemer; странствую- 


UWii—, & strolling player; | “тек, ad). 

Komegia, s."f. comedy, play; кукольная—, 
puppet-play, puppet-show, puppets; 
ная—, fig. it is as good as a play, a mere ‘farce; 
все это npocmo—, that’s mere acting. 

Бомелёкъ, see Камелекъ. 

Комель, 5. m. dim. комликъ, Dutt, butt-end, 
the thick end (of a beam); ! =льный, adj. 

бомеидантекая, adj. s. Г. commandant’s 
office. | 

Комендантша, 3. f. wife of а commandant (of | 
а place, of a fortress). 

Комендантъ, s. т. commandant (of w place, of 
a fortress); ofticer commanding the garrison; 
| тек, adj. 

Комендоръ, 5. т. naut. captain of the gun. 

Koméra, s. f. astr. comet, blazing star;—cs 
хвостомъ, hairy comet. 

Комётный, adj. cometary, cometic. 

Romerorpagia, 5. f. cometography. 

Жомивмъ, 8. т. comicalness. 

Комикъ, $. m. comic author; comic actor. 

Комитётъ, 5. т. committee; собраться в5—, 
to go in committee; | чтеый, adj. 


Номичесьй, adj. comic, —al; =екн, adv. 
—cally. 
омкать, v. а. to tumble, rumple, crumple, 


ruffle, crease. 
Kommonatnit, ad). clotted, clotty, grumous. 
Коимёида, вай; commendam. 
Комментар!Й, 5. т. commentary, comment; 
ьи=рный, ad). 
Номментаторъ, 5. m. commentator, comment- 
er. 
NOMMCHTHPOBAHIc, 5. п. commentation. 
Комментировать, v. а. to comment. 
Коммерсантъ, 5. т. merchant. 
Коммерщя, 5. [. commerce, trade, traffic. 
Коммёрческ1Я, ad). commercial, 
mercantile; =cRaa wpa, see Игра. 
Коммивояжёрт, 8. m. commercial traveller, 
Koumuceapiarerif, adj. commissarial. 
Kommuceapiars, 5. m. commissariat- 
Roumauceaperii, adj. commissarial. 


NOMMHCCAPCTBO, s.n. commissariat, commissary- | 


ship. 

Боммисеаръ, 5. т. commissary, warrant-officer; 
| зав. purser. 

Коммисеюнерство, 8. п. commission-agency. 

Rommuccioneps, s. m. factor, commissioner, 
commission-agent; || =perik, adj. 

Коммнеея, 5. f. commission; committee; dame 
кому =cis, to charge a person with a commission; 


быть отдану на =ъе1ю, to be on sale or return; | 
candemecnnas—, a committee of inquiry; | =cion- 


Hotit, adj. 
Коммуна, 5. Г. commune. 
Коммунизиъ, 8. т. communism, 
КоммуникацЯ, 5. /. communication; | “а он- | 
пый, а4). 
Коммуниетъ, $. m. communist. 
Комната, $. f. dim. =—TRN. room, 
apartment; парадныя =Ты, show-rooms, 


chamber, 
front- 


me ges 
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rooms; mpiemnaa—, see Пр1емный; —ces ками- 
номъ, съ печью, Вге-гоот; в5 этой квартир пять 
натъ, there are five rooms in that apartment; 
| =ТНыЫйЙ, adj. 
Комодъ, 3. 
| =дный, adj. 
KoMOR, dim. of Комъ. 
№омолый, adj. horniess. 
Компактность, s. f. compactness, compact- 
| edness. 
Компактный, adj. compact; 
compact edition. 
Romnanctienitt, adj. =ское судно, naut. compa- 
_ny’s-ship. 
Компанёйщикъ, see Компаньонъ. 
| Kommania, s. Г. company, partnership; society, 
Set; assembly; веседлая—, merry- meeting. 
| Помнаньфика, $. Г. lady’s companion. 
Компаньон, 8. т. companion, fellow, consort, 
partner, associate. 
вомпаеъ, KL OMMACH, s. т. compass; naut. зеа- 
compass, ship’s-compass: азимуинь—,  azimuth- 
compass; nymecoti—, steering-compass; | «еный, 
adj. of compass; =ная мастерская, sea-compass- 
loft; =ная картушка, card, face, fly of the 
compass; «ная unuasna, centre- -pin of a compass. 
КомпатрОТЪ, $. m. =тка, 8. f. compatriot. 


т. chest of drawers, drawers; 


mHOE UIIAHIE, & 


Компенсатортъ, <. т. phys. compensation- 
balance. 
Komnencanist, 3. г. compensation. 


Комнетёнтноеть, s. /. competence, competency, 
| fitness. 
Компетёнтный, adj. competent, fit. 


' Komunerennia, s. f. compctence, competency: 
| Jurisdiction. 

компилировать, р. а. to compile; | part. р. 
Бомпилированный. 


Бомпиляторъ, $. m. compiler. 
Romnuaania, 5. f. compilation. 
Komuaexnia, s. | see Гьлосложенте. 
Комплёктный, «dj. complete. 


Kommaerropanic, $ я. completement, com- 
_pleting. 
| Комилектовать, v. a. mil. to complete, fill 
| up. т 
| Комплектъ, з. т. complement; completion. 


suit, set; naut.—napycoss, set of sails. 
Kounannania, 5. {. complication, 
Комплимёнтт, 5. т. compliment: хустые =ты, 

lip labour; Onaams =TH, to pass or pay compli- 

ments. 

Комилотъ, 5. т. complot. 

ям 5. т. mus, Composer; | = peRif, 

| 

Бомпозиц!я, $. f. composition, composing (of 
music); | composition, medley, mixture. 

| Компонйровать, Компоновать, о. а. 

| разтф. to compose; to compound. 

КБомпониетъ, see Композиторъ. 

Компоетъ, 3, т. agr. compost, composture. 

Компотъ, 5. m. stewed fruit, stew of fruit;— 
uss causes, stewed prunes. 

Romupeccops, $. т. surg. compressor. 

Romapech, Компреееъ, з. m. 8479. compress, 
| bolster, pledget. 

Компрометировать, v. а. to compromit, com- 

mit, compromise; xc =руйте меня, don’t expose 
me; > честное имя кою, to bring an im putation 
‘upon one’s character; | =ея, v. г. to commit or 
compromise one’s self; | part. р. компрометяро- 
 ванный. 

Komupomnen, Компромнсеъ, 3.1. compromise. 
| Кому, dat. of the pron. inter. and rel. Вто, 
'to whom?—6w ni было, to whomsoever; ко — @ы 
udeme? to whose house are you going? ни xka—, to 
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nobody’s; приближаться кз—, to come towards 
one. 

Комфортабельный, adj. comfortable. 

Комфортъ, s. т. comfort. 

Kom, 8. т. lump, ball, clod. 

Kom, prepos. of the pron. inter. and rel. Вто, 
0 — вы з0ворите? about whom are you speaking? 
nAa—OwAs 9moms костюм? Who wore this costume? 
ни о—, Of nobody; ни на—, upon nobody; ни 
es—, in nobody; ни при—, not near any one. 

Конвёнтъ, 5. т. the national convention, the 
convention (tn France). 

Kousennis, 8. ”. convention, covenant. 

Rousépeia, s. f. conversion. 

Конвёртъ, s. /. envelop, cover (of a letter); 
6s незапечатанномь mTB, under cover not 
sealed. 

Конвиктъ, s.m. boarding-house; bursars; dining 
in hall (at wnivers.). 

Конвой, 3. т. convoy, 
| =войный, ad). 

Конвойровать, v..a. to convoy, escort. 

Конвойръ, 3. т. naut. convoying-ship. 

Конвулье!я, 8. Г. convulsion. 

Конгломератъ, 3. тж. min. 
breccia. 

Kouro, 8. п. congo. 

Бонгрёвова ракёта, s. f. mil. congreve-rocket. 

Конгрегащя, s. f. congregation; | =цонный, 
adj. congregational. 

Конгрёсеъ, 8. т. congress. 

Конгруйзмъ, 8. m. congruism. 

Кондакъ, s.m. а short hymn of praise to the 
glory of our Saviour, the Virgin Mary or a Saint. 

Конденейторъ, s. т. phys. condenser. 

Конденейщя, 5. f. phys. condensation. 

Кондитерская, adj. 8. f. confectionary, con- 
fectioner’s shop. 

‚ Бондитеръ, 8. т. confectioner, comfit-maker; 

рей, adj. confectory. 

" Kouniuis, s. f. condition, clause. 

Бондоръ, 3. т. orn. condor, rock. 

Кондрашка, $. т. nickname of the name 
Quadratus; fig. apoplexy; его—хватиль, he had 
a stroke of apoplexy. 

Кондуйтный, adj.—cnucoxs, a list of con- 
duct. 

Бондукторъ, s. т. conductor; guard, waggon- | 
Taster; Oarascxwii—, luggage- guard; тормазный—, 
brakeman; || „реки, adj. 

Коневодство, s.n. breeding of horses. 

Коневодъ, з. т. breeder of horses. f 

Бонёкъ, s. т. dim. of Конь а little horse; 
#9. hobby-horse, hobby; у ecaxato есть свой—, 
every man has his hobby, ne a fool in his sleeve; 
это е10—, it is his hobby, his hobby-horse; that’s 
his stronghold: | skate;. xamamoca на конькахъ, 
to skate; | её. cricket; ||ichth. sea-horse, hippo- 
camp; ||ridge, ridge-tree (of a roof); fust (of a 
house); ||lintel, head-piece (of a door). 

Конёцъ, s.m. end, term; termination, conclusion, 
close, limit; — жизни, end or term of life; доелу- 
wuaime меня д0 конц, hear ше out; привести 
дъло кз концу, to bring a business to Из end, 
carry on a business to the end, terminate an affair; 
яоложить— чему, 40 таке anend to; to put an end or 
a stop to, set a limit to; положить— толкамъ, to 
cut short rumours; cs начала do коица, see Ha- 
1210; 63 KOHN мъсяиа, towards the end, about 
the end, at the end of the month;—KOHNOBS или 
въ конц Бонцовъ, NO00.—, at the end of all 
things, after all, in the end, when all comes to all, 
upon the whole, in the long run; на momse—, 
чтобы... to the end that; дъло cd концомъ, the 
affair is brought to a conclusion;—csesans!/— 


escort; || body-guard; 


conglomerat», 
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вэдохамъ!—1юрю! no more tears! no more sighs! 
no more sorrow! ceodwmse—ce EOHHOMB, ROAM 
cs концами, fig. to make both ends meet; no- 
dame—, naut. to throw the rope’s end; спаса- 
тельный—, life-line; prov.—dnso enmnuaems,—ece- 
му дълу вънецз, the evening crowns the day; the 
end crowns the work; all’s well that ends well; 
aim, на какой—онъ это дълаеть? at what does 
e aim, for what purpose does he do it? желае- 
мый—, desired еп4; | Ир; oms одною конца до 
друзозо, from tip to Ир; | роб; —июлки, wnaru, 
ножа, the point of a needle, of a sword, of a 
knife; 6s—, at every point, at all Points; | piece; — 
толета, & piece of linen; хазовый —матерзи, the 
fag-end of a piece of stuff; | drive; нанять`иэво- 


| щика въ одинъ—, to hire a carriage for a single 


drive; | fig. концы хоронить, to conceal a bad 
intention; to fleece a sheep ‘without making it 
cry out; и концы 63 воду, nobody will know or 
care for it; all traces have disappeared; dnso, 6% 
котором и концовъ не найдещь, & very per- 
plexed and embarrassed case, ап ‘affair beyond 
any one’s comprehension; на xydou—, at the 
worst, when the worst comes to the worst, in the 
event ‘of the worst; let the worst come to the worst. 

Конёчно, adv. indeed, certainly, surely, to be 
sure; yes sure, of course; upon all accounts; 
doubtless, no doubt, undoubtedly. 

Конёчность, s. т extremity, tip, farthest end; 
|end, limit, bound, boundary. 

Конечный, аа). final, last, latter; || fig. entire, 
complete, total, whole; =ное pasopenie, total 
ruin; | math. = ная ведичина, commensurable 


| quantity. 


Бонивъ, s. т. coffer-bench, locker, bunk. 

Бонйна, 8. f. horse-fiesh. 

Боническй, adj. conic, —al. 

Конка, s. f. coll. tram-road, tramway. 

Конклавъ, 3. т. conclave. 

ЖонкордАТЪ, 5. т. concordat. 

Бонкрётный, adj. concrete. 

Конкубинатъ, 8. т. concubinage. 

Конвурёнтъ, 3. т. competitor, concurrent; 
rival; moums =ТОМЪ былъ М, I was opposed by N. 

Конкурёнщя, 8. f. competition, concurrence, 
concurrency. 

Вонкурировать, v. п. to сошрее; —на приз», 
на испытане, to go up for a prize, for exami- 
‚ nation. 

Бонкуреъ, s. т. com. meeting of creditors; 
| competition, concurrence; назначить—на что, to 
put пр for competition; || „сный, adj. 

Конная, adj. з. Г. horse-market. 

Вонница, s. f. cavalry, horse. 

Бонноартиллер!ек!й, adj. of horse-artillery. 

Бонногвардёець, 8. т. horse-guard; | =дёЙ- 
eri, adj. 

Конно-желъзный, adj. =ная дороза, horse 
rail-road, tramway, tram-road. 

Коннозаводотво, 8. п. stud; || дев, adj. 

Коннозаводчикъ, 5. т. manager of studs; stud- 
owner. 

Коннош!юнеръ, s. m. horse-pioneer; || =рный, 
ad). 

Вонный, adj. horse; equestrian; — яриводъ, 
horse - capstan; =ная площадь, horse - market; 
=ная wapdia, horse-guard; =Had apmusasepia, 
horse-race; =HOe pucma- 
лище, race-course, hippodrome; =ная cmamya, 
an equestrian statue. 

Боновалъ, s. m. veterinary surgeon; horse- 
doctor, horse-leech, farrier; amo не duxmops, a—, 
he is only fit to be a cattle-doctor; | искусство 


«ла, veterinary-medicine, veterinary art, farriery, 
| horse-leechery; | =abCBIi, ad). 
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Коноводетво, s. n. leadership; | see Коневод- 
ство. 

Коноводъ, s. т. ringleader; | зее Коневодъ. 

Боновой, adj. of row of cockals. 

Rowoniss, 8. f. horse-tie, picket-rope. 

Бонойдъ, 5. m. geom. conoid; | =дальный, ad). 
conoidic, —al. 

Конокрьдотво, 8. п. horse-stealing. 

Конокрадъ, 5. т. horse-stealer, horse-thief. 

Конопатиль, о. a. to са К; mes, v. p. to be 
calked; | part. р. конопаченный. 

Конопатка, 5. f. calking; | calking-iron, calking- 
chisel; || aut. calker’s cold chisel. 

Кононатный, аа). for calking. 

Конопатчикъ, 5. т. calker. 

КБонопать, s 8. f. cakum, tow. 

Kononauenie, 3. п. calking. 

Конопёльникъ, 5. т. bot. maudlin. 

Конопёльный, зее Конопляный. 

Конопля, 5. f. Конопёль, 5. т. bot. hemp, 
neck-weed, cannabis. 

КоноплЯникъ, 5. т. hemp-field, hemp-close. 

Коноплянка, $. f. orn: linnet; "red- pole; | bot. 
bidens. 

Конопляный, adj. hemp, of hemp; hempen, 
cannabine; =2ное масло, see Масло; =HOe сьмл, 


hemp-seed. 
Konocamenrs, 5. m. com. bill of lading. 
Консерватйвный, adj. conservative; pre- 
servative. 
Консерватйзиъ, Ss. т. conservatism. 
Консерватор1я, 83 conservatory. 
Бонсерваторъ, $s. т. conservative. 
Кеонеёрвы, s. f. pl. preserves; | opt. pre- 
servers. 


Roncuaiym’s, s. т. council, consultation. 

Консистор!я, 3. f. consistory; || “рем, adj. 

Конснстор!альный, adj. consistorial, consis- 
tory, consistorian. 

Конс, adj. horse, of horses;—3aeods, see 
Заводъ;—60406ъ, horse-hair, hair; =екая cOpya, 
harness, horse-harness, horse-trappings; || bot.—wa- 
sear, blood-wort, patience;—606., horse-bean. 

Koucepinnis, 5. Г. mil. conscription. 

Консолидировать, v. а. сот. to fund; | part. р. 
консолидированный, funded, consolidated. 

Конеодль, 8. f. arch. console, consol, console- 
table; pier-table. 

Roucosinia, s. f. forfeit (at cards). 

- Koucome, 8. п. jelly broth, gravy soup. 

Консонансъ, 8. т. mus. consonance, 

nancy. 

КонсиёЕТЪ, s. т. conspectus, synopsis, sketch, 
summary; rapid view. 

Бонсниративный, adj. 
spiring. 

Констабль, s. т. constable, tharborough. 

Констапель, s. т. naut. gunner, master 
sunner; | «льекЙ, adj. 

Koucrameancras, adj. $. Г. naut. gun-room. 

Констатировант!е, $. %. ascertaining, establish- 
ment; statement. 

pis iced te v. а. to ascertain, establish; 
to state; | part. р. конетатированный. 

Конституцюоналисть, $. т. constitutionalist, 
-constitutionist. 

Конституцнный, adj. constitutional. 

Kouerutvuia, $. f. constitution. 

Ronetpyruis, s. /. construction. 

Консулъ, 3. m. consul; зенеральный—, see Ге- 
неральный. 

Консульскй, adj. consular, con culary. 

Конеульетво, s..n. consulate, consulship. 

Консультантъь, 8. т. consulting physician, 
consulter. 


conso- 


conspiratorial, con- 
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конт 

Консультац!я, 3 f. consultation, consult; 
доктора имъли =Tanit, the doctors held a 
' consultation. 

Kourtarii, 5. т. med. contagion. 

Контарь, s. т. steelyard; Roman-balance; 
| quintal, hundred-weight. 

Kouraureurs, 8. т. contingent, quota, share. 

Континентальный, adj. continental. 

Континёнтъ, 5. m. continent, terra-firma. 

Бонтдра, s. Г. counting-house, counting-room, 
office; почтовая—, see Почтовый; — транспор- 
‚повъ, wag gon-office;—adpecoss, office of addresses; 
—duauscancoss, coach-office; ;enpasounaa—, inguiry- 
office, register- office; | “рек, adj. 

Kouropra, в. Г. bureau, desk, 
writing-desk, secretary. 

КБонторщикъ, 53. т. =щица, 3. f. clerk, count- 
ing-house clerk, о се-кеерег, bar-man, bar-maid. 


scrutoire; 


Контрабанда, 8. f. contraband, "smuggling, 
| prohibited commodities. 

Контрабандистъ, 3. т. smuggler, contra- 
bandist. 


Контрабандный, adj. contraband; =ная тор- 
зовля, Smuggling trade. 
Контрабаейсть, 5. 
| bass. 
Контрабасъ, 5. т. counter-bass, bass, double-bass. 
Контра-брасы, Ss. т. naut. preventer braces. 
Бонтра-галеъ, 5. т. naut. opposite tack. 
Контрактовать, о. a. to engage by contract; 
| mea, ©. г. to engage one’s self by contract. 
Контрактъ, s. т. contract; свадебный—, mar- 
riage-articles, marriage-treaty; no = TY, by 
contract, upon contract. 
Контральто, 8. п. see Контръ-альтъ. 
Контрамарка, s. f. соищег-шагК;— для exoda, 
pass-check. 
Контрамаршъ, 
counter-movement. 
Контрапунктистъ, 5. m. mus. a man acquainted 
with counter-point, contrapuntist. 
Бонтрапунктъ, 8. т. mus. counter-point. 
КБонтрасигнйрованте, 5. я. counter-signature, 
countersign. 
Бонтрасигнировать, v. a. to countersign; 
| part. р. контрасигнированный. 
Контраетъ, 8. m. contrast. 
Контрафаготъ, 5. m mus, double bassoon. 
Контрафакця, s. f. counterfeiting, counterfeit, 
piracy; infringement. 
Контрафуга, 5. Г. mus. counterfugue. 
Контрбатарёя, 5. /. counter-battery. 
Бонтрваллац1я, $. f. countervallation. 
Контргардъ, 3. m. fort. counter-guard. 
КБонтрдансъ, 3. т. country-dauce. 
Контрибущя, 5. f. mil. contribution; | =цон- 
ный, adj. 
Контролёръ, 8. т. 
срескег; | =ревй, adj. 
Контролировать, v. а. to control, check. 
Контроль, s. т. control; | -льный, adj. =ная 
палата, board of control. 
Контрфорсъ, 5. т. fort. counter-fort. 
Контръ-адмиралъ, 5. т. rear-admiral. 
Контръ-Альтъ, 5. m. contralto; | -альтовый, 
| ad). 
| SLOHTPB- апроша, 8. f. fort. counter-approach. 
| 
| 


т. double-bass player; 





s. т. mel. counter - march, 


controller, comptroller, 





Контръ-мина, s. f. counter-mine. 
Контръ-минёръ, 3. т. counter-miner. 
Контръ-проёкть, s. т. counter-project. 
Контръ-револющ!юнеръ, 8. т. counter-revo- 
lutionist. 
Контръ-революцнный, adj. 
lutionary. 
| КБонтръ-револющ1я, я. f. sounter- revolution. 


counter-revo- 


конт 
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Контръ-тйибервы, 5. т. pl. пашё. counter-|came to nothing; |v. ». to be dying, be expiring, 


timbers. 

Контръ-эсвариъ, s. т. fort. counter-scarp. 

Бонтры, s. т. pl. coll. disagreement. 

Контузить, у. а. to contuse, bruise; part. р. 

контуженный. 

Kourysia, s. f. contusion, bruise. 

Контуръ, s. т. contour, outline. 

Жонура, s. f. dim. =ypEa, =ypouka, kennel, 
dog-kennel, dog-hole, dog-house; | 49. hole, hovel, 
dirty hole, wretched lodging. 

Kouycunit, adj. conic, —al. 

Бонусовидный, КБонусообразный, adj. coni- 
form. 

Rouyen, s. м. geom. cone; 
truncated cone, frustrum of a cone. 

Конфодеращя, 8. Г. confederation, confed- 
eracy. 

Конфокты, 3. т. pl. bonbons, sugar-plums, 
sugar-sweets, sweetmeats, confiture. 

Konepennia, s. f. conference. 

Бонфёта, s. f. dim. =ТКа, = TOWRA, bonbon, 
plum, sweetmeat; | =тный, 44). 

Конфётчикъ, 5. т. =Чица, 3. [. confectioner. 

’Вонфёты, зее Конфекты. 

Конфиденн!альный, adj. confidential; | “но, 
adv.—aliy. 


усъченный —, 


Roudupmanis, 3. f. confirmation; || ratification.. 


Конфирмовать, v. а. to confirm;||to ratify; 
| =ся, v. p. to be confirmed; || to” be ratified; 
part. р. Бонфирмованный. 

Конфискащя, s. Е confiscation, seizing, seizure. 

Конфисковаль, о. a. to confiscate; to seize on, 
upon; || part. р. конфискованный. 

БонфлиЕтъ, 8. т. conflict. 

Конфузить, зее Сконфузить. 

Конфузъ, 3. т. confusion. 

Конхил1ологиетъ, 8. т. conchologist. 

Конхиологическй, adj. conchological. 

' Ronxuaioazoria, з. f. conchology, conchyliology 
(study of. shells). 

Бонхойда, 8. f. geom. conchoid (а curve). 

Koanentpania, s. f. Вонцентрйрован]е, s. n. 
concentration. 

Жонцентрировать, v. a. to concentrate; || part. 
р. концентрированный. 

КБонцентричесвйЙ, adj. geom. concentric, —al. 

Kouuénnia, s. f. conception. 

Коннертантъ, s. т. ="тка, 8. f. performer in 
& concert, concert-giver. 

Концертйно, 5. п. mus. concertina. 

Концёртный, adj. of concert; —билетъ, 
cert-ticket; =ная зала, see Зала, 

Концёртъ, 3. т. concert; дать—, to give a 
concert;—«niumeren, see Любитель; | concerto; — 
для фортетзано, а concerto for the piano; 
исполнить—, to play, perform a concerto. 

Ronueccia, 8. f. concession. 

Бончать, кончить, о. a. to finish, end, put 
an end, terminate; все =чено, it is over, it is 
all over; it is done with; 0x2 =ЧИЛЪ ceow жизнь, 
he died;—saendanie, to break up the meeting; 
emo дъло =чено, that affair is brought to a 
conclusion; 05 =чилъ дурно, he came to an 
evil end; =чАйте` xa amoms, stop there; || mex, 
v. т. to end, be at an end; to terminate; объдия 
= UH ARCH, the mass is Over; срокь ¢10 найма 
скоро =ъ=чится, his lease will soon be out or over; 
этим дъло не ъчитея, the affair shall not stop 
there; чьмь =Чилоеь это 040? what was the 
issue of that affair? надо ewe посмотртлть, чъмъ 
=GHTCA 9mo 0410, it is not known yet how this 
affair may terminate; mnms ото и =чилось, 
MOMS OhAO и mAHAOCk, such was the end, thus 
the matter ended; amo =4na0ch ничьмз, all that 


con- 


be.at the point of death, be at death’s-door, 
depart this life; | part. р. конченный. 

Кончикъ, 5. m. dim. of Конецъ, point 
end, extremity; —ножа, the point of a kk 
—xoca, the tip of the nose. 

Кончина, s. f. decease, death, demise. 

Roms, s. т. row of cockals; i stake (at play). 

Конь, 3. т. horse, courser, steed, charger; 
ретивый—, парадный—, see Ретивый.. Парад- 
ный; prov. дареному коню 6% зубы не смотрять, 
зее Дьрить; съ чужало коня среди зрязи долой, 
property unlawfully acquired should be given up 
without any ado;—w o четырехь notaxs, 0a 
спотыкается, even & good horse stumbles; *yda— 
съ копытомъ, туда 4 ракъ cd клешией, imitating 
the action of a person without possessing his 
abilities; не 4s коня кормъ, the powder and shot 
are wasted; all the-trouble is for nothing; суже- 
HALO и на KOHB не объъдешь, one cannot escape 
one’s fate; marriages are made in heaven; || knight 
(at chess). 

Коньки, s. т. pl. skates. 

Конькобъжецъ, 3. т. skater. 

Коньковый, adj. of skates. 

КБоньйкъ, 8, т. cognac. 

Конюхъ, 3. т. groom, stable- -boy, stable-man, 
horse-boy, equerry; | =нюшесый, а 

Конюний, adj. 3. т. equerry; | master of the 
horse (in England). 

Бонюшня, s. Г. stable;—o deyxs cmottsaxe, & 
two-stalled stable; | =шенный, adj. 

Конякдвка, s. /. bot. hatchet-vetch. 

Кооперативный, adj. co-operative. 

Koonepania, s. f. co-operation. 

Координаты, s. f. pl. geom. co-ordinates, 

Боординащя, з. f. co-ordination, co-ordinate- 
ness. 

Koma, s. f. heap, pile; | 60 sheaves of corn. 

Копайва, s. f. copaiba; | =АйскЙ, =аевый, 
adj. =Ckilt бальзамз, balsam of copaiba. 

Бональный, Бопательный, adj. for digging. 

Бопальщикъ, Konareas, 5. т. digger, delver.. 

Konaas, 3. т. copal; || -ловый, ad). 

Ronauie, s. м. Конка, 8. Г. digging, delving; 
—xozsodua, well-boring, well-sinking. 

Бопать, копнуть, о. a. to dig, delve, hollow;— 
xnormaMmu, to scratch;—xo.s0dey2, to sink or spring 
& well; | =ca, v. р. to be dug; jv. m. to ransack, 
rummage, search; | (з@ чъмз), to dawdle, oiter, 
trifle; какз вы долзо „плетесь, how long you 
are at Jit. 

Конбечка, dim. of Копейка. 

Бонфечный, adj. of the price of a copeck. 

Копёйка, 3. Ё copeck (100-th part of a ruble); 
On 6693 =EH, Y незо ныть HU =— KH, he is penniless, 
he 13 not worth a groat; че платя ни =ки, 
without any expense; saww6ume =BY, to gain a 
penny; 00 посльдней =ки, to the last farthing, 
down upon the nail; nepebueameca съ =EH на 
„ку, see Перебизаться; я за это не дамъ вв 
„ки, sce Давать; ему жизнь—, see Жизнь— 
рубль’ бережеть, see Рубль. 

Конойщикъ, 5. т. pikeman, lancer, spearman. 

Бопёръ, s. m. pile-driver, pile-engine; | bot. dill; 
| - провый, adj. 

Konerens, s. т. bot. asarabacca, asarum. 

Копилка, 3. Е money-box, money-pot. 

Бопильщикъ, 8. т. storer. 

Копировальный, adj.—npeces, copying-press; 
=ная бумаза, transfer-paper, flimsy. 

Kounponanie, 5. п. Копировка, s. /. copying. 

Копировать, v. а. to copy, write after. 

Конировщивъ, 8. m. copier, copyist. 

Конпитель, 5. п. =ниЦца, 3. /. accumulator, storer_ 


tip, 
nife; 
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Копйть, о. а. to heap, hoard, hoard up, amass, | flag-ship; военный—, man-of-war; xyneuecKti—,. 
accumulate, gather, в&оге; — деньзи, to stock | merchant-ship; prov. большому =X большое пла- 


money; | =ся, v. r. р. to gather; to be heaped, be | ванье, such ship, such water; high merits, high 


hoarded, be amassed. 

Kouniners, $. тж. copier, copyist. 

Rouia, s. f. copy. 

Боипка, s. f. see Копан!е. 

Rounili, adj. easy to dig. 

Коплён]е, s. п. accumulation, heaping. 

Kouna, s. f. dim. коиёнка, heap, pile; || cock, 
rick (of Вау); —свъжоо съна, grass-cock. 


Копотливость, s. 7. tardiness, slowness, slug- 


gishness, slackness, slothfulness. 

Копотливый, adj. tardy, sluggish, slow, sloth- 
ful;||minute, painful, toilsome; | =B0o,adv.—ly,—ily. 

Бопотный, adj. fuliginous; smoky. 

Бонотунъ, s. т. =нья, s. /. dawdler, creep- 
mouse. | 

ВБопоть, 3. f. fine soot, smoke, smokiness, 
smoke-black, lamp-black. 

Копошить, v. a. to move, stir, agitate; | №0 do 
slowly; || =ca, v. г. to swarm, stir; to bustle. 

Коптильный, adj. for smoke-drying. 

Боптильня, s. f. smoke-drying shed or 
(for meat, fish). 

Бонтильщикъ, s. т. smoke-drier. 

Контить, 9. a. to smut; —небо, fig. to live in 
idleness; || to smoke, smoke-dry, hang or dry in 
the smoke (of fish);|=ca, v. р. to be smutted;||to 
be smoked, be smoke-dried; | part. р. кончёный. 

Бонтьлка, see Коптильня. 

Боптьть, v. я. to smut, be smoked, grow black; 
| (wads чьъмз), to occupy one’s self assiduously 
with or about. 

Бопулировать, о. a. to approach, graft by 
branching, whip-graft. 

Копулировка, s. f. whip-grafting. 

Бопунъ, =нья, see Копотунъ, —нья. 
`Копчён{е, s. м. smoking, smoke-drying. 

Копчёный, adj. smoke-dried; =«ная зовядина, 
hung-beef; =ная рыба, fumado. 

Копчикъ, 8. m. coccyx. 

Kos, 8. т. класть 6s—, to heap up, amass. 

Копытень, see Копетень. 

Копытный, adj. =HHA животныя, the un- 
gulate or hoofed animals. 

Копыто, 8. n. hoof; sadnee—, thick hoof. 

Копытчатый, adj. hoof-shaped, ungulate. 

Rous, s. f. mine; pit; разрабатыватьр—, to 
work a mine; соляная—, salt-mine, salt-pit; ка- 
mennoyrorsnua—, coal-mine, coal-pit, colliery. 

Копьб, s. п. dim. копьецо, pike, lance, spear; 
tilting-staff, hand-staff. : 

Копьевидный, adj. lanceolate, lanceolated. 

Жопьендоецу, s. m. pikeman, lancer, spearman. 

Бопъйка, see Копейка. 

Бора, з. Г. bark, rind, peel; | crust. 

Борабёльный, adj. ship, ship’s, naval;—nsom- 
никз, ship-carpenter, shipwright;—euds, паспорт, 
sea-pass;—tpy3z, ship-load; =ная пошлина, ship- 
money; =ные запасы, naval stores; =ная архи- 
mexmypa, naval architecture. 

Корабёльщикъ, 3. т. master of а ship; || =mH- 
ail, adj. Е 

Кораблекрушен!е, 3. п. shipwreck; wreck; 
причинить—, to shipwreck; nomepnnme—, to be 
wrecked, be shipwrecked. > 

Кораблестроене, s. м. ship-building; | =рои- 
тельный, ad). 

Кораблеестройтель, 5. т. ship-builder. 

КораблехозНинЪъ, 8. т. ship-owner. 

Корабликъ, 3. т. dim. of Корабль, small 
ship; | nautilus (mollusk). 

Борабль, s. т. ship, vessel; линейный-—, ship 
of the line, line of-battle ship; флазманскй—, 


room 





honours. 

Коралхитъ, s. т. corallite. 

Коралловидный, adj. coralliform, coralloid, 
coralloidal. 

Боралловый, adj. coral, coralline; =вая ловля, 
coral-fishery, coral-fishing. р 

Кораллъ, 5. m. coral, coral-tree. 

Ropaabeny s. т. pl. corals (threaded); | =ко- 
вый, adj. 

Коранъ, see Алкоранъ. 

Корветъ, 3. m. naut. corvet, sloop of war. 

Борга, s. /. pop. crooked old woman; | госЕ,. 
reef, shelf, bank of sand. 

Kopxa, s. f. tether; зонять лошадь на =a, to. 
lead a horse with a thong. ; 

Бордебалетъ, 5. m. theatr. corps de ballet. 

EKopxe6araaia, s. f. naut. centre of a fleet. 

Бордегардя, s. f. mil. guard-chamber, guard- 
room, guard-house, watch-house. 

Бордонъ, s. т. mil. cordon (of troops); би 4. 
coping, coping-stone, cordon; | =HHBIH, adj. 

Боренаетый, adj. thick-set; squat, square, 
dumpy, вбибЪу; —человъкъ, & square-built man. 

Боренийстый, adj. rooty, full of roots. 

Коренникъ, s. т. thill-horse, rod-horse, shaft- 
horse, wheeler. : 

Боренной, adj. fundamental; radical; —saxous,. 
the fundamental law;|| originating, native, primi- 
tive; —житель, original or primitive inhabitant; 
— языкъ, mother tongue; =НАЯ лошадь, see Корен- 
никЪ, —9у0%, see Зубъ; =Had рыба, a well or 
strongly salted fish. - 

Корёнчатый, adj. in roots (of plants). 

Корень, s. т. (pl. корни, коренья), root; 
пустить корни, see Пускать; питаться BO- 
реньями, to live upon roots; вырвать съ Едр- 
немъ, touproot, unroot, root up; to weed;—ay6a, 
the root of a tooth; вырюзать— мозоли, to eradi- 
cate & согп; wecmopramd съ корнемъ 340, to go 
to the root ofan evil; хвадратный—, square root; 
xyOurueckitu—, cubic root, cube root; х4%бъ на 
корню, дерево на корню, see ХлЪбъ, Дерево. 

Борешокъ, 3. т. dim. of Корень, a smalk 
root; || stalk (of a mushroom); | Ве back (of a 
book); nepensems es—, half-binding; dnsame— 
xnury, to' endorse. 

Корзина, 5. Г. dim. =нка, basket, hand-basket; 
бълевая—, see БЪлевой. 

Корзинщикъ, 5. m. basket-maker. 

Коридоръ, see Корридоръ. 

Коринка, 3. {. collect. currants. 

Кориетый, adj. barky, corticose, corticous. 

Ropure, v. a. to reproach, upbraid; | cs, v. г. 
to own one’s self guilty. 

Борифёй, s. т. theatr. corypheus. 

Корифёйка, s. Г. coryphée. 

Kopmna, s. f. cinnamon; nasouxa =ЦыЫх a roll 
of cinnamon. 

Коричневый, Коричный, adj. brown, tawny; 
cinnamon-coloured; =чневое дерево, cinnamon- 
tree. 

Корка, 5. f. rind, peel (of certain frutts);— 
лимонная, anearcunnas, lemon, orange peel; | crust 
(of bread); uwocnaa—axanba, the kissing crust, the 
under-crust; вертняя—, the upper-crust; | pop. 
отколотилть, избить KOLO на объ =EH, to beat 
one black and blue, pommel one to а jelly; 
отдуть на всъ =EH, to drub with a good honest 
cudgel; | -ковый, =рочный, adj. 

Корковатый, adj. bot. suberose, suberous. 

Корма, s. /. stern, poop (of a vessel). 

Кормёжка, s. f. Кормёжъ, з. m. feeding. 
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Кормёжный, adj.— euds, license for one’s 
subsistence. 

Кормйлецъ, 5. m. foster-father, nurser, nourish- 
er; || benefactor. 

Кормилица, 5. f. nurse, wet-nurse; foster-dam, 
foster-mother, foster-nurse; ‘| benefactress, 

Бормило, s. п. helm, rudder; взять вв руки— 
правленая, to sit at the helm of the state. 

Корийть, v. а. to feed, nourish, board; to 
nurse, foster; дюти ofasansi—ecoouxs ‘родителей 
в% случаъ нужды, children are bound to keep or 
maintain their parents when in want;—do от- 
вала, to surfeit; | —зрудью, see Грудь; uaa pyxo—, to 
feed, give food to; to bait, lure;—xor0 завтра- 
ками, to drill one on, feed one with hopes; 4 
сдълаль сорокъ eepcms не =Mi, I went forty 
versts at a stretch, without stopping; || =ся, v. г. 
to feed on, upon; to live on, upon, by; to feed 
one’s self; to subsist; ou cs mpydone кормится, 
he is hard put to for a livelihood; ov» кормится 
съ помощью своей изворотливости, he lives by 
his wits; | part. р. кормленный. 

Кормлёне, 3. д. nursing, feeding; | lactation, 
suckling. 

Кормовой, adj. naut. of stern; =Bode весло, 
sculling oar, scull;— 0зонь, stern light; —Paars, 
ensign, ship’s ensign; — Gaanumoxs, flag - staff; 
| alimentary; =выя деныуи, money given by 
government for the maintenance of soldiers and 
prisoners during their march; =выя травы, forage 
plants, plants fit for fodder. 

Кориовой, 8. т. naut. pilot (of a_bark). 

Кормовщикъ, see Фуражиръ. 

Кормчая, adj.—xnura, nomocanon (Russian). 

Kopmuik, 3. т. pilot, steersman, helmsman. 

Бормъ, s. m. food, feed, feeding; fodder, forage, 
provender; prov. не въ коня—, see Hous. 

Корнакъ, s. т. elephant-driver. 

Корнать, о. a. to crop, curtail, dock, shorten, 
cut short. 

Корневатый, adj. large-rooted. 

Корневище, 8. п. bot. rhizoma, root-stock. 

Корневой, adj. of root, of roots. 

Корнеплодный, adj. rhizocarpic (of plants). 

Корнерзвка, $. Г. turnip-cutter. 

Корнеелов!е, 8. п. the science of etymology. 

Корнесловный, adj. etymologic, —al. 

Корнесловъ, 5. т. etymologist; | etymological 
dictionary. 

Корнётъ, $. т. mil. cornet; 
pendant of a galley; | согпеё (mus. instrument). 

Корнётъ -а - пистднъ, 3. m. mus. cornet-a- 
piston, key-bugle. 

Корнйетый, зее Коренистый. 

Корнишонъ, 3. т. gherkin. 

Корноух 1, adj, crop-eared. 

Корнуц!я, s. f. bot. agnanthus. 

Коробёйникъ, 3. т. mercer, haberdasher. 

Коробить, о. а. to bend, warp, contract; | ca, 
©. т. to bend, be bent; to warp, contract. 

Коробка, s.f. box, chest; | barrel (of a watch); 
|| сазе, casing (of doors, windows); || window-frame, 
door-frame; | —0дымовая, smoke-box; || тбозаыв, 
ad). 

Коробовой, adj. of box; —ceods, bwild. flat- 
arched vault, basket-handle ‘arch. 

Kop)ooannrs, s. m. box-maker. 

Коробчатый, adj. box- like. 

Коробъ, s. m. dim. коробокъ, коробочекъ, 
box, flat or wide basket, hamper; coll. наловорить 
co три =ба, to tell fine stories; to talk more 
than necessary. 

Корова, 5. /. dim. =вка, =BYMIZ., cow; doii- 
naa—, a milch cow, milky cow; хорошая дой- 
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KOPO 


cow with calf; mopexaa—, lamantin, 
manatee; prov. б0дливой =BB Bor pors не даеть, 
curled cows have short horns; snarling cows never 
want sore ears. 

Коровёнка, s. f. disd. a bad and little cow. 

Roposiit, adj. of cow; cowlike; —saazons, see 
Загонъ; =ВЬЯ кожа, cow-hide; =Bba шерсть, 
сом- Вайт; — помет, cow-dirt, cow-dung. 

Коровка, s. f. Божья—, see Божлй. 

Коровникъ, s. т. cow-house, cow-stall; || bot. 
ashweed, lingwort, poligony, angelica. 

Кордвница, 8. |. cow-keeper. 

Коровьякъ, 3. т. bot. mullen, mullein, cow’s- 
lungwort, wool-blade, shepherd’s-club, hag-taper. 

Королева, Sif, queen. 

Королёвичъ, 8. т. а king’s son. 

Воролевна, 3. f. а king’s daughter. 

Королеве Й, adj. royal, kingly, 
| Ck, adv. royally, like a king. 

Королевство, s. и. kingdom, realm. 

Королёкъ, $. т. orn. wren, kinglet, kingling, 
trochil, trochilus; | regulus (metal); | & red pulped 
Malta orange; | =льковый, adj. 

Король, s. т. king. 

Коромысло, s.n. cowl-staff, yoke; || beam, scale- 
beam (of а patr of scales); | mech. rock-shaft, 
working-beam, side-lever; swape, swipe;—y насоса, 
pump-brake; | ent. libellula, dragon-fly; | 29. mane 
udem>s дымъ =IOM'B, see Дымъ. 

Kopona, s. f. dim. -нка, crown; coronet (an 
inferior crown); nancxaa—, see Папский. 

Коронащ1я, 8. [. coronation, crowning; sacring. 

Коронный, adj. of crown, of state, crown’s, 
coronary. 

Коронован1е, 5. п. see Коронация. 

Короновать, о. а. to crown;| =ея, 5. г. р. to 
crown one’s self; to be сгоупей; | part. р. коро- 
нованный. 

Кордета, 5. f. scab, mange, scurf, scald, scall, 

Коростёль, 3. т. orn. corn-crake, land-rail, 
rail-bird. 

Кордстовикъ, $. т. bot. scabious. 

Кордетовый, adj. scabby, scabbed; 
mangy. 

КороетовЪть, Kopocrhrs, о. п. to have the 
scab or mange. 

Koporars, v.a. to abridge, shorten (the time); 
—время, to kill time. 

Коротёхонекъ, adj. very short. 

Koporsist, adj. dim. =тенььШ, comp. крат- 
чайш й, short, brief, concise; кратчайшй путь, 


kinglike; 


scurfy, 


the shortest cut, the nearest Way;—omenms, & 
brief answer; %—CPOKB, at short notice, at short 


sight; 45 -кихь словахъ, in a few words; | short 
(of syllables ); | fig. intimate, familiar; =k0e эна- 
xoxcmeo, an intimate acquaintance, =Е1Я связи, 
intimate connections; они очень =ЕИ между собою, 
they are very intimate; быть в% camucd =КИХЪ 
OMHOWPHLALD Cd къмъ, tO live on the most familiar 
terms with. 

Коротко, adv. comp. корёче, short, shortly, 
briefly; — или короче сказать, in short, to be 


short; to sum up all; on the whole, upon the 


whole; зоворите кордче, be brief; — и ясно, 
plainly and clearly; briefly and clearly, briefly and 
distinctly; || intimately, familiarly; я co нимь— эна- 
комъ, I am intimately acquainted with him. 
Коротковатый, adj. rather short. 
Короткогривый, adj. short-maned. 
Коротконог, adj. short-legged. 
Короткость, s. /. shortness; | intimacy. 
Короткохвостый, adj. short-tailed. 
Короткошёретный, adj. short-wooled. 
Короткошфя, s. с. short-necked person; | ent. 


xaa—, & good milker; nedotinaa—, dry сом; стель- | burn-cow. 


КоРО 


Коротышка, 5.с. Боротышъ, s.m. squab,pigmy, 
dumpy. 

Короче, сотр. of Короткий. 

Борочка, dim. of Корка. 

Корочунъ, s. т. pop. death; dams кому—, to 
be the death of; to kill a person. 

Kopuia, Л ‘lint; | -шйный, adj. made of lint. 

Корпоращя, 8. Е corporation. 

Kopuycs, 5. т. detached building; || body, corps; 
|| mil. body, corps; xagaseptiicxti—, body of a 
cavalry; резервный—, the reserve or a body of 
reserve; xademcxiii—, the corps of cadets; ди- 
пломатическай—, the diplomatic body, diplomatic 
corps; || watch-case; || print. long primer; | naut.— 


naposaro котла, shell of a boiler; — судна, body, | 


hull of a ship; i -сный, adj. 
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Kopusuie, 8. п. assiduity, sedulity; plodding. 

Kopnusts, о. я. (надъ чьмъ), to work sedulously 
at;—wnads книзами, to pore over books. 

'Корректйровать, 9. n. to correct. 


Боррёктный, adj, correct, good form; || =H, | 


adv. —ly, in good form. 

Коррёкторъ, 5. м. print. corrector, corrector 
for the press, reader; | “ревй, adj. 

Kopperrypa, s. Ё print. proof, correction, 
correction of the proofs; reading, correcting; dep- 
жать, править =туру, to correct, read a proof; 
to correct for the press; emopaa—, second reading, 
revise; третья —, press revise;—6e зранкахь, proot- 
sheet in columns, proof in slips. 

Корректурный, adj.— листь, proof, proof- 
sheet. 

Корреспондёнтъ, s.m. correspondent, reporter; 
| correspondent fellow (of the academy); членъ—, 
corresponding member (of a society). 

Корреспондёнцщя, 5. f. correspondence, сог- 
respondency. 

Коррида, 8 т. dim. =рецъ, =рчикъ, 





corridor, gallery, passage; =pHI въ meampn, the 
lobbies of a theatre. 
Ropeaxs, s.m. body (of а woman’s gown). 
Kopeaps, 3. m. corsair, sea-robber, pirate, rover; 
|=рный, «рек, adj. 


КорсётникЪъ, 3. т. =ница, 8. f. corset-maker, 
stay-maker. 
Корсётъ, s. m. dim. =CeTHES, =осётецъ, 


corset, stay, pair of stays; | =тный, adj. 

Koprexs, 5. т. cortege, procession, retinue, 
train, suite. 

Кортёсы, 8. т. cortes. 

№ ортикъ, 8. т. cutlass, hanger,: dagger, dirk. 

Кортома, Кортомйть, see Картома, Kap- 
томить. 

Корточки, s.f. 21. coll. cudnms на =кахъ, to 
git down on one’s heels, squat upon the tail. 

Kopya, в. f. cramp, spasm. 

Борчага, s. f. dim. =«чажка, earthen pot; 
| =чажный, ad). 

Kopuesanie, 5. п. Ворчёвка, в. Г. uprooting. 

Корчевать, v. п. to uproot, stub up. 

Корчёмникъ, 5. т. =ница, s.f. illicit trader 
in Spirits; | | -anyecrifi, adj. 

Корчемничать, Корчёмствовать, т. п. to 
carry on an illicit trade in spirits. 

Корчёмничеетво, Корчемство, 3. x. illicit 
trade in spirits. 

Корчёмный, adj. of an inn; || prohibited; smug- 
gled; fraudulent. 

Kopuenie, 5. п. contraction (of the nerves). 

Корчить, v.a. to shrivel, shrink; || to contract 
(the nerves); | to make, do;—uss себя вельможу, to 
play the nobleman; to lord it;—wss себя важную 
особу, to give one’s self airs;—xoz0, to assume a 
character; —оримасу, to make faces or grimaces; 
Д =ся, v.r.p. to shrivel, shrink; to be contracted. | 


KOCM 


Борчма, 5. Г. inn, tavern, pot-house. 

Kopamaps, 5. m. =рка, s. f. inn-keeper, tayern- 
keeper, publican. 

Боршунъ, s. m. orn. kite, glede, hen- harm, 
hen-harrier; | =н1й, adj. 

Корыстный, adj. greedy of gain, 
| interested. 

Корыстоваться, v.n. pop. (чъмъ), to be greedy 
of gain, be covetous; to usurp; to be interested; to 
derive profit from. 

Корыетолюбецъ, 5. т. an interested man. 

Корыстолюбйвый, adj. greedy of gain, 
interested, covetous; avaricious, grasping; || =Bo, 
adv. greedily, —ly. 

Корыстолюбте, з. n. 
covetousness, cupidity. 

Корысть, 5. /. booty; | gain, profit; ] interest. 

Корытникъ, 3. т. trough-maker. 

Корыто, 5. n. dim. корытце, trough; | =тный, 
ad). 

ftopb, s. Г. measles, rubeola. 

Корюха, s. f. dim. корюшка, ichth. smelt, 
sparling, spurling, groundling. 

Корявый, adj. growing crookedly (of trees); 
||pock-marked, pock-fretten, marked with the small- 
pox (of the face). 

Корячить, see Карячить. 

Коса, 5. f. tress, braid, tail (of hair); | scythe; 
hay-knife; prov. нашла—на камень, tit for tat; 
set a thief to catch a thief; diamond cuts diamond; 
a Rowland for an Oliver; to a good cat a good 
rat; ||sand-bank, neck of land, head-land. 

Kocaps, s. m. Dill, hedge- bill, -riving-knife, 
chopping-knife; || mower, hay-maker; scytheman. 

Косатка, s. /. orn. swift, black martin; || 2001. 
orc, ork; | tchth. sea- -swallow, swallow-fish. 

Косьтникъ, 8. т. bot. iris. 

Косаточка, dim. of Косатка. 

Босвенно, adv. obliquely; indirectly, sideways, 
sidewise; slantly, slantingly. 


covetous; 


interest, love of gain, 


Косвенность, 8. f. obliquity, obliqueness, 
slant. 
Косвенный, adj. oblique, indirect, slant, 


slanting; «ная зависимость, by-dependence; =ные 
падежи, gram. oblique cases; — налозь, indirect 
tax; «ные пути, indirect ways. 

Боеёкансъ, 8. т. деот. cosecant. 

Косёцъ, 8. т. mower, hay-maker, scytheman. 

Kocuna, see Косость. 

Rocnuycs, 3. т. geom. cosine. 

Косйть, кашивать, v. а. to mow, mow down; 
to cut down, scythe; | to slant;—z12a3a ми, to sqaint, 
be squint-eyed, have a cast in the eye; | =H, в. р. 
to be mown, be mowed; | «ся, 92. to slope, bend, 
incline; | $0 squint, be squint-eyed, look askance 
upon; to look awry; =¢a на кото, to look askance 
at а person, scowl at a person; to frown upon 
one; | part. р. кошенный, кошёный, 

Косица, dim. of Koca. 

Косичка, dim. of Коса. 

Косма, 8. Г. tuft, shag, lock. 

Коематость, s. f. shaggedness, 
hairiness. 

КосмАтый, adj. shag, shagged, shaggy, hairy. 

КосматЪть, $. п. grow shaggy. 

Косметика, 8. f. cosmetic. 

Косметический, adj. cosmetic; =K0e снадобье, 
cosmetic. preparations. 

КосмичесвЙ, adj. cosmic, —al. 

KRocmoronia, s. f. cosmogony. 

Космографичесвй, adj. cosmographic, —al. 

Koemorpadia, s. /. cosmography. 

Космографъ, 3. т. cosmographer. 

Космологичесейй, adj. cosmological. 

Kocmoaoria, s. f. cosmology. 


shagginess, 


Косм 


Космолотъ, $. m. cosmologist. 

Космополитивиъ, $. т. cosmopolitanism. 

Космополитъ, 5. 0. cosmopolite, cosmopolitan, 
citizen of the world. 

Косморама, 3. Г. cosmorama. 

Коесмоеъ, s. т. cosmos. 

КБосность, s. /. inertion; lingering; stagnating. 

Босноявычить, v. n. to stammer. 

Косноязыче, s. n. Коеноязычность, s. f. 
stammering, stuttering. , 

Косноязычный, adj. stammering, stuttering; 
tongue-tied; || #0, adv.—ly. 

Боснутьея, see Касаться. 

Косный, adj. inert; tardy, slow. 

Коснън]е, s.n. slowness, sluggishness, slackness, 
tardiness, lingering; || stagnating, stagnation. 

Боензть, v. м. (63 чемз), to linger, tarry, 
remain, stagnate;—es невтжествъ, to walk in 
darkness; —65 whan, see 'pbxs. 

Koco, adv. dim. косовато, obliquely, slantly, 
slantingly, slantways, slantwise, askance, aslope, 
askew; рюзать, xpowms—, to cut on the cross, 
slanting, slantways, slantwise; смотръть на 
xoto—, to look askance at a person, scowl at a 
person. 

Косоватый, dim, of Косой. 

Rocoraasie, s.n. strabism, squinting, squint. 

Косоглазый, adj. squint- eyed, cross-eyed. 

KocoropuerHit, adj. hilly. 

Kocorops, 3. т. slope, declivity, hill; на =p, 
half way up a hill; | -рный, ad). 

Косой, ad). oblique, slanting, sloping, slope, 
bevel, bevil; «себе окошко, trunk-light; || squint- 
eyed; | print. italic (of letters); | naut. =che na- 
pyca, fore and aft sails;—enmepz, a half-wind. 

Косолапый, adj. crook-kneed, bandy-legged; 
polt-foot, _ polt-footed; awkward. 

Косонлфтина, Косопдётка, $. f. hair-ribbon, 
tress-ribbon. 

Rocopysi4&, adj. with crooked hands. 

Косость, s. f. obliquity, obliqueness, slopeness, 
sloping. 

Косоугольникъ, 5. m. geom. rhomb, rhombus, 
lozenge. 

Косоугольный р 
angled. 

Костёл, 3. т. church (roman-catholic). 

Костенъть, 9. и. to ossify; to benumb, be 
benumbed; to grow or become torpid. 

Бостёръ, s . m. pile, wood pile. 

Костёрь, 5. т. bot. darnel. 

Костеря, з. Г. bot. brome- grass, oat - grass; 
| Бооп, the refuse or useless vegetable matter 
from dressed flax. 

Костистоеть, 3. f. boniness. 

КБостистый, adj. osseous; bony. 

Kocruts, v. n. to scold, reprimand. 

Бостлявый, adj. fleshless; bony. 

Костникъ, 8. т. charnel- -house, ossuary. 

Бостоломъ, s. т. med. pain or rheumatism in 
the bones; || “мный, adj. 

Костоправный, adj. for setting dislocated bones. 

Kocrompanctso, 8. п. bone-setting. 

Бостоправъ, s. т. bone-setter. 

Kocroura, s. f. dim. of Кость, small bone; 
перебирать no =KAaM'b, to pull to pieces, in 
pieces; || stone, kernel (in fruits); вынимать =ки, 
to stone. 

Бостовда, 8. f. caries, cariosity (of the bones). 

Кострецъ, 8. т. loins, reins; | leg of beef. 

Кострика, see Костеря. 

Костыль, 8. т. dim. =лёкъ, crutch, crutch- 
stick; leaning-stick; ходить na =аяхъ, to walk 
with crutches; | tenter-hook, clasp-nail;j =льный, 
=льковый, аа). 


adj. oblique-angled, acute- 
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KOTO 


Костылять, v. a. pop. to beat, cudgel, thrash, 
give a good drubbing +0; |5. п. to limp, halt. 

Кость, s. Г. bone; рыбья—, fish-bone; слоно- 
вая—, ivory; urpassnaa—, die (pl. dice); куда 
и воронз воетей не заносиль, see Воронъ; prov. 
языкь безз костей, a loose tongue; the tongue 
breaketh bone, though itself have none. 

Костюмбръ, 3. т. theatr. costumier; tailor po 
theatres). 

Костюмировать, о. а. to dress up, dress in 
the costume of;||=ca, v. г. to dress one’s self up, 
wear the costume of; | part. р. костюмирован- 
НЫЙ; =HHIA балъ, see Bars. 

Костюмъ, s. m. costume; fancy-dress. 

КостЯкъ, 8. т. skeleton. 

Костянйка, =ница, в. f. stone-bramble; | =нич- 
ный, adj. 

КостЯнка, s. f. stone-fruit, drupe. 

Костяной, adj. of bones; bone, of bone, made 
of Бопе;—ножзъ, see Hom. 

Коетяшка, 5. Г. button-mould. 

Косуля, s. f. common plough; | 2001. fawn, roe, 
roebuck; | pop. a large piece of bread. 

Косушка, 5. Г. the 20-48 part of а `уейго of 
brandy. 

Косынка, s. f. dim. 
neck-handkerchief; || cravat, 
ный, adj. 

Босьба, 5. Г. mowing. 

Кость, 9. п. to become а squinter; to slant. 

Косякъ, 5. т. dim. =ячокъ, jamb, post (of «a 
door, of a window); || felly, felloe, jaunt (of а 
wheel);||triangular piece;||sloping brick; |=Ячный, 
аа) 

Косяной, adj. braid, of braid of hair. 

Котангенеъ, s. т. geom. cotangent. 

Котёлъ, s. m. dim. =ловъ, kettle, boiler, pot, 
copper; caldron; steamer; tea-kettle; porridge-pot; 
napocot—, steam-boiler;—eucoxaro давленя, high- 
pressure boiler;—xwsxazo daesenia, low-pressure 
boiler. ы 

Котёльнивъ, s. т. copper-smith, boiler-maker, 
tinker; | =HM4il, ad). 

Ботёльный, adj. — мастеръ, 
-=ная мастерская, copper-works; 
wrought iron-plates. 

Hore HORS, 5. т. dim. =OueKB (pl. котята), 
kitten; | -тачий, adj. 

Rorepis, s. f. coterie, society, circle. 

Котикъ, 5. т. dim. of Котъ; | Раг of the sea- 
bear; | =EH, pl. children’s or women’s shoes. 

КотильонЪ, s. т. cotillion, cotillon (а dance). 

Котировать, о. м. com. to quote. 

Котировка, 3. f. com. quotation. 

Котиться, о. г. to kitten. 

Котлета, 3. f. dim. =тка, cutlet; баранья—, 
mutton- chop; свиная—, see Свиной; | -тный, ad). 

Котловина, В: deep valley, basin. 

Котовикъ, 3. т. bot. mint, cat-mint. 

Ботфмка, s. Г. dim. =томочка, wallet, sack 
made of birch bark, carried on the shoulder with 
ye before. and a pouch behind; | =мочный, 
аа) 

Котбрый, pron. rel. which, who; that; кхниза, 
=рую л читаю, the book which I read; ueAOOnK®, 
—думаеть, the man who thinks; У sacs есть 
привычки, отъ =рыхъ candyems отказаться, you 
have habits that you must give up; 020, о =ромъ 
1060pame, 0 =POMb udems ръчь, the affair in 
question; dome, 63 =ромъ я живу, the house where 
I live; || pron. tnterj. what, which;—xaco?. what 

o’clock is it? =рое число cerodua? what date is 
it to-day? do =рыхъ nops? see Пора; | —нибудь, 
pron. indef. some, some one, any, any one, never 
mind who;—nubyds 435 нить, one of them. 


-ночка, neckerchief, 
neck-cloth; || =Hou- 


boiler - maker; 
mHOE желлзо; 


KOTY 


Котурнь, s. т. theatr. buskin. 

Ror, s. т. he-cat, tom-cat; gib саё; —бурма- 
съкъ,— Вабька, grimalkin; prov. не все коту мас- 
ляница, будетъ и великй постъ, Christmas 
comes but once a year; there is по trader who 
does not meet with losses; || морской—, 2001. sea- 
bear. 

Коты, s. т. pl. peasant’s shoes. 

Коушъ, s. т. naut. thimble, iron thimble. 

Kode, s. т. indecl. Бофей, coffee. 

Бофейникъ, s. m. coffee-pot. 

Кофейница, 3. 7. coffee-box; | a woman fond 
of coffee. | 

Кофейнка, s. /. coffee-bean, coffee-berry. 

Вофейный, adj. of coffee; =ная tywa, coffee- 
grounds;—606z, see Bo6t; =ная чаика, coffee- 
cup; =ная мельница, see Мельница; =ная 
плантацая, сойее - plantation; «ная  жаровня, 
coffee-roaster; =ное дерево, coffee-tree;—yenme, 
coffee-colour; платье =наго yenma, =ное, сойее- 
coloured dress. 

Кофейнъ, s. т. chem. caffeine, coffeine. 

Кофейня, s. /. Кофёйный домъ, s. m. сойее- 
house. 

Кофель-нагель, s.m. naut. toggel, toggle, pin, 
thole. 

Кофешёнкъ, s. m. coffee-server, coffee-man (at 
court). 

Kota, s. f. dim. =точка, woman’s jacket; 
] -точный, adj. 

Бохрё, s. f. ent. tipula. 

Кохъ, 3. т. naut. cook. 

Коцевейка, зее Кацавейка. 

Бочаниться, 9. n. to cabbage; капуста на- 
чала—, the cabbages are beginning to grow to 
@ head. 

КБочанный, adj. headed, cabbaged; =ная xa- 
nycma, headed cabbage, close cabbage;—caszamz, 
cabbage-lettuce. ‘ 

Кочанъ, КБочень, s. m.— капусты, head- 
cabbage, cabbage-head;—casama, lettuce-head. 

- Roweranie, s. и. Кочёвка, s. Г. nomad or 
wandering life. 

Кочевать, 9. я. to lead a nomad life, nomadize, 
wander; | part. pr. кочующЙ; =mie народы, 
nomadic tribes. — 

Кочевйще, s. п. camp of a nomad tribe. 

Кочевой, adj. nomad, nomadic. 

Кочевражиться, v. г. pop. to be hard to 
please, be capricious; to be nice; to be obstinate. 

Кочевье, Кочевьб, see Кочевище. 

Кочегаръ, 3. т. stoker, fireman (of а та- 
chine). 

Кочензть, о. я. to stiffen, benumb, grow stiff, 
be benumbed. 

Кочерга, s. Г. poker, oven-rake, oven-fork, coal- 
rake, fire-fork, fire-iron; | =рёжный, adj. 

Кочерыжка, s. f. stalk, cabbage-stalk, stump, 
cabbage-stump; | =рыжный, adj. 

Кочетъ, s. т. cock. 

Кочешфокъ, dim. of Кочанъ. 

Koura, s. /. dim. кочечка, hillock, hill. 

Кочкарникъ, 3. т. place covered with hill- 
ocks. 

Кочковатый, adj. full of hillocks. 

_КошачЙ, adj. cat’s, cats’; feline; съ “чьими 
злазами, cat-eyed;—ts432, see Глазъ; =ЧЬЯ лайка, 
bot. cat’s-paw, cat’s-foot. 

Кошелёкъ, з. т. dim. =лёчекъ, purse, purset; 
bag; | льковый, аа). 

Кошелечникъ, 3.7. purse-maker. 

Кошель, 3. т. wallet, beggar’s sack; | bag, net- 
bag, rope-net; || =шёльный, adj. 

Кошемаръ, КошмАръ, s.m. mare, night-mare, 
incubus; подверженный =ру, witch-ridden. 
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Кошеёмщикъ, s. т. felt-maker. 
оо 8. f. cochineal;| =Лльный, = левый, 
adj. 

Кошенина, s. Г. collect. mown corn or grass. 

Вошеше, s. я. mowing. 

Кошещ, see Кошачий. 

Бошка, 3. /. dim. кошечка, she-cat, cat; мор- 
ская—, cat-fish; prov. жить какъ—съ собакой, to 
agree like dog and cat; to be always quarrelling; 
знавтъь—, чье мясо съъла, he is conscious of his 
fault; =ЕЪ рушки, a мышкъь слежи, What is 
sport to the cat, is misery to the mouse; =ку 
бьють, а невъсткъ навътки Jarome, to гергоуе 
& superior in the presence of an inferior; ночью 
66% EW съры, in the dark all cats are gray; 
Joan is as good as my lady in the dark; Osydsues 
KAKb—, трусливь какъ заяць, see Блудливый; | 
naut. grap, grapnel. 

Komen, s. f. pl. naut. cat-o’nine-tails (a whip 
with nine pieces of leather, line or cord). 

Komma, в. f. a sort of thin felt; felting. 

Бошиыйть, v. a. (wepems), to felt. 

Коштъ, 5. m. expense, cost, outlay, charge. 

Кощеёй, see Кащей. 

Кощунетво, 5. п. scoffing at sacred things. 

Вощунетвовать, v. п. to scoff at sacred 
things. | 

Кощунъ, 3. m. scoffer at sacred things; | 
=HCEIN, ad). 

Коэффицщнтъ, s. т. alg. coefficient. 

Крабъ, s. т. 2001. crab. 

Бравчй, 5. т. obs. cup-bearer. 

Браги, s. f. pl. leather gaiters, leggings. 

Крагштейнъ, 3. т. arch. console, consol; 
bracket, corbel. 

Rpars, s. т. false boot-leg; | nawt. collar. 

Краденое, adj. s. п. a stolen article. 

Браевой, adj. marginal. 

Браеугольный, adj. angular, согпег; —камень, 
зее Камень. 

Бража, s. f. stealing, stealth, theft, larceny. 

Край, s. т. dim. краешекъ, border, edge, 
brink, verge, extremity; brim;—cmaxaxa, the brim 
of а glass; стакань co краями полный, a glass 
filled to the brim; лить wepess—, to pour up to 
the brim;—nsamea, the hem or skirt of a gar- 
ment; wume vepesx—, to whip-stitch; ча краю 
свъта, at the world’s end; ons живеть xa краж 
cenma, he lives at the world’s end; ons sacusems 
на краю зорода, he lives at the farthest end of 
the town; fig. на краю зоба, at death’s-door, 
with one foot in the grave; ons на краю notu- 
бели, he is on the brink or verge of ruin, he is 
within a finger’s breadth of his ruin or within 
an ace of ruin; ons быль на краю погибели, he 
was on the very brink of ги; | края раны, the 
lips of а wound;||coll. ons xeamuas, тлебнулъ 
черезъ—, he has had а glass too much; | country; 
родной—, native country, mother country; uy were. 
края, foreign countries; в5 чужихъ враяхъ,. 
abroad, beyond the sea or seas; путешествовать 
по чужимъ крайиъ, to travel abroad or in 
foreign countries. 

Крайне, adv. extremely, to the utmost, urgent- 
]у;—нужное дъло, a very urgent affair; an affair 
of the greatest or utmost importance. 

Kpatuiit, adj. last; =няя ynua, the last price; 
—0домъ въ улиць, the house at the end of the 
street; extreme, utmost, urgent, pressing; shiftless; 
-няя мора, extreme measure, dead-lift; =няя 
бъдность, extreme poverty; =няя нужда, extreme 
want; urgency; имють =HIOW нужду въ чемз, to 
be in great need of; =няя необходимость, urgency, 
imperious necessity; быть въ =ней необходимости, 
to be in extreme destitute; 63 случаю =ъней не- 
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обтодимости, in case of urgent necessity; нахо- 
\ ся въ mHelt нуждь, 10’ be in the greatest 

$ or distress; no =Heli unpn, see Mbpa; въ 
-немъ случаль, when the worst comes to the 
worst, at the worst, after all; =нее безстыдство, 
a snarling impudence. 

Крайность, s. f. extremity, extreme; excess; 
necessity; straitness, strait, exigence, -exigency; 
shiftlessness, dead-lift, want; dosodums 00 =TH, 
to drive one to extremity, reduce to the utmost; 


быть в5 =TH, to have nothing to live on, be | 


reduced to extremity, be hard up; переходить 
u3% Одной =TH 6% Opyry2, to go front one extreme 
to another; сдаваться, enadame 6s =TH, to run 
into extremes; do =TH, to excess, to an excess; 
онъ tomoss идти д0 =TH, he is ready to go all 
lengths; ons д0 =TH скупъ, he is stingy to excess; 
do nocandxeti =TH, to excess; beyond measure, to 
the utmost; доводить д0 поельдней =TH, to drive 
to the last. extremity; защищеться д0 послъдней 
-ти, to defend one’s self to one’s utmost; жить 
въ =TH, to live in want. 

КБраковякъ, is. m.-eracoviac (а Polish dance). 

Краля, s. /. queen (at cards); |\pop. a beauty. 


Брамбалъ, Кранбалкъ, з. т. naut. cat-head. 


Крамола, 3. /. faction, sedition, mutiny, ге- 
bellion, revolt, riot. 

Крамдльникъ, | 8. т. =НИЦАа, 8. f. rebel, rioter, 
mutineer; | “ничЙ, adj 

Крамольничать, 9. я. 10 revolt, rebel, mutiny, 
be factious. 

Крамольничесвйй, see Крамольный. 

Крамольничество, 3. п. faction, revolt, se- 
dition. 

Брамольный, adj. factious, 
bellious, mutinous, riotous. 

Крамповальный, adj. for carding. 

Крамповать, v. а. to card (wool); | =ся, v. р. 
to be carded; | part. р. крамиованный. 

Kpaniozormueckiit, ad. craniological. 

Kpanioxoria, s. /. craniology. 

Bpaniomerpia, $.-f. craniometry. 

Kpaniomerps, 8. п. craniometer. 

Еранцы, 3. т. pl. nawt. shot-garland, shot- 
locker, shot-racks; fenders. 

Кранъ, 8. m. cock, stop-cock; tap; spigot, crane; 
—6в0д0мтърный, gauge- -cock; — выпускной, проду- 
вальный, blow-off cock; — ud pacruxecniti, water- 
crane; —манометра, steam-gauge сосЕ; —мачтовый, 
naut. masting-sheers;—numameasonii, feed-cock;— 
подъемный, crane;—npoonnt, gauge-tap;—cMasou- 


‘seditious, re- 


ный, grease-tap; lubrication-cock; подымать 25’ 


помощью крана, to crane пр; | крАнный, adj. 
Крапать, v. п. to trickle, drop, drip; jv. а. to 
spot, speckle, speck, marble; i to mark (cards). 
Kpamina, s. f. bot. nettle; wyxaa—, MOPCKGA—,. 
see Глухой, Морской. 
Бранйвник», 3. т. orn. tidy, troglodyte. 
Крапивница, 8. f. med. nettle-rash. | 
Кранивный, adj. of nettlé; «ная лихорадка, 
med. see Лихорадка; =ное дерево, nett] é-tree, 
lote; =HOe сьмя, fig. see СЪмя. 
Кранина, s. /. dim. =нка, speckle, ei spot. 
Ераиленый, adj. =ныя карты, see - Карта. 
КрАнчатость, s. /. spottedness, spottiness. 
КБраичатый, adj. speckled, spotted, marbled; 
jasperated, jaspery, menald, menild. 

Крапъ, 8. m. speckles, spots; | bot. madder; 
| краповый, adj. of madder, madder-coloured. 

Kpaca, 8. f. ornament, embellishment. 

Красавецъ, з. т. dim. -савчикъ, & handsome 
man, an Adonis. 

Kpacapana, a a beautiful woman, beauty, 
belle; | bot. belladonna, dwale. 

KpachBeubrif, dim. of Красивый. 
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Красйвость, s.f. beauty, beautifulness, pretti- 
ness, handsomeness. 


Красивый, adj. beautiful, beauteous, fine, 
pretty, handsome; nice, sightly, smart; — очеркъ, 
& neat hand;|| =во, adv.—ly,—ily. 


Красильникт, see К расильщикъ. 

Ерасйльный, adj. painting, for painting; 
dyeing, tinctorial, colouring; =Ho0e вещество, dye- 
stuff; =ное depeso, dye-wood. 

Красйльня, 3. f. dye-house, dye-mill. 

Красйльщикъ, 8. т. =ЩиИЦа, 3. f. dyer. 

Красить, v. а. to paint, colour; to дуе;—домъ, 
to paint a'house;—cmnxw, to colour, whitewash 
the walls;—wepems, шельз, to dye wool, silk; | — 
по mpagapemy, to stencil; ||to adorn, embellish, 
ornament; ne мюсто =CHTb человъка, а человткз 
мъсто, no position adorns а man, but the man 
adorns the position; amoms y6ops =CHTB эту 
ни that head-dress embellishes the lady;|| =ея, 

v. р. to be painted, be coloured; to be dyed; to be 
adorned; | part. р. крашенный. 

Краска, 8. [. colour; paint; hue; dye-stuff; сти- 
pam, pacmupams, npuromossAms=EH, to grind,mix, 
prepare colours; масленыя = EH, oil-colours; nucam» 
маслеными =KAMH, to paint in oil; писать cy- 
химии =EAMM, to paint in pastel; euxpacums cu- 
нею, красною =EOKO, to dye blue, red; отдать 
платье в. EY, to give a dress to be dyed; [тед- 
ness, blush Cf the face);—noxasasacd у нею на 
лиць, the blood rose to his face; вознать, npu- 
вести K010 6% =EBY, to put a person to the blush; 
| печатная—, printing-ink. 

КБраскотёръ, s. т. colour-grinder. 

Краоненьк й, adj. dim. ор Красный, red. 

КБраенёхонекъ, adj. quite a) entirely red. 

Браснинё, 5. Г. redness; | & red spot. 

Краено, adv. ш тей, redly; well, eloquently;— 
tosopume, see Говорить. 

Браснобай, 3. т., =йка, s. [в fine speaker, & 
fine talker, a well spoken or fine spoken man; 
rhetorician. 

Краснобайство, 8. м. НО gift of 
the gab. 

Kpacnooopoara, -s. /. ichth. surmillet. 

Ераенобурый, adj. reddish brown. 

Красноватость, s. f. reddishness. 

Красноватый, adj. reddish. 

Браеноволосый, adj. red-haired. 

Краеноглазый, adj. red-eyed. 

Красногубый, adj. red- lipped. 

Ераснодерёвецъ, Краенодервщикъ, 8. т. 


cabinet-maker, mahogany-cabinet-maker. 


Epacuordamit, аа). >16 индьйцы, red men, 
red. people. 

`Враенолицый, adj. red-faced, rubicund. 

‚БраеноногЙ, adj. red- legged. 

_ Враснопёрка, s. /. ichth. roach. 

`Браснопёрый, adj. red-feathered. 

„Краснорожй, adj. rubicund-faced. 

Краснор% чивый, adj. eloquent, fluent, voluble; 
| =Bo, adv.—ly,—bly. ` 

Kpacnopsuie, s. я. eloquence, fluency, volu- 
bility; [ rhetoric. 

Kpacnora, s. f. red, redness. 

Красноцвфтный, adj. red-coloured. 

Браснощбь, adj. red-cheeked, rosy-cheeked, 
cherry-cheeked. 

Краснуха, 8. f. med. purples, purple fever. 

Краеный, adj. comp. =nze, red; ruddy; fig. 
serene, fair, beautiful, pretty, handsome; =Had 
мтдь, зее М дь:— цеють, red colour; темно =наго 
wenma, liver-coloured; tycmato =наго yenma, high- 
red; нарътый KO =OHa, red-hot; =ное дерево, 
acajou, mahogany, tulip-wood;—4sncs, see ЛЗ съ, 
-ная рыба, the large fishes (as the different 
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gorts of sturgeon); —senpe, deer, fallow-deer;— 
246%, wheat;—moeaps, merchandise sold by the 
yard, such as: cloth, velvet, stufis, efc.; =ные 
ряды, the shops where the above-said commodities 
are sold; =ная строка, break, a new or fresh 
paragraph;—deops, see Дворъ; =ная зорка, first 
Monday. after Quasimodo Sunday;—dems, a serene 
day; =ные дни, fig the fine days, the days of 
prosperity, the palmy days, best days; = ная dn- 
вица, & pretty girl, a beauty; =HOe солнышко, 
radiant sun; amo =Haad цъна, it is thé very ut- 
most, the outside; не =H& моя жизнь, fig. my 
life is a hard one, is not an easy one, not a 
bright one; =H0e с4060 или словцо, jest, boastful 
word, witticism; prov. для =наго словиа не по- 
жалъеть и отца, for a jest he will not even 
spare his father; =Haa wanovxa, little Red riding- 
hood; упечь xo10 nods =HYIO шапку, to enrol one 
into the army by force; быть ему nods =ною 
wanxorw, in the end he will turn 80141ег;—уюль 
хомнаты, that corner of a room where the saints’ 
images are hanging; xe =H& изба узлами, а =HA 
пирозами, see Изба. | 

Браенъть, 9. м. to grow or become red, turn 
red, redden; to blush;—oms стыда, to blush with 
shame; ons sacems не mB, he tells stories 
without blushing; | =e, v. п. to look red. 

Брасоватьея, v. п. (чюмь), to flaunt, strat, 
glory, be proud of, show off. 

Брасотё, в. f. beauty; beauteousness, beautiful- 
ness, handsomeness, sightliness. 

Брасотка, s. /. dim. =точка, a beauty, a 
pretty woman. 

Красоуля, в. f. drinking-cup (for wine). 

Красочный, adj. coloured; for colours. 

Краеписы, s. m. pl. =Цы, s. f. pl. nawt. cross- 
pieces, cross-trees. 

КБрасть, крадывать, о. a. irr. to steal, pilfer, 
purloin; || =ca, ©. г. to steal along, in; to slink, 
walk stealthily; | part. р. крАденый. 

Kpareryes, s. m. bot. haw-thorn. 

Kpareps, 8. т. crater. 

Браткая, adj. s. f. the mark of the short 
vowel; | и cx =кой, name of the letter Й. 

Eparxifi, adj. short, brief, succinct, summary, 
compendious; concise; самый—путь, the shortest 
cut; kaa рючь, brief. discourse; =koe onucanie, 
summary, succinct narration; =кимъ образом, 
summarily; | =ко, adv.—ly,—ily. _ 

Братковременность, в. /. & short continuance, 
transientness, 

Кратковременный, adj. short-timed, transient, 


transitory, ephemeral, epheméric; || но, adv. during 


a short duration;—ly,—ily. 4 ee 

Краткоживненный, adj. short-lived; whose 
life is of short duration. 

Краткосрочный, adj. for a short time or 
term, short-dated. 

Краткость, з. f. shortness, brevity;|| gram. 
shortness (of @. syllable); | conciseness (of 
style). 

Кратный, adj. multiple; | =ное число, arith. a 
multiple number. 

Kpaxmaaenie, s. n. starching. 

КрахмАлить, v. а. to starch, clear-starch 
(linen); || part. р. врахмаленный. 

Kpaxmaas, s. m. starch; =льный, adj. 

Крахмальщикъ, 3. т. =Щица, 5. /. starcher, 
starch-maker. 

Крахъ, s. т. failure (of a bank, etc.). 

Краше, adj. comp. more beautiful, prettier. 

Крашенина, s. /. coloured and glossed linen. 

Epameunie, s. n. dyeing, colouring. 

Kpaioxa, s. /. dim, =ющка, =Yome una, fixst 
cut. cerner crust (of bread). 
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Креатура, s. f. creature, minion. 

Бреветъ, 8. m. 2001. shrimp. 

Кредитивный, adj. of credence; =ная зра- 
мота, letter of credence, credentials (of an ambas- 
sador). 

Кредитивъ, 3. 
banker). : 

_Кредитовать) о. а. to credit; | part. р. креди. 
тованный. 

Бредиторъ, з. т. =рша, s.f. creditor, creditrix; 
|| “рей, adj. 

КБредитъ, 8. т. credit; вексельный—, рарег- 
credit, paper-currency; открытый—, drawing- 
account; имютьр—, to be in credit; чмють откры- 
тый—, to be in one’s books; имють—на такую- 
mo сумму, tobe booked for such a sum; брать 
63—, to take upon trust; на—, on credit, on trust; 
он товаръ es—, to credit goods; | „тный, 
adj. - 

Epeliceposanie, з. м. cruising, cruise. 

Крейсеровать, v. и. naut. to cruise; to sail 
about. | 

Брейсеровка, s. f. cruising, cruise. 

Брейсерство, see Kpeiceposanie. 

Брейсеръ, 3. m. naut. cruiser. 

Kpemania, з. {. cremation, 

Кремёнь, 8. т. dim. кремешокъ, flint, flint- 
stone, silex; высъкать oon изъ =мнЯ, to strike 
fire with a flint; | 49. a hard man, a stubborn man. 

Кремль, s. т. citadel, castle, fort, acropolis 
(of the ancient Russian towns); || kremlin (specially 
that of Moscow). 

Бремневатый, adj. resembling flint. 

Бремнёвый, adj. silicic; =Boe ружье, match- 
lock; «вая кислота, silicic acid. 

ВБремнезёмъ, в. т. silica, 
| .з6мный, ad). 

Кремнистость, s. f. flintiness. 

Бремнйстый, adj. full of fiints, 
| silicious. 

Бремий, s. т. chem. silicium (metal). 

Бреми#къ, 3. т. pebble, pebble-stone. 

Бремортартаръ, 3. т. med. cream of tartar. 

Крёнгельсъ, 3. m. naut. cringle. 

Кренгован!е, s. n. careening. 

Kpenropats, v..a. naut. to careen, heel, heave 
down (a ship), 

Врендель, s. 
| =льный, adj. 

Брендельщиктъ, 5. 
cracknel-seller. 

Кренйть, v.a. naut. to heel, careen (a shtp). 

Бренъ, 3. т. naut. heeling (of a ship). 

Kpeosorn, s. т. creosote; | = THE, adj. 

Кредлъ, 3. т. maka, 3. /. creole. 

Крепнонъ, s. т. crepon. 

Крепъ, 3. m. сгаре; | крёповый, adj. 

Креело, 8. п. arm-chair, elbow-chair; вольте- 
ровское-, a kind of large easy chair; | theatr. 
=CHa, parquet, parterre, pit; шрать передь 
пустыми =лами, to play to empty benches. 

Kpeccn, Брееъ, s. т. bot. cress, water-cress, 
cardamine; кресеъ-салатъ, garden-cress. 

Kpecrens, 3. т. croup, crupper, rump, buttock: 
| крестцовый, adj. 

Ерёетикъ, 3. т. dim. of Кростъ, a small 
cross, crosslet. ot, 

Крестйнный, Крестильный, adj. baptismal. 

Крестины, s. /. pl. baptism, christening; д0- 
мачиия—, а private christening. 

Креститель, s. т. baptist; Гоаннъ—, John the 
Baptist. 

Kpeerurs, о. a. to baptize, christen; to stand 
godfather or godmother, stand sponsor for; | to 
mark with a cross; to cross out;|| =ca, v. р. to be 


m. letter of credit (of a 


silicious earth; 


flinty; 


т. dim, = дёкъ, cracknel; 


т. cracknel - baker ог 
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baptized, be christened; | =ca, ©. г. to cross one’s 
self, make the sign of the cross; | part. р. Epe- 
щёный. 

Бростникъ, 5. m. =«ница, 5. [. godchild, godson, 
goddaughter. 

Крёстный, adj. of cross;—2x0ds, procession 
(with cross and banners); осънилть себя =НЫМЪ 
энамещемъ, ее Знамон!е; съ нами =ная сила! 
good Heavens! || de крёетный, of baptism; 
—omeus, godfather, sponsor; —cwns, godson, 
godchild; =ная мать, godmother; =ная 0д0ч, 
goddaughter, godchild; =Hoe wuxa, Christian 
“name. 

Крестовйдный, see К рестообразный. 

Крестовикъ, 5. m. a cross-ruble; | men. stauro- 
tide, staurolite, grenatite, macle;||ent. spinner. 

Брестовнивдуъ, s.m. bot. goose- tongue; stagger- 
wort, ragwort, groundsel. 

Epecronuit, adj. of cross; —братз, a brother 
by exchange of crosses;—noxdds, see Походъ;— 
св0дъ, see Сводъ; | 0Ё clubs (at cards). 

Крестоносецъ, 8. т. crusader; cross-bearer. 

Крестонденый, adj. bearing the cross, 
cruciferous. 

Крестообразный, adj. cross-like, cross-shaped, 
cruciform; || =#0, adv. in the form of a cross.: 

Крестопокяонный, adj. =ная недюля, the 
third Sunday in Lent. 

Kpecrh, 8. т. cross; sign of the cross; 
insignia, decoration; оодрузить—, to raise, erect, 
get up the cross; приложитьея къ вросту, 
see Прикладывзаться; озрадить, остнить себя 
крестомъ, to cross one’s self, make the sign of 
the cross; уъловалть—, to swear on the cross; to 
take one’s oath; каждый несеть свой—, every 
one bears his cross; оть нею ни врестоиъ, ни 
пестомъ не отдилаешься, there 18 по getting rid 
of him; | —H&a—, loc. adv. cross-wise, across; || вер- 


mawiica—, & turnstile; | astr. южный—, Crosier, 
the Southern Cross. 

Кресты, s.m. #1. clubs (at cards). 

Брестьянинъ; $. т. peasant, countryman, 
rustic. 

Креетьянка, s. 7. peasant girl, peasant woman, 
‘countrywoman. 

Брестьянсюй, adj. peasant’s, peasantlike, 


peasantly, rustic;||=ckH, no =CEH, adv. like a 
peasant, rustically. 

Крестьнетво, 8. п. peasantry. 

КБретияйзиъ, 8. т. cretinism. 

Кретинъ, 8. т. cretin. 

Кретонъ, s. т. cretonne (stuff). 

Lpewers, s. т. orn. gerfalcon, gentil, сгуег. 

Ерешёндо, adv. mus. crescendo. 

Rpemenie, s. n. baptism, baptizing, christening; 
при Hin, at the font; || Twelfth-day, Twelfth- 
night, Twelfth-tide, Epiphany; | = шенек1й, adj. 

Кривая, s. /. geom. сигуе; | prov. ео на = BOK 
не объъдещь, very cunning who catches him; куда— 
ни вывезетз, come what come may. 

Кривда, 5. Г. lie, falsehood, iniquity. 

Бривизнй, 5. Г. crookedness, curvity, curvature, 
curve; sinuosity, tortuosity, warping. 

Бривйть, v. 4. to crook, bend, writhe, wring;— 
poms, to twist one’s mouth; to make a wry mouth 
or wry faces; —dywoi, see "Душа; || =CH, 9. г. to 
grow crooked. 

Кривлява, 3,10: grimacer, grinner. 

Кривлян{е, 8. п. grimaces, grinning, wry faces. 

Кривляться, v. г. to grimace, make faces, 
make wry faces; to play antics. 

Криво, adv. awry, wryly, obliquely, askew, 
askant; fig. unfairly; поставить что—, to put а 
thing awry; судить—, to judge unfairly. 

Бривобов1й, adj. bent on one side, lop-sided. 
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Бривоглазый, adj. one-eyed, blind of one eye. 

Бривохуще, 5.7. unconscionableness, deviation 
from moral rectitude, obliquity. 

Ериводушничать, v. п. to act unconscionably 
or against one’s conscience, 

Ериводушный, adj. unconscionable, iniquitous, 
oblique; | «но, adv.—bly,—ly. 

Бривозубый, adj. with crooked teeth. 

Кривой, adj. curve, curved, crooked, wry, 
tortuous; =ВАЯ sunia, see Линия; вымя nO, 
see Нога; | one-eyed, blind of one eye; || fig. 
oblique, unjust, false, iniquitous, unrighteous; 
-вые nymu, oblique Ways; —cyd, see Судъ; =Baa 
душа, а person without conscience, iniquitous. 

Криволаный, adj. crook-pawed. 

Бриволинейный, adj. geom. 
curvilinear. 

КривоногЙ, adj. bandy-legged, crooked-legged, 
bow-legged, polt-footed, club- footed. 

Бривондвикъ, 8. т. отт. avocette, avocet. 

Кривоносый, adj. crook-nosed. 

Криворотый, adj. wry-mouthed. 

ЕКривосуд!е, з. n. БКривосудъ, s. т. unjust 
sentence; iniquity. 

Бривотолкъ, s. т. a false interpreter. 

EpuBomdiinocts, 5. /. wryneck, stiff neck. 

Kpusomésunit, adj. wry-necked. 

Бривошёя, 8. с. wryneck, stiff neck. 

Кривулина, Кривуля, в. f. crooked or twisted 
part of a tree. 

Криввть, о. n. to lose one eye, render one’s 
self blind of one eye. 

RpHreb-KOMMECCAPh, 8. m. 
Генералъ. 

Бризисъ, 8. m. crisis, solution (of an тез, 
of an affatr). 

рикетъ, s. т cricket; партия вз—, cricket- 
match. 

Кривливость, в. f. 
shrewishness. 

Врикливый, adj. clamorous, bawling, noisy; 
| shrewish, scolding, chiding, grumbling; quarrel- 
some. 

Крикнуть, see Кричать. 

Крикунъ, 8. т. clamourer, bawler, bawling 
fellow, squaller, noisy man, barker, swash-buckler, 
scold, scolder, squeaker. 

Крикунья, 8. Г. bawling woman, squaller, noisy 
woman, scold. 

Врикъ, s. m. cry, clamour, scream, squeak, 
roar, shout, vociferation;|/noise, quarrel, wrangling. 

Ерймва, 8. f. chem, white vitriol. 

KPHMHHALHCTS, 5. т. criminalist (one versed 
én criminal law). 

БриминАльность, s.f. law, criminality, crimi- 
nalness. 

Бриминальный, adj. criminal, 

Кринка, s. f. dim. «ночка, earthen pot, milk- 
pot, panshon; | =ночный, ad). 

Бринолинъ, 8. т. crinoline, hoop-skirt. 

Криеталлизаня, s. /. crystallization, crystal- 
lizin 

EpucraLrnsoaetay Крите, 
5. а. to crystallize; | «ея, ©. г. to crystallize. 

Бриоталлическ и, adj. crystalline. 

Кристалловйдный, adj. clear as. crystal, 
resembling crystal, 

Кристаллографичесь й, adj. crystallographic, 
crystallographical. 

Кристалл рафИя, s. f. crystallography. 
qe a 8. m. crystal; flint-glass; | «льный, 
[Аа 

Kpxrepitt, Rpurepiyms, в. т. criterion. 

Бритива, 8. f. criticism, critique; censure, 
stricture. 


curvilineal, 


tenepaase—, see 


clamorousness, swash; 
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Бритиковать, 9. a. to criticize, find fault, 
carp; to censure; to be censorious of, пров; part. р. 
критикдванный. 

Бритикъ, 5. m. critic, fault-finder; строий—, 
censorious critic. 

Критичеек!й, adj. critical; censorious, carping; 
— разборз, see PasSops;—masanms, the wit of 
criticism; =Eoe nosoenie, see Положен!е; | 
=CEH, adv.—ly. 

Крица, s. f. met. sow, pig-iron, bloom; | крич- 
ный, adj. =ное производство, finery. 

Кричане, 8. п. crying, cry, screaming. 

Кричать, крикнуть, о. п. to cry, cry out, 
bawl, scream, clamour;—uso всей силы, to shout 
at the top of one’s voice; to cry out, roar out as 
loud as one can;—so все зорло, see Горхо;—кому 
в5 дозонку, to shout after one, call after; to keep 
bawling after any one;||—na кото, to chide, scold. 

Кровавйкъ, s. т. blood-stone, hematite, red- 
chalk; | bot. blood-root; | =ковый, adj. 

Бровавить, зее Окровавхать. 

Кровавый, а4). bloody; blood-shot; sanguinary, 
stained with blood;—mnonocz, dysentery, bloody- 
flux, flow of blood;—noms, bloody-sweat. 

Кровать, s. /. dim. =TE2, =TOUKa, bedstead; 
bed; складная—, походная—, see С жладной, 
Походный; | =тный, аа). 

БКровельщикъ, 3. т. 
thatcher. 

Кровенденый, adj. blood conveying; sanguif- 
erous; =HEe сосуды, sanguiferous vessels. 

Уровинка, 8. f. & drop of blood. 

Кровля, s. f. roof; roofwork;—acnuduaa, slat- 
ing; — зомтовая, see Гонтозой; — драницевая, 
covering with long shingles;—aveananaa, covering 
with iron-plate;—«memassuuecxas, motal-covering; 
—остроконечная, gambrel-roof; — несзараемая, 
fire-proof roofing; — свинцовая, ‘lead-covering; — 
соломенная, see Соломенный;—тесовая, board- 
соуегтЕ;—толевая, carton-roofing;—epenuynaz, 
tile-roof, pantiling; — цчинковая, zinc-covering; || 
кровельный, ad). 

Кровный, adj. cosanguineous; =Hoe podemeo, 
blood-relation; =H&A лошадь, thorough-bred horse, 
stud-horse; »ная нужда, urgent want. 

Еровожадничать, v. n. to be ВНЕ for 
blood. 

Кровожадность, s . f. blood-thirstiness. 

Кровожадный, adj. blood- thirsty, sanguinary. 

Kposonsxianie,s. n.extravasation; hemorrhage, 
hemorrhagy. 

Кровоноеный, see Кровеносный. 

Кровообращён1е, 8. п. circulation of the blood. 

Кровошйца, s. с. blood-sucker, sanguinary 
person. 

Кровоподтёкъ, 5. m. med. bruise, ecchymosis. 

Kposoupoautie, 5. ю. bloodshed, bloodshedding: 
carnage, slaughter, massacre. 

Кровопролитный, adj. 
(of combats). 

ЕБровопускан{е, s. . bleeding, blood-letting, 
phlebotomy. 

Кровонускатель, 5. т. bleeder, blood-letter, 
phlebotomist. 

Кровенускательный, adj. for letting blood.. 

КровосиЪсйтель, 8. m. incestuous man. | 

KposocmbenrerbaHh, adj. incestuous. 

Kponocmbaureaie, 5. я. incest. 

Кровоеденый, adj. blood-sacking; sanguinivo- 
rous; || =ная банка, cupping-glass. 

Kposorsopenie, 8. п. physiol. sanguification. 

Kpopnotrevenie, s. n. med. hemorrhage, hemor- 
rhagy, flow of blood. - 

Кровоточивый, adj. 
with a flooding. 


roofer, tiler, slater, 


bloody, sanguinary 


sanguifluous, affected 
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Еровохарканье, 5. я. med. hemoptysis, spitting 
of blood, blood-spitting. 

Кровочистительный, adj. med. depuratory, 
depurative. 

Еровъ, s. т. roof; house, abode, residence, 
dwelling, home; зостепрфимный —, an hospitable 
roof; родной-—, the paternal roof; | protection, 
refuge, shelter. 

Бровь, 8. f. blood; heart-bleed, heart’s-blood; 
изойти кровью, to die from loss of blood; »po- 
ливать—за отечество, see Пролизать; биться 
do первой крови, to fight till a person is 
wounded; ows Еровью смыль это оскорбленче, he 
wiped or washed out that injury with his blood; 
высъчь кото RO EPOBH, to whip a person till the 
blood comes; принцы вреви, the princes of the 
blood or of the reigning family; amo y него въ 
крови, that runs in hig blood; omeopums—, пу-. 
cmume—, бросить—, кинуть—, to open the vein, 
bleed, let blood; хустить больному—, to bleed 
а patient; Gpocume—uge pyxu, to bleed in the 
arm;—Opocusace eny в5 золову, the blood flew to 
his head; —броеилась ему въ лицо, his blood 
flushed into his face; сердце обливается кровью, 
the heart bleeds; у меня сердце кровью обли- 
вается, ту heart bleeds, it grieves me to the 
very heart; в0 мнь стынетъ, sedennems—, it 
chills my blood; —Kxunums 60 инт, My blood is up; 
съ злазами, налитыми кровью, bloody-eyed; у 
нею злаза налились ЕРОВЬЮ, his eyes are blood- 
shot; какъ воронь крови ждеть, see Воронъ. 

Кровянйстый, adj. containing much blood. 

Кровяной, adj. bloody; =ная колбаса, dlood- 
pudding; | of blood (of vessels). 

Kpoenie, s. п. Kpdiika, 3. f. cutting, cutting 
out. 

Кройльный, adj. for. cutting. 

Кройльщикъ, s.m. =щица, 5. f. cutter, cutter 
out (of coats, etc.). 

Бройть, краивать, v. a. to cut, cut out (of 
garments). 

Крокетъ, 8. т. croquet. 

Кроводилъ, s. m, 2001. crocodile; | = LOBE, ad). 

Броликъ, 8. т. zool. rabbit, jack-rabbit, buck- 
rabbit, cony; | =ковый, =лич 1, adj. 

Крома, 8. f. dim. кромка, кромочка, a large 
slice of bread; | list (of cleth); selvage, selvedge 
(of linen-cloth); || edge, border, hem; || кромоч- 
ный, adj. ‹ 

Kponcars, v. а. to shred, cut to pieces, retail. 

ВромЪ, prep. gen. except, excepting, save, but, 
with the exception of, with the reservation of; 
over and abave, over and besides; —odnoso, except 
one; ве» были тамъ—ваесъ, we were there all but 
YOU; онз YCMYNUAd aCe свое UMBHIE,—00K010 дома, 
he bas given up all his property with the reser- 
vation of a house;—moro, beside, besides, more- 
over, in addition to which, in addition to this;— 
71040 я должен’ сказать вамзъ, что, Г must tell 
you besides that. 

Кромъшный, adj. sl.. last, extreme; hellish; 
тьма =ная, complete darkness}: hell. 

Брона, 5. {. top of a tree;{| crown (coin). 

Броиверкъ, 3. m. fort. crown-work. 

Кронглаотъ, 5. т. tech. crown-giass. 

Крониринцъ, 8. т. CrOWN-prince. 

Кронциркуль, 3. m. a particular sort of com- 
passes for describing very small circles. 

Kpoumreins, 8. т. console. 

Kponanie, s. п. botch, botching, bungling. 

Кропатель, s. т. botcher, bungler, cobbler; 
| bad author, scribbler. 

Eponats, v. a. coll. to botch, bungle, cobble;— 
стихи, to write bad verses. 

Кронйло, s. м. aspergecire, Speer 
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gile, sprinkle; | holy-water sprinkler; | bot. water- 
dropwort; | =пильный, adj. 

Бропильница, 8. Г. holy-water basin. 

Kpouuts, v. a. to sprinkle, besprinkle, asperse 
with; | part. р. кроплённый. 

Кроплёние, 8. п. aspersion, sprinkling. 


Кропотливость, з . Г. minuteness. 
Кропотливый, adj. minute; | =Bo, adv. mi- 
‚ nutely. 


Кропотунъ, 5. т. =нья, s. f. plodder. 

Кроена, 5. f. pl. Кросны, loom, weaving-loom; 
i|cloth newly woven. 

Kporsiit, adj. kind, good, bland, mild, meek, 


gentle, benign, benignant, smooth, sweet; Co 
=кимъ capaxmepome, meek-spirited; "| -ко, adv. 


Кротдвина, 8. f. mole- hole, mole-hill, mole-cast, 
mole-track. 

RpororbBEa, sf. ов -trap. 

Кротонъ, s. т. bot. croton; | «новый, adj. 
=HOBOe масло, croton-oil. 

Кротоеть, 'з. f. kindness, good nature, mild- 
ness, gentleness, meekness. 

Жротъ, 3. m. zool. mole, mole-warp; || крото- 
вый, adj. 

Кроха, s. f. crum, crumb, grain; || remains; one 
живеть старыми =хами, he lives on the remains 
of his fortune; noOupamecs =хами, to beg for 
one’s livelihood. 

Брохаль, 8. т. Orn. smew, Merganser. 

Крохоборничать, 5. п. to pinch, be stingy. 

Kpoxo60pt, 5. т. =рка, 3. f. skinflint, scrape- 
penny, curmudgeon. 

Брохотка, 8. f. a little thing; | a little bit, 
small quantity. 

Крохотный, adj. very small, very little. 

Брошево, $. п. pop. all eatable things minced. 

Крошечка, s. f. dim. of Крошка; | =чку, 
adv. a bit, very little; дайте ему =чку, give 


him ever зо little; .nedocmaems =чку, & little | 


bit is wanting; вы =4EY e10 30ъсь не заетали, 
you only missed him by a few minutes. 

Крошечный, adj. very small, very little. 

Kpomurs, v. a. to mince, crum, crumble, cut 
up, cut into small pieces;—zoeaduny, to mince 
meat;—2x462, to crum or crumble bread; || to let 
fall (crums);| =вя, v. г. р. to crumble away; to be 
crumbled; to fall in small pieces; | part. р. кро- 
шенный. 

Крошка, 3. f. dim. of Кроха, crum, crumb; ни 
=EH, not an inch; sw шечки,, not a tiny bit 
of it; EM oms сухарей, bread-dust; | little one; 
darling, duck, dear (of a little child). 

Kpyracusriit, dim. of Круглый. 

Круглёнько, dim. of Кругло. 

Бруглёхонекъ, adj. quite round. 

Круглить, v. a. to round, make round. 

Кругло, adv. round, roundly. 

Кругловатый, adj. roundish. 

Круглолнцый, adj. round-faced. 

Бруглоротый, adj. 2001. cyclostomous. 

Бруглоеть, Круглота, s. f. roundness, ro- 
tundity, rotundness; plumpness. 

Бруглый, adj. round, circled;—zods, the year 
round;—cupoma, father-and- motherless child, an 
orphan;—nepiods,. ‘rounded period, a well rounded 
period; 
Счетъ. 


Круглышъ, 3. m.a round beam; stick; | & round | 


stone; shingle. 
Кругльть, о. 7. to grow or become round. 
Бруглякъ, see Круглышъ. 
Круглянка, 8. f. ichth. opah, orbis. 
Круговой, adj. circular, circulary, round; =Bde 
движенуе, see Движен:е; -вая чаща, cup for 
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=лая цифра, even money;—cvems, see 
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drinking round; «вая иъсня, round, roundelay; 
| ~Bas порука, see Порука. 
pyroppamenie, see Кругообращен!е. 

Кругозоръ, $. m. the horizon. 

Вругомъ, adv. round, all round, around, about, 
обойти rtopods—, to go "round the town; на пять 
версть—, five versts гоипа; | entirely, wholly; eto 
— обокрали, he has been entirely robbed;—dypaxz, 
an arch-fool, a downright fool. 

Epyroms, adv. round, in a round, in a ring; 
у меня золова udems—, I am giddy; I am so 
perplexed, that I don’t know what to do. 

Кругообразный, adj. circular, circled, round. 

Kpyrooopamenie, 8. п. circular motion. 

Кругосвътный, adj. =HOC плаваще, 
Плаванте. 

Кругъ, 3. т. dim. круждкъ, circle, round; 
ring; квадратура круга, see Квадратура; они 
усълись 6s Бружокъ, they sat in a circle; | 
sphere, reach; pacwupame—ceouxs идей, познаний, 
see Расширять; жить 8% domaunens, 6% семей- 
номъ кругу, to live in the bosom of one’s family; 
6% CBOEME =ry, between one’s equals; || chron. cycle; 
—солнечный, лунный, solar, lunar cycle; | & round 
(of cheese). 

Кружало, s.n. centre (of an ие | art. ball- 
caliber; || pearl-measure; | =жальный, 

Кружевникъ, 3. т. lace-merchant, Taxes maker. 

Бружевнйца, 5. /. lace-woman, lace-maker. : 

Кружево, s. n. lace; зипюрное—, guimp lace; 
пялечное—, woven lace; ручное mandy puoe—, 
pillow lace; илетеное—, bone-lace; || -вной, adj. 

Кружёнте, s. n. wheeling: || —zosoeu, giddiness, 
& | vertigo. 

Кружить, v. a. to turn, turn round, move 

round, wheel, twirl; она кружитъ 10л0вы моло- 
дым юдямз, she turns the heads of young men, 
she makes young men lose their senses; | to go 
roundabout, take roundabout ways;4 “#010 =ЖИЛЪ, 
прежде чъмъ доъхаль do sacs, I went many 
roundabout ways before arriving at your house; 
|| ca, v. г. to turn, turn round, move round and 
round; =¢a 65 вальсь, to turn round in a waltz; 
у нею кружится золова, see Голова. 

Кружка, з. f. dim. вружечка, jug, tankard, 
cup; | poor-box, charity-box, church-box; money- 
box, thrift-box;|| =жечный, adj, 

Epyxoxr, 8. т. dim. круждчекъ, pallet-plate, 
pillar-plate; | blank, planchet; |56е Крутъ. 

Брумциркуль, 8. m. bow-compasses. 

Rpyna, s. f. groats, grits; зречневая—, buck- 
wheat; перловая—, pearl-barley; манная—, 
semoule, semolino, semolella; nuenurnan—, 
manna-croup; ячная—, peeled. barley; oscanaa—, 
oats, groats; || sleet. 

Крупенйкъ, 5. m. groat-cake. 

Брупйнка, 8. f. а grain of groat or. вт; | 
little piece. 

Крунпйца, 8. f. sl. crumb (of bread). 

Крупичатый, adj. wheaten; of the finest 
wheaten flour; =Taa мука, see Мука; —хлльбь, 
temse-bread, temse-loaf. 

Крунка, s. /. dim. of Крупа; | bot. 
grass, whitlow-wort. 

Крупнозернистый, 
granular, granulous. 

Kpyunocrs, 3. [. coarseness, thickness ‚ bigness, 
size. 

Брупный, adj. dim. =ненькШ, coarse, large, 
large-grained; big, great, strong; spanking:—ne- 
сокъ, coarse sand; —скотъ, see Скотъ; — 
почеркъ, text-hand, court-hand; =ныя день, 
bank-note of high amount; =Ная слеза, large 
tear; udmu =HEIMS watoms, to go at a round 
расе; | "№0, adv. in large pieces; писать =HO, to 


see 


whitlow- 


adj. coarse - grained, 
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write large; зоворить =HO, to come to hard or 
high words, exchange words together, pass some 
words betwixt. 

Крупнзть, v.n. to grow large, grow thicker; 
to thicken. 

Крупозный, adj. med. membraneous, mem- 
branous; || croupy. 

Крупчатка, s.f. mill for grinding wheatmeal; 
| the finest wheaten flour; | =чатный, adj. of the 
finest wheaten flour. 

Крупчатый, adj. grainy, large-grained.: 

Брупъ, s. т. med. croup; | сгопр, rump (of a 
horse). | 

Брупяной, adj. groat, of groat, made of 
groats. | 

Крутизна, s. f. steepness. 

Брутило, 8. м. rope-maker’s wheel. 

Брутйть, v. a. to twist, twirl, wring, wrest;— 
веревки, to twist горез; |0 cord, bind; | to whirl; 
enmeps =THTb пыль, the wind whirls the dust; 
| ca, v. г. to twist, twist one’s self; | to wind (of 
а river);|| part. р. кручёный. 

Круто, adv. tight, tightly; вефевка свита—, 
the cord -is twisted too tightly; | steeply; nocma- 
вить люстницу—, to place a flight of stairs too 
steeply; |short; повернуть sowade—, to turn a 
horse short; хучерз—повернуль или поворотилъ, 
the coachman did not take scope enough to turn; 
||thick; каша ceapena—, the gruel is boiled too 
thickly; рыба nocosena—, the fish is.,fe0 much 
salted; || #9. severely, sternly, hardly; noecmyname 
cs къиъ—, see Поступать; это 0n40—nosep- 
нули, that affair was soon knocked off, was 
summarily dealt with; | naut. close, near; держать 
круче, 10 take шп Ше sails; держи круче, keep 
her as close as she will lie. 

Брутой, adj. tight;—weaxs, silk much twisted; 
||steep, craggy; =тая зора, a steep mountain;— 
береь, bluff coast; — вьтеръ, naut. scant-wind; 

thick; =Taa awa, thick-boiled gruel; =тыя 
яйца, hard-boiled eggs; ||short; sudden; дороза dn- 
лаетъ—повороть, the road makes a sharp or 
sudden turn; | fig. stubborn, harsh; strong, severe. 

Epyroers, s. /. steepness; || severity, harshness, 
sharpness; | f¢g. austerity, hardness. 

Крутояръ, s. т. steep banks (of a river). 

Бруча, see Крутизна. 

Круче, сотр. of Круто and Крутой. © 

Кручён1е, 3. x. torsion, twisting, twist, twirling. 

Кручина, s.f. dim. =nymka, grief, affliction, 
sorrow, concern, heart-sore, heart-break. 

Кручинить, v. a. to grieve, afflict, vex, chagrin, 
distress; to sadden; | =ca, v. г. to grieve, sorrow, 
be afflicted; to sadden. 

; ioe adj. sorrowful, sad; | =Ho, adv. 
sadly. 

Rpymdnie, s. п, ‘breaking;—xopa6sa, wreck, 
shipwreck. 

Врушина, 3. f. bot. sallow-thorn, alaternus, 
wayfaring-tree. 

Крушить, v. a. to break, shatter, wreck;| to 
grieve, afflict, distress, chagrin; | =ся, v. г. to 
grieve, sorrow, be afflicted. 

Крыжовниковка, 3. /. gooseberry liqueur. 

_ Крыжовникъ, s. т. gooseberry-bush or tree; 
gooseberry; | =ковый, adj. 

Крыжъ, 3. т. diagonal cross; asterisk. 

КрылАастый, adj. large-winged. 

Крылатый, adj. winged, wingy;||=T0¢ с4060, 
catchword. 

Брылёчко, s. n. dim. of Крыльцо, little perron. 

KpHa0, s.n. (pl. крылья), wing; pinion; ydaps 
=10M%, wWing-stroke; крылья у вютреной мель- 
ницы, fans or sweeps of a windmill; nodpn3zame 
хому крылья, fig. to clip the wings of a person 
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or @ person’s wings; опустить крылья, fig. see 
Опускать,; | —0тъ зрязи у экипажа, splash- 
board, splasher; | —устоя, cmpoenia, wing, aisle; 
| пой. wing, side; врылья зребнало винта, 
blades of a screw; | крыльный, adj. 

Крылообразный, adj. what has the form of 
& wing, wingy. | ; 

Брылосъ, Крылошанинъ, see Клиросъ, 
Клирошанинъ. 

Крылышко, 3. п. dim. of Крыло, winglet, 
pinion; nods =комъ, under the wing. 

Брыльце, s. и. shoulder-bone, shoulder-blade 
(of animals). 

Брыльцо, 3. ®. perron, flight of steps; | красное 
или переднее-—-, grand staircase; заднее—, back- 
staircase; | =лечный, adj. 

Брынка, see Кринка. 

Крыса, s. Г. 2001. гай; | =@Й, =сйный, adj. 

_ Врысёнокъ, 5. т. young rat, little rat. 

Жрысолдвка, s. f. rat-trap. 

Крысоловъ, 3. т. rat-catcher. 

Брыт{е, 8. п. covering. 

ВЕрыть, о. а. ит. to cover, cope, lay over;— 
шубу сукном, to cover a pelisse with cloth;— 
домъ соломою, черепицею, to thatch, tile a house; 
||to take (а card);— даму тузомъ, to take the 
queen with an ace;—xpacxown, to dye in colours;— 
красною краскою; to dye гед; | =ся, v. г. р. to 
hide, conceal one’s self; to be covered; ons ome 
меня кроетея, he keeps out of my sight; въ cso- 
вахъ ею кроетея лесть, his words contain 
flattery; путь что-то кроется, there is зоше- 
thing in the wind;||part. р. крытый; домз, 
=тый соломой, & house with a thatched roof. 

Крыша, 3. /. roof; roofwork; — deyxcxamuaa, 
ridged roof; saddle-roof, pent-roof, twice-hanging 
roof; roof with a double slope; —коническая, 
conic гоо{;—купольная, domical roof;—«norowun- 
yosas, hipped roof whose inclined planes termi- 
nate in a point; — maxcapdosaa, curb-roof, man- 
sard-roof; —odxocxamuaa, shed-roof, lean-to;— 
цилиндрическая, round roof; —четырехскатная 
или матровая, hipped roof, hip-roof. 

Крышка, s.f. dim. =шечка, roof; | lid, cover; 
tech.—eosdyunaro насоса, air-pump cover;—30s0m- 
никовая, valve-casing соуег;— цилиндра, cylinder- 
cover, cylinder-top, cylinder-lid, patch;—y люковъ 
надъ Злольными зщикани, naut. coal-scuttle door; 
| -шечный, adj. 

Кр№нительный, adj. strengthening, invigora- 
ting, corroborative, corroborant, resumptive. 

Kpéunrs, о. а. to strengthen, fortify, consoli- 
date; to corroborate, invigorate; камань =ИИТЪ 
желудокъ, galanga constipates or stops diarrhea; 
| maut. to make fast; to hitch, moor, lash, seize; 
—napyca, see ay a bed pay $. г. to gather 
strength, be strengthened, be fortified; | to perse- 
vere; сперва она =WHdach, at first she stood 
firm; мужайтесь и =питевь, be courageous and 
persevering. 

Кови, adj. strong; fortified; robust, sturdy; 
hard, firm, fast; =кая водка, see Водка; =R0e 
здоровье, robust health; =xia cmnus, solid walls; 
—камень, hard stone; 043 =покъ на мозахь, he 
has a: firm footing; деду ovens =10KB, the ice is 
very firm; эта бочка =KA: не течетъ, this cask 
holds liquids well; этотъ старикь ewe =NOEB, 
that old man-is still hale and hearty; | sound; — 
cons, a sound, profound or deep sleep; =кая 
дума, see Дума; | hurtful, injurious; =K0e czoso, 
a big oath; зазнуть, отпустить =K0e словио, 
to rap out an oath, a great oath; | =покъ духомъ, 
of unmovable courage; ov =MOKS н4 yxo, he 18 
dull, hard or thick of hearing;—xa вкусъ, high- 
seasoned, high-tasted. are ia 
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Кр»ико, adv. comp. кръиче, strongly, firmly, 
hard, fast, tightly; solidly; deeply, profoundly; vigoi- 
ously; привязать—, to tie strongly; ударить— , to 
strike hard;—moposums, it freezes hard; они—обня- 
лись, they held each other in a close embrace; 
depsicameca—caoero Mumia, see Mubuie; сидьть 
—на лошади, to sit firmly on horseback; это 
сдилано—, that is done solidly; ename—, to sleep 
soundly; — стоять за ceou права, ons—cmoums 
ха своемъ, see Стоять; я—браниль ео, I scolded 
him sharply;—co2zwms, to use too much salt; ons— 
яриэвдумался, he became very thoughtful;—na—, 
severely; запереть дверь—нёр—, to shut the door 
closely; мню—на— запретили дълать amo, I was 
severely forbidden to do it. Е 

Ерзикоголовый, КрЪиколобый, adj. strong- 
headed. 

КрЪикоуздый, adj. =Дая лошадь a hard- 
mouthed horse. 

Ер®илёне, s. п. strengthening; — парусовъ, 
maut. firming of sails. 

Крапнуть, 9. м. to harden, stiffen, grow hard 
or tough;||to gather’ strength, get or acquire 
strength, be strengthened, be fortified. 

ЕрЪностной, adj. of fortress; —валъ, rampart 
of a fortress; | bound to the soil, soil-bound;—ve- 
ловъкъ, law, а villain regardant, serf; =ное co- 
cmoanie, servitude, bond-service, bondage;—axmz, 
see Актъ;|з. serf, one bound to the soil. 

‚ Ephuocrna, s. /. dim, of Kpbuocrs, fortlet, 
little fort. ; 

Еръпость, s. f. strength, hardness, firmness, 
solidity; vigour; ||fortress, stronghold, place, fortified 
town; ||xynuaa—, see Kyntaa. 

KpbawaTh, 9. м. to freshen, blow or grow 
higher (of the wind). | 

Крзиышт, 3. т. a strong man. 

Брюйсель, 3. 7%. naut. mizzen-top; mizzen-top- 
sail. 

Крюйсовъ, s. т. naut. kevel, chevil, cleat, 
clamp, range. _ 

Брюйсъ-брамеель, s. т. naut. mizzen-top- 
gallant sail. | 

Ерюйсъ-стеньга, s.f. naut. mizzen-top-mast. 

Брюйткдмера, sf. naut. powder-room, powder- 
magazine. : 

Крюковатый, adj. hooked, hook-like, crooked. 

КБрюкдъ, s. т. (pl. крючья), hook, crook; 
сознуть eo—xor, to treat one with the greatest 
harshness; | hinge (of a door); | turning, winding, 
roundabout road; длинный —, a long way about; я 
doarcens быль сдъмить большой—, I was obliged 
to go a great way round; | крюковой, adj. 

Врючить, v. a. to bend into a hook. 

Врючквоватый, see KpwKosat ud; || cavilling, 
cavillous. 

Ерючкотворство, з. я. chicanery, cavilling, 
cavil, pettifoggery, quillet. 

Врючкотворотвовать, v. n. to chicane, cavil, 
use tricks; $0 pettifogulize. 

Брючкотворъ, 3. т. chicaner, сауШег. 

Брючникъ, 3. т. porter, street-porter. 

КрючокЪ, 5. т. dim. =чочекъ, small hook; 
hook; запереть дверь на—, to fasten a door with 
a hook; застенуть на =Чки, to hook and eye; 
| chicaner, pettifogger, caviller;|| chicane, chicanery, 
cavil, trick; ввернуть—, see Ввертывать. 

Брюшонъ, 3. т. cup (champagne—, claret—, 
еёс..). 

Бряжъ, s. т. trunk, stump, block;||chain of 
mountains, ridge. 

Кряканье, s. n. quack, quacking. 

Крякать, врякнуть, о. n. to quack (of ducks). 

Rpaxtsts, v. я. to groan. | 

Кобидвъ, 8. т. Catholic priest (im Poland). 
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КеилографЛя, 3. f. xylography. 

Кснлофонъ, 5. тж. xylophone. 

Ботати, adv. atthe proper time, in good time, 
opportunely, to the purpose, seasonably; by-the- 
by; by the way; это сказано—, that is said to 
the purpose; вы яришлир—, you come just at the 
right moment; npudmu оченз—, to come in pud- 
ding-time, in the nick of time; amo весьма—, 
—случилось, that happened very seasonably; че—, 
see Некстати. 

Ктиторотво, s. ж. church-wardenship. | 

Бтиторъ, s. ж. church-warder;|| “рев, adj. 

Bro, pron. inter. who? which? —udems? see 
Uxru;—mamz! who is there? ho ‘there! hallo! 
who waits! | pron. relat. who, that, that which, 
which; 6saacens,—enpyems, blessed is he, who 
believes; momz—, who, he who; whoever, whoso- 
еуег;—бы ни былъ,—бы amo ны былз,—бы OND HU 
былъ, whoever, whosoever he be;—6m cams это ни 
сказалъ, whosoever said it to you; —mo, some 
one, somebody, any one, anybody; —нибудь, —nw 
есть, —либо, somebody, some. one, any one, 
anybody; если—нибудь меня cnpocums, скажите, 
umo..., if anybody asks for me, say that...; 
сомнъваюсь, чтобы —нибудь, чтобы—либо устльлъ 
as этомъ, I doubt whether any one could succeed; 
—x#ubyds друлой, some other person, somebody else. 

Ктырь, s. т. ent. мазр-Яу. . 

Byapiopa, s. f. coiffure; head-dress. 

Бубарь, s.m. top, peg-top, spinning-top, . gig; 
пускать, to spin a 10р;| =ремъ, adv. heels 
over head, popey-turvy; KGMUNCA =ремъ, to go 
heels over head. 

- By6e6a,.s. f. bot. cubeb, java pepper. 

Бубикъ, dim. of Кубъ. 

‚Бубическй, НЕ adj. cubic, cubical, 
спфе;—корень,. math. see Корень; =Ead сажень, 
cubic fathom; =Raa xnpa, see Mbpa. ` 3 

Кубовый, adj. of an alembic;||=Baa краска, 
indigo. | 

Бубокъ, а. т. goblet, cup, drinking-cup; tan- 
kard; прощальный — вина, the stirrup сир;| 
кубковый, adj. tankard. 

Кубрикъ, s.m. nant. orlop, orlop-deck. 

Бубъ, s. т. alembic, still, retort; | math. cube; 
| cubic number; || 60%. indigo-plant, indi 0-tree. 

Бубышка, 3. f. dim. .шечка, a bellied vessel, 
лас; | bot. pond-lily, water-lily,. nenuphar; |.2004. 
holothure; | =meaHEri, adj. 

Бувалда, 3. /. small. hammer, mallet; | s. с. 
fig. clown. | 7 

Кувеёртъь, s. т. envelope; | cover. 

Бувшинчикъ, 4. т. bot. pond-lily, water-lily. 

Бувшинъ, 3. т. pitcher, jug, milk-pan; prov, 
повадилея—тд воду ходилть, тамъ ему и золову 
сломить, the pitcher goes so often to the well, 
that it comes home broken at last; | “шинный, adj, 

Бувырканье, s. n. somerset, somersault, turn 
over. 

Кувыркать, кувыркнуть, 9.4. to turn over, 
turn head over heels; to throw down or over, 
upset; || ea, v. г. to throw a-somerset, fall head 
over heels. 

КБугуаръ, s. т. 2007. coguar. 

Куда, adv. where, whithér;—ew идете? where 
are you going? —нибуф, —ни есть, —.aubo, 
somewhere, no matter where, anywhere; —xaxs,. 
how;—xaxs ons забавен®/ how funny he is!—xaxs 
хорошо, there is nothing to boast оЁ— вамз та- 
кое бозатетво? what use is such wealth to you?— 
nu шло, let it be so, let that pass, never mind. 

Кудахтанье, $. ». clucking, chuckling, chuck, 
cackling (of a hen). fae age 

Кудахтать, v. м. to cluck, chuckle, cackle 
(of a hen) са | 
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Кудёль, з. f. flax or rhemp (ready to be spun); sword-law;-6oeus, boxer, pugilist, prize-fighter;— 


tow; distafi-fall; |=льный, adj 

Кудёсить, „еничать, о. я. to juggle, prac 
sorcery. 

Кудёеникъ, 3. т. «ница, s. /. juggler, sorcerer, 
sorceress, necromancer; || wag. 

Будреватоеть, s. Ё floridity, floridness (of| - 
style); | bot. crispature. 

Кудреватый, adj. somewhat curly; florid, 
affected (of style);\|=T0, adv. somawhat curly. 

Кудри, 8. f. pl. curls, curled hair. 

Будравить, о. а. to curl, put into curls, crisp, 
frizzle. 

Кудрявка, ‘s. Г. bot. fritillary. 

КБудряво, adv. in curls (of hair); in tufts (of 
trees); || with floridness (of style). 

Кудрявоеть, 8. f. curliness, curling, crispness. 

Кудрявый, adj. curled, curly, curly-headed, 
crispy, frizzled; || tufted, tufty, bushy; branchy (of 
trees); | full of flourishes (of style). 

КудрявЪть, v. n. to curl, crisp; || to grow 
bushy. 

Будрязжка, 3. с. a curly-headed person. 

Кузнёцъ, 3. m. smith, blacksmith , farrier, shoer; 
| ссы. doree, john- doree; i -нечный, =нецЕйй, 
=Heuiti, =HouecKiit, adj. =H®4HOe ремесло, 
smithcraft. . 

Кузнёчику, ‘s.m. ent. grasshopper, harvest-fly. 

Жузнечиха, s. /. a blacksmith’s wife. 

Кузница, 3. Г. a blacksmith’s shop, smithy, 
forge; a farrier’s or shoesmith’s shop; | =ничный, 
a 
peer 8. т. dim. =BORB, panuier, basket; 
bark-basket;|| body, frame (of a coach);—eatonnwis, 
body of waggon, carriage-body; chest of waggon; 
—cydna, hull. 

Кузовьб, 3. п. a hive hanging to a tree. 

Кука, s. /. bar (of а printing press). 

Кукарёкан!е, Кукареку, s. n. cock-a-doodle- 
doo, crow, 

Кукарбкать, т.п. to crow, cry cock-a-doodle- 
doo. 

Kyrums, 5. m. coll. an insulting jest; noxa- 
залть—, to bite one’s thumb at; prov. показы- 
вать—в5 карманъ, to rage inwardly, to swear 
in petto. 

Кукла, s. f. 491; | —марбонетка, puppet; вы- 
пускныя =ЛЫ (петрушка), see Выпускной; paso- 
дъться xax>—, to dress one’s self smartly. 

Куковать, ve п. to cuckoo, cry like a cuckoo. 

Куколка, s. /. dim. of Kyxaa, small doll; 
jnat. hist. chrysalid, chrysalis, aurelia, pupa, 
pupe, nympha, numph. 

Куколь, s. m. bot. rose-campion, furrow-weed, 


gith, tare. 
к adj. of doll; 


Кукольный, 
see Комедия. 

Кукенть, $. а. =CH, v. г. to rub one’s eyes. 

Букуруза, 3. f. bot. maize, Indian corn; Indian- 
wheat; | =зный, ad). 

Кук шка, s.f. orn. cuckoo, gawk; prov. npo- 
unuAms =EY на ястреба, to change for the 
worse; | =IMKHH®, adj. =НЫ слезы, bot. orchis, 
fool-stones, frog-orchis, 

Kyaars, s.m.dim. =лачокъ, fist; fig. regrater, 
a tight-fisted hand; forestaller; ceucmams e—, 
fig. not to have a ’stiver in one’s purse, not to 
have a cross to bless one’s self with;|mech. mallet; 
tappet;—-wamyna, cross-head;—y колеса, mill-cog, 
mili-clock, miil-clapper. 

Кулачки, 8. т. pl. б0й на =кахъ, pugilism, 
boxing bout or match; 6wmsca наъкахъ, to box, 
to take a round at fisticuffs; схватиться na—, 
to be at loggerheads, to fall, to go to loggerheads. 

. Булачный, adj. of fist; =ное право, club-law, 


-ная KxoMedia, 


бой, boxing, boxing-bout, boxing-match, pugilism, 
fisticuffs. 
‹ ВулебЯка, s. f. fish pie. 

Вулевой, adj. sold by sacks; 
see Игла. 

Буаёкъ, в. т. dim. =яёчекъ, mat-bag; mat- 
sack; prov. nonacms изъ кулька въ розожку, to 
change from bad to worse; | =лфчный, adj. 

Кули, s. т. coolie (an Hast Indian porter or 
carrier). 

By2HEAX0, 3. m. guzzler, bibber, wine-bibber, 
tippler, toper. 

Kyauranse, 8. п. _guzzling. 

КБучикАть, Куликать, 9. м. pop. to guzzle, 
get drunk or tipsy. 

Куликт, s. m. orn. dim. =ичфкъ, wood-cock, 
wood-grouse, snipe; ¢mennoti—, water-hen; мор- 
cxot-—, sand-piper, stint; prov. ecaxs—céoe болото 
xreasume, see Болото; далеко „ву 00 Петрова 
дня, that bread will be long coming; | -ИчИЙ, adj. 

Вулинёрный, adj. culinary. 

Ryauea, 3. f. scenes, side scenes, slip (of the 
и | mech. slot- hole; link-motion; | -еный, 
aa) 

Кулички, s. f. pl. pop. onr живеть у черта 
на =EAX'by he lives at the world’s end. 

Буличъ, 8. т. sweet loaf, Easter cake. 

Кулуёръ, s. m. lobby. 

Буль, s. m. dim. EYAéES, mat-sack; | & sack 
(measure). 

Кульминан1онный, adj. culminant. 

КБульминац]я, 8. f. astr. math. culmination. 

Кузьтивировать, 9. а. to cultivate. 

Бультура, 5. f. cultivation, culture. 

Бультурный, adj. cultivated; cultured. 

Бульть, s. т. cult. 
pee’, Sith godmother; | gossip; | вумушкинъ, 
adj 

Куманёкъ, dim. of Кумъ. 

Буманйка, 8. f. ВНЕ, black-berry; 
| =ничный, adj. 7 

Кумачь, s.m. red fustian stuff, | =чный, adj. 

Kyuupua, »s. f. idol temple. 

Бумиръ, s.m. idol; amo дитя—своей матери, 
that child is the idol of his mother; || -рный, 
adj. 

Куийться, 9. rec. to become related by compa- 
ternity. 

Кумовствд, 8. п. compaternity; онф сдълаль 
это по =BY, fig. he did it for the sake of 
relationship. 

Кумушка, dim. of Кума. 

КБумъ, 5. т. irr. (pl. Storey. Кан | 
gossip. 

Кумысъ, в. т. koumiss (fermented mare’s milk); 
|| =сный, adj. 

Кунжуть, 5. m. bot. sesame, sesamum, oil-grain, 
oily-plant; || -тный, adj. 

Кунйца, s.f. 2001. marten; каменная—, beech- 
marten, fitchet, fitchew; || кун, adj. 

Кунсткамера, 8. р. cabinet of curiosities. 

Кунтушъ, 8. т. & Polish surcoat. 

Кунштикъ, s. т. coll. dodge, contrivance, trick. 

КупАльница, 8. 2.608. crow-foot, ranunculus. 

Купальный, adj. fit for bathing. 

Купальня, s. f. bath, bath-house; bathing 
house or place. 

Купальщикъ 8. т. =Щица, з. /. bather. 

Kynanie, re *. bathing. 

Byars, о. a. to bathe;||=ca, v. г. to bathe, 
bathe one’s self. 

Кунё, s. п. coupes; || coupé. 

Купелировать, v. a. chem. to сире], submit to 
cupeliation. 


=Bad зла, 


КУПЕ 


Бупелящ я, s. f. 
metal). 

Кунёль, s. f. font. 

Купёцъ, s. т. merchant, dealer, tradesman; 
seller. -. 

КупёчесыЙ, adj. merchant, merchant-like; 
mercantile, commercial; «кое судно, see Судно; 
—флоть, see DIOTS. 

Кунёчество, s. “n. corporation of merchants. 

Купидднъ, 8. т. cupid, love. 

Купина, 5. f. sl. bush, thicket; || -чинный, adj. 

Купить, v. a. to buy, purchase; —H& 665 30- 
лота, to buy a thing its weight in gold;—xa 
чистыя Oenstu, зее Деньги; — поросенка въ 
нюиит, —заллазно, to buy а pig in a poke;— 
торювое заведене или npednpiamie, see Торго- 
вый; | я copowo =пилъ, I have taken in fine 
cards; я =ийлъ deyxs тузовъ, I have taken in 
two aces; | prov. за что «ПИЛ, за mo и продаю, 
I do not answer for the truth of 15; | part. р. 
купленный. \ 

Буплеть, 8. ‘т. couplet, verse. 

Bynaa, s. f. purchase. 

Купно, adv. sl. conjointly, unitedly; together. 

Куполъ, s. т. arch. cupola, domical vault, 
dome; || “льный, adj. 

Бупонъ, 8. т. com. coupon; | =нный, adj. 

Купорка, s. f. the act of corking. 

Бупорить, v.a. to cork (a bottle); to bung (a 
cask). 

Купорденый, adj. of vitriol, vitriolic; =ное 
масло, see Масло; =Has кислота, vitriolic 
acid. 

Купордеъ, 8. т. vitriol, copperas; бюлый или 
uunxoesi—, White copperas; синзй или мюдный—, 
blue copperas; sceanantsis или эбленый сапожный—, 
green vitriol, green copperas. 

Бупоръ, ‘Купорщикъ, 8. т. cooper; | the man 
who corks the Боев; | =pcxili, adj. 

Бупчая, adj. 3. Г. purchase-deed, title-deed 
of possession, bill of emption; совершить =чую 
xpnnocme, to sign the purchase-deed. 

КБуичикъ, dim. of Купецъ. 

Кунчина, 5. т. pop. of Кунецъ. 

ера: 8. f. & merchant’s wife. 

Кура, 3. f. hen; coll. ano =рамъ на смюхъ, it 
is to be the laughing-stock of the whole world; 
У nero deners = ры не клюють, he has plenty of 
‘money, he rolls in riches. 

Куражиться, о. т. to swagger; to bluster. 

Rypasecurs, Буралёсникъ, «ница, 
Куролесить, Куролесникъ, —ница&. 

Бурантъ, s. т. grindstone, muller; | npetico—, 
current price. 

Куранты, 8. т. pl. chime of bells. 

Бураторъ, s. т. curator, trustee;||a person 
appointed to arrange the affairs of a bankrupt; 
| Рек, adj. 

Курбётъ, s. т. curvet, pannade. 

Kyprans, 3. т. tumulus. 

Byprayst, 8. т. casino. 

Бургувзить, v. a. coll. to dock; ||to shorten; to 
curtail, cut shorter. 

Kyprysnit, adj. docked; 
short. 

Курдюкъ, 3. т. the fat tail (of sheep). 

Бурево, s. n. fumigating-powder; smoke. 

Kypeuie, s. n. Toes: smoking; | distilling, 
distillation (of brandy). 

Bypénors, see Цыпденокъ. 

Куронь, s. т. а Cossack’s hut; | „рённый, adj. 

Курилка, 8. f. the fox. is alive (a дате). 

Курильница, s. /. perfuming-pan. 

КБурйльный, зее у. 

Курйльщикъ, 3. т. =Щица, s. f. smoker. 


chem. cupellation (of а 


ве 
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Куриный, adj. of hen, Веп’8;—бульонъ, see 
Бульонъ; =ная слътота, med. hemeralopia, 
night-blindness; bot. large celandine. 

Kypureab, s. т. =ница, s. f. see Куриль- 
щикъ,—щица. 

Курйтельный, adj. fumigating; — порошок, 
scent-powder; «ная свъчка, раз 1, pastille; | smok- 
ing; — табакъ tobacco; =нан трубка, tobacco- 
pipe; =ная комната, smoking-room. 

Бурить, v. n.—umme, to fumigate, perfume; |v. а. 
—umo, to smoke; —curapy, to smoke & cigar; 3dncp 
слишкомъ мнозо курятъ, too much smoking is 
going on here; | to distill, still-burn (brandy); 
|v. . pop. to get drunk or tispy, get intoxicated; 
|v. imp. зляди какь RYPHTDH на дворъ: зи не 
видать, look how the snow-storm is sweeping: 
nothing can be seen; | =ca, v. м. р. to smoke; 
дрова KYpATes, the wood smokes; || to be per- 
fumed; | to be distilled; | part. р. куренный. 

Курица, s. f. (pl. куры), hen; мокрая—, fig. 
a milksop, a hen-hearted, chicken-hearted fellow; 
prov. =цу яйца не yuams, he will teach his 
grandmother to suck eggs;—no зерныйику клюетъ, 
да сыта бываеть, grain by grain the hen takes 
its food and is satiated. 

Bypauiit, see Куриный. 

Rypia, s. f. сима. 

Буркума, s. f. bot. curcuma, turmeric; || =Mo- 
вый, adj. 

Курлыкать, у. п. to gabble. 

КБурносый, adj. flat-nosed, short-nosed, snub- 
nosed. 

Курный, adj. smoked, besmoked, smoky; „ная 
изба, &® peasant’s hut, where the oven is without 
a chimney. 

Курокъ, s. т. cock (of a gun); flint-lock; eseo- 
dume—, see Взводить; CO вэведеннымъ -ркомъ, 
cocked, on the cock; | -ребвый, adj. 

Буролёсить, Буролеёсничать, о. n. to play 
wanton tricks. 

Ryposecunes, Куролёсъ, s. т. =ница, s. f. 
wag. 

Kypouarra, s. Г. orn. partridge; сюрая—, com- 
mon partridge; люсная—, snipe; | =ayiit, adj. 

Бурортъ, $. т. health-resort, watering-place. 

Курослзиникъ, 3. m. bot. chick-weed, pimpi- 
nella. 

Курочка, 3. f. dim. of Kypa, small hen, pullet. 

Курощунъ, s. т. cotquean. 

Курейвъ, 3. т. print. italic, italic letter; 
|| =вный, adj. italic.’ 

Курейстка, s. /. girl-student. 

Куреъ, 5. т. course; университетекйр—, uni- 
versity course;—yuenia, studies; ||com. вексельный —, 
see Вексельный; — низокз, the market is low; 
покупать что по биржевому курсу, to buy at 
the current price of the Stock-exchange; || naut. 
—корабля, course, track, ship’s way; sailing, 
steering; | —минеральныхь 6008, the cure of miner- 
al waters; | курсовой, adj. 

Буртажъ, 5. т. сот. brocage, brokage, broker- 
age, broker’s business; | =жный, аа). 

Куртизанка, 3. f. courtesan, courtezan. 

Куртизанъ, 3. т. courtier, courter. 

Куртина, s. f. fort. curtain; | a place full of 
flowers (in a garden). 

Куртка, s. /. dim. „точка, jacket, roundabout. 

Курфиретина, 8; f. electoress, electress. 

Курфиретевй, Курфиршескй, adj. elector’s, 
electorial, electoral. 

Курфирсть, 5. т. elector. 

‚Курфиршеетво, s. n. electorate. 

Курчавость, 8. f. crispness, curliness. 

Бурчавый, adj. =во, adv. crisp, crispy, curly, 
curly-headed. 


КУРЧ 


КурчавЪ ть, о. п. to curl, grow curly-headed. 
Курчеватый, adj. rather curly. 
Курчёнокъ, s. m. chicken. 

Rypt, s. т. obs. cock; pro”. попалея xaxs— 60 
щи, he was caught unawares. 

Куры, s.f. pl. see Ky pa; строить— жечщинт, 
fig. to court a woman, pay one’s addresses to a 
woman. 

Бурьёзный, adj. curious, uncommon, unusual; 
|| =но, adv.—ly. 

Бурьёзъ, 3. 
curiosity. 

Rypbeperi&, adj. of courier; nxams на =EHX'by 
to travel very quickly;—nons3dz, see Пофздъ. 

Бурьёръ, s. т. courier, messenger. 

Курятина, 5. f. flesh of hens or of poultry. 

КБурятникъ, 3. m. poultry-house; hen-coop, 
hen-house; | poulterer; | orm. hen-harm, hen-har- 
rier. 

Курятница, s. f. a fox which steals hens. 

Бурятный, adj.—pads, poultry-market. 

Kycaka, s. с. biting beast; | ent. mordella. 

Kycanie, s. п. biting, morsure, bite. 

Кусать, v. a. to bite; to sting; to burn (of 
spices); эта собака =aeTh прохожихь, this dog 
bites the passers-by; хомары =аютъ, the gnats 
sting; nepeus =йетъ языкъ, the pepper bites the 
tongue; зорчица =жаетъ, mustard burns; || =ca, 
v. п. to bite, be biting; эта собака -йетея, 
this dog bites; moeaps этоть =aerea, that mer- 
chandise is too dear; it is a dear article, it is 
dear ware; | part. р. куванный. 

Кусйще, s. т. augm. of Кусокъ, a large 
morsel or piece. 

Кусдкъ, s. т. dim. =очекЪ, morsel, bit, piece; 
изръзать на’ =CEH, to cut into pieces; разбить 
на mCEM, see Разбивать; passemnmeca на 
=CEH, to go to pieces; sapabomame—xan6a, to 
gain a living;—roesdunu, a bit, a piece of meat; 
—mamepiu, полотна, a piece of stuff, of linen; 
товаръ, продаваемый nO mCEAM', piece-goods; 
дайте uum перекусить, перехватить =O4eK'b, 
give ше time to take a bite; стыдливый =очекъ, 
manners in the dish, the bit or piece left for 
manners; лакомый =очекъ, a dainty. bit, a dainty 
dish, tidbit. : 

КБустарникъ, 3. m. dim. =ничекъ, coppice, 
copse, shrub, shrubbery, bush, brake, frutex, 
jungle. 

КустаАрный, adj. common, hand-made. 

Кустикъ, Бустокъ, Кусточекъ, dim. of 
Кусть. | | 

Кустистый, adj. growing in thick bushes. 

Кустйтьея, v. n. to grow in bushes, in thick 
bushes. eS ia Ft 

Бустъ, 8. т. bush, shrub; prov. nytanaa ворона 
и =P боится, see Ворона: 

Кусъ, 3. т. morsel, -bit, piece. 

Кутан!ю, 3. п. wrapping, ши 5. 

Бутать, о. а. to wrap, wrap up, envelop, muffle 
UP; вы CAWMUKOMS =таете своихъ дътей, you 
muffle your children up too much; | „ся, о. r. to 
wrap one’s self up, muffle one’s self up; ona 
любить =ca, she likes to muffle herself up. 

Кутафья, s. f. зп ill-dressed, muffled up 
woman. 

Кутёжъ, 3. т. coll. feasting, junketing, spree, 
merry-making, drinking-bout, revel; sowxoi—, 
night-revels. 

Кутёйникъ, s. т. disd. the son of an eccle- 
siastic. 9 

Кутерьма, s. f. strife, discord, disorder, mess; 
umo amo 3a—! what a mess it is! 

Бутила, s. т. prodigal, spendthrift, dehauchee, 
rake, wassailer. 


т. strange ог’ curious thing, 
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КЪМЪ 


Кутить, v. n. to lead a dissipated life, be оп 
the spree, wassail. 

Ч Кутра, 3. Г. bot. apocynum, dog-cabbage, dog’s- 
ane. 

Кутузка, s. /. pop. prison, jail, lock-up, cage, 
round-house, quod. 

Ry tba, s. f. rice boiled up with raisins and 
igh after the mass for the dead; | -тейный, 
adj. 

Кухарка, 3. f. cook, woman-cook, cook-maid; 
kitchen-maid. 

КухийстерсыЙ, adj. =6кая, 3. f. eating- 
house. 

Бухмистеръ, s. т. eating-house-keeper. 

Кухня, s. f. dim. кухонка, kitchen; cookery; 
| =xOHHEIH, adj. 

Куцый, adj. short-tailed, docked. 

Куча, s. f. heap, pile, lot; у него—золота, he 
has heaps of gold; uamms кучу золота, to have 
a mint of money; у wexa—denets, I have lots of 
money; сложить въ кучу, to heap up, put together; 
наваленный большими кучами, high - heaped; 
навозная—, see Навозный; — yanocnaro песку, 
sand-drift; || crowd, throng, mob; mams—napoda, 
there is a great crowd. 

Кучерская, adj. 3. f. room of the coachmen, 
coachmen’s room. . 

Kyueps, s. т. coachman, driver; | =рекой, 
adj. 

Бучка, s. f. dim. of Куча, little heap. 

Бушакъ, 3. m. sash, girdle, belt; | =шачный, 
adj. ` а 

КБушанье, 3. м. irr. meat, mess, food, eatables; 
meat, viand; обыкновенное, excednesnoe—, & standing. 
dish; — zomoso, — на столь, the dinner is served 
пр; prov. uw syumee—npindaemca, one gets tired 
even of the best dishes. 

Кушать, v. a. to eat or drink; to take;—ea- 
pence, to eat preserves;—euno, to drink or take 
wine;—vaté, to drink or take tea;j|to be at table; 
барыня =шаетъ, her ladyship is at table; хожа- 
луйте—, dinner is ready, dinner 18 on the table, 
the dinner is served up; эшайте досыта, eat to 
the full, eat your fill. é 

Кушачокъ, s. т. dim. of Kymaxs, little 
sash. 

Кушётка, s. f. coueh. 

Kym, s. т. stake; я npoutpass большой—, I 
have lost. a large stake; | interj. hunt. couch! lie 


-| down! 


Куща, s. /. $. tent, hut, cot.. 

Въ, Ko, prep. dat. to, toward, towards; for; 
against; — этому, to that; я — eawuxs услуюмь, 
my service to you; я udy—O6pamy, Iam going to 
my brother’s; она была спиной BO мнъ, her back 
was towards: me; npubsuocamseca—omy, to come 
towards опе;—четыремь часамъ, about four o'clock; 
—xonuy nednau, against the end of the week or 
by the end of the week; npuxsewme—cmnmn, to. 
stick against the wall; eco нельзя. donyem 
королю, he cannot be admitted into the king 
presence; sosepamumeca—npowedueny, to recall 
the past; приложить руху-—прошению, to put 
one’s signature at the bottom of a petition;—vemy 
клонится эта ръчь? what is the aim: of this dis- 
course? what is this discourse leading to? amo— 
вамъ U0eMs, это вамз--лицу, that suits you very 
well; войти—кому въ долю, to go shares, have a 
share with a person. 

Kbus, instrum. of the pron. inter. and rel. 
Кто, by whom; с5—, with whom;—ew обижены? 
by whom are you offended; xads—ons nacunzraem- 
ся? who is he laughing at? sa—ona замужем? 
to whom is she married? moms, — вы недовольны, 
he, with whom you are dissatisfied. 


— 


КЭБЪ 
Бобъ, 3. т. cab. 


Кюммель, 8. т. kimmel. 
Бюраеф, 3. д. curacao. 


Jl. 


Л, s. п. the twelfth letter of the Ruasian al- 
phabet. 

Лабазникъ, 8. т. corn-dealer, flour-dealer, 
meal-man; | bot. meadow-sweet, meadow-queen. 

Лабазъ, 8. т. corn-shop, flour-shop, meal-shop; 
| =зный, adj. 

Лабиринтьъ, 5. т. labyrinth, ша2е; | =нтовый, 
а 
В $. т. manipulator, laborant. 

Лаборато я, s.f. chem. laboratory; || =рный, 
ad). 

Лабрадоръ, з. т. min. labradorite. 

Лава, s 8. f. lava. 

Лаванда, Лавёнда, s. Г. bot. lavender; садо- 
вая—, зее Садовый. 

Лавина, 8. f. avalanche, avalange, BROW REE 
|} -винный, adj. 

Лавивован!е, s. ». Лавирфвка, 3. f. naut. 
playing or beating to ушамат4; tacking about; 
fig. mancuvring. 

Лавировать, v. n. naut. to play or beat to 
windward; to tack about; fig. to manceuvre. 

Лавка, в. f. dim, лавочка, bench; cudnme на 
=E%, to sit on a bench;—es церкви, pew; || shop; 
umpmes =KY, to keep a shop; j =BOUHHH, adj, 

Лавочнивъ, 3. т. “HBA, 3. f. shop-keeper. 

Лавра, s. Г. monastery (of the first rank); 
| =peniit, adj. 

Лавровишневый, adj. =вая вода, bay-rum. 

Лавровый, а47.— вънокъ, laurel-crown, laurel- 
wreath; =вая вищня, see Ви DHA; BOC дерево, 
laurel, ‘bay: „вая £2004, bay-berry. 

Лавръ, 8. т. laurel, bay-tree;—duxti, spurge- 
laurel;—pososwii, dwarf-rosebay; | лавры, pl. no- 
жинать AaBpH, to reap or gather laurels; 
отдытоить, почить на лаврахъ, to rest on 
laurels; yenuvams лаврами, to laureate. | 

Лавчонка, s. f. disd. of Лавка, a little miser- 
able shop. 

Лагерь, 3. тж. mil. camp, camping; стоять, 
com> =ремъ, to camp, encamp, pitch a camp; 
-cxnme—, to break up a camp; to strike the tents; 
to decamp, make off; } =рный, adj. camp, camp- 
ing; =рная ‘жизнь, camp life, military life, sol- 
dier’s life; =pHad стоянка, Camping; »рныя вещи, 
принадлежности, camping baggage, camp-gear. 

Лаглинь, s..m. naut. log-line. 

Лагуна, s. /. lagune, lagoon. 

Лагунка, 5. f. Лагунъ, s. т. grease-box; tar- 
bucket; | naut. water-cask; | =Нный, adj. 

Jars, 3. т. naut. log; plan, side, broad-side; 
broad, tier;—.o0¢2, log-line; Spocums—, to heave 
the log: валить всьмь лагомъ, to fire a broad- 
side;—6ovexs, a row of casks. 

ЛАданка, 8. f. а bag containing some sacred 
things worn by the orthodox with their baptismal 
crosses; amulet; sweet-bag. 

ЛАданникъ, в. т. bot. cistus, sweet-cistus, rock- 
rose. 

Льданъ, s. т. incense; frankincense; росной—, 
benzoin, calamite; дышиияь на—, fig. to be at the 
point of death; ons боится eto Kane черть =на, 
fig. he avoids "him as the devil avoids holy water; 
|| =нный, adj. 

„Ладить,` лаживать, у. а. to tune (an instru- 
ment); || 40 fit, adapt, adjust; | to agree, settle 
matters, come ‘to an arrangement; ||—cs «mx, to 
be on good terms, keep on good terms with, keep 
fair with, agree; они между собой нико1да че 
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=дятЪ, they never agree or they have always a 
crow to pluck together; | =¢a, v. п. amo дъло 
=тея, matters begin to take a good turn, the 
thing is in a good way, this affair gees on well; 
нычею Y HER не mTCH, все у HEA не mTCH, she 
does not succeed in anything, nothing does suc- 
ceed with her. 

ЛАдно, adv. pop. right, in concord, on good 
terms, well, pretty well; in accord, in tune; дь40 
udems—, the affair goes well; они живуть—, 
they live on good terms, they agree, they keep 
up a good understanding; эдъсь что-то не—, 


‘there is something wrong, suspicious in it; скрипка 


настроена не—, the violin is not well tuned; 
мозу я взять amo?—, may I take it? very well, 


yes. ks 
Ладный, adj. in concord, on good terms; in 


accord. 


Ладонка, see Лаханка. 

Ладончатый, adj. bot. palmate, palmated. 

Ладонъ, see Лаханъ. 

Ладонь, 3. f. the palm of the hand, the ball 
of the hand; cs этой tops topods виденъ, как на 
Дони, from this mount one can see the whole 
town quite distinctly. 

Ладоша, s.f. coll. see Ладонь; Gums въ =ши, 
зее Бить, 

Ладунка, see Лядунка. 

Ладъ, 8. т. mus. accord, tune; noms ne es—, 
to sing out of tune; momo на moms же—, to 
sing to the same tune; | concord, harmony; ox 
CO всъми въ ладу, he .is in harmony, in good 
understanding, on good terms with every one; 
быть ne 6s ладахъ cs къмь, to be at variance 
with; дъл0 идеть на—, matters begin to take a 
good turn, the business is in a fair way; | — 
на cumapr, fret, stop of a guitar. 

Ладьевихный, Ладьеобразный, adj. bot. 


keeled, carinate, carinated; scaphoid, boat-shaped. 


Ладья, в. f. decked boat with a mast; canoe; 
rook, castle (at chess). 

Лаживать, see Ладить. 

Лазжъ, 3. т. agio, exchange, price of exchange; 
| чажный, adj. 

Лазаретъ, з. т. lazaretto, lazar- Е hospital; 
Si Sh hospital ship; | =тный 9 adj. 

Лазей, 3. f. dim. =séiiza, hole to creep out at, 
loop-hole; чмють ecerda nacomoem =зейку, to 
have always a hole to creep out at. 

Лазить, v.n. toclimb, clamber;—xo деревьям, 
по скаламз, to climb up "trees, clamber up rocks; 
—n полу, to creep, crawl on the floor;—es воду, 
to dive in the water. 

Лазоревый, Лазуревый, adj. azure, sky-blue. 

Лазулйтъ, 8. т. min. lazulite. 

Лазунъ, 8. m. =НЬЯ, 3. f. climber. 

Лазуны, з. т. pl. orn. climbers, scansores, 
scansorials. 

Лазурикъ, s. т. azure-stone, lazulite. 

Лазурь, 5. f. ultramarine;||smalt in powder; 
psi aes sky-colour; || —npyecxaa, tech. Prussian 

ue 

Лазутчество, 3. п. espionage, business of a spy. 

AasyTUHEE, 3. m. =Чица, 3. f. spy, scout; 
| emissary. 

Лай, s. т. barking; || scolding. 

Лайба, s. f. a Finnish bark. 

Jatira, s. /. fine leather; НЕЮ, dog-skin; 
| =ковый, adj. 

Лакей, 8. т. lackey, footman, man-servant. 

Лакёйничать, Лакействовать, о. 7.10 lackey; 
to pay one’s court servilely; to dance attendance. 

Лакойская, 8. f. antechamber, footman’s room. 

Jantticrhi, adj. lackey; быть въ =ской додж- 
ности, to wear the livery, be a footman. 


ЛАКИ 


Лахнровальный, adj. used for lackering, for 
varnishing. 

Лакировальщикъ, see Лакировщикъ. 

Лакиреван{о, 3. м. see Лакировка. 

Лакиревьть, о. а. to lacker, varnish;|| part. р. 
лавивованный. 

Лавирдвка, $. f. lackering, varnishing. 

Лакировщикъ, s. т. lackerer, varnisher. 

Лакмусъ, 3. m. chem. litmus; | =совый, adj. 

Лаковый, adj. lacher, varnish;||=<Boe дерево, 
bot. varnish-tree, poison-ash. 

Лакомить, v. a. to give dainties, make eat 
dainties; || =oa, 0.7. to gratify one’s self or delight 
one’s self with dainties, eat dainties. 

Лакомка, з. c. a dainty mouth, dainty-feeder, 
sweet-toothed or dainty person; Ooms ъкой, to 
have & dainty palate. 

Лакомство, 3. n. dainties, sweetmeats, tidbits. 

Лакомый, adj. dainty-mouthed; dainty, nice;— 
кусочек, see Кусокъ; —do xuero, fond of; | =мо, 
adv. with daintiness, ~ 

Лаконивмъ, s. т. laconism, pauciloquy. 

Лаконичесяйй, adj. laconic, —а1; | =ски, adv. 
—cally. 

Harpina, s. f. sweet-root; liquorice juice, paste, 
spanish liquorice. 

Лаксфорель, s. f. tchth. salmon-trout. 

Лакъ, s. т. lacker, varnish; масленыйЬ—, oil- 
varnish, dry-oil; enupmoeni—, spirit-varnish; xw- 
maticxii—, safflower. 

Лалъ, s. т. balas ruby. 

Лама, s. m. 2001. lama;||lama (priest). 

Лампа, s. f. lamp; =пы ха аванецень, foot- 
lights; предохранительная—, see Предохрани- 
тельный; nodeodxaa—, submarine lamp; o- 
npassme =iy, trim the lamp; | =новый, ad). 
„вый мастеръ, lamp-maker. | 

Лампада, 3. Г. image-lamp;| =“дный, adj. 

Ланиадка, Лампахлочка, dim. of Лампада. 

’ Ламнаеъ, s.m.stripe (on one side о} pantaleons }. 

Ламповщикъ, s. m. lamp-maker; | lamp-lighter. 

Лампочка, 5. /. dim. of Lamma, little lamp. 

Ландворъ, s. т. mil. landwehr. 

Ландграфетво, s. я. landgraviate. 

Ландграфъ, з. т. =rpapuna, s. /. landgrave, 
landgravine; || =фовй, ad). 

Ландкарта, s. f. шар; | =Тный, аа). 

Ландманъ, з. т. landamman. | 

Ландо, 5. я. landau. 

ЛандратЪъ, 5.2. member of a provincial court 
of justice (in Livonta). 

Ландекнехть, s. т. lansquenet (а game at 
ecards). 

Ландшафтъ, з. т. landscape; | =фтный, аа). 
=фтный живописець, a landscape-painter. 

ЛандынЪ, 5. т. bot. Шу of the valley, May- 
Шу; | -mesni, =шный, adj. 

Ланита, s. {. cheek; “тный, adj. 

Ланеникъ, 8. 7. cook. aspic jelly. 

Hanes, s. м. lancers (dance). 

Чанцетовихный, adj. bot. lanceolar. 

Ланнетъ, s. m. lancet;|| =тный, adj. 

Лань, s.f. hind, doe, roe, deer, roebuck; | ла- 
wifi, adj. 

Лана, s. f paw; fig. ons narprars себъ =пы, 
he has feathered his nest; быть у кою 6s =+=нахъ, 
to be under one’s рам; | tongs; || nawt. fluke, palm; 
||carp. dove-tail, swallow-tail, culver-tail; | locks. 
cramp-iron (of а locksmith’s work); crow-bar; 
] осевая—, axle-guard, horn-plate (in waggons). 

Ланистый, adj. with large paws. 

Лапиеъ, 5. т. min, lunar caustic; — лазули, 
azure-stone, lapis lazuli, 

Ланка, s. f. dim. of Лапа, little paw; { bot. 
sycuxaA—, дьбиная—, see Гусиный, Львиный, 
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Ланотиинъ, 8.7. =ница, 3. f. bast shoe- 
maker;peasant man or woman that wears bastshoes. 

Janors, 3. т. a bast shoe; nepeobyme wae 
CANOLOSS въ 4auTH, fig. to reduce one to beggary, 
ruin one. 

Ланоухй, adj. with lop-ears. 

Лапочка, 3. /. dim. of Ланка, small рам; | coll. 
my dear, my darling. 

Ланта, 3. /. popular tennis. 

Лапухъ, Лапушникъ, 3. т. bot. burdock, 
bur, clot-bur. 

Ланунгка, 3, f. pop. my darling. 

ЛапичатникЪ, $. m. bot. silver-weed. 

Hangaronorik, adj. orn. palmiped, web-footed, 
fin-footed, fin-toed, finger-footed. 

Лаычатый, adj. made of paw skins (furs); 
| zool. web-footed; это syco—, fig. see Tyce; | — 
doame, lock-hooked bolt; || bot. palmate, palmated, 
digitate, digitated. 

Hanuma, 5. № vermicelli, soup with vermicelli; 
|| =шовый, adj. 

paren: 8. т. chest, trunk, coffer; || .речный, 
adj. 
Ларингосконъ, 5. т. med. laryngoscope. 
Ларинготом!я, 5. f. med. laryngotomy. 

Ларчикъ, s. т. dim. of Ларецъ, little box, 


| соНег, trunk; а — просто открывалея, it was 


quite a simple thing, there is nothing wonderful 
in it. 

Ларь, 5. т. dim. ларёкъ, chest,~bin, stall; | 
hopper (of miils);|| ларевой, ад). 

Maca, Ласина, s. 7. a shiny spot (on velvet). 

Ласить, v. а. to spot, stain. 

Ласнца, Ласочка, see Ластка. 

Лаека, 3. f. сагезз, kindness, endearment. 

Ласкан1е, 3. и. caressing; fawning, stroking. 

Лаокатель, 3. т. =ница, 5. f. оп@ г; flatterer, 
adulator. 

Ласкательный, adj. caressing, flattering, en- 
dearing, soothing; | =H0, adv.—ly. 
` Ласкательетво, s. о. flattery, adulation. 

Ласкать, v. a. to caress, wheedle; to show 
marks of kindness; to fondle (a child); to stroke 
(a deg);—-ce6a надеждой, to flatter one’s self with 
hope; to cherish or entertain hopes; || =ca, 9. п. to 
fawn, caress; to cajole; to wheedle, coax; to creep 
into one’s favour; собака +ветея къ своему 40- 
sauny, the dog fawns upon his master. 

Ласковость, s. f. kindness, affability, sweet- 
ness, welcomeness. 

Ласковый, adj. kind, affable, gracious, wel- 
соше;— ребенокь, an affectionate child; =Bee обра- 
wenie, gracious, courteous шаппег8; —10.406%, 6321402, 
an endearing tone, look; — къ ceoums зюстямъ, 
courteous to one’s guests; —nptems, gracious recep- 
tion; =Boe c4#oeo, a kind word, soft word; proc. 
— теленокъ Osyxs матокъ cocems, see TéxeHONs; 
| =во, adv. —ly, —bly, welcomely. 

Maceo, s. п. lasso, lariat. 

Ластикъ, see Ластингъ. 

Ластингь, 3. т. lasting (a species of very 
durable woolen stuff). 

Ластитьея, see Лэ.скаться. 

Лаетка, 3. f. Zool. fitchet, fitchew, weasel. 

Ластовень, 3. т. bot. asclepias, tame-potson. 

Ластовица, Tacronna, 3. /. gusset (of а shirt). 

Льетовый, adj. =вое cydxo, nawt. transport 
ship, vessel for carrying goods, ship of burden, 
lighter. . 

Ласточка, 3. f. orn. swallow; prov. одна — не 
дълаеть весны, one swallow does not make a 
summer; || морская—, ichth. tub-fish; | «точный, 


Ласточникъ, s. m. bot. swallov-wort; | min. 
swallow-stone. 
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Ластъ, s. т. last, tun (measure). 

Hara, Латина, s. f. carp. lath, batten. 

Латинизмъ, s. т. latinism. 

Латинистъь, s. m. latinist. 

ЛатинеЕЙ, adj. Latin; — языкъ, 
language. 

Латка, s. f. pop. patch. 

Латникъ, s. т. а man in armour. 

Латукъ, s. т. bot. lactuca, lettuce. 

Латунь, s. /. latten, latten brass; | =HHEIH, 
adj. } : 

arn, s. f. pl. armour, cuirass; | =THEIH, adj. 

Латынь, 5. /. Latin, Latin language: 

Лаунъ-тённиеъ, 5. т. lawn-tennis, tennis. 

Haga, s. Г. pop. a great profit, advantage. 

Tapers, в. т. gun-carriage; | =тный, adj. 

Лафить, $. т. lafitte (red wine). 

Wangan, s. т. facing (of а coat). 

Лачуга, s. f. dim. лачужка, a miserable hut, 
hovel; | „чужный, adj. 

Лвянуе, 8.`п. barking. 

Лаять, 0. п. (ва коз), to bark at; fig. to inault; 
prov. COOaKG лаетъ, вътеръ носить, Many words 
will not fill a bushel, that is idle ‘tall, do not 
mind it; | =¢a, v. n. pop. to scold, snarl. 

Лбина, s. f. forehead, frontal bone. 

Лбовый, see Лобовой. 

Лган!е, Лганьб, s. м. lying; lies, stories. 

Лгать, о. п. to lie, tell lies, stories, falsehood; 
to tell tales; to fib; prov. лжешь, такъ ITH, 
только задовъ не забывай, a liar must have a 
good memory; хоть убей меня, если_я ITY, take 
me in a lie and hang me. 

Лгунишко, dim. of Arya. 

Лгунъ, s,m. Лгунья, s. f. liar, tale-teller. 

Лебеда, в. f. bot. orach, pig-weed, frost-blite, 
notch-weed. 

Лебединый, adj. swan’s; =ная nncue, the 
swan’s song, the last notes of the expiring swan. 

Лебёдка, s. f. mech. whim, crab, capstan, cap- 
stern; ||\swan (female); || пу. a pretty woman well 
dressed. 

Лебёдушка, s. f. pop. my dearest, my darling, 
ducky. _ 

Лебезить, зве Юлить. 

Лебедь, s. т. swan; м0л0д0й—, cygnet; duxiti—, 
hooper, elke. 

Лебяж, adj. swan’s;—nyxs, see ‘Ilyxs. 

Левантинъ, s.m.levantine (stlk cloth);|=HHEH, 
=THHOBHH, adj. 

esanteriit, adj. levantine, oriental. 

Tené, 5. п. the odd trick. 

Левитъ, s. т. Levite (priest); || =тевИ, adj. 
levitical; xxwa Левитъ или =Tokia xnutu, Le- 
viticus, 

Леваейнъ, 8. т. leviathan (@ monstrous ant- 
mal in the Bible). . 

Левкой, 3. т. bot. 
i OnE, adj. 

Леврётка, s.f. greyhound. 

Левъ, 3. т. Поп; | морской—, sea-lion, sea-wolf; 
| astr. Leo (constellation). 

Легальность) 5. f. legality, lawfulness. 

Легальный, adj. legal, lawful. 

Легато, 3. п. mus. legato, slur. 

Легатетво, 3. я. legateship. 

Легатъ, 8. m. legate; | =тевй, аа). 

Легац1я, s. Г. legation; | =щ1онный, adj. 

Легвьнтъ, 3. т. памё. puddening, swelling of 
a muzzle, 

Легель, 8. т. arch. purlin, rib. 

Легёнда, 5. f. legend, legendary story; народныя 
=H, folk-lore, folks-lore. 

Легендарный, Легёндный, adj. legendary. 

Легироване, 5. n. met. alloying, alloyage. 
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ЛегировАть, v. a. to alloy (metals). 

Легитимйстъ, 3. т. legitimatist, legitimist. 

Aeridns, s. т. legion; яочетный—, the legion 
of honour (French order); || =нный, adj. legionary. 

Wérnii, adj. light; easy;—xaxs перо, as light 
as а feather; =k0e вино, light wine;—na бтзу, 
eight-footed, nimble-footed; =kaa xasauepia, light- 
norse; =K0e mnosedenie, see Поведен1е; =кая 
рука, see Рука; —с401%, a light, easy, free style; 
=кая работа, an easy work; =кая вешь, ап easy 
matter; жарить на =КоМЪ on, to fry on a small 
fire; =кая смерть, an easy death; „кая постуть, an 
easy расе; ходить =кой поступью, to walk with 
nimbleness;—enmepoxs, a gentle, mild gale; ummms 
—сонь, to sleep lightly; =кая монета, a light 
piece of money; amo самый — путь xe, it is 
the easiest way to;—x0ds кареты, see Ходъ; 
=R0e-4u 040! it is not an easy matter! =rokB 
на nomunn, talk of the devil and he will appear; 
вы =EH на поминъ, We were just speaking about 
you. 

Легко, adv. comp. лёгче, lightly, easily; slightly; 
gently, softly, slowly; — одътый, lightly clothed, 
thinly с1а4;— раненый, slightly wounded: —Kacameca 
uevo, to touch slightly; онь— танцует», he dances. 
lightly; amo—cdnaame, it is easy to do, it can be 
easily done;—cxasame! it is easy to say! вамъ— 
такъ зоворить, you speak of it with a great deal 
of ease; инь отъ этою ne легче, I am not the 
better off for it, this will not mend my case; mun 
теперь maxs—, I am now relieved; больному 
сегодня легче, the patient is better to-day; —м0- 
жетъ быть, что..., it is very possible that.. 
aerue, лёгче! go on slowly! softly! gently! 

Легковатый, adj. rather light, easy. 

Легковой, adj.—ussowuxs, hackney-coachman. 

Herrozspie, s.n. Легковврность, s. р, credu- 
lity, credulousness, readiness to believe a thing. 

ева adj. credulous; | =но, adv. 
—ly. 

Легковзеноеть, s. /. non-ponderosity. 

Легковзеный, adj. light (in weight); non- 
а -ная монета, a light piece of 
money. 

Лёгкое, з. n. Лёгвя, pl. a lung, the lungs; co ~ 
‚здоровыми = BHM, long-breathed. 

Легкомысленный, adj. light-minded, light- 
headed; giddy, hare-brained, heedless; || =но, udv. 
giddily, heedlessly. 

Е ЕАО 3. п. Легкомысленноеть, 3. f. 
lightness of mind, giddiness. 

ЛегкоплавЕЙ, adj. very fusible;—memasaz, 
fusible brass. 

Легкоплавкоеть, s. f. easiness in melting. 

Лёгкость, s. f. lightness; easiness; quickness;, 
Пу; воздуха, the lightness. of the air;—pa- 
боты, easiness or facility of work; двизолться съ 
=TbHO, to move with ease;—es нозахъ, lightness, 
nimbleness of feet. 

ЛёгоньЕЙ, adj. dim. of Легкий, very. light; 
very easy. 

Легонько, adv. dim. very lightly; very easily, 
slowly, softly. 

Легохонекъ, see Легоньк1йЙ. 

Лёгочница, $5. f. bot. pulmonary, lung-wort. 

Лёгочный, adj. pulmonary; =Haa чахотка, 
pulmonary comsumption. 

Легчать, $. п. to grow lighter; | 40 abate. 

Легче, comp. of Легк1й, Легко. 

Легчене, 5.1. castration, gelding. 

Легчить, v. а. to lighten; ||to castrate, geld. 

Texamiii, see Laxamii. 

Леёедвенецъ, see Ладвенецъ. 

Леденёцъ, 3. m. dim. ледёнчикъ, sugar-candy, 
| hard-bake; | =нцовый, аа). 


ЛЕДЕ ‘ — 251 — ЛЕПТ 


Леденить, v. а, to ice, freeze, congeal. Лейбъ-кирасйръ, s. m. cuirassier of the life- 
Леденьть, v. п. to turn to ice; to freeze, con- | guards; || -кирасйревй, adj. 

geal; to be benumbed. Лейбъ-кучеръ, 3. т. the emperor’s own 
Ледешникъ, s.m. orn. king-fisher, halcyon. | coachman. 
Леёджесь, в. т. nuut. ledge. Лейбъ-мёдикЪъ, 3. т. physician of the sover- 
Ледникъ, 8. т. glacier. eign. 
Ледникъ, 8. т. ice-house, ice-cellar. Лейбъ-рдта, 3. Г. the first company of a 
Ледовитка, 5. f. bot, snow-berry. regiment. 


Ледовитый, adj. geogr.icy; =тое море, the| Лёйденская б\нка, s. /. phys. see Банка. 
Icy Sea;—oxeans, the Frozen Осеап;—поясь, ice-| Лёйка, 3. Г. watering-pot, water-pot; watering- 


belt, ice-foot. сап;—0для масла, oil-feeder, can;||maut. water- 
Texondas, 8. п. ice-cutter; || the time for cut-/| scoop; | funnel. 

ting ice. Лейтенантъ, s. т. naut. lieutenant; | ~TcRilt, 
Ледокольный, adj. ice-cutting, used for cut-| adj. 

ting ice. Лейтмотивъ, s. т. leitmotif, leading motive. 


Ледокдльня, 3. Г. the place where ice is cut. Лекало, s. п. tech. mould, form; | паи. mould, 

Ледоръзъ, 8. т. starling, ice-breaker; | =р%- | draught, model, frame-timber. 
ный, adj. -ръьзная лодка, ice-boat. Лекаришка, s. т. 4134. of Лекарь, medicaster. 

Ледоходъ, 5. т. time of driving of ice. Лекарка, 3. f. а female doctor. 

Лёдъ, s. т. ice; —udems no pnxn, see И кти; Лекарственный, adj. medicinal, medicamental. 
она холодна со мной, Kaxs—, she is allice tome;| Лекарство, s. я. physic, medicament, remedy;— 
плавучй—, ice-float, ice-floe; сплошнойр—, ice-| дюйствуеть хорошо the remedy operates, acts well. 
field, field of ice. „Лекарь, 8. т. (pl. чекар#Я), physician, surgeon; 

Ледяной, adj. of ice, icy, frozen, ice-built; военный—, military surgeon; nosxosot—, regiment- 
=ная 10pa, ice-berg; «ная сосулька, patch-ice. | al surgeon; | «рев, adj. 

Лёеръ, s. т. naut. stay, horse, man-rope, life-| Лексикограф!я, 3. f. lexicography;|| = фи- 


line. weckiit, adj. lexicographic, —al. 
Лёечка, dim. of Лейка. Лексикографъ, 3. т. lexicographer; | =rpad- 
Лежалый, adj. long-lain, old. СЕЙ, adj. 


Лексиколотя, s. f. lexicology; | -a0rmuecniit, 
adj. lexicological. 

e Лежанка, s.f.arch. dim. =HOUKA, stove-couch Лексикологъ, 3. т. lexicologer. 

(а low stove for lying оп); | =жаночный, аа). Лексиконъ, 8. т. dictionary, lexicon; | =нный, 


ЛежАн1е, 8. п. 1уше;—наваничь, ры 
Лежать, v.n. to lie, repose; to lie 4оуп;—в5 | adj. 


supineness. 


6eanopadxn, to lie in confusion, lie about;—es no-| Лекторъ, s. т. lecturer, professor (of a wniver- 

стели (быть больным), to keep one’s bed, be ill| sity); | mropenili, adj. 

in bed;—s6s »uxopadxn, to be laid up with fever; —| JMéxunia, в. р. lecture (of a professor); caywame 

въ podaxs, see Роды; =KUTS лубок сн, =Hin, читать «Щи, sce Слушать, Читать. 

deep snow is оп the ground; эдъсь =ЖИТЪ (noxo-| Лелёкъ, 3. т. orn. eagle-owl, eagle-owlet, 

ponens), here lies; у нео милллонъ =UT 65| screech-owl, screech-owlet. 

банкъ, he has a million lying, lodged in the bank; Jlexsanie, s. n. fondling, cherishing, petting, 

NOMOAOKS =ЖИТЪ на балкахь, the ceiling rests, | cockering. 

lies upon the girders; домъ, селеме =жЖитъ на Лелзвять, о. а. to fondle, cherish, cocker, pet; 

морскомь Gepery, the house, the village is situated | || part. р, лелъянный. 

on the sea-shore; это =жЖИТЪ у меня на сердиъ, Лемёхъ, Лёмешгь, $. т. plough-share; | =xo- 

на совъети, see Сердце, Сов%сть; на mun | вый, adj. 

=ЖИТЪ doars, the duty rests on me; все х0зяй- emma, в. f. math. lemma. 

ство =ЖИТЪ на мнь, all the house-keeping rests Лёмуръ, 8. т. 2001. lemur, maki. 

оп me; на этом UMPHIU =ЖИиТЪ 00212, a debt Je@HHHES, 8. т. feudatory. 

remains on that property; какая-то тяжесть Лённый, adj. feudal. 

=KUTh у менл на зруди, I feel a weight onmy| Леновъ, s. т. ichth. char, umber, grayling. 

breast; | naut.—or dpetigin, see Дрейфъ. Лента, 3. f. dim. =точка, ribbon; || ribbon, 
Лежачйй, adj. lying оп the ground; prov.| great ribbon (of an order); Андреевская—, the 

-чаго не бъютъ, a lying or prostrate person 13| ribbon of St. Andrew; | =точный, adj. 

not to be beaten;||laid by, reserved; =ч1я pec- Лёнто, adv. mus. lento. : 

соры, see Peccopa; || тесй.—валъ, lying shaft. Лёнточникъ, s. т. ribbon-weayver, ribbon- 
Лежебокъ, s. т. lie-a-bed, sluggard, lazy | seller. 

person; 0ns—, he is an idle dog. Ленъ, 3. m. fief, fee-estate. 

- Лёжень, s. т. beam, sleeper, summer-tree,|  ЛёнЪ, 5. т. Яах, common flax (plant); черный 

scantling, ground-plate, raising-piece. или каменный—, amianthus, mountain-flax, earth- 
Лёжка, s. Г. pop. repose; в5 Ky, lying, | flax. 

stretched out; | hwnt. couch, lair. Леопардъ, 3. m. 2001. leopard; | -довый, ad). 
Лёжмя, adv, pop. lying, stretched out. Лепестковый, adj. of petals, petal-shaped, 
Лезвеё, Лёзые, s. n. edge, blade. petaled, petalous. 
Лейбъ-гвардёець, 8. т. life-guardsman. Лепнеетовъ, s. m. bot. petal, flower-leaf. 
Лейбъ-гвард!я, 8. f. life-guards, body-guards;| Лепетан1е, $. п. see levers. 

| „гвардейсе!й, adj. Ленетать, v. п. to lisp; 140 jabber. 
Лейбъ-гренадёръ, 8. т. grenadier of the life- Лепету Hb, 3. 2%. =тунья, $. /. lisper. 

guards; | -гренадёревй, adj. Лёшетъ, $. m. lisping. 
Лейбъ-гуеаръ, 8. т. hussar of the life-guards;} Леибха, s. [. fritter, cake; pop. a stout, red- 


| =гуезревй, аа). faced girl. 
Лейбъ-драгунъ, 5. т. dragoon of the life- Лепбшка, Лепёшечка, 3. /. dim. of Lenexa, 
guards; | драгунский, adj. | cake; mill-cake. 


Лейбъ-егерь, s. m.chasseur of the life- “guards; | Лёита, s. / mite;—edosu, the widow’s mite;— 
| =егерсЕй, adj. | Ce. Иетра, Peter-pence. 


- 


ЛЕСА 


Леся, s. f. fishing line, fishing rod. 
Лёстный, adj. flattering; | “но, adv.—ly. . 
Лесть, s. f. flattery, adulation, sycophancy. 
Летальный, adj. Tathal 

Heranie, 5. п. flight, eae 

Herapria, s. Г. lethargy; =riuecniii, adj. 
lethargic, —al. 

ЛетАтельный, adj. flying =ная машина, 
aeroplane. 

Летать, 5. п. to fly, be flying. 

Летучееть, 8. f. volatility, volktilen esa! 

ery ai, adj. flying;—ompads, mil. see Отрядъ; 
=чая мышь, bat, flitter-mouse; «чая рыба, swal- 
low-fish; || chem. volatile; ;—enupms, volatile spirit, 
ether; „чая соль, volatile salt. 

Лётъ, s. т. flight, flying; на лету, flying; on 
the wing, on the volley; in the air; стрьлять, 
убить nmuuy на лету, to shoot a bir flying, 
on the wing. 

Летьть, v. п. to fly, be flying; to take flight; 
to run at full speed; пыль =THTE ome вютра, 
the wind makes the: dust fly about; листья 
=ТЯТЪ cs дерева, the leaves are falling from 
the tree. 

. Лечёбникъ, 3. т. book of medicine, healing 
manual. 

Лечёбница, 8. f. hospital. 

Лечёбный, adj. medical, of medicine. 

Лечёне, s. и. cure, treatment. 

Лечить, v. a. to cure, treat; eo лёчатъ ome 
лихорадки, they cure him of fever; какой докторъ 
eo лечить? what doctor attends him?] =са, 
$. р. г. to make a cure; to be cured, be treated; 
to physic one’s self; =ея eunoypadons, to make 
use of a grape-cure; | part. р. лёченный. 

Лечь, see Ложиться. 

Lemay, s. m. flag, flag-stone, slab. 

Ленина, 3. f. bot. hazel, hazel-nut-tree. 

Лещь, 8. т. tchth. bream. 

Лжеапоетоль, s. т. false apostle; | -omb- 
cKilt, adj. 

`Лжемудрёцъ, s. т. sophist, pseudo-philosopher. 

Лжемудретвован1е, 3. я. sophistry, pseudo- 
philosophy; philosophism. 

Лжемудротвователь, 5. т. philosophist. 

Лжемудретвовать, 9. я. to have recourse to 
sophistry. 

Лжемудроеть, 3. f. false зао зе, 

Лжемудрый, adj. sophistic; philosophistic, 
philosophistical; | =po, adv.—cally. 

Лжепророкъ, s. т. pseudo- prophet, false 
prophet. 

Лжепророчество, s.n. false prophecy. 


Лжепророчествовать, v. ”. to prophesy 
falsely. 
„Лжеевидътель, 8. т. =ниЦа, 8. f. false 
witness. 


Лжесвидьтельство, s. n. false evidence. 

Лжесвидьтельствовать, у. п. (на козю), tO 
bear false witness (against one). 

Лжеумотвован!е, 5. п. sophistry, sophism. 

Лжеумствователь, 8. т. sophist. 

Лжеучёне, 8. п. false doctrine. 

Лжеучитель, s. m. false teacher. 

Лжецарь, s. т. false king, usurper. 

Лжецъ, 5. т. liar; cOmaame коло лжецпомъ, to 
belie, give the lie to any one. 

Лживость, s. f. disposition for lying; fallacy, 
double-dealing. 

Лживый, adj. lying, fallacious; deceitful, false; 
double - faced, double - hearted, double - minded, 
double- tongued; —AINKD, deceitful language; || =во, 
adv.—ly. 

Лжица, s. f. sl. church spoon. 

Ли, interrogative particle, if, whether; правду 
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ли вы tocopume? do you speak the truth? вы aH 
amo зоворите? do you say that? все ли туть? 
is it all, isall here? eco ли вы видъли? did you 
see him’ really? не oms нею AH вы это слышали? 
is it not from him that you heard it? скоро an 
мы пойдемь? shall we go soon? | conj. if, whether; 
сомнтьвалось, ‘удастся XH это, 1 doubt if we succeed 
in it; не помню, видъль AH A E10, HE видъль ЛИ... 
I don’t remember whether I saw him or not; ; || om 
„ли, either—or, whether—or; moms ли, друой 
ли, either the one ог the other; cénsaems ли 
он, нить пи..., whether he does it or not. 

Либерализмъ, 5. т. liberalism. 

Либералъ, s. т. liberal, liberalist. 

Либеральность, s. f. liberalism, liberality. 

Либеральный, adj. liberal; | «но, adv.—ly. 

Либо, adv. either, ог; —побъдить, —умереть, 
to vanquish or die;—oduxs,—dpytou, either one 
or the other, be it one or be it the other; 
| particle,—Ooane,—menne, either more or less; 
болъе чъмъ козда—, more than ever; menne чъмъ 
10mn—, less than elsewhere; лучше unus xmo—, 
better than any one; menme чьмь для кою—, less 
than for any one; рюже чюьмь Co кьмь—, More 
seldom than with any one. 

ЛибрАщя, 5. f. astr. libration. 

Либретто, 5. п. libretto. 

Ливень, s.m. shower, torrent of rain, pouring 
rain, heavy rain, storms of rain. 

Ливеръ, s. т. pluck;|| wine - taster, siphon, 
valinch; | =рный, adj. , 

Ливия, adv. дождь— льеть ‚ see Дождь. + 


Я Ливрёя, 5. f. livery; || =poiHEnit, adj. =HEi 


лакей, livery-man. 

Лига, 5. f. league (party);||league (measure). 

Лигатура, s. f. chem. met. alloy; | chir. ligature; 
| ~ DHE, adj. 

Лигнйтъ, 8. т. min, brown-coal. 

Лидеръ, 8. т. leader. 

Лидить, 5. т. chem. lyddite. 

Лизан!е, 8. n. licking. 

Лизать, лизнуть, v. a. to lick;|| mea, v. х. to 
lick one’s self; || part. p. лйзанный. 

Лизоблюдъ, зее Блюдолизъ. 

Лизунъ, 5. т. =унья, s. Г. licker. 

ЛиквидАторъ, 8. т. liquidator. 

Ликвидац{я, 3. f. com. liquidation; settlement; 
| -дацнный, adj. 

Ликвидировать, о. a. to liquidate, settle, sell 
off, sell out, wind up; | part. р. ликвихйрован- 
ный, 

Ликёръ, 3. т. liqueur; | =кбрный, ad). 

Ликован1е, 8. п. rejoicing, exultation. 

Ликовать, 5. n. to rejoice, exult. 

Ликторъ, 3. m. Псфог; | рек, adj. 

Ликъ, 3. т. face, image; choir (of angels, of 
singers);—ceamu, sainthood; причислять KB 
лику ceambar, see Причислять, 

Ликъ-трдсъ, 3. т. naut. bolt-rope; боковой—, 
leech-rope; eepanii—, head-rope; нижний, foot 
rope. 

Лилейный, adj. lily, of lily. 

Лил1я, Dnata, s. f. bot. lily, flower-de-luce. 

Лиллипутъ, 3. т. =TRAa, 3. f. Liliputian. 

Лиловый, adj. lilac-coloured, lilac. 

Лиманъ, 5. т. geog. estuary, frith. 

Лимберсь, 5. m.naut. limber, limber-hole. 

Лимонадъ, s. т. lemonade; || =надный, adj. 

Лимонный, adj. of lemon, of citron; of lime; 
=HOe дерево, citron-tree, lemon-tree, cedrat;— 
cox, lime-juice; chem. =Hag кислота, see Ки- 
слота. 

т Лимонъ, 5. т. dim. =нчивкъ, lemon, citron; 
ime. 

Лимфа, з. f. med. lymph. 


лимх 


Лимфатичесв1й, adj. lymphatic, lymphy. 

Лингвистика, s. f. linguistics, science of 
languages; | =BuCTHYeCKIM, adj. linguistic, —al. 

Лингвистъ, s. т. linguist. 

Линеван!е, Линован{е, s. xn. li- 
neation. 

Линевать, Линовать, о. a. to rule lines; to 
line; | part. р. линёванный, линдванный. 

Линёйка, 3. ‚7. dim. =сечка, rule, ruler; nams 
нотныть линёекъ, staff, stave; | two seated 
droshky (equipage). 

Линейный, adj. of line, Нпеат;—корабль, see 
Kopa61b;~HEIA войска, troops of the line;—no.xe, 
marching regiment. 

Линбкъ, 3. т. naut. gasket. 

Лин1я, s.f. line; кривая—, curve line, curve; 
параллельная—, parallel line; перпендикуляр- 
ная—, perpendicular line; npamaa—, straight line, 
right line; пунктирная—, dotted line; 129. run 
of luck, run of goad luck; || line (measure); | naut. 
line; order, range; — битами, line of battle; 
| geneal. поюбочная—, see Побочный; младшая—, 
the younger branch. 

Линолфумъ, 8. т. linoleum. 

Лино-батистъ, s.n. indecl. lawn (stuff); | =то- 
вый, adj. lawny. 

Линовище, в. 7. slough, spoil. 

Линчъ, 5. т. суд Линча, Lynch-law. 

Линь, 8. m.dim. линёкъ, ichth. tench; | nawt. 
line, rope, ratlin. 
Линючеесть, 3, 7. fadingness, alterableness. 

Линюч Й, adj. fading, apt to fade. 

Линялый, adj. discoloured; | moulted, de- 
plumed. 

Линян!е, 8. п. fading; | moulting. 

Линять, v.. to fade, lose colour, fall away;||to 
moult, cast hair or feathers. 

Лина, 8. f. linden-tree, lime-tree, lime. 

Липецъ, s. т. linden- “honey. 

Линка, s. f. dim. of Липа, small linden-tree; 
fig. облупить, ободрать, обчистииить кою ‘какъ 
=EYy, to ruin, plunder one, fleece one. 

unnitt, adj. sticky, clingy, viscous, viscid;— 
пластырь, adhesive plaster, sticking-plaster; =кая 
трава, bot. scratch-weed, cleaver. 

Линпкость, s. /{. stickiness, viscidity. 

JumHyTb, 5. n. to stick to, adhere to; смола 
-=нетъ къ рукамъ, tar sticks to the hands, 

ЛиинЯкъ, 8. т. a plot of. linden-trees. 

Линовый, adj. of linden-tree, lime-tree. 

Лира, s. f. lyre; | astr. the Lyra (constellation); 
|| harp-shell. 

Лиризмъ, 8. т. lyricism. 

Лирика, 3. f. lyric poetry. 

Лирикъ, 5. т. a lyric poet. 

Лирический, adj. lyric, —al. 

Inca, 8. f. 2004. tox; fig. flatterer. 

Лисель, 3. т. naut. studding-sail; — блоки, jewel- 
blocks; — сприты, studding-sail-booms; — wxomz, 
studding-sail-sheet; | =льный, ad). 

Лисица, зее Лиса. 

Лисичка, 5. f. dim. of Lucuma, little fox. 

Muciit, adj. of fox, fox’s; prov. имють волчй 
poms и— жвостъ, see Boxuill. 

Листва, By fs collect. foliage, leaves, frond. 

Лиственница, 3. 7. larch, larch- -tree; || HHH 
ный, adj. 

Лиственный, 
folious. 

Листель, $. т. arch. listel, list, fillet. 

Листикъ, s. m. dim. of ucts, little leaf, 
blade. `` 

Листистый, adj. 
leaves. 

Листобитъ, s. т. met. flattener. 


ruling, 


adj. of leaf, leafy, foliate, 


full of leaves, covered with 
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Листобойня, 8. f. met. flattening-mill. 
Листовидный, adj. bot. foliaceous. 
Листовой, adj. in leaves; in sheets; =Bode 


желт30, =BAH мъдь, see Herbs0, Mins. 

Лиетдкъ, 8. т. leaflet; leaf (of paper); leaf 
(two pages); | newspaper; | очный, ad). 
ie, ee) woo Xe adj. having the form of a 
ea 

Листопадён1е, 8. п. Листопад, 
fall of the leaves, defoliation. 

Лиеточекъ, dim. of Листокъ. 

- Листъ, з. т. (pl. листья), leaf; pl. leaves (of 
planta); Ons дрожить xano—, fig. he trembles like 
an aspen leaf; | (pl. =cTbt), leaf, sheet (of paper, of 
metal); plate. (of metal); бълый, чистый —бумали, 
a blank sheet, white sheet of paper; sarLaenni—, 
title-page, title-leaf; книза 63 листахъ, & book 
in quires; xuuea @s—, a book in-folio; откры- 
тый—, signature in blank, carte-blanche; oxpan- 
testimonial; 


5. т. the 


ный—, safe-conduct; лохвальный—, 

law, ucnosnumessnssi—, act or writ of execution; 
| med. александр йскйр—, senna, Alexandrian 
senna. 


Литавра, s. f. kettle-drum. 

Литаврщикъ, з. т. kettle-drummer; || =щичИЙ, 
ad). 

Литёйная, adj. s. Г. casting-house, foundry, 
smelting-house. 

Литёйный, adj. casting, founding. 

Литёйщикъ, s. т. founder, caster, smelter; 
| =mpuait, adj. 

Литера, s. f. letter, type, character; | „рный, 
adj. 

Литеральный, adj. Шега]; | =но, adv.—ly. 

ЛитерАторъ, 5. т. Щегагу man, man of letters; 
| -реый, adj. 

Литература, s. f. literature; изящная—, the 
belles - lettres, polite - learning; | =турный, adj. 
literary, of literature; =HOe воровство, piracy, 
plagiarism. 

Лит, 8. т. chem. lithium. 

Лит, 5. f. prayer said on the parvise; requiem. 

Литки, 5. f. pl. see Магарычъ. 

ЛитникЪ, | 8. т. geat. 

Литографирован!е, 8. п. lithographing. 

Литографировать, v. а. to lithograph;|| part. 
р. литографированный. 

Литографичесвй, aaj. lithographic, —al. 

Литограф1я, s. Г. lithography; lithograph 
(proof); | lithographic printing-office. 

Литографъ, s. т. lithographer, lithographic 
printer. 

Литологичесый, adj. lithologic, —al. 

Литолошя, s. Г. lithology. 

Литологъ, . 5. т. lithologist. 

Литдонья, 3. f. omasum (the third stomach of 
ruminants). 

Литотомъ, 8. т. lithotome. 

Литотрит1я, 3. f. lithotrity. 

PETPTDEzON Ey 3. т. surg. lithotritor. 

Литохромя, s . Г. lithochromy. 

Литровать, 5. а. to purify, refine (saltpetre). 

Литръ, s. т. liter, litre. 

Hurypris, s. f.liturgy, mass; | -г1йный, =гй- 
ческЙ, adj. liturgic, —al. 

Лить, v. а. to’pour, shower, stream; to shed;— 
6% бездонную бочку, to pour water into a sieve;— 
слезы, кровь, to shed tears, spill or shed blood; 
noms лЛЬёТЪ cs лица, Cs незо IbéTh noms, 
his face, his body 18 streaming with рег- 
spiration, perspiration is running down his face; 
дождь льётъ, see Дождь; | 0 found, cast (can- 


nons, bells); to mould (сапе); | =ся, ©. п. to 
flow; вода, кровь льётся, water, blood flows; 
blood flows in streams; 


Kp06s льётея рькой, 


лить 


слезы ЛЬЮТСЯ. u3s ед злазъ, tears flow or run 
from her eyes; |2. р. to be founded, be cast, be 
moulded; | part. р. литой. 

Литьв, . п. pouring; shedding; founding; mould- 
ing; casting. 

Лифтъ, 3. m. lift, hoisting-machine. 

Лифъ, з. т. waist (of a coat); body; | лифный, 
adj 

Ань, 8. т. & brave ‚шап;|а good coach- 
man (well dressed and provided with a good horse 
and equipage). 

Лихва, s. f. usury; profit; воздать cs =Bb10, 
to return or repay with interest. 

Лихвенный, adj. usurious; of gain or profit. 

Лихо, 3.7. evil, malice; поминать =OM'b х010, 
to owe one a grudge, a ‘spite; to bear one ill- 
will. 

Лихо, adv. maliciously; | bravely, cleverly, 
adroitly; smuuxs прокатиль nacs—, the coachman 
drove us at a great rate. 

Лиходьй, $. №. =lika, 5. [. an evil-minded per- 
son; | =ДЪйный, adj. maleficent, evil-minded. 

Tunxoxsicnii, adj. maleficent, malicious. 

Лиходъйство, s. n. malicious action, malice. 

Лиходъйетвовать, v. я. to use ill - will, 
wickedness; to harm. 

Лихой, adj. evil, wicked, mischievous; || clever, 
bold; skillful;—maswi, a brave fellow;—nadoxe, 
a skillful, expert, bold rider or horseman;—xono, 
a spirited, mettlesome horse; prov. =xka бъда на- 
чало, see БЪда. 

Лихоймецт, 8. т. usurer, extortioner. 

Лихоймный, Лихоймственный, adj. usu- 
rious, acquired by usury. 

Лихоиметво, 3. я. usury, extortion. ) 

Лихоймствовать, v. n. to practice usury, ex- 
tort, exact. 

Лихоимщикъ, 8.1. =щица, s. [. usurer, ех- 
tortioner. 

Лихоманка, s. f. pop. fever. 

Лихорадить, v. a. imp. to be in a fever, be 
feverish. 

Лихорадка, s. f. fever, ague; быть въ =Е%, 
to be in a fever, feel feverish; to have the ague; 
OHS сжватиль =EY, See Схватывать; MENA Opo- 
CULO въ =BY, it threw me into a fever, it made 
me feverish; херемежающаяея—, intermittent or 
intermitting fever; молочная—, milk-fever; без- 
прерывная—, continual fever, ague; трехднев- 
ная—, tertian fever; изнурительная—, hectical 
fever, slow fever; желтая—, yellow-fever; кра- 
пивная—, nettle-rash, roseola. 

Лихорадочный, adj. feverish, febrile;—na- 
poxcusme, fever-fit, fit of fever, ague-fit;—o3n06s, 
a cold fit; -_жарь, febrile heat, fever heat; «ное 
Oeuncenie, =HOG время зода, febrile or feverish 
action, season;—memnepamenms, feverish consti- 
tution; || 5. m. fever-patient. 

Лихость, 8. f. evilness, wickedness; | bravery. 

Лихтеръ, 8. т. naut. lighter. 

Лице, Лицо, 5. я. face, figure; в5—, to the 
face of; npeds =цомъ, in the face; спать = OMS 

къ, to face: я энаю езо только 6s—, I know him 
onl by sight; измъниться, перёмъниться 6% 
=, to change countenance; на немъ =ЦА HIND, 
he is quite pale (with fright, with emotion); he 
looks scared, affrighted, wild; она хороша =цомъ, 
y nea Kpacueoe—, she has a pretty face; вытя- 
зивать—, to make a long face; доброта нати- 
сана у нею на =цЪ, kindness is written on his 
face; ons не любить новыть липъ, he does not 
like new faces; смьяться, cMomphms кому вь-—, 
to laugh, look one in the face; сказать в5—, to 
tell to the face; я сказаль ему amo es—, I said it 


to his face; бросать es—, to cast in the teeth; 


— OBE ut 
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исчезнуть съ =a земли, to disappear from the 
face. of the earth; =цомъ къ лицу, face to face, 
front to front; nepeds =HOMBb \5л040 свъта, in 
the face of the whole world; nepeds -цомъ, co- 
Opania, in the presence of the assembly; стоять 
=HOMb кз nenpiameso, to face the enemy; домь 
выходить =ЦомЪ na улицу, the house faces the 
street; doms имъетъ двь сажени по =цу, the 
house has two fathoms in front; оны были на— 
друзъ co Opytoms, they were in each other’s pres- 
ence; —есть зеркало души, in the forehead and 
in the eye the lecture of the mind does lie;||per- 
son; character; actor; знатное—, a person of 
high rank; a distinguished character; mnpasocydie 
ne должно смотрить_ на лица, justice is no 
respecter of persons; дюйствующия лица, persons 
(of the drama), performers, actors; dniicmeynuee—, 
character (in a play or novel); онъ быль злавнымь 
дъйствующимь =ЦОМЪ 63 amous Onan, he wasthe 
principal person in this affair; oms своею =a, 
on his own account; xeusencmnoe—, an unknown 
person; || —Mamepiu, the right side (of a stuff); 
—карты, the under side, the face of a card; noxa- 
зать товаръ =цомъ, to show a thing from its best 
side; to praise one’s goods; npodams mosaps = 
цомъ, to sell one’s merchandise well; | nocma- 
вить COUIRMEAA и OOBUNAEMALO =ILOM' къ лицу, 
to confront the witness with the accused person; 
| Oensew на—, ready money, in cash; у меня 
уплата на—, I pay cash down; ияпьдесять 
тысячь войска на—, an army of fifty thousand 
effective men; 66% члены были на—, all the mem- 
bers were present; она одъта къ =цу, she is 
dressed to the best advantage; это плолтье sano 
не xo mIkY, the dress does not fit you well; 
maxie поступки ему не къ =ъцу, such conduct 
does not become him; fig. ons не ударить = 
TOMB 6% 1pase, see Грязь; | gram. person; злазоль 
60 втором =, verb in the second person; 
| три maa Святой Троицы, the three Persons 
of the Trinity, the three Divine Persons. 

Лицевой, adj. of face, face, front; =вая сто- 
poua картз, дома, матери, the under side or 
face of cards, front of a house, right side of a 
material; =вая сторона паруса, naut. face of a 
sail. 

Лицедьй, s. т. =йка, s. Г. actor, actress; 
i =X bin, аа). 

Лицедъйств1е, 5. n. spectacle, play; || =ДЪй- 
ственный, adj. 

Лицезрьн]е, 5. я. intuition, intuitive sight. 

Лицей, s. т. lyceum; || = diteniit, adj. 

Лицейетъ, 5. т. pupil of a lyceum. 

Лицемърить, v. п. to play the hypocrite. 

Aunembpie, s. п. hypocrisy, imposture, simu- 
lation, dissimulation. 

Лицемърный, adj. hypocritical, 
| =HO, adv.—ly. 

Лицемзръ, 3. т. =рка, 5. f. hypocrite, Tartuffe. 

ЛиценщАтЪ, s. т. licentiate. 

Лицепр!ят!е, $. я. partiality; у Bora nme 
=Tia, God is по respecter of persons. 

Лицепр!йтный, adj. partial; | =но, adv.—ly. 

Лицепратетвовать, v. n. to act with par- 
tiality. 

Личико, $. п. dim. of Лицо, face, figure; 
хорошенькое—, & nice figure, a pretty face. 

Личина, 3. f. mask, visor; fig. nods =HOIO 
блалочестия, under a mask, under a show of piety; 
сорвать =HY съ xov0, to remove the mask from a 
person; | =нный, ad). 

Личинка, 5. f. nat. hist. larva, pupa, pupe; 
| plate, scutcheon (of a lock). 

Лачно, adv. personally, in person; individually. 
| Личной, adj. of face, face; „ные мускулы, face- 








fa\se-faced; 


личи 


muscles; | =ные canotu, Russian leather-boots 
worn by- the common people. : 

Личность, s. f. personality; з0оворить =CTH, 
to be personal; не позволяйте себъ =cTel въ 
спорю, in discussing no personality must be al- 
lowed; | 11911402], person, character; чию amo 
sa—? who 48 that individual? who is that 
person? наводить справки о =CTH, see Справка. 

Личный, adj. personal, individual; «ная обида, 
personal insult; = ное качество, individual 
quality; =HO® мне, one’s Own Opinion; =иыЯ 
Onaa, self-affairs;—unmepecs, self-interest; || gram. 
mncmoumenté =HOC, personal pronoun. 

Лишаевидный, adj. herpetic. 

Лишай, 3. т. dim, =maéEs, herpes, tetter, 
morphew; || bot. lichen; ucsandcnit —, Iceland 
liver-wort; || =Айный, adj. herpetic; lichened. 

Лишайникъ, s. т. bot. lichen. 

Лишайстый, adj. full of herpes, 
covered with herpes. 

Лишать, лишить, v. a. to bereave, deprive 
of; —acusnu, to deprive of life; меня =ышили 
этоло, I was deprived of it; —дружбы, to with- 
draw one’s friendship;—doenpia, see Довфрте; 
] to strip, defraud of; to devoid, void; to divest 
(of rank, dignity); ons не чишёнЪъ ума, he is not 
devoid of intelligence, of wit; amu слова =шены 
смысла, these words are void of sense; =MHTb 
wacandcmea, see НаслЪдство; —«x010 доли въ 
прибыли, to bar one from his share in the profits; 
| =ca, v. г. р. to lose; to be bereft, be deprived 
of, be stripped, efc.; =ca asapnnia, to lose one’s 
sight; =шиться чувствъ, see Чувство; =Ca ува- 
жетя, to lose, forfeit the esteem; ons =„шается 
чиновъ, правъ, дворянства, he is deprived, divested 
of his ranks, rights, nobility;|| part. р. лишён- 
ный; =ный дара слова, see Слово. 

Лишекъ, $. m. overplus; surplus; what is in 
e€Xcess; пять сажень съ =шШкомъ, five fathoms 
and more. 

Anumenie, s. п. bereavement; privation, depri- 
vation; forfeiture; loss; —1pascdaxcxucs правъ, 
the forfeiture of one’s civil rights; жить, вынося 
ecaxia =Hin, to lead a life of privations;—spnxia, 
deprivation, loss of sight. 

Лишне, adv. superfluously; uselessly; exceed- 
ingly; — weopums 065 этомъ, it is useless, 
needless to speak of it. 


of tetters; 


Лишн]й, adj. superfluous; exceeding; needless; 


30mcd noms ничею =HAYO, here is nothing su- 
perfluous; =н1я суммы, superfluous sums, sums over 
and above; —pa3z, once too often, too much; once 
more; онф назовориль MHOLO =HATO, he has said 
more than was necessary; “e—4u я 30nce? am I 
not in the way? я 30ъ65—, I have no business 
here, I am in the way. 

Лишь, adv. only, but, even; ons думаеть—0бъ 

довольствляхь, he thinks only of pleasure, he 
has only pleasure in his thoughts; — я yeudnas 
evo, as soon as I saw him;—cxasano, то и сдълано, 
no sooner said than done; | —бы, conj. provided 
that; —бы ons в0-время npinxaas, provided he 
arrives in time. 

Jo6actHi, adj. having a large forehead. 

Лобол1я, s. f. bot. lobelia, buck’s-horn. 

Jo6sanie, 3. п. kissing; kiss. 

Лобзать, о. a. to kiss, embrace; | =ся, v. rec. 
to kiss, embrace each other. 

Лобкдвый, adj. made of forehead furs; | anat. 
of pubis; pubic; =вая кость, share-bone; pubis. 

Лобный, adj. of forehead; | =ное мюсто, place 
of execution. 

Лобовина, s. f. forehead, frontal bone. 

Лобовой, adj. forehead, frontal, coronal. 

Лобокъ, 8. т. anat. pubes. 
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Лоботр#еъ, в. т. booby, lout, blockhead, : 

Лобъ, 5. т. dim. лобикъ, forehead; front, 
Ьгом;—широкей, открытый, es морщиналть, large. 
open, wrinkled forehead; хокатый—, retreating 
forehead; мъдный—, see МЪхный; тамь такз 
темно, что— разобъьешь, it is so dark there that 
one may break one’s head; выстрълить (хому- 
либо, себъ) es—, to blow one’s brains ov‘; рас- 
править—, to unknit the brow. 

ЛобызАть, see Лобзать. 

Ловелёсъ, 3. т. gallant, dangler; libertine. 

Ловёцъ, 3. т. hunter, fowler; prov. на ловца 
и эвърь бюжить, the ball comes to the player. 

Ловить, лавливать, о. a. to catch, take, seize; 
to hunt, chase; —eoposs, to catch thieves; =Te! 
catch it! take that! — лтиць, to fowl; — птищь 
сътями, to take birds with nets; —рыбу, to fish; 
— рыбу удочкой, to angle; —случай, to seize the 
opportunity; fig. в мутной водъ рыбу—, see Вода; 
| part.p. ловленный. 

ЛовкШ, adj. adroit, alert; expert, skillful, 
dexterous; — танцорз, an adroit, skillful dancer; 
—в0ръ, a dexterous thief; «кое воровство, a clever 
robbery; | easy; =&0e съдло, an easy saddle; | -ко, 
adv.—ly; =во выпутаться изъ чезо, to extricate 
one’s self dexterously from an affair; ons выту- 
тался очень =KO, he carried it off cleverly; =ко- 
AU вамъ cudmme? have you a good seat? are you 
comfortably seated? 

Ловкость, 5. Г. dexterity, alertness; skill, tact. 

Ловля, s. f. catching, seizing; capture; chase; 
эвъриная—, hunting; рыбная—, see Рыбный; 
—nmuys, bird-catching, catching of birds, fowl- 
ing. , 
Ловушка, 5. f. dim. =шечка, trap, snare; xe 
попадитесь въ =Бу, don’t get into a snare. 

Ловче, comp. of Ловк1й, Ловко. 

ЛовчЙ, 3. т. huntsman. 

Ловъ, 3. т. see Ловля. 

Логариемичесвй, adj. logarithmic. 

Логарйемъ, s. т. math. logarithm. 

Логика, s. Г. logic. 

Логикъ, s. т. logician. 

Логическй, adj. logical; =ски, adv.—ly. 

Логичный, adj. logical. 

Логовйна, s. 7. dim. =йнка, hollow place. 

Логовище, Логово, 3. ”. lair, den, covert. 

Логогрифъ, s. т. logogriph. 

Лодка, 5. f. boat, canoe; спасательная—, see 
Спасательный; nepesosnaa—, passage-boat; — 
съ зонтомъ, tilt-boat; | =дочный, adj. 

Лодочка, 3. /. dim. of Лодка, small boat; 
skiff. 

Лодочникъ, $5. 
sculler. 

Лодчёнка, 3. f. disd. of Лодка, small bad boat 
or canoe. 

Лодыжка, s. f. ankle-bone, ankle; | -эжечный, 
-дыжный, 44). 

Ложа, s. f. stock of the gun, gun-stock; | box 
(of a theatre); закрытая—, close box; первый, 
второй pads 10%, the first, second tier of boxes; 
—Y самой сцены, stage-box. 

Ложбина, s.f. dim. =бинка, hollow, cavity. 

Ложбистый, adj. full of cavities. 

Лдже, 5. п. couch, bed; брачное—, see Брачный; 


т. boatman, wherry-man; 


| channel, bed (of а river). 


Ложемёнтъ, s. т. fort. lodgment. 

Ложечка, s. f. dim. of Ложка, little spoon; 
| pit of the stomach; боль nods =кой, pain in the 
lower part of the breast. 

Ложечникъ, s. т. bot. spoonwort, swine’s-cress, 
cochlearia. 

Ложечный, adj. of spoon, spoon; =ная mpasa, 
bot. spoonwort. 


ложи 


Ложиться, лечь, о. п. (fut. лягу), to lie down, 
lay one’s self down; to fall on; — на nocmear, to 
lie down on one’s bed;—wna@ enuxy, to lie down on 
one’s back;—cname, to go to bed; mynans = BATCH, 
the fog falls; mons зоры Horak на землю, the shadow 
of the mountain projected over the ground, the 
mountain cast a shadow over the earth; | хам. 
to cast anchor; лечь въ дрейфь, see ДКрейфъ. 

Ложка, s. Г. spoon; столовая—, table-spoon, 
goup-spoon; чайная— , {еа-зрооп; coyenaa—, gravy- 
Spoon; cynosas или разливательная—, soup- 
ladle, ladle;—eodu, eusa, spoonful of water, of 
wine; prov. cyxaa—pome depems, nothing is done 
without recompense; | =EM, pl. arch. striges. 

Ложкомь, Ложыя, adv. хласть кирпичи—, 
to lay bricks broadways. 

Ложность, s. Г. falsity, falseness. 

Ложный, adj. false, erroneous; 65 =HOM 
свъть, in false colours; udm =HHIMb мутемъ, 
идти no =HOMy nymu, to go the wrong way; to 
divert the scent, lose the scent; =ное окно, arch. 
dead window, black window; | =H0, adv.—ly. 

Ложь, s. f. lie, lies; untruth, falsehood; story; 
невичная—, White lie; чистая—, round lie; ons 
ни на wars безь лжи, he never speaks the truth; 
a lie will not choke him; изобличить во лжи, to 


belie, give one the lie; иэобличить «00 6% назлой | 


. mn, to give one the lie in his throat. 

Hosa, з. Г. dim. ловочка, branch, twig, rod; 
euxorpadnar—, see Винограхный. 

Лозунгъ, 3. т. mil. watch-word, равзз-раго]е, 
pass-word. 

Мойдъ, s. т. сот. Lioid’s. 

ЛокализащЩя, 3. /. localization. 

Локализировать, ©. а. to lecalize. 

Локальный, adj. local. 

Ловане, s. п. lapping. 

Локать, v. a. to lap. 

Локаутъ, s. m. lockout. 

Локомобиль, 5. т. locomotive саг. 

Локомотивъ, 3. m. locomotive, 
engine, steam-carriage. 

Локонъ, 5. т. dim. mHUYHES, 2 lock of hair. 

Локотникъ, s. m. arm (of an elbow-chair ), 
elbow-rest. 

Локоть, 3. т. dim. AOKOTORD, =точекъ, 
elbow, olecranon, fore-arm; ялатье сз разорван- 
ными LORTHMH, & coat out at elbows; prov. 
близокз—, да не yxycuwue, though your elbow is 
near, you cannot bite it;cubit, ell (measure); 
| =soTHOH, =ETeBOH, ad. 

Локсодромя, s. f. naut. loxodromics, loxo- 
dromy; || =mmueckifi, adj. loxodromic; =ckaa 
таблица, loxodromic table. 

Jlomanie, s. я. breaking; fracturing. 

Ломанный, adj. broken; зоворить =HEIM' язы- 
«ome, to hack, murder a language; oxe sosopums 
=HAM сиймйскимь языкомъ, he speaks broken 
English. : 

Ломать, ламывать, v. а. to break, fracture; to 
break open (a door);—neuame, to break the seal; 
snmeps =маетъ деревья, the wind blows down the 
trees; — домь, emnuy, to demolish, pull down, 
throw down a house, a wall; меня =мАетЪ sux0- 
радка, I am seized with fever; | —новину, to clear 
fresh 1809; | —xads чьмъ золову, see Голова; 6s om- 
UAAHIU она =мала ce6m руки, in her despair she 
wrung her hands; | =ca, v. г. to break, be broken; 
to make wry faces; | to be hard to please, be capri- 
cious; =CH nepeds къмз, to make a display of 
one’s person; | part. р. ломанный. 

Ломбардный, adj. of pawnbrokery, of loan- 
bank;—6useme, obst bank-note. ; 

TousaDams $. т. lombard, lombard-house, loan- 
bank. 


locomotive- 
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Ломбериый, adj. of ош ге; — столь, see 
Столъ. 

Ломберъ, s. т. ombre (game). 

Ломйть, v. а. to break; —unny, to ask an 
exorbitant price; | v. я. 043 ломитъ себъ въ 
зостиную, he walks boldly into the drawing-room 
without caring for anything; ||v.imp. у меня руку 
ломитъ, I have rheumatism in my arm;|| -ея, 
$. п. сундуки ломятся отъ dexers, the trunks 
are breaking under. the weight of the money; 
полки ломяжея Oms книль, the shelves are bend- 
ing under the weight of the books; =ca въ дверь, 
to force a door open. 

Ломка, s. f. breaking; pulling down; | камен- 
ная—, quarry. 

Ломы, adj. brittle, frangible, short. 

Ломкость, s. f. brittleness, frangibility. 

Ломовикъ, s.m. pack-horse, dray-horse, draught- 
horse, cart-horse; || dray-cart; | dray-man. 

Ломовой, adj. for breaking;—ussowuxs, dray- 
man, carter; =выя дрози, dray-cart; =вАЯ лошадь, 
dray-horse; =Bast работа, hard labour. 

Ломоносъ, s. т. bot, clematis, bendwith, lady’s- 
bower, traveller’s-joy, virgin’s-bower. 

Jomora,s./. arthralgia; | rheumatism, rheumatic 
pain. 

Ломдтный, adj. arthritic; | rheumatic. 

Ломоть, 3. т. dim. XOMTHED, ломотокъ, 
ломоточекъ, slice, collop; нарпзать на ломтй, 
to cut in slices; | fig. отръэанный—, see Orp b- 
зывать. 

Ломъ, з. т. fragments, remains; debris; || tech. 
— жельза, see ЖелВз0; отдать серебро 6s—, to 
give silver to be recast; | crow-bar; | rheumatic 
pain; | hard labour; пустить лошадь 6s—, to 
put a horse to hard labour. 

Лонгиметрия, s. Г. longimetry; || „метричее- 
Blk, adj. longimetric. 

Лоилакёй, s. т. guide. 

Лоно, 5. ». 38. bosom, lap; — Авраама, Abra- 
ham’s bosom; #4 =H природы, in the bosom of 
nature. 

Лопан{е, 3. м. cracking, bursting, breaking; 
|| pop. devouring. 

Лонпарь, s. т. naut. fall (of а tackle), tackle- 
fall, cat-fall; | рный, adj. 

Лонаеть, 3. /. stay, string (of a cap); | arm 
(of а cross); | nawt. blade, paddle, wash (of an 
oar); поворотная—, feathering paddle;—napoxod- 
nao или зребню колеса, paddle, paddle-board, 
paddle - float; | жж. sword - hanger; || bot. lamina 
(of а leaf); | =тный, adj. bot. laciniate, lacinia- 
ted. 

Лопата, s. f. shovel; scoop. 

Лопатка, s. f. dim. =Touka, shovel;—daa 
узля, coal-shovel, fire-shovel; | apoth. spatula; || mas. 
trowel; jshoulder (of veal); | fish-carver; fish-slice; 
| anat. shoulder-blade, omoplate, shoulder-bone; 
| песй.—водяназо колеса, paddle- board, float- 
board, float-bucket; || arch. pilaster; || coll. бъжать 
60 всъ KH, to run at full speed, whip. and 
spur. а 

Лонать, лоннуть, 5. ®. to crack, burst, break; 
to split; стакан =нулъ, the glass cracked; ка- 
nams =HYI'b, the cable parted; spaxama =-нула 
6s воздухь, the shell burst in the air; нарывь 
=HYEZ cams co60, the abscess burst of itself; 
canots =Ну Ib, the boot has burst; чуть xe =нуть 
ome смъта, to split one’s sides with laughter; to 
burst with laughing; =нуть om» зависти, to 
burst with envy; он чуть не =нетъ ome зависти, 
he is ready to burst with envy; он скоро =нетъ 
ome жиру, he is as fat as a pig, he is ready te 
burst; веревка, струна =Hyaa, the rope, the 
string broke; amo д%40 =нуло, the affair failed, 
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the business has miscarried; мое mepnnnie =нуло,! Лошадёнка, 5. Г. 434. of Лошадь, а shabby 
my patience is exhausted; | sea, v. п. to crack, | horse, jade. 
burst, break, split; to be cracked, be burst, be Лошадиный, adj. of a horse, horsely; =ныя 


broken. nym, Вогзе-10сЕ; —кормъ, horse-meat; =ная сида, 
_Лопать, 9. a. pop. to devour. see Сида. 
Лопуха, 8. f. chicken-pox, ‘hives. Лошадка, Лошадочка, s. f. dim. of Ло- 
Лопухъ, Лопушникъ, see Лапухъ. шадь little horse. 
ЛонштАгъ, s. т. naut. man-rope of the bow- Лошадь, 8. |. horse; es одну—, one-horse; 
sprit. чистокровная—, Ъ1004 - horse; prunaa—, river- 
Лордъ, 5. т. lord. horse, hippopotamus. 
Лорнётка, 3. f. Лорнётъ, 5. п. eye-glass, Loman, 8. т. mule; | =ROBHIM, "ША, adj. 
quizzing-glass; | "тный, adj. Лошачиха, 3. f. she-mule. 
ева v. а. to look at with an opera-| Jtomeénie, s. я. glossing, polishing. 
glass; to play at bopeep. Лощило, з. п. Лощилка, 3. f. polisher, polish- 
Лосйна, 8. f. elk-skin, shammy leather; | =ин- | ing-iron, sleek-stone. 
ный, ad). Лощильный, adj. for glossing or polishing. 
Lociit, adj. of elk, elk. Лощильня, 5. /. polisher’s shop. 
Лоскутикъ, dim. ‘of Лоскутъ. Лощильщикъ, s. т. glosser, polisher. 
Лоскутникъ, s. m. =ница, s. f. fripper, bro- Лощина, 5. f. strath, slack. 
ker, piece-broker; | tatterdemalion. Лощить, v. a. to gloss, polish, sleek, smooth; 


Лоекутъ, Лоекутъ, 3. т. dim. =ТокЪ, "То | | =ся, 0. р. to be glossed, be polished; | part. р. 
чекъ, shred, scrap, piece, rag; | =тный, аа}. | лощёный. 


„ный pads, see Рядъ. Лубокъ, Лубочекъ, 3. m. dim. of Лубъ; 
Лоскутье, 3. n. collect. shreds, scraps, rags, | surg. splint, splinter; обвязать лубками руку, 
tatters. ноу, to bind up the arm, the leg ‘with splints. 


Лоскъ, s. т. gloss, sleek, polish; coll. положить! Лубочный, adj. of bast, made of bast; | =ная 
x010 6s—, to give one a good thrashing, thrash | xapmuna, fig. a bad wood- cut. 
one out of consciousness; coll. лежать лоекомъ,| ЛубрикАторъ, s. т. oil- мам tallow-cup. 
to lie senseless (from illness or drunkenness);| Лубъ, s. т. bast, lime-bast; | bot. liber; | лубо- 


свътскй—, the varnish of the world. вой, adj. of bast. 
Лоснйстость, 8. f. glossiness, polish. Луговка, 5. f. orn. lap-wing, tirwit. 
Лосниетый, adj. glossy, sleeky, sleek. Луговина, 8. f. part of a meadow. 


Лосниться, о. n. to be glossy, be sleek, have’! Луговодетво, 3. я. cultivation of meadows. 


a polish. | Луговой, adj. of meadow, meadowy, growing 
Locusts, v. п, to get glossy, get sleeky. in а meadow. 
Лоснящйся, adj. glossy; smooth. Лугъ, 3. т. meadow. 
Ловоейна, 5$. f. the flesh of salmon. Лудильный, adj. for tinning. 


Лосдеъ, Лосось, 5. т. dim. чосдсокъ, salmon, Лудильщикъ, 5. т. tinner; white-smith. 
salmonet, kipper; | лос0е1й, adj. salmonoid. Лудить, v. а. to tin (utensils); part. р. чу» 


Лось, s. т. elk. | жёный. 

Лось-штагъ, 3. т. па. preventer-stay. Лузжа, 8. f. pool, puddle, podge, plash. 

Лотерёйный, adj. of lottery, lottery; =uoe; Лужайка, s. f. little meadow or lawn; grass- 
колесо, wheel. of fortune. plot. 


Лотерёя, 3. f. lottery, raffle; разьирывать| Лужайнивъ, s. т. bot. mud-wort. 
=pelo, 65 =pexo, to raffle, make a raffle, dispose Лужен!е, 5. п. tinning. 
of by lottery; разыпрать въ =pero картину, часы,| Лужокъ, =жочекъ, dim. of Лугъ. 
to raffle for a picture, for a watch; взять билеть Луза, з. f. billiard-pocket. 
eo ърёю, to buy a lottery ticket, put in a raffle Лузгъ, $: т. canthus, corner of the eye. 


for; вышлрать въ = POO, see Выигрывать; fig. Луидоръ, s. т. louis. 
это—, it is all a chance, it is a rare ‘good chance. Лука, s. f. bend, bending; || sinuosity (of a river); 
Лотб, s. я. indecl. loto (дате). | saddle-bow, wither-band. 


Лотовой, 5. т. паи или—матрось, leadsman. Лукавецъ, 3. т. ъвица, s. f. а cunning man 
Лотокъ, 3. m. dim. лоточекъ, tray (of а ог woman; sly-blade, sly-boots. 
hawker), fruit-stand; xan6umwii—, bread-tray;=4exb| ЛукАавить, v. n. td act cunningly; to shuffle, 
для щитиовъ, snuffers- stand, snuffers-tray; || мель- | subtilize. 
ничный—, see Мельничный; | arch. gutter,| Лукаветво, s. п. slyness, wile, artfulness, 
trough; || =~TROBET, „точный, ‘adj. double-dealing, subtilty, subtility. 
Лотъ, s. т. half an ounce; | пам. plummet; Лукавый, adj. cunning, sly, wily, subtile; | 5. m. 
lead; sounding-lead; бросать—, to heave the lead; | the evil spirit, devil; | «во, adv.—ly,—ily. 
to sound; идти no лоту, to run by the lead: Луковица, 5. f. onion; | bot. bulb. 





| лотовый, adj. Луковиценосный, adj. bot. bulbiferous. 
Лотъ-линь, 8. т. naut. lead-line, sounding-line. Луковичный, adj. bulbaceous, bulbed, bulbous; 
Joxanka, Лоханочка, dim. of. Лохань. -ныя pacmenia, bulbous plants. 
Лохёнь, 8. f. wash-tub, tub; basin; | =анный,| Луковка, 5. f. little onion. 

„зночный, adj. Лукоморье, s. м. curved sea-shore. 


Лохмотникъ, 5. т. =ница, s. f.tatterdemalion.| Лукошко, 3. ». dim. чщшечко, a basket of 
Лохмдтье, 5. n. rags, tatters; ею платье ece| linden bark. 
6> =ТЬЯХЪ, his coat is all in tatters, is falling} МЛукъ, s. т. bow; cmpnaams изь лука, to 


-into rags. draw the bow; натянуть, omnycmume—, to bend 
Лоховина, s. f. the flesh of lake-salmon. or string the bow, to unbend the bow;|ismall bow, 
Лохъ, 5. т. lake-salmon; | bot. Babylonian | hook; | onion ( plant). 

willow; | лоховой, adj. Лумахёль, з Ё lumachel, lumachella, fire- 
Tonia, s. f. naut. sailing direction. marble. 


Лоциманъ, s. т. pilot; | =манекйй,. adj. ск | Луна, 5. Г. the moon; noanaa—, full moon, the 
Gomes. nilot-boot: arti ae : : ат. 


ЛУНА 


first quarter or prime of the moon; ущербъ луны, 
wane, decrease of the moon;—y6ueaems, the moon 
is on the wane; ри cenmm луны, by moon- 
light; || tchth. sunfish. 

Лунатизиъ, s. т. somnambulism, sleep-walking. 

Лунатикъ, 5. m. somnambulist, lunatic, sleep- 
walker, moon-struck. 

Aynanis, s. f. astr. lunation, synodal month. 

Лунка, $. /. dim. =ночка, a round hole; || geom. 
lune; | anat. socket, alveole, alveolus; | pitch- 
farthing (а дате). 

Лунный, adj. lunary, lunar, moon, selenic; 
„ное gsammenie, see Затмен!е; «ная ночь, 
moonlight night; —40д%, lunar year; | ная трава, 
bot. moon-wort, honesty. 

Лунообразный, adj. moon-shaped. 

Луносъмённикъ, 5. т. bot. moon-seed; Indian 
berry. 

Луночный, adj. alveolar, alveolary. 

Лунь, $. т. orn. а bald kite; fig. ons бъль 
как —, his hair is quite gray, quite white. 

Лупа, 8. f. phys. magnifying-glass, omphalopter, 
omphaloptic. ; 

Лупинъ, 8. т. bot. lupine. 

Лупить, о. a. to bark, peel, pare; — xapmo- 
фель, апельсины, to peel "potatoes, oranges; || — 
коло, fig. to thrash a person, give a good drubbing 
to а person; — деныш cs кою, to extort money 
from one, screw money out of one; — злаза на 
xoto, coll. to gaze, look fixedly upon; | =ca, 
v. n. to peel, come off: to scale, flake; кожа лу- 
нытся, {Ве skin peels off, comes ой; краски на 
картинь лупятся, the painting is beginning to 
scale; | part. р. лупленый. 

Луплён!е, 5. n. barking, peeling, paring. 

Лупоглазый, зее Пучеглазый. 

Луеска, s. f. shell (of nuts, etc.). 

Лутокъ, s. т. orn. smew. 

Лучевой, adj. of ray, of beam; | bod. radiate; 
|anat. =вая кость, radius. 

Лучезарность, s. /. radiancy, resplendency. 

Лучезарный, adj. radiant, resplendent; sun- 
clad; |! =но, adv,—ly. 

Лучеиспускане, 5. п. phys. irradiation, irra- 
diancy. 

Лучеобразный, adj. ray-like. 

Лучепреломлён1е, 8. п. phys. refraction. 

Лучина, 3. f. dim. =чинка, „чинушка, 
splinter; chip, shaving; | =HHHEIH, adj. 

Лучистый, adj. radiant, beaming, starry, 
stelliform; =тая теплота, radiant heat, radi- 
ating caloric; =THA животныя, radiated animals, 
radiata; | bot. radiate, stellate, stellated. 

Лучокъ, $. т. a small bow:—y сьдла, saddle- 
bow; | mus. bow of a violin; | ceepausronnii—, 
drill-bow. 

Лучше, comp. of adv. and adj. Хорошо, 
Xopomih, better; best; amo mun нравитея—, 
sopa3sd0—, I like that better, much better; ему 
menepos—, he is now better, he goes оп better; 
я знаю, что для нась всею—, I know what ig 
best for us; я люблю это всео—, I like it 
best; — 068 amoms молчать, it is better to be 
silent about it; — сказать, see Сказывать; на- 
сколько GO3MONCHO—, KAaKs можноЬ-, аз well as 
can be, the best that can be; sams всею — no- 
мириться съ нимъ, you had better make it up 
with him; e20 дъла идуть все — и —, his affairs 
are getting on better and better; mnno—, see 
Tors; она—своей сестры, she is hansomer than 


her sister; prov. — поздно, чюмъ nuKorda, see 
Поздно. 
Лучный, adj. comp of Хороший, _ better; 


best; самый—, the best; xx =memy, for the best; 
ko =шему или къ худшему, for better or worse; 
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в0т% все, что у меня есть тшаго, this is my 
best, this is the best I have; это самое = шее, 
что вы можете сдъьлать, that is the best thing 
you can possibly do; за newmnniems =шаго, for 
want of something better; все кз =шему, all for 
the best; измюниться къ =шему, to be altered 
for the better, to be improved; «шее общество, 
select society. 

Лучь, 5. т. ray, spark, beam;—conma, a ray 
of light; лучи солнца, the sun’s beams; внезат- 
ный —свтта, a sudden ‘streak of light; penmtenoe- 
cxie лучи, Rontgen rays, X-rays. 

Jymeuie, 5. п. Shelling, husking. 

Лущиль, о. а. to shell, husk, scale; | mes, о. р. 
to be знеПе4, be husked; ‘| part. р. лущёный. 

Лыжа, s. Ё Snow-shoe; fig. навострить лыж, 
направить лыжи, to take to the heels, betake 
one’s self to one’s * heels; to take flight, scamper 
away; | WHEL, ad). 

Лыко, 3. п. dim. лычко, bast, lime-bast; fig. 
pop. онъ лыка ме вяжет», he is аз drunk 
as a fiddler; he is so tipsy, that he cannot move 
his tongue; prov. не всякое — 6s ecmpoxy, one 
must not take all that is said literally; an inch 
breaks no square; | =ковый, adj. 

Лыенна, $. f. dim. -винка, bald place (on 
the forehead); star (on a horse’s forehead). 

Лысуха, $. f. orn. coot, water-hen, dab-chick. 

Лыевый, adj. bald (on the forehead $ | with a 
star (of a horse). 

Лысеьть, v. n. to get or grow bald (on the 
forehead). 

Ль, see Ли. 

Львёнокъ, $. m. а young lion, lion’s whelp, 
lion-cub; lionel, lionet. 

Львиный, adj. lion, lion’s; lionine, lionlike; 
=ная доля, the lion’s share;—xeocms, bot. lion’s- 
tail; «ная лапка, lady’s mantle;—s3y6s, monk’s- 
head. 

Львица, 5. f. lioness. 

Льгота, s. f. exemption (from taxes); re- 
ducing (of taxes); discharge from an obligation; 
immunity; | =тный, adj. «ные дни, com. days of 
grace. 

Льдина, s. f. block of ice, piece of ice. 

Льнопрадильный, adj. for spinning flax. 

Льнопрядильня, 3. f. spinning-mill for flax. 

Льнуть, v. n. to adhere 10; | 29. to make 
love; to court, pay court. 

Льняной, adj. Нах, Чахеп; | 60$. «ное cnma, 
linseed, flax-seed; =ное масло, see Масло. 

Льстенъ, 5. т. adulator, soother, court-dress- 
er, flatterer, sycophant. 

'Льстявость, 8. f. flattering character. 

Льетйвый, adj. flattering, adulating; =выя 
слова, soft words; | =в0, adv.—ly. ° 

Льстить, 5. п. to flatter; to seduce, sycophant; 
ons не умъетъ—, he does not know how to 
flatter; она любить, козда ей лъетятъ, she 13 
fond of hearing herself flattered; это льетитъ 
воображению, самолюбую, that gratifies the im- 
agination, the ambition;—xadescdow, to indulge 
hope; | =ея, v. 1. to flatter one’s self; ons 
ABCTHTCA получить mncmo, he entertains ‘hopes 
to receive a place. 

Льяло, $. mn, naut. ae well-room; well-pump, 
lifting pump. 

Лъво, adv. въ лъво, въ лъвЪ, на IBBO, съ 
льва, see Влфво, Babs, Налфво, СлЪва. 

Лжвша, s. f. the left hand; ;[3. с. а left-handed 
person; oxs—, he is left-handed. 

Яъвый, adj. left. 

Лфзть, v. n. to climb, clamber;—wxd зору, to 
climb up, ascend a mountain;— nd стьну, to 
scale a wall; fig. to get into a rage, become fu 
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rious, be out of one’s self; to be raving mad| wood divided into sections for annual felling or 
about; to run mad;—cs дерева, to descend, come | cutting; | =съчный, adj. 
down, get down from a {гее;—въ воду, to go into| Jibcoxo3saHHHb, 3. m. the proprietor of the 
the water; ons всюду льзетъ, he intrudes every-| wood to be felled. 
where, he puts his nose everywhere; —6ъ драку, Лъфеохозяйство, =венный, sce Лфсовод- 
6b dort, to seek a quarrel, get into quarrel, into ство,—венный. 
debt; | ему ничто не лЪзетъЪ в51040ву, he cannot Лъстница, sl. Лъетвица, s. f. staircase, stairs, 
get a thing into his head; canow узки, ne XB-| flight of stairs; парадная—, front-staircase; чер- 
зутъ, the boots are too narrow, they don’t fit| ная—, backstairs, back-staircase; витая—, wind- 
ше; у нео волосы льзутъ NOCAN Coamanu, his | ing- -stairg, winding Staircase, cockle-stairs, spi- 
hair is falling off after his illness; мьжь льзетъ, | ral staircase; ;—полукрумая, centered stairs; ons 
the fur rubs or comes off; | fig.—es злаза, to Ъе-| живеть наверху, одной “цей выше, he lodges 
set one;—és nema, to expose one’s self willingly upstairs, a flight of stairs above; | ladder, scale; 
to some perilous position; was xomcu—, to make| npucmaenaa—, ladder; веревочная—, rope- ladder; 
the greatest effort; to toil and moil; ons лъзетъ| | „ничный, adj. 
use кожи вонъ, he is ready to leap out of his| ЛЪеъ, $. т. wood, forest; woods and forests; 
skin. forest-land; Capounnii—, see Барочный; nuse- 
Л№варка,. Лъкарсьй, ЛЪкаретвенный, Л%- | ный—, timber; зустой—, a thick wood; jungle; 
каретво, Лъкарь, see Лекарка, Лекарск:й, жители лЪедвъ, the denizens of the woods; 


Лекарственный, Лекарство, Лекарь. крупный—, wood of lofty trees, of timber-trees; 
Льнивецъ, 5. т. lazy man, an idler, sculker;| мелкй—, forest of half-grown trees;—xa коряю, 
|zool. sloth, ai, tardigrade, bradypus. standing timber, timber still growing; красный, 
Льнивица, 5. Г. а lazy woman. твойный—, trees with acicular leaves, green wood; 
ЛЪийвый, adj. idle, lazy, sleepy, slothful,| fir-tribe, fir-wood, red-wood; черный—, forest of 
indolent; || = Bo, adv. idly, lazily, sleepily. leafy trees; leaved wood; лиственный—, leaved 
Лнитьея, v. п. to idle, be idle, be lazy; №0 | wood; мачтовый—, timber for masts; строевой—, 
be fond of idleness. timber wood, timber, store timber; корабельный—, 
Лъность, 5. f. laziness, idleness, supineness. | timber for nautical ‘constructions; ship’s timber, 
ЛЪнтай, s.m. =йка, s. Г. a lazy person, slug-| ship - building timber; пильный—, sawn wood, 
gard; oxuz—, he is an idle dog. wood for sawing;. seer- “wood; сырой, green wood; 
ЛЪнь, s. f. laziness, idleness; на него находить | cyxou—, seasoned wood; сплавной— float-wood, 
или xanadaeme—, he is inclined to be idle. floating-wood; prov. кто в5—, кто no дрова, one 


pulls one way andthe other pulls the other way; 
дальше 6s—, больше дровъ, the more one advances 
in some“enterprise the more obstacles one has to 
encounter. 

Льтн, adj. summer;—domuxs, summer-house; 
= нее naamee, Summer-coat, summer-dress. 

Льто, s. п. summer; 6% прошедшем =тЪ, last 
summer; бабье—, the latter end of summer; prov. 
спустя—, да 6d AnCd по малину, to shut the 
stable-door when the horse is stolen, to come 
to a work when it is too late; хътомъ, adv. in 
summer, in summer-time. 

Льто, s. п. (pl. HbTA), year; age; вз—0оть co- 
meopenta mipa, see М1ръ; es—no Рождествь 
Христовомъ, the year of our Lord; ей ewe umms 
десяти лЪтъ, she is not yet ten years old, she is not 
ten yet; ему минуло двадцать ЛЪтТъ, ей только 
что минуло тринадцать лЪтъ, see Миновать; 
на старости лЪтъ, in one’s old age; въ моло- 
дыхь лЪтахъ, in one’s youth; cs самыхь моло- 
дыхь лЪтъ, from infancy; eo yenmn ALT, see 
Ilsbrs; ods тяжестью лЪтъ, under the 
weight of years; быть cs ABTAX, to be in years; 
быть не по XKTAMD высокимъ, сильнымь, tO 
overrun one’s age in growth, in strength; yopy- 
ченный ZBTAMH, weighed down by years; сколько 
вамъ, ему XBTbE how old are you, is he? мы 
odnuxs ABT, we are of the same age; въ mow 
ЛЪТа, at my age; ей не кажется столько ABT, 
she does not look her age; он умер тридцати 
mpexs ABTS, he died at the age of thirty three; 
этоть tocnoduns уже въ лЪтахъ, he is an 
elderly or elderly-looking gentleman; ons cped- 
nucs XT, he is neither old nor young, he is 
middle-aged; ей 34 copons лЪтъ, she is on the 
wrong side of forty; ей уже двадцать, 3% двад- 
цать XBT, she is out of her teens; prov. pascy- 
doxs приходить cs ЛЪтАми, experience comes 
with age. 

Л№тован!е, 8. п. bot. estivation. 

Лътовать, v. n. to summer, pass the summer 
(somewhere ). 


ЛЪнь, adv. through laziness; emy—yuumeca, 
he igs too lazy to learn; мнь—, I have по 
wish. 

Лъпильщикъ, see Лфпщикъ. 

ЛъЪийть, 9. a. to stick, stick together; | to 
model, boss; || в. т. п. to cling, Фезхе; | 10 go 
with difficulty; |9. p. to be modelled, be bossed. 

Льика, s Sie а 

Льнкй, adj. sticky, clingy. 

Лъикость, 3. f. viscosity, glutinousness. 

Лъилён!е, 8. п. see ЛЪика.. 

Лъиной, adj. modelled; =HOe искусство, the 
art of modelling; «ная ‘работа, зее Работа. 

ЛъЪпота, s. Г. elegance, grace. 

Лъищикъ, s. т. modeller. 

bea, s. т. pl. arch. scaffolding, scaffolds;— 
коренные, scaffold; — nodencuwe, flying scaffold; 
pl. of ЛЪсъ. ‚ 

Лъеенка, s. f. dim. of Лестница, ladder, 
staircase, stairs. 

Ibcucrocrs, s. f. woodiness. 

Лфейстый, adj. wooded, woody. 

Л»Зеникъ, s. т. forester, ЕН | timber- 
merchant, wood-merchant. 

Лъенйчество, 8. п. forestry. 

ЛъеничЙ, $. т. forester, wood-ward, ranger. 

Леной, adj. of wood, of forest; || woody, 
wooded;—deops, see Дворъ;— инетитутз, forest- 
institution; =ное endomcmeo, department of woods 
and forests, forest-district, woods and forests. 

Л»Ъеоводство, s. п. silviculture, forestry; | = 
водетвенный, ad). 

ЛЪсоводъ, 5. т. cultivator of wood. 

ЛЪсовой, adj. wood, forest. 

Лсовщикъ, 8. т. forest-guard. 

Лфедкъ, =очекъ, 5. т. dim. of Лфсъ, little 
forest ог wood. 

Лъсонильный, а4}.—3а 8045, saw-mill. 

ЛъЪсопильня, $4 fs saw-mill, 

Льсопромышленникъ, $. т. wood or timber- 
merchant. 

Abecoosra, 5. f TheocaEs, s. m. wood to be 
fallad- anes м 
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Лътописан1е, s. и. the writing of annals or 
chronicles. 

Лътописатель, Abrouncens 3. т. annalist, 
chronicler. 

Льтопись, 5. К. annals, chronicles; | „ниеный, 


adj. 
Лътосчислен!е, s. n. chronology. 
Eidocnwmeninbeas) $. т. chronologer, chronolo- 
gist. 


ЛЪтосчиелительный, adj. chronologic, —al. 

Broce, adv. pop. last summer, last year; 
formerly, in former times. 

Льтошн!й, adj. pop. of last summer, 
year, of former times. к 

Лъчёбникъ, Лъчёбница, ЛВ чёбный, Л®че- 
Hie, ЛЪчить, see Лечебникъ, Лечебиица, 
Лечебный Леченте, Лечить. 

Asmiii, 5. т. wood-demon, 
Nick. 

Любвеобйльный, adj. full of love. 

Любёзникъ, 5. m. a gallant, spark, courteons 
man, courter, a lady’s man, wooer, sweetheart. 

Любёзничанье, $. ON. courting, gallantry. 

Любеёзничать, о. n. (co ком), to court (the 
ladies), be all attention (to any one). 

Любёзно, adv. amiably, kindly, lovely. 

Любезность, s. f. amiableness, loveliness, sweet- 
ness. _ 

Любезный, adj. dear, amiable, lovely;—dpyz, 
my dear friend;—uvwmamens, gentle reader. 

Любимецъ, s. m. «мица, 5. [. favourite, darling, 
minikin. 

Lo6uM4UHED, 5. m. dim. of Любимецъ. 

Любимый, adj. loved, beloved; favourite. 

Любитель, 3. т. =ница, s. f. amateur, lover; 
концерт тътелей, a concert of amateurs; а pri- 
vate concert; актеры =тели, amateur actors; ons 
страстный— музыки, he 13 extremely fond of 
MUSIC; | —ILERET, ей. 

Любить, о. а. 0 love; to be fond of; -to like, 
endear: мы должны—ближнязо какъ самихь себя, 
we must love our neighbour as ourselves;—do бе- 
aymia, 10 love to distraction; one ее очень любитъ, 
he is very tond of her; она любить танцы, she is 
fond of dancing; заставить-— себя, to make one’s 
self beloved; a люблю LYAATLD одинз, [ like to 
walk about alone; я люблю это блюдо боллье 
весело, 1 like this dish the best; бёялка любить 
mud, the violet delights in shady places; xapmo- 
фель любить песчаный арунть, potatoes thrive 
in sandy ground; mo, за что eto ось любятъ, 
what endears him to all is. 

-Lie60, adv. pleasingly, agreeably:—ne— 
or unwilling, by fair means or фо. 

Любоваться, v. и. to admire; to delight in;— 
природой, to admire nature, to delight in contem- 
plating nature. 

Любовина, s.7.dim. =нка, lean (of the beef). 

Любовникъ, 3. т. lover, love; счастливые 
„ки, happy lovers, fond ax vad happy couple; nep- 
вый—-, theat. the part of a young lover. 

Любовница, За. eae Sw vetheart, mistress. 

Любовный, adj. amorous, loving; 631.1 A08, 
Jook of love; mHoe #4651), «ная sanucouxa, love- 
letter; =UHH dad, love-ailairs; =HOe приключе- 
нс, love- adventure, gallant adventure or affair: 
ная связь, love-intrivae; | но, adv.—ly. | 

Любовь, s. f. love, affection, endearment;—xs 


of last 


were-wolf; | old 


, Willing 


ближнему, the love of our neighbours or of our 
felow-creatures, charity; 229% ii къ Bory, къ 
сам» for the love of ой, for God’s зао for’ 


your "sake: к» самому себ, self-charity; naq@mume 


эй 160305 ty retura love for love; страдать 
gine любви. to be love-sick; snaexnea— tender | 


aflection; vechamecn по дюбьй, to marry for love; 
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ЛЮТЕ 


имтъть—къ, to feel affection, fondness for; дюлать 
что cs любовью, to do a thing heartily, con 
amore; prov.—s3ra, полюбищь м козла, people are 
blind in their love; never seemed a mistress 
ugl 

” Hio6ox tts Любодъйный, ’ Любодъйство, 
Любодъйствовать, ЛюбодЪЯн!е, see Прелю- 
бодй, Прелюбодфйный, Прелюбодфйство, 
Прелюбодфйствовать, Прелюбодфянуе. 

Любознан1е, 8. м. Любознательность, rey 
the love of knowledge. 

ЛьюбознаАтельный, adj. fond of knowledge. 

Любой, adj. what pleases; воть den шляпы, 
выбирайте =бую, here are two hats, choose 
which you like;—wxossnuxs вамь это скажеть, 
every scholar will tell you this. 

Hro6omyapie, 5.7”. philosophy;|| =мудретвен- 
ный, adj. philosophical. 

Любомудретвовать, о. п. to philosophize. 

Любомудрый, adj. fond of wisdom. 

Любопытный, adj. curious; interesting, - 
exciting interest or attention; || —H0, adv. curiously, 
interestingly. 

Любонытетво, s. я. curiosity; npedmems общало 
=ства, gazing-stock. 

Любопытствовать, v. п. to be curious. 

Любостраст!е, 5. п. lechery, libidinousness, 
lasciviousness, voluptuousness 

Любострастный, adj. libidinous, 
voluptuous; = ная болъэнь, 
| =но, adv.—ly. 

Любостажанте, $. n. love of gain, cupidity 

Любостяжатель, 3.1. -"НИЦа, $5. [. a covetous 
person; | =льный, 44). fond of gain, covetous. 

Любяний, adj. loving;—eacs, your affectionate; 
y него =щее сердце, he has a loving heart. 

Люгеръ, s. т. naut. lugger; | -рный, adj. 

Люди, 5. т. Slavonic name of the letter Л. 

Люди, s. т. pl. of Челов%къ, men, people, 
folk; servants; ecm» — смертны, all men are 
subject to death; молодые—, young people; axam- 
ные—, men of rank; что вы за—? what people 
are you? who are you? у нею xopowie—, he has 
good servants; онь omnyemuar ccouxrs людей, he 
has dismissed all his servants; ¢ucodwms es—, to 
open a field of action to a person, open a carcer 
for a person; выходить в5—, to make one’s way, 
one’s career, fortune; to rise in the world; prov. 
на aiokaxs % смерть красна, misfortune shared 
is only half a misfortune (expl.). 

Лтодноеть, $. f. great many people. 

Людный, adj. populous, peopled. 


; Людоъдетво, 3.”. anthropophagy, cannibal- 
ism. 


Людоздт,, 
cannibal. 
Людекая, adj. $. [ servant’s room. 
Людекой, adj. human, men’s; servant’s; =k1e 
толки, public talk; =mie предразсудки, human 
prejudices. 
Людъ, $. т. sl. people, nation. 
LioKkb, 3. т. naut. hatch-way, hatch; 
иди въ домъ), trap-door. 
Люлюкать, v. а. to rock or hush to sleep. 
Люлька, 5 г f. cradle. 
Люнётъ, 5. т. bot. lunette. - 
Люпинъ, 5. т. fort. lupine. 
Люстра, s. f. lustre. 
- Люстраторъ, s.m. controller of the revenues. 
Люстрац!я, 3. [Г control of the revenues: 


| =цЮнный, adj. belonging to the control of 
[revenues. 


lascivious, 
venereal disease; 





$. т. «we BRA, 


Bs. oft. age ss 





(на Cwente 


| Люстринъ, 5.т. lustring (a kind of glossy 
silk cloth); | =pinopnnit, ad). 


Лютеранинъ, s. т. =ранка, s. Г. Lutheran. 


AYOTE 


Лютеранов!й, adj. Lutheran. 

Лютеранство, 5. m. Lutheranism. 

Лютикъ, 3. т. bot. yellow-gold, bachelor’s- 
button, butter-flower, gold-cup, king-cup. 

Лютня, Serf: lute. 

Лютость, s. f. ferocity; cruelty, savageness, 
savagery. 

Лютый, adj. ferocious, cruel; violent, terrible; 
| =то, adv.—ly,—bly. 

Лютьть, 9. п. to grow ferocious. 

Люферсъ, 8. т. пам. eyelet-hole. 

Люцеёрна, 3. Г. bot. lucern, snail-clover, snail- 
trefoil, moon-trefoil. 

Лягавый, adj. =вая собака, see Собака. 

Лягануе, 3. n. kicking. _ 

Лагать, лягнуть, о. а. Лягаться, о. n. to 
kick, wince. 


Лйгва, 8. f. ichth. frog-fish, sea-devil, toad- 


fish, rana. 

Лягушка, 8. f. dim. лягушечка, frog; | =ше- 
wit, adj. 

Asqamiit, adj. wretched, sorry, puny, pitiful. 

Лядвенецъ, 3. mM. bot. lote, _bird’s - foot, 
trefoil. 


Лядвея, Juma, s. 
haunch (of venison). 

Лядунка, 5. f. dim. =ночка, cartridge-box, 
pouch, shot-belt; | =ночный, ad). 

Лаязгъ, 3. т. clang, clank. 

Л#мка, s. f. broad strap (of a tracking rope); 
breast-collar; тянуть лямку, fig. to toil hard 
for_a livelihood; | лямочный, adj. 

Ляпать, ляннуть, о. а. pop. to slap; to botch, 
bungle; =HYTB словечко, to drop a word incon- 
siderately. 

Ланиеь, see Лаписъ. 

Лясы, з. f.: pl. coll. chatter, prating, idle-talk, 
idle- tales; точилть—, to chatter, beguile the time. 

Aamka, s. f. dim. ляшечка, see Лядвея. 


М. 


М, 3. м. the thirteenth letter of the Russian 
alphabet. | 

Мавзолей, s. т. mausoleum. 

Магазинщикъ, s. т. =щица, 3. [. keeper or 
proprietor of a magazine; warehouse-man. 

Магазинъ, 8. 1. warehouse, store-house; shop, 
magazine; книжный —, book-seller’s shop;—acmax- 
nose, print-shop; шлльбные =HBI, corn granaries, 
public granaries, store-houses; | “инный, adj. 

Магарычъ, 3. т. col. wetting a bargain; drink- 
ham, douceur; dasame—, to pay footing; | =чный, 
adj. 

Магерманъ, s. т. naut. fore-tupsail- bowline, 
fore-top-bowline. 

Магикъ, 3. т. magician. 

Магистеретво, 5. n. the duties of a magister; 
|\functions of the master of a religious order. 

Магистраль, $. f. magistral, a magistral line. 

Maruerparcrii, adj. ‘magisterial. 

Магистратура, s. f. magistracy. 

Магистратъ, $. т. magistrate; 
city- -court. 

Магистръ, s. т. magister (a degree between 
candidate and doctor); seauxiti—, see Beannil; 
j master, head ог chief (of a religious order); | 
=porili, adj. 

Marnyecnifi, adj. magic, —al. 

Maria, 8. |. magic; натуральная—, natural | 
magic. 

Магнать, s. m. magnate, nobleman; | ~ rent, 
ad). 

'Магнёз1я, 8. Г. magnesia; | «зальный, adj. 
_ шавпезал. 


f. thigh, haunch;| leg, 


magistracy, 
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МАИС 


Магнетизёрство, s. n. magnetizing. 

Магнетизёръ, s. т. magnetizer; | =séperiét, 
adj. 

Магнетизирован!е, 8. п. magnetization, mag- 


| пейте. 


Магнетизйровать, v. а. 
merize. 

Магнетизмъ, 5. т. magnetism; животный—, 
see Животный. 

Магнетическй, adj. magnetic, —al. 

Магнитить, v. a. to magnetize, touch or rub 
with the loadstone. 

Магнитный, adj. magnetic, magnetical; — xa- 
мень, magnet, loadstone; =ные mosncw, the 


to magnetize, mes- 


| magnetic poles; «Had сила, magnetic virtue; =ная 


стрълка, magnetic or magnetical needle, dipping- 
needle, animated needle. 

Магнитъ, s.m. magnet, loadstone; eoopyacums, 
onpasums—, to cap a loadstone. 

Магн, 5. т. chem. magnesium. 

Матноля, 8. |. bot. magnolia, umbrella-tree. 
< Магометанинуъ, s.m. "танка, 5. f. Mahometan, 
Mohammedan. 

Maromerancrifi, adj j.Mahometan, Mohammedan. 

Магометанетво, s. n. Mahometanism, Moham- 
medanism, Mohammedism. 

Mars, s, т. magian; | pl. маги, Magi, Magians, 
the wise men of the East. 

Мадёра, 5. /. madeira, Madeira wine. 

Мадонна, ЗЕД Madonna. 

Мадреноръ, 3. т. madrepore (coral). 

Мадригалъ, 3. m. madrigal. 

Маеранъ, 5. т. bot. marjoram, sweet-marjoram, 
origan, origanum; || -ановый, adj. 

Мажорный, adj. mus. major. 

Мажоръ, 3. т. mus. major mode or key. 

Masanie, s. и. greasing; anointing. 

Мазанка, 3. Г. plastered wall or hut, mud- 
wall. 

Мазаночный, adj. mud-walled. 

Мазать, мазнуть, о. a. to anoint, grease; to 
dab, smear, soil; — мазью, to anoint with salve; 
— деитемь, to tar; — салом или масломъ, to 
grease or butter; —xoto no ty6ams, see Губа; 
| ea, ©. г. to anoint one’s self, rub one’s self; 
| part. р. маванный. 

Мазикъ, s. т. a large sort of billiard-stick, 
mace. 

Мазилка, $. 2 brush; 
painter, dauber. 

Мазильщикъ, 


tar-brush; || 5. с. bad 


$. т. dauber, гооЁ- painter; 


| -ич, adj. 


Мазка, 5. |. see Masanie. 
Мазурикъ, s.m. pop. swindler, sharper, black- 


leg; pick-pocket. 


| 





Мазурка, 8. Г. mazourka, mazurka (a dance); 
||| =урочный, adj. 

Мазъ, 5. т. dim. MASHED, & additional stake (at 
cards); держать мАзу, to make a bet, to lay a 
stake. 

Ё. 


Мазь, 8. 
grease. 

Май, s. т. May, month of May; вь Mis, in 
May, in the month of May; emopato Mia, the 
second of May. 

Майна, 5. f. an open place in the ice. 

Майонёзъ, s. т. mayonnaise, mayonaise. 

Майордомъ или Мажордомъ, 5. м. major- 
domo, steward. 

MaAteniii, adj. of May; — жук», SCE sh YES. 

Маисовый, adj. of maize; =BaH лепешка, 
corn-bread; —.azxem2, corn-blade; —стебель, corn- 
stalk. 

Manes, s. m. bot. maize, Indian wheat, Indian 


ointment, salve, unguent; |! cart- 


‘corn; zea. 


MAIO 


= 
Maidauka, s. f. majolica. 


МАЛО 


Малиновка, s. Г. -raspberry liqueur; || orn. 


Maiopars, 5. т. majorat; | =тный, =тевй, | warbler, hedge-sparrow. 


adj. 

Waidpoxit, adj. of major; — чинз, majority, 
majorship. 

Ма!оретво, 5. п. majority, majorship, rank of 
major. 


Ма1орша, s. f. major’s wife. 

Maiopt, 8. т. mil. major (of а regiment). 

Maxrao, 5. n. macao (game). 

Maranie, s. п. dipping, dip; sopping, souse; 
| =АЛЬНЫЙ, ad). 

Макаронный, adj. of macaroni. 

Макаронщикъ, 3. т. macaroni-man. 

Макароны, 3. т. pl. macaroni. 

Макать, макнуть, у. a. to dip, sop, souse;— 
перо въ чернила, to dip the pen in ink;|to dip 
(candles); ||=ex, v. р. to be dipped, be sopped; 
| part. р. маканный; =aHHad conya, a dipped 
candle, dip. 

Макинтошъ, 3. т. mackintosh. 

, Мав1авелизмъ, . 8. т. machiavelism. 
Мав!авелиетъ, 5. т. machiavelian. 
Макавелическ!, adj. machiavelian. 
Маклакъ, s. m. a grasping man, 

derives profit from everything. 

Маклачить, 0. 1. to be covetous, be greedy, 
be grasping; to pettifog. 

Маклерить, v. n. to exercise the business of a 
broker. 

Маклеретво, s. x. 
broker’s business. 

Маклеръ, s. т. broker, share-broker; денеж- 
ный—, money-broker; биржевой —, stock-broker, 
exchange- -broker; eexceasnwit—, bill-broker; empa- 
xosoti—, insurance- -broker; | =pcxiit, adj. 

МАковичный, adj. of poppy-head. 

Маковка, s. f. crown (of the head); | head, top, 
summit; золотыя =ки, the gilt domes (of a 
church ); | poppy-head. 

Маковый, adj. papaveraceous, papaverous; 
=вая 2020eKa, poppy-head; =BOe масло, see 
Масло. 

Макврёль, s. f. techth. mackerel, scad, bonito. 

Макрокоемъ, 5. т. шасгосозт. 

Маквсимумъ, 5. т. Maximum. 

Макулатура, $. f. maculature, шас е paper, 
waste paper; wrapper; || =рный, adj. 

Макушка, s. f. dim. =meuna, the crown (of 
the head). 

Макъ, $. т. poppy, papaver; cup-rose; duxii— 
или —самосъйка, tield poppy, red poppy. 

Малага, s. f. Malaga wine. 

Малахай, s.m. a fur cap (with lappets); | pop. 
lout, bumpkin; | =хайный, ad). 

Малахить, 3. т. min. malachite; mountain- 
blue, mountain-green; | =TOBHIH, adj. 

Малевальный, аа). for painting. 

Magesanie, s.n. Малёвка, 5. f. painting, house- 
painting, daub, daubing. 

Малевать, v.a. to paint, colour, whitewash (a 
building); | =вя, v. р. to be painted, be coloured, 
be whitewashed; | part. р. малёванный. 

Маленьвй, adj. dim. of Малый, little, small; 
вая сумма, а petty вит; wepame no -кой, see 
Играть; | =ленько, adv. very little. 

Малёхонекъ, adj. pop. very or extremely 
small, 

Малёхонько, adv. very little. 

Малецъ, see Мальчикъ. 

Малина, 5. /. raspberry-bush, raspberry-plant; 
| raspberry; hind-berry; быть eo =ah, fig. to 


one who 


brokerage, brokership, 





Малиновый, adj. crimson. 
Мало, adv. little, but little, not over, but few; 
ons —nems, he eats little; umnms—deners, to have 
but little money; Я езо очень—энаю, Г know him 
very little; maxs—, so little; слишкомь—, too 
little; этижь денезъ—на всъ ваши покупки, that 
money will not suffice for all your purchases; 
разв вамъ — этижъ deners? is not this money 
enough for you? однихь csoes—: нужно дъйство- 
вать, we must act and not talk;—.w ею наказы- 
вали, how many times was he not punished;—2% 
я npocuss езо, how many times ог how hard did 
Т entreat him;—4m что можеть случиться, who 
knows, what may happen;—am чего бы вамь 
хотльлось, God knows what you would have or 
desire to ‘have;— —того, not only;—TOrd, что ons 
304%, но онъ еще и злуть, he ig not only wicked 
but stupid also; —m0 «лу, by degrees, by little 
and little, by-and-by, by inches, gradually; мало- 
мальски, adv. somewhat, rather, a little. 
Малоберцовый, adj. anat. peroneal; =Bad ость, 
fibula, perone. 
Маловажность, s. f. little importance; little- 
ness; smallness. 
Маловажный, adj. 
portance. 
Маловатоеть, 5. р the state of being rather 
small or rather. little; smallness. 
Маловатый, adj. rather little, 


=HO, adv. of little im- 


rather small, 


ismallish; =Атъ ростомъ, of small stature; | -то, 


adv. rather little. 

Маловод!е, Маловодье, s. x. 
water. 

Маловодный, adj. having but little water. 

Маховрёдный, adj. not very hurtful. 

Маловременность, 5. р short duration. 

Маловрёменный, adj. =HO, adv. of short 
duration. 

Маловър1е, 3. п. ШЫе faith; incredulity. 

„Мазовърный, adj. of little ‘faith, incredulous. 

`Маловъеность, s. f. short weight, insufficient 
weight; | ный, adj. 

Малодуште, s. дэ. pusillanimity, pusillanimous- 
ness, cowardice, cowardliness, dastardliness, faint- 
heartedness, dead-heartedness. 

Малодушничать, v. п. to be cowardly, faint- 
hearted. 

Малодушный, adj. pusillanimous, chicken- 
hearted, faint-hearted, dead-hearted; poor-spirited, 
recreant; ||=H0, adv.—ly. 

Малое, adj. s. п. little, dosoasemeocameca ма- 
лымъ, to be contented with little. 

Малозначан!й, Малозначущ й, adj. insig- 
nificant, unimportant. 

Малозначительность, зай, 
tance. 

Малозначительный, see Малозначащтй. 

Малоизвъетность, 3. f. want of notoriety; 
fig. obscurity. 

Малоизвъетный, adj. little known. 

Masounymiit, adj. of little property; poor, 
indigent. 

Малоискусный, adj. unskilled, unpractised. 

Маловров!е, s. я. med. anemic, bloodlessness, 
chlorosis. 

Маловровный, adj. med. anemic, sanguineless, 
bloodless. 
Maaoasruilt, adj. under-aged, minor; young. 

Малольтноеть, $. f. see Малолфтство. 

Малольтокъ, 5. т. a child under the age of 


deficiency of 


little impor- 


win back all one’s stakes (at cards); || -йнный, adj. | fourteen. 


Малинникъ, s. m. raspberry-bush, raspberry- | 


plant. 


Малольтетво, 5. я. minority, nonage, pupillar- 


lity. 


МАЛО 


Малолюд!е, 5. п. Малолюдноеть, 3. f. thin 
population. 
Малолюдный, adj. thinly peopled. 
Малолюдетво, see Малолюдуе. 
Маломальски, see Мало. . 
Малонаеелённый, adj. thinly inhabited. 
Малодпытность, s. f. little experience. 
Малофпытный, adj. little experienced. 
Maaonomaay, see Mano. 
Мазопомзетный, adj. of small estate. 
Малоприбыльность, 5. f. insufficiency of profit. 
Малоприбыльный, adj. little lucrative. 
Малопроеольный, adj. saltish. 
Мллорослость, s. /. dwarfishness, small growth, 
stintedness. 
Малорослый, 44). dwarfish, short, of small 
growth, stinted; =лое дерево, a dwarf tree. 
Малосвъдущий, adj. little instructed. 


Малосиже, s. m. deficiency of strength; 
weakness. 

Малосильный, adj. deficient in strength; 
weak. 


Малосольный, adj. saltish. 

Малосбочноеть, 8. f. the want of juice. 

Малосочный, adj. juiceless, having too little 
uice. 

- Малость, s. f. littleness, smallness, paucity; 
mite, slenderness; | trifle. 

Maaoymie, s. n. poverty of intellect, imbecility. 

Малоумный, adj. poor of intellect. 

Малоунотребительность, 8. Г. rare usage. 

Малоупотребительный, adj. little in use, 
rarely used, of rare usage. 

Малоцфнноеть, 5. 7. smallness of value. 

Малоцьнный, adj. of little value, of low 
price, cheap. 

Малочисленность, $5. 
thinness. 

Малочиеленный, adj. not numerous; thin. 

Малоззженный, adj. — экипажь, a carriage 
which has not been much used; =ная дороза, a 
road little frequented. . 

Малый, s. т. lad, boy, servant, servant-boy; 
fellow; amo дъльный—, he is a steady young 
fellow; добрый—, a good fellow. 

Малый, adj. comp. меньш!и, мёньше, ма- 
лъйшй, little, small, exiguous; slender; scant, 
scanted; у незо пятеро 'дтей, малъ мала меньше, 
he has ‘five children, one smaller than the other; 
малое число, paucity, few; —озонь, ash-fire; sand- 
fire; малая война, petty warfare; на малое времл, 
for a short Ише; безь малаго name аршин, 
nearly five arshines; съ MAIEIX'S anme, from 
infancy, from childhood; в» мАломъ вид, in 
miniature, on a small scale; безконечно малый, 
infinitesimal; Малая Asia, Asia minor, the lesser 
Asia; prov. малъ золотникъ, да dopors, see Зо лот- 
никъ; малъ, да удаль, though small, yet bold; 
|| —20д5, mech. cold working; | =лая вода, maut. 
see Вода. 

Малышъ, 3. 7. pop. a man of small stature; | 
a little child. 

Мальва, s. Г. bot. hock-herb, holly-hock, mal- 
iow, mallows, jew’s-mallow, rose-mallow. 

Мальваз!н, s. f. malmsey, malmsy. 

Мальностъ, 8. т. mail-coach, mail. 

Мальчикъ, $. т. Ъ0у; —с5 пальчикъ, Tom 
thumb; || servant, - servant - boy, domestic; | =ки 
въ злазахь, fig. to be or feel dizzy. 

Мальчишка, 3. т. disd. of Мальчивъ, boy, 
urchin; rogue, imp. 

Мальчуганъ, 5. т. pop. boy, brat, ladkin. 

МальйпИй, adj. comp. least; не будет» Ни = 
шаго вреда, there will not be the least harm; 
ни =шей xenpiamnocmu, not the least disagree- 


f. paucity, fewness; 
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ableness; чувствуете-ли вы какую боль? ни = 
шей, do you feel any pain? not the least. 

Малютка, s. с. dim. ee the little one, 
child, baby. 

Маляр!я, 3. f. med. malaria: | -лярйный, 
adj. malarious, malarial, malarian. 

Маляръ, s. т. house- -painter, 
whitener, colourer; | =рный, adj. 

Mama, s. Г. mama, mamma, ma. 

Мамантъ, see Мамонтъ. 

М\менька, Мамочка, Мамаша, 8. f. mama, 
mamma; dear mamma. 

Маменькинъ, adj.—cwnoxr, see Сынъ. 

Мамзёль, 8. Г. pop. & young lady, damsel, 
spinster; || governess. 

Мамка, 5. Г. nurse, wet-nurse. 

Mamona, 5. f. si. Mammon, riches. 

MamonTsh, s. т. mammoth, fossil elephant; 
| -=товый, ad). 

Мамонъ, 3. m. pop. stomach, belly; служить, 


whitewasher, 


поклоняться mHY, to mind nothing but one’s 
guts, to be given to one’s belly. 

Mamypa, s. f. mamoura (rubus arcticus); 
|| =-ровый, adj. 

Мамушка, dim. of Мамка. 

Манговое дерево, 5. ». bot. ambe, ambi, 


mango- tree, mangostan, mangosteen. 

Мандаринъ, 3. т. a mandarin; | mandarin 
orange; || =HHCKIN, =иновый, ad). 

Мандолина, 3. f. mandolin И snstr.). 
BN ES s. т. bot. mandrake; | =ровый, 
ad) 

Мандрилъ, 8. m. 200. mandrill. 

Маневрировать, v. п. т. to manceuver. 

Манёвръ, s. т. mil. maneuver, exercise, evo- 
lution. 

Манёжный, adj. 
trained (of a horse). 
` Manems, s. т. manege, riding-house, riding- 
school. 

Манекёнъ, $. т. layman, lay-figure, 

Манера, 5. f. manner, way, form, fashion; 
мньъ не нравится ею — жить, his manner or 
way of living displeases ше; у ecaxato своя—, 
every one has a way of his own; у него cmpan- 
ныя =ры, he has strange manners; хорошля, 
изящныя =ры, good, exquisite manners; UMMM 
=ры высикио общества, to have the manners of 
high-life. 

Манёриетый, зее Манерный. 

Манёриться, Манёрничать, 9. п. 
mannered, be affected, be pretentious. 

Манерка, s. f. mil, dim. =рочка, can; | =роч- 
ный, adj. 

Манёрный, adj. mannered, affected, preten- 
tious; | =но, adv. with affectation, affectedly. 

Манёръ, s. т. manner way, form, fashion; 
amums =POMb, in this manner; на—, after the 
manner of, like, in imitation of. 

Manxera, s. Г. dim. ъ-ътка, ruffle; cuff; frill; 
| =THEIH, adj. 

Манжеётка, s. f. bot. lady’s-mantle, lion’s-foot, 
alchemilla (alchemilla vulgaris). 

Манипулировать, v. n. to manipulate. 

Manunyas, s. т. maniple. 

Манипуляцщя, 5. f. manipulation. 

Манйть, манивать, v. а. to beckon;—pyxot, 
to beckon with the hand; || to lure, entice, allure, 
4есоу; — ко o6nwaniamu, to delude a person 
with promises; — козо надеждами, to bear one 
in hand; ||part. р. маненный. 

Mannecranis, s. f. manifestation. 

Манифёсть, s. т. manifest, manifesto; nod- 
вести *010 nods милостивый—, to admit a рег- 
son to the benefit of the most gracious manifesto. 


of manege; | broken in, 


to be 
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Манихейзмъ, 5. т. manicheism, manicheanism. 

Manuxeitcritt, adj. manichean. 

Манихёецъ, Манихёянинъ, s.m. manichean, 
manichee, manicheist. 

Манишка, s. /. dim. =meuna, chemisette, 
false-shirt, shirt-front; | =нишечный, adj. 

ManiaEb, $. т. maniac; | -акальный, ad). 
maniacal. 

Manion, 5. т. (Ман Оковая мука), manioc, 
manihoc. 

Mania, 5. f. mania. 

Манкйровать, @. n. to fail, miss, neglect. 

Манна, s. f. bot. manna; | manna (heavenly ); 
heavenly food; Dow ниспослаль мАнну, God 
rained manna. 

Манный, adj. of manna; 
Крупа. 

Мановене, 3. ». beck, nod, 
руки, at the sign of the hand. 

Манометръ, 5. m phys. manometer, steam- 
gauge, pressure-gauge. 

Мансарда, 8. Г. mansard-roof. 

Мантелетт, 5. т. mil. mantelet, mantlet. 

Manrihaia, Мантилья, s. /. dim. =Liika, 
mantilla, mantelet, mantlet, mantle, cloak (of 
ladies). 

Mauris, s. /. mantle, cloak. 

Mauro, s. n. cloak, mantle. 

Мантыль, 8. т. naut. pendant, runner, burton. 

Манускринтъ, s. т. manuscript; || -тный, аа). 
manuscript, manuscriptal. 

Мануфактура, s. f. manufactory, manufacture; 

manufacturing. 

Мануфактуриетъ, 3. т. manufacturer. 

Мануфавтурный, adj. manufactured, manu- 
factural, manufacturing. 


„ная крупа, see 


sign; 90. =НИЮ 


Манценйло, 5. п. bot. manchineel, manchi- 
neel-tree. 
Манчёетеръ, 5. т. votton velvet, velveteen. 


Маньякъ, see Ман1акъ. 

Марабу, 5. ”. orn. Marabou. 

Маразмъ, s. m. med. marasmus, marasm, con- 
sumption. 

Маральщикъ, зее Маратель. 

Mapanie, 5. n. dirtying, soiling, 
| scrawl (in writing). 

Мараскинъ, 5. т. maraschino (liqueur). 

Мартель, 3. т. »ница, $. f. dirtier, soiler, 
dauber; scrawler. 

Марать, о. а. to dirty, dirt, soil; fig. to 
asperse, blacken, traduce;— платье зрязью, to 
soil a dress with mud;—pyxu, fig. to soil one’s 
self; я ue xouy pyxr—, I don’t wish to soil 
myself;—w10 penymauin, fig. tv sully, tarnish 
the reputation of a регвоп;—честныхь людей, fig. 
to asperse honest people; | to daub, smear, blot; 
to blot out, cancel, blur; to scrabble, scrawl; этоть 
животисещь ив. nuruems, а =aeTb, this ‘painter 
does not paint, he daubs; os не пишеть, а =йетъ 
бумазу, he does not write, he scribbles;—emus, 
to make sorry or miserable verses; | mca, v. r. to 
dirty one’s self, soil one’s self, soil, get soiled; 
бълыя матери скоро =Аютея, white stuffs soil 
very soon; фебенокь ъйетея, the child dirties or 
soils in its clothes; | part. р. маранный. 

Марганець, 3. т. min. manganese. 

Мартанцовый, ad). manganesic, manganic. 

Маргариновый, а). Margaric. 

Маргаринъ, s 3. т. Margarin, margarine. 

Маргарита, в. /. Маргаритъ, 5. т. & pearl; 
| =тный, adj. 

Маргаритка, $. Г. bot. daisy, Easter-daisy. 

Mapeno, 8. п. mirage, looming. 

Mapera, s, / bot. madder; ronas, rose-lake; 
| mHB BI, rep 


daubing; 
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Марзаны, 3. т. pl. print. furniture, 

Маринадъ, 5. т. marinade, pickle. 

Маринястъ, 5. m. painter ‘of sea-pieces. 

Mapuuopanie, s. %. Мариновка, s. f. pickling, 
marinating. 

Мариновать, о. д. to marinate, pickle, souse; | 
part. p. маринованный, preserved in pickle. 

Мар!онётка, 3. Г. Marionette, puppet. 

Марка, Bakes dirtying, soiling. 

Марка, 5. f. dim. марочка, counter, fish (at 
play); | mark, label, ticket; stamp; noumosaa—, 
see Touro BELL; ; | mark, mare (money a Finland). 

Марказитъ, 5. т. min. marcasite;|| | =товый, 
adj. 

Маркграфотво, 5. и. margravate, margraviate. 

Маркграфь, 5. т. margrave; | =финя, s. Г. 


margravine; | «фею, adj. 


Маркёръ, 5. т. marker, scorer (at billiards); 
| =рекй, adj. 

Маркйзъ, 3. m. шаги; | =за, 3. |. marchion- 
ess. 

Маркизы, s. f. pl. 
windows ). 

Маркировать, v. а. to mark (at play). 

Маркитанекйй, adj. sutling. 

Маркитантъ, s. т. =TRA, 8. f. sutler; can- 
teen-keeper. 

МарЕ!й, adj. that dirts; | that gets dirty, apt 
to soil. 

Маркоеть, 8. f. liability to soil. 

Марли, 8. п. foundation-muslin. 

Марлинь, 3. m. naut. marline. 

Мармеладъ, s. т. marmalade, jam. 

Мародёретво, 3. п. maraud, 
freebooting. 

Мародбрствовать, 5. n. to maraud. 

Мародёръ, s. m. mil. marauder, freebooter, 
straggler; | “реый, adj. 

Марочка, dim. of Марка. 

Марочный, adj. of counter (at play); | of 
ticket. 

Марсель, s. т. naut. top-sail;|| =льный, ad). 

Mapceabeaa, 5. 7. Marseillaise. 

Мареовой, 5. 1. nawt. topman. 

Мареовый, adj. of top;—xampocs, topman; 
tpome—, main topman; xproiice—, mizzen topman; 
Gope—, fore-topman. 

Mapes, $. т. naut. top;||astr. Mars (planet). 

ИМартовев, adj. of March, of the month of 
March; =кое 760, March beer. 

Мартъ, 8. т. March, month of March; в МартЪ, 
in March, in the month of March; первало, 
третьяю Марта, the first, the third of March. 

Мартышка, 5. f. zool. dim. -шечка, monkey, 
magot, marmoset; long-tailed эре; || ог. tern, sea- 
swallow, зстау, scarecrow. 

Марципанъ, 5. т. marchpane. 

Маршалъ, 5. т. marshal. 

Маршальск, adj. marshal’s, of marshal;— 
жезль, marshal’s truncheon. 

Маршальство, 5. п. marshalship. 

Маршированте, 5. я. mil. march, marching. 

Маршировать, о. п. mil, to march. 

Марширдвка, s. f. see Марширован!е. 

Mapuimapm, s.m. mil. full gallop. 

Маршруть, 3. т. mil. route; line of route; 
| road-book; itinerary. 

Маршъ, 5. т. mil. march; форсированный —, 
forced march; wepemoniasounti—, filing off, defiling 
(of troops); пройти церемомальнымь маршемъ, 40 
file ой, defile; | mus. march; пожоронный—, dead 
march. 

Марьинъ башмачокъ, 5. 
slipper. 

Марьннт, корень, в. m. bot. peony, piony. 


sun - blinds; awning (of 


marauding, 


т. bot. lady’s- 
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МасикотЪ, 5. 7. chem. massicot, masticot. 

Маска, 3. f. mask, visor; cuams с5 себя =БУ, 
to pull off one’s mask; надьвать =Ky, to mask; 
сорвать =EY, see Cpusarts; || masker. 

Маскарадный, adj. masking; of masked ball. 

Маскарадъ, 5. т. masquerade, mask; | masked 
ball. 

Маскирован!е, 8. п. masking. 

Маскировать, 1. a. to mask;—csou дъйствая, 
намъреня, to mask one’s actions, intentions; |=ся, 
0. т. to put on a mask;|| part. р. маскирован- 
ный. 

МАеленая, Маесленикъ, Маслениетый, Ma- 
сленица, Масленичный, sce Масляная, Ма- 


сляникъ, Маслянистый, Масляница, Ma- 
СЛЯНИЧНЫЙ. oF 

Маеленте, s. n. oiling, greasing. 

Маелёнки, s. Г. pl. pop. olives. 

Маеленый, adj. butter, of butter, oil, oily, 


greasy; =Wad каша, gruel made with butter or 
oil; =чыя xpacxu, see Краска; =ная бумала, 
oily or greasy paper; =ные злаза, see Глазъ. 

Маслина, 5. f. olive-tree, оПуе; | =нный, ad). 

Маеслиестый, see Маслянистый. 

Маелить, о. a. to oil, butter, grease;|| mes, v. г. 
to be oiled or be buttered: ‘part. р. маеленный. 

Маеличный, adj. of olive, of olive-tree; =ная 
гора, Mount of Olives; «ная вътвь, olive-branch; 
„ная лальма, oily palm. 

Масло, 3. м. oil; (коровье), butter; zopxoe—, 
mineral oil, rock-oil; деревянное—, wood-oil; жи- 
вотное—, animal oil; aupnoe—, fat oil; зерни- 
cmoe—, clotted oil; каменное, naphtha, rock-oil, 
petroleum; кхонопляное—, hemp-oil, hemp-seed oil; 
xocmanoe—, grease boiled out of the feet of oxen; 
хасторовое или клещевинное—, castor-oil; xyno- 
росное-, oil of vitriol; льняное, linseed-oil; 
машинное—, greasing- -oil; миндальное—, almond 
oil; opnxosoe, маковое—, walnut, poppy oil, oil 
of | poppy seed; пальмовое—, palm-oil; постное—, 
hemp-seed oil, vegetable oil; ированское—, olive- 
oil, salad- ой; pacmumearnoe—, vegetable oil; 
эеирное, летучее—, ether-oil, volatile-oil, essential 
oil; соленое—, pot-butter; деревянная форма для 
=ла, butter-print, butter-stamp; это идеть какъ 
по =лу, fig. the thing goes like clock-work, 
that is going on swimmingly; xaxs cups въ =a 
кататься, fig. see Кататься; подлить — въ озонь, 
to add fuel to the fire, to the flame. 

Маелобой, зее Маслобойщикъ. 

Маелобойка, 8. f. churn. 

Маелобойный, adj.—emanox2, oil-press. 

Маслобойня, s. f. oilery, oil-manufactory; oil- 
mill; churn. 

Маслобойщикъ, 8. т. oil-manufacturer. 

Масляная, adj. 3. f. butter-week, Shrove-tide, 


‘carnival. 


Масляникъ, 8. т. butter-mushroom. 

Маслянистость, 5. f. oiliness, oleaginousness. 

Маелянйетый, adj. oily, oleous, oleiferous, 
oleaginous, buttery, butyrous, butyraceous. 

Маеланица, s. f. butter-week, Shrove-tide, 
carnival; широкая, вевелая —, merry, joyous 
carnival; не житье, a—, see Житье; prov. не 
ece xomy—, будеть и великай nocms, see Kors; 
| butter-box, butter-dish. 

Масляничный, adj. of Shrove-tide, of carnival. 

Маслянка, s. f. mech. oil-cup, oil-box; | паи. 
lubricator. 

Масляный, adj. 
HHL. 

МасонекШ, adj. free-mason; masonic; 
ложа, the free-mason’s lodge. 

Масднетво, 8. п. free-masonry, masonry. 

Масонъ, 3. т. free-mason, mason. 


=ная недъля, see Масля- 


= Kan 
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Масса, s. f. mags, heap;| 
pulp (for paper). 

Массажистъ, 5. т. massagist, masseur; | “тва, 
5. [. Massageuse. 

Массажъ, 8. т. Massage. 

-Маесйвность, 5. f. massiness, 
solidity, solidness. 

Массивный, adj. massive, massy, solid; || 40, 
adv. massively, solidly. 

Маесйровать, v. а. to massage. 

Маетакъ, 5. т. pop. master, clever man. 

Мастерйть, М етачить, 9.34. 0540 Та 
masterly or skillful manner.’ 

Macrepina, 5. f. mistress; швейная—, head 
dress - maker; кружевная—, lace - maker; || clever 
woman; oxa—pucosams, she excels is painting. 

Мастеровой, adj. of workmen; |5. т. artisan, 
workman, worker. 

Мастеровщина, 5. f. pl. disd. workmen, workers. 

Мастерская, adj. 8. |. workshop; work- house. 

Мастерски, adv. masterly, skillfully, work- 
manly; amo cdnsano—, it isdone masterly or with 
a masterly hand; ows moemz—, he excels in 
singing. 

Мастерской, adj. masterly, iclever, skillful;— 
yOaps, % masterly stroke; =кая работа, a mas- 
terly work; =k0e npoussedexie, & master-piece. 

Мастеретво, 3. п. business, profession, art; 
connoisseurship; Учиться какому-либо =BY, to 
serve one’s apprenticeship to a trade; столярное 

—, joinery; joiner’s work, carpentry; каретное—, 
a coach-maker’s business. 

Macreps, s. т. master; maker; clever man; 
сапожный—, shoe-maker; каретный—, coach- 
maker; nmopmuoti—, a master-tailor; оружейный 
—, gansmith, sword-cutler; s0somuxs dnrs—, 
goldsmith; эпокарныхь Onas—, turner (in wood, 
ivory); one на ece—, heis a Jack at or of-all-trades; 
онъ быль большой—по части волокитетва, he 
was proficient in gallantry; онь—своею дъла, he 
is thoroughly master of the subject or the mat- 
ter he treats of; prov. дьло =pa боится, the 
work shows the workman; 0x10 =pa твалилть, 
no работь и =ра знать, the workman is known 
by his work; на 10055 =ра нють, see ГрЪхъ. 

Мастика, 5. f. mastic; putty; | 60ё. mastic, 
mastich; || мастиковый, мастичный, adj. =E0- 
Boe дерево, mastic tree, lentiscus, lentisk. 

Маститый, adj. sl. venerable; “тая старость, - 
a venerable and respected old age. 

Мастодонтъ, $. т. mastodon (antediluvian 
animal). 

Macts, s. f. suit, colour (at cards); у меня 
нъть этой, MACTH, I have none of that suit; 
имъть карты одной масти, to have the cards 
of one suit; козырная—, the suit of trumps! hair, 
colour of the hair (of animals); знъдая—, sorrel; 
лошадь зньъдой MacTH, а bay-coloured horse. 

Масштабъ, s.m. scale (for measuring). 

Математика, s. f. mathematics; чистая—, 


— (для выдълки бумали), 


massiveness; 


{pure mathematics; npuxsadnuaa—, applied mathe- 


matics, mixed or practical mathematics. 
Математикъ, $. m. mathematician. 
Математичесяй, adj. mathematic, —21;| =скв, 
adv. —саПу.. 
Матереуб1йство, 8. п. matricide. 
Матереуб1йца, 8. с. matricide. 
Материкъ, 5. т. main-land, an ground; con- 
tinent. 

Материнек!й, Marepuiit, 
motherly; | =ски, adv. motherly. 
Материнство, 5. п. maternity, motherhood. 

Матез1ализировать, о. а. 0 materialize;| cs, 
v. т. to materialize, become materialized;||part. р. 
матер!ализированный. 


“ad. maternal, 


МАТЕ 


Матер1ализмъ, 3. т. materialism. 
Матер1алистичесвй, adj. materialistic, —al. 
Матер1алистъь, s. т. materialist. 

Матер!Алъ, МатерьЯлъ, s. т. material, stuff, 
matter; сырой—, see Сырой. 

Матер!я, s. Г. matter, substance; электри- 
uecxaa—, electric fluid; это cyxaa—, it is a dry 
subject, a subject void of interest; | тей. matter, 
pus (of а wound); || stuff, cloth; wepemanaa—, щел- 
ховая—, see Шерстяной, Шелковый. 

Матерный, adj. pop. abusive and obscene. 

Матерой, adj. firm (of earth);\\large, great, 
big, stout. 

Матёрчатый, adj. of stuff. 

Матерщина, 3. /. pop. insulting words, ob- 
scenities. 

Матерь, s. f. sl. mother; dndywxa no =ри, 
maternal grandfather, grandfather on the mother’s 
side; || —Boocia, see Богоматерь. 

Матерьялы, s. т. pl. materials;—dsa no- 
стройки дома, house building materials; ons 
собираеть — для своей ucmopiu, he collects 
materials for his history. 

Матерьяльный, adj. 
|| mH0, adv.—ly. : 

Матеръть, Маторъть, о. n. to harden, grow 
hard; ||to grow, grow out;|\ fig. to wallow, grow 
obdurate (in vice). 

Матица, 3. f. arch. tie-beam, girder, breast- 
summer, main-beam, templet; | =тичный, adj. 

Матка, s. f. pop. mother; | female, hen; | mare; 
племянная —, brood - mare; | queen-bee; || tech. — 
для наръзки, plug-tap, .original-tap, master-tap; 
| anat. matrice, matrix, uterus, womb; ||min. matrice, 
ore-stone, rider, сапр; | я скажу ему вею правду 
=ку, fig. I will tell him a piece of my mind; 
prov. ночь—, все зладко, see Ночь. 

Матовый, adj. unpolished, dead, dull; „вое 
золото, dead gold. 

MarouHHE®, s. m. the cell for а queen-bee; 
bot. style, ovary, ovarium. 

Маточница, s. f. bot. matricaria, feverfew, 
motherwort. ; 

Маточный, adj. of the womb, uterine; | „ная 
права, feverfew;—pascoss, chem. mother-water. 

Матрасъ, =„еный, see Матрацъ,—цный. 

Матрацъ, 3. m. mattress, mat; | =Цный, ad). 

Матрикула, 3. f. Матрикулъ, 3. т. matric- 
ula, matriculation (of the nobility, university). 

Матримон!альный, adj. matrimonial. 

Матрица, s. f. print. matrix, matrix-mould, 
matrice. 

Матрдна, s. f. matron. 

Martpoct, s.m. sailor, seaman, tar; onwmuni—, 
видъвиий бури, weather-beaten sailor;||=ccritt,ad). 

Матушка, $. f. dim. of Mars, mother; dear 
mother; || goodwife. 

MarymEHAS, adj. 
Cua 

Mar’, s. т. mate (at chess); шить u—, check- 
mate; cdmsame—, to check-mate;||fig. last shift; 
end, close, termination, conclusion; || naut. mat. 

Mars, 3. [. mother; xpecmuaa—, see Крестный; 
посаженая —, the lady, who stands instead of 
the mother at a wedding; ну,—мол, pop. I say, 
mother;—cwspa земля, see Земля; prov. дитя не 
плачет»,—не разумтетз, see Дитя. 

Мауница, 3. Г. bot. corn-salad. 

Mayu, 5. m. bot. valerian; setwall;| =нный, adj. 

Махалка, s. /. fly-driver, fly-flap, fly-flapper. 

Махальный, adj. giving notice by bran- 
dishing, 

Махальщикъ, 5. m. the signal-man. 

Maxanie, 5. я. waving, fanning;—pyxon, шля- 
now, waving with the hand, the hat. 


material, corporeal; 


of mother; —сынокъ, see 
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Махать, махнуть, 5. a. to brandish, wave, 
waft; to beat, wag;—nsamnxoms, to wave one’s 
handkerchief;—pyxow, to wave or swing one’s 
arm;—xpwusoamu, to beat the wings; to toss on 
‘high; собака машетъ хвостомъ, the dog fawns, 
wags its tail; лошадь машетъ xeocmoms, the 
horse shakes Из tail;||to make a sign, beckon; 
махнй ему, чтобы ocmaxosuaca, make him a 
sign to stop;||to despatch; || es однь сутки ons 
махнуль use Москвы въ Opéas,he took only 
twenty four hours to go from Moscow to Orel; 
Ons махнулъ uss подполжовниковь въ зенералы, 
he has leaped from the rank of lieutenant 
colonel to that of general; махнуть рукой, see 
Рука; | ea, v. г. to fan one’s self; =жея плат- 
ком, to fan one’s self with a handkershief; | v. n. 
to float, wave. 

Махина, 3. 
| =нный, ad). 

Махинац!я, s. f. machination. 

Маховикъ, 3. m. mech. fly, fly-wheel.. 

Маховой, adj. of stroke; =в0@ xoseco, see 
Колесо. 

Махомъ, adv. this moment, instantly, in an 
instant, at the instant, immediately, directly, in 
the turning of a hand. о 

МАхоньЕЙ, see Крохотный. 

Махорка, 3. f. а sort of tobacco of inferior 
quality. | 

Махровый, adj. double petaled; =вые yenmu, 
double flowers; =вая роза, cabbage-rose. 

Махъ, s. т. motion, movement, swing, stroke; 
| oscillation, vibration; | fan, sweep, sail (of a 
windmill); || однимь махомъ, ша trice; at one 
lift; взять co одною маха, to take up at one 
sweep; | fig. дать маху, to miss one’s stroke; 
онъ не Oacms маху, he never forgets what con- 
cerns his interests; cs мАху ръимипь nso, to 
make wild work of a thing. 

Mana, s. f. print. ball. 

Manna, 3. /. azym, azyme, unleavened bread. 

МАчиха, Мачеха, s. f. step-mother, step- 
dame. 

Мачихинъ, Мачехинъ, 44). novercal. 

Мачта, 3. /. mast; нижщя =TH, lower masts, 
standing masts; Фальшивая—, jury-mast; —oduo- 
деревка, mast made of a single tree; сдъланная, 
составная—, made mast. 

Мачтовый, adj. of mast; —мастеръ mast- 
maker; =вая мастерская, mast-house, mast- 
shade; «выя деревья, rough spar. 

Машина, s. f. machine, engine; блоковая—, 
block-machine; sodonodsemnaa—, engine for raising 
water, water-raising engine, water-works, water- 
ram; вадостолбовая—, water-column engine; водо- 
черпотельная—, water-engine; воздуходувная—, 
blowing-machine; blow-engine, blast-engine; воло- 
чильная—, wWire-drawing-machine; ворсильная—, 
gig-mill, gig-machine; —высоколо давленя, high- 
pressure engine; зидравлическая—, hydraulic ram; 
—0войназо dniicmeia, double-acting engine; dyxo- 
вая—, caloric-engine, hot-air-engine; землечерта- 
mesonaa—, dredging-machine, dredging-vessel, mud- 
lighter, ballast-lighter, ballast-dredger; коловрат- 
ная—, rotatory engine; —низказо давленя, low- 
pressure engine; naposaa—, steam-engine; —npo- 
стало Oniicmeia, single-acting engine; —cped- 
nat0 давлемя, middle-pressure engine; —cs 
балансиромъ, beam-engine; —cs pacwupentems, 
engine with expansion; сверлильная—, boring- 


f. anything huge, enormous; 


machine, drilling-machine; швейная—, sewing- 
machine; электрическая—, electrical machine; 
пишущая—, writing-machine, typewriter; рабо- 


тать, заниматься перепиской на пишущей mH, 
to typewrite; работаюций, занимающийся nepe- 
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пиской на тишущей =H, typewriter; 
машинъ, engine-building. 

Машинальноеть, 8. f. mechanicalness. 

Машинальный, adj. mechanical; || =но, adv. 

Mamunicr’s, s. m. machinist; engine-man, engine- 
driver; mechanician; | theatr. scene-man, scene- 
shifter. 

Машинка, s. f. dim. of Машина, little ma- 
chine; водоочистительная—, filtering machine, 
filtering-stone. 

Машинный, adj. of machine, of engine; =ное 
отдъленле, =ная камера, engine-room;—pemens, 
band; strap; thong; =ная рама, frame-work of 
an engine, framing of an engine, engine-frame, 
framing; —capai, engine-house; | machine-made, 
machine-printed. 

Маштабъ, see Масштабъ. 

Maderpo, 3. т. maestro, master. 

Маякъ, s. m. light-house; naasyuiti—, light- 
ship; | signal-tower, fire-tower. 

Maanie, s. п. exhaustion, exhausted state. 

MaaTHHED, s. т. pendulum, balance. 

Маяться, v. r. to languish, pine, droop, 
decline, linger, be restless; to wear one’s self out. 

Маячить, v. n. pop. to misthrive, live poorly, 
make just shift to live, live from hand to mouth. 

Маячный, adj. of light- house. 

Мгла, 3. Г. mist, mistiness, fog. 

Мглиетый, adj. misty, foggy, nebulous. 

Mruonenie, s.. instant, moment, trice, space, 
span; 6 одно—, instantly, instant, at the instant, 
immediately; in the same breath; я не заснуль ни 
na одно—, I didnotsleep a wink; 6% — ока, in a 
trice, in the twinkling of an eye. 

Мгновённость, 5. Г. instantaneity, instanta- 
neousness. 

Мгновённый, adj. instantaneous, 
neous, momentary; | =но, adv.—ly,—ily, in a trice, 
in the twinkling of an eye. 

Мебель, s. f. furniture, household furniture; 
piece of furniture; stock of furniture; выносить 
изъ комнатыр—, ее Выносить || -льный, ad). 

Мебельщивъ, 5. т. dealer in furniture; 
| =ичй, adj. 

Меблироваше, 3. п. furnishing. 

Меблировать, 5. а. to furnish;—dom2, to stock 
& house, fit up a house;|part. р. меблированный; 
=-ныя комнаты, furnished apartments. 

Меблировка, s. Г. furniture; implements of a 
house. 

Меблировщикъ, 5. т. upholsterer. 

Merépa, 5. Г. vixen. | 

Медаль, 3. f. medal; это обратная сторона 
-ли, fig. it is the reverse of the medal; | „аль- 
ный, adj. 

Медальонъ, s. m. dim. 
locket. 

Медвъдица, s. Г. she-bear; большая, малая—, 
азёт. the great, the little Bear or Ursa Major, 
Ursa Minor, Charles’s Wain (constellations). 

Медвъдка, 8. f. Богве-р]але; | mech. truck; 
| ent. mole-cricket, fen-cricket, churrworm, earth- 
crab; | 2001. mole-rat. 

Медвълокъ, 8. т. carp. round-nosed plane, 
jack-plane. 

Медвьдь, 5. т. zool. bear; бълый —, see BS- 
лый; | prov. dea =XH 6% одной берлоть не ужи- 
вутся, diamond against diamond; diamond cuts 
diamond; xe yOues =Дя, шкуры не npodarome, 
one must not sell the bear’s skin before he is 
caught; 0%40 ne—, 6s ance не уйдеть, time enough 
for business to-morrow; we shall talk or think of 
that another day. 

МедвЪжатина, s. /. bear’s meat. 


=H4HES, medallion, 
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МедвЪ жатникъ, 5. 
herd, bear-ward. 

МедвЪжёнокъ, 5. п. & young bear, bear’s cub, 
bear’s whelp. 

Медвьж, adj. bear’s, of bear;—acups, bear’s 
grease; =жья шуба, pelisse made of bear’s skin; 
=bH ama, bear’s-pit; =*bA я10да, bot. bear- 
berry; = EBs лапа, bear’s-breech; =жье ухо, 
bear’s-ear, auricula, cow-parsnip. 

Медвяный, adj. of honey; = Had роса, honey-dew. 

Меделянка, -новкаля собака, 3. Г. mastiff. 

Медикаментъ, 5. т. see Лекарство. 

Be! es -хирургичесый, adj. medico-chirur- 
gical 

Мёдикъ, 5. т. physician, doctor. 

Медицина, $. f. medicine, physic; leech-craft; 
судебная—, forensic medicine, medical jurispru- 
dence; || =muHckiit, adj. medical. 

Мед! MB, 5. m. medium. 

Медлен1е, s. п. delay, lingering. 

Мёдленность, s. /. lingering, tardiness, slow- 
ness, sluggishness, slackness. 

Медленный, adj. lingering, tardy, slow, 
sluggish, slack; «ное соображеще, a tardy wit;— 
аль, See Mars; || = но, adv.—ly,—ily, protractedly. 

Медлитель, в. т. lingerer, protracter, tempo- 
rizer. 

Медлительность, 3. f. see Медленте. 

Медлительный, adj. protractive. 

Медлить, v.n. to linger, delay, tarry, be slow. 

Медоварен!е, 3. п. fabrication of hydromel. 

Медоваренный, Медоварный, adj. for brew- 
ing mead;—saeod2, see Медоварня. 

Медоварня, 8. Г. mead-brewery, 
brewery. 

Медоваръ, s.m. mead-brewer, hydromel-brewer; 
| =peRilt, adj. 

Медовикъ, 5. т. gingerbread; || min. mellite; 
| ot. honey-cup. 

Медовникъ, 3. т. bot. nectary, nectarium. 

Медовый, adj. of honey, honeyed; mellean, 
melleous; —comz, honey-comb; «вая кукушка, 
orn. honey-guide: —KAMEHD, min. honey-stone, 
mellite; — мюсяиь, fig. honey-month, honey-moon; 
| of mead, of hydromel. 

МедовЪстъ, 5. т. orn. honey-guide. 

Медокъ, s.m. dim. of Медъ; | шедос (a kind 
of French red wine). 

Медоноеный, adj. melliferous, mellific, nectar- 
iferous. 

Медоточивый, adj. honeyed, luscious, mawkish, 
mellifluent, mellifluous; mealy-mouthed; =выя 
слова, fig. honeyed words. 

Медоцвзтъ, 5. m. bot. honey-flower, melianthus. 

Медуза, 5. f. bot. medusa; | 2001. sea-nettle. 

Медунйца, s. f. bot. lung-wort, pulmonary, 
Jerusalem sage. 

Медунка, s. Г. bot. 
snail-trefoil, hedge-hog. 

Мёдъ, s.m. honey; mead, hydromel, metheglin; 
сладкзй xaxs—, honey -sweet; || prov. вашими 
устами da—nume, would do God that your good 
prophecy comes to realization; I accept the 
augury; prov. бочка мёду, да ложка деитю, a 
little bitterness spoils much sweetness. 

Meza, s. f. bound, boundary, mere, land-mark 
(between two estates); hedge (between two fields); 
6% одной окружной -жъ, in a ring-fence. 

Межгорный, Межгорье, sce Межхугорный, 
Междугорье. 

Междомёт!е, 8. п. gram. interjection. 

Междорьче, s. п. country between 
rivers. 

Междоузл1е, s. n. bot. internode. 

Междоусобица, в. f. see Межхоусоб!е. 


т. bear-driver, bear- 


hydromel- 


ling-wort, snail-clover, 


two 
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Междоусо6б10, 5. я. intestine or civil dissen- 
sion, civil war. 

Междоуе0бный, adj. intestine, civil, inter- 
neciary, internecine; =ная война, see Война. 

Междоуедбетвовать, v. п. to be subject to 
civil dissensions. 

Между, prep. instr. and gen. between, among, 
amongst, amid, amidst;—cmpaxoms и надеждою, 
between fear and hope; — нами будь сказано, 
between ourselves, between you and me, within 
ourselves;—npoxwams, among the rest; by the way; 
натодиться—двухь олней, to: be between two 
fires;—mnmus epemcnems,—mnms, in the meantime; 
meanwhile;—mnus «axe, whilst. 

Междугорный, adj. between mountains. 

Междугорье, 5. п. country between mountains. 

Междудъйств1е, 3. n. theatr. interlude; 
intervals between the acts. 

Междукостный, adj. anat. interosseal, interos- 
seous. 

Междулйстный, adj. bot. interfoliaceous. . 

Междулунный, adj. astr. interlunar, interlu- 
nar 

Мождумуекульный, adj. anat. intermuscular. 

Международный, adj. international. 

Mezxypé0epuul, adj. anat. intercostal. 


Междустрочие, 5. п. space between two lines, 


interline. 

Междустрочный, adj. interlinear, interlineal, 
interlineary. 

MexxyyMors, | see Межеумокъ. 

Междуцаретв!е, 5. п. interregnum, interreign. 

Межеван{е, s. ». surveying, land-surveying, 
setting boundaries. 

Межевать, о. a. to survey, measure lands, fix 
or set the boundary; || part. р. межёванный. 

Межбвка, 3. f. see Межеван!е. 

Межевой, adj. boundary; =вАя yon, land- 
chain, measuring-chain, measuring-cord;—cmoa6z, 
mere-stone;—Kamens, hoar-stone. 

Межевщикъ, s. т. surveyor, 
bound-setter. 

Mexenniit, adj. of midsummer; «ния воды, 
low-water mark. 

Межёнь, 8. Г. midsummer. 

Межеумокъ, 5. m. a bark (on the Volga); | а 
man or a thing which does not possess the 
determinate qualities: neither clever nor a fool, 
neither great nor small, etc. 

Межина, s.f. arch. space between two houses. 

Межкольнте, з. n. bot. internode. 

Межребёрный, see Междуреберный. 

Mem, see Между. 

Meara, Мезговый, see Masra, Мязговый. 

Мездра, Мездрина, Мездринный, Мез- 
дрить, see Мяздра, Мязхрина, Е 
Маздрить. 

Мевонинъ, s.m. arch. dim. -Инчикъ, mezzo- 
nine; attic; | =нный, adj. 

Мокать, v. а. pop. to think, surmise, hint, 
suppose. 

Меланхоликъ, s.m. a gloomy man, melancholic, 
melancholist, splenetic. < 

Меланхоличевкй, adj. melancholic, 
choly, gloomy, spleeny, splenetic. 

Меланхол!я, з./. melancholy, spleen, sadness; 
страдать =хомей, to have a fit of the blue 
devils. 

Меледл, s..f. ring-puzzle (game). 

МеленькЙ, dim. of Мелкий. 

Мелинйтьъ, 5. т. chem. melinite. 

Мёль, adj. сотр. мёльче, fine, small, 
little;—mnecoxs, fine sand; —0дождь, see "Lomas, 
=E0e nucouo, small writing, small hand;—yzo.», 
small-coal; -в1я суда, small-craft; =кая монета, 


]а14-зигуеуог, 


melan- 
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=Kia деньи, small money, change; =вая рыба, 
fry; =кая дичь, small game; самый— жемчу, 
see Жемчугъ; = в1е чиновники, inferior clerks; 
кое дворянство, gentry; | of "small growth;— 
розатый скоть, see Скотъ,; | shallow, shoal, 10%; 
„кая рпка, a shallow river; 6% этомъ мъетль море 
=O, the sea is shallow in this place; | —сахаръ, 
powdered sugar, sugar powder;—nopowoxs, minute 
powder; =кая тарелка, flat plate, dinner plate; 
=-Kia cmuxomeopenia, fugitive pieces; pas6ume въ 
=Eie куски, see Разбивать; =Е1@ доли, see 
Долгъ. 

Мелко, adv. сотр. мёльче, very small, thinly; 
nucame—, to write small; изрубить—, to chop, 
mince; to cut small, chop fine; ucxpowwms r0ea- 
дину—, to chop the meat fine; мелко на мелко, 
extremely small, like minced meat; | shallowly; 
яма выкопана—, the ditch is dug shallowly. 

Мелководе, › 8. п. shallow water, shoal water, 
low water, flat. 

Мелководный, adj. shallow, of low water. 

Мелкозернйетый, adj. small-grained, fine- 
grained. 

Мелкозубчатый, adj. bot. denticulate, denticu- 
lated, toothletted. 

Мелкозубый, adj. fine-toothed; =бая пила, a 
fine-toothed saw. 

Мелколиетный, adj. having small leaves. 

Мелкономъстный, adj. of small estate, who 
has a small estate. 

Мёлкость, Мелкотё, 8. . smallness, fineness, 
littleness, tenuity, exiguity;||shallowness, shoali- 
ness. 

Мелкотравчатый, adj. small-grassed; | fig.— 
помъшикъ, lordling (in joke and disparagingly );— 
чиновникь, an inferior clerk. 

Мелодистъ, 5. т. melodist. 

Мелодичесый, adj. melodic. 

Мелодичноесть, 3. f. melodiousness. 

Мелодичный, adj. .melodious, sweet-toned, 
sweet; | =HO, adv.—ly. 

Mex xia, s. f. melody, strain. 

Мелодрама, s. f. melodrama. 

Мелодраматичесв и, adj. melodramatic. 

Meaomania, s. /. melomania, passion for music. 

Меломанъ, s.m. melomaniac (person passion- 
ately fond of music). 

Мелочной, adj. by retail, of retail;—mopro- 
вещь, retailer; haberdasher; =Had продажа, retail 
sale; =Had лавка, retail shop; moprosams =HEIM'S 
mosapoxs, to deal in small wares; to sell goods 
in retail; small, little; =ныя суммы, small sums; 
„ные ‘расходы, amall or trifling expenses; «ные 
разсчеты, small accounts; | minute, particular, 
fastidious; — veaoenxs, a man who stands upon 
trifles. 

Мёлочноеть, s. /. minuteness; narrow-minded- 
ness, mean-spiritedness. 

Мелочь, з. f. trifle, trifling matter, minutia; 
exodums 60 ecaxia mun, to enter into all the 
minutia; || small money, change; NOM-AU Y LACE 
= 4H? have you any change? | по мелочамъ, by 
retail, by little or small quantities; npodasame 
по мелочамъ, to sell by retail; noxyname по 
мелочамъ, to buy by little or small quantities. 

Meas, s. f. shallow, shallow water, sand-bank; 
cnems, стать Ai—, to run ashore, run aground, 
strike (on a sand-bank ); корабль CaS Ha—, the 
ship ran aground, has grounded; npumxuymoca къ 
мёли, to touch the ground; fig. a cnas Ha—, it 


is low water with me, I am short of money; 


снять, сташиять корабль cs мёли, to get, lift, 
raise a ship afloat again, get a ship off. 

Meapranie, s. n. glimpse, gleam; | sparkling, 
twinkling, flashing. 


— 
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МелькАть, мелькнуть, о. а. to glance, flash; 
MOANA =кАетъ, it lightens; вдрузь =кнулъ ne- 
peds нами озонекъ, a light suddenly flashed upon 
our eyes; || to glimpse, gleam; ons =кнуль u 
‘исчезь, he only appeared and disappeared. 

Мёлькомъ, adv. slightly, cursorily, by-the-by, 
by the way; видъьть—, to have « glimpse of, 
catch a glimpse of; я только — r0g0puas ему о 
валиемъ Onan, I spoke to him of your business by 
the way; я слышаль amo—, I have heard it men- 
tioned; | rapidly, swiftly; я nponxaasz—, I passed 
by rapidly. 

Мельникъ, s. т. miller; mill-owner; | =ничй, 
аа}. ‚ 

Мельница, 3. f. mill, corn-mill; водяная—, 
water - mill; naposaa—, steam-mill; пильная—, 
saw-mill; ручная—, hand-mill, quern; вътреная—, 
wind-mill; кофейная—, coffee-mill;—o6% одномъ, о 
двухъ, mpex> и т. д. .nocmaeaxs, mill of 1, 2, 
3, etc. couples of millstones; —cs коннымъ воро- 
moms, horse-mill. 

Мёльничиха, 5. f. miller’s wife; female miller. 

Мельничный, adj. of mill;—xyaauoxs, mill- 
clack, mill-clapper;—.omoxs, mill-course, mill-race, 
race-course; =ная плотина, т!-дат;—насыть, 
mill-hopper;—npyds, mill-pond; =ная лошадь, 
т -Вогзе;—жерновь, топе; —механизмъ, mill- 
work. 

Мельх10ръ, s. т. false or artificial silver; 
electro-plate; | =ровый, ad). 

Мельчать, v. n. to grow small; fig. to become 
insignificant; to degenerate. 

Меёльче, adv. and adj. сотр. of Мелко, 
Mexzxii, smaller; | more shallow. 

Мельчить, о. a. to triturate, make small. 

Мельть, v. я. to shoal (of waters). 

Мелюзга, s. Ё collect. fry; small fish. 

Меморандумь, s. т. memorandum. 

Меморалъь, s. т. Мемор1я, s. f. memoir, 
memorial, waste-book. 

Мемуары, $. m. pl. memoirs. 

Menecrpeas, s. т. hist. minstrel. 

Méusyaa, s. f. math. plane-table, circumferen- 
tor; || =льный, ad). 

Менингйтъ, 3. т. med. meningitis. 

Менйевъ, 5. m. opt. meniscus. 

‘Mencrpyauia, s. f. menstruation. 

Мёнтикъ, s. т. mil. pelisse (of hussars). 

Ментолъ, s. т. menthol. 

Мёнторъ, s. т. mentor. 

МенуЭтъ, s. m. minuet (dance). 

Мень, see Налимъ. 

Меньше, see Meuse. 

Меньшинетво, 3. . minority; эначительное—, 
large minority. 

Mensmitt, adj. comp. of Малый, less, least, 
smaller; самое =шее, что вы можете сдълать..., 
the least thing you can do, the least you can do; 
no =шей unpn, see Mbpa. 

Меньшой, adj. the youngest, last-born; наи 
=mie братья, fig. the peasants. 

Mente, Мёньше, adv. comp. of Мало, less, 
smaller; amo интересуеть меня topasdo—nenceau 
васъ, [ am less, much less interested in that than you; 
болъе или—, more or less, thereabouts; nw Coane, 
ни—, neither more, nor less, just as much, even 50; 
— чьмь xorda-2uoo, less than ever; какъ можно, сколь 
возможно—, as little as possible; Thm мён%е, the 
less, much less, so much the less; mMembe какъ, 
mente чЪмъ, for less than, in less than; я ne 
уступлю ему этоть домъ—какъ за тысячу рублей, 
I will not let him have this house for less than a 
thousand rubles; я окончиль amo0—UnMe въ недълю, 
-I finished this in less than a week; немноюЫ— 
UmMs въ недьлю, ш а little less than a week; on 
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заплатиль за это немнозимъ—чъмъ вы, he paid 
a trifle less than you for it; ны зроша—, not a 
farthing less; веего mene или мёнЪе всего, 
the least thing; nothing less; онъ—всею думаеть 
06% этомъ, he thinks the least about it; o1s— 
всезо любит музыку, he likes nothing less than 
music, he likes anything but music; ons 6ndens, 
но MbM> не—честный человткъ, though poor, he 
is an honest man. 

Меню, s. я. menu, bill of fare. 

Меня, gen. and accus. of the pers. pron. Ч, 
me; для—, for me; evicaywatime—, listen tome; 
y—nnms ни r~poua, I have not a farthing; cams 
meneps не д0—, you have enough to do without 
troubling yourself about me. 

Мергель, s. т. mtn. marl, chalky clay; zau- 
нистый—, see Глинистый. 

Меёргельный, adj. marly; =ная яма, marl-pit. 

Мерёжа, 3. /. trammel, drag-net; | -жный, adj. 

Мерейчатый, adj. grained. 

Mepes, s. f. grain. 

‚ Mepers, о. и. to die. 

Мерёщиться, о. imp. to glimmer indistinctly 
at a distance; || to seem, appear (in dream); amo 
MH% 60 CH® =HEOCK, it seems that I have been 
dreaming. 

Мерзавецъ, s. m. а good for nothing fellow, 
worthless scamp, nasty man, villain. 

Мерзавка, s. f. nasty woman. 

Мерзительный, see Мерзк!й. 

Меёрзый, adj. abominable, nasty; | =ко, adv.— 
bly, —tily. 

Мерзлоеть, s. f. frozen state, frigidity (of a 
thing). 

Mépsanh, adj. 
| chilly. 

МерзлякЪ, s. m. & chilly man. 

Мерзлятина, s. f. anything frozen. 

Мёрзнуть, v. n. to freeze, congeal. 

Мёрзоетный, adj. see Mep3xil;||=HO, adv. 
abominably. 

Меёрзоеть, s. f. abomination, abominableness, 
nastiness, turpitude; meanness;—3anyemnnia, see 
Запуст$ н!е. 

Мерид1анъ, 5. т. 9609. the meridian; hour- 
cirle. 

Мерид!ональный, adj. meridian; meridional;— 
круз, transit-instrument. 

Мериносъ, s. т. merino (a Spanish sheep); 
| -еовый, adj. 

Мёринъ, 5. m. dim. =ринокъ, gelding; ons 
вретъ какъ сивый—, he lies like a conjurer; he 
lies like a jockey or a mountebank. 

Меркантилизмъ, s. m. mercantilism. 

Меркантильноеть, s. Г. trading spirit. 

Меркантильный, adj. mercantile. 

МеркаторевЙ, adj. -екая карта, mercator’s- 
chart. 

Меёркнуть, о. я. to dusk, darken, grow dim; to 
vanish. 

Меркур1альный, adj. mercurial. 

Меркур!й, s. т. astr. Mercury (a planet); 
| chem. mercury, quicksilver. 

Мерланъ, $. т. ichth. merling. 

Мерлушка, з. f. the skin of a still-born lamb; 
dressed lamb-skin; morling;|| =meuili, ad). 

Мертвенность, s. f. deadness, deadliness, 
deadly paleness. 

Мёртвенный, adj. of death; deadly pale; 
=ная блъьдность, deadly paleness. 

Мертвёцки, adv.—neans, dead-drunk, as drunk 
as a fiddler, as tipsy as a thrush in a vineyard. 

Meprnéns, 5. т. corpse, body, dead body; 
| ghost; ons боштея =вецбвъ, he is afraid of 
ghosts. 


frozen, frigid, congealed; 
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Мертвечина, 3. /. carrion, dead flesh. 
Мертво, see Мертвецки. 
Мертворождённый, adj. still-born, dead-born. 
Меёртвость, s. f. the state of a dead person; 
dullness, numbness, benumbedness, torpor. 

Мёртвый, adj. dead; =Boe mnao, a dead body; 
вскрыте =ваго тьла, post mortem examination; 
MPUKAIANO взять ео живало или =ъваго, there 
are orders to take him dead or alive;—asvxz, 
dead language;—xanwmaas, money that lies idle; 
=Boe море, Dead Sea; =вая 104960 (бабочка), 
death’s-head moth;—axops, пащ. post-mooring, 
chain-mooring, mooring-buoy; „вая точка, mech. 
dead point; спать =BHMB сномъ, fig. to sleep 
like a top; to sleep like a pig; пить =вую чашу, 
fig. to drink like a fish; to drink hand to fist, 
be a good toper; to tope, carouse; prov. дурака 
учить, что =ватго` лечить, see Учить; |8. т. a 
dead body. 

Мертвьть, о. п. to turn deadly pale; || to be 
torpid. 

Мёртель, 8. т. arch. mortar. 

Мерцанте, 3. n. glimmer, glimmering, gleam of 
light, scintillation, twinkling. 

Мерцать, v.n. to glimmer, scintillate, twinkle, 
twink. 

Меръ, s. т. mayor. 

Месмерйзмъ, 8. т. mesmerism. 

Месмерйстъ, 5. т. mesmerizer, mesmerist. 

Mecmepiueckiii, adj. mesmeric. 

Месса, 5. f. mass. 

Mecca, s. т. the Messiah; | -синъ, adj. 

Mecrn, Месть, метать, v. a. irr. to sweep, 
give a sweep, besom; prov. новая метла чисто 
метётъ, see Метла; | =ся, v. р. to be swept; 
| part. р. метённый. 

Месть, s. f, see Мщен!е; желане мести, the 
desire of vengeance; resentment. 

Месть, see Мести. 

Металлячесь1й, adj. metal, metallic, metallic- 
al, metalline. 

'Мсталлован!е, 5. п. metallization. 

Металловать, v. а. to metallize. 

Металловидный, adj. metalloidal, metalliform. 

Металловый, adj. of metal, metallic, 

Металлограф1я, 82 fe metallography. 

Металлойдь, s. т. metalloid. 

Метатлонденый, adj. metalliferous. 

Металлургичесвйй, adj. metallurgic, —al. 

Meraaaypria, s. /. metallurgy. 

Метахлургъ, s. т. metallurgist. 

Металлъ, s. т. metal; ore; Osaropoduui—, 
неблилюродный—, see Благородный, Неблаго- 
родный. 

Метаморфоза, 5. Г. metamorphosis. 

Метание, 5. п. cast, casting, throwing. 

Метательный, adj. missile; missive, 
casting;—cnapads, see Снарядъ. 

Метать, метнуть, о. a. to throw, cast, fling, 
launch;—xaunu, to throw, fling stones;—moaniu, 
to flash lightning; — жребй, зее Жреб!й; 
prov. что въ печи, то и на столь мечи, all a 
the oven put on the table (to be hospitable); | 
bring forth (of animals); суки мечутъ и 
bitches have puppies; | — икру, to spawn, milt 
(of fishes); | — петли, to edge the button-holes; 
—xpose, to Ыее@; — сюно, to make hay - stacks; 
—банкъ, to keep the bank (at play); || a v1. 
to throw about, throw one’s self, throw one’s self 
about; to lay about; to be cast; "собаки мечутся 
на эвъря, the dogs throw themselves on the beast; 
бомбы мечутея изъ мортиръ, the bombs are 
cast out of mortars; | to toss, toss about; больной 
безпрестанно мёчетея, the patient is constantly 
tossing about in his bed; лишай мёчетея no 


for 
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всему лицу, the tetters spread all over the face; 
| ons меёчетея какь узорълый, he tosses about, 
he runs about like one possessed; amo всъмъ въ 
злаза мечется, it is plain enough; that’s obvious 
to the eye; one cannot but see it; | ca, ©. тес. 
(unm), to pelt each other; мальчишки мечутся 
сньжками, the boys pelt each other with snow- 
balls; | part. р. M6TaHHBIi.: 

Метафизика, 5. Г. metaphysics; intellectual 
philosophy; mental phrenics. 

Метафизикъ, 8. т. metaphysician. 

Метафизичеся и, adj. metaphysic, metaphys- 
ical; | “сви, adv.—cally.’ 

Метафора, 3. f. metaphor. 

Метафоричесьй, adj. metaphoric, metaphor- 
ical; | =еки, adv.—cally. 

Merandurps, 8. т. naut. mech. metacentre. 

MeréanetHi, adj. full of snow-storms; accom- 
panied with snow-storms. 

Метёлка, 3. f. dim. of Метла; || brush (for 
cleaning dresses); — для cuemania пыли, dust- 
brush; — 435 меръевь, feather- broom, feather- 
duster; uucmums платье =вою, to beat or brush 
a coat. 

Метёльщикъ, 5. 
scavenger; | rail-guard. 

Метель, 5. f. snow-storm, snow-drift; | =льный, 
ad). 

Meremucuxosa, s. f. metempsychosis. 

Merénie, s. n. sweeping. 

Метеорнческ1й, Метедрный, adj. meteoric, 
meteorous. 

Метеоролитъ, 3. т. тееогоШе, 

Метеорологичесый, adj. meteorologic,—al. 

Метеоролотя, 5. f. meteorology. 

Метеоролдгъ, 5. m. meteorologist. 

Meredp'by s. т. meteor. 

Метиловый, adj. chem. methylic. 

Метильъ, s. т. chem. methule, methyl. 

Merucs, 5. т. mongrel, 

Метла, 5. f.. broom, besom, brush; prov. новая 
—uucmo memems, a New broom sweeps clean; no 
devotion like that of a young ecclesiastic; | -тель- 
ный, adj. 

Метловище, 3. 
besom-shaft. 

Метлообразный, аа). 
a broom. 

Метнуть, зее Метать. 

Метдда, 3. f. method, way. 

Методиетъ, в. т. methodist. 

Методичесый, adj. methodic, methodical; | = 
ски, adv.—cally. 

Meron, s. т. зее Merona. 

Метонимическ Ш, adj. metonymic, —al. 

Meronumia, s. /. metonymy. 

Метраннажъ, 5. т. print. clicker, maker-up. 

Метрдотёль, s. т. majordomo, steward, house- 
steward; | mIbCKiM, adj. 

Mérpuxa, s. f. parish register, registry, church 
register, church-book. 

Метрическ!й, adj. =K0e свидътельство, certif- 
icate of baptism; =кая книа, see Книга; | -=кая 
система, metrical system. 

Метрологичесьй, adj. metrological. 

Merpo.soria, 8. f. metrology. 

Метронфмъ, _ Ss. т. mus. Metronome. 

Метрополитёнъ, s. m. Metropolitan railway. 

Метропощя, s. Г. metropolis; xozoniu и uxo—, 
the colonies and parent state. 

Метръ, s. m. meter, metre (of a verse); | meter, 
metre (measure). 

Метчикъ, 5. т. mech, tap, screw-tap, tap-borer. 

Механйзмъ, 5. т. mechanism, machinery}. 
wheel-work. 


m, =«щица, 5. f. sweeper, 


п. broom-staff, broom-stick, 


broom-like, resembling 
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Механика, $5./. mechanics, machinery; npu-, 
кладная—, applied mechanics. 

Механикъ, 3. m. mechanician, mechanic, mech- 
anist; machinist; engine-builder, engine-maker. 

Mexanirgecriit, adj. mechanical; | mckH, adv. 
—cally. 

Menenars, s. т. patron (Месепаз). 

Мечевидный, adj. sword-shaped; bot. gladiate. 

Меченосенъ, 8. m. sword-bearer, knight of the 
sword. 

Меченосный, adj. wearing the sword. 

Мечеобразный, adj. sword-shaped; || bot. ensi- 
form. | 

Мечеть, s. f. mosque, mosk;'| “тный, ad). 

Мёчикъ, $. т. bot. gladiole, gladen, glader, 
corn - flag. 

Мечта, s. f. vision; | illusion, day-dream, revery, 
fancy, chimera; несбыточныя =ты, castle-building; 
пустыя = TH, WOOl-gathering; это ваша nyemaa—, 
this is the very coinage or coining of your own 
brain; amo pascnaao ecm езо =THI, that destroyed 
all his illusions; =ты s006pascenia, the dreams 
of imagination; 9mo было моею любимою =TOI, 
it was my favourite dream; npedasameca =TaMb, 
see Предазаться. 

Meuranie, 5. n. dreaming; see Мечта. 

Мечтатель, 5. т. =ница, s. f. visionary; 
fancier, dreamer; castle-builder, fancy-monger. 

МечтАтельность, s. f. fancifulness, revery. 

Мечтательный, 44). fanciful, illusive, visionary; 
chimerical. 

Мечтать, о. я. to dream; ||to presume, conceit, 
imagine; ov» мною O себъ mTaeT, he thinks 
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Мизантроп!я, 5. /. misanthropy. 

Мизантроиъ, 5. т. =дика, 5. Г. misanthrope, 
misanthropist, man-hater, hater of men. 

Мизгирь, s. m. tarantula (spider). 

Мизерность, s. f. pitiful state. 

Мизерный, adj. poor, miserable, paltry, pitiful; 
| mH0, adv.—ly. 

_Musepepe, 5. n. miserere (a musical compo- 
sition to the 51-st psalm);||the twisting in the 
guts. 

Мизёръ, 5. т. misery (at cards). 

Мизинецъ, s. т. dim. «HYNES, the little finger. 

Микадо, s. т. mikado. 

Микологическй, adj. mycologic, —al. 

Миколог!я, s. /. mycology. 

Микробы, 3. т. pl. microbes. 

Микрограф1я, 3. f. micrography. 

Микрококкъ, 5. m. micrococcus. 

Микрокосемъ, 5. m. microcosm. 

НЫ adj. phys. micrometric, 
—al. 

MuEpoMeTpS, s. m. micrometer. 

Микроорганизмъ, s. m. microorganism. 

Микроскопическй, adj. microscopic,—al. 

Микроскоиъ, s.m. microscope, magnifying glass; 
| -пный, adj. 

Микрофонъ, 5. m. microphone. 

Микетура, $. Г. pharm. a mixture, mixing, 
potion, draught; | =рный, adj. 

Микъ, s. m. naut. pump-brake, brake, handle. 

Милашка, 3. с. coll. a pretty person. 

Миледи, 5. f. my lady, lady. 

Миленьь!йЙ, adj. dim. of Милый, delicate, 


too much of himself, he has great conceit of | pretty. 


himself; || =ся, v. imp. ему =заетея, что ons 
большой знатокъ въ музыкъ, he imagines himself 
to be a great connoisseur in music. 

Meus, s. т. sword, glaive;—npasocydta, the 
sword of justice; ознемь м мечомъ, with fire 
and sword; предать все озню м мечу, to put 
everything to fire and sword; to put all to fire 
and sword; mpedams topods олню и мечу, to lay 
a town waste with fire and sword; opdens Ce. 
Анны co мечами, the order of St. Anne sur- 
mounted by swords; | prov. повинную золову и—не 
съчеть, see Голова; | bot. orris; | echth. sword-fish, 
xiphias. 

Мзда, s.f. remuneration, recompense, reward; 
| gain, profit, winning. 

Мздовоздатель, 5. т. remunerator, rewarder. 

Мздовоздаян1е, 5. п. remuneration, reward, 
recompense. 

Мздоймецъ, s. m. extortioner, peculator. 

Мздоймный, adj. venal, corruptible. 

Мздоймство, 3. я. venality, corruption; extor- 
tions. 

M38XOHMCTBOBATE, v. nm. to commit extortions. 

Мздолюбецъ, s.m. an interested man. 

Muranie, s. и. wink, winking of the eyes; 
twinkling, blinking. 

Мигать, мигнуть, о. я. to wink, twinkle, 
blink; |0 give a wink; ons mum мигнуль, he 
gave me a wink. . 

Мигрень, s. f. med. megrim, headache. 

Мигунъ, s. т. =HbA, s. f. winker, twinkler, 
blinkard. 

Murs, s. m. wink, twinkling of an eye; мигомъ, 
6% O0wu>—, in @ trice, in no time, in the twink- 
ling of an eye, in the turn of a hand; in the 
smack of a whip; at one view; онз cdmaase это 
мигомъ, he did it in no time. 

Мидель, 8. т. naut. midship; | —бымсь, midship- 
beam; —dexz, middle-deck; —wnanroyms, midship- 
frame. 


Милимётръ, s. тж. millimeter, millimetre. 

Милитаризмъ, $. т. militarism. 

Muaunioneps, 5. т. militia-man. 

Милиц{я, 5. f. militia, train-bands, land-wher; 
| =1онный, ad). 

Милля ардъ, 3. m. milliard. 

Миллюнёръ, 5. т. =рка, 5. f. a millionaire; 
| =еревй, adj. 

Милл1онный, adj. millionary; millionth. 

Muaaidumur’, 5. m. =щица, s. f. a million- 


aire. 
Милл!0нъ, s. т. arith. million. 
Мило, adv. prettily, gracefully, graciously; 


amiably, kindly. 

Милованге, s. и. pardon, forgiveness, grace. 

Милован!е, s. n. caress, caressing, fondling, 
endearment. 

Милователь, s. т. one who pardons, pardoner. 

Миловать, v. a. to caress, fondle; | mea, v. rec. 
to caress each other. 

Миловать, v. a. to pardon, forgive. 

Миловидность, s. f. prettiness, loveliness. 

Миловидный, adj. pretty, lovely, graceful, 
pleasing; | =но, adv.—ily,—ly. 

Милордъ, s. m. my lord, lord. 

Милосёрдуе, s.. mercy, clemency, grace; com- 
passion. 

Милосёрдетвовать, v. n. to have mercy. 

Милосёрдый, adj. merciful, clement, good; 
— Боже! good God! God of тегсу!| =до, adv. 
—ly. | 

Милостивецъ, 5. m. =вица, 3. 7. benefactor, 
Ъепеёас&гезв. _ 

Милостиво, adv. favourably, graciously, kindly, 
mercifully; ons ириняль меня очень—, Ве welcomed 
me very favourably. 

Милоетивый, adj. favourable, gracious, pro- 
pitious; будьте xo мнь =BHI, be favourable to me; 
ovr = въ, God is gracious; 6pocums на xo10— 6314200, 
to cast a propitious look at a person; ons обра- 


Мисантропическ!й, adj. misanthropic, —al. |muas на нео =BOe sxumanic, he gave him a 


мило 


favourable attention;—zocydaps, =вая зосударыня, 
see Государь, Государыня. 

Мялостыня, 3. f. alms, charity; жить =нею, 
to live on charity; подать =H, to give alms; to 
bestow charity; mpocums =ню, to beg; | =нный, 
adj. 

Милость, s. Ё favour, grace, kindness; was 
=TH, by grace, by favour; просить =TH, to sue 
for grace; a прошу у васъ amo uss =TH, I beg 
itasafavour; я npowy у васъ одной =TH, I beg 
only one favour of you; ocuname xo10 =тями, to 
load one with favours; быть у xo10 6s =TH, to 
be in favour with one; выйти  изь =TH, AU- 
mumoca =TH, to lose the good graces; éxpacmoca 
63 чю—, зее Вкрадываться; NO =TH Goxereis, 
see Bomiit; no =TH валией, thanks to your good- 
ness; ”o вашей =TH, thanks to you; Божею 
тю, see Бож!й; не будеть ему отъ меня ни- 
какой =ти, I will not pardon him; prov. Бо 
не безъ =TH, see bors; cdnmsaime—, do me the 
favour, be so kind, have the goodness; ons не 
docmouns вить „тей, he ‘is not worth your 
kindness; prov. xa—o6pasya нътъ, favour or par- 
don has no measure; ||reward, recompense; Ons 
получиль монаршую—, he received a reward 
from the етрегог; | =ти mpocums, welcome, be 
welcome, you are welcome; pray, I pray; что 
угодно вашей =ти? what does your lordship 
wish? 

Милочка, 8. f. my dear, my darling. 

Милый, adj. amiable, pleasing, pretty, пасе, 
graceful; charming, dear, engaging; она ouens 
мила, sheis very amiable; =дыя манеры, pleasing 
manners; «лое лицо, pleasing countenance; =лое 
дитя, a pretty child; xaxs это мило, how nice 
it is; «лая улыбка, graceful smile; онь MHI’ co 
всъми, he is gracious with everybody; — дру, 
dear friend: consams =ЛЫМЪ, to endear; | pro. 
не NO хорошему милъ, а по милу хорошь, one’s 
mistress igs never ugly; never was a mistress foul; 
=лые бранятся, только тльшатся, а woman’s 
blow never gave a black eye; для =шлаго дружка 
и сережку изъ ушка, see Другъ; насильно милъ 
не будешь, love cannot be forced, love does not 
depend upon your will, love can neither be bought 
nor 3014. - 

Мильный, adj. of mile; milliary; — столбъ, 
mile-post, mile-stone, milliary column. 

Миля, 5. f. mile (itinerary measure); зеозрафи- 
ческая—, geographical mile; морская—, see Mop- 
ской. 

Мимика, 3. f. mimic art, mimicry. 

Мниикъ, 5. т. mimic, mime. 

Мимичесь!й, adj. mimic, —al. 

Мимо, adv. and prep. gen. past, by; one вы- 
стрплилъ—, he missed his aim: я думаль, что 
OKS задеть KO MHD, а ONS проьхаль—, I thought 
he would call at my house, but he passed by it; 
онъ прошель—моезо дома, he passed my house or 
before my house; я прошель—васъ, 1 passed by 
you. 

Мимоза, s. f. bot. mimosa. 

Мимолётный, adj. migratory, transient, 
passage, раз3118;—6934ядъ, sce Взглядъ. 

Мимоходомъ, adv. in passing, going along, by 
the way, on the way; as one passes; ons sawmcrs 
ко мнь—, he came into my house in passing; 
sarsanyme—, to givea look in;|| fig. by- the-by, 
by the way; by way of parenthesis; en pas- 
sant; я замвчу—, что, by-the-by, I will observe, 
that; вялянуть—, to get a blush of a thing. 

МимоЪздомъ, adv. in passing, by-the-by, by 
the way, on the way. 

Мимоъзжй, adj. passing, of passage. 

-Мимъ, s. т. mime. 


of 
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Мина, 3. f. mil. mine; подвести, взорвать 
мину, to spring, to work а шше; | «нный, 
adj. 

Мина, s. f. countenance, mien, look; онз пока- 
залъ или COnAGAS MXM суровую мину, he looked 
severely or sternly at me. 

Munapers, s. т. minaret; | =тный, adj. 

Миндалевидный, ad). almond-like; ;amygdaline. 

Миндалина, s. f. dim. =ика, almond; jllanat. 
tonsil, almond. 

Миндаль, s. m. almond-tree|collect. almonds. 
Миндальный, adj. of almond; amygdalate; 
=HOe масло, see Масло; =иое молоко, almond 
milk; orgeat: = HOe depeso, almond-tree; || ^_ камень, 

amygdaloid, toad-stone. 

Минерализирован!е, see Рудотворен1е 

Минерализировать, зее Рудотворить. 

Минералогичесый, adj. mineralogical;—xa6u- 
nem, а cabinet of minerals. 

Минералог!я, 3. f. mineralogy. 

Минералогъ, 3. т. mineralogist, mineralist. 

Munepaas, s. т. mineral. 

Минеральный, adj. mineral; 
see Bona. 

Минёръ, s. т. mil. miner; | `-рный, adj. 

Manes, 5. f. euchology. 

Минимальный, adj. minimal. 

Минимумъ, 8. т. Minimum. 

Минирован!е, 5. ®. mining. 

Минировать, 5. а. to mine. 

Миниетёрек!й, adj. ministerial. 

Министерство, 3. я. ministry, ministery, 
department; —внутреннижь дълъ, see ДЪло. 

Миниетръ, 8. т. minister; первый—, prime 
minister, premier; товарищь = pa, fellow-minister, 
under Secretary of state; быть =TpoMb, to have 
or hold a portfolio; coewme =тровъ, cabinet- 
council. 

Muniariopa, 5. f. miniature; eco—, his picture 
in miniature. 

Миватюрйстъ, s.m. miniature painter, minia- 
turist. 

Минатюрный, adj. in miniature;—scusonu- 
сець, miniature painter, miniaturist;—nopmpems, 
miniature likeness. 

Миннезйнгеръ, 3. m. hist. minnesinger. 

Минован!е, s. п. end, close, termination, con- 
clusion; || passing by. 

Миновать, MHHYTB, 5. a. to escape, avoid, pass 
over; prov. чему быть, moro не—, One cannot escape 
one’s destiny; какъ вору ни воровать, а петли 
ему не—, every fox must pay his own skin to the 
fiayer;||mawt. to go beyond, outsail; | о. ». to pass, 
expire, run out; зима =вала, the winter 18 over, 
is past; cpoxs минулъ, the term is expired, is 
out; срокь этому векселю минулъ, that bill of 
exchange is due; ему минуло двадцать лльть, he 
has completed or accomplished his twentieth year; 
ему только что мину.10 двадцать лыть, he is 
just turned twenty; ей только что минуло 
тринадцать anme, she has just entered her 
teenth; | =ся, v. m. to pass, be over; =валаеь 
моя молодость, my youth is past;|| part. р. ми- 
HyBmit, past, expired, last. 

Минога, s. f. ichth. lamprey, lampron. 

Минбрный, adj. mus. minor; — mons, minor 
tone or mode. 

Миноръ, s 8. т. mus. minor, minor mode. 

Minycs, 5. т. math. minus (—). 

Минута, 5. f. dim. =fKa, =точка, minute; 
moment, instant; n2m>s =тъ десятоло, five minutes 
past nine; безъ десяти =T'b пять, ten minutes to 
five; считать часы и =TE, to count the hours 
and the minutes; подожди =TY, stay a moment; 
сю =Ty, this minute, this moment; instantly, 
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on the instant, at the instant, immediately; es 
=TY, 6% Одну =Ty, in a moment; at a moment’s 
notice, instantaneously, in a trice; каждую =ту, 
at every minute, at every instant, at every turn; 
я возвращусь черезъь =TY, 1 will be back again 
in а moment; настала роковая—, the fatal mo- 
ment has arrived; въ =Ty omenada, at the moment 
of departure; 6s amy =Ty, at this moment, at 
present, just now; cd =ТЫ xa = Ty, from moment 
to moment; 6s my же =TY, 6s ту самую =ту, 
in the same instant; 6. ту =ту какз, the instant 
that; ons ни на =TY не покидалъь меня, he did 
not leave me for an instant; 6s настоящую =ту, 
at the present moment, at present, now. 

Минутный, adj. of minute, of moment, mo- 
mentaneous, momentary; =ная стрьлка, minute- 
hand; =ное колесо, minutc-wheel; =HEIe часы, 
minute-watch; =Had стклянка, minute-glass; amo 
-ное 040, it is an affair of a moment; =ное | 
yoosoarcmete, а momentary pleasure. 

Минцкабинетъ, s. т. cabinet of medals. | 

Mupaxs, 8. т. mirage, looming; | =ный, ad). | 

Мирволить, v. x. coll. to connive, be оуег- | 
indulgent. . 

Марика, s. f. shrub, gale, bog-myrtle, sweet- | 
willow (myrica quersifolia). 

Миритель, 3. т. =ница, s. f peace-maker, 

reconciler, pacificator, pacifier. 

Мирительный, аа). reconciliatory. 

Мирить, v.a. to reconcile, conci lia tes mediate; 
|| CH, v. тес. to reconcile one’s self, be recon-! 
ciled, make peace with; =ся cz людьми, съ ижъ не- 
docmamkamu, to take men as they are; =CH ce 
обстоятельствами, to take things as they are; 
=CH cs своею собъетью, to compound with one’s 
conscience. . 

Mupiarpams, s. m. myriagram, myriagramme. | 

Мир1ада, 8. Г. myriad, 

Мир1амётръ, 8. т. myriameter, myriametre. 

Мирно, adv. peacefully, peaceably; quietly. 

Мирный, adj. of peace; —дозоворъ, see Дого- 
BOP; =HOC время, time of peace; =ныя nped- 
ложеня, proposals of peace, overtures of peace; 
-ные neperocope, negotiation of peace; вести 
=ные яерезоворы, to negotiate for peace; | peace- 
ful, peaceable, pacific; — житель, a peaceable 
inhabitant; вести =ную жизнь, to lead a peace- 
able life. 

Миро, see Муро. 

Мироболанъ, з. т. bot. питаЪоапе, myrobolan, | 
jack-in-a-box. | 

Мировёя, 8. f. see Мировой. 

Мировой, adj. of peace; —nocpeduuxr, arbiter 
of peace; —cydsa, justice of the peace; =выя 
ycaosia, conditions of peace; | —yuaemors, district 
of the arbiter of peace; || pha, 8. Г. или =вАЯ 
сдълка, amicable arrangement; заключизть =вую 
сдълку, пойти на =Фвую, to make ап amicable 
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see Заключать; наскоро ysadums—, to patch 
up & peace; идите съ ийромъ, go in peace;— 
праху твоему, God rest thy soul, rest in peace; 
peace to your ashes; —вамз, may the peace of 
God be with you; prov. худой—лучше доброй 
ссоры, a bad arrangement is preferable to the 
best lawsuit;—da лад, Божья блолодать, where 
peace is, God is. 

Мвека, s. f. dim. =сочка, pan, earthen pan, 
soup-dish, soup-basin, soup-tureen, basin, bason; 
| =сочный, ad). 

Миеникель, 8. зп. min. mispickel. 

Мисс1онёрев!й, adj. missionary, of missionary. 

Мисе!онёръ, 3. т. missionary. 

Muceia, s. f. mission; | legation, embassy, em- 
bassage. 

Миссъ, s. Г. miss. 

Миетёр!я, 8. f. mystery. 

Мистика, 8. Г. mysticism. 

Мястикъ, 3. т. mystic. 

Миетификаторъ, 3: т. mystifier, hoaxer. 

Мистификац]я, 3. f. sham, mystification.. 

Мистифицировать, v. а. to mystify, hoax. 

Мистицизиъ, 8. т. mysticism. 

ae ES adj. mystic, —al;||mcekH, adv. 
—cally 

Митель, 8. т. print. English (а type). 

Митень, Митенка, 3. Г. mitt, mitten. 

Митингъ, 8. т. meeting. 

Миткаль, 3. 7%. coarse calico, calico; | =левый, 
=льный, adj. 

Митра, s. f. mitre (of bishops). 

Митральёва, 3. |. machine-gun, mitrailleuse. 

Митронолйтъ, 8. т. metropolitan. 

Митрополич!Й, adj. metropolitan, of metro- 
politan. 

Митронол!я, $. f. metropolis; || metropolitan 
see. 

Мачманъ, $. m. naut. 
mate; | =HCRili, ad). 

Мишённый, adj. —валъ (для стрюльбы въ 
ть ль), butts. 

Мишёнь, s. f. aim (of a gun); point-blank; 
| pinule, sight, dioptra; frontlet; | mark, target, 
bull’s-eye, butt, but. 

Мишка, 5. т. coll. bruin. 

Мишура, 3. Г. tinsel, brass-foil; | =урный, 
adj 

Muoiaecnit, adj. mythic, —al. 

Миеографъ, s. т. mythographer. 

‚ Миеологичесый, adj. mythologic, —al;| =еки, 
adv. —cally. 

Миеолот1я, s. f. mythology. 

Миеологъ, s. т. mythologist. 

Миеъ, 5. т. myth. 

Miasma, 3. f. med. miasma, miasm, effluvium. 

MiasmatTuyecriif, adj. miasmatic. 

Miorpadia, s. f. myography. 

Mioxoria, s. f. myology. 


midshipman, passed 





arrangement. 

Миролюбивый, adj. pacific, peace - loving, 
peaceable; | =во, adv.—cally,—ly,—bly. 

Mupoaio6ie, 8. п. peaceableness. 

Mupous, 8. т. dim, =H4HE'B, ichth. barbel. 

Миротворецъ, s. т. pacificator; peace-maker, 
reconciler; || =rBOpuecKifi, adj. 

Миротворный, adj. pacificatory. 

Миротворить, v. а. to pacify. 

Миротворетво, s. n. the desire to re-establish 
peace. 

Muppa, s. Г. myrrh. 

Миртовый, adj. of myrtle, myrtaceous; «вая 
atoda, myrtle-berry; =Boe дерево, myrtle-tree, 

Миртъ, s. m. bot. myrtle. 

Миръ, s. т. peace; concord, union; жить, быть 
въ мирЪ, to live, to be in peace; заключить—, 


Мото я, 5. f. myotomy. 

М!ровоззръше, see М1росозерцан1е. 

М1родёржець, 8. т. the Sovereign of the 
universe (God). 

М!роздан1е, 5. п. the creation of the world. 

М!роздатель, 5. т. the Creator of the world 
(God). | 

Mipoonucanie, s. m. cosmography. 

М!роописатель, s. т. cosmographer. 

М!роописательный, adj. cosmographic, —al. 

М!роправйтель, 5. т. the ruler of the 
universe. 

Mipocosepuanie, s. и. contemplation of the 
world. | 

М!роъдъ, з. т. fig. blood-sucker, extortioner 
(among peasants), it 
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М!рекой, adj. wordly, mundane; secular; laic, 
laical, lay; =вая суета, see Суета; =Ele люди, 
lay persons;—vesoenxs, layman; of community, 
parish, of parish; =кая сходка, assembly of 
peasants; =K1a dnaa, the affairs of peasants; «Kaa 
земля, land of peasants; =mde имущество; the 
property of peasants. ; 

Mips, s. т. world, universe; om comeopenta 
Mipa, since the world was created, since the 
creation of the world; 65 anmo или льта ome сотво- 
penia Mipa, the year of the creation of the world, 
Anno mundi;—copuii, heaven; сильные мара, the 
great ones of the earth;j| village community, com- 
MONS; выбирать MIPOM'by 40 elect with the con- 
sent of the village community; ons выбранъ м1 
poms, he is elected by the village community; 
prov. co MIPY по ниткъ, юлому рубашка, many 
littles make & mickle; a pin a day is a groat a 
year; ходить шо Mipy, to beg, beg from door 
to door, to ‘go begging from door to door; to be 
a beggar. och 

MipaHHHt, $ ‘т. —pHHEA, 8. f. а layman; | а 
villager. , 

Младёнецъ, s. т. infant, child; baby; epyduot—, 
suckling, nursling. 

Младёнчесь!Й, adj. infant; infant’s, infantine, 
infantile. 

Младёнчество, s.n. infancy, infanthood, child- 
hood, babyhood. 

Младёнчествовать, о. м. to be an infant. 

Младость, Младый, see Молодость, Моло- 
дой. 

Младии!Й, adj. сотр. of Молодой, the younger; 
Hauniti—, Pliny the younger; || junior; ом — 
xanumans 6s полку, he is the junior captain of 
his regiment; | =шая карта, a low card. 

Maeno, see Молоко. 

Млекогонный, adj. med. lactific. ; 

Млеконосный, adj. anat. lactiferous, lacteal, 

MaexonuTaiomiit, adj. mammiferous, mamma- 
lian; =Щее животное, mammifer, mammal; =mia 
животныя, mammals, mammalia. 

Млёчникъ, s. т. bot. glaux. 

Млёчный, adj. of milk;||—nyme, astr. the 
milky way, galaxy. 

МлЪть, v. м. to be stupefied; to swoon, faint 
away. 

Мнемоника; s. f. mnemonics, mnemotechny. 

Мнемонйчесый, adj. mnemonic, —al. 

Мнимый, adj. so called, so-styled, pretended, 
self-styled, imaginary;—yanuxs, a pretended wit; 
— больной, an imaginary invalid, fancy-sick; =maa 
величина, math. imaginary quantity; | =мо, adv. 
in imagination, imaginary. 

Мнительность, s. f. suspiciousness; | fearfulness 
for one’s health. 

Мнительный, adj. suspicious, scrupulous; | 
fearful for one's health. 

Мнить, ©. a. to opine, think, imagine, be of 
Opinion; | =ca, v. r. imp. to seem, appear; =тея 
мяъ, it seems to me, it appears to me. 

Muodrie, adj. pl. several, many, many & one; во 
=ГихХЪ случаях, on several occasions; — 443% 
нихъ, several of them; — изъ насъ, many of us; 
}режде—думали, что, many have thought for- 
merly, that; 65 продолжене =YHXb snms, during 
long years; | —xe раздъляють этою мнюная, there 
are persons who do not at all share this opinion. 

Много, adv. much; many; — времени, much 
time; онз—бозаче, he is far more rich, he is more 
rich by far; вы—счастливтъе меня, you are far 
more happy than I am, you are more happy than 
I am by far; больному сезодня—лучше, the patient 
is much better to-day; —народа, many people; во 
=romb, for much, in many things; 60 =roMb 
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превосходить, to surpass by far; Я ¢0 =гомМЪ не 
cotsacex> съ вами, in many things I am of a 
contrary opinion to you; —разь, often, several 


times; — wyma изъ ничею, see Шумъ; maxs—, во. 


much, so many, a8 much, аз many oxs з0воритз, 
nems такз—, he speaks, he eats so much;—au? 
xaxs—? how much? how many? —ли У васъ 
денезь?. how much money ‘have you? —aw дней 
вы провели въ dopotn? how long were you taking 
the journey?—ecme людей, которые, how many 
people there are who; ovens—, & great number, vast 
deal, quantity, infinitely, immensely, excessively; 
у нео очень—друзей, he has a great number 
of friends; у "eso ovens—devers, he has a great 
or vast.deal, a quantity of money; я ouens— 


Гобязамъь вамъ, I am very much, I am infinitely 


ее to you; ons очень—тратить на книли, 
e spends a great deal on books; не очень—, not 
very much, not very Many; слишкомь—, too much, 
too many; 0xs слищкомъ—о себъ думаетъ, he 
thinks too much of himself; eny—umo тридцать 
4nms, he ig but thirty at the utmost; prov.— 
будешь знать, скоро состаришься, too much 
knowledge makes tke head bald. 

Многобож!е, s. п. polytheism. 

Многобожникъ, 8. т. polytheist. _ 

Многобожный, adj. polytheistic. © 

Muoroo6paruiit, adj. bot. polyadelphian: 

Многобратетво, s. п. bot. polyadelphia. 

Многобрач1е, з. п. polygamy;||bot. polygamia. 

Многобрачный, adj. polygamous; |60%. polygam, 
polygamian. : 

Muorosogie, $. п. abundance of water. 

Многоводный, adj. abounding in water. 

Многоглавый, adj. many-headed or many- 
domed. x 

Многоглаголане, s. n. 31. verbosity, wordiness, 
prolixity, loquacity, talkativeness; 63 =] smmo 
cnacexia, there is no great use in talking much. 

Многоглаголивый, adj. sl. verbose, wordy, 
loquacious, talkative. 

Многогласный, adj. of many voices. | 

Многоголовиикъ, 3. т. bot. doradilla, finger- 
fern. 

Многоголовый, see Многоглавый. 

МногогнЪздный, adj. bot. multilocular. 

Многогранникъ, s. m. geom. polyhedron. 

Многогранный, adj. polyhedral, polyhedrous, 
with many faces or facets; phys. =HO@ стекло, 

Многогрешный, adj. sinful, very sinful; | & 
miserable sinner. 

Многое, 3. я. much; many things; —есть что 
сказать, there is much to say; ons энаетзь—, he 
is very learned. 

Многоженецъ, $. m. polygamist. 

Многожёнетво, 5. п. polygamy;|| dot. poly- 
gamia. д 

Многоземельный, adj. possessing a large 
extent of land. 

Многознаменательность, 3. f. great sig- 
nification. 

Многознаменательный, 
nificative. 

Многозначащ]й, adj. important, of impor- 
tance; of consequence; powerful. 

Многозначительноеть, s. f. the quality of 
that which has several acceptions. 

Многозначительный, adj. meaning; of several 
acceptions;—¢3t4203, а meaning glance. 

Многократноеть, s. f. reiteration, frequence, 
frequency, frequentness. 

Многократный, adj. reiterated, frequent, 
frequentative; over and over; —euds, gram. the 
iterative form (of verbs); | =H0, adv. many times. 


adj. very sig- 
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Многолепестковый, adj. bot. many-petaled, 
polypetalous. ; 

Многолистный, adj. bot. many-leaved, po- 
lyphyllous. 


Muoroasriec, s. n. longevity; prayer for the 
prolongation of days. 

Muoroasruiit, adj. long-lived; | bot. perennial. 
_ Многолюд!е, Многолюдетво, s. n. Много- 
IO THOCT, 5. f. populousness;|a crowd of people. 

Многелюдный, adj. populous. 

Muoromyzie, Многомужетво, s. n. bot. poly- 
andria. 

Многомужей, adj. bot. polyandrian. 

Многоначал!е, Многоначальство, s. м. poly- 
archy. 

Многоног И, adj. nat. hist. many - footed, 
multiped. 

Многонджка, s. f. bot. polypode, polypody; 
hart’s-tongue; | ent. multiped, myriapod. 

Многообраз1е, s. n. Многообразность, s. Г. 
multiformity, diversity. 

Многообразный, 
variegated, diverse. 

Многоплодный, adj. bot. polycarpous. 

Многопольный, adj. agric. crop-rotation of 
more than three fields; «ное сельское хозяйство, 
farming with a crop-rotation of more than three 
fields. 

Многораздъльный, а4).50{.то] 84, many-cleft. 

Многоразлич!е, 3. . multiplicity, plurality, 
diversity, dissimilitude. 

Мнисгоразличный, adj. multifarious, different, 
diverse; | =но, adv.—ly. 

Многор% чивость, s. f. loquaciousness, verbos- 
ity, wordiness, prolixity, prolixness. 

MuorophineHh, adj. loquacious, multiloquous, 
verbose, wordy. 

Muorocaosie, s. n. prolixity, prolixness, tedious- 
ness in speech, redundance, redundancy of words. 

Многословный, adj. prolix. 

Многосложный, adj. complicated, complicate, 
complex; multiplicate;||gram. polysyllabic, —al. 

Многостворчатый, adj nat. hist. multivalve, 
multivalvular; many-valved. 

Многостороный Й, adj varied, many - sided; || 
geom. polygonal. к т 

Многосторонность, s. Г. many-sidedness. 

Многострадальный, adj. who has suffered 
much. 

Muorochmenunit, adj. bot. polyspermous. 

Многотдмный, adj. voluminous, extensive. 

Многоточ!е, s.. gram. interpunction. 

Многотрудноеть, s. f. extreme difficulty. 

Многотрудный, adj. extremely difficult. 

Многоуважаемый, adj. everhonoured. 

Многоугольникт, 8. m. ae polygon. 

Многоугольный, adj. polygonal, many-angled. 

Многоучёный, adj. most learned. 

МногопвЪтный, adj. bot. mwultiflorous, many- 
flowered; =но@е pacmente, polyanthus. 

MuorousuH0cts, s.f. great price, high price, 
great value. 

Многоцзнный, adj. of high price, of great 
value, high-priced. 

Muorowanie, s. m. a numerous family. 

Многочадный, adj. having many children. 


adj. multiform; varied, 


Многочиеленность, з. f. numerousness, great | 


number, multiplicity, plurality. | 
„Многочийсленный, adj. numerous; =Hoe обще- 
ство, great many people;||=HO, adv.—ly, in great 
numbers. | 
Многочленный, adj. of many members; many- 
limbed; | =ная величина, alg. polynome. 
Многоязычникъ, 3. т. polyglot. 
Многоязычный, adj. volyglottous. 
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Munozmenie, s. n. multiplication. 

Множественность, s. /. plurality. 

Множественный, adj. =HOe ` число, gram. 
see Число. 

Множество, 5. п. multitude, crowd, quantity, 
great quantity, great number; multiplicity, plural- 
ity;—nxapody, a multitude, a crowd of people;— 
людей, Oeners, & crowd of men, a great quantity 
of money; so =cTB, in a crowd, in crowds; у 
неюо—домовъ, he has a great number of houses; нась 
было—, we were a great many people; великое, 
o.pomnoe—, great many, great quantity, infiniteness; 
безчисленное—, a multitude, innumerable quantity; 
на этомъ праздникь было безчисленное—лостей, 
there was a vast crowd of guests at that feast; у 
neto Oesuucrennoe—epaross, he has a world of 
enemies. 

Множимый, adj. multipliable, multiplicable; 
=мое число, math. the multiplicand., 

tae aa 3. т. math. multiplicator, multi- 
plier. 

Множить, v. a. to multiply, increase; | =ея, 
v. r. to multiply, be multiplied; to augment. 

Мной, Мною, instrum. of the pers. pron. Я, 
by me; вы недовольны—, you are displeased with 
me; за—пришили, they came to fetch me. 

Mut, dat. and prepos. of the pers. pron. Я, 
ше; cxaocume—, tell me; что eu—dadume? what 
will you give me? oxs поможетъ—, he will help 
me;—menepe не do васъ, I have enough to do 
without attending to you; no—, for my part, as 
for me, in my opinion; на—быль плащь, Г had a 
cloak on; она была спиной xo—, her back was 
towards me. 

Musuie, s. n. opinion, mind; общественное—, 
public opinion; я moro =Hia, что, I am of the 
opinion, that; я nosasance на eawe—, I rely upon 
your opinion; pasdnzame чьзе-либо—, to share the 
opinion of a person; я раздъляю saue-—, I share 
your opinion, I am of your opinion; держаться 
4010-4400 =HIa, to be of a person’s opinion, to 
fall into the views of a person, to agree with 
him; держаться xpmnxo св0ез0 =Hia, упорство- 
вать въ` ceoems =Hin, to be wedded to one’s 
opinion; odasam» ceoe—, to give one’s opinion; 
no =НИЮ большинства, according to the opinion 
of the majority; быть о себъ высокало = я, to 
have a great conceit of one’s self; быть невысо- 
хаю =Hia, to have a poor opinion of; имъть 
dypuoe—o комъ, to have a bad opinion of one; я 
все mov =Hia, что, I am always of the same 
opinion that; сказать, высказать ceoe—, to speak 
one’s mind; no xoemy.=HilO, in my opinion, to my 
mind; npucmams къ weuy =, to come Over 
to.a person’s opinion; to pin one’s opinion upon 
another man’s sleeve. 

Moaps, see Myap». 

Мобилизащя, s. f. mobilization. 

Мобилизировать, v. а. to mobilize. 

Могила, 3. f. dim. =лка, grave; сойти в5 =AY, 
to go-down or sink into the grave; to depart this 
life; to die; prov. rop6amaro—ucnpasums, see 
Горбатый; вы свели ею въ =лу, you have sent 
him to his grave; tope свело ею въ =лу, he was 
brought down to the grave by grief; || tomb; 
sepulchre.,  — 

Могильница, 3. f. bot. periwinkle. 

Moruabanit, adj. sepulchral. 

Могильщикъ, 5. т. grave-digger, grave-maker, 
sexton; || ent. burying-beetle; | =mju4ift, adj. 

Могорычъ, see Магарычъ. : 

Morora, з. f. pop. (not used), strength, might; 
amo Mm не въ =TY, it is beyond my strength. 

Могучесть, s. /. bodily strength, robustness, 


vigour. 
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могу 


Могуч1, adj. strong, robust, 
sturdy, vigorous. 
Могущественность, s. f. power, might, potency. 


able - bodied, 


МШогущественный, adj. powerful, mighty, 
potent; strong; | =но, adv.—ly. 

Могущество, 3. ®. power, might, potency, 
strength. 

Morymitt, adj. powerful, mighty, potent; 


strong; || who can. 

Мода, s. f. mode, fashion, vogue; по = 15, 
according to the mode, in fashion; одъваться no 
=a, to dress one’s self according to the mode, 
in the fashion; сльдовать =ДЪ, see СлВдовать; 
exodums въ ФДу, to become fashionable; see Bxo- 
ДИТЬ; amo 6% =ДЪ, it is the fashion; it is all the 
50; это уже’ не въ =ДВ, it is out of fashion; 
послъдняя—, tiptop of fashion; выходить usr 
„ды, see Выходить; быть 63 =ДЪ, to be in 
vogue, to be cried пр; 210 CA0GO 4% большой = Xb, 
it 13 a word much in vogue. 

Модёль, s. f. model, pattern; | =льный, adj. 

Модёльщикъ, s. т. modeller; model-seller. 

Moxepatops, 8. т. mech. moderator, governor. 

Модернизаця, 3. f. modernization. 

Модернизировать, v. а. to modernize. . 

Модести, 5. п. modesty-piece (of a lady’ s dress ). 

Модильдонъ, 3. m. modillion, modillon, dentelli. 

'Модистка, 3. f. milliner, bonnet- maker. 

Модификащя, 8. f. modification. 

Модифицировать, v. а. to modify. 

Модникъ, 3. т. =ница, 3. |. a fashionable 
man or woman, fashion-monger. 

Модничать, v. п. to follow the fashion, be 
fashionable. 

Модный, adj. modish, fashionable;—xarasunz, 
milliner’s shop; =H0e nsamoe, fashionable coat; 
| =но, adv.—ly,—bly. 

Модулирован!е, 3. п, see Модуляцтя. 

Модулировать, 9. п. mus. to modulate. 

Модуль, s. т. arch. module. 

Moxyaania, 3. /. mus. modulation. 

Можется, 5. imp. mum все’ какъ-то ne—, I 
am not quite well; wydo—, it is bad, very bad 
(of health). 

Можжевёловый, adj. of juniper, of juniper- 
tree; «вая я10да, juniper-berry. 

Можжевёльникъ, $5. т. shrub, the common 
juniper, juniper, juniper-tree. 

Можно, ©. imp. one can, it is possible; amo— 
conaams, it can be done; это —бы было сдъ- 
same иначе, it could have been done otherwise;— 
AU NOIBOLAM CeOm подобныя вещи? can one allow 
one’s self to do such things? ecav—, если вамъ 
6ydems—, if it is possible, if you can; mpudy, если 
—, 1 will come, if possible, if I can; теперь man 
—отдотнуть, now I can rest; | какз—, as... as; 
какъ—дещезле, аз cheap as possible. 

Мозаика, s. f. mosaic; marquetry, inlaid-work. 

Mosanuecniit, -йчный, adj. mosaic, — 8. 

Мозги, 3. т. pl. brains; a dish of brains; me- 
aauvvu—, calf’s brains. 

Мозглость, 3. Ё 
rottenness; | leanness. 

Мозглый, adj. rancid, rank; | rotten; || lean, 
thin, meagre. 

Мозглявый, 
unhealthy, ailing. 

Мозглякъ, s. т. an emaciated man; helpless 
creature. 

Мозгнуть, v т. to grow rancid, be spoiled; 
ito emaciate, grow lean, get thin. 

Мозговатый, adj. pithy. 

Мозговой, adj. of brain, of marrow, marrow- 
ish; cerebral, cerebrine, pithy; = BA кость, 
marrow-bone; -вая помада, marrow-pomade. 





rancidity, rancidness; 


adj. emaciated, sickly, pony; 
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| Мозгъ, 5. т. brain; marrow (of bones); cerebrum; 
спинной—, see Спилной; человтъкъ, испорченный 
do мозга костей, а man rotten to the core; prov. 
4063 широкъ, да мозгу мало, & great head with 
little wit. 

Мозжечокъ, 3. т. anat. 
the little brain. 

Мозжить, 5. а. to split, cleave, slit, rive, chap; 
| a imp. MOBBUTS 10408у, ту head is ready to 
split. 

Мозохина, 5. f. the place of-a corn. 

Мозолистый, adj. full of corns or callosities, 
callous; cs =cTH MH руками, horny-handed. 

Мозолить, v. a. to produce согпз;—языкъ, fig. 
to talk stuff and nonsense;—z2a3a, to annoy. 

Мовзоль, в. f. corn (on the foot), callosity; 
сръзать—, to cut a corn; работою a nameps 
себъ =IH на pyxaxe, callosities have come on 
my hands from working; =«лями наживать что- 
нибудь, fig. to earn or get a thing with great 
trouble or pain. 

Мозольный, adj. of corn, of callosity;—naa- 
стырь, corn-plaster;—onepamops, corn-cutter, 

Мой, adj. and. pron. poss: my, mine;—omens, 
my father; моя. жать, my mother; мой дла, my 
affairs; amo MOH киа, it is my book; эта киа 
Mo#, that book is mine; oduns—podcmeennwits, 
a relation of mine; это не ваше мньше, а 08, 
it is not your opinion, it is mine; это моё, it iy 
mine; Я изломаю GAME мнюше MOE и брата, thé 
opinion I am expressing to you is mine and my 
brother’s; моё друзое я, my other self; no моему, 
adv. in my way, in my opinion, as I take it; no 
MOOMY это очень хоромю, in my opinion it is 
very well; д%лай по моему, do according to my 
fancy. 

Мокка, s. f. mocha. 

Мокнуть, о. n. to grow wet; to soak. 

МокренькШ, adj. dim. of "Мокрый, rather 
humid, rather wet. 

Мокрёнько, adv. 
damp. 

Мокрёхонекъ, adj. wet, wet to the skin, wet 
through, completely soaked. 

Мокрёхонько, adv. very wet. 

Мокрёцъ, 3. т. vet. malanders (of horses). 

Мокрица, 8. [. ent. multiped, wood-louse, sow- 
bug, oniscus. 

Мокро, Morpd, adv. humidly. 

Мокроватый, adj. wettish, moist; | =то, adv. 
rather wet. 

Мокрота, s. f. wetness, 
dampness, wateriness. 

Мокрота, s. /. он phlegm, mucus, pituite. 

Мокротина, 5. Г. phlegm. 

Мокротиетый, adj. full of phlegm, pituitous. 
Мокротный, adj. phlegmatic, humoral, pitui- 
tary. : 

Mimputd adj. wet, wetted, moist, humid; 
sloppy, watery; =рое льтю, a wet summer; +рыя 
руки, wet hands; «рая курица, fig. see Курица; 
| —0окз, naut. see Докъ. 

Мола, 3. f. mole, jetty-head, mole-head, dam, 


Молва, 8. f. rumour, report, repute; fame; 
стоустая—, the hundred-mouthed goddess; #a- 
родная—, see Народный. 

Молвить, о. a. to speak, utter. 

Молёбенъ, s. m. Te Deum; блолодарственный 

—, sce Благодарственный; отслужить—, to 
sing & Те Deum; | -бенный, ad). 

Молёбный, adj. suppliant, supplicant, suppli- 
cating, beseeching, imploring. 

Молёботв!е, 3. и. Te Deum, public prayer; 
thanksgiving. 


cerebe], cerebellum, 


dim. of Mospo, rather 


humidity, moisture, 


' break-water. 
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Молёбетвовать, о. п. to sing а Te Deum. 

Молекула, 3. f. molecule. 

Молекулярный, adj. molecular. 

Молельня, s. f. an oratory, oratorio; chapel. 

Молёльщикъ, s. т. =щЩица, s. f. he or she 
who prays. ; 

Молен1е, s. ®. praying; || supplication. 

Моленчаз, adj. s. f. see Молельня. 

Молеточина, s. /. moth-eaten part. 

° Молибденъ, 5. т. chem. molybdena, molybden; 
| =дёновый, adj. 

Молитва, 3. Г. prayer, praying, orison; ympen- 
няя—, Morning prayer; soscusame къ Bory =ВЫ, 
to offer up one’s prayers to God;—J'ocnodua, the 
Lord’s prayer;—x2 Пресвятой Boropoduun, pray- 
ег to the Holy Virgin; стоять на =BB, to be 
at prayers; to say over one’s beads, tell one’s 
heads, be at one’s Ъеа4в; | брать =By посль spo- 
does, to be churched; давать =ву, to bless (in 
church); prov. за Бозомь—, за царемъ служба ne 
пропадет», good service brings reward; | =твен- 
ный, adj. =HHIH domes (старообрядческай), see 
Церковь. 

Молитвенникт, 5. т. prayer-book. 

Молитвословить, 9. 7. to say one’s prayers. 

Молить, v. a. to pray, beg, beseech, suppli- 
cate;—Bowa 0 sdoposiu, to pray to God for 
health; онз долженъ за вась Боза—, he has 
great cause to be thankful to you;|| ea, 5. n. 
to pray to God, pray; =сЯ за упокой души умер- 
waro, see Упокой; prov. кто въ мор не бываль, 
moms Бои] не =ътлилея, he who has not been to 
sea does not know how to pray. 

Moanwerh, 3, m. nat. hist. mollusk, shell- 
fish. | 

Молн1евержецъ, s.m. god of thunder. 

Молн1евидный, adj. like lightning. — 

Moanienocunit, adj. lightning bearing; — 
в31лядъ, lightning-glance. 

Moéania, s. Г. lightning, flash of lightning, 
thunder-bolt;—es eudm surzaca, chain-lightning; 
— aunixot, forked lightning; — ceepxaems, it 
lightens; метать =Hin, sce Метать; ce бы- 
стротою «Hin, like a flash of lightning, as 
quick as lightning;—ydapuaa, a thunder-bolt 
has fallen. 

Молодая, adj. 3. Г. bride. 

Молодёжь, $. f. collect youth, young people, 
young folks. 

Молоденьк, adj. dim. of Молодой, very 
young. 

Молодёхонекъ, adj. quite young. 

МолодецеШ, adj. brave, valiant, courageous, 
bold, determined; | =ски, adv.—ly. 

Молодёць, s. т. pop. young man, lad; | а 
brave man, courageous fellow; вести себя =AILOM'B, 
to behave, to act bravely; ай, —! is he not bravel 
ons на ece—, he is clever, skillful in everything; 
prov. всякь—на св0й образець every one has 
his special character. | 

МолодёчесвЙ, see Молодецк!й. 

Молодёчеетво, s. n. bravery, courage, valour, 
cleverness. 

Молодёчествовать, о. n. to give proofs of 
bravery, courage. 

Молодило, s. n. bot. evergreen, orpine 

Молодить, $. а. to restore to youtn, make 
young again; to rejuvenate; | =ca, v. г. to become 
young, make one’s self look young again;||v. т. 
to froth (of beer). 

Молодица, s. f. young woman. 

Молодка, s. /. young hen, pullet. 

Молодой, adj. young, youthful; — yesoenxs, 
young man, young gentleman, lad, youngster; = 
дая женщина, young woman, young lady; =“дые 


ett. 
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todw, youth; childhood; съ молоду, from youth, 
from early years, in early years; prov. молодо, 
зелено, he is too young, too inexperienced; | new; 
—мюсяць, зее М$сацъ; =0e вино, new wine; 
=0e nuso, new beer. 

Молодой, s. т. bridegroom. 

Молодость, s. Г. youth, youthfulness. 

Молодуха, 3. /. pop. a young married woman, 

Молодцеватый, adj. well-made, brave, vigor- 
ous. 

Молодчикъ, dim. of Молодецъ. 

Молодчина, 3. m.a stout brave man. 

Молодьн]е, s. п. rejuvenescence, rejuvenes- 
cency. ‘. 

Moa0XBTB, 5. n.to grow young again. 

Моложавость, s. 7. youthful look. 

МоложАавый, adj. youthful, young-looking; ons 
на видь очень =Bb, he looks youthful. 

Moroxanbrs, see Молод%ть. 

Молдзиво, 5. п. med. colostrum (the first milk 
after delivery). ` 

Молоки, 3. f. pl. milt, soft roe (of fishes). 

Молоко, s. п. dim. молочко, milk; кислое—, 
sour milk; свернуешееся—, curdled milk; nap- 
noe—, new milk, milk just milked; снятое—, 
skimmed milk; миндальное—, зее `Миндальный; 
известковое—, lime water; у него еще—на зубать 
не обсожло, fig. Ве is but a beardless boy, he is 
but a greenhorn; he is but a stripling, and he 
pretends to great matters already; he has a colt’s- 
tooth; сколько cs быкомъ Hu биться, а mK отъ 
нео не добиться, see Быкъ; обожжещься на =БЕЪ, 
станешь дуть и на воду, a burnt child dreads 
the fire, a scalded cat fears cold water; | bot. 
волчье-, wolf’s milk, poison-bush. 

Молокоедеъ, s. т. coll. beardless boy; green- 


horn, novice, puppy. a 
Молотилка, s. f. thrashing-machine, thrash- 
ing-mill. 


Молотило, 3. п. swingle (of a flail). 

Молотильный, adj. for thrashing (corn). 

Молотильня, $. Г. barn-floor for thrashing 
corn; | see Молотилка. 

Молотильщикъ, s. т. thrasher. 

Молотйть, о. а. to thrash, beat (corn); || =6Я, 


|v. р. to be thrashed, be beaten;||part. р. Moaos 


ченный. 

Молотобдецу, 5. т. hammer-man, hammerer. 

Молотовая, adj. 3. f. hammer-forge. 

Молотовйще, s. ». hammer-handle. 

Молотовый, Молотковый, adj. hammer, of 
hammer. 

Moaorors, 3. т. hammer; —dsa eeirubunia, 
paring-hammer;—nsnouwusrnnit, spreading-hammer; 
—п00дбойный, hammer of masons;—pywxot, hand- 
hammer; — 042 ouuwenia naxunu, scaling-bar, 
scaling-hammer; cs =тка, by public auction; npo- 
давать co =TRA, see Продавать; | anat. hammer, 
malleus (of the ear). 

Молоточекъ, в. т. dim. of Moaorors, little 
hammer; | jack, quill (of a harpsichord). 

МолоточникЪ, 5. m. bot. bastard jasmine. 

Молотъ, 3. т. hammer; maul;—o6scumnoii, met. 
зачее2егв;—лобовой, mech. front-hammer;—napo- 
вой, steam-hammer; —modsemnvit, lift-hammer; — 
рычажный, lever-hammer;—y дверей, arch. knocker, 
гаррег; — хвостовой, mech. tilt-hammer; prov. быть 
между =томЪ u нажовальней, to be between the 
hammer and the anvil; to have difficulties on all 
sides. 

Молотъ-рыба, з. 
headed shark. 

Молдть, v. а. (pres. Meio), to grind, mill;— 
рожь, to grind rye;—xoge, to grind coffee; | fig: 
to talk, jabber, clatter, talk stuff and nonsense; 


f. balance-fish, hammer- 


моло 


ous мелетъ вэдорзъ, he talks stuff and nonsense; 
he.says a great many things foreign to the subject; 
| mea, 0. p. to be ground; | part. р. молотый. 

Молотьба, s. f. thrashing (of corm). 

Молотье, 8. п. grinding (of corn). ' 

Молочай, Молочайникъ, s. т. bot. burning- 
thorny-wort, slipper, tithymal, wartwort, wolf’s- 
milk, епрвогЫа;—болотный, thapsia, turpeth; — 
придорожный, spurge; | чайный, adj. 

Молочная, $. f. dairy-house, dairy-room. 

Молочникъ, 8. т. milk-pot; | milk-man. 

Молочница, s.f. milk- maid, dairy-maid, milk- 
woman; ||med. aphthe, thrush, thrushes, ulcers 
in the mouth. 

Молочниетый, adj. bot. lactescent, lactifer- 
ous. 

Молочность, s. f. lactescence. 

Молочный, adj. milk, milken, milky, lacteous, 
milk-fed; «ное лечеме, = ная пища, milk- diet, 
milk-food; — cynt, milk - porridge, milk-pottage: 
„ная зихорадка, see Лихорадка; —wenms, a 
milky colour; =ная корова, milch cow; —6pam, 
foster-brother; =ная сестра, foster-sister;—me.e- 
‘мокъ, а milk-fed calf; =ная ферма, dairy-farm. 

Молочня, зее Moxounaa. 

Молча, adv. in silence, silently, tacitly, mutely, 
still 

Молчаливоеть, 8. Г. taciturnity, silentness. 

Молчаливый, adj. taciturn, silent, saturnine, 
discreet; =Boe covsacie, tacit consent; || =во, adv. 
—1 

Ее 8. п. silence; silentness; утрюмое, 
мрачное—, a dismal silence; юребывать oo =Hin, 
to remain silent; хранить—, to keep silence, to 
hold one’s peace, to be silent; принудить къ=и1ю, 
to command silence, to bid one hold one’s tongue; 
ео принудили. xs = НЮ, they obliged him to be 
silent, they imposed silence on him, they reduced 
him to silence; npepeame—, to break silence; 
проходить что =HieM, to pass & thing over 
in silence; to set aside; prov.—snaxs cotsacia, si- 
lence gives consent. 

Молчать, v. m.to be silent, keep silence, hold 
one’s tongue, remain silent, bold one’s peace; 
заставлять—, see ®Заставлять; yunme—, to be 
master of one’s tongue, to have the command of 
one’s tongue. 

Молчать, interj. silence! peace! ‘hush! hold 
your tongue! 

Молчкомъ, pop. see Молча. 

Moan, s. т. see Moxa. 

Молъ, a particle coll. then; скажи, —, что не 
вельно пускать, say then, that it is forbidden to 
enter. 

Moab, s. Г. ent. moth, moth-worm; иэъъденный 
молью, moth-eaten; || collect. moths; ||s. m. mus. 
minor, minor mode. 

Moan6a, в. f. prayer; entreaty, entreating. 

Мольбертъ, s. т. easel (of painters). 

Мольный, adj. mus. minor;—moxe, minor tone. 

Моментальный, adj. momentaneous, moment- 
any; || = HO, adv. momently, _ at a moment’s 
notice. 

Момёнтъ, 8. т. moment. 

Моинйда, 3. f. philos. monad. 

Монархйзиъ, 8. m. monarchism. 

Монархиня, s. f. monarchess, 
| monarch’s wife. 

Монархическй, adj. monarchic, monarchical, 
sovereign; | =CEH, adv.—cally,—ly. 

Монарх, s. /. monarchy, sovereignty. 

Монёрхъ, s. т. monarch, sovereign. 

Monapmecsil, Monapmii, adj. monarchal. 

Монастырка, 9s. f. a girl brought up in a 
convent. 


sovereign; 
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MOPT 


Монастырс!Й, adj. monasterial, 
monastical, conventual, cloisteral. 

Монастырщина, 8. /. monastery life; property 
of a monastery. 

Монаетырь, 8. т. monastery, convent, cloister; 
мужской—, friary; женскй— , nunnery; вступать 
6s—, to take the veil, assume the cowl; prov. въ 
чужой—съ своимъ уставомъ не ходять, One must 
not put one’s sickle into sanother’s harvest, in 
Rome one must do as the Romans do. 

Монахиня, 8. [. nun, cloistress. 

Монахъ, 8. т. friar, monk. 

Монашенка, s.f. dim. of Монахиня; | pastil 
for fumigation. 

Monamecsia, adj. momudhal: monkish, monastic, 
monastical; cloisteral; =cK0e naamee, monkish 
habit; =екая жизнь, monastic Пе; monkery;— 
ордень,. monastic order. 

МонАшеетво, 3. п. monasticism, monachism, 
monkhood, regular clergy; monastic life. 

МонАшествовать, $. п. to lead a monastic life. 

Монёта, 3, f. dim. =тка, money, coin; 3¢0x- 
кая—, hard money, specie, hard cash; тодячая—, 
current coin; circulating medium; mesxaa—, see 
Meakili;—xusxato docmouncmea, base-coin; prov. 
naamums mow же =TOH, to give a person as 
good as he brings, to give a Rowland for an 
Oliver; to give like for like; to use retaliations; 
to make reprisals; ons заплатиль ему тою же 
=TOK, he paid him in kind, he paid him in 
the same coin; npuxams за чистую =ту, fig. to 
take a thing for granted, to take a thing for 
current money. 

Moneranii, adj. of money, monetary; =ная 
единица, —dsops, see Единица, Дворъ. 

Монётчивъ, 3. т minter, mint-man, moneyer, 
сошег. 

Монисто, 3. п. sl. necklace; | =тный, adj. 

Мониторъ, 8. т. naut. monitor, ironclad. 

Monorpamma, s. /. monogram. 

Монографичесвйй, adj. monographic,—al. 

Monorpadia, s.f. monography, monograph. 

Монографъ, s. m. monographist. 

Монокль, s. т. single. eye-glass, quizzing- 
glass. 

Монолдгъ, 8. т. monologue, soliloquy. 

Monomania, 8. Е monomania. 

МономанЪ, 3. т. monomaniac, monomane. 

Монометаллизиъ, 3. т. monometallism. 

Монополизировать, v. a. to monopolize. . 

Монополйетъ, 5. т. monopolist, monopolizer. 

Монополя, 8. Г. monopoly. 

Монотейзмъ, 3. т. monotheism. 

Монотейстъ, 8. т. monotheist. 

Монотонность, 8. Г. monotone, monotony. 

- Монотонный, adj. monotonous, ,monotonic, —al. 

Монохордъ, s. m. mus. monochord. 

Монтёръ, s. т. mounter. 

Монументальный, adj. monumental. 

Монумёнтщикъ, 3. т. monument-maker. 

Монумёнтъ, s. т. шопитепе;|=тный, adj. 
monumental. 

Монсъ, s. т. dim. мопеикъ, mops, pug-dog; 
| carp. smoothing-plane. 

Mopaausania, s. f. moralization. 

Морализировать, v. a. to moralize. 

Моралйстъ, 8. т. moralist; moral philosopher. 

Мораль, 8. f. moral, morality, morals, ethics. 

Моральный, adj. moral; | HO, adv. —ly. 

Морганатический, adj. morganatic, left-handed 
(marriage). 

Moprauie, s. n. blinking, twinkling, winking. 

Моргать, моргнуть, v.n. to blink, twinkle, wink. 

Моргунъ, 5. т. HbA, 8. [. blinkard. 

Moprsy, $. т. morgue. 


monastic, 
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МОРД 


Мдрда, 3. f. muzzle, snout; собачья, бычачья—, 
the muzzle of a dog, of a bull; бить no =X, to 
give a rap on the snout; с5%эдить ко no =ДЪ, 
pop. to give a box on the ear. 

Мордастый, adj. with large muzzle. 

Mopxamra, 8. Г. bull-dog; || fig. face. 

Мордовникъ, 5. т. bot. cotton-thistle. 

Мордочка, dim. of M орда. 

Mope, s. п. sea; Балимйское—, the Baltic; 
Cpedusemnoe—, the Mediterranean Sea, Mediter- 
ranean, mid-sea; Hnmeyxoe—, the North sea, 
German Ucean; открытюе—, open sea, main sea, 
high sea, sea-room; держаться „ря, to keep 
the sea; euccodums в3—, to put tosea, set out for 
sea; to embark; 63 omxpwmous =pb, on the high 
зеаз; выходить въ открытое, to stand out to 
sea; to sail large; =ремъ, by sea; nswme, идти 
„ремъ, to go by sea; nawms 62 открытом =p5, 
to sail in the open sea; 8& моремъ, Bh море, 
beyond the sea, beyond the seas; изъ-за моря, 
from beyond вез; | разливанное—, an abundance 
of drinks, wine in abundance; abundance of every- 
thing; ‘prov. cudnms у моря и ждать полоды, 
to keep спе’в hand in till the game begins; пья- 
ному и—по колъно, the ocean is but knee- deep 
to a drunken man. 

Морёль, s. Г. cherry-tree, morel. 

Мореплаванте, 5. я. navigation; sailing; наука 
= н1Я, nautical art. 

Мореплаватель, в. 
seaman, sea-farer. 

Моренлавательный, adj. of navigation, nautic, 
nautical, sea-faring. 

Морехддетво, Мореходецъ, Мореходный, 
sec Мореплаван1е, Мореплаватель, Mope- 
плавательный. 

Моржъ, 3. т. morse, sea-cow, sea-horse, walrus; 
|| -жовый, adj. 

Морйстый, adj, =сто, adv. naut. out at sea, 
in the offing. 

Морить, о. а. to starve, kill, famish; to destroy; 
—101000M2, to starve, to make any one die of 
hunger;—cd cunzxy, fig. see Cm bx; | —мзвъсть, 
to slake or quench lime. 

Морковь, s. f. dim. -вка, carrot; | =вный, 
adj. 

Моркотный, adj. pop. sad; | =H0, v. imp. мнъ 
-но, I feel sad. 

Мормднетво, s. п. mormonism, 

Mopmous, 8. т. =HEA, s. Г. Mormon. 

Moposdi, adj. pestilertial; =вая яэва, pesti- 
Jence, pest, plague. 

Морбженица, s. f. ice-cream mould. 

Мордзженое, adj. 3. n. ice; сливочное—, ice- 
creams; nopyia =Hare, an ice. 

Мордзецъ, dim. of Морозъ. 

Мордзить, ». а. to freeze; 40 destroy by frost; 
] 2. imp. мордвитъ, it freezes;|| ea, v. r. to be 
exposed to frost; to be frozen; | part. р. mopo- 
женный, мордженый. 

Мордано, 5. imp. it is cold. 

Морозный, ad. cold, frosty, icy. 

Морозъ, s. т. frost, chill; трескучй—, hard, 
sharp, pinching frost; десять зрадусовъ =Фза, ten 
degrees of cold; побитый =зомъ, frost-bitten; 
меня—по кожъь подираетз, I am taken with a 
cold shiver; that makes my flesh creep; that 
makes me shudder. 

Мороковать, 9. п. coll.to know how to; to 
know а little; ons по-ньмецкы = вуетъ, he 
knows & little’ German. 

Моросить, v. п. to fall; дождь -ойтЪ, a 
drizzling rain falls;||o. imp. to drizzle, mist; 
=chTb, it drizzles, it mists, it sleets. 

Морочен]е, s.n. mystification, hoax. 


m. Navigator, mariner, 
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‘мост 


Мордчить, v. а. to mystify, hoax, deceive; to 
cast a mist before one’s eyes; to gammon one; 
онъ waco =4HTb, he imposes upon us. 

Морошка, s. f. moroshka, cloudberry. 

Морской, adj. pertaining to the sea, marine, 
naval, maritime, nautic, nautical;—pyxaes, arm of 
the sea; ;— воздух, зеа-з1г;—в®терз, sea-breeze; 
=ЕЗЯ ‘вода, sea-water; — берез, sea-bank, sea- 
coast, sea-shore; =кде дно, bottom of the Sea; 
— разбойникъ; ‘pirate, corsair, rover, sea-rover, sea- 
robber, free-booter; buccaneer; =к1е сухари, Rea 
biscuits, hard-tack; =кАЯ рыба, зеа-ЯзВ; — узор», 
sea-eel, conger, fausen (fish); =ъкое судно, зеа- 
boat; ^_ домз, sailor’s home; =EAad бользэнь, sea- 
sickness; =EAd nposusia, sea-provisions, victuals; 
-к1е припасы, naval ammunitions and_ stores; 
=Kad mpaea, - -gea-weed, varec, wrack; =ЕАЯ xpa- 
пива, 2001. nettle-fish, sea-nettle, acaleph, acale- 
phan; bot. blubber; =кАя водоросль, fucus; =БАЯ 
нить (трава) sea-wrack; ;—yxpons, sea-fennel, 
samphire, barilla; EAL пънка, sea-foam, sea- 
froth, meerschaum; =EAa раковина, sea-shell, 
penicil; =Eaa соль, sea-salt; =вое чудовище, вез- 
monster; -КАЯ миля, sea-mile, marine league; 
=kle часы, marine watch; =K0e cpascenie, sea- 
fight, marine- engagement, naval engagement, na- 
val combat, naval battle, naval action; =B1la@ cu- 
лы, вез- forces, naval forces; fleet; navy;. =Ela 
державы, maritime powers, naval powers; =кАя 
торзовля, sea-trade; =кая служба, gea-service, 
maritime service; naval service; mEIC законы, 
laws of navigation; =Kad астроном, nautical 
astronomy; =кАЯ Kapma, sea-chart, nautic or 
nautical chart; =кое искусство, . nautical art; 
=кая тактика, naval tactics, naval evolutions: 
evolutions;—xpane, sea-cock;—oguyeps, naval offi- 
cer; =кде училище, naval school; =Ede мини- 
стерство, the Admiralty; | —3a2ues, gulf. 

Морсъ, s. т. asour beverage made of cranber- 
ries; | морсовый, ad). 

Мортира, в. [. mil. mortar; | “рный, adj. 

Морфинизиъ, 5. т. morphinism. 

Морфинйстъ, 3. т. =тка, 5. f. morphiomaniac. 

Mop@unomania, s. f. morphiomania. 

Морфинъ, Moppiit, 8. т. chem. 
morphine. 

Морфологичесь1й, adj. morphologic,—al. 

Морфолотг1я, 8. f, morphology. 

Морщина, 3. f. fold, plait;—xa платьь, the 
fold or crease of a dress; | wrinkle; 406% 62 =Haxty, 
see Лобъ. | 

Морщинистый, adj. full of plaits or wrinkles; 
wrinkly; cs =cTHMb мицюмь, furrow-faced. 

Морщинка, Морщиночка, dim. of Морщинь. 

Морщиноватость, 5. f. rugosity. 

Морщиноватый, adj. rather wrinkled; rugose, 
rugous. 

Морщить, 0. a. to wrinkle; | №0 shrivel; | =ея, 
v. г. to сгеаве; | fig. to frown or knit one’s brows. 

Моръ, s. т. pest, pestilence, plague. 

Морякъ, s. т. seaman, sea-farer, sea-faring- 
man;—nprcnois воды, fresh-water sailor, landlub- 
ber; старый—, Jack-tar. 

Mopana, в. f. ве 


morphia, 





water. . 
Москитъ, 3. т. ent. mosquito, musquito, 

sand-fly. | 
ТЫ Москотильщикъ, 3. m. 


druggist, dry-salter. 
Москотйльный, adj. of drugs;—pads, the drug 
shops, druggists’row. 
Мосолыга, 8. Га large bone (of an ox). 
Мостикъ, s. т. dim. of Mocts>, little bridge. 
Мостильщикъ, 3. т. paver, pavier, pavior. 
Мостить, v. a. to pave, lay down a pavement;— 


MOOT 
улицу, to pave a street;—docxamu, to board, to! 
plank; | =ся, v. р. to be "paved: | to rise by a scaf- 
folding; | part. р. мощёный. 

Мосткй, 5. m. pl. а planked foot-path; foot- 
bridge (on the ice of а river);\\arch. stage, scaffold. 

Mocroraa, в. f. pavement; mopyosaa—, block- 
wood pavement, wooden pavement; выбитая—, a 
battered pavement. 

Мостовой, adj. of bridge; =вое полотно, 
flooring of the road-way of a bridge;—cmopoms, 
bridge-guard; fort. вое оборонительное укрьтле- 
nie, bridge-head, front entrance of a bridge. 

Мостокъ, 3. m. dim. -точекъ, little bridge. 

Мостъ, $. т. bridge; американскй—, Ameri- 
can-bridge; арочный—, arched bridge; балочный—, 
girder-bridge; бревенчатый—, bridge of round- 


wood; веревочный—,  rope-bridge; eucayiii—, 
suspension-bridge; деревянный—, timber-bridge; 
желъзэный—, iron-bridge; живой, semyui—, 


flying ferry, flying-bridge, floating-bridge; ка- 
менный—, stone-bridge; xamywii—, roller-bridge; 
xocou—, skew-bridge; крытый—, roofed-bridge; 
мнозораскосный—, truss-framed bridge;—xa хоз- 
лаз, trestle-bridge;—xa CBAALE, pile- -bridge; на- 
плавной—, raft-bridge; понтонный—, pontoon- 
ping et naaeyuiti—, floating-bridge; nsawxomani 
, boat-bridge, bridge of boats; nosopomuni—, 

pao bridge; turning-bridge; подземный—, draw- 
bridge; постоянный—, fixed bridge, permanent 
bridge; проволочный —, wire - suspension - bridge; 
nnwexodnni—, foot-bridge; разводный— , moveable- 
bridge, swing-bridge, leaf-bridge; powemuamuii—, 
lattice-bridge, truss-bridge; трубчатый—, tubu- 
lar bridge; чузунный—, cast-iron bridge; unn- 
ной—, chain-bridge; чипренмельный—, strut-frame 
bridge. 

Моська, s. f. pug-dog. 

Мотальница, s. f, reel, winder. 

Мотальный, adj. reeling. 

Мотальщивкъ, 3. т. =Щица, 
reeler; || “щич1Й, ad). 

Moranie, s. ».winding;|shaking, shake (of the 
head); | dissipation, squandering, prodigality. 

Мотать, мотнуть, v. a. to wind, wind off, 
reel; — нитки, to wind thread; || "to shake, 
move to and fro;—r0406010, to shake one’s head; 
|to squander, spend, lavish;—deno1, to be flush 
with one’s money; Ons быль бы Oor1ams, если Ou не 
=i, he would have beenrich, had he not been 
so extravagant; | =ся, v. т. to shake; to hang 
loose; |. ~. to live hard, poorly; to loiter; | part. 
р. мотанный. 
Мотивирован1е, 5. п. Мотивирдвка, 8. [. as- 
signing one’s motive. 
Мотивировать, 
motive. 

Morus, 8. т. mus. а motivo, motive. 

Мотоватость, 8. f. certain prodigality. 

Мотоватый, adj. rather prodigal;||=T0, adv. 
rather prodigally. 

Мотовило, s.n. winder, reel, windle, swift. 

Мотовка, s. f. a female spendthrift or squan- 
derer. 

Мотовской, adj. prodigal, 
extravagant; || "ский, adv.—ly. 

Moroxersd, 5. я. prodigality, lavishness, dis- 
sipation, squandering, wastefulness, spending. 

Мотокъ, s. т. dim. =очекъ, skein, hank (of 
thread). 

,Morops,; see Автомобиль. 

Мотоцикль, s.m. moto-cycle. 

Мотушка, 5. f. dim. =шечка, winder, reel, 
roller; | bobbin, windle (of thread). 

Мотъ, s. т. a prodigal, spendthrift, squanderer, 
waster, spender. 


f. winder, 





5. а. to motive, assign & 


lavish, wasteful, 
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МОЧЬ 
Мотыга, 5. с. a prodigal, spendthrift, squan- 
derer. 

Мотыка, $. f. shovel, mattock; pick, picker, 
pitcher; sickle;—semsexonnag, trenching-shovel. 

Мотылёкъ, s. т. dim =лёчекъ, butterfly, 
papilio. 

Мотыль, $. т. crank, handle; колъичатый—, 
joint lever, bent lever, angle- lever; naseys =л#, 
crank-pin; sexo «ля, crank-arm. 

Мотыльковый, adj. of butterfly, 
naceous. 

Мохнётость, 8. Г. shagginess, roughness. 

Мохнатый, adj. shaggy, rough, hairy; | bot. 
fimbriate, pilose. 

Moxmarérs, v. п. to grow hairy, shaggy. 

Moxnonorii, adj. shaggy-legged, rough-legged; 
rough- footed, feather-footed. 

Моховой, adj. moss, of moss;||mossy, moss- 
grown, moss-clad. 

Мохорка, see Maxopka. 

Мохровый, see Махровый. 

Мохры, 5. т. pi. the pieces of fringes. 

Мохъ, s. т. moss; lichen; дубовый—, walt 
moss; Исландекай—, Iceland moss. 

Monions, 8. т. exercise; прогуливаться для 
=Ha, to walk for exercise; ons совсъмь не ими- 
етъ =на, he takes no exercise. : 

Моча, s. f. urine, water. 

Мочалина, s. f. filament, string. 

Мочалить, у. a. to separate into filaments; 
| =ея, v. г. to ravel. 

Мочалка, s. f. bast-string, bast-wisp. 

Мочёло, s. п. soaked bast. 

Мочевина, 5. f. chem. urea. 

Мочевой, adj. of urine, urinary, urinous;— 
Kanaas, urethra; — пузырь, bladder; вая кислот, 
chem. uric acid. 

Мочегонный, adj. med. diuretic, diuretical, 
urinative. 

Mouencnycranie, s.n. physiol. urination, mic- 
turition. 

adj. 


Мочеиспускательный, 
urethra. 

Мочён!е, 5. п. wetting, soaking, maceration;— 
льна или пеньки, retting,. rotting. 

Мочеточникъ, 8. т. anat. ureter; | =ный, adj. 

Мочечный, adj. of ear-lap. 

Мочильный, adj. for wetting, for soaking. 

Мочильня, 8. Г. wetting-room, wetting house; 
retting pit, retting pond, retting place, rettery, 
steeping place. 

Мочить, v. a. to wet, make wet, moisten, 
drench; to dip, put in soak; я He Louy—ce6m 
HOdL, I don’t wish to wet my feet; дождь MOUNTS 
землю, the rain moistens the earth; —яблоки, to 
soak apples in water;||to steep, ret (flax, hemp); 
| о sponge, take off the gloss (of cloth); || =ca, 
v. г. to be wet; to get меб]. п. to urinate, 
make water; | part. р. мочёный. 

Мочка, 5. f. wetting, soaking, maceration;||fila- 
ment, thread, fibre, ||ear-lap, lobe of the ear. 

`Мочковатый, adj. filamentous, filaceous, 
fibrous. 

Мочь, s. f. strength, might, power; amo мнь 
ne въ —, that is beyond my strength; сколько, 
что есть MOU, и30 всей мочи, with all one’s 
might, very much, extremely; ударить uso всей 
мочи, to strike as hard as one can; работать 
сколько есть мочи, изо всей мочи, to work 
hard; бъжать изо всей мочи, to run with all 
one’s might; кричать что есть мочи, изо всей 
мочи, to shout or cry аз loud as one can baw]; 
to cry at the top of one’s lungs; zpecmu 30 всей 
мочи, to row with all one’s might; мочи nome, 
it is impossible to bear it; I can hold it or bear 


‚рарШо- 


апод.—жканалъ, 


МОЧЬ 


it no longer; I am quite spent; мочи ньтъ, как 
хочется пить, meme, спать, I cannot bear thirst, 
hunger or want of sleep any longer; мочи #175, 
какъ жарко, холодно, Т am quite spent with the 
heat, with the cold; мочи нютз, какъ я yomaas, 
I am ready to fall from weariness. 

Мочь, о. и. ит. to be able; ne могу спать, 
I cannot sleep; не могу вамъ отвтчать, I cannot 
answer yOu; сколько могу, аз much as I can; 
все, что могу, ГИ do all I can, whatever lics 
in my power, Pll do my utmost; eoms все, что 
могу для васъ сдълать, that в all I can do for 
you; сдълаю’ все, что могу, Г do whatever lies 
in my power, РИ make my best endeavour; не мо- 
MOTC-1u вы инь сказать? can you not tell me? 
тертьть ею не могу, I hate him, Г cannot 
bear him, one все можеть, he can do every- 
thing; MOmeTh быть, быть можеть, perhaps, 
may be, it may be, it may be possible; amo mo- 
жетъ быть, that may be; можеть быть ons 
это и сдълаеть, he may possibly do it; можетъ- 
ли быть? is it possible? не можеть быть, быть 
не можеть, it is impossible; можетъ быть npo- 
exms вамъ и удастся, your project may possibly 
succeed; ons можетъ быть небозатъ, perhaps he 
is not rich; быть можеть da, быть можеть 
#75, perhaps it may, perhaps it may not; MO= 
жетъ быть, что онъ и не придеть, he may not 
come; можетъ emamoca, see Статься; не могу 
знать, 1 don’t know; | =сЯ, 9. г. тр, не можетея, 
it goes on poorly. 

Мошённикъ, s. т. =ница, s. f. swindler, 
sharper, black-leg, rascal; | rogue, shark. 

Мошеённичать, о. n. to sharp, shark, rogue: 
0 cheat. 

Мошённический, па). roguish;! cru, adv.—ly. 

Мошённичество, 5. х. swindling, swindlery, 
swindle, roguery, roguishness, rascality. 

Мошка, $. f. ent. thrips, midge. 

Мошкара, 8. f. collect. ent. thrips. 

Momma, s. f. bag, sack, purse (with strings); 
| апаф. see Мошонка. 

Мошонка, 5. f. dim. “ночка, anat. scrotum, 
sac, сой;| -ночный, adj. 

Mouenie, 5. п. paving. 

Мощи, 8.[. pl. relics (of а за). 

Мощность, s. f. strength, might, vigour, force. 

Мощный, adj. strong, robust, sturdy, hardy; 
| powerful, mighty, potent; | =но, adv. —ly,—ily. 

Мощь, s. f. power, strength, might. 

Мразъь, si. see Морозъ. 

Мразь, see Мерзость. 

Мракъ, $. т. darkness, obscurity, obscureness, 
gloom; sums во мракЪ, to live benighted. 

Мраморный, adj. =ная колонна, & marble 
column; «ная ломка, marble-quarry. 

Мраморщикъ, 3. m. marble-cutter; marble- 
polisher. 

Мраморъ, 3. ‘п. marble; фальшивый— 
gliola, scaliola. 

Мрачность, s. f. darkness, obscurity, gloom. 

Мрачный, adj. dark, dull, somber, sombrous, 
sombre, gloomy, swart, dull-browed, saturnine; 
=aaa ночь, a dark night; =Hoe 1440, a gloomy 
face; =ное настроеще, brown-study; mpedagameca 
=HHIMB мыслямъ, to have a fit of the blue 
devils, a fit of the blues; | =н0, adv.—ly; он 
exompums =HO, he looks оп gloomily, he has a 
gloomy look; | =но, v. imp. it is dark, it is 
gloomy; как 3dnc>) =HO, how gloomy or dark it 
is here. 

Мрачнъть, v. п. to grow dark or gloomy. 

Мрёжа, Мрёжный, see Мережа, Мережный. 

Мститель, 5.7. =ница, 3. f. avenger, reven- 
ger; avengeress. 
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Мотительность, s. Г. a revengeful disposition. 
revengefulness; vindictiveness, spitefulness. 

Мстительный, adj. avenging, revengeful; 
vengeful, spiteful; vindictive, vindicatory. 

Мстить, $. mn. tO avenge, revenge, revenge 
one’s self;—ceowms eparaus, to take vengeance 
on one’s enemies. 

Муаръ, 5. т. moire, watered silk (stuff). 

Мудрбненьы!!, dim. of Мудреный. 

Мудрено, adv. ingeniously; difficultly; | ©. тр. 
it is difficult; — на всъхь yrodume, it is diffi- 
cult to please everybody; ocam этою xe—, 
что ‘онъ разорился, after that there is nothing 
astonishing in his having ruined himself. 

Мудрёный, adj. ingenious, clever; «ная pa- 
бота, an ingenious work; | difficult, hard; trying; 
=HOG nso, a difficult affair, an affair ‘difficult 
to execute; | wonderful, astonishing, surprising, 
amazing; mym>s nome ничею =Haro, there 13 
nothing wonderful in that;|strange, odd, queer;— 
человъкъ, an odd sort of a man. 

Myapens, 3. т. Sage, wise Man; prov. на вся- 
кало =ъеца довольно npocmomm, it is a good horse 
that never stumbles. 

Мудрить, Мудровать, о. м. to subtilize, 
sophistry. 

Мудро, adv. coll. ingeniously, cleverly. 

Мудроване, 8. п. subtilty. 

Мудрость, s. f. wisdom, sageness, prudence: 
|| difficulty; жуть nome никакой =TH, there is 
no difficulty in that. 

Мудретвован1е, 8. п. philosophizing. 

Мудретвовать, о. 7. to philisophize. 

Мудрый, adj. wise, sage, prudent; | =po, adv. 

Мужать, v. п. to attain the age of puberty; 
to take heart again, take courage, 
„жайтесь, keep up your 


use 


pluck up courage; 
spirits. 


Мужеложець, Мужеложникъ, 3. т. sodoni- 
ite, one guilty of sodomy. 

Мужеложетво, s. n. sodomy. 

Муженёкъ, 5. m. cares. of Mya, dear 
husband. 


Мужеобразный, adj. resembling a man, man- 
like. 

Myxecriif, adj. masculine, male;—pods, — пол, 
see Родъ, Полъ; || male, manly, virile;—to20ce, a 
manly voice; =Е1я черты, manly features; | =ски, 
adv.—ly. 

Мужественность, s. /. courage, heart, spirit,. 
daring; || masculineness. 

Мужественный, adj. courageous, valiant, val- 
Orous; — nods6urs, & courageous action; =Hast 
душа, а courageous heart; | manly, masculine, 
virile; =ная красота, manly beauty; — suds, a 
manly countenance; =ныя черты, masculine 
features; | =H0, adv.—ly. 

Мужество, s. п. manhood; virility; || courage, 
valour, valiantness. 

My xeyGiicrBo, $. п. murder of a husband. 

Мужеуб\йца, $. f. murderess of her hushand, 

Мужиковатость, s. f. rusticity, clownishness,. 
boorishness. 

Мужиковатый, adj. rustic, clownish, boorish; 
adv.—ly. 

My xin, 5. т. peasant, countryman; | 9. boor, 
clown, clod- hopper; prov. зромъ ne ipanems,— 
не nepexpecmumca, зее Громъ. 

МужицеШ, adj. peasant’s, of peasant; =кое 
платье, peasant’s dress; | rustic, boorish; =Kix 
ухватки, rustic manners. 

Мужичёнко, Мужичишко, 4234. of Мужикъ. 

Мужичество, 5. п. the state of a peasant: 
|gusticity, clownishness. 
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Мужичина, 8. т. pop. clown, clod-hopper. 
Мужичище, augm. о `Мужикъ, Мужичина. 
Мужичи, зее Мужицкий. | 

Мужичка, 3. /. peasant girl, peasant woman, 
countrywoman; | & clownish or boorish woman. 

Мужичовкъ, dim. of Мужикъ. 

Мужичьб, s. n. collect. rustics; ||disd. clod-hop- 
pers. 

Мужльнъ, $. m. pop. clown, boor, lout, bump- 
kin, churl. 

Мужний, Мужнинуъ, adj. husband’s, marital;— 
ИЛИ =HHH'S братъ, brother-in-law; =няя власть, 
marital power. 

Mymondit, adj. man’s, for men, male; =k0e 
платье, & man’s с088;—портной, a man’s tailor; 
=E0e endo, saddle. 

Мужчина, s. т. man, male. 

Mym, s. т. (pl. мужья), husband, man; рев- 
нивый—, a jealous husband; держать мужа node 
бащмакомъ, fig. to wear the breeches; prov.—da 
жена одна’ сатана, husband and wife are upon 
a footing, are, of the same stamp; | (pl. мужи), 
the man; зосударственный—, a statesman; уче- 
ный—, а man of science. 

Муза, s. Г. muse; || =зы, the sacred nine, the 
nine sisters. 

Музей, Музёумъ, 5. т. museum. 

Музыка, 3. /. music; знать =ку, to understand 
music, to know music; положить слова на =EY, 
see Полагать; nosxocaa—, the military band; 
учитель =КИ, music-master. 

Музыкальность, s. f. musicalness. 

Музыкальный, adj. of music, musical; sym- 
phonious;—eeveps, musical party; «ное сочинеше, 
musical composition; | =H0, adv.—ly. 

Музыкантъ, 8. т. =тша, 3. f. musician. 

Мука, s. Г. flour, meal; ржаная—, rye-flour; 
пшеничная—, wheat-flour, wheaten flour; крупи- 
uamaa—, flour; овсяная—, oat-meal; prov. пере- 
мелется ,—6ydems, when disagreements pass away, 
all goes on well again. 

Мука, s. /. torment, pain, punishment; муки 
ada, the torments, ° the pains of hell; въчныя 
муки, eternal punishment, eternal inflictions; 
муки при родахъ, see Роды; предемертныя 
муки, sce Предсмертный; prov. безъ муки 
нъть науки, science cannot be acquired without 
trouble. 

Мукомольный, adj. for grinding corn; =ная 
мельница, flour-mill. 

Мукомольня, 3. /. flour-mill. 

Мукосвйный, adj. bolting; «ная мельница, 
bolting-mill. 

Мукосъьйня, 5. Г. bolting-house, bolting-mill. 

Мулатка, 5. а mulatto woman, mulattress, 

Мулатъ, 3. т. a mulatto man, mulatto: 
| =TeRili, ad). 

Мулла, s.m. mollah. 

Mya, $. m. 2001. mule. 

Мум1я, $. f. mummy. 

Мундиришко, s. т. disd. of Мундиръ, bad 
uniform. 

Мундирный, adj. of uniform; =ныя ny2o- 
вицы, buttons of a uniform. 

Мундиръ, 5. т. uniform (military); полковой—, 
regimentals; харадный—, full-dress; быть въ пол 
ном =pB, to be fully accoutred; nadneams—, see 
Надфвать; omemaexa cs =pomb, retirement 
with the right to wear the uniform; || dress, 
dress-coat (civil); придворный —, court-dress; ceun- 

mopcxiu—, senatorial robes; | картофель oo =pth, 
potato cooked and served with its skin on. 

Мундкохъ, s. m. cook (in a royal household). 

Мундшенкъ, s. т. cup-bearer, butler (in 
а royal household); | =uieHeKili, adj. 5 
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Мундштукъ, 3. т. horse-bit, canon-bit, bit of a 
bridle; scatch; snaffle-bit; | reed; mouth-piece (of 
some wind-instrument); | — для оиры, cigar 
mouth-piece; | „учный, adj. 

Мундштучить, v. a. to bit (a horse). 

Муниципалитётъ, s.m. municipality. 

Муниципальный, adj. municipal. 

Мурава, s. {. grass, green grass. 

Мурава, s. f. glaze, glazing, varnish. 

Муравей, 5. m. ent. ant, common ant, pismire; 
бълый—, termite; черный—, emmet. 

Муравёйникъ, 5. т. ant-hill, ant-hillock, ant’s- 
nest; || 2001. the smallest kind ‘of Russian brown 
bear. 

Муравить, v. а. to glaze; to varnish; | =ca, 
v. p. to be glazed; to be varnished; || part. p. 
муравленный, 

Муравлен1е, 3. п. glazing. 

Муравчатый, adj. spotted, specked (of stu/f's). 

Муравьездъ, s. m. 2001. ant-bear, ant-eater. 

_Муравьйный, adj. of ant; chem. formic; =ныЯ 
яйца, ant-eggs; «ная куча, aut-hill, ant-hillock, 
ant’s-nest;—cnupms, formic acid. 

Муравьйстый, adj. full of ants. 

Муравьятникъ, see Муравье$дъ. 

Мурашва, s. f. dim. small ant; | о xin =BE 


‘| бъзалють, I feel a tingling in my ‘limbs. 


Mypims, s. т. small ant. 

Мурза, 3. т. Tartar prince, mirza. 

Мурло, 8. п. pop. muzzle, snout, muffle. 

Мурлыканье, 8. и. purring, pur, purr. 
„Мурлыкать, мурлыкнуть, 5. 7. to purr, pur. 

‘Mycars, s. т. knife-sharpener; adj. 

Мусингъ, s. т. naut. mouse, acorn. 

Мусировать, v. п. to puff, boom. 

Мускатъ, Мускатный, see Мушкатъ, Муш- 
катный. 

Мускулатура, $. f. muscles, muscularity. 

Мускулиетость, s. f. sinewiness, muscularity, 
muscosity. 

Мускулиетый, adj. sinewed, sinewy, muscular, 
musculous. 

Мускулъ, s. т. muscle, sinew. 

Мускульный, adj. muscular, musculous. 

Мускусный, Мускусовый, adj. of musk, 
musky. 

Мускусъ, s. т. musk. 

Муслен1е, s. п. slavering, slabbering. 

Муслинъ, s. т. muslin. 

Муслить, о. а. to slaver, slabber; | =ся, v. г. 
to slaver or slabber one’s self. 

Мусорить, о. а. to litter, cover with rubbish. 

Мусорщикъ, 5. т. rubbish-carter, rubbish- 
carrier, dust-man; | =mnauift, adj. 
5 Мусоръ, 5. т. rubbish, lime-rubbish, slack; 
| =рный, adj. =ная яма, ‘dust-hole. 

Мусейровать, зее Мусировать. 





Муссонъ, 3. т. monsoon, trade-wind; | =е0н- 


ный, ad). 

Мустъ, 5. т. must; винозрадный—, pressurage. 

Мусульманинуъ, 3. m. Анка, 5. /. Mussulman, 
Mahometan, Mohammedan. 

Mycyabmancnriii, adj. Mahometan, Moham- 
medan. 

Мусульманство, s. n. Mohammedanism, Mo- 
hammedism. 

Мутить, v. 4. to muddle, muddy; to make 
thick; to disturb, trouble; — воду, to muddle, to 
muddy the water; to make foul water; ftg.—na- 
pods, to disturb the people;—dyzs, to confuse the 
mind;|v. imp. меня mT'b, меня стало— или меня 
=Tb на душ, Г feel sick, Г feel qualmish; | aes 
v. т. to get thick, get muddy, grow muddy; to 
grow thick; вино -тся, the wine is getting thick; 
злаза мутатся, the eyes are getting dim. 


MYTH 


Мутноватость, see Мутность. 

Мутноватый, adj. rather muddy. 

Мутноеть, s. f. muddiness, turbidness. 

Мутный, adj. muddy, turbid, troubled; thick; 
63 =НОЙ 800m рыбу ловить, see Bona. 

Мутнъть, о. п. to grow "muddy. 

Мутовка, s. f. dim. =вочка, chocolate-stick;— 
для cOusania ‘масла, churn - staff; | coll. chat- 
ter-box. 

Муть, ». /. turbidness. 

Муфель, s. т. chem. muffle; | =льный, adj. 

Муфта, 3. f. dim. -точка, muff; | mech. muff; 
coupling-box; | „точный, adj. 

муфт, s. т. Mufti. 

Муха, а. f. fly, common fly; мухи жужжать, 
the flies buzz; prov. за мухой съ обутомъ, 10 
make great efforts for a trifle; изъ мухи дълать 
слона, to make a mountain of a mole-hill. 

Мухолдвка, 5. f. отт. fly-catcher, gnat-snapper, 
pettychaps; || bot. fly-bane, fly-wort, fly-trap; || fly- 
trap. 

Мухоловный, adj. for catching flies. 

Мухоморъ, s. т. crimson fly-agaric; | =рный, 
adj. 

Мученикъ, 5. т. ъ=ниЦа, 3. [. martyr. 

Мученичесый, adj. of martyr; — вънець, see 
Dbuens. 

Мученичество, 8. п. martyrdom. 


988.2. 
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А 8. т. musketeer; | рев, =рный, 
adj 

Мушкетонъ, 8. т. musketoon, blunderbuss, 

Мушкётъ, 5. т. musket; | =тный, adj. 

Муштабель, 5. т. maul- stick, rest-stick, mostic, 
mostick (of painters), 

Муштровать, v. a. to keep severely; to train, 
bring up. 

Мущина, зее Мужчина. 

Мховый, see Моховой. 

Muanie, 3. м. carrying away. 

Мчать, v. a. to carry away, hurry away; to 
whisk; | =cea, v. г. to run, hurry away, whirl, flit; 
to whisk away. 

Мшанйкъ, s.m. moss-calked shed. 


Мшанка, s. f. bot. pearl-grass, pearl-plant, 


pearl- -wort. 

Мшиетый, adj. mossy, moss-grown, moss-clad; 
| cottony. 

Мшиться, v. г. to nap, become cottony (о 
stuffs). 


Mmenie, s. и. vengeance, Onwame 
-емъ, to breathe vengeance. 

Мы, pron. pers. pl. we. 

Мыза, s. /. farm, country-house; || мызный, 
adj. 

Мызникъ, s.m. farmer, bord-man, tenant. 

Мыканица, Мыкалка, 5. / hatchel, hemp- 


revenge; 


Мучеёнте, 3. n. torment, torture, pain; suffering; | comb. 


для MeHA—CAYywWamMd moro человъка, [ am on the | 
rack when I hear that man;—co num, да и 


Мыкан1е, s. ». hatchelling, hackling (of hemp). 
Мыкать, v. a. to haichel, hackle (hemp); | fig. 


moacko, it is a real torment to have anything to aye =a) to lead a wretched life, to live from 


do with him. 


hand to mouth, to be hard put to for a liveli- 


Мучитель, s.m. =ница, в. f. tormenter; tort- hood; | =ся, ©. г. pop. to run about; | part. р. 


urer, tyrant, plaguer, tyranness. 

Мучительный, adj. painful, poignant; torment- 
ing, torturous; =ная болъэнь, painful disease; 
“Had боль, acute pain. 


мыканный. 
Мылен!е, 3. п. soaping, lathering. 
Мылистый, adj. soapy, Saponaceous, заропагу. 
Мылить, о. a. to soap, lather;—xomy золову, 


МучительекЙ, adj. tyrannical, cruel; | =еки, | fig. to rate a person, to give it to a person; to 


adv. —ly. 


chide or reprimand a person, to rebuke one; 


Мучительство, 3. n. tyranny, cruelty, barbar- || =ca, ©. г. to soap one’s self; ‘I part. р. мылен- 


it 

ВЕ v. а. to torment, torture, martyr, 
tyrannize over; to kill by inches: €10 =ТЪ nodarpa, 
he is tormented with the gout, he is a martyr 
to the gout; онз =Tb меня своими Mpebosantanu, 
he annoys me with his requests; его =ТЪ coencms, 
he is stung with remorse of conscience; amo mena 
=Tb, that lies heavy on my heart, that plagues 
me sadly; || =ся, v. т. to torment one’s self; to 
suffer, agonize; =cH надъ unas, to torment one’s 
self, be anxious; =CH 65 podacxs, see Роды; 
| part. р. мученный. 

Мучникъ, 8. т. flour-dealer, meal-man. 

Мучнистый, adj. farinaceous; || mealy. 

Мучнить, ». а. to flour. 

Мучной, adj. mealy; — moproseyz, meal-man, 
mealmonger, corn-dealer; =ная лавка, corn- 
dealer’s; —ларь, meal-tub; —yepee, meal-worm. 

Мушиный, adj. of fly;—xaaz, fly-speck, fly- 
blow. 

Мушка, s. f. dim. of Муха, small fly; gnat; 
| patch, beauty spot; cs =ками, spotted; || loo 
(game at cards); | штанская—, Spanish Ву, blister- 
fly, vesicatory;||aim, sight; |j ‘pl. мушки, spots, 
speckles. 

My шкатёль, 3. т. muscadel, muscadine (wine). 

Мушкатный, adj. muscadel, muscadine; = Hoe 
вино, muscadel, muscadine;—eunorpads, muscadel, 
muscadine: muscadine grapes; =ная epywa, see 
Груша; — wenms, mace; — оръхз, nutmeg; =ное 
дерево, nutmeg-tree; =HOe® яблоко, musk-apple; 
-ная дыня, musk-melon. 

Мушкатъ, 5. т. bot, nutmeg. 

Мущшкель, 3. т. naut. maul, serving-mallet. 


ный, 

МылЕ, adj. that makes a lather, soapy. 

Мылкоеть, 8. f. soapy quality. 

Мыло, s. n. воар; ароматическое, туалетное 
—, fancy soap; крузлое—, soap-ball, wash-ball, 
savonet; | the Гоала (of a horse); lather; лошадь 
вся вв мылЪ, the horse is all in а foam or ina 
lather of sweat. 

Мыловарёне, 5. п. saponification, soap-boiling. 


Мыловарный, Мыловаренный, adj. for 
soap-boiling, fit for soap-boiling;—saeods, see 
`Мыловарна, 

Мыловарня, 3. f. soap-boilery, soap-house, 
soap-works. 


Мыловаръ, 5. т. soap-boiler; | „ревй, ad). 

Мыловка, 5. f. min. talc, steatite, soap-stone, 
french chalk. 

Мыльница, 5. f. soap-box, wash-bowl, soap- 
dish, soap-tray. 

Мыльный, adj. soap; soapy; saponaceous;— 
пузырь, soap-bubble; =ная soda, suds, soap-suds; 
| min. — камень, steatite, зоар- “rock, " soap-stone; 

bot. ная трава, saponaria, soap-wort; =Hoe 
depeso, soap-berry-tree. 

Мыльня, s. f. wash-room (in а bath). 

Мысленно, adv. mentally, in thought. 

Мысленный, adj. mental, of thought; =ная 
молитва, mental prayer; || imaginary, fancied, 
ideal. 

Мыслёте, s.n. the Slavonic name of the letter 
М; писать—, fig. to reel, wabble (said of drunk- 
ards). 

Мыслитель, г. т. thinker. 

Мыслительный, adj. reflective. 


мысл 


Мыолить, 9. а. (pres. мыслю), to think, 
dream, reflect; on» мноз0, мало =ътТъ, he thinks 
much, little; | to care for. 

Мысль, 8. f. thought, mind, idea, opinion; 
suggestion; — высокая, низкая, a sublime, a low 
thought; oxs хорошо выражаеть свои MBICIH, 
he expresses his thoughts well, he expresses 
himself well; soms что пришло mum na—, see 
Приходить; меня мучить—, что OND еще сер- 
дитея на меня, the idea that he is still angry 
with me torments me; ons nodass мнь—есдълать 
amo, he gave me the idea to do that; odua—o6s 
этой опасности ужасаеть меня, the very idea 
of this danger frightens me; 4 однъжь съ вами 
имыелей, I am of the same opinion as you; 4 
сказалъ это безъ всякой дурной мысли, I said 
it without thinking any harm; собраться co 
мыслями, to concentrate one’s thoughts; е10 
мыели блуждають, see Блуждать; amo ему по 
мыели, that is agreeable to him; задняя—, by-end. 

Murch, $. т. cape, head-land, promontory;— 
Доброй Надежды, the cape of Good Hope; 060- 
tnyme—, to clear а cape. 

Мытаретво, 5. n. life of long sufferings; suf- 
ferings of this world; trial; пройти сквозь ecn 
-ва, to pass through ‘all sorts of trials. 

Мытаретвовать, v. п. to lead a life of suf- 
fering, slow martyrdom. 

Mrrraps, s. т. 8. toll-gatherer, publican. 

Мытиться, о. г. to have a looseness (of ani- 
mals). 

Мытникъ, $. т. obs. toll-gatherer, toll-man. 

Мытный, adj. of toll;—dsops, see Дворъ. 

Mwro, s. п. obs toll, custom, duty. 

Мыть, s. т. diarrhea, scouring, looseness (of 
animals). 

Мыть, v. а. (pres. мою), to wash, '1ахе;— 
щеткой, to всгиЪ;—зубкой, to sponge;-—nocydy, 
to wash ир;—жому золову, fig. to rate a person, 
to give it to a person; =ca, v. г. р. to wash, wash 
one’s self; to be washed; || part. p. мытый. 

Мыть&, 8. п. washing, wash; prov. не =+ёмМЪ, 
max, катанъемъ, if he cannot bite, he scratches. 

Мычан!е, $. я. lowing, low (of cows); bel- 
lowing (of bulls) 

Мычать, v. п. to bellow, roar, low. 

Muruga, s. f. carding, distaff-full. 

Мышеловка, 3. f. mouse-trap. 

Мышеловный, adj. for catching mice. 

Мышеловьъ, s. т. mouser; mouse-catcher. 

Мышёнокъ, 3. т. young mouse; little mouse. 

Мышечный, adj. of muscle, muscular, musculous. 

Мышиный, Мынший, adj. mouse, mouse’s, of 
mice; =ная норка, mouse-hole, bot. мышьн 
ушки, mouse-ear; мышИЙ хвостз, mouse-tail; мы 
ий тернь, мышиный зорошекз, butcher’s- 
broom. 

Мышка, 3. f. dim. of Мышь, little mouse. 

Мышка, $: /. muscle; arm- pit; nods mE OKO, 
under the arm. 

Мышлен{е, s. п. thinking, reflecting.: 

Мышца, 5. /. muscle, 

Мышь, $. f. mouse (pl. mice); | | летучая—, 
полевая—, see Летуч!й, Полевой; | prov. зора— 
родила, see Гора. 

Мышьяковый, adj. of arsenic, arsenical, ar- 
senious. 

Мынтьякъ, 3. т. arsenic, ratsbane; желтый—, 
orpiment, yellow orpiment, king’s-yellow; крас- 
ный—, sandarac, sandarach, red orpiment, realgar. 

Мыщелокъ, $. т. anat. malleolus, condyle. 

М»ьдистый, adj copper-coloured; |соррегу, cu- 
preous. 

МИзвдникъ, $. т. copper-smith, copper-founder, 
brazier, tinker; | =ническй, аа) 
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М» дноплавильный, adj. for smelting copper; 
—3ae00%, copper-works, brass-works. 

Мъьдный, adj. of copper, brazen, brazy; сор- 
perish, coppery; =HEIA деным, copper-money, 
copper. coin, —товаръ, brazier’s- wares;, =ная 
посуда, see Посуда; Han общивка, соррег- 
sheathing; ons учился на =ныЯ ден, fig. his 
education leaves much to be desired or he is not 
well informed; ons учень на =ъныя деныи, he 
has received no education; — 406%, #9. brazen 
face, face of brass; У neto—.o6s, he has a brazen 
face; he has rubbed his face with a brass 
candlestick;—enx, see ВЪкъ; это =наго зроша 
не стоить, я не дамъ за это =наго зроша, See 
Грошъ. 

МЪдь, s. f. copper; краснал—, red copper, red 
brass, tombac; желтая—, yellow copper; brass, 
yellow brass, latten; зеленая—, green copper, 
bronze, hard brass; колокольная—, bell-metal; 


‚ листовая— , leaf-brass; sheet-copper, copper-sheet; 


copper- -plate; | copper money; ||copper utensils. 

MbxanncTHA, adj. coppery, copperish. 

Мзданнца, 3. f. acontias (serpent). 

М%дянка, s. f. tech. verdigris; | ent. burn-cow; 
| copper-head (serpent). | 

Мълёне, 8. п. chalking. 

МБлить, v.a. to chalk;|| =ся, о. г. р. to chalk 
one’s self; to be chalked; | part. р. мВлёный. 

МЪловАтый, adj. chalky, cretaceous. 

‚ Мвловидный, adj. chalk-like, chalky, as white 
as chalk. 

МЪловой, adj. of chalk; =вАя яма, chalk-pit; 
=Bas земля, white-land. 

Mbadns, s. т. dim. of Méa14, little piece 
of chalk; мрать на—, fig. see Играть. 

Mba, s. m. chalk. 

Mana, 5. /. change, exchange, barter, bartering, 
truck, swap. 

М®новой, adj. “вая moptoesa, trade by barter. 

MbHoBmurs, see Мняльщикъ. 

_М®нёла, 5. т. changer, money-changer; | м%- 
нальный, adj. of changer. 

МЬняльщикъ, 5. т. =Щица, s. f. barterer, 
trucker. 

Mbuath, о. a. to change, exchange, barter, 
truck, give one thing in barter for another;— 
Omare, to change linen;—ceo% 0бразъ жизни, to 
change one’s way of living; ous часто =HHeTS 
свое мньме, he often changes his mind;—6axxo- 
вый билеть на деныи, to change a bank-note 
into silver;—azowads на картину, to barter a 
horse for a picture; || —napyca, naut. to shift 
the sails;|—ca, v.r. to be changed, be exchanged; 
to change about; моды =Яютея, fashions change, 
alter; =CH 6s лиць, to change countenance, to 
blush; ons =няется 63 suum, his colour changes; 
| v. тес. =ея 4mMB, tO change; =CH 63214AdaMU, 
словами, to exchange looks, words. 

Mapa, s. f. measure; scale, scantling, dimension; 
— жидкостей, liquid measure; — длины, lineal 
measure, long measure; кубичебкая—, cubic, solid 
measure; —хл»ба, measure of corn; dem =ры 
овса, two bushels of oats; указная, образцовая—, 
standard, standard-measure; gage, gauge, gauging- 
rod; —ею беззакона исполнилась, fig. the measure 
of his iniquities is full; he has filled up the 
measure of his iniquities; какою —=POIO Mapu, 
такою и тебь ommnpumea, fig. with the meas- 
ure we mete, it will be measured to us again; | 
rhythm, rhythmus; 63 emuxs cmucaxrs noms =ры, 
these verses have no measure; | measure, mean; 
взять =ры, to take measures; прибынуть къ 
=рамъ строюсти, to have recourse to harsh 
measures; mpunuxamd «ры, to take measures;’ 
принять надлежашая =ры, to take proper 
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measures; яринять друия =ры, to turn over a 
new leaf; принять =pBI предосторожности, to 
tike measures of precautions; принять ecm =ры 
npedocmoponcnocmu, to avail one’s self of all ad- 
vantages; ||camdyems во всемъ наблюдать =PY, One 
must be moderate-in all things; ons wu въ чемъ 
не энаеть =pbI, he is not moderate in anything; 
всему ecms—, there is moderation for all; наблю- 
дать =py въ nuwn, to avoid excess in food; безъ 
„ры, ме 6d =ру, excessively, to excess, to an 
excess; without measure; ceepxs =ры, чрезз = PY, 
beyond measure, beyond all measure, immoder- 
ately, inordinately; e¢2 =py, in proportion, suitably; 
no =), in proportion; according to; at the rate of; 
no =pb mouxs cpedcmer, according to my means; 
no =P eoamoncnocemu, in the bounds of possibili- 
ty; no =рЪ moto какъ, even as, in proportion 
as, according as; no xpaiineti =рЪ; no меньшей 
=рЪ, at least, at the least; however; no большей 
-ph, at the most, at the utmost. 

МъЪрило, s. п. scale, measure, standard. 

М»%ритель, Мърятель, s. т. measurer. 

Мърительный, adj. measuring, for measuring. 

Мърить, мърять, о. а. to measure; to scale, 
Square; — nods зребло, to measure strictly, full 
hushel;— sepxoms, see Bepxoms;—xo10 злазами, 
fig. to eye a person from head to foot; to look 
defiance at a person;—x010 на свой аршинь, prov. 
to measure other people’s cern by one’s own 
bushel; to square other men by one’s rule; || mca, 
v.r.p. to measure one’s self; to be measured; | part. 
р. мврянный. 

Мьрка, s. f. measure; снимать =ку, to take 
the measure, to have one’s measure taken; с«- 
пожникь сняль CB моей HOW mEY, the shoe- 
maker has taken the measure of my foot. 

Мьрный, adj. according to measure, exact, 
measured, cadenced; rhythmic; =ными шозами, 
with measured steps; идти =HEIMb warome, to 
step with a moderate pace; ons жодиль =mHEIMM 
waramu, he walked with measured steps, with 
cadenced расе; | =H0, adv. with measure, exactly. 

Mébpoupiatie, s. n. a measure. 

Мврочка, dim. of Mbpra. 

Msbpauie, s. n. measuring, measurement. 

М»ъсиво, s. n. dim. =вце, mash, provender. 

Mtenara, s. f. kneading-stick. 

МъЪейльный, adj. kneading. 

М$®еильщикъ, 5. m. =щица, s. f. kneader. 

Méeurts, v. a. to knead;—wscecmo cs пескомъ, 
to pat mortar;—mucmo, to pat the dough; || „ся, 
о. р. to be kneaded. 

Mbereuko, s. n. dim. of Mécro, small place; 
зпепленькое—, lucrative, snug place or employment; 
||small town, borough. 

Мъстничаться, о. г. obs. to dispute about 
precedency, contend for precedence. 

Мьстничество, в. я. 063. conflict about preced- 
епсу. 

Мьетность, s. /. locality, place; site; болоти- 
emaa—, moor-land. 

Mberunii, adj. of place, of places, local; =ныя 
‚войска, stationary troops. 

MaerTo, s.n. place, spot; part; seat, space; без- 
опасное—, place of safety; es друзомь =TS, in 
another place; ставить на прежнее—, to move 
back; складочное—, see Складочный; —npowe- 
coucdenia, homestead, homestall; Ceamua =та, 
Holy places; обийя «та, see OO mit; отхожее—, 
see Отхож!й; все хорошо въ CeveMs =TB, all is 
well in its time and place; ons застукиль мнъ— 
отца, he has been a father to me; 6 которомъ 
=Th uyscemeyeme вы боль? in what part do you 
fee] the pain? 63 различныхь =TAaXb 10р0да, т 
different parts of the town; он недавно въ этить 
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=TAXb, he is but lately come into these parts; 
я не желаль бы быть на ero =тЪ, I should not 
like to be, to stand in his shoes; place, room; 
nycmoe—, an empty place; взять—въ дилижанст, 
to book a place in a stage-coach; быть убитымз 
на =ТЪ, to be killed on the spot, to fall dead 
on the spot; лоложить своею противника на 
=тТЪ, see Полагать; не сходя съ mTA, see Схо- 
дить; путь будеть—для десятерыхь, there is 
room for ten or there is room for ten here; da- 
вать—, to make way; дать—(посторониться), 
|to make room, to step aside, stand aside, on one 
side; ous на ceoems =+ТЪ, he is in his place; coms 
eawe—, that is your seat; |/office, post; situation, 
employment, rank; быть при =T%, to be in office; 
быть безз =Ta, to be out of service, without 
business; искать =та, to look for employment; 
One получиль—, see Получать; amoms человькъ 
безь =TA, ищеть =Ta, this man is seeking for 
employment; sanumame—, to occupy a place; to 
fill an office, & situation, be in a situation; зна- 
чительное—, an important post; ons занимаеть 
значительное—, he occupies an eminent post; 
= xanbuoe—, lucrative place or employ- 
| 
| 





ment; —посланника, post of ambassador; зани- 
мать первое — между..., to hold the first rank 
among...; занимать ceoe—, to take one’s stand; 
—no старшинетву, priority, seniority of rank; 
ВЫЙПЪСНИЬ *K010 co =TAa, to work one out of a 
place; ||site, piece of ground, ground, ground-plot; 
воть хорошее—для дома, для cada, there 13 a 
beautiful site for a house, for a garden; mpo- 
'даютея два =Ta, there are two pieces of ground 
'to be sold; sdnco ne хорошо строиться, —неровно, 
itis not well to build here, the ground is uneven; 
это строензе занимаеть MHOLO TA, this building 
covers or occupies much ground; || passage (of a 
book); толковать—изъ автора, see Толковать; 
въ этой ръчи есть прекрасное—, there is a fine 
passage in this discourse; это самое трудное—въ 
хонцерть, this is the most difficult passage in 
the concerto; | сот. pack or bale (of goods); pack- 
age;—u4an, package of tea; |} med. part; больное—, 
the affected part; | anat. (у родильницы), placenta, 
secundine, after-birth; | novemnoe—, see Почет- 
ный; nepeduee—, the upper end (place of honour); 
недостатокъ —=TA HC NOIGONAEMD HAMS привести 
здьсь amo письмо, want of space does not allow us 
to reproduce that letter here;—cpasenta, field of 
battle; якорное—, anchorage;—d24 сбыта товаровъ, 
see Сбытъ; —, засаженное Kaxao,cacao-plantation; 
| —Ontiemsia, scene; —дюйствая въ, the scene is 
laid at;|na =т% npecmynsenia, see Преступле- 
Hie; —cewdania, see Свидан1е; судебное—, see 
Судебный; npucymemeennua =Ta, see Присут- 
ственный; 65 Opytoma =ТЪ, въ Opytoe—, in 
another place, in another part; elsewhere, some- 
where else, anywhere else; 13s друзою =Ta, from 
somewhere else; xu 63 какомъ =ТЪ, ны 6% OONOME 
=тЪ, nowhere; в0 всякомъ =Т%, 60 6cnxrs =ТАХЪ, 
everywhere; во ecaxoms друюмь =ТЪ, everywhere 
else; mbetTamu, adv. here and there, hither and 
thither; through countries, through places: es этой 
книль MBCTAMH попадаются ошибки, a few faults 
may be found here and there in this. book; зрадъ 
быль только =TAMH, the hail was only in some 
regions, in some places; no mbetams! inter). to 
your places! | низдь =та не найду, fig. I cannot 
find rest anywhere, I am in mortal .anguish; я 
нилдь =та не найду ome зубной боли, I suffer 
the torments of tooth-ache; не у =та, out of 
place, unseasonable; amu слова не у =та, these 
words are misplaced, not to the purpose, not 
suitable; оставьте — daa двухъ строчекъ, leave 
two blank lines. 
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М\%стожительство, 3. я. dwelling-place. 

М\етониен]е, 8. п. gram. pronoun. 

М%етеимённый, adj. pronominal. 

Mécronos0Rénie, s. п. situation, position, site; 
station. 

Mébcronpe6rBanie, s. п. place of residence, 
residence, abode, domicile; seat; dwélling-place. 

М\»ьсторождеёнте, s.n. birth-place; || geol. layer, 
bed. 

М»Ъсяцееловъ, s. т. calendar, almanac, meno- 
logium, menology; || =вный, adj. 

Мьсяцъ, s. m. month; солнечный, лунный—, 
solar, lunar month; каждый—, each month, every 
month; sa—, 9a два =ЪЦа enepeds, a month, two 
months beforehand; 10 числа mexywaro =a, see 
Текущий; ||the moon; nosnwii—, full moon; новый 
или м040д0й—, NeW MOON; сеодня—народилев, 
see Нараждаться. 

Мъсячно, v. imp. it is moonlight. 

М»ъсячный, adj. lunar, lunary, moon; — круз», 
lunar cycle; — cemms, moonlight; =ное затмене, 
an eclipse of the ‘moon; || monthly; — npuxods, 
pacxods, monthly receipts, expenses; =HOe жало- 
ванъе, monthly salary; — cpoxs, month’s term; 
| bot. =Hax рута, moon-wort; | =Hoe очищенче, 
“HHA крови, menses, floods of women, flowers, 
courses, 

Мытить, v. a. to шатК;—бълье, to mark linen; 
19. п. to aim at, take aim at; to have in view; 
ON =Tb на эту должность, fig. he is aiming 
at that employment; he hasthat employment in 
view; ||to allude to; зоворя amo, on =HIb на 
извъетное лицо, speaking thus, he alluded to a 
certain personage; | =ca, v. р. to be marked; 
| part. р. мьченный; „ныя карты, see Карта. 

Marsa, 5. f. dim. иъточка, mark, sign. 

MaTEI#, adj. just, right; well-aimed; — cmpn- 
40x, & good shot; || —ewempnas, right or good 
aim; =Koe ружзе, true gun; | =K0, adv. with good 
aim; cmpnzams =KO, to aim rightly, to be a good 
shot, a dead-shot. 

Мьъткость, s. f. goodness or exactness of aim. 

М»ьточный, adj. for marking; =ныя чернила, 
marking-ink, indelible ink. 

Mbxosoil, adj. fur, fur-wrought; of fur, peltry; 


— eopomuuxs, fur collar; — мазазинь, peltry 
shop; =вые mosapw, furrieries; | of bellows (of a 
forge). 


Mbxopmurs, s. т. farrier; | =щичй, adj. 

Mx, s. т. (pl. м®ха), furs, furriery, pelts, 
рейгу;—для coupneania nots въ карет, carriage- 
boot, foot-muff; | (pl. wbx), goat’s skin, leather- 
bottle; | bellows, pair of bellows; кузничный—, 
farrier’s bellows;—y орзана, organ bellows. 

Mbmagna, $. f. stirrer, poker. 

Méuanie, s. п. mixing, stirring. 

Mhmarn, v. a. to mix, mingle;—xapmw, to 
shuffle the cards; || to stir, poke; — yenenma въ 
meopusn, to stir the cement in a _ lime-pit;— 
дрова es neuxn,-to stir the fire in a stove; 
|5. 9. (кому), to disturb; to prevent, hinder, im- 
pede; oxs работаеть, ne ъАйт@ ему, he is at 
work, do not disturb him; я никому ne mat, I 
disturb no one; че maitre mun спать, do not 





prevent or hinder me from sleeping; что name | 


=ieTh nxame? what prevents us from setting 
out? — xpoeoobpawenin, to impede the circulation 


of the blood; | sea, v.r. to mix, be mixed; масло. 
не =xOTCH съ водою, Oil does not mix with water; | 


=CsI co что, to meddle, interfere; я не =Аюбь въ 
ero дъла, Т do not meddle with his affairs or I do 
not interfere with his business; ме =alica xe 
9% 660 0%40, не =айся 63 чужя Onaa, mind 
your own business, sweep before your own door; 
| to become confused, confound one’s self; «СЯ въ 


<1. 2860 


MAK 


csosaxe, to become confused in one’s words; =c#z 
6% умь, to lose one’s senses, to go mad, to run 
mad; | part. р. мьшанный; =HOe вино, mixed 
wine. 

Mébmeénie, s. n. kneading. 

Мъшётчатый, adj. bag-like. . 

Mtbméuess, Mbmduers, s. т. dim. of M4- 
шокъ, little bag, satchel; | bot. utricle, follicle. 

Мъьшканье, s. n. loitering, lingering. 

Мьшкать, v. я. to loiter, linger, даже, delay, 
dally, trifle; to be slow. 

М+шковатость, s. f. slowness, sluggishness, 
slackness, tardiness. 

Мьшковатый, adj. bag-like, loose, too large, 
ill-made; | slow, sluggish. 

Msurrkornocts, s. f. dilatoriness, slowness, 
sluggishness, slackness, tardiness. 

Msmrorunit, adj. dilatory, lingering, slow, 
sluggish, tardy, dawdling, trifling;|=10, adv. slowly, 
dilatorily. 

МВ шокъ, 3. т. sack, bag; prov. шила 6s MEMES 
не утаишь, see Шило; на немь платье сидить 
мъшкомъ, his coat bags about him like a sack; 
fig. blockhead, loggerhead, dullard; это на- 
cmoauti—, he is a downright blockhead; || =meu- 
ный, adj. 

М»Ьщанинъ, s. m. =щанка, s. f. citizen, bur- 
gess, commoner. 

Mbmaucriti, adj. citizen, citizen-like; «екое 
происхожденае, citizen origin; =ck0e общество, 
society of citizens; =ckaa драма, a drama of 
low life. 

Mbmancrso, s. п. citizenship, commonalty. 

Mop, see Меръ. 

Muargiii, adj. soft, tender, sweet, smooth, sleek, 
supple, mellow, meek; pulpous, pulpy; =кое же- 
nso, see Жел%3з0; = волосы, soft hair; кая 
зовядина, tender meat;—xaxe mncmo, dough- 
kneaded; =кая зруша, see 'pyma;—xan6o, new 
or fresh bread; | =кая рухлядь, see Рухладь; | fig. 
feeling, compassionate; mild; =кое сердце, soft, 
sensitive Веаг6;—человькъ, а mild man. 

Мягко, adv. softly, tenderly; prov. — cmesems, 
да жестко спать, see Жестко. 

Мягковатый, adj. softish, rather tender. 

Мягкокож Ш, adj. nat. hist. malacodermal, 
soft-skinned. 

Мягкосердёчно, adv. in a soft-hearted man- 
ner. ; 

Мягкосёрд!е, s. п. soft-heartedness, tender- 
heartedness. 

Мягкосёрдый, Мягковердёчный, adj. soft- 
hearted, tender-hearted. 

Магкость, 5. f. softness, tenderness; || fig. mild- 
ness, meekness. 

(of 


Мягкошёретный, 
sheep). 

Мягчайний, adj. superl. of Marxii, softest, 
most tender. 

Marae, сотр. of Marni, Мягко. 

Maruenie, s. n. softening. 

Мягчительный, adj. med. mollient, emollient, 
lenitive, lenient, mollificative; — пластырь, see 
Пластырь. 

Мягчить, о. а. to soften, 
| sca, ©. п. to grow soft. 

Masra, s. 7. blea; sap, sap-wood, white; || re- 
siduum of potatoes; | мязговый, adj. of blea. 

Мяздра, 3. f. scrapings, parings (of hides); 
| flesh-side, inner skin; |septum (in frutts). 

‚ Мяздрина, 5. f. flesh-side, inner skin; | —piH- 
ный, ad). 

Мяздрить, 
hide). 

Magna, 5. f. chaff, husk (of corn). 


adj. soft - haired 


mollify, lenify; 


v. а. to flesh, scrape, pare (a 


MAKE 


Marinus, adj. chaffy. 
| Макишьъ, 8.т. dim, =ШекЪ, crum, crumb (of 
bread); | soft-pulp, soft-flesh (of frutts). 

МЯклый, adj. soft, flabby, flaccid. 

Мякнуть, о. п. to soften, become soft. 

Мяквонько, AEM Te dim. of Marko, 
Marri. 

Мякоть, s. /. soft part (of flesh); | pulp, flesh 
(of fructs); | art. prime; priming-powder; | «тный, 
ad). 

Mixo, s. п. Мялица, Maaza, s. f. brake, tew- 
taw, stick. 

Мязьный, adj. braking, for braking (hemp). 

Мяльня, s.f. place where they brake hemp or 
flax; braking-house. 

Мяльщикъ, 3. 
dresser. 

МЯмлить, v.n. pop. to mumble, speak with 
hums and haws. 

Мямля, 8. c. mumbler, lagger. 

Мясистость, 3. f. bot. pulpousness. 


т. braker, scutcher, Яах- 


Мясистый, adj. fleshy, brawny; | bot. pulpous, 


ulpy. 

ы а. 8. т. butcher, flesher, slaughterman, 
slaughterer; pemecao @HHEA, butchery; | НИ 
adj. 

Мясное, adj. 8. п. the viands. 

Масной, adj. of meat, of flesh; =Haa начинка, 
forced meat; =ная лавка, Бибсвегв shop; =ные 
пирожки, meat-patties, mince-pies; =ная пища, 
flesh-diet; —рынокъ, butcher-row; —бульонз, beef- 
tea. . 

Mico, s.n. flesh, meat, viand; flesh-meat; nu- 

01s 65 COM, meat-pie;—Owxa, бычачье—, beef, 
ull-beef; бълое—, white-meat; сладкое—, ‘aweet- 
bread, thymus; дикое—, med. proud flesh, fungus, 
excrescense of flesh; ‚вареное, жареное, boiled, 


roast meat; рубленое—, minced meat; fig. Cums 


ни рыба, ни—, to be neither fish nor ‘flesh, to be 
betwixt hawk and buzzard; ons ны ‘рыба, ни—, 
he 18 neither fish, flesh, nor good red herring. 

Мясопуетный, adj. «ная недьля, Sexagesima 
Sunday. 

Мясопустъ, 8. т. Shrove-tide. 

Мясоздный, adj. of flesh-days;' carnivorous; 
“HHA животныя, carnivorous animals 

Мясоздъ, s. т. time in which flesh-diet is per- 
mitted, flesh-time. 

Macoa baie, 8. п. use Of meat. 

Мята, 8. Г. bot. mint, crisped mint; | перечная—, 
peppermint; дикая—, horse-mint; | зеденая—, green 
mint, spearmint. 

Матёжливый, adj. seditious, mutinous. 

Мятёжникъ, 8. т: =ница, в. Г. seditionary, 
rebel, rioter, mutineer; | =ничесый, adj. 

Maréxan4ats, v. п. to revolt, rebel, mutiny. 

Мятёжничество, 3. п. a seditious character; 
seditiousness. ' 

Мятёжность, 5. f. seditiousness. 

Мятёжный, adj. seditious, factious, rebellious, 
insurrectionary. 

Мятёжъ, 5. т. revolt, riot, sedition, mutiny, 
rebellion. 

Мятёлиетый, зее Метелистый. 

Мятёль, Мятёлица, see Метель. 

Marie, s. п. kneading, crumpling; — злины, 
pugging; | braking (of hemp). 

Мятлица, 8. Г. bot. brome-grass. 

Матный, adj. of mint; =ныя лепешки, pepper- 
mint lozenges. 

Mars, v. a. irr. to knead, work (clay); || to 
brake, scutch (hemp); || to tread upon, trample 
upon; to tumble, crumple, rumple, ruffle; скотина 
MHETS праву, the cattle tramples on the grass; 
—постель, to unmake, to tumble a Ъед; —платье, 


as Ggy ok 


to tumble a dress; | mea, %. р. п. to be kneaded; || to 
be crumpled; | to hesitate; ows домо мЯлея, но 
наконець созласился, he hesitated long, but at 
last finished by consenting; || part. p. MATE. 


paxn, his sons are mere blockheads. 


HABA 


Мяуканье, Ss. п. mew, mewing, wauling (of 


cats). 


Mayratb, маукнуть, v. » to mew, waul. 

Maun, s. т. dim. иячикъ, ball, tennis ball; 
uspa вь—, see Игра; подхватить, поймать— 
на лету, see Подхватывать, Поймать. 

Мурница, в. f. chrismatory (vessel to hold the 
chrism). 

Мурный, adj. of chrism, of holy chrism. 

Муро, s. . chrism, holy oil, anointing oil; 
| perfume, incense. 

Муроварон1е, 8. п. preparation of the chrism. 

Муроварный, adj. for preparing the chrism. 

Мурондсица, s. f. one of the women who 
brought the balsam to embalm the body of Christ. 

Mrponomasanie, 5. п. chrismation; confirma- 
tion; || anointing, ты sacring (ор а sover- 
eign). 

Муропомазанникъ, 5. т. =ница, 8. г the 
sovereign anointed. 

Муропомазывать, муропомазать, 9. а. to 
anoint with chrism. 

Муроточець, 3. т. the odoriferous relics of a 
Saint. 

Муроточйвый, adj. exhaling perfumes, odor- 


iferous (of relics). 


H, s. п. the fourteenth letter of the Russian 
alphabet. 

Ha, prep. on, up, upon, 10;—земль, on earth, 
upon the ground, under the sun; съеть—стуль, 
to sit down on & chair;—eucomn, оп high;—amo, 





hereon, hereupon;—semy, on the wing; e4n3sms— 


дерево, на стъну, to climb up a tree, up a 
wall; cxompnme—, to look at; ею милости 
npocmupatomca—énmeii, his kindness extends to 
the children;—nepexops, Hi 340, to one’s teeth; 
опереться — палку, to lean upon & stick: 
udmu—sotiny, to go to war; || against, at, by, 
for, from; in, into, with, towards; mnoencums 
картину HA стъну, to hang a picture against the 
wall; ponmame—xoto, to murmur, grumble at a 
person; suma—nocy, winter is nigh at hand; no- 
множить HA пять, to multiply by five; покупалть 
HA всъ, to buy by weight; имъть претензю —умъ, 
to set up for а wit;—acwan» и HA смерть, for 
life and death; на зиму, for the winter, in 
winter-time;—ucs xncmo, in their stead; нА двое, 
into two; ъздить —Caows Aowadaxs, to go with 
one’s own horses; держать путь — стверъ, to 
travel northwards, to hold one’s course north- 
wards;—éosocxm ome, within the turn of a die; бро- 
санъе Ha вътеръ, —пустяки, trifling амау; — меня 
не такъ леко узюдить, I am not so easily suited; 
—дняжъ, one of these days;—npowsot nednan, last 
week; —dpyroii день, next Чау;—немь мнозо долловъ, 
he has many debts to psy, he is much indebted: 
рать — скрипкъ, to play the violin; emame— 
кольни, to kneel down; ъхать es Парижь— Бер- 
линъ, to go to Paris by way of Berlin; это все 
nAymse—Nsymn, воръ—вортъ, that is a company of 
sharpers, of thieves; у нею сыновья дуракь —9у- 


Ha, interj, there! holla! на, возьми, there, 
there is, there, take 16; воть тебъ на! sec Bots. 

НабАвка, Hadanaars, see Надбавка, Пад- 
бавлять. 

Набаддащникъ, $. m. dim. =ничекъ, сапе- 
head. 


НАБА 


Набаултывать, - наболтАть, 9. а. to chat,, 
babble, chatter, prate; =болтать на кою, to 
invent something about a person, to calumniate; 
| to mix; | =ca, v. и. to have chattered enough, 
at one’s ease. 

Набальзамировать, see Бальзамировать. 

Набарышничать, v. 7. to job, gain much by 
trading. 

Набатъ, з. т. alarm, alarm-bell, tocsin; naut. 
fog-bell; бить в5—, see Бить; | +"тный, ad). 
@THEIH колокодъ, sce Колоколъ. 

Набедёрникъ, 5. т. housing, horse-cloth (of 
Cossacks). 

Набёдренникъ, з. т. epigonation (a priestly 
westment ). 

Набездьльничать, о. п. to have acted like a 
rascal. . 

Набережная, 5. Г. quay, wharf; bank-side; 
|=жный, adj. ‘ sos 

Набивать, набить, v. a. to drive in, into, 
down; to nail to; =бить 160306 въ стъну, to 
drive nails into the wall; | to print (chintz);— 
форму черными чернилами, print. to ink black 
a буре stuff (the stomach); to fill, fill up; to 
стат; — амбары xanboms, to fill granaries with 
corn;—norpeds, to fill a cellar with 1се;— трубку, 
to fill a рре;—войлокомъ, to felt;—wemodans, to 
line a trunk;—to206y, to cram the head; {to drift; 
вътерз набилъ cxnis в сьъни, the wind had 
drifted snow into the hall; | to slaughter, kill 
(a certain quantity); мясники набили xHO10 
быковь, the butchers slaughtered many oxen; 
fig. набить кому въ уши, to whisper in a per- 
son’s ears; =Фбить оскомину, to set on edge, set 
the teeth on edge; набить себь xapmans, see 
Kapmant;|—ynay, toraise the price, to overbid; 
| руку, to give one’s self a steady hand; || — 
шины на колеса, see Шина;—обручи на бочку, 
see Обручъ; | —cnuny, to gall; cndso набило 





спину лошади, the saddle galls or galled the|’ 


horse; | sea, v. р. r..to be driven; to be filled, 
be drifted, ete; to huddle; пыль =биваетея въ 
naamee, Gust gets into the coat; =битьея на 
объьдь, to invite one’s self to dinner; в. комнату 
набилоевь мното народу, the room was crowded; 
| part. р. набитый; =тый дуракъ, an arrant 
fool, a downright blockhead, a Simon pure, ап 
egregious fool; биткомь ътый, overfilled, quite 
full, chokefull; оны были биткомь =TH, they 
were wedged in. 

Набивка, s. f. driving in, into, down; | impres- 
sion; print (of а stuff); | lining, packing; | filling, 
putting in, stuffing. < 

Набивной, adj. printed; =ныя доски, plates, 
plates for engraving, print stamps; | «ная ynxa, 
outbidding, enhanced price. 

Набиран!е, s. ~. gathering, collecting. 

Набирать, набрать, v. a. to gather; to take;— 
cozdam, войска, to raise or levy troops; to engage 
soldiers, to enroll, enlist soldiers, to beat up for 
soldiers; || print. to compose; | to inlay (checker- 
work); to tessellate; to veneer; | — складки, to plait; 
—napxems, to floor; | ъеЯ, 9. т. to get together; 
to collect; =¢a дурныхь привычекъ, to contract 
or acquire bad habits; to fall into bad habits; 
=еЯ Noses cus, to recruit one’s strength; на- 
браться ума, to learn wit; 30% вы набралиеь 
столько ума? where did you learn so much wit? 
| part. р. набранный. : 

Набить, see Набивать. 

Наблюдатель, 5. т. =ница, 3. Г. observer; 
speculator; surveillant; supervisor; внимательный 
‚ watcher. 

НаблюдАтельность, s. f. talent. or spirit of 
observation. 


— 23° — 


HABP 


Наблюдательный, adj. observing, of obscrva- 


‘tionj—yas, observing mind;—xopnycs, corps of 


observation. 

Наблюдать, HabaLCTi, о. a. to observe; to 
watch, watch over; to see; to supervise;—s3a, to 
SPY; за вами =даютЪъ, you are observed;—3a xnuo-, 
нибудь, to look after one, watch over one, keep 
a watchful eye over one, be watchful over one;— 
за чьъмъ-нибудь, to have an eye upon a thing; to 
look over;—3a работами, to inspect, superintend 
the ._works;—sa собой, to be upon one’s guard as 
to behaviour; —nocmz, see Постъ; || =ея, о. р. 
to be observed, be watched; | part. р. наблюдён- 
ный. 

Наблюдён!е, 3. п. observation, оЪзегуапсе; . 
watch, watchfulness, watching; speculation; surveil- 
lance, supervisal; || keeping. 

Наблюстй, see Наблюдать. 

Набобъ, s. т. nabob. 

НАбожничать, 9. п. to be sanctimonious. 

Набожность, s. № devotion, devoutness, piety; 
sanctimoniousness, sanctimony. 

Набожный, adj. devout, pious, sanctimonious; 
spiritual; || =H0, adv.—ly. 

Набой, s. т. naut. gunnel, gunwale, fa'se 
gunwale. | 

Набойка, 5. f. printed linen; |набойчатый, adj. 

Набойникъ, s. m. stick (of а fire-worker). 

Набойщикъ, s.m. linen-printer, cotton-printer, 
calico-printer; | =щичАЙ, adj. 

Наболтать, see Набалтывать. 

Набольний, adj. 3. т. pop. head, chief; first. 

Наболълый, 04). painful, occasioned hy & 
lasting pain; pained by long suffering; wounded 
(heart). 

Набольть, v. м. to occasion or cause pain; to 
grieve, distress; to be stung with lasting grief; у 
меня =ALBIO сердце, my heart is deeply wounded, 
grieved. 

Наборка, s.f. gathering. 

Наборная, adj. 3. f. print. room of com- 
position. 

Наборный, adj. print. of composition; || veneer- 
ing; = ная работа, mosaic, checker - work, 
marquetry, inlaid work, tessellation; клюьтчатая 
„ная работа, tessellated work; | carp. =ная 
дверь, a scarfing door; =ная сбруя, barness 
ornamented with copper or silver. 

Набороздить, о. a. to cut into furrows. 

Наборщику, s. m. recruiter; | print. compositor, 
case-man. 

Наборъ, s. т. assembling; collection, collecting, 
gathering; pexpymexits—, recruiting, recruitment; 
— войскъ, levy;—Gpast, a string of phrases; | print. 
composition; | carp. inlaying; veneering. 

Набраживать, набрести, v. nm. to come or 
stumble upon; to run against; to meet with; || чо 
amo набрело на нео? what whim has he got 
into his head? what ails him? what is the matter 
with him? 

НабраАсывать, набросать, v. a. paint. sculp. 
to sketch; to outline, rough-hew, make a first 
draught of; to dash ой; | part. р. наброеанный. 

Набрасывать, набросить, v. a. to throw on; 
to slip over; =бросить на себя, to throw, over 
one’s shoulders; || sca, v.. to spring on, upon; to 
fall upon, fall foul of one; эвърь =BaeTCH на 
свою добычу, the animal springs or falls upon its 
prey; =ся xa ялоды, to fall upon fruits; =ca на 
ъду, to eat greedily, with avidity; || part. р. на- 
брошенный. i 

Набрать, see Набирать. 

Набрести, sce Набраживать. 

Набродиться, v. м. to tire one’s self in 
rambling; to ramble. 


НАБР 


Набросать, see Набрасызать. 

Наброеить, see Набраеывать. 

Набросокъ, 8. т. scantling; rough-draught. 

Набрызкать, $. а. to water, sprinkle, 

Ha6praxarts, v.n. to have grumbled, growled 
much, 

Набрюшнныкъ, 8. т. belly plastron; stomacher. 

Набухать, набухнуть, see Бухнуть. 

HaGhrats, бежать, v.n. to hit, run against, 
fall upon; to strike; to stumble against in run- 
ning; | to fold (of a dress); separ =ъгаетъ, the 
oversida gets folds, is too loose. 

Набзгать, о. а. to train (a horse);|| —болъзнь, 
to get a disease by running; | ea, v. n. to get 
tired of running, run till tired. 

Набъгь, 8, т. invasion; irruption; | набъгомъ, 
adv. in a 11106; at the first onset. 

Наб докурить, see BBXORY PETS. 

НабЪъжать, see Hao brats, 

Набъливать, набёлить, о. а. to whiten; to 
bleach, blanch; | =c#, 2. г. to paint; | part. р. 
набъяённый.. 

Ha6ba0, adv. clean, fair; mepenucame—, to 
write or copy fair, write a fair copy, make a 
fair copy of a writing. 

Навага, s. /. ichth. dorse. 

Наваживать, =BO8HTB, =Be3TH, =вёзть, 
v. а. to cart, carry, convey (im some quantity); 
| «везти на хучу, на камень, to come or strike 
in driving against a heap, against a stone; | part. 
p. навезённый. 

Навакшивать, навакоить, т. а. to black; 
| ея, 9. г. р. to black one’s self; to be blacked: 
part. р. навакшенный. 

Наваливать, навалить, о. а. to heap on, up, 
pile up; to fill up; || to put on, up; to load (a 
carriage); to burden; | to charge; to impose;— 
на KOLO слмишкомь мнозо Onaa, to overload one 
with business; | meueniens барку =BAXHAO на 
мость, the current drove the bark against the 
bridge; народу =валйло на naowads, the place 
is crowded; || =ся, v. т. to fall оп; =AHTBCA на 
ъду, to fall upon eatables; | to bend; to lean; ne 
-валивайтесь ua меня, don’t lean upon me, 
upon my back; emnna ~BRIHLACK, the wall has 
inclined; весь =валилиеь на HE20, every one 
abuses ‘him, attacks him; | nawt. =валиться 
на весла, to row with all one’s might; =валиеь! 
give way fore and aft, stretch out, pull away! 
hunt, =валиться на слъдь, see С: bas | part. 
p. наваленный. 

Навальесироваться, о. n. to be surfeited, be 
satiated with waltzing; to waltz at one’s ease. 

Навалять, v. a. to full, felt (in a certain 
quantity); |430 do in haste; | to knead (paste); 
| mea, v.7. to wallow, roll at one’s ease. 

Наваривать, наварйть, v. a. to prepare by 
boiling; to boil; | to weld, forge; — сталь, to 
steel; | mea, о. р. to be boiled; | © be welded, be 
forged: 1 part, р. навйренный. 

Наварка, 5. Г. uniting in forging;{|a piece 
welded on. 

Наварной, adj. covered with scum, fat; | weld- 


ed; | “ная wuna, mech. fish-bellied rail; belly 
rail. 
Наваръ, 3. m. scum, fat (of boiling soup); 


_|| decoction; broth; мясной, beef-tea; въ 
мало =ру, the goup is not strong. 

Навастривать, =вострить, $. а. to sharpen; 
to sharp, whet; to give an edge to; =вострить 
руку, to forma hand for; чвострить уши, to 
open one’s ears, to prick up; to cock the ears; 
| -ея, v. г. to be sharpened; to grow sharp; to 
dearn wit; to become skillful; to get on skillfully 
in any thing; | part. р. навострённый. 


— 289 — 


CYR 


НАВИ 


Наващивать, навощить, 9. а. to wax; to 
cover or coat with уах; | =ся, v. р. № be waxed: 
to be covered or coated with зах; | part. р. Ha- 
вощённый, waxed. 

Наведенте, s. п. leading, leading on, bringing 

on; guiding on; guiding;—pmymu (на зеркала), 
foliation; | directing, direction; || implication; | no 
=i cnpacoxs, after obtaining, getting information; 
| phélos. induction; судить no Biko, to give one’s 
opinion by intuition or to jadge of a thing by 
intuition. 

Навезти, навёзть, see Наваживать. 

НавербовАть, see Вербовать. 

Навёретка, 3. /. compensation; 
amends. 

Навёретывать, наверстать, о. а. to compen- 
sate, indemnify; to make amends; =crTaTb nome- 
рянное время, to make up for lost Ише; ||to re- 
cover, retrieve; | =cad, v. р. г. to be compensated, 
be indemnified; to recover, retrieve one’s self; 
| part. р. навёретанный. 

Навёртка, s. f. twisting; winding. 

Навбртывать, навернуть, о. a. to twist; to 
wind, twine; to turn on;||m¢ea, о. г. to wind round; 
ly незо ‚= нулиесь слезы, tears started in hig 
eyes; =нулея зостть, & Visitor came unexpectedly, 
dropped in;||part. р. навёрнутый. 

Наверху, ady. above, upstairs; at the top of; 
ONS занимает» первый этажъ, а а стою—, he 
occupies the first floor, and I lodge above him, 
upstairs. 

Навёрхъ, adv. up; upstairs; notoens—, come, 
let us go upstairs; ||naut. посылай всьхз—! turn 
the hands up! 

Навёрчивать, навертъть, 0..4. to bore, per- 
forate; || =ся, v. р. tobe bored, be perforated. 

Навеселйться, 9. т. to enjoy one’s. self to 
one’s heart’s content, enjoy one’s self to the full; 
to amuse one’s self at one’s ease. 

Навесел%, adv. on the merry pin, half seas 
over, & little flustered, tipsy, in high spirits; 
быть—, to be upon the pin; xeunoro—, a little 
the worse for liquor. 

Навестй, see Наводить. 

Навечёр!е, 5. и. eve, even, vigil (of a feast). 

Навзничь, adv. backward, upon one’s back; 
упасть —, to fall backward. 

Навзрыдъ, adv. sobbingly; naaxams—, to sob. 

Навзръзъ, adv. купилть арбуз—, to buy a 
water-melon on condition of cutting out a piece of it. 

Навивальный, adj. for winding. 

Навивальня, 5. f. winder, reel; spool. 

Навивальщикъ, 3, т. manna, 3. Г. warper, 
winder. 

Навивать, навить, о. а. to roll on, upon, 
wind: on (in some quantity); — столь, to stack; 
—603% съна, Meanry стъномъ, to load a cart with 
hay; | ея, о. р. to be rolled, еёс.; | рат. р. на- 
витый. 

Навивка, $. f. 
twisting on. 

Навивной, sec Навизвальный. 

Навигац!онный, adj). navigating; +=ные ux- 
струменты, nautical instruments. 

Навигац{я, s. /. navigation, sailing. 

Навинчивать, навинтить, о. а. to screw, 
screw оп; | =ея, 9. р. to be screwed;} part. р. 
навииченный. 

Навирать, навруть, о. a. to lie, tell a false- 
hood; to fib, tell stories, fiddle - faddle; | —ни 
#010, to calumniate a person; | =ея, v. я. to lie, 
tell stories at one’s ease; || | part. р. навранный. 

Навиелый, ad). hanging, projecting; inclined, 
десНуоцз; | =лыя брови, bushy or thick eye- 
brows, beetle-brows. 


damages; 


“rolling on, winding on, 
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Нависнуть, 5. n. to hang, depend; to be pro- 
jecting, be jutting, be salient. 

Навлекать, навлёчь, Vv. а. to occasion, cause; 
to bring on, draw on; to incur; to suborn;—xza 
себя, to bring or draw upon one’s self, to fall 
under; «влёчь на себя знъвь Booeiit, to incur 
the anger of God; | part. р. навлечённый. 

Наводйть, навести, о. a. to lead, lead on, 
bring on; to guide; to direct; —opydie, to point 
or sight а вип; зрительную трубу, to point 
a telescope; — лакъ, to lay on varnish; — mam, 
to take the polish off; ; | — aopey, to tease; — 
волну, муарз, to tabby; ||to build upon, erect; — 
мость, to bridge, to replace a bridge; | ^стразь 
на козо, to put one in a fright, to frighten, make one 
fear;—cmpaxe собою, tomake one’s self feared, to 
spread terror;—es0pr, to cast one’s eyes (on a 
place);—cons, to make sleepy; — справку, see 
Справка; | mex, о. р. to be laid on, be brought 
on, be pointed, еёс.; | part. р. наведённый. 

Наводка, s. Г. directing; laying on; erecting; 
зеркальная—, tin-foil, tin-leaf. 

Наводнёнте, 5. n- inundation, overflow, submer- 
sion, water-flood, land-flood. 

Наводнять, “HTB, v. a. to inundate, overflow, 
submerge, flood; to deluge; to wash over; to swamp; 
e0da =ийла, the waters are out; | mea, v.. р. to 
be inundated, be overflowed, и: р. на- 
воднённый. 

Наводчикъ, 8. т. art. gunner, ыы 

Навождёен!е, $. 7, suggestion, instigation; 
дьязольское—, see Дьявольск!й; | incitement 
enticement. 

Навозить, sce Навахирать. 

Навозить, v. a. to dung, manure; || part. р. 
навоженный. 

Навозиться, зее Возиться. 

Навозный, adj. dungy; «ная куча, dung-hill, 
muck-hill, muck-heap; =ныя вилы, dung-fork; 
=ная amu, dung-pit, dung-hole; =ная meania 
dung-cart; — жукъ, see Shy kb; —червь, muck-worm. 

Harost, $. т. dung, muck, manure, cow-dirt 
cow-dung, saur. 

Навой, 3. m. обновной—, roller, beam of а 
weaver’s loom, warp-beam; nepeduii—, iron-roller 
(of weavers);—y ткацкалю станка, cloth-beam. 

Навойня, s. f. roll, windlass, barrel. 

Наволакивать, наволочь, $. a. to trail on, 
draw on;||v. imp. xa xe6m =локло, the sky is 
- clouded, cloudy, is covered with clouds, is overcast. 

HAnoaona, s. Г. dim. =лочка (на подушку), 
pillow-case, pillow-slip, pillow-bier, pillow-bear, 
pillow-heer, pillow-bere; | жлочный, adj. 

Навонять, о. n. to spread a stench, make a 
smell; to stink; to infect. 

Навор: UBEBATH, наророжить, зее Ворожить; 
| part. р. наворожбнный. 

Наворачивать, наворотить, v. а. to turn оп; 
to heap up, pile ир;|® roll апроп; | 10 load, 
overload, overburden; , 0 lay on, impose, charge: 
part. р. навороченный. 

Наворозать, %. а. toaccumulate by stealing; to 
steal, rob; | =ся, v. м. to steal at one’s ease; 
| part. р. 'наворованный. 

Наворейть, зее Ворсить. 

Наворчать, see Набрюзжать. 

Навострить, see Навастривать, 

Навощить, see Паращивать. 

Наврать, see Навирать. 

Навредить, v. п. to injure, harm, prejudice. 

Наврядъ, adv. probably it is not;—s+u так, 
it is not at all likely,it is difficult to believe it, 
I doubt it. 

‚ Навсегда, adv. 
разь—, once for all. 


for ever; for ever and ever; 


| 
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Навотрьчу, adv. идтир—, sec Встр ча. 

Навыворотъ, adv. wrong side outward, wrong 
side out, inside out; contrary, opposite; in a 
wrong or opposite sense, in a wrong way; длать 
д%л0—, to set the cart before the horse; wwco- 
pome—, in a wrong manner, wrongly, hind side 
foremost, hind part before, topsy-turvy. 

Навыкйть, навыкнуть, v. 2. to accustom, 
inure one’s self;||to get accustomed. 

Навыеклый , adj. accustomed, habituated. 

Навыкъ, 3. тж. habit, wont, custom, practice; 
use; routine. 

Навылетъ, adv. through; right through; ons 
раненъ 6s зрудь—, he is shot through the chest. 

Навытьея, $. ‘п. to howl, weep enough, at 
one’s ease. 

Навьючивать, =Чить, v. a. to load, burden, 
lay on, pack, saddle (a beast);—cebn на спин Ч, 
to lift on one’s back. 

НавЪ вать, навъять, о. а. to drift; to heap 
up; to blow, blow up; emmeps =ваетъ прохладу, 
the wind blows refreshingly;—cxyxy на xovo, to 
plunge one into melancholy, make one melancholy; 
| part. р навъянный. 

Навъдываться, =даться, v. n. to inquire 
about, after; to ask for, after; to make inquiries 
about; =даться 0 чьемь здоровьъ, to inquire after 
the health of a person. 

Навъки, Навькъ, adv. for ever, for life; pas- 
статься съ кьмь—, to leave, quit a person for 
ever; лроститься =ВЪБЪ, to bid ап eternal 
farewell, a good bye for ever; вам. —преданный, 
yours for ever, devoted for ever, 

Навърно, adv. sure, surely, to be sure; of a 
surety, sure enough; certainly; to a certainty; 
indeed; of course; amo я знаю-, I know that 
for certain;—xe энаю, Г don’t know exactly;— 
сказать ие Morty, I cannot say with certainty;— 

AU вы это знаете? are you certain of it? вы— 
ero найдете, you will find him certainly. 

Навърную, НавЪэняка, adv. ata sure game; 
биться объ закладь—, to bet with a certainty 

of winning; oducpame xo10 mHHKA, to gain by 
cheating. 

Навъсить, see НавЪшивать. 

Навъека, 8. Г. hanging (of a door). 

Навъеный, adj.—eucmpnas, art. downward 
firing. 

НавЪетить, see Павф щать. 

Hannes, s. m. penthouse, shed, fore-roof, fence- 
roof; | canopy; || eaves; | wain- “house (for cars). 

Навътки, s. f. pl. hints, allusions. 

Навътный, ad). calumnious, slanderous, defam- 
atory. 

Навътреный, adj. naut. =ная сторона, see 
Сторона; —6eper, weather-shore. 


Навътгчикъ, 5. 20. =чИица, 5. f. calumniator, 


slanderer, defamer. 
Hanbr, s. т. calumny, slander, detraction; 
agpersion. 
Навъшивать, навъенть, v. a. to suspend, 


hang, hang пр;—картины, to hang pictures; =«ейть 
дверь, to hang a door;|to weigh;||=en, в. х. р. 
to suspend one’s self; to he suspended; | part. р. 
навъшенный. 

НавЪщать, навЪетить, 9. а. to visit, pay a 
visit; =CNTHTb кою, to wait on, пров; | t9 BE; 
| 20d, г. р. to be visited. 

Hanbarp, see Навфзать. 

Навязать, see Навазывать. 

Навязать, =Язнуть, о. «. to stick, stick fast, 
cleave, cling. 

Навазка, 8. f. thing tied 
ekepiece. 

Навязной, adj. tied on; | knitted on. 


on, knitted on; an 
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Навязнуть, зее Назязать. 

Навязчивость, 5. f. importunity; insolence; 
obtrusion. 

Навязчивый, adj. importunate; | intrusive, 
wearisome; tiresome, obtrusive; =BAH мысль, a 
fixed idea;i=Bo, adv.—ly, scamblingly. 

Навязывать, навязать, v. a. to attach, tie 
on, fasten, bind;—cempyuy, see Струна; | to kenit 
on, to;||to impose, obtrude, lay on; to press on 
a person something not asked for; =вать кому 


свое munnie, to force one’s opinion on another;— | 


себъь коло на шею, fig. to carry & person upon one’s 
back; =8ATb что на wen, to take on one’s self, 
lay everything on a person’s back; | ea, v. т. to 
obtrude one’s self; | part. р. навйзанный, 
Натадить, 5. n. to soil, dirty, make dirty;||to 
make obscenities. 
Нагайка, s. f. dim. =raeaka, whip, scourge. 
Нагаръ, s. т. snuff, waster, star, thief (on a 
candle); | —на колосникаль, mech. acoria, clinker; 
| dryness (of the tongue); у mena—na aavixn, i 
ave a clammy tongue; || “рный, adj. 
Hareas, 5. m. nawt. pin, tree-nail, axle. 
Harn6anie, s. n. bending, bowing down, stooping. 
Нагибать, нагнуть, о. а. to bend, bow, bow 
down; =гнуть 202067, to bend or lower the head; 
to incline; to sink (under the weight); || =ея, 
v. т. to bow down; to stoop; to be bent; to slope; 
=C€H впередъ, to stoop forward; nucame =гнув- 
шиеь, to write stooping; || part. р. нагнутый. 
Нагишомъ, adv. naked, nakedly, quite naked. 
НаглазникЪ, $. m. еуе- flap, blinker (of а 
horse). 
Наглазный, adj. put on the eyes; || visible. 


Наглёцъ, 8. т. ап insolent or impertinent man; | 


saucy fellow. 

Наглосеть, s. f. insolence, impertinence, bold- 
face; sauciness; брать =етью, to face out. 

Harayxo, adv. hermetically; closely; || sane- 
pems дверь—, to block up, shut up, wall up, 
nail up a door. 

Наглый, adj. insolent, impertinent; bold-faced, 
saucy, impudent, brazen-faced: изобличилть KOLO BB 
=л0й лжи, see Ложь;|=л0, adv. insolently, 
impertinently, saucily, impudently; =ло отста- 
ueame, to face down, out; =10 «rams, to lie in 
one’s throat. 

Наглядка, s. f. learning by sight. 

Нагладно, adv. by eye-sight. 

Наглядный, adj. learned by looking on. 

Наглядфться, о. n. to gaze оп, contemplate 
sufficiently; to have seen enough; to learn by 
looking on;||to admire; to feast the eyes upon; 
не—на Koro, to tiddel, tidder; я не мозу доста- 
точно—, I cannot satisfy my eyes; =XBACH я на 
US empadania, I am weary of .the sight of their 
sufferings; —на жизнь, to be wearied, tired of life. 

Harnannanie, 8. п. suppuration, 

Нагнёивать, нагнойть, 5. а. fo cause 
зирригайоп; | én, 9. г. to suppurate; | part. р. 

нагноённый. 

Нагнать, see Ha PO HATS. 

Нагнетать, нагнести, о. а. to press, press 
upon, squeeze; | to force (pumping); | part. р. 
нагнетённый. 

Нагнетательный, а4}.— насосъ, see Hacocs. 

Нагнивать, =ГНЙтЬ, v. n. to putrefy, become 
carious. 

Нагноёне, 5. п. suppuration. 

Нагнуть, see Нагибать. 

Наговариванье, 5. ®. calumniation, detraction. 

Наговаривать, наговорить, v. a. to speak, 
tell; to talk up; fig. to retail; =ворйть новостей, 
вэдору, to retail news, nonsense; | to calumniate, 
slander, traduce, detract; =ворить ха невиннало, 
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to calumniate an innocent person; | to charm, 
conjure, bewitch;|=ca, v. п. r. to talk enough, speak 
to the full; =CH на 06n02, to invite one’s ‘self to 
dinner; || part. p. наговорённый. 

Наговорный, adj. calumnious, slanderous; de- 
famatory. 

Наговорщикъ, 3. т. =щица, s. f. calumui- 
ator, slanderer, traducer, tale-bearer. 

Наговоръ, see Навзтъ, 

Нагой, adj. naked, bare; | do =ra, adv. 
nakedly; раздються do та, to strip to the skin, 
to the buff, strip- one’s self stark naked. 

Наголо, adv. nakedly, barely; entirely; мечь 
—, naked sword; to unsheathe the sword. 

Haroaosy, adv. totally; разбить soiicno—, see 
Голова. 

Наголодаться, о. п. to starve a long time. 

Нагольный, adj. — myayns, an uncovered 
peasant’s sheep-skin pelisse. 

Harouiii, s. т. check, reprimand, rebuke, 
reproof, lecture; dame—, to rate a person, give 
it to a person. 

Нагонять, нагнать, о. а. to reach, drive up 
$0; — nenpiameaa, to reach or come up to the 
enemy; | to equal, assemble; to draw together; 
| to overtake, bring on; || _обручи, to hoop, 
drive hoops on (a cask); — скуку, to cause 
annoyance; — pacxods на npuxods, to regulate 
one’s expenses by one’s income; | =ся, v. ®. р. to 
be tired of running; to be reached; | part. р. 
нагнанный. 

Нагораживать, нагородить, v. a. to divide 
into compartments; | to heap up, pile up; | to 
talk or write nonsense; || part. p. нагороженный. 

Нагорать, =pBrb, 5. x. to grow hot; to form 
into a snuff, be covered with the snuff (of a 
candle); | ©. amp. (во рту), to be very dry; у меня 
во рту =ръло, I have a clammy mouth. 

Нагорный, adj. mountainous, hilly; 
mountains; | highland, raised. 

Нагородйть, зее " Нагораживать. 

Нагдрье, 5. n. hill-side; the hilly side (of a river). 

Нагорълый, adj. м ith a snuff (of the wick); 
=лая свъча, a snuffy candle. 

Harocrurses, о. . to make a long visit. 

Harora, s. f. nakedness; bareness. 

Наготавливать, Наготовяять, наготовить, 
v. а. to make ready, prepare (in some quantity); 
| to store, supply with victuals; — кушанье, to 
cook, dress meat, dish up; | part. р. наготовлен- 
ный. 

Наготдвиться, 9. г. fig. to procure enough, 
supply with; на него не =вишьея денезь, whatever 
money you give him, he never has enough. 

НаготовЪ, adv. at the point, on the point; 
быть—, to be ready at a call. 

Наготьть, $. п. to become naked, grow 
bare; || to become, grow poor. 

Награбить, $. а. to rake; | to amass, get by 
robbery, plunder; | part. р. награбленный; 
=бленное добро, spoil. 

Награвировать, 9. a. to engrave; | part. р. 
награвированный. 

Награда, s. f. reward, remuneration, gratuity; 
prize; въ =ДУу за, as reward for; добродътель— 
самой. себъ, virtue is its own reward; денеж- 
ная —, pecuniary recompense; | наградной, 
наградный, a adj. 

Наградитель, 8. т. rewarder, remunerator. 

Награждать, наградить, v. а. to reward, 
compensate, pay for; to confer favour, oblige; | fey. 
to endow, gift, portion, endue; — здоровъемь, to 
gift with health; =cs, v. р. to be rewarded, be 
conferred, be endowed; | part. р. награжден- 
ный. 
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Награжден!е, s. и. reward, remuneration, 
gratuity. 

Награнить, see Грапить. 

Награфить, зее Графить. 

Нагребать, нагрести, о. а. 40 rake together. 

Нагромождать, эмоздить, v.a. to heap up, 
pile up;||=6a, v. р. to be heaped up, be piled 
up; |part. р. нагромождённый. 

Нагроможденте, в. n. heaping up, piling up; 
accumulation. 

Нагрубить, о. м. to say rude things to any 
one; to speak rudely. 

Нагрудникъ, s.m. breast-plate, pectoral, breast- 
piece; | dmmexiu—, see ДЪтсвй. 

Нагрудный, adj. breast; pectoral. 

Нагружать, =узить, о. а. to load, lade, bur- 
den, freight; naut. to stow (a ship); i =ся, о. 7. 
to take Ша lading; to be laded; судно =maeTea, 
the ship is lading;|to get tipsy; | part. р. на- 
гружённый; =«нный 00-верху, full-laden; ma- 
жело =нный, зее Тяжело. 

Нагрузка, s. Г. loading, lading, freight; паи. 
stowage, shipment, shipping. 

Нагрузчикъ, $. т. loader, freighter, shipper; 


stower. 


Нагрызать, =грызть, 9. а. to gnaw (in 
quantity); — оръхи, to crack nuts (im some 
quantity ). 


Нагр®вальникъ, $. т. warming-pan. 

Нагрвальный, adj. warming. 

Harphsanic, 5. я. warming, heating. 

Harpbuarh, =грьть, v. а. to warm, heat; 
„грьть руки, see Рука; +гръть бока, to beat 
one’s coat, give a good drubbing; to thrash well; 
| ane v. т. to warm; to get, become, grow warm 

hot; to heat, warm one’s self; to bask;|| part. 
р. и: игрытый. 

Harpbmaurs, ©. я. to sin, transgress; to offend 
against. 

Награзнить, о. 2. 
soil, gully. 

Нагрянуть, о. 2. to come unexpectedly; to 
happen suddenly; to occur; to surprise; «нули 
vocmu, guests dropped in; =нула бъда, a mis- 
fortune happened or occured. 

Нагулъ, 5. т. fattening, putting on flesh (of 
cattle). 

Натулять, v. a. to get by walking; | to fatten | 
(cattle);\ =ея, v. п. to have enough walking; to 
walk at one’s ease. 

НадавАть, о. а. (fut. нада:о), to vive (in some | 
quantity); to heap проп;—порученй, to give a 
Joad of commissions, to charge with commissions, 


to fill with dirt; to dirt, 


Надавливать, надавить, г. «, to press, 
express, jam;|,to crush, squeeze: part. р. на-| 
давхенный. 





Надливать, надоить, о. а. 
full); | part. р. надоенный, 

Надалбливать, надолбнть, v. а. to chisel, 
mortise; to groove; to cut into, notch; | part. р. 
надолбленный. 

Надарить, с. а. to give presents, give many 
presents; | part. р. надарениый, 

Надбавить, sce Надбавлять. 

Надбавка, 8. f. adding, outbidding;—-wa цъны, 
increase, rise of prices; outbidding. 

Надбавлять, надбани Th, ва. Мо = add-+ сю 


to milk (а рай 





| 
outbid;—unuy, to raise, Increase the price; ини 
(ne mopraxr), to outhid, overbid; | sea, г.р, to 
be added;! part. р. мадбаваениый, 
`Надбакочный, adj. supplementary, пре 
mental. 
Надбровиый, adj. above the eye brows, зарга- | ‹ 
ciliary. 
i 


Hagopromic, 5. и. anal epigastriusis. 
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Надвигивать, Надвигать, =двинуть, 5. а. 
to drive or move upon, push upon or against; 
-ГАТЬ waany на злаза, to pull one’s hat over 
one’s eyes; || eH, v. г. to run. upon or against; 
| part. р. надвинутый. 

Надводный, adj. above the water; =ная 
часть судна, naut. upper-works, top-sides; dead 
works of a ship or that part which is above 
water. 

Надвое, adv. in two; дьлить—, to divide in 
two. 

Надворный, adj. in the yard or court; || —co- 
вътиикъ, aulic councilor (rank); — cyds, aulic 
council, aulic court. 

Надворьо, s 5. п. side of a house, which opens 
into a yard; yard-side (of a house). 

Надвязывать, «вязать, о. a. to 1006; —чулки, 
носки, to foot stockings, socks;||part. р. надвя- 
занный. 

Надглядывать, о. п. to look after, keep a 
watchful eye over; to watch over. 

Надгробе, s. n. epitaph. 

Надгробкый, adj. sepulchral, over a grave; 
funeral; mournful; =ная nadnuce, sepulchral in- 
scription or epitaph; — камень, See Камень; =ная 
pur, =НОо@ 4060, funeral oration. 

Наддавать, наддать, о. а. to outbid, give 
over;—unuy, to overbid, enbance. 

Наддатокъ, 5. m. see Наддача. 

Наддаточный, see Надбавочный. 

Наддатчикъ, 35. m. =чица, 3. [. outbidder;— 
цъны,: enhancer. 

Наддача, 5. /. outbidding, increased value;— 
ильны, enhancing, enhancement. 

Наддвёрный, adj. over the door. 

Наддирать, надодрать, наддрать, о. n. to 
tear (a little); | part. р. надодранный. 

Надбжа, pop. see Надежда. 

Надежда, з. f. hope, trust, expectation; mem- 
ная, обманчивая— , Vain, false hope; #cumd =дою, 
to live, feed on hope; жилль 6 =A'b, to live in 
hope; мол — только на eacs, ту only hope is 
in you; вся моя — па нею, my hope is on 
him, in him; ходающий Goavuin abi, of great 
expectations; юноша, подающий большая =A, % 
youth of great promise; есть - ли вказая — на 


| устиьть? is there any chance of success? онъ не 


имъеть никакой = ды, his hopes have failed. 

Надежно, ado. trustily, securely; всоружать—, 
to proof-arm; | solidly, safely. 

Hage; жность, ЕТ certitude, certainty; trusti- 
ness; | solidity, security, safety. 

Надежный, ad). gure, certain, positive; steady; 
trusty; «мос средство, sure ЯВ т человтькъ, 
a trustworthy man, 

Надёргивать, «rath, =рнуть, о. “a. ib pluck, 
pull, draw out (in same quantity); | part. р. Has 
дерганный. 

Надавъздный, а.1). above or over the stars;— 
ceods, vaulted sky, starry heavens. 

Надзёмный, ad). supramundane, superterrene. 

Надзираше, 5. 4. зпрегицеп4епсе, supervision, 
oversight; inspection. Е 

Надзиратель, 5. т. inspector, superintendent, 
overseer, supervisor. surveyor; watcher, warden; 
квартальный, See Пвартальный; | =НИЦАа, 5. /. 
Inspectress; | “тельекй, ad). 

Надзирате лретво, 5, и. duty of an Inspector, 
inspectorate, inspectorship. 

Надзирательша, 5, /. wife of an inspector. 

Надзирать, v. 2. (#адь чьмь или эа чьмъ), to 
inspect, look atfer, survey, supervise, superintend, 
oversve: to have the inspection. 

Падзорщику, х. m. =щица, 5. Г. superiatend- 
ent, 
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Надзоръ, 3. т. superintendence, supervision; 
superveillance; oversight, inspection; watch. 

Надивиться, v. n. to admire sufficiently; & не 
м015—, I could not sufficiently wonder. 

Haxupars, =драть, v. а. to tear, tear up, 
rend; =«драть кому ywu, to pull one’s ears; || CH, 
v. р. to be torn, Ъе torn up;||part. р. надран- 
ный. 

Надиръ, $. т. astr. nadir. 

Надкалывать, =колоть, 9. a. to prick; to 
pierce, bore; to cleave or split (a little);|| =ся, 
$. п. to split; fig. to crack, burst, chap (a little); 
] part. р. надколотый. 

Надкольнный, adj. above the knee. 

Haykooruuna, s. f. anat. periosteum. 


Надкоетный, adj. anat. =ная плева, peri- 
osteum. | 
Надкрыл{е, s. п. nat. hist. elytra, elytron, 


wing-shell, wing-case, sheath; shard. 

Надкрыльный, adj. wing-sheathed. 

Надкусывать, =кусить, v. a. to bite a little; 
to give a bite. 

Надламывать, = ломать, =IOMUTB, 0. a. to 
break partly; болъзнь =дломила езо, the disease 
has worn him out, has broken him’ down; | =ca, 
о. г. to be broken a little; | part. p. надло- 
иленный. 

Надлеждать, о. imp. it is necessary, one should, 
one ought, one must; to want, need; ему = вало 
подумать объ этомъ, he ought to have thought 
of that. 

Hayaemamili, adj. due, necessary; expedient, 
Owing; requisite; required; | proper, convenient; 
=щая wnua, & proper price; „=щее время, a 
proper time, pudding-time; | “щимъ образомъ, no 
=щему, properly, duly, suitably, becomingly, ex- 
pediently; хринять =щимъ o6puz0me, to receive 
in a suitable manner. 

Надлобье, s.n. the upper part of the skull, the 
part above the forehead. 

Надломать, надломить, see Надламывать. 

Надломъ, 8. т. broken part; | surg. fracture. 

Надлопаточный, adj. above the shoulder- 
blade, shoulder-bone. 

Надмённость, 5. Г. haughtiness; arrogance;— 
ome Ootamemea, purse-pride. 

Надмённый, adj. haughty, arrogant, super- 
cilious; proud; lofty; high-stomached; нють ничею 
=нЪе pastoramnewaro бъдвняка, set a beggar on 
horseback, he’ll ride to the devil; | HO, adv.— 
tily,—ly; =но обращаться, to treat haughtily. 

Надо, prep. see Надъ. 

Надо, Надобно, v.¢mp. one must, one should, 
one ought; to be necessary; to want, "need: to be 
obliged; =добно работать, one must work; 
мн®—, =Добно зналть, I must or I wish to know; 
инь—вась Orzacodapume, I have to thank you; козо 
eame—? whom do you want? eams—noiimu туда, 
it is proper you should go there; maxes ему u—, 
=06H0, he has but what he deserves. 

Haxoonocrs, 5. f. need, want, necessity, exi- 
gence, exigency; requirement; въ случаъ =MCTH, in 
case of need, if necessary; 0o- этою mun нить 
никакой -вти, that is no matter to me, Т don’t 
care for it. 

Надобный, adj. necessary, wanted, needful, 
requisite, useful, of use. 

Надодрать, "see Наддирать. 

Надойть, зее Надаивать. 4 

Надокучать, надокучить, v. n. to impor- | 8 
tune, annoy; to weary, weary out; | to tire, SEDER 
mode. 

Надолба, s. Г. build. breast-height; а 

Надолбить, see Налалбливать; | fig. to make 
one understand with difiiculty. 
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Надолго, adv. for а long time, for a long 
while; это не—, it is not for long, for a long 
time;—.2u? for how long? 

НадорвАть, see Надрывать. 

Надосаждать, =садить, 9. a. to spite, vex; 
to pester, weary, importune; to plague, tease 
(extremely, to the utmost ). 

Надоумливать, -Умить, 9. а. to hint, suggest 
an idea, a thought; to intimate; | to advise; || fig. 
to put up $0; | =ея, $, r. to frame, think of, con- 
ceive an idea of; to bethink one’s self. 

Hajxobyano, s. с. а bore, troublesome, tiresome 
person. 

Надоздан1е, s. n. importunity, troubling, boring. 

Haxobyars, HOMOBCTH, ©. п. to weary, tire; 
tO annoy; му HAXOBIO, Таш tired, Г am weary 

of; — кому, to sit upon one’s skirt; OND =BI'b 
мнь, I am tired of him; he annoys me; ons смер- 
тельно =ФЛЪ MND, = даетъ мнт, he wearies, 
tires, bores me to death or annoys ‘me to death. 

Надоздливость, 3. f. wearisomeness. 

Надоъдливый, adj. weary, wearisome; tire- 
some; | =B0O, adv. wearisomely, tiresomely. 

Надийливать, =IHTb, v. а. 10 saw up, Saw a 
little; | «ея, v. р. to be sawed, be sawn a little; 
|part. р, надииленный. 


Надписчикъ, «писатель, 5. т. endorser, 
indorser. 

Наднисыван1е, 5. и. inscribing. 
Надписывать, =писать, v. a. to inscribe, 


superscribe, address; | com. to endorse (a bill of 
exchange); || =ъея, v. р. to be inscribed; | com. to 
be endorsed; ||part. р. надиисанный. 

Надпись, 8. f. inscription, superscription, script- 
ure; writing; inscribing; address; || legend (of a 
coin); | com. endorsement, indorsement; сдълать 
на вексель—, to indorse a bill of exchange; 
| бланковая—, sce Бланковый; | law, negative 
(on а request); возвратить npowente cd mCbIO, 
to refuse the request. 

Надпочечный, adj. anat. suprarenal. 

Надпрестольный, adj. above the altar. 

Надрёберный, adj. supracostal. 

Надрубать, „бить, v. a. to mark, cut into, 
notch (with an axe);||to build up, raise (a house); 
| рат. р. надрубленный. 

Надрубка, 3. Г. Надрубъ, 3. т. place cut into. 

Надругатьея, зее Наругаться. 

Надрывать, надорвать, о. a. to tear a little 
to lacerate;—cepdye, fig. see Сердце; =рзать 
себъ животики отъ смъжа, See Животикъ; | to 
sprain; — лошадь, to jade, knock up, override, 
overdrive, strain a horse; || =ея, v. г. to be torn 
a little; | to break one’s back; to tire one’s self: 
knock one’s self up; to strain, founder (of a horse); 
| mCH nade чъмъь, to toil and moil; y меня cepdue 
-ваетея npu aud eto empadantii, see Сердце; 
=CH oms смьюха, to split or shake one’s sides 
with laughing; | part. p. надорванный, lacerated. 

Надрывъ, 5. т. tear; rent; | strain, rupture; 


| far. swaying. 

Надрыхнуться, ©. г. pop. to have a good 
sleep. 

Надръзъ, $. т. cut; incision; notch; incisure; 
| groove. 


Надрьзывануе, 8..т. cutting in. 

Надръзывать, надрЪзать, Uns Bo tO. ие, 
notch, incise, make an incision; | «ся, v. р. to be 
cut in, be notched, be incised; | part. р. надрз- 
занный, 

Надеада, 3. f. strain, effort; | sprain on the 


back; || far. swaying. 
Надсадйть, see Падсаживать. 
Надейдныйв, adj. toilsome, painful; hard; 


requiring too mucl: exertion, effort. 
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HayeamupaTb, Надеаждать, надсадить, Е turgidity (of style); | swelling; bloated- 
5. а. to strain, founder; eka to override, ness. — 

overdrive, knock up a horse: Ро break а рег-| Надутый, adj. bombastic, inflated, turgid 
son’s back; | to tire out; | ath xo1o co смижу, | (style); | swelled, bloated; puffy, puffed up with, 
to make a person burst with laughter; | =ея, |inflated with pride;. high - blown; sullen, sulky: 
v. г. to break one’s back; to knock one’s self пр; =тыя щеки, bloated cheeks; — видъ, sulkiness; 
to overstrain one’s self; to tire one’s self out; | | =то, adv. bombastically, with emphasis. 
=хаться ‘надъ работой, to overdo one’s self; Надуть, зее Надувать. 

| =датьея сд смюху, to split one’s sides with Надушить, v. а. to perfume, scent, sweeten; 
laughing; ||part. р. надеаженный; =нная (л0- ||| chem. med. to шее; | ея, ©. г. to use рег- 


wade), far. chest-foundered (horse). fumes, scent; | part. р. надушённый. 
Надсматрявать, =смотрьть, о. a. to survey, Надъ, Надо, prep. instr. over, on, above, upon, 
overlook, look after, to; | to supervise, inspect. up; ямица парить —ръкой, the bird hovers over 


Надемдтрщикъ, 3. т. =щица, ^ f. surveyor,|the river; сжалиться—къмъ; to take pity on a 
surveillant; inspector, overseer; watcher;—wnads | person; жить—къмь-нибудь, to lodge above a 


невольниками, Slave-driver. person; 60ns mams солнце заходить— моремъ, 
Надемотръ, s. т. inspection; watch. yonder, the sun sets upon the вех; |трудиться— 
Надемотрьть, see Надсматривать. работой, to labour at а work; принять началь- 
НадемЪхаться, sec Насмзхаться, _jemeo—, to take command of; наряжать cyds— 
Надетавить, see Надставлать, кьмз-нибудь, to bring a person to trial; tocnod- 
Надставка, $. Г. an eking piece, ekepiece. eméeosame—20podoms, to command a town. 


Надетавлять, надетавить, о. a. to put пр;| Надымить, о. a. to fill with smoke; to smoke; 
| 30 eke, put to; to lengthen;—pyxaes, to eke out ||| sen, v. г. to be smoked; | part. р. надымлён- 
or lengthen a sleeve; || mca, v. р. to be put, be | ный. 
lengthened; || part. р. надетавленный. Надышать, v. a. to warm the air with one’s 

Надотраивать, Надстроивать, „строить, | breath; | =ся, v. м. (xno), to dote on, be fond of. 
v. а. to raise (a wall, a house); to superstruct, Haybranie, 8. 7. putting on. 
build upon; | „ся, v. р. ’to be built upon;||part. p.| HaxbBarh, надъть, ©. а. to put on, get on 


надетрденный. (clothes); to draw on (boots); to wear, 40п;— латы, 
Надстройка, 5. /. superstructure, superstruc- | to put on armour; fig. to enter the army;—awepen, 
tion. to put on the livery; fig. to turn lackey;—mpay po, 
Надетрдить, зее Надстраивать. to go into шопгшша;— мундиръ, to put оп or don 
Надотрочный, adj. gram. above the line, |the uniform;—xaxdaau, to зВасе;—тормазь, to 
superlineal. skid; | mex, о. р. to be put on, be got оп; | part. 


Надеышать, надеышать, 0. a. to add by |p. надьтый. 
pouring; to fill, fill пр; | part. р. надеынан-| Надзлать, v. а. to make, do, prepare; to get, 
ный. make ready;—xsonoms, see Хлопоты;—печали, 
Надеждать, =СЪеть, о. м. to sink, sink down; |to cause sorrow;—npoxass, see Проказы. 
to stoop, stoop down;|| =cs, v. г. to heave, strain; Haghaenie, s. п. dealing out, endowment; 





one’s self; to toil and moil. division, distribution; | conferring; appointment;— 
Надездъ, 8. m. смъяться 00 =дДу, to choke | nommemsexs, investiture. 
with laughter, to burst out laughing. Надфлка, 8. .—на руль, naut. wood-lock. 


Надезкалть, надеъчь, v. а. to make the first ‘Haba, 3. т. portion, part; share; крестьля- 
cut in; to hew in, into, notch; | part. р. надеЪ- | cxiu—, the land granted to freed peasants by their 


чённый. former masters, 
Надоъеть, see Надс$ дать. НадЪлять, надЪлить, о. а. to deal, deal out; 
Надоьчка, з 8. f. incision, cut, notch; стооуе. | 0 endue, endow; to share, give a share; to gift 
Надезчь, зее Надефкать. with; to dispense; природа ие 1уд0 =лила езо, 
Надувало, 8. с. deceiver, cheat. nature has not been sparing of her gifts to him: 
Нахувальщикъ, $3. 1. =ШЩИЦА. 5. 7. deceiver, |солице =ълЯетЪ genx своим свътомЪ, the san 

cheat. | dispenses its light to all; | mes, v. р. to be dealt, be 
Надувать, надуть, v. а. to swell, puff, puff | endued, be endowed, ete; || part. p. надфлённый. 

up; to inflate, sufflate; | to blow up, distend;— Надъяться, v. п. to hope, look forward for; 


пузырь, to blow or distend a bladder; enmmpoms| a =LBWCK только на вась, my only hope is in 
надуло cxney, the wind has drifted much snow; | you;—xa Боза, to trust in God: —на коло, на что, 
| to deceive, cheat, dupe, fob off, gull, hocus- 10 rely upon;—xa 4080, на правосудие, to rely 
pocus;—xor0, to play the fool with one, to give }upon a person’s word, on one’s justice;—xa свом 
one the bag to hold, to impose оп; || надуть кому | силы, to rely on one’s strength; вамъ neuero 60- 
6m уши, to whisper in а person’s ears, to Фш лъе—, your job is done; онь сильно -=дъется на, 
into one’s ears; =дуть зубы на коло, see Губа; Ве is very sanguine of; movy-2u я—, что вы это 
| mea, о. х. to swell; to be puffed up; | to get or | сдълаете? shall I get you to do this? надьюсь! 
grow proud; to pride one’s self; ons =дулея при I dare say! 
евоить устьхахь, SUCCESS has made him proud; НаединЪ, adv. face to face, between two 
| to pout; я сказаль ему правду, а онъ =дулея, | persons, téte-i-téte, privately, cheek by jowl; 
I told him the truth and he pouted; | part. p.|ceudnmeca—,; to have a private interview; ео 
надутый, . нужно eudnme—, he must be seen in private. 
Надумываться, надуматься, о. n. to bethink Набжиться, о. г. to bristle up, get angry; to 
one’s self; || to decide, determine; to be decided, | knit one’s brow. 
be determined; наконець ONS =«малея ъэхать, at Набмникъ, 3. т. -ница, $. Г. mercenary, 
length he decided to set out; ons не = маясь hireling; stipendiary; | =нич, ad). 
сотласилея, he consented to it without hesita-| Наёиный, adj. hired, let; to be let, rentable, 
tion. lease-hold; тегсепагу; —домь, a rented house; =ная 
Надурачиться, о. п. to play the fool sufficiently; | харета, see Карета; =ная плата, rent, ‘salary; 
to commit many follies. = HBL eae mercenary troops; ’_yoikua, see 
Надутоеть, s. Г. bombast, emphasis, inflation, | Yoiiin 
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Набящивдъ, 3. 27. -щица, 5. [. hirer, lessee, 
renter, tenant; lodger; | =щичЁйЙ, ad). 

Haéms, s. т. Наймы, pl. hiring, hire, rent; 6% 
наймы, to hire; отдавать въ найма, to rent, 
let out; omdasameca вь наймы, to be let; om- 
дается в5 наймы квартира, apartments or 
lodgings to be let; nxamume sa—, to pay the rent; 
плата за—дома, rent, house-rent; | жить no 

найму ИЛИ 6% наймахь, to serve, to be or to 
live in the service of a person. 

Нажаловаться, v. n. (uu кого), to lodge, make 
a complaint against a person. 

Нажаривать, нажарить, ©. a. to roast, 
toast, broil (in quantity); | to heat to excess; 
| -ся, ©. т. (на солить), to scorch; | part. р. 
нажаренный. 

Haxarie, 5. 9. pressure. 

Нажать, see Нажимать, Нажинать. 

Наждаковый, а4).—порошокь emery dust; 
-вая бума (шкурка), emery cloth. 

Назждакъ, 5. т. emery. 

Нажбвывать, нажевать, о. a. to masticate, 
chew, champ; | part. р. нажёванный. 

Haus, see Нажигать. 

Нажива, 3. /. gain, profit; winning; | bait. 

Наживать, нажиль, 7 v, а. to gain, acquire; to | 
make a profit; to get; =®uTb cocmoante, see Со- | 
стоян1е; =жить себъь друзей, вразювь, ‘to таке 
one’s self friends, enemies; «жить ce6m болъзнь, 
to get, catch a disease; —éensru, see Деньги; 
можно =ЖИТь CMO Ub CMO на aMoMs ONAN, 
there is a gain of cent per cent in that affair; 
||—xopowti domo, to purchase .a good house; 
— 2.400%, to earn, get one’s bread; —себю ста- 
poems, to grow old; | жить doar, to contract, 
incur debts; = Kh ‘Ondy, to bring ’a misfortune 
upon one’s self; | =ca, v. п. to grow rich; to 
thrive; ov» нажилея на этомъь mucmn, he has 
grown rich in that situation; | to live, reside long; 
Ons тяжелаю нрава, у Hero doato не Hamu 
вошьея, he 13 hard to deal with, one cannot live 
with him long;| part. p. нажитой; prov. худо | 
нажитое вирокъ нейдетьъ, see Вирокъ. 

Наживной, adj. that may be acquired, ac- 
quirable; gainable; || lucrative, profitable; advantage- 


able, advantageous; =HOe мьсто, a lucrative ' 
ны 
ажигать, HARE, о. а. to burn, prepare by | 


burning; | to heat extremely, heat red-hot; | to | 
scorch, mark by burning; to stamp; | =ея, v. т. to 
be burnt, be scorched in some quantity; ons на 
IMM нажёгел, he burnt his fingers there. 

Нажилиться, v. т. to strain one’s self; to use 
one’s utmost efforts; to force, exert one’s self, 

Нажимать, нажать, vy. в. tO press оп; | to 
press, Squeeze, jam; to screw, screw up;ito pinch, 
nip, hurt (of shoes); \part. р. нажатый,. 

Нажимной, adj. mech. =ная зайка, packing- 

washer; — болть пеньковой набивки, packing- 
Бо; —винть, see Винтъ. 

Нажимчику, 8. т. mech. stuffing-box. 

Нажимъ, $. т. ргеззиге; brake. 

Нажинать, нажать, 0. а. to reap, harvest 
(in а certain quantity); || part. р. нажатый. 

Нажираться, нажратьея, 5. n. to gorge, 
gorge one’s self; to gormandize. 

Hamtitors, 8. т. acquisition, 

Назкиточный, adj. lucrative, profitable; easy 
to be acquired; | но, adv.—ly. 

Нажужжать, ©. n. to tire with humming;||fig. 
te stun, deafen; to importune, trouble; to be 
troublesome; to pester, annoy. ; 

Назади., adv. behind; быть—, to be behind- 
hand, to be in arrears; остаться dasexo—, to 
revrain far behind. 
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НАЗЫ 


Назадъ, adv. back, backward, backwards, back 
again; вельть принести—, to order back; идти 
—, see Идти; тянуть—, to pull back; это дъло 
nowso—, that affair does not answer; cOnaame 
waze—, to take a step back, backwards; ons cdn- 

AALS uare—, he stepped backwards; взять— свое 
64060, 866 Boars; 63AIne—ceo0e объщинле, to recall 
one’s promise; mpebocams—, to ask, demand back 
again; omdams—, to give again, give back, give 
back again, to return; получелпь— , зее Получать; 
Yyrrame—, to depart again, to set out, off again; 
возвратилться—, to return; to come back; to go 
back again; тому—, ago, mncaus тому—, about 
& month ago; мюсколько льтз momy—, a few 
years back, some years ago;.nams anmas momy—, 
five years ago; поставить часы—, to put back a 
clock, time-piece, watch. 

Назадъ, inter). back! stand back! ocadu—! back 
there (coachman)! подвиньтесь—! fall back! stand 
back! 

Haspanie, 5.7. name, denomination; appellation; 
получитьр—, to come, fall under a denomination; 
|| —xnuUen, title of a book. 

Назвать, see Называть. 

Назвониться, 9. п. to ring enough, 
|enough ringing. 

Назёмъ, 3. т. fat pasture, feeding land; | dung, 


have 


muck; manure. 

Наземь, adv. оп the ground, on the floor; 
| down. 

Назидан!е, 3. п. edification; instruction; 
| tuition. 

Назидательный, adj. edifying; edificatory; 


| =H0, adv. edifyingly. 

Назидать, v. а. to edify; to instruct; || ca, 
r. to be edified, be instructed. 

Назло, adv. see Зло. 

Назначать, назначить, v. a. to destine, 
designate; to fix, assign, allot; to appoint; to name 
(an heir); to design for; to consign over; to devote 
| (time); =чить время и мюсто, to fix or name 
time and place; =чить уюну, to fix or name the 
price; —что кому, to settle on, upon; ему =Hi- 
чили большое жалованье, they have settled great 
‚ emoluments оп him; =чить себь преемника, to 
appoint or name one’s successor; =GHTb cer 
| peaudenwiro, to take up one’s residence; | med. to 
indicate; | =ca, v. р. to be destined, be designated; 


I 2. 


| part, р. назначенный; в5 ный день, зее 
| День. 
Назначён!е, 3. n. destination, designation, 


nomination, appointment; commission; | fixing (of 
| price); | | allocation, sum аПомед;—суммы wa из- 
держки, allowance of a sum for expenses. 





Назойливость, 5. f. importunity; tiresome- 
ness. | ь 
Назойливый, adj. importunate, tiresome, 


troublesome, intrusive; | =Bo, adv. ond Yi 

Hasphranie, 5. п. ripening, maturing. 

НазрЪъвать, назръть, v. и. to ripen, mature, 
grow гре; | med. to gather to matter, gather or 
come to a head (of an abscess). 

Назрълый, adj. ripe; mature. 

Назубокъ, 5. т. saw-file, saw-wrest, triangular 
file. 

Назубривать, назубрить, v. a. to notch, incise 
(cogs of а wheel);\\to learn by heart without 
understanding the sense, learn by rote; | part. р. 


назубренный. 

Называемый, part. pr. named; макз—, the 
named, so called; такъ—блииородный человькз, 
a would - be nobleman, self-called, self - styled 
nobleman. 


Называть, назвать, о. а. to call, name, 4е- 
nominate, give a name, title; to term; назвать 


НАЗВ 


х0з0 mo имени, to call one by his name; онъ на-` 
званъ 70 имени ceoero дяди, he was called after 
his uncle:—xamdmit предмета ео именемъ, %0| 
call a spade a spade; xaxe называютъ этоть | 
цвътокз? what is the name of this flower? и ты, 
назвалъ eo! ищет). it is you who pronounced 
his name! || to invite, call together; назвать гостей, 
to invite company; j -ся, v. г. р. to call or style 
one’s self; to be called, be named; он» назвалея 
CAWUMS ‘podemeennuxons, he gave himself out to 
be one of your relatives; | =ея на что, to invite | 
one’s self; ея на 0бъдз, to invite one’s self to | 
dinner; | pare. р. названный; «ный брат», | 
=ная сестра, lay, convert brother, sister. | 

НазЖватьея, о. n. to have yawned, gaped 
enough; | to have looked at, gazed on, eyed, 
viewed without interest. 

Назюзюкатьея, Назюзиться, о. n. pop. to 
get intoxicated, drunk, tipsy; to be in one’s cups. 

Назябнуть,. =CH, v. м. to chill, benumb; to be! 
chilled, be benumbed. 


Han, particle ор. the superlative, most; на- 
илегчайний, the lightest. | 
НаиболЪе, adv. superl. utmost; above аП;| 


что меня— сердитз, what уехез me the! 
most, is... 

Найвноеть, Вы i 
genuousness, simpleness; 
unaffected simplicity. 

Наивный, adj. naive; artless; ingenuous, simple, | 
simple-minded, unaffected (of a person); | =HO, 
adv.—ly; это =HO, that is candid. 

Найгрывать, наиграть, о. а. to play (an: 
air) upon; to play by hearing;—odnums паль- 
ems, to thumb over a tune; | cH, v. . to play! 
enough, have enough of play. | 

Найдёнышъ, gs. т. foundling. | 

Наизворотъ, adv. wreng side outwards, inside | 
out, wrong side forward, upside down; | in a Wrong | 
sense or way; on the wrong side. 

Наизлётъ, adv. see Излетъ. . 

Наизнанку, adv. wrong side out, wrong side} 
outwards; inside out, inside outwards: надеть 
пальто—, to put on a cloak wrong side outwards; | 
nadnme рубалику—, to put on a shirt inside out; | 
fig. travestied, parodied. 

Наизуеть, adv. by heart, by rote, without | 
book; yxwme—, to con or con over. 

Hanayame, adv. swperl. the best, the best) 
possible; as well as can be; сдьлай—, do your 
best, do as well as possible. 

Нанлучий, а4). superl. the best; the very 
best; =игимъ образомь, see Образт. 

Наименованте, 5. п. denomination, name. 

НаименовАть, see Именовать. 

Наименьш!й, adj. superl. the least. 

НаименЪе, adv. superi. less; the least. 

Наймйтъ, 8. т. retainer. 

Наймы, 5. т. pl. see Hae. , 

Нлипаче, adv. above all, particularly, above 
all things. | 

Нзискиватьея, наискатгел, о. 2. 
in finding, be long seeking. 

Наиекоръе, adv. super!. the soonest possible, 
as quick as possible. 

Наискоръйний, adj. superl. the quickest, the 
promptest. | 

Наиекосдкъ, Hancrocb, adv. aslope, aslant, | 
obliquely, slope; bevel way; askance, askant; 
Kpoums материо наисковь, to cut a stuff slanting. 

Найти, see Находить. 

Haitie, 5. м. infusion (of the Holy Ghost); || 

| fig. influence, 

Найтовить, v.a. naut. to lash, seizé. 

Найтовь, х. m. vvut. lashing, ‘seizing. 


amo.., 


naiveté; artlessness; in- 
врожденная—, native, | 








to be long | |. 
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НАКА 


Накадать, 9. а. to incense (much); to fill with 
incense. 

Наказане, п. punishment, chastisement; 
pain, penance; scourging; 6s—, as a punishment; 
как5—, 63 видь =Hid, by way of punishment; 
Божеское—, chastisement from God; налазаемое—, 
inflictive репа]иез;—десятазо человъка, decima- 
tion;—6e33 суда, по произволу, Lynch-law. 

Наказать, зее Наказывать. 

Наказной, adj. within bounds, containing 
orders or instructions; ! —атаманз, hetman (of 
the Cossacks) in the interim, hetman by delegation. 

Наказъ, 5. т. order; | instruction; information; 


8. 


| direction; precept. 


Наказывать, наказать, v.a. to punish, chas- 


tise, chasten;— ovo, to discipline; |v. . to 
order, enjoin, charge: =кажите ему быть осто- 
| рожнъе, urge him to be more prudent; | mca, 


v. р. te be punished, be chastised; | part. р. Ha- 
казанный. 

Накаливануе, 5. п. heating. 

Накаливать, накалить, v. а. to make red- 
hot; | =ея, v. г. to be made- red-hot; | part. p. 
наналённый, 11-506; =ный добъла, see ДобЪла. 

Накалъ, s. m. гед- heat. 

Накалыван1е, s. и. (тюла), tattooing, tattoo 


| (of a body). 


HakiaAbBarTs, наколоть, о. а. to make holes; 
|0 split, cleave; =10Tb сахару, to break sugar; 
| to kill; =2OTB uonanms, to kill many chickens; 
| to prick, stick; =10Tb палещць, to prick one’s 
finger; ||to pin, fasten with pins; =LOTh wenmee, 
to fasten flowers; | — mnao, to tattoo; | = CH, 
v. г. to prick one’s self; to hurt, injure one’s self; 
| part. р. иаколотый. 

Наканифолить, see Капифолить. 

НаканунЪ, adv. оп the eve, the day before; 
amo случилось — Рождества, it happened ов 
Christmas eve; это надобно cdnaams —, that 


| should be done overnight. 


Hakanars, see Накапывать. 

Накаиливать, see Наконлять. 

НакАнчивать, накоптйть, 9. a. to smoke, 
smoke-dry (a certain чат у);! =ея, v. р. to 
be smoked; || part. р. накопчёниый. 

Наканывать, наканать, v. а to pour by 
drops; to drop on, ироп; | =ея, v. р. to be drop- 
ped; | part. p.- наклнанный. 

Наклпывать, накопать, $. а. to dig, dig up; 
to hollow; накопали мною картофелю, they 
have dug up a quantity of potatoes; | «ея, 9. р. 
to be dug, he dug пр; | part. р. накоцанный. 

Накармливать, накормить, v. а. to nurse, 
feed, nourish with; to sate; to fodder (anzmals);— 
досыта, to заНаге; | чея, v. г. to take one’s 
fill of; to glut one’s self;||part. р. накормлен- 
ный, ‘fed; “ный досыта, 00 отвала, full-cram- 
med. 

Накатать, v. а. to drive, drive enough; to ride 
enough; ||—»weemo, to write a letter in haste; 
| =©ся, ©. г. to have enough driving; |рор. to 
drink one’s fill; to get drunk. 

Накатина, 3. f. balk, joist, beam; girder. 

Накатить, зее Накачирать. 

Накатникъ, 5. m. build. joist; little beam;jithe 


joists of which they make floors or ceilings. 


Накатный, adj.—nomoaons, see Накатъ. 
Накатъ, 5. m. arch. a framing of joists; a flat 


ceiling (of balks). 


Hani Е накатить, v. а. to roll (ix 
some quantity);||to roll on (a rolling board); 
{to make Чери; |= ся, %. a ". to roll; to be rolled; 
| pop. to get drunk; | part. 7 накатанный. 

Накачатьея, о. 1. to” и enough, have 
enough swinging. 





НАКА 


`Накучивать, накачать, v.a. to pump; | «ся, 

2. 2. to be pumped; | ран. р. накаченный. 

акашевать, накосить, 9. 4.10 mow (a cer- 
tain дит); | =6a#, с. р. to be mown;| part. 
р. навошенный. 

Нахвашивать, наквасить, ©. а. to leaven, 
ferment, sour;| part. р. наквашенный. 

Накидать, see Наккдывать. 

Накидка, 3. f. mantlet, mantelet, short cloak, 
opera cloak;|\ throwing; a slip on; 65 =Ky, adv. 
usea without putting the arms into the sleeves, 
used without-the sleeves; xadmms шийнель 8% =КкУ, 
to throw a mantle over one’s shoulders. 

FaraxHoit, adj. worn without putting on the 
sleeves, flung over the shoulders. 

Накидывать, навидАтТь, v.-a. to throw, 
throw on; to fling on; to cast on;||part. р. наки- | 
давный. .. | 

Накидывать, накйнуть, 9. а. to throw on; 
to fling on; to cast оп;—на себя плащь, to 
throw a mantle over one’s shoulders; =нуть на 
сёбв платье; to slip on one’s clothes; | — мну, 
to raise or heighten the price;| «ея, v. r. to 
throw one’s self; to fall upon; to fall foul of; =ея 
на что, to fall on; ca на вещь, to fall upon a 
thing; =¢a ча козо, toback upon; животное Hae 
кидывается на, the animal springs upon; на- 


кииуться на wen, to clasp a р son round the 
neck; | part. р. накйнутый. 

Накипать, вакицьть, о. п. to form by boil- 
ing;||to be шогажед; | злость =иАетъ 60 мн, 
I am in а rage. 

НАкиць, 3. f. scum; scale; || stalactite; incrusta- 
tion; || —6ъ харовомъ xoman, clinker. 

Harausanit, adj. formed by boiling; | incrusted. 

Наквинъть, see Накипать. 

Накладка, 3. р, a thing laid on;—ws3s 604065, 
scratch-wig; | addition, rise, impos. (of а price); | 
trimming (of а dress); | hasp. 

Накладная, 3. f. waggon-office vicket, bill of 
parcels, way-bill. 

Накладной, adj. laid on, put on; | вирег- 
posed; placed one upon the other;||added, augment- 
ed; | false; -=ные ‘усы, false moustache; | arti- 
ficial; | plated; =ифе серебро, plated silver; 
=ная работа, appliqué work. 

Накладный, adj. onerous;. losing; unprofit- 
able; disadvantageous; | =но, adv. with loss, un- 
profitably. F 

Накладъ, 3. т. dim. накладецъ, loss, disad- 
yan‘age; npodasams съ =домъ, to sell at a loss. 

Накладыване, s. n. superposition, laying on. 

НавБладывать, навлаеть, о. д. to lay on ог! 
про. ; to put on or upon; —тяжесть na, to put | 
а burden оп;|рор. to beat a person soundly; 
| =ca, ©. р. to be laid or put оп; | part. р. на- 
ка?денный. 

Бакладывать, налагать, наложить, 9. д. 
to Jay on, put оп; наложить контрибущю, to 
lay under contribution; наложить на себя руки, 
see Рука; prov. Bow по силъ xpecms налагаетъ, 
God tempers the wind to the shorn 1ат5; [$0 put 
on, impose, superimpose, —nodame, to burden 
with taxes, to assess, tax; to impose a tribute 
оп; налатать nent, to sconce; —на кого итрафъ, 
to fine a person, to impose, set a fine on a 
person; | to load (a cart);—na преступника оковы, 
to load a prisoner with chains; | —трубку таба- 
xoms, to fill a pipe with tobacco;| to plate;— 
3020m0, серебро на дерево, to coat wood over 
with gold, silver; | +0 add, raise; наложить ину, 
to raise the price;|| -ея, ©. р. to be laid on, be 
augmented; | part. р. наложенный. 

Накланяться, о. г. (кому), to greet or bow 
much; | fig. to beg, request. 





— 297 — 


HAKO 


Накласть, see Накладывать. 

Наклевать, see Наклевывать. 

Накловетать, о. n. to calumniate; to traduce, 
slander. | 

Наклёвывать, наклевать, о. а. to peck, 
pick; | ea, v. г. to peck or eat enough; | part. р. 
наклёванный. 

Наклёвываться, навлюнуться, о. г. to have 
a bite; ему =вываетея хорошее мъсто, he has 
the chance of a nice berth. 

Навлёивать, наклейть, v. a. to glue on, paste 
on; to stick; —ландкарту на полотно, to mount 
а шар; =лейть хому нось, fig. see Носъ; | mea, 
v. р. tobe glued оп; | part. р. наклёенный. 

Наклейка, 3. f. piece glued or pasted on. 

Навлейной, adj. =нзя работа, vencering. 

Наклойть, see Наклеивать. 

Нэаклейщикъ, 3. т. gluer, paster; starcher. 

Наклёнъ, 3. т. пуейпв; | calumny, slander; 
detraction; aspersion. 

Наклёнывать, вакленать, v.. a. to rivet, 
clench; |9. m». to calumniate, slander, traduce; 
|part. р. накяёпанный. ` 

Накликать, навликать, 5. а. to call in, call 
together; to incur; —на себя, to bring or draw 
upon one’s self; | part. р. накликанный. 

Наклобучивать, наклобучить, see Нахло- 
бучивать. 

Наклобучка, see Нахлобучка. 

Наклонёне, $. n. inclination, declivity; bending, 
stooping; —x2 209, astr. southing; | gram. mood, 
node; wssacumessnoe—, the indicative mood; nose- 
лительное—, the imperative mood. 

Наклонить, sce Наклонять. 

Наклонность, 8. f. 8оре; | inclination, prone- 
ness; propension, propensity, propendency; dispo- 
Sition; umome—xs добру, to be virtuously inclined. 

Наклонный, adj. sloping; prone; sideling; 
„ная mnsocxocms, see Плоскость; || (xs чему), 
iuclined to, propense; | =H0, adv.—ly; sideways, 
sidewise. — 

Наклонъ, s. т. slope, declivity; descent; shelv- 
ing; acclivity; ascent (of land). 

Наклонять, наклонить, v. a. to incline, 
decline, bend, stoop; =HUTB tosoey, to bend the 
head; —vawy въсовъ, see Bhcu; =HUTh темьу, 
чтобы вывалить изъ HEA Narpyocennoe, to tip 
& cart; | =ея, v. г. to incline, bend, bend over, 
bow, stoop; to lean, lean over; =нитесь, я 
хочу поправить вашу прическу, stoop a little 
that I may arrange your Валг; | рат. р. H8~ 
нённый. 

Наклюкаться, pop. see Назюзюкаться. 

НАковальня, 3. f. anvil; stiddy; — cs двумя 
острыми концами, beak-iron; —65 yxn, anat. 
incus; | “ленный, adj. 

Наковывать, наковать, о. a. to forge оп or 
upon; | $0 weld; |0 forge, ргераге; | ca, v. р. n. 
to be forged; to forge enough; | part. р. нако- 
ванный. 

Наковыривать, наковырять, 9. а. to pick 
énough. < 

Накожный, adj. med. cutaneous. 

НаколаАчивать, наколотить, о. a. to drive 
in, into, down; to пай; | 40 knock, put on (hoops); 
—obpyiu на бочку, see Обручъ; —шины на ко- 
леса, see Шина; —ynny, to raise the price, bid 
over; | =лотйть хому бока, to thrash a person; || 
—копейку, to lay by; to hoard, hoard up, treasure 
пр; | =ея, v. р. to be driven in; to be knocked; 
| part. р. наколоченный. к 

Наколдовывать, наколдовать, v.n. (Ha KONO), 
to conjure, bewitch, witch;|jv. а. to obtain by 
witchcraft, sorcery, earn by conjuring. 

Наколка, 5. f. head-dress. 


НАКО 


Наколотить, зее Наколачивать. 

Наколоть, see Нака. тывАТЬ. 

Наколупывать, наколупать, v. а. to pick, 
peel; | =ея, v. р. to be picked, be peeled; | part. р. 
наколунанный. 

Накольниикъ, 3. m. knee-cap, knee-guard, 
boot-top; tech. knee-piece. 

Наконёцъ, adv. at last, at length, in the end, 
after all, finally, in fine. 

Наконьчникъ, s. т. dim. =ничекъ, ferrule, 
chape (of a scabbard); spear-head;—cmpnavs, fork- 
head; || tag; || point. 

Haxonits, see Накапы вать. 

Наконйть, see Накоплять, 

Навонлён{е, s. и. heaping up, accumulation, 
agglomeration. 

Накоплять, накопить, v. a. to heap, heap 
up, accumulate, pile up, hoard up, treasure up; to 
put up; —dexseu, to amass money; | =ея, v. т. to 
gather; to be heaped up, be accumulated; | part. р. 
накопленный. 

Накоптйть, see Накапчивать. 

Наконтьть, see Копт$ть. 

Накормить, see Накармливать. 

Накосйть, зее Накашивать. 


Накдетница, s. f. med. splent, tumour (of the 


pastern of а throughsplent (horse’s 
aisease ). 


Haxocn, adv. aslope, obliquely. 


horse); 


Наврадывать, накраеть, 9. a. to amass Бу. 


theft; | part. р. накраденный. 

Накраивать, накройть, v. а. to cut, cut out; 
to prepare by cutting (stuff); | cH v. р. to ‘be 
cut; part. р. накроенный. 

Накрапывать, накрапать, о. n. to fall in 
small drops; to sprinkle, dash, trickle, drop; дождь 
-пываетъ,. rain-drops begin to fall; | to freckle, 
spot; to pink; | part. р. накрапанный. 

Накрахмаливан!е, $. п. starching. 

Наврахмаливать, накрахмалить, 9. a. to 
starch; | part. р. накрахмаленный. 

Накрашивать, накрасить, v. a. to dye; to 
tinge, colour (im quantity); | =ся, v. т. to be 
dyed, be tinged; | part. р. накрашенный. 

Накрёнивать, накренйть, see Кренить. 

НАкрестъ, adv. across, cross, crosswise; 
сложенными— руками, сгозв- -armed. 

Накривляться, v. м. to make wry faces. 

Накричать, v. n. to tire out with crying; 
—ua коло, to chide, scold;||=ea, v. n. to cry or 
bawl enough. 

Накройть, see Накраивать. 

Накромейть, see Кромсать. 

Накропать, 5.4. to build with шоа; | to patch, 
hotch; || to dabble (verses). 

Накрошить,. v. а. to crum, crumble, mince; 
| part. р. накрошенный. 

Накручивать, накрутить, 5. a. to twist or 
twirl; | © load or lay on (a cart); | part. р. 
накрученный, 

Накрыван1е, 8. п. covering. 

Накрывать, накрыть, 5. а. to cover, lay 
over, overspread; —на столь, see Столъ; =врыть 
3040689 иляпою, to put on one’s hat; чашку, to 
turn a cup down or пр; | to detect, catch, surprise; 
0 =ъЕрыли на итстиь npecmynaenia, he was 
caught in the act, in the very act;|| to leap, cover 
(of a stallion); i =ся, 9. г. to wrap one’s self up, 
cover one’s self; to put on one’s hat; to be covered; 
навройтевь! be covered! | part. р. ‘навритый. 

Наврышка, 8. f. cover; lid. 

Haxrphugo, adv. strongly, fast, closely; vigor- 
ously; firmly; immovably; npueasame—, to fasten 
strongly or firmly; || severely; —запретить, to 
forbid severely. 
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| Haxrroyss, s. т. naut. binnacle; | -тоувный, 
44). =ная лампа, binnacle-lamp. 

Навудёсить, зее Кудесить. 

Накуликатьея, pop. see Назюзюкоться. 

Накупать, накупить, 5. а. to buy, buy up, 
purchase; | part. р. накупленный. 

Накуцаться, v. т. to bathe one’s self enough. 

Накуривать, накурить, v. n. to perfume; 
| to smoke, smoke much; | v. а to distill; | =ея, 
v. n. to have smoked enough; | part. р. накурен- 
ный. 

Накуролёсить, see Напроказить. 

Накутить, о. n. to commit follies. 

Накутывать, навутать, 9. а. to wrap, угар 
up, muffle up; | paré. р. накутанный. 

Налавливать, наловйть, v. a. to catch, trap; 
| mca, v. р. to be caught; | part. р. наловленный, 

Налагать, наложить, о. а. to lay on, put оп, 
impose; —w20 или яремъ на кото, fig. to орргевз, 
persecute a регзоп; | „ея, 5. р. to be laid оп; || see 
Накладывать. 

Налаживать, наладить, о. а. to mend, repair; 
| to train, bring up, accustom;||to tune < an in- 
strument); =ДИТЬ 020, to put an affair in the 
right way; | to repeat everlastingly the same 
thing; to repeat over and over again; =Hib 
одну пъеню, see I bcua; | mex, v. г. дъло =ЖИ- 
ваетея, matters begin to take a good turn; | part. 
р. налаженный. 

Налакировывать, налакировать, see I ak H- 
ровать. 

Налакомиться, $. м. to have eaten enough 
dainties. 
| Наламывать, наломать, v. а. to break, 
shatter, shiver, smash (in quantity); eH, v. р. 
to be broken, ‘be shattered; | part. р. наломан- 
| ный. 

Налащивать, налощить, sce Лощить. 

НалгАть, v. n. to lie, tell lies; | (на хозо), to 

slander, calumniate; || -ея, v. т. to have enough 
of telling lies. 
_ Налегать, налёчь, о. п. to Не on, upon, press, 
bear on, upon, lean, rest, recline проп;—на eecaa, 
to ply one’s oars; | fig. to oppress; || ==ея, ©; r. to 
lean, apply one’s self. 

Налегк», _ adv. lightly; ®тать—, to travel 
lightly supplied. 

Наледенълый, adj. covered with ice, iced. 

Наледенъть, v. n. to be covered, become 
overspread with ice; to freeze. 

Hasexirs, v. a. to get or catch by lying (a bed- 
sore); || v. п. to lie; mains не 090490 ="ЖИШь, One 
cannot lie long here; | | mCH, v. м. to Rave enough 
lying. 

От налетъть, о. 7. to fly on, upon; to 
fall upon; to alight, stoop (of birds); ama птица 
уже недомо ты this bird will not fly long; 
Opes =TBIb на... the eagle made a stoop at...; 
—ва непраятеля, "to rush upon the enemy; | 68 
комнату =TBAO мною пыли, the room is filled 
with dust; =TBIO “x010 sucmeess, many leaves 
have fallen. 

Налбётный, adj. flying on;||fallen on, upon. 

Налету, adv. see Летъ. 

Налётъ, 5. т. sudden attack or orset, swoop; 
| stoop (of birds of prey); | съ налёту, flying, in 
flying upon, in its flight, on the wing; | —(на nso- 
дахь), efflorescence, efflorescency; || (es copan), fur, 
deposit; | chem. flowers. ° 

Налетьлый, see Налетный. 

Налетъть, зее Налетать. 

Налёчь, see Налегать. 

Наливать, налить, v.a. to pour, pour in, on; 
to fill up (a bottle with); „лить чашку чаю, to 
ронг out a cup of tea; »=лйть стаканъ пива, to 
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fill a glass with beer; — чъжз (01a настоя), to 
infuse; | to spill; —воду на поль, to spill water on 
the ground; | to cast, found; —пущекь, to cast a 
certain number of cannons;—cenuet, fo mould a 
juantity of candles; «ея, v. г. to be poured, be 
filled; to fill with juice; to seed; рожь нали- 
BhoTes, the rye is swelling: | оспа наливается, 
smal] - ‚ Pox is rising ог suppurating; | у него злаза 
=лились кровью, see Кровь; | naut. =ся eodon, 
to leak, water; =ея прюьсною водою, to take in 
fresh water; ] ‘part. р. налитой. 





Налйвка, s. f. infusion, liquor; || pouring, | 
pouring in; filling (with liquids ). 

Наливной, adj. clear, transparent; „ное 
яблоко, a transparent, pellucid apple; || mech. 


=HOe колесо, overshot wheel. 
Haausaik's, 8. m. nat. hist. infusory. 
Наливочный, adj. of liquor; || =ныя живот- 


nua, nat. hist infusoria, animalcules; =Hoe или 


первообразнои животное, protozoan. 

Наливчатый, see Наливной. 

Наливъ, 3 27. sap, juice (of fruits); бълый—, 
a kind of ap le; | infusion; || agr.—sepens, ripen- 
ing. 

Нализаться, see Назюзюкаться. 

Налимъ, ¢.m. ichth. eel-pout, cabos, lote, ling, 
burbot; || =m tr, adj. 

Налинбвь вать, налиневать, зее Линевать. 

Налипать, налапнуть, нальнуть, о. п. to 
stick, cleave; to cling to; to adhere to. 

Налитографировать, see  Литографиро- 
BATE. 

Hasurs, see Наливать. 

Наличнивъ, 5. т. arch. door-case, casing (of 
а door); | plate, scutcheon (of а lock); | visor (of 
a shako); | mech. — золотника, sliding face or 
plate. 

Наличность, s. f. cash, ready money; |} effective- 
ness. 


Наличный, adj. ready, in cash; =HEIA деньи, | 


ready money, cash, money in cash; платить 
“HEIMH деныами, to pay ready money, pay 
cash, pay cash down, pay in hard casb, in ready 
money, pay off; to stump up; заллапиить за что 
momuacs 22 mHEIMH dexstanu, to pay down 
money upon the nail, on the nail; у него нё было 
=HEIX'S dexers, he was not flush in ready money; 
продавать, покупать на =mHEIA densiu, to sell 
for ready m)ney, to buy with ready money; mpe- 
epamums в1 =HEIA деным, to turn into cash; || 
effective; —составъ войска, the effective force of 
an army; | front; =Has сторона дома, the front, | 
front or fore part of a: house. 

Налобникъ, 5. т. frontlet; || frontal, front-stall 
(of а horse). 

Налобны! , adj. frontal, of the forehead. 

Налобызагься, see Нацёловаться. 

НаловйтЕ, see Налавливать. 

Налогъ, . т. tax, imposition, duty; contribu- 
tion, impost; norosoenesii—, income-tax, poll-money, 
poll-tax;—@s пользу бъдныхь, poor-rate; pacnpe- 
дълять—6ъ лользу бъдныхь, to make a poor-rate. 

Наложён!е, s. п. laying on, putting оп; |1 impo- 
sition;—nodamets, пошлинь, assessment or impo- 
sition of taxes, of dues; || seizure;—sanpewenia, 
law, seizure (of an estate);—apecma, arrest. 

Наложить, v. а. to lay on, put on; see Ha- 
кладывать. 


Наложница, 8. f. concubine; | наложничес- | 


Rik, наложничй, adj. 

Наложничество, s. n. concubinage. 

Налой, s. т. reading-desk, book-stand, pulpit 
(im а church); | налойный, ad). 

-Налокотникъ, з. т. elbow-guard. 

Наломать, see Наламывать. 
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Налопаться, $. г. рор. to gorge or gormandize 
one’s self. 

Налощить, v. a. to gloss, polish. 

Налудить, see Лудить. 

Налунйть, see Лупить. 

Налущить, see `Лущить. 

Нальво, adv. to the left, on the left, at the 
left, leftward; повернуть—, to turn to the left. 

Haxbsirs, нальзть, v. п. to climb in, clam- 
ber in. 
| .Haabuna, s. f. sticking or pasting оп; | & thing 
| stuck on. 

Наа%плять, Нальиливать, нал пить, о. a. 
Е stick, glue on, paste on;—odno на друзое, to 
| stick, glue two things together, to put a thing 
| upon another; | =ся, о. р. to be stuck, be pasted 
on; || part. р. налъиленный. 

Налюбоваться, v. n. (und), to admire suffi- 
ciently. 
Наляпать, v. a. to botch, 
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| Grauar, to dab or put much paint on one’s face. 


Намагнетизировать, see  Магнетизиро- 
вать. 
Намагничивать, намагнитить, 9. (4. to 


magnetize, touch with a magnet. 

Намазывать, намазать, v. 4. to smear on, 
upon; || to coat with, lay on a coat of; to cover 
with;—casoms, to птеазе;— мазью, to salve, anoint 
with salve;—dezinems, to tar;—xpacKxou, to put or 
Jay a coat of paint on;-macso на хльбъ, to 
spread butter on bread;||=ea, v. г. to rub, coat 
one’s self with;|\v. ». pop. see Назюзюкаться; 
| part. р. намазанный, 

Намакивать, намакать, v. a. to dip (can- 
dles). 

Намалёвывать, 
вать. 

Намалывать, see Молоть. 

| Намарывать, намарёть, о. a. to dirty, soil; to 
spot, stain; to begat; to blot (a book); to scrawl, 
. намаранный. 

hee HAMACIUT, v,a. to oil, butter; 
to grease; to rub with oil or butter; | meaty v. г. р. 
to rub one’s self with oil; to be oiled; | part. p. 
намаеленный. 

Наматывать, намотать, v. a. to wind, wind 
on, upon; —на катушки, to spool; | to squander; 
| m TATE 00.0083, to contract, incur debts; | -тать 
себъ на усь, fig. to take as a warning; | part. р. 
намотанный. 

Намахать, v. а. to brandish, air, wave; to waft 
sufficiently; | ca, v.n. =CH enepoms, to fan one’s 
self sufficiently. 

НамАчиван!е, 8. n. wetting, soaking. 

НамаАчивать, намочить, v. a. to wet, soak, 
moisten, sop, water-soak, steep; || to macerate; 
|| -ся, о. р. to be wet, be soaked, | part. р. намо- 
ченный, wet, sopped. 

Намащать, намастить, 5. а. to rub with 
balm, anoint with balsam; | =еЯ, 5. г. р. to rub 
one’s self with balm; to be rubbed with balm; 
| part. р. намащённый. 

Намащивать, намостить, 5. а. build. to pave; 
| to floor, board; | =ея, v. р. to be paved; to be 
floored; | par $. р. намощённый. 

Намёдни, adv. pop. lately, the other day. 

Намежёвывать, намежевать, see Меже- 

вать. - 
Намекать, намекнуть, 9. n. to hint, give a 
hint, insinuate, intimate; to allude to; =кнуть о 
чемъ, to give one a hint of a thing; -кнйте ему 
06% этожъ, hint that to Мт;—в5 раззюворь на 
ково, to point one’s discourse at a person; на что 
| ons mEAeT? what does he refer to? =внуть чтд 
'зоворить или дълать, to give one his cue. 





намалевать, see Мале- 
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Намёкъ, s. т. hint, insinuation, suggestion, | 
intimation; allusion; nonams—, to take the hint; 
63 видь =ка; impliedly, by implication. 

Намерзать, намёрзнуть, ©. imp. to freeze on. 

Намёрзлый, adj. frozen on. 

Намёрзнуться, ©. и. to be chilled with cold. 

Наметать, намести, о. a. to sweep on, upon; 
] part. р. наметённый. 


Be eyed 





Намётка, s. f. basting. 

Намётъ, s. m. cover, wrapper (of а tent); | tent; 
|]асе; thread, string; | arch. shed, pent-roof; | mid. 
mantelet, mantling (of a scutcheon); || cast-net. 

Намбтывать, наметать, наметнуть, о. а. to 
cast on; | to tack (any material); | —икру, to 
spawn; | mca, 9. р. to be cast on, be tacked on; 
] 9. 7. to have a steady hand; to be able, become 
skillful; | part. р. намбтанный. 

Нами, instrum. case of the pers. pron. Мы, 
by_us, through us, with us; дите sa—, follow us. 

Hamunars, намять, о. а. to knead; to tread, 
work; || to bruise, crush; — soty, to bruise one’s 
foot (with much ’ walking): =MHTb бока, fig. see 
Boxs;||to ripple, rumple, tumble, crease, ‘crumple; 
| part. р. намятый. 

Намйнка, 5. f. quantity kneaded; | bruise, 
rumple, crease; | far. swimmer (of а horse). 

Намоздливать, намозолить, 9. a. to get 
corns (through hard work); | -золить злаза, 
pop. to become ап eye-sore; | part. р. намозо- 
ленный. 

Намокать, намдкнуть, о. n. to get or become 
wet. 

Handsanit, adj. wet, steeped, soaked. 

Намокнуть, see Намокать. 

Намолачивать, намолотйть, о. а. to thrash, 
beat out (a certain quantity of corn); || part. p. 
намолоченный. 

Намолотъ, 5. т the quantity of corn thrashed 
or obtained by thrashing. 

Намолоть, v. а. to grind (а quantity); || to 
talk nonsense, tell idle stories; | part. р. намо- 
лотый. 

Handa, s. т. the quantity of grain ground. 

Намораживать, наморозить, о. а. to freeze 
sufficiently; || part. р. намороженный. 

Намордникъ, $. m. muzzle. 

Наморщивать, наморщить, о. a. to wrinkle; 
to shrivel, pucker; — 206%, брови, to frown, to 
knit one’s ‘brows; | -ея, v. г. to knit; HEMHOLO 
=cH, to give a slight frown; || part. р. намор- 
щенный. 

Намостить, see Намащивать. 

Намотать, зее Наматывать. 

Намочить, see Намачивать. 

Намошённичать, =CH, 9. п. to get or obtain 
by roguery; to pick pockets. 

Намусливать, намуслить, see Муслить. - 

Намутить, v.a. to muddy, muddle, make mud- 
dy; to thicken;||to disturb. 

Намучитьея, v. г. to torment one’s self; to 
plague one’s self; to worry. 

Намучнить, v. a. to cover with flour. 

Hams, dat. case of the pers. pron. pl. Мы, 
for us, to 13; — остается только уйти, we 
have nothing left but to withdraw;—xyacno pa- 
6omams, we are obliged to work; datime—, give 
us. 

Намывать, намыть, v. а. to wash, wash up; 
| @. amp. to- increase by alluvion; | -ея, 5. т. to 
wash one’s self sufficiently; | ' part. р. намытый. 

Намывной, adj. alluvial, alluvious, increased 
Бу alluvion;—eaot, geol. alluvium. 

Hants, $. т. alluvium. 

Намыкаться, v. n. pop. to have wandered 
about enough; to have idled enough. 
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Намыливать, намылить, v. a. $0 soap; to 
lather (for shaving the beard); =1HTb кому 10- 
soy, fig. to rate or scold & person, to give it to 
а person; to reprimand severely; to lecture a per- 
son; to ring one a peal; to ring a peal in one’s 
ears; | =ся, 0. г. to soap one’s self; | part. р. Ha- 
мыленный. 

Намыть, зее Намывать. 

Намъливать, намфлить, 9, а. to chalk, chalk 


| on; | =ca, v. г. to’ chalk one’s self; || part. р. 


нам лённый. 

Намънивать, нам нять, +. а. to exchange, 
change; to barter, truck; ||part. р. наизнянный. 

Hambperarsea, о. n. to have an intention to; 
to intend, design, purpose; я =валея такъ con: 
лать, it was 80 intended by me. 

Hamspenie, s. я. intention, intent, design; pur- 
pose; project; cs mHieM'b, through design, by de- 
sign, with design, on purpose, on set purpose, 
intentionally; безъ всяказо =Hid, without any pur- 
pose, quite unintentionally; co copowums =&=ШемЪъ, 
well-intentioned; если mow = я исполнятся, И 
I succeed in my projects. 

Намъривать, намзрять, намзрить, 5. а. 
to measure; | -Ca, 9. р. to be measured; | рат. 7- 
намзрянный. 

Намъотнивъ, s. т. lord-lieutenant, viceroy; 
| Vicar; || superior (of а monastery ). 


Hamscrunuecsii, adj. of lord- lieutenant; 
| vicarial, vicarious. 
Намъетничество, в. п. lieutenancy, vice- 


royalty, government; | vicariate, vicarship. 

Hamacranuiti, see Намфстнический. 

Намъето, adv. see Вм$сто. 

Намътить, see Нам чать. 

Намътка, 8:7 mark, trace; sign. 

Нами чать, намъчивать, намътить, 9. a. to 
mark, mark on, set 2 mark; to sign; to stamp; 
| to state, give tokens of; | to have in view; | to 
aim, point; | ca, v. р. to be marked, be signed, 
etc.; | mn p. намъченный. 

Намьшивать, нам шаль, о. а. to mix, mingle, 
intermingle; to blend; | ca, о. р. to be mixed, 
be mingled; | part. р. намъшанный. 

Намьшивать, намфсйть, v. а. to knead 
(paste); to work (clay); | part. в. намъшенный. 

Намякать, намякнуть, 9. n. to soften; to 
melt; to be mollified. 

Hamirs, see Наминать. 

Нанашивать, наносить, v. а. to bring (а 
quantity); | part. р. наношевный. 

Hanecenie, 3. п. bringing on; heaping up. 

Нанйзывать, нанизать, v. a. to string, 
thread; || moa, о. р. to be strung; || part. ‚р. на- 
низанный. 

Наниматель, 3. т. =ница, 3. f. hirer, lease- 
holder. 

HaHuMaTh, нанять, о. a. to hire, take, take on 
hire, rent; to engage (a servant); to hire (а la- 
bourer ); -HATS dome, to take а house; =нять 
6% услужене, to engage the service of one; | Ca, 
v. г. to hire one’s self out; to be hired; to enter 
into an engagement; | part. р. нанятой. 

НАнка, 5. f. nankeen; | -ковый, adj. 

HanocuTh, нанести, v. a. to bring;—xa бу- 
mary, to set down; | to carry, bear, convey, waft; 
|| to heap up, "pile up; to drift; | — кому 
побои, to give or deal a person blows, to strike 
& person;—paxw, to wound a person;—ocxop- 
Gaenie, to insult a регзоп; — на xovo, to. sand 
against one; || — auys, to lay eggs (im some 
quantity); | — поражене apmiu, to defeat, rout 
an army, put an army to the ront; || ©. «mp. 
оътромь нанеело мното ennry, the wind drifted 
much snow; корабль нанесло xa берель, the ship 
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ran aground; | =ся, ©. р. to be brought; to be | 
borne; ||to hit against; | part. р. нанееённый. 

Наносйть, see НанашивАть. 

Нанденый, adj. heaped up, piled ар; || allu- 
vious, alluvial;—mnsacms, geol. alluvium. 

Наносъ, s. т. heap, ‘pile; | alluvion, Stan 
drift;—semaw, geol. alluvium. 

Нансукъ, 8. т. nainsook. 

Нанъжиться, о. г. to indulge one’s self at 
one’s ease. 

Нанюхаться, v.n. to smell at one’s ease (flow- 
ers); to snuff (tobacco). . 

Нанять, see Нанимяать. 

_ Наоборотъ, adv. on the wrong way, contrary, 
vice-versa; reversedly, inversely, invertedly; чи- 
mams—, to read backwards; чистить щеткой 
cyxno—, to brush cloth against the nap; пони- 
мать umo—,to misconstrue a thing. 

Наобумъ, adv. without thinking; з06в0орить—, 
see Говорить. 

Наострить, зее Навастривать 

НАотковь, adv. slantly, slantwise; obliquely, 
askant. 

Надтмашь, adv. with the back of the hand; 
yoapume—, to deal a back-stroke; ydaps—, a 
back-handed blow. 

Наотрьзъ, adv. bluntly, flatly; отказать кому 
—, to refuse a person decidedly. — 

Наохдтиться, $. п. to chase, hunt sufficiently. 

Нападать, напасть, v. а. to fall on or upon; 
to attack, assail, assault, beset; ovs наналъ на 
плоды, he fell upon the fruits;—na пороки, fig. 
to attack vices; | to spring on or upon (as an 
animal); to stoop (as a bird); | to oppress, per- 
secute one; to vex, molest; ecm на нею =LAWTS, 
everybody annoys him; | to seize, come over, 
проп; #4 нею =ИАла тоска, -палъ страхь, he 
is overwhelmed with grief, he is seized with 
fright, with fear; на нею =даетъ cons, he is 
overcome with sleep, sleep steals upon "him: A 
=палъ на мысль, I conceived an idea, an idea 
came into my head; =паеть на коло; to come 
athwart one’s back, come athwart one; to give one 
a brush; „пасть съ бранью, co кулаками, to be 
upon the bones; я =ПАЛЪ на нео съ слабой сто- 

‚ роны, I got the blind side, I got on the blind 
side of him; ="acth на cands, see СяЪдъ; | to 
fall in with; to find. 

Нападёне, 5. п. attack, onset; swoop; mii. 
aggression, charge; — хищной птицы на добычу, 
stoop; возобновить—, to return to the charge; 
выдержать—, to stand the charge. 

Hanayen, 3. т. pl. aggressions; vexations; re- 
bukes; cavils; журнальные, зазетные—, attacks 
in journals, newspapers. 

Нападывать, нападать, v. п. to fall (in 
quantity); to fall оп, upon; ночью =MAXAIO много 
сныу, much snow has fallen during the night. 

Hanaupanie, s. п. watering (of animals), giving 
to drink. 

Нанаивать, напайть, v. а. to solder upon; 
р =вя, о. р. to be soldered upon; | part. р. Hama- 
янный. 

а HANOUTE, v. a. to give to drink; 
to water, supply with water; напойть чюмз, to 
season; | to intoxicate, inebriate; to make drunk or 
tipsy; || =ся, v. г. to be watered or be supplied with 
water (of animals); || to get intoxicated or drunk, 
get tipsy; | part. р. напоённый, наноенный. 

НанАйка, 8. f. a piece soldered upon. 

Напакостить, о. м. to mar, foul, spoil; to 
commit obscenities;—xomy, to do wrong, do some 
dirty action to a person. 

Наналзывать, наползти, о. n. to crawl, creep 
in, 160; | +0 enter by crawling. 
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Напалокъ, s. m. finger-stall. 

Напамять, adv. by heart. 

Нанаёривать, напарить, v. a. to steam; to 
stew; ||to bathe; | №0 rub (in a bath- -гоот);—спини, 
fig. to thrash; | =ca, v. г. to bathe, rub one’s self: 
to get a good sweat; || 247%. р. напзренный. 

Напарье, s.n. auger, bolt-auger, countersink, 
wimble; build. boring-tools, bore-bit. 

Hanachrs, напасти, в. a. to lay, take in a 
stock; to provision, stock one’s self (with);|\ part. р. 
напасбиный. 

Напастись, о. n. to provide one’s self or furnish 
enough; na neo не =еёшьея ener, плалпья, one 
can never supply him with enough money, ‘with 
clothes,*he would wear out iron. 

Напаеть, 3. f. misfortune, disaster 

Напаоть, see Нападать. 

Напахивать, напахать, о. a. to plough, till 
(а certain quantity of дтоипа);|=ея, v. р. to be 
ploughed; || part. р. напаханный. 

Напахтать, о. а. to churn (a certain quantity 
of butter); | part. р. наняхтанный. 

Напачкать, о. а. to daub on, dirty; to soil, 
sully; || part. p. напачканный. 

Напаять, see Напаивать. 

Нанекать, напёчь, о. a. to bake (a certain 
quantity); part. р. напечённый. 

Напенять, v. n. (на кото), to load a person 
with reproaches. 

Наперебой, see Наперерывт. 

Напереди, adv. before, in front. 


Наперёдъ, adv. beforehand; | prep. before, 
forward; —ecevo, first of all. 
Hanepexdyp, adv. in despite, in spite of; 


against the will of; womu—cydv6u, to bid defiance 
to fate. 
Наперерывъ, adv. in emulation of;—dpyts 
передъ Opyrome, vying with each other. 
Наперёть, see Напирать. 
Наперехвьтъ, sce Наперерывъ. 
Напёреникъ, 3.27. =ница, 5. /. counsel-keeper, 
favourite, confidant; pectoral, breast-plate (of Jews); 
| ническ!й, =ничЧЙ, ad). 


Напёусный, adj. pectoral, worn on _ the 
breast. 
Напёретокъ, s. т. dim. =-точекъ, thimble; 


ring-thimble (of tailors); | "точный, ad). 

Напёреточная трава, see Наперстянка. 

НаперетЯнка, s. /. bot. digitalis, fox- glove. 

Напечатать, v. а. to print, impress, imprint; 
to stamp (on, upon);||to publish;|| part. р. на- 
печатанный. 

Напечатл% вать, напечатльть, о. a. to т- 
press, engrave, imprint (on the mind, memory, 
heart); | =ея, v. р. to be uAnEe ed, be engraved, 
be imprinted. 

Haney, see Напекать. 

Напещрять, напезтрить, о. а. to streak, 
checker; || ея, v. р. to be streaked, be checkered; 
| part. р. напещрённый. 

НапивАться, напиться, 5. nm. to drink enough, 
drink one’s fill; to quench, slake one’s thirst;|to 


get intoxicated, get drunk, tipsy;—doneana, to 
surfeit;—3034 зюзей, pop. see 3034. 
Напиливать, нанилить, v. а. to saw, file; 


| men, с. р. to be sawed, be filed; | part. р. Ha- 
ийленный. 

Нацилокъ, 5. т. dim. =лочекъ, file; мелко- 
зубчатый—, straight tile, smooth file, злухой—, 
dead file; nacexiti—, flat-file; | =лочный, ad). 


Напильникь брускдвый, $. m. arm-file, 
rubber. 
Hanupars, наперёть, v. a. to, press; — па 


дверь, to press against the door; ocobenno— (на 
какое-либо слово), to lay emphasis on. 
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Написать, о. а. 10 have written, havecomposed; Наподобе, adv. like, in like manner as; in 
(of a literary work); to take in writing;—w om-| imitation of, after the manner of, in the fashion of. 
править, to write ой; словечко, to write word, Наподрадь, adv. by the job; npodasame, no- 


send \ог@;! —маслеными красками, to paint in xyname—, to sell, buy by the lump. 
oil; | part. р. напиеанный. ЕН adv. quickly, rapidly, в 
Нацитьть, see Напиты вать. promptly, speedily; in no time, in a trice. 


Напитохъ, s. т. dim. =точекъ, drink, Беуег-| Нанобн1е, sec Напанван!е. 
age; liquor; xpnnxie, зорячительные = TRH,| HanouTs, see Напаивать. 
spirituous liquors, spirits. Наползать, see Напалзывать. 
Нанйтывать, напитать, v. a. to satisfy, Hanoanenie, s. ». filling; stuffing. 

satiate, sate;||to impregnate, imbue (with), soak| Наполнять, наполнить, о. a. to fill, fill out, 

(in); to saturate; to season; | =ея, v. г. to take| cram; to stuff;—do xpaess, to fill пр =вя, о. р. г. 

one’s fill of, glut one’s self with; to become! to be filled; to cram, fill one’s self (with); зала 

impregnated, be imbued with;|| part. р. нанй-| .няется народом, the hall begins to be crowded; 

танный. part. р. наифлненный, full, full-charged; =ный 

Наниться, see Напиваться. чъмз, full-fraught; =ный до-верху, full-laden; 

Нанйхивать, напихать, напихну Thy 0. а. 10| ный отмелями, банками, shoaly. 

thrust in, into, роке т, fill; to put in; || ея, Маноловину, adv. see Половина. 

v.r. to thrust ‘one’s self; | part. р. напиханный. | Наполоть, v. a. to weed (тис); | part. р. 

Напйчкаль, v. a. to stuff, cram;|| =ся, 9.7. to) наполотый. 

gormandize; to stuff or cram one’s зе! рат. p.| НапомАживать, напомадить, о. а: to. put 

напйчканный, full-stuffed. pomatum; to pomatum; | =ся, о. г. to put pomatum 

Наплавлять, найлавить, v. а. to float (wood); | to one’s hair; || part. p. напомаженный. 

| 10 melt down (a metal); to smelt, fuse;||part. р. апоминан]е, 8. п. reminding. 

наплавленный. Напоминёть, напфинить, напомянуть, 5. п. 

Нанлакать, v. а. (злаза), to cry too much; 10 | to remind, put in mind of, call to mind, call to 

injure one’s eyes by weeping;—ce6m болтзнь, to| remembrance; =мните unm о немъ, remind me 

fall ill through weeping;|j=ca, ©. п. to weep| of him;—o npowedwems, to recall the remem- 

enough; я =Балея съ нимь, 1 had much trouble| brance or the memory of the past; мнь не нужно 

with him. amoto—, I need not be reminded of it; это mun 

Напластать, v. a. to slice, cut into slices;||part. =HACTR, this reminds me of. 

р. наплаетанный. Напоминовён1е, see Напоминане. 

Напластован1е, $. ”. geol. layer. Напорашивать, напорошить, v. a. to dust, 

Наплбёвывать, наплевать, v.n. to spit much! powder; напорошило cunry, the snow covers the 

or all about;||fig. to set at naught, at defiance; | ground slightly; | =ся, v. р. to be dusted, be pow- 

=BATh я xouy на твои узрозы! [ don’t care & | dered; | part. р. напорошенный. 

fig Гог your-threats! =вать на rope! hang саге! Напорожнь, adv. empty; without freight or 

it killed the cat! || part. р. наплёванный. load, without passengers. 

Наплёскивать, наплеекать, 5. а. to splash Напортъ, 8. т. shock, pressure;—enmpa, wind- 

on, upon; to gush, spurt;|=ca, о. р. to be splashed | shock; |! mil. attack. 

enough; ‘part. р. наплёеканный. Напослэдокъ, adv. at last, after all, finally. 

НаплетАть, наплеети, v. а. to tress, plat,|- Hanocabaqaxs, adv. pop. towards the end, at 

plait, braid;|fig. to rave, talk nonsense; '! =ea,| the tail-end. 

v. p. to be tressed, be plated, be plaited; part. р. Напотьлый, adj. covered with sweat; in per- 
| 


наплетённый. я spiration. 
Нацлеч1е, s.n. Наплечникъ, з. m. shoulder- Напотьть, =ся, v. п. 0 perspire, sweat much. 
piece (of armour). Направить, see Направлять. 


Наплодить, 9. a. to bring forth, bear, give Направка, 5. f. setting, sharpening. 
birth to;||to be prolific; | ъея, v. г. ‘to multiply,| Haupanszenie, 5. n. direction, swaying, tendency, 


be multiplied. way; set (of a current); 6s этомь Hin, that 
НанлутАться, v.n. to have enough of wander-| way; 60 ecnxs =Вяхъ, one way and another; 
ing about. вътеръ nepemnmuums свое-, the wind will come 


Наплутовать, v. п. to swindle, cheat, trick;| about; идуиий по прямому =HikO, right-running; 
jv. a. to gain by swindling or cheating; | =Ca,| яринять dypuoe—, to take a wrong bent; в5—къ 
v. п. to cheat to one’s heart’s content. солнцу, sunward, 

Наплывать, наплыть, 5. п. to swim огвай| Направлять, направить, v. а. to direct; to 
on; to float against, swim against accidentally;| turn; to guide, lead out;—ceow waru къ, to direct 
to run against, run aground (of а ship); отъ| or bend one’s steps towards:—ny me, to wend 
дождя =пямло много зрязи, the гаш 4гасред | one’s way; =BHTb xo10 на дорозу, to see а person 


much mud;||to flow in. on his way;—*010 на путь истины, see Путь; 
Наплывной, аа). floating; | allavious; || flow-| =вить xypcs, naut. to direct one’s сопгзе; —свое 
ed in. exumanre на, to turn one’s attention toa thing;— 


Наплывъ, s. т. mire, lime, anything that Ваз | ударъ, to lay at;||to set, set in, sharpen;—6pumey, 
flowed in;||—xa depeeraxe, spunk;||ftg. influx} to grind, sharpen, whet, set a гагог; || CH, о. р. 


(of people, goods). г. to be directed; to wend one’s way, guide one’s 
Наплыть, зее Нанлы вать. self; =CH «3 чему-нибудь, to direct one’s steps 
Hanascnesbanit, see Saurbcuesbank. towards, turn to, towards; | 40 be sharpened;|| part. 


Наплясать, о. а. to catch or earn in dancing;| р. направленный. 
| =ся, о. п. to have enough dancing; ons у меня Направляющий, part. pr.and adj. mech. =щая 
=пиляшется 3a это, I will lead him a dance for| mygima тормазнало винта, guide-screw-box; =щая 
it; I will make him smart for it. pama, slot, slot-hole. 

`Наповилъ, adv. totally; youme—, see Убивать. Направо, adv. оп or to the right, toward the 

Напоганить, $. a. to soil, dirty; to pollute.| right hand. 

Наподдавать, о. a. (пару), to increase the} Напраелина, з, f. a false accusation or impu- 
quantity of steam. tation. 
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Напрасно, adv. vainly, in vain,in mere waste;| fright; д0 смерти mCH, to be terrified to death; 
to no purpose; что nw rosopume, ece—, what you| |! part. Ds напуганный. 
are saying is all to no purpose, fruitlessly, use-| Напудривать, напудрить, v. а. to powder; 
lessly; | unjustly, wrongfully; ею—наказали, he =дрить *ому з0л0ву, fig. to rate a person, give 
was punished unjustly. it to а person; | =ca, ©. г. to powder one’s hair; 
Напраеный, adj. vain; fruitless; useless; =ная | | part. р. напудренный. 
надежда, vain Воре; | unjust; =ное obeunenie, a| Напускать, напуестйть, v. a. to let in; to let 
false, unjust accusation. | loose;—cobaxy на xov0, to set a dog at опе;—вобы 
Напрашивать, напросить, о. а. to beg; to] 6 фонталь, to turm on the cock of a fountain: 
obtain by asking; ] to invite (many регзотз);| ся, | =стить 6% сажалку рыбу, to stock a pond; —в00у 


5. г. to offer one’s self; to intrude; =ca na ссору, | въ котлы, to fill the boilers; | —на кого страху, 
to pick a quarrel; | part. р. напрошенный. to frighten: —HA себя 1HRG2, to fly into a passion; 
Напрёдь, adv. pop. before, ere now. OHS mCENCTH на себя болтзнь, he fancies he is 


Напреетол1е, $. п. communion-cloth, согрога]. | ill; | =ея, ©. г. to fall upon, fly at, attack; =ся 
Напрестольный, adj. on or of the altar; =Had|#a ndy, to fall upon a dish, to eat greedily; | to 


пелена, communion-cloth. reprimand, scold sharply; to abuse a person; 
Наприизръ, adv. for instance, as for example, | || part. р. напущенный. 

for exanfple. Напускной, adj. let in, on; «ные canoru, boots 
Напроказить, Напроказничать, 5. п. 10 р1ау| with high boot-uppers or legs: | -ная болмьэнь, 

pranks, tricks. fancied illness. 


Hamporart, adv. on hire; omdagame—,tohack-; НАпускъ, з. т. full front (of а body); | letting 
ney out, to let, let out; брать—, to hire, rent. in, letting loose, slipping the fran (in coursing). 

Ha пролёт, adv. through and through, right ' Напустить, see Напуска 
through. Напутать, see GAG PBS a 

Напроломъ, adv. through; идти—, to force,| Напутетвенный, adj. for the road, for trav- 
cut. one’s way, to break through; fig. to bear up| elling. 
against all obstacles, difficulties. Hanyrersie, 5. я. viaticum. 

Напропалую, adv. udmu—, to go headlong,| Напутствован1е, s. м. parting words; benc- 
desperately, neck ог nothing; кринать—, to shout, diction. 
like a madman; ons wepaems въ xapmu—, Ъе 13 оп' Напутетвовать, о. a. to provide one with useful 
the high road to ruin; мотать—, to go to Ше| things for a journey;—xor0 добрыми пожеланямы, 


dogs. to wish a person a good voyage; || to administer 
Напроейть, see Папрашивать. | the viaticum. 
Напротивъ, prep. opposite, fronting, over-| Hanyrneath, напутать, о. а. to embroil, 


against, across the way; over the way; thwartingly; | entangle; | part. р. напутанный. 
thwartly;'conj. on the contrary; кажется one | HEM IBEATE, напучить, ©. a. to swell; | men, 


gMmor0 не сказаль;—, OND зоворилъ, I think he did to get swollen; |part. р. напученный. 
not say it; yes, indeed he did; двлать—, to do ny teeters напылить, $. 2. to ВП ог cover 
the reverse. with dust; || =ся, v. г. to get covered with dust; 


Напрыгать, v. a. to get aninjury by jumping; | | part. р. напылённый. 
|| mex, v.n. to have jumping enough. | Напыщать, о. a. to swell up; to inflate, render 

Напрыгивать, напрыгнуть, v. п. to strike, | turgid; | 40 make or render proud, рай пр; | =ся, 
knock, hit against; to jump upon; =HYTB на ка- |. г. to be puffed up with pride; to grow, get 
мень, to strike against a stone. proud of; to pride one’s self upon; | part. р. Ha- 

Haupitcnupats, напрыенуть, о. а. to sprinkle, | ивищенный. 
besprinkle; to dash; | =ся, 5.7. р. to Sprinkle one’s Напыщенно, adv. with emphasis; говорить, 
self; to be sprinkled; | part. р. напрысканный. | to speak with emphasis. 

Напрягать, напрячь, о. а. to bend, string; to Напыщенноеть, 5. А emphasis; pompousness, 
stretch; =прячь ecm св0% силы, to make great | ротрозйу; turgidity, turgidness, bomhast (of style). 
efforts, to use all one’s strength, to lay one’s} Нашыщенный, adj. inflated with pride, pam- 
self out; — 66% caou мысли, to put one’s thoughts| pered with pride, swelling; — человькь, a puffy 
upon the stretch; || Ca, v. г. to strain a point,| man; ||turgid, pompous, bombastic, high-sounding; 
exert one’s self; to make efforts; | part. р. напря- | nucams =нымЪъ слозомь, to write bombast. 
жённый. Нап вать, напьть, v. а. to sing; to hum, 

Hanpaxeuie, 5. и. tension, strain, effort;—yxa, | trill; | (кому), to reprimand, chide, forties | (ua 
the application or effort of mind; | exertion; force, | xoz0), to slander, calumniate;||to gain by singing; 
strength; consame—, to strain one’s back. | -ся, 5. п. to sing sufficiently or enough. 

Напряжённость, 5. [. tension, intenseness, Напъвъ, 3. т. air, tune, song, melody. 
intensity, intensiveness. Напзнивать, напьнить, v. a. to froth, make 

Напрямйкъ, Напрямки, adv. downright,| foam; | sca, о. г. to froth, foam; to sparkle (of 
flatly; point-blank; frankly, right, clean off, plain- champagne). 
ly; omxasame—, to refuse flatly; высказаться—, Напьть, see НапЪ вать. 
to tell one’s mind plainly; я сказаль ему—, I Напяливать, напялить, v. а. to spread upon, 
told him bluntly; она все tosopums—, she calls| stretch, make wider; | 40 put on (too tight a gar- 
everything by its name; идти—, to go right} ment); | =ся, о. г.р. to stretch in fitting on; to be 








through. spread, be stretched; || part. р. напяленный. 
Напрясть, v. a. to spin (a certain quantity);| Наработывать, 'нарабутать, ©. а. to work, 
part. р. напряденный, labour; to шаке; | to earn by work; to gain, get by 
Напрятывать, напрятать, о. а. to hide, put labour; | mca, v. п. to have worked much; || part. 
by, conceal. р. наработанный. 
Напрячь, see Напрягать. Наравнъ, adv. оп ап equal footing, on a par, . 


НапугАть, о. a. to frighten, startle, зсате;— | оп an equality; on a level with; онъ nocmaesens 
«010 00 забвеня своихъ обязанностей, to frighten | —c высокопоставленными лицами, he ranks with 
one out of his duty; | =ея, v. г. to be frightened, | the great lords; я получаю тенстю —сз, I receive 
be affrighted, be startled, be scared; to take| the same pension as. 


НАРА 


Нараждать, народять, 9. а. to bring forth, 


bear, give birth to; to produce, yield (much or 
many); || sea, ©. n. to be born; to come into the 
world (of antmais); to be produced; трава -дает- 
ся, the grass springs up; =родихось MHOLO LANGA, 
much corn has been gathered in or has been 
reaped; | © be on the increase; сегодня MICAUT 
=родилея, it is new moon, the moon is in its 
increase or on the increase. 

Нарадоватьея, 6. г. to rejoice sufficiently. 

Нарамникъ, 5. т. omophorium, short cloak. 


Hapacuamry, adv. unbuttoned; || fig. loose, 
openly, frankly, freely; sincerely. 
Нараспьвъ, adv. drawling (one’s words), 


drawlingly, sing-song. 
Нараетать, нараети, Ф. п. to grow оп, upon; 
to be formed; | $0 increase, accrue; to accumulate: 


проценты =CTAWT by the interest is accumula- 


ting. 

HapacxBart,adv.immediately taken or bought up. 

Наращивать, наращать, HAPOCTHTb, Uv. а. 
to cultivate, grow, shoot; | $0 lenghthen. 

Нарвалъ, 5. т. 2001, narwhal, narwal, sea- 
unicorn, unicorn-whale. 

Нарвать, see Нарывать. 

Нардъ, s. m. bot. beard-grass, mat-grass, nard, 
spikenard; || нардный, нардовый, ad). 

HapxbeatTb, нардьть, v. п. to ripen, bring 
to a head (of an abscess). 

Нардълость, 5. f. bringing to a head (of an 
abscess). 

Нардъьлый, adj. brought to a head (of an 
abscess). 

Haperanie, s. п, reproach, blame; 
dispraise, objurgation. 

Нарекать, нарёчь, о. а. to name, call, give 
the title of; | (на коло), to reproach one with; to 
blame, dispraise, censure; || „ся, v. р. г. to be named, 
be called: to call one’s self or give one’s self a 
title; || part. p. наречённый, named; nominated, 
dusigned, chosen, elected; indicated. 

Наречёнуе, SAI. nomination, 
calling. 

Наречённый, 3. т. affianced husband; bride- 
groom, | =ная, s. f. affianced bride; bride. 

Нарисовка, 3. 7. design. 

Нарисовывать, нарисовать, о. a. to draw, 
sketch, take a sketch; | «ея, v. р. to be drawn, be 
sketched; part. р. нарисованный. 

Наринательный, adj. nominal; =ная ynna 
аку, the nominal worth of the stock at par; 
=ная сила машины, mech. nominal horse-power; 
| gram. appellative; «ное имя, appellative noun. 

НарЕозЪ, s. m. narcosis, narcotism. 

Наркотизировать, v. а. to narcotize. 

Наркотинъ, 5. т. chem. narcotine. 

Наркотйческй, adj. med. narcotic,—al. 

Haposnts, see Норовить. 

Наровиъ, see Наравн$. 

Нарддець, dim. of Народъ. 

Народить, «ся, see Нараждать,— ся. 

Народность, 3. f. nationality, nationalness. 

Народный, adj. of people; =ныя нужды, the 
wants of the people; | national, popular; =Hoe 
6ndemete, a national calamity; | public; = ная 
молва, public report; =ныя щколы, public schools; 
| «ная nepenucs, see Перепись; | «ное право, 
the law of nations. 

Народовъдф ве, s. м. ethnogtaphy, ethnology. 

Народодержа вт, 8. п. democracy. 

° Народонаеелёше, 5. п. population. 

ародосчислен!е, s. п. census of the popu- 
lation. 

Нарбдъ, з..т. people, nation; folk; простой—, 
see Простой; | men, crowd, mob. 


obloquy, 


designation; 


= ia 


_НАРУ 
Нарождать, зее Нараждать. 
Нарождёнте, 3. м. birth; | —мюсяца, the new 
moon. 


Hapors, & т. term; нарокомъ, adv. on pur- 
pose, expressly, purposely; for the: purpose of, in 
order to, with a view to. 

НаронЯть, | v.a. to let fall (in some quantity); 
] part. р. нарбненный. 

Наростйть, see Наращивать. 

Наростъ, 5. т. excrescence; med. chalk-stone; 
| 2001. масистый — на золовъ птищь, caruncle; 
| bot. wart; — на деревь, knag, knap, knob: of 
wood, knot, sponk, spunk. 

Нарочитый, adj. eminent, 
| see Нарочный; | =то, adv. 
Нарочно. 

Нарочно, adv. оп purpose, on set purpose; 
through design, by design, with design; oxa—omo 
сдълала, she did it on purpose. 

Нарочный, adj. express, intentional, designed; 
| $. m. express, estafet; послать письмо съ 
=нымъ, to send a letter by а, messenger. 

Нартучивать, нартучить, о. a. to cover with 
quicksilver; to silver. 

Нарубать, нарубить, с. а. to cut, chop; to 
prepare in cutting; „бить капусту, to cut or 
chop cabbages; || to notch, make a mark; ] mCi, 
v. p. to be cut, be chopped; | 'part. р. wapyOaeHe 
ный. 

Нарубка, 8. f. cut, notch, incision. 

Наругательетво, see Поруган1е. 

Наругаться, о. п. (над къмъ), to insult а per- 
son, sneer at а person; to abuse & person. 

Наружно, adv. outwardly, externally; ар- 
parently. 

Наружноеть, s. f. exterior, outside, appearance; 
странной =+ти, odd-looking; судя no =ти, 
judging by appearance. 

Наружный, adj. exterior, outward; external;— 
euds empoenia, the outside of a building; =ныя 
укрьплемя, the outworks of a place; — валъ, 
nvech. outer-shaft, paddle-shaft, single crank-shaft; 
| apparent. 

Наружу, adv. outwardly; окно открывается 
—, the window opens outwardly, exteriorly; 
| openly; eteccmu—, see Выводить; mpasda 
вышла—, the truth has come out or transpired. 

НарукАвникт, 5. т. half sleeve, false sleeve. 


distinguished; 
eminently; | see 


Наруиянивать, нарумянить, v. a. to paint, 


rouge; | =ся, о. г. to paint one’s face;|| part. р. 
нарумяненный. 

Наручень, s. m. bracelet; armlet; | pl. -чни, 
hand-cuffs, manacles; | «ани (68% латах), splint, 
vambrace. 

Нарушать, нарушить, v. a. to break, break 
off, up; to infringe, transgress, violate; to tres- 
pass against, on, upon; =MHTb noxoti, to break 
in upon one’s privacy; — закон, to infringe, 
violate a law; — saxon» природы, to transgress 
the law of nature; — sanoendu Божа, to trans- 
gress the commandments of God; — обычаи, to 
derogate from the customs; — порядокз, to cause 
disorder;—npusuuia, see Il porn 410;—dosts чести, 
to prevaricate; | ca, v. р. to be broken; to be 
infringed, be violated, ete.; | part. р. нарушен- 
ный. 

Hapyménie, 3, n. breaking, infringement, trans- 


| gression, violation, infraction, contravention; — 


o6muanta, dannato слова, breach of promise;— 
mpucare, ‘violation of an oath;—ceouxs обязан- 
ностей, breach of duty. 

Нарушитель, 3. т. =ницЦа, 3. [. breaker, in- 
fringer, violator, infractor, transgressor, trespas- 
ser; — спокойствая, disturber; — MUUUN, резсе- 
breaker;—doenpia, violator of trust. 
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Нарцисеъ, $. т. bot. narcissus, daffodil, daffo-| зовицы на сюртукъ, to sew buttons on a coat; 


dilly; | =циссовый, adj. | =ся, v. р. to be planted, be set, be put; | part. р. 
Нары, s. 7. pl. wide boards in barracks on| HachmenHETit. 

which soldiers or night’s lodgers sleep. Насаливать, насалить, v. а. to grease, tal- 
Hapupanie, $. n. vesication, apostemation. low; | =ея, v. р. to be greased, be tallowed; 


Нарывать, нарвать, о. а. to gather, pluck;||| part. р. наевленный. 
to pull; =рвАТЬ wenmoss, to gather flowers; | v.| Насандахливать, насандалить, 9. а. to dye 
imp. to ripen (of an abscess); палець =рвахо, | with sandal-wood; | — нось, fig. pop. to make 
an abscess has formed on my finger; || part. р. | one’s face become red (by drinking); | “ея; о. т. 


нарванный. to redden one’s face, get tipsy; part. р. наеан- 
Нарывать, нарыть, v. a. to dig, dig up;| даженный. 

| port. р. нарытый. НасАривать, насорйть, v. a. to cover, fill 
Нарывной, adj. vesicatory, apostematous, blis-| with filth, with rubbish; | ся, v. р. to be cov- 

tering; | —пластырь, vesicatory blister. ; ered or filled with filth; | part. р. насорённый. 
Нарывъ, $. т. abscess, aposteme, ulcer, sore. HacacnaTs, насосАтЬ, v. a. to suck, suck 
Нарыскаться, у. п. to have enough running|.up; to pump; | =ca, v. r. to have enough of 

about, sucking; || pop. to get drunk; part. р. насосан- 
Нарыть, see Нарывать. ный. 
Hapbsats, see НарЪзывать. Насахаривать, HACAXAPETS, v. а. to sugar, 
Нарззвйться, 5. п. to have sport enough. i put in sugar; | =¢ayv. р. to be sugared; | рат. р. 


Наръзка, 5. f. cut, incision, score; | виниовая | насдхаренный. . 
—, thread, worm, channel, turn, thread of a| Наевёрливать, насверлить, v. а. to drill, 
screw, fillet of a screw, furrow of a screw; на- bore; | =ся, v. р. to be drilled, be bored; | part. 
ружная—, male-screw; двойная, тройная—,| р. наевёрленный. 
double, triple threads;—xsadpamuaa, плосказ—,| Насвиетывать, насвистать, v. а. to whistle 
square thread; ие rounded thread; острал | (а tune); ||to imitate by whistling; | =o, v. п. to 
—, triangular thread; ||survey, measuring; | —ору- whistle enough;||pop. to get tipsy, get fuddled, 


dia, rifling of a gun. | get drunk. 

Нар®зной, adj. rifle-barreled; =ade opydie,' Насдавать, наедать, v. a. to deal (cards); 
see Opynxie. '* to deal too many cards. 

Нарззъ, s.-m. see Hapbsxa. | `’Населен!е, s. п. population; | peopling. 


Наръзывать, Нар%зать, HapasaTs, 9. а. to,  Населять, населить, о. а. to people, populate; 
cut ой, out, cut in quantity; «вать ростбирь, || to inhabit; | =ся, ©. г. to be peopled, become 
to carve roast beef;|to notch; «ВАТЬ синты, | populous; | part. р. населённый. 
to cut or worm the screws;||=cH, v. р. to be! Hachxsa, в. Г. distilling; | brooding. - 
cut, ete.;||v. г. pop. to get drunk, tipsy, intoxi-| Наесйживать, насидвть, о. a. to distill; | to 





cated; || part. р. наръзанный, {remain Iong seated; | to hatch, brood, sit (of 
Hapsuie, 3. м. dialect, idiom; gram. adverb. | birds);\to get (a disease) by sitting; | =o, 5. р. п. 
Нарюмиться, v. n. to cry enough. to be distilled; | to be hatched; | to have enough 
Нарядить, see Наряжать. sitting; | to be detained; =доться 62 пиюрьмь, to 
Нарядность, s. f. smartness. be detained in prison;| part. р. насйженный; 
Нарадный, adj. attired, smart, trim, вргосе; | «ное мюсто, a cosy berth, a permanent place. 


Наряду, see Наравниф. ‚ | stress, stronghand; причинить xoxy—, to do, 
Нарадъ, s. т. dress, attire, toilette; costume; | to offer violence to one. 
finery; acencxiéi—, woman’s dress; Onmexit или| Наейловать, о. а. to force, violate, do violence, 
_кукольный—, baby things; prov. — yxpawaems,| use violence; — золосъ, to strain one’s vaice; || part. 
fine feathers make fine birds; | array, order,| р. насйлованный. 
command; no =xy, by order; | art. composition) Наейлу, adv. hardly, with difficulty; это 
of rockets. дъьло — подвилается, that affair drags оп; || at 
Наряжать, нарядить, о. а. to dress, spruce,| last;—a sacs дождался, at length I see you have 
trim, adorn, bedeck; || to array, command, order; | arrived. 
to appoint; =ДИТЬ candcmeie, to order an in-| Насйльно, adv. forcibly, by force, forcefully, 
quiry; — за наказанае въ xapayss, to put on} violently; prov. — muss не будешь, gee Милый. 
guard by way of punishment; | =c#, v. г. to}. Насйльный, adj. forced, forceful, forcible. 
adorn, deck; to smarten up, smarten one’s self| Насильственный, adj. violent, forcible; 
up, dress one’s self, dress one’s self up, wear| ная смерть, unnatural death; «ная вербовка 
the dress ой; |. р. to be ordered, be appointed; | (63 службу), impressment; ompads для =ной вер- 
part. р. наряженный.` Soak матросовъ, press-gang; =Н0@е вторжензе, 
Насадить, see Насаживать. law, forcible entry; | =н0, adv.—ly,—bly. 
Насадка, 3. /. setting on, fixing;—nuxu, зреаг-| Насйнивать, насинить, 9. a. to‘blue, make 
head; | planting; | carp. cap, capping; | —печная, | blue; | =ся, 5. г. to become blue; | part. р. на- 
arch. adjustage for а stove. синённый. I 
_ МЧасаждать, насадить, о. a. to plant; to ве;  Наскабливать, наскоблить, v. а. to scrape, 
{=ca, v. р. to be planted, be set; | part. р.| rasp; | to shave; to grate; =скоблить сыру, to 
насаждённый. ‘ grate cheese; | part. р. наскобленный. 
Насаждене, з. я. planting, plantation. Насказывать, насказачь, 5. a. to tell, relate; 
Hachwusanie, 3. п. putting & handle; hafting;| | (на коло), to speak against, calumniate, slander. 
| planting. Наекакивать, наскакать, наскокнуть, на- 
< Наваживать, насаждать, о. a. to plant; №0 скочиль, v.n. to gallop or run against; to spring 
зе; | © put a handle to; to haft, shaft; —метлу | on, upon; to strike on, upon; судно =екочиле 
‘на рукоятку, to put a handle to a broom, to на камень, the ship ran against a rock; =CK0- 
haft, helve & broom; —яожь, to fit on a knife;| чить на козо, to give a spring № one; не на 
|— за вертель, to spit; to put; =ATS рыбы в5| moro =cKounab, fig. he found a person to talk 
<адокъ, to stock в fish-pond; | +0 sew on, fix;—ny-| to, he has met his match, he has caught a cars 


}-но, adv. trimly, sprucely, smartly. | Hacuaie, s. п. violence, effort, exertion; force; 


HACK 


Насквозь, adv. through; through.and through, 
right through; видьть—, to see through; пройти 
NDAMO—, 
have the length of his foot to a hair. 

Наскитаться, v. п. to have enough roving. 

Наекоблить, зее Наскаблавать. 

Наскокнуть, see. Наскакивать. 

Наскокъ, 3. 7. leap, jump, bound upon; spring; 
rushing (in violent action); cdnaame —, to take 
а leap; животное, буосающееся co =ФКа» an gni- 
mal which rushes "with bounds and leap ers 

Насколько, adv. as... a8, аз far as; —..., №а- 
столько, 83... AS, AB... 80; —то было тяжело, на- 
столько это праятно, аз that was painful, 80 
this is pleasant; я зотовъ защищеть ero Ha- 
столько,—это возможно, I am willing to defend 
him as long as possible, as much as I can, to 
my utmost. 

НАекоро, adv. hastily,.in haste, hurriedly; 
rashly; fleetly; cxopo—, as quickly as possible. 

Наскочить, see Наскакивать. 

Наскребать, HacEpecTh, о. а. to amass by 
scraping; to scrape up; | part. р. наскребёиный. 

Наскрипиъть, 9. я. to creak, screak enough: 
] fig. ons не долло =пйтъ,. Ве will not last long. 

Насвучивать, наскучать, наскучить, 9. п 
to annoy one; to become irksome; to tire, weary; 
|—00 смерти, to bore to death; сыльно =cRy- 
чить wns, to beat one’s brains with a thing; 
сильно MCEYUHTL шумомъ, болтовней, to break 
one’s head with noise, chattering; =свучило 
ждать, I am tired of waiting; ню все =CRY- 
чило, Г am disgusted with everything or tired 
of everything; ему =екучило, he became weary 
of, it wearies him; — визитами, to pester one 
with visits. 

Наелаждатьея, насладиться, о. г. (чьмъ), 
to be delighted with; to rejoice at; to be in the 
enjoyment of; to enjoy one’s self; —хорошимь 
здоровъемъ, cocmoaniems, to enjoy "good health, 
one’s fortune; — наукою, музыкою, to take 
delight in study, in music. 

Наслажден]е, s. n. enjoyment, delight, delec- 
tation; 02a nero эта paboma—, for him it is a 
labour of love; имють, находить — въ чемъ-ни- 
будь, to take delight orto delight in a thing; съ 
=Hiem'b, with gusto, delight; созерцать co =HieM'h, 
to contemplate with delight; xaxoe—! how delicious! 

Hacaausanie, 8. п. stratification. 

Наслаивать, наелойть, 9. а. tO stratify, 
| part. р. наслоенный. 

Наслать (fut. нашяю), see Насылать. 

Наслащивать, насластятьу 9.4. to sweeten; 
| =6я, v. р. to be sweetened; | part. р. наела- 
щённый. 

Hacaoenie, 8. п. stratum. 

Наслоняться, v. м; to have enough sauntering. 

Наелужить, у. п. to serve, be in the service 
for some time. 

Наслушатьея, v.n. to have heard enough; to 
get tired, weary of hearing; я-=Шшалея oms него 
pasnaro вздор у, Г have heard him talk all kind 
of nonsense; || to take in with greedy ear. 

Hacaxtmmatses, 1. т. to hear enough; я мною 
0 686% =шалеся, I have heard many things said 
of you. ‹ 

Наслыщка, s. А пора no =ЕЪ, by ог from 
hearsay. 

‘Hacabyuts, v.a. to leave traces (in walking); 
[40 follow by track; to track (a beast). | 

Hacabnie, в. п. inheritance, heritage, succession; 
omuoscxoe—, patrimony; материнское—, estate 
by the mother’s side. 

Насльдникъ, s. т. Бет, inheritor, succes- 
sor, succeeder; — престола, 


— BOB: = 


to go right through; A anaw eco, I 


heir, successor to 


ACO 


the crown; heir-apparent; || =ница, s. f. heiress, 
inheritress, inheritrix; | =ничесвй, adj. 

НаолЪдный, adj. —приниъ, hereditary prince. 

Hacanxopanie, $. n. succession, succeeding, 
heirdom; npaco =His, the right of succession. 

Наельдовать, v. а. to inherit (property, dis- 
р .to succeed; | part. р. наслъдованный., 

аелъдетвенноеть, 3. /. inheritance, heredi- 
tability; право =ети, hereditary right. 

Насльдетвенный, adj. hereditary, inheritable; 
=Hoe uxnnie,.an hereditary estate; =ная 00- 
AN3HO, hereditary or family disease; | «но, adv.— 
rily,—bly, by inheritance. 

Наелвдетво, s. ». inheritance, succession; no- 
лучить—, to inherit, accept or acquire an inher- 
itance, to succeed 40; получить долю въ ъеТВЪ, 
to inherit in; мешать =cTBa, to disinherit; wxn- 
NIE, получаемое вз—0тъ предка, an estate deriv- 
able from an ancestor; опредьленное—, estate- 
tail; человюкъ, зоняющийся за =CTBOM, legacy- 
hunter; no =eTBy, by inheritance, by right: of 
inheritance. 

Нас№ливать, насмолить, о. а. to pitch, tar; 
| mca, 5. р. to be or get pitched, tarred; | part, 
р. навмолённый; «ная нитка, wax-end. 

Наесматриваться, насмотрвться, о, п. tO 
learn by looking at; | to learn by experience; 
| to admire sufficiently; see Harraybreca. 

Насмерть, adv. to death, to the death, mor- 
tally. 

Насмолить, see Насмаливать. . 

Наеморкъ, 3. m. cold, rheum; схватилтьр— , see 
Схзваты вать; страдать. „комъ, to have a cold; 
Oud часто cmpadaems =EOM'S, he takes cold 
easily. . 

Hacwhxarses, наемЪ% Яться, о. п. (над чьмъ), 
to laugh at, quiz, mock, deride, scout, sneer at; 
to turn into ridicule; to puff ats to bite one’s 
thumb at. 

Hacmbxs, adv. see Cm bx. 

Hacubmirs, v. a. to make one laugh. 

° Наемъшка, s. f. raillery, derision, bantering; 
scoffing; mockery; jeering; тонкая—, keen rail- 
lery; Onaams что въ =KY, to do a thing in de- 
rision. 

Насмъшливость, s. /. mocking or jeering 
temper, humour. 

Насмъшливый, аа). given to jesting, mocking, 
derisive; sarcastic, sarcastical; — yas, a jesting 
mind, wit; || =Bo, adv. —ly, sarcastically, satiric- 
ally. 

Насиъшникъ, s,m. =ница, s.f. шоскег, ban- 
terer, jeerer, quiz. 

Насиъшничать, v. п. to mock, laugh at, joke, 
make fun of, make a fool of, trifle .with. 

Наемьшничесв1й, adj. given to jesting; mock- 
ing; | сви, adv. jestingly, mockingly. 

Насмвшничество, s. ®. jeering disposition. — 

Hacnoch, Насносяхь, .adv. pop. near’ her 
time; ready "to Це, in (of a pregnant woman). ^. я 

Насовывать, насовать, 9.4. to thrust, poke, : 
shove in; to put (im some quantity); | =ъся, в, г. 
to intrude, poke one’s self in; to creep in, crowd, 
throng in; || part. p. наебванный. 

Наедвывать, ‘насунуть, о. а. to push; || to 
put on; я =cyHYI®b на себя пальто и шляпу, I 
put my overcoat and hat on hastily; | ca, ©. р. г. 
to be pushed, be put on; | to hit against; | part. 
р. наеунутый. 

Насовътовать, v. a, 
give advice to. 

Насолить, о. a. to salt (much);||(xomy), to 
serve one out; to vex. or mortify a person; to 
spite; to make it hot for one; | part.p. наволён- 
ный. 


perf. to counsel, advise, 
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equal; собака ne мома =отйгнуть зайца, the 

| dog could not reach the hare; nysa =етйгла ео, 
Hacocent, 8. т. dim. of Насосъ, | the. ball hit та; || part. р. настигнутый. 

sipunculus (worm); | siphon, squirt. | Наетиженте, s.n. overtaking, reaching, attain- 
Hacocs, 5. т. pump; в03дущный—, see Воздуш- | ing. ве 

ный; всасываюиий—, drawing-pump, lifting-pump;,  Настилать, настлать, о. д. {0 lay on, spread 

—dsotina1d. dniicmeia, double-acting pump; д60#-| out; to cover; to разе;—камнемь, to pave with 

ной—на Ooasmuxs корабляхь, naut. chain-pamp;)| stone;—noss, to floor, plank, board;—nomosors, 

Kpywepamamerrnni—, rotary-pump; назнетатель- | to ceil; part. р. наетланный. - 

ный—, forcing-pump; mnoxapuui—, Вге-ришр,  Настилка, в. f. laying on; what is laid on;— 

extinguishing pump, fire-engine; pesepeyaps =ва, macmosoii,. paving;—docoxs, planking, boarding; 


HACO 


Насорить, see Насаривать. 
Hacocars, see Насасывать: 
nat. hist. 


pen-stock, pen-trough; симральный—, spiral-pump; 


центробъжный—, centrifugal-pamp; —для ucnw- | 
| On, planking, paving, etc. 
; Наетичь, see Настигать. 


mania mpy6s, pump for trying tubes; дъйетво- 
eamt =COM'b, to work a pump; --испертилея, 
the pump is spoiled, it blows. + 

Наепать, о. a. to get,.catch by sleeping;—to- 
ловную боль; to get a head-ache through sleeping 
too much;||=¢a, v. я. to have enough sleeping; 
| part. р. наепанный. 

Haenbxs, Наспьхъ, see Наскоро. 

Наставать, настать, v.n. to approach, come; 
=TaéTS конещь, the end is or draws near; ста- 
poems =TaéTB, old age is nigh; ночь, весна 


=табтъ, night, spring is coming on; =TaéTh mex- | 


noma, it is getting dark; -талъ час, the hour 
has struck. | 


Наставительный, adj. instructive, ргесерю-! 


rial. 
Наетавка, 3. {. piece set on; ajutage. 


Наставлене, s. м. instruction, schooling; 
tuition, precept, teaching. : ; 
Наставливать, наставлять, наставить, | 


%. а. to place, set, put; «вить nocydw на стол, 
to put plates and dishes on the table; [40 piece, 
piece ont, lengthen; { to point, level; „влять 
зпелескоть, to point or level a telescope; — взоры 
на предметъ, to stare at a thing; | „ся, v. р. to 
be placed, be set, be put; | to be lengthened; || to 
be pointed; | part. р. наставаяенный. 
Наставлять, наставить, v. a. see Наста- 
вливать; | to direct, instruct, school, teach; —xoz0 
на путь, see Путь; | ca, о. г. to be directed, 
be instructed, be taught; | part. р. наставленный. 
Наставникъ, 3. т, teacher, tutor, preceptor; 
|| =Huna, 3. /. instructress, female teacher, tutor- 
ess, preceptress; || =H ueCcKIH, «ни, adj. 
Наставничество, s. п. tutorship, tutorage, 
preceptorship. 
Наставной, adj. set on, pieced, added; | -нАя 
труба, mech. see Труба. 
`Наетавочный, see Наставной, 
НастАивать, ваетойять, 9. a. to infuse; to 


tech, welt. 


Настйлочный, adj. which serves for laying 


Настлать, see Настилать. 
| Наетойка, s. /. Настой, 3. m. infusion, liquor; 
|| =кдечный, adj, 
|: МЧаетойчивость, в. f. perseverance; insistence, 
| persistence, persistency. 
| Настойчивый, adj. perseverant, persevering, 
persistent, persisting; self-willed;||=Bo, adv.—ly; 
=BO требовать omenma, to insist on an answer. 

Настолько, adv, 30; насколько..., —, see Ha- 
СКОЛЬКО. 
| Настольный, adj. which is destined to lie on 
the table: a necessary book, table-book. 

Настораживать, насторожить, v. а. to set 
| (а trap, a pitfall);|—-ywe, to prick up the ears; 
||| =Cay v. т. to stand upon one’s guard;|part. р. 
| наетороженный. 

НасторожЪ, adv. быть—, зее- Сторожа. 
Настояне, 3. п. insistence, persistence, 30- 
| licitation; entreaty. 

Настозтель, 5. т. prior; superior; father- 
superior (3% а monastery);\archpriest; | =ница, 
be Г. prioress, mother - superior; | =Teaborifi, 

adj. 
| Настойтельность, з. 7. urgency; insistence. 
Настоятельный, adj. urgent, msistent, press- 
lites hard-besetting; | “но, adv.—ly. 

| Наетоятельетво, 3. я. the dignity of а superior 
| (tn а monastery), priorate, priorship.. 

| Hacroars, о. п. to approach, come on; =TORTS 
нужда въ денззать, the want of money is. urgent; 
| зее Настаивать. 

Настояться, v. п. to remain, long standing; to 
be tired of standing; мы =Ялись на улиць, we 
remained long standing in the street; |зее Ha- 
CTA HBATECA: 

Настоящ Ш, adj. present, actual; es “щую 
минуту, see Минута; в5 ="Щее время, see Bpe- 
Ma; 00 Щаго времени, ere DOW}—2002, the pres- 








make an infusion (with); ». ». to insist, persist;! ent, current year; 2-ю числа =Maro mncaya, оп 
to stand to or upon; to stick:by; я »етАаивалъ | the 2-nd instant; || real, pure; genuine; true, right; 
HaCTOHIb на своемъ, I insisted, and stood to my | true-born; true-bred; of the right stamp;—asmaz, 
demand; 0x3 =отаиваеть na исполнении своить| в pure, real diamond; «щая причина pasopenia, 
‘пребованй, he insists on compliance with ‘his| the true cause of ruin; =щее выражене, proper 


demands; я ne буду =CTAMBATb на этомъ пунк- 
mx, I will not press. the point; — на необходи- 
мости чезо, to urge ‘the necessity; || ca, v. г. to 
have enough standing;to: become infused; mycme 


words;—xowexnuxs, a downright rogue; скажите 
=HYIO wmny, say the exact price; теперь =щее 
время сажать деревья, it is the right time to 
plant trees; | gram. =щее времл, present, present 


чай =стойтся, let the tea draw; чай —cTrouaen, | tense. 


the tea is already drawn; | part. р. наетфянный. 


Наетанавливать, настановйть, v. а. to place, 


set, put (in some quantity);|| =ся, v. р. to:be 
placed; | part. р. настандвленный. 

Настать, see Наставать. . 

Настбёгивать, настегать, v. д. to lash, lash 
on, give lashes (with а whtp);||to quilt;|\part. р. 
наетёганный. | 

НаАстежь, adv. open, wide open; дверь omeo- 
рилась—, the door opened wide. 

Настигать, наетигнуть, наетйчь, v. a. to 
overtake; to reach, come up with; to fetch up; to 


Настраиван1е, s. n. sce Настройка. 

Настраивать, see Настроивать. 

Настрачивать, настрочить, ог a. to back- 
stitch; =чить nucemo, to write a letter hastily, 
to scrawl or scribble a letter;||part. р. наетро- 
ченный. 

Hacrpamars, v. a. to intimidate, frighten; to 
scare; || part. р. настращённый. а 

Настригать, настричь, v. a. to shear (in some 
quantity); | part. p. настриженный. 4 

Настрогать, v. а. to рапе; | part. р. наетро- 
ганный. 
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Hacrporo, adv. severely; strictly, sternly; rigid-| Насчйтывать, наечитать, 9. a. to count, 


ly, austerely; cmpovo—, very sevarely. 
‚ Hacrpoenie, 3. n.—yma, frame of mind; вь 
зрустномъ =, care-toned. 
Настроивать, настроить, 9, а. ‘to build, con- 
struct; | 40 tune;—cxpunxy no камертону, to tune 
the violin to the right pitch; Gopmentanxo =cTpoe- 
HO, the piano is in tune;—eume (uncmpymenms), 
to screw up (an instrument); ||to incite, insti- 
gate, urge;||=ca, 9. р. to be built;||to be tuned; 
| to be incited; | part. р. настроенный. 
Настройка, s. f. tuning. 
HactrpoumuEs, 3. т. tuner; pianforte tuner. 
Hacrpounts, see Настрачивать. 
Настрвливать, HaCTphaaTh, v. а. to shoot, 
kill (game); | part. р: наетрьлянный. 
Настранывать, HACTPANaTh, о. a. to cook, 
dress, prepare (food);|part. р. настряпанный. 
Наетужьть, настудйть, v. д. to cool, make 
cold; | =oa, v. г. to grow, get, become cold;||part 
p. настуженный, 
Настунане, 3, mn. stepping, treading upon; 
attack; | see Наступлен!е. 
Наступательный, adj. offensive, aggressive; 
оборометельный u—conss, see Союзъ; перейти 
xt =ыымъ Onicmetams, to assume, resume the 
offensive; || 40, adv.—ly. 
Наступать, наступить, о. п. to step, tread 
проп; вы »идете ей на платье, you tread on 
her dress; =ИИТЬ хожу nad #09, to tread оп a 
person’s toes;|to attack, aggress; армя =иаетъ, 
the army marches;—xa HENPIAMEAA, to attack the 
епету;|$0 pursue; заммодавцы =MAIOTh на хезо, 
the creditors press him or pursue him; =" #a 
зорло, see Горло;|ему =ИЙйлЪ десятый 100s, he 
has just entered his tenth уеаг; | осень только 
что =пИла, the autumn has just begun; nocan 
зиМЫ =паетЪ весна, spring comes after winter; 
=OTYHHTD оремя, a time will come; недъля, . xo- 
торая = OTYMMTSB, next еек; | ели у нею 
„ступить 604n3xs, sucopadxa, should he be 
struck with illness, be attacked with fever. 
Hacryuaenie, s. п. coming on; approach, en- 
trance, coming; эры =Hin snma, at the beginning 
of summer; npu =Hin ночи, see Ночь; | ти. 
attack. 
Hacrypuiit, s. т. Hacrypmia, s. f. bot. nas- 
turtion, nasturtiam, Indian cress: 
Настъ, 3. т. frozen crust upon snow. 
Настывать, настынуть, настыть, v. м. to 
get, grow, become cold, cool; to cool. 
Настылый, adj. cooled, cool. 
Настьнный, adj. which is on a wall, hung 
against a wall. 
Насулить, v.a.to promise (too much). 
Насунуть, see Насовывать. 
Насупхивать, насунить, 9. а. — брови, to 
wrinkle, pucker, knit the brows; to Йомц;|=ся, 
v. г. to frown, scowl, knit one’s brows;||v. émp. 
pop. tobe overcast; | part. p. навупленный. 
Насупротивъ, adv. and prep. gen. pop. on 
the opposite side, over-against, vis-a-vis. 
Насурилять, насурийть, see Сурмить. 
Насусхиваться, наеуелиться, 9. г. pop. to 
get drunk, get tipsy. 
Hacyxo, adv. dryly; вытереть—, to wipe quite 

кули 
Насучивать, насучить, v. a. to twist; to cord; 
| -ся, v. р. to be twisted, be corded;|part. р. 
насученный. | 

Насушивать, насушить, о. а. to 4гу; | -ся, 
о. г. to be, get агу; | part. р. насушенный. 

Насущный, а4}.—хльбъ, daily bread. 

Наечетъ, see Счетъ. 

Наечитыван]е, з. n. counting. 


хесКоп; to number; to put to account;—xa_ коло, 
to charge, overcharge опе; | =вЯ, v. p. to be 
counted; | part, р. наечитанный. 

Hach, gen. accus. prepos. of the pers. pron. 
pl. Мы, us; ons Ha—ne посмотрюль, he did not 
look at 08; смотрите na—, look at us; онь 1080- 
рить o—, he speaks of us;—xé было дома, we 
were out, TELS 

Насылать, наслАТЬ, о. 4. to. send (much or 
many); | part. р. навланный. 

Насышан]е, 3. ». see Насыпка. 

Насыпать, насыпать, 9. а. 10 strew upon; to 
fill; to’ всабег;—полнымь, to fill пр;— мющшокз зер- 
номъ, to fill пр: а sack with corn;||=ca, ©. р. to. 
be strewed in, be filled up; part. р. навыпан- 
ный. 1 : 

Насыпка, 3. /. strewing upon, in; filling up. 

Насыпной, adj. strewed upon; filled; =нАя 
земля, artificial soil. т: 

Насышъ, 3. т. hopper, mill-hopper.. 

НАсынь, 3. [. carried earth, earth brought 
from another place; rubbish; 54. embankment; 
земляная—, вее Земняной; || мозильная—, barrow; — 
tumulus; | jetty, break-water. 

Насыщать, насытить, +. а. to satiate, pate, 
satisfy; fig. to glut, surfeit; =TMTb олаза, to 
feast one’s eyes; =THTL мщене, to gratify one’s 
vengeance; | chem. to saturate, imbue; | «ея, 
v. г. р. to take one’s fill of; to glut. one’s self 
with; to be satiated, be sated, be glutted; ons 
нычюмь He =THTCH, nothing can appease his 
hunger; {to be saturated, be' imbued with; || part. 
2. насыщенный, насыщённый; =иный nape, 
phys. saturated steam. ; 

Hacnmésie, s. п. satiety, satiacing; glutting; 
cloying; gorging; | chem. saturating, saturation. - 

Насзвать, HacbaTh, о. 4. to sow a piece of 
ground;—xyxu, to bolt, sift flour; =ca, v. р. to 
be sown; to be bolted; |part. р. наезянный. 

Hachxath, наеъеть, ©. ”. to sit down; to 
perch, roost;{/to alight, settle; пыль =6еЪла na 
столь, the dust settled on the table; | ftg. to compel — 
a person to do a thing. 
: Насздка, s. f. brood-hen; | astr. the Pleia- | 

PBi) . ahlog 
Насзивать, see Нас вать. 

НаеЪъкальный, adj. used in eutting, incising. 

HacbEATS, HaChYB, о. a. to hew, cut оп; | to 
notch, incise, make incisions; | —э0лотомъ, to 
damaskeen; | part. р. насъченный. 

‚ Hachronoe, > 8. п. inseet;—uss породы 
перепончатыхть, saw-fly; двукрылое— , dipter; сьт- 
чатокрылыя =мыя, neuropter, neuropterau; чет- ‚ 
вероноюе—, tetrapod; прямокрылое—, orthopter, 
orthopteran; odnodwesnoe—, ephemera. =. 

Нас®комойхный, adj. ingectivorous. 

HachpuEatt, насърить, о. a. to sulphur, dip 
in brimstone; | og, 7. р. to be imbued with sul-. 
phur; | part. р. насвренный. - 

Насъеть, see Hachxarts. 

Hachers, s. /. НасЪъетъ, з. т. dim. васъстокъ, 
perch, roost. 

Наезчка, s. /. cut, notch, incision; двойная—, 
double-cut; драчевая—, rough-cut; личная— , bas- 
tard-cut;. waugnuas—, smooth - cut; | damaskeen- 
ing. 

Наеъчь, see Hachrart. 

Hacharh, see Hactsars. 

Harvampath, натаять, о. а, to melt, smelt, 
dissolve; |9. . to thaw; | part. р. натаянный. 

Наталкивать, натолкать, натолкнуть, о. а. 
to push or jostle against; =толкать кому бока, 
to give а person a good drubbing;|/to hurt in 
jostling; | to suggest; | =ся, v. г. to jostle; to strike, 
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knock, hit against;||to come into contact with 
а erson; | раз. р. натолкнутый. 

атапливать, натопйть, 5. а. to heat too 
much; | №0 melt, melt down; | =ca, о. р. to be heated 
much; neve =BAeTOH, the oven is getting hot; 
|part. р. натопленный. 

`НатАитывать, натонтать, v. а. to dirty by 
trampling: upon; | part. р. натоитанный. 

Натаекиватъ, натаскать, натащить, о. а. 
to drag, trail; to bring much; paxa =ваетъ ne- 
cox, the river carries sand on: | $0 hunt; to train 
a dog (for the chase); =x, |v. р. to be dragged; 
jv. 7. to have strolled long; | part. р. натаекан- 
_ ный, натащенный. 

о Натачивать, наточйть, v. а. to sharpen; | to 
turn, turn in a lathe; | «ся, о. р. tobe sharpened; 
_ to be turned; | part. р. наточенный. 

Натащить, see Натаскивать. 

“Haraats, see Натаивать. 

Натвёрживать, натвердить, у. д. to incul- 
cate, impress (on the memory); to repeat inlearn- 
ing; ||—pyxy, ‘to inure the hand, to habituate 
one’s hand 40; | ca, 9. г. to be inculcated, be 
impressed (on the memory); | part. р. натвёр- 
женный. 

_ Натворить, 9. a. to knead, slake, prepare: to 
dilute (colour);|\to do, make, occasion (4 bad 
thing). 

„Натекать, натёчь, v.%. to flow or run in; to 
leak; вода «EAA 63 комнату, the water came, 
flowed into the SOY ead to run after, pursue 
(of a dog). 

НатёЕЪ, 3. m.—e0dts, an inrush of water; || geol. 
stalactite. | 

‚ Натерёбливать, натеребить, v. а. to pluck, 
pull, draw out;—eosocu, перья, to tear or pull 
out the ‘hair, to pluck out feathers;| =ca, v. р. 
to be plucked out, be pulled ont; | part. р. Ba- 
терёбленный. | 

_Натерёть, see Натирать. 

Натериьться, ` $. ». to have suffered, andated 
enough or much; to suffer, endure. 

Натирать, натереть, ола. to rab, rab on or 
upon; to ргае;— мебель, to- -dry-rub;—«pacxts, 10 1 
grind colours; —n0s% воскомъ, to wax. а floor;— 
злеркой, to rasp;||v. imp. to. hurt -in rubbing; 
canoioms =Tépao нозу, the boot has rubbed or 
injured my 200%; | =ся, v. г. to rub one’s self 
with; 1/50. to improve; ons = Tépoa, ‘eepmace 
постоянно въ обществт, въ conmn, he learnt good 
breeding from being always in society; || pert. p. 
натбртый, 

Натирка, 3. f. Натиран1е, 3. п. rabbings— 
воскомъ, Waxing. © - 

Натйекивать, HaTHCRATh, натйонуть, $. д. 
fo press, squeeze; to cram in; to crowd ео) 
throng in, into; to huddle Зоре\Ъег; | =6вя, v.-7 
to troop, "crowd; throng; to gather in crowds; 
| part. x. натнеканный, натиенутый. 

Натискъ, 3. m. impression; | зВоск, attack;— 
войскъ, & rush of troops. 

Наткать, v. а. to weave (acertain quantity); 
| рат. р. натканвый. 

Наткнуть, зее Натыкать. 

Натоздкать, натолкнуть, see Наталкивать. 

Натолкфвывать, натолковёть, о. a. to re- 
hearse, repeat; to convince by repeating a thing; 
to inculcate, persuade; | sca, о. в. to babble; to 
have enough talking; | part. р. натолкован- 
ный. 

Натолодчь, 9. a. to a moor crush; || part. p. 
натолчённый. 

Натомиться, 5. г. oe have languished long 
С. a long Ише;—0оть любви, to pine away for 
ove. 
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Натопить, see Натапливать, 

Натоптать, зее Натаптывать. ? 

Наторговывать, наторговахь, $. а. to gain 
by trade; | «ваться, 9. м. to trade за сет у; 
|0. req. to haggle at one’s ease; | рат. р. натор- 
гованный. . 

Наторълый, adj. trained (of animals); ac- 
customed, formed. 

Haropsrs, v. п. to become accustomed to; to 
be formed. 

Наточить, see Натачивать, 

мы adv. fasting, оп an empty stom- 
ac 

Натравливать, иатравить, v, а. to bait; to 
hunt; | to incite, instigate; fig. =BUTb собаку на 
хочю, to set a dog at. one; || port. р. натравлен- 
ный. 

Натренать, v. a. to. scutch; 
flax); || ви р. натрёпанный. 
Натрёе ваться, 9. я. pop. to stodge, gorge. 

Натрещать, v. п. to crack, crackle, creak 
enough; |0 talk too much. 

Harpili, s. т. chem. natrium, sodium. 

Натрубить, о. n. to sound the trumpet, blow 
the French horn; to plague by blowing a horn; 
—ywu, to din into one’s ears; ему =OHIH объ 
этомъ, he was so much spoken to about it. 

Натрусйть, v. a. to sprinkle; to dredge 
(flour). 

Натрусвиться, v. п. to become afraid. 

Harpyora, s. f. powder-flask, powder-horn; || 65 
=Ky, by or in sprinkling. 

Harp, в. т. chem. natron; | натровый, adj. 

Натрявывать, натрясти, 9. а. to drop Ъу’ 
shaking; | to. shake, jolt;|| =ea, v. г. to tremble, 


to brake (hemp, 


shiver, shudder, shake, quake, quiver, feel a 


thrill; part. р. натраеённый. 

Haryra, 8, р, tension; effort; straining; || tenes- 
mus. _^ 

Натуживать, натужить, о. a. to stretch, 
stretch out; to tighten, strain;||=ca, v.r. to strain 
one’s self, exert one’s self; to use efforts; || to be 
stretched tight, tightly; to grow tight; || part. р. 
натуженный, 

Натура, s. f. nature; счастливая—, a happy 
disposition; Cuma no =pB скучнымь, веселымь, to 
be of a sad, of a cheerful temper; pucosam, 


‚писать 65 =ры, to draw from life or after nat- 


ure, to paint from nature; платить =рою, to 


‘pay in kind; proc. привычка emopaa—, use is 
second nature. 


Harypaansania, s. f. naturalization. 

’Натурализйровать, Натурализовать, у. д. 
to naturalize. 

Натуралйвыъ, 8. т. naturalism. ` 

Натуралйстъь, 8. т. naturalist. 

Натурально, adv. naturally; | indeed, certainly, 
surely. 

Натуральный, adj. natural; «Hoe вино, genu- 
ше wine; | ная трость, rattan. 

Натурный, а4).—классь, a class for drawing 
from life or nature. 

Натурщикъ, s. m. =щица, 3. f. а person who 
serves аз model for a painter or sculptor, sitter, 
living model. 


Натушбвывать, натушевать, see Ty me- 
вать. * 
Натыкалень, 3. т, ее: dibble, dibber, 


planting-stick. 

Натыкать, натыкать, 0. “a. to drive in or 
down, thrust or stick in; | part. р. натыкан- 
ный. 

Натыкать, наткнуть, о. a. to push, drive; 
| mea, v.r.to strike, hit, knock against; to в .ock: 
судко =TKHYAOCh на камень, the ship ran againsc 
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& rock; =ся на камень, to meet with a stone оп 
here Way; мы =ТЕНУЛИСЬ На препятствая, we 
met with obstacles; | part. р. натвнутый, 
наткнутый. 

Натьшить, v. а. to amuse, divert, rejoice; tn 
fill a person with joy; || =ея, v. г. to divert, 
~muse one’s self sufficiently. 

Натягивать, натянуть, v. a. to stretch, 
stretch out; to straiten; to tighten; to strain; to 
put on, draw on, over; —веревку, to tighten a 
cord; -нуть лук, see Лукъ;—перчатки, to put 
on gloves with effort; =«нуть кому нобъ, fig. sce 
Носъ; | sea, v. г. to be stretched, get tight; || to 
get tipsy; | part. р. натянутый. 

Hatamna, 3. f. forced, affected explication, 
strained meaning; 65 =KY, tight, stiff. 
Натяжной, adj. tight, straight. 
Натянутость, s. /. affectation; 

stiffness. 

Натянутый, adj. tight; stretched; strait-laced, 
stiff; far-fetched, far-sought;—c.ots, stiff, starched, 
forced, unnatural, affected style; = Te сравнеме, 
a far-fetched comparison; =T0e доказательство, 
a far-fetched proof; =тыя omunowenia, forced 
terms; wxnmb—euds, to be on one’s tight ropes. 

Натянуть, see Натативаль. 

Наугадъ, adv. by guess; by chance; at гап- 
dom, at a venture. 

Hayroa5HHEP, 3. m. buffet of a corner, corner- 
cupboard, corner - buffet; | math. square; || tech. 
bevel, corner-iron; | carp. square, back-square, 
mitre- “square; двойной—, shifting square. 

Наугольный, adj. angular; on the corner. 

Науголъ, adv. corner-wise, corner-ways. 

Наудачу, adv. at all hazards, at all risks; see 
Удача. 

Наудить, о. a. to angle, hook (fish); | part. р. 
наужённый, 

Наука, s. Г. science; заниматься =KaMH, to 
cultivate the sciences; axademia наукъ, the Acad- 
emy of sciences; словесныя «EH, letters, belles- 
lettres, polite learning; свободныя =ви, the liberal 
arts; врачебная—, medicine, the medical art; 
окончить курсь наукъ, to finish the course of 
studies; =RH силачають нравы, learning softens 
manners; || apprenticeship; отдать въ =ку, to 
apprentice or to put to apprenticeship; | fig. ene- 
peds—, that must be a lesson to you, 

Наускивать, наускать, v. a. to set on, upon; 
to hound on. 

Наутбкъ, adv. nycmumeca—, see Утекъ. 

Научать, научить, v.-a. to learn, teach; to 
instruct; to train, train пр; | =ся, ©. г. to learn, 
instruct one’s self; | part. р. научённый. 

Научный, adj. scientific, —а1; | “но, ад. —са у. 

Наушникъ, 8. т. ear-piece, ear-cap, lappet. 

Наушникъ, s. m. =ница, 3. f. sycophant, tell- 
tale; calumniator, slanderer. 

Наушничать, v. %. to sycophant, play the 
sycophant. 

Наушничество, 5. м. sycophancy, calumny, 
calumniation, slander, false report. 

Haymirs, о. а. to instigate, incite; to set ‘on, 
upon; | part. р. наущённый. 

Haymeéuie, 3. . instigation, incitation, incite- 
ment; suggestion. 

Нафабрить, зее Фабрить. 

Нафталинъ, 8. т. naphthaline. 

Нахальничать, 9. n. to act with effrontery, 
impudence; to be impudent, be shameless. 

Нахальный, adj. impudent, brazen-faced, bold- 
faced, shameless; saucy; | =HO, adv. impudently, 
shamelessly; saucily. 

Нахальство, s. . impudence, effrontery, shame- 
yessness; sauciness. 


starchness, 
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Нахалт, s. т. impudent, insolent fellow, brazen- 
face, swashbuckler; | «лка, s/f. impudent woman. 

НахАнать, see Хапать. 

Нахаркивать, нахаркать, v. п. to spit, hawk 
(much); | part. p. нахарканный. 

Нахвали вать, нахвалйть, v. а. to praise too 
highly, bepraise, extol; | -литься, v. я. to be in- 
defatigable in praising; я не =110Ch или я Ke 
MOLY довольно =ЛИТЬеЯ ceouns садовником>, 1 
am never tired or weary of praising my garden- 
er, I can never cease praising my gardener. 

Нахвастать, =CH, 9. п. to boast of, brag of; 
to praise one’s self much. 

Нахватать, v. a. to lay hold of; to seize; | to 
receive, get (much); || to acquire unjustly, get by 
plunder;—do.1062, to contract, incur debts; | =ся, 





v. п. to acquire, amass wrongfully; |part. р. на- 
хватанный. 

Нахлебаться, v. n. to sup enough (of а liquid 
dish). 


Нахлеетать, о. а. to lash, whip; to scourge or 
switch heartily; mca, ©. п. to have enough lash- 
ing; | v. г. fig. to get tipsy, be in one’s cups; 
part. р. нахлёстанный. 

Нахлобучивать, нахлобучить, 9. 4.— шляпу, 


‘to pull one’s hat over one’s eyes. 


Нахлобучка, 5. f. reprimand, rebuke, reproof; 
dams =EY, to rate a person, give it to a person. 

НахлопотАтьея, 5. п. to get into a great 
bustle; to be on the fidget. 

Нахлынуть, v. п. to make an irruption; to 
invade, overrun; в0д& =HYAa в5 лодку, the water 
rushed into the boat; зости =HYAH, guests arrived 
at my house. 

Нахльбникъ, $. т. =НиЦа, 3. f. boarder. 

`Нахиуренный, adj. beetle-browed. 

Нахмуривать, нахиурить, v. a. to wrinkle, 
pucker, knit, shrivel; =рить 406%, to purse the 
brow; | -ся, о. г. to give a frown; to knit one’s 
brow; to scowl; || to be overcast (of the sky); no- 
2004 ‘= DHAACh, the weather looks dark or wears 
a black appearance, the weather is cloudy; | part. 
р. нахмуренный. 

Нахныкаться, v. n. to have enough whining, 
whimpering. 

Находить, найти, о. а. to find, find again, 
recover; to detect; to meet; to spy; ont =ходитъ 
въ этомь недоётатокъ, he finds fault with it;— 
ydosoascmere въ чемъ, see У ковольств!е; —pn- 
menie задачи, to solve a problem; я =хожу amo 
очень тудым, I think it very bad; —что-нибудь 
Новое, to discover something ney; || iron, нашёлъ 
съ къмъ знаться! a fine acquaintance you have 
made! | =ся, ©. г. to find one’s self; to be; to be 
found again; ous +дилея за tpanuuer, he was 
abroad, in a foreign country; ons. = Tuas 6% 
этомь сражени, he was in that battle; was 
имена нашлись a cnuckn, their names have 
been seen to figure in the list, their names were 
in the list; | to stand, stand under; =ся при, to 
stand by; 60 злавъь нашлись, at the head stood; 
| он нашёлся, he was ready-witted; | part. р. 
найденный. 

Находить, найти, 5. п. to meet; to come upon; 
не ча moto Haméan, fig. he found, met his 
match, he found a person to talk to; нашёлъь 
туман, & Mist arose; на незо =ходДятЪ. при- 
падки сумасшествл, he is liable to fits of mad- 
ness; на зао нашла фантаяя, he took it into 
his head; что это на нею нашло? what whim 
has got into his head? what ails him? what is 
the matter with him? на нею нашло samxente, 
his reason is obscured; prov. нашла коса на ка- 
мень; see Kocasjo. imp. нашно народу въ amoms 
домз, all sorte of people came to that house. 


`НАХО 


- Находйться, о. и. to walk enough; to toss 
бов я за этимь дьломь =mAUACH, that affair 
gave me much trouble or that business was hot 
work for me. 

Находка, s. f. dim. -дочка, finding; & thing 
found; a godsend. 

Находчивоеть, 5. f. presence of mind, readi- 
ness. of wit. 

Находчивый, adj. fertile in expedients; ready- 
witted; shifty; deviceful; —uesoemx2, a man fertile 
in expedients; бъить =зымъ, to be fruitful in 
expedients; | =Bo, adv. devicefully. 

Нахождене, 5. п. finding, recovering; de- 
tecting;—nods сльдствземъ, подь судомъ, commit- 
ment, indictment; | (между чъмз), interposition. 

Нахольживать, нахолодить, о. а. to make 
cold, cool; | ca, ©. г. to get, grow, become cold; 
to cool down; | part. р. нахоложенный. 

Нахолодьть, о. n. to get, grow, become cold. 


Нахохливаться, нахохлиться, v. г. to bristle | 


up (feathers). 

Нахохотаться, v. п. to have a hearty laugh. 

Нахохриться, see Нахохливаться. 

Нахрапомъ, adv. by force, violently; взять 
umo—, to carry a thing with a high hand or 
with authority. 

Нацарапать, v./a. to scratch, claw, cover.with 
scratches; | to scrawl, scribble; | part. р. наца- 
рапанный, 

Ион охьость, 3. f. nationality, national- 
ness. 

Нацюнальный, “adj. 
—ly. 

На $. f. nation, people. 

Нацзживать, нацЪ дить, 9. а. to decant into, | 
fill; | =e, о. р. to be decanted; | part. р. на- 
цъженный, нац жённый. 


national; | =н0, adv. 


Нацьливать, нацълить, о. а. to point, км 
at; to level;—nywxy, to point a cannon; | „ся, | (hemp ог flax); — шерсть, 
| 20бы, to comb; || to scratch; to cause pain by 


5. п. to take aim at; | part. р. нацъяенный. 
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Начальство, 3. n.. command; злавное—, chief 
command; | authorities; chiefs, heads; высшее—, 
superior authority; C10 очернили передь -отвомъ, 
they have calumniated him in the’ eyes of his 
chiefs or superiors; | =cTBeHHEIM, adj. 

Начальетвован]е, s. ~. commanding. 

Начальствовать, о. а. to. command, have the 
command; to be at the head of. 

Hauarie, $ в. п. beginning, commencement. 

Начатокъ, 8. т. beginning, commencement. 

Начать, зее Начинать. 

Начеканивать, начеванить, Vv. а. to chisel, 
chase;—«xonemy, to coin шопеу;— медали, to strike 
off medals; | part. р. начеканенный. 

Начеку, adv. быть—, to be ready, on the alert. 

Начёрнивать, начернить, о. a. to dirty, soil; 
to blacken, black (wholly); | mea, v. р. г. to be 
blackened; to black one’s self; | part. р. начер- 
нённый. 

Начерно, adv. in the rough; sanucame—, to 
write in the rough, to make a foul copy. 

Начёрнывать, начёрпать, о. а. to scoop, 
fill; | =ca, v. р. tobe scooped; | part. р. начёр- 
панный. 

Hauyepranie, 3. п. plan; sketch, outline; rough- 
draught, draught. 

Начертательный, adj. linear, graphic, —al; 
descriptive: “ная teomempia, see Геометр1я. 

Начертйть, see Начерчивать. 

Начёртывать, начертать, о. а. to trace out, 
project; to represent a thing; to write; | -ся, 
v. р. to be traced оф; | part. р. начёртанный. 

Начёрчивать, начертить, 9. a. to trace, 


| delineate, draw; to dash out;—naanz, to lay out, 
| draw a 


plan; || mca, v. р. to be traced, be drawn: 
! part. p. начёрченный. 

Начеёеть, see Начитывать. 

Начёсывать, начесать, 9. a. to hackle 
to card wool; | —»0- 


Нац®ловаться, v. rec. to have enough kissing. | scratching. 


НацжилЯть, Hanbuats, v. a. to hang up, 
hook; to catch; to fasten; | mca, v. п. to catch, 
catch hold, cling +0; | part. р. нацвиленный, 

Начадить, v. n. to fill with charcoal vapour. 

Начало, 5. п. beginning, commencement; lead, 
first cause; ground-plot; début; entrance; starting, 
setting, setting off, out; fig. spring; 6s =a toda, 
at the beginning of the year; съ самазю =ла, 
from the beginning; prov. доброе— половшна дъла, 
a good beginning makes a good ending; съ =aa 
90 конца, from one end to the other, Pom end 
to end, from beginning to end; прочитать отъ 
-ла 00 конца, to read all through; 63 =Л№ na- 
mato, just after or a little after four;—menaa, 
the source of heat;—x-saccoes, the opening of the 
school; || origin;—ocusnw, the origin of life; || prin- 
ciple; релиозное—, religious principle; || =ла, pl. 
elements, first principles; || theol. Principalities 
(angels); | быть nods =ломъ, to be in subordina- 
tion to another; to incur or be under ecclesias- 
tical censure. 

Начальникъ, 3. m. chief, superior; command- 
er, head, head-master; leader; злавный—, сот- 
mander in сМеёр—движеня по жельзной doporn, 
chief of the train-duty;—yuuauwa, school-master; 
—cmaxytu, station- master, station - keeper; — 
мастерской, foreman; | = ническй, = HHI, 


i. 
`Начальница, 5. /. mistress;—yuusuwa, school- 
mistress. - 

Начальный, adj. initial; =ныя буквы, initial 
detters; || elementary, elemental, first; =HEIA осно- 
eania науки, the elements or princiy iples of a 
science; «HEA правила, the first rule 


Начетверо, adv. into four; pac ay ead to 
divide into four. 

Начётчикъ, s. т «=чица, з. f. a well-read 
person. 

Начётъ, 3. т. dim. начётецъ, deficit, defi- 
ciency in account, misreckoning; | начётный, adj. 

Начинан]е; 8. п. beginning; | enterprise, under- 
taking; | inception. 

Начинатель, 5. m. 
author; framer. . 

Начинательный, adj.—taators, gram. incep- 
tive verb; inchoative verb. 

НачинАть, начать, 9. а. to begin, commence; 
to enter; to start; to set on, upon, about, on foot; 
—He CB т010, 65 veto слъдуеть, to begin in the 
wrong: way; prov. началъ за здравзе, & свелъ за 
упокой, the beginning is not equal to the end; 
=чать oms Адама, to go back to the flood; 
ванз—, you shall have the start; =найте ходить, 
play first (at сагаз); — что первому, to lead the 
dance; | «ея, +. я. to begin, commence; fig. to 
spring; nponoends =“наетея, the sermon is going 
to begin; зима =нАлась, козда, winter had just 
begun, when or had just set in, when; axms 
-нается съ, the act opens with; сны =чалея, 
хода, it began to snow; when; | part. р. начатой, 
начатый. 

Начинивать, Начинять, начинить, 5. а. to 
stuff; to fill; -HiTh евой желудокъ, to cram one’s 
stomach with; =HATh ракету. порохомъ, to fill 
a rocket with powder; | =ся, v. р. to be stuffed, 
be filled; part. р. начинённый. 

Начинка, s.f. dim. =HouKa, stuffing; | начи- 


„ница, 8. f. beginner; 


| вочный, ad). 


НАЧИ 


Начинъ, з. т. beginning, commencement; prov. 
—1%л0 xpacume, everything depends upon the 
first step. 

Начинять, see Начинивать, 

Начистить, v.a. to clean (in some quantity); 
—naamer, to brush coats; — рыбы, to scale fish; 
—opnxre2, to shell nuts; | part. р. начищенный. 

Hauncro, adv. clean, fair; nepenucame—, to 
copy fair, to make a fair copy of a writing; 
| bluntly, flatly; отказать —, to refuse flatly, 
curtly, entirely. 

Начитанноесть, s. f. erudition; knowledge 
gained’ by reading; ons o6sadaems болишою 
ностью, he is very learned, he has read much. 

Начитанный, adj. well-read, deep-read, eru- 
dite; learned;—vesoem«s, a well-read man. 

НачитАтЬ, v.a. to read; to observe by reading; 
| moa, ©. п. to read much or sufficiently; | part. 
2. начитанный. | 

Начьтывать, начесть, о. а. to find a deficit 
in an account; | part. р. начтённый. 

Начихаться, о. м: pop, to sneeze much. | 

Начто, adv. why, for-what reason, what for; 
—6ans это? why do you want that?—yacs ons 
6satopasymens, however. prudent he may be;—yacs 
она неблазодарна, ungrateful ag she is. 

Нашазить, ©. п. to play many pranks; | =ся, 
o. n. to have enough or te be tired of dallying, 
of toying. 

Нашататься, о. м. to idle; to have enough or to 
be tired of strolling about; | to be long out of 
employment. 

Нашатырный, adj; ammoniacal. 

Нашатырь, s. т. sal ammoniac, ammoniacal 
salt. 

Нашелушить, v.a. to shell;|| ca, о. р. to be 
shelled; | part. д. нашелушённый. 

Нашёнтыван]1е, s. м. whispering. ° 

Нашёитывать, нашептатьу о. а. to whisper 
in one’s ваг; to instill into the ears; to ear-wig; 
|2. м. (на что), to bewitch, charm, enchant; | 
=таться, 9. тес. to whisper sufficiently; | part. 
р. нашбёитанный. 

Нашеств!е, s. п. invasion, incursion, inroad, 
icruption; | —Ceamaro Духа, infusion of the Holy 

ost. 

Нашивать, нашать, v.a.to sew on or upon; 
to trim;—xpyseeea, to trim, set off, mount, gar- 
nish with lace; [10 sew ($8 some диап у); шить 
себъ обновз, to have new thipgs made for one’s 
self; | mea, 9. р. to be sewed on; | рат. р. ваши- 
тый. 

НаАшивать, see Носить, Нести. 

Нашивка, 3. [. sewing; | a piece sewed on; | mil. 
stripe, chevron. " ми 

Нашивной, adj. sewed on: 

НашильниЕъ, 3. т. breeching fof harness). 

Нашить, see Нащивать. 

Нашколивать, нашкдлить; ©. a. to school; 
to train, teach; «ся, v. р. to be schooled, be train- 
ed; | part. р. нашколенвый. 

НашлемниЕЪ, 8. m. crest -(of, helmets). 

‘Hamaéuars, v.a. to slap (with the open hand); 
} tip. нашлёпнанный. 

`Иашииковать, see Шпиковать. 

Нангумъть, г. п. to make & great noise. 


Нашушукаться, v. rec. pop. to whisper 
sufficiently. | 
Ham, 5. т. Slavonic name ofthe letter H.. 


Ham, adj. and pron. poss. eur, ours; — co6- 
ственный домъ, our own house; a nogabouycs о 
нашШихъ, I undertake to provide for our family, 
for our people, for our side; будете-ли вы изъ 
нанихь? will you not be of our party? won't 
you be one of us? won’t you make one of us? no 


— 812 — 


HEBE 


вАшему, in опг Opinion, according to our wishes: 
Ox% и нашимъ и ващимь, he is а Jack-on-both- 
sides; | tnterj. знай нашихъ! there, see how we 
are! it shall be seen what mettle we are mad; 
ой наша взяла! we have conquered! the victory 
js ours! = 

Нащенать, о. a. to split, cleaye, rive (in 
quantity); part. р. нащепанный. 
` Нащипывать, нащипать, о. а. to pluck, pick; 
—перъевъ, to plume, to pluck out feathers; | part. 
р. нащипанный. 

Habxyats, назеть, о. а. to bite; to eat into; 
| =ся, v. п. to est one’s fill; to gorge on, upon. 

Наъздиться, v. n. to ride or drive enough, 
have enough riding or driving. 

Наъздникъ, 5. 2. horseman; | nat. hist. ichneu- 
mon-fly; | =ница, 3. f. horsewoman; | „ничесый, 
=HwaIK, adj. 

Наъздничать, v. 9. to make incursions. 

Назздничество, $. п. partisanship; | horse- 
manship. 

Hassan, $ т. incursion; inroad, irruption; 
| arrival for some time. 

На%вжать, навхать, v. м. to hit, strike, run 
against (riding or driving); =XaTb на камень, to 
hit, or strike against a stone; | to come (in crowds) 
or together; =хало «xoto xynuyoes, Many шег- 
chants came. 

На®зжАать, наъедить, о. a. to train, break 
in (@ horse); | №0 gain in riding or driving; | ся, 
v. 2 to be trained; | part. р. наъзженный. 

азеживать, о. а. to fall upon;||to meet. 

Hanewifi, adj. arrived; strange, foreign;— 
человькъ, & person arrived for some time; a 
foreigner,, _ 

Наъсть, see Habyars. 

Hawsxarh, see Наззжать. 

Наэлектризовать, see Электризовать. 

Наябедничать, 0.7. (на кото), to calumniate, 
slander, | 

Наяву, adv. in reality, visibly; awake. 

Наяривать, v.n. pop. to strum;—xe expunkn, 
to strum on the violin. 

He, particle neg. not, no; попе; do not; —dase- 
хо, —близко, hot far, not near;—maxs, not 80;— 
такъ MuOtO, Not so much, not much;—mo чтобы, 
not but that; быть или—быть, to be or not to be;— 
сегодня, maxs завтра, if it is not to-day, it will be 
to-morrow; н® было ни одной живой души, there 
was not & 8001 alive; я-—хочу больше 06% этомъ 
слышать, I will Везг`по more of it; нё зачюмь, 
He хз чему tosopums 06% этомъ, there is no 
reason to speak about it; —медлите, ‘таке no 
stay; — можеть быть, it is not possible; объ 
этомь—стоитьъ зоворить, don’t mention it; я 
nuyero—censat0, I will do nothing; #—moty ска- 
gam», I cannot say; ничто такъ—, nothing so. 
much a8;—uasnms vero, to want, be wanting in; 
to fall short, come short; —унывайте, keep up 
your spirits;—o6pamwams enumania, to pass over. 

Неахтительный, adj. not well;| =но, adv. 
not quite well. 

Небезвыгодный, adj. not disadvantageous, 
which is not without advantage. 

Небезоваеность, s. f. insecurity. 

Небезонасный, adj. not safe, not sheltered 
from danger; dangerous. 

Небезспорный, adj. contestable, controvertible- 

Небоеноголуб0й, adj. sky-blue. | 

Небесный, adj. of sky; heavenly, of heaven 
celestial; firmamental; =ная asyps, the azure о 
the sky; =наго wenma, sky-coloured, welkin;— 
св0дъ, see Сводъ; —s406ycz, sphere; Царь—, see 
Царь; =ная Имперзя, the Celestial Empire 
(China); | =ная твердь, firmament. 


НЕБЛ 


Неблатоврёменность, 5. /. unseasonahleness. 

Неблаговременный, adj. unseasonable, inop- 
portune, ill-timed, untimely; | «Ho, adv.—bly,—ly, 
untimely. 

Неблагодарность, s. f. ingratitude, unthank- 
fulness, thenk’essness; заплатинь =CTBIO, to 
repay with ing ‘atitude. 

Неблагодарный, adj. ungrateful, unthankful, 
thankless, ingrate; | =но, adv.—ly. 

Неблагозвучность, s. f. cacophony. 

Неблагозвучный, adj. cacophonic, —al, caco- 
phonious, cacophonous. 

Неблагонадежноеть, $. f. infidelity, unfaith- 
fulness. 

Неблагонадёжный, adj. unfaithful, faithless; 
| =HO, adv.—ly. 

HeOaarowakspeHHocrs, hi 

ill-meaning, ill- 


malignancy. 

Неблатонамъренный, adj. 
intentioned, evil-disposed, malign; | =Н0, adv. with 
ill-meaning or with bad intention. 

Неблагопристойноеть, s. f. indecency, im- 
modesty, indelicacy, unseemliness, impropriety, 
unbecomingness. : 

Неблагопристойный, adj. indecent, unseemly, 
improper, unbecoming; ||="0, adv.—ly, unseemly. 

Неблагопр!ятный, adj. unfavourable. 

Неблагоразуме, 3. я. imprudence. 

Неблагоразуиный, adj. imprudent; heedless; 
| =но, adv.—ly. 

Неблагородный, adj. ignoble, base; =ныя 
чувства, see Чувство; —металдь, base metal; | 
plebeian, low-born; | =H0, adv. ignobly, basely; no- 
ступать =но, to act ignobly, basely. 

Неблагочинный, adj. contrary to good order. 

Hé60, 3. п. palate (of the mouth); | „бный, adj. 
palatal; =Hast 6yxea, palatal. ; 

He60, s. n. irr. (pl. HeGeca), sky, heaven, fir- 
mament; welkin; чистое, ясное, мрачное—, serene, 
clear, dark or cloudy sky; возвести очи кз нёбу, 
xe HOGecaM®, to lift, raise one’s eyes towards 
heaven; жить nods uy2cums небомъ, to live in 
foreign climes; 9mo xaxz—oms земли, that 13 as 
fai removed as heaven from earth; превозносить 
x0i0. do небёеъ, to praise a person up to the 
skies; cedemoe—, empyrean; быть на седъмомъ 
HeOb, fig. to be filled with joy, to be enraptured; 
о, праведное—! interj. heavens! oh heavens! nods 
открытым» небоктъ, in the open air; densru ему 
съ нёба валятся, fortune favours him when he 
expects it the least;—cs овчинку покажется, fig. 
to -be frightened out of one’s wits. 

Небожитель, 5. т. denizen of heaven; || myth. 
god of Olumpus. 


8. ill-meaning, 


Небольшой, adj. small, little, not very large; 


cd =iHM'B, a little more than; д%10 стало за 
-шимъ, the business has stopped for a trifle. 
Небоонисан]е, s.n. uranography, ouranography. 
Небосклонъ, 8. т. horizon; звъздный—, the 
starry arch. 
Небось, see Бояться. 7 
Небрежность, s. /. Небреженте, s. n. negli- 
gence, neglect, carelessness; slackness. 


Небрёжный, adj, negligent, neglectful, care-. 


less; fig. slipshod; | incorrect (of style); | =но, 
adv.—ly. 
| ый adj. that has never been; unprec- 
edented; — случай, an unprecedented or strange 
case; || imaginary, fictitious, fictive, chimerical; 
=лые nodeuru, fictitious exploits. 
Небывальщина, Небылица, в. f. tale, story, 
idle story; thing that has never happened; fiction; 
зоворить =цы, to tell a cock and bull story; to 
tell fine stories. 
Небыт{е, $. я. non-existence, nonentity. 


— 318 — 


HEBO 


Небытноеть, s. 7. absence. 

Hadbaénnk, adj. «KES нитки, unbleached 
thread: =ное nosomao, brown holland. 

Hepimank, adj. insignificant, inconsequent, 
inconsequential, umimportant: | rather bad, not 
well; | Ho, adv. insignificantly, inconsequentially; 
rather badly, not quite well. 

Неваренте, в. n. (желудка), see Несварен!е. 
| Незвдалекъ, adv. not far, near. 

Невеличекъ, adj. little, small; prov. =чка 
AMUYKA, да HOLOMOKS остеръ, the best goods are 
packed in small parcels. 

Невесблый, adj. sad, melancholy, sorrowful; 
dull; sportless; быть =«лымъ, to look sad. 

Невещёственность, 5. f. immateriality, imma- 
terialness. 

Невещеёственный, adj. immaterial; | »ito, 
ade.—ly. | 

Невзгода, s. f. misfortune, reverse, bad luck. 

НевзначАй, adv. unexpectedly, unawares; 
suddenly; если вы ез0 sempnmume—, should you 
by chance happen to meet him. 

Невзрачность, 5. Г. ugliness, plainness; ill- 
favouredness, unsightliness. 

Невзрачный, adj. ugly, plain; ill-favoured; ill- 
looking, unsightly. 

Невзыскательный, adj. not exacting or not 
particular, not severe. 

Невидаль, Невидальщина, s. f. rarity, 
scarcity; wonder; какая—! inter). what a prodigy! 
tron. that is-a fine, pretty thing indeed! воть —! 
trom. there’s a fine puppet-show! 

Невидимка, s. f. invisible person. 

Невидимость, s. f. invisibility, invisibleness. 

Невидимый, adj. invisible, not to be seen; 
imperceptible; || =мо, adv.—bly. 

Невидный, adj. mean, wretched; ill-looking. 

Невинность, s. f. innocence, innocency, guilt- 
lessness; || bharmlessness. 

Невинный, adj. innocent, guiltless; =ное ydo- 
вольствзе, an innocent pleasure; признать =нымъ, 
to acknowledge one’s innocence; объявить HEM by, 
to find not guilty; to discharge, acquit; | harmless; 
| HO, adv.—ly. 

Невиновность, s. /. guiltlessness. 

Невиновный, adj. innocent, guiltless. 

Невкусный, adj, insipid, unsavoury, savourless, 
tasteless, bad-tasted; | =но, adv.—ly. 

Heaubudemocrs, 3. f. irresponsibility. 

Hesmbaxemnik, adj. irresponsible. 

Hepmbernreabunifi, adj. not very spacious or 
roomy. 

Невизстность, 3. f. incongruity, unsuitable- 
ness; impropriety, unbecomingness. 

Hesmaerumi, adj. misplaced, unsuitable; || =но, 
adv.—ly,—bly. 

НевмЪшатехьство, 8. п. non-intervention. 

НевнимАн]е, 5. n. Невнимательноеть, 3. /. 
inattention, non-attention; wandering. 

Невнимательный, adj. inattentive; careless; 
wandering; absent; “м0, adv.—ly. 

Чевнятность, 8. 7. inarticulateness, inarticu- 
lation. | 

Невиятный, adj. indistinct, inarticulate; | «Ho, 
adv.—ly. 

Нёводъ, зв. т. fishing-net, casting-net; боль- 
woi—, draw-net; | =водный, adj. 

Невозбранный, adj. unhindered, free; | =но, 
adv. freely. 

Невозвратный, 
ый, — НО. . 

Невоздержан!е, 8; п. Невоздержноеть, Sots 
intemperance, incontinence;—aswxa, flippancy of 





=HO, see Безвозврат- 


| speech. 


| Невоздёржный, adj. intemperate, incontinent; 


HEBO 


Oud =дёрженъ на языхъ, he is unrestrained in 
his words; | =H0, adv. intemperately, immoder- 
ately, excessively. 

Невоздъланный, are uncultivated, untilled; 
„ная земля, waste-land;—yms, uneducated mind; 
| =но, adv. in an uncultivated manner. 

Невозможность, 8. f. impossibility. 


Невозможный, adj. impossible; | =Hoe, s. n.! 
impossibility; допуская =ное, against all proba- | 


bility; | но, adv.—bly; v. imp. it is impossible. 

Невовмутимость, s. f. imperturbation, sedate- 
ness, sereneness. ; 

Невовмутииый, adj. cool-headed; impertur- 
bable, serene; «Moe LAGONOK posie, steady posses- 
sion of one’s self; | =мо, adv. imperturbably, 
composedly. 

Невознаградимый, ad). incompensable. 

Невдлить, ©. а. (къ чему), to force, oblige, 
compel, constrain; | sca, ©. г. to force or constrain 
one’s self; to lay а restraint upon one’s self. 
Невольникъ, 5. т. bondman, slave; bond-slave, 
bond-servant; thrall; || prisoner, captive; || „ница, 
s. f. woman ‘slave, female slave, bond-maid, bond- 
woman; | =ническй, =ничЙ, 04). 

Невольничество, s. п. bondage, 
thralldom; | captivity. 

Невольный, adj. involuntary; | forced, obliged, 
compelled, constrained; | slavish; | =H0, adv. in- 
voluntarily. 

Невдля, 5. Г. dim. =люшка, bondage, slavery, 
servitude; captivity; выкупить изъ = TM, to rescue 
from captivity; || necessity; быть e+ =л%, to be 
brought to a tether; ons это cdnsaems =шлею, he 
shall do it against his will. 

Невообразиный, adj. unimaginable, inimagi- 
nable; | =мо, adv. unimaginably. 

Невооружённый, adj. unarmed; =HEIME tsa- 
30m%, with the naked eye. 

Невоспйтанный, adj. uneducated; half-bred, 
low-bred. 

НевнопАдъ, adv. untimely, unseasonably; dn- 
sams umo—, to mistime. 

Невразумйтельноеть, 8. Г. incomprehensible- 
ness, incomprehensibility; unintelligibleness. 





slavery; 


Невразумйтельный, adj. incomprehensible, 
unintelligible; incomprehensive; || =но, adv.—bly, 
—ly. 


Невралгичесвй, adj. neuralgic. 

Hespaaris, s. f. neuralgia, neuralgy. 

Неврастёникъ, s. т. neurasthenic. 

Неврастензя, s. f. neurasthenia. 

Невредимо, adv. safely, without injury. 

Невредимость, з. Г. safety; integrity, sound- 
ness. 

Невредймый, adj. safe, sound; intact, unhurt; 
3дравъ и =Mb, see Здравый. 

Неврозъ, 8. т. тей. neurosis, neuropathy. 

Невролог! я, 3. К neurology. 

Неврологъ, 8. т. neurologist. 

Невротомическй, adj. surg. neurotolical. 

Hesporomia, s. /. surg. neurotomy. 


Невступно, adv. not quite, almost; | incomplete- | 


ly. 

iesenvVaniick; ad). 

ный MMCAUS, 

year, 
Невтернбжъ, 45. not to stand out. 
Невыгода, 5. /. disadvantage, detriment; pre- 

judice; терпльть большая «ды, to suffer great 


incomplete; | astr. — лун- 
lunar month;—ayxueit 2002, lunar 


wrongs. 
PEEING ASE 8. f. disadvantageousness, disad- 
antage. 
ява adj. disadvantageous; | =H0, 
аа —ly, at the worst band. 


Невыноеймость, 5. f. мзиррогаЫепевз. 
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НЕГИ 


Невыносимый, adj. unbearable, insufferable, 
insupportable; быть =му, to be past endurance; 
| =мо, adv.—bly. 

Невыразимый, adj. inexpressible, ineffable. 

НевыеовЙ, adj. not high, low; =каго роста, 
of small stature. 

Hesbyomsti, adj. unknown; | =м0, adv. with- 
out knowing. 

НевъдЪ не, 8. п. ignorance. 

Невъжа, 5. с. a rude, unpolite ог uncourteous 
регзоп; | сВиг], boor, clown, M-r Long-ears. 

Невъжда, 8. с. ап ignoramus, ignorant, unlearn- 
ed person. 

Невъжественный, adj. ignorant, illiterate. 

Невъжество, 3. я. ignorance; | clownishness, 
rudeness, impoliteness; cdmsams xomy—, to be- 
have rudely to a person. 

Невъжливость, s. f. impoliteness, incivility; 
rudeness, ill-breeding. 

Невьжливый, аа). impolite, uncivil; rude, ill- 
bred, clownish; | =Bo, ady.—ly, unmannerly. 

Невъжничать, v. п. to act impolitely; to be 
uncivil or ill-bred. 

Hexspie, s. ®. incredulity, incredulousness, un- 
belief. . 

Невърно, adv. incorrectly, untruly, faithlessly. 

Невърность, s. f. infidelity; faithlessness, un- 
faithfulness; untruth; inexactness;—pascxasa, the 
inaccuracy of an account. 

Невърный, adj. faithless, unfaithful; untrue, 
wide of the truth; inexact; uncertain; disloyal;— 
Opyts, an unfaithful friend; =ное donecente, an 
inexact account;—nepeeods, an inaccurate trans- 
lation; =HOe w3encmie, uncertain, doubtful news; 
-ная уплата doara, the insecurity of a debt; 
ные слухи, false reports; =HO0e учеще, false or 
unsound doctrine; «ное cysacdente, an unsound 
judgment; wdmu no =HOK dopo, to take the 
wrong road; || —to20cs, discordant voice; =ная 
noma, note out of tune; =ная струна, untuned 
string; || ные, 5. т. pl. the infidels, unbelivers; 
udmu войною на =НЫХЪ, 10 make war. against 
the infidels. 


Невзройтность, s. /. improbability, incredibil- 


ity, incredibleness; unlikeliness. 


Hesbpoxrunti, adj. improbable; incredible, 
past all belief (of things); || =Ho, adv. — 1у; not 
probable, not at all likely; amo =но! don’t say 
that, you don’t say sol 


Невъруюпий, adj, incredulous, unbelieving; 


|3. m. incredulous person, unbeliever. 


Hesbeounit, adj. imponderable, imponderous. 

Невъета, s. Г. bride, an engaged girl; future 
wife, intended;—tomosa къ вънцу, see Bhuens; 
бозатая—, a rich match; amo боатая—, that 
girl is a good match, she is a great fortune; la 
marriageable girl; y него дочь уже—, his А 
is old enough to be married, is a girl to marry, 
his daughter is a marriageable or nubile maid, 
is a girl of puberty or of age; | Христова—, an 
old maid. 

Невъетка, 5. f. dim, =тушка, daughter-in-law; 


| | sister-in-law; prov. =EB на отместку, one 
good turn deserves another. 
Невъеть, adv. coll. it 18 not. known! God 





knows! 
Невзянный, adj. not winnowed; 
unwinnowed corn. 
Негатйвъ, s. т. negative; =вный, adj. 
Негашёная известь, 8. f. see Известь. 
Hera’, ‘adv. there is no place where;—ecnemo, 
there 13 no room to sit; я бы eams досталъь де- 
nets, да — взять, 1 should get you some money, 


=ное зерно, 


“but ‘there is nowhere to get it from. 


Негибый, adj. inflexible, unbending; stiff. 


НЕГИ 


Негибкоеть, 8. f. inflexibility, inflexibleness. 

Heraagxniit, adj. uneven, rough. 

Неглижё, 3. п. indecl. undress, negligée. 

Неглижирован!е, 8. п. neglect, negligence. 

Неглижировать, о. n. to neglect, slight; to be 
negligent of;— собою, to neglect one’s self or 
one’s person; —xnxz-nubyds, to neglect a person. 

Неглубдкость, 3. Г. shallowness. 

НеглубовЙ, adj. not deep; shallow; skin-deep; 
| KO, =60K0, adv. shallowly. 

Hernixouii, adj. =чее дерево, bot. yew, yew- 
tree. 

Негн!ючка, s. f. bot. 
vite, tree of life. 

Hernitomiit, adj. imputrescible. 

Herd, gen. and accus. of the pers. pron. Фнъ, 
Оно, him; я это ome—nosyuuss, I had it from 
him; it was he who gave it to me; amo для—, 
it is for him; я отвъчаю за—, I answer for him; 
y— отнялея языкъ, he has lost. his speech. 

Негодность, 3. f. the quality of that which 
is good for nothing; worthlessness, uselessness. 

Негодный, adj. bad, good for nothing: paltry, 
wretched; improper; совсъмь—, nothing worth;— 
человъкъ, а wicked man;—xs употреблению, see 
Употреблен!е; | 5. m. о, —! interj. oh the rogue! 
{| HO, adv.—ly. 

Негодован1е, 3. п. indignation. 

Негодовать, т. п. to be indignant, be exasper- 
ated; она =дуетъ на ero nosedenie, she is exas- 
perated at his conduct. 

Heroxait, s. т. worthless scamp; scoundrel, a 
good for nothing fellow, Jack-sauce, devil’s buckie; 
blackguard, unhanged villain; ужасный—, a 
regular scamp. 

Негодяйка, s.f. 2 wretched or fallen woman, 
worthless woman. 


yew-tréee, thuja; arbor 


Herocreupiumuvcts, s. f. inhospitality, inhos- 
pitableness. 

Herocrenpiimunit, adj. inhospitable; | =но, 
alv.—bly. | 

Негоцнтъ, 3. т. merchant; trader, tradesman, | 
negociant. 


Heroniinia, s. f. negotiation; treaty. 

Неграмотный, adj. who cannot read or write; 
unlearned, illiterate; unlettered. 

Негритянка, ue f. negress. 

Негръ, 3. т. negro, blackamoor; | =гритян- 
eRilt, ad). 

Нётусъ, 5. т. Negus (the title of the kings of 
Abyssinia). 

Hexanuitt, adj. recent, late, new; =Hee npo- 
ucwecmsie, a recent event, an event of late date; 
ous y нась —10сть, he is’ our host, recently 
arrived. 

Недавно, adv. recently, lately, newly; a short 
time since, of late, not long since, not long ago; 
erewhile; это случилось—, that happened ге- 
cently; oxa—npinxaasa, she arrived a short time 
ago or lately. 

Недавнооть, s, f. recency, recentness, novelty, 
newness. 

Недалёк!, adj. not far, near; |быть =кимЪъ, 
fig. to have limited capacity, to be short-witted. 

Недалеко, Недалёко, adv. not far, near; at 
hand; close to. 

Недальн!й, adj. not distant, near; — дуть, 
not a long, a short voyage;—podemeennuxs, near 
relation; | fig. limited, shallow; vesoenxs =наго 
ума, & man of limited’ capacity. 

Недальновидноеть, s. f. the want of fore- 
sight; improvidence. 

Недальновйдный, adj. improvident; | fig. 
limited:—ym2, narrow mind; быть =нымъ, to 
have limited capacity. 
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НЕЛО 


Недвижимость, s. /. immobility, immovability, 
immovableness; | real estate. 

Недвижимый, adj. motionless, still, stock- 
still, stirless; | daw, immovable, real; «moe uxy- 
щество, real estate. 

Нёдгедеы, 5. т. pl. naut. knight-heads, bol- 
lard-timbers. 

Неделикатность, 3. f. indelicacy. 

Неделикатный, adj. indelicate;||=H0, adv.—ly. 

Недержане, 5. п. тей.— мочи, enuresis, incon- 
tinence of urine. 

Недоборъ, s. m. rest; remainder; arrears. 

Недоброе, 8.7. evil; Ш, wrong; онъ замышля- 
етъ—, he is up to mischief. 

Недоброжелатель, 8. m. =НиЦа, 3. f. evil- 
disposed person; ill-wisher, ill-willer; a disaffected 
man or woman. 

Недоброжелательный, adj. ill-disposed, ma- 
levolent, ill-natured; evil-wishing, evil-minded; 
| = HO, adv. malevolently. 

i le hte 8. m. malevolence, ill- 
will 

НедобросовЪетность, s. f. bad faith, unfairness. 

НедоброебвЪетный, adj. of bad faith, unfair; 
быть =HEIMb, to be of bad: faith; || =H0, adv. 


unfairly. 

Недоброхотный, =TCTBO, =X0Tb, «тва, 
see Недоброжелательный, —ство, —тель, 
—ница. 

Недобрый, adj. bad, unkind, evil-minded; ma- 


lign, malicious;—uesoenns, mischief-maker. 
Недоваренный, adj. which is not 
enough. 
Недоваръ, 8. т. a thing not boiled enough. 
Недовольетво, 3. n. discontent, discontented- 
ness, dissatisfaction, displeasure.. 


boiled 


Недовольный, adj. displeased, ill - pleased, 
dissatisfied; malcontent; — euds, discontented 
air. 


Недовыручка, 3. f. deficiency in a receipt. 

Нодовър1е, s. n. distrust, mistrust; воэбудить 
63 хомъ—, tO rouse & person’s suspicion. 

Недовърчивость, s. f. di,trustfulness; a sus- 
picious character. 

Недовърчивый, ad). 
suspicious; | BO, adv. my, 

Hexosbhpars, v. n. (кому), to suspect, distrust, 
not to trust, mistrust оЁ | жея, v. r. to be on 
one’s guard; | во be distrustful of one’s self. 

Недовьеъ, s. т. deficiency in weight. 

Недовьшивать, =BBCHT, о. a. to give short 
weight. 

Недогадка, see Нехогадливость. 

Недогадливоеть, 8. [. want of sagacity. 

НедогаАдливый, adj. inattentive; improvident. 

Недоглядка, s. f. want of attention, inatten- 
tion; oversight, overlooking. 

Недоглядывать, =ДЬТЬ, 0. а. 0 overlook; вы 
=XbIH 44010 Оошибокъ, you have overlooked many 
mistakes. 

Недодача, s. Г deficiency in delivery. 

Недодълка, s. f. non-completion; || the part 
unfinished. 

НедожигАть, =жеёчь, о. a. not to burn enough; 
| part. р. недожжённый. 

Недозволеиный, adj. illicit, unlawful. 

Недозр%вать, =ръьть, 5. n. not to be saffi- 
ciently ripe. 

Hexospbaoers, 3. f. crudeness, crudity, un- 
ripeness. 

Недозрълый, adj. green; crude, not sufficiently 
ripe, unripe. 

Недоймка, 8. f. dtm. 
rearage: outstanding debt. 

Недоймочный, adj. of arrears, remaining. 


distrustful, mistrustful, 


-имочка, arrears, аг- 


НЕДО 


Недоймщикъ, 8. m. one who is in ‘arrears! 
(with the taxes). 

Нёлокись, s. /. chem. deutoxide. 

Недокдиченный, adj. unfinished, incomplete, 
nnachieved. 

Недфаго, adv. not long, for a short time. 

Недолговъчность, 8. f. & life of short duration. 

Недолговвчный, adj. short- lived; whose life 
is of short duration. 

Недочюбхивать, о. a. not to love very much; not 
to be fond of; я eso =ваю, I do not like ‘him 
much. 

Недомогане, 8. п. indisposition. 

Недомогать, у. п. 10 be indisposed, be Ш. 

Недомолвка, 8. /; omission. 

Недомдлъ, 8. m. rough, imperfect grinding of 
corn. 

Hexomspunars, недомърать, о. а. to give 
short measure; | «ся, и. р. to have short measure. 

Недоносокъ, s. п. abortion. 

Недопечёный, adj. not sufficiently baked;— 
xan6>, half-baked bread. 

Недописка, s. f. blank (in writing). 

Недоплёта, 3. /. a sum remaining unpaid. 

Hexonoayukts, v.a. not to receive all which 
is due; ||part. р. недопохлученный. 

Нехопущёне, 3. з. non- ~admission. 

Недоразум вать, недоразумъть, v. a. to 
misapprehend, misunderstand; to doubt, 

Hexopasymabuie, ¢. я. misunderstanding, cross- | 
purpose; doubt. 

Hexopocanh, adj. not fully grown. 

Héxopocab, 3. т. one under age, a minor. 

Недордетокъ, &. m. a not grown up (child). 

Недосйживать, недосидьть, v. д. not to 
hatch sufficiently. 

Недослышать, +9. a. not to hear out; to mis- 
lear. 

Недовлышка, s. f. imperfect hearing; dull of 
hearing. 

Hexocmorpsuie, s. я. Недосмотръ, s. m. in- 

advertence, inadvertency; heedlessness, oversight. 

Недосмотр»ть, see Недогляд ть. 

Недосдлъ, 5. т. want. of salt (in а dish). 

Недосивлый, see Недозр$ лый. 

Недоси% ВАТЬ, see Недозр$ вать. 

Недоставать, v. imp. to be wanting, be in 
want of; у насъ сотало—припасовъ, we grew short 
of provisions; у меня =ТабтЪ денеь, 1 am short 
of money. 

Недостатовъ, s. т. dim. =TaTOUES, defi- 
ciency, want; scarcity; defect, fault;—es densraxs, 
deficiency of Money; имють— въ densraccs, to want 
money, be pressed for money; за =TATKOM,, no 
=тку, for, through want of; быть 62 =ТБЪ, 
mepnnms—, to be in want, be wanting; to want; 
63 M0Ms 100у быль большой — въ винах, there 
was & great scarcity of wine that year;—naxmamu, 
defect of memory; у вслказо есть свои =ТБИ, 
every one has his defects or faults. 

Недостаточно, adv: insufficiently, not enough. 
5 Недостаточность, s. f, insufficiency; defective- 
ness; —ума, incapacity. 

Недостаточный, adj. insufficient; | defective, 
imperfect;—tsatoas, gram. verb defective; | =HO, 
adv.—ly, not и 

Недостижимость, з. /. inaccessibility, inaccess- 
ibleness. 

Недостижимый, adj. inaccessible; | мо, adv. 


—Dbly. 
НедостовЪрность, з. Г. dubiousness. 
Недостовзрный, adj. dubious; || но, adv. —1у. 
Недостойный, adj. unworthy, undeserving; 


| =HO, adv.—ily,—ly; поступать =HO ¢o къмь, to 
treat with indignity. 
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Недоетупность, 8. f. sfidcoedathility, 
` Недоступный, adj. inaccessible, unapproach- 
able. 

Hexocyrs, в. т. want of leisure time; wxn—, I 
have no time, no spare time. 

Недосужно, adv. мнь—, I have по time, по 
leisure. Е 

 Недоечитыватьвя, недобчитаться, недо- 
чёсться, 5. т. to misreckon, reckon short; to find 
a deficit in the account, . 

Недовыпать, недосыпать, v. a. not to fill 
up; not to give full measure. 

Hexocnmars, недоснать, v. п. not 40 sleep 
sufficiently. 

Недосягаемый, adj. unattainable. 

Hexorpéra, s. /. bot. humble-plant, sensitive, 
touch-me-not; | 8. с. a touchy person; on2—, {29. he 
easily takes offense. 

Недоуздовъ, в т. halter, a horse’s halter. 

Недоум® вать, v. п. not. to understand; | to 
doubt; to be: perplexed, be in suspense;||to find 
one’s self in perplexity. 

Hexoymbuie, 5. . perplexedness, perplexity; 
быть в. Фи, to be in doubt, to be ‘at a stand, at 
а loss; придти es—, to stand shilly-shally; npu- 
вести xov0 eo—, 10 per] lex а person. 

Hexey conn, adj. half-learned. 

Hexo WEA, 3.5 .& half-learned person; a person 


| shallow instruction or learning; half-scholar. 


Чедочеёсться, see Недосчитываться. 

Недочётъ, 5. т. deficiency in account; want- 
age; || =тный, adj. 

НедоздАть, недоъеть, ©; а. not to eat the 
whole;||v. mm. not to take one’s fill; not to eat 
enough. 

Недрессированный, adj. untrained. 

Нёдругъ, s. т. спешу, foe. 

Недружно, adv. one живуть—, they are not 
on good terms with each other; they live together 
like cat and dog; лошади везуть—, the horses do 
not draw well together. | 

Недугь, Недугъ, 3. т. infirmity, infirmness; 
malady, disease, sickness. 

Недужный, adj. infirm,: ill, sick; sickly, ail- 
ing. : с 

Недурно, adv. not bad; было бы-, it might 
not be amiss. | 

НедЪйствительноеть, 5. f. inefficacy, ineffi- 
caciousness, inefficiency; | invalidity, invalidness. 

Недфйствительный, adj. inefficacious, ineffi- 
cient, ineffective, ineffectual; 6ums =нымЪъ, to be 
of по effect; || null, void, invalid; бракъ иль 0бъ- 
явлень =НЫымМЪ, "their marriage was declared 
null;—doxymenms, an invalid document; | =Ho, 
ado. —ly; завъщанле =HO, the will is null and° 
vo 
‚ Hexbaumoe, adj. s. п. individual. 

Hexbaumocth, s. f. indivisibility, indivisible. 
ness. 

Mone dane adj. indivisible; | =мо, adv. — 
bly. , 
Недъльно, see Неосновательно. ~ 

Недъльный, adj. weekly; week; =ная работа, 
nsama, week’s work, earning. 

Недьля, s. f. week, sennight; eight days; 
Страстная—, Passion-week, Holy-week, Great- 
week; Coamaa—, Easter-week; на этой =A'by in 
the present, current week; xa прошедшей =I'b, 
last week; черезь = лю, this day sennight, septuary, 
in a week’s time, eight. days hence, within eight 
days; съ =лю, about eight days, =лю тому 
назадъ, this day week; dem =ли, fortnight; prov. 
у него’ сень пятниць на =I, see Патница. . 

Недъятельность, 3. Г. inactivity; stagnation. 

Недзятельный, adj. inactive. 


— ми 


НЕЕ 


её, gen. and ассиз. of the pers. pron. Qua. 

_ HeeceréerrenHocrts, в. f. affectation, unnatural- 
ness. 

Неестёетвенный, 
| =но, adv.—ly. 

Нежданный, adj. unexpected; | но, adv.—ly. 

Hexeaanie, s. 7. unwillingness; reluctance, 
reluctancy. 

‚ Нежели, conj. than; прежде, before. 

Нежилой, adj. uninhabited. 

Незабвенный, adj. never to be forgotten; un- 
forgot, unforgotten. 

Незабудка, s. f. dim. бухой bot. forget- 

me-not; myosotis, scorpion-grass, scorpion’s-tail. 

Незавйдный, adj. not to be envied, - unenvied; 
unenviable; | =HO, adv. unenviably. 

Независимость, 3. /. independence, independ- 


adj. affected, unnatural; 


en 
Незавйонмый, adj. independent; =мое суще- 
emeosanie, self-existence; | м0, adv.—ly; =o 
Ooms M010, что онъ получавтъ, independent of 
what Ве’ gains. 

Незавйстливый, adj. unenvious. 

Незагладимый, adj.irreparable, irretrievable; 

‚ ineffaceable. 
2 ‘ci aaa в. Г. unsuccessfalness, bad luck, ill- 
uc 

Незадолго, adv. a short time ago, not long 
аро. 

Невазорность, 5. /. irreprehensibility, irrepre- 
hensibleness. 

Невазорный, adj. irreprehensible; irreproach- 
able; | =но, adv.—bly. 

Незакониорождённый, adj. illegitimate, nat- 
ural;—pe6exoxs, bastard, love-child. 

Незаконность, в. 7. illegitimacy; illegality, 
illegalness, unlawfulness,;—poscdenia, illegitimacy 
of birth. 

Незакдыный, adj. illegitimate, illegal, unlaw- 
ful; =ныя Onmu, ‘illegitimate children; =ныя 
мъры, illegal measures;—6pane, unlawful marriage; 
| =Ho, adv.—ly. 

Незалупа, s. f. anat. phimosis. 

Незамужняя, adj. 3. [. spouseless;—acenwuna, 
free-woman, spinster, feme-sole. 

Незам®нямость, 5. f. impossibility of replac- 
in 

м adj. which cannot be replaced, 
not to be replaced. 

Незамътность, 5. f.imperceptibility, impercep- 
tibleness. 

Незаиьтный, adj. 
able; || =но, adv.—bly. 

Неванятой, adj. unoccupied. 

Hesanamatunit, adj. immemorial; =H0e время, 
time out of mind; cs =ныхъ epexens, from time 
immemorial or from time out of mind. 

Незапятнанный, adj. stainless; spotless. 

Незаразительный, adj. non-contagious. 

Незаслуженыый, adj. unmerited. 

Незащищённый, adj. unsheltered. 

Незваный, adj. uninvited, unasked. 

Нездордвиться, о. n. to be indisposed; aun 
-вится, I don’t feel quite well, I эм indis- 
posed. 

Нездоровость, s. f. insalubrity, unwholesome- 
ness, unhealthiness. 

Нездоровый, adj. unwell, indisposed; wunrowiii 
—eude, Ш- looking: | insalubrious; unwholesome, 
unhealthy. 

Нездоровье, s. n. 
ness, unhealthiness. 

Неземной, 47. unearthly; celestial. 

Незлоб1е, 3. n. mildness, gentleness, benignity, 
goodness, good nature, meekness. 


imperceptible, unperceiv- 


indisposition; unhealthful- 
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Невлобный, Незлобивый, adj. mild, gentle, 
benignant; kind, good-natured, meek, spleenless. 

Незхокачественный, adj. поп- malignant (of 
@ disease). 

Незнаемо, adv. itis unknown; unknowingly. 

Незнаемость, $. f. ignorance. 

Незыйемый, adj. unknown; ignorant, 

Незнавкомець, s.m. =KOMES, s. f. ап unknown 
person; stranger. 

Незнакометво, 8. п. inacquaintance, unacquaint- 
ance, unacquaintedness. 

Незнакдмый, adj. unknown; not known;— 
кьмь, unacquainted; —vesoenxs, stranger; мы 
=MBEI, We are unacquainted. 

Hesuanie, s. я. ignorance; nescience, want of 
instruction; pon-acquaintance; unskillfulness. 

Незначительность, 5./. insignificance, insignif- 
icancy. 

Незначительный, adj. insignificant, of no 
consequence; { =HO, adv. insignificantly. 

Незвримый, adj. invisible. 

Незрълость, 8. [. immaturity, unripeness. 

Незрьлый, adj. immature, unripe; green. 

Незыблемость, s. f. firmness, steadiness, stead- 
fastness; РАЯ 

Незыблемый, firm, steadfast, steady, 
stable, immevable; | mo, adv. —ly,—ily,—bl у. 

Ней, dat. instr. and prepos. of the pers. pron. 
Ona; напишите xs—, write to her; я думаю o—, 
Iam thinking of her; 3% s:6eu кз—, for her 
sake; смъяться надь—, to laugh at her; на—было 
шелковое naamete, she had a silk dress on, she’ 
wore & silk dress, she was dressed in a silk 
robe. 

Heus6upienocrs, s. f. ineligibility. 

Неизбирёемый, adj. ineligible. 

Нейзбранный, adj. non-elect. 

Неизбъжность, 8. /. inevitability, inevitable- 
ness; impendence, impendency. 

Неизвбъжный, adj. inevitable, unavoidable, 
ineludible; |‘=но, adv.—bly. 

Неизвинительный, adj. unpardonable, un- 
justifiable; | =H0, adv.—bly. 

Неизвзданный, adj. untried, unknown. 

Неизвветно, v. imp. it is unknown, it is un- 
certain; ему—, he does not know; нижому—, 
nobody knows; мню—, it is unknown to me, it is 
not to my knowledge that; мню 00% этомь ни- 
чезо—, I have no knowledge or I am quite un- 
aware of it; —npindemz-2u онзу whether he will 
come or not, is uncertain. 

НеизвЪетность, 8. f. incertitude, uncertainty; 
ignorance; obscurity, obscureness; быть въ =CTH, 
to be uncertain or ignorant of; я быль 6s =€TH O 
moms, что происходило, I was in ignorance of 
what passed; I was ignorant of what took place; 
—eto происхожденая, the obscurity of his birth; 
жить въ =CTH, to live in obscurity; to be in a 
clond. 

Немзвъетный, adj. unknown; undetermined; 
obscure; || uncertain; =ная будущность, an un- 
certain future. 

Неизгладимость, s. /. indelibility, indelible- 
ness. 

Неизгладимый, adj. indelible; | «мо, adv.— 
bl 

ciupiteaubers: Hensxbanmocrb, 3. f. 1 
curability, incurableness, irremediableness. 

Неизлечимый, НензлЪчимый, adj. incurable, 
insanable, irremediable; | =мо, adv. —bly. 

Неизмънноеть, s. Ё immutability, immutable- 
ness, invariableness; unalterableness. 

Неизиънный, adj. immutable, invariable, un- 
changeable, unalterable;—dpy2, a tried friend; 
| HO, adv.—bly. 


НЕИЗ 


Heusmbuitemocrs, 3. f. unchangeableness. 

_НеизмЪн#емый, adj. unchangeable. 

Неизм римость, з. f. incommensurability, in- 
commensurableness; immensity. 

Heusmbpumutit, аа). incommensurable, immeas- 
urable; immense; | =мо, adv.—bly,—ly. 

Неизобразимы it, adj. indescribable; | =мо, adv. 
—bl 

Hala peueuune: adj. unspeakable, inexpress- 
ible, unutterable, ineffable; | =но, adv.—bly. 

Неизсякаемый, adj. inexhaustible, Аи 
less; — источникь, everlasting source; | =MO, adv. 
—bly,—1 

ОЙ, adj. inexplicable, unaccount- 
able; incomprehensible; | «мо, adv.—bly. 

Неймбтся, 9. imp. emy—, he is incorrigible. 

‚ Неимовзрно, =ноеть, =нНЫЙ, see Невз$ро- 
ЯТНО, —мость, —нЫЙ, 

Неимупий, аа). indigent, poor; necessitous. 

Heumauie, s. м. want; за =Hiem'b, no =Hi0 
чето, for want of. 

Неискусный, adj..unskillful, unskilled, inex- 
pert; | =H0, adv.—ly. 

Неискуество, в. . unskillfulness, inexpertness, 
awkwardness, inability. 

Hencnonbyumocts, 3. f. inscrutability, inscru- 
tableness; unsearchableness. 

Heucnos’ahmeti, adj. inscrutable, unsearch- 
able, searchless; | =мо, adv.—bly,—ly. 

Hencnoanenie, $. п. inexecution, non-perform- 
ance, non-execution, non-fulfillment. 

Неиснолнимоеть, 5. f. impracticability. 

Неиснолиймый, adj. inexecutable, infeasible, 
impracticable; | =мо, adv.—bly. 

Неиснорченность, 5. Г. purity, рагепевв. 

Неиспорченный, adj. pure; incorrupt, incor- 
rupted. 

Немеправимосль, s. f. deer hee incorri- 
gibleness, irreparability, irreparableness; irreme- 
diableness. 

Неисправймый, adj. incorrigible; irremediable; 
| =M0, adv.—bly. 

Неисправность, s. /. inaccuracy, inexactness, 
incorrectness; negligence. 

Неисправный, adj. inaccurate, inexact; negli- 
gent, neglectful; | =H0, adv.—ly. 

Ненепытанный, adj. И not tried. 

Нейетоветво, s. м. fury, rage, furiousness; 
franticness; frenzy; придти 6o—, to become furious 
or get into а rage. 

Ненстоветвовать; v.n. to he furious; to rage; 
to act frantically; to throw the house out of the 
window;—xads кьмъ-нибудь, to discharge all one’s 
fury on a person. 

Нейстовый, adj. furious, raging, fierce, frantic, 
vielent; — vesounxs, a person mad with rage, a 
madman; | -во, adv. —ly. 

Ненетощиный, adj. inexhaustible, exhaustless. 

Неисцфлимость, -мый, see Неизлечи- 
мость —мый. 

Неисчерийемый, see Неистощимый. 

Ненсчиелиный, adj. incalculable, innumerable; 
sumless; | «M0, adv.—bly,—ly. 

Нейти, Не идти, v. n. not to go;||see Идти. 

Hettrpasrusanis, s. f. neutralization. 

Нейтрализировать, Нейтрализовать, т, a. 
chem. to neutralize; | =ся, 5. г. to become neutral. 

Нейтралитетъ, s. т. neutrality. 

Нейтральный, adj. neutral (in politics); 
|| chem. neutral. 

Неклассный, adj. without rank or station;— 
yunoenuxs, a functionary without rank or station: 
| out of the classes, not classical; =Но@ время, 
Se time before or after an occupation (in a 
school). 
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Нёклонъ, 3. m. bot. Tartarian maple (tree). 

Неключимый, adj. si. useless, futile. 

Некогда, adv. uan—, I have no time, I am 
busy; мнт —иулять, 1 have no time to walk. 

Некомпетёнтноеть, s. f. incompetence, intom- 
petency. 

Некомпетёнтный, adj. incompetent, not fit. 

Некомпилёктъ, s. т. an incomplete number; 
incompleteness. 

Неконституц0нный, adj. unconstitutional; 
| =H0, adv. —ly. 

Некончаеный, adj. without end, endless, in- 
finite; boundless. 

Некоррёктноеть, s. 7. incorrectness. 

Некоррёктный, adj. incorrect; | not in good 
form; || =H0, adv. —ly, in bad form. 

Некрасивоеть, s. f. ugliness, 
inelegance, inelegancy. 

Некраеивый, adj. not pretty, ugly; ill-looking, 
unsightly; inelegant; || bad; | =Bo, adv. — ily, 
unsightly; improperly. 

Некреестъ, 3. с. pop. an unbaptized or un- 
christened person. 

Некристалличесь!й, adj. min. amorphous. 

Некрологичесь!й, adj. necrologic, —al. 

Herpo.xoria, s. f. necrology. 

Некролотъ, 8. т. obituary. 

Некромант!я, 5. f. necromancy. 

Некромантъ, 3. т. necromancer. 

Некромантическй, adj. necromantic,—al. 

Некрополь, 3. т. necropolis. 

Некстати, adv. untimely, unseasonably; 
not to the purpose; maxs—, in such an unseagon- 
able manner; тюмъ 6oane—, so much the more 
ill-timed; canameca—, to laugh in the wrong 
place. 

Нектаръ, s. т. nectar; | — PHBH, adj. nectarean, 
nectarious, nectarine. 

Нёкуда, adv.—nocmasums, there is no room; 
мнь—пхать, I have no visits to pay. 
Некультурность, 3. f. want 

polish; bad manners. 

Неладный, adj. bad, improper; | =но, adv.— 
ly; жуть что-то =H, here is something wrong; 
fig. there is a snake in the grass, there is some- 
thing in the wind. 

НелегАльность, s. 7. illegality, unlawfulness. 

Нелегальный; adj illegal; unlawful; | =но, 
adv.—ly. 

Нелёгкая, adj. в. Ё. coll. devil, deuce; куда ею— 
занесла! pop. what devil’s hole has he crept into! 
where the deuce has he gone! where the devil 
has he hidden himself! —npunecaa тебя! what 
demon, what evil genius brought you here! || 
пуститься в0 всъ = Я, to proceed to acts of 
eXcess. 

Нелицепр те, $. п. impartiality. 

Нелицепр1ятный, adj. impartial; | но, adv. 
—ly. 

Honea adj. awkward, clumsy; | "Ко, adv.— 
ly, —sily; Ш at ease; mum 30ncd какъ-то =ко, 
I am ill at ease, I do not feel at home here.- 

Нелдвкость, s. f awkwardness, clumsiness, 
left-handedness; uncomfortableness; cdnsamo—, to 
make a blunder. 

Неложноеть, 5. Г. truth, sincerity. 

Неложный, adj. true, truthful, not false; 
veritable; | «но, adv. —ly,—bly; in truth, verily 

Нельзя, v. imp. it is impossible, one cannot; 
этозо— сдълать, it is impossible to do that;—aw 
вамъ позоворить 06% amor? could you not speak 
about it? ничею—сказать противь этою, there 
is nothing to say against it or nothing can be 
said against it;—moto же сказать o насъ, it is 
not so with us; какъ— лучше, во much, as good as 


unsightliness; 


of culture, 


НЕЛЬ — ово НЕОБ 


possible; ous ведетъ себя какз—лучше, he cannot’ Ненавистный, ва). hateful, spiteful, detestable; 


conduct himself better. ‘| odious, execrable; | „но, adv.—ly, —bly. 
Нёльзя, До=, see Донельвя. Нонависть, 8. Г. hate, hatred; НЫЙ 
Нёльма, 3. f. ichth. nelma, salmon, Siberian! horror, abhorrence; uunms—x% чему-нибудь, to 

salmon. | hate the sight of a thing; она едълала amo no 
Heabnocrs, Нельница, s. /. absurdity, non-| сти xs нему, She did it out of spite to him. 

sense, nonsensicalness, stuff; folly, foolishness. Ненаглядный, adj. admirable, charming; 
Нелъьпый, adj. absurd, nonsensical; foolish; | | =H0e дитятко, darling, beloved child. 

stupid; «ие amoro ныть мичезо, never Was апу- Ненадёжноеть, s. 7. precarious state, preca- 

thing more absurd; | =10, adv.—ly. riousness, weakness; || untrustworthiness. 
Нелюбимый, adj. unloved, hated. Ненадёжный, adj. feeble, weak; =ное эд0- 


`Нелюбовь, 5. f. dislike; aversion; hatred, hate.| ровье, weak or delicate health; | precarious, unas- 
Нелюдимость, s. f. misanthropy, unsociable- sured, uncertain; =ное положеще, precarious 





ness, shyness. state; | untruthful;—xzeroenxs, an untruthful man; 
Нелюднимъ, $. т. =«мка, 8. /. misanthrope,| || =но, adv. —ly 

hater of mankind. Ненадобность, s. / inutility; uselessness, non- 
Нелюдимый, adj. misanthropic, misanthropical, necessity; no =cTH, by reason of inutility. 

unsociable, shy. Ненёдобный, see Ненужный. 


Немало, adv. much, many; осталось—сдплать,| Henaxouro, adv. not for a long time, for a 
there remains much to be 4опе;—было народу вз | short time. , 
meampy, there were a great many people in the}; Henapoxoms, Ненарочно, adv, not оп pur- 





theatre. : : - pose, unawares, inadvertently; by accident, uninten- 
Немаловажный, adj. of no little importance, | tionally. 
important, considerable. Ненарочный, adj unintentional. 


Немалый, adj. not little, great, large enough.| Ненарушимоеть, з. f. inviolability, inviolable- 
Немёдленный, adj. prompt, immediate, speedy; | ness. 
| =но, adv.—ly,—dily, without delay, at once,| Ненарушимый, 44). шу1о1ае; |-=мо, adv.—bly. 
instantly, forthwith, as soon as, 80 soon as, upon Ненастливость, 5. Г. inclemency (of weather ). 


the spot. Ненастливый, Невастный, adj. rainy; bad 
Немилоеёрдуе, s.. inclemency, mercilessness, | (of weather );||=Bo, “HO, ©. imp. it is bad weather. 
unmercifulness; cruelty. Henacrse, 8. я. rainy or snowy weather; bad 


Немиловёрдный, adj. inclement, unmerciful, | weather. 
unpitiful, unpitying, merciless; pitiless, non-sparing;; HenackITHMOCcTS, s. f. insatiableness, insatiate- 
| =HO, adv.—ly. ness, insatiety. 

Немилость, s.f. disgrace, disfavour; discredit; Henacnrannit, adj. insatiable, insaturable, 
попасть 6>—, to fall into disgrace. insatiate; | =m0,-adv.—bly, —ly. 

Неминуемость, 8. f. imminence, impendence, Ненасытноеть, =ный, =HO, see Ненасыти- 
impendency; inevitability, inevitableness. мость —мый,—м0. 

Неминуемый, adj. imminent, impendent, Heuaxoxumnit, adj. undiscoverable, not to be 
impending; inevitable, unavoidable; fig. infallible; found. 
| =мо, adv, — ly,—bly. Ненаходчивость, з. /. shiftlessness. 

Hemndrie, adj. pl. not many, few; ee Ненаходчивый, adj. shiftless. 
собой, few or not many men have command over Ненаесыщенный, adj. sateless. 
themselves; ONS писаль для =ГИХЪ, he wrote for aj HenopMadbub, adj. abnormal, abnormous; 
few; въ =ГИХЪ csosaxs, shortly, in a few words. | | „но, adv. abnormally. 

Немного, adv. dim. немножко, немножечко, Ненужный, adj. unnecessary, useless, dispen- 
not much, a little, ever so little; somewhat; no-| sable; | =но, adv.—ily,—ly,—bly. 
дождите-, ewe—, wait a moment, a little or aj. Необдуманность, 3. f. thoughtlessness, want 
little longer; не прикажете-ли налить ванз— | of reflection; inconsiderateness, inconsideration; 
euna? shall I help you to a little wine? ons— | unadvisedness. 
npoxusems, he will not live long; onz—ne кон-| ШМеобдуманный, adj. thoughtless; inconsiderate; 
чиль, Ве has little left to finish;—wedocmaca.o, | rash, unadvised; | но, adv. oe 
a little was wanting; вы — терлете, you lose a Необезиёченный, adj. insecure; precarious. 


trifle, — спустя, shortly after; | mo =ry, no Heo6urTiemocrs, s. f. uninhabitableness. 
=множку, by inches, by inch-meal. Необитаемый, adj. uninhabitable, uninhabited; 

Немолчно, adv. ‘al. ceaselessly, incessantly, | desert; tenantless;—ocmpoes, desert island; =мая 
continually. улица, unfrequented street. 

Нёмочь, Нёмощь, в. /. illness, sickness, disease,| Необовримость, s. /. immensity, unbounded- 
intirmity;- weakness, feebleness. ness, boundlessness. 

Нёмощный, adj. "il: sick, infirm; weak; weakly,|  Необозримый, adj. immense, unbounded, infi- 
feeble. nite; immeasurable; =мое ирострамство, an im- 


Нему, dat. of the pers. pron. Онъ, Oud, him,| mense void or space; «мое войско, a countless 

to him. or innumerable army;'| =мо, adv. —ly,—bly. 
Немудрый, adj. unwise; insignificant; common.| HeoOpa6drannocts, s. f. unculture, uncultiva- 
Нёмъ, prepos. of the pers. pron. Out, Оно, tion. 


of him. Необработанный, adj. uncultivated, incult, 
Немыслимый, adj. inadmissible, infeasible; | untilled, unploughed; waste; | но, ade. —ly. 
| =м0, adv.—bly. Необразованность, s. f. want of education; 


НенавидЪть, v. а. to hate, detest, abhor; #0 | ignorance. 
dislike;—xov0, to feel hatred towards a person or| Необразованный, adj. uneducated, unlearned, 
to take an aversion to a person, to hold in detes-| rude; | =но, adv.—ly. 
tation; смертельно — козо, see Смертельно; — Необръзанный, adj. uncircumcised. 
wcusKe, to loathe life. | Необтёсвиный, see Неотесанный. 
Ненавйстникъ, 8. т. =ница, 3. Г. Вмег;| Необузданнооть, 3. /. unrestraint, unbridjing, 
` ефезет; — женщин», woman-hater. unruliness; sivageness, savagery. 


НЕОБ 
Необузданный, adj. unrestrained, unbridled, 
angoverned, ungovernable; licentious; 


| #40, adv.—ly,—bly. 

Необутый, od). И 

Необходимость, 5. Ё necessariness; indispen- 
sableness; want; дэлать что по =CTH, to do a 
thing from necessity; храйнля—, see Крайн!й; 
—deners, need or want of money. 

Необходиный, adj. necessary; indispensable; 
urgent, pressing; снабдить всъмз =МЫМЪ, to fit 
out; | мое, 3. я. necessaries; | =мо, adv.—ly,— 
bly; 5. imp. to be necessary; “vm MO, it is neces- 
sary for me. 

Необходительность, s. f. unsociability, unso- 
cia bleness. 

Необходительный, adj. unsociable. 

Необъёмлемость, Необъёмлемый, see Не- 
объятность, Необъятный. 

Необъяснимость), s. f. inexplicability, inexpli- 
cableness; unaccountableness, unaccountability. 

Необъяснямый, adj. inexplicable: unaccount- 
able; incomprehensible; | м0» adv. —bly. 

Необъйтно, adv. immensely, immeasurably. 

Необъятноесть, s. Г. immensity, immenseness. 

Необъятный, adj. immense, vast. 

Необыкновенноеть, $. f. unugualnéss, ex- 
traordinariness; uncommonness, singularity. 

Необыкновённый, adj. unusual, 
nary; uncommon; unwonted; strange; out of the 
way; Odd; быть =sHEIM By to be out of the way; 
|| =H, adv, Ly. 

Необычайно, -ноеть, =ный, see Необык- 
иновенно, —ность,—ный. 

Необщительноеть, s. f. unsociability, insocia- 
bility, unsociableness. 

Необщительный, adj. unsociable. 

Необязатольный, adj. not obligatory, о 
al; unobliging. 

'Неогранйченность, s. fi an unbounded expanse; 
illimitation, illimitedness, unlimitedness, bound- 
lessness. 

Неограниченный, adj. illimited, illfmitable, 


option- 


unbounded, boundless; unconditional, unconfined; 
| HO, adv. —ly,—bly. 
Неодновратный, adj. reiterate, repeated; 


| =H0, adv.—ly, not once, once and. again, 
many & time. 

Heoxo6penie, s. ю. disapprobation, disapproval. 

Неодобрительный, adj. disapprobatory, of 
«lisapprobation, disapproving; | =H0, adv.—ly. 

Неодолймый, adj. invincible, insurmountable. 

Неодушевлённоеть, s. /. inanimateness. 

ao apg adj. inanimate, inanima- 
‘te 

Неожиданность, s. [. surprise, unexpactedness; 
suddenness. 

Неожйданный, adj. unexpected, surprising; 
sudden; uniooked for; | =но, adv. — ly, of a 
sudden, upon a sudden, 

Неокатолицизмъ, 8. т, Бара ROOT 2, 
s. п. Neo-Catholicism. 

Неокончательный, аа}. 
gram. infinitive. 

Неокдиченность, 8. f. incompleteness. 

Неоконченный, adj. unfinished, unachieved, 
not ended; incomplete. es 

Неологизмъ, 5. m. neologism, modernism. 

Неологичесе!й, adj. neologic, —al. 

Heoaboria, 5. [. *neology. 

Неолдгъ, 3. т. neologist. 

Неопаеный, adj. not 
from danger. 


HOO наклонензе, 


dangerous; sheltered 
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extraordi- | 
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Неоплатность, s. Г. insolvency, irredeema- 


savage; | bility, irredeemableness. 


Неоплатный, adj. insolvable; | =но, adv.—bly. 

Неоправдаемый, adj. unjustifiable. 

Неоправданный, adj. unjustified. - 

HeonpexbaéHHocrts, s. f. vagueness, indefinite- 
ness, indeterminateness, indetermination. 

Неопредълённый, adj. vague; | indefinite, 
indeterminate; ynzams na =Н06е время, to go 
away for an uncertain time; || gram, — видз, 
indefinite form; «Hoe наклонене, infinitive; : | Ho, 
adv.—ly. 

Неопред% лимость, 5. / impossibility of defi- 
nition. 

Heoupexbinun, adj. 
adv.—bly. 

HeoupexbiuTeabHocrh, =ный, see Неопре- 
д лимость,—мый., 

Неопровержимость, 3. f. 
irrefragableness. 

Неопровержиный, adj. irrefragable, irrefu- 
table, incontestable; | “мо, adv.—bly. 

Неопрятноеть, 8. f. slovenliness, 
siuttishness; dirtiness. 

Неопрятный, adj. slovenly, sluttish; dirty; 
| =но, adv. slovenly, sluttishly; dirtily. 

Небдпытноеть, 3. /. inexperience, inexperiency. 

Неопыхный, adj. inexperienced, inexpert; 
unpractised; unskilled. 

Неорганическ!й, adj. inorganic, —al. 

Неослабнооть, 8. [. unremittingness. 

Неослабный, adj. unremitting, unremitted; 
| =He, adv.—ly. 

Неосмотрительность, ` 5. Г. inconsiderateness, 
inconsideration; unwaringss, incautiousness; thought- 
legsness, heedlessness. 


undefinable; | =310, 


irrefraga bility, 


sluttery, 


Неосмотрятельный, adj. inconsiderate, un- 
wary; incautious; thoughtless; heedless; | =но, 
adv.—ly. 


Неосноватехльность, s. /. groundlessness, in- 
consistence, inconsistency. 

Неосновательный, adj. groundless, unfounded, 
ungrounded, ООН | ill-judged; | superficial; 
‘| =HO, adv.—ly. 

Неоспоримость, s. f. indisputableness, indis- 
putability, incontestableness, incontestability. 

Неоспоримый, adj. indisputable, incontestable, 
incontrovertible; unquestionable, uncontested; 
|| =мо, adv.—bly,—ly. 

Неосторожность, 5. f. incautiousness, inad- 
vertence, inadvertency; imprudence, indiscretion. 

Неосторожный, adj. incautious, inadvertent; 
unwary, imprudent; | =но, adv.—ly, —rily. 

Heoeymecraimocrs, 8. Г. infeasibility, infeasi- 
bleness. 

Неосущеетвииый, adj. 
adv.—bly. 

Необфдланный, adj. unsaddled. 

Неосздхый, adj, nomadic; wandering. 

Heocasaemocts, 3. /. impalpability, intangible- 
ness, intangibility. 

Heocasaemnit, adj. impalpable, 
intangible; | =MO, adv. —bly. 

Неотвергаеный, adj. unimpeachable, unim- 
peached. 

- Неотверждённый, adj.—doaw, see Долгъ. 

Неотвратимый, adj. inevitable. 

Неотвязчивость, 3. /. importunity. 

Неотвяачивый, adj. importunate; pressing, 
besetting; | =Bo, adv.—ly. 

Неотбсанный, adj. unsquared, unhewn; | fig. 
rude, ill-bred, unpolished; uneducated; это—бол- 


infeasible; | =мо, 


intactible, 


Веопислиный, adj. indescribable, non-descript; ванз, he is an unlicked cub. 


inexpressible; | =но, adv.—bly. 
Неоцписуемый, see Неописанный. 


Неотклонймый, adj. inevitable. 
Нёоткуда, adv. see Откуда. 
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Неотложный, аа}. undeferred, not to be de- 
ferred; pressing;| He, adv.—ly. 

Неотл} чность, 9, f. permanence, permanency. 

Неотхучный, adj. permanent; || =HOo, adv.— 
ly; я 6043 mans =но, ожидая. sacs, I remained 
waiting for you there without moving from the 
spot, 

НеотмЪнный, adj. irrevocable; | =но, adv.— 


bl 

Неотиёнйеность, s. f. irrevocability, irrevo- 
cableness, irreversibleness. 

Heorubuxennit, adj. irrevocable, irreversible; 
|| =m0, adv.—bly. 

Неотпуетйтельный, adj. unpardonable. 

Неотразимый, adj. not to be resisted; not to 
be overcome, 

Небтрицаемый, adj. undeniable; | =мо, adv. 
—bl 

Hioxpsinatmoors; Неотрзиимость, s. /. 
irremovability (from a function). 

Неотрьшдемый, Неотрёшимый, adj. 
movable (from a function J || = MO, adv. —bly. 

Неотетупиоеть, s. f. instance; fig. importu- 
nacy, importunateness, importunity. 

Неотетупный, adj. _ instant, importunate; 
-ная мысль, а fixed idea; | =но, ‘adv. —ly. 

Неотчуждаемость, 3. |. inalienability, 
alienableness. 

Неотчуждаемый, 
ado.—bly. 

Неотъёмлемость, 3. /. imprescriptibility, inde- 
feasibility, inalienableness. 

Неотъёмлемый, adj. imprescriptible, indefeasi- 
ble; =мое право, imprescriptible right; | =мо, 
adv.—bly. 

Неофищальный, 
| “но, adv. inofficially. 

Неофитъ, $. т. neophyte. 

Неохота, 3. f. unwillingness, reluctance, reluc- 
tancy; repugnance, repugnancy,  disinclination; 
ill-will; cs -той, with reluctance. 

Неохдтно, adv. unwillingly, reluctantly, repug- 
nantly, with reluctance;—xa что corsacumeca, 
to consent to a thing unwillingly. 

Неоц%нённый, adj. inappreciable, invaluable; 
inestimable; priceless; ovz—uesosnnr, he is worth 
his weight in gold; | «но, adv.—bly,—ly. 

Неощутительный, adj. insensible, unfeeling; 
imperceptible; | „но, adv.—bly,—ly. 

Нгпарный, adj. odd, uneven. 

Henaxyuiit, adj. scentless. 

Непереводимый, adj. untranslatable; | =mo, 
adv.—bly. 

Непереходящий, 
sitive verb. 

Henaasritt, adj. infusible. 

Неплатёжъ, s. т. non-payment, 

Неплатёльщикъ, 3. т. an insolvent, insolvent 
debtor. 

Ненлод{е, s. 
renness. 

Неплодный, Неплодородный, adj. unfruitful, 
sterile, barren. 

Ненлотность, s. f. sleaziness. 


irre- 


in- 


adj. inalienable; | = мо, 


adj. inofficial, unofficial; 


adj. — злазоль, an intran- 


m. unfruitfuluess, sterility, bar- 


Непилотный, adj. incompact, incompacted, not 


close; sleazy. 

НепобЪдимость, s. Г. invincibility, invincible- 
ness. 

Непоб%димый, adj. invincible, mnéotiquerable: 
| =мо, adv.—bly. 

Непобфждённый, adj. unvanquished. 

Неновянность, =винный, see Невинность, 
—винный. 

Неповиновён1е, 3. x. disobedience; undutiful- 
ness, indiscipline. 
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Неповоротливость, 3. /. slowness, sluggishness, 
inertness, awkwardness, clumsiness; slackness. 

Неповоротливый, adj. slow, sluggish, slug- 
gard, awkward, clumsy; || =Bo, adv. —ly,—-sily. 

Непогдда, 3. f. bad or stormy weather. 


Непогодливый, adj. bad, stormy (of the 
weather ). 4 
Непогр% шимоеть, Непогр& шительноеть, 


5. f. infallibility, infallibleness. 

Неногрьшимый, Непогр& шительный, adj. 
infallible, impeccable; | =м0, =но, adv.—bly. 

Неподалёку, adv. not fat, at no great dis- 
tance; near. 

Неподатливость, 
—порный. 

Неподатной, adj. exempt or free from duty, tax. 

Неподвижность, 5. /. immobility, immovability, 
immovableness. 

Неподвижный, adj. immovable, motionless, 
immobile; standing; sedentary; HHH sen30u, sce 
Звфзда;—какъ столбъ, stock-still; | =o, adv.— 
bly,—ly,—rily. 

Неподввдомственность, s. [. non-jurisdiction. 

Неподввдометвенный, adj. non-jurisdictional. 

Неподдьльность, s. f. integrity; — sincerity, 
sincereness. 

Неподдьльный, adj. sincere; |{not counterfeit; 
real. 

Неподкунпность, 3. ‘f. incorruption, incorrupt- 
ness, incorruptibility; fig. integrity; purity. 

Неподкунный, adj. incorruptible, incorrupt; 
uncorrupted; unbribable; gold-proof. 

Неподлежлне, 8. п. the state ofbeing по ПаЫе. 

Неподлежащий, adj. (чему), not liable; exempt. 

Неподражаемость, s. Г. inimitability, inimi- 
tableness. 

Неподражаемый, adj. inimitable;|\=mo, adv.— 
bly. 

НеподрЪзанный, adj. -ное дерево, untrimmed 
tree. 

Неподступный, adj. unapproachable, inaccess- 
ible; || -но, adv.—bly. 

Неподсудность, s. /. incompetence, incompe- 
tency, non-jurisdiction. 

Ненодсудный, adj. incompetent, not under the 
jurisdiction. 

Неподходиний, adj. это дъло 
that does not suit me at all. 

Непозволительный, adj. 
| -но, adv.—ly. 

Непокойный, adj. incommodious; | =H0,.adv.— 
ly, ill at ease. 

Непоколебимоеть, s. f. firmness, steadfastness, 
steadiness, immovability, immovableness, stoicalness. 

Неноколебимый, adj. firm, steady, unshaken, 
immovable; | =мо, adv.—ly,—dily,—bly. 

Henoxdpuocrs, 8. f. Непокоретво, s. п. indoc- 
ibleness, indocility; untowardness disobedience. 

Непокорный, adj. indocible, indocile, unto- 
ward, disobedient; | =но, adv.—bly,—ly 

Ненолнота, 8. Г. incompleteness; imperfection, 
imperfectness; defectiveness. 

Неполный, adj. incomplete; imperfect; defective; 
| =но, adv.—ly; not full. 

Неномърность, s. f. exorbitance, exorbitancy, 
excess, excessiveness; enormousness. 

Henouspauiit, adj. exorbitant; excessive; enor- 
mous; | HO, adv.—ly. 

Ненонятливость, 3. f. stupidity, stupidness, 
thickness of mind. 

Непонятливый, adj. unintelligent, stupid, 
dull of apprehension; 042 =4HB®, he has limited 
capacity; | =во, adv.—ly. 

Непонятность, s. /. incomprehensibility; incom- 
prehension, incomprehensibleness. 


= вый, see Упорство, 


Mit =щее, 


unallowed, illicit; 
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Непонятный, ad). incomprehensible, incon- 
ceivable, unintelligible; || =H0, adv.—bly. 

‚ Непоправймость, s. f. irreparability, irreme- 
diableness. 

Непоправимый, adj. irreparable, irremediable; 
| M0, adv.—Dly: 

Непорочноеть, 8. f. purity, pureness; chastity. 

Непорочный, adj. pure, chaste; || „но, adv.—ly. 

HenopaXOkb, =дочность, =дочный, see Без- 
порадокъ,—дочность,—дочный. 

Henocaymanie, з. п. Непослушность, s. f. 
disobedience, indocibleness; indocility. 

Неповлушный, „слушливый, adj. 
dient, indocible; indocile. 

Непосл®довательность, 8. f. inconsistence, 
inconsistency. 

Неносльдовательный, adj.inconsistent;| =но, 
adv.—ly. 

Непоерёдетвенность, s. /. immediateness, im- 
mediacy. 

Henocpexcrsenunit, adj. immediate, proxi- 
mate; | =но, adv.—ly; =HO nocan, directly after. 
Henoctuximocrs, Bf; incomprehensibility. 

Неностижимый, adj.incomprehensible, search- 
less; | =мо, adv.—bly,—ly. 

Непостоянетво, 3. n. inconstancy, instability, 
unsteadiness, unsteadfastness, mutability, mutable- 
ness, waveringness. ; 

Непостойнный, adj. inconstant, unsteady, 
unsteadfast; changing, wavering, mutable; быть 
=HY, to turn with every wind; | «но, adv. —ly,— 
dily,—bly. 

Непостыдный, adj. ‘not abashed, not ashamed. 

Henocsys, s. m.Henochya, s. с. a fidgety man 
or woman; ons большой—, ftg. ke is always in 
motion, he is continually ‘shifting from one place 
to another. 

Непотизмъ, s. т. nepotism. 

Henorouriemocts, s. f. non-submersion. 

НепотоплЯемый, adj. insubmergible. 

Непотрёбникъ, s. т. a disorderly, dissolute, 
profligate person; a rake. 

Henorpe6nnna, s. f. prostitute, strumpet. 

Непотрёбный, adj. useless, worthless: | disso- 
lute, lewd, disorderly, profligate; =ная женщина, 
prostitute; | «но, adv. dissolutely, disorderly. 

Ненотребство, 5. и. dissoluteness, lewdness. 

Ненотрёбетвовать, о. n. to lead a dissolute life. 

Ненохвальный, adj. -discommendable; | =но, 
adv,—bly. 

Непочатой, adj. not commenced, not begun, 
not touched; virgin;—yvo12, a great quantity. 

Henourbnie, s. и. Непочтительность, 35. f. 
irreverence, disrespect; оказать xomy—, 
wanting in respect to a person. 

Непочтительный, adj. irreverent, disrespect: 
ful; || =O, adv.—ly. 

Нёпочто, adv. pop.—xodum»s туда, there is 
nod occasion to go there. 

Неправда, s. f. falsehood, falseness; injustice, 
‘untruth; iniquity; || adv. it is ‘not true. 

Неправдивый, adj. untrue. 

Неправдоподоб!ю, s. n. unlikelihood, unlikeli- 
ness, implausibility, implausibleness. 

Неправдоподобный, adj. unlikely, implausible, 
wide of truth; | =но, adv. unlikely, implausibly. 

„Неправедный, adj. iniquitous; unjust; || =но, 
adv.—ly, 

Неправильность, 3. f. irregularity, incorrect- 
ness; anomaly. 

Неправильный, adj. irregular, incorrect; 
anomalous, defective;—z2az042, an irregular verb: 
=ное npousnowenie, a defective pronunciation: 
| =O, adv.—ly; дьлать „но, to go the wrong 
way. 





disobe- 
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НЕПР 

Неправоспособность, з.`/. law, absence of 
right, non-ability, disqualification. 

Неправоепоеббный, adj. not possessing legal 
rights, disqualified. 

Неправость, НеправотА, s. Г. 
wrong. | Е 

Неправый, adj: unjust, wrong; онз =авъ, he 
is wrong; | =BO, adv.—ly. 

Henpexeuxbuani, 
adv.—ly. 

Непредусмотрительноеть, s. f. improvidence. 

Непредусмотрительный, adj. improvident; 
|| =H0, adv.—ly. 

Непреклонность, s. f. inflexibility, inflexible- 
ness, inexorability, inexorableness; sternness. 

Ненреклфнный, adj. inflexible, inexorable; 
|| -но, adv. — bly. 

Непреложность, 3. f. immutability, immutable- 
ness, unalterableness, unfailingness. 

Непреложный, adj. immutable, unalterable, 
bapa unchangeable; | =ноу adv. bly, —ly. 

Непремънно, adv. by all means; certainly; 

absolutely; infallibly, without fail; я saempa— 
буду mame, I shall be there to-morrow without 
fail; cOmsatime amo—, be sure to do it. 

Непромънность, 5. f. unfailingness. 

Непремънный, adj. unfailing, infallible; cer- 
tain;—cexpemape, perpetual secretary; = ныя 
Условая, express conditions. 

Непреоборимость, s. f. invincibility, « invinci- 
bleness. 

Непреоборимый, adj. invincible, unconquer- 
able, insurmountable, insuperable; || „мо, adv. —bly. 

Неиреодолимость, 5. f.irresistibility, irresisti- 
bleness, insuperability, insuperableness, resistless- 
ness; invincibility, invincibleness. 

Непреодолимый, ad). irresistible, insuperable, 
insurmountable; unconquerable; invincible; resist- 
less; | «мо, adv. —bly,—ly. 

Непрерывный, adj. uninterrupted, continual, 
incessant; | «Но, adv.—ly. 

НепрестАнный, see Безпрестанный. 

Неприбыт1е, 5. п. non-arrival: 

Непривычка, 8. f. want of habit ог habitude. 

Непривычный, adj. unaccustomed, unwonted. 

Неприглядный, зее Некрасивый. 

Непригодный, adj. useless, good for nothing. 

Heupuroxe, v. imp. pop. it is not becoming, 
it is unbecoming. 
‚ Непригожй, adj. uncomely; unbecoming; ugly, 
ill-looking. 

Неприкосновённость, s. Г. inviolability, invio- 
lableness. ae 

Неприкосновенный, ad). 
|| =H0, adv.—bly,—ly. 

Неприлич!е, 5. n. Неприличноеть, s. f. 
unbecomingness, indecorousness, indecorum, inde- 
cence, indecency, want of decency; unseemliness, 
impropriety; unsuitableness. 

Неприличный, adj. unbecoming, indecorous, 
indecent, unseemly; shameful; | =но, adv.—ly. 

Непримиримоеть, 83 f. implacability, implaca- 
bleness, irreconcilability, irreconcilableness. 

Непримиримый, adj. implacable, irreconcil- 
able; | =мо, adv.—bly. 

Е adj. imperceptible; | =но, adv. 
aay) 


injustice, 


аа). unforeseen; | =O, 


inviolable; || sacred; 


Непринуждбнноеть, s. f. unconstraint, easi- 
ness, facility. 
Непринуждённый, adj. unconstrained, easy, 


free-footed; | «но, adv.—ly, with facility or ease. 
Henpunarie, 8. п. rejection, non-reception, non- 

acceptation, non-admission. 
Непристойность, .=ный, 

ность, —HHGH. 


see Непридич- 


НЕПР 


Неприступность, s. f. inaccessibility, 1 inaccess- 
_ibleness. 

Непристунный, adj. inaccessible; unapproach- 
able;—vesoonxs, unapproschable man; «ная xpn- 
пость, impregnable fortress; | 2но, adv. —bly. 

Неприсутетвенный, adj. — день, vacation 
time; =ные. дни, the days of vacation. 

Непритворный, adj. sincere, undisguised; 
unfeigned; | =но, adv. sincerely. 

Неприч: зотность, 5. f. non-complicity, non- 
participation. 

Ненричастный, adj. unparticipating; я совер- 
чщенно =тенЪ xz этому. Onsy, I know nothing of 
that affair. | 

Henpiemszemocrs, 3. f. unacceptableness, unac- 
ceptability, inadmissibility. 

Henpitwaremm, adj. unacceptable, inadmis- 
sible. 

Heupiasnennocrts, s. f enmity, ill-will, un- 
friendliness; malevolence. . 

Henpiisnennstt, adj. hostile, inimical, malev- 
olent; malignant; =но, adv.—ly. 

Heupiiann, 8. Г. enmity; hatred, hate. 

Непр1ятель, s. т =ниЦа, 8. р enemy, foe; 
adversary. : 

Непр1ятельск1й, adj. hostile, inimical, un- 
friendly; =ев1я dnicmeta, hostilities; | chu, adv. 
—ly, unfriendly. 

Heupiirno, adv. disagreeably, unpleasantly; 
|v. amp. it is disagreeable;—umnme cv nums дъло, 
it 13 disagreeable to have business or anything 
to do with him. 

Heupixrnocrs, s. /. disagreeableness, unpleas- 
antness, displeasure; disappointment. 

Непр1ятный, adj. disagreeable, unpleasant, 
unpleasing;—xa вкус, distasteful; не возбуждать 
=ныхъЪ воспоминаний, to let sleeping dogs lie. 

Непробиваемый, adj. — пулей, ядромз, сапцоп- 
proof, БаПе-ргооЁ; ружейными пулями, musket- 
- proof. 

Непробудный, adj. —сонъ, see Сонъ. 

Непроглядный, adj. impenetrable, profound. 

Непродолжительноеть, s. f. short continu- 
ance. 

Непродолжительный, adj. not lasting, short; 
ephemeral, ephemeric; в =номъ времени, soon, 
shortly, in a short time, before long, ere long. 

Ненрозрачность, 5. f. opacity, opaqucness. 

Непрозрачный, adj. opaque, not transparent. 

Непроизводительноеть, s. /. unproductive- 
ness, barrenness, sterility, unfruitfulness. 

Непроизводительный, adj. unproductive, 
barren; =ная земля, poor land; | =HO, adv.—ly. 

Непроизвольный, ad). involuntary; uninten- 
tional; | =H0, adv.—rily,—ly. 


Нопромокаемоеть, С jmpermeability, i imper-' 


meabieness., 

Непромокаемый, adj. impermeable, imper- 
vious to water, water-tight; =Moée пальто, water- 
procf;||=M0, adv. impermeably. 

Непроницаемость, s. f. impenetrability, im- 
penetrableness, impermeability, impermeableness. 

Нопроницаемый, adj. impenetrable, imper- 
meable, impervious; —04я воздуха, air - tight; 
—0ля воды, water-tight. 

Непропорц1юональность, 5, f, want of ргорог- 
tion, disproportion. 

Непропорцюнальный, adj, disproportionate, 
unproportionate, unproportioned; | HO, adv. dis- 
proportionately. 

Непростительный, adj. unpardonable, un- 
justifiable, inexcusable; | =но, adv.—Bly. 

Henpocsbuyeunnit, adj. illiterate. 

Непроходимоеть, s. /. impassableness; im- 
practicability, impracticableness. 


a — 





HEPA 


Неироходймый, adj. 
cable; | «мо, adv.—bly. 

Ненрочноебть; s. 7. insdlidity; want of durabil- 
ity; precariousness. 

Непрочный, . adj. not solid, not durable; рге- 
carious; || =HO, adv. ‘precariously. 

Непрозздный, НепровзжШ, adj. impassable 
(ор roads); =HaH, =жая dopora, a road not fit 
for carriages. 

HontyHitsms, 3. ‘т. neptunism. 

НептуничеекЙ, adj. geol. neptunian. 

‚ Неитунъ, $. т. ат. Neptune. 

Неравенство; s. п. inequality, unequalness; 
disparity; difference; — cospacma, inequality or 
difference of age. 

Неравнд, adv. pop. if; — он enpocums меня, 


impassable; impracti- 


and if he asks for me. 


Неравномфрность» 8. |. wnequality, unequal- 
ness. . 

Неравномърный, aiff unequal. 

Неравносторонн, adj. geom. scalene (of a 
triangle); inequilateral — mpeyrorsnuns, scalene 
triangle. 

Hepannoyrdanniit, adj. with unequal angles. 

Неравный, adj, unequal, uneven, disparate; 
неравёнъ час, see Lacs. 
| Нерадйвецъ, 8. т. а negligent man. 

НЧерадивость, s. /. listlessness; negligence, 
neglecting, carelessness; supineness. 

Нерадивый, adj. listless, neglectful, negligent; 
supine; | «во, adv.—ly, neglectingly. 

Hepaxuie,. s. п. see Нерадивость. 

Нерадьть, v. п. to neglect; to be negligent of; 
not to care for. 

Неразборчивость, s. Г non-particularity in 

one’s choice; indiscrimination; | impossibility of 
deciphering. 
’ Неразборчивый, adj. not particular in one’s 
choice; indiscriminating; not dainty; not fastidious; 
ond =ЧИВЪ на слова, he is seldom particular 
what words he uses; ' illegible, undecipherable; 
=Badt рукопись, а writing impossible to be deci- 
phered; | «во, adv,—bly.. 

Неразвйтоеть, 8. f. want of development. 

Неразвитый, Неразвитой, adj. undeveloped. 

Неразвязность, 5. f. awkwardness, clumsiness. 

Неразвязный, adj. awkward, clumsy. 

Неразгаданный, adj. inexplicable, noi divined.’ 

Неразговорчивый, adj. not talkative; who 
talks little; incommunicative. 

Нераздьльность, 5. /. indivisibility, indivisible- 
ness. 

Нераздьльный, adj. indivisible; | undivided; 
unparted, common; =H0e имюне, Common estate; 
| =HO, adv. —bly,—ly, in joint-tenancy. 

Неразлучность, s. f. inseparability, insepa- 
rableness. 

Неразлучный, adj. inseparable; 
parted; | =но, adv. inseparably. 

Неразмвнный, adj. not exchangeable. 

Неразрушимость, s. f. indestructibility. 

Неразрушимый, adj. indestructible; | =мо, 
adv.—bly. 

Неразрывноеть, s. f. indissolubility, indisso- 
lubleness. 

Неразрывный, adj. indissoluble; || =H0, adv. 
—bl 

Hepaaphandtt, adj.—Oapxame, see Бархатъ. 

Неразршимоеть, 8. f. insolubility. 


not to be 


Неразрьшимый, adj. insoluble; insolvable; 
| =мо, adv. —bly. 
Неразсудительность, =ный, зее Безраз- 


судность, —судный. 
Неравсчётливость, «вый, sce Нерасчетли- 
ВОСТЬ —ВЫЙ. 
21*. 


НЕРА 


Неразум1е, 5. n. Неразумность, 3. f. sense- 
lessness; folly, nonsense, preposterousness. 

Неразумный, adj. senseless, unwise, unreason- 
able, preposterous; =HBIA животныя, irrational 
animals. 

Hepast, see Past. 

Нераскаянность, 3. f. impenitence, impeni- 
tency, irrepentance. 

Нераскаянный, adj. impenitent, irrepentant; 
| =Ho, adv.—ly, 

Нерасположене, в. я. dislike, indisposedness, 
indisposition, ill-will; unwillingness, disaffection; 
воэбуждать-—къ кому, to indispose towards. 

Нерасположённый, ad). ill-affected, evil-affect- 
ed, evil-disposed; unwilling; быть -жену, to be 
indisposed; я "жёнъ туда ъхать, I am not 
disposed or willing to go there. 

Нераспорядйтельность, $. f. incapacity or 
inability to order, arrange or dispose. 

Нераепорядительный, adj. incapable or ип- 
able to order or dispose. 

Нерастворимость, s. f. indissolubility, indis- 
solubleness. 


Нерастворимый, adj. indissoluble; || =M0, adv. 


—bly. 

Нерасторопность, 5. 7. slowness, sluggishness, 
awkwardness. 

Нерастордпный, adj. slow, sluggish; awkward; 
|| =Ho, adv.—ly. 

Нерасчётливоеть, s. f. want of economy. 

Нерасчётливый, adj. not economical, extrav- 
agant; ox =IHBB, he is a spendthrift; | =во, 
adv. not cconomically,—ly. 

Нерац!ональный, adj. irrational. 

Hepauenie, Нерачивость, = чивый, 
Hepagbuie, Нерадивость, —дивый. 

НервичеекйЙ, adj. nervous; =кая зорячка, 
brain fever. 

Нёрвничать, v. n. coll. to be nervous, be in 
an irritable mood. 

Нёрвноеть, $. f. nervosity. 

Нёрвный, Нервозный, adj. nervous. 

Нервозноеть, s. f. nervousness. 

Нервъ, s. m. nerve; sinew; укротить нёрвы, 
to brace the nerves. 

Hepooniit, adj. fearless, bold; daring. 

Неровность, s. f. inequality; | unevenness; 
имъпть— въ характеръ, to be uneven-tempered; 6% 
жизни есть ъети, there are ups and downs in life. 

Неровный, adj. unequal; | uneven, 
rugged; harsh, unpolished; ходить =нымъ wa- 
зомъ, to walk with an unsteady or tottering step; 
| —бракъ, misalliance, an ill-assorted marriage, 
bad match; вступить вз—бракъ, to marry below 
one’s rank; | =но, adv.—ly. 

Нердвня, 5. с. an unequal; a person of differ- 


see 


ent age or rank; ons ей—, he is not her equal; 


жениться на =H, to mismatch, 
one’s rank. 

Нерпа, s. f. sea-calf, sea-dog, seal. 

Нерукотворённый, Нерукотворный, ad). 
not made with human hands; —0бразъ, a holy 
image not made with human hands; a Veronica 
image. 

Нерушимоеть, s. Г. 
changeableness, 

Нерушимый, addy. 
| =м0, adv.—Dly. 

Нервдко, и unseldom, often, frequently. 

Hephmumocts, s. / indecision, indecisiveness; 
irresolution, irresoluten ess; waveringness; быть въ 
=CTR, to be undecided or in doubt; to stand 
shilly-shally; to waver; stagger; быть oo =сти, 
ито COwrams, to be at a stand; — задачи, ingolu- 
bility of a problem, 


marry below 


unalterableness; un- 


unalterable; unchangeable; 


Rel el 


rough, 


HECO 

Нерфшимый, adj. insoluble, insolvable; not to 
ре solved (of a problem). 

Неръшительноеть, see Нер$ шимость. 

Нер%шительный, adj. indecisive, irresolute, 
wavering; shy; milk-livered, shilly-shally; || =но, 
adv. indecisively, irresolutely; shyly. 

Неряха, s. с. sloven, slut; draggle-tail. 

Неряшество, 3. м. Неряшливость, АЕ 
slovenliness, sluttery, sluttishness; dirtiness. 

Неряшливый, adj. sloven, sluttish, slattern; 
dirty; | =Bo, adv.—ly,—tily. 

Несбыточность, 3. /. impossibility of realiza- 
tion. 

Несбыточный, adj. not realizable, infeasible; 
=тое npednpiamie, wild-goose chase. 

Hecgapenie, 8. п. (желудка), indigestion. 

Несвоеврёменность, 5. /. unseasonableness, 
inopportuness. 

Несвоеврёменный, adj. unseasonable, inoppor- 
tune; | =но, adv.—bly,—ly, untimely. 

Несвойетвенность, 8. f. impropriety. 

Несвойственный, adj. not natural, unnatural; 
|| improper; | =но, adv.—ly. 

Несвъдущий, adj. ignorant; unlearned; shallow. 

Несвязность, s. f. incoherence, incoherency; 
inconnection. 

Несвязный, adj. incoherent, 
skimble- skamble; | =но, adv.—ly. 

Несгараемость, 3. /. incombustibility, incom- 
bustibleness., 

Несгараемый, ad). incombustible, fire-proof. 

Несговорчивость, $. f. intractableness, in- 
tractability. 

Нееговорчивый, adj. intractable; | =B0, adv. 
—bly. 

Hecénie, s. я. bearing;—xpecma, bearing the 
Cross, Christ carrying his Cross. : 

Несеесёръ, $. т. housewife, work-box. 

Несжимаемость, 5. f. incompressibility. 

Hecxumaemnrit, adj. incompressible. 

Несказанный, adj. unspeakable, 
| =но, adv.—bly. 

-Нескладица, 5. Г. nonsense, 
coherency, inconnection. 

Нескладный, see Несвязный. 

Несклоняемоеть, 5. f. gram. state of being: 
indeclinable, indeclinableness. 

Несклоняемый, adj. gram. indeclinable; | =мо, 
adv.—Dbly. 

Нескончаемость, 5. f. everlastingness. . 

Hecnonuaemniit, adj. endless, long-spun. 

Нескоро, Не скоро, adv. not: soon, not quickly, 
not speedily. 

Нескромность, 3. Е indiscretion, immodesty. 

Нескромный, adj. indiscreet, immodest, in- 
decent; | =но, adv. —ly. 

Несложность, 3. f. simpleness. 

Несложный, adj. simple. 

Неслыханный, adj. unheard; strange; || =но, 
adv. strangely. 

Несмотря на, adv. see Смотр$ть. 

Hecmbuxemocrs, 8: |. irremovability. 

НесмнЯемый, adj. irremovable. 

Несмътноеть, s. f. an infinite number, infin- 
ity, infiniteness. 

Несмътный, adj. numberless, infinite, 
merable; | «но, adv.—ly,—bly. 

Несноеность, 3. f. insupportableness, intoler- 
ablenegs. 

Неесноеный, adj. insupportable, intolerable, 
unbearable, insufferable; wearisome; что за = Had 
вещь! what a nuisance! | =но, adv. —bly, sey 

Несоблюдёене, $. и. non-observance. 

Несовершеннольтте, 3. я. law, nonage, ое 
age, minority; wardship. 


unconnected, 


ineffable; 


incoherence, in- 


innu- 


HECO 


НесовершеннольтнйЙ, adj. law, minor, non- 
adult, nonaged, not of age. 

Несовершёнетво, s. п. imperfection, imperfect- 
ness; incompleteness. 

Цесовершённый, adj. imperfect, incomplete; | 
|| =Ho, adv.—ly. 

Несовместимость, 8. f. incompatibility. 

Hecosmbcramuii, adj. incompatible, dissenta- 
neous. 

Несовмвстность, s. f. incompatibility; incon- 
sistency. 

Несовмъстный, adj. incompatible, inconsistent; 
dissentaneous; | =но, adv.—bly,—ly. 

Hecoraacumuit, adj. incompatible. 

Hecoraacie, s. n. Несогласица, 5. f. inconso- 
nancy, discord, discordance, discordancy, disunion, 
dissension, variance; non- -compliance; non-acquies- 
cence; dissent; быть eo =ciu, to be in discord; 
nocname—, to sow the seeds of discord; noceawms 
—65 семействъь, to set a family at variance; || в5 
=CiH, at odds; ‘no =cizo, for want of consent. 

Hecoraacnocrs, s. f. discordance; want of 
harmony. 

Несогласный, adj. (co чьмь), discordant, in- 
consistent; они =НЫ между собою, they are at 
variance with each other; 4 =еенъ Cs GAWUMd мнъ- 
мземъ, Lam notofyour opinion or I differ with you in 
opinion; | я =еенъ на, I will not consent to; | (на 
что), that does not agree; они =HEL на этом, 
they disagree on that point; | =o, adv.—ly, at 
variance; жить =HO, to live at variance; зоворить 
=HO Cd здравымь смысломъ, to speak against 
reason. 

Hecoraamenie, 5. п. dissent, disagreement. 

Невозвучный, adj. mus. dissonant. 

Hecousmbpumocts, s. f incommensurability, 
fncommensurableness. — 
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Несоизмвримый, adj. incommensurable, in- 
commensurate; | =мо, adv.—bly,—ly. 

Невовкрушимость, 5. f. firmness; invincibility. 

Несокрушимый, adj. firm, steady, invincible, 
insuperable; | =мо, adv.—ly,—bly.. 

Нёеолоно, adv. little alee. see Солоно. | 

Несомнънность, s. f. indubitableness, certi- 
tude. - 

Несомнвнный, adj. indubitable, undoubted; 
unfailing, sure; | =но, adv. —Dbly,—ly, certainly, 

Hecoo6pasHocts, s. f. incompatibility, incon- 
gruence, incongruity; absurdity. 

Несообразный, adj. inept, incompatible; fig. 
absurd; | =но, adv.—ly,—bly, absurdly. 

HacopasmbpHocts, s. f. disproportion, dispro- 
portionableness, incommensurableness. 


Несоразмьрный, adj. disproportionate, in- 
commensurate, incommensurable; || „но, adv. —ly, 
—Dly. 

HecocroatTeabHocTs, s. f. insolvency, non- 
solvency. 


Несостойтельный, adj. insolvent, non-solvent, 
insolvable; unable to pay;—doanunuxs, an insolvent 
debtor; объявить себя =HEIM'S, to stop payment; 
быть =НЫМЪ 60 в6%25 отношеняхь, to be bank- 
rupt to all intents and purposes. 

Несподручный, adj. pop. incommodious, in- 
convenient, not handy. 

‚ Неспокойный, see Безпокойный. 

Неспдритьсз, see Спориться. 

Неспорый, adj. little advantageous or profit- 
able, disadvantageous; ieee adv. without success. 

Неспособность, s . incapacity; inability, non- 
ability, incapability, incapableness; unaptness, un- 
fitness. 

Hecnocd6unit, adj. incapable; unable; unfit; 
—человъкь, а man of no capacity; | в. ’ seamed 
(of hawks). 


НЕСЧ 


Несправедливоеть, 5. f. injustice, act of 
injustice, unjust deed; wrongfulness; ill-usage; no 
=CTH, unjustly. 

Несправедливый, adj: unjust; wrong; wrong- 
Ви; —человькь, wrong-doer; | =Bo, adv.—ly. 

Неси®лость, зее Незр$лость. 

Неспълый, adj. unripe; immature. 

Heemamiit, adj. wakeful, waking. 

Несравнённость, s. f. incomparableness, peer- 
lessness, match lessness. 

Несравнённый, adj. incomparable, peerless, 
matchless; || «HO, adv, —bly,—ly, far beyond com- 
parison. 

Несродный, adj. heterogeneous. 

Heeraruocts, 3. f. shapelessness. 

Нестатный, adj. shapeless. 

Hecrepuumocrs, s. f. insufferableness, intoler- 
ableness, insupportableness. 

Нестериимый, adj. insufferable, intolerable, 
insupportable; | =M0, adv.—bly. 

Нестй, v. а. irr. to carry, bear; to bring;— 
ody, to carry water; по рюкь несбтъ «eds, the 
river bears along with it blocks of ice; || to per- 
form, exercise (an office); — должность, обязан- 


‚ность, to perform duty, to exercise or fulfill func- 


to run away (of a horse); 
лошадь несётъ, the horse. is running away; || 
naut.—napyca, see Парусъ; | — вэдорь, чепуху, 
околесичу, дичь, to tell idle stories; to fiddle-faddle; 
to talk nonsense or at random; to talk bosh; to 
moon, rave; онъ все свое нееётъ, he will not give 
up his opinion, he returns always to his subject; 
fig. he is ever harping on the same string; куда 
eacs Bow несётъ? where are you directing your 
steps? куда васъ нележая нееётъ? where the 
devil are you going? | v. tmp. to purge; ею не- 
оётъ, he has good stools; || to smell; oms neo 
несётъь виномъ, чеснокомъ, that man’s breath 
smells very strong of wine, of garlic; || ©. «mp. to 
go out, blow; HecéTh тепло изъ ‘печи, there come 
puffs of heat from the stove; | =cb, о. м. to lay 
(eggs); | ons не бъжить, неевётея, he does not 
run, he flies; ‘время неебтея, time flies; нестийеь 
no ‘жельзной dopoim, to hasten by railway; 
нестись на всъхъ napaxs, to steam away at full 
speed; облака несутся, the clouds are drifting; 
вода несётся, the water flows; =ея no emmpy, 
to float at the mercy of the wind, to be adrift; 
| to be spread. 

Hecropianens, s. m. Nestorian. 

НееторансыЙ, adj. Nestorian. 

Hecropiancrso, 3. n. Nestorianism. 

Нестроевой, adj. mil. out of the ranks. 

Нестройность, в. f. dissonance; disharmony; 
discordance, discordancy; || mel. disorder. 

Нестройный, adj. dissonant, discordant, in- 
harmonious; || confused, disordered; | =но, adv.—ly. 

Невпотыкливый, Неспотычливый, ad). 
-вая лошадь, a sure-footed horse. 

Hecy доходность, 8. f. unnavigability. 

'Невудоходный, ad). innavigable, unnavigable. 

Несуразноеть, s. f. incoherence, incoherency. 

Несуразный, ad).incoherent; deformed, uncouth; 
irregular, out of order. 

Несходность, 8. f. Несходетво, s. п. dissimil- 
itude, dissimilarity, unlikeness, non-ressemblance, 
disparity; difference; non-conformity. 

Несходный, adj. dissimilar, unlike, incon- 
gruous; disparate; | high; unreasonable; „ная UIC, 
a@ high or unreasonable price; | =H0, adv.—ly,— 
bly. 

'Неечаст!е, Несчаетье, s. . misfortune, ill- 
luck, bad luck; unhappiness, reverse; adversity; 
поверануть 030 6в5—, tO plunge а person into 
Woe; набдечь на себя—. to get into trouble: к? 





tions; | to lay (eggs); | 


HECY 


вяцишему =Til0, see Вящш1й; no »Tiw, unfortu- 
nately, unhappily; мнь— 65 картахь, I have bad 
luck at play; ртоз.—никозда не npuxodums одно, 
one misfortune comes upon the back or neck of 
another. 

Неечастливый, adj. unfortunate, 
| =Bo, adv. —ly, —pily. 

Несчастный, adj. unfortunate; ill - starred, 
unhappy; sorrowful;—dens, a fatal day, alack a 
day! alas the дау!—малый, unlucky ЕеПох; |3. m. a 
wretch; 0, я—! woe is me, woe’s me! =ные, the 
poor; | «но, adv.—ly. 

Неесчётный, adj. innumerable, numberless, 
countless; 2ное множество, a countless multitude; 
|| =но, adv, .—bly,—ly. 

Несъ№домый, adj. uneatable;||=mo, adv.—biy. 

Нетвёрдость, s. f. insolidity, instability. 

Нетвёрдый, adj. unsolid, unstable, unsteady; 
>дая noxodsa, staggering gait; =дая nocmyne, 
tottering step; =дая почва, unfirm ground; | =до, 


unhappy; 


adv. .—ly,—bly,—dily; =0 omenvams, to falter in| 


one’s answers, to be vacillating. 

Herepnumocrs, s: f. intolerance. 

Нетернимый, adj. intolerant. 

Нетери® хивость, 8. f. an impatient temper; 
impatience; restlessness, weariness. 

HerepntiuBuh, adj. impatient; restless; | Bo, 
adv.—ly; =BO ожидать, to be on the tiptoe of 
expectation. 

Herepusuie, 5. 1. impatience. 

Нетльше, s. ». Нетльнность, в. f. incor- 
ruptibility, imperishability, imperishableness. 

Нетльнный, adj. incorruptible, imperishable; 
|| =H0, adv.—bly. 

Нётопырь, 3. 
noctule. 

Неточность, s. f. inexactness, inaccuracy; incor- 
rectness; want of precision. 

Herounnit, adj. inexact, inaccurate, incorrect; 
| =во, adv.—ly. 

Нетрёзвость, s. / 
ebriosity. 

Нетрёзвый, adj. intoxicated, tipsy, drunk, 
flashed with wine; || ox» =Baro mosedenia, he is 
addicted to drinking, he is given to drink, he is 
a drunkard, tippler. 

Не-тронь-менй, 8. [. bot. touch-me-not, mimosa, 
sensitive plant. . 

Нётто, adv. com. net, nett. 

Нетяжеловъеноеть, 8. Г. non-ponderosity. 

Heysamenie, Неуважительность, =ный, see 
Непочтен!е, Непочтительность, —ный. 

Неувъренность, 3. f. incertitude, want of con- 
fidence. 

Неувъренный, adj. uncertain, 
confidence. 

Неувядаемый, adj. unfading; | мо, adv.—ly. 

Heyracaemmii, see Неугасимый. 

Heyracumocrn, 3. Г. inextinguishableness, 
unquenchableness. 

Неугаеймый, adj. inextinguishable, unquench- 
able, unquenched, slakeless; || =мо, adv.—bly,—ly. 

Неугомонность, s. f. a turbulent temper; 
turbulence, turbulency. 

Неугомдиный, adj. turbulent, scambling; || fig. 
indefatigable, stirring; — vesoemxs, a flustering 
blockhead; | =He, adv.—ly. 

Неудьча, 3. |. want of success; unsuccessful- 
ness} miscarriage; failure; baffle; nomepnnme =чу, 
to miss one’s aim; ove nomepnnas чу, he did 
not prevail; испытать =Чу, to experience a. 
check; испытывать новую may, to meet with a 
fresh failure, with a second repulse. 

Неудачникт, 8. т. wretch. 


т. 2007. bat, flitter - mouse, 


insobriety; drunkenness, 


wanting in 
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HEYM 


ful, failed, baffled; abortive, miscarried: = но, adv. 
without success, unsuccessfully, unfortunately. 
Неудержимый, adj. unrestrainable, irresistible; 
— смюхъ, irrepressible laughter; | =мо, adv. .—bly. 
'Неудобность, $. . incommodiousness, incom- 
modity; difficulty. 
Неудобный, adj. incommodious, С 


uncomfortable, uneasy; выбрать =ное время, to 


choose one’s time badly; || ‘=но, adv.—ly,—bly,— 
sily, ill at ease. 

Неудобоваримый, adj. indigestible; | =™0, 
adv.—bly. | 

Неудобоиснолиймость, 5. Г. the quality of | 


not being practicable. 


Неудобоисполниный, adj. not practicable, 
not easily accomplished. 

Неудобопонятиоесть, 
unintelligibleness. 

Неудобопонятный, adj. unintelligible; | =но, 
adv.—bly. 

Неудобопостижимый, adj, incomprehensible; 
|| =m0, adv.—bly. 

Неудобопроходимый, adj. not easily разз- 
able, impassable; impracticable; | =™o, adv.—bly. 

Неудоборъшимый, adj. not easily solved. 

Неудоботернимый, adj. not easily tolerated. 

Неудоботво, 8. п. inconvenience, inconveniency, 

uncomfortableness. 
_ Неудовольств!е, s. м. displeasure, tlissatisfac- 
tion; discontent, discontentedness; xs великому 
моему =CTBIIO, to my great sorrow; выказате—, 
to show temper; uxnme на козо—, to have cause 
of complaint against a person; скрывать ввое— 
ome козо-нибуд, to put a good face upon the 
matter; | Jaw, подать, объявить, nodnucame—, to 
bring a writ of error; to lodge an appeal, to 
protest against a sentence. 

Heyméan, adv. is it possible? indeed? do you 
Say 80?—это правда? ig it possible that that is 
true? 

Неуживчивость, s. f. an intractable temper. 

-Неуживчивый, 44). intractable; | =Bo, adv.— 
bly. 

Неужли, Неужто, pop. see Heymean. 

Неуклонный, adj. infallible; «но, adv.—bly. 

Неуклончивый, adj. inflexible, steadfast, fon 

Неуклюжесть, 8. Г. awkwardness, clumsiness, 

Неукаюж, adj. awkward, clumsy; dispro- 
portioned; ill-favoured; || =же, adv. —ly. 

Неукорйзненность, 8. he irreproachableness, 

Неукорйвненный, adj. irreproachable, irre- 
provable; | «но, adv.—bly. 

Hey коснительноеть, 8. f. promptitude. 

HEY ROCHNRE APES adj, prompt; | ®но, adv. 
—ly 

Неукротимоеть, s. {. untamableness. 

Неукротимый, adj. untamable; indomitable;. 
| =mo, adv.—bly. 

Неуловимый, adj. 
seizable. 

Неумолимость, s. /. inexorability, inexorable- _ 
ness, implacability, implacabieness. 

Неумолимый, adj. inexorable; inflexible, 
implacable; ons быль =лимъ, he would not be 
entreated; | =мо, adv.—bly. 

Неумолкный, adj. incessant, unceasing; | Ho, 
adv.—ly.. 

Неумытноеть, s. f. incorruptibility; integrity, 
uprightness. 

Неумытный, adj. incorruptible; upright. 

Неумышхенноеть, s. /. unintentionality, non- 
premeditation. 

Неумышленный, adj. unintentional, not 
| premeditated; | =но, adv.—ly, without purpose, 


f. unintelligibility, 


not to be caught; not 


Неудачный, Неудачливый, adj. unsuccess- | undesignedly, 


НЕУМ — 827 — НЕЧЕ 


Неумълый, adj. ignorant, unacquainted. Неучтивець, 5, т. =вица, s. f. an ИА 
Неумьн]е, 3. n. want of ‘learning, knowledge; uncivil person. 
ignorance. Неучтивость, s. /. impoliteness, incivility, un- 


Неумзренность, з. Г. immoderateness; immoder- | courteousness; ill-breeding. 

ation, intemperance, intemperateness, excess. Неучтивый, adj. impolite, uncivil, uncourte- 
Неумъренный, adj. immoderate, intemperate; | ous; ill-bred; | =Bo, adv.—ly. 

excessive; || =но, adv.—ly. Нёучь, s. т. ignoramus, chuckle-head; an ill- 
Неумъетность, 3. f. misplacement, incon- | bred, ал. 

уешепсу, inconvenience. _ Неуязвимость, «влЯемость, s. /. invulnera- 
Неумветный, adj. misplaced, inconvenient; | bility, invulnerableness. 

ill-judged; -ныя слова, misplaced words;|\=Ho,| Неуязвимый, НеуязвлЯемый, adj. invulner- 

adv.—ly, out of season. able; | =m0, adv.—bly. 
Неуплата, _ в. f. non-payment, Неформенный, adj. contrary to the prescribed 

’ Неупотребительноеть, s. /. Неупотребле- | form. 

Hie, 3. m. non-usance, disuse. Нефранкированный, adj. «ное письмо, an 
Неупотребительный, adj. unused, not ш | unpaid letter. 

use. Нефритъ, s.'m. min. nephrite; jade; || med. 
Miter ain” s. Г. an unequal distri- | nephritis; | =ToBEIi, adj. 

bution; | =HEIi, Нефронтовой, зее Нестроевой. 
Неурожай, s. a bad harvest, poor crop; 60 Нефтепроиышленникъ, 8. т. petroleum well 





время =ЕАя, during the bad year. | owner. 
Неурожайный, adj.—to0s, unfruitful year,| Нефтепромышленность, s. f. the petroleum 
year of scarcity. industry. 


Нефтепромышленный, adj. pertaining: to the 
petroleum industry. 
Нефть, s. /. naphtha, rock- oil; | нефтяной, 


Неурдчный, adj. undue; unseasonable;—yacz, 
unseasonable hour. 
Неурядица, s. f. disorder, confusion; amo—, 


13 а Dover-court. аа). 
Неурядливый, adj. dirty, slovenly, sluttish; ИЕ adj. bad; =и я времена, hard 
foul, пазёу; | =во, adv. dirtily, nastily. | times. 


Нехорошо, adv. badly, wrongly; amo—cs вашей 
стороны, it is very wrong of you; amo дъло 
| =Bo, adv.—ly. udems—, that business is a failure; ео дъла 

Heycnsx, 8, т. see Неудача. идуть—, things don’t go well with him; || чувство- 


Неуелужливость, 8. f. disobligingness. 
Ноусивьшный, =но, sce Безусифшный, —но. | вать себя—, not to feel quite well, to feel faint; 


Неуслужливый, adj. disobliging, inofficious; 


Неустойка, 3. /. failure (in а promise); | infrac- |to be uncomfortable (as in company); они жи- 
tion, breach (of a contract or deed); | forfeit ог | вуть вмюсть-, they are not on good terms 
fine for a breach of contract;||maut.—cydua, unsea- | with each other. 
worthiness. Hexorsuie, s. n. unwillingness; repugnance.. 

Неустойчивый, adj. failing in one’s word. Hexora, adv. against one’s will; reluctantly. 

Неустрашимость, s. f. ай undaunted-| Нёхристъ, 5. с. an infidel; a pagan. 
ness, dauntlessness. HenbAomMy ApeHHOCTE, 3. p. unchastity, immod- 

Неустрашимый, adj. intrepid, undaunted, | esty, lewdness, lust. 
dauntless; | =мо, adv.—ly. Henbxomyapenusnrit, adj. unchaste, immodest, 

Неустроенный, adj. not put in order; not set | lewd, lustful; | =o, adv. —ly. 
to rights; not disposed or arranged. Нечзянноеть, 3. f. suddenness; unexpected- 

Неустройетво, s. п. want of order; disorder; | ness; surprisal; an unforeseen accident. 
disarray, disorganization. 'Нечаянный, adj. sudden, unexpected, unfore- 

Неустунчивость, s. f. tenacity, tenaciousness; | Seen; | =но, adv.—ly. 
unyieldingness; obstinacy, stubbornness. . Нёчего, , Нёчему, adv. it is useless. to;—npo- 

еустунчивый, adj. tenacious, unyielding; | бовать, it is useless to try; туть нечему уди- 
obstinate, stubborn; | =Bo, adv.—ly. eaameca, there is nothing astonishing in that;— 

Неусыпность, s. f. vigilance, vigilancy; watch- | бояться, there is nothing to fear; sams—comnn- 
fulness; indefatigableness. ваться въ этомъ, yOu may be quite sure of that; 

Неусынный, adj. vigilant, unweary, unwearied; | —zosopums, это очень хорошо, there is no fault 
watchful, wakeful; open-eyed; indefatigable; | -но, to be found with it; про неюр—м roscpums, there 
adv.—ly,—bly. is certainly nothing to be said against him;— 

Неутолимый, adj. unappeasable; insatiable; | мнозо зоворить, it is of no use so much talking: 
unquenchable; =мая meuaas, inconsolable grief, — сказать, хорошо! iron. a fine thing indeed! 


—204002, insatiable, . insatiate hunger; =мая жа- Нечеловъчесвй, adj. superhuman. 

жда, unquenchable ons |=мо, adv.—bly. Нечестивецъ, 5. т. =вица, s. f. an impious per- 
Неутомимость, 3. f. indefatigableness, un- | son. 

weariedness. Нечестивый, adj. impious, godless; irreligious; 
Неутомимый, adj. indefatigable, unweary, un- || =Bo, adv.—ly. 

wearied, untiring; | =мо, adv. —bly,—ly. Нечёст1е, $. и. impiety, impiousness, ungodli- 
НеутЪшительноеть, 8. |. non-consolatoriness. | ness; irreligion. 
Неутвшительный, adj. not comforting. Нечёстность, s. f. improbity, dishonesty; want 
Неутъшность, s. f. disconsolateness, disconso- | of probity. 

lation. . . Нечёстный, adj. dishonest; -HEIMS путемь, 
Неутвшный, adj. disconsolate,. inconsolable; | by foul means; | =но, adv. —ly. 

| =но, adv.—ly,—bly. НечётыЙ, adj. illegible, undecipherable; | ко, 
Неучёноеть, s. f. illiteracy, illiterateness; | adv.—bly. 

ignorance. Ночётный, adj. odd; uneven. 
Be Naber adj. illiterate, unlettered; unlearn-| Нёчетъ, з. т. odd number; четь UAU—, EVER 

ignorant. or odd; uepames въ vems или—, to play at even 


aed 8. п. ignorance, illiteracy. or 


НЕЧИ 


Нечието, adv. uncieanly, dirtily; badly; комна- 
та—выметена, the room is badly swept. | 

Нечистокровный, adj. half-bred, half-breed. 

Нечистоплотность, 5. /. slovenliness, dirti- 
ness. 

Нечистоплотный, adj. sloven, sluttish, dirty; 
|| HO, adv. Sharh 

Нечистота, f. uncleanliness, uncleanness, 
dirtiness; |! i Я impurity; foulness; stain. 

Нечистый, adj.unclean, dirty; =тое живот- 
ное, зп unclean animal;||impure, foul, stained; 
„тая сила, the evil spirit, the evil one; the devil, 
Satan; | —eeosops, a defective pronunciation; | 
=т0ое 0%40, suspicious affair; —на руку, lig ht- 
fingered; ons на руку =чиетъ, see Рука; | —языхъ, 
med, furred tongue; | =T0, adv. —ly. 

Нечувствительность, 3. f. insensibility, insen- 
sibleness, unfeelingness. 

Нечуветвительный, adj. insensible, unfeeling; 
| но, adv. —ly, —bly. 

Нешто, adv. pop. be it so, let it be so 

Нешто, pop. see Развф. 

Нещадный, adj. unsparing, unpitying, unmer- 
ciful, merciless, pitiless; | =но, adv.—ly. 

Hero, instr. of the pers. pron. Она, she; cs—, 
with her. 

Неявка, 3. f. non-appearance; non-presentation; 
non-exhibition; 63 случаь +ки, in default of 
appearance; | —6% cyd», law, contumacy, contuma- 
ciousness; default. 

Неявочный, adj. unpresented, not presented. 

Heacnocrp, s.f. obscurity, obscureness. 

Незеный, adj. obscure; dark, cloudy; | =но, 
adv.—l\y,—dily. 

Ни, con). neither, nor, either, or;—3a,—npo- 
тивъ, neither for ‘nor against;—mom,—dpyroit, 
neither;—vavasa,—xounya, neither head nor tail;— 
который, —одинъ, neither, no one;—oduus,—odua, 
—odno0, not & single one, not ог no one, none; no 
man, nobody;—xaxot, not апу;—мало, not а little; 
у нею ньть—зроша, he is penniless; чтобы on3— 
зовориль, it is of no use for him totalk; какз onv— 
бозать, however rich he may be;—max2,—caxs,— 
mo,—ce, it is neither this nor that, neither fish 
nor flesh nor good red herring;—sa 4umo,—ait 
4umo на cemmm, not for the world;—s3a umo,—npo 
umo, about nothing, without reason, without ‘rhyme 
or reason, foreign to the ригрозе;—на eepwoxe, 
not an inch. 

Hina, s. f. field, corn-field; fallow-land. 

Ниволированще, 8. п. levelling. 

Нивелировать, о. a. to level; | mea, v. p. to be 
levelled; | paré. р. нивелированный. 

Нивелировка, 5. Е. levelling. 

Нивелиравщикъ, 5. т. leveller. 

Ниволиръ, 5. т. level; levelling-instrument. 

Ниворосль, 5. [. bot. grass; gramen, gramineal 
plant. 

Нивъеть, adv. pop. one does not know wheth- 
er; | immensely, extremely. 

Нигва, 5. Г. nat. hist. chigoe, chigre (insect) 

НигдЪ, adv. nowhere;—xpomn, elsewhere than, 
nowhere but or else. 

Нигихизиъ, 8. т. nihilism. 

Нитилиетичесяй, adj, nibilistic. 

Нигилисть, 8. №. =тка, $. [. nihilist. 

Нижайше, adv, де ор Иизко, most 
Виш] у; —кланяюсь, I salute you most humbly; 
my most humble service to yon. 

Humasimiti, adj. superl. of Husxiii, 
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| достоинства, 


HU3kK 


under, beneath; below stream; — кольна, below 
the knee;—aocma, below bridge; —точки замер- 
sania, see Точка; NPOOAEAMd — рыночныхь WKS, 
to sell under market-price; бытьб—тпо происхо- 
жденю, to be inferior by birth; | смотри—, see 
further. оп; .KAKt—CKA3AHO, аз follows. 

Ниже, adj. comp. of Husnif, lower; smaller; 
мой домь—воалиею, my house is not so high as 
YOUrS; yond на caxape ewe—, the price of sugar 
is still lower; ons на cepwoxs—mena, he is an 
inch shorter than I. 

Нижеизложенный, adj. stated below. 

Нижеизъяенённый, adj. explained below. 

Нижеимендванный, adj. named below. 

Нижеозначенный, adj. indicated below. 

Нижеподнисави! йся, adj. the undersigned. 

Нижепоименованный, adj. named below. 


Нижеприведбённый, adj. herein, after 
quoted. 

Нижеречённый, adj. the’ following, below 
mentioned. 

Нижесказанный, adj. below named; below 
mentioned. 

Нижеельдующее, adj. 5. м. what follows, as 
follows. 

Huxecabyyromiii, adj. following, ensuing, | 
next. 


Нижеупомянутый, adj here below mention- 
ed, mentioned below. 

Нижний; adj. under, lower,inferior, subjacent; 
=няя порка, under- crust; -няя 10а, under-lip; 
=няя палата, see Палата; —9тажз, ground- 
floor; =Hee жилье, ground-level; =Hee платье, 
breeches; || = Ea инстанийя, first instance, || “во 
чипы, see Чинъ. 

Низальный, adj. for stringing. 

Husanie, s. п. stringing, threading. 

Husare, о. а. to string, thread (pearls); | mea, 
v. р. to be strung; | part. р. низанный. 

Низведён!е, 5. т. leading down; debasement 

Husveprars, низверкнуть, v. п. to thrust 
down; to plunge, precipitate, cast down, dash 
down: || to abase, depose; to humble, pull down; 
| chem. to precipitate; | шея, о. т. to precipitate, 
throw one’s self down; to dash down; || v. p. to be 
precipitated, be deposed; || part. p. низвёржен- 
ный, низвергнутый. 

Низверженте, 5.% casting down, precipitation; 
deposing, deposition. 

Низвести, see Низродить. 

Низвлекать, низвлочь, о. а. to pull, draw 
down or downwards; | “ся, v. р. to be pulled, be 
drawn down or downwards; | part. р. низвле- 
чённый, 

Низводйть, низвести, 5. д. to lead down; to 
debase; | to lower, humble; to bring down; to 
degrade; || =ся, v. р. to be led down; to be 
lowered; | part. р. низведёниый. 

Низеньв!й, dim. of Низкли. 

Низеёньсо, Низёхоньдо, dim. of Низко. 

Низина, 5. Г. a low place. 

Низый, adj. low; of base alloy; narrow-mind- 
ed, narrow-spirited; =вая soda, low water, пеар 
tide; „каго роста, of small stature; =EOC de- 
peeo, & dwarf tree;—ssyxs, mons, a deep sound, 
& low tone; «кая иъна, low price or cheap 
rate;—nox uit, see Поклонт; товаръ =каго 
wares of bad quality, good for 


nothing; = ATO роистожденя, of mean birth, 


most | hedge- born, base-born; «ad душа, mean soul;— 


hamble; saws — слуза, your very or your mMOSt | человъкъ, a ‘mean man; | -кая memnepamypa, & 


humble servant, 
Нижс, сом). ‘not even, neither, nor. 
Ниже, ade. comp. of Низко, lower down; спу- 
cmumien—, to 50 lower down;||prep. деп. below, | 


the hamblest of your servants. | cold temperature. 


Низко, adv. low; | deeply; | bascly; 
пать—, to act meanly. 
Низковатый, adj. rather low. 


nocmy- 
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Низкопоклднливый, =поклонный, adj. serv- 
Пе; obsequious; knee-crooking; — человькъ, a 
cringing wretch, a foot-licker; | =B0, =HO, adv. 
servilely, with a low bow, cringingly, fawningly. 

Низкопоклонникъ, 5. т. cringer, fawner, 
foot-licker. 

Низкопоклонетво, 3. п. servility, slavishness, 
cringing, fawning. 

Низкопрабный, аа). 
монета, base, debased coin. 

Низкоетвольный, adj of low trunks; =Hoe 
дерево, a low trunk. 

Низкость, s. f. lowness;||meanness, baseness, 
vileness, mean-spiriteduess. 

Низлагать, низложить, о a. to lay down, 
depose, dethrone; || to dismiss; 40 overturn, sub- 
due; || =ca,v. р; to be deposed; to be dismissed: 
| part. р. низложенный. 

Низливать, Низл!ять, низлить, 9. a. to 
pour; to fill, fill up; to send from above(as from 
heaven); | =ся, v p.to be poured, еёс.; ||part р 
‘низл1Янный. 

Низложьн1, 5. п”. laying down, deposition, de- 
posing, dethroning, dismission, dismissal. 

Низменность, Cae lowness, low situation. 

Нйзменный, adj. low. - 

Низовый, adj. situated lower down a river;— 
вътеръ, westerly wind. 

Низовье, s. n. the lower part. of a river; 
‘country down river, low country. 

Низойти, see Нисходить. 

Низомъ, adv. downwards; 
evacuations ). 

Нивость, see Низкость. 

Низринучь, 5. a. to throw down, precipitate; 
| =ca, v. г. to precipitate one’s self; | part. р. 
низринутый. 

Низпий, adj. сотр. of Husxii, inferior, sub- 
servient; =mee духовенство, tue lower clergy; 
=Mmie классы общества, the lower classes of 
society; =mie слои общества, the lower ranks 
of life, the lower walks of life; =mia должности, 
subordinate employments; =mee присутетвенное 
мъсто, lower-court. 

Hus, s. т. dim. pop. низокъ, the lowest part 
of anything, bottom; —zopw, the foot of the mount- 
ain; —страницы, the foot of a page;|| ground- 
floor; —omdaemca внаймы, the ground-floor to be 
let; 62 HH8ES, in the vault; in the cellar; | ходить 
#a—, to have a stool, to go to stool. 

Huss, s. f. alow place. 

Никакой, adj. none, no, not one, not any; я 
не имъю 008 9Mm0Ms =EOTO понятия, I have not 
any idea of it; ons не чувствоваль—боли, he 
felt no pain; #%7т5— возможности понять, что 
онз зоворить, there is no understanding what he 
заб; | =кимъ образомъ, adv. by no means. 

Никакъ, adv. by no means, in no wise, not 
by any means; in no way; этозо— нельзя, there 
are no means, it is impossible;—xmms, not at 
all; | seemingly; — вы owub.ucs, it appears, it 
“seems you were mistaken. 

Huxearuponanie, 8. п. nickel-plating. 

Никелировать, v. a. to nickel-plate, nickel. 

Никель, Никкель, s. т. min. nickel; | нйке- 
левый, adj. 

Никнуть, v. a. to bow, bend; to stoop; | +0 fall. 

Никогда, adv. never; ею nowmu — ньть 
дома, he is scarcely or hardly ever at home. 

Никого, accus. of the pron. Hakrd, nobody. 

Hanoums образомъ, adv. by по means, in no 
wise, nO way, in no way; not at all, no such 
thing, in no manner. 

Никому, dat. of the pron. Никто, to nobody, 
to no one. 


of base alloy; =ная 


on the stool (of 
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Никотинъ, 3. m. nicotin, nicotine. 

Никто, Никого, pron. anybody, any one; no- 
body, net any one, no one, not one, none;—dpy- 
rot, no other; — ewe не вставаль, there was 
nobody stirring. 

Никуда, adv. nowhere; nowhither: «— не 
пойду, I will not go anywhere or I will go no- 
where; |jnothing at all; amo—ne зодится, this is 
not worth anything. 

Никъмъ, instr. of the pron. Hurrd, Бу any- 
body; by nobody; она — не довольна, she is not 
pleased with any one or she is pleased with nobody, 

Нимало, зее Нисколько. 

Ними, instr of the pers. pron. pl. Онй, On, 
they, them; cs —, with them; посмотрите за—, 
look’ to them. 

Нимфа, $. f. nymph. 

Hum, instr. of the pers. pron. Фнъ, OHO, he, 
him, to him. 

Ниоткуда, see OTK уда. 

Hunourd, adv. pop. in vain, vainly; fruitlessly. 

Ниралъ, 5. т. naut. downhaul. 

Нисколько, adv. by no means, not by any 
means, in no wise, not at all; not a bit, not in the 
least, hot an inch; ue cepoumneca на коло, to have 
no grudge or spite at all against a person. 

Ниспадать, ниспасть, 9. n. to fall down; to 
fall (on the ground). 

Hucnarzénie, s. п. fall, falling, downfall. 

Ниепослан1е, s. п. sending down (from 
heaven). 

Нисповылать, ниспослать, v. а. to send, 
send down (from heaven); эту мысль Bow =СЛАЛЪ 
ему, it was God who inspired him; | =ca, v.p. to be 
sent; || part. р. ниспоеланный. 

НиспровергАть, ниепровёргнуть, $. a. to 
subvert; to overthrow; | part. р. ниепровёржен- 
ный, ниспровёргну тый. 

Ниспровержёне, 5. п. subversion; overthrow 

Нисходить, низойти, 5. п. to go down, 
descend on, upon; to get down. 

Нисходящий, adj. descending, descendent. 

Нисшёств1е, s.n. descent;—Ce, Духа, the des- 
cent of the Holy Ghost;|| going down. 

Нитевидный, Нитеобразный, adj. filiform, 
thready; | bot. thread-shaped. 

Нитка, s.f dim. ниточка, thread; filament;— 
жемчуа, a string of pearls; вистть на =TOURS, 
see Bucbrs; ходить по =TOURS, to be reduced 
to servile obedience; разобрать no =TOURS или 
no косточкамъ, fig. to pass through the ordeal; 
to be carefully sifted; обобралть козо до послльдней 
=TEH, to steal to the shirt, to leave a person 
only the shirt; на живую =тку, hastily, hurriedly, 
in haste; wume на живую =TEY, to baste, tack; 
| felt-grain (of a tree). 

Нитроглицерйнъ, 8. т. chem, nitro-glycerine. 

Нитчатка, 5. f. bot. conferva, crow-silk, hair- 
weed, slank. 

Нитчатый, adj. of thread, threaden. 

Нить, s. /. thread; bot. filament, pendicle; na- 
утинныя нити, нослийяся AMMOMD 6d воздулл, 
air-thread; || clew, chain, string (as in а narra- 
(ton); потерять— ръчи, to wander. 


Нитяный, adj. of thread, threaden; =ное 
кружево, thread-lace. 
Hux, gen. ассиз. and prepos. of the pers. 


pron. Они, Oud, they; unxomopwe изъ—, several 
of them; om» —, from them; за —, for them; о 
—, about them; es—, in them. 

Нидъ, adv. prone, upon one ’s face. 

Ничего, gen. of the pron. Ничто, nothing, 
not anything; | there is nothing the matter, no 
matter, it is no matter; | —себю, adv. tolerably, 
passably. 


? 
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Ничёй, pron. which belongs to nobody; | adj. 

none, no one, not one, not any. 

Ничему, dat. of the pron. Ничто, nothing. 

Ничкомъ, adv. see Huns; упасть —, to fall 
flat on the ground, flatlong. 

Ничто, pron. деп. Ничего, nothing; anything; 
=чего ходобнало, по such thing; болъе =TeTd, 
not any more;ona =чегд нестоить, she isnot worth 
a token; =werd не знать, to know nothing at all; 
все или =ъчего, all or nothing; ona cans =чего 
не сдълала, she did you no harm; |3. и. nothing, 
nothingness, nihility, nought; boss соэдаль mips 
435 =чего, God created ‘the world out of noth- 
ing; Ons получиль amoms domes 3a—, he had 
that house for a trifle, for an old song; свести 
na —, to dwindle to naught; prov. за ничто 
„чего не купишь, nothing is done for nothing. 

Ничтожество, s.n. nothingness, nihility, nought; 
nothing; npudmu, обратииться es—, to be reduced 
to nihility. 

Ничтожноеть, 3. Г. nullity, 
| insignificance, insignificancy. 

Ничтожный, adj. of nothing, null; poor-spir- 
ited; это совершенно — человтъкъ, that man is & 
nullity or а mere cipher. 

Ничуть, adv. not at all; 
Бывать. 

Ничья, adj. 3. f. сыграть вз ничью, to play 
without any odds. 

Ничъьмъ, instr. of the pron. Ничто, nothing. 

Ниша, 8. f. niche. 

Ништо, adv. pop. — ему, he has only what 
he deserves or he has but what he deserves, he 
is rightly served. pe 

Humars, v. n. to become, grow poor. 


nothingness; 


—HE бывало, зве 


Нищая, adj. — трава, bot. bendwith, clem- 


atis, virgin’s-bower, traveller’s-joy; | s. Г. beggar- 
woman, mendicant. 
Нищенка, s. f. dim. of Нищая. 
Humencrift, adj. beggarly; || =еки, adv. in a 
beggarly manner. 


Нищенство, s. п. beggarliness, mendicity; 
pauperism. 

Нищенетвовать, v.n. to beg, beg for; to live 
Бу begging. 


Нищета, s. f. indigence, poverty, misery, need, 
neediness; strait, straitness; онз yupems 6 =Th, 
he’ll die in a ditch, 

Ниш, adj. poor; indigent, needy; | $. т. 
beggar, mendicant, pauper, hedge-creeper, garlic- 
eater; «ще, pl. the poor, alms-people. 

Ho, con). but; yet. 

Новаторство, s. п: novation. 

НовАторъ, 5. m. novator, a new-mind. 

Новелха, s. f. novel. 

Hopensrili, dim. of Новый. 

Новёхонекъ, Новёшенекъ, adj. quite new. 

Новизна, 5. 7. novelty, newness; innovation. 

Новина, s. f. agric. fresh land; land newly 
ploughed. 

Новинка, s. f. new, early. fruit; | novelty. 

Новичокъ, s. т. apprentice; inexperienced, 
unskillful person, young beginner, green-horn, 
fresh-man; бъйпь =4kOMB, to be a stranger; вы 
Cue — 6% любви, you are very raw in love. 

Ново, adv. newly; recently, just. 

Новобранець, 5.. т. recruit. 

Новобранный, adj. newly т newly levied. 

Новобрачный, =ная, adj. bridegroom, 
bride; || =ные, pl. the newly anid couple, 

Нововведёне, 3. п. innovation. 

Нововводимый, Нововведённый, adj. newly 
introduced; =ныя слова, new coined words. 

Нововводитель, 8.т. =ниЦа, 3. /. innovator, 
оао Е in. 
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Новогодний, adj. of new year. 
Новозавзтный, adj. of New Testament. 


Новойзбранный, adj. newly elected or 
chosen. ; 

Новойзданный, adj. newly published” or 
proclaimed. — 


Новоизобртённый, adj. newly invented. 
Hosorpemenens, 3. m. =щёнка, s.f. man or 
woman newly baptized. 


Honoayuie, 8. и. new moon; число дней ome 


=Hid, the age of the moon. 

Новомфдно, adv. =дный, adj. new-fashioned. 

Новооткрытый, adj. newly or recently discoy- 
ered. 

Новопреетавленный, 
recently dead. 

Новопр =, adj. s. т. one newly arrived 
or disembarked, new-comer. 

Новорождённый, adj. new-born, newly-born. 

`Новоеёлъ, s.m. =лка, s. f. a man or woman 
newly domiciled, domiciliated, residing, settled; 
the occupier of a new house. 

Новоселье, s. п. new house, domicile or resi- 
dence; installation or installment in a new lodg- 
ing; праздновать, to give a house-warming. 

Новость, 5. [. newness, novelty; | news; amo—! 
interj. this is something new! amo для nero не—, 
that’s no new thing with him; нють никаких 
=стёй, there is no news stirring: Ons всезда 
sxaems ecm тети, he is at head-quarters for 
news or he is at the source of news. 

Новотёльная, adj, =ная корова или Ново- 
тёлка, new milker. 

Новшество; s. n. innovation, novelty. 

Новый, adj. new; fire-new, modern, recent; 
fresh;—-3aenm, see 3anbTb; —Овътъ, see Cabra: 
совершенно—, bran-new, brand-new, span-new, 
spick and span-new; жвая, земля, agric. new 
ploughed land; geogr. land recently discovered, 
new land; —100%, new year, new year’s day; cs 
=BEIMB 2000M3, cd =ВЫМЪ счастьемъ, good morn- 
ing, a happy new year to’ you;||\wno Baro? 
what’s up? ничею =ваго, по news; | быть =ВЫМЪ 
человъкомь въ дълажь, to be inexperienced or a 

novice in affairs. 

Hoss, s. Г. Virgin soil; fresh land, первая 
жатва съ нови, fallow-crop; | corn’ newly 
reaped. 

НовъйнИЙ, adj. superl. of Новый, newest; 
“mee изобрютене, modern invention; no =mlei 
модь, in the modern, last fashion. 

Hosts, о. п. to be renewed; to appear new. 

Hora, 5. f. foot; legy shank; cs сухими ж=тами, 
see Сухой; кривая, хромая—, game-leg; кривыя 
ноги, crooked or bandy legs; nepeduia, sadnia 
ноги, the fore, hind legs (of quadrupeds); моя 
—онъмьла, my foot is sleeping; cs золовы до ногъ, 
see Голова; броситься кому 63 ноги, see Бро- 
саться; прыиить на одной =rb, to Вор; 20д- 
ставить кому ногу, to hold out the foot; fig. 


adj. the departed, 


to trip, trip up, trip one up, give a trip to a. 


person, trip up one’s heels; to cut the grass under 
one’s feet; to put one’s nose out of joint; быть на 
-гахъ, to be afoot or up; встать на ноги, to 
rise on one’s feet; fig. to get a fixed, settled 
position in'the world; доставить кою на ae 
to set on foot, set a person on his feet, вез a 

person оп & firm footing; nu. =ro%o xo mun! don’t set 
your foot in my house, come по’ more hither! 
быть на торошей =I'b, to be on a good footing; 
быть съ KmMd ‘на короткой =I, to have inti- 
mate relations with a person; бъжать co ecnxs 
ногъ, to run hard, at full speed, run as fast or 
as hard as possible; to put out one’s best leg; 
давай Bow ноги, to make haste away; to be off; 
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to betake one’s self to one’s. heels; быть безъ 
ногъ, to be dead-beat tired; быть безь ногъ отъ 
xzodv6u, to walk one’s self off one’s legs; cpnsame 
съ ногъ, to confound, disconcert; сбить xo10 ce 
ногъ, see Сбивать; вверть -=гами, see Вверхъ; 
онъ всталь львою =тбю, he has had something 
to put him out; he is cross or out of temper; 
протянуть ноги, to stretch one’s legs; fig. 
to die, expire; жить на широкую, большую 
ногу, to cut а dash, to live on the footing of 
a lord; —s3a ногуу step by step; —в5 ногу, with 
an equal step; wdmu въ ногу, mil. to keep step, 
to luck up; поставить войско на военную ногу, 
to raise an army; на военной, мирной =ТЕЪ, on 
& war, peace footing. 

Ногавка, s. f. dim. 
the leg of a fowl. 

Ноготки, $. т. pl. bot. calendula, marigold, 
Mary-bud; болотные—, marsh-marigold. 

Ноготный, Ноготной, Ногтевой, adj. ungual; 
гтевая щеточка, nail- brush. 

Ноготь, s. т. dim. =готокъ, nail; —ножнало 
пальца, 106-паП; прижать подз—, fig. to 
appropriate the ‘property of others; to clip a 
person’s wings; prov. пусти на =TOTOKB, npo- 
Am3em> на локотокз, give him an inch and Ве’ 
take an ell. 

Ногтозда, s. f. whitlow, agnail, felon. 

Ножеёвка, 3. f hand-saw; | asc’ ia (mollusk). 

Ножёвщикъ, s. т. cutler. 

Homésmuna, 3. Г. pop. bloody quarrel; doxo- 
dum> д0 =щины, fig. to draw the knife upon a 
person; to be at daggers drawn. 

Ножичекъ, dim. of Ножикъ. 

Ножйща, в. т. large foot. 

Ножйще, 5. т. large knife. 

Ножка, 3. f. dim. of Нога, small foot; prov. 
NO одежкь протязивай =EH, they who cannot as 
they will, must will as they may; you must cut 
‚ your coat according to your cloth; | foot, leg (of 


-вочка, ribbon tied on 


а chair);—y кровати, the foot of a bed; — 
рюмки, the stem of a wine-glass; | bot. foot- 
stalk, peduncle, ' pedicel, pedicle; stem; — y 


листа, petiole. 

Ножницы, s. f. pl. scissors, a pair of scis- 
з0г5;—0для стрижки ночтей, nail-scissors. : 

— Ножной, adj. of foot, of leg; =HAa ванна, 
foot-bath. 

Ножны, s. тж. pl. sheath, scabbard; вложить 
в*— саблю, to sheathe, sheathe a sword; вынуть 
саблю изъ +жёнъ, to unsheathe the sword. 

Peed s. т. dim. ножикъ, knife; столовый 

‚ table-knife; хухонный—, earving-knife; склад- 
ной—, clasp-knife, jack- knife; 0 ozomuuuti—, hunt- 
ing knife; перочинный—, pen knife; костяной, 
бумажный— , desk knife, office knife, folding knife, 
paper-knife; хривой —, pruning-knife, pruning- 
hook, paring-knife, pruning-shears, bill-hook; xpwu- 
в0й—, которымь подръзывалють деревья, hedge-bill; 
ножикъ для разръзыватя бумали, paper-cutter; 
прививальный ножикъ, grafting-knife; —съ npy- 
жиною или на пружин, case-knife, spring- 
knife; подставка для НОЖА и вилки, knife-rest; 
корзинка для. ножей, knife-tray; Gymsaps для 
ножей, 1‹пНе-саве; доска для чистки ножей, 
knife-board; seacte ножа, knife-blade; рукоятка 
у ножа, knife-handle; | fig. npuemynums къ 
KOMY Cd ножомъ xs topsy, see Горло; быть на 
ножахь, to be at daggers drawn; это ему точно 
острый—, какъ—въ сердце, he has got something 
out of him, it is death to him, it is a hanging 
matter for ‘him, it is extremely "repugnant to his 
feelings; 6e33 НОЖА заръзать, to put one in the 
greatest perplexity or confusion, to ruin a person, 
to be the ruin of a person. 
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Ноздреватость, s. f. porosity, 
porousness. 

Ноздреватый, adj. spongy, spongiform, рог- 
ous; full of eyes (as of cheese). 

Ноздря, s. Ё. nostril; | ноздряной, аа). 

Нокотница, $5. /. ichth. needle-fish. 

Нокъ, 3. т. naut. узг-агт; —зордень, leech-line. 

Ноль, зее Нуль. 

Номёды, 3. т. pl. nomad, nomade, nomadian. 

Номенклатура, Sanit nomenclature. 

Номеръ, 5. т. number, Nr., №, №; | (95 cocmu- 
ниць), room, apartment. 

Номиналйзиъ, 8. т. nominalism. 

Номиналистъ, 8. т. nominal, nominalist. 

Номинальный, adj. nominal; | HO, adv.—ly. 

Номоканонъ, 8. т. nomocanon. 

Нона, s. f. mus. ninth; | =ны, pl. nones (of 
the Roman calendar ). 

Нон1усъ, 8. т. nonius. 

Ноннарёль, 5. /. print. попрагей. 

Нонче, pop. see Hunt, Ныньче. 

Hopa, s. f. burrow, terrier, hole; form, seat (as 
of hare). 

Нордъ, в. m.naut. north, М; къ норду, north- 
wards, to the north; | нордовый, ad). 

Нордъ- -вёстъ, 5. m. naut. north-west, N. W. 

Нордъ- -OCT'B, 3. m. naut. nord-east; МЕ, 

Норичникъ, s. n. bot. figwort, brown-wort. 

Норка, s. Г. dim. of Нора; | zool. sea-otter, 
marsh-otter, mink. 

Hopma, 8. f. norm; rule; model. 
Нормальный, adj. normal; 
geom. normal line; — чертежь, build. 

drawing. 

Норовйть, v. a. to watch an opportunity, wait 
a favourable moment; я =влю, кажъ 6u.., I will 
seek the opportunity, I will watch for it, I will 
be on the look out to...;||to act for; ons =BHT'S все 
Onmans caoum?, he always acts for the interest of his 
children; | =вя, v. r. to have an intention; to offer 
one’s self for. 

Норовъ, s. т. habit, usage, custom; trick; 40- 
Wade cs =BOMB, a restive horse, an unruly horse; 
UCAOGMKS Cd =BOM', a man of a stubborn temper; 
prov. что зородъ, mo—, что деревня, то обычай, 
see Городъ. 

Hocacriit, adj. large nosed. 

Hocaturt, 3. т. weevil (insect). 

Hocaruit, see Носастый. 

Носикъ, 8. т. dim. of Hoc, small nose. 

Ноейлки, s. f. pl. sedan- -chair, litter; hand- 
barrow; stretcher. 

Носильный, adj. which serves for bearing; 
wearing, portable; =Hoe платье, every - day 
clothes. 

Ноейльщикъ, s. т. bearer, carrier, porter, 
street-porter; | pack-man. 

Носить, нашивать, v. а. to carry, bear; to 
wear;—pebenxa, to carry a child;—xo20 на рукатъ, 
fig. see Рука; — фланель на mnran, to wear 
flannel next the skin; | ca, v. р. г. to be borne; 
to wear; ema материя хорошо новитея, that 
stuff wears well;|to flutter; to waft; to hover; 
-сйться ло вод, to float; ‘=cHTECH ло вътру, 
to flutter in the wind; =cuTbea в5 воздухь, to 
soar; =CHTbCA 65 eosdyan (0 перышиль), to idle 
in the air (of a feather); ноеитея Cay, see 
Слухъ; | part. p. ношенный. 

Носка, 3. f. Homenie, в. n. carrying, bearing. 

Носки, s. т. pl. a game at cards; | see 
Носокъ. 

Нос, adj. durable; of good wear (of stuffs); 
strong, lasting; | laying eggs. 

Носкоеть, s. /. durability, solidity. 

Носовой, adj. of позе; паза]; хрящ, the 


sponginess, 


=ная AUHLA, 
standard 


HOCO 


cartilage of the позе;—эвухъ, =BAS буква, gram. 
nasal sound, nasal letter;—naamors, see Платовъ; 
| maut. of the prow; —zpe6eus, bow-man; =вая 
часть судна, the head or forepart of a ship 

Hocorpapia, s. Г. nosography. 

НосоБЪ, s.m. dim, ътсочекъ, lip, spout, snout, 
nozzle (of an ewer); | foot (of a stocking); || toe 
(of a boot); съ yaxuns =CKOMD, narrow-toed; || sock. 

Носологичеекй, adj. nosological. 

Носо. Loris, s. f. nosology. 

Ноеслогъ, 5. т. nosologist. 

Нееорбгъ, $. т. Zool. rhinoceros, unicorn; 
| =роговый, adj. 

Носталгическй, adj. nostalgic. 

Hocraaria, 5. f. nostalgia, nostalgy. 

Ноеъ, 5. 1. dim. носивъ, nose; smeller; острый, 
тупой, орлиный— , pointed, flat, aquiline or roman 
nose; вздернутый—, snub-nose, turned up nose, 
a nose turned up; У него кровь udems носомъ, 
see Идти; зоворилть, пльть вз—, to speak, sing 
through the позе; | ftg. водить козо 8a—,. to lead 
a person by the nose; to keep one on or upon 
the tenters, to keep off and on, to play the fool 
with one, to bring one into a fool’s paradise, to 
lead one a wild goose chase; .to cut one’s throat 
with a feather; она водила меня 3a, she dodged 
with ше; ecmpnmumsca—xo носу, to meet face 
to face; онъ всюду cyems свой—, he pokes his nose 
everywhere, he pokes his nose where he has no 
business; he pries into holes and corners, he pries 
into every part; ymxuyme—es книзу, to look into 
a book attentively; задирать, поднимать, высоко 
noduumams—, to hold up one’s head, to carry one’s 
head very high; to set up for a man of consequence; 
to be haughty; to carry the wind; to bear one’s 
head high; to be conceited; to assume lofty 
airs; to be high in the instep; to thrust the 
chin into the neck; остаться co ндеомъ, to 
have a long face, to sustain a 1088; to meet with 
a repulse; to look foolish; наклеить xomy—, to 
laugh at a person; натянуть кому—, to hold 
out false hopes to a person; утереть кому—, to 
nonplus a person; to show a person his ignorance, 
to mortify a person; came утерли—, you haye 
been snubbed; возвратиться съ носомъ, to look 
chopfallen; noemcume—, to hang one’s nose; to be 
out of heart, to be discouraged: to lose courage; 
moxame в5—, to thrust under one’s nose; зару- 
бить себъ ua. нову, to observe well, note or 
mark well, notice well; у него смерть на носу, 
he is on the eve or brink, at the point of death 
or his death bed; зима на нову, winter is nigh 
at hand; у него память короче воробъинало носа, 
see Воробьиный; не видъть дальше своею носа, 
not to see beyond one’s nose; ons дальше своезо 
носа не видитъ, he does not see an inch before 
his nose; у нею OAS носомъ, in his face; 
Spams что изъ nods носу, to take a thing away 
from a person before his face; клевать носомъ, 
to nod;||beak, bill (of a bird); | iscent (of а dog); 
] дачи. prow, "head, forepart of a ship; съ HOCY xa 
корму, fore and aft; ecmam>s HOCOMB къ вътру, 
to bear windward; | geog. cape, head-land, point; 
neck of land. 

Hora, s. f. note, remark; | mus. note; четверт- 
ная—, quarter-note; молубилая—, half - note, 
minim; о бьълая—, semibreve; проходящая—, 
passing-note; manyms ноту, to sol- fa; || 21. ноты, 
MUSIC; NOLOICUMS на ноты, to set to music; 
тетрадь cs нотами, music-book; | нотный, adj. 
=ная бума, see Бумага; =ная киша для 
пая, singing-book. 

Нотарльный, adj. notarial. 

Horapiyeb, 5. т. notary; scrivener, public 
notary. 


HPAB 


Horania, s. f. lecture, mercurial. 

Ночевать, v. n. to pass the night, lodge at 
night. 

Ночёвье, 3. n. Ночёвка, 3. Г. night’s lodging, 
lodging at night. 

Ночлёгъ, 5. т. night’s lodging, halting-place; 
не UMPINd NOCMOANHALO =+та, to have no settled 
home. | 

Ночлежникъ, $. 2%. =ница, 3. f. night’s lodger; 
| =ный, adj. «ный приоть, night refuge, doss- 
house. 

Ночлёжное, s. я. 
lodging. 

Ночникъ, 5. m. dim. =ничокъ, night-lamp; 
night- light, watch-light, rush-candle, rush-light; 

j art. match-tub, match-case. 

Ночное, adj. 3. п. night watching (of horses at 

grass). 

Ночной, adj. of night, nocturnal, nightly; =ная 
тежнота, the darkness of night; —бинокль, night- 
glass;—xoanaxs, night-cap; =Haa рубашка, night- 
shirt; — xoemins, night - dress; — буянь, night- 
brawler;—6podava, night-walker;-—neisaors, night- 
piece; =ное видъне, night-vision; — сторожз, 
night-guard; =ная бабочка, moth, heart-moth; 
| bot. m= HAL флалка, dame’s- violet, dame-wort, 
julian; «ная красавица, evening-flower. 

Ночь, s. f. night, night- -time, darkness; nacmy- 
паеть—, the night 13 coming on, it is getting 
dark; при наступлении ночи, at night- fall; элу- 
хая—, темная—, dark night; 63 злухую—, at a 
late hour of the ‘night; 6% лухую, темную—, at 
the close of night; noxotinot или спокойной ночи, 
good night, I wish you a good night’s rest; do 
поздней ночи, very late in the night; far into 
the night, till late at night; ecw—ne спать, to 
pass a sleepless night; я всю—не enaas, I did ‘not 
sleep the whole night; uss дня дълать—, обра- 
щалпь dens 6s—, to make the noontide uight; ра- 
Gomame no HOWAMS, to burn the midnight oil; 
ночью, in or during the night; by night, in the 
night; nosdxo ночью, at an unseasonable time 
of night; nymewecmere ночью, night-faring; ne 
имъть покоя ни днемъ, ни ибчью, to have no 
rest either day or night; prov.—mamxa все 1.4adno, 
when candles are out all cats are gray; Joan is 
as good as my lady in the dark; ночью всъ 
кошки Cpr, see Кошка. 

Homa, s. Г. load, burden; weight. 

Ношатый, adj. $. т. hodman, mason’s man. 

Ношён!е, 8. п. ев, carrying;—opyacia, 
carrying arms. 

Нощно, adv. денно u—, pop. by day and night. 

Hom, see Ночь.. 

Ноябрь, $. т. November;—xncauo, the month 
of November; | ноябрьевй, adj. 

Нравиться, у. n. to please; to be ‘pleasirg; 
искусство—, the art of pleasing; wma ближе «10 
YIHAEU, MOMS 0:5 OoAne =витея, he improves 
on acquaintance; эта дъвушка все Coane м Coane 
Mi =BHTCA, this girl improves upon me; xm 
больше = витея, I prefer or I like better; если 
вамь это BUTCH, COmasaiime милость, возь- 
mume, if you like it, you are welcome to it; emy 
=BHTCH жить. 6s cemeticmen, he is fond of a 
domestic life; ему =BATCA в5 деревню, he likes or 
he is fond of the country. | 

Нравный, adj, capricious, whimsical. 

Нравоописан]е, s. п. description of manners, 
habits, customs. 

Hpanoonucareabunit, adj.—pomane, a moral 
novel. 

Нравоучене, 8. п. morality. 

Нравоучйтель, 8. т. moralist, moral philos- 
opher. 


the price for a night’s 


НРАВ 


УЧравоучительный, adj. moral. 

Нравственность, 8. f. morality, morals; ydo- 
emosnmpente въ хорошей =CTH, & certificate of 
character; можете-ли вы засвидьтельствовалть о 
mCTH 70дсудимазо? can you speak to the prison- 
er’s character? 

Нравственный, adj. moral; | =n0, adv.—ly. 

‚Нравъ, 8. т. character, temper, humour; xpom- 
Kit—, тихйр—, mild temper, gentle disposition; 
имъюций дурной—, ill-tempered; ‘Увсякало св0й—, 
every one has his caprices; || nprimuce no нраву, 
to please; | нравы, pl. manners. 

Hy, interj. come! now then! eh! ah! well! now! 
_ — же! now then! come! courage! —, cxopne! now then, 
be quick! —, убирайся! get along with you! let me 
‘alone! —, ладно, well be it so; —, скажите namo, 
pray tell us, now then tell us; —е0! a plague on 
him! the deuce take him! || conj.—, если ons узнаетъ 
06% amomz, and what if he should hear of it; || — 
yas обьдъ! what a dipner! 
| Нудить, о. а. to constrain, force, oblige, coerce, 
compel. 

Нужда, 8. |. want, need, necessity, exigence, 
exigency;. strait, straitness: быть 66 =ДЪ, to be 
in want or poverty; to be under a cloud; дойти 
00 =H, 00 крайней =ды, to be reduced to 
necessity, to be in extreme destitution; имють 
=ду, to need, want; to be in need; ne имють ни 
въ чемъ =, to be in want of nothing; xmms 
-ды, imp. there is no need; друзья познаются 
6% =ДЪ, see Познаваться; NO =ДЪ, oms =ДЫ, 
from, out of, through necessity, out of want; 
prov.—ecemy научить, necessity is the mother of 
invention;—nayuums калачи nemo, see Калачьъ; 
—скачеть, — плящеть, — пъсенки noems, need 
makes the naked man run, the naked queen spin, 
and the old wife trot; ;—edpyacacms, a friend is 
best..found in adversity; | xaxaa—? what need? ymo 
мн за—? what does it matter to me? Mam nme 
=ды, for aught I care; что =ды? what does it 
signify, what matters it, what of that? ньть =Ды, 
*то, что, по matter who, what. 

Нуждаться, v. п. to need, want; to fall, come, 
be short of; to stand in need of; to be pressed 
with want; to be rather indifferently off; ни 6s 
uEeMs не—, ‘to be in want of nothing; — 65 деньажь, 
to be short of money; мы =даемся, ’tis very 
scarce with us. 

Нуждающся, adj. needy, indigent, necessitous. 

Нужникъ, s. т. necessary-house, water-closet. 

Нужный, adj. necessary, needful; requisite; 
очень mHOC NUCOMO, & Very important letter; 
=HOC 040, a pressing or urgent affair; =ное 
мъсто, retiring place; | “x =HO 630 видъть, 
I must see him; жиь очень =HO, чтобы, it is of 
the highest importance or consequence to me 
that; мнь =HO сказать вамъ пару словъ, I have 
a few words to Say to you; HO nocmompnms, что 
uss 9тозо выйдеть, we must see how that will 
turn out; инь ne =на эта книа, I have по 
further use for this book; ему не =HO зоворить 
06% одном UW томъ же дважды, he does not 
require to be told the same thing twice; если 
=HO, if necessary, in case of need; именно mo, 
что =HO, it fits to a shaving; что, кою вамъ 
-но? what do you want? for whom are you 
asking? сколько вамь mHO 3a eau товарз? how 


much do you charge for your goods? =HO же. 


было случиться этому, that things should have 
come to such a pass as this; очень mum —HO..., 
what do I care...; | Hoe, s. m. necessaries; я за- 
купаю все =HO@ 65... I make all my purchases 
at...; ummm все =Hoe, to be well to do, to live 
well; онз не находиль =НЫМЪ взять, he did not 
think proper to take. 
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Нука, Нуко, interj. now! well! 

Нуканье, 53. п. setting on, impelling. 

Нукать, нукнуть, о. а. to urge, set on, impel; 
to: press. 

Нуль, $. т. null, naught, cipher; npweecmu 
Ke нулю, to fritter 10 nothing; | zero; выше 
нуля, above pt ниже нуля, below zero. 

Нумеращя, s. f. arith. numeration; | num- 
bering. 

Нумерованге, 5. ». numbering. 

Hymeporars, v. a. to number; | part. р. нуме- 
рованный. 

Нумеровка, see Hymepania. 

Нумеръ, see Номеръ. 

Нумизматика, 3. {. numismatics. 

HyMusMaTHES, $. m. numismatist, numismatol- 
ogist. 

Нумизматичесь Я, adj. numismatic. 

Нунщатура, 3. f. nunciature. 

Нунц, 3. т. nuncio (of the Pope). 

Hyrania, s. f. аз". nutation. 

Нуте, interj. come! now! 

Нутка, pop.see Нука. 

Нутро, 5. n. interior, inside; это ему по нутру, 
that pleases him, that is agrecable to him. 

Нутровой, adj. interior. 

Нутряной, adj. interior, inner, inside, inward. 

Нын%, Ныньче, adv. now, at present, for the 
time being; to-day; this day, now adays. 

Herabiniit, adj. present; this; to-day’s; =няя 
молодежь, the young men of the present day; 
=Hie xpacet, the manners of the day; в5 =нее 
время, аз times g0;—«ncayr, the current or pres- 
ent month;—den, to-day. 

Нырокъ, 5. m. orn. diver, dipper, goosander, 
didapper, dundiver, merganser, plungeon, ember- 
goose, dish - washer, harle, cargoose, sanderling; 
хохлатый—, Jack-saw; | ныредвый, adj. 

Hurpinie, 5. п. diving, plunging. 

Нырять, нырнуть, v. п. to dive, plunge; to 
swim down. 

Ныть, v. 7. to ache;'!|to grieve; у mena cepoue 
ноетъ, my heart is breaking or rending with 
sorrow, that has deeply distressed me. 

Hara, s. f. effeminacy; softness; delicacy, indul- 
gence; воспитывать 6s =ТЪ, to bring up achild 
too delicately. 

Нъдро, s. я. bosom, womb;—Aspaana, 
ham’s bosom. 

Ньжен!е, s. n. cockering, pampering. 

Haxeuka, s.c. tender, soft, effeminate person. 

Ньжить, v. a. to cocker, pamper, fondle, 
indulge, pet, soothe, tiddel, tidder; to affect 
delicacy in; || =ca, v. г. to pamper one’s self, indulge 
one’s self; to nurse one’s self up; =CH 63 xpecan, 
to take one’s ease in an arm-chair;|| part. р. HB- 
женный. 

Нъжничанье, $. м. affected delicacy; dainti- 
ness. 

Hpxungats, о. n. to affect tenderness. 

Нъжность, 3. f. tenderness, fondness, softness; 
delicacy; sweetness;—xoscu, the softness of the 
skin;—estaada, the mildness of the look. 

Hsxuniit, adj. tender; fond, soft; 


Abra- 


delicate, 


‘slender; dainty; sweet;—eosapacma, tender years;— 


pastosops, =НЫЯ слова, tender language, kind 
words; =HBIH черты, delicate features; =ное 
выражене, sweet expression; бросать—взлядь, 
to be sweet upon; to give sweet looks; to smicker; 
-ное дыханле, gentle breath;||=H0, adv.—ly,— 
tily; она cauwxoms =HO воспитана, she is brought 
up too delicately; зоворяший = HO, humble- 
mouthed. 

Horii, adj. а, aD, certain, some. 

Нъкогда, adv. once, formerly, afore-time, some- 


НКО 


time, in times of yore, in former times, of old, 
in times of old, in days of yore, heretofore: 

Н»ъкоторый, adj. some, certain; 6s «рой cme- 
пени, somewhat; =PHMb образомь, see Образъ; 
eempruams =poe sampydnente, to meet with some 
difficulty; спубтя =poe время, shortly after; 
| pron. somebody, some one, some. 

Нькто, pron. indecl. somebody, some one; any 
man. i 4 


Н%мой, adj. dumb, speechless, tongue-tieds— 


oms posdoenia, dumb-born; —xaxs рыба, as dumb 
as a fish; «мая буква, a mute letter. 

Н\Ъмой, 8. т. dumb man;]-—maa; s. Г. dumb 
woman. Bie ’ 

Н№морождённый, adj. born dumb, dumb-born. 

Hémora, 5. /. dumbness, speechlessness. 

НЪмъть, v. n. to grow dumb; | to be benumbed; 
to grow or become torpid. я 

Ньоколььй, adj.. some; ‘63 =КИХЪ c10ea7, Ш 
a few words;!'no =BYy, adv. по =BY pags, sevétal 
times; no =EY pa3> въ день, several times a day. 

Нвеколько, adv. a-little, a few; some; several; 
я ero—s3xan, I know but little of him; xpess— 
дней, within a few days;—epemenw тому назад, 
some time ago; npoimuce—pa3ss no комнат, to 
make several turns about the room;—xanert дождя, 
a@ spurt of rain, a sprinkling of rain. 

HbTs, о. imp. irr. there is not or no; no sure; 
—nuuero, xuxoro, there is nothing, nobody;—suy 
васз? have you or Вауе you not? exo—doma, he is 
not at home; a exo—, какз—, —, da—, and heis 
still not coming; 26m только eto—, he is to be 
met with everywhere. 

Hbrs, partic. negative, no, not; xu da, ни—, 
neither yes nor по; еовсьмъ, никакъ—, not at all, 
not a whit;—ewe, not yet; prov. na—-w cyda—, 
there is no doing impossibilities; where nothing 
is to be had, the king must lose his right; there’s 
no taking the breeks off a Highlander; uss—xu- 
4e10 не euxpouws, nothing can be made out of 
nothing. : 

Нъчто, prov. something; somewhat. 

Hroanes, s. т. shade, nuance. 

Нюнить, 9.7. coll. to whimper, whine, snivel. 

Нюхальщикъ, 3. №. =щица, 3. [. зпай-4аКег, 
зпабег. 

Hioxanie, s. я. smell, smelling; snuffing. 

Нюхательный, adj. for smelling; || —ma6axz, 
see Табакъ. : 

Июхать, нюхиуть, $. a. to smell, scent; || to 
inhale; |+0 snuff, sniff;—mabare, to take snuff. 

Нюхъ, s. m. & pinch (of snuff); | scent. 

Нянчить, 0.4. =CH, v. п. to nurse, dandle. 

Няня, 3. f. dim. нянька, наянюшка, nurse, 
dry-nurse; погзегу- та14; prov. у семи =инекъ 
дитя безъ злазу, too many cooks spoil the broth. 

Нарка, s. f. М.) salmon. 


О. 


О, s. mn. the fifteenth letter of the Russian 
alphabet. 

O, interj. oh! 

0, 060, объ, prep. of, concerning, about, on, 
upon; over, against, round; © vems вы зоворите? 
what are you talking of? Я ниче ие mory со- 
общить вамь объ этомь Onan, I can tell you 
nothing concerniig this affair; спорить 0 пустя- 
Kaxs, to dispute about straws; жалють о комъ, 
to have pity on а person; pasmuwsams © Born, 
to meditate upon God; зоревать объ умершемъ 
dpyw, to mourn over a dead friend; опираться 
© столъ, to lean against the table. 

Oasb, Одзиеъ, в. т. geog. oasis. 


Оба, adj. pl. (fem. 06%), both; one with 
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‘ination; | 


ОБВИ 


another; обоего ола, of both sexes; злядють, 
cuompnms es—, to be on one’s guard, take great 
care, be vigilant, keep one’s eyes wide open. 

Обабить, v. а. pop. to marry; fig. to effemi- 
nate (4 man);||=ea, v. г. to marry, get married; 
fig. to be effeminated, be under. the influence 
of women. 
` Обагрять, обагрйть, v. a. to redden;|| to 
stain with blood, imbrue, sanguine; — руки 
xpoes, to steep one’s hands in blood; |, sca, 
v. г. p. to imbrue one’s hands in blood; to be 
imbrued; || part. р. обагрённый. } 

Обаждъьть, о. я. pop. to 1036 one’s head; to go 
out of one’s mind. ~~ mre 

Обанкручивать, обанкрутить, v. a. to re- 
duce to bankruptcy, break; | „ся, v. r. te bécome 
bankrupt, break, break the bank, fail, smash; 
| part. р. обанкрученный. 

Obaunie, s. п. fascination, enchantment, charm, 
Witchery. hg 

Обаятельный, adj. fascinating, enchanting, 
charming, bewitching, bewitchful: 

Обаять, о. a. to bewitch, charm, enchant, 


| fascinate. 


Обваливать, обвалить, v. а. to heap round; 
||to shake down; | «cay о. р. to be heaped, be 
shaken down; | v. п. to fall, fall in or down, 
crumble away; | part. р. обваленный. 

Обваливать, обвалять, 9. а. to knead, felt 
round; | part. р. обвалянный. | | 

бвалъ, 8. т. falling, falling in oF down, 
crumbling; | landslide, landslip, slipping of the 
ground; || part fallen in. р 

Обваривать, обварйть, 9. а to scald; | to 
cover, rub with pitch or shoe-maker’s wax; 
| =ca, v. г. to scald one’s self; | part. р. обва- 
рённый. 

Обварка, s. f. scalding. * 

Обварный, Обварной, adj. scalded. 

Обвастривать, обвоетрить, 9. a. to. point, 
sharpen; || part. р. обвострённый: 

Обващивать, обвощить, о. a. to wax rourd; 
| part. 2. обвощённый. 

Обведен1е, 3. ». enclosing, encircling, sur- 


rounding. ‹ 
Обвезти, see Обвозить. 
Обвёртка, ыточный, see Обертка, 


—точный. 
Обвёртывант]е, s..n. see Обертка. 
Обвёртывать, обвертьть, обвернуть, v. а. 
to wrap, wrap up, envelop, put in cover, bind 
up, muffle up;|/to twine, twist round; || “ея, о. r. 
to wrap or envelop. one’s self, wrap, muffle one’s 
self up; ||v. р. to be wrapped, be envéloped, be 
muffled ир; | part. р. o6BépHyTHA. = 
OGnectH, see Обводить. ee 
Обветшалость, s. f. oldness; detay, craziness; 
superannuation. : oe FO 
Обветшалый, adj. old, obsolete; crazy, de- 
cayed; superannuated; stale.  — 
Обветшать, see Bermars.. | 
ОбвивАть, обвить, о. a. to twist round, twine, 
wrap, wrap пр, wind up, wind round; ta enlace, 
entwist; | =ca, v. г. р. to twist, twine, entwine, 
wind round; to wrap one’s self ap; to be wound, 
be wrapped; | part. р. обвйтый. ; 
Обвйвка, s.f.twisting, twining, winding round: 
| -вивной, 44). | ase 
Обвинен!е, s. п. accusation; accusal, charge, 
imputation, imposition;—es преступление, crim- 
doom; reproach; ‘взаимное —, ‘recrim- 
ination; | law, appeal, appealitig, presentment;— 
судебнымь порядкомъ, prosecution. 
Обвинйтель, 5. т. «Ница, s. f. accuser, im- 


-puter, appealer; | law, prosecutor. 
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Обвинительный, adj. accusatory, criminatory; 
imputative, inculpatory; —axmz, —пункть, see 
Agts, Пунктъ. 

Обвинять, обвинйть, о. а. to accuse, put on, 
put upon, charge with; to smite, lay against, 
incriminate, impute, appeal, doom, inculpate, give 
against; es чемь ¢:0 = HOTS? what are the 
charges against him? what is he charged with?— 


«oto, to lodge an Sa eee against, inform one | 


against; взаимно — recriminate; || law, — су- 

дебнымъ порядкомъ, to prosecute; || =ъея, v. р. to 

be accused; ||part. р. обвинённый; =нный в 
оловномъ. iat ea get capitally convicted. 

Обвислость, Г. state of being drooping, 
hanging; Ainbiness: lankness. 

Обвйслый, adj. drooping, flabby, 
lank. 

‚Обвйеснуть, v. n. to droop, hang, hang down; 
to be flabby, be lank. 

Oonirs, see Обвивать. 

Обводить, обвеетй, v. a. to lead round;{{ to 
encirle, surround, enclose, encompass; | —злазами, 
to look round; —стьнами, to wall; | mea, v. р. to 
be encircled,. be enclosed; |part.. р. обведён- 
вый. 

Обводка, в. /. sce Обведенуе. 

`Обводный, adj. encircling, enclosing, 
rounding. 

Обводъ, 3. т. enclosing; surrounding, 

Обвозить, обвезти, v. а. to lead, convey, 
drive round; [ратз. р. обвезённый. 

ОбвозЪ, 3. m. leading, conveying, driving round, 

Обволакивать, обволочь, о. а. to draw or 
drag round;||to envelop, соуег; | part. р. обво- 
лоченный. 

Обворажнвать, обворожать, обворожйть, 
v. а. to bewitch;||to charm, enchant, fascinate; 
| part. р. обворожённый. 

Обворбвывать, обворовать,. v. а. to steal, 
rob, plunder, strip; | part. р. обворбванный. 

Обворожён!е, 8. п. bewitching, bewitchment, 
bewitchery; enchantment, charm. 

Обворожитель, з. т. enchanter; | =ница, 8.7; 
enchantress. 

° Обворожительный, adj. bewitching, charming, 
enchanting; ||=HO, adv.—ly. 

Обвострить, see Обвастривать. 

Обвощить, зее Обващивать. 

ОбвЪ вать, ‘обвъять, v. а. to winnow (corn); 
| part. р. обвъянный. 

Обвънчивать, OOBLHIATH, о. 4. 
join in marriage, wed; 
married;.. to wed; 
обвъичанный, ‘espoused, wedded. 

Obnberuts, see Обв% щать. 

Обвъеъ, з. т. false weight, wrong weight. 

Обвъшивать, обвъшать, v, а. to hang, hang 
round, suspend round; || sta, ©. г. to hang or 
put round one; | part. р. обвъшаиный. 

Обвъшивать, обвзеить, v. а. to wrong in 
the weight; deceive in weighing; | oa, v. г. ‘to 
mistake in weighing; | part. р. обвъшенный. 

‚Обвзщать, обвфетить, о. а. to inform, make 
known, notify; | part. р. обв щённый. 

Обвзщён{е, 8. п. informing, making known, 
notifying. 

Обвязка, s. Г. bandage; bandaging, ие 
arch. frame-work, stud-work, timber-framing; 
зипрензельная, truss - partition, trussed partition; 
| -вязочный, adj. 

Обвазывать, обвязать, v. а. to tie round, 
bind, bind up, bandage; | $0 wrap, envelop; | arch. 
to truss; | mea, v. г. р. to bind, wrap, envelop 
one’s self, tie round; to. be tied round, be bound, 
:еёс.; | part. р. обвязанный, 


hanging; 


sur- 


to marry, 
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| =сяу v. rec. to marry, get 
to come, together; || part. р. 


OBES 


Обвазь, s. Г. tech. frame. 

ОбгАживать, обгадить, о. a. to befoul, dirty, 
soil; || part. р. обгаженный. 

Обгибать, see Огибать. 

Обгладывать, обглодать, see Оглахжывать. 

Обглаживать, see Оглаживать. 

Обглядывать, обглядьть, see Оглядывать. 

Обгонка, з. /. Обгонъ, 3. т. going beyond, 
outrunning, outstripping. 

ОбгонЯять, обогнать, v. a. to go beyond, 
leave behind, outdrive, outride, outrun, overrun, 
outstrip, outstride; to shoot a head of; ama лошадь 
ce мюста обогнала остальныхь, this horse 
outdistanced the others a whole field; naut. обо- 
гнать корабль, to weather a ship; || "fig. to sur- 
pass, go beyond, ПН. | part. р. обогнан- 
ный, 

Обгорать, обгорьть, ©. п. to burn round. 

Обгорълый, adj. burnt, burnt round; =aaa 
свътильня, snuff. 

Обтрызать, о. а. to gnaw round, begnaw. 

Обдавать, обдать, о. а: to pour water upon; 
—Kxunamnoxs, to scald; | ©, imp. to be seized 
(with cold); васъ какъ ‘будто обдало холодной 
60д0й, as if cold water had been poured upon you; 
| =ея, о. р. to be poured. 

Обдаривать, обдарйть, 9. а. to load. with 
presents. 

0бдёргивать, обдёргать, обдёрнуть, v. а. 
to draw ог -pull round; | to draw (curtains), 
close; || to put in order (one’s clothes); | mea, v. т. 
to set to rights, put one’s clothes in order; || to 
be mistaken in drawing a card; | part. р. обдёр- 
ганный, обдёрнутый, 

Обдёрживать, обдержать, v. a. to improve 
or ameliorate by ube; =ея, v. р. to be improved 
by use; | part. р. обдёржанный. 

Обдирало, 5. с. knacker, flagger, Веесег. 

Обдирать, ободрать, $. а. to tear round, tear, 
tatter; | to ‘bark, peel, strip (a tree); | to flay, skin 
(an от); || to excoriate, rub the skin off, gall, 
fret, rub ie the bark of; | ячмень na крупу, to 
peel barley; || fig. to fleece, strip; |v. imp. to chap: 
| =€H, v. Г. р. to tear one’s self; to be torn, be 
barked, -be flayed, еёс.; | part. р. ободранный, 
skinned. . 

Обдувало, 8. с. pop. cheat, deceiver. 
Обдувать, обдуть, о: а. to blow away on off; | t 
deceive, dupe, gull, take 11; | part. р. Shana 
O6xyumanie, Обдумыване, 8. п. consideration, 


reflection. 


Обдумывать, обдумать, v. а. to consider, 
cogitate, deliberate, meditate, reflect, muse, ponder, 
ruminate on, upon, think over; to chew the cud 


-of reflection; 40 turn in the mind; to cast in one’s 


mind; «майте зд ночь, advise with your pillow; 
| part. ‘р. обдуманный. 

Обдъяка, s: Г. Обдълыван!е, з. и. work, 
mounting, setting, enchasing, fashioning. 

Обдвлывать, обдълать, о. а. to fashion, form, 
work, mount, set, enchase, work off; - ry 60, to 
rough-work; — dparounnnest камень, to work a 
precious stone; | to arrange, make up (an affair); 
| -ся, ©. р. to be fashioned, be mounted, еёс.; 
| part. р. обдвланный, 

OG bAATH, обдЪлить, о. а. to wrong one of 
one’s share; | =ся, v. г. to mistake in sharing; 
|| part. р. ‘обдЪлённый. 

ОбезглАвливан]е, 5. n. decapitation, beheading, 
decollation. 

Обезглавливать, обезглавить, 9. a. to decap- 
itate, behead, decollate;|| part. р. обезглавлен- 
ный. 

ОбездёнежЪ ть, v. я. to fall short of money, 
be wanting in money. 
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Обездолить, 0. a. to deprive one of his share;. 


\to make unfortunate. 

Обеззараживан!е, 8. п. disinfection. 

Обеззараживать, 9. а. to disinfect; | part. р. 
обеззараженный. 

Обезземёливать, =лить, о. a. to deprive ofa 
portion of land (a peasant); 
ленный. 

ОЭбеззубЪть, о. я. to lose all one’s teeth. 

ОбезкурАживать, обезкуражить, v. a. to 
oe dishearten, dispirit, put out of heart; 
| fig. to throw cold water upon; || part. p. обезку* 
раженный. 

ОбевлиетвенЪ ть, 5. n. 
leaves. 

Обезлиствить, $. а. to deprive of leaves. 

Обезличивать, обезличить, v. a. to deper- 
sonalize; | part. р. обезличенный. 

Обезльвен!е, 3. п. clearing of forests. 

Обезлъеить, 5. а. to clear of forests, of woods. 

OGesabckrE, v. в. to be cleared of forests. 

Обезлюдить, v. а. to unpeople, depopulate, 
dispeople. 

O6ez LASTS, v. п. to become dispeopled, depop- 
ulated, unpeopled. 

Обезнадёживать, обезнадожить, 9. а. to 
bereave of hope; | =6Я, v. г. to lose all hope; 
| part. p. обезнадёженный. 

Обезнародить, о. a. to unpeople, depopulate, 
dispeople. 

ОбезнародЪть, 5. и. 
lose Из population. 

Обезножить, v. a. to deprive of feet; to de- 
prive of the use of feet; || part. p. обезножен- 
ный. 

ОбезножЬть, о. п. to be deprived of feet; to 
lose the use of one’s feet. 

Обезображенте, в. n. disfiguration; mutilation. 

Обезображивать, обезобразить, © a. to 
disfigure; to mutilate, тай; | =ея, v. г. р. to dis- 
figure one’s self, maim one’s self; to be disflenred: 
be mutilated; || part. p. обезображенный. 

Обезопасить, 4. a. to secure, free from danger; 
| part. p. обезонащенный. 

Обезоруженте, з: n. disarming, disarmament. 

Обезоруживать, обезоружить, о. a. to 
41заги;] +ся, v. р. to be disarmed; | part. р. 0бе- 
зоруженный, weaponless. 

ОбезпамятЪть, 9. п. to lose one’s memory. 

Обезнёчен1е, s. m. bail, securing, security, 
guarantee; warrant, warranty; представить—, to 
give bail. 

Обезпёчивать, обезпёчить, v. а. to bail, 
secure, give safety to, guarantee, warrant, make 
sure of: | $0 secure, procure, provide for; | meaty 
с. р. to be secured, еёс.; | part. р. обезиечен- 
ный. 

Обезпокдивать, обезпокфить, v. a. to disturb, 
disquiet, trouble, make uneasy, molest, discommode, 
discomfort, incommode, incovenience; | „ся, v. г. р. 
to make one’s зе!’ uneasy, concern one’s self, 
trouble one’s self, put one’s self to inconvenience; 
to put one’s self out of the way; to be disquieted, 
be uneasy, etc.;|| part. р. обезпокденный. 

OGescuaenie, s. я. weakening; enfeeblement. 

Обезсйливать, обезсйлить, v. а. to weaken, 
enfeeble, debilitate; | ca, v. n. see Обезсил ть; 
| part. р. обезейленный. 

ОбезсилЪть, $. п. to weaken, grow weak; wear 
one’s self out. 

ОбезелАвливать, обезелавить, v. м. 10 
defame, asperse, traduce, decry, ery down, libel, 
stigmatize; |=ca, v. т. р. to defame one’s self, 
bring one’s self into discredit; to be defamed, 
еёс.; | part. р. обезславленный. 





to be deprived of 


to become unpeopled, 
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part. р. обезземе:- | 
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Обеземёртить, о. a: to immortalize, eternize; 
|| =ca, ©. г. to immortalize one’s self; to be eter- 
nized, become eternal, last for ever. 

Обозумвть, о. п. tc lose one’s senses; to get 
ma 

Обезхвдетить, v. a. to dock, curtail (а dog). 

Обезцвъчиван1е, 8. n. decoloration, discolor- 
ation. 

Обезцвьчивать, =ЦВЪТИТЬ, ©. a. to take away 
the colours, decolour, decolourize, discolour. 

OSesnSHHBAHIe, s, п. depreciation. 

Обезцьнивать, 0603 SHUTS, v.a.to depreciate, 
lessen the value of; to -underrate, abase; | =ся, 
т. г. to depreciate, {ап value, become of less 
value; | part. р. обезцвнеинный. 

Обезчадь ть, о. n. to lose all one’s children.. 

Обезчещивать, O6esuecTHTh, v. a. to dis- 
honour, discredit, disgrace; || part. p. обезчёщен- 
ный. 

Обезьяна, s. {. 200. ape, monkey, baboon; 
jackanapes; безхвостая—, drill. 

ОбезьЯнничанье, see Обезьянство. 

Обезъьянничать, $. п. to ape, mimic, play 
antics. 

Обезьинническй, -Янный, =ЯнекЙ, adj. 
apish. 

Обезъянство, $. n. apishness, apish imitation, 
apish trick, antic, monkeyism. 

Обелиекъ, 5. т. arch. obelisk; | =лиековый, 
ad). 

Оберегатель, s. 
defender. 

Оберегательный, adj. defensive, protecting. 

Оберегательство, 3. п. guard, defence, pro- 
tection. ‘ 

Оберегать, оберёечь, v. а. to guard, defend, 
preserve, protect; to keep #гош; | =ся, ©. г. (oms 
чезо), to guard one’s self, defend one’s self, protect 
one’s self; to beware of, take heed of, guard 
against, take care, be on one’s guard; | part. р. 
обережённый. 

Обережёне, 3. п. guarding, defending, preserv- 
ing, protecting. 

Оберёменить, 5. a. pop. to impregnate; to make 
pregnant. 

Обёртка, s.f. envelope, cover, covering, wrapper, 
case, casing; | cover, binding (of books); | =точный, 
adj. =ная бумола, see Бумага. - 

Обёртывать, обернуть, 9. a. see Обверты- | 
вать; |0 turn; | moa, $. г. see Обвертываться; 
| to turn, turn one’s self round, look’ round or 
back; ||to make shift with, be contented, be satis- 
fied with; | to metamorphose one’s self, be meta- 
morphosed; | part. р. o6épHyTHit. 

Оберъ, a German term used in many compound 
words denoting superiority of rank: head, upper, 
grand. 

Оберъ-аудиторъ, 8. т. И ети | =ау- 
AHTOpCRIA, adj. 

Qceps-sepraynrmans, 8. 
tendent of the mines. 

`Оберъ-гофгерйхть, 3. т. supreme court of 
justice (in Livonia and Bindland). 

беръ-гофиаршалъ, 3. м. -grand-marshal, 
earl-marshal, lord high marshal; | =гофмАршаль- 
сы, ad). 

беръ-гофмейетерина, 3. /. lady governess to 
the court. 

Оберъ - гофмёйстеръ, 3. 
| -гофмейетерек@, adj. 

Оберъ-егермёйстеръ, s. ni. grand-master of 
the venery, grand-master of the hounds; | -егер- 
meHorepcril, adj. 

Оберъ-камергёръ, в. m.-lord high chamberlain, 
the groom of the stole; | =камергёрсый, adj. 


т. =HHMa, 3. |. guardian, 


т. chief superin- 


m. lord - steward; 
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O6eph-KBapTupMeitcreps, s. m. head quarter- | to; | СЯ, v. г. р. to wear out; to be worn out; || раз 
master. | р. обитый. 
Оберъ-кондукторъ, з 5. т. the head leader of} Обивка, 3. Г. От | clouting, iron-work; 
a train. casing. 


Оберъ-контролёръ, 8. т. chief controller. 

Оберъ-офицёръ, s. m. subaltern officer; | =офи- 
перев, ad). 

беръ-полицймёйстеръ, s. т. head police- 
master; | =полицмейстерсвй, ad). . 
беръ-прокуроръ, 3. m. attorney - general; 

| =mpokypoperili, ad). 

Оберъ-свящённикъ, 3. т. grand- Enea grand 
almoner. 

Оберъ-секретарь, з. m. chief secretary; | =ее- 
кретарещй, adj. 

Оберъ-форстизйетеръ, 8. т. the chief justice 
in eyre. 

Оберъ-форшнёйдеръ, s. т. gentleman-carver. 

Оберъ-церемон Имейстеръ, 5. т. grand 
master of the ceremonies; || =церемон1Имёйстер- 
ей, adj. 

Оберъ-шенкъ, 3. m. high cup-bearer. 

O6eph-mTaamélicreph, s. т. grand equerry, 
grand master of the horse; | „шталмейетерев1и, 
adj. 


Обжаловать, v. a. law, to bear or lodge a} 


complaint with the magistrate 

Обжечь, sce Обжигать. 

Обживать, обжить, о. а. to render habitable 
by living in; | =ca, v. г. to accustom one’s self to 
а new dwelling; | part. р. обжитый. 

Обжигальный, see Обжигательный. 

Обжигальщикъ, 3. т. roaster;—pydu, mine 
burner. 

Обжиган!е, s.. п. burning, baking; roasting, 
calcination. — 

Обжигательный, adj. =ная печь, see Печь. 

Обжигать, обжечь, о. а. to burn round, 
scorch; | $0 burn, bake (bricks), calcine, calcinate 
(the ore); || =a, v. р. to be burnt, be roasted; 
| о. т. to burn one’s self; fig. to scald one’s self; 
онз на amoms обжёгея, he burnt his fingers 
there; | prov. обожжёшься na молокъ, станешь 
дуть и на воду, see Молоко; | part. р, обож- 
жённый. 

Обжиратьея, обожраться, v. n. to cram, 
stuff, surfeit one’s self, gormandize, guttle, glut- 
tonize, engorge; to be given to one’s belly. 

Обжить, зее Обживать. 

Обжогъ, з. т. burn; (кипяткомъ, паром ), scald. 

Обжора, s. с. glutton, guttler, gormand, gor- 
mandizer, greedy-gut, greedy-feeder, gully-gut, 
trencher-man; Ons—, he is a great eater; быть 
-рой, to be given to eating. 

O6xdpanBocrE, 8. f. see Обжорство. 

Обждрливый, adj. gluttonous, greedy, raven- 
ous, voracious. 

Обждрный, 
houses. 

Обжоретво, 3. я. gluttony, greediness, gulosity, 
ravenousness, ravening, voraciousness, voracity, 
gormandizing, surfeit, engorgement. 

Обзаведён1е, s. и. providing with necessary 
things; || —домом», installation. 

Обзаводить, обзавести, v. а. (кою чьмъ), to 
provide with necessary things; | =ея, v. г. (unm), 
to get installed, install one’s self, supply, provide 
one’s self with; i part. p. обзаведённый. 

Обзоръ, $. т. cursory view, survey; 
outline, synopsis. 

Обивать, обить, v. а. to beat, knock ог fell 
down, chip; fig. обить у ко порози, to besiege 
one’s house; ||‘ (чъм®), to nail round, clout; to 
hang with tapestry; to line, фени; войлокомь, to 
Ге; — желъзомь, to bind with iron, put iron-work 


adj. — pads, row of eating- 


sketch, 


Обивной, adj, serving for clouting. 

Обйда, s. Г. affront, insult, injury, offense, 
outrage; contumely, assault; кровная—, & bloody 
outrage; a deadly affront; нанести =ду, to put 
an affront upon one; промотить =дДу, to pocket 
an affront; fig. to put in one’s pocket; сносить, 
тертльть =ду, to brook contumely; не 6s =ду 
будь вамъ сказано, without disparagement to you, 
no offense. 

Обидный; adj. offensive, abusive, insulting, 
injurious, contumelious; prejudicial; | =но, adv. 

Обидчивость, s. Г. susceptibility, susceptible- 
ness, touchiness. 

Обйдчивый, adj. susceptible, touchy; быть 
=вымъ, to have delicate ears; онъ очень =Чивъ, 
he is easily huffed. 

Обидчикъ, 8. 1. «Чица, 5. f. НЕЕ offend- 
er, injurer, insulter, wrong-doer. 

Обижать, OOH ELT, v. а. to affront, offend, 
give offense, injure, insult, outrage, shock, wrong; 
| mca, о. г. р. to take offense, take exception, be 
;| part. р. оби- 
женный; -нный природою, hard-favoured. 

Oouxie, s. m. abundance, plenty. 

Обиловать, v. п. to abound in. 

Обйльный, adj. abundant, plentiful, copious; 
| HO, adv.—ly. `` 

Обиноваться, 
hesitate. 

Обиняки, s. т. pl. ambages, circumlocution, 
shifts, shuffles, equivoques, ambiguous terms; 
vosopums =KaMH, to speak ambiguously, in 
ambiguous terms; to go about the bush; безь 
=EOB'b, without ifs or ands, point- -blank; 2060- 
pum безъ =KOBB, to speak plainly, 

Обирало, s. с. pop. rogue, knave,, 
swindler, pilferer, sharper, black-leg. 

Обирать, . обобрать, о. a. to gather, pluck, 
pick, pick off, cull, reap; || to steal, rob, pilfer, 
plunder, spoil, spoliate, divest, rifle, strip;—(xoro os 
to plume one; one обобралъ, меня, Ве has swin- 
dled me; || part. р. обобранный. 

Обирки, 3. f. pl. gleanings, remains. 

Обитаемость, s. f. habitableness. 

Обитаемый, adj. habitable, inhabitable. 

Обиталище, s. n. 31. habitation, dwelling, 
dwelling-place, residence, abode, home. 

Обитан1е, s. п. inhabiting, dwelling; residing. 

Обитатель, 3. т. =ница, s. f. inhabitant, in- 
habiter, resident, inmate. 

Обитать, v. п. to inhabit, dwell, live, reside. 





обинуться, v. п. to doubt, 


cheat, 


Обитель, s. f. cloister, convent, monastery; 
| =лЛьсв Ш, adj. 

Обить, зее Обивать. 

Обиходный, adj. daily; necessary, needful, 


requisite. 

Обиходъ, s. т. use; Domawniii—, house-keeping, 
household. 

ОбкаАлывать, обколоть, v. a. to cleave or 
break round (the ice);||to pin round to;|| part. р. 
обколотый. 

Обкапывать, see Окапывать. 

Обкатывать, обкатать, 9. a. to roll into; 
| part. р. обкатанный.. 


ОбкАчивать, обкатийть, see Окачивать, 
окатить. 

Обкйдывать, обкидать, see Окидывать, 
овидать. 


Обкладывать, обложить, обклёсть, о. а. to 
lay round or over, cover with, edge, a ba 


ОБЕЛ 


mount, Ппе; garnish; | $0 assess, tax, impose, ‘rate, 
lay on (taxes); to do over, skirt; | атсй. —кирпичомь, 
камнем, ` to stone; | =CH, v. г. р. to lay round 
one, cover one’s self; to be trimmed, be laid 
on, еёс.; | part. р. обкладенный, обложенный. 

Обкаёивать, Обклёйка, see Оклеивать, 
Оклейка. 

Обколачивать, обколотйть, зее Околачи- 
вать, околотить. 

Обколоть, see Обкалывать. 

ОбкомАть, see Окопать. 

Обкорнать, see Окорнать. 

Обкрадывать, обокрасть, о. а. to rob, plun- 
der, rifle, steal from; || part. р. oOEpAXeHEEI, 
обокраденный. 

Обкуривать, обкурйть, v. а. to season, blacken 
(a рзре); |зее Окуривать. 

Обкусывать, OOKYCATE, v.a. to bite, gnaw or 
nibble round; | part. р. обкусанный. 

Облава, s. f. hunt, battue; beat, beating up, 
stalking; дълать =BY, to encompass; i -вныйЙ, ad). 

Облавщивъ, 3. т. hunt. beater up. 

Облагать, обложить, о. a. mil. to besiege, lay 
siege to, block up, blockade, invest; || hunt. to 
close round, surround (a bear); | — податью, to 
tax; || =ея, v. р. to grow cloudy, be cloudy, become 
overspread, be overcast with clouds; || part. p. 
обложенный; «ный яэык$, med. furred tongue. 

Облагодьтельствовать, v. а. to load with 
benefits; | part. р. облагодътельетвованный. 


Облагорожен!е, Облагороживане, 3. n. 
ennobling, ennoblement. 
Облагороживать, облагородить, v. a. to 


ennoble, make noble; || „ся, v.r. р. to become noble; 
to be ennobled; | part. р. облагороженный. 

Обладан1е, 5, п. possession, domination. 

Обладатель, 5. m. =ница, 5. f. possessor, 
owner, master. 

Обладать, v. м. (wus), to possess, hold, own, 
have, be possessed of, be in possession of, be, 
master о 

Облазить, see Излазить. 

Облаивать, облаять, 9. а. to bark at; 1 see 
Поносить. 

Облако, 3. п. dim. облачко, cloud; окутанный 
‚ =вами, cloud-covered. 

Обламывать, обломать, обломить, о. а. to 
break round, down, off; to truncate; | „ея, v. г.р. 
to break round, down, off; to be broken round; 
| part. р. обломанный. 

Обланпить, о. a. pop. to hug; to paw: || part. р. 
облаАпленный. 

Обландшивать, обланошить, о. а. pop. to 
cheat, deceive, dupe, gull, take in, trick; | part. р. 
облапошенный. 

ОблАескивать, обласкать, о. а. to lavish 
one’s caresses, make much of; | part. р. облае- 
канный. 

Облаетной, adj. provincial; 
provincial dialect, provincialism. - 

Облаеть, s. f. province, district; domain (of 
the sciences). 

Облатка, 3. f. dim. -точка, wafer; запечаты- 
вать =кой, to wafer; | wafer of consecration, 
host; | “точный, ad). 

Облачать, облачить, о. a. to enrobe, clothe, 
vest; to array (а priest);||\=ca, v. г. to clothe 
one’s self, put on priestly. vestments; to array 
one’s 3617; | part. р. облачённый. 

Облачёне, 3. п. priestly vestments; array, 
clothing; wepxosnoe—, see Перковный. 

Облачно, v. imp. (есть), it is cloudy. 

Облачность, 5. f. nebulosity, nebulousness. 

Облачный, adj. of cloud; cloudy, nebulous; 
=Hoe #60, a Cloudy sky. 


=HOe наръше, 


— 338 — 


OB.10 


Облаять, see Облаивать. 

Облегать, облёчь, о. а. to encircle, enclose, 
encompass, surround; | mz. to surround, invest, 
besiege, block, blockade... 


Облегчать, облегчить, 5. а. to discharge, 


ease, lighten, facilitate, make еззу; |430 relieve, 
alleviate, assuage, mitigate, mollify; | naut. to 
stick, lighten, buoy up;— pamoyms, to lighten 


the rigging; | =CH, 5. г. р. to ease one’s self, 
relieve one’s self: to be lightened, be relieved, 
etc.; | part. p. облегчённый. 

Облегченте, s. n. easement, facilitation, facili- 
ties; relief, alleviation, assuaging, assuagement, 
mollification, mitigation;||—coenemu, the discharge 
of one’s conscience; —податей, reduction, 

Облегчительный, adj. lightening, easing, 
relieving, mollifying, alleviative, mitigative, as- 
suasive. 

Обледенълый, adj. 
with ice. 

Обледенъьть, v. n. to become iced, be covered 
with ice. 

Облекать, облеёчь, о: a. to clothe, invest, vest 
with, institute, array, put on, gird, indue; | =ся, 
v. г. to clothe one’s self, invest one’s self, array 
one’s self, put on, upon; |129. to adopt, assume; 
|v. p. to be clothed, еёс.; | part. р. облечённый. 

Облетать, облетьть, 9. п. to fly round; to 
fall ой; | ©. a. to outfly;||to travel all over, visit 
(a country). 

Облечёнте, 8. П. и investing, institution, 
arraying. 

ObrnBaHie, 5. . pouring over, watering, drench- 
ing, washing, suffusion. 

Обливать, облить, о. а. to pour over, water, 
drench, slabber;|| ca, v. г. р. to pour upon one’s 
self; to be watered; =ся слезами, to melt into 
tears, be steeped in tears; сердце =вается кровью, 
see Кровь; | part. р. облитый. . 

Обливной, adj. watered, wet, drenched. 

Облигащя, s. Г. com. obligation, bond; stock; 
| =гащонный, ad). 

Облизывать, облизать, о. а. to lick round, 
lick clean; | =ея, 9. г. to lick one’s self; | part. 
р. облизанный. 

Обликъ, з. т. face, countenance, figure, look, 
features. 

ОблипАть, облиннуть, о. я. to stick or cling 
round. ь 

'Облиственън?е, з. п. bot. 
frondescence. 

Облиственъть, о. п. to become covered with 
leaves. 

Облить, see REPELS ey 

Облицовка, 5. [. facing, revetment. 

Облицовывать, облицевать, 9: а. to face, 
sct ой; | ратё, р. облицованный. ' 

ОбличАть, обличить, о. а. to detect, disclose, 
discover, display, reveal, show, manifest, denote; 
|| to convict, accuse; =личить 60 лжи, to give 
the lie; | =ея, v. р. to be detected, be convicted, 
etc.; | part. р. обличённый. 

‚Обличёне, $. m. detection, disclosure, discov- 
ering, displaying, revealment, showing, manifest- 
ing, denotation; | conviction, accusation. 

Обличитель, 3. т. -ница, 8. [. convicter, 
accuser; detecter, discloser, discoverer, revealer. 

Обличительный, adj. convictive, accusatory. 

Облобызать, see Лобзать. 

Обложен1е, s. п. laying round, edging, trim- 
ming, mounting, garnishing; || assessment, taxa- 
tion; | mz. investment, blockade; || med.. (языка), 
fur. 

Обложить, зее Обкладывать, Облагать. 

Обложка, 5. f. wrapper. 


iced, ice-glazed, covered 


leafing, foliation; 
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Облокачиваться, облокотйться, v. a. to;short, fall. short;||fig. to get the slip; =ca въ 


lean one’s elbow or elbows on. 
Обломать, обломить, see Обламывать. 


Обломокъ, 3. т. dim. =мочекъ, broken piece, | 


fragment, stump; shide, splint, splinter, scard, 
shive; | pl. =мки, fragments, remains, debris; 
wreck (of a ship). 

Обломъ, s. т. a break; a broken piece; | arch. 
profile; || clod-hopper. 

O6aynaao, 5. с. coll. deceiver, cheat, swindler, 
sharper, black-leg. 

Облупать, облупливать, облуплять, облу- 
пить, v. a. to bark, peel, pare, strip, shell; | /49. 
to fleece, strip; =лупить *озо какъ sunny, see 
Липка; | =СсЯ, v. n. р. to peel, come off; to be 

peeled, еёс.; | part. р. облупленный. 
_ Облучокъ, 3. т. coachman’s seat (of a sledge). 

ОблыгАть, оболгать, v.a. to belie, calumniate, 
slander, traduce, detract. 

Облыжный, adj. false, calumnious, slanderous; 
| =но, adv.—ly. 

_Облыесвлый, adj. bald, bald-headed. 

Облысъть, v. n. to grow bald. 

_ ОблзаАть, обльзть, v. п. to crawl or creep 
round; |\to fall off, peel off, come off. 

Обльзлый, adj. fallen off, peeled off. 

ОблЪниться, о. n. to grow lazy or indolent. 

Облъилять, O6AbUUTE, v. a. to stick round; 
$0 sit down on; || =ся, ©. р. to be stuck round; 
| part. р. облвиленный. 

Обмязка, $. f. plaster, coating. 

Обмазывать, обмазать, о. a. to coat, lay on 
a coat; to anoint, grease, putty, cement; | -ея, 
$. г. р. to anoint one’s self; to be coated, be 
anointed; | part. р. обмазанный. 

Обмакивать, обмакнуть, v. a. to dip, soak, 
steep; | =ся, v. р. m. to be dipped, be soaked; 
to mistake in dipping;|| part. р. обмавкнутый. 

Обмалывать, обмолоть, с. a. to render fit 
for grinding (mill-stones); | to grind (corn);|part. р. 
‚обмолотый. 

Обманка, 5. {. min. blend; уинковая—, blend, 
mock-lead, mock-ore, sulphuret of zinc; розовая 
—, horn-blend, amphibole; матовая розовая—, 
aphanite; узольная—, glance-coal, anthracite. 

Обманный, adj. deceitful, deceptive, delusive, 
fraudulent; | =но, adv.—ly. 

Обмануть, see Обманы вать. 

ОбмАнчивость, $5. /. deception, deceitfulness, 
delusion, delusiveness, illusion, illusiveness. 

Обманчивый, adj. deceptive, deceitful, delu- 
sive, illusive, illusory, fraudful, fraudulent, frus- 
trative; double-faced, double-hearted, double-mind- 
ed; | =во, adv.—ly,—ily. 

ОбмАнщивЪ, 3. m. =щица, s. |. cheat, cheat- 
er, deceiver, duper, impostor, guiler, guller, 

sycophant, overreacher, double-dealer, gull-catch- 
er; | =щич1й, «щичесьй, ad). 

Обманъ, 35. 71. cheat, deceit, deluding, delusion, 
illusion, hoax, imposition, imposture, fraud, fraud- 
alence, fraudulency, dupery, guile, gull; sell, 
take in, double-dealing; вводить es—, to put one 
on a wrong scent, cheat one into a belief of a 
thing, impose upon a person; to delude; вдаваться 
es—, to be imposed upon, be cheated, be deluded; 
|| =номъ, fraudulently, surreptitiously. 

Обманывать, обмануть, v. a. to cheat, de- 
ceive, delude, dupe, gull, guile, pass on, upon, 
swindle, set wrong, impose on or upon, cross-bite, 

take in, hoax, put upon a person, put a cheat 
upon one, overreach; to make one an April-fool; 
Ons =HYIb мои ожидашя, he mocked my expec- 
tations; || fig. to disappoint, frustrate; to keep 
one on or upon the tenters; | =ся, v. r. to 
mistake, be mistaken, make a mistake, come 






pascuemn, to have been out of one’s reckoning, 
have a sad balk; to reckon without one’s host; вы 
-ваетесь, you impose upon yourself; || v. p. to 
be cheated, be disappointed, etc.;|| part. р. обмА- 
нутый. 

Обмарывать, обмарать, v. а. to dirty, soil 
all over; | =ея, v. г. to dirty one’s self, soil 
one’s self; | part. р. обийранный. 

Обматывать, OOMOTATS, о. a. to wind round, 
whip round, whip about; | “ея, v. г. р. to wrap 
one’s self; to be wound; | part. р. обмотанный. 

ОбмАхивать, обмахнуть, v. а. to fan away; 
| + sweep off (dust); || mca, v. т. to fan one’s 
self. 

Обмачивать, обмочить, о. a. to steep, dip, 
soak, wet; ||=ca, v. г. р. to wet one’s self; to be 
steeped, еёс.; | part. р. обмоченный. 

Обмачтовыван1е, Обмачтован{е, з. n. naut. 
masting. 

Обмачтовывать, обмачтовать, v. a. naut. 
to mast, furnish with masts (a ship). 

Обмащивать, обмостить, о. а. to pave or 
floor all оуег; | part. р. обмощённый. 

Обмежбвывать, обмежевать, v. а. to set 
boundaries or land-marks, measure (a field); | part. 





р. обмежёванный. 


Обмельн1е, 5. и. shoaling. 

Обмелъьть, 9. п. to shoal, become shallow (of 
a raver); | naut. to be neaped or ta deaden 
(a ship). | 

Обмерзать, обмёрзнучть, о. n. to freeze round. 

Обметать, обмести, v. a. to sweep all over, 
clean by sweeping; | part. р. обметённый. 

Обмётывать, обметать, о. a. to dust; || to 
overcast (button-holes), whip-stitch; || part. р. 
обмётанный. 

Обиинать, обмЯть, v. а. to tumble, rumple, 
ruffle, crumble, press; || to walk about, exercise 
or ride & horse after a long rest; | =ся, v. р 
to be rumpled, be ruffled, еёс.; рат. р. обмя- 
THA. 

OOmupanie, 3. п. fainting, swooning, syncope. 

Обмирать, обмерёть, о. n. to faint, swoon, 
fall into a swoon; =мерёть оть страха, to be 
struck with fear. 

Обмокать, обмокнуть, о. n. to be wet through, 
be drenched all over. 

Обмоклый, adj. wet through, drenched, wet 
to the skin. 

ОбмолАчивать, обмолотить, v. a. to thrash 
all over;| part. р. обмолоченный. 

Обмдлька, 5. f. mistake in speaking, а slip of 
the tongue. 

Обмолвливаться, обмолвиться, v. м. to 
make a mistake in speaking; ons =молвилея, 
his tongue has tripped, he has made a slip of 
the tongue. 

Обмолотъ, s. т. thrashing (of corn). 

Обмораживать, обмордзить, о. a. to freeze 
round; | part. р. обмороженный. 

бмороБъ, $5. т. swoon, swooning, fainting, 
fainting-fit, syncope; упасть es—, to swoon, 
faint, faint away; очнуться ome =ка, to recover from 
a fainting-fit; | „рочный, adj. 

Обморочивать, обмордчить, о. а. to deceive, 
hoax, mystify; | part. р. обмороченный. 

Обмотать, see Обматываль. 

Обмочить, зее Обмачивать. 

Обмундировка, з. /. ОбмундироваАнуе, 3. м. 
equipment, fitting out. 

Обмундировывать, обмундировать, v. а. 
mil. to equip, fit опё| =ея, о. r. p. to equip 
one’s self, fit one’s self out; to be equipped; 
| part. р. бмундированный. ри 


ОБМЫ 


Обмыванте, 5. я. ablution. 

Обмывать, обмыть, 5. а. to wash all over; 
to wash, bathe (of seas, rivers);||to wash off 
or away (by water); | =ся, v. т. р. to wash one’s 
self; to be washed; | part. р. обмытый. 

Обмегвки, 8. f. ol. wash- water, dish-water. 

Обмыкать, обомкнуть, о. а. to enclose, виг- 
round, barricade; | part. р. обомкнутый. 

Обмылокъ, 5. т. dim. =лочевкъ, lump of soap; 
| pl. -лки, suds, soap-suds. 

Обмыть, see Обмивать. 

Обизна, s. f. see ОбмЪнъ. 

ОбмЪънивать, OOMBHATH, OOMBHUTH, v. а. to 
exchange, barter, swap, truck, counter-change; 
| mCH, ©. rec. to exchange, barter, give one thing 
ir barter for another; | =ся словами, to exchange 
words; to chop with one; они -нялись #2сколь- 
кими непрятными словами, Some hard words 
passed between them; |9. р. to be exchanged, be 
trucked; || part. р. oOMbuéREBI. 

OGMBHD, s. m. exchange, counter-change, barter, 
swap, {гиск; —мыслей, interchange (of thoughts); 
| обмъиный, adj. 

Обизривать, обмЪрить, $. а. to measure 
round or оуег; | 40 cheat in measuring, make use 
of false measures; | =ея, ©. г. р. to mistake in 
measuring; to be measured round or over; | part. р. 
обмзренн й. 

Обмърокъ, з т. false шеазоге;| „рочный, 
аа). : 

Обизръ, s. т; measuring, measurement, measu- 
ration; || false measure. 

OOmbpars, обиърить, see Обмфривать. 

Обинклость, 3. f. softening, flabbiness. 

ОбмЯклый, adj. softened, flabby. 

OOMAEHYTS, v. п. to soften, melt. 

Обмять, see Обминать. 

Обнадёживать, обнадёжить, о. а. to assure, 
give Воревз; | =ся, 5. г. tc assure one’s self, hope; 
| part. р. обнадёженный. 

Обнажать, обнажить, v. a. to hare, strip 
bare, ипсоуег; |$0 draw, unsheathe (a sword); 
| fig. to disclose, discover, display, reveal, unmask; 
|anat. to denude, denudate; | =ея, v. т. to bare 
or uncover one’s self, fig. to come to light; |5. р 
to be bared, еёс.; | part. р. обнажённый. 

обнажение, 5.0. baring, uncovering; unsheath- 
ing (of a 5%0та);| fig. disclosing, discovering, 
displaying, revealing, unmasking; || denudation. 

Обнайтовить, зее Найтовить. 

Обнародован!е, Обнародыван1е, s. п. pro- 
mulgation, publication. 

Обнародывать, обнародовать, о. а. to pro- 
mulgate, promulge, publish, proclaim, give out, 
show forth; || «ея, о. р. 10 be published, be given 
out; || part. р. обнародованный. 

Обнаружен1е, s. м. discovering, 
disclosure, display, manifestation. 

Обнаруживать, обнаружить, о. а. to ипсоу- 
er; to lay ореп;!Й9. to disclose, discover, 
reveal, betray, display, manifest; | mca, ©. г. 40 
come to light, show one’s self, crop out, shine 
out, come out, break forth; | part. p. обнару- 
женный. 

Обыаецы, 8. т. pl. jess (of u hawk). 

Обнашивать, обносить, 0. а. to render easy 
in wearing (clothes); | mea, 5. г. 10 wear out; || part. 
р. обношенный. 

Обнеети, обнёеть, see Обносить. 

Обнйзывать, обнизать, v. a. to string, set 
round (with pearls); | рат. р. обнйзанный. 

Обнимйть, обнять, v. а. to embrace, hug, 
clasp in one’s arms, squeeze; л кръпко обнялъ 


discovery, 
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ею, I gave him a squeeze;|fig. to include, 
comprise, comprehend, take in;||=es, v.- rec. to | 


ОБО 
embrace each оЪег; | ©. р. =ъ+еЯ пламенемъ, to 
be all in Натез; | рагё. р. обнятый. 

Обнищалый, adj. beggared; inrpoverished. 

OOunmanie, 8. т. impoverishment, destitution. 

Обнищать, v. м. to be reduced to beggary, 
grow poor, become impoverished. 

Обиова, 5. f. new coat; new thing, handsel. 

Обновитель, 8 т. =ница, $. [. renewer, 
restorer, reviver. 

Обновить, зее Обповлять. 

Обндвка, dim. of Обнова. 

Обноваён1е; 3. n. renewal, 
tion, restoration. 

Обновлать, обяовйтЬ, v. а. to renew, renovate, 
restore, revive;||to handsel, use or put on & 
thing for the first time; 1780. to reanimate, revive: 
| -ея, v. г.р. torevive; to be cenewed;be revived; 
| part. р. обновлённый. 

Обносить, обнести, о. а. to carry round; | i to 
enclose, encircle, encompass, surroynd, fence in; 
|to serve round;—emrnamu, to wall; | to pass, 
miss in serving гоцпа; | [29. to calumniate, slan- 
der, traduce, detract, defame;|!=ca, v. р. to be 


renewing, renova- 





carried round; to be enclosed, ete.;! р 
обнееённый. 

Обносокъ, 5. т. dim. ъеочекъ, worn out 
clothes. 


Обнюхивать, обиюхать, о. а. to smell all 
over, snuff the wind. 

Обнять, see Обнимать. 

O60, see 0. 

Обоброчивать, обоброчить, v. а. to lay on 
a poll-tax, impose arate; | part: р. обоброченный. 

обобщать, обобщиль, v. а. to render public 
or common, generalize; | =ся, v. г. to generalize 
one’s self, grow public or соштоп; | part. p. 
обобщённый. 

Обобщене, 8. п. generalization, generalizing. 

Обовшив% ть, see  Вшивф$ть. 

Оботатитель, $. Т. виица, 3. [. enricher. 

Оботатительный, adj. enriching. 

Oboramats, обогатить, v. a. to enrich;|\/7g. 
to store: | -ея, 5. г. to enrich one’s self; | part. p. 
обогащённый. 

Обогащенте, 5. % enrichment. 

обогнать, see Обгонять. 

Обогнуть, зее а 

Обоготворенте, з. deification; apotheosis.. 

Обоготворять, Оо, v. a. to deify, 
rank among the 2043; | fig. to idolatrize, wor- 
ship 14013; | -ея, ©. р. to be. deified, be ranked 
among the gods; | part. р. обоготворённый. 

Обогр® вать, обогръть, о. а. to warm;|| czy, 
0. г. to warm one’s self; | part. р. обогрьтый. 

Ободокъ, Ободочекъ, 5. т. dim. of Ободъ. | 

Ободрать, see Обдирать. 


Ободрён1е, $. н. encouragement, incentive, 
incitement. | 

Ободритель, 3. 2. шница, s. Г. encourager, 
inciter. . 

Ободрительный, adj. encouraging, inciting; 
| HO, adv.—ly. р | 


Ободрять, ободрить, о. .to encourage, 
enhearten, incite, inspirit, putinto heart, enhard- 
Cia (кого), to give countenance to; || жея, 
v. т. р. to encourage one’s self, take courage; to 
be encouraged, еёс.; | part. р. ободрённый, 

Ободъ, 8. m. felloc, felly, rim (of wheels); hoop; 
| ободочный, al). -цая кишка, anat. colon. 

_ O60e, pron. ®. pop. both. 

Обоестороннйй, adj. of both sides; | | reciprocal, 
mutual; || “ине, adv. reciprocally, mutually. 

O6omanic, s.n. adoration, adorement, worshi):: 
fig. fondness. 


Обожатель, $. т. шница, 5. Ё adorer, wor~ 


‚сытные - 
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shipper, votary, votaress; fig. admirer, 
idolizer, idolatress. 

Обожать, 9. а. to adore, worship; to dote on, 
idolize, idolatrize. 

ОбождАть, зее Подождать. 

Обожратьея, see Обжираться. 

Обознаваться, обознАться, 5. п. to take one 
person for another. 

Обозначать, обозначить, v. а. to mark out, 
designate, denote, sign; =4HTb эаднимъ числомъ, 
to backdate; || part. р. обозначенный. - 

Обозначенте, 5. п. marking out, designation, 
denotation, signing. 

Обознич1Й, Обозный, adj. 3. т. mil. baggage- 
master, master of the waggons. 

Обозр®ватель, 8. т. HHA, 3. f. surveyor. 

Обозр вать, обозръть, v. a. to review, ехат- 
ine, inspect, survey;|| ca, v. р. г. to be inspected, 
be ‘surveyed; to look about one’s self, find out 
where one is; | hwnt. to lose the track. 

Обозрънае, 5. п. survey, review, sketch; state- 
ment; ||review (of a journal). 

06035, s. т. train of waggons or sledges; mit. 
baggage, baggage-train;—noxmoxnui, ponton or 
pontoon-train; ‚обозный, adj. 

0б0и, 3. т. pl. hangings, tapestry, wall-paper, 
stained-paper; бумажные—, paper-hangings; на- 
бумажные—, flock-paper; фабриканть 
„оевъ, see Фабриканть; | обойный, adj, =ная 
фабрика, tapestry-manufactory; =ныЫйЙ мастер. 
зее Обойщикъ. 

060й, s.m. wind-fallen fruit. 

Обойма, 5. f. cramp, cramp-iron, iron band; 
| hoop, iron ring;—xa cmynuyn, nave-tire; — на 
лафетномь колест, straik. 

Обойти, see Обходить. 

Обойщикъ, 5. т. upholsterer. 

Обокраеть, see Обкрадывать. 

Оболакивать, о. a. pop. to wrap, wrap up, 
envelop, cover; to clothe;||mea, v. г. to cover 
one’s self, wrap one’s self, wrap one’s self up, 
clothe one’s self; небо maeTCa myuanu, the sky 
grows cloudy. 

Оболванивать, оболванить, о. а. to rough- 
hew, rough-cast, roughen, chip; to chip off the 
rough; to make a rough sketch or work; to ham- 
mer-dress; | part. р. оболваненный. 

Оболгать, see Облыгать. 


idolater, 


Оболочка, s. f. envelope, cover, covering, 
enwrapment, wrapper; | anat. membrane, film, 
tunic, tunicle, tegument, integument, гии; bot. 


coat, test, testa, tunic, 

060.1045, see Оболакивать. 

Обольнуть, зее Облипать. 

Обольститель, 3.7%. =ница, 8. f. seducer, 
enticer; deceiver, allurer. 

Обольетительный, adj. seductive, alluring, 
enticing; deceptive; | =H0, adv.—ly. 

ОбольщАТЬ, обольетйть, v. а. to seduce, 
deceive, illude, allure, entice, delude; || mea, 
Or photo delude one’s self; to be seduced; 
part. р. обольщённый. 

Обольщенте, gs. 2. seduction, seducement, entice- 
ment, allurement, illusion, deception. 

Обомкнуть, see Обмыкать. 

Обомльлый, adj. stupefied, astounded, con- 
founded, confused; benumbed, torpid. 

Обомльн1е, 8. 2. stupefaction, confusion; stupor, 
numbness, benumbedness, torpor. 

Обомльть, see Mabre. 

O6oHaHie, 3. n. smelling; smell; | -нятель- 
ный, adj. | 

©бонять, о. а. 

Оборачивать, 
return, revert; |$0 change, 


to smell, scent. 
оборотить, а: То turn, 
metamorphose, trans- 
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Ротта; | =ca, v. г. р. to turn; to be turned; to be 
changed, еёс.; | part. р. обордченный. 

OcopBanens, $. т. ragged creature, ragamuffin. 

Оборвать, зее Обрывать. 

Оборка, 5. /. dim. =рочква, flounce, 
trimming. 

OGopona, s. Г. defence, defending. 

Оборонитель, s. т. =ница, 3. f. defender, 
defendant. 

Оборонйтельный, adj. defensive; держоть — 
себя 63 =HOMB положени, to be, stand, keep 
upon the defensive; ||npunams =HOe моложеще, 
to stand upon the defensive; fig. to thrust forth, 
put out, show the horns. 

Оборонять, оборонйть, 9. а. to defend, stand 
up for, stand Ъу; | mea, v. г. to defend one’s self, 
stand, ‘stand upon the defensive; | part. р. 060- 
ронённый. 

Оборотень, з. т. ре жо man-wolf, 

Оборотить, зее Оборачивать. 

Оборотливость, 8. Ё. dexterity, ability, clever- 
ness, skill. + 

Оборотливый, adj. clever, dexterous, skillful, 
shifting; | во, adv.—ly. 

Оборотный, adj. of return, reverse, inverse, 
inverted; «ная сторона, reverse, opposite side, 
wrong side; com. for the transfers;—xanwma.s, 
floating capital. 

Оборотъ, s. т. reverse, back, opposite side; 
tour, turn, direction; |/turn of a phrase; | com. 
transfer; пускать KANUMALS 63—, to puta capital 
into circulation; nyemumeca въ “TEL, to indulge 
in speculation; сдъжить надпись на =TB (век- 
селя), to endorse; | revolution (of a wheel); | naut 
—eunma, pitch of a screw- -propeller; | tech. spire; 
|| на a adv. see Наоборотъ. 

Оборудовать, о. а. to make, make up, fashion, 
shape; | to arrange. 

O6ops, Оборышъ, s. т. refuse, trash, trumpery 

Обослать, sce Обсылать. 

Обособлёне, s. п. individualization. 

Обоедбленность, s. f. individualism. 

Обособлять, обособить, v. a. to individualize, 
individuate: 

Обоетрёве, $. п. med. exacerbation. 

Обострённость, з. f. exasperation. 

Юбострать, обострить, v. а. to exasperate; 
to aggravate; to increase; | =ея, v. г. to become 
exasperated; to increase, augment in violence or 
intensity; || part, p. обоетрённый. 

Обоюдность, 5. /. mutuality, reciprocity, recip- 
rocalness, reciprocation; | ambiguousness, ambi- 
guity. 

Обоюдный, adj. reciprocal, mutual, respective; 
law, synallagmatic (contract); || =но, adv. —ly, 
conversely. 

Обоюдодетрый, adj. two-edged, double-edged, 
double-biting. 

OOpabaritBanie, Обработыване, s. n. culti- 
vation. 

Обрабатывать, Обработывать, обработать, 
v. а. to cultivate, till, dress, plough (the ground); 
| to work, work off, up, make, make up, fashion; 
| to elaborate, finish; to correct;|—0n.0, to arraage 
an affair; | =ся, о. р. to be cultivated; | part. р. 
обработанный. 

Обработка, s. f. working, m 
|| culture, cultivation, dressing, 
ground); | work, finish; refinement. 

Обравнивать, обровиять, v. а. to eaualize, 
level, even, make or cut even. 

Обрадовать, зее Радовать. 

Образёць, 3. т. model, pattern, exemplar, 
standard; example; сдьланный no ново. ну =разцу, 
new-modeled. 


gather, 


ing, fashioning; 
illage (of the 
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Образина, 5. f. phiz, mass of ugliness. 
Образки, $. m. pl. bot. cuckoo-pint, wake- 
robin. 


Образная, 5. f. image-room, oratory; | work- 


shop of an image-painter. 

Образной, adj. iconical; | figurative. 

Образный, adj. full of images, picturesque. 

Образоване, s. n. formation; organization; 
| culture, cultivation, refinement, instruction, edu- 
cation, tuition, scholarship. = 

Образованность, 5. f. instruction, education, 
culture, civilization. 

Образователь, 5. т. =HUMa, $. К organizer; 
| teacher. eye 6-3 

Образоватёльный, adj. educational, formative, 
plastic; | figurative, symbolical; | но, adv.—ly. 

Образдвывать, образовать, v. a. to form, 

make; make up, model, fashion, shape, figure, 
typify; to organize, form; | to instruct, teach, 
educate, train, train up, cultivate, polish, civilize, 
refine; онь не имълъ случая BATS себя, he has 
had few opportunites of information; | =ея,-5. 7, р. 
to form; to be formed; to be civilized, etc.; | part. 
р. образованный, educated, cultured. ‚ i 

Образумливан1е, Образумлен1е, 5. n. disa- 
busing, undeceiving. 

Образумливать, образумить, v. a. to disa- 
buse, undeceive, give to understand, make listen 
to reason, set free from a mistake;—(xoto), to 
bring one to reason, to himself, to his wits, to 
his senses; | =ся, о. г. р. to disabuse one’s self, 
undeceive one’s self again, recover; to be disabused, 
be undeceived; | part. р. образуиленный. 

Образцовый, adj. of model, exemplary, stand- 
ard; =Boe mnpoussedente, see Произведен!е; 
=вая мора, see МЪра; =Boe сочинене, a master- 
piece of work. 

ОбрАзчикъ, 5. m. dim. =чичекъ, pattern, 
sample, specimen;|pl. =чики, pattern-card; Opame 
-чикн, to sample. eth 

Образъ, s. т. (pl. образы), form, figure, shape, 
image; likeness; сотворенный no =ву Божа, 
created after God’s image; || way, manner, sort, 
means, course, species;—acusnu, see Жизнь— 
правлешя, see Правлен!е; MmaxUMd =воМЪ, 30, 
thus, in that manner, in such a manner, in that 





Way; какимь =80MB! in what manner, in what 


Way? никакимъ =30Mb, in по мау, in no manner, 
by no means; mnms или OpytuMs —BOM by, какимъ 
бы то ии было ъвомЪ, anyhow, in some way or 
other, by some means or other; нюкоторымъь 
=30MB, in some sort, in а manner; pacnome 
=30Mb, equally, alike, in like manner, similarly; 
HAUAYUULUME —=30M'B, a8 well as possible, as well 


ag can be, in the best way, in the best possible 


Way; надлежащимь mBOMB, see Наллежащуй; 
приличнымь =зомъ, properly, suitably hecomingly; 
инымь —=B0OM'B, Otherwise, in another way; | (pl. 
образа), image (of a Saint). 

Обрамливать, Обрамлять, обрамить, v. a. 
to frame, put in a frame; | рат. р. обрамаённый. 

ОбраАннвать, обронить, v. а. to drop, let 
fall, lose; | part. р. оброненный, обронён- 
ный. 4 

Обрастан!е, Обрастать, обрасти, sce Обро- 
cTranie, Обростать, обрости. 

Обратитель, 3. т. (въ въру), converter. 

Обратить, зее Обращать. 

Обратно, adv. back, backward, backwards, 
hack again; wdmw—, to return, go back; туда 
u—, see Туда; —дъйствующай, retroactive; | con- 
versely, inversely, invertedly, revertibly. 

Обратный, adj. of return;—nyme, see Путь; 
=ныя лошади, return horses;—xods, retrograde 
motion, back-stroke (of а locomotive);—nonsd>, 


= att 
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see Повздъ; | inverted, inverse; converse; reverse; 
math, «Had nponopuia,inverse proportion; geom. 
„ная теорема, converse; log. =ное npcdsoncenic, 
converse, converse proposition; =HOe dewocenie, 
see Движен!е; «ная сторона, reverse. 

Обращать, обратйть, v. а. to turn, return, 
revert; | to attract, fix, direct, expose; =maTb, 
=тить внимане, see Вниман!е;—вэ0ры, see 
Взоръ;—маза къ, to look towards;—esasa na, to 
look on, upon;—es nossay, to turn to profit, to 
advantage;—@s рабство, to enslave; | to reduce, 
turn, convert; =THTb 20pods 6 петель, to reduce 
a town to ashes;||to change, metamorphose, trans- 
form, transmute, turn; | to apply, employ, use, 
make use of; jj to circulate, put into circulation 
(bills, money);—umnnte въ деньзи, въ KanWMADe, tO 
realize one’s fortune; || to convert (dolaters, sin- 
ners); || —в5 Oniemeo, to put to flight, turn to 
flight; || ova =щаетъ все въ дурную сторону, Не 
puts an Ш construction upon everything; | =ея, 
v.r, to return, turn, look to, turn round or about, 
revert; =CH вспять, to go ог turn back, retrace 
one’s steps; =СЯ въ бъзство, to take flight, betake 
one’s self to flight, turn to flight; | (*5 кому, къ 
чему), to turn to, address, apply to, appeal to, 
refer to, resort to, come оп; онз =THTCH къ Game, 
he will come upon you; amo человъкъ, xe кото- 
POMY можно =CH при всякихь обстоятельствать, 
he is one that may be applied to on all occasions; 
=THTLCA за prueniems къ opyocin, to. appeal to 
the sword; | to turn, circulate, roll; | to change, 
change one’s self, turn; | ©; р. to be converted, he 
changed; || .v. rec. to treat, be in intercourse with, 
keep company with one; to deal by one; =ся cs 
KOMS подружески, to treat one аз a friend; =ca 
Cé къмъ ласково, дружелюбно, to act smopthly 
with one; =0Я co кюмъ презрительно, to treat a 
person disdainfully; to scorn at, to turn the back 
оп, Upon; =щЩАясь 6% свъть, in our intercourse . 
with the world; cydo =ея съ xm, to ill-treat; 
|part. р. обращённый. ы 

бращенте, 5. м. turning, returning, reverting, 
turn, tour; | resort, charge; | revolution, rotation 
(of planets); | circulation (of blood or money); 
currency; employment (of funds); nycmumn въ—, 
to circulate, give currency to, bring into circula- 
tion, put in circulation; ewnycxs er—Oymancnuns 
deners, the issue of a paper currency; изъять изъ 
-н1я, to withdraw. from’ circulation, call in; | 
conversion, changing, metamorphosis, transfor- 
mation, transmutation;—xs читателю, advertise- 
ment to the reader; || conversion (of sinners or 
infidels); | mus. inversion; | rhet. invocation; || 
intercourse, commerce, dealings, manners, usage, 
habits; cemmecxoe—, the habits of society; дурное, 
жестокое—, cruel treatment, cruelty, ill-usage. 

OOpéBusoBanie, 5. n. revision, revisal, revis- 
ing. ; 

Обревизовывать, обревизовАтЬ, о. 4.0 revise; 
|part. р. обревизованный. 

Обрекать, обрёчь, о. а to vow, devote, con- 
secrate; to destine, design, doom, Ё4е; | =ся, v. г. 
to vow or devote one’s self; || part. р. обречён- 
HBL ike. 

Odpemenenie, s. 2. charging, surcharge, over- 
charging, overloading, overlaying, overburdening; 
clogging, overwhelming, overpowering. 

Обременитель, 5. m. =льница, s. f. burdener, 
surcharger, loader. 

Обременительный, adj. burdensome, burden- 
ous, onerous, heavy; overwhelming. 

Обременять, обременить, v. а. to burden, 
overburden, charge, overcharge, load, overload, 
weight, overlay, overdo; to clog, overwhelm; || — 
налоами, tO оуетах:—изанлинею повинностам 
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to зигсвагре;—измиинею работою, to ply one]to besprinkle, spatter, bespatter, splash; | =ca, 
hard; | =ся, v. г. р. to burden one’s self; to Ъе |. г. р. to besprinkle or splash one’s self. to be 
burdened, efc:;|part. р. обременённый; =HEi | besprinkled, etc; | part. р. обрызганный. 
‚доллами, involved in debt. 9: Обръзанецъ, 3. т. circumcised person. 

Обремизить, зее Ремизить. O6phsanie, 5. т. paring, cutting off; pruning, 

Обречёнте, s.n. vowing, devoting, consecrating; | clipping; || circumcision. 
designing, dooming. ОбрЪзать, see ОбрЪзывать. 

Обречь, see Обрекать. Обр$®зной, adj. cut, clipped (paper); || ге- 

Обривать, обрить, v. а. to shave; | —ex, | trenched. 

с. т. to shave, shave one’s self;|\part. р. обритый. | Обръзокъ, 5. т. dim. =зочекъ, paring; clip- 

Обрисовывать,. обрисовать, v. а. to sketch, | ping, cutting, fritter, snip; shaving, off-cut. 
delineate, outline, .rough-draw,*.make a first| Обръзъ, 5. т. cutting, edge (of books or paper ): 
draught of; to set off, show, indicate; | «ея, | книих cs золотымь =+вомъ, gilt-edged book; 
v. г. р. to appear, stand out in relief; to be @е- | | print. size (of a book); | plough (of book-binders); 
lineated; | part. р. обрисованный. | recess, relay, set back, set off (of a wail); | coop, 

Обробъть, see Poobre. tub, half-tub, powdering-tub; || в5—, adv. exactly, 

Оброввять, sce Обравиивать. but just. 

Оброкъ, 5. т. poll-tax, quit-rent, tax, rent. . Обрьзывать, ОбрЪзать, обръзать, о. a. to 

Обронить, see Обранивать. . clip, cut, cut short, pare, prune, trim, cut round, 

Оброслый, adj. overgrown. snip; to scale; ||to circumcise; ||arch. to give relay 

OGpocranie, 5. м. overgrowing. (to a wall); | cH, v. р. to be cut, be clipped, etc.; 

Обростать, обрости, v. n. to overgrow, grow | | to be circumcised; | part. р. обрЪзанный. 
over, be overgrown. | ОбрЪтаАтель, 5. т. =ница, 3. f. finder, ac- 

Оброчить, see Обоброчизвать. quirer. j 

Оброчникъ, 3. т. -ница, s.f. tenant, one who| O6pbrarh, o6pberk, обръеть, о. a. to find, 
pays the poll-tax or quit-rent. find out, discover; | =ся, 5. р. to be found, etc.; 

Оброчный, adj. quit-rent, paying quit-rent. |v. м. to be, appear;|| part. р. oOpbrénnnris. 

Обрубать, o6pyOuTB, v. a. to cut round; ю| Обрьтенте, s. п. finding, discovering, discovery; 
prune, lop, trim (trees);||\to hem (napkins); | =вя, ||| —Честнало Креста, Invention of the Cross. 

v. р. to be cut round, be pruned, eéc.; || to be| Обрюзглость, s. f. shrivelled state (of the 
hemmed; | part. р. обрубленный. skin). 

Обрубокъ, s т. dim. =бочекъ, block, log,| Обрюзглый, adj. shrivelled, wrinkled, shrunken. 
trunk. Обрюзгнуть, v. п. to become flabby, shriv- 

Обругать, о. а. to scold; fo abuse, revile, in- | elled. 
veigh against, rail at, on or against. Обрядникъ, 3. m. ceremonial. 

O6pveenie, 3. я. russification, russifizing. Обрядъ, s. т. ceremony; свадебный— , the cere- 

Обрусйть, v. a. to russify, render Russian, mony of marriage; || ceremonial, rite; || law, pro- 

`Обруеъть, v.n. to be russified, adopt Russian | ceedings; | =дный, =KOBEH, adj. ceremonial. 
manners. ObcaxuBanie, s. n. planting round. 

Обручальный, adj.—oOpads, betrothal, Ъе-| OGcamuRarh, обсажать, обсадить, о. a. to 
trothment, betrothing, affiancing, ceremony of| plant round; | ратф. р. обедженный. 
betrothment; =ное хольцо, wedding-ring. Обеаливать, обсалить, у. а. to grease; | part. 

Обручать, обручить, о. а. to betroth, affiance, | р. обедленный. 
contract; || =ся, v. rec. to be betrothed, be affianced;| Обезеывать, обсосать, 5. а. to suck, suck 
|| part. р. обручённый, troth-plight. . round; || part. р. обедеанный. 

Обручёнте, 5. x. betrothal, betrothing, betroth-| `Обейхаривать, обсахарить, v. а. to sugar, 
ment, affiancing, espousals, strew over with sugar, cover with sugar; to ice; 

Обрученникъ, 5. m. =ница, 3. [. the betrothed. ||| mea, v. n. to салпау; | рат. р. обеахаренный, 

бручникъ, 3. m. cooper, hoop-maker, hooper. | sugared, sugary; =ные фрукты, sweet-meat. 

бручъ, s. т. hoop (for casks); набивать, на-| Обеелять, обеелить, v. a. to people, populate, 
колачивалиь =чи на бочку, to hoop a cask; xa-|stock with inhabitants, settle; | „ея, 9. r. to settle, 
mame—, to trundle a hoop. get settled, install one’s self;|| part. р. обвелён- 

O6pymusanie, s. n. falling down or in, fall. |ный. 

Обрушивать, обрушить, v. а. ta demolish,| OdcepnaTopia, s. Г. astr. observatory. 
destroy, overthrow, overturn, subvert;||=ca, v. n.| Обеервац0нный, adj. mil—xopnycs, army 
to break down, fall, fall down, fall in, fall to|or corps of observation; =ная башня, watch-tower. 
pieces, cave, descend on, ироп; | fig. to fall проп,| Обеид!АнЪъ, s. т. min. obsidian, volcanic glass. 
beset; =шиться на чью .040ey, to be on, проп | ОбекаАкитать, обекакать, о. а. to override, 
the head;||part. р. обрушенный. р outride, ride before. 

Обрывать, обрыть, v. а. to dig or hollow| Обекурантизмъ, s. т. obscurantism. = 
round; || part. р. обрытый. Обекурантъ, s. m. obscurant, obscurantist. 

Обрывать, оборвать, о. а. to pluck round; to} OGcocaTs, see Обсасывать. 
cut short; =рвать хо на словъ, to take one up| Обедхлый, adj. dried up, dry. 
short; | =ся, ©. р. to be plucked гопп@; | ©. ~. to| Обеохнуть, see Обсыхать, к 
break down; | to fall, fall ой | part. р. оборван- | Обетавливать, Обетавлять, обетавить, о. а. 
ный; =НыЫйЙ мальчищка, ragged boy. to set, put or place round;||theatr. to get up (а 

Обрывиетоеть, s. f. steepness. piece); | ся, v. г. р. to surround one’s self; 

Обрывиетый, adj. steep; | =ето, adv. steeply. | to be set round; | part. р. обетавленный. 

Обрмвокъ, s. т. fragment, broken piece. Обстановка, s. f. setting or putting round, set 

Обрывочность, Обрывчивость, 5. f. abrupt- | out; | theatr. getting up a piece. ; 
ness. Обетоятельноеть, 3. f. circumstantiality, detail, 

Обрывъ, $. т. place perpendicularly broken, | particular. р 
steep. Обстоятельный, adj. circumstantial, detailed, 

Обризгиван{е, s. n. sprinkling. particular, exact, punctual;||=Ho, adv.—ly, in 

Обрызгивать, обрызгать, обрызнуть, v. a. | detail. 
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OBCT = B44 a 
Обетоятельственный, adj. gram. с cireumstan OScbmencnie, s. 1. sowing. 
tial. Г Обе менять, обсЪменйть, see Обсъвать. 


Обетоятельетво, 5. 7. circumstance, “conjunc- 


ture, case; affair; странное стечензе =CTBB, an 
extraordinary concurrence of circumstances; npu- 
HAM мъры, сообразныя Cd =CTBAMH, to take the 
requisite measures; =CTBA nedaarzonpiamun, the 
moment is not favourable; смотря по =етзамъ, 
according to circumstances; находиться 63 3a- 
труднительныхь mCTBAX, to find one’s self in 
a critical situation, ша predicament; to be under 
a cloud; в5 затруднительныхь денежныхь =сТвахъ, 
hard up for money; = CTBa, увеличиваюция, 
уменьшаюция вину, aggravating, extenuating 
circumstances; =етва времени и muncma, circum- 
stances of time and place; no не зависяцуимь 
=CTBAMb, by main force; быть 63 плохихь 
=CTBaxb, to be rather indifferently off; nocmo- 
pounee—, by-matter; ecm =етва, the ins and 
outs of ап аЙалг; =CTBa waunnuasuce, the case is 
altered; || fig. трудное, щекотливое—, spinosity. 

Обетоять, 5. n. to go, get оп; | всё =етойтъ бла- 
зополучно, all’s well. 

Обстрагивать, оботрогать, 9. а. 
over; | part. р. обстроганный. 

Oserpannars, обстроить, v. a. to build over 
or round;|=ca, v. г. р. to bnild for one’s self; 
to be built round; | part. р. обетроенный. 

Обетрачивать, обетрочить, v. a. to backstitch 
all round; || part. p. обстроченный. 

Обстригать, обстричь, see Остригать, 
остричь. 

Обетрогать, see Обстрагивать. 

Обетроить, зее Обстраивать. 

Обстрочить, see Обстрачивать. 

Обетрукцюнйзиъ, 5. m. obstruction. : 

Обструкторъ, Обетрукщонийетъ, 3. m. 
obstructer, obstructionist. 

OserpyEnia, 5 . Г. obstruction. 

Обстрьливать, обстрЪлять, ©. @ to can- 
nonade; | part. р. обстрьленный. 

Обступать, обетупить, 5. а. 
invest. 

Обсуживан!е, Обсуждене, s. n. deliberation, 
consideration, judgment; no spnsoms =деви, 
upon a fair balance. 

Обсуживать, Обсуждать, обсудить, v. а. 
to judge of, deliberate, consider, advert; «дить 
дъьло, to adjudicate upon & Case; | =ся, ©. р. to 
Ъе judged, be deliberated, еёс.; проекть = дается, 
the scheme is in agitation; | part. р. обеужен- 
ный, обсуждённый. 

Обсушивать, обеушить, о. а. to dry, dry up; 
| mea, 5. г. to dry, get dry; | part. р. обеушенный. 

Обечитывать, обечитать, обчесть, 9. а. to 
cheat in counting; || =CH, v. г. to miscount, mis- 
reckon;||part. р. обечитанный. 

Обсылать, обослать, о. а. to send round; 
|| mead, о. г. to announce one’s self. 

ObcHInaTh, обсыпать, v. а. to тем. over, 
bestrew, powder, throw over, overspread; | -ся, 
v. р. to be strewed оуег; |9. м. to fall, fall im or 
down; || part. р. обсынанный. 

Обсыхёть, обсдхнуть, о. п. to dry, dry up. 

Obchaanie, s. я. O6CHBD, в. т. sowing, sowing 
over. 

Обезвать, обеъять, о. a. to 50%, SOW оуег; 
| =ея, ©. г. р. to sow one’s field; to be sown; 
| part. р. обеъянный. 

OGchBEa, в. f. pl. =BRU, chaff remaining by 
sifting, siftings. 


to plane 


to surround, 


Ob6chEATS, обеъчь, v. а. to cut, cut or 
hew round; || [65 v. р. to be cut, be hewn; 
v. п. to chap, cleave, split; | part. р. обеъ- 


ченный. 


Обеъчь, sce Обсфкать. 

Обеъять, see Обсф вать. 

Обтаивать, обтлять, о. я. to thaw, melt 
around; |v. а. to melt, dissolve around; || part. р. 
обтлянный. 

Обтачивать, обтачать, v. а. to whip, whip- 
stitch, overcast; | part. р. обтаченный. 

Обтачивать, обточить, v. a. to turn round 
(in a lathe); || =. v. р. to be turned round; 
| part. р. обт..нный. 

ОбтАять, see Обтаивать. 

Обтекать, обтёчь, о. а. to flow round, wash, 
bathe. 

Обтерёть, see Обтирать. 

Обтёска, 3. /. squaring. 

Обтёсывать, обтесйть, 5. a. to square, 
scapple, scrape, rough-hew, сиё; | 29. (коло), 
rub off the rust of ignorance, of clownishness; 
| =ея, v.p. to be squared; |v. r. fig. to improve, 
| part. р. o6récanHniil. 

Ooreus, see Обтекать. 

Обтирать, обтерёть, о. а. to rub round, wipe, 
wipe over, scrub; to dry-rub (a horse with straw). 
to rub away, wear away;||=ca, v. r. to rub or 
wipe one’s self;|| fig. to accustom one’s self, get 
used; | ©. р. to be rubbed round, be worn away; 
| part. р. обтёртый. 

Обточить, see Обтачивать. 

OOTHEATL, обтыкать, 0. а. to stick round 
or over, bestick; | part. р. обтыканный. 

Обтягивать, обтянуть, v. a. to stretch or 
draw over, cover;||to draw down (by the weight); 
| =ея, v. г. to stretch or draw over one’s self; 
to put on, gird one’s self;||v. п. to stretch, 
stretch out, lengthen, grow longer;||v. р. to be 
stretched, еёс.; | part. р. обтянутый. 

Обтижка, 8. f. stretching over, covering; 63 =+кУу, 


tight, close-fitting, close-bodied (of clothes); пан- 
талоны 66 mEY, see Панталоны. 
обувальный, adj. shoeing; — por, shoeing- 


horn, shoe-horn. 

Обуванте, s. n. shoeing. 

Обувать, обуть, о. a. to shoe, put on shoes, 
boots or stockings; to make shoes or boots for a 
person, fit with shoes; fig. обуть коз изъ cuno- 
206% 6% лапти, to reduce one to beggary, to ruin 
one; | =ся, $. r. to put on one’s stockings and 
shoes or boots; | part. р. обутый. 

Обувь, s. f. covering for the feet, boots, shoes, 
slippers. 

Обугливан1е, 5. n. carbonization. 

Обугливать, обуглить, v. a. to carbonize, 
char; | =ея, ©. г. to char, become carbonized; 
part. р. обугленный. 

Обуживать, обузить, 9. а. to narrow, make 
too narrow; | part. p. обуженный. 
Обуза, s. f. burden; load; encumbrance, embat- 





rassment, difficulty. 


O6ysqanie, Обуздыван!е, 5. м. repressing, 


repression, restraining, restrainment, restraint, 
curb, curbing, checking, bridling. 
Обуздывать, обуздать, :0. а. to repress, 


restrain, bridle, curb, check, keep a check upon 
one, keep in check, serve aS a check, moderate, 
stint, keep under, master, get the better of, 
conquer; — свой Язык, to put restraint upon 
one’s tongue; | =ся, v. +. to have command over 
one’s self, control one self, govern or subdue 
one’s passions; | v. to be curbed, be bridled; 
| part. р. обу о 

бу зить, see Обуживать. 

Обуревленый, port. pr. tossed, agitated; 


| storm- 
| beaten, 


sa 
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Обуреван!е, 5. ». agitation. 

Обуревать, 5. а. to toss, toss about, shake 
about; || to agitate, roar; | =CH, о. р. to be tossed, 
be agitated. 

Обуеловливать, обусловить, v. a. to put 
conditions to, make dependent оп;| =ея, v. р. 
to depend on, be dependent; | part. p. обуело- 
BICHHE. | 

_Обуть, see Обувать. 

Обухъ, 3. т. head, butt-end of an axe); prov. 
он5 на =ХЪ рожь Moaomume, 2° 3% 50 covetous 
that he would shave an egg, he-‘¥ould get oil 
out of a flint or he would skin a flint; nszemo0 
..ха ne ‘перешибещь, see Плеть; | naut. eye-bolt. 

Обучать, обучить, о. a. (Koro чему), to teach, 
instruct, train, tutor; ея, $. г. to study, go 
through a course of study, learn;|v. р. to be 
taught, etc.;|\part. р. обучённый. 

Обучёнте, 8. п. schooling, teaching, instruction, 
tuition, learning; training up. 

Обуять, v. а. to besot, infatuate; to take pos- 
session of, possess; страсти -али ео, passions 
had taken possession of bim. 

Обхаживать, обходить, v. a. to go over, 
travel over; wander over or through;||part. р. 
обхозженный. 

Обхаивать, обхаять, о. а. to blame, dispraise. 

Обхаркивать, обхаркать, о. а. to Безри, 
bespawl; | part. р. обхарканный. 

ОбхватЪъ, 5. т. embracing, clasping; girt, girth. 

ОбхваАтывать, обхватить, v. а. to embrace, 
clasp, hug, press in one’s arms;||to envelop, 
surround, seize, catch; || part. р. обхваченный. 

Обхлонывать, обхлопать, 5. a. to beat off, 
break (4 door); | part. р. обхлопанный; 

О9бходительноеть, s. Г. affability, affableness, 
courteousness, sociability, sociableness, com- 
panionableness, good fellowship. 

Обходительный, adj. affable, courteous, socia- 
ble, companionable; | =но, adv. courteously,—bly. 

Обходить, обойти, v. а. to go or come round, 
circuit, make the tour, take a turn, troll about, 
shift off, sweep round; | © outgo; ‘mil. to turn, 
outflank ‘(the enemy); | to pass over, do an injus- 
tice; ею обошли, he has been set ‘aside; 129. to 
elude, evade (a difficulty); || to overlook, watch; 
|| fig. to cheat, deceive, dupe; езо обошли, he 
Ваз been deceived; | -6ея, v. тес. (cd къмъ), to 
behave, treat, use; тудо =ca, to ill-treat; mea 
Cd KIM сурово, to be sharp with one; ons o60- 
шёлея со мною очень дурно, he served me very ill; 
|0, п. to cost, come to, amount to, stand in; amo 
обошлось Mun 6% deaduams Ффунтовь стерлин- 
106%, that stands me in twenty pounds; | (безъ 
*030, безъ чезо), to do without, make shift with, 
dispense with; мы не можемь обойтиеь безз 
незо, We cannot 
animals); | part. р. обойдённый. 

Обходить, sce Обхаживать. 

Обходъ, 3. т. visit, visiting; || roundabout 
way, circuitous road; circuit, circuition, turn, tour, 
round;—saxona, a strain ‘of law; | = ходный, 
ad}. 

Обхождён!е, 5. п. breeding, intercourse, deal- 
ings, manners, ways. 

Обчесть, see Обсчитывать. 

Обчётъ, 3. т. mistake in counting, misreckon- 
ing, falling short. 

Обчищать, обчистить, о. a. to clean, clean 
up, cleanse, scour, clear, ргиво; | to strip; | “ея, 
v. г. р. to clean one’s. self; to be cleaned, etc.; 
{ part. р. обчищенный. 

Эбшанновать, о. а. mil. to intrench, retrench, 
surround with intrenchments; i mCH, vr. tO sur- 
round one’s self with intrenel ments. - 


spare him; | to conceive (of 
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pods, common-gender; 
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Обшаривать, обшарить, о. а. to ransack, 
rummage, search, ferret all оуег; | part. р. 06- 
шаренный. 

Обшибать, общибить, о. а. to. throw down, 
cause to fall, knock down, beat down;!' part. р. 
обшибленный. 

Обшивать, обшить, v. а. to sew round, trim, 


border, Вет, edge, bind, lace, line, skirt, welt; 
to clothe, make clothes for, sew for, provide 
with clothes;||to case, face, line, cover (with 


boards); — панелями стъны, arch. to Wainscot; 
| nawt. to plank, sheathe (a ship); | =ся, о. т. р. 
to sew one’s clothes; to be clothed, be covered, 
ete.; || part. р. обшитый. 

Обшивка, s. f. trimming, skirt; || casing, facing; 
sheathing, welt, boarding;||—y рубашки, neck- 
band; || nawt. внутренняя — судна, — досками, 
foot-waling. 

Обшивной, adj trimmed, bordered, skirted; 
| mawt. planking, sheathing, facing; —1903дъ, sheath- 
ing-nail. 

Обширноеть, s. f. spaciousness, extent, exten- 
siveness, vast, vastness, voluminousness, compre- 
hension, comprehensiveness. 


обширный, adj. Spacious, extensive, round- 


Fabout, vast, comprehensive, voluminous, spreading, 


sweeping; 63 =HOM® смысл, in a broad sense;— 


| yus, grasping mind; || “но, adv. —ly. 


обшить, see Обшивать. 

ОбшлагЪъ, s. т. facing, cuff (of a coat). 

Обще, adv. conjointly, jointly, together, in 
common. 

Общедостунный, adj. accessible for every. one. 

Общежительноеть, s.f. sociability, sociable- 
ness; good fellowship. 

Общежительный, adj. social, sociable; | =но, 
adv. —ly,—bly. 

Общежительетво, 5. п. social life, society. 

Общежитте, 3. . social life, society; | boarding- 
house (for students). 

Общевародный, ad). general, public; 
право, the law of nations. 

Общёнте, s. m. communion, intercourse. 

Общеполёзность, s. /{. universal benefit. 

Общеполёзный, adj. universally benificial. 

Общепринятый, adj. current. 

Общественность, 5. f. sociality, socialness. 

OSmecrBeHHE, adj. common, general, public; 
=HOe »золожензе, station in life. 

Общество, s. п. society, company, world;—, 
званное на чай, tea-party; блестящее—, fashion- 
able society; высшее—, great people, high life, 
polite world; ons былз душою нашею =CTBa, he 
was the soul of our society; хосъщать dypuoe—, 
to keep bad company; бывать es =етвЪ, to see 
company; axuionepnoe—, joint-stock company; 
|| body, community, association; дворянское—, the 
body of the nobility; иълымь =ствомъ, in a 
body; =етва взаимнало вспоможеня, benefit- 
societies. 

Общеунотребительный, adj. of general use. 

Общечеловьчеев й, adj. common to mankind; 
humanitarian. 

Община, 5. f. common good; | commune, com- 
munity; parish, township; | общинный, adj. “ная 
земля, folk, folks-land. 

Общинывать, общипать, ©. а. to plume, 
pluck, pull out; | fig. to plume, pluck, strip; | =ея, 
9. 1, p. to plume one’s self; to be plucked, Ъе 
plumed; ! purt. р. общипанный. 

а оленость: ди sociability, sociable- 
ness. 

Общительный, adj. sociable. 


Общий, adj. common, general, public; gram.— 
= Ця smecma, common- 


= ное 


ОБЩН 


places, common-topics; =Щими силами, in com- 
mon; =mee правило, maxim, - general rule;— 
emoss, зее Столь; 66 =щихъ выражентяль, in 
general terms; =mee 62020, see Благо. 

ОбщникЪ, s.m. =ница, 3. f. participant, part- 
ner, associate; fellow, member (of a society). 

Общноеть, Safi community. 

06a, prep. see 0. 

Объегориван1е, 3. м. pop. deceit, cheating, 
swindling, knavery, roguery. 

Объегоривать, объегбрить, 
deceive, cheat, swindle, dupe; 
| part. р. объегоренный. 

Объединен1е, 5. п. assimilation, unification. 

Объединять, объединйть, о. a. to assimilate, 
unify, unite; | ея, v. т. to assimilate, be assimi- 
lated; | part. р. объединённый. 

Объективность, 5. Г. objectiveness. 

Объективный, adj. objective; | =ное стекло, 
see Объективъ; | "Но, adv.—ly. 

Объективъ, 5. т. object-glass. 

Объекть, з. т. object. 

Объёмистый, adj. bulky, comprehensive, volu- 
minous, sizable. 

Объёмъ, 8. 


v. а. pop. to 
to circumvent; 


т. circuit from arm’s- length; 


sweep, volume, size, bulk, bulkiness, extent, 
comprehension, comprehensiveness, compass, di- 
mension, proportions; || mws. diapason, diapase, 


compass, pitch, volume. 

Объйгрывать, see Обыгрывать. 

Объискивать, see Обыскивать.. 

Объусловливать, зее Обусловливать. 

Объфдало, 5. с. hanger-on, sponger, smell-feast, 
parasite, sharker. 

Объфдать, объъеть, 5. а. to eat or gnaw 
round; | to. corrode, gnaw, eat up, eat away, eat 
out of ouse and home; | coll. to hang on, sponge, 
shark; || sea, v. и. to gormandize, surfeit, over- 
eat one’s self, stuff one’s self; | part. р. объьден- 
ный. 

Объъдки, 8. т. pl. leavings. 

Объъздить, gee ОбъЁзживать. 

Объъздка, 3. f. breaking in a horse. 

OOS HO, s. m. horse-breaker. 

Объьздчикъ, 3. m. horse patrol. 

Объъздъ, s. т. riding round, going round, 
circuit, round, tour, turn, visit, visitation; round- 
about way, circuitous way. 

ОбъЪзжать, объьздить, v. a. to ride round, 
make the tour, go over, wander over or through; 
to visit. 

ОбъЪзжать, объъхать, 5. a. to outride, outstrip, 
outdrive; || m2. to outflank, turn (the enemy, а post). 

Объъзиивать, объьзжАть, объЪздить, v. а. 
to break in (a №огзе); | mea, 5. r. to. become easy 
by driving; |5. р. to be broken 11; | part. р. объ- 
ъзвженный. 

ОбъъзаЙ, adj. of circuit; circuitous, round- 
about (way). 

Объветь, see Объ$дать. 

Объъхать, see ОбъЪзжать. 


Объявитель, 3. т. «ница, 3. f. declarer, an- | 


nouncer, advertiser, denunciator. 

Объявйтельный, adj. of announcement, дес] аг- 
atory, declarative. . 

Объявлён]е, s. п. declaration, announcement, 
ban; advertisement, advertising, publication, bill, 
placard; intimation, notification (of an act); warn- 
ing; | —o ecmynaseniu въ бракъ, bans of marriage; 
—0 прекращении nepemupia, denouncement of 
the close of an armistice;—06s w3adaniu новало 
журнала, prospectus of a new journal; —круйными 
буквами, show-bill; —om> мазазина, show-card. 


Объявлять, -явйть, v. а. п. to declare, state, 


make known, announce, advertise; to notify, inti- 
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mate, signify, set abroad, set forth; to pablish, 
proclaim, give out, manifest, set out, show forth: 
«явить 0 прекращены перемирия, to denounce 
the close of an armistice; =ABHTB свое uma, to 
state one’s name;—ny6auuno, to declare publicly; 
| =ea, ©. р. to be declared, be announced, ete.; 
| v. г. to show one’s self, manifest one’s self; 
| part. р. объявленный. 

Объядён1е, 3. м. а dainty dish; | gluttony, 
greediness. 

Объярь, з. f. moire, watered silk, tabby (a kind 
of silk stuff). 

Объясачивать, объясАчить, 9. a. to impose 
а tribute:in furs;|| part. р. объяедченный. 

Oonacnenie, 8. п. explanation, explication, ex- 
position, clearing up; declaration, elucidation, 
illustration; с comment, gloss, statement; — 65 любви, 
declaration of love. 


Объяснитель, 5. т. =ница, s. f. explainer, 


| ехрИсайог, exposer, expositor, commentator, gloss- 


er, elucidator, illustrator. 

Объяенительный, adj. explanatory, explica- 
tive, explicatory, expositive, expository, glossarial, 
declarative, elucidative, illustrative. 

объяснять, объяснить, о. а. to explain, ех- 
plicate, expose, expound, solve, state, declare, 
unfold, clear up, elucidate, illustrate, account for: 
| to comment, comment on, upon, ‘gloss; | =ся, 
0. т. тес. to explain one’s self, speak plainly, 
become clear, clear up; to come to an explanation; 
|v. р. to be explained, etc.; | part. р. объяенён- 
ный. 

Объяте, 3. п. 
| pl. «тя, arms. 

ОбъЯть, о. а. (pres. объёмлю, fut. объиму), 
to embrace, clasp in one’s arms; || to take posses- 
sion of, possess; || [29.—взоромъ, to take in at a 
glance;—yaoms, to understand, comprehend, con- 
ceive; | part. р. объятый. 

Обыватель, 5. mn. =ница, 5. f. inhabitant, in- 
mate, resident; | -вательбыЙ, adj. 

обыгрывать, обыграть, о. a. to ouiplay, win 
of a person;||to beat at play, beat in playing; || to 
improve (an instrument) by playing on; | ея, 
v. р. to be improved; | part. р. обыгранный. | 

Обыдённо, adv. in one day, daily; prosaically. 

Обыдённость, s. [. commonness, community, 
prosiness. 

Обыдённый, adj. of one day, in one day; 
common, prosaic, prosaical. 

Обыкновёнге, s.n. habit, custom, customariness, 
customableness, course, habitualness, usage, use, 
wont, way; generalness, ordinary; 0 = Hiro, 
usually; ons имъеть — инозда wsopume, зулять 


embrace, embracing, squeeze; 


и т. д. he would sometimes say, walk, еёс.;. 
имоть—, to be wont; ons umnss—, he was 
wont to. 


Обыкновенный, adj. ordinary, common, usual, 
general, habitual, customary, customable, wonted; 
выходить изъ ряда =тнаго, see Радъ; || =но, 
adv.—ily,—ly, сабота у. 

Обыскивать, обыскать, v. а. to search all 
over, rummage, ransack; | to visit, explore, examine; 
| -ея, о. р. to be а be examined, ete.; 
|| port. р. обыеканный. 

Обыекъ, $. т. perquisition, search, visit, inquest; 
повальный—, common inquiry, general perqui- 
sition; | обыекной, adj. 

Обычай, s. т. custom, use, usage, habit, wont, 
wontedness, course, way. 

Обычный, adj. ordinary, common, usual, 
habitual, customary, customable, wont, wonted;— 
посътиитель, frequenter; —nocnmumess театра, 
play-goer; law, =HOe npaso, see Право; | Ho, 
adv.—ily,—ly. 


OBB 


06%, see Оба. 

Об%гаАть, объжать, $. а. to run round, scour, 
make the tour of; | to outrun; to avoid, shun» 
escape. 

Объгивать, объгать, v. a. to go or run over, 
wander over or through;|! «ся, v. м. to be with 
lamb (of ewes). 

Объдать, 5. п. to dine, be at dinner; у nace 
кое-кто сезодня =аетъ, we have a few people 
to dinner to-day. 

Объденный, adj.—cmoss, see Столъ;—коло- 
колз, dinner-bell, gong; =HOe время, dinner-time; 
—UACd, dinner-hour, pudding-time. 

Объднёнге, 5. п. impoverishment, 

Об%диълый, =нялый, adj. 
роог. 

ОбЪднъть, ОбЪ дить, о. n. to grow poor, 
become impoverished. 

Объдня, 8. Г. mass, liturgy;—cs колънопрекло- 
neniems, grand-mass; =HIO служить, 10 Say mass. 

Объдъ, s. т. dinner, meal; dinner-time, meal- 
time; dinner-party; подавайте, send in dinner; 
остаться? безъ =Да, to dine with duke Humphrey; 
зости, приллашенные къ =ду, dinner-party. 

ОбЪ жать, see ОбЪгать. 

Объливать, обЪ лить, о. а. to whiten, blanch, 
bleach over; | to declare innocent; to acquit, 
discharge; | ея, v. р. to be whitened: i| v. г. to 
disculpate one’s self; | part. р. объяённый. 

обълка, ЗУ whitening, blanching, bleaching. 

ОбЪлЯть, see Об ливать. 

ОбЪтовать, 5. a. to promise; | part. р. обЪто- 
ванный; =нная земля, see Земля. ‘ 

Обътный, adj. votive, votary. 

’Обътъ, s. т. vow, promise. 

O6bmanie, $. n. promise; клятвенное—, oath; 
безмоленое —, an implied promise; давать—, to 
plight one’s faith; давать клятвенное—, to take 
one’s oath;: ‘требовать оть Koro, чтобь ons сдер- 
жалъ—, to claim one’s promise. 

OobmATs, v.a. OOhMaTECA, о. п. to promise, 
engage, give one’s word, pass one’s word; | to vow, 
rake a vow;| part. р. объщанный. 

Обязанность, 3. /. duty, obligation, obligement; 
ano лежизть на моей =ъети, I am at the charge 
of it. 

ОбязАтельноеть, 8. Г. obligingness. 

Обязательный, adj. obligatory, binding, engag- 
ing, obliging, kind, officious; | но, adv.—ily,—ly. 

Обязательство, 5. п. obligation, engagement; 
bond; counter-security; быть связану =BOM'®, to 
he under an engagement; ucnosnums ecm свом 
=CTBA, to meet one’s engagements, 

Обязывать, обязать, v. а. to hind, oblige, 
obligate, engage; to indebt; —присязюю, to swear; 
это Hu Ko чему не: =ваетъ, there is nothing 
binding in that; =ся, v. г. to engage, bind one’s 
self, pledge one’s self; to tie one’s self up;|| part. 

p. обизанный; я веъмь ъзапъ вамъ, Гат indebted 
ее you for everything; я ему очень '-вант, Lowe 
him a good turn; я ему =занъ жизнью, I owe 
my life to him; ме быть никому =зану, to be 
elear in the world. 

Овал, s. m. oval; | овальный, adj. oval. oval- 
shaped. 

Osanis, s s. f. ovation. 

Овхдовълый, adj. widowed. 

Овловьть, 5. 1. to become a widow or widower. 

Овенъ, s,m. si. ram; | astr. Aries, the Ram 
(coustellation). 

Овбетъ, s.m. oat, oats, white crop, haver, wild- 
oats, 

овечка, din. of ai a ewe lamb. 

Ovi, х. m. corn-kiln;  ънный, adj. 

ОвладБвнитю, sce Овлалф иго. 


impoverished, 
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ОвладВвать, овладьть, о. n. to seize, seize 
on, upon, take possession of, possess one’s self 
of, secure, subdue, swoop, master, usurp, occupy; 
= BT судномъ, to capture а’ vessel; любовь 
=дъла eto сердцемь, love Ваз smitten his heart. 

Овладън!е, 8. п. seizing, seizure, taking pos- 
session of, occupation, usurpation. 

Оводъ, 3. т. gadfly, bot-fly, cleg (an insect). 

Овощная, adj. s. f. fruit-house, greengrocer’s 
shop, fruit-loft, fruit-room, fruitery. 

BOM, 5. т. vegetable, pot-herb, garden-stutt, 
Eardenew are, green-crop; || овощной, adj. 

Оврагъ, 3. т. dim. =ражекъ, ravine; | mil. 
cavin, hollow-way, gully. 

ОврАжиетый, adj. full of ravines, 

Овражка, 5. f. see Сусликт. 

Овражникъ, 3. т. bot. hyoseris, 
succory. 

baat 8. [. orn. golds hammer; greenfinch, 


swine’s- 





ortolan, oaten pottage. 
Овсйный, аа). oat, are =ная xpyna, see 
Крупа. 


Osna, 5. f. sheep, ewe; prov. паршивая — все 
стадо портитз, one scabby sheep is enough to 
spoil a whole flock, one black sheep will mar a 
whole flock; | 29. онз вастолщая—, he is a Tom 
telltruth; | овечай, adj. =ч1Й золонъ, see Затонъ; 
=ЧЬЯ OCcnd, +ЧЬИ щелуди, claw- sickness. 

Овцевддетво, в. п. sheep - breeding, 
growing. 

Овцеводъ, 3, m. sheep-breeder, sheep-master. 
Е ОвчЬрка, 5. /. sheep-dog, wolf-dog, shepherd’s 

og. 

Овчарникъ, s. m. OBIAPHA, s. /. Sheep-told, a 
stable for sheep, sheep-cot; pen; | =чёрный, adj. 

ОвчАръ, s. m. shepherd, herdsman. 

Овчина, s.f. dim. =чйнка, sheep-skin, sheep- 
pelt, woolfell; prov. =HKA не стоить sndnaxu, 
it is not worth powder and shot; небо cs =KRYy 
покажется, see Небо; | =чинный, adj. =нный 
MYAYND, sheep-skin fur. 

ОвшивЪъть, see Вшивёть. 

Отаживать, огАдить, 5. a. to dirty, soil; fig. 
t6 disgust, give а’ dislike, a distaste; | part. Dp. 
огАженный. 

Отарки, 3.7. pl. scoria, dross, recrement, slag; 
| see Огарокъ; | =рочный, adj. 

Огарокъ, s. т. dim. =рочекъ, candle-end, a 
piece of candle, little bit of candle. 

ОгибАть, обогнуть, 5. а. to bend round, tarn 
(в corner); | naut. to double, weather (a саре). 

Оглавлёне, $. %. table of contents, index. 


wool- 


Оглавль, s. m. headstall, frout- stall (of < 
bridle). Е 
Оглавлять, оглавить, v. а. to make an 


index, a table of contents; || part. р. оглавален- 
ный. 

Огладывать, оглодать, 5. а. to gnaw round, 
begnaw; | part. р. отлоданный. 

ОглАжЖивать, огладить, v. a. to smooth round; 
\fig. to sooth, cajole; to fleece, strip; | part. р. 
отлаженный, . 

Оглазуривать, оглазурить, v. 4. 
| фо ice. 

Отлаейтель, 5. m. catechist, catechiser. 

Отласительный, adj. catechistic, —al. 

Oraacka, s. f. exposure, publicity; NYCMUMD въ 
=EY, to give publicity. 

Оглашать, огласить, v. a. to resound; to 
publish; || to publish the bans of marriage; | to 
eatechise, instruct; | —южъжемз, to warble; | =, 
г. р. to be published: | to resound; | part. р. огла* 
шённый, 

Oraamenic, 5. и. publication of bans; bidding; 


catechism; | reeeption of a catechumen. 


to glaze; 
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Отлашённый, adj. $. т. adj. “8. У. 
catechumen. 

Отлёбля, s.m. shaft, *hill (of a cart); fig. no- 
eopomum> Фи, to go or turn back, retrace one’s 
steps; | =~ OeCIbHEI, adj 

Оглодать, see Отлады вать. 

Оглохлый, adj. grown deaf. 

Оглохнуть, see Глохнуть. 

Оглупьть, see Глуп$ть. 

Оглушать, оглушйть, v. а. to deafen, make 
deaf; to stun, din; || part. р. оглушённый. 

Оглушьние, 8. т. deafening, stunning, dinning. 

Оглушительный, а4}. deafening, ear-deafening, 
stunning, dinning; | =H0, adv.—ly. 

Оглядка, 5. f. retrospection; looking back; 
безъ =KH, Without looking back; | mistake, over- 
sight, error. 

Оглядывать, оглядьть, vy. а. to look yound, 
look at, behold, eye, view, gaze on, examine. 

Отиядываться, оглянуться, т. т. to look 
back, review; || to look round, look about. 

Оглядьться, о. г. to look round, look about 
one, consider; fig. to find out where one is. 

Отневйдный, Огнеобразный, adj. fire-like, 
igneous. 

Огневикъ, 5. т. silex, fire-stone, flint; || med. 
anthrax, carbuncle. 

Отневица, 5. /. fever, burning-fever; | bot. pel- 
litory of Spain, Spanish camomile. 

Ornendit, adj. made by fire, igneous. 

OrHeraganie, s. п. pyromancy. 

Отнегадатель, 5. т. =ница, s.f. pyromancer, 
pyromantic. 

Огнедышупий, adj. ignivomous; =щая vopa, 
volcano, burning mountain: 

Огнемётный, adj. fire-throwing, ignivomous. 

Огиемвръ, s. т. pyrometer. 

Огненный, adj. fire, of fire; igneous; —wapz, 
fire-ball; =Haro yenma, flame- coloured, fire-red; 
ardent. 

Огненденый, adj. ОИ, fire-bearing. 

Огнепоклонен1е, Огнепоклонничеетво, 
Отнепоклонотво, s. п. fire-worship, pyrolatry. 

OTHeRORAOHHHED, 3. т. =ница, $5. 7. fird- 
worshipper, ignicolist, pyrolater; | «ниче, 
=ниЧ Й, adj. 

Огнепостоннный, adj. chem. fire-proof, fixed, 
apyrous, refractory, stubborn, salainandrine. 

Ornecayxéuie, see Огнепоклоненте. 

Огнестрьльный, adj. = ное opysicie, see 
Оруж!е; «ная хлопчатая бумта, gun-cotton. 

Огнеупорный, adj. see Огнепостоянный; 
—киртичь, fire-brick, kiln-brick; =ная алина, 
gee Глина. 

Огнивица, s. /. tinder-box. 

Огниво, 8. n. steel (for striking a light); 
| mez. hammer, lock (of fire-arms); | =вный, adj. 

Orub, 51. see Огонь. ' 7 

Оговаривать, оговорить, о. a. to blame, 
censure, find fault; | to accuse, denounce, inform 





against; | =ея, v.r. to justify or defend one’s self; 


|| part. р. оговорённый. 

Оговорка, 5. f. reserve, clause, limitation. . 

Отоворный, adj. accusatory, accusing, denoun- 
cing. 

Оговорщикъ, s. 
denouncer, informer. 
_ Оговоръ, s. m. accusation, denouncement, in- 
formation. 

головь, see Оглавль. 

‚ Охольть, v, п. to become bald; | to become 

or. : 

Orexirs, оголить, 9. а. to denude, bare, strip; 
| -ea, v. г. to bare, uncover one’s self; | part. р. 
а. 


7. =щица, 3. Г. accuser; 


— 348 — 


‘}of countenance, strike re | part. р. 


ОГРЕ 


Огонёкъ, =ибчекъ, 3. т. dim. of Огонь. 

Огонь, s.m. fire; prov. изъ OTHH да въ по- 
лымя, to fall out of the frying- pan into the fire, 
fall from Charybdis into Scylla; fig. пройти 
cxe03b—u воду, to go or run through thick and 
thin, to suffer great hardships and privations; 
онъ прошель сквозь—и воду, he has suffered the 
greatest hardships and privations, he has seen 
the world, he has experience; огнёмъ м мечомь, 
see Meus: || mel. shot, fire, firing; перекрестный —, 
cross-fire; npodoarniti—, raking-fire; выдержи- 
eame—, to receive the fire; бъмый—, running 
fire; | nomnunoe . OrHH, fire-works, bonfire; зре- 
ческий—, Greek fire, wild-fire; блуждающие, блу- 
dawie OTHM, see Блудящ!й; | med. Антоновз—, 
gangrene, mortification, Antony’s-fire;|| light, candle, 
зажить, evicnxame—, to strike fire. 

Oropixupars, огородйть, v. a. to enlose, 
encircle, fence in, surround, encompass, shut in; 
| ея, о. г. р. to enclose one’s self, fence one’s 
self in; to be enclosed; | part. р. огороженный. 

Огородникъ, 8. т. =ница, $. f. kitchen- 
gardener, market-gardener; | „низ Й, adj. 

Отородничеетво, 8. п. gardening. 

Огородъ, s. т. kitchen-garden; fig. бросать 
камни въ чужой—, see Камень; prov. пустить 
козла Bs—, see Козелъ; || -родный, adj. =-ная 
зелень, pot-herbs, vegetables: garden-ware, garden- 
stuff; +=ныя овощи, sweet herbs. 

Огорошить, v. а. pop. to disconcert, pat out 
огорд- 
щенный. 

Оторчать, огорчить, v. а. to afflict, grieve, 
distress, chagrin, vex, mortify, concern, exacerbate; 
| =ся, 9. г. р. to grieve, sorrow, be afflicted: to take 
check at а thing; | part. р. огорчённый. 

Огорчене, s. и. affliction, grief, sorrow, con- 
cern, distress, heart-sore, mortification, vexation. 

Огорчительный, adj. grievous, sorrowful, 
distressing, vexatious, mortifying; | = но, adv. 

ОтрАбить, v. а. to rob, rifle, pillage, plunder, 
strip, spoil, divest, ransack; | part. 2. ограблен: 
ный. 

Ограбхёне, 5. п. spoiling. 

Ограда, s. f. enclosure, fence, purprise; ring- 
fence, barrier, rampart, wall, bulwark. 

Ограждать, отрадить, 9.4. to enclose, fence; 
|229. to guard, defend; | mca, v. г.р. to fence one’s 
self; to be fenced; part. р. ограждённый. 

Отраждёне, 5. п. enclosing, fencing; | fig. 
defending, guarding. 

ОгрАнивать, огранить, о. a. to cover with 
facets; | part. р. огранённый. 

Ограничене, Ограничение, s. n. limitation, 
limitedness, restriction, restraint, stint. 

‚ Отраниченно, adv. limitedly, narrowly. 

Огранйченноеть, 5. [. limitedness, narrowness, 
shortness, зсапйпезз;—ума, straitness of mind. 

Ограниченный, adj. limited, bound, narrow, 
scant, short; =наго ума, barren- -spirited, shallow- 
brained, shallow-pated, shallow-headed, shallow- 
minded, short-witted. 

Огранйчивать, ограничить, о. а. to limit, соп- 
fine, bound, set out, set boundaries; | fig. to restrain, 
restrict, narrow, pull in; || =чить ceou желаная, 
to reduce one’s desires to scantlings; | =ея, 9. г. 
to confine or limit one’s self to; to abridge one’s 
self of; |v. р. to be limited, ete.; | part. р. orpa- 
ниченный. 

Ограничительный, 
| “но, adv. limitedly. 

ОгребАть, огрести, о. а. to rake round, rake 
ой; pop.—denorw, to heap up money. 

Orpé6ay, в. т. pl. remains of raking, the rakings. 


adj. limiting, limitary; 


OrPo — 349 — одно 
Отромность, sof: hugeness, enormousness, Е Одинаковость, s. f. sameness, 

enormity; immenseness, immensity, vast, vastness, identicalness, identity. | 

colossal size, stupendousness. Одинёхонекъ, одинъ-одинёхонекъ, =Hé- 
Огромный, adj. huge, enormous, immense, шенекъ, adj. quite alone. 

colossal; | =но, adv. —ly. Одиннадцатый, adj. eleventh. 
ОгрубЪвать, огрубъть, v. а. to roughen, Одиннадцать, num. eleven. 


grow rude, grow rough, harden, grow hard. 

Отрубълый, adj. grown rude, grown rough, 
roughened, hardened.. 

Orpy6nuie, s. п. roughening; growing rude or 
rough, hardening. 

Огрызать, огрызть, v. а. to gnaw round, 
begnaw; | =ея, ‘v. n. to be snappish, snarl; fig. 
to gnarl, be quarrelsome; | part. р. огрызенный. 

Огрызокъ, в. т. ея or picked piece. 

Orpbsars, огръть, v. а. to warm; pop. to 
give ‘а warming, give a kick, give a box on the 
еаг; | part. р. огрътый. 

Отрязнйть, 5. 4. to bespatter, splash, dirty all 
over; || part. р. огрязнённый. 

Огузокъ, 5. m. rump, buttock, natch (of beef); 
| =зчатый, =«зочный, ad). 

Огуломъ, adv. wholesale, 
lump. 

Огурёцъ, 5. т. ат. 


in а lump, in the 


огурчивкъ, cucumber, 


earth-apple; | =речный, adj. =ная трава, see 


Отуречникъ. 

Огуречникъ, 5. m. bot. garden borage. 

Огуст®вать, отгустьть, о. n. to thicken, 
condense, grow thick or dense. 

Огуствьлый, adj. thickened, condensed, grown 
thick or dense. 

Огущать, огустить, о. а. to thicken, condense, 
make thick or dense. 

OrymeéHie, s. n. thickening, condensing. 

Ода, 3. |. ode. 

Одабривать, see О добряать. 

Одалиска, $. f. odalisk, odalisque. 

Одаривать, Одарять, одарить, о. a. to endow, 
endue, gift, indue; to make presents; | part р. 
‚ одарённый. | 

Одежда, s. Г. dim. одбжка, dress, habit; vest, 
vestment, wardrobe, garment, garb, clothes, 
raiment, attire, apparel; prov. no одёжк% про- 
эпячивай ножки, see Ножка. 

Одеколонъ, 3. т. eau de Cologne, Cologne- 
water. 

Одеднъ, s. т. А 

Одёргивать, see Обдергивать. 

Одеревянзлость, $. /. Одереванъне, 3. n. 
hardening, stiffening. 

Одеревянвлый, 
stiffened, stiff. 

Одеревянзть, see Деревян$ ть. 

Одержан!е, 8. п. seizing, arresting; getting the 
upperhand; gaining (of a victory). 

OxtpanBanie, 8. п. getting the upperhand; 
gaining (of а victory). | 

Одёрживать, одержать, о. a. to seize, arrest, 
detain; || —eepx2, to overcome, prevail on one, get 
the advantage of one, have or get the upperhand, 
have the best of it; to be uppermost; to take or 
get the wind of; = «ATE верхь надь къмъ, to get 
the better of one; «жать nobndy, to gain or 
get the victory, carry the day; | part. р. одёр- 
жанный. 

Одержимый, part. pr. seized, overcome; 
afflicted (with disease); struck (with fear); 
possessed, hell-haunted (with the demon). 

Одбрнуть, see Обдергивать. 

Одёръ, 3. т. jade, carrion, harridan. 

Одесную, adv, si. to the right, on the right hand. 

Одинлвй, ФдинАковый, adj. same, like, 
identic, —а1; | =ко, =KOBO, adv. in like manner, 
—cally. 


adj. lignified; || hardened, 


the other; prov.—es поль не BOUND, 


Одинов Ш, adj. one, alone, lone, lonesome, 
lonely, retired, solitary; быть =KHMB, to stand 
by one’s self; | single, sole; without family. 

Одиночество, з. я. Solitude, retirement, retired- 
ness, loneliness, lonesomeness; single life, single- 
ness, single state. 

Одиночеетвовать, т. п. 
solitary life. 

Одиночка, з. f. one of a pair; no =E%, one 
by one, separately; || person living in solitude. 

Одиночный, adj, single, sole; one, solitary; 
| находящейся въ =HOMB заключени, a close 
prisoner. 

Одинъ, adj. pron. (f. одна, я. OHO, pl. n. 
однй, pl. f. однъ), a, опе; | single, sole, alone; 
—xa—, face to face; no одному, —за одиниъ, 
one by one; #и—, not one;—nepeds друзимъ, one 
before the other; in emulation of each other, 
strivingly; — Opyzor0 стоить, one 13 as good as 
see Поле; 
одна ласточка не дълаеть весны, see Ласточка: 
она была одна, she was by herself; вз— миль, see 
Murs; однймъ Oyxoms, see Духь; сь =HOTO 
выстртла, at а shot; онъ Зуляль—, he was walk- 
ing by himself; ни — ws» десяти, not one in ten; 
OXHUMb сл40в0мъ, see Слово; OHMS pocuep- 
комь пера, at one stroke of the pen; одного 
миъня, like-minded; | the same; это одно u mo же, 
it is the same thing, it comes to the same thing, 
it is six of one and half a dozen of the other, 
this is the same as that; fig. onw дъйствуютъ 
за одно, they play the game into each other’s 
hands. 

Одинъ, num. one. 

Одисеёя, s. Г. Odyssey. 

Одичалоеть, з. f. Е shyness, unsociable- . 
ness. 

Одичалый, adj. wild, shy, unsociable. 

Одичать, $. п. to grow wild or unsociable. 

Од!0зный, see Ненавистный. 

Одна, see Одииъ. 

Однажды, adv. once. 

Однако, ОднАкоже, conj. but, however, пеу- 
ertheless, notwithstanding, still, yet, least-ways. 

Однй,. Одно, see Одинъ. 

Однобортный, adj. single-breasted. 

Однобратетво, s. n, bot. monadelphia; | =брат- 
Hilt, «братственный, adj. monadelphian, mona- 
delphous; =нее pacmenie, monadelph. 

Одновееёльный, adj. one-oared. 

Одновременно, adv. simultaneously; at once, 
all at once. 

Одноврёменноеть, 5. f. simultaneousness, 
simultaneity, synchronism, isochronism. = 

Одноврёменный, adj. simultaneous; mono- 


to lead a single or 


chronic, isochronal, isochronous. 


Одновзрецъ, see Equnonbpens. 

Одновязный, adj. =ная soma, mus. quaver. 

Одноглавый, adj. one-headed; ' of one cupola 
(a church). 

Одноглавка, s. /. 2001. cyclops; || opt. monoculus. 

ОдноглАзый, adj. one-eyed, monocular, monoc- 
ulous. 

Одногнъздный, adj. bot. 
ular. ‘ 

Одногодокъ, 5. m. pl. =годки, persons born 
in the same year. 

Одногорбый, а47.—вербллюдь, see Верблюдт. 

Одногубый, adj. unilabiate. 


one-celled, uniloc- 


одно 


Однодворедъ, з. т. franklin, freeholder. 
Одноднёвный, adj. of one day, ephemeral, 
ephemeric =ное nacmxomoe, see НасЪкомое. 
Однодольный, adj. bot. monocotyle, mopo- 
cotyledonous, monosepalous. 
Однодомотво, 5. п. bot. monecia; | =домный, 
adj. monecian; =ное pacmente, Monecian. 
Одножёнотво, 3. n. bot. monogynia. 
Одножённый, adj. monogynian. 
OxnosBy4ie, 3. n. mus. unison, 
homophony. 
` Однозначаний, adj. synonymous. 
Однозубъ, 5. т. с. monodon. 
Одноимённость, з. 7. univocation; homonymy. 


unisonance, 


Одноимённый, adj. univocal; homonymous, of 


the same name. 

Однокалиберный, adj. of the same caliber. 

Однокашникъ, 3. m. school-fellow, school- 
mate. 

Одноколёсный, adj. one-wheeled. 

Одноколка, s. /. dim. =Болочка, cabriolet, 
single-horse chaise, sig, cab, stanhope; | =колоч- 
ный, a 

Однокольнчатый, 
one joint. 

Одноконёчный, adj. one-ended, one- -tailed. 

Одновонный, adj. one-horse, single- horse. 

Однокопытный, adj. nat. hist. solidungulous, 
solipedous, soliped, whole-hoofed. 

Однократно, adv. once. 

Однократный, adj. of опсе; | —ви05, gram. 
the form of unity (in verbs). 

Одноленестковый, adj. bot. monopetalous. 

‚ Однолиетный, adj. bot. monophyllous. 

Одноличный, adj. gram. unipersonal. 

Однолонастный, adj. bot. unilobate, unilobed. 

ОднольтнШ, adj. of the same age; || bot. 
annual, yearly; =Hee pacmenic, annual plant. 

Однольтокъ, see Одногодокъ. 

Одномачтовый, adj. naut. one-masted, single- 
masted. 

Одномужество, Одномуж!е, 5. я. bot. monan- 
dria; | мужи, adj. monandrian, monandrous; 
“Hee pacmente, monander. 

Одномърный, adj. in like measure. 

Одномъотный, adj. one-seated. 

Одноногй, adj. one-legged, one-footed. 

Однообразить, о. а. to make or render uniform. 

Однообраз1е, s.n. uniformity, monotony, equable- 
ness, equality; || =вный, monotonous, uniform; 
| -но, adv. uniformly. 

Однополчанинъ, 3. т. comrade (of the same 
regiment ). 

Однондлый, adj. bot. unisexual. 

Однонольнный, adj. =ныя дрова, short fire- 
wood. 

Oxnoporil, adj. one-horned, unicornous. 

Однородедъ, 5. т. person of the same family. 

Однородноеть, s. f. homogeneousness, homo- 
geneity, homogenealness, unigeniture; || similarity. 

Однородный, adj. homogeneous, homogeneal, 
nnigenous, pee similar, simple. 

ОдноруеЙ, adj. one-handed, one-armed, single- 
armed. 

Одновельчанииъ, 
зате уШаве. 

Одноеложный, adj. gram, monosyllabic, 
osyllabical; Hoe слово, monosyllable. 

Односпальный, adj. =ная кровать, single 
bedstead. 

Одноствольный, аа). one-barrelled (gun). 

Одностворчатый, adj. nat. hist. univalve (of 
a shell). 

Односторонний, 
| exclusive. 


adj. bot. 


3. т. inhabitant of the 


mon- 


adj, unilateral; one-sided; 


Sag) 


one-jointed, of 


inspiriting, 


OAV OE 

Односторднноеть, $f one-sidednes,; J exclu- 
siveness, exclusivism. 

Односуставный, adj. one-jointed. 

OxnochMaHAHA, adj. bot. one-seeded, mono- 
spermous. 

Одноугольный, adj. one-cornered, one-angled. 

Oqnoyxiit, adj. one-eared. 

Однофамилецу, s. m. namesake. 

Однофамильный, adj. having 
family name. 

Одноцвьтный, adj.one-coloured, ionochroniat- 
ic, of one colour; | 60$. uniflorons. 

Одночлённый, adj. of one member (of регзо@8); 
alg. monomial; =HOe® количество, =НаЯ seau- 
чина, топоше. 

Одношёретный, adj. of the same colour (of 
animals ). 

одноэтажный, adj. one-storied. 

OND, see Одинъ. 

Одобрен]ю, 3. n. approbation, approval, approve- 
ment, assent, consent; зала озласилась криками 
=nid, the hall echoed with acclamations. 

Одобритель, з. т. approver, assenter, consenter. . 

Одобрительный, adj. approbative, approba- 
tory, approving, assenting, consenting. 

Одобрять, одобрить, v. a. to approve, approve 
of, approbate, consent to;—(umo), to Ъе pleased ' 
in, with; || ea, ©. р. to be approved, es М 
p. одобренный. 

Одолжать, одолжить, о. а. (ково чъмз), tO 
lend, 1оал; | fig. to oblige, indebt,, do-one the 
favour; || ea, v.r. (кому), to be obliged; | part. 2. 
одолжённый. 

Oxoumenie, з. м. loan; obligation, Е 
favour, kindness, service; я coumy за--,- Г shall | 
reckon it a favour; cOnaatine mus maxoe—, favour 
me with that, do me the kindness. 

OxocbRaTS, одольть, 9. а. to vanquish, con- 
quer, overcome, master, surmount, worst, over- 
power, gain on, upon; to steal on; =ABTb всю. 
xnury, to wade through a book;||=cs, о. р. to 
be vanquished, be surmounted. 

Одомётръ,. see Путем$ръ. 

ОдонтологИя, з. f. odontology. 

Одръ, s. m. sl. bed, couch;|| bier, hearse. 

Одряхльть, see Дряхлёть. 

Одуванчикъ, 5. т. bot. dandelion, . pissabed, 
lion’s-tooth. 

Одувать, одуть, о. а. to blow off, blow away 
(dust ). 

Одумываться, одуматься, v. п. to bethink 
one’s self, think better of it, alter one’s mind. 

Одурачивать, одурАчить, v. а. to make a 
fool of, ridicule, render ridiculous; || =ся, v. г. 
to make a fool of one’s self; | part. р. одура- 
ченный. 

Одурь, 5. /. craziness, insanity, madness, mental 
derangement. 

Одурзлый, adj. crazy, insane, mad. 

Одурзнуе, 8. п. see Одурь. 

Одуръть, see Дур%ть. 

Одурать, о. a. to stupefy, stultify; {| part. P. 
одурённый. 

Одуряющий, adj. stupefying. 

Одутловатоеть, зее Одутлость. 

Одутлость, 5. Г. puffiness, bloatedness. 

Одутлый, -тловатый, adj: puffy, райед BP, 
bloated. 

Одухотвореще, 3. п. Spiritualization. 

OXYXOTROPATH, одухотворить, о. a. to spirit- 

ualize; | part, р. одухотворённый. 

‚ Одушевлён1е, 3 9. еее 
зригИе4юезз, 

Одушевалять, одушевить, о. а. to animate, 
inspirit, fire, inform; | mca, v. г. р. to get ani- 


the same 


АаВАНЫ 


одыш 


mated; 
ный. 

Одьишка, 3. f. asthma, dyspnea, shortness of 
breath; || broken- wind, chest-foundering (of a 
horse); pantess (of ahawk); имююций =By, short- 
winded, short-breathed. i 

Oxbeanie, s. п. clothing, dressing. 

OxbBarh, OXBTH, о. а. to clothe, dress, don, 
habit; attire; ||tech. to cover, overcast; =—BATB 
камнями, to Stone; | «ся, v. г. to dress one’s self, 
dress; to cover one’s self; to trim one’s self; =ея 
цезольски, to dress smartly; =ея изысканно, to 
be exquisitely dressed; я одълея, Г got myself 
dressed; | part. р. одьтый. 

Одълять, одф лить, v.a. (чъмь), to уе, distrib- 
ute, bestow;||to wrong in a share;|part. р. 
одфлённый. 

ОдЪяло, 3. я. blanket, bed-cover; стезаное—, 
counterpane, quilt; | modomxnymse—, to tuck up 
the bed. 

Oxbinie, s.n. clothes, clothing, dress, raiment, 
garment, attire, wearing apparel, garb, vest, 
vestment, habit. 1 

Oxepesurses, see Жеребиться 

Ожерёлье, s. n. necklace; | =рельный, аа). 

Озжесточать, ожесточийть, v. a. to harden, 
obdurate, make obdurate, exasperate, incense, 
sour, embitter, steel; | =ся, о. г. to harden one’s 
self, harden one’s heart, become obdurate; || part. 
2. ожесточённый. 

Oxecrouenie, $. я. hardness, 
rateness, obduration, exasperation. 

Ожёчь, see Обжечь. 

Оживать, OUTS, v. п. to revive, renew, come 
to life, live again, recover one’s spirits;to resuscitate, 
rise from the dead, rise again, come to life again; 
fig. to cheer up. 

Оживитель, 5. m. -ница, $. {. reviver, renewer, 
enlivener, quickener, animator. 

Оживительный, adj. reviving; renewing, en- 
livening, vivifying; quickening. 

Оживлен1е, 5. п. Оживлённость, 5. f. revival, 
revivification, resuscitation; animation, reanimation, 
quickening, ‘enlivening. 

Оживлять, оживить, v. а. to animate, give 
life to, quicken, reanimate, revive, vivify, enliven, 
inform; to sharpen, work up; | to resuscitate, revive, 
revivify, restore to life, raise from the dead , bring 
to life агат; | =ея, v. т. to revive, resuscitate, 
quicken; |. р. to be revived, be brought to life 
again, be enlivened; | part, р. оживлённый. 

Оживотворён!е, see Оживленте. 


to be animated;| part. р. одушевлён- 








obduracy, obdu- 





Оживотворять, оживотворить, see Ожи- 
ВЛЯТЬ, 

Озкигать, see Обжнгать. 

Ожидан1е, s. mn. expectation, expectance, 


expectancy, waiting;—mncma, expectative; лихо- 
padounoe—, a fever of expectation; быть es =Hin, 
to look after; to stand a tiptoe, on tiptoe. 

Ожидать, ©. a. to expect, wait, look for, stay 
for, tarry; to look after, look forward; :— (кого, 
что), to wait Гог; | eH, о. р. to be expected, ete.; 
| part. р. оэгиданный. 

Ожимать, ожать, v.a. (fut, ожму), to press 
round; || part. p. ожатый. 

Ожирън!е, 5. ne fattening. 

Ожинать, озать, о. а. (fut. ONY), to reap 
round, gather in harvest; | part. р. ожатый, 

ORHPBTB, see Жирьть. 

`Ожить, sce О жизвать. 


Ожогь, sec Обжогъ. 

Озабдчен{е, 5. п. Озабоченноеть, 8.17. "Care, 
anxiety, anxiousness, preoccupation, solivitnde, 
trouble. 


Se ee eS ees А Reine pai ro ed a ew ag 


Озабочивать, озаботить, с. а. to occupy, busy, 


= G5P 2 


030P 


absorb the thoughts, engross the mind, preoccupy, 
trouble; это cawwxoms васъ =чиваетъ, that 
engrosses your. mind far too much;||=ca, v. р. 
(ume), to take care of, look after, attend to, tend, 
be mindful of, be preoccupied: | ‘part. р. озабо- 


`ченный. 


Озаглавливать, озаглавить, 5. а. to entitle; 
| part. р: озаглавленный. 

Озадачивать, озадачить, о. а. to embarrass, 
perplex, puzzle; | part. р. озадаченный. 

Osapeénie, s. я. illumination; fig. enlightening, 
divine light. 

Озарять, озарйть, v. а. to illuminate, illumine, 
illume, lighten; fig. to enlighten; j <i) UV.) D: to 
be illuminated, be enlightened; awya uzs =ри- 
лись улыбкой, their countenances brightened into 
smiles; | part. р. озарённый. 

Оздоравливать, оздоровлятЬ, 5. а. to make 
or render healthy or salubrious. 

Оздоравливать, оздоровЪть, о. n. to recover, 
come round again, be re-established in health, be 
restored. 

Оздоровлёне, 5. м. 
condition, sanitation. 

Osemb, adv. to the ground, down. 

Озеро, s. n. lake; | озёрный, adj. 

Озимь, 3. [. winter-corn: 

Озймый, Озимовый, 
corn, winter-crop. 

Озирать, v. а. to look round, survey; |! «ея, 
v. т. to look about one. 

Озлащать, озлатить, v. а. 
озлащённый. 

Озлить, see Злить. 

Озлоблен1е, s. м. anger, wrath, ire, despite, 
spite, vexation, exasperation, irritation. 

Озлоблять, озлобить, 0. а. to anger, incense, 
make angry, put а offend, exasperate, 
irritate; | «ся, v to get angry, be “exasperated, 
get into a rage, a put out, take offense, fall or 
fly into a passion, -tly out; | part. р. озлоблен- 
ный. 

Ознакоиливать, ознакомить, о. a. to make 


improving the sanitary 


adj. — xan6s, winter- 


to gild; || part. p. 


acquainted, acquaint with; | =ея, v. т. to get 
acquainted, he acquainted, acquaint one’s self 
with, grow familiar with, familiarize; =ca съ 
чьи», to give an insight оЁ;| рат. р. озна- 
комленный. 
Ознаменован!е, 5. п. sign, token. | 
Ознаменовывать, ознаменовать, v. a. to 


signalize; to mark;! =ся, v. р. to be signalized; 
| part. р. озна менованный. 

Означать, означить, 9. а. to. mark, note; to 
betoken, denote, designate, НЕ, shew; to stand 
for; || sca, ©. г. to show one’s self, appear; || part. 


р. означенный. 


Означен!е, 3. x. marking, noting; denotation, 
designation. 

Озноба, s. f. chilblain. 

Озноблеще, s. м. nipping by the frost; chil- 
blain. | 

Озноблять, ть v. a. to chill, nip by 
the frost; | part. р. ознобленный. 

03006, s. m. shiver, shivering, cold fit, chill, 


cold chill, chilliness; | goose- -skin. 


Оволотйть, 9. a. to gild; fig. to enrich. 

Osonmponante, s. п. chem. ozonation, ozoniza- 
tion. 

OsoHHpoR вать, v. а. chem. 

Озонъ, 5. m. chem. ozone. 

ОзорниЕъ, 3. m. «ница, 3. Г. a saucy, insolent | 
person, sauce-box, malapert, impudent creature, 
familiar; ~iruecniit, dd). 

Озорничать, о. п. to be saucy, insolent, inrjen- 
| dent. 


to ozonize. 


O30P 


Озорничество, s. я. mischief, sauciness, inso- 
lence, malapertness, impudence. 

Озорной, adj. pop. insolent. 

Озябать, озябнуть, v. м. to be chilled, feel 
cold, freeze, starve, be starved. 

Ой, inter}. oh! ah! | pop. ой-ли? is it possible? 

Oxasanie, s. n. showing, expressing. 

Orasia, s. f. occasion, opportunity; adventure, 
accident, event; xaxaa—! here’s a -pretty gol 


Охавывать, оказать, 0. а. to show, prove, 


express, exercise, exert;—xomy услузу, sce Услуга; 
— помощь, №0 help, succour, lend a helping hand: 
—кому почтеще, —enumanie, see Почтенте, 
Вниман!е; —сопротивлене, to make a stand, to 
stem;—xeyeancenie кому, to put a slight upon; 
| -ея, v. г. to show one’s self, appear, prove, be 
ascertained, be acknowledged; | v. imp. to prove; 
окажется не то, it shall prove otherwise; 
jpart. p. оказанный. 

Окаймить, see Каймить. 

Окалина, 3. f. scoria, recrement, dross, slag, 
slake of copper, hammer- slag: puddler’s offal, iron 
scale, scum, sprue, scobs. | 

ОвАлывать, see Обкалывать. 

Окальчить, see Кал В чить. 

Окамензлость, 3. f. petrification, petrifaction, 
fossil. 

Окамензлый, adj. petrified, stony; =10e pa- 
стене, phytolite; =10e или ископаемое дерево, 
dendrolite, wood-stone; =лая ‘морская 36304, 
star-stone. 

Окаменън!е, s. n. petrification, petrifaction, 
petrifying, fossilization, lapidescence; | 29. harden- 
ing, hardness. 

ОкаменЪть, see Камен$ть. 

Окаменять, окаменйть, о. a. to petrify, 
lapidify; | fig. to harden, make insensible; | „ея, 
v.n. to petrify, turn to stone, be petrified; | part. 2. 
окаменбнный. 

ОъАнчивать, окончить, v. а. to close, finish, 
terminate, end, put an end to, pass over, shut up, 
work out, get through; партия окончена, the 
game is up; OBOHYHTS всякало рода занятая, 
Onaa, to break ир; | =ся, ©. п. to end, terminate, 
come to an end, be out, work off, fall’ off, expire; 
| part. р. оконченный. 

Окзичивать, окоптить, ©. a. 
besmoke; to smoke-dry. Z 

Окапывать, окопать, о. а. to dig round; — 
деревья, to open the trees at the root; | «ся, v. r. 
to intrench one’s self; | part. р. окопанный. 

Окариливане, 3.7%. poisoning (with food). 

Окзриливать, окормйть, v. а, to зай, cram 
(with food); | №0 poison (with [оо@); | рат. р. окор- 
мленный. 

Окатить, зее Окачивать. 

Окатывать, окатать, v. а. to round, make 
round; || part. p. окатанный. 

Окачивать, окатить, 0. а. tO pour over, 
drench, water,.swill, pump one (with water); 
| CH, ©. т. to pour over one’s self; || part. р. 
окаченный. 

ОкАшивать, окбойть, 0. а. to mow round; 
| =CH, 0. р. to be mown round; | part. р. око- 
шенный. 

Окайнный, adj. damned, cursed; | 5. т. impious, 
ungodly person. 

Окаянство, s. и. impiety, impiousness, ungod- 
liness, godlessness. 

Oxcaucntit, adj. ocean, oceanic, pelagic. 

Океднъ, s. т. осеал. 

Окидывать, окидать, окИНУТЬ, v. a. to cast 
round, surround, encompass, encircle; =нуть 
вззлядом, to take ша single glance, cast an 
eye on; part. р. окйданный, окинутый, 


to smoke, 
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ОкнсанТе, 3. 7. souring; oxidation. 

Окисать, окиснучь, 0. 9. to sour, turn sour; 
| chem. to oxidate, oxidize. 

Окиелен1е, s. 0. chem. oxidation, oxygenation, 
acidification. 

Окислённый, adj. and part. р. chem. oxidated, 
oxidized. 

Окйслость, 3. f. sourness, acidity. 

Окйслый, adj. sour, soured, acid. 

Окиелять, окйелить, v. а. chem. to oxidate, 
oxidize, oxygenate, oxygenize, sour; to acidify. 

Окиснуть, sce Окисать, 

Окибь, 5. 7. chem. oxyd, oxide. 

ОккупаЦя, 5. f. mil. occupation; | =цЮнный, 
adj. тная армя, an army of occupation. 

Окладиетый, adj. =тая борода, a large and 
bushy beard. 

Окладной, adj. =Hasd книза, tax-book, rate- 
book; «ная nodame, rate, tax, contribution; =ное 
жалованье, emolument, salary. 

Окладъ, $. -m. trimming (of an wmage); ! — 
лица, feature, face, contour of the face; | assess- 
ment, tax; | salary. 

Оклевётывать, оклеветать, v. а. to calum- 
niate, slander, traduce, detract, defame; || part. р. 
оклевётанный. 

Оклёвывать, оклевать, о. a. to peck or pick 
round; | part. р. оклёванный. 

Оклфивать, окленть, 9. а. to glue round, 
paste over; | =ся, о. р. to be glued round, be 
pasted over; | part. р. оклёенный. 

Оклёйка, 3. f. gluing round, Но over; 
| thing glued round. 

Оклеёйщикъ, s. т. gluer, paster. 

Оклетневать, о. a. naut. to serve (« rope). 

Окликивать, Окликать, окликать, оклик= 
нуть, v. а. to call by the name, call; to hail 
(а ship);||to ask in сБигеВ; | mea, v. rec. to call 
each other;|| part. р. оклиБанный, ORIHEHY- 
TH. 

ОклиЕЪ, s. m. call, calling to; hell, | asking in 
church. 

Окно, s. п. window, casement; слуховое—, 
dormer, dormer-window, luthern, garret-window; 
крузлое—, bull’s-eye; выдвижное, волоковое, подз- 
емное—, slide-window, sash-window; красное—, 
principal window, grand window (in cottages). 

Око, 3. я. (pi. очи, очеса), eye (pl. ов 
за—, 3у6% 3% 3у0ъ, see Зубъ. 

Оковать, зее Оковывать. 

Оковка, 3. f. binding with iron; iron-work; — 
изъ брони, изъ плиить, plate-armour, 

Оковы, 3. f. pl. chains, fetters, irons; заклю- 
чать 6s =BEL, see ® ЗАЕЛЮЧАТЬ; | 29. slavery, 
chains; надють «ВЫ на кото; to cast one into 
bonds. 

OxdBHBATS, оковёть, о, a. to bind with iron, 
mount with iron, tip with iron;—xoseca винами, 
see Шина; || to iron, chain, “enchain, put in chains, 
irons or fetters; || soa, v. р. to be bound with 
iron; || to be chained, be et in ‘fetters; || part.. р. 
окованный. 

Околачивать, околотить, v. а. to knock or 
beat down; | to beat round; | =вя, v. р. to be 
knocked down; || part. р. околоченный, 

Околдован16, 3. м. bewitchment, bewitchery, 
enchantment, charming. 

Околдовывать, околдовать,. v. а. to bewitch, | 
charm, enchant; | part. р. околдованный. 

Околесйть, v. a. to travel оуег. — 

Oxoaécuaa, Околбеица, s. f. fiddle-faddle, 
twaddle, trifle, nonsense, nonsensicalness, stuff, 
rigmarole, absurdity; нести ict tad -сниу». see 
Нести. 

Овфлица, 3. f. environs, vicinity; | roundabout 
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way, circuitous road; | fig. зоворить =цею, to 
beat about the bush; if close, paddock (for cattle). 

Околичноеть, s. f. circuit, environs; | circuity, 
roundabout way, circumlocution; wseopums безъ 
=cTeH, to speak plainly. 

Околичный, adj. circumlocutory; || accessory; 
| =HO, adv.—rily. 

Около, prep. round, round about, around, 
about, hereabout, hereabouts, thereabout, there- 
abouts; | almost, near, nearly, ‘towards. 

Околонлод!е, 8. п. ОкБолонлодникъ, 8. m. bot. 
pericarp, seed-vessel, loment. 

Околосбрдуе, 8. п. anat. pericardium. 

ОколосЪ мённикъ, 5. т. bot. yolk, perisperm. 

Окволотить, see Околачивать. 

Околотокъ, s. т. neighbourhood, 
environs. 

Околоточный, adj. neighbouring; | —надзира- 
тель,—, а petty constable in а parish. 

Околоть, see Окалывать. 

Околоушный, adj. „ная железа, wnat. parotid, 
parotis. 

ОколышЪ, s. т. dim. =aAbIMeRD, band (of a 
cap). 

Окольнич!Й, 5. m. obs. okolnitchy (a courtier 
of the second class, attached to the person of the 
ancient Тзатз). 

Окольность, s. f. environs, 
bourhood. 

Окольный, adj. of environs, neighbouring, 
circumjacent, adjacent; || indirect, circuitous, round- 
about;—nyms, roundabout way; =ная dopora, 
by- -road, by-way. 

‚ОколЪвать, околзть, у. n. to die, perish (of 
animals ). 

Околвлый, 41). dead, perished (of animals). 

Оконёчноеть, 8. р end, extremity, tip, ter- 
minal. 

Окднница, 3. f. window-frame, window-sash; 
| =ничный, adj. 

Оконный, adj. window, of window; =ное 
стекло, see Стекло. 

ОконопАчивать, оконоиАтить, 9. а. 10 са, 
ealk round, stop up the chinks; | part. р. око- 
нопаченный. 

Оконтузить, 5. a. to со фазе, bruise. 

Оконце, dim. of Окно. 

Oxonuanie, 8. п. ending, completion, finishing 
expiration, termination, end, close, conclusion; 
igram. termination, end, ending. 

Окончательный, ad}. ending, final, finishing 
definitive, last, conclusive, closing, terminative: 
| gram. terminational; | = но, adv.—ly; law, without 
further appeal. 

Окончить, see Оканчивать. 

Окопать, see Окапнывать. 

Охоптить, see Оканчивать, 

Окоптьлый, ad. quite besmoked. 

Окоптьть, о. м. to be besmoked. 

ОкБоиъ, 8. m. 
ment; | =иный, cil). 

Окорачивать, окоротить, v. a. to shorten, 
make shorter, scrimp, curtail, crop, cut short. 

Окормйть, see O кармаизать. 

Окорнать, see Корнать. 

Окорокъ, з. m. ham, gammon;| окороковый, 
ad). 

Окоростьлый, adj. mangy, seabbed 

Onopderbrs, ©. 1. 
mangy, seabby. 

Onoporire, see Oxopaunpate. 

Окосйть, see Окашаявать. 

Опосмат ть, о. п. to grow shaggy or hairy. 

Oxocnbears, окоснфть, г, п. to grow stiff, 
benumbed. 


vicinity, 


vicinity, neigh- 


‚ scahby, 
to have the mange, be 
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intrenchment, trench, retrench-| sprinkle, s 
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Окостенж вать, окостенфть, о. n. to grow 
hard; to ossify; 140 grow stiff, get benumbed. 

Окостенълость, АН hardness, ossification; 
numbness, stiffness. 

Окостенвлый, adj. ossified; hard, hardened; 
|| stiff, benumbed. 

Oxocrensuie, 8. 
benumbing. 

ОкостенЪть, see Окостен$ вать. 

Окотйться, о. n. to kitten. 

Окочензвлость, s. /. numbness, stiffness. 

Окоченълый, adj. benumbed, stiff. 

Окоченъть, see Кочен$ ть. 

Окбшечный, see Оконный. 

Окошко, dim. окошечко, see Окно, 

Окрадывать, зее Обкрадывать. 

Окраивать, окройть, о. а. to cut, : 
| part. р. окроенный. 

ОкраАнна, 5. /. frontier country, borderland; 
| border, skirt, verge, outskirt, 

Окрапывать, окранать, v. a. to besprinkle, 
marble, spot. 

Окрасить, see Окрашивать. 

Окраска, s. f. dyeing, painting, 
staining; | hue, tint. 

Окрашиван1е, s. ». dyeing, painting, tinging, 
staining. 

Окрашивать, окрасить, о. a. to dye or paint 
over, tinge, stain;|| «ся, ©. г. р. to receive a tincture 
of; to be dyed, be painted; | part. р. окрашенный. 

Окреестить, ©. a. to christen, baptize; | mea, 
у. р. to be christened, be baptized; | part. р. 
окрещённый. 

Окрёстность, 3. f. environs, neighbourhood, 
Vicinity; skirt; 0% =тяхъ zopoda, in the out- 
skirt of the town. 

Окрёстный, adj. adjacent, neighbouring, cir- 
cumjacent, suburban. 

Окрестъ, prep. around, round about. 

Окривълый, ad). blind of one eye, one-eyed. 

Окривьть, see Kpusbrs. 

Окрикивать, окрикнучть, о. 
halloo. 

Окрикъ, s. m. call, halloo. 

Окрилять, ORPAMITL, г. а. to wing; || to enliv- 
en, encourage; | =ca, v. т. to get wings; v. p. to 
be enlivened; | part. р. окрилённый. 

Окристаллизовывать, окристалливорать, 
9. a. to crystallize; | =ея, v. п. to crystallize; 
| port. р. окриеталлизованный, 

Окровавлен!е, 5. я. imbruing 
staining with blood. 

OK pOBABANBATS, Окрова BAHT, окровавить, 
Окровенить, о. а. to imbrue in blood, stain 
with blood, sanguine; to bebleed; | mea, ©. r. to be 
stained with blood; | part. р: опровавленный. 

Окроплен!е, 5х м». aspersion, besprinkling, 
sprinkling. 

Экроилять, The pls $. a, to asperse, be- 
“ein | men, 2. р. to be aspersed, be 
. to sprink! e one’s self; | part. р. 


п. hardening; ossification; 


cut. out; 


ъ 


tinging, 


a. to call to, 


in blood, 


besprinkled; || ©. 
ок ромхбиный. 

Окрошка, 5. /. okroshka (cold dish of kvass 
and hash), 

Округленте, 3. п. rounding, making round. 

Округлённостъ, Овруглоель, | 5. f. roundness, 
rotundity, orbicularness. 

‚ Округлить, see Онруглять. 

Округлый, addy. roand, roundish, rotund, orhicu- 
lar, orbiculate. 

Округаать, овругайть, 5. а. to round, make 
round; | ANT nepiods, to Ane a period well; 
| wen, v. м. to round, grow round; | part. p. 
оБруглённый. 

Окрукъ, 5. 2. district, eireuit, arrondissement. 


‘ye 
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Окружать, окружить, о. a. to encircle, sur- 
round, enclose, encompass,-environ, entwist, hem 
‘iD; to gird, girdle, envelop, wrap, wrap up; to 
stand about; большая moana =ЖаАла ею, a great 
many people stood about him;jj ml. to invest; 
| mca, о. р. to be encircled, etc.; | part. р. ORpy- 
жёчный; =нный моремъ, sea-girt; =нный ска- 
лами, see Скала; =HHEIK льдомъ, ice-bound. 

Окружность, sf. circle, circuit, circumference; 
| environs; || geom. periphery; | ee =HOCTH, round- 
about. : 

Окружный, Окружной, adj. of a district; 
| neighbouring, circuitous, circumferential]; | =нде 
письмо, а circular, circular letter. 

Окрутять, ее Крутить; \ftg.toenmesh;to marry. 

Окрыситьея, v. г. pop. (на коло), to be angry, 
fly at. 

`Окрьплость, 3: f. hardness. 

Окръилый, adj. hardened, hard. 

OxpbusAHTh, окр®пять, о. a. to harden, make 
firm; | =ея, v. г. to harden, grow hard;|| part. р. 
окр$илённый. 

Окръпнуть, sce Кр5ипуть. 

Оксидированный, adj. oxidized, oxidated. 

Октава, s. f. mus. octave. 

OKTAHTS, 5. т. astr. octant (an instrument). 

Октаэдръ, see Осьмигранцикъ. 

Октоихъ, 3. m. octoichos (a church-book). 

Октябрь, 5. т. October; | октябрьскйй, adj. 

Окулироваль, 9. а. to ineye, bud, graft, inocu- 
late; | part. р. окулированный. 

Окулировка, s. f. ineying, budding, grafting, 
inoculation. 

Окулйетъ, 5. m. oculist. 

т, 5. т. occultism. 

Окультисть, 3. т. occultist. 

Окуляръ, 5. 
optic. instr.). 

Окунать, Окупывать, окунуть, о. а. to dip, 
duck, immerse, plunge, soak; | =ея, v. т. to dip, 
duc К, plunge one’s self; | part. р. окунутый. 

Окунь, $. т. ichth. perch, acerina, ruffle, bass. 

Окупать, окупить, ©. a. to ransom, redeem; 
| =¢H, ©. г. to recover one’s purchase-money; to 
redeem one’s self; | part. р. окунпленный. 

Окупъ, $. т. ransom. 

Окургузить, 9. а. pop. to dock, curtail; || to 
shorten. 

Окуриван{е, s. n. fumigation. 

Окуривать, окурйть, о. a. to perfume, fumi- 


gate, disinfect, smoke; | =ея, о. г. to perfume 
one’s self; |v. р. to be perfumed, ete.;|| part. р. 
окуренный. 


Окурокъ, 3. т. cigar-end. 

Окусокъ, $. т. bitten piece. 

Окутывать, окутать, о. а. to muffle, muffle 
up, Wrap пр; | =ся,`0. х. р. to wrap one’s self up; 
to be wrapped пр; | part. р. окутанный. 

Оладья, s. Г. custard, fritter. 

Олейндръ, 3. m. bot. oleander, rosebay. 

Оледенвлый, adj. iced, frozen; | benumbed. 

Оледеньн1е, s. n° congelation, congealment; 
| numbness, benumbedness. 

Оледеньть, see Леден$ть. 

Оледенять, о оледенить, о. а. to freeze, con- 
geal, 1се; | part. р. оледенённый. 

Олёнина, 8. f. venison; | buck-skin. 

Олеомётръ, 5. т. oleometer. 

Олень, 3. т. deer, hart, stag, buck; съвер- 


ный—, reindeer; ropunii—, "rock- doe; amepuxan- 
cxiti—, moose, —безромй, pollard; клатый—, 
halfer; semywi—, --poraus, stag-beetle, horn- 
beetle, bull-fly (an insect); || Hitt, adj. mniii 
жир, snet; =Hi pow, see Porn; bot. +В 


языку, hart’s-tongue, s olopendra. 
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m. eye-piece, eye-glass (of an. 
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Олёшникъ, Олешнякъ, 3. т. young grove 
of alders, alysson. 

Олива, 8. f. olive-tree; olive; дикая—, oleaster; 
| =вный, adj. 

Оливенйтъ, 5. т. min. olivenite. 

Оливинъ, 5. т. min. olivine. 

Олйвка, 3. f. bot. olive. 

Оливковый, adj. of olive, olivaceous, olivaster, 
vlive-coloured; =во@ масло, sweet-oil, olive- oil; 
| bot. =Boe дерево, olive. 

Олигархическ!й, ad). oligarchical. 

Олигарх1я, s. f. oligarchy. 

Олигарх, 5. т. oligarch. 

Олимшада, s. Г. olympiad (period of 4 years 
of ancient Greeks). 

олифа, see aa Op 

Олифить, see Алифить. 

Олицетворен!е, 3. n. personification, imper- 
sonation, impersonification, embodiment. 

Олицетворять, олицетворйть, v. а. to рег- 
sonify, impersonate, embody; | “ея, 9. р. to be 
personified, be embodied; | part. р. олицетворён- 
ный. 

Олово, в. п. peyter, tin. 

Оловяничникъ, 3. m. pewterer, tinman, tinner. 

Оловявный, adj. pewtery, tinny, stannic, 
stannous. 

Олухъ, s.m. boor, clown, lout, dolt, thick-head, 
half-wit, hobnail, malt- -horse, moon- calf; | fig. snipe, 
stock;—wapa nebecnaro, he is nothing but a fool, 
he is a most egregious fool. 

Ольха, s. f. bot. alder-tree, alder. 

Ольховникъ, $. т. alder-plot, 
alysson. 

Ольховый, adj. aldern. 

Олышанка, 3. Г. orn. hedge-sparrow. 

Ольшн#кЪ, see Олешникъ. 

ОА see Аляповатый. 

Омаръ, 5. m. lobster, sea-crawfish. 

Ouhunnars, see Обмачивать. 

Омеблировать, v. a. to furnish. 

Омега, $. f. omega (the last letter of the 
Greek alphabet );|| the end; альфа и—, the alpha 
and the omega, the: beginning and the end. 

Омёгъ, s. т. bot. hemlock, hebenon, broad- 
seed. 

Omeaa, s. 7. bot. misletoe, mistletoe. 

Омерзительность, s. f. ’ abomination, disgust, 
loathsomeness, repugnance, repugnancy. 

Омерзительный, adj. disgusting, loathing, 
ipatheome repugnant, abominable; | =но, adv. — 
y,-—bly. 

Omepsbanit, adj. grown loathsome, disgust- 
ing. 

Omepsbuie, s.n. disgust, loathing, repugnance, 
abomination, dislike, distaste. 

Омерззть, v. п. to cause aversion. 

Омертвьлость, s.f. OMeprBBHie, s. n. death- 
like paleness; numbness, benumbedness, stiffness, 
sphacelation, sphacelus. 

Омертвьлый, adj. аз pale as death; wan; 
benumbed, stiff. 

Омертвзть, see Мертв$ть. 

Эмнибусъ, 5. т. omnibus; | =бусный, ad). 

Омовён1е, 5. п. washing, 'зЫайоп. 

Омонимный, adj. homonymous. 

Омонимъ, 5. т. homonym. 

Омофоръ, 5. т. omophorium; | =форный, аа) 

Омочать, омочйть, sce Обмачивать. 

Омрачать, омрачить, о. a. to obscure, darken, 
dim, blind, cloud; — радость, to damp the joy; 
| -ся, 9. р. to be darkened, еёс.; | part. р. омра- 
чённый. 

Омрачёне, s. м. darkening, dimness, blindness, 
dazzlement. 


alder-grove, 


OMPA 


Омрачительный, adj. obscuring, darkening, 
dimming, blinding, clouding. 

Омуль, 3. т. СР. sort of salmon; || омулё- 
вый, ad). 

_ Омутъ, s. т. pool; fig. slough; попасть вз—, 
to fall into a gulf of misery; prov. 6s тихомъ 
=Th черти водятся, smooth water runs deep. 

Omb, s. т. phys. ohm. 

Омывать, омыть, see Обмывать. 

Ona, pron. (pl. OHB), she. 

Онагръ, s. т. 2001. onager, wild ass; | =rpit, 
ad). 

Онанйзмъ, 3. т. onanism. 

Онёръ, 5. т: honour (ut cards). 

Онй, pron. pi. they;—camt, they themselves;— 
пришли въ ужасный зиъвь, they worked them- 
selyes into a tremendous passion. 

OHHECS, 5. т. min. onyx, jasp-onyx; | =BCO- 
вый, adj. 

OHO, pron. it. 

ОнтологичевйЙ, adj. ontologic, —al. 

OuTox0ria, s. f. ontology. 

Онтологъ, 8. т. 0040105184. 

Онуча, 3. Г. pop. Jegging, leg-wrapper. 

Ons, pron. (Ё OHA, м. оно, pl. они, OH), he. 

Онъ, 3. т. slavonic name of the letter ©. 

Оный, pron. this, that. 

Ou, pron. pl. they. 

Онзмзвлоеть, s. f. 
benumbedness. 

OnbmMbanih, 
numbed. 

Onbubuie, s. м. dumbness, aphony; | numb- 
edness, numbness, benumbedness; | palsy, paral- 

sis. 

: OubMBTE, see Н$ифть. 

Оолйтъ, 8. т. min. oolite, roe-stone. 

Опадать, опасть, о. n. to fall off (of leaves); 
to fall away, diminish. 

Опадан!е, ьдён!е, s.n. falling off (of leaves). 

Опаздыване, s. п. delay, retardation. 

Опаздывать, опоздать, v. и. to. come too 
late, be late, be too slow, go slow. 

Опаивать, опойть, 9. a. to poison (with a 
beverage);|\to spoil by watering unseasonably; | part. 
р. опоённый. 


numbness, numbedness, 


adj. grown dumb; numb, Ъе- 


Опдивать, опаять, 9. а. to solder all over; 


| part. р. онаянный. 

Onaaa, s. f. ban of the Empire, disgrace. 

Опалъ, s. m. min. opal (a precious stone); 
| -ловый, adj. 

ОпАлывать, ополдть, v. a. to weed round, 
hoe round; | part. р. ополотый. 

Oulart, adj. fallen off (of leaves). 

Опальный, adj. disgraced. 

Опалять, опалиль, о. а. to singe, burn, sun- 
burn; to sweal (a swine);||=ca, v. г. to burn 
one’s ‘self; ||v. р. to be burnt; | to be scorched 
(by the sun); | part. p. онажённый. 

Опамятываться, опамятоваться, 5. n. to 
come to one’s self. 

Omapa, s. f. leavened dough; | =pHEit, adj. 

Опаривать, оприть, | $. a. to lessen the vapour 
by bathing; | part. р. опаренный. 

Опаршив bani, adj. scabbed, scabby, mangy. 

Опаршив®ть, зее Паршив$ть. 

Опарывать, опороть, v. a. 
| part. р. опоротый. 

Опасаться, v. n. (vero), to guard against, take 
heed; | to fear, apprehend, doubt; я =CRIOC за 
васъ, I fear for you; сильно =AloTes, great fears 
are entertained. 

Опасён1е, s. п. fear, apprehending, apprehen- 
sion; | caution; | node =н|емъ наказаня, upon 
pain of; nods =Hiem’y, at the peril. 


to rip round; 
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Оплека, Зе coll. 6¢38 «EH, without fear. 

Опделивость, ‘8. |. cautiousness, wariness, 
guardedness, circumspection. 

Опделивый, adj. cautious, wary, circumspect. 

Опасность, s. f. danger, peril: находиться Gd 
-сти, to run the risk of; nodseprameca =ети, 
see Подвергаться; —плаванзя, sea-risk; мы enn 
“CTH, we are secure from danger; Oud CH =OTH, 
he is safe. 

Опасный, adj. dangerous, perilous; | =ная 
зрамота, safe-conduct; | =но, adv.—ly. 

Onacrs, see Онадатъ. 

Опахало, 3. м. fan; || =хальный, adj. 

Онахивать, опахать, о. a. to plough round: 
| part. р. опаханный. 

Опахивать, опахнуть, а. а. to fan, make 
wind; || to brush, dust, wipe off the dust; || „ся, 
v. г. to fan one’s self, take wind; | to brush 
one’s self; || to wrap one’s self up, muffle one’s 
self up; | part. р. опахнутый. 

Опашень, 8. т. obs. summer cloak. 

Опашной, adj. worn without putting the arms 
into the sleeves. 

Опаять, see Опаивать. 

Опёка, s. Г. guardianship, tutorage, tutelage, 
ward, wardship; дворянская—, court of wards of 
the nobility; || находящийся nods =кою, pupil, 
ward. 

ОпекунсыЙ, adj. tutelar, tutelary. 

OuekyHCTRO, 3. n. tutelage; tutorage, tutorship, 
guardianship, ward, wardenry, wardship. 

Опекунствовать, 5. п. (HAI чьмз, над км), 
to be guardian or warden. 

Онекунъ, 5. т. guardian, tutor, ward, warden; 
| =кунша, s. f. tutoress, tutrix. 

Опёнокъ, 5. т. golden- brown mushroom. 

Опенелять, опепелить, о. a. to incinerate, 
reduce to ashes;|l part. р. оненелённый. 

Опера, s. f. opera; | оперный, adj. operatic, 
operatical; =рный день, =рное представлене, 
opera-night; =рный meamps, see Тезтръ. 

Оператйвный, adj. operative, relating 
surgical operations. 

ОперАторъ, 3. т. operator. 

Операц!я, 3. [. operation; сдълойть ФЦ, to 
operate, perform a surgical operation; | omepa- 
и1онный, ad). 

Опережать, OnepemunaTs, опередить, о. «. 
to get before, outgo, leave behind, outrun, outstrip, 
outride, outstride, be in advance, top; || зам. 
=HTh судно, to get the wind of one; || part. p. 
опережённый. 

Оперённый, adj. feathered, plumed; 
„ными нозами, rough-footed (of а bird). 

Оперётка, 8. f. operetta; | =точный, ad). 

Оперйровать, о. а. to operate; || part. р. опе- 
рированный. 

Опермёнтъ, 3. 2%. min. orpiment, king’s-yellow, 
andarac. 

Оперъ-дёкъ, 8. т. naut, upper-deck. 

Операться, опзриться, 5. п. to plume, be 
feathered, get feathers (of birds); | fig. to feather 
one’s nest. 

Опечаливать, опечалить, v. а. to afflict, 
grieve, sadden, vex, chagrin, pain; || =ся, v. 7. р. 
to afflict one’s ‘self, distress one’s self; to be grieved, 
be distressed; | part. 2. опечАленный. 

Опечатка, 8. f. error of the press 
slip of the press. 

Опечатывать, опечатать, v. a. to seal, seal 
up, apply the seal; | mex, v. р. to be sealed; 
|0. м. to misprint; || part. р. онечатанный. 

Опивать, опить, о. а. to drink at the expense 
of another; | =ея, v. г. to kill one’s self with 
drink; ! part. р. оийтый. 


to 


Cb 


erratum, 


23* 
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Опивки, 5. Г. pl. remainder of a liquor, slop. 

Опилнвать, онилйть, v. a to saw or file 
round; || pare. p. опиленный. 

Опилокъ, 3. т. piece sawed or filed; | =лки, 
pl. saw-dust, filings, file-dust, limature;—oms 
mouenta, turnings. 

Опираться, о. г. to lean, lean upon, rest, 
recline; to rest with one’s feet or arms against. 

Onncanie, 5. п. description, specification; amo 


выше ecAaxato Hist, it реа all description; 


|—npumnme, signalment; | inventory (of goods); 
| anat.—enympennocmet, splanchnography. 

QOuneareab, s..m. жница, 5. f. describer. 

Описательный, adj. descriptive. 

Описать, see Описывать. 

Описка, 3. f. mistake in writing, slip of the 
pen. 

Опиеной, adj. inventoried, confiscated. 

Описывать, описать, v. a. to describe; не 
быть въ состоянии =CATb, to baffle all description; 

| law, to inventory; || to confiscate, seize upon; 
| | math. to describe; | =ся, v. р. to be described; 

| to be confiscated; | v. nm. to make a mistake in 
аи | part. р. оийсанный. 

Опись, $. f. list; inventcry (of goods); || law, 
confiscation; schedule; | com. — товаровъ, bill of 
lading. 

Опить, see Опивать. 

Ouiyms, Ош, 5. m. opium. 

ОплаАкивать, оплакать, v. a, to weep, bewail, 
deplore, lament, mourn, sigh over;—(umo), to 
sorrow for; || =ея, v. р. to be wept, be deplored; 
part. р. оплзканный. 

Оплата, 3. f. pay, payment. 

Оплатный, adj. easy to be paid, payable. 

Оплачивать, оплатить, 5. а. to pay, pay off; 
(mea, ©. г. р, to pay off one’s debts; to he compen- 
sated, he indemnified: | part. р. оплаченный, 
com. ‘liberated, discharged. 

Оплёвывать, оплевать, 9. а. to spit upon; 
fig. to despise; | ра". р. оилвванный, 

Филетать, оплести, в. а. to plait round, en- 
twine, entwist, wr cathe; | fig. to cheat, defraud, 
trick; | pop. to eat пр; | part. р. оплетённый. 

Оилеу хи, чушина, +. /. сай, box on the ear, 

Оплеёчникт, 3 №. ЧЕ $. п, Shoulder- 
piece (of « vestment ). 

Out. LOROTRO PE wie, s. м. fecundation, fertiliza- 
tion, impregnation; ‘bot. fruetification. 


Оплодотворительный, adj.  fecundating, 
impregnating, fertilizing. 
Оплодотворять, оплодотворить, 9. а. to 


fecundate, fertilize, опло- 
дотворёи иный. 
Ouaors, я. т. sl hedge, inclosure; | fig. dam, 
wall, defence, fence, bulwark, rampart. 
Оплошалый, «dj, grown negligent. 
Оллошать, see Пломачь. 
билошноеть, $. Г. negligence, neglect, inadvert- 
ence, inadvertency; no =Hocrn, by oversight. 


наргезвафе; | paré. р. 
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Опоганивать, опоганить, v. а. to defile, 
profane, pollute, desecrate; | =ея, v. г. to become 
unclean; | ©. р. to be defiled; | part. р. omora- 
ненный. 

Оподельддкъ, 5. т. apoth. opodeldoc. 

Onder, $. m. calf-leather, calf-skin; | опойко- 


| вый, adj. 


Опоён1е, $. я. poisoning (with a liquor). 
Опоздалый, adj. come too late, belated. 
Опоздан1е, s. n. delay, retardation. 

Опозд: ATH, see Оназдывать. 

Опознавать, онознАТЬ, v. a. to recognize, 
know; || зея, v. р. to be recognized, be known; 
|v. и. to mistake, be mistaken; | part. р. omds- 
нанный. 

Опозориванте, 5. п. defaming, disparaging. 

Опозоривать, опозорить, о. "а. to dishonour, 
discredit, disgrace, defame, shame; fig.—(«ov), 
to cast a brand upon one; | «ея, ©. г. to dishonour 
one’s self, defame one’s self; |} v. р. to be dis- 
honoured; | part. р. опозоренный. 

Опоить, see Опаивать. 

Опока, 5. Г. ра]; | mould, form, frame. 

Ополаскивать, полоскать, ополоснуть, 
v. а. to wash, rinse, lave; id. =CH, v. г. to wash 
one’s self; |v. р, to be rinse | part. р. ополде- 

канцый. 

Ополоть, зее Опалывать. 

Ополчать, ополчйть, о. а. to arm, equip; 
|| =ся, v. х. to arm, take up arms; || 5. р. to be. 
armed; | part. р. ополчённый. 

Ополчёнець, 8. т. militia-man. 

Ополчен1е, 5. и. arming, armament; | army, 
militia. 

Опомниваться, опомниться, 9. n. to recover, 
come to one’s self again; | to bethink one’s self, 
alter one’s mind; заставить =HATbEA, to bring 
one to his senses or to himself. 

Опопонакеъь, 5. т. pharm. opoponax. 

Опора, $. Г. support, stay, prop; leaning-stock, 
leaning-place, staddle or stadle; | fig. staff; | опор- 
ный, adj. 

Опоражниванте, 3. я. emptying. 

Опоружнивать, опорожнить, v. a. to empty, 
vacate,. evacuate; | to drink out, toss off (at a 
draught); to suck out, suck up; ‘| fig. to soak (а 
pocket );\=cH, ©. р. п. to be emptied; to become 
empty; | part. р. onopoxHeHAH. 

Опоросйться, see Пороситься. 

Опордть, зее Опарывать. 

Опорочивать, опорочить, v. а. to blame, 
censure, dispraise, criticize; | to dishonour, revile, 
vilify; | ea, 9. р. to be blamed, be ‘reviled; 
| о. г. to dishonour one’s self; || part. р. опо- 
роченный. 

Опоръ, $. m. в0 весь—, at full speed, tantivy; 
cxaxams в0 весь—, to go at full speed; semmme, 
нестись во весь—, to tear along. 

Ondcey mn, s. т. 2004. didelphis, opossum. 

Опостылый, OnocrThabanit, аа). grown in- 


бизошный, adj. negligent, neglectful, inadvert- | different, disagreeable. 


Но, “dle.—ly. 
OLLNTH, ©. 
cireunpuvigate, double; |. v, 
down; to sweal, run. 

On. паваивый, adj, 
wit ng. 

Фихленевълый, adj. mouldy, musty. 

Опльеневу ть, sce Ил5енев$ть. 

ФилЪшйвфлый, adj. grown bald. 

Gorbmne beth, see Пл bona bee. 

ФлорЪщать, оновбетить, v. a. to announce, 
inform; | part. р. оповзщбивый. 

Onoranenic, Oboravtmmanie, sn. 
profanation, pollution, ‘esecration. 


ent; 


ОнлываТЬ, а. to sail round, 


n. to gutter, welter 


guttering; swealing, run- 


defilement, 


OnoeritabTS, v. n. to grow disgusting, disa- 
grecable. 

Опохмеляться, опохмелйтьея, v. г. to cure 
or recover from a fit of intoxication. 

Опочивальня, 3. /. bed-chamber, sleeping-room. 

ОпочиваАть, опочить, v. и. ‘to repose, rest, 
sleep. 

Опошаять, опошлить, v. 4. to make common, 
vulgarize; to debase; | =ея, ©. г. to become vul- 
gar; | part. р. опошленный, 

Опояска, 5. f. dim. =сочка, girdle, belt, sash. 

Опойсывать, опоясать, 0. a. to gird, girdle, 
girt, belt, sash, engird; | Cay v. г. to gird one’s 


‘self, put on, gird оп; | рагё, р. опояванный, 


ы 


оппо 


Onnosimia, s f. opposition; opposition party; 
| -зицнный, adj. 

Оппонёнтъ, 8. т. opponent. 

Опнонйровать, о. а. to oppose. 

Оппортунйзмъ, 8. т. opportunism. 

Оппортуниетъ, 8. т. opportunist. 

’ Оправа, $5. Г. setting, enchasement, mounting; 
| iron-work. 

Оправдан!е, s. я. justification, exculpation, 
apology; ||discharge, acquitment, acquittal; acquit- 
tance, warrant. 

Оправдатель, s. m. =льница, 3. f. justifier, 
apologist; discharger, acquitter. 

Оправдательный, adj. justificative, exculpa- 
tory, apologetic, apologetical. 

Оправдыван!е, see Оправдануе. 

Оправдывать, оправдать, 9. a. to justify, 
exculpate, apologize, disblame; | to discharge, 
acquit, absolve, warrant; — объщате, to make 
good;—euny, to answer a fault;|/on» =дываетъ 
пословицу, he is not a man to belie the proverb; 
| 29. to wipe out, away; | =ея, v. г. to justify 
one’s self, exculpate one’s self; || to clear one’s 
self of a сгиие; |5. р. to be justified, be acquitted; 
to be realized; | part. р. оправданный. 

Оправка, s. /. setting, mounting, enchasing. 

Оправаять, оправить, о. a. to set right, 
arrange:;|to set, mount, enchase; =BATbh мать, 
see Maruurs; | pop. to justify, exculpate, apolo- 
gize, acquit, absolve;|| mca, v. р. to be set right, 
be arranged; to be зеё;|о. г. to justify one’s 
self, exculpate one’s self; | $0 recover (after an 
illness); | part. р. оправленный. 

Оправной, adj. mounted, set, enchased.. 

Оправочный, adj. fit for setting, for mount- 
ing; | =ная пила, smooth file. 

Оправщикъ, 5. т. setter, mounter, enchaser. 

Опрастывать, опростать, о. а. to empty, 
vacate; | =ея, 9. р. to be emptied, be vacated; 
| о. х. to rid one’s self of, get rid of: | part. р. 
опростанный. 

Опрашивать, опроейть, v. a. to question, т- 
terrogate; | part. р. опрошенный. 

Опредвлён1е, 3. п. definition, determination; 


| decision, decree, р1асй; — сената, senatus-con-. 


sultum; | “destination, nomination, appointment, 
settlement; appointing, fixing, settling; entrance 
(into office). 
Опредзлённоеть, s. f. precision, definiteness, 
definitiveness; fixation; settledness. 
Опредзлённый, adj. determinate, determined, 
definite, defined, destinate, assigned, assignable, 
fixed, stated, statary, settled; appointed, nomi- 
nated; precise, precisive, strict; ‘| math. =ная вели- 
чина, definite quantity; | =но, adv.—ly. 
ОпредЪлительноеть, see Опред$ ленность. 
ОпредЪлительный, adj. detinitive, determi- 
native, determinant; precisive; | „но, adv, —ly. 
Опредфаять, опредёлить, $. а. to define; | to 
decree, ordain; | to determine, determinate, fix, 
settle, state; | to allot, allow, appoint, assign, 
destine, destinate; | law, — тяжебныя издержки, 
to tax а bill of costs; | to nominate, appoint; to 
enlist, enroll; | nawt.—xypes, to shape the ship’s 
course; | =ея, v. г. to destine one’s self, be des- 
tined for; to enlist one’s self, enroll one’s self; 
]о. р. to be dedined; to be determined; to be ap- 
pointed, etc.;| part. р. опредвлённый. 
Опрячина, Опричнина, s. /. obs. select corps, 
life-guards (of the Tzar John IV). 
Опричникъ, 5. im. 
John IV). 
Опричь, prep. except, excepting; save, saving, but. 
Onposepranie, s. . refuting, disproving, con-| 
futing. 


— 857 — 


| lump; 


ОПУБ 


Опровергатель, 3. m. =льница, 3. f. refuter, 
disprover, confuter. 

Опровергательный, adj. refuting, disproving, 
confuting. 

Опровергательство, s. n. refutation, confuta- 
tion, disproval. 

ОпровергАть, опровёрхнуть, v..a. to refute, 
break down, confute, disprove; || 31. to: overthrow; 
| =ся, о. р. to be. refuted; to be overthrown; 
| part. р. опровёрженный, опровёргнутый. 

Опровержеён1е, 5. м. refutation, confutation, 
disproof, disproval, counter-check. 

Опрокйдыван1е, 5. п. overthrow, throwing 
down; | naut. capsizing. 

Опрокйдывать, опрокинуть, 5. a. to turn 
over, overthrow, overturn, upset, throw down 
head over heels; | fig. to throw upon; || to swamp, 
tip over; | nawt. to capsize; to turn a boat keel 
upwards; | =ея, о. г. to fall down, turn over, 
overturn, upset; | naut. to overset, capsize; || fig. 
to fall ‘on, fall upon; || v. р. to ‘be overturned; 
| part. р. ‚опрокинутый. 

Опрометчивость, s. f. precipitation, precipi- 
tance, precipitancy, precipitousness, rashness, 
headlong haste. 

Опромётчивый, adj. precipitant, precipitate, 
precipitous, overhasty, rash, headlong: rash-headed; 
"BO, adv.—ly,—ily. 

Опрометью, adv. газу, headlong; 6nacame—, 
to put out one’s best leg. 

Опросйть, see Опрашивать 

Опросный, adj. interrogatory, questionary. 

Опроестать, sce Опрастывать. 

Опростоволдситься, v. г. to be dishevelled, 
come dishevelled; fig. to make a mistake. 

Опросчикъ, s. т. =чица, s. f. interrogator, 
questioner, querist. 

Опросъ, 3. m. examination, question, query. 

Опротестовать, v. a. to protest (a bill of 
exchange). 

OuporuBhtTE, v. м. 
odious. 

Опрощать, опростйть, о. a. to simplify; | part. 
р. опрощённый. 

Опрыекиванге, 5. м. besprinkling, итога оп. 

Опрыскивать, опрыекать, опрыенуть, о. 4. 
to besprinkle, sprinkle; || mex, v. г. to besprinkle 
one’s self; || v. р. to be besprinkled; | part. р. 
опрыеканный, 

Опр%®вать, опрЪть, о. n. to get festered. 

Опрьлый, adj. festered. 

Опръенокъ, 85. т. azyme, wafer, unleavened 
bread. 

Опрьеночный, adj. azymous;—dens, the feast 
of unleavened bread. 

Опрятливость, =BE,sceOnpaTHOCTS,—HH i. 

Опрятность, s. f. tidiness, neatness, cleanness, 
cleanliness. 

Опрятный, adj. tidy, neat, 
| -но, adv.—ily,—ly, cleanly. 

Оптика, 8. /. optics. 

Оптикъ, 3. т. optician. 

OUTHMHSMB, s. m. optimism. 

Оптимистическ1Й, adj. optimistic; | =еви, 
adv, —cally. 

Оптимистъ, $. т. optimist. 

Оптическ!Й, adj. optic, optical; 
трубы, the visual axis. 

Оптовщикъ, 5. т. wholesale dealer. 

Оптовый, adj. wholesale;—mopz, 


т become repugnant, be 


clean, cleanly; 


ская 065 


wholesale, 


life-guardsman (of the Tzar| wholesale trade;—moptoceys, ‘warehouseman. 


Оптомъ, adv. wholesale, by wholesale, by the 
Kyneys, ториующий—, wholesale merchant. 
Опубликован!е, $. п. publication, publish- 


| ment, promulgation. 


ОПУБ 


Опубликдвывать, опубликовать, о. а. to 
publish, promulgate; make public, introduce to 
the public; | part. р. опубликованный. 

Опускян!е, see Ochxanie. 

Опускать, опустить, 9. а. to let. down, lower, 
draw down, ‘drop, abase; |jto slacken, relax, un- 
bend; | to omit, leave out, slip, miss, let slip, let 
50, neglect; | to let fall; fig. eCTHTh руки, крылья, 


to be disheartened, be crest-fallen, be out~ of 


heart, lose courage; npu amoms usoncmiu у`меня 
w руки =етились, at that news I was confound- 
ed, I was amazed, 1 was thunderstruck; || =ea, v. г. 
to ‘lower, drop, move down, flap; ||to slacken, re- 
lax;||to sink, sink down; fig. to grow weak; | ©. р. 
to be let down, be slackened, efc.;|| part. р. omy- 
щенный. 

Опускной, adj. that can be let down; = Had dsepr, 
see Дверь; fort. =Haa рющетка, sce Phmerka. 

Опускъ, 8. т. anything that can be let down; 
| omission. 


Опуетошать, опустошить, о. a. to waste, lay 


waste, ravage, desolate, havoc, spoil, devastate, 
destroy; | to depopulate, unpeople, dispeople; | „ся, 
v. p. to be wasted, be ravaged, be desolated; 
| part. p. опустошённый. 

Опустошене, 5. п. waste, wasting, ravage, 
desolation, devastation, havoc, spoiling; depopula- 
tion, dispeopling, unpeopling. 

Опуетошитель, 8. т. =лЬница, s. f. waster, 
devastator, desolater, ravager, spoiler, destroyer, 
depopulator, -dispeoplor. 

Опустошительный, adj. wasting;y ravaging, 
devastating, desolating; destroying; spoilful, waste- 
ful; depopulating. 


Опуст» вать, опуетвть, v. п. to become 
desert, waste, unpeopled, depopulated. 
Опустьлый, adj. grown waste, desert, un- 


peopled, depopulated. 

Onycrbuie, s.n. unpeopling, dispeopling, depo- 
pulating, depopulation. 

OnyCh, s. т. opus. 

Опутывать, опутать, о. а. to envelop, wind 
up, wrap пр; | 29. to enmesh, implicate, hamper, 
entoil; | mea, v. г. to get hampered, get entangled; 
to entangle one’s self; | о. р. to be enveloped; || part. 
p. опутанкый., 

Опухать, опухнуть, v. n. to swell, tumefy, 
bloat, puff. 

Ouy XAOCTH, see Опухоль. 

Онухлый, adj. swelled, 
bloated. 

Опухоль, s. /. swelling, tumour, inflation, intu- 
mescence, bloatedness, rising of the skin. 

_ Onymars, Опушивать, опущить, о. 
trim, edge, border, bind, line, Вел; | ся, v. 
be trimmed; | 
р. опушённый. 

Опушка, 3. /. fur trimming, edge; border, skirt 
(of a forest). 

Onymenie, s. м. omission; | еше down, lower- 
ing, dropping, drawing down. 

Опылённый, adj. bot. lanate, lanated. 

Опытность, s. /. experience; experiment. 

Опытный, adj. experienced, of experience, 
experimental, time - taught; — работникь a 
thoroughbred workman. 

HHT, 5. m. experience; на ers from expe- 
rience; | experiment, essay, test, trial; первый—, 
first endeavour. 

Опьянълый, adj. drunk, intoxicated, tipsy. 

Опьяньне, 8. n. intoxication. 

Опьянзть, see Пъян$ть. 

Опъшивать, опъшить, о. д. 0 be unhorsed; 
to dismount; | соЙ. to be put out of countenance: 
to lose courage. 


‘swollen, tumorous, 


a. to 
р. to 
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и. п. to get feathers; || to leaf; part. 


OPHT 


Опять, adv. again, afresh, anew; once more, 
over-again. 

Орзва, see Арава. 

Оракулъ, 5. т. oracle. 

Орало, s.n. plough; |3. т. pop. bawier, brawler, 
squailer. - 

Оральный, adj. ploughing; agricultural, farm- 
ing, arable. 

Орангутангъ, 8. т. orang-outang. 

Оранжевый, adj. orange, orange-coloured. 

Оранжерёя, s. f. orangery, green-house; orange- 
house, conservatory; | -реёйный, аа). 

Оранге, $. n. ploughing, tillage, tilling; | “HBC, 
bawling, brawling, squalling. 

Opapia, Орарь, s. m. stole (of a deacon). 

ОрАтай, s. т. ploughman, plougher, tiller, 
husbandman. 

Оратольный, adj. ploughing, aratory. 

Opatopia, s. f. mus. oratorio. 

Oparepesilt, adj. oratorical, _oratorial; | =CEH, 
adv.—ly, like an orator. 

Ораторетвовать, v. п. to speechify. 

ОрАторетво, 5. м. speaking; напыщенное—, 


spouting. 
Oparops, s. т. orator, speaker, ‘spokesman; = 
| =рша, $. f. oratress, oratrix 


Opars, v. a. (pres. opto), to plough, till;||part. 
р. оранный. 

р т. п. (pres: ору), pop. to bawl, brawl, 
squa 

Орбита, s. f. astr. anat. orbit. 

Организаторъ, s.m. organizer. 

Организацщя, $. [. organization. 

Организиъ, 5. т. organism. 

Органивовать, 9. a. to organize; | вся, о. r. 
to get organized; | ©. р. to be organized; || part. р. 
организованный. 

Органйстъ, 5. 
| organ-maker. 

Органичесвйй, adj. organic, —al. 

Opranorepania, s. f. organotherapeutics. 

Органъ, 5. т. organ (an instrument); | =ган- 
ный, adj. =НннЫЙй пункть, mus. organ-point, 
thorough-base, basso-continuo. | 

Органъ, 5. m. organ. 

Opria, s. /. drinking-bout, wassail. 

Орда, s. f. horde; crowd, band; | =дынекй, adj 

Oprenucrilt, аа). — праздникз, collar-day. 

Орденъ, s. т. (pl. ордена), order, badge;|j (pi. 
ордены), order (religious, of knighthvod and of 
architeeture). 

Ордеръ, 8. т. order, command. 

Ординарецъ, 8. т. mil. orderly, orderly officer. 

Ординёрный, adj. common, ordinary;—npo- 
фессоръ, professor in ordinary. 

Ордината, s. /. geom. ordinate. 

Ординаторъ, s. т, house - surgeon, house- 
physician, 

Ордонансъ-гбузъ, s. т. commandant’s office. 

Орёлъ, s. т. dim. орликъ, orn. eagle; морской, 
рыбный—, erne, break-bone, ossifrage, fishing- 
eagle, ospray,||astr. eagle, адиПа; | ра es—u 
фъшетжу, cross or pile, head ог tail (а game); 
шрать в5—и рющетку, to toss up; | — монеты, 
upper-square. 

Opecas, s. т. halo, nimbus,, glory, aureole. 

Оржаной, see Ржаной. 

ОржАтЪ, 5. т. orgeat (a beverage). 

ОригиналЪ, 3. m. original (of а treaty, of an 
author, еёс.); print. copy, manuscript; | original, 
humorist, eccentric person, queer fellow, quiz; 
онз большой—, he is а character, a bit of achar- 
acter, quite a character. 

Оригинальность, s. f. originality, originalness; 
|| eccentricity, humorousness. ; 


m. organist, organ - player; 


ОРИГ 
Оригиийльный, adj. original; | eccentric, 
humorous; 0x2 maxs =ленъ, he is so out of 


the way;||=H0, adv. —ly, —cally. 

OpHETOrHOsia, s. /. oryctognosy. 

OpuxTos0rnueckiii, adj. oryctological. 

OpuKtordria, s. /. oryctology, oryctography. 

Оренталисть, 5. т. orientalist. 

Ор1ентйроване, s. п. finding the cardinal 
points, getting one’s bearings, orientation. 

Ор1ентйроваться, +. м. to get one’s bearings, 
find the cardinal points; to orientate. 

OpioHs, 8. т. astr. Orion (constellation). 

Оркестровать, о. а. mus.'to score, arrange 
for the orchestra; | part. р. оркестрованный. 

Оркестровка, 8. [. mus. scoring, orchestration. 

Оркёетръ, 5. т. orchestra, orchester, orchestre; 
| =ровый, -рный, adj. 

Орланъ, 3. т. orn. white-tailed-eagle, break- 
bone, pygargus, pygarg. 

OpzeaHns, s,m. roucou, annotto, arnotto, arnatto 
(a tree and a red colour). 

Орлёнокъ, s. т. eaglet, young eagle. 

_ Орлёць, s. m. round carpet (for the officiating 
bisho); || horn-stone. 

Орхики, s. т. pl. bot. columbine. 

Орлиный, adj. eagle’s, eagle;—nocz, see Носъ; 
65 =НЫМЪ 6344я0д0м%, eagle-eyed, eagle- sighted; 
быстрота =наго полета, eagle-speed; co бы- 
стротою =наго полета, eagle-winged; | —камень, 
eagle-stone; | bot. =ное дерево, calambour. 

Орлица, 3. f. eagless. 

Орлопъ, s.m. naut. orlop, orlop-deck. 

Орлянка, 5. f. odd-man, cross ог pile 
(а game). 

Орнамёнтщикъ, 8. т. ornamentist. 

Орнамёнтъ, 3. 2. ornament. 

Орнитологичесый, adj. ornithologic, —al. 

Opuurosoria, s. f. ornithology. 

Орнитолдгъ, 8. т. ornithologist. 

Оробълый, adj. grown timid, crest-fallen. 

Оробзть, see PoO brs. 

Орографичесвй, adj. orographic, —al. 

Oporpadia, 8. f. orography. 

Оросительный, Орощательный, adj. irriga- 
ting, irrigatory, watering. 


ОрошАть, ороейть, v. a. to water, moisten, 


wet, soar, wash, bedew; || to irrigate; | es, о. г. to 


wet one’s self; | ©. р. to be watered, be wet, 
| part. p. орошённый. 

Opomenie, з. м. watering, moistening, wetting, 
washing, bedewing; irrigation. 

Орниментъ, see Оперментъ. 

Ортодоксальный, adj. orthodox, pple Racor 

Ортопедйстъ, s. т. orthopedist. 

Ортопедичеекй, adj. orthopedic. 

Ортопёд!я, 5. Г. orthopedy. 

Орудте, 3.7. instrument, engine, machine, iron- 
work, tool, implement; | organ; || cannon, gun, piece, 
piece of ordnance; наръзное—, rifled cannon, rifle 
gun; тяжелое—, batteting-gun; полевое—, ‘field- | 
piece; || орудйный, adj. =ный станокъ, gun- 
carriage. 

Орудовать, т. а. to administer, manage. 

Оружёйниктъ, 8. т. armourer, gunsmith. 

Оружёйня, Sante armoury, arsenal. 

Оружендсецъ, s. m. armiger, armourer, esquire, 
squire, knight, armour-bearer. 

Opymie, 5.п. arm, arms, weapon; ornecmpnas- 
ное—, fire-arm, shooter; wo4a0duoe—, side-arms; 
броситься на *O1O Co ъжЖ1емъ 63 pyxaxr, to 
spring with presented arms; браться, вэяться 
за—, to take up arms, get under arms; | opymeii- 
ный, adj. =ный deop2, =+ная палата, armoury, 
arsenal; «ный мастеръ, see Мастеръ. 

Орхидёя, 5. f. bot. orchid. 


ete.; 


Су 
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Оръхотворка, 8. f. gall-insect, gall-fly. 

Оръхъ, s. m. dim. оръшекъ, bot. nut, hazel- 
nut; земляной—, earth-nut, earth-pea, pea- nut, pig- 
nut; волошекй, зрецкей—, walnut; чернильный 
оръшектъ, зее Чернильный; водяной, water- 
caltrop; щипчики для PACKAANGANIA =ховЪ, nut- 
cracker; ходить no =хи, to go nutting; || naw. 
nut of the anchor; | =ховый, adj. =ховое depe- 
60, walnut, walnut-tree. 

Оръшникъ, 8. т. hasel-copse, hasel-grove, 
hazel-wood; || nut - tree; hazel-bush, hazel - tree; 
filbert- -tree, hickory (a tree). 

ОрЯсина, 5. /. thick stick, club, cudgel. 

Ореографичесвй, adj. orthographic, —al. 

Opeorpapia, 8. Г. orthography. 

Oca, 5. f. ent. Wasp. 

Осада, s. f. mil. siege, besiegement; выдержи- 
| вать =ду, see Выдерживать; | =дный, ad}. 
=Hoe opydie, battering-gun; =ная артиллерля, 
battering-train. 

Осадить, sce Осаждать, Осаживать. 

Осадка, s. Г. backing; | settling, sinking, settle- 
ment, subsidence, subsidency. 

ОсАдокъ, 3. т. sediment, settling, settlement, 
deposit, dregs, lees; | chem. precipitate. 

ОсАдочный, adj. precipitating, for precipi- 
tating; sedimentary. 

Осаждать, осадить, v. а. to besiege, lay siege 
to, carry on a siege; to surround; to settle (a 
town); | =ся, v. р. to be besieged; | chem. to 
precipitate; || part. р. осаждённый. 

Осаживан1е, s. п. backing. 

OchenBaTh, осадить, о. a. to back, rein back 
(a horse);||to drive in;|l mca, v. р: to be backed; 
| рат. р. осйженный, 

Ослливать, осалить, о. а. to grease; | =ея, 
v. р. to be greased; | part. р. осдленный. 

Ocanuero, adv. stately, of a noble carriage. 

ОсАнистый, adj. of noble carriage. 

ОсАнка, s. f. imposing carriage, deportment; 
величавая—, stateliness. 

Ociuna, s. tndecl. hosanna. 
| Осатанълый, adj. grown furious, enraged. 

‚ Осатанзть, v. n. pop. to rage; to go mad; to 
be furious; to run amuck. 

ОсвАивать, зее Освоивать. 

Освидътельствован1е, Bs 
|inspection, search, survey. 
Освидзтельствовать, v. a. to examine, inspect, 
search, survey, visit; || part. р. освидвтельетво- 
| занный. 
| Освйетывать, освистАть, 9. а. to hiss; | part. 
р. освистанный. 

Освирзиъть, see Caupbubrs. 

Освободитель, s. m. =“ница, $. f. deliverer, 
liberator, freer, releaser. 

Освобождать, освободить, 9. a. to free, rid, 
shift off, deliver, liberate, save, warrant, release, 
enlarge, remit, loose, disengage, redeem, clear, 
set clear, discharge, exempt; || to emancipate, 
enfranchise; | =ca, v.r. to free one’s self, deliver 
one’s self, work one’s self off, get ой; =ся ome 
ura, to be freed from the yoke; fig. to slip the 
collar; | 9. р. to be freed, be shot of, be delivered, 
etc.; || part. р: освобождённый. 

Освобождене, 3. n. deliverance, liberation, 
riddance, release, enlargement, remittance, disen- 
gagement, redeeming, clearing, discharge, exemp- 
tion; emancipation, enfranchisement. 

Освоивать, оевоить, 9, a. to appropriate; 
| to acclimate, acclimatize; || =ея, v. г. (ce enya), 
to familiarize one’s self with, make _one’s self 
familiar with; | part. р. освоенный. 
| ОсвЪдомльнГе, s. n. information, inquiry. 
| OcBbAOMAATHCA, освъдомиться, о. г. (о чем), 
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to inquire about, after, ask for, after, inform 
one’s self of. 

Ocubxars, ocBhRUTH, v.a.to freshen, refresh, 
cool; | = BHT 62 памяти, to rub up one’s 
memory; || =ca, v. г. to freshen, refresh one’s 
self; to grow cool;|\v. р. to be freshened; | part. 
р: оевъжённый, 

Освф жене, 8. п. refreshment, cooling; sweet- 
ening. 

ОсвЪтительный, adj. lighting, illuminating. 

Освфщать, освЪтить, о. a. to light, illumi- 
nate, illumine, illume; fig. to enlight, enlighten; 
| =ся, ©. р. to be lighted, be illuminated; to be 
enlightened; to become enlighted; || part. р. 
освЪщённый. 

Освъшёне, 3. n. light, lighting, illumina’‘on; 
fig. enlightening. 

Освятитель, 8. т. consecrator, inaugurator. 

Освятительный, adj. consecrating, dedicating, 
inaugular, inauguratory. 

Освящать, оввятить, 0. a. to consecrate, 
inaugurate, hallow; | =¢#y v. р. to be consecrated, 
etc.; | part. р. освящённый, sanctified; =нный 
xan6s, wave-loaf. 

Освящёние, 3. я. consecration, inauguration. 

Осевой, adj. of axle. 

Осблокъ, s.m. whetstone, grindstone, grindle- 
stone, hone, scythe-stone, rub-stone, grinding- 
board; touch-stone, test; || =лочный, ud). 

Оеблъ, 3. т. 2001. ass, jackass, donkey; || fig. 
Мг. Long-ears. 

Осёны Ш, adj. autumnal. 

Осень, s.f. autumn; prov. цыплять no беени 
считают», see Цыпленокъ, 

Осеребрать, осеребрить, v. а. to silver over, 
plate; | part. р. осеребрённый. 

Осерчалый, Од coll. angry, incensed, 
tated. 

Осерчать, see ера 

Осетрина, 3. f. flesh of the sturgeon; | “нный, 
adj. 

Осётръ, з. т. 
adj. 

Осиливать, осилить, v. а. to overcome, sub- 
due, worst, conquer, prevail, get the better of; 
| part. p. оейленный. 

Осина, 3. f. aspen, 
poplar. 

Осинникъ, s. m. grove of aspen-trees, aspen- 
grove; aspen-wood. 

OcHHOBHES, s. т. aspen-mushroom. 

Осйновый, adj. aspen. 

Осиный, adj. wasp’s, wasp. 

Ocunars, OCHHHYTB, о. м. 
lose one’s voice. 

Осинлоеть, з. /. hoarseness. 

Осйнлый, adj. hoarse; | =л0, adv.—ly. 

Осиротфлый, adj. orphan. 

Осиротъть, с. м to become an orphan, lose 
one’s parents. — 

Осйстый, adj. long-piled. 

Ociit, see Оснный. 

Оскабливать, оскоблать, v. а. to shave or 
serape round; | part. р. оскобленный. 

Оскаливать, оевалить, о. а. to ‘simper, show 
(one’s teeth); to throw a sneer, grin at; | =ex, 
v. п. to show one’s 16613; | part. р. оекаленный. 

Ock кандалиться, р. Г. to make а laughing- 
stock or fool of one’s self; to cut a poor figure. 

Осквернёнуе, s. м. defilement, pollution, pol- 
Istedness; profanation. 

Осквернитель, 3. №, 
polluter; profaner. 

Оскверийтельный, al}. profane. 

Оесквернать, OEKREPHNTH, г. с. №: 


irri- 
ichth. 


sturgeon; | осетровый, 


aspen-tree, trembling 


to grow hoarse, 


„ница, 3, Г. defiler, 


Цеще, pol- 
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lute; fig. to profane; to spot; || mca, v. г. to 
defile one’s self; || v. p. to be defiled, be profaned; 
| part. р. осквернённый. 

Осклабяться, осклабиться, 9. n. sl. to 
smile, simper. a 

Оскоблить, see Оскабливать. 

ОсколокЪ, 3. т. dim. =лочекъ, splinter, splint, 
shiver, chip, fragment, shide. 

Оскомина, 5. f. setting one’s teeth on edge; 
набилпь =HY, sce Набивать; | =минный, adj. 

Осконлён1е, 8. и. castration, emasculation. 

Оскоплять, оскопйть, v. а. to castrate, geld; 
| -ея, v. р. to be castrated;|(part. р. овконлён- 
ный, “ 

Оскорбитель, в. т. 
insulter, injurer, affronter, 
abuser, ‘reviler, wrong-doer. 

Оскорбительность, 3. f. affrontiveness, scan- 
dalousness. 

Оскорбительный, adj. offensive, insulting, 
injurious, abuseful, abusive, outrageous, contu- 
melious, reviling, shocking, affronting, affrontive, 
taunting, wrongful, scandalous; | =но, adv.—ly. 

Оскорбленше, s. п. affront, offense, insult, 
injury, taunt, taunting, wrong; ‘wound, wounding, 
outrage, contumely; — Величества, high treason; 
|229. npotaomume—, to put up with an affront; 
переносить =Hid, to bear insults; ons не можеть 
вынести этою mis, he can’t stomach that 
affront; получитьр—, to be injured. 

Оскорблять, оскорбить, 5. a. to offend, give 
offense, insult, injure,. affront, taunt, wrong, 
trespass against, wound, abuse, revile, hurt, shock, 
be offensive to, ‘reflect, scandalize; =лЯть (010 ), 
to treat with indignity; | =ся, v. г. to take of- 
fense, be offended, be hurt; =ca (unm), to take 
check at a thing; | fig. to snuff up; || part. р. 
оскорблённый. 

Оскоромить, see Скоромить. 

Оскотинить, о. а to brutalize, brutify; || ca, 
о. т. to brutalize; || part. р. оскотиненный. 

Оскребять, ockpecTH, оскрёсть, 5. а. to 
scrape, scrape ой, over, scrub’ up; || part. р. 
оскребённый. 

Оскрёбки, s т. pl. scrapings. 

ОскудЪвать, пов дуть, ©. 7. to grow poor, 
get impoverished; | to grow weak. 

Оскудьлый, adj. grown poor. 

Ocryxbuie, s. п. impoverishment; || weakening. 

Ослаблен1е, 5 п. laxity, laxness, laxation, 
looseness,‘ relaxation; slackness, weakening, 
enfeeblement, enfeebling, abatement, extenuation. 

Фелаблый, adj. lax, loose, relaxed, slack; 
weakened. 

Ослаблять, ослабить, о. a. to loose, loosen, 
relax, slacken, let down; to weaken, diminish, 
debilitate, enfeeble, extenuate, starve, mitigate, 
waste, abate; -бить peenie, to slack -one’s speed; 
| naut. — снасть, to surge, cast off, cast loose, 
ease off (и rope); part. p- ослабленный. 

ОслабЪван!е, 3. я. weakening, enfeeblement; 
relaxing, slackening, loosening. 

Ослабфвать, ослабъть, ослабнуть, о. п. to 
grow weak, become feeble; to decline, impair, be 
ine: sicken; —oms some, to be stricken in 
years; |to relax, slacken, loosen, sink. 

Оелабълый,’ adj. weakened, enfeebled. 

Ославлять, ославить, v. п. to ей ery 
down, defame, traduce, discredit; | mea, v. г. to 
bring one’s self into discredit, defame one’s saat 
| v. p. to he decried, be defamed, ete.; | part. р. 
овлавленный. 

Ослёнокъ, 3.2. young ass, ass-foal, ass’s foal, 
ass’s colt. 

Ослявлый, adj. гору, slimy, viscid, viscous. 


„ница, s. f. offender, 
taunter, wronnaar, 
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Оелизпуть, see Слизнуть. 

Осликъ, 8. т. dim. of Оселъ, little ass; 
| wood-louse (an insect). 

Ослйный, adj. of ass; иметь =HOe счастье, 
to be the spoilt child of fortune. 

Ослица, s. f. she-ass, jenny-ass; | =ЦЫНУЪ, adj, 

Ocaymanie, s. я. disobedience, undutifulness. 

Ослушиваться, ocaymaTEes, о. n. (xoto, 
чезо), to disobey; to be undutiful, not to hearken. 

Осзушникъ, 3. т. »ница, 3. f. pop. disobe- 
dient, undutiful person. ~ 

Ослушный, adj. disobedient, undutiful. 

Осхышаться, v. п. to mishear, be mistaken 
in he ring. | 

Ослышка, s.f. mishearing, mistake in hearing. 

Осел пительность, s. f. dazzle, dazzling; blind- 
ing. 

лье adj. dazzling, blinding; | =но, 
adv.—-ly. 

Ocabnaénie, з. n. cecity; | blindness, dazzle- 
ment. 

ОслЪплять, ослЪийть, о. a. to blind, take 
away the sight; | to dazzle; | =ся, v. г. to blind 


one’s self; |v. p. to allow one’s self to be blinded; 


part. р. ослЪилённый. 

Оеслвинуть, see Сл$пнуть. 

Осчянка, 3. f. bot. esparcet. 

Осмаливать, осмолить, о. а. ° pitch or tar 
round, do over with pitch or tar; part. р. оемо- 
лённый. 

Осматривать, осмотръть, v. a. to examine, 
search, inspect, survey, visit, view; | вся, %. я. 
to look about, look round one, find out where 
one is;|to examine;|ito mistake, be mistaken in 
looking; jv. р. to be examined, be searched, etc.; 
| part. р. осмотренный. 

Осмётокъ, 8. m. old boot. 

Ocnilk, s. m. osmium (a metal). 

Ocmoaka, s. f. pitching or tarring round. 

Осмолять, see Осмаливать. 

Осмотрительноеть, 3. {. circumspection, cir- 
cumspectness, prudence, guardedness, caution, 
cautiousness, wariness, discretion, discreetness, 
considerateness. 

Осмотрительный, adj. prudent, circumspect, 
wary, discreet, guarded, cautious; | =H0, adv.—ly, 
— Пу; nocmyname в0 всемз =HO, to do everything 
with weight and measure. 

Осмотрщикъ, 3. т. examiner, inspector, search- 
ег; —питейныхь мюръ и напитковъ, ale-conner 
or taster; | =щическ1Й, =щичЙ, adj. 

Осмотр, 3. т. examination, inspection, search, 
visit, visitation. 

Oc 1oTpbuie, 3. п. circumspection. 

Осмъиватель, s. т. =ница, 3, f. derider, 
mocker, jeerer, scoffer. 


Осмъивать, осмЪЯть, о. a. to turn into ridi-| 


cule, into mockery, deride, mock, jeer, scoff; to 
satir ze; | =ся, v.p. to be turned into ridicule, be 
dericed, еёс.; | part. р. осмвянный. 

Осмзливаться, осмвлиться, о. я. to dare, 
take the liberty, presume, wage. 

Ocubanie, s. п. derision, deriding, mockery, 
mocking, jeer, scoff, scoffing. 

Оснастйть, see Оснащивать. 

Оснастка, s. f. rigging; | оснаетный, adj. 

ОснАетчикъ, 8. т. rigger. 

ОснАщивать, оснастить, о. a. to rig, fit out 
(а ship); ||=ca, v. р. to be rigged, be fitted out; 
] part. р. оснащённый. 

Основа, s. Ё chain, warp (of a stuff); наби- 
рать =By, to part and tie the threads of the 
warp; | beginning, basis, foundation, stamen, 

Основан1е, 3. п. foundation, establishment; 
| elements, rudiments, first principles (of a science), 
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| fountain-head; | base, setting up, basis, foundation, 
| fundamental, ground-work; срыть дом д0 “НЯ, 
to make a house even with the ground; | fig. base, 
| basis, ground-plot; | math. base; | chem.~ base, 
| basis; || chron. lunary epact; | stand-point; || на 
KAXOM> =] 015 amoto mpebyems? upon what 
account does he demand it? no ecnus =ШямЪ, 
upon all accounts. 

Основатель, s. m. founder; | =ница, s. f. 
foundress. 

Основательно, adv. fully, thoroughly, to the 
bottom, fundamentally; solidly, soundly. 

Основательноеть, s. f. solidity, 
soundness, judiciousness, staidness. 

Основательный, adj. solid, well-grounded, 
well-founded, steady; | intelligent, judicious, of 
sense, sound, sagacious. 

Основать, see Основывать. 

Основной, Основный, adj. of warp; | funda- 
mental; radical; — капиталь, see Kanatars; mus. 
—6acs, fundamental bass, ground-bass; =HbIs 
вещества, basis; the principal ingredients; =нде 
число, radical number. 

Основщикъ, 8. т. =Щица, s. f. warper. 

Основывать, основать, о. а. to lay the foun- 
dation, set up, found, establish, ground, base; || to 
rest; =BATB csoe пребыванле, to make abode; 
| -ся, о. р. to be founded, be based, etc.;||v. r. 
{на чем), to ground one’s reasons, rely upon, take 
one’s grounds upon, rest; =CH на dotadxaxs, to 
go upon conjectures; | part. р. овндванный. 

Осбба, в. Г. person, individual, body; короно- 
ванная—, crowned head; важная—, a person of 
consequence ог dignity; моя еобственная—, my 
own self; представлять большую =бу при deopn, 
to make great appearance at court. 

Осдбенноеть, Особливость, s. Г. separate- 
ness; particular, particularity, peculiarity, special- 
ity; specialty, especialness; singularity; в5 =HO- 
CTH, particularly, in particular, peculiarly, specially. 

Осдбенный, Особливый, adj. separate, sepa- 
rated; private, privy; solitary; | particular, ре- 
culiar, special, especial; singular; | =Ho, =BO0, adv. 
—ly, —ily, apart. 

Особиякъ, s. т. solitary man; || isolated house, 
isolated field; || -комъ, quite alone, by itself. 

Особый, adj. particular; separate, private, 
privy; | =60, adv.—ly,—ily, apart. 

Особь, s. f. individual. 

Осовълый, adj. dim (of the eyes); | slightly 
drunk. 

Осовъть, v. n. to grow dim (of the eyes);|| to 
get slightly drunk. 

Осока, s. f. bot. sedge, hedgehog-grass, reed- 
grass; || =ковый, ad). 

ЩЕ 8. т. forest of black poplars. 

сокорь, s. Г. black poplar; dywucn.aa—, bal- 
зат poplar, tacamahac. ` 

Осбтъ, s. т. bot. sow-thistle. 

Осдчникъ, 3. т. dot. sedge, hedgehog-grass; 
| -ный, adj. 

Оепа, s. /. med. variola, small-pox; *оровья—, 
vaccinia; телячья—, COW-pox; вътреная— , Chicken- 
рох; прививать =пу, to vaccinate; вторично при- 
вивалпь =пу, to vaccinate again, revaccinate. 

Оспаривать, оспорить, v. a. to contest, con- 
tend, controvert, dispute, impugn; — мнюше, to 
combat an opinion;|| mca, v. р. to be contested, 
be disputed; | part. р. осиоренный. 

Оененный, adj. variolous; | affected with small- 
pox. 

Ocnuna, 3. /. dim. “пинка, pock-hole, pock- 
mark. Ч 

Оспопрививан]е, 3. ®. vaccination, inoculation; 
| =вательный, ud). 


solidness; ` 


оспо 


Оспопрививатель, 8. m. vaccinator, vaccinist; 
inoculator. 

Оспоримый, adj. contestable, controvertible, 
. disputable, impugnable, combatable. 

Ocpamaenie, 5. n. shaming, confusing, disgrace. 

Осрамлять, осрамйть, v. a. to shame, abash, 
confuse, disgrace, humble, put down; | =ca, 
v. т. р. to disgrace one’s self; to be confused; 
| (чъмз), to be ashamed; | part. р. осрамлённый. 

Оставаться, остаться, о. п. to remain, be 
left; to stay, stop; останьтесь со мной, stop 
- with me; оны желають остаться ‘одни, they 
desire to be private; —es doaty, see Долгъ; это 
осталось у нео на cepdym, he could not digest 
that; оетаться npu ceoems munniu, to be wedded 
to one’s opinion, persist in one’s opinion; fig. 
остаться cs носомь, see Носъ; остаться въ 
0дной pySauxn, see Рубашка; остатьея в5 
проилрьйиь, na бобажь, to be taken in, come off 
a loser; =ваться 63 живыхь nocam козю, to sur- 
vive; =ся 00 конца, to sit cut; =CH на рукахъ, 
to lie on, upon hand. 

OcrapseHiec, 3. n. forsaking, abandoning, deser- 
tion, deserting; relinquishment; | pardon, remission; 
forgiveness. 

Оставлять, оставить, v. а. to leave, abandon, 
forsake, desert, quit; =BHTb чью сторону, to 
fall from; || to give over, give away, leave off, 
desist, put off, waive; to leave behind; | to re- 
linquish, surrender, give up; || to keep, keep on, 
lay by, lay down; to deliver up; || to let, let 
alone; ons не =AHETH дурныхь дъль,-Ве goes on 
with his villany; | to pardon, forgive, remit; 
| ея, v. р. to be left, ete; | to be remitted, 
etc.; |! part. р. оставленный. 

Остальной, adj. remaining, rest; въ HOM, 
in other respects. 

OcraHaBAHBATh, остановить, о. a. to stop, 
stay, arrest, detain, stanch, stint, stem, stagnate; 
| to pull in (@ horse); | to suspend, delay 
(works, the execution of a judgment, etc.); || to 
interrupt, intermit, clog, hinder; онз вдруз =HO- 
BHI меня, he stopped me, he cut me short (in 
speaking); | =c#, v. г. to stop, stay, stanch, halt, 
rest; онъ pabomacms не =BAHBAHCb, he works 
without stopping; | to put up, draw up, stay, 
stop, alight, make a stand; ons остановилея 63 
зостиниць, he put up at an hotel; | to leave 
‘off, stop, intermit, cease (working, reading, 
speaking); ons ни npeds чьмъ не =навливается, 
he sticks at nothing; =новйтесь на минуту, 
stop a while; =ея на чемъ, to stop, set on, 
settle, sit down; =HOBHTe€Ch на этомь, stop 
there; =новитесь! stop at your peril! edpyrs 
=HOBUTECA, to stop short; | ©. р. to be stopped, 
be suspended, etc.; to be idle (about a machine 
or mechanism); | part. p. остандвленный. 

Останки, 3. m. pl. remainder, rest, remains; 
|| Opennwe =ики, relics, remains, mortal remains. 

Остановка, 5. Г. stop, stoppage, halt; hinder- 
ance, delay, retardation, interruption, suspension, 
cessation, suppression, stanching, stand, standstill. 

Остановочный, adj. for stopping; able to stop, 
halt, interrupt, etc. 

Остатокъ, в. т. dim. =ToOWeR', remainder, 
remains, rest, fragment, remnant, residue, resid- 
uum; overplus, surplus, stump (of a foot or hand 


that is cut off); | arith. excess;|| pl. =TRH, odds 


and ends; дайте mum =тки, give me the rest; 
prov. =TEH сладки, the last pieces are the 


sweetest. 
ОстАточный, adj. remaining, residual, ге- 
siduary. 
Остатьея, see Оставаться. 


Оетеологическ Й, adj. osteologic,—al. 
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Остеолотя, 3. Г. osteology. 

- Остеологъ, s. т. osteologer, osteclogist. 

Остепенять, остененйть, о. а. to make 
steady, bring a person to hig зепвез; | =вя, v. г. 
to grow staid, grow steady; | part. р. остепе- 
нённый. р | 

Остервеньлый, adj. exasperated, furious, mad. 

OcrepBeHbHie, s. м. exasperation, fury, mad- 
ness. 

Остервензть, о. я, to rage, grow furious; to 
be maddened. \ 

Остервенять, оетервенйть, v. a. to rouse, 
madden, exasperate; | ea, v. г. to rage, vent 
one’s fury; il part. р. остервенённый. Е 

Octeperanie, Ocrepeménie, s. ”. cautioning, 
warning, forewarning. 

Остерегатель, s. т. =ница, s. f. cautioner, 
warner. 

Остерегательный, adj. cautionary, warning. 

Остерегать, остеречь, v. п. to watch; | to 
caution, warn, forewarn; | =ся, v. т. (чего), to 
beware, guard, be upon one’s guard, take heed, 
have a care, be careful of, provide, ward, doubt; 
to be sure not $0; | part. р. остережённый. 

Остйетый, adj. bot. barbate, barbated, bearded, 
awned. 

Octie, s. п. bot. awn, spike, spine. 

Остовъ, s. тж. skeleton; ||shell (of a building). 

Остовый, adj. naut. east, eastern, easterly, 
oriental. _ 

Остойчивоеть, s. f. naut. stiffness, staunch- 
ness, stability. к 

Остойчивый, adj. naut. stiff, staunch. 

Остолбензлый, adj. stupefied, benumbed. 

Остолбенън1е, 5. n. stupefaction, stupor. 

Остолбеньть, see Столбен ть. 

Остолопъ, s. т. 401, blockhead. 

Осторожность, 5. {. caution, cautiousness, cir- 
cumspection, guardedness, watching, wariness, 
prudence, discretion, shyness, discreetness, con- 
siderateness. _ | 

Осторожный, adj. cautious, circumspect, 
watchful, guarded, wary, prudent, discreet, consid- 
erate;—xa ceo, counsel-keeping; быть =HEIM'by 
to watch; to look well to one’s tackles; | =но, 
adv. — 1у, — ily; =HO nodeurameca, подходить, 
to edge along. 

Острагивать, острогать, v. а. to plane round, 
plane over; острогАть доску, to thin a plank; 
| part. р. остроганный. 

Остракйвмъ, 5. т. ostracism. 

ОстрАетка, 3. /. warning, 
strance. 

Ocrpeé, Ocrpie, 5. п. point, edge, tip, acumination, 
spike, spear-head. 

Ocrpenie, s. м. whetting, sharpening. 

Остригать, остричь, v. а. to shear or cut 
round, clip, crop; || ca, ©. г. to cut one’s hair; 
|v. р. to be shorn, be cut, еёс.; | part. р. оетри- 
женный. в 

Острижка, 5. /. shearing or cutting round, 
clip, clipping, cropping. 

Острить, v. a. to sharp, sharpen, whet, grind, 
set, give an edge to; | 5. ”. to make use of wit- 
ticism, be witty; to squib;||=c#, о. р. to be 
sharpened. 

стрица, 3. f. bot. pearl-grass, pearl-p-ant, 
pearl-wort. gh : 

Остричь, see Остригать, 

Острд, adv. sharply, pusgently, ery Wittily. 

OcrpoBUTAHHH, s.m. =тЯнка, в. f. islander. 

Островдкъ, =вочекъ, s. т. dim. of Островъ, 
islet, eyot. 

CTPOBS, в. m. island, isle; =Ba Товарищества, 
Society-islands. et 


lecture, remon- 
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Ocrpora, s. f. fish-spear, fish-gig, harpoon, gaff, 
grappling-irons. ^ 

Остроглазый, adj. quick- eyed, sharp- sighted, 
keen - sighted. 

Ocrporh, s. т. 
gaol, jail; || -рожный, adj. 

Острожникъ, 8. т. 
prisoner. 

Остроконёч!е, 8. п. sharp-point; spire. 

Остроконёчность, 8. f. pointedness, sharpness. 

Остроконёчный, adj. sharp - pointed; || bot. 
mucronate, mucronated; | =но, adv.—ly. 

OcTpoxHCTHHERD, Ocrpoxiers, 8. т. bot. holly, 
holly-iree, holly-oak, hulver, holth, kneeholly, 
kneeholam, Пех. 

Острондсый, adj. sharp-nosed; sharp-billed. 

Ocrpora, s. f. sharpness, pointedness, tartness, 
pungerice, pungency, acridity, acrimony, sourness; 
| sagaciousness, sagacity (of smelling); | ftg. 
keenness, quickness, shrewdness, subtlety, acute- 
ness; | sally, witticism, jerk, jest; отпустить 
=TY, see Отпускать; самая суть, соль =ТЫ, 
the cream of the jest. 


imprisoned criminal, 


Остроугольный, adj. acute-angled, sharp- 
cornered. 

Остроумге, 5. п. wit, sharp-wit, ingeniousness, 
ingenuity. 

Остроумный, ad). witty, sharp- -witted, quick- 
witted, nimble-witted, ingenious, acute, smart; 
i -но, adv.—ily,—ly. 

Острый, adj. sharp, edged; pe‘nted, sharp- 
pointed, acute, aculeate; ;— инструментъ, edge- 


tool; || acrid, sharp,. pungent, acrimonious, tart, 
smart, sour; | quick, keen, subtile, acute, pier- 
cing (sight, hearing); | witty, ingenious; piquant, 
trenchant, cutting, biting, nipping, shrewd, sharp; 
мыть ЯЗЫК, to have a well-filed tongue, have 
one’s tongue well oiled, have a glib tongue; =poe 
перо, satirical pen; =poe caoso, witticism, jest; 
squab, upshot, a flourish of wit, ’pleasantry. 

Остръть, v. п. to grow sharp or pointed. 

Остракъ, s. т. wit, sharp fellow, wit-cracker. 

ОстужАть, остудить, v. а. to chill; | to cool; 
]} =oa, v. г. to get cold; | to cool; | part. р. OOTY- 
жённый. 

Фетупатьея, оступйться, 9. я. 
false step, stumble. 

Оетунка, Оступь, 3. f. false step, slip, foot- 
fall. 

Остъ, 5. т. naut. east, orient. 


to make a 


OcTHBATL, остынуть, остыть, о. n. to grow | 


cool, become cold; | fig. to cool, cool down. 
Озтылый, adj. cooled, grown cool or cold. 
OcTs, в. Г. bot. awn, beard, barb; | anat. spine, 
back-bone. 
Осудитель, s. т. 
demn:r 
Осудительный, adj. condemnatory. 
Осуждать, осудить, . 5. a. to condemn, sen- 
tence. convict; | to blame, censure, criticise, 
dispruise, reflect, syndicate; — ково, to cast or 
throw a slur upon; | =ея, v. 2. to be condemned, 
be blamed; | part. р. осуждённый. 
condemnation, 
| blame, censure, dispraise, stricture. 
Осунуться, v. n. to grow lean, be rawhoned, 
become thin, fall away, decline; to fall in, fall 
down. 42 
Осушивать, ОсушАть, осущйть, v, а. to 
drain, well-drain, desiccate, dry up, exhaust; | to 
drink off; «шить стакань вина, to crush a cup 
of wine; | ся, v. г. to dry one’s self; | v. р. to 
be drained, еёс.; | part. р. осушённый. 
Осушка, 8. f. drain, draining, drying, desicca- 
tion, 


-ница, 8. Г. blamer, con- 


conviction; 
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stockade, palisade; | prison, 
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‚Ооуществймый, adj. realizable, accomplish- 
able 

Осуществлён!е, s. и. realization, realizing, 
accomplishment, actualization, actuation. 

Осуществлять, осу ществять, v. а. to realize, 
accomplish, actualize, bring to bodily act, give 
effect to; | =ca, о. 1. р. to be realized, be accom- 
plished; | part. р. осущеетвлённый. 

Осчастливить, v. а. to make happy. 

Ocrmanie, 5. . falling in, down; crumbling. 

Обыпать, осыпать, 5. a. to strew round, 
bestrew; | to set, stud (with precious stones); os 
бранью, to blackguard;—ydapanu, to swinge;— 
ирезрительными насмъшками, to laugh to scorn; 
| to cover, load (with benefits); |v. imp. to break 
out (of a таз); | шея, ©. п. to fall in, crumble 
away, fall down;||to unravel (of stuffs); |v. p. to 
be set, be covered, be loaded; | part. р. овышан- 
ный. 

Осыпка, $. f. strewing, bestrewing. 

Осыпной, adj. studded, set (with jewels); 
| covered with earth. 

Ось, s. Г. axle-tree, axle, spindle, shaft, arbor; 
| —spnnia, phys. bearing-line; || math. astr. axis; 
| pile, tips (of fur). 

Осьмерйкъ, s. т. eight pieces; | =pHKOBEIA, 


adj. 
Осьмеряцею, Осьмерйчно, adv. eight times. 
OcbMepH4HH, adj. octuple, eightfold, of 
eight. 


Осьмёрка, s. f. eight (at cards). 

Осьмерня, s. f. set of eight horses. 

Осъмеро, num. eight. 

Осъмигранникъ, 3. т. geom. octahedron. 

Осьмигранный, adj. octahedral. 

Осьмидесятильтн!й, adj. eighty years of 
age, octogenarian, octogenary. 

Осъмидесятый, adj. eightieth. 

Осъмидольный, adj. bot. octamerous. 

Осъмиконёчный, adj. eight-pointed. 

Осъьмиленбетный, adj. bot. octopetalous. 

Осьмилиетный, adj. bot. quadrijugous. 

ОсъьмильтнйЙ, adj. eight years old. 

Осьмимуж!е, 5. n. bot. octandria. 

Осьмина, s. f. dim. =мйнка, ossmeena (a 
measure); | оеъийнный, adj. 

OcbMHHOrS, 5. т. 2001. octopod. 

Осьмитычинковый, adj. bot. 
octandrous; =в0@ pacmenie, setander. 

Осьмиугольникъ, 8. т. деот. octagon. 

Осьииугольный, adj. geom. octagonal, octan- 
gular. 

Осьмнадцатый, adj. eighteenth: 

Осьмнадцать, num. eightcen. 

ОсьмоглаеникЪ, see OKTOUXS. 

Осьмой, adj. eighth. 
Осьмуха, s. f. dim. “мушка 
eighth, eighth part; книла въ =uy 

Осьмь, num. si. eight. 

Осьмьдесятъ, see Восемьдесят? 

Ochyaenocrs, 8. f. chem. precipitability. 

OchxAemsrtt, adj. chem. precipitable, 

Ochxanie, s. n. settling, settlement, sinking, 
subsiding, subsidence, subsidency; sag, sagging; 
| Ce ны 

дать, оеъеть, v. n. to settle, sink, sink 

iowa? subside, give way; земля осЪла nods eto 
нозами, the ground yielded under his feet; | to 
fall in (of a building); || chem. to precipitate, be 
precipitated. 

ОсЪдлать, see ОсЪдлывать. 

OcbALOCTE, s. f. settledness, settlement. 

Осъдлывать, осЪдлать, с. а. to saddle (a 
horse); | part. р. освдланный. 

Осздлый, adj. settled. 


octandrian, 


=мушечка, an 
MEY, an octavo. 


ОСЗК, 


OcbEATHCS, осъчься, v. м. to miss fire, flash 
in the pan. 

Осълый, adj. settled, sunk, subsided. 

Ochaewenie, 3. 2. sowing. 

0% менять, OChMeHUTB, v. a. to sow; | =ея, 
5. р. to be sown;|/v. 7. to run to seed; | part. р. 
och менённый. 

Ocbuénie, s.”. shading; | blessing. 

Ос%нять, OChHUTB, ©. а. to shade, shadow, 
spread the skirts over;||to sign with the cross, 
bless, sanctify;|mena =Hitda мысль, it came across 
my mind; | ея, о. р. to be shaded; | о. 7. to cross 
one’s self; | part. р. оеЖнённый. 

Освривать, осърить, v. а. to dip in brimstone, 
sulphur, sulphurate; | part. р. оеъренный. 

Осъеть, see Осздать. 

Оеъчка, s. Г. missing fire (of a gun), flash in 
the pan; daeams =KY, see ОсЪкаться.. 

Осъчься, see ОсЪкаться. 

Осязаемоеть, 3. Г. palpability, palpableness, 
tactility, tangibility, tangibleness. 

Осязлемый, adj. palpable, tactile, tangible. 
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OTBA 


Отблагодарить, v. а. (за что), to thank, return 
thanks. , 

Отблескъ, s. т. reflection; reflex. 

Отбой, s. т. repelling, repulse; | mil. retreat; 
oma нею nem =60H, one can’t get rid of him. 

ОтбойникЪ, 3. m. racket. 

Отборанивать, отборонйть, v. a. to finish 
harrowing. bet 

Отборный, adj. choice, select, exquisite. 

Отборъ, 5. т. choice, select. | 

Отбояривать, отбойрить, v. a. to shift of 
politely; || ea, v.r. (ome козо), to get rid of. 

Отбраниваться, v. n. to quarrel, wrangle. 

Отбравыван]е, s. я. rejection. 

Отбрасывать, OTOpPocaTH, отброеить, у. а. 
to throw away, throw back, spurn, cast away or 
by, fling away, knock away, waive; to toss off, 
toss ЪасК; | №49. to let alone, not to mind;||to 
reject, cast behind the back; | to reflect, repercuss, 
reverberate (light); | part. p. отброванный, от. 
брошенный. , 

ОтбривАть, отбрить, v. а. to cease shaving; 


Ocasanie, s.n.feel, feeling, touching; ||tact, touch. | | fig. to rate a person soundly. 


OcasaTeipunh, adj. sensitive; palpable; 
] evident; | =но, adv. sensitively, palpably. _ 

Осязать, о. а. to touch, feel; mea, о. р. tobe 
touched, be felt. 

Orisa, s. f. after-math, latter math. 

Отакелажить, see Такелажить. 

Отапливан{е, 3. я. heating, warming; act of 
warming. 

ОтаАнливать, OTOMUTE, 
| ра’. р. отопленный. 

Отаптывать, отоптать, v. a. to tread down; 
| =ея, v. р. to be trodden down;|| part. р. отои- 
танный. 

Отбавка, 3. /. Отбавлёше, 5. и. diminution, 
decrease, taking away. 

Отбавлять, отбАвить, v. а. to diminish, 
decrease, take away; | =ся, v.p. tobe diminished, 
be taken away;||part. р. отбавленный, 

ОтбАживаться, отбожиться, о. n. to swear 
one’s self clear. 

Отбарабанивать, о. n. to drum on. 

Отбарабанить, о. n. to cease drumming. 

Отбиван!е, s. n. beating (time in music); | see 
Отбитте. 

Отбивать, отбить, о. a. to repel, repulse, parry, 


v. a. to heat, warm; 


ward off, strike off (a blow); to disengage one’s} 


weapon (at fencing);\|to break off;||to retake, 
take, rescue (a town);\\to entice away, repel; 
| охоту кз, to put out of conceit for; |0 beat 
(time in music); | 10 cease beating (the call); || to 
draw (а пе); | =бить себъ ecn нови, to walk 
one’s self off one’s ]ерз; | “бить оть лавки поку- 
пателей, to hurt the custom of a shop; | =ca, 
v.1. (ome чею), to repulse, struggle, make good; 
\|to rid one’s self of, wrench one’s self; | to deviate, 
swerve (from duty); отбитьея oms рукз, see 
Рука; | v. р. to be broken off; to фе retaken; 
| part. р. отбитый. 

Отбивной, adj. =ная котлета, beaten chop. 

Отбиранте, 3. n. taking away; choosing, select- 
ing, picking, sorting;—2o20c062, collecting (votes). 

Отбирать, отобрать, v.a. (ful. отберу), to 
take away;—es казну, to confiscate;|/to choose, 
pick, pick out, select, sort, garble, single out; 
|| —to20ca, to collect (votes); — показамя ome 
свидьтелей, to hear witnesses; | part. р. отобран- 
ный. ; 

Отбит1е, 3. п. repelling, repulsing, repulse; 
heating off; taking, retaking, rescue. 

Отбить, see Отбивать. 

Отблаговзетить, 0. п. to cease tolling for 
church. 





rae ao: 8. т. pl. refuse, waste, rubbish, trash, 
offal. 

OTOHIBATL, отбыть, о. п. to depart, setoff or 
out; | to get rid of; || ©. а. ons «быль свой cpoxs, 
his time is ир;—барщину, to be a statute- 
labourer; «быть барщину, to finish the statute- 
labour. 

OrGnrie, s. п. departure, setting out or ой. 

OrObrarh, отбЪжать, о. и. to run away, 
escape. : 

Отбъгать, 9. a.—nowm, 40 Иге one’s feet; || v. ю. 
to finish running, 

Отбъливать, отбфлить, v. a. to whiten; | to 
refine (metals); | mca, 'v. р. to be whitened; || part. 
р. OTOBIGHHHK. 

Отбълка, s. f. whitening; refining. 

Отвага, s. f. venture, hardihood, daringness. 

Отвадка, 3. f. disaccustoming. 

Отваживать, отвадить, о. a. (om чею), to 
disaccustom from, break ой. ог from;||=ca, v. г. 
to disaccustom one’s self;||part. р. отважен- 
ный. 

Отваживаться, отважиться, о. г. (на что), 
to dare, hazard, risk, risk one’s self, venture one’s 
self, take one’s chance, stand the chance of. 

OTBARHOCTS, 5. f. daringness, boldness, fearless- 
ness, hardihood, hardiness, rashness. — 

Отважный, adj. daring, bold, resolute, hardy, 
fearless, rash, hazardous, hazardable, strenuous; 
spirited; | =но, adv. boldly, daringly, audaciously. 

Отваливать, отвалить, 9. 4. to roll away; 
ons =лИилЪ ему три тысячи, he handed him 
over three thousand; |9. 9. naut. to leave the 
shore, unmoor, push off, put off, heave off, pull off 
(from the shore or harbour); | pop. to be off, scam- 
per away;||=ca, v. г. to fall off, come off;||purt. 
р. отваленный. 

Отвалка, s. f. rolling away; | leaving the 
shore. 

Отвалъ, s. т. falling in;|junmooring, pushing 
off; | mould-board, earth-board (of a plough); | meme 
do = валу, to eat to satiety. 

Отвальная, в. f. farewell meal. 

Отвальное, adj. 3. п. anchorage, shore-Cue; 
| money to abstain from bidding. 

Отвальный, adj. «ная zonamxa, mould-board 
(of a plough). 

Отвалять, v. a. tech. to finish  fulling; | to 
belabour, give a good drubbing. = 

Отваривать, отварйть, v.a. to finish boiling, 
scald; | 40 boil off or away;|to boil out, decoct; 
| part. р. отварённый. 


ОТВА 


Отвёрка, з 8. f. boiling, boiling out, decoction. 

Отварный, Отварной, adj. boiled, decocted, 

Отваруха, 3. Г. white mushroom (а kind of 
agaric). 

Отваръ, 3. т. broth, decocture, decoction. 

Отвастривать, отвоетрить, v. <. №0 sharpen, 
whet. 

Отведенте, som. leading away; | allotting. 

Отвевенто, s. n. driving away. 

Отвезти, отвезть, sce Отвозить. 

Отвергатель, 5. m. =ница, 3. f. rejecter, refus- 
e, abnegator, repulser; one who casts away. 

Orneprarh,. отвёргнуть, v. a. to cast away, 
throw’ away, reject, refuse, renounce, disown, 
reprobate, waive, repudiate; | -ея, о. p. to be 
rejected, be refused, efc.; | ©. т. to renounce, 
abjure; | part. р. отвёргнутый, отвёрженный. 

ОтвердЪ вать, отвердъть, v. п. to harden, 
grow hard, indurate. 

Отвердьлость, 3. Г Отвердьн1е, з. п. hard- 


ness, callosity, callousness, induration, stiffness; 
| med. scirrhus. ‘ 
Отвердвлый, adj. bardened, callous, indu- 


rated; | med. scirrhous. 

Отверждать, отвердить, v. a. to consolidate, 
strengthen; | part. р. отверждённый; -ный 
00.12%, зее Tours. 

Отвёрженецъ, Отвёрженикъ, 5. m. castaway, 
reprobate; | =нидца, 5. /. castaway. 

‚ Отвержён1е, 5. 1. renunciation, abnegation, 
abjuration, disowning, rejection, reprobation, de- 
nial, retraction, retractation. 

Отвёрзать, о. a, to open; | =ся, v. р. to be 
opened; || v. г. to open; | part. р. отвёрзтый. 

Отвернуть, see Отверты вать, 

Orseperie, 5. ». opening; flood-gate, aperture, 
loop, loop-hole;—024 стока зрязвой воды, sink- 
hole; eunycxuoe—, tap-hole; | port, port- way. 

Отвёртка, 3. Г. turn-screw, screw-key, screw- 
driver; | =вёрточный, adj. 

Отвёртывать, отвертъть, отвернуть, о. а. 
to unscrew, screw off;||to turn AWAY a (to tear 
away; | =ся, 0. р. to be screwed off; |v. 7. to turn 
away, take ой, turn the back on, upon; | to screw 
one’s self out; | part. р. отвёрченный, отвёр- 
нутый. 

Отвертьться, 9. п. 
away. 

Отвестя, see Отводить, 

Отвиливать, отвильнуть, 9. я. 
escape, extricate one’s self. 

Отвинчивать, отвинтить, о. а. to screw off, 
unscrew;| =¢H, ©. р. to be screwed ой; | ©. г. to screw 


to elude, evade, wriggle 


to elude, 


off; | part. р. отвйнченный. 

Отвисать, отвйснуть, о. п. to hang down, 
depend. 

pe adj. hanging down, flagging, 


flapped, pendent; flabby, sunken (cheeks); =лыя 
уши, lank-ears, bangle or bangling-ears. 

Отвдекать, отвлёчь, v. a. to draw off, with- 
draw; to call ой; | to turn aside, divert, disturb 
from, abduce, subduce, subduct, suggest: | to 
abstract; | ‚ея, о. г. to divert one’s attention, 
have one’s thoughts elsewhere; | v. р. to be 
drawn off, be abstracted; || part. р. отвлечён- 
ный. 

Отвлечен!е, s. и. drawing off, withdrawing; 
м aside, diverting, diversion, disturbing 
rom; || abstraction. 

Отвлечённость, s. f. abstractedness, abstract- 
ness, abstraction. 

Отвлечённый, adj. abstract, abstracted; math. 
-ная величина, abstracted quantity; || =но, adv. 

Отвяёчь, зее Отвлекать. 
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ОТВР 


Отводить, отвести, о. a. to lead away, lead 
off, draw aside;—wasads, to lead back; || to avert, 
abduce; | to allot, assign, allow; | daw, to recuse, 
challenge, give a, challenge, bring in an exception 
against; jj naut. — руль, see Pyas;|to lay layers 
(gardening); || =веети душу, see Душа; || =ся, 
v. р. to be led away; to be averted; to be allotted; 
| part. р. отведённый. 

Отводка, 3. [. leading away; averting; allotting. 

DFO ARE, adj. for abducing; | allotted, as- 
signed; | -иая mara, motion-shaft, motion - bar, 
guide-bar;—padiycs, ’ radius- rod, bridle- rod, radius- 
bar; =ная xanaea, drain. 

Отводокъ, 5. т. agric. layer; | bot. cutting (of 
a plant), piping. 

OTBOXIHES, 5. m. allotter; assigner. 

Отводъ, s. т. leading away; abducing; allot- 
ment; || evasion; || ears (of sledges); || anat. log. 
abduction; law, — судьи отъ prwenia dna, 
гесиза оп; —присяжныхь, challenging the jury. 

Отвоевать, о. n. to finish the war; | 9:4. to 
conquer; || part. р. отвоёванный. 

Отвозить, отвезти, о. а. to drive away, trans- 
port; | =ся, 9. р. to be transported, be driven 
away; | part. р. отвезённый. 
‚ Отвдзка, s. /. Отвозъ, 5. 
transport, transportation, 
ad). 

ОтволАкивать, отволозь, v. a. to draw away; 
| part. р. отволоченный. 

Отволочка, 5. /. drawing away. 

Отвораживать, отворожить, о. а. to disen- 
chant; | to curdle; | part. р. ornopoménnstit 


т, transporting, 
carriage; | =возный, 


Отворачивать, отворотять, о. 4. to turn 
away, turn aside; |$0 avert;| to turn пр; о. ep. 
to be disgusted with, loathe; | =ея, ©. г. to turn 


away, turn aside, look aside from, look away 
from; | ©. р. to be turned up;||part. р. отворд- 
ченный. 


Отворить, зее Отворять. 
Отворожить, зее Отвораживать. 
Отворотить, sce Отворачивать. 


Отворотный, adj. turning away or aside; 
| =HEIe canow, see Саногъ; | —корень, see 
Мандрагоръ. 


Отворотъ, з. т. facing, lapel, partlet (of a 
coat); boot-top; flap (ofa hat). 
Отворочать, v. ©. рор.— бока, to belabour one. 


Отворять, OTBOPHTS, о: a. t0 open, lay or 


set open; | =рйть xpos, sce Кровь; | =ся, 
г.р. to open; to be opened; | part. р. отво- 
ренный. 


Отвострить, see Отвастривать. 

Отвратительность, 5. [. averseness, hideous- 
ness, horribleness, horridness, shockingness, repug- 
nance, repugnancy, repulsiyeness, distastefulness, 
loathsomeness, 

Отвратйтельный, adj. disgusting, disgustful, 
distasteful, hideous, horrible, horrid, repuguant, 
infamously bad, repulsive, repulsory, shocking, 
loathful, loathly, loathsome, sickening, forbidding; 
| HO, adv.—ly. 

Отвращать, отвратить, о. а. to avert, divert, 


forefend, ward off, alienate, lead off, turn aside, 
hinder, disturb from, deter, dissuade, withdraw, 
stay from, take off, subduce, steal away from, 


subduct; :— 680 pb, see Bsop; | to disgust; | =ся, 
v. г. to turn away; | to avoid, shun; || part. p. 
отвращённый, 

Отвращён!е, 3. 7. turning away, averting; 
warding off; aversion, dislike, disgust, distaste, 
disrelish, loathing, reluctance, repugnance, repug- 
nancy, repulsion, unwillingness, satiety; имътьр—. 
to hold in abomination; ummmo—xs чему, to fee! 


` Ja repulsion to a thing. 


OTBC 

Orscioxy, adv. from all parts, on all sides, 
from everywhere. 

OTBHIEATS, отвыкнуть, о. п. to disaccustom 
one’s self of, lose the habit or custom, be out of 
practice, fall into desuetude. 

Отвыклый, adj. disaccustomed. 

Отвычка, s. f. disuse of а custom. 

Отвъдыван!е, 5. п. tasting. 

Отвздывать, отвЪдать, v. a. to taste, have 
or take a taste of anything; |229. to try, essay, 
attempt; | part. р. отвъданный. 

Отвъеить, see Отвзшивать. 

ОтвЪеной, adj, «ная мука, allowance of flour. 

Отвъеность, s. f. perpendicularity, vertical- 
ness, verticality. 

‚ Отвъеный, adj. perpendicular, vertical, plumb; 
| =H0, adv.—ly, plumb. 

Отвъеъ, 8. т. plumb, lead, lead-wire; ceunyo- 
вый—, plumb-line, plumb- -level, plumb- rule; | no 
=cy, perpendicularly, vertically. 

Отвьтить, see Отв чать. 

Отвьтный, adj. responsive, responsory; — cwt- 
Haas, See Сигналъ. ` 

Отвътетвенность, 8. Г. responsibility, respon- 
sibleness, answerableness, accountableness, war- 
rantableness; взаимная— , solidarity. 

Отвьтетвенный, adj. responsible, answerable, 
accountable, sponsible; | «но, adv.—bly. 

Отвьтетвовать, ©. я. (на что), to answer, 
reply; | (aa что), to be guarantee, be voucher 
for, be answerable for. 

OTBLTIHED, s. m. =чица, 5. [. surety, bonds- 
man; || law, respondent, indictee; accountant, defend- 
ant. 

OTBDTS, 3. т. answer, reply, response, return, 
replication, rejoinder; respondence, respondency; 
account; nossame къ =TY, to call to account. 

Отв чать, ОТВЬТИТЬ, 0. a. to answer, reply, 
respond, make an answer, give an answer, return; 
мылъ, TAG Ons, no, returned he;—xa nucomo, 
40 write back, write back асап;— дерзостью за 
дерзость, to serve one the same sauce; | (за что), 
to account for, warrant, be answerable, be account- 
able, be responsible for; | part. р. отввченный. 

Отвъшиван!е, 5. п, weighing. 

Отзъшивать, отвъеить, 9. a. to weigh off; 
to plumb; | —яоклоны, to make low bows, drop 
courtesies; ~CHTb удар, to give а Е1сК; | part. р. 
отвьшеиный. 

Отвязывать, OTBAZATH, 9. а. to untie, loose, 
detach, unfasten, untruss; to let loose (a dog); 
| MOH, р. г. to get loose; || fig. to get rid of, rid 
one’s self, shake off: | naut. to unbend (the sails); 
| part. р. отвяванный. 

Отгадать, see Отгады вать. 

Отгадка, 5. Г. answer of an enigma. 

Отгадчикъ, т. guesser, diviner; | =чица, 
5. |. divineress. 

Отгадывануе, 8. п. guessing, divining. 

Отгадывать, отгадать, о. a. to guess, divine; 
| part. р. отгаданный. 

Отгащивать, отгостйть, v. a. to close one’s 
visit. 

Отгибать, отогнуть, о. с. to unbend, straight- 
en, make straight; | =ся, v. т. to unbend one’s 
self; | purt. р. отогнутый;: 

Отгибной, adj. used for unbending. 

Отгибъ, $. т. place bent back. 

Отглагольный, adj. gram. verbal. 

Отгнивать, отгнить, v. n. to rot 
rot off. 

Отговариванье, 5. n. dissuasion. 

Отговаривать, отговорить, о. a. to dissuade, 

са] off, discounsel; | to disenchant; | =ея, v. г. to 
excuse one’s self; =ca болльзныю, незнанемь, to 
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pretend indisposition, ignorance; | to rid one’s self; 
part. р. отговорённый. 

Отговорка, s.f. excuse, shift, evasion, subter- 
fuge, keep-hole, loop-hole, salvo. 

OrrondTs, v. n. to pay one’s devotions. 

Отголосокъ, 8. т. echo, resonance, resound. 

Отгонять, отогнать, р. а. to drive away or 
off; || to carry away; | =ca, о. р. to be driven away; 
| part. р. отогнанный. 

Отгораживать, отгородить, о. а. to fence 
off, partition ой; | =ся, v. р. to be fenced ой; 
| part. р. отгорбженный. 

Отгородка, 3. Г. fencing off, partitioning. 

Отгребать, отгрести, v. а. to rake away or 
off, всгаре; | 9. 9. =CH, v.7. to row away, row off; 
|| part. р. отгребённый. 

Отгрызать, отгрызть, 9. а. to gnaw away, 
gnaw off; | =ся, у. п. to bite one’s way through; 
|| to gnarl, snarl, snap; || part. p. отгрызанный. 
Отгуливать, отгулять, 9. n. to finish a 
.alk; || sea, v. г. to recover by taking the air. 
Отдавальный, adj. naut. fit for loosening, 
slackening;—xanamo, binding- -rope, lashing. 
Отдаван1е, 5. я. giving back, returning. 
Отдаватель, s.m. =ница, 3. Г. one who gives 
back, returns, efc.; restorer. 

Отдавать, отдать, v. а. to give, give back, 
return, remit, restore, deliver, pay, repay; [ to 
give up, leave; [60 do, render, do right to (justece, 
homage); | —честь, see Честь; =дать 70дь суд, 
see Судъ; =дать въ зэамужство, to espouse to, 
with; =дать свою дочь зомужъ to dispose of 
one’s daughter in marriage; =JaTh мальчика въ 
yuente къ портному, to indent a boy to a tailor; 
|=дать визить, to pay a visit; | =A въ печать, 
see Печать; | =ДАТЬ nownw даромь, за ничто, 
to give a thing for a crust of bread; —внаймы, 
see Haems,; | „ДАТЬ dyxe, to surrender the 
breath, give up the spirit or ghost; to expire, 
die; | naut. тдать паруса, to loose, loosen, heave 
out, set, spread, unbend the sails; =ДАТЬ Якорь, 
to cast auchor, let go the anchor, come to an 
anchorage, anchor; = ДАТЬ Иричаль, бечеву, снаеть, 
to unbend, let go, surge, cast off a Tope; = ATb 
корму, to leave her moorings; =дать корабль, 
to let go a ship; =дать зротъ, to let fall the 
mainsail; = ath брамсели, to let fall the top- 
gallant sails: =aTh рифы, to let out the reefs; 
|0. 0. to recoil, kick (of a gun); | to leave an 
after-taste; |v. «mp. to grow milder, abate (of 
weather); ||to be better; | -ся, ©. г. to surrender, 
yield; to commit one’s self, resign one’s self to a 
person; | 9. p. to be given ‘back, be rendered, be 
п. to re 
.ing, echo;||to feel, have a touch (of pain); | 
loosen, slacken (of а торе); | паз. to lower (a 
ship); 1 part. p. отданный. 

Отдавливать, отдавить, у. а. to finish ргезз- 
ing or squeezing; | to squeeze, crush, press; pop. 
to squash; | part. р. отдавленный, 
Отдаивать, OTAOUTE, v. а. to finish milking; 
to milk dry; | part. р. отдоённый. 

Отдалёне, s. п. removal, estrangement.. 
Отдалённоеть, s. f. remoteness, distance. 
Отдалённый, adj. distant, far, remote, re- 
moved; out of the way; | =но, adv. distantly, 
smotely, far. 

Отдалять, отдалить, v. а. to remove, 
estrange, do away; | fig. to alienate, avert, turn 
aside or эмау; | =ея, v. г. to remove, go away, 
` aside, stray, wander;||to shun, avoid, keep 
vicar Of; | part. р. отдалённый. 

Oraanic, 5. п. giving back, returning. 
Отдаривать, отдариль, v. а. to make one a 
present in return. 
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ОтдаТЧиИЕЪ, 5. т. commissary of the stores: 
| returning officer. 

Отдать, see Отдавать. 

Отдача, 5. f. payment, delivery, deliverance, 
remittal, return, surrender;—es рекруты, enlist- 
ment, enrollment; —внаймы, —на omxynr, leasing, 
letting-out; ||drawback, recoil (of a gun). 

Отдвигивать, OTABHTATH, отодвинуть, о. а. 
to move away, aside, back or off, remove, draw 
away or back;||=ca, v. г. to move away, aside, 
back or off, draw back;|| part. р. отодвинутый. 

Отдвижка, s. f. moving away, removing, 
drawing back. 

Отдвижной, adj. drawable, movable, remov- 
able, that may be moved off. 

Отдвинуть, see Отдвиги вать. 

Отдежуривать, отдежурить, о. я. to finish 
being upon duty. 

Orzéprupanie, s. n. Отдёржка, s. /. drawing 
back. 

Отдёргивать, отдёрнучь, v.a. to draw back 
or aside; | fig. to take off, divert;|| ca, v. р. to 
be drawn ЪасК; | part, р. отдёрнутый. 

Отдирать, отодрать, о. а. (fut. отдеру), to 
tear away, tear off, 11р; | =ея, ©. р. to be torn 
away;||\v. г. to tear one’s self away;|| part. р. 
отодранный. 

Отдирка, s.f. Отдиран!е, 3. n. tearing away. 

ОтдневАтТЬ, v. n. to finish one’s day’s duty. 

Отднёсь, sl. see OTHH ES. 

OryoxHoBenie, 5. п. breathing-time; repose, 
reposal; reposure, relaxation, refreshment, rest, 
slumber. 

Отдубасить, sce Дубасить. 

Отдувать, отдуть, v. a. to blow ой fig. 
=дуть xo10, to beat one’s coat, .baste, drub, 
warm one’s hide for him or give his hide a warm- 
ing; =ca, о. т. to take breath;| part. р. отду- 
THI. 

Отдумывать, отдумать, у. а. to change or 
alter one’s mind; | part. р. отдуманный. 

Отдушина, s. f. breathing-hole; draught-eye, 
draught-hole, ajir-hole, vent-hole, ventilator, 
spiracle. 

Отдушникъ, $. m. warm-hole. 

Отдыхать, отдохнуть, о. 7. to repose, rest, 
take rest, sit, refresh one’s self; ons =халЪ оть 
своихь дневныхь работъ, he was enjoying himself 
after his day’s могК; | to sleep. 

Отдыхъ, s. т. repose, respite; время =ха, 
breathing-time; работать безъ =ха, to work hard. 

Orxbaenie, 5.7. separation, parting, partition; 
detachment; || division, section; || secretion. | 

ОтдЪлительный, adj. separative, disjunctive. 

ОтдЪалённость, s. f. separateness, retiredness; 
insulation, isolation: 

ОтдЪлённый, adj. separate; insulated, iso- 
lated; —сынъ, a son that has received his share; 
| mHO, adv.—ly, apart, asunder. 

ОтдЪлимый, adj. separable. 

Отдвлка, s. Г. finish, finishing; | trimming; 
| setting (of a prectous stone). 

OrxBAb, s. т. division, section; sh@re, depart- 
ment. 

Отдълывать, отдълать, 5. a. to finish, com- 
plete, give the finishing stroke to; to work off, 
up;—umo начисто, to put the finishing stroke; 
| to embellish, trim, betrim, adorn; | fig. =лать 
(коло), to abuse, maltreat, use ill, snap one up, 
snap one up short;|| to spoil;||=ca, v. р. to be 
finished, be finishing; | ©. г. to rid one’s self of, get 
rid of, put off, work one’s self off; to come off, get 
off; счастливо =CH, to escape narrowly, have a 
narrow escape; to get clear off; to get off with a 
whole skin; deweso =¢#, to come or get off cheap; to 
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make the best of a bad bargain; ons жотльль 
=латься безстыдетвомь, he attempted to brazen 
it out; =cH фразами, to pay with fine speeches; 
онъ этимь не ъ=лается, he shall not go away 
with it 30; | part. р. отдвланный. 

Отдьльность, 3. /. separateness, individuality, 
severalty; вз =ности, separately, severally. 

Отдьльный, adj. separate; individual, partial, 
divided; || bot. proper; | =но, adv.—ly; apart, asun- 
der, disjointly, disjunctively, singly. 

ОтдЪлять, OTLbAUTS, о. a. to separate, detach, 
pull asunder, disjoin; || to insulate, isolate, individ- 
ualize, individuate; | to part, give one his share; 
| to divide, sort, single out;|/naut. жлить якорь, 
to start the anchor; | =ca, v.r. to separate, part, 
divide; | nawt. to part company at sea; | v. р. to 
be separated, be detached, еёс.; | part. р. отд%- 
ленный. 

Отекать, отёчь, ©, п. to gutter, sweal, run; 
свъчка ъаетъ, the candle гипз;: | $0 swell. 

Отёклый, adj. swelled, swollen. 

Отёкъ, s. т. med. dropsy; anasarca. _ 

Отелйться, see Телиться. 

Отёлъ, 3. т. moment of calving. 

Отель, 3. m. hotel, inn; | mansion, mansion- 
house. 

OremHeBATL, OTEMHSTH, о. м. sl. to darken, 
grow dark, get dim, become obscure. 

Отемнълость, s. /. OremuBuHie, s. п. darken- 
ing, dimness. 

Отемнълый, adj. darkened, grown dim. 

Отемнять, отемнйть, о. а. to darken, make 
dark, eclipse, obscure, dim; | =ca, v. р. to darken, 
be darkened, grow dark, grow dim; || part. p. 
отемнённый. 

Отерёбливать, отеребйть, v. a. to pluck or 
pull round;||to strip;||=ca, v. р. to be plucked 
round; | part. р. отерёбленный. 

Отереть, see Отирать. 

Отёеывать, отесёть, see Обтесывать. 

Отёць, s. m. father, sire; ons весь въ своего 
отца, he is the very picture of his father, he is 
a chip of the old block; духовный—, see Духов- 
ный; хрестный—, see Крестный; посаженный—, 
the one who gives away the bride;. —небесный, 
God, our heavenly Father; святые отцы, the 
fathers of the Church. 

Oréueckifi, adj. fatherly, paternal; | =еки, 
adv. fatherly, paternally. 

Отёчественпый, adj. natal, native, of one’s 
native country; — язык», mother-tongue; =ная 
mopvoer~a, home-trade. 

Отёчество, s.n. country, native country, native 
land, fatherland, home, mother-country.. 

Отёчь, see Отекать. 

ОтжАть, see Отжимать, Отжинать. 

Отжечь, see Отжигать. 

OTRABATL, отжить, о. a. to serve out; —с80й 
въкъ, see ВЪкъ; | ратф. р. отжитый, отжитой. 

Отжигать, отжёчь, v. a. ю Риги off; | to 
temper, soften (steel); | to try by fire-proof 
(brandy); \\ part. р. отожжённый. 

Отжигьъ, s.m. met. tempering, softening; | try- 
ing by fire-proof. 

Отжидвть, о. n. to grow somewhat fluid. 

OTHHABLATE, отжилить, 9. а. to encroach, 
extort, get by violence; | part. р. отжилен- 
ный. Е 

ОтжимАн1е, 3. и. pressing out, squeezing out. 

ОтжимАть, отжать, о. а. (fut. отожму), to 
press out, squeeze оцб; | =ся, v. р. to be pressed 
out, be squeezed out; | part. р. отжатый. | 

Отжинать, OTHATH, v. a. (fut. отожну), to 
finish harvesting; | =вя, о. м. to finish the harvest: 
| part. р. отжатый. 
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Отжинъ, 3. т. finishing the harvest. 

Отжирвлый, adj. grown fat. 

Отжирьть, о. п. to fatten, grow fat. 

Отжить, see Отживать. 

Отзавтракать, v. х. to finish one’s breakfast 
or luncheon. 

Отзванивать, отзвонить, $. п. to leave off 
ringing. 

Отввукъ, see Отголосокъ. 

Отзвучать, 9. п. to cease sounding. 

ОтзолАчивать, отзолотить, Ф. а. 
gilding; | part. р. отзолоченный. 

Отзывать, отозвать, v. a. to call away, call 
back, summon, call aside; | to withdraw; | to recall 
(on ’ ambassador); | to invite beforehand; | =ея, 

„р. to be recalled, be called away; | v. п. to 
pe a call; || (0 чемь ), to declare, speak of, 
report; =ея о padomi, о сочинении, to mention a 
work; дурно =a, to be censorious of; =6Я 0 
комь неодобрительно, to speak in dispraise of 
опе; какъ вАЮТеЯ oO мемь? what character does 
he bear? | to smell, have an after-taste; amo 
„нетея (UMD), that smacks of; || fig. to feel the 
effects of, have a touch of;||part. р. отовванный. 

Отвывный, adj. of recall; =HHA зрамоты, 
letters of recall. 

Отзывчивоеть, s. f. mutual sensibility, sen- 
sitiveness. 

Отзывчивый, adj. 
echoing; | fig. sensitive. 

Отзывъ, s.m. recall; | answer to a call; || decla- 
ration; novemuni—, honourable mention; || resound- 
ing, echo; | smack. 

Отирать, зее Обтирать. 

Отискивать, отискать, отйснуть, 9. а. to 
press, squeeze; | part. р. отиенутый. 

Отказать, see Отказы вать. 

Отказной, adj. left by will. 

Отказный, adj. of refusal. 

Отказчикъ, 3. m. refuser; delegate to give 
seizin. : 

ОтказЪ, 3. m. (es чемъ), refusal, denial; полу- 
чить—, to meet with a refusal; || (om» чезо), dis- 
charge, dismissal, dismission, surrender;—npu- 
слуиь, жильцу, Warning; || Jaw, seizin, taking 
possession; —ахсептироваль вексель, non-accept- 
ance; | nus. natural. 

Отказыване, s. п. refusing, dismissing. 

Этказывать, ‘отказать, о. а. (63 чемъ), tO 
refuse, deny, withhold; =зАть oms дома, see 
Домъ; | (ome мьста), to dismiss, discharge, 
discard, displace, put out, turn away, put by, 
send one grazing, chalk out or down; »=взать 
MUAY оть квартиры, to give notice to quit; 
| (кому что), to bequeath, leave, demise; | to 
countermand; || law, to give seizin, invest; — въ 
ucxm, sce Искь; | mea, v. р. to be refused, be 
dismissed, be left; || ©. ж. (om2 чезю), to refuse, 
renounce, resign, desist, disown, disclaim; to 
revoke, waive, give over, give up, forsake, 
forswear, to abandon; =ся ome свошхь словъ, to 
unsay, eat one’s words; fig. -затьея Ooms 
данноло слова, to g 
отказанный. 

Откзливать, откалйть, v. a. to temper, soften 
(tron); | part. р. откалённый. 

Откалывать, отколоть, 5. а. to cleave away, 
split, off; || to unpin, undo; | to finish cleaving; 
| = =10T5 штуку, to ae a trick; Late: 6. р. to 
АИ 

Откапываню, 3. п. exhumation, unburying. 

Откапывать, отконать, о. а. to dig up, disin- 
ter:—mepmace mrad, to ae и a dead 
body; || to find, 9. р. 
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to be dug up, be disinterred; | v. м. to leave ой 
digging; | part. р. OTROMAHH Hi. 

Откараулить, v. п. to watch out one’s time. 

OrripMaupauie, 5. п. fattening. 

Откариливать, откормить, v. a. to fatten; 
| to leave off suckling; | ca, v. р. to be fattened; 
| part. р. откормленный. 

Откдтать, see Откатывать. 

Откататься, v. г. 40 finish one’s drive. 

Откатить, see Откатывать. 

Откать, 5. т. rolling away; | recoil (of а 
cannon). 

OrkarHBanie, s. n. rolling away or back. 

Откатывать, откатать, о. a. to finish mang- 
ling; | to belabour;|| part. р. откатанный. 

Откатывать, откатить, о. a. to roll away, 
drive away; | © wheel in a Баггоу; | «ея, ©. г. to 
roll away; | part. р. откаченный, 

Откачаться, о. г. to cease rocking; || v. р. to 
be brought to life by rocking. 

Откачиван!е, 8. п. pumping out; | bringing to 
life by rocking (a drowned man). 

Откачивать, откачать, v. a. to pump out; 
|to bring to life by rocking (а drowned тат); 
|| =ся, откачнуться, о. 1. (ome чело), to remove, 
retire; ||to keep away, leave; | ©. р. to be pumped 
out; || part. p. отЕАчЧенный. 

Откащивать, откосйть, $. 4. ве я, Vv. п. tO 
finish mowing; | рат. р. откошенный. 

Откашливать, OTRAWANTH, откАшлянуть, 
$. а. =ея, о. п. to expectorate, cough away, up; 
| =ея, v. р. to be expectorated; | part. р. откаш- 
ленный. 

Откашлтять, =ся, 0. п. to leave ой coughing. 

Откащикъ, see Отказчикт, 

Откидать, see Откидывать. 

Откйдка, s. f. Откидыван|е, s. n. throwing 
away, flinging away. 

Откидной, adj. that folds back, folding. 

Откидывать, откинуть, о. a. to throw away, 
fling away; | to fold back; || fig. to leave, leave 
off; | ea, v. р. to be thrown away, be folded 
back; =CH (8% и to throw one’s self back 
(in а chatr); OTEH- 
нутый. 

Откицать, откиизть, о. n. to cease boiling. 

Откладыван!е, $. м. laying aside; putting 
out. 

Отклядывать, отложить, v. a. to lay apart, 
aside, lay by, away or up, put by, put back, 
throw by; to save; || to put out, unyoke (horses); 
| to put off, adjourn, delay, postpone, prorogue, 
defer, procrastinate;—e2 долий awuxs, to put of 
till Doomsday, put off to latter lammas- -day; to 
dally off; =ложить nonexenie, to banish all care; 
жить что въ сторону, see "Сторона; | to turn 
down (а collur);|| mea, v. р. to be laid aside, be 
put out, be put off; r. to get loose; | to detach 
one’s self, separate: | part. р. отложенный. 

Откланиваться, откланяться, о. я. to take 
one’s leave; | $0 return bows. 

Отклёвывать, отклевать, v. a. to peck out, 
‚ | peck up; | to finish pecking; | part. р. отклё- 
ванный. 

Отклёивать, отклейть, 5. а. to unglue, take 
off, unpaste; | to finish gluing; | =ся, 5. г. to come 
off, get unglued; | part. р. отклёенный. 

Отклёйка, з 8. Е. Отклёиван1е, s. и. ungluing, 
ет 

Откликаться,Откликиваться, откликнуть- 
ся, о. п. (на что), to answer to а call; prov. 
какъ аукнется, такъ и =EAHEHETCA, one good 
turn deserves another. 

ОТЕлИЕЪ, 3. т. answer to & call, 

Отклонён!е, 3. п. turning aside, warding off 
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] declination, declension; — oms прямой лини, — 
малнилпной стрьлки, declination. 

Отклонйть, see Отклонять. 

Отклончивый, adj. reflexible (light). 

OTRIONS, 8. т. Geclivity, side, slope. 

Отклонять, отклонить, о. а. to turn aside, 
off, avert, divert, disturb from, lead off, lead out, 
ward off; | “ея, v. г. to decline; to go away, 
retire; =CH 07% предмета, to digress; part. p. 
отклонённый. 

Отковывать, OTRORATS, 9. а. ‘to finish forging; 
| part. р. откованный. 

Отковыривать, отковырать, отковырнуть, 
4. а. to pick away, off, out; | part. р. отковыр- 
нутый. 

Отковыривать, откозырЯть, откозырнуть, | 
v. п. to play trumps; to get out the trumps. 

Отколачиван!е, 5. м. breaking open, knock- 
ing ой. — 

ОтколАчивать, отколотить, v. а. to break 
open, knock ой; || to finish beating; | =aoTHTS | 
«oso, to beat. one black and blue, belabour; || part. 
р. отколоченный. 

Отколдовывать, 
disenchant, unbewitch. 

Отколокъ, s. т. splinter, splint, shiver, chip. 

Отколотйть, see Отколачивать. 

Отколоть, зее Откалы вать. 

Отколупывать, отколупать, отколупнуть, | 
зее Отковыривать. 

Отколь, Откол%, adv. whence, from whence. 

Откомандировывать,  откомандировать, 
$. а. to detach, despatch; | part. р. откоманди- 
рованный. 

Откононачивать, отконопатить, 9. а. to 
take off the calking; || to finish calking;|| part. р. 
отконопАчЧенный. 

Отконать, see Откапывать. 

Откормйть, see Откармаивать. 

Откормка, 5. f. fattening. 

Откосный, Откосый, adj. declivous, 
slanting, sloping. 

Откоеъ, 3. т. dim. OTKOCORD, declivity, slant, 
slope, slopeness, sloping, talus; — холма, side-hil]. 

Откочёвка, 3. f. decampment. 

Откочёвывать, откочевать, v. 7. to decamp, 
move off. 

Откраивать, откройть, о. a. 
|vart. р. откроенный. 

Открашнвать, открасить, v. a. to finish 
dyeing or painting; | =ся, v. p. to be painted; 
part. р. открашенный. 

Открикивать, откричать, v. a. hunt. to lose 
one’s voice by yelping. 


отколдовать, о. a. to 


slant, | 


to cut out; 


OrgponéHie, з. и. discovery; | revelation, 
apocalypse;—anocmosa Тоанна, St. John’s геу- 
elation. | 

Откровенность, s. f. frankness, openness, 


expansiveness, candidness, open-heartedness, plain- 
ness, plain-dealing, free-heartedness; извините 
за—, excuse my saying so. 

Откровённый, adj. frank, expansive, open, 
open-hearted, candid, plain, plain- -dealing, plain- 
spoken, free, free- hearted; | =ное бозослове, 
revealed religion; | =но, adv.—ly, unveiledly. 

Откручивать, открутить, о. а. to untwine, 
untwist; | =ca, v. г. to get untwined, come 
untwisted; jl part. р. открученный. 

Открыван!е, 8. п. opening. 

Открыватель, 8. m. =ница, 3. [. discoverer, 
discloser, perceiver, revealer, detecter. 

Открывать, открыть, v. а. to open, uncover, 
undo, unclasp, unveil, expose;—uwepy, to show 
one’s hand; fig. to show one’s game; go divulge, 
reveal, disclose, lay open, display, cover, let 


Sagas 
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out, unbosom, declare;—cexpems, заловоръ, to let 
the cat out of the bag; | to desery, perceive, 
find, find out, trace up, detect, disinter; время 
-крдетъ правду, time will bolt out the trath; 
| to inaugurate (a statue); || mH, v. г. to open; 
| to show one’s self, reveal one’s self, lay one’s 
self open; cs одной стороны =ваетея` видъ 
на..., one side commands the view of...; | to 
declare one’s self; «крытьея 6% любви, to declare 
one’s love, make a declaration; «Epohvrech ей es 
вашей 110661, tell her of your love; | ©: р. to be 
opened, be discovered; | рат. р. открытый. 

Открылокъ, 8. т. side-gallery (im mines); 
shoot. 

OTEpHITie, s.n. revealing, revealment, revelation; 
disclosure, discovering, discovery, display, detecting, 
| detection, inauguration. 

Открытка, 8. Г. post-card. 

Открытый, adj. open, opened, uncovered, 
overt, unveiled; fig. open, plain;—epars, declared 
or open enemy:—aucms, see Листъ; =TOC соло, 
| post- -card; 1003 =THIMB небом»з, see Небо; cs 
=THMb pmowr, see Port; =тая платформа, 
ascent; | taut.—peitds, open roadstead; =Troee море, 
зее Море; „тая батарея, battery on the 
quarter-deck; | =T0, adv. openly, plainly, above- 
board. 

Открыть, sce Открывать, 


| 
| 
| Откржиаять, открёнйть, о. a. to untie, 
| 


unfasten, loose; | part. р. откр®илённый. 

Откуда, Откудова, pop. Откуду, si. adv. 
whence, from whence; H@ откуда, ни откуда, 
from nowhere; || how. 
| Откупать, откулить, о. a. to farm, lease; 
il =CH, v. р. to be farmed, be leased; jv. г. (oms 
чело), to buy one’s freedom, free one’s self, ransom 
one’s self; | part. р. чхкунленный. 

OrKynaTs, v. a. to finish bathing; | ся, v. г. 
to have done bathing one’s self. 
Откупной, ony, ” farmed, leased, lease- hold; 
| || farm;—doxods, farm income. 
| Откупоривать, откупорить, 9. a. to uncork, 
unbung, open; =рить бочку съ виномъ, to set a 
cask of wine abroach; || part. р. откупоренный. 

Откупорка, 3. А Откупориван!е, $. n. 
uncorking, a att opening. 

OTEYUMUED, 8.т. =Щица, 3. [. farmer, lease- 
holder; | =щич1й, adj. 

Откупъ, 3. т. farm, farming, lease; на—, to 
farm оп lease; отдавать на—, to farm, let out 
to farm, lease. 

Откурйть, у. а. to finish smoking, perfuming. 

Откусать, откусить, sec Откусывать. 

Откуски, 5. т. pl. morsels bitten off. 

Откусыван!е, $. п. biting off. 

Откусывать, откусить, о. a. to bite off, snap 
of; | part. р. откушенный, откусанный. 

Откутывать, отвутать, v. а. to unwrap, 
unveil; | «ся, v. г. to unwrap one’s self; | part. р. 
отк}танный. 

Откушать, 0. n. to finish dining; | v. a. to 
have done eating or drinking. 

Откушивать, отвушать, о. a. to taste. 

Ordarinie, s. п. putting back, laying aside. 

Отлагательный, adj. procrastinating, dilatory, 
protractive. 

Отлагательство, 3. я. procrastination, delay, 
deferment, adjournment, postponement, respite, 
put off, suspension, prorogation, protraction. 

Отлагать, отложить, v. а. to procrastinate, 
delay, defer, adjourn, postpone, respite, put off, 
suspend, prolong, protract, prorogue, lay on the 
shelf; что =ложено, то ewe Ke потеряно, 
forbearance is во acquittance; | to Jay aside or 
apart, put back or by, throw PY set asin by; 


| 
| 
| 
| 
| 
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=ложйть (umo-1u60), to lay a thing by itself; 

| “ся, v. р. to be put off, be postponed, efc.;|| v. r. 

to separate; | part. р. отложенный. 

Отлёмыван!е, 3. n. breaking off. 

Отламывать, отломать, отломйть, о. a. to 
break ой, slip off (a bough); | =ея, о. г. р. to 
break off; to be broken ой; | part. р. отломан- 
ный. 

ОтлегАть, отлёчь, о. n. to settle, precipitate, 
be deposited; ||to be better, be relieved. 

Отлёживать, отлежать, о. a. to loze the use 
of by lying, tire with lying;|'=ca, 9. n. to re- 
cover by lying;{|to lie in bed for an excuse. 

Отлежь, s. ~ sediment, deposit. 

Отлетать, отлетьть, о. n. to fly away; || to 
Ву off. 

Отлётный, birds of 
passage. 

Отлёть, s. т. flying away (of birds). 

Отлетвть, see Отлетать. 

Отлёчь, see Отлегать. 

Отливать, отлить, v. а. (fut. отолью), to 
pour ой; | (козо в0д0ю), to throw water upon; 
|140 cast, found, mould;|lv. ». to change tints; 
fmCH, v. р. to be poured off; prov. отольютея 
‘волку овечьи слезки, see Волкъ; | to be cast; 
jpart. р. отлитый. 

Отливина, 3. /. eaves, drip, coping, corona, 
Jarmier, gutter. 

Отливистый, adj. changeable. 

Отливка, $. р casting, ‘founding, moulding; 
] pouring off. 

Отливной, adj. cast, founded, toulded; || for 
pouring off. 

° QOTAHHBORS, s. т. cast. 
Отливщикъ, 5. т. caster, founder, moulder. 
Отливъ, 5. т. cast;|/ebb, ebb-tide, reflux; 

chatoyment, change or play of colours, the quality 
of being of two colours; co BOM, chatoyant, 
shot, changeable. | 

Отлит{е, s.n. see Отливка. 

Отлить, see Отливать. 

Отличёть, отличить, о. a. to discern, discrim- 
inate, Ч1ег;— Фальшивую monemy ome настоя- 
цей, to tell bad money from good; || to distinguish, 
signalize, set forward; | =ея, v. р. to be distin- 
guished, еёс.; || v. г. to distinguish one’s self, signalize 
one’s self, excel in;|!to differ from;|| part. р. от- 
личённый. 

Отличён!е, s. п. distinguishing, discriminating, 
discerning. 

Отличествовать, 9. я. 
distinct. 

Отличительность, з. f. distinctiveness. 

Отличительный, adj. distinctive, character- 
istic, characteristical, discriminating, discrimina- 
tive, distinguishing; | паи. ные озни, regulation- 
lights; || =но, adv.—ly, characteristically. 

Отличить, see Отличать. 

Отлич1е, 3. м. distinction, difference; discrimi- 
nation, discriminateness; svaxu =Щя, insignia. 

Отличность, s. f. distinction, difference. 

Отличный, adj. distinct, distinguished, discrim- 
inative; || distinguished, excellent; | = но, adv. 
distinctly; excellently, very well. 

ОтлогЙ, adj. sloping, slope, declivous, declivi- 
tous; | =ro, adv.—ly. 

OrazdrocTs, в. /. slopeness, sloping, declivity. 

Отложён1е, s. n. laying aside, putting by, 
postponing; | separation, defection; || chem. precipi- 
tation. 

Отложистый, see Отлог!й. 

Отложить, sce Откладывать, Отлагать. 

Отложной, adj. that may be turned down (аз 
а collar). 


adj. =HAA nmuyp, 


to differ from, be 


— 370 — 


OTME 


Отломать, отломить, see Отламывать. 

OTIOMOES, 3. т. dim. =мочекъ, broken piece, 
fragment; stump (of а tooth). | 

Отломъ, s. т. fracture, break, broken place; 
| min. fracture. 

Отлупйть, Отлупсовать, v. а. pop. to beat 
one, belabour. 

Отлупливать, отлупать, v.a. to tear away 
with the fingers, pare; | part. р. отлупленный. 

Отлучать, отлучить, v. a. to remove;|| to 
exclude, withdraw; | —oms. церкви, to excommuni- 
cate, anathematize, fulminate an anathema, curse 
one with bell, book, and candle; | cay v. р. to be 
removed, be excluded, be excominunicated;|| ©. +. 
to absent one’s self, go away, stay away;|| part. р. 
отлучённый. 

Отлучене, з. я. removing; excluding; || —oms 
церкви, excommunication, anathema. 

Отлучительный, adj. removing, exclusive. 

Отлучить, see Отлучать. 

Отлучка, 3. [. absence, absentation. 

Отлучный, adj. absent; | of absence. 

ОтлыгАтьея, отолгаться, о. я. pop. to escape 
or clear one’s self by a lie. 

OTInHHBAaHIe, s. ». flinching. 

`Отлынивать, отлынуть, 9. м. to elude, 
skulk, flinch back. 

OTrbsaTh, отлЬзть, v. n. to creep away;||coll. 
to endeavour to avoid something. 

Orabuaenie, s. n. ungluing; | moulding. 

Отльиливать, ОтлЪплять, отл пить, о. а. 
to unglue, take ой; | {0 mould; | =ея, 9. г. to come 
off, get unglued; | part. р. отлвиленный. 

Отляпать, OTAHUHYTH, v. a. to cut off at a 
stroke. 


Отмазывать, отмазать, v. а. to finish 
greasing; | part. р. отмазанный. 
Отмаливать, отмолить, о. a. to avert by 


praying; | =ся v. и. to finish one’s prayers; | to 
escape by dint of praying. 

Отналчиваться, отмолчаться, 5. я. 
endure, suffer in silence. 

Отиалывать, отмолоть, о. a. to finish grinding, 
Отманивать, отманйть, о. a. to allure away, 
decoy away, entice away. 
Отманка, s. Г. Отманиван!е, s. п. alluring, 

decoying, enticing away. 

OTMATHIBATh, отмотать, v. a. to wind off; 
| part. р. OrMOTAHHHH. 

Отмахивать, отмахать, отмахнуть, у. a. to 
fan away;||to despatch, hurry through;||to cut 
off at a stroke; | =ca, v. г. to defend one’s self by 
brandishing (a stick). 

Отмахъ, 3. т. see Отмашка. 

Отмачивать, отмочить, 9. a. to loosen by 
wetting; coll. =мочить штуку, to play a trick; 
|| mca, v. г. to come off by being wet;|| part. р. 
отмоченный. 

Отиашка, 3. f. brandishing. 

Отмашь, 5. f. на—, see Наотмашь. 

Отмащивать, отмостйть, 5. a. to pave, floor; 
to finish paving or flooring;|| part. р. ormomés- 
ный. : 

OrmexeBinie, Отмежёвыван]е, 3. n. survey, 
surveying, measuring. 

Отмежёвывать, . отмежевать, v. a. to set 
land-marks, survey, measure the land; | =ся, v. р. 
to be surveyed; | ра’ф. р. отмежбёванный. 

Отмёлистый, adj. shoaly, shelfy, shelvy. 

Отмель, Отмёлина, s. f. shelf, shoal, shallow, 
sands, sand-bank, flat. | 

Отмерзать, отмёрзнуть, v. n. to freeze off; 
| to thaw. 

Отмёрзлый, adj. frozen, frozen ой. 

Отместй, see Отметать. 


to 
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Отмёотка, s. f. vengeange, revengeance. 

Отметать, OTMeCTH, о. а. to sweep away, 
sweep off; | part. р. отметённый. 

OTMCTHHED, 5. т. =ница, 3. f. sl. revolter, 
rebeller, apostate; | „ничесЕЙ, adj. 

Отмётный, adj. rejectable; ||revolted, rebelled; 
choice, select. 

OTMETH, 3. m. rejecting. 

Отмётывать, отметАть, отметнуть, v. а. 
to cast out; | to reject, reprobate; „ся, v. р. to 
be rejected; || v.n. (ome vero), sl. to deny, disown; 
to revolt, rebel; | part. р. отиётанный. 

Отминать, OTMATH, v. a. (fut. OTOMHY), to 
soften by kneading; |0 finish kneading; part. р. 
OTMATHH. 

Отмдина, s. f. ground washed: away. 

Отиойный, adj. washed away. 

Отмокать, OTMOEHYTH, v. п. to come off by 
being wet. 

Отмдклый, adj. loosened by being wet. 

Отмолаживать, отмолодить, $. a. tech. to 
wet, soften (alabaster); | part. р. отмоложенный. 

Отиолачивать, отмолотйть, о. a. to finish 
thrashing (corn);|part. р. отмолоченный. 

Отмолить, see Отмаливать. 

Отмолодить, see Отмолаживать. 

Отмолодка, s. /. tech. wetting, softening (of 
alabaster). 

Отмолотйть, see Отмолачивать. 

Отмолотуь, 8. т. thrashing out. 

Отмолоть, see Отмалывать. 

Отмолчаться, see Отмалчиваться. 


Отмораживан{е, 3. . freezing, freezing off| 


(of limbs). 

Отмораживать, отмордзить, v. a. to freeze, 
freeze off (a pew ры. р. отморбженный, 

Отмостить, see Отмащивать. 

Отмотать, з6е Отматывать. 

Отидтокъ, 3. m. the part wound off. 

Отмочить, see Отмачивать, 

Отметитель, 3. т. avenger; | =ница, s. f. 
avengeress. 

Отмстительный, adj. avenging, revenging, of 
vengeance. 

Отмотйть, see Отмщать. 

ОтмучАть, Отмучивать, отмутйть, 9. a. 
{алину, растворз), to separate by subsidence. 

Отмучить, v.a. to finish tormenting; | part. р. 
отмученный. 

Отищать, OTMCTHTE, v. а. ®. to avenge, avenge 
one’s self of, revenge, revenge one’s self upon, 
take vengeance; | part. р. отмщёиный. 

Отищён{е, s. п. vengeance, avengement, 
avenging, revenge, revenging, taking vengeance. 

Отмыван1е, 5.7. washing ой. 


Отмывать, отмыть, о. a. to wash away, wash 


off, wash out, wash down;|to finish washing; 
| <ca, v. г. р. to wash one’s self;||to be washed; 
| part. р. отмытый. 

Отмывка, 5. /. washing off. 

Отмывки, s. m. pl. dish-water, rinsings. 

ОтмыкАн]е, 3. я. unlocking, opening. 

Отмыкать, отомкнуть, 9. а. to unlock, open; 
| © take off (the bayonet); | mca, v. р. to be 
unlocked; | ©. . to open; | part. р. отомкнутый. 

Отмыкать, v. а. to finish hackling. 

Отмыть, see Отмывать. 

Отмычка, 3. f. picklock, picklock-key, skeleton- 
key, pass-key, master-key. 

Отмъна, s.f. abolition, abolishment, abolishing, 
abrogation, suppression, supersession, taking off, 
revocation, revokement, recall, repeal, annulling, 
annulment, disannulling, disannulment, cassation; 
rescission; —npuxasaxis, countermand, retracta- 
tion. 
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OrmbuiterbHH, adj. aunulling; revocatory, 
revoking; |lmaut. — синаль, see Сигналъ. 

ОтиЪнить, see Ormbuars. 

Отмзиность, 8. f. superiority, excellence. 

Отмьнный, adj. superior, excellent, exquisite; 
egregious; | =0, adv.—ly. 

ОтмЪнять, отмЪнйть, о. а. to revoke, revo- 
cate, recall, repeal, undo, annul, disannul, abolish, 
abrogate, set aside, suppress, rescind;—npurosops, 
see Приговоръ; — npuxasante, to countermand, 
retract an order; | ха. — сималь, to annul 
a signal; | =cs, v. р. to be revoked, be abroga- 
ted, еёс.; | part, р. oTmMbuéHEHH. 

Отмъривать, OTMEPATH, отмърить, о. a. to 
measure off, measure out; prov. семь pass =MBPby 
одинь отръжь, one must consider well before 
doing a thing; | =¢#, v. p. to be measured off; 
part. р. отивренный. 

Оха s. т. Отмвриван]е, 3. я. measuring 
ой. 

Отмьта, 3. f. mark, note, annotation. 

Отмзтина, s. f. sign, mark. 

Отивтить, see Ormb4ars. 

Отивтка, s. f. dim. =точка, mark (at school). 

ОтмЪчать, OTMBTHTE, v. а. to mark, mark 
off, mark out, note, annotate;—enxamu, to stake 
out; | =ca, v.p. to be noted, be annotated; part. 
р. отмьченный, stamped. | 

Отмявлость, 3. /. softening. 

Отмаклый, adj. grown soft. 

ОтмЯкнуть, о. n. to soften, grow soft. 

Отмять, see Отминать. 

Отнашивать, относйть, 9. a. to cease to 
wear (clothes); | part. р. отношенный. 

OrHecénie, 8. п. bearing away. 

Отнестй, отнёсть, see Относить. 

Отнииальщикъ, 5. т. taker away. 

ОтнимАть, отнять, v. a. to take away, take 
off, carry away, from, rescue, snatch, snatch away 
or off, subduce, subduct; отнять имьне, to dis- 
possess, disseize, oust;—pebenxa oms зруди, see 
T'pyaz;||surg. to amputate, cut off; | ся, v. р. 
to be taken away;||v. г. to lose the use of;|| 
part. р. отнятый. 

Относительность, s. /. relativeness. 

Относйтельный, adj. relative;—encs, specific 
weight or gravity; || =H0, adv. prep. relatively, 
relative to, with respect to, in or with regard to, 
in reference to, in reference with, concerning, 
touching, relating to, ; 

Относйть, отнести, отнесть, v. a. to bear 
away, carry away, deliver; — назадь, to carry 
back; ||to remove, take off;||to ascribe, attribute, 
refer; amy вину не candyems — xo mun, that 
fault is not to be charged to me;|| =ея, v. г. 
to concern, relate, regard, respect, have a 
relation to, have a bearing upon; | to refer, 
report; =CH кз кому, какъ къ незнакомому, 
to make a stranger of one; онз = носитея 
съ большимъь уваженень къ вашимъ BIAADAME, 
he defers much to your judgment; =Ca презри- 
тельно (къ чему), to sneer at a thing; || v. р. to 
be borne away; |part. р. отнееённый., 

Относйть, see Отнашивать. 

Отнденый, adj. carried away; for carrying 
away. : 

Отнодеъ, s. т. Отндска, 3. f. bearing away. 
delivering. 

ОтночевАть, v. n.to pass the night. 

OrHoménie, s. я. relation, respect, regard, 


breference; 6%. =н1и къ, see Относительно; 9% 


cems =Н1и, in this respect; в0 всътъ =~HiAx, in 
all its bearings, at every point, at all points, 
every whit, to all intents and purposes; | connec- 


tion; term; быть въ copowucs =HiAXh to be 
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on good terms with; не npepwcame =HItt, to keep 
terms; близжя ния, see Близк1й; быть eo то- 


варищескихь =HIAX'b, to go cheek by jowl with | 


one; быть os дружескить =HIAXB, see Дружес- 
Rid; | math. relation, ratio; | report. 

Отн, adv. henceforth, henceforward, thence- 
forth, thenceforward. 

Отныривать, отнырятЬ, v. n. to finish diving; 
to get rid of. 

Отнъкиван!е, 8. п. denial, refuse. 


Отиъкиваться, отизкаться, v. п. to refuse, 


deny, 
Отнюдь, adv.—ne, not at all, by по means. 
Ornarie, s. п. taking off or away; | —oms 


зруди, weaning (а child); | surg. amputation; cut- 
ting off. 

Отнять, see Отнимать. 

Oro, prep. see Ors. 

ОтобрАн!е, Отобрать, 
Отбирать. 

-Отобъдать, 9. n. to dine; | to finish one’s 
dinner. 

Отовсюду, зее Отвсюду. 

Отогнать, see Отгонять. 

Отогнуть, зее Отгибать. 

Ororpbrauie, 3. n. warming. 

Ororphsats, отогрьть, 9. a. to warm, take 
the chill off; prov. =грёть эмюю за пазухой, на 
зруди, to take a snake to one’s bosom; змия, 
„грьтая xa моей зруди, a snake that I warmed 
on my bosom; | =ca, v. г. р. to warm one’s 
self; to be warmed; | ра. р. отогрьтый. 

Отодвикяще, 5. п. moving away, removing, 
drawing back. 

ОтодвигаАть, отодвинуть, зее Отдвигать, 
OTABHHYTS. 

Отодрать, v.a. to flog, whip; | зее Отдирать. 

Отождествлен1е, s. п. identification. 

Отождествлять, отождествить, $. a, to iden- 
tify; | =ея, ©. г. to identify one’s self, become 
identified; | part. р. отождестваённый. 

Отозван1е, 3. n. recall; revocation, revoke- 
ment. 

Отозвать, зее Отзы вать. 

Отойти, see Отходить. 

Отолгаться, see Отлытгаться. 

Отолетьлый, adj. grown thick or corpulent. 

Отолетъть, о. м. to grow thick or corpulent. 

Отоманка, 8. f. ottoman. 

Отомкнуть, зее Отмыкать. 

Отомстить, see Отистить. 

Отонять, отонйть, v. a. to make thin. 

Отопить, see Отапливать. 

Отопить, v. а. паи. to top, peek (a yard). 

OronEn, see Вытопки. 

Отоплене, 8. п. heating, warming 

Отопокъ, 8. т. slip-shoe, old shoe. 

OrouphBAaTh, OTOUPST, о. п. to come эй from 
sweat or damp. 

Отопрзлый, adj. 
damp. 

Отоптать, see OranuTHBAaT. 

Оторачиван1е, в. м. edging. 

Оторачивать, оторочить, о. а. to edge, skirt, 
border (with ribbon); | part. р. отороченный. 

Оторвать, see Отрывать. 

Оторопълость, 8. f. panic, fright. 

Оторопълый, adj. panic-struck, frightened. 

Оторопзть, v. п. to be panic-struck, be 
frightened, lose one’s wits. 

торочить, see Оторачивать. 

Отордчка, в. {. edge, edging, border, ‘skirt. 

Отоелан]е, s. м. sending away, despatching. 

Отослать, see Отсылать. 

Ототкнуть, see Оттыкать. 


see Отбиранте, 


come off from sweat or 
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Отохочивать, отохотить, 9. а. to make one 
1086 a taste for. 

Отощалость, s. f. debility from fasting. 

Отощалый, adj. debilitated by fasting. 

Oromanie, s.n. pining away, growing lean by 
fasting. 

ОтощевАть, отощать, 5. 2. 
grow lean by fasting. 

Отнадать, отпаеть, о. n. to fall away, fall 
off; || to apostatize, abjure, renounce, revolt, fall 
from; ;|to decay; | to pass, be over. 

Отпадёнуе, $. п. falling away or off; | 
apostasy, abjuration. 

Orna anus, 8. т. fallen fruit. 

Ornmanpanie, 5. n. fattening on milk. 

Отпаивать, отпаять, v. a. to unsolder; | men, 
v. т. to come unsoldered; | part. р. отилянный. 

Отпливать, отнойть, о. а. to feed up, fatten 
(on milk); | to free from poison; | part. р. от- 
ноённый. 

ОтиАйка, 5. f. unsoldering. 

OvnraasnBaTh, Отползать, отполвтй, v. п. 
to crawl away, creep away. 

ОтпаАливать, отпалить, $. a. to defend by 
shooting; | =cH, v. т. to defend one’s self by 


to pine away, 


' defection, 





shooting. 


`Отпёлый, adj. fallen away ог off. 

Отпариван!е, в. п. softening by vapour. 

Отпаривать, отпарить, v. а. to soften by 
vapour; || to finish rubbing with a besom (in 
bathing);\\to belabour; | part. р. отпаренный. 

OrnapHBanie, s. n. ripping off. 

Отпарывать, отпороть, о. a. to rip off, unrip, 
unsew; || =ся, v. г. р. to unrip, come unsewed; to 
be unripped; | part. р. отпоротый. 

Ormacrs, seé Отнадать. 

Отпахивать, а v. a. to finish plough- 
ing. 

Отнахивать, отпахнуть, о. 4. ™CH, V. г. (OD 
муть), to drive away (flies). 

Отпаять, see Отизивать. 

Отперёть, зее Отпирать. 

 Отпечатан1е, 8. п. printing, striking off, im- 
pression. 

Отпечатать, зее Отпечаты вать. 

Отнечатокъ, 3. m. impress, impression, print, 
stamp; | dint, mark; | fig. mark, impression, seal, 
stamp. 

Отнечатыване, see Отпечатан!е. 

Отпечатывать, отпечатать, v. a. to print, 
imprint, impress, stamp, strike off, work ой; 
| © finish printing; | ca, v.7r. р. to leave а, print: 
to be printed, еёс.; 1 part. р. отпечатанный. 

ОтпивАть, отийть, т. а. (fut. отонью), to 
| mea, 0. г. to cure one’s self by drink- 
ing; | part. р. отийтый. 

Отпиливать, отпилить, у. а. to saw вуду, 
off; | part. р. отпилённый. 

Отпилка, 8. fs Отииливан!с, 8. п. sawing of. 

Отиилокъ, $. т. piece sawed off. 

Отпиран!е, s. м. unlocking,. 
fastening. 

Отпирательетво, s. n. disavowal, disavowment, 
disowning, denial, recantation; -—ome CE0ULS CADE, 
retraction, retractation. 

Отпирать, отперёть, v. а. to unlock, ореп, 
unfasten; | «ся, v. г. р. to open; to be opened, be 
unlocked; || v. п. (ome vero), to deny, disavow, 
disown, recant, retract; fig. to read one’s rece. 
tation; || part. p. отпертой. 

Отиировать, о. n. to finish feasting; |©. a.— 
свадьбу, to celebrate a marriage. 

Ornucanie, Отписыванте, s. я. writing back. 

ОтнисАть, see Отписывать. 

Отписка, 3. Г. writing back. 





opening, un- 


ОТЦИ. 


Отписной, adj. confiscated; | left by will. 

Отписывать, отнисать, v. a. to write back, 
answer a letter; | obs. to confiscate, seize; || to leave 
by will; | «ея, v. ». to answer (in writing); | to 
have done writing; || v. р. obs. to be confiscated; 
| part. р. отийсанный. 

Отпись, $. f. report; | obs. confiscation, seizure. 

Отнить, see Отпивать. 

Отпихивать, отинхать, отнихнуть, о. а. 
to push away; to shove ой or from, put off (a 
boat from the shore); | to avert; | =ca, v. г. to 
push one’s self away; | part. р. отпихнутый. 

Отилата, 3. Г. repayment, requital, remunera- 
tion, reward, revenge, return, retribution. 

Отплатйть, see Отилачивать. 

Отилатный, adj. of requital, remunerative, 
remuneratory, retributive, retributory. 

Отилачивать, отплатить, v. a. (колу), to 
pay off, out, for or back, repay, requite, 
remunerate, reward, revenge, return, retribute, 
cry quittance; | —mnms же, тою же монетою, 
to serve one the same sauce, give tit for tat; 
to return like for like, turn the tables upon 
one, quit scores; | «ея, v. г. to evade by paying; 
|}part. р. отилАченный. 

Отилёвыван!е, 3. n. expectoration. 

Отилёвывать, отилевать, отилюнуть, 9. а. 
to expectorate, hawk ой; | =ея, v. р. to be ехрес- 
torated; | part. p. отпяёванный. 

Отилёскивать, отплескать,, отилеснуть, 
v. а. to splash away, dash ой; | =ея, 9. г. to 
splash back; | part. р.. отилёсканный. 

ОтплетАть, отилфеть, OTHICCTH, 5. a. to 
plait off, braid off; || to finish plaiting (lace); | =ея, 
v. p. to "be ране. off |5. г. to get rid of; ||part. 
p. отнлетённый. 

Отплывать, отилыть, о. n. to sail, set sail, 
go out to sea, put off (from the shore);||\ to swim 
away. _` 
Ornaritie, 8. n. setting sail, departure, sailing. 

Отплясывать, OTHAACATS, 5. a. to dance; | to 
finish a dance, cease dancing; | to hurt one’s self 
by dancing; | =c#, v. m. to finish dancing; fig. =ея 


075 чело, to escape from; ||part. 2. отплЯсанный. | 


Отпов® дной, Отповъдный, sce Отв тный. 
ОтповЪдь, 5. /. response, replication. 
Отнодчивать, зее Отпотчивать. 
Отной, 5. т. fattening on milk. 
Отпойть, see Отпаивать. 
Отноласкивать, отполоскать,  отполос- 
нуть, о. а. to ringe out, wash out; | =ея, v. n. 
to finish rinsing; || part. р. отполосканный, 
Отползёть, отползти, see Отпалзывать. 
Отполировать, see Полировать. 
Отполоскать, отполоснуть, see Отполаски- 
вать. 
Отполосовать, зее Полосовать. 
Отпорный, adj. of resistance; | naut. — шесть, 
skid, fender. 
Отпорокъ, в. т. piece ripped off. 
Отпороть, v. a. to flog, whip, give the rod; 
] see Отпарывать; | part, р. отпоротый 
Отпоръ, з. m. buttress; | resistance. 
Отноститься, о. п. to finish fasting. 
Отпотчивать, о. a. to treat, finish treating, 
regale; fig. to pay off, treat ill. 
Отпотзлый, adj. covered with sweat. 
ОтпотЪть, v. n. to sweat, perspire; | to finish 
sweating. 
Отправитель, s. т. =ница, в. f. despatcher, 
forwarder, sender. 
Отправить, see Отправлять. 
Отправка, 3. /. expedition, despatch, despatch- 
ing, forwarding, sending off, -—n0n3d06e, expe- 
dition of trains. ~ 
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Отправленте, в. n. see Отиравка; | exercise, 


' administration (of office, of justice); celebration 


(of divine service); function (of office, of organs). 

Отправлять, отиравить, v. a. to despatch, 
forward, send, send off, expedite;—na посылки, 
to order one about; ons =Правиль ceoero na- 
yenma на moms свъть, he made away with his 
patient;—non3de, to send а train;|| fig. =иравить 


| * черту, to send to the devil, to send packing; 











|| to perform, exercise, fulfill; ;— боюслуженае, to 
officiate; | ca, v. г. to depart, go, set off, forth, 
forward or out, start, leave; mca в% море, to put 
to sea; -виться на своить на двошжь, see Двое; 
| с. р. to be despatched; to be performed, еёс.; 
part. р. отправленный. 

Отправщикъ, 8. т. SHA, 5. [. sender. 

Отпраздновать, v. а. to finish feasting; | to 
celebrate. 

Отпрашиваться, отпроситься, 9, я: to ask 
leave; ||to get rid of; to beg ой, 

Отпрыгать, $. п. to cease jumping; fig.- —chot 
6nxs, to serve one’s time. 

Отпрытивать, отпрыгнуть, о. ». to jump 
away, skip off, spring or leap back. 

Отирыекивать, отпрысвуть, ыся, 5. n. to 
sputter, spout. 

тпирыекъ, s. m. shoot, bud, sucker, race, tiller, 

offshoot, offset, sprout, tendril, runner, ratoon 
(of а sugar-cane). 

Отпрагаще, s. m. taking out (horses froma 
carriage). 

Oruparats, отпрячь, v. a. to put out, take 


out, unyoke; || sea, v. г. to get out; | part. 2. 
отпряжённый. 

Отпраядать, отпрясть, о. а. to spin out, finish 
spinning. 


Отпрянуть, о. п. to rebound, spring back. 

OTupH4b, see Отирягать. 

Ornyruzanie, s. я. frightening away. 

Отпугивать, отпугнуть, о. a. to frighten or 
scare away. 

Отпудривать, отпудрить, 9. a. to finish 
powdering; fig. to rate one, give it to one; | =oa, 
v. г. to finish to powder one’s hair; | part. р. 
отнудренный. 

Отпускать, отнуетить, о. а. to let go, let 
off, give leave;—xa волю, see Воля; |0 discharge, 
dismiss, discard (a servant); || to despatch, export 
(goods): ||to deliver, disburse (mone one); | to remit, 
forgive, pardon (sins); || to sharp, sharpen, whet, 
set an edge to (a sword); [40 let grow (hair); || to 
relax, unbend, loose, loosen, release, slack, slacken 
(a string, а rope, ete.); =OTHTS лукъ, see Лукъ; 
| fig. =CTHTE остроту, to flash out, cut a joke; 
=cTHTh эмирамну, to level an epigram; =стйть 
конплименть, tO Pay & compliment (in joke); 
=CTHTh шутку, to cast a joke; | ¢THTB закалъ, 
to soften steel; | mca, ©. р. to be let, be discharged, 
be despatched, be remitted, ete.; || part. р. отпу- 
DeCHHH i. 

Отпускная, s. f. certificate of freedom. 

Отпуекной, adj. dismissory, dismissive; = HAS 
aydiexyia, audience of 1езуе;—билеть, see Би- 
летъ, | дезра&свей, exported; ilenfranchised, emanci- 
pated;||s. т. furloughed soldfer or officer. 

Отпускъ, з. т. furlough, leave, leave of absence, 
permit; notice, dismissal, dismission; 8% =KY, 
absent on leave; | despatch, export, exportation; 
| —na волю, enfranchisement, emancipation, manu- 
mission, release: | — суммы, allocation; {foo} copy, 
rough draught; | eccl. Nunc dimittis, bl 

Отпустятельный, adj. remissible, for fvable, 
pardonable; | dismissive, dismissory. 

Отпустйть, see Отпускать. 

Отпуетъ, eccl. see Отпускъ. 
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Отпутешёетвовать, с. » to finish one’s 
journey. 

Отнутывать, отпутать, о. a. to disentangle, 
unravel; | «ея, v. г. to get loose, get rid of; | part. 
р. отпутанный, 

Отпущать, pop. see Отпускать. 

Ornymeénie, s.%. affranchisement, enfranchise- 
ment, emancipation, manumission, release, release- 
ment; || —2pmxoes, remission, remitment, pardon, 
forgiveness, forgiving. 

Отпущенникъ, s. т. freedman; | HHUA, 3. Г. 
freed woman. 

ОтиЪвальный, adj. of funeral service. 

Ornbuanie, 8. . funeral service, burial-service. 

ОтиЪвать, OTIBTE, v. a. to perform a funeral 
_gervice;|to sing out, finish singing;||to chide, 
| part. p. отивтый; =тый 10 н, & downright liar. 

Отиьвъ, 5. т. conclusion of a chant. 

Отиъть, see Отизвать. 

Отиячивать, отнятить, v. a. to back, push 
back; | =ca, v. г. to back, draw back, “retire; 
| part. р. отияченный. 

Orpa6oranie, з. и. Отработка, s. Г. вне 
(of work);|\clearing by working. 

Отработывать, отработать, v. а. to finish 
one’s work; | to finish, work out; || to clear by 
working; | mC, v. р. to be wrought; ‘I v. п. to work 
out; || part. p. отработанный. 

Orpane, s. f. poison, poisoning. 

Отравитель, 5. m. =HHMa, 3. |. poisoner, em- 
poisoner. 

Отравлёне, 8: т. poisoning, empoisonment. 

Отравлять, отравить, о.а.. to poison, empoison; 
| fig, радость, to pollute one’s joy; завиеть 
= ляетъ ему жизнь, envy infests his life; | =ся, 
v. г. р. to poison one’s self; to be poisoned; 
| part. 9. отравленный. 

Отрада, 5. f. comfort, consolation, easement. 

Отрадный, adj. comfortable, consolatory;|| =но, 
adv. comfortably. 

Отразждемоеть, s. Е reflexibility. 

Отраждемый, adj. reflexible. 

Отражатель, see Рефлекторъ. 

Отражательный, adj. reverberatory; =ная 
печь, see Печь; =ное зеркало, see Рефлекторъ. 

Отражать, отразить, о. a. to repulse, parry, 

ward, force back, repel; | to refute (an argument); 
| to reflect, repercuss, reverberate, send back 
(the light); | =ея, v. г. to reflect, reverberate; 


|v. p. to be repulsed; to be reflected, еёс.; | part. р. 


отражённый. 

Отраждать, зее Отрождать. 

Orpaxénie, s. 7. repulsing, repulsion, repelling; 
| refutation; || phys. reflection, repercussion, rever- 
beration; вторичное—, superreflection. 


Отразйтельный, adj. repulsive, repellent; =ная. 


сила, repulsive power. 

Отразить, зее Отра жать. 

Отраивать, отройть, v. a. to cause to swarm; 
| -ся, о.г. to form a separate swarm (of bees). 

Отрапортовать, sce Рапортовать. 

Отраель, s. f. sprout, shoot, offset, sucker; 
| geog. lesser mountain; || fig. branch, ramification 
(of wndustry); | frg. offspring, scion. 

Отрастать, отрасти, v. п. to sprout, shoot, 
grow, grow again. = 

Отращивать, Отращать, отрастйть, v. а. 
to let. grow;||part. р. отрощённый. 

Отрёбъе, 5. n. see Orpenku, Orpense. 

Отрезвлён1е, s. n. sobering. 

Отрезвлять, отрезвйть, о. а. to sober, make 
sober; || =ca, v. г. to become sober; || part. р. 
отрезваённый. 

Отрекаться, отрёчься, v. л. to deny, disavow, 
disown, unspeak, retract, recant, read one’s 
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recantation, desist, repudiate;||to renounce, abdicate, 
abjure, forswear; ous клятвенно =рёкся оть 
amoro, see Клятвенно. 

Отрекомендовать, see Рекомендовать. 

Отрёпки, 5. т. pl. Orpense, s. n. refuse; | hards, 
tow (of, hemp); | rags, tatters. 

Отрёпливать, отренпаль, о. a. to scutch, strip, 
hackle, hatchel, heckle (hemp, flax);|| mca, v. р. 
to be scutched, | be hackled, еёс.; | part. р. oTpé- 
панный, 

Отретироваться, see Ретироваться. 

Отречёне, Ss. п. Yrenouncement, renouncing, 
renunciation, rejection, recantation, denial, disa- 
vowal, disavowment, disowning, abnegation, resig- 
nation, repudiation; | abdication, abjuration. 

Отринуть, $. a to reject, repulse; || part. р. 
отринутый. 

Отрицанте, 8. 1. negation; | aw, negative. 

Отрицатель, 5. т. =ница, 3. f, abnegator, 
rejector, denier. 

Отрицательность, s. f. negativeness, nega- 
tivity. 


Отрицательный, adj. negative; negatory; 
| =HO, adv. negatively. 
Отрицёть, 4. а. to deny, disavow, disown, 


reject, renounce, negative. 

Orpors, 3. т. ’ ramification, branch (of a mount- 
ain. 

Отродить, зее Отрождать. 

Отродовъ, з. т. sprout, shoot. 

Отродье, 5: n. race, breed, offspring. 

Отроекъ, $. т. remainder of a swarm. 

Отрождать, отродить, v. а. to restore to life, 
bear again, revive; | =ся, v.p. to be born again, 
be restored to life; || 5. п. to shoot (of trees); 
|part. р. отрождённый. 

Отрождёне, 8. п. new birth, revival. 

Отройть, ‹ see Отраивать. 

Отроковица, 3. f. girl, lass, adolescent. 

ОтроЕъ, s. m. boy, lad, adolescent; || obs. servant; 


page. 

Отростать, отростй, see Отрастать, от- 
расти. 

Отростить, see Отращивать. 

Отрдетокъ, 8. т. dim. =точекъ, sprout, 
shoot, sprig, sucker, branch, tiller, offshoot; 


—acena, ground-ash; — ome корня pacmenta, stole. 

OrpouecKil, adj. boyish, childish; | =еки, adv, 
—ly. 

Отрочество, 8. в. adolescence, adolescency. 

Отроч Ш, see Отроческ!й. 

Отрубать, отрубйть, $. a. to cut away, cut 
off, hew down, strike off; 1 =CH, о. р. to be cut 
away or ой; | рат. р. отрубленный. 

Отруби, 3. /. pl. bran, furfur (of flour). 

Отрубить, зее Отрубать. 

Отрубной, Отрубяной, adj. branny. 

Отрубокъ, 5. т. stump, log, block. 

Отрубъ, 8. т. surface of a piece cut off; 
| -рубный, adj. 

Отрыван1е, $. n. deterration; | tearing down, 
off or away. 

Отрывать, отрыть, о. а. to dig away; | © dig 

up, disinter, exhume; | part. р. отрытый. 

OrpHBaTs, оторвать, v. a. to tear, tear away, 
off or up, pluck away or off, snatch ‘off, 129. to 
| take off, tear from, divert; я не желаю eaco— 
| ome дтла, I 400% wish to intrude upon you; 
|v. tmp. to carry off (a: limb); | Boat v. p. to be 
torn off, etc; | v. r to break off; | to go away 
from, tear one’s self away, break away, get away 
from; | part. р. оторванный. 

Отрывистсеть, г. f. brokenness, abruptness. 

Отрывистый, adj. broken, abrupt; short;| „ето, 
adv. —ly;||mus staccato.: 


ОТРЫ 


Отрывокъ, s. т. dim. =вочекъ, piece torn 
ой; | fragment; | "вками, adv. see Отрывочно. 

Отрывочный, adj. made with interruption; 
|\fragmental, fragmentary; || =но, adv. by frag- 
ments, by fits and starts, by snatches. 

Отрывчиво, =BOCTh, «вый, see Отрывисто, 
—CTOCTL, —стый. 

Отрывъ, 3. m. tear, break. 

OrpHranie, 3. ». regurgitation. 

Отрыгать, отрыгнуть, v. a. to: belch; | — 
жвачку; to ruminate, chew the cud; | 31. to allow 
to escape (an insinuation); | =ъея, v.-n. pop. to 
break out again, return (of an tliness); | v. imp. 
to feel a rising at the stomach. ‹ 

Отрыжка, s. f. rising of the stomach, eructa- 
tion; belch; | pop. return (of an illness). 

Отрыть, sce Отрывать. 

Orpasanie, see Отрфзыван!е. 

Orpbsars, see Orph3nsars. 

Отрьзка, s. f. cut. 

Отр%зной, adj. cut; | truncated (cone). 

Отръзокъ, s.m. part or piece cut ой; || geom. 
segment. 

Отрьзъ, 3. m. cut part, cut place; snip, web 
(of a plough); | на, adv. flat and plain; see 
Наотр$зъ. 

Отр»зыван{е, 3.2. cutting away, cutting off. 

OrpsenBarh, OTphsars, отръзать, о. а. to 
cut away, cut off, snip, strike off, snip off; || to 
dispossess; | {© answer shortly or bluntly; | =ея, 
v.p. to be cut away or ой; | pari. р. отрЪзан- 
вый; =занный ломоть, fig. one estranged, a 
person who has ceased to frequent and be familiar 
with; a person who has alienated the affections 
of another. 


Отршаемость, 3. f. removability, геуосаЫе-_ 


ness, revocability; revocation. 

Orphmiemnii, adj. removable, revocable. 

Orphmats, отршить, о. a. to remove, dis- 
miss, revocate, displace; | to take away; | =ca, 
+. р. to be removed, be dismissed; || v. г. to separate; 
part. р. отр шённый. 

Orpbumenie, 5. м. (ome должности), removal, 
dismission, dismissal, displacement, resignation, 
revocation. 

Отрадъ, s. m. detachment, division; nepedosoti—, 
van, van-guard; vemywii—, flying сашр;—Иъхоты, 
foot-band. 

Отряжать, отрядить, v. a.to detach, appoint, 
order; | =ея, v. р. to be detached, be ordered; 
| part. р. отряжённый. 

ОтрясАть, отрясти, v. a. to shake off, shake 
down; || ca, v. p. to be shaken ой; | 9. г. to shake 
one’s self; | part. р. отряеённый. 

OrpaxuBaTh, отряхнуть, о. a. to shake away, 
shake down;||=ca, v. г. to shake one’s clothes; 
| part. р. отряхнутый. 

Отсадить, see Отсаживать. 

Отс» дка, 3. /. displanting, displantation. 

Отсадокъ, 3. m, transplanted plant. 

Отедживать, отеадить, о. а. to displant, 
transplant; | pop. to cut; || =ся, о. р. to be 
displanted; || part. р. отеаженный. 

Отсасывать, OTCOCATB, v. а. to suck away; 
[40 suck out; | to leave off sucking; | part. р. 
отедсанный. 

ОтевЪтЪъ, 5. т. reflection, reflex (of light). 

Отевъчиван!е, s. n. glittering, reflection. 

Отевзчивать, =ся, v. п. to glitter, 
reflected, reflect. 

Отеелйть, see Отселять, 

Отеёлокъ, 8. т. small village peopled from 
another one. 

Orcérb, Отеёль, adv. 
place; || henceforth. 


be 


sl. -hence, from this 
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OTCT 
ОтселЯть, to transplant 
(peasants). 

‚Отейживать, OTCHABTH, v. a. to cramp (a 
limb) with sitting; || to finish distilling; || to end 
one’s time; || =CH, v. г. to sit out, escape by. sit- 
ting; | part. р. отейженный. 

Отсинйть, see Синить. 

ОтекаАбливан{е, s. n. scraping off. 

Отскабливать, отекоблить, v. a. to shave 
away, scrape ой; | =ся, v. р. to be shaved away, 
be scraped ой; | part. р. отекобленный. 

Отскакивать, отскакаАтЬ, о. д. to get over by 
galloping, leaping. 

Отскакивать, отскочить, OTCKOEHYTE, о. п. 
to leap or jump away, spring off, bound back, 
rebound, fly back, start back; to fall off. 

Отекоблить, see Отскабливать. 

Отскокъ, 5. т. a leap back, rebound, rebounding. 

Отскребать, отскрестй, отекрёеть, о. a. 
to scrape away, scrub off; | part. р. отекреблён- 
ный. | 

Отскребки, s. т. pl. scrapings. 

ОтелАиваться, отелойться, 9. п. 
foliate. 

Отеланивать, OTCLOHATH, отолонйть, о. а. 
to uncover, open; | to unscreen, take the sereen 
away; | =ca, v. г. to stand aside, retire (from 
a wall); | part. р. отелонённый. 

Отелоёнте, $. n. see Отолойва. 

Отелойка, 3. /. exfoliation. 

Отелонйть, отелонять, see Отсланивать. 

Отелуга, 3. f. service in return. 

Отслуживать, OTCAY RUTH, о. n. to serve out, 
serve one’s Ише; [40 finish (divine service); | (кому), 
to return the obligation, requite; | part. р. отелу- 
жённый. 

Отслушивать, отслушать, о. а. to hear out; 
|| part. р. отелушанный. 

Отеовывать, отеунуть, о. а. to shove away 
or off; | part. р. отеувутый. 

Отсовьтывать, отсовътовать, о. а. to dis- 
suade, discounsel; | part. р. отвовътанный. 

Отсосать, see Отсасывать, 

Отсохлый, adj. dried up, withered. 

Отеохнуть, see Отсыхать. 

Отеротчикъ, 3. т. =чица, 3. f. delayer, de- 
ferrer;. prolonger, protracter. 

Отерочен1е, Отерочиван{е, s. и. delaying, 
deferring. 

Отсрочивать, отерочить, v. a. to adjourn, 
defer, delay, put off, prorogue, respite, retard, 
return, suspend, postpone, prolong, protract; | mea, 
v. р. to be adjourned, etc.; | part. р. отерочен- 
ный. 

Отсрочка, 5. f. adjournment, deferment, defer- 
ring, delay, postponement, prorogation, putting 
off, retardation, respit, respite, suspension, pro- 
longation;—na неопредъленное время, adjournment 
without day; || =чный, adj. =чные дни, сот. 
respite - days, days of grace. 

Отставать, отстать, о. п. to remain behind, 
straggle, be behindhand, be in arrear, slacken; 
| to be second, be inferior; | to retire; || to leave 
off, desist, desist from; | to come off, get loose, 
fall off;||to lose, be too slow (of a clock or watch); 
MOU часы =етаютъ;, my watch goes too slow or 
my watch 103ез;] =етАть ome *озю, to let one 
alone; | nawt. to remain astern (of a shtp). 

ОтетАвка, s.f. discharge, dismission, dismissal, 
displacement, resignation, resignment, retirement, 
removal; nodams es =ку, to tender one’s resig- 
nation; выйти 6s =ку, to resign one’s о.Нсе, 
to accept one’s dismission, to retire from service. 

Отставлён1е, s. n. putting back, removing; 
| discharging, dismissing. 


отселить, 9. д. 


$0 ех- 


OTCT 


`Отетавлять, ототавить, v. a. to put. back, 
remove; || to discharge, dismiss, turn out or off, 
displace, put out or from; | =ca, ©. p. to be 
removed, be discharged, etc.; | part. р. отета- 
вленный. 

Отставной, adj. dismissed, discharged, retired; 
—cosdams, & retired soldier; coll. — козы бара: 
Sanwuxs, а man of по family, comical fellow, poor 
fellow. 

Отетаивать, OTCTOATH, v. a. to stand out;— 
novu, to tire with standing; | to defecate (a liquid}; 
| to save, defend, stand in defence of, stand up 
for; to таща; каждый wars, to dispute every 
foot or inch of ground; 
mOTOHTH, the place is not tenable; | =ся, v. я. 
to stand out, make a stand, take shelter (during 
a storm); || to settle, precipitate (of a liquid); 
| part. р. orerdanuErit. 

Отсталое, s.m, money paid to buy off competition. 

ОтстАлый, Ототалой, adj. remaining behind; 
backward, behindhand, in arrear; slow, slack; 
| 8. т. laggard, loiterer: mil. straggler. 

Отетанавливать, отстановйть, 9. a. to place 
farther off, remove; | part. р. отетановленный. 

Orerh TB, see OTCTABATS. 

Orerérupaniec, 5. 7. unbuttoning, unfastening. 

Ютетёгивать, отетегнуть, о. а. to unbutton, 
unclasp, unhook, unbuckle, unfasten; | cH, v. r 
to unbutton, get unclasped; | part. р. отетёгну- 
тый.. 

Отстёгивать, отетегАль, о. а. to finish quilt- 
ing; [40 lash, whip, scourge; =TATb KOLO nsemon, 
to give one a breeching; | part. p. orerérau- 
ный. 

Отетйрывать, отстирать, v. а. to wash away, 
off, out; | to finish washing. 
drerdi, 8. т. deposit, 
settling, lees, dregs, sludge; || shelter, 

(during а storm at sea). 

Отстойный, adj. settled, clear. 

Отстойчивый, adj. tenable, capable of defence. 

Orcroanie, 8. n. distance, remoteness. 

ОтетоЯть, о. м. to he distant, be remote. 

Oreroits, see Отстаивать. 

Orcroimiii, adj. distant, remote. 

Отстрадать, о. n. to finish suffering. 

Отетраивать, отетрдить, о. a. to build up; 
|| ex, v. p. to be built пр; |9. n. to finish building; 
| part. р. oreTpoeHHiit. 

Orerpauéuie, 5. м. setting or putting aside; — 
отз doancnocmu, discharge, dismission. 

Orerpanats, отстранйть, ©. a. to set aside, 
put aside, put out of the way, put by; || to object 
to or against, avert, turn aside; »отранйть 
omé должности, to discharge, dismiss, recall; 
| -ея, о. г. to slink aside, avoid; | part. р. 
отстранённый. 

Отетрачивать, отетрочать, 9. a. to finish 
backstitching; || part. р. отетроченный. 

Отетригать, отетричь, v. a. to cut off, shear, 
clip; | to finish cutting; || =ca, v. р. to be shorn; 
| part. р. отетриженный. 

Отстрогать, ОтстругАть, v. 
planing. 

Отетройка, s. /. building up. 

Отстроить, see Отстраивать. 

Отетрочить, see Отстрачивать. 

Отстрьливать, отетр®лить, v. a. to shoot 
away, shoot ой; | part. р. отстрьленный. 

Отетраливать, отетрё лять, о. а. to гере] by 
shooting (the enemy); | to finish shooting; | mex, 
т. т. to defend one’s self by shooting. 

Отетряпывать, отетрЯпать, о. а. =ея, v. я. 
te have done cooking; || to dirt, dirty, soil; || part. p. 
отстряпанный. 


sediment, settlement, 
lee-shor 3 


a. to- finish 
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ОТСЪ 


Отетупать, отетупить, о. п. 10 step or go back, 
retire, quit one’s ground, retrograde, retreat. 
withdraw, shrink from, stand off; | mi. to fall 
back, draw off, retreat; | —oms предмета, to 
digress; i| to backslide, apostatize, forsake (one’s 
religion); | =6Я, v. п. to renounce, give up, desist 
from, draw back; ||to abjure (one’s religion). | 

Ототупльн!о, 5. п. stepping back, going back, 
retirement, retreat, retreatment, withdrawal, with. 
drawment; || digression, digress; i abjuration, de- 
fection, forsaking, secession; | —om» закона, vio- 
lation, infringement. 

OTCTYHHUED, 3. т. эница, 3. Г. backslider, 
apostate, forswearer, abjurer; ||.forsaker, with- 
drawer, renouncer; | =ническй, adj. 

Отступничество, 3. м. apostasy, defection, 
secession, conversion. 

Отетуиный, Отступной, adj. of retreat; — 
бой, retreat sound; =ной портз, stern-port; „ной 
строй, order of retreat; -ная пушка, stern-chase; 
| =ныя день, =нде, ‘smart-money; далть =HATO, 
to buy one up. 

Oreryns, 5. т. retreat. 

OrcyHy Th, see OTCOBH BATE. 

Отсутетв1е, s. . absence, absentation; priva- 
tion, default. 

Отеутствован1е, 8. п. absence. 

Отсутетвовать, о. n. to be absent, stay away, 
be out of the way; ||\law, to make default. 

‚ ОтсутетвующЙ, part. pr. absent; absentee, 
absenter. 

Отсушать, отеушить, v. а. to smite with 
atrophy; | pop. to disenchant, unbewitch. 

Отеушивать, OTCy MUTE, о. a. to finish drying; 
|part.p, отеушенный. 

OrcunTHBanie, 8. в. counting, reckoning. 

Отечитывать, отечитать, о. a. to count off, 
reckon off, deduct; |} to count, - reckon; -тайте 
ему деньзи, reckon to him the money; | =ся, v. р. 
to be deducted, be counted; | part. р. отечитан- 
ный. 

Отсылать, отослать, 5. а. (fut. отошлю), to 
send off, despatch; | to discharge,. dismiss; | law, 
to return;|=Ca, о. р. to be sent off, be despatched; 
part. р. отбеланный. 

Отеылка, s. f. sending off, despatching. 

Отеыльный, ad). sent ой, despatched. 

OreHHaTh, OTCH MATS, v.a. to strew off, pour 
off,|to measure off; | „ея, о. р. to be atrewed ой, 
be poured off; | part. p. отеынанный. 

Отеышаться, v. п.. to restore one’s strength 
by sleeping. 

Отеышка, s. . Orcnmanie, 5. n. strewing ой, 
pouring off. 

Отсынной, adj. strown, strewed off. 

Отвырълый, adj. grown damp or humid. 

Отсыръть, $. п, to grow damp ог humid. 

ОтеыхАть, OTCOXHYTE, о. п. to dry up; || to 
fall off by dryness. 

Отс вать, отеъять, v. а. to sift away; ite to win- 
now; | part. р. отевянный. 

Отеъвъ; s. т. sifting away. 

OrchzatTh, отеъеть, о. я. to detach itself; 
| to settle. 

Отевдина, 5. f. place where the stucco has 
detached itself. 

Отбоздъ, s. т. sediment, settlement, settlings, 
lees, grounds. 

OrcbelTs, OTCBUB, о. a. to cut away, off, hew 
off;—naps, to cut off the steam; | mea, v. р. to be 
cut away or ой; | part. р. отевчённый; “ный 
конусз, деот. truncated cone. 

Отеълый, adj. settled; | detached, fallen off. 

Отезеть, sce Отсф дать, 

Orchuyenie, s. n. cutting away or off, hewing off. 


OTCB 


Отсзчка, з. f. cutting away ог off;—mnapa, cut 
off, expansion. 

Orenus, see OrchKats. 

Отезять, see Отс вать. 

Отсюда, sl. Orcioxy, adv. hence, from hence, 
from this place, here from, hereof, from here; 
ONS живеть въ KMCKOALKULE wmaraxs—, he lives a 
few steps from here; || thence, from thence;—npo- 
исходить, thence it comes to pass. 

Оттаиван!е, Orraanie, 8. п. thawing. 

ОттАивать, оттаять, v. a. to thaw, take the 
chill ой; | ©. ®. to thaw away or off. 

Orrianna, s. f. thawed place. 

Отталкиван!е, 5. п. thrusting back, repulsion. 

Отталкивать, оттолкнуть, о. а. to jostle 
away, push away, back, by or off, thrust азе, | н 
away, back, from or off, throw off, spurn; | $0 push 
hard; || =ея, 9. г. to remove by pushing: | №0 get | 
rid of; |v. 22. to finish pushing; part. р. OTTIAE- 
нутый. 

Оттаиливать, оттопять, 9. а. to melt away, 
off; | 40 heat much;| part. р. оттоиленный. 

Оттаптывать, оттонтать, о. a. to tread down, 
crush; | to finish treading (clay);|| part. р. orron- 
танный. 

OTTACKHRATS, оттаскать, оттащить, о. а. 
to drag away, draw away or aside, trail off, pull 
aside or back; | to pull by the hair; || mea, о. р 
to be dragged away, be trailed ой; | part. py. от- 
тАеканный, оттАщенный. 

Оттачиванте, 5. m. sharpening, whetting. 

Оттачивать, отточить, о. а. to sharp, sharpen, 
whet, set an edge to; | to turn (on а lathe); | to 
finish sharpening or turning; | =ся, ©. р. to be 
Sharpened, be turned; | part. р. отточенный. 

ОттАялый, adj. thawed, thawed off, 

Orraath, see Оттаивать. 

Orreneas, s. f. thaw; стоить—, ’tis thawing 
weather. | 

Оттеребливать, оттеребить, v. a. to pluck | 
away, pull off; | to finish pulling; | part. р. orTe- 
рёбленный. 

Оттереть, see Оттирать. 

Оттёриливаться, OTTEPUBTHCA, о. n. to bear 
out, endure, suffer patiently. 

Оттёсывать, оттесАть, v. а. to cut, hew; 
| to finish cutting, hewing; || part. р. оттёванный. 

Orrupanie, 5. м. rubbing away, off. 

Оттирать, оттерёть, v. а. to rub away, off; 
]40 warm by rubbing (а limb); || to wipe away; 
| —omz мьста, to displace, put out; | =ея, v. р. to 
be rubbed away or 0; | ©. г. to come out (by rub- 
bing); | part. р. оттёртый. 

Оттиекивать, оттйенуть, о. а. № print, 
imprint, impress, stamp, stain; || to pinch off; 
| cH, с. р. to be impressed, be stamped; | part. 
p. оттиснутый. 

OTTHCKHBATh, оттискать, v. а. to remove, 
press away (tn а crowd); | part. р. orriexan- 
ный. 

Оттиекъ, 5. т. print, impress, stamp, impres- 
sion; лучиий—, proof-impression. 

Оттйснуть, оттиснять, see Оттискивать. 

Orrerd, adv. therefore, therefrom; | — что, 
because. 

Оттолкать, оттолкнуть, see Отталкивать, 

Оттоль, Orroab, adv. thence, thenceforth, 
thenceforward; || since. 

Оттоманка, 5. f. ottoman. 

Оттопать, see Оттоны вать. 

Оттопить, see Оттапливать, 

Оттонки, 3. m. pl. residuum. 

Оттоптать, see Оттаитывать. 

Оттопывать, оттонать, и. а. to wear out 
by stamping; |ратё. р. оттопанный. 
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Оттопырнвать, оттопырить, о. a. to bristle 
up, stick. out, spread; | =ся, 9. г. to stick out; 
| part. р. оттопыренный. 

Отторгать, отторгнуть, о. a. to tear away, 
off; | to wrest; ||to divert, draw away;||=ca, v. г. 
to tear one’s ‘self away; |. р. to be torn away, be 
wrested; р. отторгнутый, отторжен- 
ный. 

Отторжен1е, 3. n. tearing away, 

Оттормазйть, v. a. to unskid, 
off. 

Отточить, see Оттачи sare. 

Оттрёпывать, оттренать, v. a. to finish 
hackling or peeling; | toe mob, Worry; | тея, о. р. 
to be hackled, be peeled; | ‘part. р. оттрёпан- 

ный, 

Оттрясать, оттрястй, о. a, to shake away, 
off; | to finish shaking; | part. р. оттряеённый. 

Оттряхивать, оттряхнуть, о. а. to shake 
away, off;|| part. р. оттряхнутый. 

Оттуги, 3. т. pl. straps of snow-shoes. 

Оттуда, adv. thence, thencefrom, therefrom, 
from there; from thence, from that; Я только 
umo—, I have just come from there. 

Оттушёвка, 8. f. wash (with Indian ink). 

Отгушёвывать, оттушевать, о. a. to wash 
(with Indian ink); ||to finish washing (with Indian 
ink); | part. р. оттушёванный. 

Оттыкать, ототкнуть, о. 4. to unstop, unbung, 
uncork, ореп;| =ся, v. р. to be unstopped, ctc.; 
| part. р. ототкнутый. 

Orrbyénie, 5. и. shading, shadowing. 

Оттьнивать, Оттнять, orrbrur, v. а. to 
shade, shadow, blend, tint; | =ея, о. р. to be 
shaded, be blended; || part. р. orrhuénaniii. 

Оттьнокъ, 8. т. shade, tint;|| жночный, adj. 

Оттфенйть, оттъенйть, о. а. to squeeze off, 
press out, drive back, thrust away; | 29. to drive 
out, dislodge; | -ся, v. р. to be pressed out, be 
driven out; | part. р. oTTBcHe HAL. 

Оттягивать, оттягать, 9. а. to gain by a 
lawsuit; || part. р. оттяганный,. 





wrestin 5. 
" take the drag 
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Оттягивать, оттянуть, 9. a. to extend, 
expand; || to draw away, draw out; | —040, to 
protract, prolong, spin out, delay a husiness; 


| mea, v. г. to dilate; | о. p. to be drawn out; to be 
protracted; | part. р. оттянутый. 

ОттЯжка, s. f. extending, protracting; || зач. 
u 
< а оттяпать, оттяпнуть, о. а. 
pop. to hack off, cut ой; | part. р. оттянанный, 


OTTANHY THI. 


Отужинать, to sup; | to finish one’s 
supper. 

Отузёмливать, отузёмить, v. a. to acclima- 
tize. 

ОтумАнивать, отуманить, о. 4. to cover with 
a Год; | fig. to confuse, confound, disconcert; | =ея, 
v. p. to be covered with a fog; | lpart. р. OTYMA- 
ненный. 


Vin 2%. 


Отуплять, отупить, v. a. to blunt, dull; to 
stupefy. 

Отупьлый, ad). dulled, stupetied. 

Oryubnie, 8. п. dullness, bluntness. 

Отупзть, о. я. to become stupetied, dull; to 
grow stupid. 

Отуривать, OTYPUTH, о. а. naut. to turn (a 
ship) into the current; | fig. to hebetate, stupefy; 


|part. р. отурённый. 
Ory рка, 3. f. naut: turning into the current. 
Отутюживать, отутюжить, 9. а. to finish 
ironing; | to belabour; | part. p. отутоженный. 
Отучать, отучить, о. а. to leave off teaching; 
ito disaccustom, break from or off; || ея, ©. г. to 
leave off learning; | to disaccustom one’s self, 


ОТУЧ 


break one’s self of, lose the habit of, leave ой; 
part. р. oryuémastt, 

Отучнёлость, s. f. corpulence, 
fatness. 

Отучиълый, adj. grown corpulent, grown fat. 

Отучнън!е, 5. л. growing corpulent, ‘at- 
tening. 

OTYYHSTE, v. n. to grow stout, fatten. 

ОтхАживать, ОТХОДИТЬ, 5. 7. to finish going; 
| р. а. to solicit; | to play (а card); | to make recover; 
| mCH, v. 7. to recover. 

OTxapkuBaHie, 3. 7. expectoration. 

Отхаркивать, отхаркать, OTXAPEHYTES, 5. а. 
to expectorate, spit;||=ca, v. n. to leave off spit- 
ting; | part. р. отхаркнутый. 

тхлббывать, отхлебать, отхлебнуть, о. а. 
to sup off, sip off; | part. р. отхлёбанный, от- 
хлёбнутый. 

Отхлестать, v. a. to lash, switch; || part. р. 
отхлёстанный. 

Отхлопывать, отхлопать, отхлоннуть, о. а. 
to wear out by beating or bearing; | 40 nip off in 
clapping; | part. р. отхлопанный, отхлопну- 
тый. 

Отхлынуть, 9. п. to gush опё; |0 rush back. 

Отходить, отойти, $. п. to go away, come 
away; || to leave, quit; || to depart, set out ог off; 
naut. to bear off;—om мыса, to weather a cape 
or head-land; | to ‘end, be finished, be out; объдня 
отошла, the mass is оуег; — о сну, to go to 
sleep, to bed; prov. отошла коту масляница, 
2413 all over, all is gone to wreck; {+ to give way 
(as a wall); "| —oms предмета, to deviate, digress; 
| © shun, avoid; ||to be behind; || to thaw; | to come 
to an end; | || to die. 

Отходйть, see Отхаживать. 

Отхддная, adj. 8. Г. prayer for dying per- 
sons. 

Отходный, adj. 
Отхожее м$сто. 

Отходчивый, adj. mild, шеек; | поё spiteful. 

Отходъ, 8. т. depart, departing, departure, 
setting off, out; | еп4; | ма =ДЖ, in the end, towards 
the end. 

Отхож Ш, adj. retired, separated; | —промысель, 
labour far away from home; | -жее мюсто, privy, 
water-closet, retiring place, necessary house. 

Отцвьлый, adj. out of flower, with the bloom 
off. 

ОтцвЪтАне, s.n. Отцвьтъ, s. т. defloration 
(of a plant). 

ОтцвЪтать, OTUBECTH, v.n. to shed itsblossoms 
(of trees, plants); | part. р. отцвътний. 

Отцеимённый, adj. patronymic. 

Отцеуб\йство, 8. п. parricide. 

OrneyOtiina, s. с. parricide. 

OrnoBecKilt, adj. fatherly, paternal. 

Отцовщина, 3. /. coll. patrimony. 

Отцьживать, OTHSAUTE, о. а. to draw off, 
rack off;||chem. to filter, strain; | part. р. отцъ- 
женный. 

Отцловаться, v. rec. to leave off kissing; 
|v. м. 068. to clear one’s self by kissing the cross. 

Ornbuacuie, 3. п. Отцъика, s. f. unhooking. 

Отцфилять, oTHbUUTH, v. a. to unhook, take 
off; | =ея, v. г. to get 1003е; | 29. to get rid of; 
] part. р. отцвилённый. 

Отчаиваться, отчаяться, vy. п. to despair, 
be in despair, be desperate, despond;—es ycnnxn, 
to despair of success. 

Отчаливан!е, 5. n. see Отчалка. 

Отчаливать, отчалить, 9. а. to unmoor, 
push off, put оЁ;| 40 take away (а line); | mea, 
v. г. to unmoor, put off, leave the shore;||part. р. 
отчалевный. 


corpulency, 


retiring; =HOe muncmo, see 
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ОТША 


Отчалка, 3. /. Отчаль, 8. т. unmooring. 

Отчасти, adv. partly, in part, what. 

Отчаян!е, s. и. despair, desparation, despond- 
ency, heart-break; приводить 6s—, see При- 
водить. 

Отчаянноеть, 8. f. hopelessness, desperate state. 

Отчаянный, adj. desperate, despaired, hope- 
less;—uenoenxs, desperado, desperate fellow; | «ноу 
adv. —ly, despairingly. 

Отчаяться, see Отчаиваться. 

Отче, 3. m. sl. father;—xaw2, Paternoster, the 
Lord’s prayer; энать что какъ—нашь, to have a 
thing as pat as the Lord’s prayer. 

Отчего, adv. why, for what reason, what.. 
for, wherefore. 

Отчеканивать, отчеканить, see Чеканить. 

Отчёркивать, отчеркнуть, 5. a. to mark with 
a line; | part. р. отчёркнутый. 

Отчёрпывать,  отчёрпать, отчерпнуть, 
v. а. to lade off, bale away; | part. р. отчёрпан- 
ный, отчёринутый. 

Отчёрчивать, отчертить, v. a. to separate 
by lines;|to finish sketching (a plan); | рат. р. 
отчёрченный. 

OruecaTh, see Отчесывать. 

`Отческ!Й, see Отеческ1й. 

Отчественный, adj. patronymic.(name). 

Отчество, 8. п. patronymic appellation. 

Отчёеть, see Отсчитывать. 

Отчёсывать, отчесать, v. а. to comb ой; | to 
finish combing;||pop. to belabour;||\part. р. отчё- 


санный. 


Отчётливость, в. /. precision, preciseness, ex- 


actness, exactitude. 


Отчётливый, adj. just, exact, precise; | who 


can give strict account; | =во, adv.—ly. 


Отчётность, 5. f. accountableness, account- 


ability. 

Отчётный, adj. of account; || accountable. 

Отчётъ, 5. m. account, report, return; || account- 
ableness. 

Отчизна, $. f. country, native country, native 
land, fatherland, home; тоска no =Hb, home- 
sickness, longing after home, nostalgia. 

Отчизнолюбецу, 3. т. patriot. 

Отчниъ, 3. т. step-father; father-in-law. 

Отчина, Отчинникъ, Отчинный, see Вот- 
чина, Вотчинниктъ, Вотчинный. 

Отчислён!е, з. n. ‘deduction, defalcation;||strik- 
ing off of the list (of officials). 

Отчислять, отчиелить, v. a. to deduct, de- 
falcate, reckon off; | =ея, v. р. to be struck off 
of the list (of officials); || part. р. отчиеленный. 

Отчистить, sce Отчищать. 

Отчйстква, 3. [. see Отчищен1е. 

Отчитыванте, 3. я. reprimand, chiding. 

Отчитывать, отчитать, о. а. to finish read- 
15; [40 heal by prayers;||f¢g. to reprimand, 
lecture, chide, rebuke; | part. р. отчитанный. 

Отчищать, отчистить, 9. a. to clean off, 
clear off, scour, scrape; || =ея, v.‘r. to clean one’s 
self; ||v. р. to be cleaned off, еёс.; | part. р. отчи- 
щенный.. 

Отчищён:е, 8. п. 
scouring. 

Oruilt, adj. sl. fatherly, paternal. 

ОтчуждАемость, s. f. alienability. 

Отчуждаемый, adj. alienable. 

ОтчуждАтЬ, отчуждить, v. а. to alienate, 
estrange; || Jaw, to expropriate;||=ca, v. р. to be 
expropriated; | part. р. отчуждённый. 

Отчуждён!е, s. п. alienation, estrangement; 
| expropriation. - 

Отшагать, отшагнуть, v. п. to ston back; 
||». а. to measure by steps; | to go over. 


cleaning off, clearing off, 


СТША 


Отшатывать, отшатать, отиатнуть, 5. с. 
to take away by shaking;||=ca, о. p. to be; 
shaken; |7.” (ome чезо), to be averse to. ~ 
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ОХВА 


Отъфзжать, отъьхать, о. я. to depart, set 
off or out, start, take one’s departure. 
Orsasxitt, adj. departing, going away; || =mia 


OTUIBEIPHBATh, отшвырять, ’отшвырнуть, | поля, remote fields. 


v. а. to throw away, throw back, fling away, hurl 
away, sling away;|| ca, v. р. to be thrown away, 
be flung away, еёс.; | part. р. отшвырнутый. 

Отшёльникъ, 3. m. hermit, eremite, anacoret, 
anchoret, anchorite; | „ница, 5. f. hermitess. 

Отшёльничевь!й, =нич]й, adj. hermitical, 
eremitical; | «чески, adv.—ly, like a hermit. 

Отшёльничество, 8. п. eremitical life, life of 
a hermit. 

Отшёств1е, 5. ю. departure, departing. 

Отшибать, отшибйть, v. a. to strike ой, 
knock off; | =ся, v. p. to be struck off, be knocked 
oF; | ©. г. pop. to stray; | part. р. отшиблен- 
ный, 

ОтшиваАть, отшить, v. a. to take off the 
sheathing; ||to cease sewing, finish sewing;|| part. р. 
отшитый, 

Отшлёпывать, отшлёпать, о. a. pop. 40 ар, 
belabour, thrash; |0 soil, ау; | part. р. отшлё- 
нанный. 

Отшлифовка, 3. Г. polishment. 

Отшлифовывать, отшлифовать, v. а. 
polish; || part. р. отшлифованный. 

OrmmuanBanie, s. п. unpinning. 

Отшийливать, отшийлить, у. a. to undo, 
unpin. 

Отштукатуривать, отштукатурить, 2. а. to 
plaster, parget; | part. р. отштукатуренный. 

Отшучиваться, отшутйться, v. и. to rid 
one’s self by & jest. 

Отщебетать, v. м. to cease chirping. 

ОтщелкАть, о. м. to finish cracking with the 
teeth; 10 rap, fillip. 

Отщёлкать, т. а. to finish knacking (with the 
tongue or fingers). 

Отщшёмливать, отщемйть, 9. a. to nip off, 
pinch off; | part. р. отщемлённый. 

Ormenduens, 5. т. apostate, schismatic. 

Отщенёнетво, 8. я. apostasy, schism. 

Отщёнокъ, s. т. splinter, splint, chip. 

Отщеёпывать, ОтщеплЯть, отщенйть, v. а. 
to split off, chip away; | =ея, 5. р. to be split 
off; | part. р. отщенлённый. 

Отщицывать, отщиннуть, 5. а. to pinch off, 
nip ой; | =6вя, 0. г. to rid one’s self by a nip; 
| рат. р. отщинанный, отщипнутый, 

Отъ, prep. from, out of, for, against; время 
—времени, from time to time, now and then; 
dens OTO Ona, from day to day, every day; 
дрожать—стража, to tremble for fear; sawu- 
wameca—xzoroda, to protect one’s self against the 
cold; omeasameca—topa, to be delivered out of 
affliction. 

Отъёмлемость, 8. f.removability, alienability. 

Отъёмлемый, adj. removable, alienable. 

Отъёмный, adj. taken away;{to be taken 
away. 

ОтъёмщикЪ, 3. %. =Щица;, 3. f. seizer, plun- 
derer. 

Отъигрывать, 
вать, Отыгрышъ. 

Отъимать (pres. отъёмлю), 
отъиму), see Отнимать. 

Отъискивать, see Отыскивать. 

ОтъфдАть, OTHBCTH, 5. 4. to eat off; to finish 
eating; ||to gnaw ой; | ox, v.n. to get fats | part. 
2. отъвденный. 

ОтъЪвдить, о. я. to give пр criving;|| to drive 
away; [40 wear out (of а carriage). 

ОтъЪздъ, 8. т. depart, departure, departing, 
start, starting, setting off or out; | ии аа). 


to 


Отъигрышь, sce Отыгры- 


отъйть (fut. 


ОтъЪоть, sce Отъ$ дать. 

Отъьхать, sce ОтъЪзжать. 

Отъэкзаменовылать, отъэкзаменовать, о. а. 
to finish ехатштЕ;|=ея, 5. +. to finish one’s 
examination. 

ОтъЯявленный, adj. acknowledged, declared, 
arrant, confounded;—nezodak, anabandoned wretch: 
—atyne, an egregious liar. 

Отыгрывать, отыграть, 9. а. to win back, 
regain; ||to play out, finish;|| mca, 5. г. to win 
back;|to jest off | part. р. отмтранный. 

Отыгрышу, s. эп. money won back, after-game; 
| =щный, adj, -шная napmia, revenge, return- 
match (of @ play). 

Отыкать, see Обтыкать. 

ОтысьвАн!е, 3. л. finding again. 

Отыскиван!е, 5. n. seeking. 

Отыекивать, отыекать, v.a. to seck, seek after, 
search, look for or after;|to find, find again; | to 
discover, find out;|| =ca, v. р. to "be sought; to be 
found; |) part. р. отмеканный. 

Отяготитель, $. т. Petts, s. f. oppressor. 

OTATOTHTCABHOCTE, f. burdensomeness, 
onerousness. 

Отяготительный, adj. burdensome, burdenous, 
onerous; | =H0, adv.—ly. 

Отяготьлый, adj. encumbered, grown heavy. 

Orarorsuie, 8. п. heaviness, growing heavy. 

Отяготьть, о. п. to grow heavy. 

Отагощать, Отягчать, отяготить, отаг- 
чать, 9. а. to load, overload, overlay, burden, 
overburden; | to oppress, overpower, overwhelm, 
weigh down; | «ея, v. р. to be overburdened; еёс.; 
|part. р. отягощённый, отагчённый. 

Orsromenie, Отягяён!е, $. n. burdening, 
overburdening, loading, overloading; oppression. 

Отяжелвлый, see ОтяготЗлый, 

Отяжельть, see Отягот%ть. 

Opena, s. m. peddler, pedlar, hawker. 

Офитъ, в. т. min. ophite, spleen-stone; | | =®0- 
вый, adj. 

Офицёретво, s. п. 
officers. 

Офицёрша, 8. f. wife of an officer. 

Офицёръ, 3. т. mil. officer; корабельный тамо- 
женный—, tides-man;—texeparonaro иипаба, staff- 
officer; || ~periit, adj. 

Opuniaan, 8. т. official. 

Span ожьность; 3. f. officialness. 

Офищальный, adj. official;—eusums, set visit; 
|| HO, adv.—ly. 

Opuniaurs, s. 


rank of officer; | corps of 


т. house - steward, butler; 


| =renifi, adj. 
Офиц! вность, 8. [. semi-officiality. | 
Офиц!0зный, adj. semi-official; | =но, adv. 


Оф1олйть, зее Офитъ. 

Офранцузить, v. a. to frenchify; | «ся, о. т. to 
become French; | part. р. офранцуженный. 

Opraamis, 5. f. med. ophthalmy, ophthalmia. 

Офталмологя, s. f. ophthalmology. 

Opraxmockdus, s. т. ophthalmoscope. 

Охабень, 3. m. obs. cloak. 

хан]е, 5. п. sigh, sighing. 

Oxanka, s. f. embrace; | armful; взять oo =BY, 
to seize round the body;||stack-band (of straw); 
fagot-band (of brushwood). 

Охапывать, охапать, охлинуть, v. 4. to 
embrace; 40 plunder, strip. 

Охать, о. п. to sigh, give a sigh. 

OxBaTs, see Обхватъ. 


ОХВА 


OXBATHBATh, охватить, see Обхваты вать. 

Охлада, s. f. cooling, coolness. 

Охладительный, adj. cooling. 

Охладить, see Охлажхать. 

Охладжвать, охладьть, v. n. to cool; to grow 
cool. 

Охладвлый, adj. cooled, grown cool. 

Охладън]е, s. и. cooling, growing cool. 

Охлаждать, охладйть, v. в. to chill, cool, 
make соо]; | #9. to cool, damp;|| =ея, о. г. to 
cool, grow cold; | рат. р. охлаждённый. 

Охлажденте, 3. я. cooling, making cool;—napa, 
condensation. | : 

Охлёстывать, охлестать, охлеснуть, о. а. 
to lash away, ой; | ратё. р. охабетанный, 

ОхлократическЙ, adj. ochlocratic,—al. 

Охлократ1я, s. f. ochlocracy. 

Охлопокъ, в. т. Охлопье, 5. п. tow, stuffing; 
| =нви, pl. щелковые—, flock-silk, floss ВИК, 
waste silk. 

Охмельлый, adj. intoxicated, tipsy. 

Охмельн]е, 3. х. drunkenness, intoxication. 

Охмельть, see ХмелЗть. 

Охмыливать, 4. а. таз. to tool the bricks. 

Охнуть, see Охать. 

Охобень, see Охабень. 

Охолаживан1е, see Охлажден!е. 

Охолаживать, see Охлаждать. 

Охолащивать, охолостйть, о. a. to castrate, 
geld; | part. р. охолощённый. 

Охорашгивать, ©. а. to make fine, trick, adorn; 
| mca, v. г. to trick one’s self out, set up for a beau. 

Охота, $. f. desire, inclination, longing, mind, 
taste, liking, will; отбивать =ту къ, see Отби- 
вать; возбудить сильную =TY, to make one’s 
teeth water; 043 приетупаеть Ks этому про- 
mues =TH, he goes to it like a bear to a stake; 
| hunting, hunt, sporting, chase, field-sports; идти 
на =TY, to go sporting; —xa nmuys, fowling; 
— съ борзыми собаками, coursing; ncosaa—, Venery; 
| hunter-train. 

Охотиться, 9. и. to hunt, chase;—na кроли- 
Koes съ хорькомз, to ferret. 

Охотливо, =BOCTB, =ВЫЙ, sce Охотно,— 
ность, —НЫЙ. 

OxOTHERS, 8. т. amateur, lover 0#;|уоапагу, 
volunteer; | Вощег, huntsman, sportsman, chaser, 
fowler; | =HHUeCEIN, =ничЙ, adj. =4i por, 
see Port; =4be ружье, fowling-piece, duck- 
gun; =4ba стоянка, hunting-seat; =ч1Й домикъ, 
shooting-box. | 

Охдтница, $5. f. amateur; | huntress. 

Охотность, 5. /. willingness, readiness, volun- 
tariness. 

Охотный, adj. willing, ready, voluntary; 
|| —pads, see Pans; || =но, adv.— ly,— ily, fain, 
with good will. 

Oxpa, 3. [. ochre, ocher, smitt; темнокрасная-—-, 
almagra. 

Охрана, s. /. guard; | зе Oxpauenie. 

Oxpanenie, s.n. keeping, guarding, keep, guard, 
defence, defensative, custody, safe-guard, safe- 
keeping, ward, conserving, preservation, security, 
wardenship. 

Охранитель, 3. m. =ница, s. К keeper, 
guarder, guardian, custodian, defender, warder, 
conservator, conserver, preserver, securer. 

Охранительный, Охранный, adj. guarding, 
keeping, conservative, preservative; охранный 
aucms, see Листъ. | 

`Охранять, охранить, о. a. to keep, guard, 
defend, conserve, preserve, safeguard, ward, fore- 
fend,-spread the skirts over; | “ея, о. р. to be 
kept, be guarded; || v. г. to guard one’s зе №; to 
be on one’s guard; | part. р. охранбиный. 


. 


a po 





ОЧЕВ 


Oxpenie, 5. и. doing over with ochre. 

Охринать, охрипнуть, о. ”. to grow hoarse;— 
oms крика, to bawl one’s self hoarse. 

Охрипаость, s. f. hoarseness. 

Охряплый, adj. hoarse; | «ло, adv.—ly. 

Охриетый, adj. ochreous, ochrey, ochry. 

Охрить, 9. a. to do over with ochre. 

Охромьть, v. n. to grow lame. 

Охряный, adj. ochre, ochreous, ochrey, ochry; 
—слой, ochre-bed. 

Охуждатель, 5. т. =ница, 5. f. blamer, cen- 
surer, dispraiser. 

Охуждать, о. a. to blame, censure, criticise, 
dispraise, disapprove, disparage; | “ея, v. р. to 
be blamed, be. censured; | ра". р. охуждённый. 

Охуждене, s. п. blame, censure, dispraise, 
disapprobation, disapproval, disparagement. 

Oxyatnie, see Охужден!е. 

Охуливать, охулить, see Охуждать. 

‚ Охулка, 3. f. censuring, blaming; | prov. ons на 
руку охулки не положить, he is no fool; he 
is nimble-fingered. — 

Ox, interj. oh! ah! ay! 

ОцарАпывать, оцарапать, оцарапнуть, 
v. а. to scratch, гаге; | =ся, ©. г. р. to scratch 
one’s self; to be scratched; part. р. оцарашан- 
ный, оцарапнутый. 

ОцынготВть, see Цынгот% ть. 

Оцъниван{е, 5. п. taxing, assizing, appraising, 
apprizing. 

Оцънивать, оцнить, v. a. to appraise, 
estimate, tax, rate, value, assize, assess, prize, 
appreciate, apprize; | fig. to esteem, set a value 
upon, prize, consider, weigh; | =ея, v. р. to be 
appraised, be taxed, еёс.; | part. р. оцЪ нённый. 

Оцзнка, 3. f. appraisement, appraising, esti- 
mate, estimation, taxation, tax, rate, valuation, 
assessment, prizing, appreciation, apprizal, apprize- 
ment; | =ночный, 44). 

Оцънщикъ, 3. m. appraiser, estimator, taxer, 
rater, valuator, valuer; | =щичй, ad). 

Оц%пенЪ вать, onbwewsrh, о. n. 
numb, be benumbed, become torpid. 

ОцЪиензлоеть, s. f. =HBHIe, 5. и. numbness, 
nunibedness, benumbedness, benumbing, benumb- 
ingness, torpidity, torpidness, torpitude, torpor, 
dullness, stupor. | 

Оцзненълый, adj.numb, benumbed, dull, torpid. 

Onbusenie, s. n. surrounding, encompassing: 

OubusATh, ONSUATH, v. a. to tie round; || to 
hang round; | to surround with troops; | =ея, 
v. р. to he tied round, be hung round; | part. р. 
оц илённый. 

Оцфиъ, 5. m. swape, swipe; | -повый, adj. 

Очагъ, 5. m. hearth, fire-place, fire-side; | оча- 
говый, очажный, adj. =ный камень, hearth- 
stone. 

Очанка, s. f. bot. wall-germander, eye-bright, 
euphrasy. - 

OuapoBanie, 3. . enchantment, enchanting, 
charm, charming, bewitchery, bewitchment, spell, 
witchcraft, witchery; fascination. 

Очарователь, s. т. enchanter, charmer, be- 
witcher; | =ница, s. f. enchantress. 

Очаровательный, adj. enchanting, charming, 
bewitchful, bewitching, witching; fascinating;| =но, 
adv.—ly. 

Очаровывать, очаровать, о. a. to enchant. 
bewitch, witch; | to charm, “fascinate; | „ея, 
v. р. to be enchanted, ete.; | part. р. очарован- 
ный. 

Очевидецъ, 5. m. =дица, s. f. eye-witness. 

Очевидность, s. Ё evidence, manifestness, 
conspicuousness, cbviousness, plainness, visibility, 
visibleness. 


to grow 


ОЧЕВ 


Фчевидный, adj. evident, manifest, conspicuous, 
obvious, plain, visible, clear; | —свидьтель, see 


Cauxhres; | =но, adv.—ly,—bly, clearly. 

ОчекАнивать, очеканить, о. а. to carve or 
chisel round; | part. р. очеканенный. 

Очёлокъ, 8. т. mouth (of a kiln). 

Очень, adv. very, most, much, greatly, exceed- 
ingly. 

И adj. wormy, full of worms. 

ОчервивЪ% ть, v. n. to become full of worms. 

Очервленён!е, s. n. dying purple. 

Очервленять, очервленйть, v. а. to dye 
purple, dye scarlet. 

Очередной, adj. whose turn it is. 

Очередоваться, see Чередоваться. 

чередь, s. 7. turn, соигзе; | мо =ди, in one’s 
turn, Бу turns, in course, by course. 

Очерётъ; s. т. bot. common reed. 

Очеретянка, s. f. orn. reed-siskin. 

Очёркивать, очеркнуть, sce Очерчивать, 
очертить. 

Очерктъ, 3. т. outline, contour, turn; || sketch, 
draught, outline, line, short description, notice, 
scantling. — 

Очернён1е, s. п. aspersion, slander, traduce- 
ment. 

Очёрнивать, Очернять, очернйть, v. a. to 
blacken, black; || fig. to asperse, dirty, slander, 
traduce, blemish; =нйть 010 письменно, to 
write one down;|\=ca, v. р. to be. blackened; 
|v. г. to debase one’s self; | part. р. очернённый. 

OuepeTBSanIH, adj, hard, stale (bread). 

Очерстввнйе, s. м. hardening. 

Очеретвьть, sce ЧерствЪть. 

Ouepranie, з. n. sketch, outline, line; | contour, 
configuration, figure, turn. 
Очёртывать, очертёть, о. a. to sketch, out- 
line; | part. р. очёртанный. - 

Очёрчивать, очертить, о. a. to trace round, 
draw round; очертЯ rososy, see Голова; | ex, 
$. т. to trace around one’s self; || part. р. очер- 
ченный. 

Очёски, 3. т. pl. combings, шелковые—, silk 
waste. 

Очёсывать, ’очесать, v. a. to comb, comb 
round; | part. р. очёеанный. 

Очечникъ, s. т. spectacle-case. 

Очи, pl. of Око. | 

Очинивать, очинить, ©. а. to cut, make, 
mend (а pen or pencil); | =ея, v. р. to be cut, 
еёс.; | part. р. очинённый. 

Очинка, 5. f. cut, making, mending (of a 
pen). 

Очинъ, s.m. nib (of a pen); перо съ жесткимъ 
=HOMb, & hard-nibbed pen. 

Очистйлище, s. я. propitiatory, mercy-seat. 

Очистительный, adj. propitiatory, expiatory; 
purgatory, purging, purificative, purificatory. 

Очистить, see Очищать. 

Очистка, 3. f. cleaning, cleansing, clearage, 
scouring, purification; || justification; | discharge, 
clearing, clearance, solution. 

Очйтокъ, 5. т. bot. sengreen, 
ayegreen, prickmadam. 

Очищать, очистить, v. a. to clean, cleanse, 
clear, strain, scour, purify, purge, clarify; to 
scavenge (rubbish ); — желудокъ, to purge the bowels; 
| fig. to refine, expurgate; | to pay, acquit, audit, 
discharge, clear (accounts, debts, arrears); | to 
clear, evacuate, empty (a street, a lodging); | to 
strip, pick (a pocket); 40 pare, peel, pick, pick 
out (fruits); ||to clear, exonerate, justify, sanctify 
(from а ertme or sin);\\to expiate, atone Гог; | to 
refine, scour (metals); | =ея, v. р. to be cleaned, 
be purified, еёс.; |5. г. to purify one’s self, clear 


house-leek, 
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ОШЛА 
one’s sot part. р. очищенный; =ный элиною 
сатаръ, clayed-sugar. 

Очищенте, s. n. cleaning, cleansing, clearing, 
scouring, purifying, purging, purgation, clarifica- 
tion, mundification; | fig. refinement, expurgation; 
payment, discharge, auditing, clearance; | clear- 
Ing, evacuation, emptying; || expiation; | exonera- 
tion, justification; | refinement (of metals); | med. 
мъсячное—, see Мфсячный. 

Очищенное, 5. ®. clarified spirits; brandy. 

Очки, 3. n. pl. spectacles, glasses, eye-glasses, 
barnacles; зеленыя, предохранительныя—, pre- 
servers; | очёчный, adj. 

Очко, 3. м. bot. eye, bud; | point (at games); 
| naut. thimble. 

Ounopanie, s. n. budding. 

Очковаль, v. a. to bud, ineye, inoculate. 

Очковый, adj. =вая ana, see Зм$я. 

Очной, Очный, adj. ocular, eye;||\law, =ная 
ставка, see Ставка; | bot. =ная трава, eye-bright, 
euphrasy. 

Очнуться, v. п. to recover one’s senses; to see 
one’s error; to awake. 

Очреватьлая, adj. f. pregnant. 

ОчреватЪ ть, see Upeparhrs, 

Очуветвоватьея, v.n. to recover one’s senses; 
| fig. to see one’s error. 

Очумьть, о. п. fig. to madden, become mad, 
go out of one’s mind. 

Очутйться, v. я. to find one’s self; to appear, 

Очухаться, v. г. coll. to recover, come to опе- 
self again, come to one’s senses. 

Ошалъьлый, adj. grown foolish. 

Ошальть, see Шалфть. 

Ошарашить, coll. see Ошеломлять. 

Ошаривать, ошарить, о. a. to search, rum- 
mage, ransack, ferret. 

Ошвартовать, ошвартовить, v. a. naut. 
to moor. 

Ошеёекъ, s. т. scrag, crag, neck (of а calf). 

Ошейникъ, s. т. dog’s collar! 


Ошеломлен!е, s. п. dizziness, stupefaction, 
striking. 7 : 
Ошеломлять, ошеломить, 9. а. to dizzy, 


stupefy, strike, flurry; | to din, stun; || part. р. 
ошеломлённый. т 

Ошелудить, 9. а. to make scabby or mangy. 

ОшелудивЪ лый, adj. scabby, mangy. 

ОшелудивЪ ть, 9. n. to grow scabby or 
mangy. 5 

Ошелушать, ошелушить, 9.4. to husk, hull, 
shell, рее; | mea, v.r. to scale, peel off in scales; 
| part. р. ошехущённый. 

Ошельмовать, 9.а. to decry, cry down, dis- 
credit; | part. р. ошельмованный. 

Ошибать, ошибйть, v. а. to beat down; | fig. 
—Komy крылья, to clip one’s wings; |v. imp. (uma), 
to strike;—cmpadoms, to infect. 

Ошибаться, ошибиться, о. п. to mistake, 
blunder, be mistaken, make a mistake, be in the 
wrong box; сы =aeTecb, you are in the wrong; я 
ошибся, I have made a mistake. 

Ошибень, s. m. ichth. ophidion. 

Ошибка, 8. f. dim. =бочка, mistake, fault, 
error, oversight, blunder; xo «KB, by mistake; 
prov.ts фальшь не ставится, see Фальшъ. 

Ошибочноеть, 3. f. erroneousness; faultiness, 
unsoundness, wrongness. 

Ошибочный, adj. erroncous, faulty, faultful, 
unsound, wrong; | “но, adv.—ly,—ily. — 

Ошибъ, s. т. tail, brush (of an animal). 

Ошикать, о. а. to hiss, receive unfavourably (a 
comedy or actor); | part. р. ошиканный. 

Ошлаковывать, ошлаковать, v. a. tech. to 
scorify; | part. р. ошлакованный. 


ОШМЕ 


Ошмётокъ, 3. т. old bast shoe. 

Фпшшариване, 8. п. scalding. 

Ожиаривать, ошпарить, 5. а. to scald; | „ся, 
$. г. to scald one’s self; | part. р. ошийренный. 

Оштрафовывать, оштрафовать, v. а. to fine, 
mulct; | part. р. оштрафованный. — 

Оштукатурить, зее Штукатурить. 

Ошуюю, adv. st. to the left, on the left. 

Ощениться, see Щениться. 

Ощетйниваться, ощетиниться, 
bristle up, stand оп end. 

Ощинывать, ощинать, see Общинывать. 

Ощупанте, Ощупыван!е, 3. п. Ощушь, s. f. 
feel, feeling, fumbling, groping; || sounding. 

ощупывать, ощупать, 9. а. to feel; fumble, 
taste; | to sound; | fig. прежде нужно =пать 
почву nods нозами, you must first throw out a 
feeler; | =ея, v. г. to feel one’s self; to grope; 
] part. р. ощуцпанный. 

Ощунью, adv. gropingly, fumblingly; идти—, 
to grope, feel one’s way; пробираться xyda—, 
to poke one’s way into a place, go poking about. 

Ощутйтельность, s.f. perceptibility, sensible- 


9. п. to 


ness, palpability, palpableness. 
Ощутительный, adj. perceptible, sensible, 
sensational, palpable, feeling; | =H0, adv. —bly, 


—ly. 

ОФщущать, ощутить, о. а. to feel, perceive, 
sensate; | =ея, v. p. to be felt, be perceived; | part, 
p. ощущённый. 

 Omymenie, 8. п. feeling, ‘sensation, perception, 
sentiment. 

Оягнитьзя, see Ягниться. 


Hi, 8. м. the sixteenth letter of the Russian 
alphabet. 

Па, $. п. indecl. step, рав (in dancing). 

Пава, s. /. orn. peahen. 

Павил!0нНЪ, =Ib0H%, 5. т. pavilion, summer- 
house. 


Нав! Анъ, s. m. baboon, mandrill, manmantichor, | 


cynocephalus (monkey). 

Цавлинъ, 8. т. orn. peacock, pavo, peafowl; 
| =яинШ, «ный, adj. НШ хвостьъ, bot. flower- 
fence. . 

Harunania, 8. f. print. pagination, paging (of 
a book). 

Нагода, 5. f. pagod, pagoda. 

Паголенокъ, 8. т. "за, leg (of a stocking). 

Wary6a, s. f. ruin, perdition, destruction. 

Пагубноеть, 3. f. perniciousness, prejudicial- 
ness, noxiousness, hurtfulness, destructiveness, 
ruinousness. 

Пагубный, adj. pernicious, prejudicial, noxious, 
hurtful, destructive, ruinous, subversive; | =HO, 

ИЗдалица, я. Е windfall, fallen fruit. 

ИЗдаль, 8. [. carrion. 

Hayats, пасть, v. п. to fall, fall down, into, 
on, from, drop, drop down, succumb; || to be de- 
graded, be ruined; | to come ой, out (of teeth, 
hair); | ftg. духом, зее Духь—в5 нь, to 
decline, to fall off (of prices); ] to die, perish (of 
animals). 

ПадаюниЙ, adj. falling, dropping, succumbing, 
sinking. 

Падежъ, в. т. gram. case; | =дёжный, adj. 

Падёжь, 3. т. (cromeniit), murrain, epizooty, 
distemper. 

Надёне, s. п. fall, falling; —axusit, fall of 
shares; || decline, declension, declination; | geom. 
incidence. 

Hagumaxs, s. т. padishah. 


Ra: em 









ПАЛЕ 


ПадЕ1Й, adj. (на что), eager, greedy, avid, 
avidious. 

Падкость, 8. ff eagerness, greediness, avidity. 

Падубъ, s. т. bot. holm, evergeen oak, live- 
oak, kneeholly, kneeholm. 

Падуч!й, adj. falling; =чая болъэнь, falling 
sickness, epilepsy; =чая 36130a, shooting-star, 
flying-star. 

Падчерица, 3. /. step-daughter. 

Падший, part. fallen;—antess, a fallen angel. 

Пабкъ, s. т. allowance, monthly ration of meal 


(of а soldier). 


Пажён!е, 5. п. grooving, mortising. 

ПАжить, 3. f. pasturage, pasture, pasture-land, 
pasture-ground; || =THEIH, a 

Tams, s. т. page, train-bearer; | mamecniit, 


adj. of pages; =6&Й корпусъ, the corps of pages 
(а тЯ. school). 


Пазить, 9. a. to groove, mortise; | part. р. 


пнажёный. 


ПазнйЕъ, 3. т. join. grooving-plane, plough, 
plough-dit, head-plane. 

Пазуха, s. f. bosom, breast; | breast (of clothes); 
положить за =ху, to put in one’s bosom; 


| prov. жить какъ у Христа за =X0W, to live 
in clover; omotpnms змюю за =хою, see Отогр%- 


вать, | пазушный, adj. 

Пазъ, 3. m. groove, cullis, mortise; | жа. joint, 
seam; | пазной, пазовый, adj. 

Цай, Пзинька, good child. 

Hak, s. т. portion, part; сот. share; exynams 
пай, to buy in; | паевый, adj. 

Пайка, 5. f. solder; soldering. 

Пайщикъ, s. т. -щица, 3 8. f. share-holder. 

Пакгаузъ, s. т. magazine, store-house, ware- 
house, pack-house; | зный, adj. 
Пакетботъ, 8. т. packer bat | =тный, adj. 

Пакётъ, 5. т. dim..=Teub, packet, parcel; 


|| её. — желмьза, truss; | =тный, adj. 


Haru, adv. sl. again, anew, once more. 

ПАкля, в. /. tow; | -ляный, adj. 

Пакован!е, s. я. packing into bales. 

Паковать, v. a. to pack into bales. 

Пакостить, v. a. to mar, spoil; || to soil, dirt, 
dirty. 

ПАкостникъ, 5. %.. 
woman, spoiler. 

Пакостничать, о. n. to harm, hurt, injure. 

Пакостный, adj. nasty, filthy, obscene, abom- 
ше; | но, adv.—ily,—ly,—bly. 

Пакость, 3. f. damage, harm; | filth, filthiness; 
| 81. offense. 

Пакфонгь, s. т. packfong, German silver. 

Паладинъ, s. т. paladin. 

Паланкинъ, s.m. palankeen, palanquin. 

Цалата, s. f. chamber; court of justice, tribunal; 
—депутатовъ, the Chamber of Deputies; верх- 
няя—, the House of Lords, the Upper House; 
нижняя—, the House of Commons, the Lower 
House (in England); —перовз, the Chamber of 
Peers;||ward (in а hospital); =TH, pl. palace; 
| fig. У нео уна—, he has wit to his finger’s 
end, he is devilishly witty; || =тный, =TceKili, adj. 

Masaru, 8. f. pl. sleeping shelf on the top of 
a Russian’ stove. 

Палатинъ, 5. т. palatine. 

Палатка, s. /. dim. =точка, tent, pavilion; 
| store-house, warehouse, stall;|| яробирная—, see 
Пробирный; | -точный, adj. 

Палачь, s. т. executioner, hangman, jack- 
ketch, accomplisher of the law. 

Maxam, 8. т. dim, =iMHE'by broad-sword, cut- 
lass, falchion; || =шевый, «шный, adj. 

ИАлевый, adj. straw-coloured, whitish yellow. 

Пален], 5. п. burning. — 


=ница, s. f. vile man or 


ПАЛЕ 


Пахзографичесь1й, adj. paleographic,—al. 
Палеограф1я, 8. f. paleography. 
ПалеогрАфъ, з. т. paleographer, п ЕтАрА В 
Палеолога, 3. {. paleology. 

Палеологъ, 8; т. paleologist. 

Палеонтологичесь й, adj. paleontological. 

Палеонтологя, 5. f. paleontology. 

Пазеонтологъ, 3. т. paleontologist. 

Палеотёр!й, 5. m. 2001. paleotherium. 

Haaéorpa, 3. /. palestra. 

Палестричесь!й, adj. palestrian, palestric, —al. 

Палётъ, s. т. quoit. 

Палецъ, s. т. finger; digit;—(na not), toe; 
большой—(на номь), big or great toe; большой — 
(на pyxn), thumb; указательный—, index, fore- 
finger; безъименный—, the fourth or ring- finger; 
wupunorw es—, thumb’s breadth; на—отъ земли, 
within an inch of the ground; пальцы у 
обезьяны, the claws of an ape; —отъ перчатки, 
& finger of a glove; считать no =льцамъ, to 
count with or on one’s fingers; | fig. =жльцемъ о— 
не ударить, not to do an earthly thing; ему 


=AbWa 65 poms не клади, with this man one must 
be scrupulously exact; he is not to be depended 


upon; one must be upon one’s guard with him; 
9Mm010 дъла eKkpyrs 


Вкругъ; tsadnme, на что вкв03ъ 


cuompnms 


=льцы, to shut one’s eyesto a thing, to fain not 
to see; to wink ata thing; указывать на кою 


=1bHeM, to point out a person with the finger, 


to point the finger of scorn at one; to get pointed 
at, to be pointed out, pointed at; деним udyme 
CKG03b =ЛЬЦЫ, see: Деньги; энать кою или что 
какъ свои пять =льцевъ, to have a thing at 
one’s finger’s ends; to know one as well as the 
knows №8 dish; разсказать что no 
-льцамъ, to explain circumstantially; || tech. cog, 
traverse (of a 


beggar 


tooth (of a wheel); putlog, 
scaffolding); — на валь, forelock; — мотыля, see 
Мотыль; | =лечный, adj. 
Палиипсестъ, 8. т. palimpsest. 
Налисадникъ, 3. т. dim. =ничекъ, small 
garden; hedge-row of trees, palisade. 
Палисадъ, 8. т. fort. stockade; | =дный, adj. 
`Палисандровое дёрево, s. n. rose-wood, king- 
wood, purple-wood. 
Палйтельный, adj. firing, fit for firing; | aré. 
“Has свъча, see СвЪча. 
Цалитра, 8. Г. palette, pallet (of a painter). 
Палить, v. а. to burn, scorch, singe; |. я. to 
burn, tan (of the sun); | to fire, discharge, shoot; 
—из5 пушки, to play the cannon; пали, пли! 
fire! give fire! | ея, v. р. to be burnt, be singed; 
part. р. палёный, burnt. 
Палица, s. f. club, mace; 
| -личный, а 
Палка, s. f. stick, cane, cudgel, staff; walking- 
stick, walking-cane;—cs xunocasome, sword-cane, 
sword - stick; бить =кой, see Бить; | палки, 
pl. a sort of game of chance; | =лочный, ad). 
ные удары, cudgelling; bot. =ная трава, wheat- 
grass, couch-grass, quitch-grass, twitch-grass, 
gramen. | 
Паллада, s. f. astr. Pallas (a planet). 
Haraaxii, в. т. palladium (a metal). 
Паллад!умъ, s. т. palladium; saxons есть— 
npasocydia, law is the palladium of justice. 
Палл1ативный, adj. palliative. 
Пала1атйвъ, 8. т. palliative. 
Паломникъ, 8. т. pilgrim, palmer;| =ническ!й, 
adj. 
Паломничество, 5. я. pilgrimage. 
Палочка, 3. f. dim. of Палка, stick (of 
sealing - wax); | pen - holder, epee -stock (for met. 
pens); | hobby-horse (for children). 


bat, stick, staff; 


aay ts ees 


=льца не обмотаешь, see 


ПАНЕ 


ПАлочникъ, 8. т. bot. reed-mace, mace-reed, 
cat-tail, cat’s-tail. 

ПАлочье, 8. п. collect. rods, flogging. 

Hiarycuua, s. f. flesh of the turbot. 

Палтуеъ, 5. т. ichth. turbot, bannock-fluke, 
bret, burt, plaice; | -еовый, adj. 

Палуба, 3. f. roof; | паж. де вертняя—, 
upper-deck; нижняя —, lower gun-deck; средняя—, 
middle gun-deck; | -лубный, adj. =Ное судно, a 
decked ship. 

Haat, s. т. naut. paul, pawl (of a capstan); 
| палы, 7 ol. bollards. 

Палый, adj. died, perished (of animals). 

Ilaan6a, s. f. firing, fire, discharge; myweu- 
ная—, see Пушечный. 

Пальма, s. f. palm, palm-tree; сазовая—, sago- 
palm, sago-tree; въерообразная—, fan-palm; ce- 
мейство =Mb, palm-tribe; fig. получить =му 
первенства, to carry away the palm; || =мовый, 
adj. =вая вътвь, palm. 

Пальникъ, $. т. artil. linstock, lint-stock, field- 
staff, match. 

Пальто, 8. п. tndecl. paletot, great-coat, over- 
coat. ! 

Пальцеобразный, 
digitated. 

ПАльчикъ, dim. of Палецъ. 

Пальщикъ, 8. m. firer, discharger (of а mine). 

Haaamiti, adj. burning, scorching; — зной, 
melting heat, melting sun. 

Hamuactt, 8. т. pl. geoyr. pampas. 

Пампуши, 8. f. pl. naut. large felt shoes, worn 
when going to the powder-room. 

Паифлетиетъ, 8. т. pamphleteer. 

Памфлетъ, 5. т. pamphlet. 

Пзиятливость, s. Г. retentive memory. 

Памятливый, adj. having a retentive mem- 
ory. 

Паматникъ, 5. т. monument; | memorial. 

Памятный, ad). memorable, rememberable, 
present to recollection; | commemorative, commem- 
oratory; | =ная книжка, memorandum, memoran- 
dum - book, remembrance - book; com. note - book; 
| HO, adv. pemoraDly, rememberably; Mi =HOy 
I remember. 

Wamatropauie, 5. n. remembrance, recollection. 

Памятовать, v. a. to remember, recollect, keep 
in mind, bear in remembrance; | =ея, v. tmp. 
-туется Mum, I remember. 

Память, 3. f. memory; copowaa—, a tenacious 
memory; имють хорошую—, to have a good, 
& present memory; 9mo было на моей =ти, 
this is within my memory; на—, from memory, 
by memory; see Напамять; fig. у него—короче 
воробъинало носа, see Воробьиный;—часто ua- 
мьюняеть ему, his memory is often at fault; 
если—мнь xe измънила, if I do not misremember, 
if my memory is соггесй; | remembrance, recol- 
lection, reminiscence; remembrancer, memento, 
souvenir; энакъ =TH, love-token; сохраните это 
6% знакз =TH 0 ней, keep this remembrance for 
her sake; | commemoration, memory; быть уста- 
новлену вз—0, to be commemoratory of; блажен- 
ной =TH, see Блаженный; | быть es =ти, to be 
present to memory; to preserve one’s senses; быть 
6e3> =TH, to lose one’s senses; s06ume безъ =TH, 
to be passionately fond of. 

Панагия, s. /. panagia (tmage worn round the 
meck by bishops); | <riftHH, adj. 

Ilanama, s. f. Panama-hat. 

Hananes, s. /. panacea, catholicon. 

Пандёкты, 3. т. pl. pandects (ancient Roman 
laws). 

Панёва, s. /. a linen skirt worn by peasant 
women. 


adj. fingered, digitate, 


ЦАНЕ 


Панегирикъ, 3. m. panegyric, encomium, en- 
comiastic, eulogy, eulogium; | =рическй, adj. 

Панегириетъ, s. т. panegyrist, eulogist, en- 
comiast. 

Панёль, 
| =льный,, ah 

Панибратетво, 3. я. familiarity. 

ПанибратЪ, 5. т. fellow, equal; быть co къмъ 
9a =та, to treat a person as one’s equal, be 
hail-fellow well met with one, be at hail-fellow 
with one. 

Паника, s. /. рапс; | «ничеевй, adj. panic. 

Паникадило, 5. д. church-lustre; | „дильный, 
ad). 

Панихёда, 8. [. requiem, obit, mass for the 
dead; | =хйдный, adj. obitual. 

Haueaaeriern, s. m. chem. Panclastite. 

Панна, s. f. the daughter of a gentleman 
(in Poland). 

Панорама, 3. f. panorama. 

Hancioneps, $. m. =pRa, s. Г. boarder. 

Панеонъ, s. т. boarding-school, boarding- 
house; || pension; | “оне, adj. 

Hancnill, adj. — pads, mercers’shops; | =crie 
товары, linen and stuffs. 

Панславизмъ, 5. т. panslavism. 

Панелавистсв Й, adj. panslavic. 

Панталоны, 5. f. pl. pantaloons, trowsers, 
breeches, small-clothes; ysxia, обтянутыя—, —0въ 
обтяжку, tights; || -лонный, ад). 

Панталыкъ, 3. т. coll, сбиться cd =ку, to be 
at one’s wit’s end; to take the wrong step. 

Пантейзмъ, pantheism. 

Пантенстическ!й, adj. pantheistic,—al. 

Пантенетеъ, 5. т. pantheist. 

Пантефнъ, $. т. pantheon. 

Hanrépa, 8. f. zool. panther. 

Haurorpadia, s. f. pantography. 

Пантографъ, 8. т. pantograph. 

Пантомётръ, $. m. pantometer. 

Нантомима, 3. Г. pantomime, dumb show. 

Иантомямный, adj. pantomime, pantomimic, 
pantomimical. 

Пантомимъ, s. т. pantomime, mimic. 

Панцырный, adj. armed with a cuirass, armed; 
—корабль, armour-cased, armour-clad, iron-clad 
ship, iron-plated ship. 

НАнцырь, 3. 7. 
cuirass, armour. 

Пану, $. т. gentleman, master (in Poland); 
жить пАНОМЪ, to roll in riches; prov. uau—, 
или пропалз, gain all or lose all, РИ win the 
horse or lose the saddle; prov. паны бранятся, 
a У хлопцевь чубы трещать, the weak suffer 
for the follies of the strong. 


f. wainscot, panel; foot - path; 


coat of mail, breast-plate, 


Манья, s. f. the wife of a gentleman (in 
Poland). 

Папа, в. т. pope, pontiff; | —, dim. -пенька, 
papa, pa, father. 


Папаха, 5. /, a fur cap (in the Caucasus). 

Wineprh, s. f. porch (of a church); parvis; 
|| =тный, adj. 

Пзинзиь, 3. m, popery, рар ту, papism. 

Папилотка, ельдтка, 3. f. curling-paper, 
сит] - рарег. 

Паниновъ котёлъ или горшокъ, з. т. digester, 
Papin’s важ. 
_ Чаниросва, f. dim. =рдека, cigarette: 
| =еный, adj. Ока бумала, sce Бумага. 

Папируеъ, 5. m. papyrus (а plant); | "еный, 
ad). papyraceous, papyrean. 

Tanners, 3. т. =пиетка, 5. f. papist; | =TCKIiM, 
adj. papistie, —al, popish, 

Manga, s. f. pasteboard, mill-board, papier- 
mache; wrapper; «ковый. ad). 


ae et 


ПАРЕ 
Manas, s. т. lustre, poplin (silk stuf/); 
| =новый, ad). 

Папоротникъ, 3. m. dot. 
fern; || =ковый, =тный, ad). 

ПАнекй, adj. papal; of pope; pontific, pontific- 
al; =екая область, the patrimony of St. Peter, 
the estates of the Church; =екая корона, tiar, 
tiara, papal crown, pope’s triple crown. 

Папотво, 8. 9. papacy, popedom. 

Плиствовать, о. n. to occupy the Holy See. 

Папулёзный, adj. med. papular, papulose, 
papulous. 

НАпулы, $. f. pl. med. papule. 

Панушникт, s. m. dim. =ничевъ, а зна of 
white bread. 

Hansé- -Mameé, 3. 2. papier-maché. 

Hapa, 3. Г. pair, couple, brace, set; подбирать 
nods =py, to match, pair, sort; to make а pair; 
разрознивать =ру, to unmatch, dispair;—naamea, 
suit of clothes; xapema =poli, a coach and pair; 
парами, in pairs. 

Парабола, s. f. rhet. parable, parabole;||geom. 
parabola. 

Параболичеек и, Парабольный, adj. geom. 
parabolic, parabolical; | menu, adv.—cally. 

Парагонъ, s. m. paragon. 

Haparpaps, 5. т. paragraph. 

Парадизъ, 5. m. theatr. the gallery, the gods. 

Парадировать, о. n. to parade, show off. 

Парадиръ, s. m. prancer. 

Парадхоксальность, 3. f. paradoxicalness, para- 
doxology. 

Парадокейльный, adj. paradoxical, paradoxal. 

Параддксъ, 5. т. paradox. 

Параду, 5. т. gala, parade;' mil. parade; review; 
1в5 noanoma =X, in full dress, in uniform; 
| HEH, adj. =ное платье, state-dress, court 
dress; —конь, =ная лошадь, palfrey; =ная: зала, 
state-room: =ная постель, a bed of state. 

Наразитъ, 8. т. parasite, sponge, spunger; fig. 
hanger-on; | =тный, adj. bot. =Hoe pacmenie, 
sycophantic-plant. | 

Параклётъ, s. т. paraciete. 

Парализовать, v. a. to paralyze, palsy; рат. р. 
парализдванный. 

Паралипоменонт, 3. т. paralipomena, chron~ 
icles (ofthe Bible). 

Паралйтику, 8. т. paralytic. 

Паралйчный, adj. paralytic, —al, palsical, 
palsied; | bot. «ная трава, bryony, virgin’s bower. 

Цараличь, 5. т. paralysis, palsy; быть въ 
=чъ, to have a paralytic stroke; разбитый 
=YOMB, see Разбивать. 

Параллаксъ, s.m. astr. parallax. 

Wapaaaasrirecrifi, adj. parallactic,—al. 

Параллеленинедъ, s. т. деот. parallelopiped. 

Параллелограматичесяй, adj.  parallelo- 
erammic,—al. 

Паразлелогражъ, 8. т. деот. parallelogram. 

Параллель, $. Г. geom. ре, circle ‘of lati- 
tude; || fort. parallel. 

Параллезьноеть, Bf Sale tir 

Параллельный, adj. parallel; parallelly placed; 
быть KEIM’, to run parallel to, with; || =HO, 
adv.—ly, 

Hapamerps, 8. т. 

Hapaners, з. т. ‘fort. 
| =тный, adj. 

Нарафииъ, 8. т. chem: araffine. 

Парафразъ, 8. п. paraphrase. 

Нарафъ, s. т. paraph. 

Парахронйзиъ, 3. т. parachronism. 

Hapantiors, 3.1. parachute. 

Парвенго, $. с. patvenu, upstart, 

Парен!е, 3. м, soar, soaring, Bight; swing. 


bracken, fern, lady- 





parameter. — 
breast-work, parapet; 


ПАРЕ. 


Парен1е, 5. п. steaming, stewing. 

Паренхима, 5. f. anat. parenchyma. 

Паренхиматозный, adj. anat. parenchym- 
atous, parenchymous. 

Парень, 5. т. coll, lad, fellow. ` 

Парй, 5. м. indecl. wager, bet; держать-+, to 
hold a wager, wage, wager, bet, lay а wager, make 
a bet; to make a match, back the field (at а race). 

Парикмахеръ, 3. т. wig-maker, peruke-maker, 
hair-dresser; | «рей, adj. 

Нарйкъ, 3. m. wig, peruke; || -вовый,; adj. 

Парильня, s. f. bath, vapour-bath; | -льный, 
adj. 

Парильщикъ, 3. т. =щица, $. f. latherer 
(in а vapour-bath); bather. 

Паристый, adj. =етыя лошади, well-matched- 
horses. 


Парйть, v. n. to soar, hover, brush over, float 


in mid-heaven;—ymom3, to soar after sublime 
notions. 

Парить, v.a. to steam out;||to stew;|lto lather, 
make sweat;||to lash, whip; ‘Ito let lie fallow; 
|2. imp. паритъ, the weather is sultry; iijmeoxt, 
v. р. to be steamed; |9. r. to lather one’s self; 
| part. р. иареный, stewed; дешевле =ноЙ рты, 
see Лешево. 

Пар1я, s. т. pariah, paria. 

`Паркётчикъ, s. m. floor-joiner. - 

Пареётъ, s. т. inlaid floor; parquetry; | =тный, 
adj. Onaame =ТНЫЙ nos, to inlay a floor. 

ПАрк!, adj. steaming hot (of a bath). 

Паркъ, s.m. park (a garden); pleasure-ground; 
| park (of artillery). 

Hapiamentapusms, 5. m. Parliamentarism. 

Парламентёръ, $. т. mil. a messenger with a 
flag of truce; | “рекй, adj. 

Парламентъ, 8. т. parliament; верхи й—, the 
upper house of parliament; nusenii—, the lower 
house of parliament; | =Texiii, adj. 

Пармезанъ, 5. т. Parmesan cheese; || =нный, 
adj. 

Шарникъ, 5. т. hot-bed, forcing-bed, forcing- 
pit; | =HHEOBHH, adj. 

Парникъ, 5. т. one of a pair, fellow. 

Парняшка, 3. m. dim. pop. of Парень, little 
boy, lad. 

Парной, adj. warm, stilt warm; | =нде молоко, 
see Молоко. 

Парный, adj. 
| bot. conjugate. - 

Паровибъ, 3, т. mech. doiler, steam-boiler. 

Паровозъ, 3. т. тай. locomotive, locomotive- 
engine, steam-carriage; | =зный, ad). 

Паровой, adj. of steam; =вАя баня, ванна, 
sweating-house, sweating-room, vapour-bath; «вая 
машина, see Машина; =в0е судно, see Судно; 
—свистокз, steam- whistle;—xomess, see Котельъ; 
| of hot- bed; =B0e поле, fallow land, fallow. 

Hapoxiponars, $. п. to parody, travesty. 

Пародйстъ, s. т. parodist. 

Цародичесый, adj. parodic, —al. 

Hapoxia, s. f. parody, travesty. 

Пароксйзмъ, 8. т. med. paroxysm. 

Пароль, s. т. mil. parol, parole, watch-word, 
pass-parole, pass-word; | =льный, ad). 

Hapouoars, 8. т. ferry-man. 

Hapoms, s,m. ferry, ferry-boat; raft, float-boat, 
passage-boat; | =мныйЙ, adj. =ный канатъ, ferry- 
rope, ferry-warp. 

Пароходетво, s. д. steam-navigation. 

Пароходъ, 3. m. steam-boat, steam-ship, steam- 
packet, steamer; | =дный, adj. =ная паровая 
мащина, marine-steam-engine; =ный 34600%, 
establishment where steam-engines are con- 
structed; | „ное сообщенле, see Пароходство. 


of pair;||drawn by two horses; 
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Иёрочка, dim. of Пара. 
У 8. т. theatr. pit; parterre; | =рный, 
aa) 
Партизанство, 
warfare. 
Партизанъ, 8. т. mil. partisan, partizan; fig. 
follower; ревностный, vopauiti—, stickler; | =нек1Й, 
adj. =ская война, partisan war. 
Партикулярйзмъ, 8. т. particularism. 


в. п. partisanship, guerilla 


Партикуляристичесвьй, adj. р, 
secessionalist. 
Партикулярный, adj. particular, private; 


=Hoe платье, civil clothes;|| =o, adv.—ly. 
а Г. mus. partition, score;| =рный, 
aay 

Партйность, 8. Г. partyism. 

Парт!я, 5. party, part, faction;||match;| game, 
match, set;—oxonyena, see Оканчизать; |113. part; 
|| mat. party, detachment; | napTitianit, adj. 

apruepes, s. т. naut. partners. 

Партнёръ, 8.71. partner. 

Парусйна, 3. f. dim. =Hka, sail - cloth, tilt- 
cloth, canvass; | =иный, adj. 

Паруейнникъ, 5. m. canvass frock. 

Парусить, v. n. naut. to receive the wind, 


_belee. 


Паруеникъ, s. т. sail-maker. 

Парусъ, s. m. sail; necmu паруса, $0 саггу 
sail, make sail; плыть HA сть nqapycax's, to be 
under full sail; to crowd sail; to ride with all 
sails set; идти nods. всъми парусами, to sail 
under set of sail; omdams парусй, see Отда- 
вать; поднять, паруса, see Поднимать; no- 
добриипь паруса, to strike sail, bend the ‘sails; 
закръплять паруса, to take in the sails; xpr- 
num паруса, to furl, bend; быть nods mapyca- 
mu, to be under sail; || bot. vexillum; | =сный; adj. 
=ная мастерская, sail-loft. 

HMapromepia, s. f. perfumery. 

Парфюмёрный, adj. perfumery. 

Парфюмёръ, s. т. perfumer. 

Парча, s. /. brocade, tissue-cloth;/ =чевой, adj. 

р Парши, s. m. pl.) scab, scabs, scurf, 
sca 

Паршивецъ, s. m. -вица, s.f. scabby man or 
woman. 

Паршивость, 3. f. 
scurfiness. 

Паршивый, adj. scabby, scabbed, scurfy; prov. 
=вая овца все стадо портить, see Овца. 

Паршив% ть, 0. п. to grow scabby. 

Паръ, 3. т. steam, vapour; prov.—ocmeti ne 
ломить, store 13 no sore; | exhalation, exhalement, 
fume; винные пары, the fumes of wine;|| agr. 
fallow; ‘подымать—, see Поднимать; 65 =ру 
лежалай, unoccupied. 

Насёнте, 8. %. pasturing. 

ПАеквиль, 3. m. libel, 
lampoon; | =льный, adj. 

Пасквилянтъ, $. т. pasquiler, lampooner. 

Паекудный, adj. disgusting, disgustful; odious. 

Паслёнъ, s. m. bot. solanum, morel, banewort. 

Паемо, s. n. dim. =мецо, pari of skein; 
| -менный, adj. 

Насмурность, 3. f. gloomy weather;|| gloomy, 
air, gloominess, sullenness. 

ИАсмурный, adj. gloomy, dark, dull, overcast; 
„ная no1oda, murky weather; | fig ‘oomy, sad, 
sombre, somber, dismal, sullen, viack-looking: 
|| =но, ‘adv. —ly,—ily. 

Павовать, v. п. to pass, not to play. 

Пёсока, s. f. med. lymph, serum, synovia. 

acount, adj. lymphatic, lymphy. 

Паспортъ, 3. m. passport, pass; судовой—, sea- 
brief, sea-letter; || =тный, = 


scabbiness, scabbedness, 


diatribe, pasquinade, 


Tacc 
Haccamips, 5. т. passenger; | =рный, =pcriii, 


Haccaxs, 3. т. passage. 

Паоссётный, adj. —enmeps, see ВЗтеръ. 

Пасейвность, s. /. passiveness, passivity. 

Пассивный, adj. passive; ||=H0, adv.—ly. 

Паесйвъ, 5. m. com. debts, liabilities. 

Iaccia, s. Г. passion; flame. 

Пасеъ, 3. т. med. pass. 

Паетбище, 3. п. pasture, pasture - ground, 
-pasture-land, pasturage;|| =щный, adj. 

Паетва, 5. Г. pasture, pasturage;|| flock, herd; 
| =етвенный, adj. 

Пастель, s. f. fe E pastil, сгауоп; | =льный, 
adj. 

Macrepusania, 5. f. pasteurization. 

Пастернзовать, v. a. to pasteurize; | part. р. 
пастеризованный. 

Пастернакъ, 3. т. bot. parsnip, parsnep. 

Пасти, о. a. to pasture, take to pasture, graze, 
feed; | =cb, ©. n.to pasture, graze, feed. 

Hacrnaa, 8. f: a cake of fruit jelly. 

Пасторальный, adj. pastoral; =ное mnpousce- 
dente, mus. pastorale. 

Пастораль, 8. [. mus. pastorale. 


ПАсторсый, ПаеторскЙ, adj. pastorlike, 
pastorly. 
Пасторетво, Пасторетво, s. п. pastorship, 
pastorage. 


Пасторша, Паоторша, $. f. wife of a pastor. 

Macrops, Пасторъ, s. т. pastor, minister. 

Ikacryx'by s. т. shepherd, herdman, herdsman, 
cow-herd, neat-herd; | =тупый, adj.bot. =шья суж- 
ка, sherherd’s-pouch, shepherd’s-purse, cassweed. 

Пастушесьй, adj. of shepherd, pastoral, 
pastorlike, pastorly, shepherdish, shepherdly. 

Пастушка, s. f. shepherdess. 

Пастушокъ, 3. т. dim. . of Пастухъ, shep- 
herdling, cow-boy. 

Паетыреюй, adj. pastoral, pastorlike, pastorly; 
| =еки, adv.—ly,—ily. 

Пастырство, s.n. pastorship, pastorage, peels 
ac 

Wikcits pornosares v.n. to be a pastor. 


Паетырь, 5. т. shepherd, herdman, herdsman; | 


| (духовный), pastor. 

Пасть, s. f. jaws, mouth; | $гар, snare. 

Пасть (fut. паду), see Падать. 

Пасха, 5. f. passover (among the Телоз ); | раза] 
lamb; || Easter, Easter-day, Еазег-мееК (among 
Ohristians); | | paschal dish made of curds and eggs. 


Macxaais, s. f. paschal cycle. 

Паехальный, adj. paschal; =ное красное 
AUUO, see Яйцо. 

Пасъ, s. m. brace, strap (of a carrtage); I I 


don’t play (at cards). 

Пасынокъ, 8. т. step-son, step-child. 

Пасьянсъ, $. т. puzzle. 

Hactra, s.f. bee-hive; | =еВчный, ad). 

Пасъчникъ, 3. m. keeper of bee-hives. 

Патентовёть, v. a. to patent, brevet, license, 
grant one a patent; | part. р. натентованный. › 
. Патёнтъ, s. m. patent, brevet, license, warrant, 
commission; || = THEI, adj. 

ПатериЕъ, $. т. eccl. the Lives of the Fa- 
thers. 

IMareruueckilt, adj. pathetic, moving, affecting; 
| -ски, adv.—cally,—ly. 

Патока, s. Г. melasses, molasses, treacle; syrup; 
| =очный, adj. 

Патологичесь!й, adj. pathologic,—al. 

Патологя, s. f. aed. pathology. 

Патологъ, Патолфгъ, 8. т. pathologist. 

Чатрищанство, 8. п. patricianism, the ра- 

_ trician class. 
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Патряц, s. т. patrician; "Шансов, adj. 
patrician. . 
Патр1архальный, adj. patriarchal; | =но, 
adv.—ly. 


Harpidpxia, s. [. patriarchy. 

Патр!архъ, s. т. patriarch. 

Harpiapmecsii, adj. patriarchal, patriarchic. 
By Gil so entire СО 5. п. patriarchate, patriarch- 
ship. 

Патр!Аршествовать, о. n. to be a patriarch. 

Harpiapmit, see Патр1аршескай. 

Патр1отизимъ, s.m. patriotism, public-spirited- 
ness. 

Патр1отичесьЙ, adj. patriotic, patriotical; 
| =еки, adv.—cally. 

Патр10тъЪ, 5. т. =тва, 3. [. patriot. 

Патронесеа, 3. f. patroness. 

Патронникъ, 8. т. cartridge-stick. 

Патронница, 5. f. Патронташъ, 3. т. car- 
tridge-box, cartouch-box, shot-belt. . 

Патронщикъ, 8. т. cartridge-maker. 

Патронъ, 5. m. mil. cartridge, charge, cartouch; 
|| patron, protector; || ны adj. =нная сумка, 
see Патронница. 

Патруль, 3. т. mil. patrol; | =льный, аа). 

Hats, 3. т. stalemate (at chess). 

Пауза, s. f. mus. pause, rest; vemeepmuaa—, 
crotchet-rest; осьмая—, quaver-rest; шестнадца- 
mMaA—, demi-quaver-rest. 

Паукообразный, adj. spiderlike; =ныя нас- 
комыя, arachnoid, arachnida. 

Паукъ, s.m. dim. =Y WEB, spider, cob; | =уко- 
вый, =yuil, adj. 

Пауперйзиъ, 8. m. pauperism. 

Паутина, 5. f. cobweb, spider’s web, the toils 
of a spider; zemarwaa—, air-threads; | „нный, 
adj. 

Haxanie, s. п. tillage, tilling, tilth, ploughing. 

Пахарь, s. m. husbandman, tiller, »plougher, 
ploughman, farmer, agricultor, agriculturist; 
| «рой, ; 

ы Нахать, v. a, to till, plough, husband, farm; 
| ‘part. р. паханный. 

Пахитоса, 3. f. a kind of cigarette. 

Пахнуть, v. ». to sweep, blow. 

ПАхнуть, v. я. to smell; amo: хорошо =нетъ, 
it has a good smell with ithe: 

Паховой, adj. anat. inguinal. 

Пахотный, adj. arable, tillable, tilth; ня 
земля, arable land, plough-land, tilth; || of plough- 
ing, aratory; =HEIA opydia, implements of hus- 
bandry. 

ПАхтальный, 
staff. 

ПАахтальщикъ, 5. m. =Щица, s. f. churner. 

Пахтанье, s. п. churning; | butter-milk. 

Пахтать, о. а. to churn;||part. р. пахтан- 
ный. 

Пахучееть, s. Г. perfume, fragrance, scent, 
odoriferousness. 

Maxyuiit, adj. fragrant, odoriferous, odorous, 
odorant, odorate, odorating, scentful. 

ax, 8. т. groin. 

Пащ1ентъ, 3. m. =тка, 3. f. a patient. 

Haye, adv. rather, more;—uaania, see Чаян1е. 

Пачка, в. packet, parcel, bundle. 

Пачкальщикъ, «=щица, see Пачкунъ, 
—ньд. 

Пачканье, 5. n. soiling; | daubiag, daub; scrawl- 
ing, scribbling, scrabble. 

Пачкать, ©. a. to soil, dirty, besmear, stain, 
sully; to slop, spot; to daub; to scrawl, scribble, 
smudge; || =6вя, v. г. to soil one’s self, besmear 
one’s self, sully one’s self, daub one’s self; part. р. 
TAWKAHHEII. 


adj. =ная мутовка, churn- 


ПАЧК 


Пачкотия, s. f. daubjng; daub; scrawling, 
scribbling, smear. 

Пачкунъ, $. т. =НЬЯ, 5. f. sloven; || dauber; 
scrawler, scribbler. Lio: 

Пачули, s. n. bot. patchouly, puchapat; || pa- 
tchouly scent. 

Паша, $. m. pasha, pashaw, bashaw. 

Пашалыкъ, s. т. pashalic, pachalic. 

Пашня, s. f. dim.. -шенка, ploughed field, 
field, plough-land, corn-land; | =meHHBIH, adj. 

Паштётъ, 3. т. pasty, pie; || =тный, adj. 

Паюсный, adj. =ная икра, pressed caviar. 

Паяло, 3. n. Паяльникъ, 3. т. soldering 
iron. 

Паяльница, s. f. solder-pot. 

Паяльный, adj. soldering, for soldering; =ная 
mpy6a, blow-pipe. Г 

Паяльщикъ, s. т. solderer. 

Паян{е, 5. n.-soldering. 

Паясничать, v. 7. to play the buffoon. 

Паять, о. а. to soldér; | =ca, v. yp. to be 
soldered; | part. р. паянный. 

Haan, 3. т. clown, mountebank, Jack-pudding, 
merry-Andrew, pickle-herring, tumbler. 

Наоосъ, s. т. pathos. 

Heracn, s.m. myth. Pegasus; | astr. Pegasus (a 
constellation). 

ПедагогичесыЙ, adj. pedagogic, pedagogical, 
|| =еки, adv.—cally. 

Педагог1я, =гика, $5. f. pedagogy, pedagogics. 

Hexardrs, s. т. pedagogue. 

Цедаль, s. Г. mus. pedal (of an organ or 
piano); ansaa—, soft pedal;|| pedal-note, pedal-stop. 

Педантйзмъ, s.m. Педантетво, s.. pedant- 
ism, pedantry; book-learning. 

Hexaurerii, Педантичесь1Й, adj. pedantic, 
pedantical; scholastic, scholastical, 

Педантствовать, $. 7. to pedantize, play the 
pedant. 

ПедАантъ, s. т. =тка, s. f. pedant; scholar. 

Пёдель, 3. т. apparitor, beadle; | =льекЙ, adj. 

Педераетля, 3. f. see Мужеложство. 

Педераетъ, see Мужеложецъ. 

Пед1атричесе й, adj. pediatric. 

Пед1атр1я, s. f. pediatria, pediatry, 
atrics. 

Педомётръ, s. т. pedometer. 

Пейзажиетъь, s. т. landscape-painter. 

Нейзажуъ, 3. m. landscape; | =Жный, adj. -ная 
живопись, зее Живопись. р 

Пейсъ, 5. т. dim. пейсикъ, pl. пейсы, love- 
locks or ringlets worn by Jews. 

Пекарный, adj. =Hoe pemecao, the art of 
baking, baker’s business, bread-making, baking. 
Пекарня, $. Г. bake-house, bakery, baker’s 
shop. ыы 
Ифкарь, з. т. БаКет; | рек, adj. 

Пеклеванникъ, 5. т. rye-bread. 

Пеклеванный, 44/.—24150ъ, see ХлЪбъ. 

Ибкло, 8. и. sl. burning pitch; | fig. hell. 

Пелена, 3. f. altar-cloth, communion-cloth; 
] winding-sheet, shroud. ; 

Hexenanie, s.n.swaddling, swathing;| =наль- 
ный, ad). 

Пеленйть, v. a. to swaddle, swathe; | =ca, 
о. fr to be swaddled, be swathed. | 

еленговатЬь, v. a. naut. to relieve, bear, set. 

Пёленгь, s. т. naut. bearing, setting. 

Нелёнка, s. 7. dim. =ночка, swaddle, swad- 
dling-cloth, swaddling-clout, child - bed - linen; 
| =ночный, ad). 

Пелерина, s. f. dim. =нка, pelerine. 

Пеликанъ, 3. т. orn. pelican; | chem. pelican, 
alembic. 

Пель-компАсъ, s. т. naut. bearing-compass. 


pedi- 
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Пельмёнь, 5. m. small meat dumpling, boiled. 
ee 8. Г. pumice, pumice-stone; | =“зовый, 

adj. 
Пемзовёть, о. a. to pumicate; to pumice. 

Пемзовйдный, adj. pumiceous, resembling 
pumice. 

Пемздвка, s. ^ 

ПеналЪ, 8. 7. „му 

ЦенАты, 5. т. pl. penates. 

Пенёкъ, 5. т. dim. =бчекъ, stump, stub, stock. 

Пенитенц!арный, adj. penitentiary. 

Пенни, $. т. (pl. WeHOH), penny; pl. pence. 

Пенейонеръ, s. m. =рка, 5. f. pensioner. 

Hencioun, s. m. sce Пенсля. 

Пенея, s. f. pension, allowance; выходить въ 
отставку cs =Ciex0, to retire on, upon a pension; 
dasame =citd, to make an allowance; | mencidu- 
ный, adj. 

Пеноно, s. п. pince-nez. 

ПентАнетръ, 8. т. pentameter. 

Пентюхъ, 3. 1. coll. lubber, lout, clown, block- 
head, dullard, thick-head, malt-horse. 

Пень, s.m. stump, stub, stock; | fig. blockhead; 
| prov. черезз-——колоду валить, see Колода. 

Пенька, s. f. hemp;|| =ковый, adj. 

ПеньковязЪ, s. т. hemp-binder. 

Пеньюйръ, s.m. combing-cloth, dressing-gown, 
peignoir. 

Пёня, s. f. reproach; | fine, mulct, 

ПенЯть, v. п. (на ко1о), to reproach, upbraid; 
OND PAIOPUACA и ножетъь—только ча себя, he 
is ruined, and may thank himself for it. 

Пенелистый, adj. ashy; | containing much 
potash (of plants). 

Пепелить, v.a. to reduce to ashes, incinerate. 

Пепелище, 5. ж. heap of ashes, site of a burnt 
house; || home. 

Пепеловйдный, ‘adj. ash-like, ash-coloured. 

Héueas, s. т. ash, ashes, cinders, embers. 

Иёпельница, s. /. cinerary urn; | ash-pan. 

Пепельный, adj. ash, ashy; | ash-coloured, 
ash-gray. | | 

Пепиньерка, 5. /. pupil-teacher. 

Пенсйнъ, s. т. pepsin. 

Первазчъ, s. m. rye-flour. 

Пёрвенець, 5. m. first child, first-born, first- 
ling. . 
ВСВ 8. п. primogeniture, birthright; 
| preeminence, priority, primacy, primeness, pre- 
miership; supremacy; уступить xomy—, see Усту- 
пать; || =етвенный, adj. 

Первенетвовать, о. д. to have the priority; to 
bear the bell. 

Первйнка, s. /. something new; | first-fruits, 
prime fruits, early fruits, early vegetables, prem- 
ices. 

Первичный, adj. primitive, primary. 

Первобрачуте, 3. я. first marriage; | „брачный, 
adj. 

Trepnbeteris; 8. п. =бытноеть, в. f. primitive- 
ness, primity, primitive state, primariness. 

Первобытный, adj. primitive, primordial, 
primordiate, primogenial, prime, primary, original, 


originary, pristine. 
НервозвАнный, adj. first-called. 
Первозданный, adj. гв formed, proto- 


plastic. | ‘ 
Первоклассный, adj. of the first class, first- 
rate; =Hoe npowssedenie, first-rater. 
Первомученикъ, 3. т. =ница, 3. f. proto- 
martyr. : , : 
Первоначальный, adj. primitive, primordial, 
primordiate, primary, primogenial, original, origi- 
nary; elementary; =ная причина, first cause, 


spring; | =но, adv. —ly, —ily. a 
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Первообразный, adj. primordial, 
originary; || gram. primitive, formative. 

Перво0бразъ, 5. m. prototype. 

Нервонечатный, ad). first printed; incunabula, 

Первопрестольный, adj.—rpade, first capital 
town. 

Hepsonpacyrernytomill, adj. 
president. 

Hepsonyrie, в. п. Первопутка, s. f. Нерво- 
путокъ, 3. m. first roads, first sledging. 

Первородный, Перворождённый, aa). first- 
born, first-begot, first-begotten; original. 

Первородетво, 5. п. primogeniture. 

Первородокъ, 3.2. the first-born; | =дки, pl. 
first-fruits. 

Первосборный, 44). — чай, tea of the first 
gathering (in March). 

Первосвятитель, 5. т. primate; | «лье, adj. 

Первосвятительство, 3. и. primacy, primate- 
shi 

apiesuameannc 8. т. 
priest, pontiff. 

Первосвящённичесь!й, adj. of high-prieést, 
pontific, pontifical, pontificial, pontifician. 


original, 


$. т. senator- 


high-priest, chief 


Первосвящёнство, s. п. high-priesthood, 
pontificate. 

Первостатёйный, adj. of the first class, first- 
rate, 

Первоетенённый, adj. of the first rank, first- 
rate. 


Первоучитель, 5. m. the first teacher. 

Нёрвый, adj. first, the first; foremost, former; 
| first, chief, premier, prime; — нинистрь, зее 
Министру; | во-первыхъ, first, firstly, in the 
first place, first and foremost; =Boe Anpnaa, 
see Auptas; =BOH величины, first-rate; «вые 
enka, see BEES. 

ПергаАментъ, 8. т. parchment; || =тный, ad). 

Перебаловать, о. а. to spoil (children); | part. 
р. перебалованный. 

Переб; алтывать, переболтать, и. а. to shake 
over again; | $0 blab or tell again; || =ея, v. г. to 
grow muddy by shaking; | part. р. перебдлтан- 
ный. 

Перебивать, перебить, о. a. to break, beat 
to pieces; |$0 kill all, slaughter all; | to beat over 
again, beat; ||to interrupt; || to confound; | to bid 
over, overbid; | to nail in another place; | =cs, 
v. p. to be broken, be interrupted, be bid over; 
|v. 2 to rub on; =CH кое-какъ, съ копейки на 
копейку, to live from hand to mouth; to be hard 
put to for a livelihood; to keep. life and soul 
together, to make shift; to make but a poor shift; 
ON® BACH ceowms скуднымь жалованземъ, he 
helped out his narrow salary; | ратё. р. перебя- 
тый. 

Перебивка, 8. /. beating over again;|outbidding. 

Перебирать, перебрать, v. a. to look over, 
examine, sort, pick, pick out; || to take over 
(goods); [| to turn over, peruse ( the leaves of a book 7; 
| © punish, chastise; || —струны, to run one’s 
fingers over the strings; | —vemxu, to tell one’s 
beads, say one’s chaplet; | =ся, v. п. to cross over, 
pass over; | to remove, shift; =ca na друзую квар" 
тиру, to remove, change one’s lodging; | part. р. 
перёбранный. 

Перебить, see Перебивать. 

Перебой, $. т. counter-current (in a river); 
| uneven striking (of a clock); | outbidding; || beat. 

Hepesdimurn, s. m. bidder, outbidder. 

Перебольть, v. п. to fall ill one after another. 

Переборазживать, перебороздить, v. a. to 
furrow over again. 

Цереборанивать, переборонийть, v. а. to 
harrow over ава; | par’. р. переборонённый. 
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Перебёрка, s. /. dim. =рочка, removal, re- 
moving; | partition; | =рочный, adj. 

Переборный, adj. exceeding, taken in excess. 

Церебороть, о. a. to outwrestle, overcome. 

Tepe6ops, 5. т. excess. 

Перебраживать, перебродйть, о. а. to ramble 
or stroll оуег; [ ©. п. to ferment too much. 

Перебранивать, перебранйть, о. a. to scold 
one after another; | =ея, v. rec. to quarrel, 
wrangle. 

Перебранка, 3. f. mutual quarrel. 

Перебраеывать, перебросать, перебросить, 
v. а. to throw оуег; |0 throw to another place; — 
мячь, to bandy; | =ея, ©. г. to throw one’s self 
over, leap over; =жея черезъ mins, to leap over 
a fence; || to go over, pass over (to the enemy); 
| v. rec. to throw at each other; =CH мячиком, 
to keep up the ball; | part. р. переброшенный. 

Перебрать, зее Перебирать. 

Перебрести, о. м. to crawl over; | to wade 
through, ford (a river): 

Перебривать, перебрить, о. a. to shave over 
again; |$0 shave one after another. 

Перебредйть, sce Перебраживать. 

Перебросать, перебросить, - sce Перебра- 
сывать. 

Перебудить,. $. а. to awake all. 

` Перебывать, перебыть, о. n. to have been to 
many places, have visited many places; || to 
visit at different times; сезодня У насъ =бы- 
вало мнозо tocmet, we had many visitors to-day. 

ПеребЪгать, переб% жать, 4. п. to run over, 
cross in running; | to go over, desert, pass over 
|(to the enemy); [40 outrun, overrun. 

Перебъгъ, s. т. running over, crossing. 

Неребъжка, s. f. distance of a race; | repeating 
of the race. 

Перебъжчикъ, 3. т. deserter, fugitive: cat in 
the pan. 

Перебъливать, Переб%лйть, переб%лить, 
о. а. to bleach over again;||to copy fair;|| to spoil 
in bleaching; | part. р. перебЪлённый. 

Перебъейться, ©. п. to sow one’s wild oats; 
ons еще не mOHACH, he has not yet sown his 
wild oats. 

Переважживать, перевожжать, о. а. to tie 
the reins over again. 

ПеревАливать, перевалить, v. a. to roll, 
throw one after another; [40 draw across; ему sa 
cemodccams =лйло, he is past seventy; | ca, v. г. 
to roll, roll over;||to waggle, jog on; =Ca съ nore 
на novy, to waddle, wallow, wabble, swing one’s. 
self about; | part. р. переваленный. 

Перевалка, в. f. rolling, throwing one after 
another. 

Перевалъ, s. m. drawing across; | ваши of a 
mountain. 

Ilepepaaats, v. a. to full or felt over again; 
| =ся, о. г. to wallow one after another; || to fall 
ill one after another; | part. р. переваленный. 

Перевариване, 8. п. physiol. digestion. 

Переваривать, переварить, о. a. to boil over 
again; ||to boil too much;|| to digest, stomach; fig. 
OH’ этою никакъ не можеть „рить, that will 
never go down with him; ему amo трудно =рить, 
it lies cursedly hard upon the gizzard; | mca, о. р. 
to be boiled too much; to be digested; | part. p. 
| порваны, 

Переварка, $. Г. boiling over again. 

Переварный, adj. boiled over again. 

Hepenexeuie, 3. п. removal, removing, transla- 
tion; || extermination, exterminating, extirpation. 

Iepenesenie, s. п. transportation, transport-. 
ance, conveyance. 

Перевезти, перотАзть, see Перевозить. 
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Перевернуть, sce Перевертывать. 
Перевёретка, s. /. print. reimposing, reimpo- 
sition. 4 Е 
Перевёретывать, переверстать, v. a. print. 
to гейирове; | part. р. перевёретанный. 
Перевёртка, s. f. sudden turn. 
Перевёртыван]6, s. п. turning over. 
Перевёртывать, перевернуть, о. a. to turn, 
turn over; to cant over; to give another turn 
$0; =BePHYT все вверхъ дномъ, see Дно; | =ъея, 
©. г. to turn, turn .over; to turn one’s self; счастье 
„вернулось, the tables are turned; | part. р. 
перевёрнутый. | 
Перевеёрчивать, перевертъьть, v. a. to screw 
over again;jto spoil in turning; | =ся, v. р. to be 
spoiled in turning; | part. р. переверченный. 
Перевершать, перевершить, v. a. to judge 
again, revise (4 lawsuit); | рат?, р. перевершён- 
ный. 
Перевестй, перевёеть, see Переводить. 
Перевивать, перевить, v. a. to wind or twist 
over again; | {0 wind all;||to wrap, envelop;|| =ca, 
v. г. to twist;||v. р. to be twisted; | part. р. пере- 
вйтый; =THH увътами, flower-inwoven. 
Перевйвка, s. f. winding, twisting. 
Перевивной, adj. wound, twisted. 
Перевирать, переврать, v. а. to tell over 
again (a ie); to misrelate; to outlie; || part. р. 
перёвранный. < 
Перевисать, перевиснуть, v. x. to incline, 
overhang, lean forward. 
Перевислый, adj. overhanging. 
Переводимый, adj. translatable. 
Переводина, s. [. dim. =HEa, cross-beam, joist; 
sleepers, templet; | architrave. 
Переводитель, s.m remover; | destroyer; || com. 
remitter. : | 
Переводить, перевести, перевёсть, v. a. to 
transplant, transfer, remove (prisoners, func- 
tionaries); | сот. to remit, transfer (money);—eex- 
сель на коло, to draw a bill upon a person, draw 
upon a person; | to translate, render, convert (into 
another language);—caoso въ слово, to translate 
word for word;—cs французскало языка на anrati- 
exit, to put French into English; | to destroy, 
extirpate, exterminate (mice, rats); || to report, 
blab out (news); || —(es taeanu), to transport a 
ship;—cs одного пути на Opyrot (на жельзной 
dop.), to зийсВ; | =жстй дуть, see Духъ; | mea, о. р. 
to be removed, be remitted, be translated, be 
destroyed, be reported; | part. р. переведённый. 
Переводиться, v.n. to become extinct; to die; 
ly него деньи не =водятея, he is always in cash. 
Переводный, adj, transferred; remitted;—eex- 
сель, draft; =ная xadnucs, endorsement, indorse- 
ment; | translated; || reported. 
Переводчикъ, s. m. =чица, 3. f. translator, 
translatress. 
Переводъ, 3. transplantation, 


т. removal, 


transference, translation (of functionaries); || trans-. 


lation, version; || com. remittance, transfer, deduc- 
tion;—deners nocpedcmeoms векселя, draft. 

ПеревожжАть, see Переважживать. 

Перевозить, перевезти, перевёзть, v. a, to 
convey, transport, гешоуе;—на паромю, to ferry; 
—на подводахь, to waggon; | =ся, v. г. to remove, 
shift; | о. р. to be conveyed, be transported; | part. 
2. перевезённый. 

Перевозка, s. f. conveying, conveyance, trans- 
porting, transportance, portage, waggoning. 

Перевдзное, adj. s. n. passage-money, fare, toll. 

Перевозный, adj. for transporting; =ное 
судно, passage-boat, wafter. 

Перевдзчикъ, 3. m. ferry-man, wherry-man, 
waterman; | =unuili, adj. 
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Перевозъ, s. т. transport, transportation, con- 
veyance, carriage; waggoning; || ferry. 

Переволакивать, переволдчь, о. а. to trail 
or draw &сг088; | part, р. переволоченный. 

Шереворачивать, переворотить, v. a. to 
turn, turn over; || to change, convert, turn; || =ея, 
v. г. to turn, turn over; | ©. р. to be turned; 
| part. р. перевороченный, 

Перевордшивать, переворошйть, v. а. to 
stir, rummage; | part. р. переворошенный. 

Переворотъ, 3. m. turn, change; несчастный — 
въ судьбъь, churlishness of fortune; | revolution. 

Перевордчать, у. a.'to turn over, rummage. 

Неревощикъ, =щич!И, see Перевозчикъ, 
—UHI1K. _ 

Переврать, see Перевирать. 

ПеревЪ вать, перевъять, v. а. to winnow 
again; | part. р. перевъянный. 

Перевьдываться, перевъдаться, v. rec. to 
demand satisfaction, have to do with. 

Перевънчивать, перевёнчАть, о. а. to 
remarry; | to marry one after another, marry al!; 
| Cay v. rec. to remarry, marry again; | $0 marry, 
marry each о{Ъет; | part. р. перевьнчанный. 

Перевзрка, s. 7. verification, verifying. 

Перев®р#ть, перевзрить, v. a. to verify; 
part. р. перевъренный. 

ПеревЪеить, sce Lepesimusars. 

Перевъеъ, $. m. overweight; | fig.. preponder- 
ance, preponderancy, preponderation; — зодосовз, 


{the majority. of votes; dame—, to turn the scale; 


| med. ружье на—! descend arms! || =еный, adj. 
=сный мость, weighing machine, weigh-bridge; 
bascule-bridge. 

Перевъшать, v.a. to hang one after another; 
part. р. перевъшанный. 

Перевьшивать, перевъеить, 9. а. to weigh 
again; | 40 hang in another place; | to overweigh, 
weigh down; | to weigh all; | №9. to overcome; 
| mex, v. г. to hang down;|v. р. to be weighed. 

ПеревьшиваюнИй, adj. preponderant. 

Ilepepasarh, see Перевязывать. 

Перевязка, 5. f. binding, tying; | bandage, 
dressing; band. | 

Перевязвный, adj. for binding; arch. «ные 
камни, toothing, toothing-stones, bond-stones. 

Перевязочный, adj. тй.—пункть, the room 
for dressing wounds, dressing-place, ambulance 
station. 

Перевязывать, перевязать, v. a. to tie, bind, 
bandage; — рану, to dress a wound; | to tie 
again; | to knit again; | =ея, о. г. to gird one’s 
self with; to gird or put on; | v. р. to be bound, 
be bandaged; | part. р. перевЯзанный. 

Перевязь, 5. f. shoulder-belt, cross-belt, bal- 
drick, bandoleer; | scarf, scarp, sling. 

Перегаживать, перегадить, о. a. to dirty or 
soil all over. 

ПерегАнивать, Перегонять, перегнать, v. a. 
to outdrive, outrun, outride, outstride, outstrip 
(at а race, in progresses); ||to drive over, get the 
start of one (to another place); || chem. to 
rectify, distill over again, draw over, still; | to 
volatilize; | part. р. перегнанный. 

Перегаръ, $. т. burning through; | excess of 
spirit (of brandy); | brandy of the best quality; 
| -рный, adj. 

Перегасить, о. a. to extinguish all. 

Перегибуть, перегнуть, о. 4. to bend over, 
fold; | =ея, v. г. to bend over, be bent; | part. р. 
перёгнутый. 

Перегибной, а4). Ъепё over, folded. 

Перегибнуль, о. n. to perish, go to ruin. 

Перегибъ, s. т. bend, fold. 

Перегладывать, переглодАать, v. a. to gnawall. 
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Переглаживать, с рега8 дить, v. a.to smooth 
or iron over again; to iron all (linen); | part. р. 
перегла==енный. 

Перегаохнуть, v. п. to grow deaf one after 
another; {|to perish (of plants). 

Переглушить, v. a. to stun, deafen (many 
persons). 

ПереглЯдка, s. f. looking over, revisal. 

- Переглядывать, переглядзть, v. а. to look 
over, revise, re-examine. 

Переглядыватьея, переглянуться, 9. тес. 
to exchange looks. 

Переги\ивать, перегнойть, v. а. to overrot, 
putrefy; | part. р. перегноенный. 

Перегнать, see Переганивать. 

Перегнивать, перегнйть, v. n. to rot away, 
putrefy. 

Перегной, s. т. overrotten dung, mulch. 

Пеорегнойть, sec Перегнаивать. 

Перегнуть, зее Перегибать. 

Переговаривать, переговорить, о. a. to 
talk together, treat, . педонае; | to talk down, 
talk out, outtalk, excel in talking; || to animadvert, 
censure, blame; | =cH, v. rec. to talk together, 
confer. 

Переговорный, adj. negotiatory. 

Переговорщикъ, 5. т. =щица, 3. f. nego- 
tiator. 

Переговоръ, 3. m. =ры, pl. conference, nego- 
tiation, treaty. 

Перегодйть, v. я. to outwait. 

Перегоднка, 8. f. outdriving, outatriding, out- 
stripping, outrunning; 6% =ку, see Boe perouky; 
| driving over; | overdriving; || chem. rectification, 
distillation, stilling; volatilization. 


Перегонный, adj. rectified, distillatory, stilla-- 


titious;—3aeo00s, distillery, still-house;—xy6s, still, 
stillator, stillatory. 
Перегдночный, see Перегонный. 
Перегонщикъ, s. m. rectifier, distiller 
Перегонъ, 3. т. see Перегонка. 
ПерегонЯть, зее Переганивать. 
Персгораживать, перегородить, 5. а. to 
partition, compart; || =ея, v. р. to be partitioned; 
| part. р. перегорфженный, 
Перегорать, перегоръть, о. п. to burn out. 
Перегородить, see Перегораживать. 
Перегородка, 3. Ё dim. =дочка, partition, 
compartment, fence, screen; | =родочный, adj. 
Перегорьклый, adj. grown too bitter. 
Церегорькнуть, vy. n, to grow too bitter 
Перегорълый, adj. burnt out. 
Перегорзть, see Перегорать. 
Церегранивать, перегранйть, о. a. to cut 
‘into new facets; to cut one after another, cut all. 
Перегранйчивать, перегранйчить, о. a. to 
fix other limits. 
Перегребать, перегрести, перегрёеть, о. a. 
to rake (from one place to the other); | to 
outrake. 


Meperpymunars, Церегружать, 


перегру- 


зить, v. a. to transship, load out into another 


ship; | to overload, overburden, surcharge; | =e, 
v. p. to be transshipped; | part. р. нерегружен- 
ный, 
Перегрузка, в. 
surcharge. 
Перегрузной, adj. transshipped. 
ПерегрызАть, перегрызть, о. а. to gnaw in 
two; || to bite one after another;|| ea, v. rec. to 
. bite each other; || part. р. перегрызенный. 
ПерегрЪвАть, перегрёть, 9. а. to warm, 
warm again; | to overwarm; || =6Я, v. p- to be 
warmed; | part. р. перегратый. 
Перегрязнйть, v. а. to bemire, dirty, soil (in 


Г. transshipment, translogd; 
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many places); | mea, v. т. to dirty one’s self 
entirely; || part. p. перегразиённый. 

lieperyOurs, о. a. to гаш, destroy all; | part. р. 
перегубленчый. 

Порегущать, перегуетйть, 9. а. to make too 
thick, thicken too much; | part. р. перегущён- 
ный. 

Передавзть, передать, v. а. (pres. передаю, 
fut. передамъ), to give over, hand, pass, deliver 
over, put over; — бутылку eoxpyts стола, to 
pass the bottle round; — w3s pyxs в5 руки, see 
Рука; || to give up, give away, transmit, transfer, 
pass, make over; —wamnnie кому-либо, to pass an 
estate to one; —приказаия начальника, to trans- 
mit the orders of one’s chief;—npaco, to make 
over a right; | to report, transfuse (news); || to 
represent, express (a part or character); | —no- 
хлонь, to compliment, present one’s compliments 
to;—noumente, to pay or present one’s respects to; 
=ДАЙтТе ему мой поклонз, мое почтене, remind 
him of ше; | to give too much, overpay; 0x 
пёредалъ за товаръ, he gave too much for the 
goods; | to give at different times; я =валъ ему 
мнозо денезь, 1 gave him much money at different 
times; || =ca, v. г. to go over, desert, pass over 
(to the enemy); || v. p. to be given up, be trans- 
mitted, еёс.; | part. р. перёданный, nepexan- 
ный. 

Передавливать, передавйть, v. а. to crush 
or squeeze all; | part. р. передавлонный. 

Передёривать, передарить, v. a. to give 
presents; | =ся, v. rec. to make presents to each 
other; | part. р. передарённый. 

Передаточность, 5. /. transmissibility. 

Передаточный, а4/. transmissible, transferable; 
=ная яхадуись, endorsement; сдълать =ную 
надпись, to make a bill payable to; || overpaid; 
| tech. — валз, see Bart; — mexanusme, commu- 
nicator. 

Передатчикъ, 8. т. transmitter, giver up. 

Передача, 8. [. transmission, transmittal, trans- 
mitting, transfer, transference; черезъ =UY, at 
second hand; || overplus, surplus; | =чный, adj. 

Передбанникъ, 5. т. dim, =HHYCE'S, ante- 
room of а bath. 

ПередбАнный, adj. before a bath. 

Передваивать, передвойть, 5. a. to rectify, 
redistill (a liquor); | part. р. передвоенный, 
передвоённый. 

Передвигивать,Нередвигать, передвигать, 
передвинуть, о. а. to move, remove, shift, stir, 
move to another place; | =ея, v. т. to change. 
one’s .place, remove, stir, move; | part. p. mepe- 
двинутый. 

Передвижён!е, $. и. removal, moving, locomo- 
tion. 

Передвижка, 3. /. moving, removing, shifting, 
stirring. 

Передвижной, adj. that can be removed. 

Передвоёне, $. п. Шередвойка, 5. f. rectifi- 
cation, redistillation. 

Передвойть, see Передраивать. 

Передёргивать, передёргать, передёрнуть, 
9. а. to pull or draw over; =дёрнуть карту, to 
smuggle a card (at play); | v. tmp. to twitch, 
change couptenance; eto 66610 =дбрнуло, he 
changed countenance; | part. р. передбрнутый. 

Передержательетво, 5. n. concealing, conceal- 
ment (of fugitives). 

Передёрживать, передержёть, v.a. to hold 
or keep too long; || to expend, lay out, spend too 
much; | to conceal (fugitives); || part. р. пере- 
хара вины. 

Передёржка, s. f. after-reckoning. 

Передёрнуть, see Передергивать. 
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Передирать, передрать, у. a. to rend or tear 
all; | to wear out; || to flog all; || mea, ©. г. to 
tear; ||v. rec. to fall fighting; ||part. р. перёдран- 
ный. 

Передневать, v.n. to pass the day somewhere. 

Передникъ, 3. т. dim. =ничекъ, apron; 
safeguard. 

Передыйй, adj. fore, front; anterior, first; — 
„нее xncmo, see MBcrTo. 

Перёдняя, adj. s. f. antichamber, foreroom. 

Передовой, adj. fore; — ompads, see Отрядъ; 
—человткъ, & new mind. 

Iepexonbpirh, передовьрить, 5. 
transfer a trust, power of attorney. 

Передокладывать, передоложить, о. а. to 
make another report;i/part. р. передоложенный. 

Переддкъ, s. m. vamp, upper-leather (of a 
shoe); | fore-carriage; лафетный —, limbers; 
|| -дДкЕовый, adj. “вый брусь, front-beam, buffer- 
bar (of a locomotive or waggon). | 

Передразнивать, передразнить, v. a. to 
mimic, mock. 

ПередрАать, see Передирать. 

Передроглый, adj. benumhed with cold, 
chilled to the marrow, to the bone. 

Передрогнуть, о. п. to shiver, be starved, be 
chilled. 

Передряблый, adj. quite withered, wizened. 

Передрябнуть, о. n. to be quite withered or 
wizened. 

Передряга, s. f. great trouble, stir. 

Передумывать, передумать, v. n. to change 
one’s mind. 

Передущийть, v.a. to suffocate, strangle all. 

Перёдъ, 3. т. fore, fore-part, front, front 
part. 

Пёредъ, Пёредо, prep. see Предъ. 

Передышка, 3. f. respite. 

Перед% вать, see Переод% вать. 

Передълать, see Перед лывать. 

Передвливать, перед лить, перед%лить, 
v.a. to part ог share anew. 

Ilepexsaka, s. f. remaking, changing, trans- 
forming. 

Передвлъ, $. т. new partition; | changing. 

Передълывать, передълать, 9. a. to do 
again, remake, change, turn, transform; =лать 
naamee, to make up a dress again, to repair, 
refit a dress; | to finish, despatch all; | ca, 
v. р. to be remade; | part. р. передвланный. 

Передъльный, adj. of new partition; | remade, 
changed. 

Передзть, see Переод%Ъ вать. 

Переёмный, adj. intercepted, seized. 

Перебмщикъ, в. т. +=Щица, 3. f. intercepter, 
seizer. 

Переёмъ, 8. тж. interception, seizure; | reward 
for an interception; | waist (of a dress). 

Пережаривать, пережарить, 9. а. to roast, 
fry all; |} to roast over again; | to overroast; 
| =ея, о. р. to be overroasted; | part. р. пере- 
жаренный. 

Пережать, see Пережимать, Пережинать. 

Цереждать, зее Пережидать. 

Пережёвывать, нережевать, v. a. to chew 
over again, ruminate, remastidate; || to chew 
well; || part. р. пережёванный. 

Цереженйть, v. a. to marry all; | =ся, v. г. 
to get all married. 

Переживать, пережить, v. a. to survive, 
outlive, outlast; ons в6%25 Hace = BET’, he will bury 
us all; || v. . to live or dwell at many places. 

Пережигать, пережёчь, v. a. to burn all; 
j to burn too much; | to burn out; | to burn, 
consume; | part. р. пережжённый. 
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Нережидать, переждать, v.a. to await, out- 
wait; || part. р. перёжданный. 

Пережижать, пережидить, о. a. to make 
too liquid; | part. р. пережиженный. 

Пережимать, пережать, о. а. to press or 
squeeze over again; || to wring all; | part. р. пе- 
режатый. 

Пережинать, пережать, v. а. to reap or 
harvest all; | part. р. пережатый. 

Hepemurs, see Переживать. 

Перезванивать, v. п. to ring with long 
pauses. 

Перезвать, sce Перезывать. 

Перезвонъ, 5. т. ringing with long pauses. 

Перезимовануе, s.n. Перезимдвка, s. f. win- 
tering. 

Перезимовать, о. п. to winter, pass the winter. 

Перезнакомить, v.' a. to acquaint, make 
acquainted; | =ся, v. rec. to make acquaintance. 

Перезнобйть, о. п. to freeze, allow to freeze. 
_Hepesphsart, перезрьть, v. п. to grow too 
ripe. 
Перезрвлость, в. f. over-ripeness. 

Перезрвлый, adj. overripe; =лая dnea, a 
stale maid. 

Перезывать, перезвать, v.a. to entice over, 
entice away. 

Перезябать, перезябнуть, о. п. to be quite 
starved. : 

Hepesi6anih, adj. starved, chilled. 

Перенгрывать, переиграть, v. a. to play 
over again; to recall a move; || =ся, о. р. to be 
played over again; | part. р. перейгранный. 

_ Шереизелвдован1е, s. я. new inquest, second 
inquiry. 

Переизельдывать, Переизельдовать, v. n. 
to make a new inquest; to inquire anew; to 
explore over again; amo Onszo =довали, that 
affair was examined anew, for the second time; 
| part. р. нереизельдованный. 

Переименован]е, 3. n. changing the name. 

Переимендвывать, переименовать, д. а. to 
give another name; | =ca, 5. г. to change one’s 
name; | part. р. переименованный. 

Переймка, s. f. intercepting, seizing. 

\ ПШереймчивоеть, s.f. enterprise, aptitude, capac- 
ity, intellect; || imitation. 

IMepeumuuBHii,adj.enterprising,apt, intelligent; 
| imitative; | =Bo, adv.—ly. 

Переймщикъ, see Переемщикъ. 

Переиначивать, переиначить, 5. а. to 
change, alter, шой! у; | =ся, 9. г. р. to change; 
to be changed; | ратё. р. переиначенный. 

Перейти, зее Переходить. 

Перекаливать, перекалить, v. a. to temper 
over again (steel); || to heat red-hot; to overheat; 
`| to temper too hard; | =ея, v. р. to be overheated; 
| part. р. перекалённый. 

ПерекАлывать, переколоть, о. a. to cleave, 
split, slit, rive, chap; | to kill all; to put to the 
sword, put to the edge of the sword; | to pin 
over again; | part. р. переколотый. 

ПерекАичивать, перекоптйть, v. a. to smoke 
again; || to smoke all; || to smoke too much. 

Переканывать, перекопать, v. a. to dig over 
again; ||to dig across; | to dig all; || part. р. mepe- 
копанный. 

Перекатный, adj. rolled; | geol. erratic. 

Iepexars, 3. m. rolling, roll (of thunder). 

Перекатывать, перекатать, v. a. to roll to 
another place; || to calender, mangle over again 
or all;||to flog all; | =ея, ©. г. р. to roll; to be 
rolled; | part. р. перекатанный. 

Перекатывать, перекатйть, о. a. to roll to 
another place. 
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Перекачивать, перекачать, v. а. to pump 
(from one receptacle ite another ); | рат. р. пе- 
рехаченный, 

Перекачивать, перекачнуть, о. а. to swing 
up and down; | =ea, v. г. to swing one’s self. 

Heperammpats, нерекосйть, v. а. to mow, 
mow over; | to slant, bend, warp; | part. р. пере- 
кошенный. 

Переквашивать, переквасить, v. а. to fer- 
ment too much; || part. р: переквашенный. 

Порокйдка, 5. f. throwing over. 

Перекидной, adj. that may be thrown over. 

Перекядывать, перекидать, перекинуть, 
9. а. to throw over or across, fling over or across; 
] to throw 28| =ея, v. rec. to throw to one 
another; =€s8 мячикомъ, to keep up the ball; |v. r. 
to go over, pass over (to the enemy); | v. р. to 
be thrown over; || part. p. перекинутый. 

Перевиийть, перекипзть, v. и. to boil too 
much, overboil. 

Mepexnuaanit, ad). 

boiled. 

° Ферекисать, перекйенуль, v. п. to grow too 
sour. 

Перекяслый, adj. grown too acid, too sour; 
| super-acid. 

Перекислять, о а. chem. to peroxidize, per- 
oxydize. 

Оренб Sf: 
bioxyd. 

Перекладинна, s. f. dim. =HEa, cross-beam, 
transom, joist, sleeper, cross-sleeper, tie-beam. 

Перекладка, s. 7. laying over again, laying 
between; || layer. у 

Перекладной, adj. ъхать на +ныхъ, to 
travel post and change horses at every stage. 

Перекладывать, переклёсть, переложить, 

v. а. to lay over again, put again; || to change 
(horses); | to put to another place, relay; |0 lay 
or put between; || to lay too much, overlay; || to 
count over again, reckon over again; || mus. to 
transpose; | =ca, 2. р. to be laid again or be- 
tween; | part. р. перекладенный, переложен- 

ный. 

Переклёивать, переклейть, о. a. to paste or 
glue again;||to paste or glue all; | =ея, о. р. to 
be pasted again; | part. р. переклёенный. 

Перекликуть, перекликать, перекликнуть, 
v. а. to call over, call all;|j ma. to call over the 
roll;|| =ся, о. rec. to call or shout to each other. 

и. 8. Г. call, muster-roll, roll-call, 
дълазть =EY, to call over the roll; | = WHET, adj. 

Hepexonars, see Перековывать. 

Перековёркивать; перековёркать, v. а. to 
spoil, injure all; | part. р. перековёрканный. 

Перекдвка, s. f. reforging; | horse-shoe put on 
again with new nails; | “вочный, adj. 

Hepexdsrparth, перековать, о. a. to reforge, 
forge again; | to forge well; || to shoe again (a 
horse); |\to put all in chains; || part. р. переко- 
ванный, 

ПереколАчивать, переколотить, о. а. to 
knock to another расе; |$0 dust, beat the dust 
out of; | to beat all; | «ея, v. %. to live poorly, 
make just shift to live; |5. р. to be knocked to 
another place; | part. р. переколоченный. 

Переколоть, see Перекалывать. 

Перекононачивать, переконопатить, о. а. 
to calk over again; | =e, v. p. to be calked over 
again; | part. р. переконопаченный. 

Переконать, see Перекапывать. 

Перекоптйть, sce Перекаичивать. 

Перекоптьть, о. п. to be smoked too much. 
Bao bart 8. m. cross-ditch, canal; | =иныхй, 
a 


boiled too much, over- 


chem. peroxide, deutoxide, 
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Перекордбить, о. а. to warp or bend one after 
another; || =ся, v.n. to bend, warp, cast; | part. р. 
перекоробленный. 

Leperoph, s. т. contention, altercation; | wa—, 
see Наперекор5; | «рный, adj 

Шерекоры, 5. т. pl. НЫ 

Порекоеина, Пёрекось, s.f. bending, curvity. 

Перевочеван1е, s. п. Перекочёвка, 3. Г. re- 
moving one’s camp. 

Перекочёзывать, перекочевать, v. п. to 
remove one’s camp (of nomads). 

Перевраива ©, s. п. see Перекройка. 

Перекраивать, перекроийть, 5. a. to cut out 
over again (clothes); | to cut out all; | past: Dp. 
переврденный. 

Перекрёска, Sef: Перекрашиванте, 8. п. 
dyeing or painting again. 

Перекрашивать, перекрасить, v.a.to repaint; 
to dye or paint over again, new-dye; || to dye or 
paint all;|| mea, v. р. to ‘be repainted; to be dyed 
over again; | part. р. перекрашенный. 

Перекрестить, see Перекрещивать. 

Перекрёетный, adj. of cross-road; || crossed; 
—ovoxs, see Огонь;—дотросъ, - see Допросъ. 

Перекрёстокъ, 3. т. cross - road, сгоз8 - way, 
forks. 

Héperpecrs, 5. ж one who has changed his 
religion; baptized Jew. 

Перекрещёнецъ, з. m. 
rebaptized; anabaptist. 

Hepexpemenie, s. n. rebaptization. 

Перекрёщиване, 3. n. crossing. 

Перекрёещивать, перекрестить, 
baptize; ||to baptize аваш; | $0 сгоз8; | 


=ёнка, 3. /. person 


9. а. to ге- 
ся, D Та 





to cross one’s self;||v. р. to be rebaptized; || в. rec. 


to be crossed, cross each other (of roads); | part. 
Dp. перекрещённый. 

Перекривйть, v. а. to overbend. 

Перекрикивать, перекричАть, 5. a. to outery. 

Перекройка, s. f. cutting out over again (of 
clothes). 

Перекройть, зее Didpenss ана 

Перекропить, v. а. to besprinkle all. 

Перекрошивать, перекрошить, о. а. to 
crumble, crum, cut up, mince; | to hew in pieces; 
| part. p. перевкрошенный. 

Перекручивать, переврутйть, v. a. to twist 
or wring again; |0 twist or wring too much;|| to 
tie (the hands of a thief); | part. р. перекру- 
ченный. 

Нерекрывать, перекрыть, 5. а. to. cover 
over again; | to trump, cover (а card); || =ея, 
$. р. to be covered again, be trumped abores 
part. р. перекрытый. 

Перекрышка, 8. f. covering again; || trumping, 
covering (a card). 

Церехр$плать, перекр%ийть, о. a. to secure 
judicially; |jto sign all the papers; | part. р. mepe- 
np buena. 

Перекувыркивать, перекувыркать, пере- 
вувырнуть, о. a. to throw down, upset; | =ca, 
v. г. to throw a somerset, throw a somersault, ‚Ир 
over, fall head over heels; |part. р. перевувыр- 
нутый. 

Перекумйться, v rec. to get intimate with. 

Hepenxynars, v. а. to bathe all;|| -cs, ©. г. to 
bathe over аврал; | 40 bathe one’s ‘self. 

Перекунать, перекунйть, о. a. to buy up, 
engross, forestall; || to outbid; | to buy much; 
|part. p. Hepes ya10nHHit. 

Перекупка, в. f. buying up, 
| =куннов, adj. « 

Перекупорнвать, переку порять, о. а. to 
cork up or stop up again; | to cork up or stop 
all; part. р. перекупоренный. 


engrossment; 
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Перекупщикъ, 5. m. «щйца, 5. /. engrosser,, reins; | =Ойный, adj, =«ная трава; grass of 


forestaller; || =щич1й, adj. 

Перекуипъ, s. т. see Нерекупка. 

Перекуривать, перекурйть, v. a. to perfume 
or fumigate again; || to perfume or fumigate all; 
to distill above a certain given quantity; | v. я. 
to get drunk; part. р. перекуренный. 

Перекуръ, $. т. overdistillation. 

Перекусать, о. а. to bite all; | “ея, v. rec. to 
bite each other; | part. р. перекусанный. 

`Перекусывать, перекуейть, о. a. to bite in 
two; || to take a bite or snack; || part. p. mepe- 
вушённый. 

Перелатать, переложить, 5. a. to transfer; 
] to translate; | mus. to transpose, score for ап 
instrument; | — рубли на франки, to reduce rubles 
into francs; part. р. переложенный. 

Перелаживать, переладить, о. а. to order 

again, tit again; | to tune again; |lpart. р. пере- 

лаАженный. 

Пезелазить, 9. п. to climb all over. 

Переламывать, переломать, v. a. to break 
all; | mes, v. р. to be broken;||part. р. перелд- 
манный. 

Пе’елАмывать, переломить, о. a. to break, 
break in two or up; to snap ой; | to break, fracture: 
(a bone);|| fig. тломйть чье-либо упрямство, to 
subdue or overcome one’s obstinacy; =ломить 
себя, to master one’s self, restrain one’s feelings; 
| “сы, v. г. to break; || part. р. переломанный, 
переломленный, 

Перележалый, adj. spoiled by lying. . 

Перелёживать, перележать, v. a. to hurt by 
lying; | cea, v. п. to be spoiled by lying. 

Перелетать, перелетьть, 5. to Ну over, 
fly across. 

Перелётный, adj. -ныя птицы, birds of 
passage, migratory birds. 

Перелётъ, s. т. flight across, passage. 

Переливан]е, 3. и. transfusion, pouring over; | 
med. transfusion (of blood); | roulade; | fig. —uwa3e 
пустазо въ порожнее, trifling away one’s time; 
see Переливка. 

Переливать, перелить, $. a. to transfuse, 
pour over, decant;||to pour too much; | $0 recast, 
cast again, refound; || prov. —w3s nycmaro es по- 
рожнее, to trifle away one’s time, to be amused 
ag trifles; to carry coals to Newcastle; | mea, 

v. р. to be transfused, be recast; ||v. т. to overflow; 
] to make roulades; | part. -р. перелитый. 

Перелйвка, 3. f. recasting, refounding (of 


metals). 
Переливной, adj. transfused; | recast, re- 
founded. 
Переливчатый, adj. variable, changeable, 


chauging, chatoyant. 
Переливъ, s. т. play of colours; | roll (of 


voice). 

Перелистыван{е, s. m. turning over the 
leaves of. 

Перелиетывать, перелистовать, 5. a. to 


turn over the leaves of; to run over, thumb over 
a book. 

Плрелить, see Переливать. 

Перелицёвывать, перелицевать, $. а. to 
turn (a coat); to touch up, repair. 

П зреловить, о. а. to catch all; | ратё. р. пере- 
ловленный. 

Перелогъ, 3. m. 
| fallow, fallow-land. 

Переложёние, 8. п. alg. transposition; | —на 
музыку, scoring. 

Переложить, see Перекладывать, Перела- 
гать. 

Перелой, $. т. med. gonorrhea, running of the 


a field ploughed up anew; 


‘Parnassus, parnassia. 

Hepeaouars, переломить, see Передамы- 
Bats. 

Нереломлён1е, s. n. see Переломъ. 

`Переломъ, 5. т. fracture, fracturing, break, 
breakage, breaking, rupture; || па. cambering, 
bow; || crisis (of an illness); | —nocma, mid-lent. 


Перелдпываться, перолдпаться, о. п. to 
crack, burst, break; | to overeat one’s self. 
Перелуживать, перелудйть, 9. a. to tin 


over again; ||to tin all; ||part. р. перелужённый. 
Перелукавить, зее Перехитрить. 
ПерелЪзАть, перельзть, 0. n. to climb over. 
Перельиливать, перелфийть, v. a. to model: 
over again or all; ||part. г. перелъиленный. 
Перельсокъ, 5. m. thicket, wood of young 
trees. 
Перельсье, 5. n. glade (a cleared space in a 
forest). 
Перемёзка, 8.[. greasing over again. 
Перемазывать, перемазать, v. a. to grease 


over again; | to grease all; | =ся, v. г. to get 
greasy; | part. р. перемазанный. 
Перемёлывать, перемолоть, 5. а. to grind 


over again; | {0 grind all; | =вя, v. р. to be ground; 
| prov. =мёлется, мука 'будеть, see Мука; | part. 
р. перемолотый. 

Перемёнивать, переманить, v. а. to entice, 
decoy over; | part. р. переманенный, перема- 
нённый. 

°Переманщикъ, 3. m. 
decoyer; | =щич 1, adj. 

Iepemapra, 8: amendment, correction, 

Перемарывать, перемарать, о. а. to dirty, 
soil all over; | to blot out, cancel, strike out, 
scratch out; || =ся, v. г. to dirty one’s elf; || v. p. 
to be blotted out, be cancelled; || part. р. пере- 
маранный. 

Перемасливать, перемёелить, о. a. to over- 
butter, overoil (a dish); | 40 overgrease; | =ся, v. г. 
to dirty one’s self with butter or oil; || part. p. 
перемасденный. 

Перематывать, перемотать, 5. а. 
over again; | part. р. перемотанный. 

Перемахивать, перемахать, перемахнуть, 
v. п. to leap over; || to run over; | to transcribe 
speedily; || =ся, v. rec, to beckon each other. 

Перемачивать, перемочить, 9. а. to wet, 
soak, steep over again; | to overwet; || to wet all; 
| -ея, 9. г. to get wet, be quite wet; | part. р. 
перемоченный. 

Перемащивать, перемостить, о. а. to repave, 
refloor, pave again; | «ся, о. р. to be repaved, be 
refloored, be paved again;||part. р. перемощён- 
ный. 

Перемежаться, 5. п. to intermit, cease for a 
time; | to be interrupted. . 

Перемежающийся,. part. pr. 
радка, see Лихорадка. 

Перемежеване, 8. 
surveying over again. 

Перемежёвывать, перемежевать, v. а. to 
survey over again; | =ся, о. р. to be surveyed over 
again; | рат. р. перемежбёванный. 

Перемёжка, 8. f. intermittence, intermission. 

Перемёжный, adj. intermittent, intermissive. 

ПеремерзАть, перемёрзнуть, v. n. to freeze 
over; ||to congeal; | to be all frozen. 

Перемёрзлый, adj. frozen over, frost-bitten. 

Переметать, перемести, v. а. to sweep over 
again. 

Переметать, переметнуть, see Переметы- 
вать. 

Перемётный, adj. that can be thrown over; 


-щица, s. f. enticer, 


to wind 


„щаяся AULO- 


п. Перемежбвка, s. f. 
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>ная сума, а double bag thrown over the shoul- ‚ versatileness, versatility, mutableness, mutability, 
der or over the saddle; fig. a man apt to change fickleness, alterableness, inconstancy. 


sides. 

Перемётчивый, adj. changeable, inconstant, 
versatile. 

HepemeTuHES, s. т. =чица, s. Г. fugitive, 
deserter. 


Перемётъ, $. т. throwing over; || deserting; 
ij seine, net. 

Перемётывать, переметАать, переметнуть, 
т. а. to throw or cast оуег; |40. baste over again; 
|=сЯ, v. г. to go over, desert; v. rec. (чтъмъ), to 
throw at each other;||v. р. to be thrown; || part. p. 
нперемётанный, перемётнутый. 

Перемйгиванте, 5. n. glance, eye-glance, ogle, 
leer. 

Перемйгиваться, перемигнуться, о. rec. to 
ogle one another, leer. 

Переминать, перемЯть, v. а. to knead all; 
| to tread all; || to stir, шоуе; | =ея, v. р. to be 
ЗЕ be trodden; | р. г. 10 stamp with impa- 
tience or ипеязшезв; | =6Я cs nots на. xoty, to 
stand: first on one foot then on the other; fig. to 
hesitate, stand shilly-shally; || part. p. перемятый. 

Перемирйть, v. a. to reconcile all;| =ca, 5. 
rec. to make it up with, be reconciled with, 

Mepemupie, s. п. truce, ‘armistice, suspension 
of arms; | =рный, adj. 

Перемогать, перемочь, v. a. to prevail over, 
overcome, overpower; | =ca, 9. г. to force one’s 
self, strive against an illness; || ©. р. to be кая 
be overpowered. 

Перемокать, перемдкнуть, о. м. to be wet, 
be drenched. 

Перемдклый, adj. overwet, drenched. 

‚ Перемолёчивать, перемолотйть, 9. a. to 
thrash over again (corn); || to finish thrashing; 
| =@Hy v. р. to be thrashed; | part. р. mepemoaé- 
ченный. . 

Перемолвиться, v. rec. (словами ), to talk over, 
confer. é 

Перемолоть, see Перемалывать. 

Перемоль, 3. т. overgrinding. 

Переморйть, v. а. to starve, famisb, kill all; 
| part. р. переморённый. 

Переморозить, 5. a. to freeze оуег; | to kill 7 
frost; | part. р. перемордженный, 

Перемостить, see Перемащивать. 

Церемочйть, see Перемачивать. 

Перемдчь, see Перемогать. 

Перемудрять, перемудрить, 5. a. to over- 
reach, outwit; |9. и. to subtilize too much; || part. 
р. перемудрённый. 

Перемутйль, v. a. to muddy; | to diganies all, 
set at variance. 

Перемучить, v. a. to torture; | to tease, plague, 
overharass; | Ca, 02 т. to overharass one’s self; 
| part. р. перемученный, 

Перемывать, перемыть, v. a. to wash again; 
| to wash all; | —xocmouxu, fig. to be carefully 
sifted; to pass through the ordeal;|| =ся, v. г. to 
wash one’s self;||v. р. to be washed again; | part. 
г. переммтый. 

Церемыкивать, перемыкать, о. a. to hackle 
again; || to hackle all; | [29. to endure pains; [| part. 
р. перемыканный. | 

Перемычка, 5. f. arched vault, safety- arch; 
| dam, dike, sluice. 

Перем»на, 5. f. change, alteration, shifting, 
vicissitude, variance, variation, mutation; | relay 
(of clothes ); тридцать =H платья, thirty changes 
of raiment. 

Hepenbuurts, see Перем$ нять. 

Перемзнность, Перемънчивость, 5. /. change- 
ableness, changeability, variableness, variability, 


роны, adj. alternate; || variable, alter- 
able 

Перемънчивый, . adj. changeable, variable, 
versatile, mutable, tickle, alterable, inconstant. 

Iepembuaemocts, 3. }. changeableness, change- 
ability, variableness, variability. 

IlepembuatTsh, перемвнйть, v. a. to change, 
alter, shift, vary; || =6Я, 5. г. р. to change, be 
changed, alter, be altered;||to be relieved; ||v. rec. 
(чъмъ), to change, interchange; ] part. р. перем%- 
нённый. 

Перемъривать, Перемз рать, перемфрить, 
stich cos 9: а. to measure Over again, remeas- 
v. p. to be measured 
over again; || part. 2. перемвренный. 

Перемърка, 8. Г. Перемъръ, 3. 2. measuring 
over again, measuring. 

Hepemberirs, see Перемф$ щать. 

Нёремфеь, в. р. mixture, medley. 

Перемътить, о. а. to mark over again (linen); 
ito mark all;||part. р. переиъченный. 

Перемъшивать, перем сйть, v. a. to knead 
over again; || mca, т. р. to be kneaded over 
again. 

Перемъьшивать, перем шать, v. а. to mix, 
mingle, intermix, terns blend;||to stir, rake, 
poke (the fire); зо jumble, embroil, confound, 
confuse; | ея, v. р. to be mixed, be mingled, be 
confused, etc.;|part. р: перемьшанный. 

Перемъщёть, перем%стить, 5. a. to displace, 
transpose;||to transfer, remove, translate; | =ея, 
v. г. to change one’s place;||v. p. to be removed; 
part. р. перемвщённый. 

Перемфщеёнйе, 3. m. removal, remove, transpo- 
sition, translation. 

‚Перемякнуть, v. п. to grow too soft. 

Перемать (fut. перемну), see Переминать: 

ПеренАшивать, переносить, v. а. to trans- 
port, transfer, remove, convey;||to wear out;|| to 
wear too long; | “ея, v. р. to be transported; to be 
worn out; || part. p. перенфшенный. 

Перенеезн1е, 5. п. transportation, translation, 
removal, remove, waftage;|| bearing, enduring. 

Перенести, перенёеть, see Переносить. 

Перенйзывать, перенизать, ©. a. to thread 
over again or all; ||part. р. перенизанный. 

Перенииане, 5. п. interception, catching; 
| imitation, mimicry. 

Перенимать, перенять, 5. а. (fut. перейму), 
to intercept, catch, surprise;—emmeps, nawt. to be 
out of а 8 reach; ‘to learn, comprehend, imitate, 
тс; =Cay v. р. to be intercepted, be learned, 
etc. shoart. D- перенятый. 

Переноесйть, зее Перенашивать. 

Переноесйть, перенести, перенёеть, о. a. to 
transport, transfer, translate, remove, convey, 
shift; || to ‘endure,. bear, undergo, suffer, sustain; 
—npespamnocmu судьбы, to bear up against aiflic- 
tion; они лежо =HOCAT'S холодь, they are great 
endurers of cold; | =ca, v. г. to remove, shift; | to 
transport one’s self;||v. p. to be removed, be 
endured, еёс.; | part. р. перенееоённый. _ 

Перенфеица, 8. f. the bridge of the nose. 

Перендска, 3. f. transportation, transferring, 
translation, removal, remove. 

Переносный, adj. transferred, transported, 
translated, removed; || told again, reported; || meta- 
phoric, metaphorical, figurative; ||=Ho, adv. meta- 
phorically, figuratively. 

Переносчикъ, =чица, 
—I ut &. 

Переносъ, s. т. transport, transfer;||completion, . 
running of the sense into the next line (in' 








see Перенощикъ, 
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poetry); ||com. carrying forward, bringing for- 
ward; | =еы, pl. tittle-tattle, gossip, tales. 

Перендеье, s. n. see Переносица. 

Переночёвывать, переночевать, 5. м. 
pass the night. 

Перенощикъ, s. m. =щица, s. f. tale-bearer, 
tell-tale. 

Перенумеровать, v. a. to number;||to finish 
numbering; | part. р.. перенумердванный, 

Перенюхивать, перенюхать, v. a. to smell 
all; | =ся, v. rec. to smell one another; | yulg. to 
concert, plot; | part. р. перенюханный. 

Перенйть,. see Перенимать. т 

Переобразовывать, Переобразователь, see 
Преобразовывать, Преобразователь. 

Переобувать, переобуть, 5. а. to put on 
other shoes or stockings; | =ся, v. г. to change 
one’s shoes or stockings; | part. р. переобутый. 

ПереодЪ вать, переодзвть, v. a. to put on 
other clothes, dress again; | to disguise; || =ся, 
v. r. to dress again, change one’s clothes; to dis- 
guise one’s self; | part. р. переодътый. 

Пе’еорАть, о. a. perf. to plough over again; 
to get through all the ploughing; | part. р. wWe- 
редранный. 

ЦереосвидЪтельствовать, о. a to examine 
over again;||part. р. переосвидътельствован- 
ный. 

Переоцзнивать, v. a. to revalue, value again. 

- Череоцзика, 5. f. Tevaluation. 

Перепадать, mepenicrs, v. п. ‘to fall at in- 
tervals; to elapse; = TAT дожди, it rains from 
time to time; ему «даетъ мною denets на этомь 
мъст», he makes a pretty penny out of this place. 

Перепаивать, перепаЯть, v. a. to solder over 
again; ||to solder all; | part. р. перепаАянный. 

Перенаивать, перепойть, v. a. to make all 
drunk. 

Hepenatiza, s. f. soldering over again. 

Перенакостить, $. я. to soil, make dirty; to 
spoil; || part. p. первийкощенны? 

Переналзвывать, переползти, т. n. to craw! 
or creep across; to come or get across creeping, 
crawling: 

Перепалка, s.f. cannonade, firing, exchanging 
fire; | ftg. mutual quarrel. 

Hepentannars, переполодть, -v. а. to weed 
over again; |\to weed all; | part. р. переифлотый. 

Перенаривать, Перепарить, v. a. to stew 
too much; to steam too much; [$0 bathe all with 
a broom (ine a hot bathing-room); |1 ратф. р. пере- 
нзренный. 


to 


Перепархиван]е, s, п. fluttering, flitting from 


one place to another. 
Перепархивать, перепорхать, перепорх- 
нуть, 5. п. to flutter, flit from one place to another. 

Перенарывать, перепордть, v. a. to ripover 
again; to rip all;|to flog, whip many, all;|ipart. р. 
нерепоротый. 

Перепахивать, перепахать, о. а. to plough 
again;/to plough аП;| «ся, v. р. to be ploughed 
again;|part. р. перепаханный. 

Перепачкивать, перепачкать, v. a. to bedaub, 
besmear;||=ca, v.r. to daub one’s self all over; 
| part. р. переначканный. 

Перепашка, s. /. a new tillage. 

Ic penadts, see Перепаивать. 

Ilepenerars, перенёчь, $. а. to bake or roast 
too much;jto bake all;j=— ca, v. to be too 
muc2 baked; to be all НЕ р. перепе- 
чённый. 

П эрепелёнывать, перепнеленать, ©. а. 
swaudle again. 

seh! cs Перепёлочный, adj. of quail, 
quai 


to 


— 895 — 


ПЕРЕ 


Перепёлка, 3. f. female quail. 

Перепелъ, s. т. quail. 

Перенёрчивать, переперчить, v. a. to pepper 
too much. 

Hepenewarauie, 8. п. Перенечатка, s. Г. 
reprinting; reprint. 

Перенечатывать, перепечатать, 5. а. to 
reprint, print over again;||=ca, 9. р. to be re- 
printed, he reprinting;||part. р. перепечатанный. 

Перенёчь, зее Перенекать. 

ПерепивАть, перепйть, 5. м. to drink too 
much;|\v. 4. to overdrink, drink down; ons вехь 


| =пилъ, he surpassed all in drinking;|| =ca, 9. п. 


to get drunk. 

Перениливать, перепилить, 5. а. tO зат 
through, saw in two ог many pieces; | part. р. 
перенйхенный. 

Перепилка, s. f, 
pieces. 

Hepenucanie, 8. п. transcribing, copying. 

Hepenncars, see Переписы вать. 

Перенйска, s. f. transcription, copying; || cor- 
respondence (by letters); вести =Ey,see Вести. 

Переписной, adj. of census; || inventorial. 

Перенисчивъ, $5. Т. =ЧИЦа, 3. f. transcriber, 
copyist, copier;|one who makes the inventory 
or register. 

Перенисыван1е, 8. п. transcription, copying. 

Переписывать, переписать, о. a. to write 
again, over; to copy, make a copy, transcribe; =caTb 
набъло, see Ha6%10; —картину, to repaint, 
retouch & picture; || —имущество, to take or draw 
up an inventory of property, of goods;—xxuru, to 
make a catalogue or register of books; to 
catalogue books; ||—uaenie на чье-либо имя, to 
transmit one’s right upon the property to another; 
— вексель, to renew в Dill of exchange; | =ея, 
v. p. to be copied, be transcribed; |v. rec. to 
correspond (with one); | part. р. переийсанный. 

Пёрепиеь, 3. f. народная —, census; — иму- 
щества, inveritory of goods;—xnuz, catalogue, 
register of books. 

Перепихивать, перепихёть, перенихнуть, 
2. а. to push or shove over, through;| to pyll, 
knock into (one thing after another);|| part. 2. 
перепийханный. 

Переплавлять, перенлавить, v. a. to melt 
ОЕ again;||to melt all;|/to float (wood); || =ея, 

. to be melted over again; to be melted all; 
| to be floated; ||part. р. переплавленный. 

Переплакать, v. n. to cry, whine more than 
another. 

Переплачиван1е, 8. п.. overpayment. 

Переплачивать, переплатйть, о. а. to pay 
too much, оуеграу;| 40 pay at different times, 
pay by little and little; я ему =платилъь 00 ста 
рублей, I paid him in all nearly a hundred rubles; 


sawing in two or many 


| «ея, to be overpaid; | part. р. nepenaa- 
ченный. . 
НереплетаАн1е, 5. n. entwinement; || (кн), 


book-binding. 

Переплетать, переплести, переплёсть, о. а. 
to plait over again; | to interlace, entwine; || to 
bind (books); | “ея, v. т. to interlace, entwine; 
|v. р. to be bound; | part. р. переплетённый. 

Переплётная, в. /. а book-binder’s shop. 

Переплётный, adj. binding, book-binding; =ная 
macmepcxaa, book-bindery. 

Переплётчикъ, 8. т. book-binder;—cmyaness, 
chair-bottomer; | «чич/й, adj. 

Переплётъ, s.m. binding; сафъянный—, morocco- 
binding; || window-bar. 

ПереплывАать, неренлыть, о. a. to swim over, 
across; to pass across, over (ariver);—na веслах, 
to pull over. 
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ПереплясАть, v. п. to dance over again; | to 
dance (with many);||to dance too much. 

Перешой, 5.т. excessive drinking. 

Перепойть, see Перепаивать. _ 

Переполаскивать, переполоскать, v. a. to} 
rinse over again; |\to rinse all;||mca, v. р. to be 
rinsed over again; | part. р. переполдеканный. | 

Перенолзать, переполвтй, see Церепал- | 
зы вать. 

Перенолнёне, 5. n. satiety, overfilling. 

Переполнять, перенолнить, ©. a. to overfill; 
to satiate; | =ся, v. р. to be overfilled; лавки 
=HeHBI mosapaxu, the shops are crammed with 
goods; | part. p. переполненный, full-stuffed. 

Переполоскать, зее Переполаскивать. 

Переполоть, see Перепалывать, 

Переполохъ, 5. т. alarm, trouble, 
startle. 

Переполошить, v. а. to alarm, disturb all; 
| =cea, ©. г. to take alarm;||part. р. переполо- 
шенный. 

Перепонка, s./.dim. перепоночка, membrane; 
барабанная—, see Барабанный; | 60%. hymen; 
| =поночный, ad). 

Перепончатый, adj. membraneous, webbed. 

Перепордть, see Перепарывать. 

Перепортить, о. a. to spoil all or much; to 
corrupt; || =ея, о. р. to be spoiled, be corrupted; 
part. р. перепорченный. 

Перепорхать, перепорхнуть, 
пархивать. 

Перепоясывать, перепоясать, v. a. to gird 
over again; | =ся, v. г. to gird one’s self again; 
| part. р. перенойсанный. 

Переправа, s. f. passage, crossing (a river); 
|| —в5 Opods, fording. 

Переправка, 8. [. repair; | correction. 

Переправлять, переправить, 5. a. to pass 
over, put over, ferry over;||to correct; | =ca, 
v. г. tO pass Over; =CH vepess ртку, to traverse, 
cross the river; | о; р. to be refitted, be repaired; 
| part. р. переправленный. 

Перепробовать, 5. а. to taste all; я =бовалъ 
ecm вина, Г have tasted all the. wines; ;— сред- 
ства, to try the means; | part. р. перепробо- 
вавный. 

`Перепродавёть, перепродать, о. a. to resell; 
| -ся, о. р. to be resold; | part. р. перепродан- 
ный. 

Перепродавёць, 5. т. .вйца, 5. f. reseller. 

Перепродажа, 5. [. resale; | =Жжный, adj. 

Перепруда, 8. [. Чат (across a river). 

Перепружать, перепрудить, v. а. to dam 
across; ||=C#, ©, р. to be stopped by a dam; 
| part. р. перепруженный. 

Перепрыгивать, перепрыгнуть, ©. я. to 
jump over or асгоз8; $0 skip, skip over; to spring 
over. 

Перепрыекивать, 
sprinkle or dash all. 

Перепр®вать, перепрьть, о, я. to stew too 
much; to sweat too much. 

Перепрьлый, adj. too much stewed. 

Перепрягать, перепрачь, v. a. to put fresh 
horses, change horses; to put horses over again, 
put them to another vehicle; || mca, 5. р. лошади 
=прягаются, they put fresh horses to (the 
vehicle); | part. р. перепряжённый. 

Перепряжка, 8. [. changing of horses. 

Перепрясть, 5. а. to spin over again; | 40 spin 
all or a certain quantity. 

Перепрячь, see Перепрягать. 

Перепугивать, Е v. a. to frighten 
all, frighten away; mca, 9.7. to get in a fright, 
be ‘trig tened; part. 2. нерснуганный. 


rumpus, 


see Пере- 


перепрыекать, v. a. to 
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Перепугь, зее Испугъ. 

Перепудривать, перепудрить, 5. 4. to pow- 
der аП]в0 powder too much; | sca, v. г. to powder 
‘one’s self too much; to get powdered (speaking of 
| many); | part. p. перенудренный. 

Перепускать, перепуетить, о. a. to let go 
or flow across;||to let go or flow too much;|j 49. 
to exaggerate; | part. р: перепущенный. 

Перепутывать, перепутать, о. а. to entangle, 
[40 perplex, confound; jj to involve, implicate, 
ravel; | =ся, v. p. to be entangled; |v. 7. to become 
confused, intricate; | ©. rec. to involve, implicate 
each other; part. р. иерепутанный. 

Перепутье, 8. п: cross-roads; half-way house; 
satimu на =ТЬЪ, to stop.at a half-way house. 

ПеренЪ вать, перенъть, о. a. to sing over 
again;ito sing all; | mes, v. ree. to sing alter- 
nately; to answer one another in singing; || part. р. 
нереньтый. 

Перенязивать, перенялить, v. a. to stretch 
over again (in a frame); || ея, ». р. to be stretched 
over again; | part. р. нерепяленный. 

Перзийтнывать, перепятнать, о. a. to spot 
all; | =ел, ©. р. to be al! spotted; | part. ‘р. mepe- 
интнанный. 

Перерабатыване, Перерабатывать, 
Переработыван!е, Переработывать. 

Переработыван1е, з. n. Переработка, s. f. 
working or doing over again. 

Переработывать, переработать, v. а. to 
work or do over again; | to work up; мы мною 
=O0TAIH, we worked much; | to work out; мы 
все =ботали, we have done all that we ought to 
have 4опе; | to elaborate; sesydoxs =ботываетъ 
пищу, the stomach digests the food; | „ся, v. р. 
to be worked over again; to be elaborated; | part. 
р. переработанный. 

Переранить, 5. 4. ta wound one after another, 
wound many or all;| part. 2. перерАненный. 

Перераетать, перераетй, о. n. to overgrow. 

Перервать, see Перерывать. 

Пефержав% лый, adj. corroded with rust. 

ПерержавЪ ть, v. n. to get corroded with 
rust. 

Перерождать, переродйть, v. a. to reanimate, 
regenerate; to give a new Ше; | =ся, v. г. to be 
regenerated, be born again; to revive; | part. р. 
перерождённый. 

Перерождён!е, 3. я. regeneration, 
| med. degeneracy, degeneration. 

Церерослый, adj. overgrown; outgrown. 

Переростать, перероети, see Перерастать, 
перерасти. 

Перерубать, перерубйть, о. а. to cut in two 
or through; | $0 sabre all ог тазу; | =ея, v. р. to 
be cut; | v. rec. to sabre each other; || part. р. 
перерубленный. 

Перерубка, 8. |. cutting in two or through. 

Переругать, 9. a. to scold, abuse all or 
many; to outscold; | =ея, v. rec. to quarrel, 
wrangle. 

Перерыван!е, 8. п. digging over again; digging 
across; | rummaging, putting in disorder. 

Перерывать, перерыть, 5. а. to dig over 
again; to dig across; | to rummage, put in disorder; 
=рыть множество книь, to tumble over a great 
many books; мы все =рыли, 10 не MOLLY найти, 
we rummaged all over, but could not find; | part. 
p. перерытый. 

Перерывать, перервалЬь, v. a. to tear in two; 
to rend; || to interrupt, break off (a discourse, a 
conversation); | mea, v. г. р. to break; to be torn in 
two; to be interrupted; струна = рвалась, the 
string broke; | part. р. перёрванный. 

Перерывчатый, adj. interrupted. 





see 


revival; 
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Перерывчивость, 8. f. intermission. `Переейливать, нересилить, о. a. to prevail, 

Перерывъ, 8. т. rent, rupture; break, solution | get the better of, overcome, overmatch; to таз- 
of continuity; | interruption, intermission, stoppage, |ter; 0x2 =CHIHI свой знъвъ, he mastered his 
suspense; 6¢33 =рыва, at a spell; на—, see На- | wrath; || part. р. пересйленный. 


перерывъ. Пересйнивать, пересинить, 5. а. to blue 
Перерыть, sce Перерывать. over again;||to blue too much;|| part. р. переви- 
Hepeptsnoi, adj. cut in two. нённый. 
Перерзьзъ, 5. m. Перервзвыванте, 5. n. cutting; ПерескАбливать, перескоб лить, о. а. to plane 
cross section. over again; toshave, scrape over again; | to plane, 


Перерьзывать, ПерерЪзать, переръзать, | shave, scrape too much; ] to erase, scratch out; 
v. а. to cut in two; to cross-cut, cut asunder; to | part. р. перескобленный. 
intersect; страна =зана каналами, the country Пересказать, see Пересказы вать. 
13 intersected with сапа]; |ф0 kill, massacre; ons Пересказной, adj. =ныя фтьчи, hearsay. 
-залъ 6cnxs цыиплять, he killed all the chickens;} Пересказчикъ, s. m. =чица, 5. /. tale-bearer, 
волкъ =фВАЛЪ 6cmx2 овецз, the wolf tore all the | tell-tale, babbler. 
sheep to pieces; | “ся, ©, р. to be cut;||v. rec. to Пересказы, 5. т. pl. reports, tittle-tattle, 
kill each other; | part. р. переръзанный. | Bossip, tale-bearing. 

flepephmarTh, nepepbmuts, v. a. to rehear, Пересказывать, перееказать, о. а. to tell 
rejudge (a А | part. р. перерзшённый. |оуег again; to repeat, retell; to report; || рам. р. 

Перерзшёнуе, 3. х. rehearing. . пересказанный. 

Переряжан!е, s.n. dressing again; disguising.,; Перескакиванте, 5. п. leaping over. 

IlepepaxatTh, перерядйть, v. a. to put on | _Перескакивать, перевкочйть, перескок- 
other clothes; to disguise; | =ся, 5. г. to change нуть, 5. а. 10 skip over, leap, jump over, across; 
one’s dress or costume; to О ‘one’s self;|to spring over; =чить через канаву, to clear a 
| part. р. переряженный. ditch; | to pass over, skip away from one thing to 
Переряжёнте, see Переряжануе. another (in reading, writing). 
Пересадить, зее Пересаживать. | ‚ Переекакивать, перескакать, о. a. to out- 
Пересадка, 3. f. transplanting, displantation; | run, outgallop (at а race). 
| displacement; putting in another place (at Переекоблить, see Перескабливать. 
schools ). Перескокъ, s. т. a leap across, a leap oven 
Hepecagndit, adj. transplanted. Перескочить, see Перескакивать. 
Пересаживан{е, 5. n. transshipment (of passen-| Переслаиванье, s.n. layers, beds; | geol. strati- 
gers from ship to ship); changing trains, cars; | fication. 
transferment; || see Пересадка. Переслаивать, переслойть, 5. а. to dispose 
Нереваживать, пересадить, о. а. to trans-|in ]1ауегз; to interlay;|| 9601. to stratify. 
plant, digplant, replant (trees, flowers);||to trans-| Переслать (fut. перешлю), see Пересылать. 
fer; to te naship; to make one change cars or Переслащивать, пересластить, о. a. to.make 
trains; | to help one over; =ДИть хот черезъ |too sweet, put too much sugar; ||part. р. пере- 
заборз, to help one over the hedge; || to put in '‘слащённый. 
another place; =дить nyr0cuyt, to sew the buttons Переслушивать, переелушать, v. а. to hea 
in another place; | =ca, v. р. to be transplanted, | over again; to listen for the second time;||to hea 
be transferred, be transshipped; part. р. пере- | all; to have to listen to all, everything; fl part. p. 
саженный. переелушанный, 

Пересаживаться, поресвсть, о. т. to change| Переелъдован!е, see Переизсл$ дован1е. 
places; to change one’s seat; ons =CBIB co ска-| Пересльдывать, Нереельдовать, see Пере- 
мейки на кресло, he left his seat on the bench |uscabansars, Переизслф довать. 


and sat down in an arm-chair. Пересмаливать, пересмолить, v. a. to tar, 
Ilepecaansanie, $. n. salting too much;|| fig. | pitch afresh, over again, for the second time; 
exaggeration. | to tar, pitch 211; | -ся, v. р. to be tarred, be 


НересАливать, перес\лить, ©. a. to grease | pitched; ‘| part. p. пересмолённый. 
too plentifully; to smear with grease;|| =ся, 5. г. Пересматривать, пересмотръть, D. Oey to 
to smear one’s self all over with grease; to soil | re-examine, review,. revise; | to look over, examine. 
one’s self with grease. see all, everything; | «ся, v. р. to be re- -examined, 
HepecaannarTh, пересолить, о. a. to salt too | be revised; | part. р. пересмотр%нный. 
much;||to salt all, the whole оЁ; |9. to exaggerate; Пересмотрщикъ, Ss. т. =щица, 3. f. ге- 
to carry, stretch +00 far; | part. р. пересбленный, | examiner, reviser, overlooker. 
пересолённый. Пересмотръ, 5. т. re-examination, revisal, ге- 
Пересвистывать, пересвистать, 5. а. to| vision. 
outwhistle; | =ея, v. rec. to whistle to one another. Пересмотрзть, зее Пересмат ривать. 
Пересдавать, пересдАтЬ, v. а. to deal again, Пересмвивануе, 8. п. quizzing, derision. 
anew (cards). Пересмвивать, пересм% ть, v. а. to laugh 
Iepecerénens, 8. т. =HEA, 5. f. ап emigrant. | at, joke, mock, turn int ridicule; to quiz, banter; 
Переселён1е, s. м. transmigration, emigration; | | to outdo one in laughing; || =ca, v. rec. to 
—dyw, the transmigration of souls, metempsy-| exchange a зш!е; |5. р. to be laughed at. 
chosis. Переем®хнуться, v. тес. to laugh among 
Переселёнческй, adj. emigrant. themselves; to exchange a smile. 
Переселять, переселить, $. а. to transplant; Пересм$ шить, v. а. to make all laugh. 
to remove, settle in another place; | „ся, v. г. to Пересмьшка, в. Г. mockery, mock, banter 
emigrate; ‘to remove to another place; to settle in | quizzing. 
another place; =литьея was деревни 6% зородь, to Пересмъшливость, s. f. mockery; derisory, 
leave the country and settle in town; =литься | mocking humour. 
на moms свъть, to go to kingdom come; to die; Пересмвшливый, а4}.- mocking, derisive, 
] part. р. переселённый. derisory, quizzing. 
Пересйживать, пересидьть, v. n. to remain Пересмьшникъ, 8. т. =ница, 3. f. mocker, 
seated or sitting too long; to outsit. quiz, banterer, ма; | =ничесьйЙ, ad). 
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Пересм Ять, see ПересмЪивать. 
Hepecuacrsa, s. f. naut. refitting, rigging anew. 
Переснащивать, переснастйть, о. a. to refit, 


rig anew, over again, for the second time; || to 


rig all the ships one after another; | part. р. 
нереснащённый. 


Пересоздать, v. а. to recreate; to make over | 


again. 

Нереволаживать 
ednicorate too much; 
ный. - 

Лересолить, зее  Пересаливать. 

Цересолъ, 5. т. a too great saltness; prov. 
недосоль на столь—ва спинъ, it 18 better not 
‘to salt a dish than to salt it too plentifully. 

Пересохлый, adj. dried up, out; quite dried, 
everdried, overdry, parched. 

`Нересохнуть, see Пересыхать. 

Переспать, зее Пересыпать.. 

Нереспоривать, перееспорить, 5. а. to master 
in dispute, have the best of it in a dispute; ezo 


пересолодить, о. a. to 
; | part. р. переволджен- 


никто не =ритъ, he is always having the best 


of it in a dispute, he is always in the right; 
| part. р. переспдренный. 

Переснрашивать, переспросйть, v. а. to 
inquire, question over again, for the second time; 
to re-examine (a witness); || part. р. mepecupo- 
шенный. 

Hepeenpocs, 5. т. Переспрашиван1е, s. п. 
& repeated inquiry; re-examination. 

Пересп% вать, переспъть, 5.7. to grow too 
ripe, overripe. 

'Переспвлость, 8. Г. overripeness. 

Нересиълый, adj, overripe, gréwn too ripe. 

Hepecusanie, 5. 9. зев Переспи лость. 

Пересрочивать, нересрочить, 5. а. to put 


ой, delay a term; || v. . to break one’s leave of 


absence; | part. р. переероченный. 
Пересрочка, 5. Г. prolongation, putting ой, 

delay (of a term);||break of leave of absence. 
Пересрочный, adj. put off, delayed. 
Перессбривать, перессорить, v. a. to set at 


variance, make mischief between; || =ся, v. rec. 


to quarrel, disagree, be at variance; | part. р. 
перессдренный. 


Переетавать, переетать, v. п. to cease, leave 


off; to give over, discontinue, =cTaTh. подпиисы- 
ваться на ‚зазету, to ‘discontinue & paper; 
станьте, leave off, stop it. 

НерестАвка, 5. 2. Mepectapaenie, з. n. remov- 
al, displacement, change of place; | transposition. 

'Переетавливать, Переставлять, перевта- 
ВИТЬ, v. a. to гешоуе,. displace; to place, set in 
another place; to produce a change; || to trans- 
pose (words); | =ея, v. р. to be removed, be 
displaced; to change places; to be transposed; 
|| part. p. переставленный. 

ПерестАивать, перестоять, с. n. to be stand- 
ing, stand too long; || to overstand, outstand; | to 
be spoiled by standing, by not 
disuse; | =ся, v. п. to be spoile 
used, by disuse. 

Hepecrananannars, перестановйть, see Пе- 
реставливать. 

Перестановка, в. /. change of place, displace- 
ment, removal; | transposition (of words). 

Hepecraphanit, adj, too old. 

Перестарзть, v. п. to grow too old. 

Перестать, see Переставать. 

Перестёгивать, перестегАть, о. а. to baste, 
quilt over again; || to whip, lash all, one after 
another; ||=ca, v. р. to be quilted over again; 
|| part. р. перестёганный. 

Нереетёгивать, перестегнуть, v. a. to but- 
ton over again; | part. р. переетёгнутый. 
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Перестилать, перестлать, v. а. to floor over 
again, pave, lay авыш; мостовую, to relay a 
pavement; || to do, make over again; =етлёть 
постель, to make the bed over again; || =ея, © 


р. to be done, be made over again; | part. р. ие- 


рёеетзанный. 

Перестилка, у laying, paving, making over 
again. 

Перестирка, <. Г. Перестйрыван1е, rewashing, 
washing over again. 

IepectrapHBarh, перестирать, v. а. to ге- 
wash, wash over again; | to wash all, one after 
another; | =ea, о. р. to be washed over again; 
|part. р. перестйранный. 

Перэстлать, see Перестилать. . 

Перестоялый, adj. that has stood too long; 
that has been kept too long. 

Hepecroits, see Перестаивать. 

Перестрагивать, перестрогАть, 5. а. to plane 
over again; to plane all, everything; | =ся, v. р. to 
be. planed over again; || part. р. перестроганный. 

Перестрадёть, 9. п. tO suffer. 

Перестраивать, перестроить, $. а. to rebuild, 
reconstruct; | to tune over again (a musical 
instrument); | -ея, v. p. to be rebuilt; || to be 
tuned over again; || part. р. перестренный. 

Перестрахован]е, 8. п. reassurance. 

Перестраховывать, перестраховёть, о. а. 
to reassure. 

Перестрачивать, перестрочить, о. a. to 
backstitch over again; | to backstitch all; | part. 


р. перестроченный. 


Перестращать, 9. а. to frighten, threaten 


`| several persons. 


Перестригать, перестричь, v. a. to cut the 
hair over again, once more; ||to shear (all the 
sheep, one after the other); | part. р. переетри- 
женный. 

Нерестрогать, see Перестрагивать. 

Перестрдй, 3. т. tuning over again. 

Перестройка, s. Ё rebuilding, reconstruction. 

Перестроить, see Перестраивать. 

Переетрочить, see Перестрачивать. 

Переетрьхивать, перестр®лЯть, 5. а. to 
shoot, kill all; to spend all in shooting (cartridge, 
powder, еёс.); i „СЯ, v. rec. to shoot, kill each 
other; |to keep up firing on both sides; || part. р. 
переетрьленный. 

Перестрълка, 35. f. firing. 

Переступать, переступить, v. a. to go over, 
step over, overstep; =пйть 4uepess nOpor, tO pass 
the threshold; || to walk step by step; ons maxs 
c4a0%, что едва =IAeT'S нозами, he is so faint 
that he can hardly walk. - 

Переступёнь, 8. f. bot. briony. 

Пересудачивать, пересудачить, о. a. pop. 
to censure, blame, criticise; to carp at. 

Пересудить, see ПЦересуждать. 

Пересудчикъ, 5. т. -чица, 8. f. censurer, 
critic, blamer. 

Пересудъ, 5. т. revisal (of а lawsuit); | =Ды, 
pl. tittle-tattle, gossip, prittle-prattle. 

Пересузждать, Пересуживать, пересудить, 
v. а. to revise (a lawsuit); || to censure, criticise, 
carp at; | =ся, v.p. to be revised; to be censured; 
| part. р. пересуждённый, пересуженный. 

Пересупонить, 5. а. pop. to fasten over again 
the collar thongs. 

Пересучиван!е, 3. п. twisting over again. 

Нересучивать, пересучить, 9. a. to twist 
too tight; to twist over again; | to twist all; 
| рат$. р. пересученный. 

Перееушивать, пересушить, v. a. to overdry, 
dry too much; | to dry all; | sca, v. р. to be 
overdried; | part. yi пересушённый. 
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Перееушка, s. f. overdrying; drying all. 

Iepecuutupanie, s. я. enumeration; counting 
over again; reckoning again. 

Пересчитывать, пересчитать, перечёсть, 
0. а. to count over again; to reckon again; | to 
count all; || =ca, v. p. to be counted over again; 
port. р. пересчитанный, перечтённый. 

Пересылатель, 3. m. =ница, 5. f. sender. 

ПересылАть, переслать, о. a. to send over; 
to despatch, forward;— mo nowmn, to send by 
post; || =ca, v. р. to be sent, be forwarded; | v. 
rec. to send to one another;|| part. р. перёелан- 
ный. 

Пересылка, sf. sending over, forwarding; 
послать кото no =ЕЪ, to forward one under 
convoy, with an escort. : 

Пересыльный, Пересылочный, adj. sent 
over, forwarded; of transportation; «ная тюрьма, 
a prison for the transported. 

Пересыпать, переспать, v. п. to oversleep; 
to sleep too long. + 
° Пересыпать, пересыпать, у. д. to pour dut of 
one receptacle into another;—poacs изъ закрома въ 
mnuxku, to fill bags with rye out of the corn-bin; 
to put, strew, sprinkle too much;||to sprinkle, 
bestrew; to dredge; || =ся, v. p. to pass, pour out 
of one receptacle into another; |0 be sprinkled, 
be dredged; | part. р. пересыпанный. 

Пересыпной, adj. that can be strown, poured. 

Пересыхать, перееохнучль, v.n. to be over- 
dried, grow too dry; to dry up; to parch; во рту 
=COX10 ome жажды, the mouth is parched with 
thirst. 

Ilepechsanie, s. д. sowing over again, sowing 
anew; || resifting. 

Ilepecbnars, переезять, v. a. to sow anew, 
sow over again; || to resift; to sift once more; 
| =ся, v. p. to be sown over again; to be resifted; 
| part. р. пересвянный. 

Пересждать, пересъеть, ©. п. 
seats; to sit down elsewhere. 

Нересвдлывать, перес®длать, v. a. to saddle 
over again; | $0 change horses; || part. р. пере- 
еъдланный. 

ПересЪкать, перееъчь, v. a. to cut, hew in 
two, asunder; || to cross, cut, intersect; одна do- 
роза =ъкаетъ друзую, one road crosses another; 
=CBYb dopory, to intersect, bar the road; || to 
whip, thrash, flog all, one after the other; ecnx 
чиалуновь =CBEAK, all the naughty boys were 
flogged one after the other; | ca, v. p. to be cut; 
to be intersected; to be crossed; || о. rec. to cross; to 
cross each other; dem suniu =каютея, the two 
lines cross each other;|| part. р. пересъченный, 
перес чённый. 

Пересъсть, sce Перес$дать, Пересажи- 
ваться. 

Перес чёнте, $. n. crossing; cutting asunder, in 
two; intersection; | точка =Hia, деот. see Точка. 

Пересзвчка, s. f. see Lepechuenie. 

Пересъчь, see Ilepechrars. 

Пересъять, see Перес$ вать. 

Переталкивать, перетолкАть, перетол- 
кнуть, о. a. to push, shove from side to side; to 
push from one place to another; | mca, v. rec. 
to push, shove, jostle each other. 

Перетапливане, 5. п. heating over again; 
|| melting over again. 

Перетапливать, перетонйть, v. a. to heat 
too much, heat a second time, over again; || to 
melt over again, melt twice; || to drown all; 
6Cnx2s -KoOmam>s =ПИили, all the kittens were 
drowned; | =ся, v. р. to be heated once more; 
to be melted a second time; || part. p. mepe- 
топленный. 
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Перетапитывать, перетоптАть, о. a. to knead, 
tread over again; | to tread out all; | to wear 
out (boots, etc.); || part. р. перетоитанный. 

Перетаекивать, перетаскать, перетащить, 
$. а: to carry, drag, trail from one place to 
another; ||to drag over, through; ||to induce’ one 
to remove to another place; я =MHAB ео на 
свою квартиру, I induced him to remove to my 
lodgings; | to steal away, rob all; у меня =скали 
все бълье, all my linen was made away with; 
| -ея, v. p. to be dragged, be trailed to another 
place;||v. г. to remove to another lodging; | to 
drag one’s self through, over with difficulty; 
| part. р. перетащенный. 

Перетасовка, s. f. change, alteration or va- 
riation (of any kind). 

Перетасовывать, перетасовать, о. a. to 
shuffle (the cards) over again;|}to entangle, mix 
up; || =c#, о. р. to be shuffled; to be entangled, 
be ‘mixed up; | part. р. перетасфванный. 

Перетачивать, перетачать, о. a. to seam- 
draw over. again; | part. р. перетаченный. 

Перетачивать, переточйть, v. а. to sharpen 
anew, again; | to sharpen all; | to turn again 
(on the lathe); part. р. переточенный. 

Перетащить, see Перетаскивалть. 

Перетекать, перетёчь, 5. a. to flow, run 
across. 

Перетерёбливать, перетеребить, о. a. to 
pluck, pull once more, over again; | to pluck, 
pull all; | part. р. перетерёбленный. 

Перетерёть, see Перетирать. 

Перетёрпливать, перетериьть, v. a. to bear, 


jendure; to hold out, outstand; | =ся, о. р. to be 


endured; || part. р. перетёрпленный. 

Перетбеывать, перетесАть, v. a. to rough- 
hew, cut over again; | to rough-hew, cut all; 
|part. р. перетёеанный. 

Перетиране, в. м. 
scouring. 

ПеретирАть, neperepers, у. a. to rub, wipe, 
cleanse over again or all; to scour; || to regrate, 
scrape again (a wall, a house); |40 rub through; 
to fray; to tear, spoil by rubbing; | $0 grind well; 
to grind а1; | -ея, о.р. to be rubbed, be wiped 
over again; to be rubbed through, еёс.; || part. р. 
перетёртый. т 

Переткать, see Перетыкать. 

ПеретлЪ вать, перетльть, о. n. to be quite 
rotten; to fall to dust. 

Перетлълый, adj. quite rotten; fallen to dust. 

Перетолкать, see Переталкивать. 

Перетолкован!е, 5. %. interpretation; misinter- 
pretation. 

Перетолковывать, неретолковать, о. a. to 
misinterpret; to give a wrong or another expla- 
nation; —чи-44б0 слова въ дурную сторону, to 
put a wrong construction to -one’s words; || to 
talk over, confer, discuss; мы 060 ecems ъ+вали, 
we have had our talk over the matter; | =ca, 


rubbing over again; 


jo. р. to be interpreted, be explained; | part. р. 


перетолкованный. 

ЦПеретолочь, v. а. to pound, crush over again; 
[40 pound all; | to pound too fine, too much; 
| part. р. перетолчённый. 

Перетонять, перетонйть, v. a, to make too 
thin; to spoil by making too thin; || to spoil by 
too much cunning. 

Meperonuts, sce Перетапливать. 

Heperouka, s. /. see Перетапливан!е. 

`Перетдики, 8. т. pl. residuum, dregs (of 
something melted). 

Перетоптать, sce Перетаптывать. 

Переторговщикъ, 5.7. =щица, 3. [. broker, 
retailer, regrater. 
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Переторговывать, переторговать, о. а. (что 
у коз), to outbid; | (ues), to regrate, resell. 

Переторжка, s. f. second outbidding. 

Перетравйть, v. a. to poison all or several; 
|130 hunt down all or several. 

Перетрёпывать, перетрепать, v. a. to strip, 
peel (hemp) over again; || to peel all; || to worry 
all; ||part. р. перетрёнанный. 

Перетрёскиваться, перетрёскаться, о. n. to 
split, burst, crack. 

Heperpyckrs, see Перетрушивать. 

Перетрусить, 0. п. to be alarmed, be scared. 

Перетруска, 5. /. turning over again. 

Перетрушивать, перетруейть, о. а. to turn 
over again; || =ся, 9. р. to be turned over 
again. 

Перетряска, 3. f. stirring over, up; shaking; 
| see Передряга. 

Перетрясывать, Перетрясать, перетрясти, 
0. а. to stir over, shake over, up; to shake ‘out 
(dust); || =ся, v. р. to be stirred over; | part. р. 
перетряебнный. 

Перетряхивать, перетряхнуть, 5. а. to 
shake cut, shake well out; to shake out all; | mca, 
о. р. №0 be shaken; | part. р. перетряхнутый. 

Перетыкать, переткать, о. а. to figure, 
emboss (in weaving); | =ся, 5. р. to be embossed. 

Перетыкивать, перетыкать, переткнуть, 
9. а. to stick, drive in, over again or in another 
place; || to stop, stop up all; || =ся, о. р. to be 
stuck, be driven in, over again or in another 
place; | part. р. переткнутый. 

Переть, v. а. to press, jostle; to press forward, 
push on; | #9. to go in spite of all opposition. 

Перетятать, $. а. to gain a lawsuit. 

Перетягивать, перетянуть, v. a. to out- 
weigh, weigh down, overbalance; to excell, surpass 
(an strength); | to stretch again; | to lace а per- 
son very tightly; | to draw, pull over to another 
place; | to cobble (boots); | =вя, v. т. to lace 
one’s self too tight, pinch one’s waist tight; 

| вам. to haul one’s self ahead, change place 
(of a ship in harbour); || v. р. to be stretched 
again; || part. р. перетянутый. 

Перетяжка, 5. Г. а new sole (to а boot). 

Перетяжной, adj. for stretching, bracing or 
lacing. 

Перетянуть, see Перетяги вать. 

Переугливать, переуглить, v. а. to car- 
bonize, burn to coals; | =ея, v.7. to carbonize, be 
carbonized; (| part. р. переугленный. 

Переулокъ, 3. т. dim. =ъулочекъ, lane, by- 
Jane, alley; +4ух0й—, see Глухой. 

Переумничать, v. п. to overdo, subtilize.. 

Переупрямливать, переупрямить, v. a. to 
get the better of one’s obstinacy; to be still more 
obstinate than another; to beggar one out of 
one’s obstinacy. 

Переуступать, переуступйть, у. a. to re- 
trocede; || Jaw, to reconvey. 

Переуступка, 8. f, retrocession; || Jaw, recon- 
veyance. 

Переутомлён1е, 5. n. overfatigue. 

Переутомлять, =мить, 0. п. to overfatigue, 
overtire, overweary; to overdrive; to override; to 
knock up; | =ca, ©. г. to overtire one’s self: 
| part. р. переутомлённый. 

Переутюживать, переутюжить, v. a. to iron 
er again; ||to iron all;|| part. р. переутюжен- 
ный. 

Переучать, Переучивать, переучить, о. a. 
+0 learn over again; | to teach all ог one after 
another; | =ея, v. п. р. to learn over again; to 
be learnt over again; | part. р. переученный. 

Перехаживать, переходить, 5. n. to go, 
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traverse, pass across, over, from one place to 
another. 

‚ Церехваливать, нерехвалить, v. a. to extol, 
praise too much. 

Перехватать, перехватить, see Перехва- 
тывать. 

Перехватчикъ, $. т. =чица, 5. [. intercepter. 

Перехватъ, 5. т. waist(of а coat); | =ты, pl. 
the pains of child-birth, throes; | на перехватъ, 
see Наперехватъ. 

Перехвахыван{е, s. п. 
arrest. 

Черехватывать, перехватАть, перехва- 
тить, у. a. to intercept; to stop on the way; to 
arrest, seize, lay hold of; =THTE письмо, to inter- 
cept a letter; nosuwia =хватАла всъхъ мошен- 
никовз, all the pickpockets were caught by 
the police; | to borrow for a short time; || to tie 
round with a cord, lash a rope around; | $0 eat a 
bit, just to swallow a piece, take a snack: 1 part. 
р. перехваченный. 

IIcpexpopars, v.n. to fall Ш one after another; 
to be ill every one. 

Перехитрять, перехитрить, v.n. to outwit, 
outdo in cunning; to cut out, fetch over;|| to 
overfine, subtilize. 

Переходить, перейти, о. n. to go, get over, 
pass over, step over, across; to cross, traverse; to 
go beyond; to deseend оп, проп; перойтй черезь 
мость, to 50 оуег the bridge; перейдите на эту 
сторону, come over to this 14е;— на друзую сто- 
pony, to go across; перейти въ друзую enpy, to 
go over to another religion, to change one’s 
religion;—w3s рукз въ руки, see Pyxa; перейти 
Ke непрлятелю, to pass over to the enemy, change 
sides; вужно два раза перейти pnxy, the river 
must be crossed twice;—xepess poes, to clear a 
ditch;—usas yems вь уста, see Ycta;—oms отца 
xe сыну, to be transmitted from father to son;— 
за предъьлы приличя, to go beyond the bounds 
of politeness; перейтй за npednas, за rtpanwuy, 
to overstep;||to fall to, devolve, revert; корона 
перешла хъ №, the crown had fallen to N; || to 
incline; amoms yenms =XOKETh 63 зеленоватый, 
that colour inclines to green; | $0 degenerate; ссо- 
ра перешла в5 драку, from words they came to 
blows; насморкь перешёлъ os катарръ, the cold 
developed into a catarrh; || перейти Ko наступа- 
тельному движенаю, къ наступлению, to take, as- 
sume Те offensive. 

Переходный, adj. transitory, transient. 

Переходчивый, adj. fleeting, transient; incon- 
stant, wavering. 

Перехддъ, 5. т. transition; passage; —oms 
дня къ ночи, the transition or passage from day 
to night; быстрый —отз тепла къ LOLOOY, & 
rapid transition from heat to cold; | march; distance, 
Way; в0 время amovo =XOKa, during this march; 
усиленный—, forced march; Onaams малые, ко- 
pomxie, больцие =H, to advance by short, easy 
stages, by forced marches; остался одинь—д0 
1орода, there remains but a day’s march to the 
town; || =ды, pl. gallery, passage, corridor. 

Переходяний, adj. gram. transitive (of verbs). 

Перехождён!е, $. п. passage; transition. 

Перехолаживать, перехолодить, 9. а. to 
cool too much; | part. р. перехоложенный. 

Перецарапывать, перецарапать, 5. a. to 
scratch, claw all, every one; to scratch all over; 
| =CH, v. тес. to scratch one another; | ©. г. to 
scratch one’s self all оуег; | ©. р. to be scratched; 
| part. р. перецарапанный. 

Пёрецъ, 3. т. pepper; стручковый—, cayenne 
реррег, capsicum; дикй—, spurge-laurel; ямай- 
exiu—, pimento; fig. задать кому пёрцу, to give 
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it to a person; to rate soundly; to reprimand, 
chide. 

Перецъьживать, перец®дить, 9. а. to filter, 
percolate once more ог again;||to decant, pour 
out 21]; | =ея, v. р. to be filtered, be decanted; 
| рат. р. перецьженный. 

Перец ловать, о. a. to kiss 811; | «ся, 0. rec. 
to kiss each other, exchange kisses. 

Перецзнивать, перецф нить, %. а. tO over- 
count, overrate; to, value, prize, tax over again 
or all; | mea, v. р. to be once more taxed, prized; 
| part. р. перецьнённый. 

Перецънка, зее Переоц$нка. 

Перечеканивать, перечекАнить, 5. а. to 
recoin; | $0 coin аП}; | part. р. перечеканенный. 

Перечеканка, 5. f. recoinage. 

Перёчене, 5. . thwarting, crossing. 

Перечень, s. т. sum, total, all; ||summary, 
compendium, abstract; || list, inventory. 

Перечёркивать, перечеркАть, перечерк- 
нуть, v. а. to scribble all over; to write across; 
to erase, scratch, strike out;||=ca, v. р. to be 
scratched out; | part. р. перечёрканный, пере- 
чёркнутый. 

Перечёрнивать, 


перечернить, о. а. to 


blacken over again;||to blacken, dirty, soil all, all 


over;||to erase, cancel, strike 016; | =ся, v. r. to 
blacken, dirty, soil one’s self all. over; s|part. р. 
перечернённый. 

Перечёрчивать, перечертить, о. a. to make 
a sketch over again; to trace, sketch again, over; 
[40 draw a line across;|| part. р. перечёрчен- 
ный. 

ПеречесАть, see Перечесывать, 

Перечёсть (fut. перечту), see Пересчиты- 
вать. 

Перечёсывать, перечесать, 2. а. Ю`сошЬ 
again, dress the hair over again;|to comb all or 
every one; | 30 scratch too hard; | mOH, 0. г, to 
dress one’s hair again; || to scratch one’s self all 
over; | part. р. перечёсанный. 

Перечётъ, 3. m. error, overplus in an account; 
| я прмняль Oexstu на—, Т counted all the money 
which I received;||\wa—, every one, all; я ecnas 
энаю на—, I know all of them, I can enumerate 
them all. 

Перечиниван1е, s. п». 
repair, repairing, mending. 

Перечинивать, перечинйть, 5. a. to mend, 
repair again;|to mend (a pen) again;||to mend, 
repair all; | =ся, v. р. to be mended, be repaired; 
|part. р. перечинённый. 

Перечислён!е, 5. п. enumeration; catalogue; 
| transferring. 

Перечислять, перечислить; 5. а. to enumer- 
ate, пишрег;—чьи достоинства, to enumerate 
one’s merits;||to transfer;|\part. р.. перечиелен- 
ный. 

Церечистить, зее Перечищать. 

Перечистка, s. f. cleaning again. 

Перечитыван!е, 5. п: reading over again. 

Перечитывать, перечитАть, 5. a. to read 
over again;|to read all;||=ca, о. р. to be read 
again, once “more; | part. р. перечитанный. 

Перёчить, о. n. to thwart, cross, contradict. 

ПеречищАть, перечиетить, $. а. 10* clean, 
cleanse, scour dver again; |0 clean all; | =ся, 
v. p. to be cleaned again or all;||part. р. mepe- 
чищенный. 


Перечинка, 3. Г. 


Перечневой, adj. summary, succinct, brief, 
abridged. 

Пёречникъ, s. т. bot. candy-tuft, pepper- 
plant. 


Пёречница, s. /. pepper-caster, pepper-box, 
pepper-pot. 


edie 


NEPH 


Пеёречный, adj. of pepper; | 
pepper-wort. 

Перешагивать; перешагать, v. a. to stride, 
walk over all (the streets, etc. 2. 

Церешагивать, перешагнуть, о. n. to оуег- 
step, step over, across; to stride over; =нуть че- 
pess noporw, to cross the threshold; =Hyrb че- 
резъ ручей, to stride over a brook. 

Перешаривать, нерешарить, 5. a. to rum- 





mage, ransack, search everywhere; || part. p. 
перешаренный. 

. Q . 
Перешёекъ, s. m. dim. „=ёечекъ, isthmus, 


neck of land. 

Перешёитыванте, s.n. whispering. 

Перешёптывать, перешептать, перешеп- 
нуть, v. а. to whisper again; | CH, v. rec. to 
whisper to one another; to talk in whisper. 

Перешибёть, перешибить, 5. а. to break in 
two; to fracture; | #9. to outstrip, surpass. 

Перешибъ, s. т. fracture. 

ПерешивАн!е, $. п. sewing over again. 

НерешиваАть, перешить, v. а. (fut.. пе- 
решью), to sew again;||to sew аП;| „ея, v. р. 
to be sewed again; || part. р. перешитый. 

Перешивка, s. {. see Ile pemusanie. 

Перешивной, adj. sewed again. 

Перешйть, see Перешивать. 

ПерещеголЯть, 9. а. to outflaunt, surpass one 
in elegance; ||to surpass, beat in. 

Перещинывать, перещипАть, о. a. to pluck, 
pull, plume again;||to pluck, pull, plume ali, 
every one; | part. р. перещипанный. 

Перещупывать, перещупать, 5. a. to touch, 
feel, handle again;||to feel, touch everywhere, 
all; | =CH, 9. р. to be felt, be touched again; 
part. р. перещупанный. 

Передать, перезеть, о. a. to eat, all; | to 
bite in two;||to nibble, gnaw; to corrode;|part. р. 
перезденный. 

Перезздить, о. a. perf. to drive over; to make 
a round of visits (driving). 

Перезздка, т. Перезздъ, 3. т. passage, 
voyage, crossing; removal, removing; дълать ко- 
pomxie =ды, to go by easy stages. 

Hepebsxars, перезвхать, о.». to cross, pass, 
go over, traverse, travel through, put over; 
=XATb черезъ pioxy, черезъ 2mcs, tO-cross a river, 
a forest; =XaTb черезь pony на лодкь, на паром, 
nd мосту, to cross the river in a boat, in a 
ferry-boat, by bridge; =хать изъ деревни въ 10- 
pods, to leave the country for -town;||to remove, 
move, shift; =хать wa дачу, to remove one’s 
furniture for the country; =хать xa dOpyryt0 
и to remove to another lodging;|| “хать 
козо, drive over, run over, run down some 


one. 


_Цереэквамендвыване, s. п. Переэкзаме- 
новка, 5. f. re-examination. 

Переэкзаменовывать, переэкзаменовать, 
$. a. to re-examine; | =ея, о. г. р. to undergo a 
re-examination; to be re-examined; | part. р. пере- 
эквамендванный. 

Перейять, see Перенять. 

Пёри, 3. Г. peri. 

Перигей, 8. т. astr. perigee, perigeum. 

Перигёл!й, в. т. astr. perihelium, perihelion. 

Перикардить, s. т. med. pericarditis. ь 

ПерикардИй, 3. т. anat. pericardium. 

Перила, 5. n. pl. balustrade, hand-rail, parapet; 
—y балкона, breast-rail; naut.—y toma, breast- 
work; | перильный, ад). 

Перйметръ, з 8. т. geom. perimeter. 

Перйна, 5. f. feather-bed; | перйнный, adj. 

Перипатётикъ, s. т. peripatetic. 


Iepuuareruyeckiii, adj. peripatetic, ae 
т 


ПЕРИ 
Церинетля, Saale еле 
Перисконичесь! adj. opt. periscopic,—al. 


Периекдиъ, $. т. periscope. 
Пернетальтика, 8. f. peristaltics. 
Hepueraapriueckii, adj. phystol. peristaltic. 
Перистиль, 8. т. arch. peristyle, colonnade. 
Перйетость, 8. f. plumosity. ` 
Перйстый, adj. feathery, full of feathers; 
=тыя облака, Яеесу clouds; | 60. plumose, plu- 
mous, pinnate, pinnated. 
Перйться, v. n. to get feathers (of birds). , 
Периферля, 8. f. деот. periphery. 
ЦНерифраза, 3. /. periphrase, periphrasis; 1060- 
рить =фразами, to. speak in periphrases, to 
periphrase. 
Перифразйровать, 4.’ а. 
riphrasis, to periphrase. 
Hepudpashueckiif, adj. periphrastic,—al. 
Пер1одичесый, adj. periodic, periodical; serial, 
seriate; =Ckia боли, recurrent pains; ||. —cKH, 
adv. —cally,—ly, 
Перодъ, 5. т. period; 
ananu, stadium; | азёг. cycle. 
Tepidsn, $. т. pl. hist. periecians, pericecians, 


to speak in ре- 


section, stage;—6o- 


pericci. 
Пёрка, 5. f. bit; centre-bit, pin-drill (of a pier- 
cer). 
Перкёль, 8. т. cambric а || =левый, 
adj. 


Перламутъ, Перламутръ, 5. т. mother-of- 


pearl, pearl-shell, nacker, pacte-snell; | =товый, 
=тровый, adj. 

Пёрлинь, 3. m. naut. hawser, 
small cable, cablet. 

Перлдвникъ, $. т. bot, melic-grass. 

Перловый, adj. =Bad крупа, see Крупа. 

Пёрловый, adj. of pearl, of pearls; =вое 
ожерелье, & pearl necklace; —yenme, pearl-grey, 
pearl-colour. 

Пёрлъ, s. т. а pearl. 

Пернатый, adj. feathered. 

ПернАтыя, adj. 3. f. pl. 
feathered creatures. 

Iepo, s. п. feather, plume; спраусовыя пёрья, 
the feathers of an ostrich; Opusvanmosoe—, a 
sprig of diamonds; носить перья на wsann, to 


warp, tow-line, 


the flying birds; 


wear feathers in the hat;|| nucuee—, pen, quill; | 


зусиное—, a goose-quill; стальное—, a steel pen; 
очинить—, to mend a pen, make or cut а pen; 
взяться 3a—, to put pen to paper, set pen to 
paper, take pen in hand; prov. что написано 
=ромъ, то не ‹вырубищь и топоромъ, words are 
lost in the air, but hand-writing remains in 
testimony against us; | fin (of a fish); | blade 
(of an oar). 

Перднъ, $. m. perron. 

Перочинный, adj:—noocr, see Hort. 

Перпендикуларность, 5. Г. perpendicularity. 


Перпендикулярный, adj. perpendicular; 
| =но, adv.—ly. - 
Пернендивуляръ, в. т. geom. perpendicular. 


Персей, s. т. astr. Perseus (constellation). 
Пёрси, 3. /. J breast, bosom. 
Ибренковый, adj. of peach; 
peach-tree. 

Пеёрсикъ, s. m. peach. 
Перебна, 5. f. person, personage. 
‚ Пероональ, в. т. personnel, staff. 
Церепектива, 8. [. the perspective. 
Перспективный, adj. perspective. 


-вое дерево, 


Пёрстень, 3. т. dim. ‚перетенёкъ, a ring| 


(with a: stone), 

ПеретневоЙ, adj. of ring;—naseus, 
finger. 

ыы adj. of finger; of earth. 


the ring- 
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Перетъ, s. т. finger;— Божий, the divine fate. 

Переть, s. Г. the earth. 

Пертурбащя, 8. Г. perturbation. 

Иёрты, 8. т. pl. naut. foot-ropes. 

Перунный, Перуновый, adj. of thunder, of 
thunder-bolt. 

Перунъ, s. т. the god of thunder;|| thunder, 
thunder-bolt. 


Перхать, перхнуть, v. п. imp. to hawk, 
cough. 
Перхота, s s. f. tickling inthe throat, coughing. 


Пёрхоть, s. f. pellicle, film. 

Перцейдецъ, s. т. orn. the toucan. 

Iepnoska, s. Г. pepper brandy. 

Церчатка, s. f. dim. перчаточка, glove; 
бросить =TRY, to throw, throw down the glove; 
| перчаточный, adj. 

Перчаточникъ, 5. т. =ница, 8. f. glover. 

Першить,о. imp. to have a tickling inthe throat. 

Перъ, 8. m.- peer. 

Пёрышко, в. п. dim. of Перо, small feather 
or pen. 

Песёцъ, s. m. 2001. arctic fox, isatis. 

ПИбенкъ, 5. т. а young dog, a pup. 

Wécitt, adj, dog’s, dog, of dog; doggish; || bot. 
—asuxs, hound’s-tongue; пёсья смерть, scam- 
mony; mecha золова, brown-wort, dog’s-rue, fig- 
wort; || Mecha gen30a, astr. Sirius, Dog-star. 

Пеекя, 5. т. pl. & "sandy country, sandy regions. 

Песковётый, adj. rather sandy. 

Пескордй, 3. m. ichth. sand-launce, sand-eel, 
quab, ammodyte. 

Пеедкъ, s. т. dim. песочекъ, sand; эолотой—, 
5014-4086; золотоносный—, auriferous sand; ca- 
харный—, moist sugar, brown sugar, raw sugar; 
counyuit—, quicksand; засыпать письмо пескдмъ, 
to put sand on a letter; строить на necks, fig, 
to build on the sand; ons изъ песку веревки 
esems, he would skin a flint, he could get oil out 
of a flint; | med. gravel. 

Hecdununs, 8. т. orn. sandpiper, purre. 

Песочница, 5. |. sand-box. 

Песдчный, adj. of sand, sanded, sandish, sandy; 
—yenms, sand-colour; «ные часы, sand-glass, 
hour-glass, watch-glass; =ная баня, chem. sand- 
bath. 

Meccapiit, $. т. surg. pessary. 

Пессимизмъ, 3. т. pessimism. 

Ieccusucrnuecsiii, adj. pessimistic. 

Пессимйстъ, 8. т. pessimist. 

Пфетиковый, adj. pistillaceous, pistillate. 

IécruEs, з. т. dim. of Пестъ; | bot. the pistil, 
style. 

"Пестрединый, adj. of striped linen, of ticking. 

Пёстредь, 5. {. striped linen, ticking, ticken. 

Пестрене, s. м. making party-coloured. 

ПбстренькШ, adj. dim. of Пестрый, rather 
streaked. 

Цеетринё, see Пестрота. 

Пестрить, 5. а. 0 make party-coloured, speckle, 
variegate, diaper; | v.imp. (въ мазатъ), the eyes 
are dazzled; у меня въ злазахъ =ритъ, I see 
double, I am dim-sighted. 

Пестро, adv. in a checkered manner. 

Пестроватый, adj. rather streaked. 

Цестрота, s. f. party-colcur, medley, motley; 
mixture;—%2.0es, the embroidery of meadows, the 
enamel of the meadow. 

Пеструшка, $. Г. ichth. 
|| 2001. lemming, lemmer. 
Пбетрый, аа}. party-coloured, many-coloured, 
variegated, diapered, motley, spotted. 

Пестръть, v. n.to appear variegated; одали 
что-то =pbeTb, something variegated is visible 
in the distance. 


trout, salmon-trout; 


ПЕСТ 
‚ Честрядиный, see Цестрединый. 
Пёетрядь, see Пестредь. 
Пестъ, 5. т. pestle, paddle-staff. 
Цесцовый, adj. of arctic fox; =Bad шуба, a 
pelisse of the skins of the arctic fox. 
Пеечаникъ, 5. m. sand-stone, grit-stone, hassock, 
psammite. 
я 8. f. sandy clay, clay mixed with 
eel, sand-launce; || bot sand- 











wort. 

Пеечаность, s. f. sandiness, grittiness. 
ный, adj. sandy, gritty;—xo1me, sand- 

ill. 

Песчина, s. 
sand. 

Ilécs, s. т. о реа. Canis, Dog (constellation). 

Петарда, в. f. petar, petard, cracker; | нетар- 
довый, ad). 

Пётелька, dim. of Петля. 

Петатъ, 3. т. print. brevier (a printing 
type). - 

ПетящЯя, s. f. petition. 

Петлица, s. f. button-hole; loop. 

Пётля, Нетля, в. f. slip-knot, running-knot, 
noose; fig. надьть =TAI на wen, to have a 
millstone about one’s neck; || stitch, mesh; button- 
hole; eye (for hooks); | hinge (of a door). 

Петрдвки;, в. f. pl. the fast of St. Peter, mid- 
summer. 

Петровъ-день, s. m. the day of St. Peter, St. 
Peter’s day. 

Herporpadia, s, f. petrography. 

Петрографичесвй, adj. petrographic,—al. 

Петролёумъ, 5. т. petroleum. 

Нетрушка, 5. /. bot. parsley; | Punch and 
Judy; | петрушечный, adj. 

Heryuia, s. f. bot. petunia. 

Печалить, о. a. to afflict, grief, sadden, vex; 
] -ея, v. г. to sorrow, be afflicted, grieve. 

Печаль, s. f. affliction, grief, sorrow, mourn- 
fulness; | prov. не было =H, да черти накачали, 
all went well, but the devil brought ill-luck. 

Печальниктъ, 8. 1. =ница, 3. [. pop. a com- 
passionate person; benefactor, protector, protect- 
ress, protectrix. 

Печальный, adj. sad, sorrowful, 
dismal, mournful; || =H0, adv. —ly. 

Heuaranie, 8. п, sealing; || printing, press. 

Печатать, печатывать, v. a. to seal; 
stamp; — nucemo, to seal a letter; | to print; — 
axuty, to print a book; | ся, о. р. to be sealed; 
{| to be printed, be in ‘the press; | part. р. nea- 
танный. 

Печатка, s. f. dim. of. Печать, little seal or 
stamp. 

Печатнивъ, 8. т. printer, press-man. 

Печётно, adv. by means of the press. 

Печатный, adj. printed;—cmanoxs, see Ста- 
#0 x %;||stamped, sealed, marked. 

Печатная, 3. f. printing-office, printing-house. 

Печаточка, dim. of Печатка. 

Печаточникъ, 8. т. а seal engraver. 

ПечАточный, adj. of seal, of stamp. 

Печать, s. f. seal, stamp; зосударственная—, 
broad seal; naxsadueame—, to stamp; || print, 
press; бумала для =TH, printing-paper; отдать 
es—, to put in print; отдать книзу es—, to give 
a book to be printed; ama книа только что 
вышла изъ mTH, this book is just come out or 
just published; это сочинеме з0тово къ =Ти, 
this work is ready for printing; появиться въ 
=TH, to appear in print; || letters, types; wepxoe- 
ная—, slayonian or ecclesiastical letters; зра- 
жданская—, see Гражданский; | —дара Ce. духа, 
obsignation. 


f. dim. песчинка, a grain of 


afflicting, 


to 


м ре 


ПИКЕ 


Печён1е, 3. я. baking; cooking, roasting. 

Печёнка, dim. of Печень. 

Печёнковая трава, 3. Ё. bot. liver-wort, hepa- 
Иса. 

Пёчень, s. р liver; воспалеме «ни, hepa- 
tites, inflammation of the liver; | печёночный, 
adj. hepatic, —al, 

Печёнье, s. и. baking; cooking, 
| pastry; миндальное—, macaroon. 

Пёчка, dim. of Печь. 

Печникъ, 3. m, oven-setter, stove-setter, stove- 
maker. 

Печной, adj. of oven, of stove; =Haa труба, 
fire-tube, stack;—mocmuxs, build. bridge. 

Печурка, 3. f. a little ‘niche in an oven. 

Печь, 3. f. stove, oven, furnace, fire-kiln; ду- 
ховая—, wind-furnace; пневматическая—, air- 
stove; известкообжизотельная—, lime-kiln; ка- 
лильная—, heating-furnace, calcining - furnace; 
кирпичеобжилательная—, brick-kiln; обжиа- 
тельная—, furnace, roasting-furnace, kiln, cal- 
ciner, burning-oven; отражательная— , reverbera- 
tory-furnace, reverberatory; плавильная—, melting- 
furnace; пудлимовая—, puddling-furnace; cea- 
рочная—, welding-furnace, reheating-furnace; prov. 
что в5 печи, то и Na столь мечи, see M e- 
тать; | batch. 

Печь, v. а. irr. to bake; to roast;—xran6u, to 
bake bread, loaves;—a6soxu, to roast apples; | 0. п. 
to parch, burn, scorch; солнце печётъ, the sun 
scorches, burns; || ca, ©, р. to be baked, be 
roasted; | see Пещись; | part. р. печёный, baked: 
roasted. 

Пешнй, 3. f. crow, lever, pick-axe. 

Пещёра, 3. |. caye, cavern, den, catacomb; 
житель -=щёры, cave-keeper;| =рный, adj. 

Пещись, Пёчься, v. п. ит. (0 чемъ), to care, 
take care; to occupy one’s self. 


roasting; 


Пивной, adj. of beer, beery;—6ouenoxs, beer- 
barrel; — cmaxans, =Фная кружка, beer-glass; 
—складь, =нАя лавка, beer-house, beer-shop; 


„ные подонки, tap-lash; =ныя дрожжи, newing. 

Пиво, 3. я. beer; ale; prov. cs sums =ва не 
ceaput, there’s по doimg business with him, 

Нивоварене, 8. п. brewing, brewing of beer. 

Пивов\ренный, adj. for brewing beer;—sa- 
в0д%, brew-house, brewery;—¥ax2, mash-tub, mash- 
vat, brewing copper. 

Пивоварничать, v.n. to brew beer. 

Цивоварный, see Пивоваренный. 

Цивоварня, 3. f. dim. =ренва, brew-house, 
brewery, beer-brewery. 

Пивоваръ, s. т. brewer, beer-brewer, ale- 
brewer. 

_ Махалаца, s. f. orn. lapwing, tirwit; злухая 

› knot; | 29. a slender, frail person. . 

_ Ийгва, $. f. bot. quince; || пиговый, adj. 

Пигмей, s. т. pigmy, pygmy, dwarf. 

Пигмёнть, 3. т. pigment. 

Пижма, в. f. bot. tansy, common tansy, tana- 
cetum, costmary. 

Пяка, 8. [. pike, lance, spear; | сдъзоаить что въ 
„ку, to do something to spite & person. 

Никадоръ, 8. т. picador. 

Пикан]е, s. п. chirping, puling (of birds). 

ПивАнтность, 5. f. piquancy. 

Пикантный, adj. piquant; | =но, adv.—ly. 

Пикать, нйкнуть, о. n. to pip, chirp, pule 
(of birds);\| fig. to utter a word; онъ ne смъеть 
=нуть, he dares not open his mouth. 

Пик, 8. п. quilting, piqué. 

Пикенбёръ, 8. т. pike-man. 

Пикёръ, 5. т. hunt. whipper-in. 

Пикётъ, 5. т. mil. picket; | piquet (а дате 
(at сатаз); | пикётный, а aa 
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Пики, s. f. pl. spade (at cards); идти, uspame 
вз—, to play spades; выдти в5—, to lead a 
spade. 


Пикироваться, v. rec. to spite; to exchange 
caustic words. 

Пикирдвка, 5. /. exchange of caustic words. 

Пикколо, 8. т. octave flute. 

Пикникъ, s. т. picknick, picnic, merr,-meet- 
ing: 

Пикнуть, see Пикать. 

Пиковка, s. f. spade card, card of spades. 

Шиковый, adj. of spade. 

Шякули, 8. f. pl. pickles. 

Пикульнивъ, $. т. bot. galeopsis. 

Пикъ, 3. m. geogr. peak, Pico. 

Пила, 3. f. saw; file. 

Пилавъ, $. т. pilau, stewed rice. 

ПилА-рыба, 3. /. ichth. saw-fish. 

Пилён1е, 5. п. 8awing; filing. 

Пилигриметво, 8. п. pilgrimage. 

Пилигримъ, $. т. pilgrim, palmer; | пили- 
трииск Ш, adj. =6&Й nocoxs, walking-staff. 

Пиливан]ю, s. п. scraping (от the violin). 

Пиликать, Пиликать, v. n. to scrape, thrum 
(on the violin);||to begin to sing (of birds). 

Пилильщикъ, see Пильщиктъ. 

Пилить, v. a. to saw; to file; | to scrape or 
thrum (on the violin); || fig. (козо), to bore, plague, 
annoy, pester; || =ея, v. р. to be sawed; to be 
filed; | part. р. пилёный. 

Пилка, $. f. dim. =лочка;, little saw or file. 

Пилка, s. f. see Пиленте. 

Инллереъ, s. т. naut. pillar, stanchion, prop, 
samson’s-post. 

ПилообрАзный, ad). 
saw-like. 

Пилотъ, 8. т. pilot. 

иль, tnterj. hunt. take! 

Пильный, adj. of saw; =HAA мельница, see 
Мельница; —396045, saw-yard; =Had яма, за\- 
pit; =Haa трава, bot. 
| зале, sawn;—ancz, see Ibe. 

ПЯЛЬЩикЪ, 5. т. Sawer, Sawyer; filer. 

Пилюля, s. f. pill; | пнлюльный, adj. 

Пилястра, s. f. Нилястръ, з. т. arch. pilaster, 
column. 

Пинать, WHYTE, v. a. to spurn, push with the 
foot. 

Пингвинъ, 5. m. orn. penguin, albatross, auk, 
murre. 

Пинокъ, s. т. kick, spurn; exams =нНЕФМЪ, 
to kick away or out; бросить =нБомЪ, to kick 
down. 

Пинта, s. f. pint (measure). 

Пинула, 8. Г. astr. vane. 

Пипа, s. f. pipe (measure). 

Пиперазинъ, 5. т. piperazine. 

_Пинермёнтъ, 8. т. bot. peppermint; | пипер- 
ментовый, adj. 

Inmerka, s. f. pipette, dropping-tube. 

Пирамида, 5. Г pyramid; ружейная—, mil. 
see Ружейный; | “дный, adj. 

Пирамидальный, adj. pyramidal, pyramidical, 
spiry. 

Пиратъ, s. m. pirate, 
sea-thief, freebooter. 

Пирован!е, 8. п. feasting, carousing, banquet- 
ing. 

Пировать, v. n: to feast, banquet, carouse, 
regale. 

Wupora, CAVE pirogue. 

Пирдгъ, s. т. pie, cake, pastry, pasty; сва- 
дебный—, Dride-cake;—cs цыптлятами, chicken- 
pie; рисовый—, see Рисовый; caadKii—, ‘tart; prov. 


in the form of & saw, 


sea-robber, sea-rover, 


saw-wort; | for sawing; | 


nuCT 


hush or mum for that; be sure to keep counsel; 


not a word of the pudding. 

Пирожникъ, 8. т. «ница, 3. f. pastry-cook. 

Пирожное, 5. я. pastry, pastry-work; тег 
pastry. 

Пирожный, adj. of pie, of cake; «ная форма, 
tart-dish; «ная сковородка, tart-pan. 

upoxnn, 8. f. pastry-cook’s shop. 

Пирожожьъ, з. т. dim. of Пирогъ, patty, small 
pie, small cake; caadxit—, pound-cake; форма 
для =OREOBB, patty-pan. 

Пироксёнъ, $. т. min. 
fuscite. 

Пирокеилинъ, 3. т. pyroxyle, pyroxyline, gua- 
cotton. - 

Пирологя, 5. [. pyrology. 

`Пирфиетръ, 8. т. pyrometer. 

Пирдиъ, 8. т. min. carbuncle. 

Пиротехника, 3. f. pyrotechny, pyrotechnics. 

Пиротехийчесый, adj. pyrotechnic,—al. 

Пирофоръ, s. т, chem. pyrophorus. 

Iuppuxii, 8. т. pyrrhic. 

Пирронйзиъ, 8. т. pyrrhonism. 

ПирронйческЙ, adj. pyrrhonean. 

Пирушка, в. Г. small feast, merry-meeting. 

Пируэтъ, 5. т. pirouette. 

Пйршественный, adj. of feast, convivial. 

Пиршеетво, s. n. see Пиръ. 

Пиршествовать, see Пировать. 

Пиръ, 3. т. feast, banquet, regale; свадебный 
—, see Свадебный; prov. 6s чужомъ пиру no- 
жмелъе, to bear another’s trouble on one’s back; 
he has done a stupid thing, and I have had to 
suffer for it; чеетнымь пиркомъ, да за свадебку, 
it is high time for the marriage to come ой. 

Писака, s. m. scribbler, paltry writer, bad 
author, quill-driver. 

IHucanie, в. ». writing, scripture; | letter, epistle; 
Священное—, see Священный. 

Писаный, adj.—xpacoms, strikingly handsome. 

Писарская, 5. f. office, clerk’s office. 

Писарь, s. т. writer, scribe, clerk, copyist; 
| =penil, adj. . 

Писатель, $. т. writer, author; современный—, 
contemporary writer; — чконъ, image - painter; 
| =ница, 5. /. authoress. 

Писать, v. а. to write; to write down; to 
compose; to have a thing in black and white;— 
криво, to write up hill; — ярозою, стихами, to 
write prose, уегзе;—мыслете, fig. see Мыслете; 
amo нё про eacs пиеано, fig. you are not a 
competent judge of that or that is beyond your 
sphere, that is Hebrew to you; пиши пропало, 
see Пропадать; | to paint; — маслеными крас- 
ками, сухими красками, see Краска; онъ =6&л\% 
карандалшиомь, he wrote in pencil;|| ся, v. г. to, 
call one’s self; ons пишется дворяниномз, he 
styles himself a gentleman; |. p. to be written, 
be composed; to be painted; || part..p. ийсанный. 

Писёцъ, 8. т. writer, scribe, quill-driver. 

Писканте, see Inmanie. 

Пиекарь, s. т. tchth. gudgeon, minnow, pink, 
penk. 

Пиекать, пискнуть, о. n. to pipe, squeak. 

Пискливость, s. Г. squeaking voice. 

Пискливый, adj. piping, squeaking; || =во, adv. 
in a squeaking voice. 

Пйекнуть, зее Пискать. 

Пиокотня, 8. Г. piping, squeaking. 

Писквулька, 8. Г. pipe, small pipe. 

Пискунъ, 3. т. =кунья, 8. f. squeaker, squall- 
er, scold. 

Пнискъ, s.m. pipe, squeak. 

Пистолётецъ, Пистолётикъ, s. 


pyroxene, angite, 


т. dim. 


ъщьр—съ зрибами, а держи языкь в зубами, 2s Пистолеть, small pistol. 


ODUCT 


Циетолётъ, 5. т. pistol; || летный, adj. =ный 
выстръль, a pistol-shot. 

Пистёль, 8. Г. pistole (a gold coin). 

Пиетонъ, s. т. piston, percussion-cap, copper- 
cap. 

Писулька, 3. /. little note, scrip, billet. 

Hucnosnit, adj. of writers, of scribes; =выя 
хиши, cadastre, court-roll. 

Писчебумьжный, adj, =ная фабрика, paper- 
manufactory, paper-mill. 

Пиечй, adj, чая бумоа, writing-paper. 

Письмена, 5. п. pl. letters, characters. 

Письменность, 5. /. the written language. 

Письменный, adj. written, graphic, graphical, 
scriptory;—asvxe, the written language; =H0e об»- 
wante, доказательство, a written promise, proof; 
а promise er proof т writing; -ные gnaxu, graphic | с 
signs; =НЫЯ dnasa, writings, deeds; =ныя npu- 
надлежности, stationery; —cmoas, see Столъ; 
—npuoopr, ink-horn, ink-case; standish; =Haa 
eat writing- -book; =-ная конторка, ‘writing- 

esk; 
writing, by letter; излазать =HO, see Излагать; 
вызывать =HO, see Вызывать. 

Письмо, s. n. dim. wuchMend, letter; ер1зЧе; 
sanasnoe—, открытое—, see Заказной, Откры- 
THH; noadpasumearnoe—, a letter of congratula- 
tion; npocumesrnoe—, a request by letter; petition, 
request; | writing (action and art); | hand-writing. 

ПисьмфвниЕъ, 8. т. epistolary manual. 

Письмдвный, а4).—слозъ, epistolary style. 

Письмоводитель, 8. т. secretary, 

Письмоводительство, Письмоводетво, 8. 7. 
function of a secretary. 

Питан{е, 8. п. nourishing, а 

Питатель, з. т. =ница, 5. /. nourisher, 
nurser. 

‚ Шитательность, s. f. nutriveness. 

Питательный, adj. nourishing, nutritive, nu- 
tritious, substantial, succulent, strong, foster;— 
6yacons, nourishing broth; «ные соки, nutritive 
juices; =Had пища, nutritious food. 

Питать, 9. а. to nourish, maintain, feed, nurse; 
ONS =TACTS иълое семейство, he maintains the 
whole family;—xadexdy, 4106088, to cherish hope, 
love; to hatch hopes;—xs хому ненависть, to feel 
hatred towards a person; — xs кому дружбу, to 
bear friendship to a person; наухи =таютЪ yx2, 
sciences feed the mind; —кз чем либо отвраще- 
aie, to have an aversion to anything; | ea, v. р. г. to 
be nourished; to live on, upon, by; %0 subsist; 
=ся овощами, to feed on vegetables; =ca, на- 
деждою, to live on hope; =CH. своими трудами, 
to live by one’s labour. 

Питёйный, adj. drinking; of spirits; — д0мъ, 
зее Домъ. 

Питомецъ, 3. т. =мица, 3. f. foster-child, 
foster-babe, foster-son, foster-daughter; fosterling: 

nursling. 

Питомникъ, $. т. nursery, seed-plot, 

lat. 
Питульникъ, 3. т. bot. sainfoin, зап Мот. 

Питухъ, 5. m. great drinker, bibber, soaker, 
tippler, toper, ale-knight. 

Пить, v. a. irr, to drink, take; — за we 3d0- 
poere, to drink one’s health;—xpyroey1, to drink 
round;—vauwy крузовую, to drink all round; ons 
сильно IETS, he drinks hard, drinks neat, drinks 
deep;—zopoxy чашу, see Topsxia; — жертвую 
чашу, see Мертвый; — чай, кофе, чиеколадь, to 
take tea, coffee, chocolate;—eode, to take waters; 
не comume-2u—? are you not thristy? amo cmoums 
тысячу рублей, какъ — дать, that is worth a 
thousand rubles if worth a farthing; prov. пей, 
да дъло разумъй, see ДЪло. 


seed- 


— 405 — 


—CA01B, epistolary style; | =o, adv. in. 
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Hursé, s.n. drinking; | drink, beverage; draught, 
potion. 

Пихан{е, s.. pushing, shoving. 

Пихать, пихнуть, v. а. =ся, v. г. to push, 
poke, shove; to shunt; =хнуть хо1ю, to poke at 
& person. 

Пихта, 3. f. bot. fir, fir-tree; | пихтовый, adj. 

Пиццикато, adv. mus. pizzicato. 

Пичкать, о. a. to stuff, cram, fill, 
лекарствомъ, to doctor or physic. 

Пичуга, 5. f. dim. =ymka (not used), bird. 

Пяшущ, part. pr. -щая наша, see Ma- 
Шина. 

Пища, 3. / nourishment, food, nurture, nutri- 
ment, aliment. 

Нищаль, 5. Г. arquebuse, hand-gun, well-gun; 
culverin; || пищАльный, adj. 

Пищануе, 3. п. piping, squeaking. 

Пищёть, v. x. to pipe, squeak. 

Iumesapenie, s. n. digestion. 

Пищеварительный, adj. digestive, 
the digestion. 

Пищевой, adj. for or of food. 

Пищепр1емникъ, Пищепроводдъ, з. т. anat. 
cesophagus, esophagus. 

Пищепр1еиный, Пищепроводный, adj. 
=@MHOC 10р40, anat. cesophagus, esophagus; — 
канал, alimentary-canal. 

Пищуха, 8. |. orn. creeper. 

Пиеагорвецъ, 8. т. Pythagorean. 

Пиеагоричесь®й,а4). Pythagorean, Pythagoric, 
Pythagorical. 

Пибйческ!й, adj. Pythian; =nia шры, Pythian 
games. 

ие] я, $. f. Pythia. 

Шанино, 8. п. upright piano, 
cottage ‘piano, pianino. 

Шанйссимо, adv. mus. pianissimo. 

Шанйстъ, s. т. =HuCTEA, 5. /. pianist, piano- 
player. 

ШАно, adv. mus. piano. 

Hiierps, 8. m. piaster, piastre. 

Wiéca, s. f. piece (of theatre, of music). 

Шетизмъ,; 8. т. pietism. 

Шетиотъ, $. т. pietist. 

Hinta, $. т. see Поэтъ. 

Шятика, 8. f. poetics, treatise on poetry. 

Шитичеев1Й, see Поэтическ!й. | 

Hionéps, 8. т. mil. pioneer. 

Wious, s. т. bot. р1опу, peony, репу; | пон 
ный, 44). 

Шявка, ШЯвица, $. [. leech, sanguisuge; fig. 
extortér; ловля =ВОКЪ, leech- -fishing, leech-gather- 
ing; | Шявочный, adj. 

Шанъ, 8. т. print. platen. 

Плавальщикъ, 8. т. =щиЦа, 8. |. swimmer. 

Плаван!е, 5. п. swimming; natation; кода 
=Hid, swimming-school; | navigation, sailing; —на 
корабль,—тд морю, a voyage by sea, on the sea; 
—soKpyts свъта, xpyrocenmuoe—, а voyage round 
the world, sailing round the world; circum- 
navigation of the globe; prov. большому кораблю 
большое—, see Корабль, 

Плаватель, 8. т. swimmer;|| navigator, sailor, 
mariner, seaman. 

Плавательный, аа). 
— пузырь, sound, air-bladder; 
-ная nepenoxxa, web. 

Плавать, v. n. to swim;—xa cnunn, to swim 
on one’s back; to float; — 6s xpoeu, to ‘welter in 
one’s blood; || to float; трупы ихь =вали на 600, 
their dead bodies floated оп the water; ||to navi- 
gate; — 6s открытомъ mopn, to navigate in the 
open sea; | to hover, sail, waft; орлы =ваюТЪ 65 
воздухь, the eagles hover in the air. 


push in;— 


helping 


square piano, 


for swimming, natatory; 
-ныя nepra, fins; 
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_Плавень, 8. т. chem. flux. ment wish; =ная страсть, vehement passion; 
Плавиковый, adj. «Baad кислота, fiuoric| | Ho, adv.—ly; любить, желить =O, to love, 


or spathic acid; — wnams, spar, fluor- “spar, pearl- 
spar. 
pussies 5. т. min. fluor-spar, fluorine, spar, 
tafelspath, spelt, spalt. 

Плавильникъ, s. т. 
зашр. 
Нлавильный, adj. melting, smelting;—sasod, 
foundery, foundry; =ная трубочка, blow-pipe; 
„ная neu, gee Печь; —zopuoxs, mucreso, smelting- 

pot. melting -pot, crucible. 

а 3. Г. melting-house, 
foundry, smeltery, smelting-house. 

Плавильщикъ, s,m. melter, smelter, founder. 

Плавить, v.a. to float, raft; —NAOM по PRK, 
to float rafts of wood on a river; to melt, smelt, 
found, fuse; — металлы, to melt. metals; | =ея, 
v. р. to be floated; | 40 melt, be melted; | part. р. 
плАвленный. 

Плавка, 5. f. floating, rafting; | melting, found- 
ing, fusion. 

ПлавЕй, adj. fusible. 

Илавкость, s. f. fusibility. 

Haasazénie, s. п. melting, smelting, founding, 
fusion. 

‚ Плавникъ, 8. т. fin. 


crucible, melting-pot, 


foundery, 


Илавность, 3. f. easiness, facility, softness, |` 


fluence, fluency, fluentness, flowingness (of gtyle). 

Haasan, adj. easy, flowing, fluent; soft;— 
- 40%, в flowing style; »жная pnus, ‘see PS 4; 
Hak походка, @ light step; | „но, ddv.—ly,—ily, 
swimmingly. 

Плавун%, $. т. bot. lycopodium, lythrum; club- 
moss, grass-poly; wolf’s-claw; | =иный, ad). 

Изавушникъ, 8. т. bot. water-violet. 

Плазуч Ш, adj. floating; —ледз, see: Tens; 
—мостз, flying-bridge, see Мостъ. 

Плавщикъ, 8. т. ое, А wood- 
floater, raftsman. | 

Maariarops, 8. т. -plagiarist, plagiary. | 

., Waariars, 8. т. plagiarism. 

„Илазма, 3. f. min. plasma, plasm. 

Илакальщику, 8. т. m MUNA, 8; [. weeper, hired 
mourner (at a funeral); 1 |( на козо), complainer. 

ПлаканТе, 3. п. weeping. 

Плакардъ, s. т. print. broad-side. 

ПлАкатель, 3. т. 
some one, 

ПлакАтный пАспортъ, s. т. pass, passport 
(of a peasant). 

Плавать, 5. т. placard; | see Плакатный 
паспортъ. 

Плакать, v.n. to weep, cry, wail; (no комз), to 
mourn, deplore; zopska—, to weep bitterly;—o чьей 
смерти, to weep on account of a person’s death; 
| =CH, v. я: to complain of, wail; мноие на нео 
плачутся, many complain of him. 

Плакировальня, 8. f. plating factory. 

Плакировать, v.a. to plate (metals); | part. р. 
плакированный. 

Плакировка, 3. f. plating. 

Плакировщикъ, &. т 

Плакса, 3. с. weeper, 
sniveller, crier, mewler. 

Плакейвый, adj. weeping, whining, snivelling, 
crying. 


plater. 


* whiner, whimperer, 


Плакуч1Й, adj. bot. чан ива, weeping- 
willow. 
IfaamMeHHHES, 8. т. torch, flambeau; || bot. 
phlox. 


Пламенный, adj. of flame, flamy; ardent, fiery, 
flaming, fervent, vehement; =Haa «106080, ardent 
love; =10e воображенге, ardent imagination; =Hoe 
ycepote, ardent zeal; =ное желане, ardent, vehe- 


=ница, 5. /. mourner for 


Wish ardently. 


Пламень, s. т. flame, fire, blaze. 

ПламенЪть, v. x. to flame, blaze, be in flames, 
throw out Яашез; | 20. (42), to burn with;— 
любовью, to be inflamed with love. 

Waaua, 5. я. flame, fire, РАН, войны, 
brand of discord, of war. 

Планёта, s. Е planet. 

Планётникь, $ т. planetarium, 
machine, whirling-table. 

Планетный, adj. of planet, planetary; =Has 
система, planetary system. 

Планиметричесь1й, adj. planimetric, — 1. 

Планимётр!я, 5. f. planimetry. 

Планирован{е, 3. п. making even, levelling, 
smoothing; | sizing (of paper). 

Планпровать, v. a. to make even, level; | to 
glue, size (paper). ' 

Планировка, з 3. f. see Планированг!е. 

Планиефера, s. f. astr. planisphere. 

Планка, s. f. dim. планочка, ledge, band, 


whirling- 


| lintel, reglet, sarking; | maut. cleat, clamp. 


Плантёторетво, 8, п. plantership. 

Нлантаторъ, $. т. planter. 

Плантац(я, 3. f. plantation. 

Планшётъ, 3. т. busk (for stays); | math. 
plane-table, circumferentor. 

ПлАнширъ, 3. m. naut. gunnel, gun-wale. 

Планъ, 8. т. plan, plane, sketch; снимать—, 
to take or raise a plan; — сочинемя, the plan of 
а уогк;—мой же удался, my plan has failed; 
nepedniti—napmune, the fore-ground of a picture: 
на emopoms WaaHh, on the second ground; де- 
pesos занимають saduii — картины, the trees 
occupy the back of the picture; | цлановой, 
adj. 3 

EH AL 8. п. gutting, aplitting,. slitting. 

ПлаетАть, v. a. to gut F180); | OH, 9. Р. 


| to be gutted; | part. р. плаетанный. . 


Пластика, 3. f. plastic art. 

_Паветинка, s. f. plate, wash, lamel, splitted 
piece. 

Пласотйнчатый, adj. 
mellated. 

Hxactigecriii, adj. plastic; А | -еки, 
adv. plastically. 

Пластичноеть, 8. Г. plasticity. 

Пластичный, adj. plastic. 

Пластовать, 9. а. to split ог divide in pieces. 

‘Waacronok, adj. of layer, of BOG Ce, a 
cake of honey. 

Пласть, з. т. layer; slice, Hoe piece; —зенли, 
layer of earth, —осетрины, a slice of sturgeon. 

ПлАотырь» 8. т. plaster; axtadiicxtté —, court- 
plaster, _sticking-plaster; sear-cloth; мязчитель- 


lamellar, ' lamellate, la- 


| ный —, emollient plaster, Aiachyton, diachy iam; 


| пластырный, adj. ; 
Плата, 8. /. payment, pay; hire;. ‘stipend, wages: 


| —2а ¢ex00%, entrance-money, admission-money;— 


за "перевозку, Waggonage;—sa перевозку ¢0don, 
waterage;—sa взоъшивате, weighage;—sa хране- 
не товара, storage;—aeonxo0 монетою, payment 
in specie; это xopowaa—, it is good рау;— за 
работу; за, труды, salary, remuneration;—sa 
наемъ, rent, lease, price or cost of a, ]еаве;— вие- 
редъ, ‘adyance.. 

Пхатанъ, в. т. platan, platane. 

‚ Платёжный, adj. of payment. - 

_Платёжъ, 3. т. payment, pay; безъ =тежА 308 
пересылку, post-free; prov. 0042s =TeROMD кра- 
cens, see oars, 

Платёльщикъ, 5. п. -щица, Ronis payer; pay- 
master. 
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Платина, з. f. platina (a metal); | платйн- 
ный, платиновый, adj. 

Платить, 9. a. to pay, pay off, for, dis- 
charge; fig. to repay, requite;—nanuuxenu день- 
‘ами, see Наличный; —00493, to pay or discharge 
a debt;—nodamu м повинности, to pay scot and 
lot; novems =THXH вы за это сукно? at what 
rate did you buy this cloth?—xomy золотомъ, се- 
pe6poms, to pay а person in gold, in silver;—mor 
же. монетою, see Монета;—за добро зломъ, за 
340 добромъ, to return evil for good, good "for 
evil;|| =ca, v. р. to be paid, be discharged; |9. п. 
to pay. 

Платить, v. а. to patch, piece, mend. 

Плато, s. п. plateau, epergne; || geogr. table- 
land, plateau. 

Платок, 8. т. dim. платочекъ, handkerchief; 
полотняный, батистовый, ‘шелковый—, cotton, 
cambric, sill handkerchief; nocosou—, handker- 
chief, pocket handkerchief; damcxie, мужежке но- 
coche EM, ladies’, gentlemen’s handkerchiefs; 
мейный—, neck-handkerchief, neckerchief, neck- 
cloth; || платочный, adj. 

Платонйзиъ, 5. т. Platonism. 

Платоникъ, 3. т. Platonist, Platonizer. 

Платоничесьйй, adj. Platonic, —al, 

Платформа, 3. f. art. platform (of battery); 
| truck; pile-planking, platform-car. 

Платъ, 8. т. eccl. purificatory. 

Платье, 3. %. dress, clothes, garment; coat; dress, 
gown (of women); wardrobe; верхнее—, see Bepx- 
ui; zomoeoe—, a ready-made dress; дешевое 20- 
товое—, slops; moproseys зотовымь =ъемъ, slop- 
seller; prov. не дълаетъ—монахомъ, the cowl 
does not make the monk; no =ъю встръчаютъ, 
no Уму провожають, one must not judge by 
first impression. 

Платьемойный, adj.—nsoms, wash-raft. 

Платяной, adj. of dress, of clothes;—wxagz, 
wardrobe. 
°Плаунъ, s. т. bot. wolf’s-claw, 
lythrum. 

Плафонъ, 5. т. arch. ceiling, painted ceiling; 
| плафонный, adj. 

Плаха, s.f. block, log; wdmu на =ху, to come 
to the block; wecmu з0люву на =ху, to mount 
the scaffold. 

Плацъ, s. т. mil. drill ground, parade ground. 

Плацъ - адъютантъ, 8. m. town - adjutant, 
assistant of a town-major. 

Плацъ-ма10ръ, s. т. commandant’s assistant 
(in < garrison). 

Плацъ-парадъ, 3. m. place of parade, place of 
arms, parade. 

Плачёвность, 3. Г. deplorableness. 

Плачёвный, adj. deplorable, 
rneful; mournful, sad; melancholy, 
wailful; | =но, adv. —bly,—ly. 

Плачливый, adj. weeping. 

Плачь, s. т. tears, lamenting, lamentation, 
wailing, mourning, weeping; prov. плачемъ 10010 
не пособищь, it 18 no use crying over spilt milk. 

Плашкотный, adj. of lighter;—mocms, see 
Mocrs. 


lycopodium, 


lamentable, 
sorrowful, 


Плашкотъ, Плашкфутъ, s. т. lighter, flat- 


bottomed boat, pontoon. 

IWaaums, adv. on the flat side, flat upon the 
ground; ydaps ca6seo—, a blow with the flat 
side of a sabre. 

Илащанйца, s. Г. shroud, -winding-sheet (in 
which our Saviour was wrapped whilst he lay in 
the tomb); holy handkerchief; || representation of 
our Saviour in the grave. 

Плащь, $. т. cloak, mantle; дорожный—, 
riding-cloak. 
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Плебёй, з. т. plebeian; | =éfieniit, adj. ple- 
beian. 

Плебёйстве, 5, п. plebeianism. 

Плебисцитъ, 8. т. plebiscite, plebiscitum. 

Плева, $. /. film, membrane, pellicle, web; dne- 
cemeennaa—; the virginal membrane, hymen; lent, 
’sward, test, testa, tunic, seed-coat, 
hymen. 

Плевака, s. с. spitter. 

Нлевьльница, Sais spitting-box, spittoon. 

Плеванте, s. т. Spitting. - 

Плевать, плюнуть, v. п. to spit, spit out; 
| fig. to despise, set at defiance; плюю на все 
это, a snap for all that;—mum на нею, на ео 
зрозы, I do not care a fig for him, for his 
threats: I care not a straw for him, for his threats; 
prov. ему хоть ПЛЮЙ 6s глаза, A OHS LOGOpUume 
Божья роса, he swallows it down glibly;|| =ея, 
v. n. to. spit; to sputter (in speaking). 

Плёвелъ, pl. илёвелы, s. т. bot. darnel, 
darnel-grass; ray, ray-grass; tare, weed, furrow- 
weed; | fvg. tares, evil; | плёвельный, adj. 

I.xeBors, 8. т. spittle, spit, spawl. 

Iaepputiuecsii, adj. med. plepritic,—al. 

Плевритъ, s. т. med. pleurisy, pleuritis. 

Плёвый, adj. coll. paltry, trifling; это =вое 
дъло, see bro. 

Пледъ, 8. т. plaid. 

Племенной, adj. for breeding, for brood; 
-менная хорова, овца, breeding cow, sheep. ` 

Племя, 3. п. tribe, race, generation, family; 
кочующее—, nomade tribe; ] brood (of animals); 


на—, for breeding, Гог. reproduction. 


Плеихнникъ, $. т. nephew. 

Племянница, 8. f.. niece. 

Ilaena,’ 3. f. dim. плёнка, плёночка, flaw, 
chap (t» metals); | lamina; scale. 

Плёнчатый, adj. laminated, scaly.’ 

Плеоназиъ, 8. т. pleonasm. 

Плерёзы, 8. f. pl. weepers. 

Плескальщикъ, 5. m. =щица, 8. /. splasher, 
sprinkler. 

Плескане, 8. п. splashing, sprinkling. 

Плескать, плеснуть, 5. а. to splash, sprinkle, 
gush; | mca, v. г. to dash; to splash, splatter.. 

Плёскъ, s, т. dashing, gushing. 

Плесна, see Плюсна. ‘ 

Плёсо, 8. п. tract, reach (in а river). 

‘Haecti, плесть, о. а. irr. to plat, plait, braid, 
tress; to make (lace); to weave; to wattle;—nop- 
зинки, to plat baskets;—eosocu въ косу, 40 plait 
or braid hair: ;—кружева, to make or knit lace; 
| 29. to :tell ‘stories of one; | to rhyme (bad 
verses); || =сь, v. р. to be platted, be plaited, be 
braided, be tressed; || v. nm. to twine, wind, twist; 


i 


‘|| to crawl along, creep along; старушка едва 


плетётея, the old woman hardly: crawls; aes 
CTHCL now за nory, to go step by step. 

Плетёльщикъ, 3. т. =щица, 9. Г. plaiter, 
braider. 

Пхетеница, s. fe, a tress of hair; | basket; 
wattling. 

Плетёне, 5. n. р! lating, ай making (Inte); 
weaving; wattling. . 

Плетёнка, see Плетеница. 

Плетёный, adj. platted, "ране; —стулъ, .& 
rush-chair. = | 

Плётень, Плетёнь, $. т. м wattled 
hedge, wattling. 

Плетещовъ, s. т. plait: (of hair). 

Илётка, s. f. dim. of Плеть, whip-cord, whip- 


‘stock, whip-lash. 


„Илетнёвый, adj: of wattle, of, wattled hedge. 
'Илбточка, dim. ‘of Плетва: ' 
Плету шка, з..Г. basket, wicker-basket. 
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Нлехь, з. f. whip, lash; съынать плетью, to 
whip out; высь WATE, to give a whipping; 
prov. паётью oOyxra не перещибещь, you may 
as well knock your head against the wall. 

Плехтъ, 3. т. naut. tlie best bower anchor. 

Плечевой, adj. of shoulder, scapular, scapu- 
lary; humeral; «Bis кость, the humerus, shoulder- 
blade, shoulder-bone. 

Плёчико, dim. of Плечо. 

Плечистый, adj. broad-shouldered. 

Нлечной, see Плечевой. 

Плечо, з. ». shoulder; пожимать =чйми, to 
shrug the shoulders; это златье смишкомь узко 
6s =чАкъ, this coat is too narrow-shouldered; 
‚ черезз—, across the shoulder; рубить cs =ча, 
fig. to speak boldly, without caring for any one; 
to speak openly or freely; to speak in an abrupt 
style; на maé-4b! mil. shoulder arms! 

Нлеяда, 3. f. a quantity; | =ды, pl. astr. Pleiads, 
Pleiades, the seven stars. 

Ikan, mit. see Патить. 

Пайнтусь, s. m. plinth, skirting, wash-board; 
| изинтусовий, adj. 

Плиеъ, s. т. plush, shag, cotton and woollen 
drugget: || плисовый, adj. 

Плита, $. Г. sand-stone, free-stone, cut-stone; 
| dag, flag-stone, slab, paving-stone; | hearth-plate, 
hearth-stone; | плитный, adj. 

Плитка, 3. /. dim. =точка, heater (of a box- 
iro); | a cake (of chocolate, etc.) 

TauTHHAED, 3. m. flag-stones, free-stone. 

Плитоломня, $. f. а quarry of flag-stones; 
| =ломный, adj. 

ПП, 3. т. pleats. 

Пловёцъ, 3. m. swimmer; floater; | navigator. 

Пловъ, see Пилав?ъ. 

Плодить, v. а. to propagate, ши ру; | =ca, 
v. т. р. to propagate; to be propagated, Бе multi- 
plied. | 


Плодливость, =вый, see Плодовитость, 


—T.H i. 

Плодовитость, s. f. fruitfulness, fertility, 
fertileness, fecundity; prolixity, prolixness;—yxa, 
the fertility of the mind;—c1oes, prolixity of 
words. 

Плодовитый, adj. fruitful, fertile; prolix; «roe 
eo0bpascente, 2 fruitful imagination;—nucamess, 
a prolix writer; =Toe дерево, a good bearer; | =то, 
adv.—ly. ; 

Плодовый, adj. of fruit, fruity;—cads, fruit- 
garden, fruit-grove; =Boe дерево, fruit-bearer, 
fruit-tree. 

Плодоноеный, adj. fruit-bearing, fruitful, 
fertile, fructiferous, prolific. 

Нлодоперемъьнный, adj. =HOe сельское xo- 
зэяйство, alternate culture, system of distribution 
or rotation of crops. 

Haoxoponie, s. я. Плодорддность, в. Г, fer- 
tility, fertileness, fecundity, fruitfulness, prolific- 


acy. 

Ч adj. fertile, fruitful, fecund, 
teemful, prolific. 

Плодотворный, adj. fructifying, fecundating, 
fertilizing, fruitful; =Haa пыль, bot. pollen, 
flower-dust. 

Плодоздный, adj. frugivorous. 

-Плодъ, 8. т. fruit; сиюлый, неспплый—, ripe, 
unripe fruit; дерево, покрытое плодами, а tree 
teeming with fruit; питаться плодами, to live 
on fruit; fig. плоды ею трудовъ, the fruits of 
his labour; запрещенный—, forbidden fruit. 

Плоен!е, 5. x. Плойка, в. f. folding, plaiting. 

Плойть, о. a. to fold, plait, ruffle (linen). 

Пломба, s. f. leaden-seal, lead; класть =бу, 
to stamp. 
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Плох 


Иломбирован]е, s. x. leading, plumbing; stop- 
ping (of a tooth). 

Пломбировать, о. a. to lead (bales of goods); 
—mosapu na таможнь, to affix leaden seals to 
merchandise at the custom-house;—sy6s, to stop 
or plug a tooth. 

Пломбировщикъ, 5. т. & person who affixes 
the leaden seals to goods. 

Пломбиръ, $. m. ice pudding with fruit. 

Плосый, adj. flat, plane, plain; =квая зрудь, 
flat chest;—pesecs, see Рельсъ; = Kad яюверхность, 
see Поверхность; 0609. =KAH возвышенность, 


platform, table-land; | fig. flat, dull, insipid, 
trivial; =saa wymxa, o flat or trivial joke; =o, 
adv.—ly. 
Haockoropse, s. 7. 9609. platform, table-land, 
upland. 
Нлоскодонный, adj. flat-bottomed (of ves- 
sels). 


Плоеколицый, adj. flat-faced. 

Плосконосый, adj. snub-nosed, pug - nosed, 
flat-nosed. 

Плоскость, в. f. flat or plane surface, plane, 
plain; наклонная—, sloping ог inclined plane; 
descent; | fig. flat thing, flatness, insipidity, 
triviality. ЩЕ 

Плотва, s. /. tchth. dace, dare, bull-head, dart, 
pope. 

Плотина, s. |. dam, dike, mole, mound, im- 
bankment, water-gage, water-gauge; | илотйн- 
ный, ad). 

Плотить, v. a. to close, join, put together. 

Плотникъ, 3. т. carpenter; | плотничйй, 
плотничесекШ, adj. =чья работа, carpenter's 
work, timber-work. 

Плотнить, v. а. to make compact or solid. 

Плотничать, о. п. to follow the business of a 
carpenter; to timber. 

Плотничеетво, 3. n. carpentry. . 

Палотно, adv. ‘closely, quite close; ириставить 
wuKxags—Ks cmnun, to put a wardrobe close to 
the wall; || solidly; сюртукз cudume—, the frock- 
coat fits exactly; | assiduously, diligently; cuwdnms 
—3a работою, to work assiduously or diligently; 
| copiously, heartily;—xancmoca, to make a full 
meal. 

Плотноватый, adj. rather compact; rather 
robust, rather solid. 

Паотность, 5. f. compactness, density, solidity. 

ПШлотный, adj. compact, dense; | robust, stout, 
vigorous, thich-set, squat. 

ПлотниЪть, v. n. to grow stout. 

Плотоугод!е, 3. n. sensuality, concupiscence, 
voluptuousness. 

Плотоугодливый, adj. sensual, voluptuous. 

Плотоугодникъ, s.m. =ница, s. f. a sensual 
шап or woman. 

Плотоядный, adj. carniverous, sarcophagous, 
zoophagous. 

Waorcwik, Плотекой, adj. of the flesh; fleshly; 
carnal, carnal-minded; =cKia в02=делюля, noxomu, 
the desires of the flesh, the pleasures of the flesh, 
the thorn in the flesh; | илотски, adv. carnally. 

Плоть, s. т. float of wood or timber;|| raft, 
wash-raft. 

Плоть, s. [. the flesh; духь бодръ, da—nemou- 
на, the spirit is willing, but the flesh is weak; 
body; | pellicle, furfur, dandruff (of the skin); 
| (крайняя), prepuce. 

Плохо, adv. badly, pitifully, in a pitiful man- 
ner, poorly; 0%40—, дюло udems—, see ДЪло; 
prov.—tke клади, вора въ wpmxs не в00ди, see 
Воръ. 

Нлоховатый, adj. rather bad, not well; | „то, 
adv. rather badly, not quite well. 


плох 


Плохой, adj. bad, poor, sorry, pitiful;—pasom- 
никъ, & bad or wretched workman; =xde утиь- 
wexie, a sad consolation; омь очень плохъ, he is 
very ill. 

Плохднекъ, ПлохоньЕ!Й, adj. rather bad. 

плошатЬ, v. п. to make a mistake, be negli- 
gent, be careless, not to be sufficiently on one’s 


guard; to grow worse, become worse and worse; | 


дъла е0 =шаютъ, his affairs grow or become 
worse; здоровье езо день ото дня =шаетъ, his 
health becomes worse daily; prov. на Боза надъй- 
CA, а Cams не =ШАЙ, see Bors. 

Плоше, comp. of the adv. Плохо and of the 
adj. Плохой, worse. 

Haomna, 3. f. little cup or bowl; | illumination- 
lamp, fire-pot; | илошечный, ad). 

Площадка, 3. f. small square; | platform (of a 
house); | landing-place, stair-head (of а staircase). 
- Площадной, adj. of public place, of square; 


market; fig. trivial, vulgar;—aswx2, =HEIA рючи, | 


the Billingsgate language; =ныя яовости, idle 
rumours. 

Площадь, s. Г. public place, square; market; 
market-place; конная, сънная, тлюбная—, see 
Конный, СЗнной, Хлфбный. 

Площе, comp- of the adv. Плоско and of 
the adj. Плосклй, flatter, more flatly. 

Площица, s. f. ent. crab, crab-louse. 

Плугъ, з. т. plough; ручка плуга, plough-tail; 
| плуговой, adj. 

Плумпудинтъ, s. т. plum-pudding. 

Плуталь, у. п. to stray, wander, stroll, ramble; 
|| =ея, ©. м. to 50 astray, mistake one’s way. 

Плутишка, s. т. dim. of Плутъ, sirrah 
(of -children). 

Плутня, s. f. roguish or knavish trick, piece 
of roguery, cheat, hocus-pocus, shuffle. 

Плутоватый, adj. roguish, knavish. 

Плутовать, v. n. to cheat, play the knave, 
shave; to play foul play (at cards). 

Плутовкя, s. f. dim. =товочка, cheat (а 
woman); | little rogue. 

Плутовской, adj. 
adv.—ly. 

Плутоветво, s. п. roguery, cheat, knavery, 
knavishness, deceit, swindling, sell, shark. 

Плутократ]я, s. f. plutocracy, plutarchy. 

Плутократъ, в. т. plutocrat. 

Илутонйзмъ, 3. т. 9601. plutonism. 

Плутонйчесвй, adj. geol. plutonian, plutonic. 

Hayronucrs, s. т. geol. plutonist, plutonian. 

Плутъ, s. т. rogue, artificer of fraud or lies, 
knave, cheat, sharper, shifter, black-leg;. amo лов- 
xiti—, he lives by his wits. 

Wayrira, see Плутъ. 

Плывучееть, s. 7. deliquescence. 

Плывуч!Я, adj. flowing, deliquescent. 

Плыт[е, s. п. swimming; sailing. 

Плыть, о. п. irr. to sail, set sail, navigate, 
steer;—xa корабль, to go in a ship; мы плыли 
на napoxodn в Штетинь, we went to Stettin 
in a steamer;—no prem to go on the river;— 
внизъ no prxn, to go or drop down the river; to 
sail downward; to go with the stream; —вверхь 
no ръхь, to go up the stream or river;—xa па- 
русь и на веслаль, to sail and гом;—на всъхь 
зарусать, see Парусъ; —6в5 открытом mopn, 
see Море; —npomuss течемя, to row up the 


roguish, knavish; | =cEH, 


stream;||to float; доска плывёт no рькъ, a! 


plank floats on the river;||to run, gutter; свъча 
илывётъ, the candle gutters; | to hover (of birds). 
Iabutwie, 5. ®. taking captive, captivation; | 
captivity. 
Habuirezp, s.m. enchanter, сВагшег; | =ница, 
s. f. enchantress, charmeress. 
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Плёнительность, 3. /. charm, charmingness, 
enchantment. 

ПляЪнйтельный, adj. charming, captivating; 
enchanting, ravishing, seductive; =Ho, adv. —ly. 

ПлЪнить, see Пл нять — 

Пльнникъ, 3. т. =ница, 5. f. prisoner, сар- 
tive; ||slave (to one’s passions). 

Пльнничество, 3. n. captivity. 

Ильнный, adj. s. т. prisover, captive. 

Назнъ, s. т. captivity, bondage; озять 6%—, 
to take prisoner; быть въ илЪну, to be taken 
prisoner (of war); one попаль ex—, he is made 
prisoner of зат; | 9. slavery; быть es плЪну 
страстей, to be the slave of one’s passions. 

- Wabuits, па№нить, v. а. to take captive, 
take prisoner;||to captivate, charm, enchant;— 
красотою, to captivate by one’s beauty; | =ея, 
v. р. to be captivated, be charmed; || part. р. 
ил нённый. 

Плъсень, 8. {. mould, mouldiness,. mustiness; 
bot. byssus, apa 

Haneutts, Илъенев®ть, о. n: to mould, must, 
grow mouldy or musty. 

ПлЪшивость, s. Г. baldness, calvity. 

ПяЪшивый, adj. bald, bald-headed, baldpate, 
baldpated; =вая золова, hairless scalp. 

Пл шивЪть, о. 7. to grow or become bald. 

Iiabouna, s. f. dim. =HEa, & bald or bare 
place. 
ПаЪшь, s. f. 
head. $ | 

Паюгавецъ, s. т. вавка, 3. Г. dirty, nasty 
person; rascal. 

Плюгавый, adj. rascally; detestable; | ugly. 

Плюмажъ, s. т. plumage, plume. 

Плюнуть, see Плевать. 

Iasocna, в. f. anat. metatarsus (middle of the 
foot). 

Плюсъ, s. т. math. plus (+). 

Плюха, s. f. а box on the ear. 

_- Илюхаться, плюхнуться, v. г. pop. to fall 

heavily down; to slap-dash. —_ 

Плюшь, 8. т. plush; Utrecht velvet. 

Waroménie, s. п. flattening, laminating. 

Пяющильный, adj.—cmanoxr, see Станокъ. 

Плющильня, s. /. flatting-mill. 

`Плющильщинкъ, s. т. flattener, laminator. 

Плющить, v.a. to flat, flatten, laminate, ia 
| =ся, 5..р. to be flattened, be laminated, 
plated; | part. р. плющенный. | 

Ham, з. m. bot. ivy; || плющевый, adj. 

ПлясАльщикъ, 3. т. =«щица, 5. f. dancer. 
| Wascanie, 8. ». dancing. р 

Шлясать, ©. n. to dance; on» пляшетъ no ея 
дудкъь, fig. see Дудка. 

Wasena, 3. р dance; —Ce. Вита, see Витова 
пляска. 

Илясовой, adj. dancing, of dance. 

Пляеунъ, 3. т. =yubs, 5. f. dancer, 

Плясъ, 8. т. see Пляска. 

Пневматика, 3. /. pneumatics. 

Пневматичесй, adj. pneumatic, —al. 

HuesmaroxorkyecRi&é, adj. pneumatological. 

Пневиатолог!я, 8. Г. pneumatology. 

Пневматологъ, 3. m. pneumatologist. 

Пнуть, see Нинать. } 

По, prep. dat. on, by, at, from, for, through; 
at the rate of; ydapume—tososm, to strike on 
the head;—npuanpy, by the example; nzame— 
желзьзной Coporwr, to go by rail; назвать козю— 
имени, to call one by name; — npuxasanin, by 
ог4ег;—уменименной yon, at a reduced price: 
зуляль—юроду, to walk through or about the 
town;—smolt дороть большой крюкъ, taking this 
{road we make a great Circuit; ons женилея— 


a bald pate, bald place on the 


te; 
be 
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4604, he married for 1оте; — мод, in the fash- 
ign; nymewecmete—Hmaaiu, a journey in Italy; 
—coenemu, in conscience;—ceoe% sosn, of one’s 
own freewill; сковать козо—рукамь и—нозамъ, 
to chain one hand and foot; она сдълала amo— 
ненависти ко мнъ, She did it out: of hatred to 
me;—nodospruin 6s вороветвъь, under the sus- 
picion of theft; — свмдютельству ucmopuxose, 
according to the testimony of historians; — cma- 
punnomy обычаю, according to an ancient custom; 
судя—этому, to judge from that;—xecorsacin, 
for want of consent; обратитесь къ нену—этому 
дълу, address yourself to him for that affair; pas- 
ставить столбы—дороть, to put stakes along 
the raad;—py6110 cs каждазо, a гие from each 
person; мы эхали—десяти eepems въ чась, ме 
went at the rate of ten versts an hour; ons npu- 
нимаеть—средамъ, he receives on Wednesdays; 
|accus. пр to, as for as, to, till;—cte время, up 
to this time; —2zpyds, breast-deep; —щшею, up to 
the neck; —2po6s твой Opyrs, your friend till 
death; ons по уши въ домажъ, he is over head 
and ears in debt; сз 1720— 1820, from 1720 to or 
till 1820; идти— дрова, pop. to go Гог wood; oxy 
получили THO два рубля, they each received two 
rubles; сукно по два рубля аршинъ, cloth at two 
rubles the arshine; стоять 10 dea, пд три въ 
pads, to stand two and two, three and three in 
‘& TOW; сдьлай NO три вопроса каждому #35 
нить, ‘ask each of them three questions; | after; 
Ou вздыхаетз—ней, he sighs after her; —смерти 
omua, after the father’s death; | —Ppaxuyscxu, 
in French; ons хорошо tosopumse—Ppanuyacku, 
he speaks French well. 

Hoaasrs, see Аяфть. 

По-армёйски, adv. in a coarse manner. 

TloaxaTh, v. п. to groan or sigh a little. 

НобагровЪть, see Багровфть. 

Побаиваться, 9. п. (коло или чего), to. be 
rather afraid of. 

Побалагурить, о. п. to jest or play the buffoon 
a little. 

Побаливать, v. п. to ache a little. 

Побалтывать, › поболтать, v. a. to shake 
sometimes, move or stir from time to time. 

Побарабанить, о. n. to drum, beat the drum 
a little or for a short time. 

По-барски, adv. see Барски. 

Побасёнка, s. f. dim, =ночка; tale, story. 

По- батальонно, adv. mil. by or in battalions, 

Побаюкать, зее Баюкать. 

Поберегать, поберёчь, о. a. to preserve, 
spare, husband, be sparing of;||to keep; | =ся, 
v p. to be preserved, be spared, be husbanded; 
10. г. to take care, be careful; to be upon one’s 
guard, 

Ho6cpemunit, adj. on the shore, on the coast 
or sea-shore, littoral; situated on the banks of a 
river. 

Побережье, 5. п. coast, shore, sea-shore. 

Цеберёчь, see Поберегать. 

Нобесъдовать, v. 1. to converse, chat a little, 

Побизать, побить, о. а. to massacre, slay, 
КИ; | №0 beat, thrash; to beat down, conquer, 
overcome, wrest, smite; ONS IAMMAAS ccopy uw ‘10 
=били, he has raised a quarrel and they have 
beaten him;—no20 ею же opydiems, to beat a man 
with his own weapons; to pay a man back in his 
own coin;—Kaxnanu, see Hameus;|to waste, lay 
waste, ravage; зрадь =билъь весь жальбь или (5. 
imp.) ’epadous eects 2am6s =Фбило, the hail: has 
laid all the corn waste; морозь =бИлъЪ яблони, 
the frost has nipped the apple-trees; | я, -билъ 
eawmero короля зозыремъ, Г have taken your. king 
with a trump;|=cH, v. р. to be massacred, be 
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slain, be killed; to be beaten down; to be wasted; 
19. тес. -биться 0бь заклад, to lay a wager, to 
bet; || part. р. побитый. 

Нобирать, побрать, о. а. to take (in quantity), 
take sometimes, take little by little; черть 
тебя =берй или чтобь тебя чертъ = браль! 
see Чертъь; | =o, v. п. to beg. 

Побироха, Побирушка, s. f. mendicant; beg- 
gar-woman. 

Ilo6iénie, s. п. massacre, slaying, slaughter. 

Поблагодарить, see Благодарить. 

ПоблагопрАатетвовать, see Baaronpiat- 
CTBOBATS, 

To6samars, v. п. (кому), to connive at, indulge. 

Побляживать, поблажить, о. м. to sport or 
play; to play the fool a little. 

Поблажка, $. f. connivance, connivancy, indul- 
gence, indulgency; сдълалть маленькую =EEY, to 
make a grain of allowance. 

Поблёклый, adj. faded, withered, colourless; 
decayed. 

Поблбёвнуть, see Блекнуть. 

Поблистать, Ноблестьть, 5. я. 
glitter a little. 

ПоблЪднзть, 9. п. toturn pale, turn wan; она 
-нзла, the colour forsook her cheeks;—xax3 по- 
лотно, to turn as white аз a sheet. 

Побожйтьея, see Божиться. 

Побон, 3. т. pl. beating, blows. 

Побъище, 3. . blood fight, slaughter; | field of 
battle. 

Поболтать, v. м. to babble or prate a little. 

Mo6oxrbe, Побольше, сотр. ofthe adj. Боль- 
шой and of the adv. Много, larger, a little 
more, more. 

Побольть, v. п. 0 be Ш for a time. 

Побормотать, v. п. to mutter a little. 

Поборникъ, 3. т. = ница, 8. f. defender, 
champion, upholder. 

Побордть, v. a. to vanquish, conquer, subdue. 

Поборъ, s. т. requisition; ры Oens1anu, хлъ- 
бомъ, requisition in money, in bread. 

Побочный, adj. accessory; indirect;||collateral; 
—nacandxuxs, collateral heir; =Haa лишщя, col- 
lateral line or branch; =Has swnia podeme, col- 
lateral line, a collateral degree of kindred; || natu- 
ral, spurious, illegitimate; —cwns, natural son; 
-ныя дъти, natural, illegitimate children; 
—O6pams, natural brother; ||—nymo, =HEIe рельсы, 
siding; | =H0, adv. accessorily, indirectly. 

Побоятьея, see Бояться. 

ПобраниРать, побранйть, 9. a. to scold a 
little; || mea, v, rec. to quarrel; to have words. 

ПобратАться, see Брататься. 

По-братеки, adv. see Братски. 

Побрать (fut. поберу), see Побирать. 

Побрёзгать, see Bpesrars. 

HoOpenuarh, v. п. (па какомъ - либо инстру- 
ментъ), to thrum a little (on any instrument). 

MoOpecri, побресть, v. n. to go away softly 
or slowly. 

Побрить, зев Брить. 

Побродить, о. п. to wander or stroll about & 
little; ||to ferment a little. 

Побродйга, 5. с. stroller, vagabond, rambler, 
one that is always running about the streets. 

Побросать, о. а. to throw, throw about; | to 
forsake, desert. 

Побрызгивать, побрызгать, 9. а. ‘to gush 
out a liitle. 

ПобрюзжАть, v. п. to grumble a little, 

Побрякивать, побрякаль, о. n. to rattle some- 
times or a little, 

Побрякушка, 5. f. coral, rattle, round bell, 
fingle - fangle. 


to shine or 
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Побудйтель, s. т. =Ница, в. /. inciter, impeller. 

Побудительный, adj. =-ная причина, see 
Причина. 

ПобуждАть, побудить, v. а. to incite, induce, 
impel, stimulate, stir, exhort, spur, spur on, give 
a spur to; to put up, upon, to it; нужда =+=дила 
ео къ этому nocmynky, it is necessity which 
incited. him to this step;—xora xs wenosnentto 
своезо долла, to win one to his duty; | cH, о. р. 
to be incited, be induced, be 1треПеа; | part. р. 
побуждённый. 

Побуждене, 3. п. impulse; motive, incitation; 
spur, spurring, stimulation; слъдовать = Hiro 
сердца, to follow the impulse or the dictates of 
one’s own heart; no собственному =, of one’s 
own accord; ecmecmeennoe—, natural motive; у 
нео не было wnnr0 = кромъь славы, he had 
no other motive, than that of glory. 

Побузнить, $. п. to be rather noisy. 

Побывать, v. n. to visit, frequent; я =ВВЛЪ 60 
мнопить 1ородать, 1 have visited many towns. 

Побывка, 8. [. на =ку, on leave, on furlough. 

Побить, 5. 9. to stay or remain for a short 
time; ons побылъ на балу съ чась и уюхалъ, 
he only stayed an hour at the ball, and then he 
left; побудьте  эдъсь, пока я не возвращусь, 
remain here ЯП my return. 

Побътать, v. п. to run а little or sometimes. 

Hoobrymen, s.f. pl. running to and fro; быть 

на =БахЪ, to run errands. 

Побъгъ, s. т. desertion, escape, flight; —ape- 
станта, the escape of а prisoner; | bot. shoot, 
sprout, stole, runner, sucker, sprig, spray, race. 

Побзда, 8. Г. victory, triumph, conquest; odep- 
жать =ду, see Одорживать. 

ПобЪ дитель, s. т. =ница, s. [. vanquisher, 
conqueror, conqueress, triumpher; victor, victoress. 
Побъдительный, adj. of victory, victorious. 

Побъдить, see ПобЪ% ждать. 

Побъдный, adj. of victory; зная яюснь, the 
triumphal song. 

Ho6bxondcens, 8. m. vanquisher, conqueror; 
Георий—, St. George the Victorious. 

Побъдонфеный, adj. victorious, triumphant; 
|| =но, ady.—ly. 

ПобъжАть, г.п. to begin to run; to start. 

ПобЪждАть, побЪдить, v. a. to vanquish, 
conquer, overcome, get above one; fig. to master; 
„дить враловъ, npenamcemeia, to vanquish enemies, 
obstacles;—sampydxenie, to turn a difficulty; | | oa, 
v. р. to be vanquished, еёс.; | part. р. побЪждён- 
ный, | 

Побъжка, 8. f. pace, gait (of a horse). 

Побъливать, 7. а. to whiten ог. whitewash 
from time to time. 

Побълить, о. a. to whiten, whitewash a little. 

ПобЪъяЪть, see Bixhrs. 


Побъейть, v. a.to anger, incense a little; | -ся, 


v. т. to grow angry, become incensed; | to frolic a 
little. 

Повадить, -ся, see Поваживать, —ся. 

Повадка, 5. f. habit, custom; | connivance. 

Повадный, adj. customary; habitual; | =но, 
adv,—rily;—ly. 

Новаживать, повадить, о. a. to accustom, 
habituate;||=ea, v. г. to accustom or habituate 
one’s self; to be wont; ons =дился, he was wont 
tO; идилея xysuuns пд в0ду ходить, тамъ ему 
и 10л0ву сломить, see Кувшинт, 

Поваживать, поводить, г. а. to lead some- 
times or a little. 

Поваживать, повозить, о. а. to drive some- 
times or a little. 

ПовАжничать, v. n. to set up a little for a 
man of consequence. 
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Pape aeons повалять, v. a. to roll some- 
times or & little; | mea, v. т. to roll about. 

Нозалйть, о. а. to throw down, cause to fall; 
to lay, lay down; to tip over; вютерз =U 
или (5. imp.) emmpoms =лИло мно деревъевз, 
the wind has blown down a great many trees;— 
K0tO Mh землю, на полз, HA кровать, to strike 
one to the ground, lay ‘a person on the ground, 
on the floor, on the bed; дождема =лило “Anos, 
the rain -has laid the corn; | xapods =лилъ на 
площадь, the people. go in crowds to the public 
place; народь =ЛИЛЪ 65 площади, the people 
leave the public place in crowds; | =ca, v. р. to be 
thrown down;|\v. г. to fall; ony =лИлеяЯ кз нем 
въ нози, he fell at his feet: =CA на землю, to fall 
on the ground; | part. р. повуленный. 

Новалка, 5. 7. 6s =ку, lying side by side; 
спать 6s =BY, to sleep side by side. 

Повальный, adj. epidemic, epidemical; =ная 
болъзнь, an epidemic disease;—o6sicxs, see OOH CES. 

Повалять, see Поваливать. 

Новаренный, Поварённый, adj. of kitchen, 
culinary; =Hoe искусство, the culinary art, 
cookery; =ная соль, see Соль; | chem. hydrochlo- 
rate 01 ‘soda 

Поварбнокъ, 8, т. kitchen-boy, scullion. 

Поваривать, поварйть, о. a. to. boil ог cook 
sometimes or a little 

Поварйха, s. f. cook, woman cook. 

Поварничать, 9. 2. to cook, be a cook, 

Повёрня, в. f. kitchen. 

Поварекой, adj. of cook; — ножъ, 
knife. 

Поваръ, sm. cook; prov. 104005 ayuuiti—, see 
Голодъ. 

Повйщивать, повощить, v. а. to wax a little. 

Позедёнте, s п. conduct, behaviour, demeanour; 
style; чедовюкъ xopowatro "His, & man of good 
demeanour; дурное—, bad conduct, misconduct; 
ceudnmesrcmeo 0 = ии, testimonial. of life and 
manners; se2xce—, light conduct; женщина serxaro 
= Hitt, & coming woman. 

Повезти, повёзть, т. a. to conduct, carry, 
drive; товары =BAL на тельнить, на волатъ, во- 
0910, на лодкахь, they transported the merchandise 


kitchen- 


{by cartage, oxen, by water, by boat; | ©. imp. 


ему 3a0, fig. he is in a right frame for good 
lnck; ему не =8H0, luck Ваз turned against him; 
he is unfortunate. 
Повельхель, 5. т. =ница, 
master, sqvereign, commandress. 
Повелительный, adj. imperative, imperious, 
commanding; =Ное xaxsonexie, gram. see Накло- 
нен!е; | =HO, adv. imperatively, imperiously, in 
5 commanding manner; with a high hand. 
Повел% вать, повелЪть, v. а. Ю order, enjoin, 
command; to order one abont; мой dosts ma bBa- 
етъ uum amo, my. duty enjoins И; —войскомь, to 
command an army; veems =x beaers smo, honour 
commands it; || =ca, $. imp. =ваетея, it is 
commanded. 
‘Woneabauie, 3. n..command, order, injunction; 
по Высочайиему =HiW, see Bucovaamit, 
Повергать, повёргвуть, о. a. to lay down, 
put down, set down; | to throw down, plunge; 
расточительность повёргла 60 6 нищету, 
prodigality has plunged him into misery; || to 
presont,. bring forward, lay before;||=eH#, v. т. 
to. fall ‘down, prostrate, prostate one’s self; она 
повёрглаеь nepeds святою иконою, she prostrated 
herself before the holy image; |, to throw one’s 
self, precipitate one’s self; повергнутьея къ 
чьимь xotans, to throw one’s self at а person’s 
feet; повёргнуться 6% пропасть, to fall down а 
} precipice; part. р. новёрженный, нозбогнутый. 


8. f. commander, 
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Повернуть, see Повертывать. [ acknowledgment; принести =ную, to confess 
Повёрстный, adj. =но, adv. by versts; «ный | one’s self in the wrong; to pass judgment upon 


cpoxs, a stipulated number of versts (50) which 
an official has to go over in the course of the 
day when sent from one post to another. 

Повёрстывать, поверстать, v. a. to equalize, 
equal, make equal. 

Повёртыванте, s. п. turn, turning. 

Повёртывать. повернуть, v.a. to turn, turn 
sometimes; to put about; ;—жаркое на вертель, 
to turn the spit with the meat; =нуть все вверх 
дномъ, to turn inside out; |v. п. to turn round; 
-нуть направо, to turn to the right; =HYTH 05 
сторону, see Сторона; =нуть no своему, fig. 
to change according to one’s own way; дъло 
круто =нули, the affair. was soon knocked ой; 
| пам. to heave, veer, wear, tack about, turn; 
корабль =HY Ab xs Geper y, the vessel stood towards 
the coast; | =ся, 9. г. to turn one’s self, turn 
round, about; to twist one’s self round; -нуться 
хь кому, to turn towards a person; «нутьея хъ 
кому спиною, to turn one’s back on, upon & 
person; счастье =HY10Cb, the tables are turned; 
счастье =нулось. xs нему спиною, fortune 
frowned upon him; 30mcs mncxo, xe1dn =нуться, 
there is no room to turn here; mans было mano 
зиьсно, что едва можно было =рнутьея, ONE was 
so crowded or squeezed there, that one could 
scarcely move; ну, =вайея! quick! make haste! 
| part. р. повёрнутый. 

Повертвть, v. а. to turn now and еп; «ея, 
©. т. to turn sometimes. 

Повёрхностность, s. 7. 
ficialness. 

Повёрхностный, adj. exterior, outside; | super- 
ficial, slightly, skin-deep; №9. shallow; =ныя 
знамя, & Superficial knowledge; spice or smack 
of learning; | =но, adv. superficially; shallowly; 
=HO xacameca предмета, to flutter upon the 
surface of a thing. 

‚Повёрхность, s. f. superficies; superficiality, 
superficialness; surface; — тмьль, the superficies 
of род1ез;— земли, воды, the surface of the earth, 
of the water; плоская—, plane surface, flat- side. 

Повёрхъ, prep. gen. upon, above, over;—sexsu, 
upon the ground; —60ды, on the water. 

Hosepmnrs, v. a. to terminate, end, finish. 

Повеселить, о. а. to enliven, cheer, cheer up, 
divert (for a time);||=es, v. г. to amuse one’s 
self, entertain one’s self, divert one’s self. 

Honeceanrs, v. п. to grow cheerful. 

Повести, Повесть, v.a. to lead, conduct; amo 
ни къ чему ne поведётъ, that will lead to 
nothing; there is nothing to be got by that. 

Повечёре, 5. n. complines, compline, complins 
(service after vespers); | noBpewepnill, adj. 

Повечерзть, see Вечер$ ть. 

По- -взводно, adv. mil. by platoons. 

Повздорить, see Вздорить. 

ПовздыхАть, v. п. to sigh a little. 

Повивальный, adj. of midwifery; ная бабка, 
see Бабка. _ 

Повиванте, 5. п. confinement, delivery, lying-in. 

Повивать, HOBUTH, v. a. to swathe, swaddle 
, bring forth, lie in, be 

to bed; | pare. р. новн- 


superficiality, super- 





delivered, be brought 

жый. 

Повидаться, о. rec. 
an interview. 

р Цовидимому, adv. as it appears, аз it seems, 
Новизжать, 9. п. to yelp a little. 
Повилика, Повилийца, 5. Г. bot. convolvulus; 

dodder of thyme; | повиличный, ad). 
Повиняться, v. n. to confess one’s self guilty. 
Повинная, adj. $. f. confession, avowal, 


(съ къмь), to visit, have 


one’s self. 

Повинноеть, в. /. obligation, due, contribution, 
servitude; рекрутская—, recruiting, recruitment; 
денежная, натуральная—, duty, requisition in 
money, in kind; | obedience, submission. 

Повинный, adj. obliged; || confessing one’s 
fault; | prov. =HYIO t0L0ey и мечь не съчет»ъ, see 
Голова: | culpable, guilty; я ны 6 чемь не 
„ненъ, Г am not guilty of anything; | obedient, 
submissive. 

Повиноваться, v. я. 
bear obedience to. 


to obey, comply with, 


Повиновён1е, s. п. obedience, submission, 
subordination, service; canmnoe—, implicit obe- 
dience. 


Повинтить, ©. a. to screw a little; | to play 
a sort of whist. 

Повирать, поврать, v. п. to tell lies some- 
times; | to second or confirm a lie. 

Повисать, повиснуть, о. п. to hang, suspend 
one’s self, be зизрепаеа; | to hang down, droop. 

Повйелый, adj. hanging, hanging down, pend- 
ent, dangling, drooping. 

Honucronars; see Вистовать. 

Hlopucsrn, v. n. to be suspended for some 
time. 

Повитуха, 5. f. pop. midwife. 

‚ Повйть, зее Повивать. 

Повихнуть, 5. a. to dislocate, sprain, put out 
of joint; | =ея, v. р. to be dislocated, be sprained, 
be put out of 10116; |9. г. fig. to deviate, go out 
of one’s way. 

Пфвихъ, s. т. sprain, luxation, dislocation. 

Повладъьть, о. м. to have temporary possession 
of a thing. 

Повластвовать, v. п. to have dominion, rule 
for some time. 

Повлёчь, о. a. to begin to draw or drag; || to 
involve, entail; это =влечётъ за собою важныя 
nocandemeia, that will entail serious consequences; 
| soa, v. г. to crawl, creep, creep along. 

Поводить, v. a. to take out, lead or conduct 
a little;—dnmme% по саду; to take the children 
into the garden for a walk. | 

Поводить, повести, ©. a. to move about a 
little; — — руками, to move the hands; — злазами, 
to roll one’s eyes, to let one’s eyes wander; | 0. imp. 
to bend, warp; доску повелд, the plank is 
warped; if mCH, 9. rec. (cs кьъмз), to keep company 
with, 

Поводить, sce Поваживать. 

Поводъ, 5. т. bridle, rein; вести лошадь sa—, 
to lead a horse by the rein; | cause, occasion, 
reason, matter, motive, inducement; Score; неотро- 
вержимый—, ‘an assignable reason;. о какому 
„Ду e10 арестовали? for what cause or reason 
did they arrest him? dasame—, to give cause, 
occasion; я ме давалъ =Да къ. этимь HenpiAan- 
nxocmams, I have. not given cause for these 
disagreements; amo nodaso—xs дозадкамь, къ ссоръ, 
that. has furnished matter for conjecture, for a 
quarrel; nodamo—xs насмшкамъ, to give occasion 
for ridicule; no xaxomy =ду сказали вы amo? for 
what purpose have you said that? зо этому =ду, 
NO =KY 9т010 я скажу вамь..., ав regards that, 1 
shall say.... 

Повоевать, о ». to war, wage war for some 
| time. 

Повобвывать, v. n. to make war sometimes, 

Повозить, see Поваживать. 

Повозиться, о. гес. to bustle, struggle a little: 
довольно я 6ъ нимь =ъзилея, he has given те 
‘trouble enough; !v. г. to make an uproar. 








MOBO 


Повёвка, 8, /. dim. повозочка, carriage, wheel- 
carriage; car, chariot, vehicle, waggon. 

ПовойнидЪ, s. т. dim. повойничекъ, head- 
dress (of Russian peasant women). 

Поволока, s. f. languish of the eyes; злаза съ 
=K010, languishing eyes. 

Поволочить, Поволочь, v. a. to trail about, 
drag about; | ca, о. г. to make love to; to court; 
я хочу =ЧИТЬСЯ за этою вдовушкою, I will pay 
my addresses to that widow. 

Поворачивать, поворотйть, о. a. to turn, 
_turn round; — жаркое на вертель, to turn the 
spit with the roast; |9. п. to turn about; nant. 
to veer; =THTL направо, to turn to the right; 
‘эдьсь нездь % =TUTb, there is not room enough 


to turn; fig. =THTb 0%40бли, see Or 10624; | ся, | 


v. т. to turn; CH с5 боку на boxe, to turn or 
toss about in one’s bed; || to make haste; ну, =Balica! 
come, make haste, let us go quickly! | to stir, 
move, move round; max maxs тльсно, что нельзя 
=THTBCH, one is so squeezed there, that one 
- cannot move. 

ПоворАшивать, поворошйть, v. a. to stir or 
rummage & little; | ea, v. г. to stir, budge. 

Поворковать, | v. п. to coo a little. 

Поворовать, о. п. to steal sometimes or a 
little. 

По-воровекй, adv. like a thief, after the man- 
ner of thieves. 

Поворовывать, v. a. to steal from time to 
time. 

Поворожйть, зее Ворожить. 

Поворотйть, sce Поворачизать. 

Повордтливоеть, s. /. nimbleness, agility, 
agileness, activity. 

Поворотливый, adj. 
|| =BO, adv.—bly,—ly. 

ifondpsalrnth; adj. turning; =ная платформа, 
turn-plate, turn-table. - 

Поворотъ, 5. т. turning, tacking; || winding, 
turning; bend; pnxa дълаеть мною = =TOBB, 
the river has mauy windings and turnings; при 
=ТЪ улицы, at the turning of a street; при =Th 
въ одну улицу, at the turning or at the corner 
of a street; карета сломалась при =TB, the 
carriage broke at the turning; || turn, tack; замдкъ 
6% два =та, a lock with two turns, double-lock; 
|| —coanya, solstice; naut. — корабля, veering, 
tacking about of a ship; mil. —направо! на- 
4aneo! right! left! wheel! — o6wecmeennaro мнънля 
или 65 общественном мньни, ftg. & sudden 
change of public opinion. 

Поворочать, 5. а. to move a little. 

Цоворчать, у. п. to mutter or grumble a 
little. 

Повоестрять, о. a. 


active; 


nimble, agile, 


to sharpen or whet a 


little. 
Повощить, о. a. to wax а little. 
Повредитель, s. т. =ница, 5. f. hurter, 
damager. 


ПовреждАть, повредить, v. a. to spoil, dam- 
age; to deteriorate; to waste;—spacvs, to corrupt 
the morals; =дить pascydoxr, to derange the 
mind; =дйть члены, to lame, cripple, maim, dis- 
able; ilo. nm. (кому), to injure, hurt, harm; to be 
injurious; fig. to stab; онь =ДИлЪ инь въ этомь 
Onan, he injured me in this affair; это можеть 
=дить здоровью, that can injure the health or 
that is injurious to the health; | «ея, v. р. to 
spoil, be spoiled, be damaged; | part. р. повре- 
ждённый; «ный yz, & deranged mind; у нею 
-дена pyxa, нога, his arm, his leg is ‘injured; 
he is maimed, lamed. 

Повреждение, 5: п. damage, lesion, corruption; 
depravation; injury; scath, wasting; —корабля, 
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товаровъ, damage of a vessel, of goods;—wpasoss, 
depravation of manners; — членовъ, mutilation, 
maiming;—.sesurs, disease of the lungs. 

Повременйть, $. п. to wait a little, take or 
have patience. 

Повремённость, s. 7. periodicity, periodical- 
ness. 

Повремённый, adj. periodic, periodical; =ныя 
изданзя, periodical editions; | —He, adv. periodic- 
ally, ‘at times. 

а Повееднёвный, adj. daily; | =но, adv. every 
ay. 

Повеемзетный, adj. universal, general; | =но, 
adv.—ly, everywhere. 

ПовстАнецъ, s. т. mutineer, rebel, rioter. 

Поветр&чаться, v. тес. to meet, fall in with; 
я mYAICA 05 нимъ на Joporn, I met him on the 
way or in the road. 

Повеюду, adv. everywhere, in every place, alt 
over, far and wide. 

Повторён!е, s.n. repetition, iteration, reitera- 
tion, rehearsal; в5 этой музыкю мною =Н Ш, 
there are many repetitions in that music; крат- 
xoe—, recapitulation; частое —, frequent repeti- 
tion. 


Повторитель, s. т. =ница, s. {. repeater, 
rehearser. . 
Повторительный, adj. iterative, repeated; 


| =HO, adv. —ly. 

Повторять, повторить, v. a. to repeat, re- 
hearse;—ypox, to repeat a lesson, to look over; 
04d =ряетъ все одно и то же, he always repeats 
or tells the same thing again; — нелюпые слухи, 
to repeat absurd reports; || to reiterate, iterate; 
„рить приказане, to reiterate an order;—xpogo- 
пускане, to bleed again; | mca, v.p. to be repeat- 
ed, be rehearsed, be reiterated; |v. г. to repeat 
one’s self, say the same thing’ over again; to 
tautolize; | part. р. повторённый. 

Повывезти, v. a, to convey out by degrees. 

Повывести, v. а. to Jead out, make one go out. 

Повыдергать, о. а. to pull or draw out little 
by little. 

Повынестн, 
little. 

Повырубить, v. а. to cut by degrees (wood). 

Цовыеить, see Повышать. 

Повысказать, v. a. to make known or acquaint- 
ed by degrees; to let out. 

Повыекакать, v. п. to spring out, crowd out 
(one after another); [$0 fall, fall off, break ой. 

Повышать, повысить, v. a. to raise, height- 
en; to tone up; =CHTB yy Ha хлльбъ, to raise 
the price of bread;||to raise, promote, elevate; to 
set forward; «вить сльдующимь чиномз, to pro- 

mote to the next rank, elevate in rank; || =ся, 
5. г. р. to rise; to look up; ани и -шаются, stocks 


v. а. to carry out little by 


| ог shares rise; 6apomemps =шается, the barom- 


eter rises; =CHTbCH чином, to rise in rank; 
| part. р. повышенный. 
Повыше, сотр. of the adj. Bucorit, a 


little taller; ons невысокь ростомъ, но братъ 
evo—, he is short, but his brother is a little 
taller. 

Повыше, comp. of the adv. Bucoxo, rather 
or a little higher; ss0tduwme—, go a little higher; 
|@ little above; a little up the ‘stream; онъ раненъ 
—колъна, he is wounded a little above the knee; 
napoxods остановилея — моста, the steamer has 
stopped a little above the bridge. - 

Повышеён1е, s. я. promotion; — сльдующимь 
чиномъ, promotion to the next rank; | elevation; 
| сот. wepams na—, to speculate on & rise. 

Повъвать, 5. и. to blow a little. 

Повъдан!е, s. п. announcing, communication. 


пов 


Повздать, v. a. to say, tell, relate, communi- 
cate, disclose, announce; =дай mum cooe rope, 
tell me your SOrrows; — кому св0ю matiny, to 
disclose one’s secret to a person; | «ся, v. p. to 
be related, be communicated; | parf. р. повздан- 
ный. 

Новфнчать, =ca, see ВЪнчать,—сл. 

Повфрёше, 8. п. trusting; | verifying. 

flonspeHuHt, 8. т. trustee, solicitor, attorney, 
agent; —es дълаль, chargé d’affaires. 

Повърить, о. 2. Чо believe, trust in, give credit 
to; я не =pHAb этому слуху, I did not believe 
that report; endo вы мнь =рите, неправда-ди? 
you will believe me, will you not? xe думаю, чтобы 
Ons =рилъ. этой клеветиь, I don’t think that he 
gives credit to that calumny; Kmo. Oot MO1z—amomy? 
who would have said it or who could have said 
it? — словамъ, to give credit to the words. 

Повърка, s. f. verification, control, checking; 
| arith. proof; | повврочный, ‘adj. 

ПовЪрье, s.n. belief, superstition; народное—, 
folk- -lore, folks- lore; 6 народ есть—, будто бы, 
there is a popular superstition, that. 

Повзрать, повзрить, v. а. to confide, trust; 
=рить друзу свою тайну, to confide one’s secret 
to a friend; | to verify; to collate, control; =рить 
счеты, to verify the accounts; =рить cnucoxs съ 
. чзиналомъ, to collate ог compare the copy with 

e original: —часы, see Часы; | шея, v. р. to 
be. confided, be trusted, be verified; |0. г. (кому 
6% чемъ), to have faith in; | part. р. повзренный. 

Повьса, 3. с. hare-brained fellow, scape-grace, 
{mad - cap, light - brain. 

Повъсить, see ВЪшать. 

Повзеничанье, 3. 7. mischievous tricks; wild- 
ness, licentiousness. 

Повъеничать, v. п. to play the black- guard, 
behave wildly; to play apish tricks. 

ПовЪетвован!е, 8. п. relation, narrative, паг- 
ration, recital. 

Повфетвователь, 3. т. 
narrator, reciter. 

Повфетвовательный, adj. of narration; nar- 
rative. 

ПовЪствовАть, v. а. to relate, narrate, recite; 

=CH, v. p. to be related, be narrated, be ге- 
cited. 

Повфотйть, see Повфщать. 

Повъетка, 8. f. notification, notice, announce- 
ment;—o явкю 6% cyds, summons, writ. 

Повъеть, 8. f. tale, novel, story; | narrative, 
narration, relation, recital. 

Повзтр!е, 3. п. miasm, pestilence, contagion, 
epidemic. 

Повъшен]е, s.n. казнь uepess—, hanging (on a 
gallows). 

Повъшенный, 3. 7. hanged man; prov. 62 дом» 
=HAFO ме 106в0ря'т>` 0 веревкь, ме must not make 
painful allusions. 

Honbmars, Е 9. а. to announce, 
notify, publish; | ея, to be announced, 
be пре а, be publisheds [бане р. повЪщён- 
вый. : 

Пов$ щен1е, s. м. 
notice. 

Поввять, о. п. to begin to blow; =«вВЯлЬ 
лезклй вътерокъ, a gentle breeze began to blow; 
|to winnow a little or for a time. к 

Новядать, повянуть, 9. п. to fade, wither, 
droop. 

Новявзка, 8. [. head-band, fillet (of peasant 
girls); || bandage, tie; | повязочный, adj. 

Повйзывать, повязать, ©. a. to tie, bind, 
fillet, wrap; =зать nsamoxs на шею, to tie a 
handkerchief round the neck; «зАТЬ 404089 


=ница, 3. f. relater, 


announcing, notification, 


— 414 — 


погл 


платкомь, to cover the head with a hand- 
kerchief; =зать залстукъ, to put on a cravat; | to 
knit sometimes; | to tie, tie up, bind (sheaves); 
| =e¢H, v. г. to wrap one’s self up with; | part. р. 
повязанный. 

Повялить, v. а. to dry in the open air. 

Повялый, adj. faded, withered, dried up. 

Повянуть, see Ions qats. 

Погадывать, погадать, v.- n. 
unes. 

Поганецъ, s. m. Поганка, s. f. a dirty man 
or woman. 

Поганивать, see Погонять. 

ПогАничь, v. а. to dirty, soil, pollute; | =CH, 
v.r.p. to dirty or soil one’s self; to be dirtied, be 
soiled. 

Поганка, 3. [. toad-stool (mushroom). 

Поганетво, 8. п. paganism, idolatry. 

Поганый, adj. unclean, impure; dirty; | #. 
pagan. 

Погань, s. f. dirtiness, dirt, nastiness, filthi- 
ness. 

Moracars, MOTACHyThy у. п. to go out, be 
extinguished; озонь =rach, the fire is gone "outs 
| fig. to expire; страсть ею =+гаела, his passion 
has died out; maxs =TACS Haus noams, thus 
died our poet; жизнь ею m©ACTA, life 13 extinct 
in him. 

Погасйть, see Погашать. 

Потаелый, adj. extinguished, gone out. 

Погаенуть, see Погасать. 

Погаиать, погаейть, о. a. to extinguish, put 
out; fig. to still, suppress; =сйть пожар, to 
extinguish or put out a fire; =ейть страсти, 
fig. to cool the passions; || to liquidate, buy up, 
sink (а debt); part. р. поташенный. 

Погашёне, s.n. extinction, putting out; || sink- 
ing, liquidation; rommuccia ня д04%08%, commis- 
sion for the acquittance of debts. 

Погибать, погибнуть, о. n. to perish, be lost, 
go to ruin; to sink; to come to nothing; to fall 


to tell fort- 


down; =нуть на моръ, to perish in a shipwreck; 


корабль =THOB в0 время бури, the vessel perished 
or was lost during the storm; ons =гябъ 63 06- 
UZECMECHHOMS мини, -гибъ безвозвратно, he is 
lost for ever in the public opinion; =нуть на 
войнъь, to be killed in war. 

Цогибель, s.f. ruin, perdition, destruction; ons 
на краю =ли, see Край; стремиться къ =лЛИ, 
to rush to perdition; ons cmpemumca xo своей 
=H, he runs the road to ruin, he goes to wreck; 
дъйствовать на—кому, to betray one to destrue- 
tion and гаш; сознуть “010 в5 три =ъли, see 
Стибать. 

Цогибельный, adj. of perdition; | fatal, per- 
nicious. 

HOtaB APRA s поглодать, v. a. 10 gnaw a 
ittle. 

Цоглаживать, погладить, о. а. to stroke or 
са) о]е a Не; | 40 iron a little or slightly. 

Поглазъть, v. m. to gape, stare a little. 

Поглохнуть, v. м. to be choked up (of 
plants). 

Поглощёать, поглотить, v. a. to engulf, swal- 
low, swallow down, up; to suck; время все =WieTh, 
time swallows up ‘all; | mest, о. р. to be engulfed, 
be swallowed, be swallowed down, up; | part. р. 
поглощённый. 

Поглошёне, 3. п. swallowing up; suction. 

Поглумиться, 9. п. to mock or laugh at a little. 

НоглупЪть, see ГлупЪть. 

ПЦоглядывать, 9. м. to look sometimes or 
from time to time;—es окно, to look out of the 
window now and then; oxs на nee =ваетъ, he 
casts glances or sheep’s eyes at her;|i(sa къмз), 


vor 


to watch over, survey, have an eye on, ироп;—за 
Ommexuu, to watch over the children, have an eye 
on them. ; 

Поглядзьть, v. п. to look, see;||to survey, 
superintend, watch over;||=ca, v. г. to look at 
one’s self. 

ПогнАть, =ca, see Погонять. 

Погнивать, погийть, v. п. to rot away. 

Погнуть, у. a. to bend, bow, curve;ito bend 
or curve а little; | =ca, v. р. r. to be bent; to bow 
down; | рат{. р. погнутый. 

Погнушаться, see Гнушаться. 

Погнзваться, v. n. to be angry for a Ише. 

ПогнЪъздно, adv. by groups; | by pairs, by 
twos. 

Поговаривать, v. п. to speak or say some- 
times, speak now and then; =BaloTs о войн, 
they speak of the possibility of war; =ваютъ, 
что будеть война, they say there will be war. 

Поговорить, v. m. to speak, speak to one, 
converse; я =ворю ему 0 вашемь Onan, I will 
speak to him about your business; мнъ нужно сз 
нимъ—, I have to speak to him, I must have a 
little talk with him; я х0чу—65 nums о важном 
Onan, I want to speak with him about an impor- 
tant affair; мы еще =римъ, we have a crow to 
pick together. 

Цоговорка, s. f. saying, by-word, adage; ‘войти 
6% =KY, to become a proverb;|| pop. a short dis- 
course; | report, news. 

Поговьть, v. п. to fast a little. 

Погода, s. f. weather; сеюдня прекрасная—, it 
is fine to-day; 6s дурную =ду, in bad weather, 
in intemperate weather;—npoacuaemca, the weath- 
er inclines to fair; the weather breaks up; вьтуе- 
ная—, see ВЪтреный; ewmpenaa в дождливая—, 
squally weather. 

Погодить, у. n. to wait a little, take or have 
patience. 

Погодки, $. т. pl. children born at the inter- 
val of one year. 

Погодный, adj. annual;|| “но, adv.—ly, every 

ear. 

Погозж1Й, adj. serene. 

Поголовный, adj. general, of each person; 
=Had nodams, poll-tax, capitation; | =но, adv. by 
the head, one by one. 

‚Поголовщина, $ f. general recruiting; poll- 
money, poll-tax. 

Цеголодать, о. п. to be hungry, bear or endure 
hunger for some time. 

Погонный, adj. of length, in length; =ная 
мпра, measure of length; naut.—nopmz, chase- 
port; naut, «ная пушка, bow-chaser, chase-gun. 

Погонщивъ, 3. m. driver (of cattle); | погон- 
щич!Й, adj. 

Погонъ, 3. т. shoulder-strap. 

Погдня, s. [. pursuit, chasing, chase; nycmumeca 
за къмъ в5 =HIO, to pursue or give chase to a 
person; ||the detachment sent in pursuit. 

Погонять, погнать, о. а. to drive, drive on; 
to cause to run; to conduct, lead, take; ямшикъ 
HOrHaAIs л0щадей в0 всю прыть, see Прыть; 
=ГНАТЬ стадо въ поле, to drive a flock to the 
fleld;||to pursue, hunt; мы разбили и =гнали 
nenpiamesa, we defeated and pursued the enemy; 
| о drive on, spur on; sowads annuea, надо ee—, 
this horse:is lazy, you must spur it on; amwuxs, 
погонЯй! spur on, coachman! надо — лънивыхь 
работников, we must urge lazy workers; | to 
reprimand, reprove; ons сталь xeucnpascens, езо 
candyems хорошенько—, he has become careless, 
we must reprimand him sharply;||=ca, v. г. to 
vursue; to run after; =гнаться 3a Ontanns, to 

-waue a fugitive; «гнаться за зайцемъ, to run 
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after a hare; довольпо =ГОНЯЛСЯ я за почестями, 
fig. Г have run sufficiently after honours. 

Погорать, погоръть, v. п. to burn, be burnt 
up (by the sun or by drought);||\to be burnt 
down; to be burnt out of house and home. 

Погоревать, о. я. to grieve a little. 

По-городеки, adv. citizen-like, city fashion. 

Погорзлый, adj. burnt down; set on fire. 

Погорячиться, v. г. to fly into a passion. 

По-господеки, adv. see Господски, 

Ногостить, 9. я. to be on a visit for some 
time. 

Погостный, adj. of church-yard. | 

Погостъ, 5. m.church-yard, cemetery; | parish. 

Пограбить, v. а. to plunder, pillage, spoil, 
steal. Е 

Погранйче, $5. п. frontier, border. 

Пограничный, adj. frontier, bordering upon. 

По-графеки, adv. like a count. а 

Погребальный, adj. burial, funeral, funereal, 
funebrial. Be tg sit 

Погребальщикъ, Погребатель, 5. a. grave- 
digger, sexton; burier, interrer. р 

Погребане, з. п. burying, interring, “in- 
huming. Ere os 

Погребать, погребстй, v. а. to bury, inter, 
inhume, inhumate;||/=ea, v. р. to be buried, be 
interred; || part. р. погребённый. 

Погребён1е, s. п. burying, burial, 
interment, sepulture. 

`Цогребёць, s. т. bottle-case. 

Погребокъ, 8. т. wine-shop. 
` Цогребщикъ, 3. т. wine-merchant;|| =щичй, 
adj. 
Пдгребъ, s. т. cellar; ice-house; винный—, see 
Винный; | погребной, adj. 

Погрёзиться, о. п. to dream. 

Погремушка, $. f. child’s-rattle, rattle-box. 

Ilorpembrs, 9. 7. to thunder a little; !'to make-: 
a little noise. » 

Ilorpecru, Погрёсть, v.a..to rake for a time. 

Погрозить, v. п. (кому), to threaten. 

Погромлять, погромить, о. а. to devastate, 
sack, plunder, pillage. 

Погромъ, 5. т. devastation, destruction, deso- 
lation. moat 

Погрубвлый, adj. grown rude; grown hard; 
roughened, grown rough. 

Погрубьть, v. п. to become ог grow rude, 
grow hard; to roughen. 

ПогружАльный, adj.—xpecms, cross immersed 
in blessing water. 

Погружать, погрузить, v. a. to plunge, 
immerse, immerge, submerge, dip, sink; fig. to 
throw;—os зрязь, to Swamp; =8HTb младенца въ 
купель, to plunge or immerge a child in the 
baptismal font; смерть сына =вйла ео въ 14900- 
кую скорбь, his son’s death plunged him into 
deep grief; | 0 load, freight;—mocapu на корабль, 
to load a vessel with merchandise; || =ся, 9. г. р. to 
plunge, plunge one’s self; to be dipped; | (в0 mo), 
to sink into, submerge; to pop under, ingulf one’s 
self; to be wrapped up in, with; =3uTBea 6 
отчаянае, 6% развратз, to plunge into despair, 
into debauchery; =зйться 63 размышленя, to 
give one’s self up to, be absorbed in one’s medita- 
tions; | part, р. погружённый. 

Погружен1е, 5. п. submersion, 
sinking. 

Погрузать, погрузнуть, о. я. to go to the 
bottom; to sink. 

Погрузка, s. f. lading, freighting, ship-load. 

Погрустить, о. n. to grieve or fret a little. 

Погрызть, v.a. to gnaw a little. 

IlorpbBath, погрьть, v. a. to heat, warm a 


funeral, 


immersion, 
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Не; | «ея, ©. т. to warm one’s self a little; 
| part. р. погрзтый. 

Погр%шать, погрё шить, о. 2. 
to err, make a mistake. 

Horpburenie, s. п. fault, sin. 

Погрьшимость, 3. f. fallibility, fallibleness. 

Погрёшимый, adj. fallible. 

Погр&шительноеть, s. f. fallibility, faultiness, 
erroneousness. 

Погршительный, adj. fallible, faulty, erro- 
neous; | =HO, adv.—bly,—tily,—ly. 

Погршйть, see Погр$ шать. 

Погрьшноеть, 8. f. error, mistake, fault. 

Погрязать, погрязнуть, v. п. to stick fast 
in the mire, in the шо; | fig. to sink, sink into. 

Пограязвлый, adj. stuck; sunk, sunken, sunk 
into. 

Погрязнъть, see Грязи ть, 

Погубитель, 5. т. =ница, 5. /. ruiner, de- 
stroyer; corrupter; author of ruin or perdition. 

Погубительный, adj. ruinous, destructive. 

Погублять, noryOuTs, v. a. to ruin, destroy, 
waste; || ex, 9. р. to be ruined, be destroyed, be 
wasted; фраг. р. цогубленный. 

Погудка, 8. f. air, tune, melody; | a quaint 
saying, droll story; prov. cmapas—na новый лад, 
it is not new, it is full of stale matter. 

Погуливать, 9. п. to take a walk; I to get 
drunk (at times). 

Погулять, о. п. to walk a little. 

По-гуеареки, adv. like or in imitation of the 
hussars. 

Подаван!е, s.n. giving, ргезеп пе; —1040606ъ, 
voting. 

Подаватель, 3. т. =HuMa, s. f. giver, pre- 
senter. 

Подавать, подать, v. a. to give, present; to 
stretch, stretch forth; =ДАТЬ 304065, to give a vote; 
to vote; =aTh милостыню, see Милостыня; 
=дать помощь, see Помощь =дать npuxnpr, 
see Примфръ; —xomy ложныя надежды, to 
beguile with fine words; =даАть свою карточку, 
to send up one’s name;||to serve; —xywanse на 
cmoaz, to serve the dishes;|\to move forward; 
=вВАЙ, карету, let the carriage drive up; —ошадь, 
to bring up the Вогзе; | 40 put up (a petition); 
| „ся, 0. г. to draw on, move (advancing or 

bucking); =ДАЙСЯ enepeds, advance; =дайся 
erat back, fall back; || to give way, ‘yield: Ons 
00440 упорствоваль въ Отказтъ, HO наконець 
=дабтея, =«дулея, he persisted long in his 
refusal, but at last he began to give way or 
yield, he has yielded; | о. р. to be served; || part. р. 
ноданный; чай поданъ, tea is on the table. 

Подавйть, зее Подавлять. 

Подавлёте, 8. п. crushing; 8 
pression. 

Подёвленноеть, 5. f. sadness, low-spiritedness. 

Подавливаль, о. a. to press lightly; to press 
a little or sometimes. 

Подазлять, подавить, v. a. to crush; to 
stifle, suffocate; to suppress, smother, strangle; во 
время пожара =BHAM MHOL0 народу, at the time 
of the fire many people were crushed; =вить 
возмущенае, to crush or stifle a sedition; to sup- 
press, put down a riot; | =ся, v.p. tobe crushed, 
he stifled, be suffocated, be strangled;|v. г. to 
choke one’s self; ваться костью, to choke one’s 
self with a bone; | part. р. нодавленный. 

Подавно, adv. во much the more. 

Подагра, s. f. gout, podagra. 

ПодАгрикъ, s. м. a gouty man. 

TORATD Hig gE Lay adj. gouty, podagric,—al. 

Подарить, о. а. to give, present, present with. 

Подарокъ, s. т. dim. =рочекъ, present, gift, | 


to sin; || fig. 


suffocating, sup- 
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donation; дать кому что въ—, to give a person 
something as & present, as a gift; | подарочный, 
аа) 

Податель, 8. т. =ница, 3. f. giver; dispenser, 
distributer;—ecaxuxs блоль, the distributer of all 
things ( God); | bearer (of a letter); отвъчайте съ 
=ЛоМЪ 97040 письма, give the answer to the 
bearer of, this letter;—npowenta, petitioner, sup- 
pliant. 

Податливость, Гу condescendence, conde- 
scension, compliance, yieldingness. 

Подьтливый, adj. condescending, compliant, 
yielding. 

Подать (pres. 
Подавать. 

Подать, 5. f. tax, tribute, contribution, tallage, 
talliage; | податной, adj. =HOe cocmoanie, liability 
to be taxed. 

Подача, s. f. giving. 

Hoxiura, s. f. present, gift; sop. 

Подаян!е, s. п. donation; | alms, charity; 
питаться =€M'b, 10 live on alms; te beg. 

Подбавка, s. /. adding, adding up; | addition. 

Подбавлять, подбавить, о. а. to add besides 
add up; || =ся, v. р. to be added besides, be adde 
up; | part. р. подбавленный. 

Подбалтывать, подболтать, v. a. to dilute; 
to beat up, stir in; «тать муки 65 coycs, to 
thicken a sauce with fiour;|| ca, v. р. to be 
diluted; | part. р. подболтанный. 

Подберёзникъ, зее Березовикъ. 

ПодбивАть, подбить, ‘5. а. (fut. подобью), 
to риё пидег, beat under; „бить canoww звоздями, 
to put nails under the boots;||te Ипе;—ватой, 
to wad;—nsaws Oapxamoxs, to line a mantle 
with velvet; —мъхомъ, to fur or line with fur; |j 
бить кому 2.409%, see Глазъ; | —nywxu батарем, 
to disable the guns of a battery; 129. to incite, 
urge, incitate; eco =били на это Wanted дъло, 
they incited him to that bad action; || v. тр. 
naoms =бИло nods mocms, the raft has been 
thrown under the bridge; | =cea, v. р. to be lined; 
|v. г. to thrust one’s self; || fig. (къ кому), to 
obtrude one’s self; to try to gain one’s favour; 
| part. р. подбитый. 

Подбивка, з. /. Подбиване, s. п. putting 
under, beating under; | lining;—samot, wadding. 

Подбиран!е, 8. п. taking up, gathering up. 

Подбирать, подобрать, v.a. (fut. подберу), 
to take up, gather up, pick пр;—с nosy пазсы- 
панныя деныи , to pick up the money scattered 
on the floor; || to tuck up; to draw up; =добрать 
платье, to tuck up the dress; ||to match, assort, 
sort; —nods стать, to match;—sowadet nods стать 
и nods масть, to pair horses of the same size 
and colour; — nodxsadxy nods цвьтз mame- 
piu, to match the lining to the colour of 
the stuff; | to pack, lay (cards); = добрать 
карты, чтобы обълрать козо навърнияка, to get 
the cards ready for cheating; |to pull up, in (the 
reins);|| =добрать ключз, to choose a key, to get 
a false Кеу;—слова, to hunt after words; | to 
devour; собаки =добрали падаль, the dogs have 
devoured the carrion; || =ca, v. р. to be matched; 
|v. м. to insinuate one’s self; ous =OupaeTea x3 
бозитому cocndy, he tries to insinuate himself 
into the good graces of his rich neighbour; || to 
approach furtively or stealthily; cosxs =рёетея 
хь стаду, the wolf approaches the flock furtively; 
ito come to an end; запасы =бираются, the 
provisions are coming to an end; | part. р. подд- 
бранный. 

Подбить, зее Подбивать. 

Подблюдный, adj. put under a dish; 
mena, the Christmas carol. 


подаю, fut. подамъ), see 
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Модбодрать, see Ободрять. 

Цодбёй, 3. т. lining; | nails (set under the 
boot-heels). 

Подболтать, see Подбалты вать. 

Подболтва, s. f. anything mixed with a liquid, 
thickening; anything beaten up. 

Подбористый, adj. tucked up, turned up. 

Подборка, s. f. planks between the beams (of 
a ceiling). т 

Подборный, adj. sorted, laid, assorted, 
matched; =HEIa карты, false cards (prepared for 
cheatin 9). 

Tondondxors, 3. т dim, =дочекъ, chin; 
ремень NOI =ДБОИЪ, chin-piece, chin-strap; | под- 
бородочный, adj. 

Подборъ, s. т. taking up;] suit, set; matching, 
match, assortment;|| pieced heel; leathern heel; | false 
floor; | sorting, laying (cards); | naut, rising of the 


timbers; | на —, loc. adv. chosen, selected, matched, 


assorted; 63 этой лавкь товары na—, in this 
sho there is choice or select merchandise. 
одбочёниваться, подбочениться, v. п. to 
put опе’в arms a-kimbo. 
Подбрасыван]1е, s. n. throwing up; throwing 
down or under. 


Подбрасывать, подбросить, v. а. to throw, 


hurl, throw under; »€HTbh мячихь кверху, къ 
потолку, to throw a ball up; | to blanket, toss 
in a blanket;—xo10 xa простынь, to toss a per- 
son in a sheet: | to expose, set down; ко unm 
бросили младенца, they left a child at my 
door; | =ca, о. р. to be thrown, be hurled; | part. 
Dp. Ho_OpomenHEh. 

Цодбривать, подбрить, о. а, to shave a, little; 
| =e, v. р. to be shaved a little; part. р. под- 
бритый. 

Подбрюшина, зв. {. venter, abdomen, the lower 
part of the belly. 

Подбрюшникъ, 8. т. belly-band. 

Подбрюшный, adj.’ of oy pais ae ремень, 
belly-band. 

Подбъгать, подбЪ жать, 0. n. to run up to, 
come running up. 

Подбъливать, подбЪлить, о. а. to whiten a 
little, retouch with white; || ca, v. р. to be 
whitened @ little; | part. р. подбЪлённый. 

Подбълка, s. f. washing; retouching with 
white. 

Подваливать, подвалить, у. а. to roll under; 
| mex, v. г. р. to fall under; to be rolled under; 
| part. р. подваленный. 

Подвалъ, s. т. cellar, stowage;—ds4 овощей, 
apple-loft, fruit-house, fruit-loft, fruit-room; | vault. 

Подвальный, adj. of cellar; | —этажз, the 
vault; | $. т. warehouse keeper "of brandy; over- 
seer of the brandy-farm. 

Подваривать, подварить, v. а. to add by 
boiling, warm; | to weld or solder on; || =ca, 
v. р. to be added by boiling; to be welded or 
soldered on; | part. р. подварённый. 


Подвезти, подвёзть (fut. подвезу), see 
Подвозить. 
Подвергать, подвёргнуть, v. а. to inflict, 


expose, subject, submit; to consign over; =rHyTb 
wumpapy, to inflict a penalty; to fine; -гнуть 
козо наказаню, to inflict a punishment or make 
а person bear it: amo =raeTb васъ большой onac- 
nocmu, that exposes you to great danger; =гнуть 
кою ucnumanio, to put one to the test;—ma- 
желому испытан, to put under the screw;— 
опасности свою жизнь, to expose, risk, hazard 
one’s life; «гнуть вещество химическому ана- 
лизу, to subject a thing to chemical analysis; 
-гнуть sonpocs эрълому обсу wdenin, to -submit 
& question to mature deliberation; — суду, to 


— 417 — 


TlO7B 


bring up for trial, bring up to trial; =гнуть 
x010 Omenmemecnnocmu, to make some one respon- 
sible;—numxn, to torture, put to torture, put to 
the question; || =ся, v. г. to expose one’s self; to 
submit; to be subjected; =гнуться paseuompn- 
ню, to be subjected to examination; =тнутьея 
насмъикамъ, знъву, to expose One’s self to raillery, 
to anger; =ся опасности, to expose one’s self 
to danger; to dare, brave, face a danger; to run 
or come into danger; «ея смерти, to expose 
one’s self to death; to face death; =rayTsca 
смерти, to undergo death; =гнуться wenuma- 
ню, 10 ‘have a trial, undergo a trial; =гнуться 
наказаню, to undergo a punishment; =rHyTbed 
штрафу, nopuyanin, to incur a penalty, blame; 
| part. р. подвёрженный, подвёргнутый, 
subjected, exposed, subject; онз =женъ падучей 
бользни, he is subject: to epilepsy; всю люди 
=жены смерти, all men are subject to death; 
страна эта ъжена наводненямъ, this country 
is exposed to inundations; os быль =гнутъ же- 
Геры ucnumantaxs, he has been веуеге]у 
trie 

Подвёртка, 3. f. anything thrust under. 

Подвёртыван!е, s. п. thrusting under. 

Подвёртывать, подвернуть, подвертьть, 
9. а. to slip, thrust under, foist in; ons =нулъ 
ему бумазу къ nodnucanin, he slipped the paper 
for him to sign; | to strengthen or consolidate 
by screwing; | =c#, о. г. to slip, slip under, fall 
under; to come unexpectedly, drop in, come up; 
Kowa у нею =ънулаеь, и ons упаль, his foot 
slipped and he fell; pe6enoxs =нулся nods 40- 
wade, the child fell ‘under the horse’s feet; ons 
=Hy 10a очень кстати, he came just in good 
time or quite opportunely; npocwmess =нулся xs 
судыь es добрый часъ, the applicant seized a good 
opportunity to appeal to the judge; | part. р. 
подвёрнутый. 

Подвеселять, подвеселить, v. a. to make 
tipsy, intoxicate; || =вя, о. г. to be a little flustered; 
to get rather merry, get rather tipsy. 


Подвестй, подвёсть (fut. подведу), see 
Подводить. 

Подвздошный, adj. iliac, iliacal; =ная xo- 
лика, the iliac passion; =ная кость, ilium, 


haunch-bone. 

Подвивать, подвить, v. a. to twine or twist 
under, wind under; jj to do a cur] over again; to 
curl up to;||=ea, v. г. to curl one’s hair; | (xs 
кому), to win one’s good graces, worm one’s self 
‘or insinuate one’s self into the good graces of a 
person; | part. р. подвитый. 

Подвивка, 3. f. putting into curls, curling 
(the hair). 

Подвивндй, adj. twined, twisted, curled. 

Подвигать, подвинуть, 5. a. to advance, 
approach, move to, up, forward; to push on, for- 
ward; to stir, stimulate; =HYTh столь Kb окну, 
to advance or push a table towards the window; 
далеко-ль вы =нули свою работу? does your 
work advance well? — часы, to set fast, set ог 
put forward a clock; || mea, v. г. to approach, 
come up, draw near, advance; to gain ground; to 
get on, walk along, make one’s way; to step 
forth, forward; =нуться хъ камину, to draw 
near ‘the fire- place; пржя =+талась быстро, ме- 
дленно, the army advanced rapidly, slow!y, работа 
-гается enepeds, the work advances; далеко-ли 
=HY10¢b amo Onao? is this affair far advanced? 
—ся назадъ, to draw back; see Назадъ; | part. р. 
подвинутый. 

Подвигнуть, v. а. to affect, excite, move;— 
*x010 на cocmpadanie, to excite the compassion of 
& person; | =ся, v. р. to be affected, be а 
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be moved; =ея на cocmpadante, to be moved with 
compassion; || part. р. подвигнутый. 


Подвигъ, 5. т. exploit, deed, great deed; вели- | 


nits, славный—, great, glorious exploit; черойекй 
—, heroic action; соверииипь =гиу see Совер- 
шать; eocnems =ТИ чероя, to praise the great 
deeds of a hero. 

Подвижникъ, 3. т. athlete, wrestler; | ascetic. 
Подвижной, adj. movable, mobile; stirring;— 
составъ` (жельзн. д0ро1ь), rolling-stock; ah ic 

pama, sliding-frame. 

Подвижность, s. /. movableness, mobility. 

Подвизаться, v. т. to proceed along a certain 
line of action; — на monpuwnm естественныхь 
nayxe, to give one’s self up to the study of the 
natural sciences; | to wrestle; combat, struggle. — 

Подвйнуть, see Подвигать. 

Подвинчивать, подвинтйть, 9. а. 0 strength- 
en or consolidate by screwing; || ftg. (ovo), to 
revive the zeal (of @ person). 

Подвить, see. Подвивать. 

Педвластность, 5. /. subjection, dependence. 

Поедвластный, adj. subject, dependent. _ 

Подвода, s. f. cart with а horse; sxame на 
=дахъ, to go by cart; двуконная—, a cart with 
two horses. 

Подводить, подвеети, подвёеть, 5. a. to 
lead up to, conduct, bring up to; «ети ecadnuxy 
осъдланную лошадь, to lead up a saddled horse 
to the cavalier; =ceTl кавалера къ дам 60 вреня 
manyess, to present & gentleman to & lady dur- 
ing the dance; || to bring in, introduce; слуа 
-=вёлъ eoposs, the servant. brought~in thieves 
secretly; | to make like, paint like; «ети что 
N00S чеъть малахита, to paint a thing the colour 
of malachite; || to put ‘under; —новыя бревна nods 
стоны деревяннало дома, to put new beams 
under the walls of a wooden house; =CTH домъ 
nods крышу, to finish building the walls of a 
house; —saxons, to cite the law; eri случай 
nOd® ’saKxons, to apply the law 40 a case; -етн 
4471015, to таке up the total, to square; зетв 
мину, see Muna; | (коло), fig. to place (a person) 
in an awkward position; | ca, v. р. to be led up 
to, be conducted; | part. р. подведённый. 

Подводный, adj. under water; submersed; 
submarine;—xamens, see Камень; — meserpagr, 
submarine telegraph; || of cart. 

Подводчикъ, 8, т. transport-driver;|| instigator. 

Шо-двое, adv. by twos, by two at a time, by 
pairs. 

Подвозить, подвезти, подвёзть, о. а. to 
carry, drive up to; -везите меня д0 театра, 
drive me to the theatre; | „ея, 5. р. to be carried, 
be driven $0; part. р. подвезённый. 

Подвозчикъ, 5. m. driver of a transport. 

Подвовъ, 5. т. transport, arrival; | mil. (npuna- 
с0въ), convoy; || подвёзный, adj. 

Подволькивать, подволочь, v. а. to draw 
or drag; to roll; | «ея, ©. р. to be drawn or 
dragged; || part. р. подволоченный. 

Подворачивать, подворотить, о. a. to turn 
under; to tuck пр; | ея, ©. р. to be turned under; 
| part. р. подвордченный. 

Подворное, adj. 3. n. hearth-money, fumage. 

Подворный, adj. of inventorial specification of 
the goods and chattels belonging to a habitation. 

Hoxsoporus, s. f. а board put under a gate 
or under the threshold of a door. 

Подворье, $. n. resting-place; inn; | conventual 
church and house. 

Но-дворянски, adv. 
imitation of a nobleman. 

Подвохъ, 5. т. plot. 

Подвышать, подвысить, v. а. to raise a! 


like a nobleman, in 
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little; | «ея, v. р. to be raised a little; | part. р. 
подвышенный. 

ПодвфвАть, нодвъять, о. д. to winnow, clean 
by winnowing; || sca, v. р. to be winnowed; ] part. р. 
‘подвъяниый. 

Подвъдометвенноеть, 8. Ё dependence. depend- 
ency, jurisdiction, province. 

Подвъдомственный, adj. dependent on. 

ПодвЪнёчный, adj. of nuptial ceremony; 
„ное ялатье, wedding-dress. 

Подвъенть, зее Подвё шивать. 

Подвьека, 5. f. dim. -въеочка, pendant, drop, 
gewgaw, trinket; | (у cepers), ear-drop; | подвъ- 
сочный, а 

Подвзеный, adj. suspended. 


Подвьтреный, adj. leeward; — 6epers, 1ее- 
shore; =ная сторона, see Сторона. 

Подвъшиван!е, 8. п. suspension, 

Подвъшивать, подвзеить, о. a. to hang 


under, up; to зизрепа; | =вя, 9. р. to be hung 
under, be suspended; | part. р. подвъшенный. 

Подвизка, s. f. garter; ордень =Ки, the order 
of the Garter (7m England); | see Подвязыван!е; 
| подвязочный, adj. 

Подвязной, adj. that is tied under. 

Подвязыван!е, 5. п. binding underneath. 

_ Подвязывать, подвазать, 9. a. to bind, tie, 
tie up; to tuck up; to truss up; =зать дерево, 
to pull up a tree; | +ея, 5. г. te tuck up one’s 
clothes; || ©. р. to be bound, be tied; | part. р. под- 
вязанный. 

Подгадить, v. я. to spoil or hinder anything 
for a person. 

Подгалетучникъ, 8. т. stiffener for а neck-cloth, 

Подгибать, подогнуть, о. а. to bend or bow 
under;||to turn ш;|40 tuck пр; | =ея, 9. р. to 
be bent under;|/v. г. to fail or sink under; | 
part. p. подогнутый. 

Подгибной, adj. that is bent under. 

Подглядыван1е, s. я. espionage, spying, spyism. 

Подглядывать, подглядьть, о. a. (3a xx), 
to .spy, watch. 

Подгнивать, подгнйть, v. ю. to rot under- 
neath. 

Подговаривать, подговорйть, 9. а. to induce, 
incite; excite, persuade, instigate; | part. р. под- 
говорённый. 

Подговорникъ, 3. т. 
instigator, fire-brand. 

Подговоръ, s. m. instigation, incitation, insinua- 
tion. 

Подголовокъ, 3. т. treasure chest, kept under 
the pillow. 

Подгонный, adj. brought up in droves for 
sale (of cattle). 

Подгонъ, 5. т. drove brought up (for sale). 

Подгонять, нодогийть, v. a. to drive on, 
drive under, speed; | to drive up to; to whip 
forward; | to do up, fit up, adjust, adapt; | mea, 
v. р. to be driven on; |part. р. пожогнанный. 

Подгорать, подгорзть, 2. я. to burn under- 
neath. | 

Подгорный, adj. situated а. Ве foot of a 
mountain. 

Подгородный, adj. near a town, situated near 
a town, suburban. 

Подгфрье, 8. п. 


„щица, 3. f. inciter, 


country at the foot of a 


mountain. 
Hoexropbaxi fi, adj. burnt underneath. 
Подгорюниватьея, подгорюниться, — see 
Пригорюнираться. 


Подготовка, 5. f. Нодготовлене, 5. 
preparation, preparative. 

Подготовлать, подготовить, v. a. to prepare, 
get ready; to wind up, cut out. 


n. 
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Подготовщикъ, $. т. =щица, 3. f. preparer. 

Подгребуть, подгреети, о. a. to rake up, 
scrape up 10; |5. m. to row up to;||=cea, %. р. 
to be raked up, be scraped up to;{ part. р. под- 
гребённый. 

Подгрудный, adj. under the breast. 

Подгрудокъ, 5. т. dew-lap (of an oz). 

Подгузокъ, s. т. clout, a child’s clout. 

Подгуливать, подгулять, нодгульнуть, 
9. з. to get tipsy, get intoxicated, get drunk; ons 
„аль, he is on the merry pin; 06ndo =лнлъ, 
the dinner is rather bad. 

Подгущать, подгустить, о. а. to thicken, 
make thicker: 
` Поддавать, поддать, о. а. to subject, subdue, 
subjugate; |$0 increase (the vapour); || (силы), to 
strengthen, reinforce; | «ся, v. г. to submit, yield, 
consent; to succumb; | to give in; не «ваться 
кому, to cope with a person; to oppose, resist a 
person; |part. р. подданный. 

Поддавкй, s. т. pl. upame es—, to play at 
he who loses wins, to play a losing game. 

Поддакиванте, s. n. saying yes. 

Поддакивать, v. x. to confirm, vouch, affirm; 
say yes. | 

Подданничес®й, adj. of subject; | =еки, adv. 
like a subject. 

Подданный, s. т. Подданная, 3. Г. subject. 

Подданетво, 5. я. subjection. 

Поддвигать, Пододвигать, HOANBUHYTS, 
пододвинуть, ©. 4. to push or move under, 
move up; | =ея, v. р. to be pushed or moved 
under; || part. р. поддвинутый, пододвинутый. 

Поддёвка, 3. Г. a kind of sleeveless over-coat 
(worn by peasants). 

Поддёргивать, поддёрнуть, v. a. to pull or 
push under, pull up; | to tuck up (а garment); 
| =ca, о. р. to be pushed or pulled under; | part. 
р. поддёрнутый. ; 

Поддерживать, поддержать, v. a. to support, 
hold up, prop, sustain, maintain, help up, keep 
up or in; to stand for, stand up for; ama колонна 
-ваетъ все эдане, this column supports the 
whole building; ompadusu два батальона, чтобы 
=жать атаку, they have detached two battalions 
to support or sustain the attack; — раззоворъ, to 
sustain or keep up the conversation; out =BaeTh 
amo бъдное семейство, he maintains that poor 
family; я ЖАЛЬ ¢€10 6% этомь cnopn, I have 
upheld him in that dispute; «жите evo, give him 
your support; =жать npedsonenic, мнъше, to 
second a proposition, an opinion; — переписку, 
дружбу, corsacie, mups, to keep up correspond- 
ence, friendship, concord, peace;—ozone, to keep 
up the fire;—nopadoxs, дисциплину, достоинство, 
to keep order, discipline, вёзе;— жизнь, to keep 
alive; | =ея, v. р. to be supported, be sustained, 
be held ир; |5. г. to keep up;| part. р. поддер- 
жанный. 

Поддёржка, s. /. Поддержан]е, 5. п. support, 
supporting, supporter, prop, help; maintenance; 
sustenance, sustentation; =Hie порядка, the mainte- 
nance of order; || repairs;—doma, repairs of a house. 

Поддонникъ, Поддоновъ, 5. т. stand; salver. 

Поддразнивать, поддразнить, о. а. to banter, 
jeer, rally, provoke. 

Поддувало, 5. п. ash-pit, ash-pan, ash-hole. 

Поддувать, поддуть, о. a. to blow under; 
| /29. to incite, inflame, add fuel to the fire. 

Поддьякъ, s.m. subdeacon, under clerk (in a 
church). 

ПоддЪвать, поддьть, о. a. to put on under; 
| to hook, hook in, fasten; | to take in, trick, 
deceive; || to filch; to swindle, cheat. 

Поддълка, s. /. Поддълыван]е, 3. м. counter- 
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feit, counterfeiting, falsification, infringement, 
adulteration, sophistication; — винъ, adulteration 
of wines. 

Поддвлыватель, 5. m. «ница, 8. f. counter- 
feiter, falsifier, infringer, adulterator. 

Поддълывать, поддълать, о. a. to put 
underneath; || to counterfeit, falsify, adulterate, 
infringe, sophisticate, debase; | =жея, v. р. to be 
counterfeited, be falsified, etc; | v. в. =латься 
nods чью руку, to counterfeit or forge the writing 
of a person; | (кз кому), to humour, gain the good- 
will; хитрые люди ко всякому умьють =латьея, 
‘cunning people know how to please everybody; 
| part. р. поддвланный. 

Поддьльный, adj. counterfeit, counterfeited, 
imitated, artificial, faise, debased; =ная печать, 
false seal; =ная монета, false ог debased coin: 
=ныЫе \46%ты, artificial flowers. 

Подённый, adj. daily; -ная работа, see 
Зе | =Н0, adv. daily, every day, by the 

ay. 

Подёнщикъ, s. т. day-labourer, journeyman. 

Подёнщина, 5. /. day-labour, day’s-work, jour- 
ney-work. 

Подёнщица, 3. /. char-woman. 

Подбргать, 9. a. to pull a little, pull about a 
little, twitch a little. 

HoxéprusBanie, 3. и. pulling, twitching. 

Подёргивать, о. a. to pull about; | подёрнуть, 
$. tmp. ъся, v. р. to cover, be covered with; небо 
=HYTO облаками, the sky is covered with clouds 
or the sky is cloudy; || part. р. подёртанный, 
подёрнутый. 

Подержлнте, s. я. дать или взять что на—, 
to lend or borrow_a thing for use. 

Подержать, v. a. to hold or keep some time; 
| mex, v. г. to hold on, out; |0 resist; | part. р. 
подержанный, kept, second-hand; =Hoe хлатье, 
second-hand dress; moprosams =ными вещами, 
to carry on the brokery trade, buy and sell second- 
| hand goods. , 

Подёрнуть, see Подергивать. 

Подешеввлый, adj. grown cheap, 
price. 

Подешевъть, see Дешев%ть. 

Поджариван{е, $5. n. roasting. 

Поджаривать, поджарить, о. a. to roast, 
fry, toast a little: | «ся, ©. р. to be roasted, be 
fried, be toasted a little; | part. р. поджарен- 
ный. 

Поджариетый, adj. browned, brown (by fire). 

Поджарый, adj. emaciated, lean. 

Поджать, sce Поджимать. 

Поджелудочный, adj. below the stomach; 
=ная железа, pancreas. 

Поджечь, see Поджигать. 

Поджигатель, 8. т. зиица, 3. f. incendiary, 
fire-brand, firer. 

Цоджигательетво, s. х. incendiarism. 

Поджигать, поджечь, о. a. (fut. пожожгу), 
to set on fire, set fire to; to fire, light;\\to burn 
a little; nosaps =жёгъ пиром, the cook has 
burn the cake a little;||/ig. to kindle, excite, 
stir up; || =ея, ©. р. to be set on fire; to be burned 
a little; to be kindled; | part. р. подожжЕ- 
ный. 

Поджидан]е, s. x. waiting, waiting for, ехрес- 
tation. 

Поджидать, о. а. 
stay for. 

Поджилки, s. f. pl. pop. hamstrings. 

ПоджимАть, поджать, о. a. to cross, fold: 
=зкать now, to sit cross-legged in the Turkish 
fashion; =жаАТЬ xcocms, see Хвостъ; | part. р. 
| поджатый. 


fallen in 


to wait for, watch for, 
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‚ Поджогъ, 3. т. fuel, chips;|firing, setting fire 
to, setting on fire; | lav, arson. 

Цодзадориван1е, 8. п. incitation, incitement. 

Подзадорявать, подзадорить, v. а. to incite; 
provoke, incense; || =ея, v. р. to be incited, be 
provoked; | part. р. подвадоренный. 

Подзаконный, adj. under the law. 

Подзатыловъ, 3. т. паре (of the, neck). 

Подзатыльникъ, 3. m. cuff on the nape (of 
the neck). 


Подземёлье, 3. ®. subterraneous place; under- 


ground, cave, vault. 

Подземёльный, Подзёиный, adj. subterra- 
nean, subterraneous, under-ground;—xods, subway. 
Подзорный, аа). ‚-ная труба, see Труба. 

Подзоръ; 3. т. arch. trimming, cornice; 
valance. 

Подзывать, подозвать, 5. а. (fut. подзову), 
to call up; | to invite, entice, decoy; | =ея, v. р. 
to be called up; | part. р. подозванный.. 

По-дивиз!0нно, adv. mil. by divisions. 

Подивйться, v.-m. (чему), to ire to 
wonder at. 

Подирать, подрать, v. a. to tear or pull & 
little; | о. «mp. to warp;— mo кожъ, to get the 
creepers; ”0 кож =дирлетъ, a cold fit is upon 
Me; меня NO кожь =дираетъ, меня морозь "NO 
ож -дираетъ, see Морозъ; | to run fast. 

Подкалывать, подколоть, 9. а. № split 
underneath; | to pin under, tuck up with pins; |40 
cleave & littles | part. р. подколотый. 

Подкапывать, подконать, 9. a. to dig under; 
to mine, undermine, sap; | =ся, v. г. to mine, 
make a mine; | fvg. to hurt, seek to injure; to cut 
the grass under one’s feet; |part.p. подкопанный. 

Подкарауливать, подкараулить, зее Под- 
стерегать. 

Подкйтывать, подкатать, подкатить, v. a. 
to roll under; | -ся, 9. р. to be rolled under; 
| ратф. р. подкатанный. 

Подкатывать, подкатйть, v. п. to drive up. 

ПодкАшивать, подкосйть, v. а. to mow, Mow 
up, down; | =c#, v. р. to be mown; |v. г. fig. to ‘bend, 
sink under; у него Ooms страха нозь =сились, 
he is so frightened, that his knees fail under him; 
| part. р. подкошенный. 

Подквашивать, подквасить, v. 4. to sour a 
little, р: 
to be acidulated; | part. р. Ween 

Подкидной, ‘adj. thrown up; abandoned. 

Подкйдыван{е, 3. n. exposing (of a child); 
| throwing under. 

ПодЕейдывать, нодкидаТЬ, подкинуть, о. a. 
to throw under; to put, lay under; | to expose (а 
child); =HYTb къ кому младенца, to expose а 
child at the door of a person; хз чему =ъ=нули 
или подбросили письмо, въ которомз..., he has 
received an anonymous letter, in which...; 
| =HYTh nodmemxu nods canow, see Подметка: 
| -ся, ©. р. to be thrown or put under; || to be 
ый | part. р. подкиданный, подкинутый, 

ПоОДЕЙДЫШЪ, 5. п. an exposed child, foundling. 

Подкладень, 5. т. pop. nest-egg. 

Подкладина, 3. f. stool (for casks). 

Подкладка, 5. f. dim. =«дочка, underlayer; 
| lining; | =дочный, adj. 

Нодкладной, adj. put or laid under. 

Подкладыванте, s. n. laying or putting under. 

Подкладывать, Подлагать, подклАеть, 
подложить, 9. a. to lay or put under, underlay;— 
010xe nods дрова, to set fire to the wood; ! 130 line, 
put а lining; =ЖИТЬ новую подкладку nods сюр- 
тукъ, to put a new lining to а соад; | ea, v. р. 
to be laid or put under; to be lined; | part. р. 
подложенный. 
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ПодкаАдышъ, see Подкдадонь. 

Подвлёивать, подклейть, о. а. to glue 
underneath; | =o, v. р. to be glued underneath; 
| part. р. подклфенный. 

Подклеёйка, 5. Г. gluing underneath; | that 
which is glued under. 

Подкльть, в. т. pop. ground-floor (of a wooden 
house). 

Подкова, в. /. dim. ковка, horse-shoe; || & 
kind of white bread; || подковный, adj. 

Подковообразный, adj. in the form of a 
horse-shoe. 

Подкдвывать, подковать, v. а. to shoe (a 
horse); =BATh лошадь на острые wun, see 
Шипъ; | =ся, ». p. to be shod; | part. р. подко* 
ванный. 

_Подковыривать, подковырять, подковыр- 
нуть, 5. а. to pick underneath; | part. р. подко- 
вырянный, подковырнутый. 

Подкожный, adj. subcutaneous, under the skin. 

Подколанъ, s. т. bot. bee- flower. 

Подколачивать, подколотить, о а. 40 
обе drive underneath; || „ея, 9. р. to be knocked 
or driven under; | part. р. подколоченный. 

Подколодный, adj. living under a block; fig. 
IMMA mHAA, see Bu Ba. 

Подколоть, see Подкалывать, 

Подвольнный, adj. below the knee. 

Подколънокъ, 3. m. ham, hamstring. 

Подкоммисе!я, 3. f. subcommittee. 

HoxKonars, see Подкапывать. 

Подкопьъ, 3. т. mine, sap, 81053101; dnzame, 
проводить—, to mine, open а mine; подорвать —, 
to spring a mine; f¢g. craft, guile, underhand 
practices; | подкоиный, ad). 

Модкосить, зее Подкашивать. 

Подкдстный, adj. under the bones, 

Нодкрадываться, подкрастьея, v. n. to 
steal up to, steal upon one, sneak up to; to walk 
stealthily, go with stealthy steps. 

Подкрашивать, подкрасить, 2. а. to retouch 
with colour; to paint again, repaint; ||to dye;— 
мъха, to dye furs;—euna, to colour wines;||to colour 
in imitation of; | ея, 0. р. to be coloured, be dyed; 
|v. r. to paint one’s self; | part. р. подкрашен- 
ный. 

Подкрыльный, adj. under the wing. 

Подкрвниа, 8. f. support, prop, stay. 

Hoxsphuurs, see Подкр$ф плять. 

Hoxrphuszenie, s. и. propping, strengthening, 
fortifying; | reinforcement; войска, посланныя Go—, 
troops, sent as a reinforcement; | в®—, subsidiary. 


HloxqEphuaars, HOXEPSUUTE, v. а. to reinforce;. 


| to fortify, strengthen, sustain, invigorate, enforce, 
corroborate; amu слова =LHWTh мое мнънте, these 
words strengthen or corroborate my opinion;— 
свои слова доказательствомъ, to corroborate one’s 
words by proofs; to back an argument with 
proofs; «ПИТЬ ceou силы, to recover one’s strength; 
| to support, prop, stay; | чея, v. r. to gatber 
strength, be reinforced; to grow stronger; | part. 
р. подкрЪилённый. 

Подкузьмить, v. а. coll. 
diddle, сВопве. 

Подкупать, подкупить, о. a. to bribe, сог- 
гирь suborn, buy off, over, tip one’s hand; | part.. 
fe подкупленный. 

Подкупной, adj. bribed, corrupted. 

Подкунпъ, в. m. bribery, corruption, suborna- 
tion. 

Подкуривать, подкурить, 'о. а. fig. to hold. 
the candle. 

Подкустная трава, 5. f. bot. hollow-root. 

Hoxaarars, see Подклады вать. 

Подлаживат:-. подладить, 9. а. 


to dupe, deceive, 


to tune, 


a нь 
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attune, accord; | to fit, suit, humour, try to please, 
conform one’s self to; || mcd, о. г. to take the tune 
of (an instrument); || (xo кому), to conform one’s 
self to; to take tone from;|| part. р: подлажен- 
ный. 

ПодлазЪ, 5. т. fawner, wheedler; intriguer. 

Подламывачь, подломать, HOLLOMUTS, 9. a. 
to break under, break underneath; || cH, v. р. to 
break; sed, =мИлея nods нимь the ice broke 
under him; | part. р. подломленный. 

Подааекиваться, подласкаться, 9. п. (къ 
кому), to insinwate one’s self by caresses; to 
wheedle. 

Подлегать, педлёчь, о. n. to lie down under 
or beside. 

Подлежане, s. м. being in the НА 
of, liability, liableness, subjection. 

'Подлежать, v. п. to be in the jurisdiction of, 
be subject, be liable, depend on;—maxomy-mo в®- 
doucmey, to be liable to such jurisdiction; дъло 
это =—BUTb мировому cyden, that affair comes 
under the cognizance of the justice of the peace; 
это =ЖИТЪ сомнъню, that is doubtful; это не 
=~ HTL сомньнаю, that is past doubt; amo не 
=жить ни малмьймиему COMNDHIIO, никакому CO- 
мньнтю, that is beyond the least doubt; это npe- 
ступлене BUTE смертной казни, this crime is 
liable to the penalty of death. 

Подлежащее, 3. п. gram. subject. 

Шодлежаш!й, adj. subject, competent, appli- 
cable, liable; relevant; =щее npucymemeennoe 
мъсто, & competent tribunal; -щая къ Inay 
стотья Свода Законовъ, the article of the code 
applicable to the affair; проступокъ, —тюремному 
завлиюченю, an Offense liable to imprisonment. 

Подлёкарь, 8. m. doctor’s or surgeon’s assistant; 
| подлёкарекй, аа). 

Подленьк!й, dim. of Подлый. 

Подлетать, подлетвть, v. п. to fly up to. 

Подлёцъ, 5. т. =лянка, s. f. infamous wretch, 
infamous person; an abject man or woman; das- 
tard, recreant, scoundrel. 

Подливать, подлить, v. а. (fut. подолью), 
to pour under; to pour to or more; =длить 
масло въ озонь, fig. see Масло; || Cay v. р. to 
be poured under; | v. т. to flow. under; || part. р. 
модлитый. 

Подливка, 5. f. sauce, juice, gravy; | подяи- 
вочный, ad). 

Подливной, ad). 
shot-wheel. 

Подливочникъ, 8. т. sauce-boat. 

Подлизывануе, 5. n. fig. creeping into favour; 
fawning. 

Подлизывать, подлизать, о. а. to lick, lick 
up; | ея, v. р. to be licked, be licked up; |v. r. fig. 
to creep into favour; || part. р. подлизанный. 

Пфдлинникъ, 3. m. original, first draught. 

Подлинно, adv. really, indeed, in truth, au- 
thentically, sure. 

Подлинность, s. fF. authenticity, originality, 
originalness, reality, certainty. 

Подлинный, adj. authentic, anthentical, origi- 
nal, real, own; =W06 nuwcomo, ап authentic or 
original letter; =ныя е0 слова, his own words; 
—doxymexme, law, script; утверждать за «ное, 
to lay down as & fact. 

Подлипало, s. с. coll. flatterer, fawner, adula- 
tor, hang-by, wheedler. 

Подлипальетво, 5. 
wheedling. 

Подлипать, подлйпнуть, о. n. to stick or 
adhere under; || fig. (въ кому), to get into one’s 
good graces, 

Подлить, see Подлавать. 


=Н0@ колесо, mech. under- 


п. flattery, adulation, 
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Подличан1е, 5. я. cringing, crouching, creeping. 

Подличать, v. п. to act abjectly; to cringe, 
crouch, sneak, fawn on, upon. 

Пфдло, adv. meanly, abjectly, basely. 

Подлобье, s. п. lower part of the forehead; 
смотрють изъ +бъя, to look askance upon one. 

Подлогъ, s. m. fraud, trick, roguery, guile, 
deceit. 

Подложить, see Подклады вать. 

Подложность, 8. f. falseness, 
supposititiousness. 

Подложный, adj. false, spurious, supposititious, 
fraudulent; || =но, adv. lye 

Подломйть, see Подламывать. 

Подлопаточный, adj. subscapular, 
ulary. 

Подлость, s. Г. meanness, abjectness, base- 
ness, vileness; mean-spiritedness, dastardliness, 
dastardness. 

Подлунный, adj. sublunar, sublunary. 

Подлый, adj. mean, abject, dastard, base, vile, 
spiritless, base- spirited, scoundrel, spaniel. 

ПодлЪ, prep. gen. beside, near, side by side, by 
the side of; 6um»—xoro, to ‘be at’ the elbow. 

Toxabsars, подльзть, v. п. to creep or 
thrust one’s self under; || fig. (x кому), to creep 
into favour; to insinuate one’s self into the good 
graces of a person. 

Нодхзкарь, see Подхекарь. 

ПодлЪилять, подлЪнйть, о. а. to stick or 
glue under; | =ея, v. р. to be stuck or glued 
under; | part. р. подяъиленный. 


spuriousness, 


subscap- 


Подмазка, 5. f. greasing; plastering, stucco, 
rought-cast, parget. 

Подмазыване, 8. п. greasing. 

Подмазывать, нодмазать, 0. а. to grease, 


anoint; | to plaster; || fig. pop. to tip one’s hand; 
to bribe; to grease one in the fist; | =ca, v. р. to 
be greased, be anointed; || о. г. to creep into the 
good graces of a person; | part. р. подмазан- 
ный. 

Подмалбвывать, подмалевать, 9. a. to 
retouch with paint; | part. р. подмалёванный. 

Подманивать, подманить, v. а. to beckon; | to 
entice up to; to entice, allure, decoy; || part. р. 
подмАненный. 

Подмарённикъ, 5. m. bot. cheese-rennet, bed- 
straw, joint-grass;—On.suii, lady’s-bedstraw;—ynn- 
«tis, clivers, cleaver; scratch-weed. 

Подмаеливать, подмаелить, о. a. to butter, 
tee | ftg. to bribe or corrupt by presents; | ca, 

. р. to be buttoned, be oiled; || part. р. подмае- 
ен, 

Подмастёрье, з. т. foreman. 

Подмахивать, подмахнуть, о. a. to shake 
or wipe away (the dust); || fig. to sign, sign 
hastily. 

Подмачивать, подмочить, о. a. to wet, moisten 
or damp underneath; || =ся, v. р. to get wet under- 
neath; | part. р. HOAMOWeH SIH. 

Подмащивать, подмостить, v. a. to raise 
or erect a scaffold; | mca, 5. г. to rise by a 
scaffold. 

ПодмерзаАть, подмёрзнуть, v. nv. to freeze a 
ittle. 

Подмёрзлый, adj. slightly frost-bitten. 

Подметальщикъ, 3. m. «Щица, s. [. sweeper; 
—Ysuyr, scavenger. 

Подметане, 5. п. Sweeping. 

Подметать, подмеести, подместь, v. a. to 
sweep, sweep up; | to sweep under; | «ся, v. р. 
to be swept, be swept up; | part. р. подметён- 
ный. 

ПодметАть, see Подметывать. 

Подмётка, 3. f. a new sole; half sole; nodxu- 
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путь mB nods cancsi, to re-sole boots; nodwu- 
вать =RH (къ обуви), to half sole; fig. ons ему\ 
63 =КИ неё 20dumca, he is not worthy to take off 
his boots or he is much below him; || подмёточ- 
ный, adj. 

Подметнуть, see Подметывать. 

Подмётный, adj. thrown or put on the sly; 
НОЕ nucomo, anonymous letter, libel; placard. 

Подмётчикъ, 5. т. «ЧИЦа, 5. f. libeller. 

Подиётывать, подметать, подметнуть, 
vy. а. to throw, put under; | to baste, tack; | to 

е-30]е; | =ея, v. р. to be thrown under; || to be 
ай, be tacked; | part. р. подмётанный, 
чодмётнутый. 

Подмйгиван1е, $. п. wink, winking. 

Подмигивать, подмигнуть, $. п. 
sive a wink, Ир the wink. 

Подминйть, подмять, 9. a. (fut. подомну), 
to tread or trample under; =ея, о. р. to be 
trodden under;|| part. р. подиятый. 

Подмога, s. f. aid, assistance, succour, help; 
идти къ товарищам на -гу, to "lend a hand to 
one’s companions. ‘ 

Нодмогать, подмочь, о. +. 
succour, help. 

Подмокать, подмдкнуть, 9. n. to get wet 
underneath. 

Подмоклый, adj. wet underneath, rather wet. 

Подмолаживать, подмолодить, о. a. to make 
young again, restore to youth;||to ferment, cause 
to ferment (a drink);||=ca, v. г. to get young, 
make one’s self look young again;|| part. р. под- 
моложенный. 

ПодморАживать, подморозить, о. а. to make 
or let freeze; to freeze a little; |v. imp. to begin 
to freeze; на дворь =раживаетъ, it begins to 
freeze; | =ся, v. р. to be frozen;|! part. р. под- 
мордженный. 

Подноековная, s. |. а country-house in the 
environs of Moscow. 

Подмоестить, see Подмащивать. 

Подмдетки, 5. т. pl. scaffold, 
staddle; || trestles; | theatr. stage. 

Подиочить, зее Подмачивать. 

Подмочь, зее Подмогать, 

ПодмывАть, подмыть, v. a. to wash, wash 
up, away, ой, out; | to undermine; pnxa -мыла 
береза, the river Ваз undermined its banks; || v. 
imp. меня maxs и =BaeTB, I long 10;| =ca, 
с. т. р. to wash one’s self; to be washed; | to be 
undermined; || part. р. подмытый. 

Подиышники, 5. т. pl. dress protector. 

Подизна, s. f. substitution, changing. 

Подивьнивать, поди нить, о. a. to substitute, 
change; | mea, о. р. to be substituted, be changed; 

‘part. р. подм%нённый. 

Под ПВН adj. substituted, 
changed. 

Подмзнъ, 3. т. see Подм$ на. 

Подуфнять, see Подм $ нивать. 

НодмЗенть, v. а. to add in kneading. 

TloxMBeRa, ПодмЪеь, sf. admixture, alloy. 

Noambaars, HOAMBTHTH, о. а. to remark, 
observe, notice; | mea, v. р. to be remarked, be 
observed, be noticed: | рат. p. подмъченный. 

Подмъшиванте, 5. 2. mixing. 

Подмъшивать, HOAMbMATE, о. a. to mix, 
mix in, put, alloy;| mea, v.p. to be mixed; | part. 
р. подмьшавный. 

Подмять, see Нодминать. 

Подначае, 3. и. subordinacy, subordination. 

Иодначальный, adj. subordinate. 

Поднебес ная, 5. Г. universe, world. 

Поднебесный, ad). subcelestial, terrestrial. 

Ноднебесье, з. и. air, atmosphere, the skies; 


to wink, 


to aid, assist, 





scaffolding; 


supposititious, 
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орель aemaems no =б6еью, the eagle hovers in 
the air. 

Подневольный, adj. subjected. 

Moauecenie, s. п. presentation, offering. 

Поднеети, Поднёсть, see Подносить. 

Поднёеь, adv. till this day, till to-day. 

Поднимае, 5. 7. act of lifting. 

Поднимать, Подымать, поднять, v. a. to 
raise, lift up; =нять pyxwu xs небу, See Рука;, 
-нять стекла въ каретль, to raise the windows’ 
of a carriage; =HAHTb занавъсь, to raise the 
curtain (in a_ theatre); =HATh ха козо руку, 
-нять на себя руки, see Рука; =HHTh зайца, 
medenda, hunt. to start а hare, а Ъеат;—дичь, to 
spring, скрипка настроена слишком низко, надо 
ее =нЯть, the violin is tuned too low, you must 
tune or string it higher; =«нять ‚вотросз, зее 
Вопросъ; | 0 take up, pick пр; «нять оруже, 
to take up arms; to prepare for defence; =ды- 

мать спущенныя петли в5 чулкъ, tO take up the 
stitches of a stocking; =HETh NLAMOKD Cd полу, 
to pick up a handkerchief from the floor; | =нять 
ииумъ, see Шумъ; HATS крикь, вотль, to scream, 
utter cries, to set up, raise a сгу;— пары, 40 
augment the ргеззиге;—козо на смълз, fig. see 
См$хъ— #065, fig. see Носъ; вы noaxocnuns? 
=нимай выше, you are a colonel? better than 
that, higher than that; | to plough; to clear; 
-дыийть naps, to fallow, plough fallow-land; 
-дымать xoeuny, to plough new land; | маш. to 
hoist, hoist up, waft up, haul out; to set up;— 
парус, to hoist a sail; -нять паруса, to set 
gail; =нЯть в6% паруса, to crowd sail, set a 
press of за11; —якорь, to weigh anchor;=HiATS Paars 
see Флагъ; amo судно =MACTh сто тоннъ грузу, 
this ship is а hundred tons Баг4еп; | =ея, ». r. 
to rise, get up; to step up, go up, walk up, toil 
up, pass up; to grow up; to start up; няться 
co стула, to rise from a chair, from a seat; мы 
=HAIHCE 00 pascenma, we rose at dawn; mncmo 
-мается, the paste begins to rise; уъна на чай 
=нялась, tea has risen in price; барометр 
=mMaerca, the barometer rises; вексельный курсъ 
=нялся, the course of exchange has risen; =ея 
на anemuuyy, to ascend a staircase; жиятьея 
на зору, to climb up or ascend a mountain; | to 
arise; «мается enmeps, a wind arises, the wind 
rises; =Ф6Я облаками, to stoor (of smoke or dust ); 
|to rise again, get up again; онз ynaas, но mom- 
час5 же =нялся, he fell, but he got up again 
directly; || to raise one’s self, rise; всь =нялиеь 
на общаело врата, every one rose against the 
common enemy; || ons cs мъста ne =MaeTed, he 
does not move from his place; рука на незо не 
=нимается, зее Рука; =няться на хитрости, 
fig. to make use of cunning, have recourse to 
cunning; to use art, craft; to dodge; to finesse, 
act cunningly; -нялей xoxoms, KPUKS, плачь, 
they heard bursts of laughter, screams, tears; 
| part. р. поднятый. 

Подновлене, s. x. repairing, renewing, repa- 
ration, renovation. 

Подновлять, подновить, у. а. to repair, 
renew; | «ея, v. р. to be repaired, be renewed; 
1 part. р. подновлённый. 

Подноготная, 3. f. secret thought, secret; Ons 
знаеть всю =ную, fig. he knows the ins and outs of 
the matter; he knows the long and the short of it. 

floanossie, s. п. foot, foot-stool, foot-board; 
arch. acroter;—xosonnel, pedestal, step, socle; || see 
Подножки. 

Подножка, 5. f. step (of а carriage); treadle; 
—y лампы, lamp-stand. 

Подножки, 8. f. pl. foat-cloth, carpet’ (of the 
nuptial ceremony). 
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Подножный, adj. under the on —кормъ, 
green fodder, pasture, pasture-ground; nycmumes 
лошадей на—кормъ, to send horses to graze, turn 
horses out to grass. 

Подноейть, поднести, v. a. to bring near, 
bring up;j|to offer, present;—xywanea, напитки, 
to offer meats, beverages; | =ca, 9. р. to be 
brought near, up; to be offered, be presented; 
part. р. поднееённый. 

Подндеъ, 5. т. tray, tea-board, salver, waiter, 
stand; | подноеный, adj. 

Hoxnoménie, 5. п. Offering, presenting, presen- 
tation. 

Поднят1е, в. п. raising, rise, lift; —sanaencu, 
the rise of the curtain. 

Поднять (fut. подниму), see Поднимать. 

Подобаетъ, о. imp. it becomes, one ought; не 
—, He =6840 caus Losopums MaKe, it is not becom- 
ing you to speak in that way. 

Подобиться, о. п. to resemble, be like, look 
like. 

Hoxd6ie, s. n. resemblance, similitude, likeness; 
человъкъ созданъ NO образу и =6ix0 Божяо, 
man is created in the image of God; | на—, adv. 
see Haroxooie. 

Подоблачный, adj. which is under the clouds. 

Подобный, adj. like, similar, alike, same, such; 
63 =HOMB cayuan, see Случай; a ne видъль ни- 
uevo mHaro, I have seen nothing like it, nothing 
similar to it, I never saw anything similar to 
that; | =нымъ образомъ, likewise; | «ноу adv. 
similarly, likely, a =HO тому, какъ. 
likewise, the same as. 

Hoxo6oerpacrie, 8. 
slavishness. 

Подобострастный, 
fawning; | =H0, adv.—ly. 

Подобрать, see Подбирать. 

Подобру поздордву, see Поздорову. 

Подовйкъ, 5. т. hearth-brick, hearth-stone. 

Подовый, Подовой, adj. of hearth; baked in 
the oven;—nupors, pie of sour dough baked on 
the hearth. 

Подогнать, see Подгонять. 

Подогнуть, зее Подгибать. 

Подогр®вануе, 3. n. warming up. 

Hoxorphsars, подогрть, 0. а. to warm, 
warm up, warm again; | =ся, 9. р. to be warmed, be 
warmed пр; | part. р. подогрьтый. 

Пододвигать, =двйнуть, see Поддвигать. 

ПодождаАлТЬ, о. a. to wait, wait for, stay for, 
have patience; надо—езо omenma, we must wait 
for his answer;|\v. %. «дите немною, wait, have 
a little patience; =дбмте, пока OD не возвра- 
тится, let us wait his return. 

Подозвать, зее Подзывать. 

Подозрительность, 3. f. suspiciousness, sus- 
pectedness. 

Подозрительный, adj. suspicious, suspected, 
suspectful; имъюций — euds, ill-looking; | =но, 
adv.—ly. 

ПодозрЪ вать, v. a. to suspect, surmise; —umo- 
mo, to smell a rat;| =ся, о. р. to be suspected. 

Подозрън1е, s.n. suspicion, surmise; оставить 
«00 65 =HiK, to hola one inastate of suspicion; 
езо оставили въ сильномь —=HIA, they left him 
under the imputation of great suspicion. 

Подойникъ, 8. т. milk-pail. 

Подойти, see Подходить. 

Подоконникъ, 3. т. window-sill. 

Подоконный, adj. under the window. 

Нодольъ, s. т. skirt, tail (of а gown); | plain 
at the foot of a mountain or hill. 

Подольно, adv, by lots, by parts, by shares. 

Подольщаться, подольстйться, с. n.. to 


m. servility, servileness, 


adj. servile, cringing, 
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insinuate one’s self, worm one’s self, wind one’s 
self, sycophant. 

По-домАшнему, adv. simply; odmmeca—, to 
dress one’s self simply, put on a week-day dress. 

Подонки, 5. т. pl. dregs, lees; sediment; waste: 
— общества, fig. the dregs of society, scum, raff. 

Подфночный, adj. that .contains dregs, con- 
taining dregs. 

ПодопрЪвать, нохдопрьть, о. п. to get tainted 


from damp, get spoiled by damp, Ъу perspi- 
ration. 

`Иодопрьлый, adj. tainted from damp, from 
perspiration. 


Подорвёть, зее Подрывать. 

Подорожать, о. п. to become dearer, grow 
dearer. 

Подорожить, v. п. (used only negatively); ne 
—чтъмъ, to hold cheap; я xe =рожу amuxs мп- 
cmoxe, I shall hold this place cheap. 

Подорожная, s. f. order for post-horses. 

Подорожникъ, 5. т. orn. yellow-hammer, 
bunting, snow-bird, snow-bunting; || bot. plantain, 
ribwort, ripple-grass, buckthorn. 

Hoxopoxnnit, adj. on the road;||of journey. 

Подосйновидъ, 5. т. aspen-mushroom. 

Подослать, зее Подсылать. 


Подосн% вать, подоеньть, 9. у. to come or 


arrive in time. 


Подостлать, see Подстилать. 

ПодоткАть, о. a. to weave in addition; | part. 
р. подотканный. 

Подохнуть, 9. п. to die, perish. 

Подоходный, adj.—xnasors, income-tax. 

Нодошва, 5. f. the sole of the foot; || sole (of 
a shoe); тонкая—, single sole, light sole; nodwuu- 
вать, придълывать =BEI, to sole; npudmsame 
новыя =вы, to sole and heel; | foot (of a mount- 
ain or hilt);|| подошвенный, adj. 

Подпадать, нодпаеть, о. м. to fall under; to 
incur; =паеть 100s чье-либо satanic, to fall under 
the influence of some one; =iacTb nods наказанще, 
to incur punishment, =HaCTh mods tunes, see 
Tubs. 

Woqwanbath, подпаять, v. а. to solder or 
weld underneath; ||pari.  p. подпаянный. 

Подидивать, поднойть, 9. а. to make drunk 
or tipsy; to intoxicate; | part. р. подибенный. 

Подпакостить, у. п.10 hurt, injure; to spoil. 

Подналзывать, подполвзти, v. п. to crawl ог 
creep under. 

ПоднАливать, подпалить, о. а. 
burn underneath. 

Подпалина, s. f. burnt, scorched place; | сз 
=HOM, dapple (chiefly about the groin). 

Подиарывать, подпороть, v. a. to rip up, 
rip underneath (a lining);|| mea, v.17. р. to unrip; 
to be ripped; | part. р. подпоротый. 

Поднаеть, see Подпадать. 

Поднахивать, подпахать, v. a. to plough 
once more; | =ея, v. р. to be ploughed once more; 
| part. р. HOAMAXan HH. 

Подпекать, подпёчь, 9..4. to bake brown (in 
an oven); | mea, v. р. to be baked brown; | part. p. 
подпечённый. 

Подперёть, see Подпирать. 
ПодпечАтывать, подпечатать, 9. 4. 
complete the print;|part. р. подпечатанный. 

Подиёчь, see Поднекать. 

Подпйливать, подпилить, Vv. а. to saw or 
file underneath; | ca, v. р. to be sawed or filed 
under; || part. p. подийленный, подпилённый. 

Подпилокъ, 3.т. dim. .дочекъ, smooth-file; 
| подийлочный, ad). 

ПодпирАн1ю, 3. x. propping, supporting, sustain- 
ing. 


to singe, 


to 
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Подпирать, подиерёть, о. а. (fut. подопру), 
to prop, stay, support, sustain; | =евя, 5. р. to be 
propped, be stayed, be supported; | ©. г. to lean on; 
to support one’s self; | part. р. поднёртый. 

Подписан{е, 5. n, signing, signature, subscription. 

Подписать, see Подписывать. 

Поднийека, 5. f. note of hand, promise; обя- 
зать хоз =KOW, to engage one by a written 
document; || subscript, subscription, subsczibing; 
signature. 

Подписной, adj. signed, subscribed; | of sub- 
scription, of signature; =ная ynxa, the price of 
subscription. 

Подписчикъ, 3. т. ъчица, 3. f. subscriber. 

Подийсыван1е, 8. п. signing, subscription. 

Подийеывать, подписать, v. a. to sign, sub- 
scribe, subsign; | =ca, v. р. to be signed, be sub- 
scribed; |v. т. (на wens), to sign; =OATECH на 
духовномь завъщанйи, to signa will; -пишитесь 
полным именемъ, Sign your name in full; | (на 
что), to subscribe; =саться на журнал, to sub- 
scribe for & journal; я желаль бы =CATbEA на 
порядочную сумму, I wish to be set down for 
something handsome; | =caTbea nods чужую 
руку, see Рука; | part. р. подписанный. 

Подпись, s. f. subscription, signature, sub- 
script; sign-manual; за =СЬЮ, under the hand of. 

Подилачивать, нодплатить, v. a. to patch 
or piece underneath; | рат. р. подилаченный. 

Подплетать, поднлестй, подплесть, о. a. to 
plait under; | part. р. подилетённый. 

Подплывать, подилыть, о. n. to sail or swim 
up to. 

о ен подпляедть, о. п. to dance 
to, dance up. 

Подпойть, see Похнаивать. 

Подполети, see Подиалзывать. 

Подполковникъ, 3. т. lieutenant - colonel; 
| =нич Я, adj. 

Подполвковница, 3 f, 
wife. 

Подполье, s. м. а cellar under the floor. 

Подпольный, adj. under the floor; | fig. 
occult. 

Подпора, s. f. dim. подпорка, подпорочка, 
prop, stay, support; | ¢g. help, support, protection; 
| подпорный, adj. 

Подпордть, зее Подпарывать. 

Подпоручикъ, 5. m. 31-Нешепал+; | подпору- 
чич1й, .а4). 

Подпоручица, s 8. f. sub-lieutenant’s wife. 

Подиочва, 5. f. subsoil, under-soil, substratum; 
| подиочвенный, adj. 

Полпоявывать, подпо#сать, v.a. to gird up, 
girth; | =ея, v. г. to put on, gird on, gird one’s 
self; || part. р. подпояванный. 

Подправлять, поднравить, о. a. to correct, 
rectify; | =ея, о. р. to be corrected, be rectified; 
|part. р. подправленный. 

Подпрапорщикъ, 5. т. ensign-bearer, standard- 
bearer; || подпрапорщич!й, ad). 

Подпруга, s.f. girth of asaddle; saddle-girth; 
belly - band; || подиружный, adj. 

Подпруживать, подпружить, v. a. to girth 
underneath; to tighten the girth. 

Подирмтгивать, нодпрыгнуть, 9. п. to jump 
under; to walk skipping along; to move with a 
hop; to skip up to; =raBad на одной non, at a 
hop, skip and jump; || to bounce, bound, hop. 

а подпрячь, v. а. to put another 
horse to. 

Moanyeranie, s. n. see Подпускт. 

Подпускать, поднустить, v. а. to allow to 
approach; to let, admit; зетйть nenpiamesn nods 
стльны, to let the enemy approach the walls; hunt. 


lieutenant - colonel’s 
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куропатки не =кАЮТЪ близко, the partridges 
won’t stand, lie; | to mix, mix in, add; mcTurs 
масла въ воскъ, to’ mix oil with waz; || —wunszams 
подь друзую насьдку, to put un er a hen the 
chickens of another sitter; | =ея, v. р. to be 
let; to be mixed, be added; | part. р. подпущен- 
ный. 

Подпускъ, s. т. admission. 

Подпущка, 3. /. fur-lining. 

ПодиЪ вать, поднъть, v. a. to sing with, ac- 
company (in singing). 

Подравнивать, подровнать, о. а. to level, 
equalize, make even; | =ся, у. р. to be levelled, be 
made even; || part. p. подровнённый. 

Подрадьть, о. n. to oblige, give pleasure. 

Hoxpamanie, s. n. imitation. 

Подражатель, s. т. =ница, 8. f. imitator. 

Подражательность, 3. f. imitativenegs. 

Подражательный, adj. imitative. 

Подражать, о. п. (кому или чему), tO imitate, 
mimic, take off; to ape, step after, follow 
one’s steps, tread in the steps, tread in the foot- 
steps of a person, hang on the sleeve of. 

Подразд®лён1е, 8. п. subdivision; section, sub- 
section. 

HoxpasxbiaTb подразд®лить, о. а. to sub- 
divide; | =ся, v. г. р. to subdivide; to be subdivided; 
part. р. подраздвлённый. 

Подразум  ване, 8. п. understanding. 

Подразум вать, v. а. to suppose; to under- 
stand; || =ся, v. р. to be understood. 

Hoxpacrars, подрасти, у. п. to grow, grow 
up; to increase. 

Подрать, see Похирать. 

Подратьея, 5. rec. to come to blows, have a 
brush together; to box. 

Подребёрный, adj. under the ribs, subcostal. 

Подризникъ, 8. m. ‘dregs under а cope, cassock. 

Подробность, s. Г. detail, circumstance, par- 
ticularity; ое =cTH, the ins "and outs of an affair; 
входить 63 =CTH, see Входить. 

Подробный, adj.-detailed; circumstantial, par- 
ticular; =Hoe опредълеме, specification; | =HO, 
adv. in detail;—ly. ‹ 

Подрови#ть, зее Подравнивать. 

ПодростАть, подроети, see Похрастать. 

Hoxpocrorn, 3. т. dim. .точевъ, person in 
his teens; youth, youngster, lad, stripling, hobble- 
dehoy. - 

Подрдетъ, 8s. т. shoots or sprouts of trees; 
after-crop, after-growth; | Onmu на =Th, growing 
up children, children in their teens. 

Hoxpy6ars, подрубить, 0. a. to cut under- 
neath; ||to put new beams under; |$0 hem (linen); 
| mca, v. р. to he cut underneath; to be hemmed; 
| part. р. подрубленный. 

Подруга, 8. f. friend, female friend, 
panion. 

По-другому, adv. otherwise. 

По-дружески, adv. like a friend, in a friendly 
manner. 

Подружить, ©. а. to make, contract friendship; 
я =ЖИЛЪ ©10 съ MOUMs братомъ, I have made 
him contract friendship with my brother;|=ca, 
v. rec. to contract friendship, become intimate; « 
=HHICH съ ними, I became intimate with them. 

ЧЦодружка, 3. f.—neenemti, bride’ s-maid. 

Подрумянивать, подруиянить, о. a. to 
paint, colour a Ш4е; | 10 rouge, make rosy (the 
cheeks); || me, v. Г. to paint or rouge one’s self, 
put оп rouge; | part. р. подрум#ненный. 

Подручный, adj. handy, easy, comfortable; 
|3. т. assistant, helper; | =но, adv.—ily,—bly. 

Подрывать, подорвать, 9. а. 0 blow up, ех- 
plode; | © hurt, injure, prejudice, do harm, spoil. 


com- 
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men, о. р. to be blown ар; |9. г. 
injure; | part. р. подорванный. 

Нодрывать подрыть, v. a. to dig underneath; 
to зар; | "ся, v. г. р. to dig under; to be dug 
under; || part. p. подрытый, 

Нодрывъ, 3. т. hurt, injury, detriment, wrong, 
prejudice. 

Подрыть, see Подрывать. 

Подр»зать, подръзать, see Подр$зывать. 

‚Подръзка, s. /. Подръзыване, s. n. cutting 
underneath. : 

Подрвзывать, Подрзать, подрззать, v. a. 
to cut underneath, clip; =зать кому крылья, fig. 
see Крыло; | =ея, v. р. to be cut underneath; 
pari. р. подрьзанный. 

Подрёшётина, s. f. counter-lath. 

Подрядить, зее Подражать. 

Подрйдный, adj. of contract; =Had wna, 
price of a contract; =ная работа, work by 
contract. 

Подрядчикъ, s. m. contractor, contractor by 
estimate, undertaker; | подрядчесвй, adj. 

Подрядъ, s. т. contract, undertaking; ставить 
Opoet no =KY, to supply with wood by contract; 
взять на—, to make a tender for; заключить— 
на - поставку, ва работу, to contract by the 
job for a supply, for work. 

Подрядъ, adv. together; without interruption; 
without distinction. 

Hoxpaxars, подрядиль, 5. a. to hire, engage; 
=ДИТЬ плотниковъ, каменщиковь, №0 hire car- 
penters, masons; | =¢a, v. г. to contract, undertake; 
=диться ставить nposianme, to contract for 
a supply of provisions; =ДИТЬея на nocmpoiixy 
sdania, to undertake the construction of a building; 
[ ратё. 2. подряжённый. 

` Подряеникъ, 8. т. short cassock, under-cassock. 

ПодсАживать, подсадиль, v. а. to help toa 
seat, help to mount (a horse); || to set or plant 
instead of; | ca, v. р. to be set or planted instead 
of; | part. p. подейженный. 

'Подсёливать, подсалить, .v. a. to grease, 
tallow, coat or cover with grease; | “ся, v. р. to 
be greased, be tallowed; | part. р. подеАленный. 

Подсасывать, подеосать, 5. а. to draw under 
(water); | part. р. подедсанный. 

Подевиестывать, ’ подсвиснуть, v. я. 
accompany with whistling. 

Подевъчникъ, 5. т. dim. =ничекъ, candle- 
stick. 

Подейживать, подеидвть, v. а. to surprise, 
catch; to вру; |10 have a close game (at cards). 

Подейниване, 8. п. bluing. 

Подейнивать, подсинить, о. а. to blue a 
little; ,=ca, о. р. to be blued. 

Подекабхивать, подекоблить, о. а. to scrape; 
] рат. р. подекобленный. 

Поцеказчикъ, 8. т. =чица, 8. f. prompter. 

Подсказыван1е, 8. п. prompting. 

Потоказывать, подеказать, v. а. to prompt; 
to wi.isper. 

Подекакивать, подскакать, v. n. to gallop 
up to. 

о подскочить, подскокнуть, 
©. п. to run up to, skip up $0; | %0 leap, jump up; 
to bound, rebound. 

Подекоблить, see Подскабливать. 

Подекокъ, 8. т. leap, rebound. 

Подскребать, noxckpecTi, подекрёесть, о. а. 
$0 Ар scrape пр 10; | part. р. подекреблён- 
ный. 

Поделащивать, Поделащать, подсластить, 
v. а. to sweeten, dulcify, edulcorate; | =ся, v. р. 
to be sweetened, be edulcorated;|| part. р. под. 
слащённый, 


to seek to 


to 
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Поделуживать, поделужить,. =ся, ©. п. to 
try to gain the favour, insinuate one’s self by 
flattery, wind one’s self, hold the candle. 

Подслушиванте, 3. п. listening, eavesdropping. 

Поделушивать, поделушать, о. a. to listen, 
eavesdrop, be upon the watch; to overhear; to 
Spy; ONS +шалъ нашь pasiosops, he has over- 
heard our conversation; | part; р. поделушанный. 

Поделповатый, adj. mole-eyed, moon- eyed. 

ToxemarpuBanie, s. п. looking after, spyism. 

Подсматривать, подемотрьть, 5. а. to look 
after, spy, watch, wait. 

Подемзиваться, подси Яться, о. г. to laugh 
at, rally, quiz, make game of, make a fool of, 
trifle with; =6Я ads «mms, to snap one’s fingers 
at a person. 

Поденъжникъ, $. т. bot. 
flake. 

Поденъжный, adj. under the snow. 

Подсоблать, подсобить, v.n. to help, assist, 
succour. 

Педсовыван|е, 5. n. 
under, 

`Подедвывать, подсовать, подеунуть, о. a. 
to shove or thrust under, poke under; | to. slip in; 
0nd mHYIb ему золотой, he slipped a gold piece 
into his hand; | =ca, v. р. to be shoved or be 
thrust under; Yo. г. to steal into; ons =сунулея 
xO мнъ co esdopoms, he talked to me about absurd 
things; | part. р. подеунутый. 

Подеолйть, 0. а. to salt, add за; |0. n. [49. 
(кому), to cause disagreeableness, say caustic or 
unpleasant words; | part. р. подсолённый. 

Подедлнечная, 3. . universe, earth, world. 

Подеодлнечникъ, s. m. bot. sunflower, helian- 
thus, turnsole, girasole. 

Подсдлнечный, adj. under the sun, sub-solar. 

Подсосать, see Подсасывать. 

Подебхлый, adj. dried up, rather dried. 

Подсохнуть, see Подсыхать. 

Поденпорье, в. ». help, assistance; | succedaneum, 
surrogate. 

Подстава, 8. f.: relay. 

Подетавить, see Подставлять. 

Подетавка, 5. f. support, stay, prop; stand; 
stanchion, staddle;—nods бутылку, bottle-stand; 
| the bridge (of an instrument); || подстАвочный, 
ad). 

Подетавлять, подставить, v. а. to put or 
set under; | {© stretch, hold out; =вить щеку, to 
stretch out the cheek; =BUTb спину nods удары, 
to hold out oné’s back to blows; =вить кому 


snow-drop, snow- 


shoving under, poking 


’нозу, see Нога; | to supply the place of; || mca, 


v. р. to be set under; | part. р. подотавленный. 
Подетавной, adj. in store, spare; | suborned; 
false; | =ныя лошади, relay- -horses; stage-horses. 

Подетановка, s. Я math. substitution. 

Hoxerérupats, подстегать, о. a. to iine;||=ca, 
v. р. to be lined; | part. р. подетёганный. 

Подетёгивать, подетегнуть, 5. а. to whip, 
give blows with a whip, give a lash;|| part. р. 
подетёгнутый. 

Hoxereperanie, s. п. ambush, lying-in-wait. 

Подетерегать, подстерёчь, v. a. to watch, 
keep one’s watch, be on the watch, be upon the 
watch; to waylay, spy, espy; | = CH, v. p. to be 
watched, be waylaid, be spied; | part. р. подете- 
режённый. 

‚ Подетилать, подоетлать, v. а. to lay or 
strew ипдег; | =ся, ©. р. to be laid or strewed 
under; || part. р.`подостланный. 

Подстилка, s. f. litter, bedding; | подетилоч- 
ный, ad). 

Подеторожить, v. а. to spy; to be on the 
look out. 
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Подетрйивать, подстроить, v. a. to attune, |. Поде% дать, подеъоть, v. п. (fut. подейду), 
accord, tune to the tone of; «роить скрипку | to sit down beside. 
xe Popmentaxo, to tune the violin to the tone | Подеъздёльникъ, 5. т. saddle-girth. 

of the р!апо; |0 build to;| part. р. подетрден- Подездёльный, adj. under the saddle. 


ный. Подездъ, s. т. far. сгоуп-всаЪ, scratch, 
Подетрекан!е, 5. м. instigation, suggesting, | scratches, malanders, sand-crack. 

suggestion, stimulation, incitement. Поде% вать, подеъчь, v. а. to cut or hew 
Подетрекатель, 5. т. ъница, 5. Г. instigator, | ипег; | =ся, о. р. to be cut under; || part. р 

stimulator, stirrer, fire-brand, setter-on. подеъченный. 


Подотрекательный, adj. stimulant, exciting. Подеъсть, see Подс$ дать. 
Подстрекательетво, $. п. instigation, stimu- Подезъять, see Подсфвать. 
lation, incitement, spurring, setting on. ПодтАиван?е, $. п. thawing or melting un- 
Подетрекать, подетрекнуть, v. а. to insti- | derneath. 
gate, stimulate, incite, excite, stir, work up, give Подтаивать, подтаять, о. n. to thaw or 
a spur to, prick forth, forward, оп;у—народь къ | ше underneath. 
возмущеню, to incite the people to revolt; =HYTS ПодтаАлкиван!е, $. 1. pushing on. 
чье-либо любопытство, to excite the curiosity of Подталкивать, подтолкнуть, о. а. to push, 
a person. push оп, jostle, jog on; || to push or jostle under. 
Woxerpuranie, 5. п. cutting, clipping; pruning.| ПодтАпливать, подтонйть, о. а: to warm or 
Подетригать, подстричь, v. а. to cut, shear, | heat in the в40%е; | mca, 5. р. to be warmed or 
clip; to shorten; mCTPHEb волосы, to cut the hair; | heated in the stove;|| part. р. подтонленный. 
„стричь деревья, $0 ргипе, trim, lop the trees; ПодтАскивать, подтащить, подтаскать, 
| mea, v. р. to be cut, be shorn, be clipped: | part.p.|v. а. to drag or trail чпает; | “ся, v. р. to be 


подстриженный. dragged or trailed under; || part. p. подтАщенный. 
Подстрочникъ, $. т. interlinear translation. Подтасодвывать, подтасовать, о. а. to pack 
Подетрочный, adj. — nepesods, see Под-|4Ве cards; to prepare the cards for cheating; to 
строчникъ. shuffle fraudulently; —присяжныхь, to pack a 


Подетрьливать, подетрЪ№ лить, о. а. to wound | агу; | =ея, 5. р. to be prepared for cheating 
hy a shot; =лить mmuuy на лету, to bring down | (of cards); | part. р. подтасованный; =нныя 
a bird on the wing;||=ca, v. р. to be wounded карты, sorted cards. 


hy & shot; | part. р. подетрвленный. Подтачивать, подтачать, 0. a. to whip, 
Подетрзлина, 3. Г. intertie, interduce. overcast. 
Подступать, подетупйть, т. п- 40 approach,| МодтАчивать, подточить, о, а. to sharpen a 
come to, come near, advance, step up. little; to set, give an edge $0; | 10 gnaw or nibble 
Подетупъ, $. т. approach, advance; | attack; | underneath; ||=ca, v. р. to be sharpened a little; 
вести =k, to trench at. i|to be gnawed or nibbled underneath; | part. р. 
Подстывать, подстыть, о. п. to get or grow подточенный. 
cold; [$0 freeze a little. Подтащить, see Подтаскивать. 
Подотылый, adj. cold; frozen a little. Подтаять, see Подтаивать. 
Подсудимый, 3. т. =мая, s. f. law, the accused, Подтвердительный, adj, confirmative, con- 
impeached person, prisoner at the bar. firming; iterative, repeated; | „но, adv.—ly. 
Подоудность, s. Г. law, being under the! Подтверждать, подтвердить, v. a. to con- 
jurisdiction. firm, vouch, ratify, affirm; =+дить npucarow, to 


Нодеудный, adj. (чему), under the jurisdiction 
of, jurisdictional. 

'Подоумокъ, 8. т. mil. knapsack; | подсумоч- 

ный, adj. 

Подсунуть, зее Подсовывать. 

Подоурмливать, подоурмить, о. а. to blacken 
or dye (the brows). 

Moxey съживаться, подеусвдиться, г. т. pop. 


affirm under or upon oath; это ъ«ждаетъ то, 
что... that comes in support of...; | to reiter- 
ate (an order, а prohibition);| ca, v. р. to be 
confirmed; слухъ этотз =ждАетея, that report 
is confirmed; | to be reiterated; | part. р. под- 
тверждённый. 

Подтверждён!е, $. . confirmation, confirm- 
ing; support; repetition (of an order); es—, in 
to sit near, sit hard by or close by; |9. to insinuate | confirmation of; 6s—mouxs сл0въ, in confirmation 
one’s self, worm one’s self, wind one’s self. lor in support of my words. 

Подсушивать, WO ACY MUTE, о. а. №0 dry пра Подтекать, нодтёчь, о. n. to flow under. 
little; || to dry too much;| =ся, v. р. to be dried| Подтёкъ, s. т. med. bruise, suffusion of blood. 
up, dried up а little; | part. р. подеушенный, | Подтерёль, see Подтирать. 


нодсушённый. Подтбёеывать, полтеезть, 5. a. to hew or cut 
Подсеылане, s. 7. sending up underhand оу | underneath; | =ея, v. р. to be bewed or cut 
secretly. underneath; | part. р. подтёсанный. 


- Подсеылать, подоелатЬ, v. a. (fut. подошлю), 
to send up underhand or secretly; | „ея, о. р. to 
ho sent up underhand or secretly; | part. р. подо- 
селанный, 

Подеытать, подезшать, v. a. to strew, add, 
sprinkle; | «ея, v. р. to be strewed, be added: 
| part. р. подеыпанный. 

Подеынка, 3. f. the thing sprinkled or strewn. 

`Цодеыханте, 3. и. drying up. 

Подеыхать, подебхнуть, v. и. to dry up, 
dry up a little. 

НодеЪвать, подезять, о. a. to sow in addition; 
to sift; || =ея, v. р. to be sown in addition; to be 
sifted; | part. р. подеъянный. 

ПодеЪвка, 8. Г. Подеъвъ, 3. т. additional 

sowing. 


Подтёчь, see Подтекать. 

Подтийбривать, подтибрить, о. а. coll. to 
cheat, dupe, rob; to swindle, juggle away; | part. 
р. подтибренный. 

Подтирать, подтереть, о. а. (fut. подотру), 
to wipe, wipe up; to clean; | =ся, v. г. р. to wipe 
one’s self; to be wiped, be wiped up; | part. p. 
подтёртый. 

Подтирка, s. f. the act of wiping up; | wiper, 
clout; duster. 

Подтискивать, подтиевуть, 9. a. to squeeze 
or press under; | part. р. подтиеканный, под- 
THCHY THI. 

Подтолкнуть, зее Подталкивать. 

Подтопйть, see Подтапливать. 

Подтоцва, s. f. chips, fuel for lighting a fire. 
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Подтоплять, see Подтапливать. 

Подтормазить, зее Тормазить. 

Подтравливать, подтравйть, 5. a. to hunt, 
bait, chase; || fig. to set on, stir up (a quarrel); 
| part. р. подтравленный. 

Подтрунивануе, s.n. quizzing, banter. 

Нодтрунивать, подтрунйть, v. n. (надъ 
къмзъ), to banter, rally, mock; to give full scope 
to one’s merriment at a person’s expense. 

Подтыкать, подтыкать, подоткнуть, 5. 4. 
to stick чи4ег; | =ся, 5. р. to be stuck under; 
|v. m. to tuck up one’s clothes; | part. р. по- 
‘OTRHAY THI. 

Подтягивать, подтянуть, 5. a. to tighten, 
pull tighter; =нуть nodnpyry, to tighten the 
girth of a за49е; 40 help to draw;||to accom- 
peny with the voice;|| (козо), to take in hand, 
pullup; to keep a tight hand оп; | =ея, v. г. р. 
to brace one’s self; to pull one’s self together; 
to be tightened; | to draw near; | part. р. нод- 
т.гнутый. 

' ПодтЯжки, 3. Г. pl. braces, brace-bands, sus- 
penders. 1 

Подтяпать, подтяннуть, 5. а. pop. to steal, 
filch, pocket. 

Подувать, подуть, о. п. to blow a little (of 
the wind). 

Подудить, sce Дудить. 

Подумать, 2. 7. (0 чемз), to think, think of, 
ге?есё on; =майте-ка! only think! sacmasume—, 
to make a person think; =майте о ващшихь дъ- 
лахъ, mind your business; npescde unus pruwmoca 
на это, надо хорошенько 060 amomus—, before 
‘deciding, you must think twice; nado было panne 
06% этомъ —, you should ha ; thought of it 
sooner; объ amous cmoums—, it is a thing to be 
thought of; 065 этомъ npudemca—, that shall be 
thought of; mymsz есть о uexs—, there is much 
to be thought of, about; хто бы amo =малъ! who 
would have thought it! 

Подумывать, v. п. to think a little or now 
and then. 
` Мо-дурацки, see Дурацки. 

’Подурнзлый, adj. grown ugly, disfigured. 

Подурнвть, see Дурн$ть. 

Подуститель, 3. т. =ница, $5. [. pop. insti- 
gator. 

Подуть, see Подувать. , 

Подучать, Подучивать, подучить, о. a. to 
instruct, give one his сие; | «ся, v. г. to be 
instructed, be put up;||part. р. подучённый. 

Подушечка, 5. f. dim. of Подушка, cushionet; 
— для булавокз, pin-cushion. 

Подушка, 5. /. cushion, pillow;—, наполненная 
eo30yxoms, air-cushion; наруднал —, pad (0/ 
fencers); | pad, fist-bar, fish-joint (on the railway );. 
i НО (of а gwn-carriage); | подушечный, 
adj. 

‚ Подушный, adj. poll, by head; of capitation; 
=чыхя день или =ное, capitation, poll-money, 
pcll-tax. 

Подущёть, v. a. to instigate, excite, incite. 

Подущёнуе, 5. я. instigation, incitement, inci- 
tition. 

Подхватъ, s. т. curtain-loop, curtain-band; 
| ta—, see Наподхватъ, 

Подхватывать, подхватить, v. а. to take, 
take up, catch, catch up; =тить мячикъ, to catch the 
ball; =THTB мячь на лету, to take the ball at 
the rebound; | to reply; |0 sing with, accompany 
by singing; || part. р. подхваАченный. 

Подхлёстывать, 5. a. to whip up. 

Подходить, подойти, v. и. to come under, 
place one’s self; барка =ходитЪ ndds мость, 
the barge passes under the bridge; я =Joméa1 
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nods павтьсь, [ placed myself under a penthouse; 
to come near, approach, draw near or to, accost; 
„дойдите ко мнъь, соше Near me; =ходять 
праздиики, the holidays draw near; | to border 
upon, be contiguous to, be adjacent to; «mcs 
ЭТОТ =XOKUTh xd моей nawnn, this forest is 
contiguous to my field;||to resemble, be like, be 
alike; to match; amu yenma =ходятъ одинъ къ 
друзому, these colours are alike; ama статья не 
-ходитъ къ MouMs идеямъ, this article does not 
square with my ideas;—nods мъру, to have the 
required measure; ключь не mXOXUTS къ замку, 
the key does not fit the lock. 

Подходъ, s.m. drawing near, approaching. 

ПодходящЙ, adj. suitable; advantageous; это 
дъл0 =1щее, it is an advantageous affair, it suits me. 

Подхомутникъ, 5. т. collar-pad. 

Подцапать, Подцаннуть, v. а. to lay hold 
of; to catch; | to claw off, steal, rob. 

HoxqsbrarTs, Подцвъчивать, подцвЪтить, 
v. а. to dye, colour;||=ca, v. р. to be dyed, be 
coloured; | part. р. подцв чённый. 

Подцвиливать, ПодцЪилять, подцЪийть, 
$. а. to hook, hook under, snatch пр; |0 lay hold 
of, catch, seize, pick up; она =пйла мужа, fig. 
she has picked up a husband; =ca, v. p. to be 
hooked under, be laid hold of, ete.;|| part. р. под- 
ц$плённый. 

Подчаливать, подчалить, о. a. to fasten one 
boat to another (on the water); = hab бревно 
xs 40дкь! tie a beam to the boat! 

Подчасъ, adv. now and then, sometimes, occa- 
sionaly, at times. 

Подчёлюстный, adj. submaxillary. 

Подчёркиван!е, s. n. underlining. 

Подчёркивать, подчеркнуть, о. а. to under- 
line, score; | =cH, 5. р. to be underlined, be 
scored; | part. р. подчёркнутый. 

Подчиван{е, see Потчиванте. 

Подчивать, зее Потчивать. 

Подчинен1е, $. м. submission, subjection, 
subservience, subserviency; making subordinate. 

Подчинённость, s. f subordination, depend- 
ence, inferior position; subalternation. 

Подчинённый, adj. s.m. subordinate, subaltern, 
subject; secondary. 

Цодчинять, подчинйть, о. а. to subordinate, 
submit; to subject, lay, keep, knock under, 
subjugate, put upon;|to bring under subjection; 
| cx, v. p. to be subordinated, be submitted; || v. r. 
to submit, submit one’s self; to subject one’s self; 
совершенно mCa, to bow the back, be at one’s 
back; эся o6cmoameascmeams, to abide by the 
event; | part. р. подчинённый. 

Подчиетка, s. f. cleaning, pruning. 

Подчищать, подчистить, v. а. to clean, 
clean up; ||to clear, prune, lop (a tree); | =ca, 
v. р. to be cleaned, be cleared, be pruned; || part. 
р. подчищенный. | 

Подшафе, Подшофе, coll. see Навеселф. 

Подшибать, подшибить, 9. a. to trip up 
one’s heels; —nods ножку, to trip up, to put a 
spoke in one’s wheel; «бить 24033, to give one 
a black еуе; | part. р. подшибленный. > 

Подшивать, подшить, о. а. (fut. подошь 1), 
to sew underneath; to sheathe; | ся, v. р. to be 
sewed underneath, еёс.; | part. р. подшитый. 

Подшивка, 3. /. sewing underneath; | lining; 
piece sewed under; | sheathing, ceiling. 

Подшивной, adj. for sheathing. 

Подшицникъ, $. т. naut. bearing-brass. 

Hoxzmurs, see Подшивать. 

Подшкйперъ, 5. т. mate (of a ship of war). 

Подштанники, s. т. pl. drawers, a pair of 
drawers. 
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Подштопывать, =штопать, о. а. to fine-draw. 

Подштурманъ, 3. т. second mate (of a ship). 

Подшучивать, подшутить, 5. п. to banter, 
rally, jest, joke; to laugh at, jeer at, mock. 

Подъ, s. т. hearth; newxot—, the floor of an 
oven, hearth-stone. 

Подъ, Подо, prep. accus. and instr. under, at 
hand; near; at, to; cnweme—depeso, to sit under a 
tree; maxuosams — Popmentano, to dance to the 
piano; отдать— военный cyds, to arraign before a 
council of war; окрасить— красное дерево, to paint 
mahogany colour; ; 10RD вечеръ, towards evening; ему 
подъ copoxs anme, he is near forty; състь— окно, 
to sit near the window; —новый 100%, on new 
year’s eve; —праздникъ, on the vigil of a festival; 
—neanyr руку, in a state of intoxication; да- 
валть взаймы— 34401», tO lend money оп pawn; идти 
HOM zopy, to descend & mountain; —командою, 
under the сошшаю@;—бълымь coycoms, with white 
sauce; этотъ ropods лежить — 60 зрадусомъ 
иироты и — 80 домлоты, this town is in sixty 
degrecs of latitude ahd eighty of longitude; поле 
—фожью, —oecome, the field with rye, with oats; 
acumr—opodoms, to live near the town; 6s 6wmen 
—Полтавою, at the battle of Poltava; что вы 
pasyuneme—amums Ccroeome? what do you under- 
stand by this word? 

Подъёмный, adj. that lifts up; lifting,— 
мость, see Мостъ; —винтъ, jack-screw, jack-in-a- 
box; =H0e окно, see Окно; =ная mawuna, lift; 
„ная машина въ рудникать, winding-engine, 
winding-machine; =ныя деньзи, the money for 
travelling, the expenses of the journey. 

Подъёмъ, 3. т. taking up, off; ascent; | (xoze), 
instep; canoiu 6s =МЪ ysxu, the boots are narrow 
at the instep;|lever, hand-screw;|| print. gathering; 
| деним na—, the money for travelling, the expenses 
of the journey; fig. ons лезшокъ на—, he is easy 
to set in motion; ons тяжель на—, he does not 
like to go out; he is domesticated, he is a stay- 
at-home, he is ‘leaden- heeled. 

Подъъздъ, з. т. approach, approaching; | house- 
entrance, street- door, house-porch; | подъъздный, 
ad). 

ae emer подъьхать, 0. п. 10 come, 
approach, advance (not on foot), drive up; | fig. 
(къ кому), to insinuate one’s self; cs ums =bxarB! 
a pretty story that! 

Hoxptsxilt, adj. ъ=жая дороза, avenue. 

Подъязвычный, adj. anat, sublingual. 

Подъярёмный, adj, =HEIA животныя, beasts 
of burden. 

Педъять, see Поднять. 

Подъяч 1, 8. т. Clerk, copyist; | pettifogger 
chicaner; | подъяческй, adj. 

Нодыгрывать, подыграть, v. a. to accom- 
pany, play to (0% an instrument). 

Подымать, поднять (pres. подъёмлю, fut. 
подыму), see Поднимать. 

Подымный, adj, =ная подать, smoke-far- 
thing, chimney-money, hearth-money, fumage. 

Подыекиван{е, s. n. seeking, trying to find. 

Подыскивать, подыскать, v. а. to seek, 
try to find;||to match, assort;||to watch, lie in 
wait, spy; | =ея, v. р. to be sought; | part. р. по- 
дыеканный. 

ПодынАть, 5. 7. to respire or breathe & little; 
to take a gulp of air. 

ПодЪвать, подъть, v. а. to put; to thrust, 
poke; xyda =валъЪ онъ ecm свом denstu? what did 
he do with all his mone 
become of; xyda =AdIUCh Mow книги? where are 
my books gone, what is become of my books? 

Подъйствовать, 9. п. to act, operate, work, 
have effect; 203 =ствуетъ, poison will work; ama 


? 
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узроза =«вала на nero, this threat has produced 
effect on him; на незо -валъ ототь примьрь, this 
example had its effect on him. 

Подълать, see Под лывать. 

Подв лить, ©, а. to share; | ca, v. rec. to share 
with, give a.share; ous =IHACH co мною деньзами, 
he shared his money with me. 

Подвлка, 5. f. dim. HOMSXONRA, little busi- 
ness; || подвлочный, ad). 

ПодЪломъ, adv. — ему, he has but what he 
deserves; езо наказали, и—, he was punished for 
a good reason or not without reason. 

Подълывать, подълать, о. a. to make, do, 
work; wmo вы =лываете? how do you pass your 
time? ничего ne =лаешь, coll. there are по means 
to do that; nothing can be done. 

ПодЪъльный, adj. тътная работа, work paid 
by the piece or job. 

Hlo-XBTCEH, see ДЪтски. 

Подюжинно, adv. by dozen, by the dozen. 

Поедйнокъ, $. т. duel, duelling; single com- 
bat, single fight; вызывать козо na—, see Вызы- 
cae 603068 на—, see Вызовъ; | поединочный, 
a 

Поелйку, сот}. as, 
as, seeing that. 

Поёмный, adj. 
inundated. 

Поёмъ, s. т. inundation, overflow. 

Побн]е, s. и. giving to drink, watering (of 
cattle ). 

Пожадничать, see Тадничать. 

Пожалован]е, 5. n. granting, conferring, pre- 
senting. 

Пожаловать, v. а. (uns), to grant, confer, 
present, bestow;—xomy opdens или—к0о10 орденомь, 
to confer or bestow an order; ||v. м. to come, go; 
-луйте кушать, dinner is ready, dinner is on 
the table; «луйте сюда, come here, please; pray, 
come here; -луйте на пару словь, I have a few 
words to say to you; do6po—, fig. welcome, well- 
met, be welcome; you are welcome; | жея, v. n. to 
complain, prefer or lodge a complaint, make a 
complaint; || part. р. пожалованный. 

Пожалуй, adv. well, be it so; if you like; no 
мни—, for my part I consent to it. 
| Пожалуйста, adv. please, if you please, he so 
kind as, have the kindness, pray, I beg, 1 pray you. 

Пожальть, see Жалёть. 

Пожарить, v. а. to roast, fry a little. 

Пожарище, 5. п. the site of burnt houses. 

Пожарный, adj. fire, of fire; =Haa команда, 
the body of fire-men, fire-company; „ная машина, 
fire-annihilator; «ная труба, see Труба; -ное 
ведро, fire-bucket; —кранз, Яге-сосК;—балорь, fire- 
hook; || s. m. fire-man. 

Пожёръ, 5. т. fire; conflagration; потушить —, 
to extinguish, put out the fire; ночью сдълалея—, 
a fire broke out during the night; эвать на—, to 
cry out fire; бъжать на-—, to run to the fire; 
—! firel 

Пожате, 3. п. pressing; | squeeze, squeezing;— 
руки, squeeze or shake of the hand. 

Пожать, see Пожимать, Ложинать. 

Пождёть, v. а. to wait a little. 

Пожёвывать, пожевать, v. a. to chew гоше- 
times or a little; | part. у. пожёванный. 

Пожелан!е, $. n. wish, desire; longing. 

Щожелать, see Желать; —кому успльта, уда- 
чи, to bid one good speed. 

Пежёлклый, adj. turned yellow. 

Ножёлкнуть, Пожелтьть, v. п. to turn or 
grow yellow, get or become yellow. 

Позенйть, v. а. to marry; | mca, v. г. to get 
married. 


because, since, inasmuch 


laid under water, overflowed, 
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По-жёнски, see Женскн. 

Пожёртвован1е, 3. n. offering; | sacrifice. 

Пожертвовать, зее Жертвовать. 

Пожбсткнуть, v. п. to harden, grow hard 

Пожёчь, see Пожигать. 

Пожива, 5. f. gain, profit, thrift; fig. эдъьсь 
ему ньъть =ВЫ, ПЛОХая—, there is no profit to 
be had for him. 

Поживать, v.n. to be or feel well or unwell; 
к4к0в0 =ваете? how do you do? how is it with 

ou? 

: ПоживлЯться, поживиться, 9. п. (чъмъ), to 
profit, make the best of; «витьея около чезо, to 
draw profit from a business; fig. to squeeze some- 
thing out of a business; жуть есть чъмъ =BUTb- 
ся, there is great profit in that; there is much 
room for gleaning. | 

Пожигать, пожеёчь, о. a. to burn, consume, 
give up to the flames;||=ca, 5. р. to be burnt; 
part. р. пожжённый. 

По-жидодвеки, adv. Jew-like. 

Пожидвть, $. п. to become more liquid. 
Пожизненный, adj. for life, during life;— 
nenctons, pension tor life; life rent; «ное влад 
nie, life-estate; =ное wstnante, perpetual banish- 

ment; | =H0, adv. for life, during one’s life. 

Пожилой, adj. old, elderly, aged, on the decline; 
|| -лхыя день, rent, price of letting. 

Пожимать, пожать, у. a. (fut. MOMMY), to 
press, squeeze a little; =жать xomy руку, to 
shake hands with a person; |0 shrug;—nsevamw, 
see Плечо; | Cs, 5. г. to contract, be contracted; 
. | fig. to PGEEAtSS to shrug, shrink; || part. р. но- 
жатый. 

Пожннать, ПОЖВТЬ, v. a. (fut. пожну), to 
reap, harvest; | fig. to gather, геар;—лавры, see 
asp; —naodes mpydoes ceouxs, to reap the 
fruits of one’s labours; | «ся, v. р. to be reaped; 
| part. р. пожатый. 

Пожирать, пожрать, о. а. to devour, eat up; 
| =ея, v. р. to be devoured; | part. р. пожран- 
ный. 

Пожирьть, v. п. to get rather fat, grow stout. 

Пожйтки, 3. m. pl. goods, chattels; sen—, bag 
and baggage. 

Пожить, 5. п. to live; to dwell some time. 

Пожрать, see Пожирать. 

Пожужжаль, о. п. to hum a little or for a 
time. 

Пожурйть, v. a. to chide, lecture a little. 

Поза, s. f. posture, attitude, pose. 

Позабавить, see Забавлять. 

Позаблёклый, adj. rather faded, withered. 

Позаблёкнуть, v. п. to fade, wither. 

Позаботиться, т. п. to busy one’s self, take 
care; 4 я =бочуеь 06% этомъ, I shall look after this, 

Позабрать, зее Забирать. 

Нозабросёть,, see Забрасывать. 

Позабрызгать, зее Забрызгивать. 

Позабывать, позабыть, see Забывать. 

Позавидовать, see Завидовать. 

Позавинтйть, see Завинчивать. 

ПозАвтракать, see Завтракать. 

Позавъсить, see Завф шивать. 

Позавязать, зее Завязы вать. 

Позавялый, adj. a little withered, dried up 
a little. 

Позавинуть, see Позэблекнуть. 

Позагадить, о. а. to dirty, soil a little; | «ея, 
v. г. to soil one’s self a little; |] part. р. пова- 
гаженный. 

Позагорвлый, adj. rather sunburnt. 

Нозагорьть, v. п. to get rather sunburnt. 

Позаготовить, v. а; to make great provisions. 

Позагразнйть, v. а. to soil a little. 
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Позадержать, 9. а. to retain for some time. 
Позадн, adv. behind, back;|| prep. gen. behind; 
— дома, behind the house. 
Позадолжать, see Задолжать. 
Позадуматься, зее Призахумываться. 
Позадълать, sce ЗадВлывать. 
Позаймствовать, зее Заимствовать. 
Нозакапать, v. a. to soil a little; | «ca, v. r. 
to soil one’s self; | part. р. позакапанный. 
Позакидать, see 3akKHAHBATS. 
Позаклейть, see Заклеивать. 
ПозакленАть, see Заклецывать, 
Позавонопатить, sce Заковопачивать. 
Позаконать, зее Закапывать. 
Позакоптить, see Закапчивать. 
Нозакоптьть, see Закопт$ ть. 
Позакрасить, see Закрашивать. 
Позакрыть, sce Закрывать. 
Позакрёпить, see ЗакрЪплять. 
Цозакупорить, зее Закупоривать. 
Позакутать, see Закутывать. 
ПозалежАться, зее Залеживаться. 
Позаложить, зее Заложить. 
Позалъзть, see Зал $ зать. 
ПозалЪиить, see Зал пливать. 
Позамазать, зее Замазывать. 
Позамарать, see Замарывать. 
Позамаслить, see За масливать. 
Позамёдлить, о. п. to delay or defer a little. 
Позамёрзнуть, see Замерзать. 
Позамолкнуть, о. 7. to be silent or to hold 
one’s tongue for some time. 
Позаморозить, pee Замораживать. 
Позамочить, seé Замачивать. 
Позамъшкать, see Позамедлить. 
Позапачкать, зее Запачкивать. 
Позаперёть, see Запирать. 
Позапечатать, зее Запечатывать. 
Позаплевать, see Заплевывать. 
ПозаплъеневЪ ть, see Плфсневфть. 
Позапоздать, о. n. to delay or retard a little. 
Позапрошлый, adj. last but one. 
Цозапрятать, зее Запрятывать. 
озапуетъть, see Запуст$ вать. 
Позапутать, зее Запутывать. 
Позапылить, see Запыливать. 
Позапятнать, see Запятнать, 
Позараети, зее Зарастать. 
ПозаржавЪлый, adj. rather rusty, 
rusty. 
HosapxaBbrs, see Заржав$ ть. 
Позариться, sce Зариться. 
Позасадить, see Засаживать. 
Позаселить, 9. a. to people or stock with 
inhabitants a place in some degree. 
Позасидвться, see Засиживаться. 
Позасдхлый, adj. dried or withered a little. 
Позасдхнуть, see Засыхать. 
Позастаръть, see Застар$ть. 
Повастроить, see Застроивать. 
Позастыть, see Застывать. 
Позасршать, зее Засыпать. 
Позасзять, see ЗасЪ вать. 
Позатаскать, v. a. to dirty, soil (a garment); 
| -ся, v. г. to soil one’s self, get воПеа; | part. 


а little 


p. позатасканный, 


Позатвердълый, adj. hardened a little. 
Позатвердьть, see ЗатвердЪ вать. 
НозатыкАть, see Заты кать. 
Позаупрямиться, see Заупрямиться. 
Позашить, зее Зашивать. 
Иозаштопать, зее Заштопывать. 
Позванивать, нозвонйть, v. я. to be often 
ringing; to ring a little; |}v. a. позвонить при- 
cayty, to ring for the servant. 


поз 


Позвать, зее Позывать. 

Позвёнивать, позвенъть, у. п. 
tinkle a little. 

Mossoaenie, s. я. permission, leave, allowance; 
cs eamero =His, with your permission, by your 
leave; cs =Н1Я сказать, saving your presence, 
under favour, with reverence he it spoken. 

Повволительный, adj. permitted, allowed, 
lawful; || of permission; || =HO, ©. imp. it is per- 
mitted or allowed; ему =но, it is permitted to 
him; 270 =H, that is permitted or allowed. 

Позволять, позволить, Vv. а. to permit, allow, 
give leave, indulge; мое cocmoanie не -ляеть 
amovo, my fortune is not sufficient for that; ons 
= IHETS себъ слищкомъ мнозо, he allows himself 
too much or too much liberty; =лить себъ вы- 
пить emaxans вина, to indulge one’s self with a 
glass of wine; || -ся, v. р. to be permitted, be 
allowed; | part. р. позволенный. 

Позвондкъ, 53. т. anat. vertebra, vertebra. 

Позвоночникъ, 8. m. anat. spine, back-bone. 

Позвоночный, adj. vertebral, vertebrate, ver- 
tebrated; — столбь, spinal, vertebral column; 
spine; | =ное жисотное, a vertebrated animal, 
vertebral, vertebrate. 

Нозвучать, о. п. to sound a little. 

По- -звъреки, see Зв$ рски. 

Нозднёнько, adv. dim. of Поздно, rather 
late. 

Позднёхонько, adv. very late. 

Позди, adj. late; tardy, backward; advanced; 
—uacs, a late hour; =Hee раскаяще, a late 
repentance; =Hee сожалльне, tardy regrets; =Hee 
блопоразуме, after-wit; =иее время soda, the 
advanced season of the year; do =ней ночи, see 
Ночь; спать д0 +няго ympa, to cD late in 
the morning, sleep it out. 

Поздно, adv. late, tardily; ewe ne—, it is not 
yet late;—ympoms , late in the morning, far 
advanced in the morning; становитея—, see 
Становиться; — ложиться Chame, to keep bad 
hours; prov. лучше —, чъмь никозда, better 
late, than never, that isnot lost which comes at 
last. 

Поздновато, зее Поздненько. 

Нозднъе, Позже, сотр. of the adv. Поздно, 
later; at a later hour; npwxodume—, come later; 
KAKS MOCHO—, a8 late as possible, the latest 
possible; немнозо—, rather or a little later; 20- 
раздо —, much later; — обыкновеннало, later 
than usual; ne—namu часовъ, at five o’clock at 
the latest; ons npuwess wie всъхъ, he came the 
last. 

Позднъйний, сотр. of the adj. Цоздний, 
latest; 9% «шее epena, at the latest epoch. 

Поздордваться, see 2 дороваться. 


to sound, 


Поздоровитьея, v.n. imp. (is only used in the | 


negative); не =ътея ему 075 этою, he will get no 
good from it. 

Поздорову, adv. happily, luckily; nodobpy—, to 
avoid disagreeable things; уъзжайте отсюда no- 
добру—, go away from here to avoid unpleasant- 
ness; yOpameca nodoipy—, see Убираться. 

Поздоровъть, see Здоровф$ть. 

Ноздравитель, s.m. =ница, $. f. congratula- 
tor. 

Поздравительный, edj. congratulatory. 

Поздравленуе, 5. n. congratulation, felicitation, 
compliment, wish;—¢cs новымъ 10домъ, good wishes 
for a happy new year. 

Поздравлять, поздравить, о. а. to congratu- 
late, felicitate, compliment, compliment with: 
=BATB 0210 65 женитоьбою, tO -congratulate or 
compliment a person upon his marriage; =влЯю. 
Sace Co имянинами, I congratulate you on your 
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name’s day; =ВЛЯЮ 6463 65 новымз 10домь, I wish 
you a happy new year. 

Позеленвлый, adj. turned green. 

Позелензъть, о. я. to turn зтоеп;—65 мазать, 
to turn sick. 

Поземёльное, adj. 3. т. land-tax. 

Поземёльный, adj. territorial, landed; agra- 
rian; =ная собственность, land-estate:—xasorz, 
-ная nodams, land-tax; «ная рента, land-rent; 
=—ная KHUtG, cadastre, field-book, 

Позже, see. Hosaznte. 

Нозироваль, v. п. to pose, sit (for one’s ltke- 
ness); || fig. to study one’s attitude. 

Позировка, 3. [. posture, attitude, pose. 

Позитивйзиъ, 5. т. positivism. 

Позитивйетъ, 3. т. positivist. 

Позитивный, adj. positive. 

Позитивъ, 5. т. mus. choir-organ; | phys. posi- 
tive image; || tech. positive proof. 

Позитура, 8. |. posture, attitude. 

`Позищя, 5. Г. mil. position; выподная—, see 
Выгодный; | =Щ10нный, adj. 

Позлащать, позлатить, о. а. to gild; | =ся, 
5. р. to be gilded, be gilt; | part. р. позлащён- 
ный. 

Познаван1е, 3. n. knowledge. 

Иознавать, познать, $. а. (pres. познаю, 
fut. познаю), to recognize, know; =ВНАЙ самозо 
себя, know thyself; | „ся, 5. р. to be recognized, 
be known; друзья mBHAIOTCR 63 нуждъ, въ He- 
cuacmiu, a friend in need is a friend indeed; in. 
misfortune one finds out one’s friends; | part. р. 
нознанный. 

Познакомить, о. а. to make acquainted; ons 
«миль менл съ однимь энаменитымь артистомъ, 
he has introduced me to а renowned artist; | „ся, 
v. rec. to get acquainted; to make acquaintance; 
| part. р. познакомленный. 

Познанг!е, 5. n. knowledge, learning, informa- 
tion; notion;—do6pa и зла, the knowledge of good 
and evil; npioSpnemu—, see Пр1обр$ тать; че- 
ловъкъ Co =HiAMH, a well informed man, a man 
of vast information. 

Познать, see Познавать. 

Позолота, s. f. gilding, gilt. 

Позолотйть, v. а. to 514; пилюлю, to butter 
the parsnip. 

Позолотчикъ, 3. т. gilder. 

Позорить, v. a. to dishonour, discredit ‚ disgrace, 
defame, shame; | =¢a, о. г. to dishonour one’s self, 
discredit or disgrace one’s self. 

Поздрище, 5. п. disgraceful spectacle; disgrace, 
ignominy. 

Позорность, 8. f. scandalousness, shamefulness, 
scurviness, infamousness, disgracefulness, 

позора, adj. stigmatic, —al, shameful. 

Позорный, adj. scandalous, shameful, igno- 
minious, disgraceful, dishonourable, discreditable, 
defamatory, infamous;—cmo.62, pillory; || =HO, adv. 
—ly,—bly, defamatorily, scurvily. 

Позоръ, s. т. shame, ignominy, disgrace, 
dishonour, discredit, infamousness, infamy; spot, 


| scandal. 


Позубоскалить, v. п. to sneer, snigger, titter, 
chuckle for a time. 

Позудъть, v. п. to itch for a time. 

Позументщикъ, 5. m. =щица, s. f. galloon- 
maker, lace-maker, laceman, trimming-maker; 
| повумоитщич!й, adj. i 

Позу мёнтъ, зат. 
| позумёнтный, adj. 

Позывать, позвать, 9. а. (fut. позову), to 


galloon, lace, trimming; 


call in, call up, call for; | to summon, cite; =ввёть 


‚ко въ суду, see Cyn; | о. imp. (на что), меня 
‘’.влетъ uandy,l am hungry;|part.p. позванный. 


позы 


Позывъ, s, m. desire, inclination, fancy, mind, 
longing;—xa mdy, the wish to eat, appetite;—na 
питье, the wish to drink, Wairst, — на рвоту, 
inclination to be sick. 

Позфвать, с. п. to yawn sometimes. 

Позъвывать, v. п. to yawn at intervals. 

Позябать, позябнуть, о. п. to be frozen, be 
frost-bitten. 

По- -ArpeHR it, see Игрецки. 

Нойгрывать, поиграть, v. n. to play some- 
times. 

Ноизвестя, see Изводить. 

По- -извощичьи, adv. like a coachman. 

Поизгадить, v. a. to dirty or soil a little. 

Поизгрызть, v. а. to gnaw a little. 

Поиздержать, о. a. to spend; mca, v. я. to 
have made many expenses. 

Поизломать, v. а. to break in pieces. 

Поизмарать, v. а. to soil a little. 

Поизмокнуть, о. n. to be drenched a little. 

Поизмочить, о. а. to wet or moisten a little. 

Ноизмять, v. a. to rumple or crumple 4 
little; | mea, о. р. to be rumpled, be crumpled. 

Ноизноейть, о. 
| mead, о. р. to be worn out. 

Поизогнуть, v. a. to bend a little; | OH, v. 1. 
to bend; to be bent. 

Поизодрать, 0. а. to tear a ШШе; | mca, 5. р. 
во be torn a little. 

Поизорвать, see Поизодрать. 

Поизрубить, see Изрубать. 

Поизръвать, see Изр$вывать. 

Поизсдхнуть, у. п. to wither a little. 

Пойло, $. м. trough; drink (for animals). 

Поймать, 5. a. to take, catch, seize, appre- 
hend, pick out, surprise;—xa dnan, to catch or 
take in the act;—Kxo10 на mncmnm npecmynaenia, 


see Преступленте;—мячъ на лету, to catch a’ 


ball flying, catch the ball at the bound;—xo10 на 
ca0saxe, to take up or catch up one’s words; to nail 
down;—¢s cnumu, see СФть;|ратЕ. р. пойман. 
ный. 

Иоимённый, adj. nominal; | =O, adv.—ly, by 
name. 

Houmeronanie, 5. п. designation, nomination. 

ПоименовАть, о. a. to nominate, designate; 
| вся, о. р. to be nominated, be designated; | part. 
р. поименованный. 

Понмка, 5, Г. catching; apprehension. 

Поймщикъ, 8. m sina, $. ff 
seizer. 

Поимянный, =но, see Поименный,—по, 

Пойный, adj. brought up by hand; nourished 
or fed with milk. 

Поискать, о. a. to seek, search. 

Поисковёркать, see Исковеркивать. 

Поиекрошить, see Искрошить. 


catcher, 


Поискъ, 5. т. search, quest, pursuit; | mil. 
reconnoitring. 
Поисп ПАБОСТИТЬ, v. а. to spoil, injure; to 


dirty, soil a little; | “ея, ©. г. to be spoiled, be 
injured; to be soiled a little. ° 

Поисиачкать, v. а. to soil, dirty a little: | mca, 
р. г. to be soiled, be dirtied’a little. 

Цоисиравить, о. a, to amend a little; || ca, 
vy. г. to correct one’s self a little. 

Поистаснать, v. а. to wear out, rumple a 
little; | rik, v. p. to be worn out a little, be 
rumpled; | о. т. to impair one’s health a little. 

ПойетинЪ, adv. indecd, truly, verily. 

Понстолочь, v. а. to ‘pound, grind, crush a 
little. 

Ионстратить, v. а. to зреп4; | =ея, v. и. to 
have made many expenses. 

Поиецарапаль, ©. a. to scratch a little. 
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. to wear out (garments); 


ПОКА 


Пойти, о. n. to go; ons ношёлъ въ ‘зости, he 
|115 gone en & Visit; дьла Homan хорошо, the 
affairs go on well; пошёль! 20, gO away, away! 
go on! march! пошла писать! fig. that goes on 
roundly; amo не такъ NOK TET B, Kans вы думаете, 
it will not happen as you think; | to enter; ему 
пошёлъ двадцатый 10d, he has entcred his 
twentieth year; | на это naamee пойдётъ десять 
apwuns mamepiu, it takes ten arshines of stuif to 
make the dress; to begin; oxo пошёлъ противъ 
MCHA, he has begun to act against me; ous но- 
шёлъ плясать, he began to dance; || нойде MTC 
в эту сторону, come to this side; подате сюда, 
come here; я пошёл в6лльдъ за нимь, I followed 
him closely; ons пошёлъ no Gamrouxn, NO ма- 
mywxn, he treads in the footsteps of his father, 
of his mother;—co deopa, to absent one’s self; to 
go out;—no mipy, to be reduced. to beggary;—ex 
бубны, съ бубенъ, to play diamonds; на amy no- 
стройку пойдётъ много Jeners, this building will 
swallow up much топеу;— в» солдаты, to become 
a soldier: она nuxowa не пойдётъ занужь, she 
will never marry; полк Пошёл 6s noxrod2, the 
regiment has taken the field; д%ло пошло на лад», 
the affair is likely to be settled or is in the way 
of being settled; третьл nednaa пошла, KaKs OND 
Уъхалдь, he set out more than two weeks ago: 
бозатетво не пошло ‚ему впрокъ, sce Впрокъ: 
если дъло уже пошло на то, since things are 
80; я купиль дюжину рубалиекъ; oun пойду Th 
110400410, I have bought a dozen shirts; they will 
last me long. 

Поить, v. а. to water; — лошадь, to take a 
horse to water; | 60 give to drink; ведите— лоша- 
дей, take the horses to drink. 

Пока, conj. so long as, as long as, while, 
whilst; till, until; in the meantime; as yet, ш so 
far;—scues буду, see Живой. —это у меня Gr 
памяти, while I remember it; онъ этою) не сдъ- 
лаеть,—вы ему не скажете, he'll not do it unless 
you speak to him. 

Показан{е, s. n. showing, exhibiting; | luz, 
deposition, testimony. 

Показатель, з. т. =вяца, s. /. shower, cx- 
hibiter; informer, accuser; | math. exponent, index. 

Показать, 5ее Показывать. 

Но- -казацен, adv. like a Cossack. 

Показной, adj. for being shown. 

Horas, $. m. showing; xa—, for show; все эт › 
только на—, this is mere display. 

ПокАзыван1е, 5. п. showing, exhibiting. 

Показывать, псказать, v. а. to show, display, 
exhibit, set out or forth;—yx2, остроуще, to 
make a display of wit; =3aTb mosaps лицом, 
fig. see Лице; =8aTb кому дверь, fig. to show 
a person the door; я =кажу, wo ONS за чело- 
I will make him known well; 


въкъ, =ЗАТЬ с60й 
паспорт», to show or exhibit one’s passport: 
это =ъваетъ дурное сердце, that denotes a 
bad heart; =«зать пятки, to show the heels, 


betake one’s self to one’s heels; | to express, 
testify; =зать кому дружбу, привязанность, to 
express friendship, attachment to a person; | to 
depose, bear witness; cowdmmesu =зали ua нею, 
the witnesses have borne evidence against him:— 
nods npucatow, to swear to a fact; to swear; 
| =ся, v. г. to show one’s self; после emepii’ 
мужа она болъе не =ваетея въ обществь, after 
the death of her husband she was seen no more 
in society; онъ ко Mum больше не =влетея, hie 
no longer sets his foot in my house, he does not come 
to see me any more; | to appear, seem, come in sight: 
=CH 65 публикъ, to appear in public; ONG =вАаея 
миь cepdumuxr, he appeared or seemed angry: 
`у нею =залаеь сыпь, a rash came over him; 


ПОБА 


йо. imp. MHD =BALOCh, wmo ons недоволенз, it 
seemed to me that he was discontented; | sseopodn 
-залась холера, cholera has broken out in the 
town;jto please; эта Oneuya ему очень =залась, 
this young lady pleased him much; amu слова ne 
„зались ему, these words displeased him; || part. 
p. показанный. 

По-кавдвоки, ado. coll. how? in what magnet? 

Цокалывать, поколоть, v. а. to cleave, split 
a little; [40 kill, slay, slanghter; | $0 prick a little; 
|=ся, 9. . to split; | ©. г. to prick one’s self; 
part. р. покохотый, 

Покалывать, v.n. imp. med. to have a stitch 
(from time to time). 

Покалякать, 9, п. to chatter or prattle a 
little. 

Horambers, adv. meanwhile, in the meantime. 

Hoxanarh, о. а. 40 drop or run down a little. 

Покапывать, покопать, о. а. to dig or hollow 
a little; | -ca, v. п. to rummage, fumble, ransack. 

Покарать, see Карать. 

Покараулять, о. а. to watch, keep watch, be 
upon guard for a time. 

Покариливать, покорийть, 0. а. to feed 
sometimes or a little; =мить лошадь въ дороть, 
to bait a horse; | part. р. покормленный. 

Покаталь, о. а. to roll a little; || to calender, 
mangle a little; | to drive;||=cx, ©. г. to drive 
sometimes. 

Покатистый, see Покатый. 

ПоБатйть, v. п. to go off, set off (in a carriage); 
Oud = THA 65 10р0д, he went or set off for town; | 
=OH, ©. п. to descend, go down; =CH cs tops, to 
descend а mountain. 

ПокАтость, ГИ в slope, sloping, declivity. 

Покатывать, покатйть, v. a. to roll; =тйть 
wap, to roll a ball; | mca, v. г. to roll; wa pre 
=THICH nO nosy, the ball rolled on the floor; 1 
fig. =ся сд смъжу, to burst into laughter. 

ПокаАтый, adj. inclined, sloping; declivous, 
declivitous; | =то, adv. slopingly, declivously. 

Покачать, о. а. to pump a little. 

Покёчиванте, 5. п. shaking, | 

Покачивать, покачатЬ, 5. a. to shake, swing 
а little; =44Tb 1020600, to shake the head; 7 -ся, 
о. г. to shake a little, waver;|| to swing; || to totter. 

Покачнуть, о. a. to shake, unséttle; to incline, 


1еап; | =ея, v. г. to be shaken; to be inclined; 


to stagger; | part. р. покачнутый. 


ПокАмливать, v. я. ‘to cough sometimes or 


now and then; to hem. 

Hoximaars, v. n. to cough a little. 

Покаян]е, 3. п. sacrament of penitence; | peni- 
tence, repentance, penance; принестир—въ своитъ 
зръхажь, to do penance for one’s sins; безъ ня, 
impenitently; умереть. без. =Hid, to die impeni- 
tent; смерть безъ =Hia, final impenitence; || по- 
каннный, adj. 

Покаяться, о. n. to. do penance; to repent; to 
avow, confess. 

Поквитаться, v. тес. to be quits, be even 
with one. 

Покидать, покинуть, о. а. to forsake, abandon, 
leave; to give up, give over; =нуть дурныя npu- 
вычки, to forsake one’s bad habits, to get rid of 
them; =нуть poduny, to leave one’s country; to 
expatriate one’s self; | part. р. покинутый, 

Покидывать, покидать, о. a. to cast or throw 
sometimes or a little. 

Horunsth, v. n. to boil, boil over a little. 

Покипятить, v. a. to let boil a little. 

Покладливый, adj. easy. 

Цокладистый, see Сговорчивый. 

Цоклажа, 3. f. laying, putting, placing; | cargo, 


lading; || luggage, baggage. 
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Покланяться, v. п. (кому), to Worship, adore; 
to offer worship, render worship. 

По-влаесно, adv. by class, р classes. 

Поклёсть, v. a. to lay, put, place. 

° Woraepars, v. a. to peck or pick a little. 

Поклёвывать, о. a. to peck or pick now and 
then. о 

Покленйть, v. и. (на коло), to accuse unjustly, 
impute falsely. 

Поклёнъ, 3. т. calumny, slander. 

Нокликивать, нокликать, 0. a. to call some- 
times or a little. ' 

Поклонён1е, 8. п. worship, adoration. 

Поклониться,, ©. ». to greet, salute, give one’s 
compliments; =ийться кому, to bow to 4 person, 
make & courtesy, «ийтебь oms меня вашему 
Opamy, present my compliments to your brother; 
ONS IGHAAS У Gace сто рублей, mHHTCCh этимъ 
денежкамъ, he has borrowed & hundred rubles of 
you, say good-bye to that money. 

Поклонникъ, 5. т. “ница, 8. /. worshipper, 
adorer. 

‚ Поклонъ, s. т. bow, salute, greeting, compli- 
ment, reverence; courtesy (of women); низкий, 
low bow, profound bow, reverence; земной—, bow 
to the ground; класть земные =HE, see Класть; 
omdams кому—, to make one’s bow to & person; 
to return & bow toa person; идти къ кому на—, 
to wait on and to pay one’s respects to; посы- 
лать—, see Посылать. 

Поклоняться, see Покланяться. 

Поклёсться, 0. п. to swear, take ап oath;. 
онз =лЯлея попубить ero, he swore to ruin him 
or he swore his ruin;—es вюрности, to swear 
fidelity, take an oath of fidelity;—es сохранении 
тайны, to swear to secrecy. 

По-кнйжески, adv. princely. 

Покняжить, v. n. to reign for some time. 

Поковать, v. а. to forge. some time. 

Покозырять, see Козырать. 

Покой, sim. rest, repose, quietude, peace; жить 
oo =ко№, to live in quiet, in peace; жить ва 
=kO, to live in retreat, far from business, retired 
from business; удалиться на—, see Удаляться; 
оставьте меня въ =БОЪ, leave or let me alone, 
leave me quiet, in peace; оставьте стулъ a 
=K06, let the chair stand; on» никому ne daems 
-кодя, he never lets any one alone; въчный ему 
—, may God give him peace; || room, chamber; 
| Slavonian name of the letter I. 

Покойникъ, 3, т. =ница) 8. [. deceased man 
or woman, decedent. 

Покфйницкая, 8. f. mottdery! 

Покойный, adj. quiet, calm, still, stilly, soft, 
mild; || commodious, comfortable, еазу;— экипаж, 
a commodious equipage; “Had s0wads, a gentle 
horse; =Hoe nsamee, comfortable coat;—-xapax- 
теръ, fig. an easy character; будьте въ этомъ 
отношении mHEI, make yourself easy on that 
account, on that head; || deceased, defunct; late; 
|| =но, ‘adv. —ly,—bly,—ily; meneps инь =но, I 
am now at ease. 

Покфить, о. а. to procure rest; | ся, о, х. to 
rest, repose, lie down, enjoy rest, rest one’s 


self; Здъсь =TCH MAO такою-то, here lies such 


а one. 

Поколачивать, поколотйть, $. а. to knock, 
drive sometimes or a НЁЙе; [+0 beat, thrash, give 
a good drubbing to; онз =AOTHTS вась, he will 
beat your jacket, leather your jacket, fall upon 
your jacket; | part. р. поколоченный. 

Поколебать, с. a. to shake, unsettle; | =ея, 
v. р. to be shaken, be unsettled; | v. и. to hesitate; 
| part. р. покодфбленный. 

Цоколйку, adv. о 


TOKO 


Поколотйть,; see Поколачивать. 

Поколвёе, 5. п. generation, line, race, stem; 
ныньшиее, будущее—, present, future generation; 
| поколЪнный, adj. ъ=ная. роспись, a genealog- 
ical table. 

Поколъть, 5. п. to Фе in quantity (of animals). 

MoxdH4uTL, о. а. to end, finish, make up;—cs 
хьмз, to speed, make away. ; 

Hoxonars, see Покапызать. 

Покоптйть, v. а. to smoke; to smoke-dry a 
little (meat); || “ея, 5. р. to be smoked or smoke- 


. dried a little. 


Hoxoursts, v. п. to be smoked a little. 

_ Iloxopénie, s. mn. subjection, submission, 
conquest. 

Покорйтель, s. т. subduer, conqueror, vanqu- 
isher, victor; =ница, s. f. conqueress, victoress. 

Покорйть, see Покорять. 

Покормить, see Покармливать. 

Покдрно, adv. submissively, humbly; sup- 

liantly;—»pocum>s, we beg humbly;—6sarodapn, 
т thank you sincerely. - 

Покорность, s. f. submission, submissiveness, 
humbleness, obedience; изъявить—, to show sub- 
mission;—so1m Божлей, accordance with the will 
of God. 

Мокорный, adj. comp. noKOpHbimit, sub- 
missive, obedient, humble, dutiful; suppliant; caw 
—слуза, See Cay га. 

ПокорнЪйше, comp. of the adv: Покорно, 
very humbly, more humbly. 

Покоробить, v. а. to bend, warp a little; 
|v. tmp. to Jar; меня ecero „било, it jarred on 
me, it gave me quite a turn; жаромь =било 
доски, the heat has bent or warped the boards; 
| =ея, v. г. to bend, warp a little; | part. р. mo- 
Боробленный, 

Покордче, adv. comp. of Коротко, a little 
shorter; —nosxaxomumeca, to become more inti- 
mately ‘acquainted. 

Покодретвевать, о. n. to be submissive, be 
obedient. 

Покорчивать, покорчить, v. а. to contract, 
shrivel; | ра7ё. р. покорченный. . 

Покозять, покорять, 5. а. to subjugate; to 
subject, bring under subjection, subdue, submit, 
lay under; to conquer; надо— страсти paacydny, 
one must subject or submit one’s passions to 
reason; || =ся, v. г. to submit, yield, be subjected; 
to eat humble pie; -ритьея необходимости, to 
yield to necessity; =ся обстоятельствам, $0 
take things as they are; =оя своей участи, to 
be reconciled to one’s fate;|}part. р. покорён- 
ный. 

Покосйть;, о. a. to mow a little; | to mow all; 

ito slope, slant a little;||=ca, v. п. to slope; to 
bend, be bent; to bow down; | (на xo10), to look 
askance; | part. р. покошенный. 

Покоеный, adj. of mowing; of meadow; -ныя 
мъста, meadows. 

Покосъ, s. т. mowing; | mekdow. 

Покочевать, 9. п. to lead a wandering life 
for a time. 

Alorpama, s.f. theft, larceny, robbery, pilfer- 
ing; | thing stolen; stolen Object or article. 

Покрапывать, покрапать, v. n. to drop, 
trickle, fall in small drops. 

Покрасить, sve Поврашивать. 

Покраснвлый, adj. reddened, grown red. 

ПокраснЪть, see Kpacutrs. 

Покрасоватьвя, see К расоваться. 

Покрасть, see Красть. 

ПокраАшивать, покрасить, 5. 
colour, dye. 

Покрейсеровать, v. п. naut. to cruise a little. 


а. to paint, 
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По-креетьЯнски, see Крестьянски. | 

Покривйть, о. a. to bend or crook a little; 
—0душой, fig. see Душа;| =ея, v. г. Но grow 
crooked; | part. р. покривлённый. 

Покривлятьея, $. п. to make grimaces a 
little; to be a little affected. 

Покрикивать, v.n. to scream, cry or scold a 
little or now and then. 

Покрикъ, 3. т. bot. mandrake. 

Покритиковать, о. а. to criticize slightly. 

Покричёть, v. п. to cry out or scold a little. 

Покровитель, 5. m. protector, patronizer, 
supporter; |-ница, 8. Г. protectress, patroness. 

Покровительственный, ad). protective, pro- 
tecting, sheltering, patronizing. 

Покровйтельство, 8. п. protection, patronage, 
supporting. 
Покровительетвовать, v. ” 0 protect, 
patronize, support; to countenance; —бъднымз, 
to protect the poor; —наукамь, to patronize 
the sciences. 

Покврдвъ, s. т. veil, cover;||— на 2робъ, pall; 
1129. protection; || the "feast of the Intercession 


of the Holy Virgin. 


‚Поврой, 3. т. cut (of a coat); cut, shape, 
fashion; на одинь—, of the same stamp. or cast. 
Покроимка, s. {. dim. покромочка, selvage, 
sable ha list (of cloth); | =“мочный, adj. 
Повропйть, see Кропить. 
Покрошить, зее Крошить. 
Покругльть, ©. п. to grow, become round. 
Hoxpyxurs, see Кружить. 
ПокрупнЪть, see Крупи ть. 
Поврутить, зее Крутить. 
Покручйниться, 5. n. pop. 
afflicted for a short time. 
Покрывало, s.n. veil, cover, coverlet; wrapper. 
Поврываше, 8. п. covering, spreading over. 
Повкрывать, покрыть, v. а. to cover, veil, 
spread over, wrap; =Ерыть, NOAS ковром, to 
carpet a floor; ond =крылъ ‘себя славою, he 
covered himself with glory; =Брыть лаком, to 
varnish; тучи -крыли вышину зоры, the clouds 
wrapped the.summit of the mountain; the summit 
of the mountain was veiled by clouds; оркестръ 
=крываетъ золоса nneyoes, the orchestra drowns - 
the voices of the singers; —виновныхъ, to cover, 
shelter the guilty;|/to take (a card);|| mca, о. г. 
р. to cover one’s self} to be covered; щеки ея 
=крылиеь pymanvens, & blush spread over her 


to grieve, be 


cheeks; =e иъною, to scum; | part. р. покры- 
тый. : 
Покрыт!е, 3. п. covering, spreading over, 


suffusion; shelter. 

Покрышка, 3. f. cover, coverlet; shelter, en- 
wrapment; encs 6¢33 =KH, сот. suttle; чтобз ему 
ни Ona, нё =ви! see Дно. 

Покряхтывать, 0. n. to groan sometimes. 

Покуда, Покудова, see Пока. 

Покумйться, see Кумиться. 

Покупатель, = =ница, see Покупщикъ, — 
Щица. 

Покупёть, v. а. to bathe a little; | =ся, о. r. 
to bathe one’s self a little. 

Покупать, v. a. to buy, purchase; — на чистыя 
деньзи, to buy for ready шопеу; | =ея, v.p. to be 
bought. 

Покупка, s. f. purchase; bargain; — на ерокз, 
time-bargain. 

Покупной, adj. bought, purchased; =ная ynna, 
purchase-money, purchase-price. 

Покупщикъ, 5. т. =щица, 3. f. buyer, риаг- 
chaser; customer; ириманивать къ себъ =БоВЪ, 
to draw customers; у #e10 много =ковъ, he has 
good custom; отбить =KOBb, to injure the er 


HOKY 


Покуривать, покурить, о. a. to smoke from 
time to time; to smoke a little;||to perfume, 
fumigate from time to time. 

Покусйться, зее Покушаться 

Покусывать, покусать, v. a. to bite some- 
times or ‘a little. 

Покутить, see Кутить. 

Покушать, 9. a. to eat, drink a little; не xo- 
muime-au—? don’t you wish to have something 
to eat? 

Покушаться, новусйться, о. п. to attempt, 
try; to undertake; —на depsxoe npednpiamie, to 
try, undertake a bold enterprise;|to attempt, 
make au attempt; ons sOHACH на самоубийство, 
he attempted suicide; —xa чью-либо жизнь, to 
make an attempt on the life of a person. 

Tlonymeénie, s. n. attempt; endeavour. 

Пола, s.f. skirt, lappet (of а coat); use es 
6s полу, from hand to hand; | Вар (of а table). 

ПолаАвливать, половйть, о. 4. to catch from 
time to time or a little. 

Полагать, положить, v. а. to put, place, lay 
down, on, upon; =RUTh xnwey на столь, to lay 
a book upon the table; =жйть #020 63 постель, 
to put а person to bed; = EUTb конець чему, зее 
Бонецъ; - БИТЬ opyawie, to lay down arms; to 
surrender; BUT оружле nepeds побъдителемъ, 
to lay down one’s arms before the conqueror, 
жить основанле чему, to lay the foundation of; 
= ANTE своего противника на мъеть, to kill 
one’s adversary, lay down one’s adversary dead 
upon the spot; ox, =ЖИлЬ св0е0 противника 
на мъстпъ, he brought his man to the ground, 
= AUT животь свой за отечество, to give away 
one’s life for one’s country; fig. =KNTS зубы на 
полку, see Зубъ; =KUTh Onso nods сукно, see 
Сукно; | © purpose, propose; to think, deem, 
suppose, surmise; to reckon; что вы =riere д»- 
лать? what do you purpose doing? я =лагаю, 
что должень отступить, I suppose or I think 
it necessary to give it up; я =«лагаю своею обя- 
занностью, Г think it my duty to...; надо —, 
что... it 13 to be thought, to be. supposed, 
that...) =ложимъ, что amo удастся, suppose 
it will succeed; -ложимъ, umo это такъ, well, 
suppose it to be 30; =LOMAM, что ons NPAs, но 
66 такомь случат..., he is right, well, let it 
be so, be it so, but if such be the сазе...; 
=гАю за достовърное, I hold it for certain; | to 
decide, resolve, determine; 6% военномъ cognmn 
=жили, it was decided by the council of war;. 
| to fix, appoint, allow; ему =жийли большое 
жалованье, he was allowed a large salary; || to 
value, rate, set a price to, on; ons =ЖИЛЪ cow 
AOWAId въ сто рублей, he valued his horse at a 
hundred rubles; что вы =ложите? what price 
will you set? || to set; —слова на музыку, to set words 
to music; | ея, v. р. to be put, be placed, еёс.; 
lv. г. to rely, trust to, confide; to stand by; 
to count on, upon; to hang on, upon; =житесь 
на мою скромность, rely upon my secrecy, place 
reliance on me; =таюсь на ваще слово, I give 
credit to your word; я 60 всемъ +ГАЮСЬ на 645%, 
I leave it all to your discretion, I commit myself 
$0 yOu; я не MOLY =+житься на него, I would not 
trust him, I cannot depend upon him: | part. р. 
’ положенный. 

Поладить, 9.7. to agree, come to ап under- 
standing; to make it up; to make out; to be 
reconciled; какъ онз =ДИЛЪ cd св0ей тещей? how 
did he make it up with his mother-in-law? 

Woeranetern, adv. like a menial, like a vulgar, 
mean fellow. 

Полакомить, see Лакомить. 

Поласквать, see Ласкать. 
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Полати, 3. f. pl. see Палати; | полатный, 
ad). 

Но-латыни, adv. in Latin. 

Полдять, v. п. to bark a little. 

Woa6a, 5. f. bot. wheat, bearded wheat, spelt; 
| полбенный, adie 

Полгода, 5. т. half-year, six months. 

Полдень, р т. moon, mid-day; по =лудни, 
afternoon, past noon; два часа’ no -лудни, 
at two o’clock in the afternoon; 83 самый—, see 
Самый; | south. 

Полдёети, 5. f. half-quire, half a quire (of 
paper). 

Позднёвный, adj. noontide. 

Почдникъ, s. т. slight evening meal (between 
dinner and supper); collation. 

Полдничать, 0.7. to make a slight evening 
meal, partake of a collation. 

Нолдюжины, 8. Г. half a dozen. 

Поле, s,m, field; eround; country; вснахать—, 
to plough up a field; чистое—, see Чистый; — 
apnuia, field of view; prov. odxo1o WOAH яда, 
see Ягода; одиунь въ ПОЛЪВ не coun, one man 
cannot make head against many; | margin; 3a- 
MINKA на NOLHX книи, marginal notes, mar- 
ginalia; brim (of а hat); waana съ широкими 
полями, а broad-brimmed hat; | ground (of а 
coat of arms); | field, career; ему открыто wu- 
рокое—для дьятельности, а wide field is орел №. 
his career. 

Полевица, 8. f. bot. agrostis, bent-grass. 

Полеводотво, 5. п, husbandry. 

Полевой, adj. field, of fields; country, rural; 
-=вые ивъты, field- flowers; — сторожъ, rural- 
guard; =вая, apmuasepia, field-artillery, field 
ordnance; «вые полки, line-regiments, troops of 
the Ипе;—военный судь, field court-martial; 2001. 
—nayks, tant; =ваЯ mous, harvest-mouse, field- 
mouse, campagnol; min,—wname, feldspar, teld- 
spath; || bot.—xpeces, cuckoo- flower, cuckoo-bud;— 
тминь, Wild thyme, caraway;—xoaoxosouure, knap- 
bottle; =вАя зорчица, charlock, harlock, hedge- 
mustard, winter-cress; =вая серпуха, \огве- 
thistle, corn-thistle, way-thistle, oat-thistle. 

Полёгче, comp. of the adj. Легый and of 
the adv. Легко, lighter, more lightly; easier, more 
easy, more еазПу; | БеМег (of a patient); | more 
slowly; иэвощикь, —! coachman, don’t go so fast! 
not so very fast! 

Полегчать, v. imp. больному '=чало, the 
patient is better; | у меня на душть =Чало» I feel 
myself relieved. 

Полежаль, 2. п. to lie for awhile; a не- 
множко полежу, I will just lie down for a few 
minutes; дать зовядиньр—, to keep meat til? it 
gets tender. 

Полёзность, 8. f. usefulness, utility. 

Полёзный, adj. useful; profitable; serviceable: 
good, well (for the health); быть =нымЪъ, to 
be of service; cdnaameca =HEIMD, to make one’s 
self useful; || =ноу’ adv.—ly,—bly. 

Hosen, $. т. bot. penny-royal, пер, poly; | mo- 
лёйный, ad). 


Полелъять, v. a. to fondle, coddle, pet a 
little. 

Полёмика, s. f. dispute, literary quarrel, po- 
lemics. 


Нолемичесьйй, adj. polemic, —al, 
Полемоскопъ, 8. т. polemoscope. 
Полетать, v. п. to fly a little. 


Полётъ, s. m. flight; soar, soaring; ewds cz 
mmuuraro =Та, see Птич!й. 
Полетъть, v. я. to take flight; to fly off or 


to take wing; ous «тьлъ, he fell down; 


алуау; 
somersault. 


—CO осълъ nO, to throw a 
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Полечить, о. в. to doctor, physic a little; | mex, 
v. г. to physic one’s self a little. 

Hoasanie, s. п. creeping, crawling. 

Ползать, Ползтй, v. п. to creep, crawl; | to 
crawl, drag one’s self along; to walk along slowly 
or with difficulty; ||to crouch, cringe; | to swell, 
spread (of paste). 

Ползкомъ, adv. creepingly, crawlingly; on all 
fours. 

Ползунъ, 3. m. =НЬЯ, 5. f. a vile, low, sneaking 
person; || creeper; a person who creeps, crawls; 
| =вуны, pl. orn. climbers. 

Ползучйй, adj. creeping, crawling; = я ра- 
cmenia, creepers. 

Полива, $. f. glaze,.enamel (for pottery). 

ПоливАн!е, 5. п. watering; pouring. | 


Поливать, полить, 5. a. to water, pour оп; | 


| eH, о. р. to be watered; | part. р. tots | 


Поливка, s. f. watering. 
Hoanramia, s. f. polygamy, polygyny. 
ol regia: s. m. fort. polygon; ordnance- | 
yar i 
Полиграфичесв!й, adj. polygraphic. | 
Полиграфя, 8. f. polygraphy. 
Полиграфъ, s. т. poligraph. 
Полизать, о. a. to lick a little. i 
Поликлиника, s. f. polyclinic, polyclinical | 
hospital. 
Поликрат1я, 8. f. polycracy. 
Полиморфизмиъ, 8. т. polymorphism. 
Полиморфный, adj. polymorphous. | 
Полинялый, adj. faded, tarnished, discoloured. | 
Полинять, see Линять. 
Hows, s. m. nat. hist. med. polyp, polypus. 
Полировальный, adj. polishing, for polishing; | 
=ная бумола, see Бумага. | 
Полирован1е, 8. п. polishing. 
Полировать, OT, о. а. to polish, burnish, rub: 
down; || part. р. полированный. 
Полирдвка, 5. f. polish, gloss; polishing. 
Полировщикъ, $. т. =щица, s. Г. polisher, | 
burnisher. 
Полисадникъ, see Палисадникъ. 
Полиеменъ, 5. т. policeman. 
Полиеъ, 5. т. policy, policy of insurance. 
ПНолитейзмъ, 8. т. polytheism. 
Политеистическ1й, adj. polytheistical. 
Политейстъ, 3. т. polytheist. 
Политёхника, 8. f. polytechnics. | 
ЦПолитёхникумъ, 5. m. polytechnic institution. 
Политёхникъ, 5. m. student at the polytechnic 
institution. | 
Политехничесьй, adj. polytechnic, polytech- 
nical; =екое bettas polytechnic school. 
Политика, f. politics; policy, statecraft; 
| artfulness, sabtility, shrewdness. 
Политикоэкономъ, 8. m. political economist. 
Политикъ, 3. т. politician, state-monger; | a 
crafty, shrewd man. 
Политипажъ, s. т. wood-cut; || =вный, ad). | 





Политичесый, adj. politic, —al; | -еки, 
adv.—cally. 
Политичный, adj. clever, shrewd, artful; 


|| HO, adv.—ly; politicly. 

Политура, s. f. varnish, polish (for wood); 
| glazed pasteboard; || polish, gloss; | =рный, adj. 

Полить, see Поливать. 

Полифоничесвйй, adj. polyphonic. 

Полифонля, 8. f. polyphony. 

Hoanueitcsiit, adj. police, of police;—arenmz, 
a police-ofticer, peace-officer. 

Полицемърить, see Лицем$ рить. 

Позиц1я, 3. f. police. 

Полицеймёйетеръ, ПолицШмёйстеръ, 5. т. 
head of the роЦсе; | peri, adj. 
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Поличное, 8. п. corpus delicti; воръ Oras 
пойман Cd =НЫМЪ, the thief was seized with 
the stolen object. 

Hoaiauxpia, 5. f. polyandry. 

Hosiapxia, s. f. polyarchy. 

Полка, 3. f. dim. =104Ka, shelf; stand, book- 
stand; положизнь xuuty на =БУ, to shelf a book; 
| pan, priming-pan, touch-pan, fire-pan; холожить 


‚ NOpoxs на =EY, to put powder on the pan. 


Полковникъ, s. т. colonel. 

Полковница, s. f. colonel’s lady. 

Полковничесь!Й, adj. of colonel. 

Полководець, 5. т. captain, general, leader 
of an arm 

Полковолство, 8. п.. сотшаю@ of an агту. 

Полковой, аа). regimental, of regiment. 

Полкъ, 5. т. regiment. 

Поллющя, s. /. med. pollution. 

Полминуты, s. Ё half a minute. 

ПолнёхоньыЙ, adj. full, completely full; зала 
была =XOHBEA, the hall was crowded. 

Полно, adv. full, fully; to the brim; || inter). 
enough! cease! —! я больще не utpanw, that’s 
enough! I play no more;—eans плакать, that's 
enough crying, ccase crying. 

Полноватый, adj. rather full; rather stout, 
somewhat stout. 

Hoanopazacrie, $. п. full power; full authority; 
sovereignty. 

Полновластный, adj. sovereign, absolute; full- 
powered; || “но, adv. sovereignly, absolutely. 

Полновод1е, $. м. high-water, rise of waters; 


| high-flood. 


Полновъеность, 8. Г. full weight. 
Полновъбный, adj. of full or good weight; 
sound, ponderous, weighty; =ная монета, coin 


| of standard weight. 


Полнокров!е, 5. я. med. plenitude, plethora, 
‘fullness of blood, redundancy of blood, sanguine- 
ness. 

Полнокровный, adj. plethoric, sanguine. 

Полнолицый, adj. full-faced. 

Moaznoxyuie, з. и. full moon. 

Полномдч1е, s. п. full power, plenipotence. 

Полномдчно, adv. with full power. 

Полномочный, adj. invested with full power, 
plenipotent; — министр, plenipotentiary minister. 

Полноправноеть, 8. f. competency. 

Подноправный, adj. competent. 

Полность, see Полнота; | =ноетью, adv. 
entirely, wholly, completely. 

Woaunora, s. f. fullness, plenitude; ampleness; || 
stoutness, corpulence; чрезньрная—, obesity. 

Полночный, зее Полуночный. 

Полночь, 5. f. midnight; | north, septentrion. 

Полный, adj. full;—cmaxans, a glass full to 
the brim, a glassful; =ная луна, see Луна; в 
=HOMS eoop yacextu, in full armour; armed to the 
teeth; жить =нымЪ д0момз, 6% -номъ доволь- 
emetu, to live in plenty;—npux.asovensii eventful; 
— cuss, strengthful; | entire, complete; full- 
summed; *» =HOMY нашему ydosoarcmein, to our 
entire satisfaction; «ная no6nda, & complete 
victory; находиться 35 =HOMb xeendnuiu, 6% 
=Holi неизвюстности, to be completely ingorant; 
—mpayp>s, a suit of black, of mourning; 6 
=номъ napadn, see Парадъ; | stout, full-bodied, 
chubby, corpulent; squabbish, plump; онъ очень— 
человзькъ, he is very stout, he is a very corpulent 
man; -ныя wexu, chubby cheeks;—pebenors, a 
plump, chubby child; | ample, full, large (of a 
dress); | ample; nocim Goane -ныхъ справокъ, 
after further information; | =ная вода, see Вода; 
—sospacms, ripe уезтв;у—ченераль, fifll general 
( general of cavalry, infantry or mare у}; | 


полн 
этотз человткз he is @ 
mere cipher. 

Полнъть, v. n. to grow full; 
chubby. 

Поло, 8. п. polo. 

Половикъ, 8. т. mat; a long carpet; carpet-walk. 

Половина, s. Г. half, moiety; pasdnaume на 
dem =ны, to halve; to cut a thing in halves, 
divide into two equal parts; на =ну, by half; 
эта бочка на =HY пуста, that. cask is: half 
empty; на =H, 63 =HB dopo, half-way; быть 
co къмь go =H'b, to go halves with a person; 
| middle, mid; es =нЪ nocma, 6» =H Января, in 
the middle of Lent, of January; | better-nalf, help- 
mate, wife; || apartment, reoms (in the same house 
or lodging); они живуть каждый на своей =Н%, 
they have a separate set of chambers each. 

Половинка, s. /. dim. of Половина; | & half 
sheet of paper; || leaf of a seldting: deny | & piece 
of cloth. 

Половинный, adj. of half, half. 

Половинчатый, adj. halved, half; 
=тая доерь, a folding-door. 

Половйнщикъ, 8. т. =щица, 3. Г. а half- 
partner, sharer. 

Половить, see Полавливать. 

Половица, 8. Г. floor-deal board, plank. 

Половодье, 3. п. high-water, high-flood. 

Половой, аа). of floor; „вая щетжа, broom; 


=HOC #147т0жество, 


to grow stout, 


folding; 


| 





Пологй, Пологость, see Ormori i, Отло- 
гость. 

Пологъ, 3. т. bed-curtains; canopy оуег а 
bedstead. 

Положён1е, $. n. position, situation, place; 
circumstances; state; 05 xopowens =Hin, well off,’ 
well to do; въ дурномь =Hin, ill-conditioned; на’ 
ходиться въ Oypxoxs =Hin, to be in a-sad con- 
dition; Owme въ затруднительном. =HiH, to 
labour under great difficulties; д ‘нахожусь въ 
очень затруднительном =н1и, my situation is 
very embarrassing; будь я въ eawems =, ИТ 
were in your place, in your state; въ. каком 
=HIH eau. больной? what is the state of your 
patient? pu maxoms =Hin дюлъ, such being the 
state of matters, as things stand; Я 6b очень 
етъененномъ =Hin, I am in very strait circum- 
stances; I am put to my shifts; I am in for it; 
I am at the last cast, in sad cage, in the briars; 
xpumuuecKkoe—, critical position; находясь въ та- 
ком неблолотузятномь =Hin..., in those difficult 
conjectures...; | position, posture, attitude;—zos0eu, 
the position of the head; почтительное—, humble 
attitude; непринужденное—, free, natural’ posture; 
узрожалощее—, threatening attitude; принять 
узрожалющее—, to throw one’s self into or assume 
a threatening attitude; || thesis; proposition (phitlo- 
sophical, mathematical, еёс.); | statute; regulation, 
standing order, establishment; |} на военномз, мир- 
ном =НШиуоп a war footing, on & peace footing: 

объявить (10р0д%) на coennoms =Hin, to proclaim 

martial law, place under the martial Jaw; os 
осадномъ =HIM, in a state of siege; напоить кого 
do =ШЯ puss, to make a person senseless with 
drink, make a person quite drunk, make a 
person drunk as a lord. 

Положительно, adv. positively, quite. 

Положительность, $, [. positiveness; || steadi- 
ness, seriousness, sedateness. 

Положительный, adj. positive; | gram. «ная 
стетень, see Grenens; || positive, steady, serious, 
sedate (character ). 

Положить, see Нолагать. 

01085, з. т. pl. Hoadsbay slide, sledge-slide; 
|=8ba, naut. ways, bulge-ways, cradle-foot. 
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ПолокаАть, see Локать. 

Половъ, 5. т. dim. =лочекъ, sweating-bench, 
loft (in a Russian steam-bath). 

Полольникъ, $. т. weed-hook, weeding-hook. 

Полольный, adj. weeding, for ’ weeding; „ная 
кирка, weeding-hook, weed-hook, whin-axe. 

Полольщиктъ, 5. т. =Щица, в. f. меедег. 

Поломйть, зее Ломать, 

Поломка, з. /. breakage. 

Поломя, see Полымя. 

Полонезъ, 5. т. polonaise, polonese, ро]опо1зе 
(dance and costume). 

Полонйть, $. а. to make prisoners (in war). 

Полонъ, obs. see ПлЪиъ. 

Полоса, 3. f. stripe, strip, streak; | strip, band;— 
земли, a strip of land; ows не засъяль своей =CHI, 
he left his plot of land unsown; | country, tract, 
region, zone; южная— Россёи, the southern zone 
or parts of Russia; | 1о4е, bed; | bar (of tron, steel, 
etc.); |run (of bad or good luck). 

Полосётка, 5. Г. striped insect. 

ПолосАтый, adj. striped, streaked, striated 
(stuff); 1 variegated, streaked ‘(of flowers, plants). 

Полоска, „сочка, dim. of Полоса. 

Полоскан1е, 3. nm. rinsing; | med. gargarism, 
gargling; | naut.—napyca, shivering of & sail. 

Полоскательница, s. 7. slop-basin, slop-bow]; 
finger-glass. 

Полоскательный, adj. rinsing, for rinsing; 
=Had чашка, slop-basin, slop-bowl. 

Полоскать, 5. а. to rinse; to wash, wash up;— 
poms, to rinse one’s шоп ;—чащки, to wash пр. 
the cups, the tea-things; | to gargle; | ©. и. =ся, 
у. п. naut. to flap, shiver (of the sails); | mea, 
v. р. to be rinsed; to be washed;||v. г. to dabble, 
muddle (in water); | part. p. полдеканный. 

Полоеной, adj. bar, in bars (of metal). 

`Полоеовать, о. a..to make into bars; to shred; 
[60 whip, lash; || =ca, о. р. to be made into bars; 
| part. р. полоедванный, 

Полость, з. f. hollow, cavity; | a fur cover (in 
а sledge). 

Полотенце, s. м. 
towel. 

Полотёръ, s. т. floor-waxer and polisher; floor- 
rubber; || „рев, adj, - 

Полотнище, -s. 7. breadth (of cloth); | —двер- 
ное, leaf of a door. 

Полотно, s. п. linen, cloth, linen-cloth; || road- 
bed (of a ratlway)) earthwork. 

Полотняный, adj. linen, of linen, made of 
linen; «ная рубашка, a linen shirt. 

Полдть, ‘5. а. to weed, weed out, sarculate; 
| =ся, v. р. to be weeded; | part. р. полотый. 

Полдтье, 8. п. weeding: sarculation, hoeing. 

j оо 3. я. mental alienation, madness, 
ony 

Полоумный, adj. mad, out of. one’s mind, 
crazy, half-witted; быть -нымъ, to have cracked 
brains. 

Полочный, adj. of shelf;||of pan. 

Полошить, 5. a. to alarm, frighten, startle; 
| =ся, ©. г. to alarm one’s self, take alarm; $0. 
be alarmed, be startled. 

Полощить, v. а. to polish, burnish а little, 
slightly. 

Полпивнёя, 5. f. beer-shop, dram-shop. 

Полийво, s. п. small .beer. 

Полелова, 5. п. half a word; a few. words; 
na—, for a few words. 

Полсдтни, пит. half a hundred. 

Полсть, 5. [. cover; fur-felt-cover, sledge-cover; 
| полетяной, adj. 

Полтакта, 5.21. mus. half a bar. 

Полтина, s. f. half a ruble, fifty copecks. 


towel; waxamuoe—, jack- 
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HoaTERUAES, 8. т. half-ruble, fifty copeck, Полуночный, Полунощный, adj. midnight, 
piece. of midnight; | north, northern, septentrional;— 


Полтора, mum. one and а half. 

- Hoaropacra, num. a hundred and fifty. 
Moay, partec. half, demi, hemi, semi;—xpy72, 

semi-circle, hemicycle. 

Полуатлаеъ, 3. т. satinet. 

Полубархатъ, 8. т. velveteen; | =тный, adj. 

Moay6acridus, $. т. fort, demi- bastion. 

Hoay6atTaib0ut, s. т. half a battalion. 

Полубатарёя, s. 7. & half battery. 

Полубатйетъ, 8. т. coarse cambric. 

Полуботь, 5. т. богиня, 8. f. demi-god, demi- 
goddess. 

Полубритый, adj. half-shaved. 

Полубумажный, adj. half thread and half 
cotton. 

Полубутылка, s. /. half a bottle, a half bottle. 

Полубълый, adj. =лая нота, see Нота. 

Полувалчикъ, 3.7. arch. bead, fillet. 

Похлуванна, 3. f. hip-bath, demi-bath. 

Полуварваръ, s. т. semi-barbarian; | «рев, 
adj. 

Полуведёрный, adj. containing half a vedro 
(a liquid measure). 

Полуведро, 8. т: half а уедго. 

Полувзводъ, з. т. mil. a half platoon. 

Полувольтъ, 3. т. demi-volt. 

Полугаръ, 5. т. brandy of a lower quality; 
| =рный, adj. 

Полуглаеный, adj. =ная буква, gram. semi- 
vowel. 

Полугнилдй, аа). half-rotten. 

Полугодичный, adj. half-yearly. 

Полугоде, s. %. half-year, six months. 

Полугодовалый, adj. half-year old, 
months old. 

; Полугодовой, adj. semi-annual. 
Шолуграмотный, adj. half-learned. 
Полуда, s. f. tinning. - 

Полудённый, adj. of half a day. 

Полуденный, adj. of mid-day, at пооп;— эной, 
the heat of the sun at noon; 65 =HOe время, at 
noon, at noon time; || south, southern; =ныя 
страны, the southern countries; —вътеръ, south- 
wind;—xpyts, the meridian. 

„Полудикарь, 8. т. semi-barbarian, half-savage. 
Полудивй, adj. half-savage, half-wild. 
Полудйть, v. а. to tin;| ся, v. p. to be tinned; 

| part. р. полужённый. 

Полуднёвный, . see Полуденный. 

Полужесткокрылый, adj. =лыя наспкомыл, 
hemipter, hemiptera. 

Полуживой, adj. half-alive. 

Hoayumunepiaas, 5. т. a half imperial (coin). 

Полукафтанъ, s. т. Полукафтанье, 5; п. 
jacket, short coat, under-coat. 

Полуконпна, s. f. half a rick. 

Полукруглый, adj. half-round, semi-circular. 

Полувругъ, 8. т. Полукруже, 3. п. веш1- 
circle, hemicycle. 

Полумёртвый, adj. half-dead. 

Полуметаллъ, s.m. semi-metal (non-malleable 
metal). 

Нолумракъ, s. т. partial obscurity. 

Нолумъра, s. /. half-measure. 

Полумъсяцъ, 3. т. fort. half-moon, demi-moon; 
it crescent. 

Полумъсячный, at 
month’s. 

Полунагой, adj. half naked. 

Полуночникъ, 3. т. orn. goat-milker, goat- 
sucker; fern-owl, eagle-owl, screech-owl, owlet; 
| а person who is wont to return home very late 
at pight. 


six 


adj. half monthly; 


въътеръ, north wind. 

Полунощница, 8. Г. nocturn. 

Полуоборотъ, 3. m. half-turn. 

Полуодътый, adj. half dressed. 

Полуоналъ, 5, т. semi-opal. 

Полуосв 8 щён1е, 8; n. partial light, 
light. 

Полудстрозъ, 5. т. peninsula. 

Полуоткрытый, adj. half-opened; on the jar 
(of a door); быть =тымъ, to be ‘ajat.- 

Полуофищальный, adj. semi-official. 
ИИ 5. т. half-boarder; | “рев, 
adj 

Полупараличъ, s. т. med. paraplegy, para- 
plegia. 

Нолуперчатка, 8. f. mitt, mitten. 

Hoxyuika, Bilis: half-pike. 

anc meg 5. т. mock-velvet; | =вовый, 
a : 

Полуповоротъ, s. т. demi-volt. 

Нолупортикъ, 3. т. naut. half-port, 
port. 

Полупрозрачный, adj. semi-transparent. 

те 8. т. half per cent; | =тный, 
adj 

-Полупудовый, ad). 
(20 pounds). 

Полупуховый, adj. half-down, of feathers-and 
down mixed. 

Полупухъ, s т. half-down. 

Полупьяный, adj. half-drunk, three sheets 
in the wind. 

tb de 8. [. mil. a half-company; || =тный, 
adj. 
Полусабля, 8. f. mil. short sabre. 

Полусапоги, dim. =пожки, 5. т. pl. half- 
boots, high-shoes. 

Полусвьть, s. m. feeble light, twilight; || demi- 
monde; дама =Ta, pretty horse-breaker. 

Полуебнный, adj. half asleep. 

Полусотня, s. f. half a hundred. 

Полустанокт, 5. т, Полустанщя, 5. /. inter- 
mediate station. 

Moayerinmie, 8. п. hemistich. 

Полуетона, 8. f. semiped (in verses). 

Нолустопный, adj. semipedal (in verses). 

Полусукно, s. . lady’s cloth; | =конный, 
adj. 

Полусуточный, adj. half day’s. 

Полусффра, 3. Г. `ВешизрВеге. 

ПолутаЕтный, adj. «ная нота, mus. minim. 

Полутонъ, 3. т. mus. half-tone, hemitone, 
semitone; | =тонный, adj. 

Полуторный, adj. of one and a half. 

Полутрауръ, s. т. half-mourning, 
mourning. 

Полутьнь, 8. [. mezzo-tinto; | astr. penumbra, 

Полууетавъ, s. т. half-running hand. 

Полуучёный, adj. half-learned;|| 3. т. sciolist. 

Полуфбрмиа, s. f. undress uniform. 

Полуфунтовйкъ, s. т. & half-pound weight; 
| =товый, adj. weighing half.a pound. 

Получасовой, adj. of half an hour. 

Получатель, в. т. -ница, 3. /. receiver; рег- 
son to whom anything is addressed. 

Получать, получить, о. а. to receive, obtain, 
get; — деныи, to receive, touch money; =4HTb 
разрьщене, to obtain leave; ons =чилЛЪ мьсто, 
he has obtained a situation; он =чилъ copowee 
мъсто; he has got or come in for a good situ- 
ation; —o6pamno, —nasade, to recover, get back, 
have again, get again; =чить удовлетворене въ 
ceours npemensiaxs, to make good & claim; =4HTB 


slight 


light- 


weighing half a pood 


lighter 


ПОЛУ — 483 — ПОМА 


насльдство, see Насл$дстзо; | $0 bear off ог | юравами, 10 enjoy rights; =ся довъраемъ, креди- 

away, gain, win, obtain (a prize);|to catch, get;) томъ, to possess credit; to be in credit; | to perform 

=чить nacmopxs, to get a cold; =ся, о. р. Ю|а cure, undergo a treatment; to treat, physic 

be received, be obtained, be got; | part. р. полу- | one’s self; 1201$. р. пользованный. 

ченный. | Полька, 5. № polka (dance). . 
Получён1е, в. n. reception, obtainment, obtain-| Польек, s. т. polonaise (dance). 

ing. Мольстить, see Льстить. 
Получка, s. f. receipt. Пользть, v.n. tobe going to climb; see [bars. 
Полушар1е, 3. я. hemisphere, half-sphere. Полъниваться, 5. 2. to grow somewhat lazy; 
Полушёлковый, adj. half-silk and half-|to idle. | 

cotton. ПолЪниться, о. я. to be lazy, be idle; not. to 
Полушерстянвой, аа). half-thread and half-wool. take trouble; ons satya написать инь, he 
Полушечникъ, s. т. bot. money-wort. did not wish to trouble himself by writing to me; 
Полушечный, adj. of the value of a fourth | ons любитз—, he is fond of idling 

part of a copeck;||=Haa трава, see Полушеч- `Полънница, 5. f. pile, stack. of fire-wood. 

HHES. Похьно, s. n. log of wood; billet, chump of 
Полушка, s. f. the fourth or fourth part| wood; | .нный, adj. 

of a copeck, mite. Полфсдвщикъ, 5. т. forester, forest-ranger. 
Полуштабный, adj. arch. cabled, rudented,| Полюбёзничать, о. п. to ЯтЬ. court, be 


radentured. attentive to the ladies. 
ПолуштАбЪ, s.m.join. plough; arch. rudenture,| Полюбить, v.a. to fall in love; to. take, have 
cabling. a liking to; to grow fond of; ons =билъ ее за 


'Полуштофь, в. т. a bottle, chopin. 
Полушубокъ, $. т. short fur cloak. 
Полушутя полусерьёзно, adv. betwixt jest 
and earnest. 
Полуэекадронъ, 3. т. mil. half a squadron. 
Полфунта, 3. т. half a pound. 
Полчаса, 8. т. half an hour. 
Полчище, 3. м. a large band, a horde. 
Полъ, s. т. floor; ground; асфальтовый—, bi- | lover. 
tumen floor; Яерный—, sound- floor, sound boarding;| Полюбдвно, adv. amicably, to the satisfaction 


красоту, he fell in love with her for her beauty; 
чистый—, floor, bottom, flooring; ` настилать— , | of both parties. 


съ нькоторыхь NOps я =билъ ero, for some time 
I have taken a great liking to him;|| mCH, v. г. 
to please; to take pleasure in; ему „билось 
жить въ деревнь, it pleases him to live in the 
country. 
Полюбоватьея, see Любоваться. 
Полюбовникъ, s.m. -ница, $5. [. sweetheart, 


зее Настилать; спать на полу, to sleep оп the Полюбдвный, adj. amicable. 
floor; | зех; женскйр—, прекрасный—, слабый—, Полюбопытствовать, ее Любопытствовать. 
the female, fair, feeble sex; womankind, woman- Полюсный, adj. of pole, polar. 
hood; the softer. part of humanity; Полюсъ, s. т. geog. pole. 
the male вех; pebenons мужескало пола, a male Поляна, 3 f. dim. =лЯнка, meadow, field; 
child; | a half; изъ полу, by halves. || glade. 
Полъ-обордта, 8. т. mil. half-turn. Полянйка, зее Княженика, 
Полый, adj. ВоПом; | Ъаге, uncovered, open; Поляризаця, 5. f. phys. polarization. 
| maax вода, see Вода. Поляризовать, v. a. phys. to polarize; | =ex, 
Пфлыня, see Пламя; ua ona да в5—, зее | 9. р. to be polarized, be endowed with pularity; | 
Огонь. part. р. поляризованный. | 
Нолыновка, 8. f. absinthe (brandy). MoaapHocrs, s. f. polarity (of the magnet). 
Полынь, s. f. wormwood; | полынный, adj.| Woarapani, adj. polar; «ная 3ensda, see 
of wormwood; =ная водка, absinthe; bitters. Звззда. 
Полынья, 3. f. rotten "place in the ice; open| ИШомада, s. /. pomatum, pomade; salve; Sel 
place among ice. —, see Губной; | помадный, a 
Полыезть, see Лысфть. Помадить, v. а. to pomatum; | =ея, v. r. to 
Польза, 3. f. utility, use; advantage, profit,; put pomatum to one’s hair. 
interest, good; общественная—, public utility,| Помазан1е, s. п. unction; anointing. 
pnblic use; общая—, public weal; для ващей Помазанникъ, 8. т. = HHA, 8. f. anointed 
-зы, for your good, in your interest; wassexaine | sovereign. 
u3% “elo =By, to profit by, avail one’s self оё;| Помазвывать, помазать, о. а. to anoint; || to 
употребить что co =в0ю, see Yuotrpebaats;|rub with, cover, grease; =зать или мазать no 
принести, =3y, to be profitable; xaxaa—oms этою? | зубамъ, fig. see Губа; | =ея, v. р. to be arointed; 
of what use or utility can it be? what may be Ве | |9. r. to anoint, rub, grease one’s зе1#; | part. р. 
good of 11? | favour; ous расположень въ мою =зу, | помазанный. 
see Располагать; 63 4x0 =ызу? in whose favour?| Шомакивать, помакать, номакнуть, see 
good, relief; для =зы здоровья, for the good of | Макать. 
the health; это лекарство’ принесло мнь мною| Помалёньку, adv. dim. =лёхоньку, by little, 
ВЫ, that. remedy did me much good. и by little, gently; so, so; какъ ваще здоровье? 
Пользительный, pop. see Полезный. how do you do? so, so, pretty well. 
Пользован!е, $ и. use; law, usufruct; | treat- — Помалу, see Помаленьку. 
ment, cure. Помалчивать, помолчать, о. n. to hold one’s 
Пользовать, $. a. to treat, doctor, physic, | tongue, keep silence. 
cure, attend; «mo васъ -зуетъ? who is your] Поманивать, поманить, v. а. to beckon; to 
doctor? | mex, v. г. to profit, avail one’s self of,| allure, entice, decoy. 
take advantage, make use of; =cH хорошей no-| Шомаргивать, о. п. to wink slightly or from 
з0д0й, to profit by the fine ‘weather; =CH coen-| time to time. 
томъ, to avail one’s self of advice; | +0 enjoy,| Шомарка, 3. f. biot, cancel, blur; word scratched 
possess, be in the enjoyment of; =ея xopowuns| out, erasure. 
здоровьем, to enjoy good health: =CH O6WUMs Помарывать, помарать, 9. а to blot, scratch 
уваженлемз, to anjoy public consideration; =ся | out, cancel, crase. 
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Помаеливать, помаелить, v. а. to oil just а | бо@; | 40 have a mass said for the dead; | -ся, 


little; to grease; | =Ca, v. г. to oil, grease one’s 
self a little; | part. p. помйеленный. 

Поматерьть, Номаторъть, see Матер$ть, 
Матор$ть. 

По-матросеки, adv. like a sailor. 

TLOMATHIBATH, помотаАТЬ, у. а. 
spend a little. 

Номахивать, помахать, v. a. to swing, shake 
about, wave a little or from time to time. 

Помачивать, v. a. to wet, moisten a little or 
from time to time. 

Поидамуръ, 3. т. 
peach, tomato, tomata. 

Помёдлить, v. п. 
patience. 

Помедбръ, 3. m. tomato, tomata, 

Помелд, 3. п. hearth-broom, scovel, malkin. 

Помёньше, сотр. of the adj. Малый and of 
the adv. Мало, smaller, a little less. 

Померанець, 5. т. orange. 

Померанцевый, adj. orange, of orange;— 
yenms, orange-blossom; orange-colour; =B0e де- 
“peso, orange- -tree. 

Померанцовка, $. f. orange- -brandy. 

Померёте (fut. помру), see Помирать. 

Померёщитьея, sce Мерещиться. 

Помёрзлый, adj. frozen, frost-bitten, spoiled 
by the frost. 

Помёрзнуть, 5. и. to be frost-bitten, perish 
from cold. 

Помёрклоеть, 3. [. dimness, darkening; eclipse. 

Помёрклый, adj. dim, darkened, obscured; 
eclipsed. 

Помёркнуть, v. x. to grow dim, be obscured, 
be eclipsed; to disappear. 

Помертвълый, adj. deadly pale or pale as 
death, livid; || med. mortified. 

Помертвзныие, 5. п. deadly pallor, lividness; 
|| med, mortification, gangrene. 

Помертвзть, see Мертв$ть. 

Поместй, v. а. to sweep a little. 

Помётъ, s. т. dung, muck; excrement; | litter, 
brood. 

Помечтать, v. п. to dream, muse a little. 

Помигивать, помигать, v. n. to wink (the 
eyes) a little. 

Помилованте, 3. ». pardon, forgiveness, mercy, 
remitment. 

Помйловать, v. a. to pardon, forgive; to remit, 
spare; | =луйте, что вы зоворите! for goodness 
sake! what are you talking about! =луй», что ты 
dnaaews! good gracious me! what are you 
about there! „луй Bow! God preserve! Господи, 
=луй! God, have mercy upon us! : 

Помилосёрдетвовать, 0. п. to pity; to have 
mercy. 

Помйлуй, Помилуйте, see Помиловать. 

Помимо, adv. besides, except;—xero никто не 
можеть этою сдълать, ‘nobody can do that but 
he, excepting him; || without the knowledge, un- 
known to; 0x amo cdnmaass—mena, he has done 
it unknown to me; | —moto, moreover. 

Поминальщикуъ, 8. т. =Щица, 3. f. a person 
who causes a mass to be said for the dead. 

Ilomunanie, s. п. prayer for the dead; | a book 
in which the names of the dead are written, to 
be read during mass. 

Поминать, помянуть, о. а. to mention, make 
mention of; to speak, talk about; =нуть чье имя, 
to mention & person’s name; мы только что о 
васъ =нали, we have been just talking about 
yOu; —, какъ звали, see Звать; —AULOMD кою, 
see Лихо; н не—стараз, to let sleeping dogs lie: 
bibl. =мянй мя Господи, think upon me, my 


to squander, 


bot. apple of love, wolf’s- 


to wait; to have or take 


v. р. to be mentioned; to be made mention of; 
| part. р. помйнутый; покойный дядя, не будь 
MMs =иЯнутъ, быль презлой человъкъ, my late 
uncle, God forgive him, was a very wicked man. 

Homunairs, помйть, see Mars; | part. р. 
помятый. 

Поминки, 5. /. pl. obit, commemoration for 
the dead. 

Tomunortnie, see Поминан{е. 

Цоминутно, adv. every minute; 
anon. 

Поминъ, 8. т. mention, remembrance; о nema 4 
=НУу. нё было, ез0 U въ =н #2 было, he was not 
even mentioned, there was no question about him; 
любви HIND и въ =H, there is по trace of love; 
prov. лезокъ на mH, see Леткий; || prayer for 
the dead. 

Помирать, цомерёть, v.n. to die;—cd cuncy, 
to burst with laughter. 

Помирийть, о. a. to pacify, reconcile; to make 
up; to make friends again; | mca, v. rec. to make 
peace, be reconciled with; to become friends again; 
=ритесь cs нимъ, Make your peace with him. 

Помнить, 5. а. to remember, recollect; to keep 
or bear in mind; to preserve in memory; же =ню, 
кто сказаль мнь amo, I don’t remember or re- 
collect who told me that; || mca, v. р. imp. to be 
remembered; to remember; MH =CHy “MO A это 
читаль, I recollect having read it. 

Помндгу, adv. much, in large quantities. 

Цомножать, помножить, 9. a. to multiply; 
| =ея, v. т. р. to multiply; to be multiplied; || 
part. p. помноженный. 

Помножен1е, 5. n. multiplication. 

Tlomorarh, помочь, v. я. to assist, help, aid; 
to remedy, alleviate, relieve; to sustain, support; 
—Ondnuns, to aid, "relieve the poor; =MOUb въ 
On0n, = МОЧЬ 10рю, ‘to assist, help in need, in 
case of need; =гите мию, assist, help me; =rute! 
help! help me! save me!—dpyrs друзу, to assist 
one another; =MorH мню, Господи! God help ше! 
come to my assistance! какъ этому помочь? how 
is it to be helped? этому нельзя =MOUb, there 
is no help, no helping; лекарство не +гло, the 
remedy brought no relief; ничто не =гло, there 
was no help, nothing could be done. 

Помодничать, see Модничать. 


ever and 


Помди, s. т. pl. slop, slops, dish-water, dish- 
wash, hog-wash, ага; | помойный, adj, =ная 
вода, dish- -water; =ный yuams, slop-tub; =ная 


яма, sink, cess-pool, sewer. 

Помдкнуть, 9. п. to be drenched, be wet; to 
be spoilt by wet. 

Помдлвиль, v.a. to betroth, affiance; | part. р. 
помолвленный; она =влена за моезо брата, 
she is engaged to my brother. 

Помолвка, 5. [. betrothal, affiancing. 

Помолить, v. а. to pray; | CH, v. п. №0 say 
one’s prayers. 

Помологичесь, adj. pomological. 

Помологя, s. f. pomology. 

По-молодёцки, ady. bravely; daringly; like a 


brave, daring fellow. 
Помолодьлый, adj. grown younger, looking 
younger. 


Помолодьть, see Молодф$ть. 

Помолотйть, 5. а. to thrash all the согп; | ‹0 
thrash the corn some Ише; | рат. р. помолд- 
ченный. 

Помолчать, see Помалчивать. 

Помолъ, 3. т. grinding. 

По-монастырски, adv. as in & convent. 

По-монашески, adv. like a monk, like a 
nun. 


помо 


Поморгать, о. n. to wink slightly or a little. 

Помодрецъ, s. т. inhabitant of the sea-coast. 

Поморйть, v. a. to starve or make perish in 
large numbers. 

Помордвить, v. a. to freeze; to expose to the 
cold. 

Поморосить, see Моросить. 

Помборекй, adj. maritime, coasting. 

Поморье, s. я. maritime country, sea-coast, 
sea-shore. 

Поморщитьея, v. т. tO knit one’s brows. 

ПоморЯнинЪ, s. т. =рЯнка, 5. /. inhabitant 
of the sea-coast. 

Помдстъ, s. т. floor, flooring; scaffold. 

Помотать, see Поматывать. 

Помочи, s. {. pl. braces, brace-bands, suspend- 
ers; leading-strings; strap, tassels; водить na 
-чахъ, to keep in leading-strings. 

Помочить, v. а. to moisten, wet; | =жся, v. n. 
to urine. 

омочь, see Помогать. 
мочь, see Помощь; Bow—, see Bors. 
. Е helper, assist- 


OMOMHEERD, 8.1m. =HHITA, 3 
deputy; быть 


ant, helpmate, mate; substitute, 
-комъ, to act second to. 

Помощь, s. f. help, aid, assistance; просить у 
xo10 =H, to ask for help, for assistance; no- 
dame—, to give or lend assistance, to come to the | 
assistance;' to lend a willing hand; звать na~, to 
cry out for help; сз Божьей =щьюЮ, see Boxits 
co =ЩЬЮ, При =Щи, with the aid of, by means of. 

Помна, s. Г. pump; дъйствовалть пою, to 
work a pump; | гро р, parade, splendour; pageantry; 
{| тювый, 20: 

Помиднъ, s. т. mil. tuft (of,a shako). © 


Помрачать, помрачйть, v. a. to obscure, 


darken, shade; to cloud, hide; to dull, dim, stain, 
tarnish; cmpacmu =чАють разумъ, passions dis: 


turb the brain; || =eH, $. n. р. to grow dark, ob-’ 
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design; у меня нё было amoro и в5 =Иш, Г had 
no thought, no design whatever. 

Помышлять, v. п. to think; to dream of; to 
intend; to reflect on. 

Hombuirs, mon, see Мфнать—ся. 

Hombputs, Помврять, see М $ рить, 

ПомЪсйть, 9. а. to knead a little. 

Hombennit, adj. half-breed; || mongrel; | hybrid. 

Пометйтельность, з. f. roominess, capacious- 
ness, spaciousness. 

Пометительный, adj. roomy, capacious, spa- 
cious. 

Homberirs, see Lomb mare. 

Помъетный, adj. local; | possessing land, Jand- 
ed; =ныя’ владюня,,. landed property; | =но, 
adv. by places, by countries, locally. 

Помъстье, s. я. dim. “етьеце, land, estate; 
domain; landed property, country-seat. 

ПомЪеь, s. f. crossing, cross-breeding; i mongrel, 
cross-bred; || hybrid. 

Houses tH0, adv, monthly, by the month. 

`Помзеячный, adj. monthly. 

pantie s. f. dating (of papers); date; || sign, 
mar 
Помътить, see Помё чать. 

Помьтка, 3. /. дип. =точка, note, роза, 
mark. 

‚Помъха, s. f. impediment, hinderance, obstacle, 
shackle, trammel, countertime, stoppage; быть въ 
мемъ -хой, to stand in the way. 

Помфчёть, HOMBTHUTH, v. а. to date (papers); 
to put one’s initials (to a paper); to note, anno- 
tate; to mark; какимь числомь =MBYCHO это 
письмо? what date does that letter bear? || =ca, 
v. р. to be dated; to be- noted, be marked; | 
part. р. помъчённый. | 

Поизшанный, adj. 8. т. mad, Rist ties mad- 
man. 


Номвшательство, 8. я. madness, insanity, 


scure; to be darkened, be clouded, be dimmeé, lunac 


| part. р. помрачённый. 

Помрачёне, s. м. darkening, феей dim- 
ness; trouble (of the mind). 

Помудрить, see Мухрить 

По-мужицки, adv. clownishly, boorishiy; like a 
peasant. 

Помутйть, о. a. to trouble a little; to muddy, 


disturb (water); | to embroil; to make mischief 
p. п: to be troubled; to get } 


between; | =ca, »v. 
muddy; || to grow dim, get dull; у меня ~THIOCE 
эрьне, my sight became - confused. 

Помучить, 4. а. .to torment, torture; to make 
suffer; | to tease, plague; || =ся, $. г. to suffer; to 
torment one’s self; | part. p. помученный. 

ПомчАть, о. a. to carry off, away, ‘hurry 
away; лошади = чали‘ карету, the horses 
dashed off with the carriage; || =ca, ©; г. to dart, 
gallop, fly off, on, rapidly; to tear along; ‘One 
=чалея стрьлою, heran headlong on; he darted 
off like an arrow. 

Помывать, помыть, v. a. to wash a little; 
Paes v. т. р. to wash one’s self; to be washed a 
ittle; || part. р. помытый. 

Помыкаль, v. a. (къмз), to ара one backwards 
and forwards or to and fro; to make one obey pas: 
sively; to make one do what one wishes; || to 
harass, ill-treat, deal roughly with. 

Поимкать, see Мыкать. 

Помыливать, помылить, 5. a. to возр, lather 
а little; | ся, о. г. to soap one’s self a little. 

Номыселъ, Помыелъ, 5. т. thought, 
notion, design, intention. 

Помыслить, v. п. to think, intend; to reflect. 

Помычать, see Мычать. 

Помышлен1е, s, я. thought, notion, ‘intention, 


`рыё ont; $0 set, 





idea; 


Howbmars, v. a. to ptevent, hinder, disturb; 
to lie in one’s way; —что cdnaams, to keep a 
thing from being done; | to stir;—es neuxn, to 
stir up the fire. 

Homémarses, v. n. to grow or run mad, become 


insane; fig.—na ueus, to have a craze. 


Помъшивать, о. a. to stir from time to time. 

Помвшкать, о. п. to wait, tarry, stay; to 
delay. 

Hombmars, помфетйть, о. а. to place, put, 
settle; to stow away; =THTB 
ребенка на полный naxcions, to put out a child 
to board; постарайтесь все это =TUTb 6% Одномъ 
ящик, try to-stow all that away in one drawer; 
| to place, procure a place, a situation for a per- 
800; =THTb Сына 6% школу, to send one’s, son to 
school; | to invest, vest in, put out, pay in, into, 
sink (money );—densin 6% npednpiamte, to pay 
money into a сопееги; | to lodge; | to insert, put (in 
а paper); \=cH, о. р. to be placed, be put; to be 


stowed away, in; to be invested, be lodged, be 


inserted; | ©. г. to place one’s self; to lodge, take 
а lodging or lodgings; | part. р. ‘помфщённый. 

Помъщьн1е, 3. п. insertion (in the papers); 
investment (of money); || place, premises, room; 
lodging, apartment; | setting, settlement. — 

Помъщикъ, s.m. =щица, s.f. landlord, land- 
lady, land-owner, land- ны country squire; 
| помъщичЙ, adj. 

'Помянуть, sce Поминат Bb. 

Помать (fut. помну), see Marts. 

Цонабить, see Набивать. 

'Понабрать, see Набирать. 

Понабросать, see Набрасывать. 

Цонавезтй, sce Наваживать. 
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Повавербовать, see Навербовать, 
Понавестй, зее Наводить. 
Понавострить, see Навастривать. 
Понаврать, sce Навирать. 

Понавыкать, понавыкнуть, у. n. (къ чему), 
to get or grow accustomed to; to inure. one’s 
self, .~ 

Понавздатьея, see Навфдываться. 

Понаготовить, see Наготавливзать. 

Понаграбить, see Награбить. 

Понагрузить, see Нагружать. 

Понадавать, see Надавать. 

Понадарить, see Надарить. 

Понадбавить, see Надбавхять, 

ПонадвигАть, понадвинуть, 9. a. to push 
on a little; to push nearer. 

ПонАдобиться, 5. п. to be. necessary; to want, 
need, stand in need of; если =тея, in case of 
need, of necessity. 

Понад ъзать, see Надр$фзывать. 

Понадълать, see НадЪлать. 

ПонадЪлить, see Над$ лять. 

Понадъяться, 9. п. to rely, count, reckon 
upon. 

Понажарить, see Нажарить. 

Понаигратьея, v. п. to have played quite 
enough, to one’s heart’s content. 

Понакидать, see Накидать. 

Понаклаеть, see Накладывать. 

Понакликать, see Накликать. 

Понаковать, see Наковывать. 

Понаколоть, see Накалывать. 

Поиакопйть, see Накоплять, 

Понакосйть, зее Накашивать. 

Понакрахмалить, sec Накрахмаливать. 

Понавройть, see Накраивать. 

Понаврошить, see Накрошить. 

Понакупйть, see Накупать. 

Понакурить, зее Накуривать. 

Поналетьть, see Налетать. 

Поналипнуть, see Налииать. 

Поналовить, зее Налавливать. 

Поналийть, see НалЗихлять. 

Понамариха, 3. f. wife of a sexton, of a 
sacristan; vestry-keeper’s wife. 

Houamaps, 5. т. sexton, vestry-keeper, sacristan; 
|| понамарею!, adj. 

Понамделый, see Нам оклый. 

Цонамдкнуть, зее Намокать. 

Понамолотить, see Намолачивать. 

Понамолоть, зее Намолоть. 

Понанести, see Наносить. 

Понанивзать, sce Нанизы вать. 

Понапкоетить, see Напакостить. 

Понапачкать, зее Наначкать. 

Понапёчь, see Напекать. 

Понапиться, see Напиваться. 

Понапихать, see Напихивать. 

Понапичкать, see Напичкать. 

Понаплевать, see Наплевы вать. 

Понапойть, see Напаивать. 

Понаползти, see Напалзы вать. 

Понапдлнить, see Наполнять. 

Понапрасну, зее Напрасно. 

Понапроказничать, see Напроказничать. 

Понапрясть, see Напрясть. 

Понапрятать, зее Напрятывать. 

Понанпугать, see Hauyrars, 

ПонапускаАть, =етить, see Напускать, — 
CTHTS. 

Понапылить, see Напыливать. 

Понарвать, see Нарывать. 

Понарядить, see Hapa: 

Понасадить, see Насаднть. 

Понасажать, see Насаживать. 
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Понаеелить, зее Населять. 

Понасказать, see Насказывать. 

Понаскакать, sce Наскакивать. 

Понаелать, see Насылать. 

Понаслушаться, see Наслушаться, 

Понасмотрьться, see Насматриваться. 

Понасм$ шить, see Насм шить. a 

Понасовать, see Насовывать. . 

Понасолить, зее. Насолить. 

Понасорйть, ‘see Насаривать. 

Понастойть, see Настаивать. 

Понастращать, see Настращать. 

Понаетроить, зее Настроивать. 

Понастрьх#ть, see Настр$ливать: 

Понастряпать, see Настряпывать. 

Понасушить, зее- Насушивать. 

Понасынпать, see Насыпать, 

Понасзять, see `Насф вать. 

‚ Понатаскать, see Натаскивать, 
Понатерёть, =cH, see Натира Tb, Ca. 
Понатёчь, зее Натекать. 

Понатиекать, see Натискива&ть. 

Понатолочь, see Натодлочь. 

Понатопить, see Натапливать.. 

Понаторълый, see Натор$лый. 

Понаторьть, see Натор$ть. 

Понаточйть, see Натачивать. 

Понатужиться, $. п. to make an effort; to 
strain one’s self. 

Понатыкать, зее Натыкать. 

Понатъшиться, see Натфшиться. 

Понатянуть, зее Натягивать. 

Понахватать, see Нахватать. 

Ионашить, зее Нашивать. 

Понашумьть, , see Нашум$ ть. 

Понащипать, see Нащипывать.. 

ПонзЪъеться, see Нафдаться. 

Понёва, see Понява. _ 

ПоневолЪ, adv. against one’s will, by -orce 
Гогс1]у;—замолчищь, one cannot help holding 
one’s tongue; prov. свой своенму—друзь, cat to her 
kind. 

HonexXbIbHHES, 3. m. Monday; чистый—, first 
Monday of Lent; =вичный, adj. | 

Понедёльничать, v. п. to fast on Mondays; 
| © keep Saint-Monday. 

Понедзльно, adv. every week, by the week, 

weekly. 

Понедъльный, adj. weekly. 

Понёже, conj. because, for, since, inasmuch 
as, whereas. 

Понездоровиться, -v. imp. to feel somewhat 
or rather unwell. 

Понемногу, adv. little by little; зо, so. 

По-непр1ятельски, adv. like an enemy. 

Понести, о. a. to carry, take; | to hurry, run 
away with, tear along (of horses); лошади = ЛИ 


карету, the horses bolted with the coach; 
| to endure, undergo, зайег; убытки, to suffer. 
losses; — потерю, see Потеря; — наказаме, 


to undergo punishment; | to conceive, become 
pregnant (of women); to conceive, breed (of ant- 
mals); |5. т. to run away (of horses); | ca, v. г. 
to dart, fly off, on, rapidly; to tear along; | part. 
р. понеебиный. 

Пфни, 3. т. ропу. 

ПонижАать, понизить, 5. а. to lower, lower 
down; to reduce; to abase; =ЗИТЬ 10406%, to lower 
one’s voice; =зить чльну, to reduce the price; 
| mca, v. г. р. to fall, go down; to be lowered, be 
any to abate; аким =жаются, the shares are 
falling; scape - жлется, the heat abates; | part. р. 
пониженный. 

Пониже, сотр. of the adv. Низко, lower; 
a little below; сойдите—, go down a Ге lower. 
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Понйже, comp. of the adj. Husxil, lower, | Цонудйтельный, adj. coercitive, coercive, 
lesser, not so very high; онъ— меня, he is somewhat | urging, compelling. 
less tall than I. Цонуждать, понудить, v. а. to constrain, 
Понижёне, s. я. lowering; falling down; sub- force, urge, coerce, compel, impel;|| =ея, 9. г. 
siding; abatement; reduction; com. чирать на—, to be compelled, be urged, be incited; || part. р. 
to. speculate on a "fall. - понузждённый. 
 Понйвить, зее Понижать. Понужден{е, 5. п. coercion, compulsion, force. 
Понизовый, see Низовый. ПонукАальщикъ, 3. т. =щица, 8: f driver on, 




















Поникнуть, v. я. to hang down one’s head; impeller. 
to look down; to cast one’s eyes down; to be crest- Honysanie, s. п. driving on, spurring, stimu- 
fallen; $0. dfoop. ` lating. 

Понйвийй, part. p. hanging, downcast; crest- HonyEars, v. a. to drive on; to spur, stimulate, 
fallen; drooping; съ ъшею 101060”, co =тимъ | impel. 


Понуривать, ‘понурить, v. а. to hang down 
(one’s head); to cast down (one’s eyes). 
Понурый, adj. downcast, drooping, dismal, 


взором», with drooping head, with downcast 
eyes. 
пони п. understanding, comprehension; 
intelligence; тупой на—, iron-witted, dense; amo} dull; | Ho, adv. droopingly, dismally, dully. 

свыше eto Hid, that is quite beyond his capacity; _ Понын%, adv. until now, hitherto, rT the 
this is beyond his reach. | present time. 

Понимать, понать, 9. a. (fut. пойиу),. | Понфжить, о. а. to fondle, pet, со@41е; | mea, 
understand, comprehend; to conceive; я =нимаю v. г. to pamper one’s self; to indulge one’s self; 
no-axraticnu, I understand English; вы ‘не max | | part. р. понъженный. 
=НЯлЛИи MOU 6406а, YOU misunderstood my words; По-н®ыёцки, adv. in German, like a German. 
AME терплю это, „маете! | can’t bear it, do Понюхивать, понюхать, see Нюхать, 
you hear! не = MAIO, какъ это мозло случиться,| Понюхъ, s. т. Понюшка, s. Г. a pinch (of 
I don’t understand, how. could that havé hap-| snw/ff). 
pened; теперь вы меня =MAeTe, now you take me;| ПонЯва, 5. Г. linen petticoat (of peasant 
| to inundate, submerge, overflow; вода =Haxa women). 
низменныя мъета, the water overran the lower] MWonrie, в. я. understanding, conception, appre- 
places; || sca, v. p..to be understood, be conceived; | hension; || idea, notion; вы не имъете nuxaxoto 
| to be submerged; | рат. р. пфнятый. Я о трудноети этой работы, you have no 

По - HumeHcEH, adv. like a beggar. idea whatever of the difficulties of this work; вы 

Цоновлен1е, 8. т. renewal, renovation, герайг. | не имюете точназо «11 06% этомъ, you have no 

ПоновлЯть, поновить; 5. a. ta renovate, just notion of it. 
renew; | to repair; | =вя, v. р. to be renewed, be Нонятливоеть, 5. f. ready and quick appre- 
repaired; | part. р. понбвлённый. hension, intelligence, conception. 

Поновьть, о. n. to be renewed, be repaired. 'Цонйтливый, adj. quick of apprehension, 

Пономёрь, see Понамарь. intelligent. 

Поноситель, s.m. =ница, 8. [. defamer, slan- WouurTHo, adv. intelligibly, clearly; || certainly, 
derer, traducer, detracter. to be sure, quite clear;—, что our не s106ume e10, 

Поносйтельный, adj. defamatory, libellous,| his not loving him is very natural. 
slanderous, disparaging. ’ Понятность, з. f. intelligibility, intelligibleness. 

Поноейть, $. а. to defame, libel, traduce, slan-| ШонЯятный, adj. intelligible, clear, easy to 
der, inveigh against, stain, alur, cast an aspersion understand, comprehensible. 
upon; | $0 carry for some time. Housaroit, 3. т. witness, assistant. 

Пондока, s. f. anything for a dog to fetch and Понять, see Понимать. 
carry; носить, =®ку, to fetch and_carry. * Пообвъеить, о. а. to wrong a little in the 

Пондено, adv. ignominiously, shamefully, slan- weight; | =ся, v. n. to mistake in weighing. 
derously, basely. Пообглодать, see Обглады вать. 

Понденый, adj. ignominious, shameful, base, Пообглядьть, see Обглядывать. 
slanderous, infamous; | med. of diarrhma. Пообторълый, see Обгор$лый. 

Hondes, 8. Т. diarrhoea; looseness; flux; хрова- Пообгоръть, see Обторать. 
вый—, see Кровавый. | Пообгрывть, see Обтрызать. 

Wonomenie, з. п. disgrace, dishonour, shame;| Пообдержать, v. а. to improve, ameliorate by 
slander, scandal. usage; | =ея, v. п. to improve by being used; 

Поношенный, adj. not over new, worn (of | part. р. пообдержанный. 
clothes). Пообдумать, see OOXYMHBATE. 

Понравиться, зее Нравиться. Пообжёчь, see Обжигать. 

Пфиса;, s. f. pounce. ^ Пообжиться, v. п. to grow accustomed to the 

Нонсировать, v. a. to pounce (a drawing). new abode. 

Понсирдвка, s. f. pouncing. Пообзавестйсь, 5. п. to buy in (furniture, 

Понтёръ, Понтировщикъ, 5. т. punter (at | tools, ete.) little by little,. by degrees. 
cards). ПообломАть, зее Обламывать. 

Понтеръ, 3. m. pointer (dog). Пообнадёжить, see Обнадеживать. 

Понтирован1е, з. n. Понтирдека, Ур Пообнищалый, adj. impoverished, grown 


punting. poor. 
Понтировать, v. a. to punt. Пообнищть, 6. п. 10 become impoverished, 
Понтонёръ, 3. т. mil. pontonier; || =рный, 


grow poor, 

- Пообносйть, see Обносить. 
Пообиюхать, зее Обнюхивать. 
ПообозрЪть, see Обозр%вать. 
Поободрать, see Обдирать. 

_ Поободрить, see Ободрать. 
Пообождать, 9. а. to wait a little. 
Пооборвать, see Обрывать. 


= peril, adj. 

Понтонный, adj. mil. pontoon, of pontoon;— 
мостз, see Мостъ. 

Понтдиъ, 8. т. pontoon. 

HouTs, 5. т. geogr. sea. 

_ Монудитель, в. т. =HHHA, в. f. inciter, com- 
peller, urger. 


NOOB 


Пообразумить, see Образумливать. 
Пообрубить, see Обрубать. 
Пообрызгать, see Обрызгивать 
Пообръзать, see Обрззывать. 
Тообсадить, see Обса живать. 
ПообсосАть, see Обсасывать. 
Цообсохлый, adj. dried up a little. 
Пообеохнуть, v. n. to dry up a little. 
Пообставить, зее Обставливать. 
НМообетрячь, о. а. to cut ой, shear a little. 
НообетрогАть, see Обстрагивать. 
Нообсушитхь, sce Обсушивать. 
Пообтаять, see Обтанвать. 
Пообтерёть, see Обтирать. 
Пообтесать, sce Обтесывать. 
Пообчистить, зее Обчищать. 
Пообшарить, see Обшаривать. 
Пообщипать, see Общинывать; 
he Las been stripped of his feathers. 

Пьобъъздить, see Объфзживать. 

Пообъдать, 5.7. to dine, have dined; =«даемъ 
чъмъ Bors послаль, see Bors. 

ПообЪднъть, о. n. to get poor, become im- 
poverished. 

ПообЪщать, v. п. to have promised. 

Пооглодать, see Огладывать. 

Поодаль, adv. at some distance, at a little 
distance, removed, 

Hooxaputs, see Одаривать. 

Поодиночк\, adv. by one, one by one. 

Поодичать, v. n. to grow a little wild. 

Поознакомиться, о. г. to make by degrees the 
acquaintance of (neighbours, etc.); to grow little 
by little accustomed to. 

Поопериться, see Оперяться. 

Пооноздать, о. n. to be somewhat late. 

Цооправить, see Оправлять. 

Моопустьть, see Отпустфвать. 

ГоопьянЪть, v. п. to get a little drunk. 

Ilo-opaTopceRH, adv. as an orator. 

Поораль, v. а. to plough, till a little. 

Поослабить, see Ослаблять. 

Поослабъть, see Ослаб$ вать. 

Поострить, зее Острить. 

Поостудить, о. a. to let cool a little; | part. р. 
поостужённый. 

Поостынуть, v. n. to cool a little; to grow cool. 

Поотвыкнуть, зее Отвыкать. 

Поотдалить, у. а. to remove a little, put 
further away; | =ся, v. 
he removed. 

Поотдохну ть, sce Отдыхать. 

Пооткидать, „кинуть, see Откидывать. 

Пооткопать, see Откапывать. 

Поотлить, о. а. $0 pour off а little; to empty in 
part. 

Поотнимать, поотнять, sce Отнимать. 

Поотобрать, see Отбирать. 

раз v. а. to warm up a little; | =e, 

to get warm; to warm a little; | part. р. по- 
отогртый. 

Ноотодвинуть, v. а. to remove, draw aside or 
back a little;||=ca, v. г. to draw aside; to fall 
back a little; part. р. поотедвйнутый. 

Ноотодрать, v. a. to tear off, away; | =ex, 
5. р. to be torn off; to tear off; ||-part. р. moe 
отодранный. 

Пооторвать, v. a. to tear off, pluck off. 

Поотпилить, зее Отииливать, 

Иоотръзать, see Отрфзывать. 

Поотстать, 0. п. to stop, remain а little 
behind; to drop off. 

Поотетранйть, see Отстранлть. 

Поотеыпать, see Отсыпать. 

Поотсырьлый, adj. grown somewhat damp. 


€20 =пали, 
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$$ $$$ i, 


г. to withdraw a little; to. 


ПОПА 


Поотвырьть, see Отсыр3ть. 

Пооттлять, see Оттаивать. 

Поотучить, о. a. to disaccustom; | =ся, v. г. 
to disaccustom one’s self, grow disaccustomed. 

Поохфтиться, see Oxorursca: hunt. xopo- 
wo—, to take a good run. 

Ho-oxdTHH UH, adv. like a sportsman. 

Пооцаранать, see Оцарапывать. 

Поочерёдно, adv. by turns, alternately. 

Поочерёдный, adj. alternative, reciprocating. 

Поощипать, see Ощипывать. 

Поощрёше, 8. п. encouragement, incitement, 
incentive; spur, spurring, stimulant, stimulation. 

Ноощритель, 5. Т. =НиЦа, 8. 7) encourager, 
inciter, stimulator. 


Поощрительный, adj. encouraging, inciting, 


stimulating. 
‚ Поощрять, поощрить, о. а. to encourage, 
Incite, spur, stir, stimulate;||=ca, о. р. to be 


encouraged; part. р. поощрённый. 

Попадать, попасть, о. п. to fall, fall in, 
into; | to hit, strike; пуля пала 8 ronosy, 
the bullet hit the head; -онъ не =ПАЛЪ в5 нео, he 
missed him; | +0 assist, be present at (oy chance); 
to chance; вчера я =«палЪ на свадьбу, I chanced 
to be at a wedding yesterday; | to hit, meet 
with, fall in with, light upon, find; мы насилу 
-пали на do ory, we have hit on the right way 
after much trouble; я -палъ на хорошало no- 
вара, I have found a good cook; собака =пала 
на сльдь, the dog struck the trail; Пасть 65 
Ondy, to get into а scrape, to be in a nice mess; 
пасть 6% милость, to gain the goodwill ef a 
person; ему =ПАло 65 золову, fig. he is on 
the merry pin; хакз nu =пало, какь =паАло, 
at random, hit or miss, pell-mell; helter-skelter, 
higgledy- piggledy, allina huddle; right or wrong; 
кому =WadO, to the first comer, to everybody; || 
=ся, v. п. to fall, fall into, come, fall to the 
hands of; to be caught; -пасться 63 руки не- 
праятеля, to fall into the hands of the enemy; 
OND = ПАЛСЯ 65 soposcmen, he was caught stealing; 
| to meet with, fall in with; to be found; ons 
часто =падается Mum на злаза, Т meet him 
often; эта книа =пАЛаеь мнь у букиниста, I 
found that book at a second-hand book-seller’s; || 
-пасться на удочку, to take the bait, jump at 
the bait; наконець-то ты =naica! have I 
caught you at last, I hold you at last! prov. 
-палея какъ Kypr вд wu, see hyp. 

Попадать, v. n. to come tumbling, falling down 
(in large quantities); [40 die (of cattle). 

Цопадья, 3. f. priest’s wife. 

Попаивать, попойть, v. а. to water a little; 
to give a little to drink, 

Попаливать, попалить, v. x. to shoot ой, 
fire (a gun) from time to time; || v. а. to burn 
down, up; | рат. р. попалённый. 

Попаривать, попарить, v. а. to steam а little; 
|460 wash in a steam-bath;|| «ея, v. 7. to wash 
one’s self in a steam-bath;||part.p понаренный. 

Попарно, adv. in pairs, two and two. 

Попархивать, попорхать, о. 7. to flutter 
to and fro; to flutter, fly about. 

Попарывать, попороть, 5. а. to rip up often 
or № little; | to give the rod often or a little; 
| part. р. попоротый. 


Попастй, о. a. to take to graze, take to 
pasture. 

По-пастыреки, adv. like a shepherd, like a 
pastor. 


Попёсть, зее Попадать. 

Попалхивать, понахать, v. а. to plough for 
some time or from time to time: | part. р. пона- 
ханный. 


ПОПА 


Попахивать, понаьхнуть, о. п. to smell or 
stink a little. 

ЛХопённо, adv. for every tree cut ВБ by the 
stump. 

Попённый, adj. =ныя densi, Price for every 
tree bought and cut down. 

Попенять, see Пенять. 

Поперёкъ, adv. across; athwart; de peso упало— 
дорозь, the tree fell across the road; схватить 
xma—xopnyca, to seize one by the waist. 

Поперемёрзнуть, v. п. to be frozen, be spoilt 
by the frost (all or several). 

HouepemsHHo, ady. by turn, alternatively, 
alternately. 

Поперемьнный, ad). alternative, reciprocating; 
see-8aW. | 

Пеперечина, s. Г. 
cross-bar. 

Поперёчить, see Wepewuys: 

Поперёчнивъ, s. т. diameter; breadth. 

Понерёчно, adv. transversally, cross-wise; 
diametrically. 

Поперёчный, аа). transversal; diametrical;— 
Opycs, cross-bar;—paspnss, see Pasphas; = Had 
dopota, cross-road; встрьчный u—, fig. the first 
comer, everybody; для всякмо ” sempnunaro и 
=Haro, for comers and goers.. 


DAE eh cross-piece, 


Поперхнуться, v. п. to choke, choke one’s. 


self. .- 
’ Попечалитьсн, v. и. to grieve a little. 

HoneutHie, s.n. care, solicitude; close attention; 
umnmr—, to look after one, see about; я ocma- 
валю €10 на валие—,`Т leave him in your charge. 

Попечитель, s. т. ="ница, 3. f. trustee; 
guardian, ward, уаг4ен; | curator, curatrix. 

Понечательно, adv. with care, with solicitude. 

Попечйтельный, adj. careful, solicitous; 
|| —coenms, board of trustees. 

Попечительетво, 8. п. trusteeship, guardian- 
ship, ward, wardenship; || curatorship. 

Попечйтельствовать, 5. п. to be a trustec. 

Попивать, попить, ‘v. a. to drink a little; 
|9. m. to get drunk often or from time to time. 

Попихивать, попилить, о. а to saw, file a 
little. _ 

Пониран!е, з. n. 
scorning. 

Попирать, нопрать, о. a. to trample under 
one’s feet; ||to scorn, set at naught; to vanquish, 
floor, throw down, fling to the ground; || mca, v. р. 
to be trampled; to be scorned; to be vanquished, 
be Ноогед;-| part. p. попранный. 

Попировать, 5. п. to feast; to make merry. 

Пописывать, пописать, v. a. to write from 
time to time, sometimes or a little; to scribble a 
little. 

Попйть, see Попивать. 

Попихивать, понихать, попихиуть, о. а. 
to push, shove, thrust a little. 

Понищать, v. п. to pule, whine a little. 

Поплавать, v. п. to swim or gail a little. 

Попаавокъ, 5. т. float (of a fishing-rod); buoy; 
| cork-float. 

Поплакать, v. п. to cry, weep a little. 

Поплатитьея, 9. п. to pay, pay off; ons 
=THACH эдоровъемъ, he lost his health; вы sa это 
=илатитесь, you shall smart for its Peete 
to give too much for one’s whistle. 

Понлёвывать, поплевать, о. n. to spit, sputter 
sometimes. 

оплестй, v.a. to weave, twine, plait a little; 
|| cb, v. n. to drag, trail one’s self away; to go 
slowly away. 

Поплинъ, 8. т. poplin. 

Поплотнвть, see Плотн$ть. 


trampling on or down; 
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Понлыть, о. ». to swim; to set sail. 

HonauchrBatbh, попляеать, о. п. to dance 
often or sometimes. 

Поповичъ, $. т. son of & priest. 

Нондвна, 3. Г. daughter of a priest. 

Honoscriit, adj. of priest; у нео зе Ве глаза, 
he is very envious, covetous. 

Поповство, 5. я. pop. priesthood. 

Поновщина, s.f. a sect of the Greek church, 
which admits of priests dismissed from the regular 
church. 

Поповъ “BBB, 5. т. bot. betony. 

Toudiiza, s. f. drinking-bout, carouse, spree. 

Honours, see Попаивать, 
‚ Пополамъ, adv. in two, by halves, in half; on 
mutual account; pasdnsumo—, to halve, divide in 
two; смъшивать воду—съ виномъ, to put water 
into one’s wine. 

Пополаекивать, v.a. to rinse, wash from time 
to time or a little. 

Пополдничать, see Полдничать. 


Поползновён1е, 5. и. inclination, longing, 
wish. 
Поползтй, v. n. to begin to crawl or 
creep. 


Пополнёнуе, s.. supplement, filling up, addi- 
tion. 

Пополнвть, see Полн$ть. 

Пополнять, пополнить, о. а. to complete, fill 


| ор, make up, supply; | =ея, v.p. to be completed, 


be made пр; | part. р. пополненный. 

и ©. а. to rinse, wash a little; 
| -ся, io to be rinsed, be washed; || v. х. to 
dabble, paddle, splash about (in water); | part. 2. 
пополдеканный. 

Пополоть, 5. а. to weed a little; || part. р. 
пополотый. 

Понолугодно, 
year. 

Пополудни, adv. afternoon, in. the afternoon. 

Понолуночи, adv. after midnight, a. т. 

Попользовать, =CH, see Пользоваться. 

Попомнить, see Помнить. 

Попбна, 8. Г. horse-cloth, caparison; | нопдн- 

Пондртить, v. a. to spoil, damage, injure a 
little; не =тивъ дъла, мастеронъ не Gydeus, 
practice makes perfect; | mca, 5. р. to be spoiled, 
be damaged; to get a little spoiled; || part. p. 
попорченный, deteriorated, damaged; gamy. 

Попоститься, Понфетничать, v. п. to fast 
for some tire. 

Попотчивать, see Потчивать. 

Попотьть, v. п. to sweat, perspire a little; 
| fig. to give one’s self much trouble; to work 
hard. 

Поправить, see Поправлять. 

Поправка, s, |. dim. =вочка, repair, герага-. 
tion; | rectification, correction. 

Honpanaenie, 5. п. repairing, repair; improve- 
ment, recovery, recovering (of health); | correcting, 
correction, rectification. 

Поправяять, понравить, 


adv. half-yearly, every half 


v. a. to repair, 


‘restore; to mend; to readjust; to put, set to rights, 


put in order; =вить свою прическу, to readjust 
one’s hair; || to reutare; recover; =BHTb cece 300- 
posse, to recover one’s health; || to correct, rectify; 
to amend; —owwbxu, to correct mistakes, errors; 
fig. to amend one’s fauits; | =ея, о. р. г. to. be 
repaired; to recover, grow better; to be corrected, 
be amended; больной =BALOTCA, the patient is re- 
covering, coming round, getting better; ov» тотчась 
же =mBHACH 6% слов, he slipped in the wrong 
word, but corrected himself immediately; | pak 2. 
поправленный. 


ПОПР 


Поправщикъ, 3.т. repairer, corrector. 

Попраздничать, о. ж. to be idling, be doing 
nothing for some time. 

Попраздновать, v. я. to feast for some time. 

Попрать, зее Попирать. 

Попрёжнему, adv. as before, аз formerly. 

Попреканйе, $. n. reproaching, blaming; 
reproach, blame, reproof. 

Попрекатель, s. т. =ница, s. f. reproacher, 
blamer, reprover. 

Попрекательный, adj. reproachful. 

Hiouperats, попрекнуть, v. а. to reproach, 
blame, reprove; to cast in the teeth. 

Попрёкъ, 8. т. reproach, reproof. 

Попрепятетвовать, зее Препятствовать, 

Поприбьвить, $. а. to add a little; || -ся, v. г. 
to increase a little; | part. р. поприбавленный. 

Поприще, s.n. lists, arena, field, career; об- 
щирное—, a vast arena, field; литературное—, 
literary pursuits; военное—, the mi itary profes- 
sion; — жизни, the course of life; ons кончаеть 
свое житейское, his course is pearly. run;— 
военныхь дъйствзи, the seat of war. 

Попр1одзть, sce Пр!одфвать. 





По-пр1ятельски, adv. as a friend, in а friendly. 


manner. 

Попробовать, зее Пробовать. 

Попросить, 5. а. to ask, beg, pray; =ейте ею 
ко MH, aSk him to come to me; =CHTe у него 
deners, a8k him for some money. 

Пдиросту, adv. simply; merely; without сеге- 
mony. 

Попрошайка, s.c. ап importunate person, who 
13 constantly begging and praying; beggar. 

Honpomalunuanie, sce Попрошайство. 

Попрошайничать, v. п. to be constantly 
begging und praying; to bore with begging and 
praying; to beg. 

Попрошёайство, Попрошайничество, 3. п. 
constant begging, praying. 

Нопрощаться, о. rec. to take leave of, bid fare- 
well, say adieu. 

Попрыгивать, попрыгать, 9. я. 
skip, bound, hop, leap, tumble. 

Попрыгунъ, 8. Т. =ГУНнья, 3. |. jumper, leaper, 
Воррег. 

Попрыскивать, попрыскать, 5. а. to 
sprinkle, dash а Ше; | to rain а little; | „ея, v. г. 
to sprinkle one’s self; ] part. р. попрысканный. 

Попр%вать, попрвть, v. п. to stew a little; 
to perspire, sweat. 

Попряийть, v. a. to straighten, redress. 

Попрятать, о. a. to hide, conceal, secret all 
or every one; | =ся, v. г. to hide, conceal one’s 
self; | port. р. попрятанный. 

По-птйчьи, adv. like a bird. 

Нопугай, 5. m. parrot, parroquet; rorsamoui—, 
cockatoo. 

Попугивать, попугать, v. а. to frighten a 
little, 

Попудно, adv. by the pood, per pood. 

Попудриль, v. a. to powder a little; |] =ca, 
v. г. to powder one’s self a little; || part. р. mo- 
пудренный. 

Популяривацщ!я, s. /. popularization. 

Популяризировать, о. a. to popularize. 

Популярность, 3. f. popularity. 

Популярный, adj. popular; | =но, adv.—ly. 

ony pi, 8. п. indecl. mus. pot-pourri, medley 
of airs. 

ПонусЕАть, попустить, о. а. to let, permit, 
allow; | =ca, 5. р. to be allowed, be permitted; | 
о. г. to venture, undertake; || part. р. ‘попущенный. 

Попустфму, Попусету, adv. in vain, uselessly, 
to no purpose. 


to jump, 


— 445 


ПОРА 


Попутать, о. a. to embroil, entrap, perplex, 
confuse a little; || to lead; spmas eo =талъ, he 
was tempted to it, he was led into temptation. 

Попутешёствовать, see Путешествовать. 

Попутвикъ, з. т. bot. plantain, ribwort. 

Бопутный, adj. fair, favourable (of wind); | — 
mosapurys, see Попутчикъ. 

Попутчикъ, 8. т. =ЧИЦа, 3. [. travelling com- 
panion, fellow- traveller. 

Honymenie, 8. п. leave, т allowance; 
Божье—, God’s will. 

Hons, 8. т. priest, parson; prov. kaxoes—, ma- 
к0вз и мриходъ, like master like man; the ‘dish 
wears its Own Cover; изъ поповъ да gs дьяконы, 
to descend from peer to peasant. 

Попылйть, see Пыхить. 

Попытать, v. a. to try, attempt, venture, un- 
dertake; || to torture a little; | =ca, о. м. to try, 
venture. 

Попытка, 8. f. “tial attempt, venture; essay, 
step;—xs nobmry, an attempt to escape; prov.—nxe 
пытка, а cCnpoce не Onda, there is no harm in 
asking; one can but try, 

Попыхъ, $. M. 63 =ХахЪ, зее Впопыхахт; 
Cb =ховъ, pop. in & hurry, with precipitation. 

Польянствовать, see Пьянствовать. 

Поп вать, попьть, о. п. 10 be singing; to sing 
a little or sometimes. 

По-иЪтушьи, adv. like a cock. 

Понятить, see Пятить. 

Понятный, adj. «ное движенде, retrograde 
motion; на—0воръ или на—, to retract one’s 
promise, turn back. 

Попячивать, v. a. to push back, move back; 
| mem, о. г. to draw, go, fall back; р to retract.: 

Пора, s. f. time, season; зимняя—, winter time; 
лухая—, slack time, dull or slack season;—, it 
is Ише; —объдать, it is time to dine; cs ттьхь 
поръ, from that time, since, since then, since 
that time; с5 пить самыхъ MOP, xKaksd он 
возвратился, ever since his return; д0 сихъ 
поръ, до сей поры, till now, to this time; till 
the present day, till this day, hitherto; 00 mnxe 
Hop, tillthen; do mnxz поръ пока, as long as; 
do xomopuxs поръ? how long? съ которыть 
поръ? since when? cs dacnuxs поръ, see Давний; 
до поры до времени, for а certain time, for some 
time, till.a certain time; на ту пору, then; ons 
еще въ порЪ жизни, he is still in the prime of 
life; es пору, xe въ mopy, see Buopy. 

Пора, s. f. pore. 

Пораболъиствовать, see Раболф пствовать. 

`Поработать, v. п. to work a little or enough. 

Поработитель, 3. т. =ница, в. р. enslaver, 
subduer. 

Поработительный, adj. 
gating, restraining. 

Порабощать, поработить, v. a. to enslave, 
subjugate, subject; to subdue, restrain; || =ся, v. p. 
to be enslaved, be subdued; | part. р. порабо- 
щённый. 

Порабощён!е, 3. п. slavery, servitude; en- 
slavement, subjugation, subjection. 

Поравнять, 9. а. toequal, equalize; to make 
equal, even; to level; | „ся, v.r. р. to make one’s 
self equal; to be equal: [430 come up to, come 
alongside; to place one’s self opposite; козда мы 
съ нимь жийлись, when we came up to him; 
| part. р. поравненный. 

Порадовать, $. а. to cause one joy; to rejoice; 
| -ся, ©. г. to rejoice, be joyful, be rejoiced; 
| part. р. порадованный. 

Порадъть, see Paxbrs. 

Поражать, поразить, 5. a. to strike, deal a 
blow; =8HTb xo10 кинжаломъ to stab a person 


enslaving, subju- 
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with a dagger; его =вило зромомъ, he was killed 
by lightning, he was thunderstruck; || to defeat, 
overthrow, rout (the enemy); || to strike, dumb- 
found, astound, shock, stagger; evo =3uaa эта но- 
вость, that news struck him dumb, astounded 
him; || =ca, v. р. to be struck, be defeated, be 
astounded; || part. р. поражённый; быть пора- 
жену удивленемь, to stand amazed. 
Пораждать, see Порождать. 


Поражеён1е, 8. п. defeat, overthrow, rout; не- | 


mpiamess nonecs полное —, the enemy was 

completely routed; | med. affection, malady, discase. 
Поразбреотйоь, зее Разбрестись. 
Поразбросать, зее Разбрасы вать. 
ПоразбЪ жАться, see РазбЪ жаться. 
Поразвъдать, see Развф дывать. 
Поразвзеить, see Разв$ шивать. 
Поразвязать, зее Развязывать. 
Поразгласйть, зее Разглашать. 
Поразглядьть, see Разгляды вать. 
Поразговоритьея, see Разговориться. 
Поразгоръться, зее Разгораться. 
Пораздарить, see Раздаривать. 
Пораздумать, зее Раздумы вать. 
Поразительноеть, s. Ё strikingness. 


| 
| 
| 
| 


Пораспуетять, see Распускать. 
Пораепутать, see Распутывать. 
Пораспухлый, adj. rather swollen. 
Пораспухнуть, see. Распухать. 
Порастаекать, see Растаск ивать. 
Порастать, порасти, о. п. to grow over with, 


be covered with. 


Порастаять, see Разстаивать. 
Порастворять, see Растворять. 
Порастерять, зее Растерять. 
Порастолкать, see Расталкивать. 
Порастолфчь, see Растолочь. 
Порастолетьть, sce Растолстфть. 
Порастоптёть, see Растаиты вать. 
Порастопырить, see Растопыривать. 
Порастревожить, see Растревоживать. 
Порастрёекаться, see Растрескиваться. 
Порастрясти, зее Растрясывать, 
Порастянуть, зее Растягивать. 
Порасхватать, зее Расхватывать. 
Порасходиться, see Расходиться. 
Порасчиетить, зее Расчищать. 
Порасшатать, see Расшатывать. 
Порасширить, see Расширять. 

Порвать, v. a. to tear, break; to snap;— 


Поразительный, adj. striking, astonishing, дружбу, to break off friendship; || ca, v. г.р. to 
astounding; =Hee cxodcmeo, a striking likeness; | break; to be torn;| part. р. порванный. 
| 


| =но, adv.—ly. 
Поразить,, see Поражать. 
Поразвлетътьвя, see Разлетатьса. 
Поразложить, зее Разложить. 
Поразломать, see Разламывать. 
Поразметать, see Разметывать. 
Поразмыслить, 5. п. to deliberate. 
Поразнести, see Разносить. 
Поразобрать, see Разбирать. 
Поразогнать, see Разгонять. 
Поразойтйеь, see PacxoxuTEca. 
Поразослать, see Разсылать. 
Поразровнять, see Разравниват 
Поразвронять, зее Разронять, 
Поразроетйсь, зее Разрастаться. 
Поразрыть, see Разрывать. 
Поразръзать, see Разр$зывать. 
Поразсадить, 5. а. to plant a little asunder. 
Поразскавать, зее Разсказывать, 
Поразелабъть, see Разслабф вать. 
Поразславить, see Разславлять. 
Пораземотрьть, зее Разсматривать. 
Поразопроейть, зее Разспрашивать. 
Hopasccopurs, see Pasccopars. 
Поразотавить, see Разставдивать. 
Поразсудить, зее Разсудить. 
Порамица, 5. f. see Орарти. 
Порамница, 5 . Ё. see Нарамникъ. 
Поранить, see Ранить. 
Пораекидать, пораскинуть, see Раскиды- 

зать, раскинуть. 
Порасклаеть, see Раскладывать. 
Порасковать, see Расковывать. 
Порасколоть, sce Раскалывать. 
Пораскопать, see Раскапывать. 
Hopackpacuts, see Раскрашивать. 
Пораекраеть, see Раскрады вать. 
Пораскричаться, see Раскричаться. 
Пораскупйть, зее Раскупать. 
Цораенлеетий, see Расплетать. 
Пораснлодить, see Распложать. 
Пораспордть, зее Распарывать. 
Пораснорядиться, see Распоряжаться. 
Порасправить, зее Расправлять. 
Пораспродать, see Распродавать. 
Пораспроетранить, see Распространать. 
Порасирыскать, sce Распрыскивать. 
Пораепрямить, sce Распрямлять. 
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По-ребячески, зее Ребячески. 
Поребячиться, 9. п. to behave like a child. 
ПоревЪть, о. я. to roar a little; | to cry, weep. 
Порёй, в. т. bot. leek, prason. 
Порекомендовать, see Р екомендовзать. 
Поржать, 5. n. to neigh a little. 
Порисковать, о. n. to Rite a little; to run 


some risk. 


Пориеовать, v. a. to draw a little; | mes, о. г. 


to study one’s attitude, show off. 


Подриетоеть, s. f. poriness, porosity, porous- 


ness. 


Пористый, adj. porous, porose. 
Hopunanie, 5. я. blame, censure, reproach, 


reproof. 


Поридатоль, 5. m. =ница, 5. f. blamer, cen- 


surer, reprover. 


HopauiTeabustit, adj. censorious. 
Порицать, v. a. to blame, censure, reprove, 


‘reproach; to shend;||=ca, v. р. to be blamed, be 
censured. 


Порка, s. f. whipping, fustigation; ты заслу- 


живаешь хорошей =кви, you deserve the whip, 
the birch. 


Порнографичееый, adj. pornographic. 
Hopnorpadia, 5. /. pornography. 

Поровну, adv. equally, in equal parts. 
Поровнять, see Поравнять. 

Порогъ, 5. m. threshold (of a door); обить у 


Koo =ги, зе Обивать; | —печной, flame-bridge, 
| fire-bridge; — плотины, chief sill, ground-sill, 


| lock-sill; | rapids, cataract (in a river). 


Пордда, 8. Г. birth, extraction; | breed, stock, 


race, blood; species; эта лошадь хорошей =Ды, 
that horse comes from a good stock; || min. rock: 
| layer, bed, strata, 


Породистый, adj. thorough-bred, of good 


blood, of good breed; это =тая лошадь it is a 
thorough-bred horse. 


Hopoxnts, see Порождать. 
Породнить, v. а. to ally (by marriage or 


otherwise); | cH, v. rec. to ally one’s self; to be- 
come relations. 


Порождать, породить, v. a. to give birth to; 


to beget; || to gencrate, breed; to produce; || mca, v. р. 
to be born; to come into the world; |part. р. по- 


| рождённый. 


Порожденуе, 5. п. breed; | ных brood. 


а = ааныдя 
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Порожистый, adj. full of rapids (of а river). 


Порожмй, Порожиёмъ, adv. empty, without] tailor; to tailor. 


a load. 

Порожн!, adj. 
| without a load. 

Порожнякъ, 3. т. an empty vehicle or & 
vehicle without any load; =комъ, see Порожмя. 

Ифровнь, adv. separately, asunder, apart. 

Tlopon®, s. т. vice; prov. бъдность ne—, see 
БЪъдность; впасть въ ="КИ, to cast one’s "self 
away; || defect, blemish. 

`Шеросёнокъ, в. т. dim. „ночекъ, sucking-pig, 
pig, porket, porkling, farrow, grunter, gruntling. 

Поросйться, $. т. to farrow, pig. 

Порделый, ad). grown over, covered(with grass). 

Поросль, 8. f. young wood. 

Пореетать, поростй, see Порастать, по- 
расти. 

Поросятина, s. f. flesh of a sucking-pig. 

Hopocauilt, adj. of sucking-pig. 

По-ротно, adv. by companies. 

Пордть, v.a. to rip, rip open, unrip; i to whip, 
thrash, fustigate, flog; ||to ‘gut (fish); | №9. —дичь, 
_ auxy—, see Дичь, Topausa; | part. р. 

норотый. 

Пороховнйца, 8. f. powder-horn, powder-flask. 

Пороховой, adj. of powder;—marasuns, no- 
tpebs, powder-magazine;—sacods, see Заводъ;— 


empty, vacant, evacuated; 


- лщикъ, powder-cart, powder-chest. 


Hopoxs, $. т. "powder, gun-powder; бездым- 
ный—, smokeless powder; ont XY не вы- 
dymaems, fig. he will never set Thames on 
fire, he is no conjurer; amoms офицеръ ewe xy 
не нюхаль, that officer had not yet smelt gun- 
powder. 

Пороченте, 5. п. blaming, censuring. 

Порфчить, 5. a. to blame, censure; to cover 
with shame; | $0 defame, libel, asperse. 

Пордчность, $. f. depravation, 
viciousness. 

Порбчный, adj. depraved; vicious; || HO, adv. 


depravity; 


—ly. 


Hopodma, $. f. first snow; new fallen snow. 

Порошина, 5. Г. dim. =шинка, a grain of 
dust or powder. 

HopomitTs, v. a. to cover with dust, bedust; 
|0 snow; сз =ТЪ, it snows. 

Порошкообразный, adj. powderlike, dustlike. 

Порошдокъ, s. т. powder; зубной—, sce Зуб- 
Ной; слабительный—, see Слабительный. 

Пордю, adv. at times, sometimes. 

Порекёть, v.n. hunt. to halloo on т 

Порта, 5. f. the Porte, sublime Porte. 

Порталъ, 8. т. portal, front. 

Портбукетъ, в. т. bouquet- -holder. 

Портвёйнъ, s.m. Port-wine, port. 

Портерный, adj. of porter; =Haax лавка, 
beer-shop. 

Портеръ, в. т. porter, stout. 

Портикъ, 3. m. portico, porch; | nawt. small 
port-hole. 

Портить, о. а. to spoil, damage, deteriorate; 
to corrupt, deprave, viciate;— бумазу, fig. to 
waste paper; to scribble;—npaew, to deprave the 
morals;—so30y22, to viciate the air;—sdopoese, to 
waste one’s health; | mex, v. г. р. to spoil, corrupt; 
to come to nothing; to rot, become carious (of 
teeth); to be spoiled; | part. р. порченный. 

Порткй, 5. т. pl. pop. a pair of drawers. 

Портмонё, 8. п. purse. 

Портмонтръ, 8. т. watch-stand. 

Портниха, 5. Е mantua-maker, dress-maker. 

Портной, 8. т. tailor. 

Нортияга, 3. т. a bad, awkward tailor. 

Портияжесый, Портняжный, adj. of tailor. 
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Портняжить, о. п. to follow the trade of a 
Портнажничество, 8. п. tailor’s business, 
tailor’s trade; tailoring. 

Портовой, Портовый, adj. of port; | -выя 
деныи, portage, harbour-dues. 

Портомой, $. т. washerman, launderer. 

Портомдйное, 8. п. pay for washing. 

Портомойный, adj. for washing; of laundry. 

Портомойня, 5. f. wash-house, laundry. 

Порто-франко, 5. п. free-port. 

Портретистъ, 3. т. portrait-painter,. 
painter. 

Портрётный, adj. of portrait; =ная жиоо- 
пись, face-painting; portraiture; — животисець, 
see Портретистъ. 

Портрётъ, s. т. portrait, picture, likeness;— 
60 весь рость, full-length portrait; поясной—, halt- 
length portrait;—es натуральную величин у, А рог- 
trait as large as life; она сняза съ себя—, she has 
her picture drawn, made, taken; ons на =ТЪ 
какъ живой, his portrait is drawn to the life; ons 
совершенный —..., he is the very picture... 

Hopreuraps, 8. т. cigar-case. 

ПортулавБъ, 3. m. bot. purslain, purslane. 

Портупёй-прапорщикъ, Портупей-юнкеръ, 
8. т. sub-ensigu, cadet. 

Портунея, 5. т. sword-belt, sword-hanger, waist- 
belt, girdle-belt; | = ot HELii, adj. 

Портфель, $. т. portfolio; | pocket-book. 

Портшёзъ, 3. т. sedan-chair. 

Портъ, $. т. port, harbour; приморскй—, зеа- 
port; | #145. port, port-hole; хущечный—, see Пу- 
шечный. 

Норты, 5. т. pl. pop. drawers. 

Портьёра, s. /. door-drapery, door-hangings. 

Портянка, s. /, pop. a piece of coarse linen 
worn instead of stockings. 

Порубежный, adj. bordering upon, frontier. 

Порубить, v. a. to cut, hew a little or all. 

Порубка, s. f. cutting down, felling (of trees); 
| theft of timber-trees. 

Порубщикъ, s. т. wood-cutter; || wood-stealer. 

Поруган!е, 5. п. insult, abuse, outrage. 

Поругатель, 5. т. =ница, s. f. insulter, abuser, 
outrager. 

Поругательный, adj. insulting, contumelious, 
abusive, outrageous. 

ПоругАть, v. а. to scold; to abuse, insult; || to 
dishonour, defame; | mca, v. rec. to uarrel; to 
abuse, insult one another; |\part. р. поруганный. 

Порука, 5. Г. guarantee, surety; pledge; я 
вамъ—, I pledge you my word of honour; || bail, 
surety; security; warrant, warranty; warranter, 
warrantor; крузовая—, mutual responsibility, soli- 
darity, reciprocal bond, security in which each 
is bound for the whole; быть кому =кой, to bail 
& person; на =KH, on bail; отдать na =кя, to 
admit to bail; вэять на =BEH, to take a person 
on bail. 

Поруководить, Поруководетвовать, see Ру- 
ководить, Руководствовать, 

ПорумЯнить, v. а. to rouge, paint a little; 
| -ся, v. г. to put on rouge;|) part. р. порумя- 
ненный, 

По- „русски, adv. in Russian. 

Поручатель, 3. m, employer, constituent. 

Поручать, поручить, v. а. to confide, intrust, 
commit; to charge, commission; — Себя, to commit 
one’s self to; ему =чили разсмотрьть это дъло, 
he was commissioned to examine this affair; ons 
=чилъ “im передать вамь, he charged, commis- 
sioned me to tell you; =¥AI0 ею вашему CHUCLO- 
2edent20, Lrecommend him to your kindness; «чаю 
вань amo Onaso, I intrust that affair to you; 


face- 
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| ses, о. р. to be intrusted, be charged; || v. n.| Порзшиять, see Pémars. 
see Ручаться; I part. D. поручённый. | Порядить, see Подрядить. 

Поручёне, -s... commission; errand; сот.| Порядковый, adj. gram. ordinal; =выя чи- 
order; dame кому—, to charge a person with a | слиутельныя имена, ordinal numbers. 
commission; исполнять. чье, to go, run upon or| Шорядкомъ, adv. in order, in due order; 
on an errand. || properly, regularly; soundly, thoroughly; eco— 

Поручень, s. т. hand-rail, hand-rope, elbow- | поколотили, he was soundly drubbed; мы—вы- 
rest; life-line. пили, We had a regular tip. 

Hopyanes, 5. т. mil. Hgitanapit | =aHgecKil, Порядокъ, s. т. order; приводить os—, see 
=чич И, adj. Приводить; обыкновенным =ДЕОМЪ in the 
Поручйтель, 3. т. =ница, 5. Г. surety, Бай, | ordinary course; дълаль что no =+ДЕУ, to proceed 
guarantee, warrant, warranter, warraptor. regularly; дъло udems своимъ =RROM', the affair 
Поручительство, 8. п. guarantee, bail, war-| goes its regular course; это 6s = ARS вещей, 
rant, warranty, suretiship; | =IbHRH, adj. that’s quite natural; все 6s =ДЕЪ, all is in good 
Поручить, зее Поручать. trim, all’s’ right; | form, legal form; судебнымь 
Поручица, 3.97. wife of a lieutenant. =KKOMB, sce Судебный; заковнымь =ДкомЪ, 
Порфира, s.f. purple, purple-mantle. legally, in the legal form. 

Порфиронобецъ, s. т. =еица, 5. f. a crowned Порядочно, adv. pretty well, tolerably, passa- 


head. bly; pretty much; ons noems—, he sings pretty 
Порфиронденый, паичуеаний the purple,| well. | 
crowned. Порядочноеть, s. f. love of order; | probity, 


to the crown. form. 

Порфиръ, s. т. min. porphyry; | порфирный, ПорЯдочный, adj orderly, regulated, well- 
=ровый, adj. - regulated; | steady, well-bred; ons вполнъ—чело- 
exe, Ве is a thorough gentleman; | passable, 
tolerable; pretty good; =но@ вино, passable wine; 
amo mHAA цъна, that’s а pretty high price. - 

Поряжать, sce Подряжать. 

Посадить, 9. a. to make one sit down; to 


Порхан!е, 8. п. fluttering (of birds). 

Порхать, о. п. to flutter, fly about (of birds, 
butterflies, ete) fit 

ПорцЮнный, adj. of ration, of allowance; 


| 
Порфирорддный, -adj. porphyrogenitus; born uprightness, honesty, integrity; respectability, good 
=ныя деныи, table-money. 


Hopuious, s. т. mil. ration, allowance. seat, place, put, set;—xo10 nods ареетз, ‘see 
Порщя, s. f. ration, allowance; portion; pit-| Apectst;—nods xapayss, to arrest;—soticxa na 
tance; share. суда, to embark troops;—na коней пъхоту, to 


Порча, s. f. deterioration, damage; spoil, spoil-| mount foot-soldiers;—xan6u вь печь, to put bread 
ing, tear and wear; corruption, taint; caries,| into the оуеп;—за работу, to set at work;—xa 
rottenness (of teeth); | corruption, depravation, мель, to strand; | to plant, set;—depeso, to plant 


depravity; spell, charm, bewitchment. a tree; [40 straiten (a seam); | part. р. носажен- 
Поршень, 5. т. piston (of а steam-engine);| ный. 
sucker (of а ритр); | поршневый, adj. ° Посадка, з. f. seating, placing, putting, set- 


Порывать, о. a. to tear asunder; | to pull, push, | ting; ||seat (of @ horseman). 
draw violently; | =ся, ©. 7. to tear; | to long, burn; Посадникъ, s.m. =ница, 5. /. possadnik, mayor, . 
to endeavour; to try. burgomaster (of some ancient Russian free-towns). 

Порывисто, adv. by fits and starts, by jerks;; Посадничать, о. n. to occupy the function of 
| vehemently; violently; impetuously; ||in gusts. & possadnik. 

Порывистость, 3. f. vehemence, violence, ПосаАдничество, s.n. office of a possadnik. 
impetuosity, impetuousness. Посёдев1Й, adj. inhabiting a suburb; || s. m. 
Порывиетый, adj. vehement, violent, im-| inhabitant of a suburb;||townsman, cit, citizen. 
petuous; || squally, gusty;—enmeps, violent, wild| Посадъ, s. т. suburb, faubourg. 
wind; squall; | jerked; =тыя dewacenia, jerks. Посажённо, adv. by the fathom. 

Порывъ, 3. т. burst, impulse; fit, transport;— Посажённое, s. n. tax by the fathom. 
yeeporr, & burst of zeal;—omuaanta, agony of| Шоважённый, adj. by the fathom. 
despair;—padocmu, зиъва, a fit of delight, of| Шосажёный, adj. — отещь, =ная мать, see 
rage; || jerk, start; | gust, puff, waft, rush (of) Отецъ, Мать. 





wind). ПосАливать, посалить, о. a. to cover with 
Порыжзлый, adj. grown reddish. grease; to grease; | part. р. посаленный. 
Порыжьть, see Рыж$ть. Поейсывать, пососать, v. а. to 'suck often or 
Порыекать, зее Рыскать. a little; | part. р. посдеанный. 

Порыть, v. а. to dig; to rummage, search a Поебавить, see Сбавлять. 
little; | mea, v. п. to rummage, search, ferret. ПоевАтать, зее Сватать. 
Порыхлъть, see Рыхлфть. По-евинеки, adv. like a swine. 
По- -рыцареки, зее Рыцарски. Посвиетать, 5. п. to whistle a little. 
Topraars, see Рычать. Посвистъ, s. m. whistle, whistling. 
Порфдьлый, adj. grown more rare, grown|  Шосвйстывать, о. я. to be whistling; to whistle 
thinner, scarcer. from time to time. 
Пор%дьть, see Phabrs. | Поевиетвть, о. я. to whistle a little; | to play 
Порфзвйятьея, see Рзвиться. a little оп the fife. 
Поръзъ, 5. т. cut, gash, wound, slash. По-свойски, adv. in one’s own manner, in 
Поръзывать, поръзать, ®. а. ‘to cut a Пе; | one’s own way. 

я =залЪ себъ naseys, I have cut my finger; Посвыкнуться, v. п. to grow, become, get a 

|=, v. р. г. to be cut; to cut one’s self; | part. little accustomed to. 

р. поръзанный. ПосвЪ жьлый, adj. grown fresh, refreshed. 
Поръчникът, 5. т. bot. athamanta, hart’s-wort. Tlocsbausrs, о. п. to grow fresh; to grow 
Поръчный, adj. situated on the banks of a| cool. 

river; of river-side. ПоевЪтить, v. я. to lighten a little; to give 


Поръчье, 5. п. river country. a little light; этйте «aw, show me a light. 
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ПоевЪтлъть, see СвзтлЬтЕ Ноекрести, v. а. to scrape a little. 
По-свзтеки, sce Cabrenu. | Поскучать, sée Скучать. 
Ноевящать, посвятить, о. а. to ordain, | Послабить, v. а. to purge, open. 
consecrate (a bishop, etc.); | to consecrate, devote, Послаблён1е, 8. п. indulgence, connivance, 
addict, sacrifice; =тИить себя Bory, to devote conniving. 
one’s ‘self to God; =THTB “OMY св0е время, to | Нослаблять, nocai6uts, о. a. to loosen, let 
devote one’s time to a person; || ; |v. ®. to be indulgent; to connive; | part. р. 
book, е.); | to initiate; —кою въ тайну, посльбленный. 
see Тайна; | =ся, ф. р. to be ordained; to be ПослабЪъть, see Поослабфть. 
consecrated; to be dedicated, be initiated; || part. p. Посланець, 8. т. envoy, messenger. 
посвящённый; =e Hii памяти, sacred to the| Послан1е, 3. п. message; | letter, ер1з 6; =nia 


























memory. „Апостоловъ, the Epistles of the Apostles. 
Посвящён1е, s. м. consecration, sacring;. Поеланникъ, 5. т. envoy, ambassador; | 

| dedication; initiation; address, inscription. -нничесый, ad). 
По-векрёту, adv. secretly, in secret. Поеланница, s. f. ambassadress, wife of an. 
Повельнець, 5. т. settler, colonist; || person. envoy. 

deported to Siberia; convict; || .нчесвй, adj. Поеланный, 3. т. messenger, envoy. 


Поселенте, s. м. settlement, colony; || deporta- Послать, see Посылать. 
tion; сослать на—, to deport; сослать на по-| 'Иословица, s. f. proverb, adage, saying; cdn- 


эжизненное—, to transport for life. aameca «Цей, to become a proverb. 
Поселёнка, 5. f. wife of a settler; | person Поелуга, 3. Г service, good turn; | merit, 

deported’ to Siberia. deserts. 
Поселённый, adj. s. т. deported to Siberia,} Wocarymirs, о. n. to serve a little or for some 

convict. time; || to serve, be of service; to contribute; amo 
Посёлокт, з. т. a small village. =служитЪ caus 65 70459), that will be useful 
Поселанинз, $. Т. =нка, 5. [. peasant, villa- | to you, you will profit by it. 

ger, countryman, countrywoman. Нослужной, adj.—enucoxs, see Списокъ. 
Поселять, поселить, о. a. to settle, establish, Поелухъ, 3. т. sl. ear-witness. 

domicile, domiciliate; | to sow, instill, inspire-—| Woexymanie, s. п. obedience, tractability; 


pasdops, to sow dissension; — omepamenie, $0 | ||claustral novitiate. 
inspire aversion;||=ca, v. г, р. to settle, take| Послушать, v. а. to hear, listen a little; 
abode; to be domiciled: to he sown, be inspired; | mati, что я скажу, hear, listen to what I am 





\|part. р. повелённый. going to tell you; | «ея, ©. ». to listen, follow; to 
Посемёйный, adj. =HO, adv. by families. obey; онз ne =шалея меня, he did not listen to 
Позердить, о. a. to anger a little; | г.| те, did not obey me. 

to be a little angry. % Поелущникт, 8. т. mH, 3. [. lay- brother, 
Посеребрён1е, $. п. silvering over, зПует- | lay- -sister, novice, convert. 

plating. | 'Поолушиичество, 8. п. probationership, pro- 


Посеребрять, посеребрить, о, а. to silver| bationship. 
over; to р1зие; | =ея, о. р. to be silvered оуег;| ‘Шоелунно, adv. obediently, with docility. 


| part. р. ‘поееребрённый, посеребрёный, Поелушноеть, $. Г. obedience; tractableness. 
Посидълки, 3. /. pl. sittings, evening meeting docility, manageableness. 
(in villages). = Послушный, ad). obedient; docile; tractable, 


Посидзть, 5. п. to be sitting, sit a little; $0 | manageable. 
remain a little; =дите съ нами еще немною,| Шослышать, о. a. to hear; | +0 have a ‘wesent- 
remain with us a little longer; онз не можеть-- | iment; =шало сердце невэзоду, my heart misgives 
на mncmn, he can never keep quiet, sit quiet, Ве | evil; | =CH, ©. п. to seem; to think to hear; “xm 
is always hurrying; his shoes are made of run-| =maaca змумь, I thought I heard a noise; || to 


ning leather, he is constantly fidgeting about. resound, be heard; «шалея стукъ въ дверь, а 
Носйльный, adj. =но, adv. according to| knock at the door was heard. 

one’s strength, adequate to the strength. Посл№, prep. after; since; hereon; — объда, 
Посинйть, see Синлть. after dinner;—amoro,—moro, after that; я не вн- 
Посинзлый, adj. grown bluish. daas et0—sosepawmenia, I have not seen him since 
Посинзть, see Синфть. his return; онз пришель—всттъ, he came last; 
По-сиротеки, adv. like an orphan. | adv. afterwards, subsequently; мы NOLOGOPUMD 06s 


Поскабливать, поскоблить, see Скоблить. | опомз—, we will talk afterwards, another time, 
Поскакать, v. . to gallop off, away; to gallop|later about that; онъ — отказался отъ свомть 


а little. _ 406%, subsequently he retracted his words. 
По-скирдно, adv. by ricks. Hocas KH, 5. т. pl. rests, remains, leavings; 
ПоскитАться, v. п. to ramble, stroll, гоуе, || на—, lastly, to finish, at the end. 

travel much. ПосльднйЙ, adj. last, final; es.—pa3s, for the 


Ноекользнутьея, о. и. to slip, make a slip;| last time; ons проматываета своё =Hee состоя- 
to slide; ons =внулея и упаль, he slipped ог | ме, he squanders the remains of his fortune; 
his foot slipped and he fell down. samumemeca do mHett xpatnoemy, see Врай- 

Посконина, 3. f. very coarse linen, Ветреп- | ность; | worst; lowest; amo уже mee дъло, 
cloth. that’s the very lowest thing to do;—xsaces обще- 

Посконникъ, 5. т. bot. hemp-agrimony, епра- | cmea, the lowest cigs of society. 
torium, eupatory, maudlin. Wocxhxonanie, s s. п. following; |! rit 

Поскфнный, adj. hemp, of hemp. Послвдователь, 8. т. =НИиЦЗ, 5. р foll ower; 

Поеконь, s. f. male-hemp, common hemp; partisan, adherent, satellite. t 
hemp, hari, Послъдовательность, 5. f. successiveness; 

Поекоръе, adv. quickly, hastily; бьиите—за consequentialness, congequentness;'succession, series. 
dJoxmopoms, quick, run and fetch the doctor. Поельдовательный, adj. successive; conse- 
_ Поекрёбки, 5. т. pl. scrapings; | rest of| quent; | но, adv.—ly. 
dough. Посльдовать, sce СлЪдовать. 
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Послвдокъ, 3. т. end; на—, everything 
reckoned; зее Нацося® до; | dim. дочекъ, 
rest, residue, remainder, remains. 

Поелъдетв!е, 3. п. consequence, result, sequel; 
въ =Bil, in the sequel. 

Послздующее, 3. п. subsequence, subsequency. 

Hocasazyromiti, adj. following, sudsequent;— 
usexs, math. the consequent. 

Поелъьдъ, s. п. remainder, rest; || med. secun- 
dine, after-birth, after-burden. 

Послзавтра, adv. the day after to-morrow. 

Поел%завтрашей, adj. after to-morrow’s. 

Посл объденный, ad). inne COKS, 
after-dinner’s nap. 

ПослЪродовой, adj. after-birth; post- -natal. 

Поелжелов!е, s. и. postface, final address. 

Посмёркивать, посморкатЬ, 9. а. =CHy V. п. 
to blow one’s nose often ог a little or from Ише 
to time. 

Hocmarpupanie, s. п. looking. 

Посматривать, v. п. to look, observe from 
time to time;—xa часы, to consult one’s watch 
often; |lto keep a look out; =Balite за HOUME до- 
момъ, look out after my house. 

Посиёртный, adj. posthumous. 

Посмолкнуть, зее Смолкать. 

Посмотрьть, $. п. to look, look .at; to see; 
„три 65 amy сторону, look this WAY; =три, Ko- 
торый часъ, see what o’clock it is; ons пристально 
=pbib на незо, he looked steadfastly at him; 
=трю, что 6ydems, РИ see what wili happen 
hext; =vMOTPHM'b, we'll see, let me see, let us 
gee; ito look after; три за дътьми, look after 
the children; | ca, v. г. to look at one’s seif. 

Посмутльть, see MERE oe 

Посмыть, зее Смывать, 

Поемзиваться, 9. ». to laugh from time to 
time or a little; to laugh in one’s sleeve. 

Hocmbase, сотр. of the adj. CuSanit and 
of the adv. Cmb10, bolder, more boldly. 

Побсифнно, adv. by turns, alternately. 

Посизть, see СмЪть. 

Поси® шить, 9. а. to make one laugh a little. 
Посмвшище, $3. м. laughing-stock, mocking- 
stock, butt; служить =щемъ, to be a butt, а | 
laughing- воск. { 
Ilocmbanie, s. п. laughter, joke, mockery, 

derision. 

Hocmbarsea, о. n. to laugh & little; to 
have one’s laugh; xads нимъ, =Ялись, he was 
sneered at. 

Пос0б1е; 3. п. assistance; relief; 
subsidy; денежное—, see Денежный й; эта газета | 
получаеть—отъ казны, that paper has а govern- 
ment subvention granted to it; учебныя =@1я, 
see Учебный. 

Поеоблать, пособить, 5. а. to help, aid, 
assist; to relieve, remedy. 

Tocd6nuK's, 3. т. =ниЦа, 3. f. aid, assistant, 
helper; accomplice, party. 

Повсобрать, v. а. to gather; to collect little by 
little; | =ся, ©. п. to gather, muster; 10 meet; 
part. р. nocoopannsii. 

Посовывать, посовать, посунуть, о. а. to 
push, shove often or a little;|=ca, v. г. to 
shove one’s nose everywhere; to meddle, interfere. 

Hoconberursea, see Совфститься, 

Посовътовать, see Сов товать. 

ПосозвАть, зее Созывать. 

Посоврзть, see СозрЗ вать. 

Посократить, 9. а. to abridge a little. 

По-солдатеки, adv. soldier-like, like a soldier. 

Посолить, о. a. tc salt, corn. 

Посоловвлый, ad’. grown fishy pale. 

Посоловьть, see Соловфть. 
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Посфлъ, 8. т. ambassador, envoy; || salting. 

ПоесольсвЙ, adj. ambassadorial, of ambassador, 
of embassy. 

Посольство, 8. п. embassy, legation. 

Посоейть, see Посасывать. 

Поедтенно, adv. by the hundred, by hun- 
dreds. 

Посохнуть, о. п. to dry, be withered (of large 
quantities), 

Посохъ, s. т. dim, =сошокъ, staff; stick; crook, 
hook (of а shepherd); pastoral staff, crosier (of a 
bishop). 

ЦоепАеть, v. п. to abate little by little; || to 
grow lean. 

Поспать, 5. п. to sleep a little. 

Послектакльный, adj. -ная плата, actor’s 
pay for every night. 

Поспесйвиться, see Спесивиться. 


Поспилить, 5. a. to saw or file а little off, 


away. 
Поспорить, v. п. to quarrel, dispute a little; 
онъ MONCEME—CB нимъ въ SHaKtU, he can vie with 
him in learning, he can chop logic with him. 
Посп®вёть, повизть, v. п. to ripen; to grow, 
get ripe; плоды =ъщИВди, the fruits are ripe 
already; | to be ready; o6nds =UbI'b, dinner is 
ready; || to be in time, arrive in time; to have 
time; я не =иълъ къ. объду, I came too late for 
dinner; я ne =ИЪВЛЪ xs nonsdy, I misged the 
train; || to keep up with; to follow; я ne мои 
=ИЪТЬ 8@ вами, cannot keep up with you; 
| ons вез =спвлъь, fig. he 13 to be found 
everywhere, he shoves his nose into everything. 
Посиълый, adj. ripe. 
Hocubmats, посиъшить, v. п. to hurry, 


‘hasten, make all possible speed, expedite; prov. 


„шШишЬ, людей насмъииииь, the more haste, the 
worse speed. 

Посиъшене, s. n. haste, hurry, speed, dili- 
gence. 

Посп шествовать, v. ». to assist, help; to 
cooperate, concur, contribute. 

Поспьшно, adv. promptly; quickly, hurriedly; 
in a hurry, hastily, in haste. 

Поенъшность, s. f. promptitude, haste, speed, 
celerity, expedition. 

Hocnsmanii, adj. quick, speedy, expeditious. 

Поерамлёне, 3. ® п. shame; disgrace, humiliation. 

Поерамлять, посрамить, . @. to shame, 
cover with shame; to humiliate, abash; to disgrace; 
|| =ея, v. г. to cover one’s self with shame; | part. 


subvention, |. посрамлённый. 


Посреди, adv. in the middle, in the midst, 
| among;—dxA, in broad daylight. 

Посрёдникъ, 8. т. =НиЦа, 8. f. mediator, 
negotiator, intercessor; || umpire; arbitrator; быть 
=БомМЪ между къмъ, to intercede between. 

Поерёдническй, adj. arbitral; | intervening. 

Посрёдничество, 5. п. mediation, interpo- 
sition, intervention; mediatorship. 

Посрёдственность, $. f. mediocrity; эта книла 
ниже =CTH, that book is very шЁег!0г;—ею ума, 


{the mediocrity of his mind. 


Посредетвенный, adj. moderate, middling, 
mediate; mediocral, mediocre; ||=H0, adv. moder- 


ately, indifferently, 80-80; | mediately, by means. 


Посредетво, 8. n. means; 4pess—, by means 
of; | mediation, intervention. — 

'Посрёдетвовать, v. п. to act as medium; to 
mediate, intervene, interpose. 

Поерёдетвомъ, adv. by means of, through, 
by dint of. 

ПоеровнЯть, v. a, to level a little; to smooth. 

Hocpouno, adv. by instalments. 

Посрочный, adj. at fixed times. 


посс 


Поседрить, =ся, see Ссорить,—ся; они =Фри- 
лизь, they exchanged words together, some words 
passed between them; =cd cs къмь, to be at 

variance, to chop with one. 
Поставёцъ, s. т. cupboard, 
cupboard, dresser. 
Поставка, s. Г. delivery; supply; supplying; 
принять на себя =BEY, to contract for a supply. 
Поетавлён!е, 5. п. putting; placing, setting, 
setting up; raising; delivering, supplying; ordain- 
ing, consecrating. 
_- МоставяЯть, поставить, 9. a. to put, place, 
set; =BHTb x00 na now, see Hora; онъ =ВИЛЪ 
ео въ затруднительное положене, he placed him 
in a very awkward ,situation, he put him to a 
stand-still; =BHTb кою на Koannu, see Korbuy; 
=BHTS 140005 въ конюшню, to stable a horse; 
“BET вопрось, to put, propose, ask a question; 
| © apply; =вить ntaexu, to apply leeches; =BHT 
банки, to cup; || to erect, set up, raise; =BHTb 
кому памятникь, tO erect а monument; ;|to deliver, 
supply, furnish;—ayxy на армию, to supply the 
army with flour; || to ordain, consecrate; =вить 
6% apxiepeu, to consecrate a bishop; | =BHTb на 
своемъ, to have it one’s own мау; |10 get up for 
‘the stagé, bring on the scene (а play); ||to stand, 
treat; я =TABIIO самь бутылку вина, РП stand 
a bottle of wine; || to regulate, set (а watch); 
| вить penuss, to pay a fine (at cards); || =влЯю 
ce6m за счастье, 1 am happy, I deem it a favour; 
—себъ за doa, to make it a duty, consider as 
a duty; =вляю своимъ долломъ, 1 make it my 
duty; я =тавилъ себъ за правило, 1 made it my 
rule; | ежу =тавили въ обязанность, it was 
imposed оп him аз his duty; ему =TaBHIH 6% 
вину, it was imputed to him as a crime; | =BHTb 
на часы, see Часы; | =BHTb на noaKxy, по мъ- 
стамъ, to lay on the shelf, set things to rights; | 
=BATb cmacxy, to stake out; |=вить 63 тупикз, 
see Тупикъ; | =ВИТЬ napycs, пам. to set sail; 
| =ся, ©. р. to be put, be placed; to be applied, 
etc.;||part. p. поставленный. 

Поставщикъ, 3. т. =щица, s. f. contractor, 
purveyor, supplier. 

Поетавъ, s. т. loom; | wheel (of а mill); set of 
mill-stones; мельница о двухъ =вахъ, & mill with 
two sets of millstones; see Мельница; | dresser, 
cupboard. | 

Постаментъ, s. т. pedestal, base (of a column). 

Постановка, s. f. erection, raising;—naxam- 
ника, the erection of a monument; || getting up 
for the stage; [ stating, putting (a question). 

Постановлен!е, s. м. decision; disposition; 
ordination, regulation, stipulation. 

Постановлять, постановить, о. а. to state, 
ordaiv, decide, fix, establish, stipulate, Честес, lay 
down; =BUTh "npurosope, see Приговоръ,; || ея, 

v. р. to be decreed, be ordained; | part. р. ноета- 
новленный. 

Тестараться, зее Стараться. 

По-отариковокни, adv. like an old man. 

Постарълый, adj. grown old. 

Постарвть, see Crapsrs. 

Постатейно, adv. by paragrap!s, by articles. 

Постегать, see Стегать. 

Поетёль, в. /. dim. =лька, bed, bedding; couch; 
слечь в%5—, to take to one’s bed; to be bedridden: 
валяться 8% =H, 566 Валяться; | а’. plat- 
form (of a battery); |) поетольный, adj. 

Поетёльникъ, 5. т. obs. chamberlain; | =ни- 
ч1Й, adj. 

Постепённо, adv. by degrees, gradually, by 
little and little. 

Постенённость, s. Г. НО graduation, 
progression, progressiveness; scale. 


sideboard, court- 
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Постепённый, adj. gradual, progressive. 

Постерёчь, see Crepes. 

Постигать, постигнуть, постичь, v. a. to 
seize; to reach, overtake; eto =тигла внезапная 
бользнь, he was suddenly taken ill; несчастье 
=тигло меня, & misfortune happened to me, 
befell me; || to understand, apprehend, comprehend, 
conceive; =ГАаю ваши намюреня, I gee what you 
are aiming at, I understand your intention; не 
=гаю, хакъ amo могло случиться, I don’t under- 
stand how that could have happened; | part. p. 
постигнутый, постиженный. 

Hoctuxénie, 8. п. comprehension, apprehension, 
conception. 

ЦостилАть, постлать, о. a. (fut. постелю), 
to spread, lay, соуег;—коверъ, to carpet, spread 
out a carpet; =TIATh постель, to make the bed; 
Prov. какъ =TCLCMIby такъ и поспиишь, аз one 
makes his bed, во Ве must lie in 1$; | mea, v. р. г. 
to be spread, be laid; to spread one’s self: to 
cover; || part. р. постланный. 

Постилка, 5. f. spreading, laying, covering; || 
litter (for beasts). 

Постирать, see Стирать. 

Постирушка, 3. |. a small wash at home. 

Постйться, 9. п. to fast, keep the fast. 

Поетйчь, see Постигать. 

Постлать, see Постилать. 

Постникъ, 3. т. =ница, 3. f. faster. 

Поетничанье, 3. п. fasting, keeping the fast. 

Постничать, 0. n. to fast, keep the fast. 

Постный, adj. fast, lenten;—dens, fast-day, 
fish-day;—o6n02, fish-meal; „ное масло, see Масло; 
| meagre, lean, wan; =Hoe лицо, & wan counte- 
nance. 

‚ Постой, s. т. mil. quartering, quarters; по- 
ставить на—, to put to quarters; | постойный, 
adj. 

‚ Цоетонёть, зее Стонать. 

Поетопно, adv. by the ream, by reams. 

Посторониться, ©. м. to stand aside; to step 
apart, aside, make way; =Tecb! out of the way! 
look to yourself there! 

Hocropouuiit, adj. foreign, irrelevant; casual, 
ассевзогу;—человтькъ, a Stranger; | med. extraneous: 
=Hee mnso, extraneous body; | $. m. stranger. 

Постоялець, s.m. «лица, 3. [. lodger, tenant. 

Постоялое, 5. п. rent for lodging. 

Постозлый, adj.—dcops, see Дворъ. 

Постоянно, adv. constantly, continually, 
perpetually, permanently, always, ever, over and 
over, all along, statedly, still. 

Поетойнный, adj. constant, continual, per- 
petual, permanent, steady, steadfast; «ное mecmo- 
npedueanie, regular dwelling;— dood, see Доходъ; 
„ное онимане, steady attention; вести =ную 
жизнь, to lead a steady, orderly life; | ная 
велимина, math. constant quantity. 

Постоянство, 3. я. constancy; steadfastness, 
continualness. 

Постоять, $. п. .to stand some Ише; онъ 3a 
себя =штойтъ, he will uphold his own, he can 
defend himself; ||to stop, stay, wait; тойте здьсь, 
stay here; =тойте немножко, wait a little; =той! 
stop! halt! 

Пострадать, о. п. to suffer some time; to suffer 
for, smart for; evo здоровье „дало, is health 
suffered; вы =—heTe за amo, you will smart 
for it. 

Mocrpaniunnit, adj. 
page, per page. 

Постранствовать, v. м. to travel, stroll a 
little. 

Постращать, v. а. 
little. 


adv. for every 


= HO, 


to threaten, frighten a 


. 


пост 


ПостригАть, постричь, о. а. to cut (the hair); 
to shear a мне to make one а nun, a friar ог 
monk;||=ea, ©. р. to take orders; to take the 
veil or habit; I part. р. постриженный. 

Пострижёние, 5. п. taking the habit or the 
veil; tonsure. 

Построгать, 0. а. 
построганный. 

Построёнте, 5. я. construction, building, егес- 
tion; structure; | ml. range, array. 

Постройка, 5. f. building, structure. 

Построить, v.a. to build, construct, erect; | to 
construe (a phrase); il mad. to form, range, array, 
draw up; — soticxa въ боевой порядокъ, to draw 
up troops in battle array; | «ся, 9. р. to be built, 
be formed, be arrayed; || part. p. построенный. 

Постромка, 5. f. dim. =мочка, trace; | =моч. 
ный, adj. 

Постречный, adj. =но, adv. by the line, by 
lines. 

MocTpbaéHonn, s. т. little rogue. 

Пострьлъ, s. т. pop. fit, арореху; rogue, scape- 
grace, scamp; нализ—вездль поспьль, the scamp 
has a finger in every pie. 

ПоотрЪлять, v.n. to shoot, fire some time. 

Поетряпать, зее Страпать. 

Пострахн} ть, see Стряхивать. 

Постекриптъ, 3. m. postscript, P. 8. 

Поестудить, с. а. to cool a little. 

Постукать, see Постучать. 

Постукиван1е, 5. п. knocking, rapping. 

Hoery кивать, v. n. to rap, knock from time 
to time. 

Поступйтельный, adj. progressive. 

Поступать, поступить, о. п. to act, deal, 
treat; to behave, comport, conduct one’s self; to 
do, make; онъ =пилЪ, KaKs честный человъкъ, бла- 
1ородно, he acted like a gentleman, nobly; — съ 
Kms круто, to act severely with а person; ons 
круто =иилъ co мной, he dealt hardly with 
me;—ocmoposuo, to act prudently; онз =Kud 
откровенио, he dealt plainly, frankly;—es xa, 
Kaks съ ребенкомь, to treat one like a child; Om 
=I 6% этомь дъль очень хорошо, he behaved 
himself very well in that affair; какъ name теперь 
-пить? what are we to do now?—npomuss co- 
въсти, вопреки доллу, to compound with one’s 
conscience, with one’s duty; | to enter, enlist; 
=пить 63 училище, to enter a school—e» сол- 
даты, to enlist; =ПИТЬ 6% монастырь, to enter a 
convent, to turn friar or nun; пить на службу, 
to enter the service; | w.umnie =иНло въ казну, the 
estate was confiscated; | =НИло-ли къ Gams про- 
wenie? have you received the petition? дъьло =пило 
в5 сенатъ, the affair was brought before. the 
senate; 2ея, v. я. to give up, cede. 

Постунлён!е, 8. я. entrance, entering into; 
enlistment, enlisting; | return, recetpt (of revenues, 
taxes, etc.). 

Постунокъ, s. т. action, conduct, behaviour, 
treatment; goings on; блазородный—, a noble 
action, gentlemanlike conduct; eco — cs nume, his 
treatment of him. 

Поетуль, s. /. step, walk, gait. 

Постучать, =ca, v. п. to knock, 
ся 65 дверь, to give 
at the door. 

Пость, s. т. fasting, fast; соблюдать, наблю- 
дать—, to keep fast, keep fast days, keep Lent; 
великй—, see Великий; | post, office; mel. post. 

Постыдно, adv. shamefully; with shame. 

Постыдность, 8. f. shamefulness, 

Постыдный, adj. shameful, scandalous. 

Постыдиться, 5. п. to be ‘ashamed. 

Постылость, s. К disgust, aversion. 


to plane a little; | part. р. 


stamp; — 
a knock at the door; to tap 


а 


пос 


Поетылый, adj. disgusting, averse. 

ПостылЪть, v. и. to grow disgusting or 
averse. | 

Позтьнникъ, 3. m. bot. tower-mustard, wall- 
cress. 

Посуда, 5. Ё plates and dishes, service, ware, 
utensils; ‘чайная—, tea-things; cepe6panaa—, 
silver plate; faaucozsaa—, Dutch-ware, delft-ware, 
crockery-ware; мьдная—, copper-utensils, brass- 
wares, brazier’s-ware; жестяная—, tin-ware; 24u- 
няная—, earthen-ware; stone-ware, hollow-ware; 
кухонная—, kitchen utensils; prov. 6umaa—dou 
въка живетз, sce Бить. 

Посудина, 3. f. vessel, vase. 

Посудить, о. n. to judge, consider. 

Посудный, adj. of plates and dishes; =ное 
полотенце, dish-cloth, dish-clout; —шкафь, side- 
board. 

Посулить, see Сулить. 

Посулъ, s.m. promise; thing promised; | =Льный, 


ad). 

Посурмить, о. а. to blacken slightly (one’s 
eyebrows). 

Поеуточный, adj. =HO,.adv. every twenty 
four hours, 


Посуху, adv. on or by land. 

Посушить, v.a. to dry a Не; | «ся, о. г. 
to dry, dry one’s self a little; | part. р. посу- 
шенный. 

Посчастливиться, v. imp. to succeed, ргоз- 
per, thrive; to have the good fortune, the luck; 
to be fortunate; ему =BHIOCh, he thrives, pros- 
pers. 

Посчитать, see Считать; | =ся, v. rec. to 
pay off, be quits; | to quarrel, wrangle; намь 
nado 65 вами =CH, I have a bone to pick with 
you. 

Hocnraanie, s. п. sending, commission, expedi- 
tion. 

Посылать, послать, о. a. to send, despatch, 
forward;—nucemo по noumn,to senda letter by post; 
—поклонь, to give or pay one’s compliments; 
= IANO cams мой усердный поклонъ, 1 present you 
my affectionate greeting; —воздущный поцтлуй, 
to kiss one’s hand to; ofmdams чьмь Bow ъелалъ, 
see Bors; || to send after, send for, send to fetch; 
—за докторомз, to send to fetch the doctor; | 
-ея, о. р. to be sent, be forwarded;. | part. р. 
посланный. 

Поемлка, 5. /. dim. =лочка, sending; forward. 
ing; errand; мальчик для =ЛоБЪ, errand-boy; 
| thing sent, packet; | dog. premise; первая и 
втория—, themajorand the minor;602swaa—, sump. 

Hoc млочный, adj. for sending. 

Посыльный, 3. т. messenger; 
errand-man, commissioner. 

Посыцане, 5. x. strewing, covering, sprink- 
ling. 

Посыпать, посыпать, о. а. to strew, powder; 
to cover, sprinkle;—co.o, to salt, sprinkle with 
381; — поль пескомъ, to strew the floor with sand; 
— денмами, fig. to squander money; | =ея, OT. р, 
to bestrew one’s self; to be соуегеа; | (0 енъь), to 
begin to snow; | #4. to rain, pour down, shower 
down; дули rpadome -смнались, the bullets came 
flying about like hail; бомитетво, почести =еы- 
палиеь на него, riches, honours were showered 
upon him; | part. р. ноемнанный. 

Посыика, 5. [. Strewing. 

ПоеЪ вать, поеъять, о. а. to sow; fig. =ять 
вражду, to sow dissension; prov. что =еъешь, 
mo и пожнешь, aS you have brewed, so you must 
drink; | part. р. поеъянный. 

Поеъвъ, 5. т. sowing; sowing-time, seed-time; 
зерно HU—, для =та, sowing: seed. 





letterbearer, 


loch 


Hocbypaitti, adj. grown quite gray. 

Пос дьть, see СЪ дзть. 

Посзрить, 9. а. to sulphur, dip in brimstone. 

Hochpsts, v. п. to turn, grow grayish. 

ПосЪтитель, 3.7. =«ница, 5. /. visitor, guest; 
обычный—, see Обычный. 

it ‘осътовать, v. %. to lament some time. 

Носзчь, $. a. to whip, flog, give the birch. 

ПосЪщать, wocbriith, v.a. to visit, go to see; 
to frequent, haunt; to wait on, upon, to consort 
with; to give one a call; | to visit; to afflict, inflict; 
Господь = THA €20 зоремь, God sent him much 
sorrow; страну =тила чума, the country was 
visited or afflicted by the pest;||=ca, v.p. to be 
visited, be frequented; part. р. nocbmény sit. 

Tocburenie, 8. %. Visit, visiting; | ftg. visitation, 
affliction, punishment. 

Поевять, see ПосЪвать; | fig. 
-ялъ кощелекъ, I lost my purse. . 

Посягане, see Посягательство. 

Позягатель, 5. m. =ница, 3. f. attempter, 
infringer. 

Посягательный, adj. attempting, infringing. 

Посягательство, s. п. attempt; infringement, 
encroachment. 

Посягать, посягнуть, v.a. to attempt, make 
an attempt; to infringe, encroach. 

Потаённость, s. f. clandestineness, secrecy. 

Потабнный, adj. clandestine, secret, hidden; 
underhand; =ная льстница, private staircase; 
— фонарь, dark-lantern; | =Н0, adv.—ly; under 
the rose. 


Ronee eer’ 





to lose; a 


Потдивать, потаять, о. я. to melt a little; to 
thaw. 

Потайникъ, 8. т. hidden, secret place. 

Потайной, see Потаенный. 

Потанть, 9. a. to hide, conceal, keep secret; 
| mest, v. г, to hide one’s self; to hold one’s 
tongue, not to tell all one knows}. | part. р. 
потаённый. 

Потакальщикъ, 3.27. =щица, 8. f. Gonniver, 
indulger, & too indulgent person. 

Woraxanie, 3. п. conniving, showing too much 
indulgence. 

Потакать, потавнуть, v. n. to connive, in- 


Поталкивать, потелкать, потолкнуть, о. а. 
to push, shove gently or a little; | mca, v. rec. 
to push one another;iiv. 2. fig. to remain for 
some time in a crowded place; | v. r. to knock, 
hit; || part. p. потолкнутый. 

Потанцов: AThy о. м. to dance a little. 

Потанливать, нотонить, v.a. to heat, warm 
a little. 

fleraurslBaTs, потоптать, v. а. to tread, 
trample; to stamp one’s feet; | ся, v. rec. to pair 
(of birds); | рат. р. потоптанный. ^ 

Нотаскивать, потаскать, о. а. to drag, draw, 
pull, trail a little: |$0 pull, pluck (the ears, hair): 

=CH, о. р. to be pulled; |. г. to trail, drag one’s 
self; to creep, crawl;|\to ramble, rove, “stroll; 
(part. p. потАеканный. 

Потаекунуъ, 5. 2. Потаекуха, Потаскушка, 
5. f. stroller, street-walker, 
bond... 

Потасовка, s. f.a sound drubbing; sadam кому 
=вку, to give oue a thrashing. 

Потасе!й, s.m. met. chem. potassium. 

Потатуйка, 8. [. orm. pewet, pewit, lap-wing. 

Потачка, 8. f. connivance, indulgence. 

Поташъ, s. т. chem. potash, tartaring; | =шный, 
adj. 

Потащить, о. a. to drag, draw, traf; | =ся, 
у. г. to trail, creep, crawl. 

Потаять, see Потаи вать. 


night- -walker, vaga- 


dulge, show too much indulgence. 
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Потвердить, v. a. to repeat, learn, con (one’s 


lesson) a little. 


Потворетво, Потвдретвован!е, 3. m. шаш- 


gence, indulgency, connivance. 


Потворетвовать, see Потакать. 

Нотворщикъ, =щица, see Потакальщикъ, 
—M HIB. 

Потёжъ, s.m. trace of leakage. 

Потёмки, 8. Г. pl. obscurity, dark, darkness. 

Потемнйть, 5ее Потемнять. 

Потемнълый, adj. grown dark, dim. 

Horemntuie, s. п. darkening, ‘darkness; dim- 
ness. 

Потемивть, see Темн ть. 

Потемнять, потемнить, о. а. to darken, ob- 
scure; to dim;| же я, 9. п. to grow dark, darken, 
grow апп; | part. р. потемнённый, 

Потёплить, Потенльть, see Теплить, Те- 
пЯЗТЬ. 

Потеребять, see Теребить. 

Потерёть, зее Потирать. 

Нотеризть, о. a. to suffer, endure, tolerate, 
sustain; я не =плЮ этою, I won't забег it; a 
=HBAB большие убытки, I suffered great losses: 
—убьлики, com. to be a sufferer;—xopabrexpywue- 
me, see hopadsexpymenie; | to have pa- 
tience; =HTe лемнозо, bear it a little longer. 

Потёря, s. f. loss; понести =рю, to make a 
loss; to have a loss, meet with a loss; —sa 
=рей, loss on 1083; ражданскиеь npase, the 
forfeiture of one’s civil rights; непростилтельная — 
времени, unpardonable waste of Ише; --крови, 
loss of blood;—namamu, amnesia. 

Потерять, v. а. to lose; to mislay; to drop;— 
разсудокъ, see Разсудокъ; я =рялъ кошелекз, 
I lost my purse; I mislaid my purse;—toaosy, to 
lose one’s wits, to lose one’s senses;—w%32 виду 
что, see Bu A b;—cands, зее Сл 1b x b}—nowsy nods 
нозамы, See Почва; | mea, ©. г. to get lost; to 
lose one’s wits; onz =рялея вь moann, he disap- 
peared in the crowd: онъ совершенно =р#лея, he 
was entirely hewilder ed, he quite lost his wits}, 
| part. р. потёрянный; amo =ННЫЙ труд, it: 
is trouble for nothing. 

Потбеывать, потеедть, о. а. to cut, hew, 
square a little; | part. р. потёеанный. 

Нотееь, s. f. а long beam that serves as a 
rudder (on barks). 

Потечь, U.N. sa begin to flow; to leak, run. 

Morupauie, s. п. friction, rubbing. 

Потирать, Же о. а. to rub slightly;— 
себъ руки, to rub one’s hands; | =ея, v. г. to rub 
one’s self; | fig. ox» довольно =Téped въ съ, 
he has seen much, enough of the world; part. р. 
потёртый. 

_Потиръ, 3. т. eccl. chalice, communion-cup. 

Потискивать, потискать, v. а. to press, 
squeeze a little or often; || part. Dp. потиеБанный. 

ПотитулЪ, adv. obs. law, in due, legal form. 

Нотихоньку, зее Тихо Е ЬКОо. 

Потяше, зее Тише. 

Поткать, зее Ткать. 

Потливость, 5. f. disposition to sweat. 

Потливый, adj. subject to sweat. 

Потникъ, 5. m. saddle-cloth. 

Потный, adj. sweaty, covered with sweat; 
| pop. damp (of earth). 

Потовой. adj. of sweat; =вая копейка, money 


earned in the sweat of one’s brow;|| med. sudor- 
ous, perspiratory. 

Потогонный, adj. med, зад от! с. 

Потогонъ, 3. т. bot. masterwort. 

Moroes, 3. m. current, stream, torrent, flow, 


run; 2posUsame =КИ слез», 10 weep in torrents; 


—c40es, & torrent, flow of words. 
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Потолику, adv. inasmuch, as. 

ПотолкАть, о. a. to push ’a little or sometimes; 
| =ca, о. р. to be pushed, be доНе4; | о. r. fig. я 
довольно =RAACH no cenmy, между людьми, I 
have seen much or enough of the world. 

Потолковать, о. n. to talk, converse. 

Потолокъ, s. т. ceiling; || потолочный, adj. 

Потолочь, v. а. to pound a little. 

Потолетьуть, о. 7. to grow stout or 
lent. 

Horomunh, adj. =но, adv. by volumes. 

Потдмокъ, s. т. descendant; scion, -offspring; 
| =MEH, pl. posterity. 

Потомственный, adj. hereditary;||=H0, ad ». 
—rily. 

Tordmerso, 8. п. posterity. 

Потому, adv. that’s why, that’s the cause; for; 
because, therefore, consequently;—xumo, because, 
on account of; w—, and therefore, consequently. 

- HoTomt, adv. ‘after that, then; afterwards, 
subsequently; \не теперь, —, not now, after- 
wards. 

`Потончёть, Потонвть, see Тончать, То- 
HATS. 

Потопать, потонуть, v. n. to founder; to 
drown, sink. 

Потбналь, v. п. to stamp a little (with the 
feet). 

Потопить,. 
плять. 

Потоплён1е, 3. п. foundering; drowning, sub- 
mersion, sinking. 

Потоплять, потопить, v. а. to submerge, 
sink; to drown; | $0 inundate, flood; | mca, v. р. to 
be sunk, be drowned; || to be inundated, be flooded; || 
part. p. потоиленный. 

Потонтать, see Потанты вать. 

Потдиъ, 3. т. flood, inundation, deluge; все- 
жмрный—, the great flood, the deluge. 

Horopinannars, поторопить, v. a. to hasten, 
hurry on;||=ca, v. г. to make haste; to hasten, 
hurry. 

Поторговать, sze Торговать | =ся, 9. rec. 
_to bargain. 

Потормошить, see Тормошить. 

Потосковать, see Тосковать. 

Поточйть, 9. а. to sharpen a little. 

Потрава, s. Г. damage caused to a field of corn 
by cattle grazing upon it. 

Потравить, v. a. to hunt (a wolf, fox, etc.); 
to damage a field by letting cattle graze upon 
it; | part. р. потравлеиный. 

Потратить, see Трэатить 

Нотрафлять, потрафить, о. я. pop. to hit 
the mark, attain one’s object; to catch the 
likeness; |2. n. to please; на нею трудно =фить, 
he is very hard to please; | Ра". р. потрафлен- 
ный. 

Потрёба, з. Г. need, want, the necessary. 

Потребитель, 5. т. »«ница, з. f, consumer. 

Потреблёне, 3. ж. consumption, use, expendi- 
ture. 

Потреблять, потребить, о. a. to consume, 
use, spend, eat up, eat 0иб;|=ея, о. р. to be 
consumed, be used; | part. р. потреблённый. 

Потрёбно, v. imp. it is necessary, it is 
wanted. 

Потреёбноеть, з. 
requisiteness. 

Потребный, adj. necessary, needful, requisite, 
wanted. 

Потрёбовать, UG. GO request, require; to 
claim, reclaim; to ask, call for; ons =валъЪ gor 
mopa, he called for a doctor; i see Т ребовать; 
part. р. потрёбованный. 


corpu- 


see Потапливать Пото- 


Г. necessity, need, want, 
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пот 


° Потревоживать, потревожить, v. a. to 
disturb a little; to frighten, alarm;|| =ca, v. r. р. 
to disturb one’s self; to be alarmed, "be frightened; 


|_part. p. потревоженный. 


Пеотрепать, v. а. to pull about; to worry;—s3a 
волосы, to pull by the hair;|| to tap, slap gently; 
—no плечу, to tap on the shoulder. 

Потрёекать, v. a. pop. to визе, и up; 
| @CH, v. n. to crack, chap, split. 

Потрещать,  v. п. to crack, burst, 
often or a little. 

Потрогать, v. a. to touch slightly or often. 

. Потрохъ, з. т. 21. потроха, bowels, intestines; 
| соо. pluck (the heart, liver, and lungs of an 


tersckle 


animal); зусивые mXa, giblets; свиные =хА, 
harslet, haslet. 
Horpomenie, в. п. disembowelling. 
Потрошить, v. a. to disembowel, gut; || =ся, 


т. р. to be disembowelled; | part. р. потроан? 


ный. 
Потрудиться, о. т. to work, toil, labour; | to 
give one’s self trouble, trouble one’s self; „дитееь 


сдълалть это, give yourself the trouble to do 


that, please to do that. 

Потрусить, v. я. to be slightly alarmed, be 
a little frightened. 

Потрясйть, потрясти, о. a. to shake, jolt, 


agitate; сютерь =caeT деревья, the wind makes 
the trees shake; ||to brandish;—pyxow, to bran- 
dish, wave the hand;|| to trouble, 
unsettle; (part. р. потрясённый. 


disturb; to 


Hlorpacenie, s. п. shock, violent commotion. 
Потряхивать, v. а. to shake often ог а 


little. 


Потуги, 3. f. pl labour, travail, child-birth, 
throes. 

Потуда, adv. pop. till there, until here, until 
then. 

Потужить, v. м. 
sorrowful. 

Потузить, $. а. to beat, cudgel, baste. ; 

Horyuaars, потупйть» 9. а. to cast down 
one’s eyes, look down; ||=ca, ©. г. to cast down 
one’s eyes; to be downcast; | part. p. потуплен- 
ный, downcast; =НЫе злаза, downcast eyes. 

Horycrnyts, see Тусвнуть, 

Потускнълый, adj. tarnished, dimmed. 

Потускивть, see Тускн $ ть. 

Потухать, потухнуть, v. п. to go out, be 
extinguished; | part. р. потухий; =mitt esraads, 
rayless orbs. 

Потухлый, 
dimmed. 

Потучнъть, see Тучн$ ть. 

Потушать, потушить, о. а. to put out, ex- 
tinguish; to smother;||to calm, still, tranquillize; 
to smother, put down. 

Horymenie, $. ». putting out, extinguishing; 
smothering. 

Потчиванте, s. x. 
ment. 

Потчивать, v. а. to treat, regale. 

Потъ, s. т. sweat, perspiration; в» поту, 
sweaty, sweatily; вызывать—, бросать es—, to 
produce sweat, to sweat; — традомъ катится съ 


to grieve a little; to be 


adj. extinguished, gone out; 


treating, regaling, regale- 


xe10, he isin a profuse perspiration; ons обли- 


вался потомъ, his body reeked with sweat; 6 
HOTS лица, in the sweat of one’s brow; | damp, 
humidity; || med. diaphoresis. 

Потысячно, adv. by thousands. 

Потзн!ю, 5. п. Sweating, perspiring. 

ПотЪенйть, о. а. to squeeze, press a little; 


Г =ся, v. г. to draw close (to give place); | part. р. 
потенённый. 


Потьть, 0. п. to sweat, perspire; окна mT be 


пот 


ютъ, the windows sweat or steam over; | fig. to toil, 
work hard. 

Потьха, s.f. fun; amusement, diversion, divert- 
isement; sportfulness, sporting; в0тъ такъ была 
—! that was fun! ради =xu, for the sake of 
fun, for fun; sportfully, for sport’s sake. 

Itorburars, потъшить, v. a. to amuse, divert; 
to make one sport; to play апИсв; | =ея, v. г. 
to sport, enjoy, amuse, divert one’s self; to laugh 
at, make fun of. 

'Потьшникъ, s. m. amuser, buffoon. 

Нотьшный, adj. funny; amusing, diverting, 
sportful; | of fire-works; =ные озни, see Огонь. 

ПотягАться, v. rec. to contend, vie with. 

Потягиване, 5. m. stretching one’s self out. 

Потягивать, потянуть, 9. а. to pull at; 
=нуть за колокольчикь, to pull at the bell; | to 
stretch; | to drink, tope; on» любить—, he is 
fond of rinking; | "ся, v. г. р. to stretch one’s 
self; to be stretched; cH nocam сна, to stretch 
one’s self after sleep; denriu не 0010 =THAY TECH, 
the money will not last long;|| part. р. потяну- 
THI. 

`Потягдта, 8. f. med. pandiculation. 

Поубавить, v. а. to lessen, diminish. 

Поубрать, зее Убирать. 

Поубыть, v. a. to lessen, decrease, abate. 

Поудйть, у. а. to angle a little. 

Поудобрить, о. a. to manure a little; || part. р 
поудобренный. 

Поужинать, see Ужинать. 

Поуклаеть, see Уклады вать. 

Поукрыть, see Укрывать, 

Поукр%ийть, sce Укр плать. 

Поуложить, зее Укладывать. 

Поумничать, see Yun ичать. 

Поумивть, see Умн$ ть. 

ПоунЯть, зее Унимать. 

Поуплатить, see Уплачивать. 

Поупрямиться, see Упрямиться. 

Ноурочно, adv. by the job, by the task 

Поусмирить, sce Усмирять. 

Поусповдить,: see Успокоивать. 

Поуетарьлый, adj. grown somewhat old. 

Поустарвть, see Устат ть. 

Поустать, see Уставать. 

Поустрдить, see Устроивать. 

Поусуинитьея, v. п. to have some doubt. 

Hoyonornea, sce Усё сться. 

Поутихнуть, see Утихать. 

Поутомить, зее Уто млять. 

Поутоптать, see Утаптывать. 

Поутратить, : зее Утрачивать. 

Поутру, adv. in the morning. 

Поучать, поучить, о. а. to teach, instruct; 
to show; | to sermonize, preach; | жея, 9. r. to 
be taught; to learn. 

Поучён!е, s. п. lesson, precept, instruction; 
] sermon. 

Поучительный, adj. instructive; || didactive. 

Пофантазировать, see Фантазировать. 

Пофанфаронить, зее Фанфаронить. 

Пофилософетвовать, see Фил-о софство- 
вать. 

Пофрантйть, see Франтить. 

По-французеки, adv. in French. 

‚ Шохабникъ, 3. т. =ница, 8. f. ribald, impudent 
man or woman. 

Похабничать, v. n. to speak obscenely, be foul- 
mouthed. 

Hoxa6unit, adj. ribald, obscene, foul-mouthed; 
{| mH0, adv. obscenely, impudently. 

Похёбетво, s. n. ribaldry, obscenity, impudence. 

Похабетвовать, see Похаб нп чать. 

Похаживать, походить, v. я. to go, walk 








Sy aes 


oxo 


up and down or to and fro; || to frequent, visit, 
haunt. 

Похаркивать, похаркать, у. п. to hawk, 
spit from time to time. 

Похвалё, 8. f. praise, laud, commendation; 
encumium, eylogy; онъ быль выше всякой mAb, he 


was beyond, above all praise; mpesosnocums коло 


=„лами, see Превозносить; зовориипь, отзы- 
ваться о KOMS Cd =ФЛОЮ, to speak favourably of 
a person. 

Похваливать, v. а. to praise, commend, laud 
from time to time. 

Похвальба, 5. Г. boast, boasting, brag, fan- 
faronade, swaggering. 


Похвально, adv. praiseworthily, laudably, 
commendably. 
Похвальный, adj. praiseworthy, laudable, 


commendable; meritorious; | laudatory; =Hoe 64060, 
see Слово. 

Похвалять, похвалить, о. а. to praise, laud, 
commend; || =ея, ©. п. to pride one’s self; to brag, 
boast; не мозу =IHTBCA своею квартирою, I am 
not satisfied with my lodging; | part. р. похва- 
ленный, 

Похварывать, похворать, о. я. 
feel indisposed. 

Похваетать, =ся, о. и. to pride in; to boast. 

Похватать, -v. a. to seize, ‘catch hold of; to 


to be ill, 


' arrest. 


Похватывать, v. a. to take, seize, catch hold — 
of from time to time. 

Похёривать, похёрить, see Похфривать. 

Нохильть, see Хил ть. 

Похититель, 3. m. =ница, s. f. ravisher; 
kidnapper; usurper, spoliator. 

Нохитрить, %. п. to use cunning. 

Похищать, похитить, v. a. to ravish, carry 
away; to make away with, get away, entice 
away, spirit away, spoliate, spoil, usurp, steal, 
rob; || meds v. p. to be ravished, be made away 
with, еёс.;! | | рат. р. похищенный. 

Похищение, 8. п. ravishment; carrying away; 
theft, usurpation, ‘spoil, spoliation. 

Похлёбка, $. f. dim. ъбочква, porridge, soup. 

Цохлёбывать, похлебать, v. а. to sip, sup 
up & little; to eat some porridge. 

Похлёетывать, похлеетАть, о. a. to whip, 
lash a little or оЁеп; | mca, v. г. to lash, whip 
one’s self; to scourge one’s ве]; | рат. р. по* 
хлёетанный. 

Похлопотать, зее Хлопотать. 

Похлопывать, похлопать, о. а. to clap, slap 
a little. 

Похмёлье, s. п. drunken head-ache; вх чужомъ 
nupy—, see ups. 

Похмёльный, adj. resulting from a drunken 
fit. 

Походить, v. я. to resemble, be like, have a 
likeness to;—na родителей, to be a chip of the 
old block; amo -ходитъ на чудо, that is quite 
а miracle; | see Похаживать. 

Походка, 3. f. walk, gait; bearing; я уэнаю 
е10 no =ДЕЪ, I know him by his gait; зордая—, 
а lofty, proud bearing; идти тихою =вою, to 
walk slowly. 

Походный, adj. of field; of camp; travelling; 
=ная хровать, camp-bed, camp-bed-stead; вести 
НУЮ жизнь, to warfare. 4 

Походъ, 5. т. march, campaign, expedition; 
field; выступить в5—, to take the field; быть 
8% =xb, to serve a campaign; to be afoot; бить 
—, to beat the march; xpecmosniu—, crusade; 
|naut. cruise; | over- -weight, full-weight; sale. 

Похождён!о, в. п. adventure. 

‚ Похож, adj. resembling, like; быть =жамъ, 


похо 


to resemble; онш очехь «жи Opyrs на дру, they] 


bear a great resemblance to each other; they 
are very much alike; fig. на что же это те? 
what is that like? it is shamefull! amo очень =же 
не... that looks very much like... 

Moxos ниничать, see Хозяйничать. 

Нохолодьть, see Холодфть. 

Похоронйть, 5. а. to bury, inter, inhume; 
| mex, о. р. to be buried; | ©. г. to hide, vonceal 
one’s self; | part. р. TOCA HERE 

Похоронный, adj. funeral, funereal, funebrial, 
burial; — обряд», funeral ceremony; — 3¢on2, see 
uBON SB. 

ИЪхороны, s. Г. pl. funeral, funeral procession; 
funeral ceremony; obsequies, burial, sepulture. 

Цохорошьть, see Nopomsbrs. 

Похотливоеть, s. f. lasciviousness, lubricity, 
wantonness, lust, lecherousness, lechery, volup- 
tneusness. 

Похотливый, adj. lascivious, lustful, wanton, 
lubric; lecherous, voluptuous; | “во, ady.—ly. 

Похоть, s. 7. coveting, carnal desire; =ти, pl. 
the desires of the flesh. 

Нохохотать, see Хохотать. 

Шохрабриться, зее Храбриться. 

ПохрАнывать, похраньть, о. n. to snore 
sometimes ох a Не. 

Похристдсоваться, sce Христосоваться. 

Похромать, 9. п. to limp, be lame some 
time. 

Нохудьлый, adj. grown lean, lank; meagre. 

Hoxy (bi "by see XY ABTS. 

Похулить, see Хулить. 

Похулка, 8. f. pop. blame, censure, reproach. 

Похъривать, похьрить, 9. a. to strike out, 


cancel, erase; to dash over; | part. р. нохьрен- 
ный. 

Поцарапать, see Царапать. 

По-пАреки, see Lapua. ‘ 


Лоцаретвовать, о. 2. to reign for some time. 

ПодвЪъети, v. п. to blossom; to flourish for 
some. time. 

Поцеремниться, see Церемониться. 

Towbaonats, gee ЦВловать. 

Noubay li, 5. m. kiss. 

Ночавкать, зее Чавкать. 

ПочАету, adv. often, frequently. 

Houarie, s. я. beginning, commencing. 

Початой, adj. commenced, begun, broached. 

ПочАть (fut. почну), see Починать. 

Tow аще, сотр. of the adv. Часто. 

Почва, $. /. soil, ground, earth; стоять на 
тчердой «Bb, to go upon sure ground; терять, 
потерялнь «ву nOds noraMU, to quail, to get beyond 
or out of one’s depth. 

flounhuurses, sec Tpanureca. 

Почвенный, adj. of soil; | зное 
undershot-wheel. 

Hlo-ue10BBueckH, adv. humanly. 

Почему, Почёмъ, adv. why, how; eome—, that 
is why; «чёмъ вы знаете? how do you know it? 

Почёмъ, adv. how much, at what price; почёмъ 
amo сукно? What is the price of that cloth? amo ne 
почём, as easy as kiss my hand; it has no value; 
это ему не—, that costs him nothing. 

Почеркъ, 3. т. hand, handwriting; ons nuwems 
очень COPOUUMS =RON'G, У нею очень ZOpowmit—, 


колесо, 


he writes a very good hand, he carries a good 
quill; однимь =БомЪ nepa, at one dash of the 
pen. 


Почернить, о. a. 
почезрнённый, 

Почернъдлый, adj. blackened, grown black. 

ee ears see LTepat rs. 

Houepmanie, s. п. drawing; | borrowing. 


to blacken a little; | part. р. 


ЭН 
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почи 


Почернать, почеринуть, v. а. to draw, draw 
up, fetch; to borrow; =HYTb в0ды изь роки, to 
fetch water from the river; откуда =uyaAn вы 
эту новость? where have you got that news from? 
| =ea, о. р. to be drawn;|part. р. почёрину- 
тый. 

Почёрпать, v. a. to draw a little. 

Почерстввлый, adj. grown stale (of bread); 
grown cold, stiff. 

Почерствьть, see Черств%ть. 

По-чертовски, see Чертовски. 

ПочесАть, о. а. to scratch a Ше; | «ея, 5: г. 
to scratch one’s зе; | part. р. почёеанный. 

Почёсть, sce Почитать. 

Почесть, 5. /. honour, distinction, credit; жа- 
ждать =Teli, to aspire to honours; one 627 боль- 
мой =TH, he has great credit; оказать— кому, to 
confer honour upon. 

Почёеывать, v. a. to scratch;||=ea, v. г. to 
scratch one’s self; | 9. ж. to itch. 

Почётный, аа). honourable, Вопоцгагу; — члене, 
honourary member; ;— фажданинь, notable citizen; 
=HOe мъсто, place of honour. 

Почётъ, 5. т. honour; respect, esteem; one n0.1- 
зуется общимъ =томъ, he is “respected by all. 

Почечникъ, 5. m. min. jade. 

Почечный, adj. of kidneys; nephritic, —al. 

Ночечуй, 8. т. hemorrhoids, piles. 

Почечуйникъ, 3. т. bot. knot-grass, swine- 
grass, smart-weed. 

Почечуйный, adj. hemorrhoidal; | bot. =ная 
права, arse- smart, culerage, lake-weed, smart- 
weed, willow-weed. 

Почивальный, adj. for sleeping, for resting, 
for reposing; =цая комната, bedroom. 

Почивальня, Si pf: bedroom, bedchamber. 

Hounsanie, 5. n. sleeping; reposing, resting. 

Почивать, о. я. to sleep; to rest, repose, talre 
one’s rest; || to lie (im the grave); | part. р. по- 
чивиий. 

Ночинать, ночать, о. а. to begin, commence; 
to broach; — бочку съ виномъ, to broach, tap а 
cask of wine; to pierce a hogshead. of wine; 
у. р. to be begun, be broached; | part. р. nounToil. 

Починнить, о. a. to mend, repair, piece up, 
darn; | =ся, v. р. to be repaired, be mended; 





| part. р. почйненный, 


Починяа, 3. /. mending, repairing, repair; 
darning. 

Починный, 44). вы мой—покупатель, you are 
my first customer, my handsel. 

Ночинокъ, 3. m. а field cleared up; clearing. 

Починъ, 8. т. beginning; | handsel; | initiative. 

Почйстить, v. а. 40 clean a little; | „ея, uv. г. 
to clean one’s self a little. 

Почитай, зее Почти. 

ПочитанТе, 5. я. honouring, respecting, 
ing, worshipping. 

Почитатель, s. т. =ница, 8. 
reverer; votarist, votary; votaress. 

Почитать, 0. а. perf. to геа@.& little. 

Почитать, ночтйть, о. а. to honour, respect, 
revere, esteem, worship;—xaxs святыню, to hold 
sacred;— праздник, to honour the feast; | „чтить 
uur, to honour мир; | =¢a, v. р. to be honoured, 
be respected, be revered. 

Почитать, почёсть, о. a. to think, believe, 
consider as, look on, upon; to repute; я =таль 


esteem- 


f. admirer, 


et вашимь Onyt0Me,, I thought him to be a friend 


of yours, I considered him your friend; «чёеть 
полезным», to consider it useful, look upon it, 
take it as useful; = честь домомь, to consider аз 


a duty; ven eo =TAOTS за умналю человька, he 


is generally reputed as a clever шалп; | =ca, v. р. 


to be reputed, be considered; to pass for. 


TlogH 


Почитывать, v. а. to read often or sometimes. 
Tlownrs, v. п. (pres. почию), to lie; эдьсь 
эч1етъ, here lies;—es oan, to sleep in the Lord. 

Почихать, see Чихать. 

Почище, сотр. of the adj. Чистый and of 
the adv. Чисто, cleaner, neater; more cleanly, 
more neatly; || coll. worse; stronger, more strongly. 

Почка, s. /. dim. почечка, kidney; | bot. bud, 
knop, button, eye, gem. 

Почковидный, Почкообразный, adj. 
form, having the shape of kidneys. 

Почта, 8. f. post; post-office; ъхать по =Th, 
to travel by post; снести письмо na =TY, to 
post a letter; cs ближайшей = TO, by next post; 
top.dcxaa—,. penny post; the penny post-office; 
лекая—, mail; пяжелая—, stage-waggon. 

Почтальднъ, 8. т. postman, letter-carrier; 
postilion, post-boy. 

ГочтАмтъ, 3. т. post-office; | Teil, adj. 

Почтарь, see  Почтальонъ, 

Почтъ-диреёкторъ, 3. т. postmaster-general; 
| =perifi, ad). 

Hourenie, s. п. respect, esteem, consideration; 
оказывать кому—, to treat with respect, show 
one respect, render hommage: cs wemuxnoine 
=HieMb остаюсь, [ remain with the highest respect; 
мое—, мое вамъз—, I have the honour to salute 
you, my compliments to you; засвидьтельство- 
eame—, to pay or present onus respects to a 
person; засвидютельствуйте ему мое—, commend 
me to him, give him my respects; cs совершен- 
нымъ Noumentems (tn letters), with great regards, 
with the kindest regards; I am with respect, with 
profound respect. 

Почтённый, adj. honourable, respectable; time- 
honoured; | =HO, adv.—bly.: 

Почти, adv. almost, well-nigh; at the point 
of; моя работа—окончена, my work is almost 
done; это—сдълано, that is as well'as done. 

Почтительность, 3. f. respectfulness, defer- 
ence, Tespect. 

Почтительный, adj. respectful; 
|| =но, adv.—ly. 

Почтить, see Почитать. 


reni- 


deferential; 


Почтиёйстерша, 5. /. the wife of а post- 


master. 

Почтмёйстеръ, 8. т. postmaster; || =poRifi, adj. 

Почтд, adv. why? what for? wherefore? 

Почтовый, adj. post, of post; ъхаить на =BEIX by, 
see ФЪхать жвая бумала, letter-paper, post- 
paper; =вая сумка, post-bag; =вая труба, post- 
horn; «вая контора, receiving-house; post-house, 
post-office, letter-office; =вая марка, postage- 
stamp; —cmanyia, post-stage; —amwxe, leiter-box; 
| col. какъ на =ВЫХЪ, словно на =BEIX'by hastily, 
in haste. 

Почувотвовать, see Yyncrsonars. 

Иочудиться, v. зтр./ to seem, appear; инь 
=дилось, it seemed to me. 

Почуять, 4. а. to scent, smell, 
have in the wind. 

Пошагёть, о. 7. to walk with long strides; to 
stride. 

ПошАливать, пошалйть, v. n. to sport a 
little, play tricks; || to be reputed as thieves, as 
robbers; 30%сь =ливаютъ, this neighbourhood is 
not quiet, there are thieves or robbers here. 

Пошарить, see Шарять. 

Пошатывать, пошатать, пошатнуть, о. а. 
to shake, rock; to make one stagger; | =вя, v. г. 
to stagger, reel; | to stroll, roam, rove about; 
ny mene =TATBCH, to have strolled enough; 
| part. р. пошАтанный. 

Пошвырать, v. a. to throw, hurl a little; | to 
throw about all; ‘to throw out all, everything. 


hear; to get, 
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} Пошевёливать, пошевелить, 9. a. to move 
slightly, stir a little; пальцемь не =волить, not 
to do an earthly thing; | =CH, 0. г. to move, stir 

Г опе’з self; -воливайся! be quick! 

Ишовни,, 8. f. pl. broad siedge. 
Ношелушйть, see Шелушить. 
Пошентать, mca, see Шентать, —ca. 
Пошйбъ, 5. т. style, manner. 

Пошивать, NOMUT b, v.a. to sew or embroider 

a little; | part. р. пошитый. 

Пошииьть, see Wluubrs. 

Ношколать, see Школить. 

Ношлина, 3. f. duty, custom, toll; tax; | | п0- 
шлинный, ad). 

Пошлость, s. Г. triviality, 
пезз, С Онене 

Ношлый, adj. trivial; common, commonplace, 
vulgar; insipid; flat; | ло, adv.—ly. 

Пошдякъ, 5. m. insipid, vulgar man. 

Поштонать, see Штопать. 

Поштукатурнть, see Штукатурить. 

Поштучный, adj. =H0, adv. by the piece; by 
the job. 

Nomymsrts, о. 7. to make some noise. 

По-шутовски, see Путовски. 

Пошучивать, пошутить, о. я. to joke, jest, 
sport, laugh a little; я только =тналъ, I was only 
jesting. 

Мошушукать, =ca, sce lilymyrars,—ca. 

Пощада, $. [. mercy, pardon, excuse; quarter; 
просить =H, to ask for mercy, beg for quar- 
ter; оказать =дДу, to give or show quarter to; 

HM = TBI, по quarter; Oe «REL, without mercy. 

Пощадйть, зее Шадить. 

Пощеголять, see Шеголять. 

Пощекотать, see Шокотать. 

Пощёлкивать, нощёлкать, о. п. to snap one’s 
fingers or tongue. 

Пощёнте, s. п. fasting, keeping the fast. 

Пощёчина, s.f. a slap in the, face; a box on 
the ear; дазь =HY, to give or tip a box on the 
ear, give a cuff on the ear, give a person & 
slap in the face. 

Нощичывать, нощниаль, v. 4. 
little or sometimes. 

Пощупывать, пощупать, о. а. to feel, handle; 
=пай, зорячо-ли это? feel, see, is it hot? 

Hobxzath, WoBCTH, о. а. to eat all or eat a 
little; to 4еуопт; | $0 eat, corrode; | =ся, v. р. to 
be eaten; | part. р. поздейный. 

По%домъ, adv. nem» козо—, to maltreat, worry 

a person; to make life a burden to a person. 

Позздить, о. п. to travel often or a little. 

Поъздка, 5. f. trip, excursion; voyage, travel. 

По%здъ, 5. т. train; пассажирскй—, раззеп- 
ger-train; яочтовый—, post-train; смишанный—, 
mixed-train; товарный—, goods-train, baggage- 
train; xypeepextii—, express; axcmpennuii—, ех- 
press-train, special train; дополнительный —, 
accommodation-train; скорый—, fast-train;—2yda, 
down-train;—xa3adz, up-train; обратный—, back- 
train, up-train; увеселипельный—, pleasure-train; 

—отходилть въ шесть часовъ, the train starts at 
six o’clock; | procession; похоронный—, funeral 
procession; ‘свадебный—, nuptial procession. 

Нофзжанинъ, 5. т. member of an escort or 
procession. 

Поъсть, see Подать. 

Позхать, 9. n. to go, set ой, depart. 

Поэз1я, s. f. poetry, poesy. 

Поэдзаменовать, v. a. to examine a little. 

Поэконбмить, Поэкондиничать, о. п. © 
economize, save, spare & little. 

Позма, s. f. poem. 

Ilo - эскадронно, adv. 


? 


trivialness; insipid- 


to pinch a 


by squadrons. 
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Поэтивйровать, v. а. to poetize. 

ПоэтйчесвЙ, adj. poetic, —al;|| =еки, adv. 
—cally. 
` Поэтйчный, 
—cally. 

Поэтфиму, conj. therefore, that’s why. 

Поэтъ, s. т. poet; | =Tecca, s. f. poetess. 

Появлёне, 3. n. apparition; appearance, ap- 
pearing. 3 

Появляться, появйться, 9. м. to appear, 
make one’s appearance; to come out, come forth; 
внезапно—, to pop, pop forth, pop upon one; 
откуда ons =вилея? where did he come from? у 
нео =BHIACh денежки, he is in cash now, he has 
at present some money jingling. 

Поярковый, adj. of felt, of lamb’s wool; =Baa 
шлята, see Шляпа. 

Пояровъ, в. т. felt, lamb’s wool. 

Moacueénie, 8. ю. explication, expounding, eluci- 
dation, explanation. 

Пояенительный, adj. explicative, explanatory. 

Пояенить, see Пояснять. г 

Пояеница, 3. f. waist, loins, reins; | =HH4- 
ный, adj. 

Пояеной, adj. of girdle; of belt;—nopmpems, 
see Портретъ. 

Пояенъть, see Acubrs. : 

Пояенять, пояснить, 9. a. to explain, eluci- 
date, ехроппа; | =ея, v. р. to be explained, be 
elucidated; || part. р. пояенённый. 

Пояеъ, 3. т. dim. =COKb, =сочекъ, girdle, 
girth, belt; sash; спасательный—, see Спасяа- 
тельный; prov, заткнуть Koro з9—, to be a 
match for one; | waist, waistband; waistbelt; войти 
9% в0ду no—, to enter into the water to the waist; 
кланяться въ5—, see Кланяться; | mil. scarp; 
| 9609. zone; жаркй—, torrid zone; умьренный—, 
temperate zone; | Венеринз—, zoophyte, gestum 
Veneris. 

Поять, о. а. sl. (fut. пойму), to take. 

Прабабка, 3. f. dim. прабабушка, great grand- 
mother. : 

Правда, s. f. truth, verity; sooth; это истин- 
ная, сущая—, that is the exact, the real truth, 
that’s downright true, that’s quite true; 9mo co- 
вершенная—, see Совершенный; Ons не ecerda 
1ocopums =Ду, he does not always speak the 
truth; 6% moms, что онъ сказаль, нъть ни слова 
ды, there is not a word of truth in what he 
said; сказать =ДУу no =ДЪ сказать или 30в0ря 
Ду, to tell the truth, trith to say; properly 
speaking; umo—, mo—, it is but too true,. there 
is nothing to say against it; 6% =Xy, за =Ду, in 
truth, of a truth, truly, in fact, in troth, by my 
troth, indeed; ваша—, you are in the right, you 
are right; идти, поступать no =ДЪ, to act or 
behave according to equity or according to jus- 
tice; стоять за =ду, to stand up or defend the 
good cause; prov.—tsa3sa_ колет, ’tis only truth 
can give Offense; всьми = aun % неправдами, by 
hook or by crook. 

Правдиво, adv. uprightly; veraciously, in a 
truthful manner. | 

Правдивость, 3. /. uprightness; truthfulness, 
veracity. . 

Правдивый, adj. upright, truthful, veracious; 
—человъкъ, a truthful man;—pascxass, a truthful 
or veracious recital. 

Правдоподобе, s. ”. Правдоподобноеть, 
8. f. verisimilitude, verisimility, probability, likeli- 
hood, seemingness, speciousness, plausibility, 
plausibleness. | 

Правдоподобный, adj. verisimilar, probable, 
likely, seeming, specious, plausible; || =H0, adv. 
—ly,;—bly. 


adj. poetic, —al;|=H0, adv. 
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Праведникъ, 5. т. =ница, 3. р a just man 
or woman; | =EH, pl. the blessed, the godly. 

Прёведничество, s. n. the condition of the 
just, beatitude. 

Праведность, s. f. justness, righteousness: 
blessedness, godliness. , 

Праведный, adj. just, righteous; blessed, godly; 
{=H0, adv.—ly,—ily. 

Правёжъ, s. т. obs. distraint, the forced re- 
covery of a debt. 

Правило, s.n. rule, maxim, principle, precept; 
зрамматическое—, rule of grammar; четыре =1a 
apuememuxu, the first four rules of arithmetic; 
тройное—, the rule of three or proportion, golden 
rule; prov. xnms =ла 63 исключенля, there is 
no rule without an exception; я принял» за—, I 
have laid down as. a principle; у каждало ceow 
„ла, every one has his maxims; человькз безз 
=BHAb, an unprincipled man. 

Правило, s. и. helm, rudder; | cornice-mould; 
mech.guide-bar, guide-rod,motion-bar, reversing-rd. 

Правильно, adv. regularly, accurately, jusily, 
correctly; soundly; разсуждать— , to reason well; 
писать—, to write correctly. 

Правильность, s. 7. regularity, justness, accu- 
racy, accurateness, correctness; soundness;—csota, 
the correctness of the style. 

Правильный, adj. =ныя nepra, the tail 
feathers (of birds). 

Правильный, adj. regular, accurate, just, 
correct; straight, straightforward; sound; =HH# 
черты лица, regular features. 

Правильщикъ, 3. т. bone-setter. 

Правитель, s. т. administrator, ruler, mana- 
ger, regent, director; «ли зосударства, the rulers 
of the state;—xanyesapiu, director of the chan- 
cellor’s-6ffice;—dnaz, manager of affairs; | =ница, 
s. f. administratrix, directress. 

Правительственный, adj. 
governmental. 

Правительство, s.n. government, administra- 
tion. 

Правительствующий, 
Ruling Senate. 

Править, v.n. (unms), to govern, rule, manage, 
direct, guide, steer, administer, wield;—zocydap- 
ствомз, to govern, rule a state, wield a scepter; 
| to drive, ply (horses, а boat, etc.); | v. а. to 
perform, 40;-——должность, to discharge an office; 
|| to correct;—xoppexmypy, see Koppexty pa; | to 
sharpen, grind, set, whet, strop (knéves, razors, 
scissors, etc.);|| to exact the payment of (а debt); 
| part. р. правленный. 

Правка, 3. /. print. proof. — 

Правлен1е, 3. п. government, state; образъ 
=Hia, the form or plot of government; | direction, 
administration, management, regency; волостное 
—, з6е Волостной; зубернское—, regency of the 
government. 

Правнука, s. f. dim. правнучка, great grand- 
daughter. 

Правнукъ, s. т. dim. правнучекъ, great 
grandson. | 

Правнучата, s. с. pl. great grandchildron. 

Право, adv. truly, indeed, I assure~you. 

Право, 5. п. right; law; обычное—, common 
law, сизотагу; — сильнало, club-law, sword-law;— 
на наелюдство, right to a succession; имтлиь—на 
noayrenie nexetu, to have a right to a pension; 
to be entitled to a pension; я 63 =BB зоворить 
maxs, I have a right to speak thus; дать кому—, 
to give a right to any one; to authorize any one; 
международное—, the law of nations; doxmops 
правъ, doctor of laws, sergeant, serjeant; #0 
„ву, by right of, in virtue of; by a good title; 


of government, 


adj. — cenams, the 
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no =BY завоевамя, by right of conquest; no xa- 
кому =BY вы это сдълали? by what right have 
you done that? no какому =BY владъеть ons 
этимъ UMMHIeMs? by what title does he possess 
this estate? 

Правоввдъ, Правоввдецъ, в. т. jurisconsult, 
jurist, lawyer; || a scholar of the school of juris- 
prudence. 

ПравовздЪн|е, s. я. jurisprudence, science of 
law; law, law-lore. 

Правовьре, s. п. orthodoxy, orthodoxness. 

Правовърный, adj. orthodox. 

Hpaponneauie, s. n. orthography, spelling. 

Правовльв1е, 3. и. orthodoxy, orthodoxness, 
sound doctrine, true faith; недъля =Bia, Quadra- 
gesima Sunday. , 

Православный, adj. orthodox. 

Правоспособность, з. f. law, capacity, ability. 

Правоепоедбный, adj. law, capable, able. 

Правосуд!е, 8. п. justice, equity, right. 

bn rs te Lg adj. just, equitable; | =н0, adv. 

y,—bly 

Правотё, 8. f. uprightness, - integrity; || justice, 
equity, right, legitimacy, lawfulness. 

Правый, adj. right; =вая рука, right hand; 

off-hand, off-side; онз eco =Ban рука, fig. he is 
his right hand; «вая сторона, the right side; 
станьте NO =вую или на =вую сторону, put 
yourself on the right hand;||just, upright; inno- 
cent; right; =BO0e Onso0, а just or right cause; быть 
“BEIMb, to be right, to be in the .ight; вы =вы, 
you are right; брать cs =Baro % cs виноватало, 
to take on all hands. 

Прагматическ!в, adj. pragmatic, pragmatical. 

ПрадЪдь, s. т. dim. прадЪдушка, great 
grandfather; | прадвдовевй, adj. 

Празднество, 3. n. Holiday, feast, festival, 
solemnity, merry-making. 

Праздникъ, s.m. holiday, feast, festival, festiv- 
16у; — Пасхи, Kaster-holiday; храмовой—, see X pa- 
MOBOH; дванадесятый—, see Дванадесять; быть 
/ =ка, fig. to be in a fine pickle; prov. будетъ 
% на Hamel yauun—, see Улица. 

Праздничный, adj. holiday, of holiday, of 
feast; feastful;—dens, see День. 


Праздно, "adv. idly, leisurely, without doing | 


anything. 


Пуазднован!е, s. n. celebration of a feast, of | 


a holiday, solemnization. 

Поаздновать, о. a. to feast, celebrate, solem- 
nize: to take a holiday; — годовщину, to keep, 
observe, celebrate the anniversary of. 

Празднолюбецт, 8. т. idler, slaggard; lazy 
person, indolent person. 

Празднолюбивый, adj. idle, fond of idleness, 
lazy, unoccupied. 

Пр :зднолюб]е, s. n. idleness, love of idleness. 

Празвднослдвить, о. и. to talk idly, babble. 

Празднослов!е, s. n. idle talk, babble, 
twad‘lle. 

Празднословный, adj. who 
babb/ ing. 

Праздность, 8. f. idleness, laziness, sloth, 
inactivity; проводить жизнь въ =TH, to pass one’s 
life in idleness or in inactivity; prov.—ecms mam» 
BCLS пороковъ, „1 @1епев is the mother ог the 
parent of vice. 

Праздношатан!е, 3. и. vagrancy, rambling, 
strolling about, sauntering. 

Праздношатающ/йся, 8. т. idler; vagrant, 
rambler, wanderer, saunterer, straggler. 

Праздный, аа). vacant, empty; =Hoe xncmo, 
a vacant place; || idle, lazy, inactive, unoccupied: 
sluggard; || idle, frivolous; = ныя слова, idle 
words. 


talks idly, 
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Праземт,, Празеръ, 3. m. prase. 

Практика, 8. [. practice; заниматься медицин- 
ской =БКОоЙ, to practice medicine. 

Правтиковать, v. а. to practice, exercise. 

IpanTuss, 8. т. practitioner, practician. 

Практичесв!й, adj. practical; | =CKH, adv. 
iv 

Практичность, з. f. practicality, practicalness. 

Правтйчный, adj. practical; =но, adv.—ly. 

Праматерь, в. f. our first mother, mother of 

mankind, mother of the human race; | mpamarepe 
Hilt, ad}. 

Прамъ, 3. т. naut. pram, prame, scow. 

Праотецъ, s. т. our first father, father of 
mankind, father of the human race; || ‘= OTHE, pl. 
the ancestors, ancestry, forefathers; отправить къ 
=цамъь, to send to kingdom come. 

ПраотцовекЙ, adj. of our first father, 
ancestral. 

Прапорщикъ, 3. т. ensign; | прапорщичий, 
прапорший, аа). 

* Прапорщица, 8. f. the wife of an ensign. 

Прапрабабка, s. f. dim. „бабушка, great- 
great-grandmother. 

Прапрад®дъ, s. т. dim. =д®душка, great- 
great-grandfather; | „ДВдовек! И, adj. 

Прапращуръ, 3. m. great-great-grandfather’s 
grandfather. 

Прародитель, s. m. =ница, 8. f. first father 
or mother; || pl. «ли, the forefathers. 

Прародительок, see Праотцовский. 

Прасовка, f. Моск, sleeve- board (of a 
tailor). 

Прасолъ, s. m. cattle-dealer or fish-jobber by. - 
wholesale; | mpacoabeniit, adj. 

Прать, v. a. irr. sl. to tread under one’s feet. 

Нрахъ, 8. т. dust, earth; обратить 6es—,. to 
reduce to dust; все ео uunuie nowso прахомъ» 
he has squandered all his property; omxosomume 
KOLO 6b пужь и Gs—, see Buyx;|/ashes (of the 
dead); mups праху твоему, see Миръ. 

Прачечная, Прачешная, s. f. laundry; wash- 
house; | прачечный, прачешный, adj. 

Прачка, s. f. laundress, washer-woman, laundry- 
maid. 

Праща, 8. f. sling, espringold. 

Пращникъ, s. m. slinger, flinger. 
Пращуръ, 5. т. great - great - grandfather’s 
father; || пращу рей, аа). 

Пребёнда, s. f. prebend. 

Пребендар!, 3. т. prebendary. 

Преблагй, adj. very good, very or most gra- 
cious. 

Преблажёенный, adj. most blessed, most he ppy, 
very happy. 

Пребыван]е, s.. stay, sojourn, гез4епсе;— въ 
деревнъ ему не нравится, living in the country 
does not please him; mocmoannoe—, dwelling, 
home, domicile. 

Пробывать, пребыть, $. п. to remain; to 
sojourn, reside, dwell; =ваю кз вамъ блазосклонный, 

see Благосклонный,; | to регвеуеге;— 95 snpn, 
to walk in faith. 

Превзойти, . see Превосходить. 

Превозвышать, превозвыеить, зее Превоз- 
носить, превознести. 

Превозглашёть, зее Провозглашать. 

Превозмогдть, превозмочь, v. a. to overcome, 
master, surmount, subdue. 

Превозноейть, превознестй, v. а. to exalt, 
extol, cry пр;—дароване писателя, to speak 
highly of the talent of an author; — *00 moxea- 
лами, to praise some one highly, to extol one, 
to sing the praises of a person;—xot0 do небес, 
see Небо; | =ея, у. р. to be exalted; } 9. г. to 
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grow or get proud of, pride one’s self, pride 
one’s self upon; | part. 2. превовиесвиный. 
Превозношеён1е, 3. ». exaltation. 
Превосходительный, adj. having the title 
of Excellency. 
Превосходительство, 3. n. Excellency, Excel- 
lence (title). 
Превосходить, превзойти, v. a. to surpass, 
excel, leave behind, surmount; to gain on, upon; 


—числомз, tO outnumber; = 30itTil самозо себя, to- 


surpass one’s self, outdo one’s self;—xo20, to go 
beyond one in anything, get above one, take the 
shine out of a man. 

Превосходный, ad).excellent, superior, superb; 
| groan. «ная степень, see Степень; || =но, 
adv.—ly. 

Превосходетво, 8..7. excellence, excellency, 
superiority, sublimeness, sublimity. 

Превосходствовать, see Превосходить. 

Превратно, adv. wrong, wrongly; all askew, 
all awry; moxwuame, cydume—, to understand, 
judge wrongly. 

Превратность, 5. /. vicissitude, change; air 
bility, instableness; =ти судьбы, счастья, the 
changes or the freaks of fortune; 6 жизни бы- 
ваетъ мно = етей, there are ups and downs in life. 

Превратный, adj. changeful, unsteady. instable; 
=ные толки, false rumours. 

Превращать, превратить, о. a. to change, 


convert, turn; | © metamorphose, transform, |8 
transmute; to turn;||to reduce; =жить wopods въ 
пепель, to reduce & town to ashes; =THTb 05 


yroar, to carbonize;||=ca, v. г. to change one’s 
self, metamorphose one’s self; | v. p. to be changed, 
be converted, be transformed; | part. р. иревра- 
щённый. 

Превращёнте, 5. ». transformation, transmnta- 
tion, metamorphosis; change, conversion;—és узоль, 
carbonization. 

Превыспренийй, adj. sl. very lofty, very high; 
superior, eminent. 

Превыспренность, s. f. superiority. 

Превышать, превысить, о. a. to surpass, 
exceed, excel, go beyond: расходы =MLAIOT'B do- 
£003, the expenses exceed the revenue; munucmps 
=CHI'b 6600 власть, the minister has exceeded 
or gone beyond his instructions; | sea, v. р. to be 
surpassed, be exceeded; | part. р. превышенный. 

Превыше, adv. si. above, over. 

Превышён1е, 3. м. surpassing, 
| excess;—eaucmu, excess of power. 

Превьчность, s. f. eternity. 

Превъчный, adj. eternal; | «но, adv.—ly, from 

all eternity. 

Преграда, s. Г. bar, impediment, obstacle; 
sempmmums =KY, to meet with an obstacle. 

Преграждать, преградить, v. a. to bar, 
impede; to stand in the way;||=e#, ©. р. to be 
barred; | part. p. иреграждённый. 

Прегр&шать, прегрь шить, о. 25. to sin, trans- 
gress. 

Прегь 5 шён!, $. п. sin, transgression. 

Предавать, предать, р. а. ю give up, away; 
to deliver over, up; to betray; Jyda прёдалъ 
Xpucma, Judas’ betrayed our Lord; | to put; =дДать 
все orm и мечу, to put all to fire and sword; 
ante смерти, see Смерть; ждать суду, to 
bring to trial, to one’s trial; to put a man on or 
upon his trial; to find an indictment against; 
=дать забвению, to bury in oblivion, throw 
off to oblivion; to cast a veil over; = ДАТЬ на 
жертву, to offer up as а sacrifice; to immolate: 
=JATb xov) npoxaamio, to curse а person; =AATb 
чнавемъь, зее А наоема; =ДАТЬ землю, to bury; 
-дать себя воль Божей, to commit one’s self 


exceeding; 
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into the hands of God;—dywy въ руки. Божти, to 
resign one’s soul to God;|| =ca, v. г. (чему, кому}, 
to give one’s self up, give way to, commit one’s 
self to; to addict one’s self; to be given up; to 
indulge one’s self in; ъся чему душой м тльломъ, 
tobe heart and hand for a thing; = JATbCaA no- 
poxams, to indulge in vices; =датьея радости, 
to break out into joy; =дАться знъву, отчаяню, 
страстямъ, to give one’s self up to anger, despair, 
passions; =дАтьея yuenin, to give one’s self 

up to study; to bend the mind to study; to buckle 
one’s self to study; =-датьея чувственнымь на- 
слажденлямъ, to walk after the flesh; =дАться 
BONN Провидьная, to trust to Ргоз1депсе;=даться 
скорби, to yield to sorrow, brood over one’s sor- 
TOW; онъ совершенно =далей своему Opyry, he 
devoted himself to his friend; =ея мечпамъ, to 
give one’s self up to reveries; to build castles in 
the air; =CH пустымь мечтамъ, to feed on idle 
fancies; >| part. р. преданный; ons =данъ ему 
mnrsoms и душою, he is his body and soul, he is 
devoted to him body and soul; coli. he is his tool. 

Предан!е, s. я. giving up;—cydy, bringing up 
for trial, arraignment;—ce6a воль Божлей, sub- 
mission to the will of God; | tradition; изустное—, 
зее Изустный. 
| Нрёданность, Safe devotion, devotedness. 

Нрёданный, adj. given up, delivered, delivered 
up; | devoted; — дру, слуза, a devoted friend, 
servant; — bans, yours truly, entirely yours; || “мо, 
adv. devotedly. 

Предатель, 5. т. =HEMay s.f. betrayer, traitor, 
traitress. 

Ipexareasexili, adj. treacherous, perfidious; 
treasonous, treasonable;|| =еки, adv.—ly,—bly. 
| Предательство, s. n. treachery, treacherous- 
ness, treason, perfidy. 
| 


Предать, seé Предавать, 

Предбудущ!й, adj pop. future, coming, next; 
next but one. 

Ipeqnapénie, 8. п. preventing, prevention. 

Предварительный, ad). preliminary, previous; 
| =H0, adv. previously, first, first of all. 

Предварять, предварйть, v. а. to prevent; 
to precede; =рить. #010 0бъ опасности, to warn 
one ef danger; =рить кого своимъ npuxodone, to 
precede one; | ея, v.p. to be prevented; | part. р. 
предварённый. 

Предвзять, 5. а to preconceive; | part. р 
предвзятый; =тое намъреще, a preconceived 
design; =To0@ мньжще, a preconceived opinion. 

Предвидвн{е, 3. п. prevision, foresight, 
foreknowledge, foreknowing. 

ПредвидЪть, 6. а. to foresee, foreknow;| ея, 
v. р. to be foreseen, be Гогекпо\; || part. р. Иред- 
BUASHHEI. 

Предвкушать, предвкуейть, v. a. to fore- 
taste, have a foretaste of, taste beforehand. 

Предвкушение, s. п. foretaste. 

Предводитель, 3. m. leader, chief, conductor, 
general;—eoticxa, commander in сЫеЁ;— дворян- 
ства, marshal of nobility. 

Предводительница, 8. f. conductress. 

Предводительс®Й, adj. of leader; | of marshal 
of the nobility. 

Предводительетво, 8. п. command, leadership; 
| dignity of a marshal of the nobility, 

Предводительетвовать, Предводить, о. п. 
to command, have the command; to lead, conduct:— 
войскомъ, to command an army, be at the head 
of an army. 

Предводительша, s. f. the wife of a marshal 
of the nobility. 

IpexBosBbcTUTeAabHEIH, adj. of prediction, of 
foretelling. 
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Предвозвзстникъ, &.m. =ница, $5. Г. prophet, 
foreteller, predictor; prophetess; || forerunner, 
harbinger. 

ПредвозвЪ щать, предвоввЪстйть, 2. а. to 
predict, foretell, prognosticate, prophesy; || =ея, 
v. p- to be predicted, be foretold; || part. p. пред- 
возвЪщённый., 

ПредвозвЪщён!е, 3. п. prediction, foretelling, 
prognostic. 

Предвъд®н!е, s. п. prescience, foreknowing, 
foreknowledge (of God). 

Предвъст1е, s. n. presage, foreboding; portent; 
появлеше ласточекь ecmes—eecnts, the appearance 
of swallows announces spring; | presentiment. 

Предвзетникъ, 3. т. =ница, в. f. foreteller; 
forerunner, precursor. 

Предвьчноеть, s. f. eternity. 

Предвзчный, adj. eternal; =ное Существо, 
Eternal, the Everlasting God, the Eternal One; 
|| =но, adv.—ly. 

IHpexsbmanice, 3. п. prediction, foretelling, 
presage, prognostic, soothsaying. 

Ipeqphmareib, 3. т. =ница, s. f. prophet, 
foreteller, predictor, prognosticator, soothsayer; 
1 предвфщательный, adj. 

ПредвЪ щать, предвЪетить, v. a. to predict, 
foretell, forebode; to presage, prognosticate, 
soothsay; | -ся, о. р. to be foretold, be presaged; 
] part. p. предвзщённый. 

Преддвёрте, в. ж. a place before an entrance; 
—ada, limbo, limbus. 

Предержащий,, adj. superior, sovereign. 

Предзнаменован1е, $. 9. omen, presage, prog- 
nostic, augury, soothsaying, bodement. 

Предзнамендвывать, предзнаменовать, $. а. 
to prognosticate, presage, augur, soothsay, bode; | 
=ся, v. р. to be prognosticated, be augured; | part. 
р. предзнаиенованный. 

Предислов!е, s. n. preface, introduction, 
preamble, proem; advertisement to the reader. 

Преднеловный, adj. prefatory, prefatorial. 

Прёдки, в. т. pl. see Предокъ. 

Предлагать, предложить, v. а. to offer, pro- 
pose, propound, put forth, put up; = Жить mocms, 
to give, propose a toast;—pyxy, see Py x*:—na- 
pu, to lay a wager; |! =ея, v. p. to be offered, be 
proposed; ! ©. imp. (сдълать что-нибудь), to be 
suggested; | part. р. предложенный. 

Предлежать, о. м. to be before, lie before; 
] to have in view, have in prospect. 

. Tpex16rs, 3. т. pretext, pretence; 200s =ГоМЪ, 
under pretence of; блаловидный—, & plausible or 
specious pretext; i gram. preposition. 

Предложён!е, 8. п. offer, proposal, overture; 
proposition;—ycayrs, offer of. services; tenders of 
service; сдьлать—, to make an offer, a proposal; 
to make proposals for; принять—, to accept an 
offer, a proposal; мирныя =Hid, sce Мирный; 
| gram. proposition. 

Иредложить, see Предлагать. 

Предложный, adj. prepositional; — падежъ, 
gram. the prepositional case. 





Предмётный, adj. object, objective; =ное 
стекло, object-glass. 
Предмётъ, s. т. object, subject, matter;—na- 


смюшки, a laughing-stock; удалиться oms =Ta 
разтовора, to discourse widely from the matter; 
ONS силенъ въ этомъ =TB, he has a good knowl- 
edge of that suject; такъ какъ мы коснулись 
91040 =Ta, since we have touched on this subject; 
раззоворъ шель о разныхь =TAX', the conversation 
ran upon different subjects or matters; ous служить 
=TOMb OF urs MOAKOs, he is made a common 
talk of; | butt, aim, view; поступая такъ, ons 
UMNAS 62 =ТЪ получить мьсто, in acting thus, 
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his aim was to obtain a place; это у незо давно 
6¢ =Т\№, he has long had that in view. 

Предмоетный, adj. =ное yxprnaente, mil. 
front entrance of a bridge, téte-de-pont. 

Предмъетникъ, 8. 1. =ница, 3. }. predecessor. 

Предмъетье, 8. п. suburb, outskirt; | пред- 
иъетный, adj. 

Предназпачать, предназначить, о. а. to 
destine, predestine, fore-appoint, fore-ordain, pre- 
ordain; || =ея, v. р. to be destined, be predestined: 
| part. р. предназначенный. 

Предназначен1е, 5. м. destination, previous 


destination, predestination, fore - appointment, 
preordination, preordinance. 
IipequambpenatTeca, v. м. to premeditate, 
foredesign. 


Преднаиврен!е, 8. п. premeditation. 
Преднамзренность, 3. |. premeditation. 
Преднамъренный, adj. fore-conceived; | «10, 
adv. with premeditation, on set purpose, for the 
nonce. 
не А п. previous design, previous 
plan 

Предначёртывать, предначертать, о. а. to 
sketch beforehand; | part. р. предначёртанный. 

Прёдокъ, 8. m. forefather, ancestor, fore-clder; 
| прёдки, pl. forefathers, ancestors, ancestry. 

Hpexoupexbacuie, 5. т. predestination, prede- 
termination; foreordination, preordination; amo 
о it is God’s disposing; | fatality, fatalness, 
ate. 

Предопред® лять, предопредълить, о. а. to 
predestine, predetermine, fore-appoint, foreordain, 
preordain; | =ca, v. р. to be Е | рат. р. 
предопреджлённый. 

Предоставлён!е, 5. п. leaving $0; co =шемъ: 
себъ права, reserving to one’s self the right. 

Предоставлять, предоставить, 5. а. to leave, 
leave to, put to; я =лЯю cams на выборъ, [ leave 
it to your choice; ox» =вилЪ amo въ мое pacno- 
ряжене, he has put that at my disposal;—cedn 
право, to reserve one’s self the right;—xo10 ca- 
мому себъ, to put one to one’s shifts; | mea, ©. р. 
to be left, be left to; | part. р. предоетаваен- 
ный; 65 силу =нГоЙй ему власти, in virtue of 
his discretionary power. 

Предостерегать, предостеречь, SPACE tO 
warn, caution; to give a fair warning; to make a 
person aware of;||=ea, v. р. to be warned; || part. 
р. предостережённый. 

Предостережён1е, 5. 
caution. 

Предосторожность, s. f. precaution, caution, 
Wariness; меры шести, measures of precaution. 

Предосторожный, adj. cautious, wary, guarded, 
circumspect; || =но, adv.—ly, warily, with wariness. 

Предосудительность, 3. !. blamableness, 
prejudicialness, reprehensibleness. 

Предосудительный, аа}. Мата Ме, prejudicial, 
injurious, reprehensible; | =Ho, adv.—bly,—ly. 

Предотвращать, предотвратить, о. a. to 
avert, alienate, preclude; to ward off (a danger); 
| =ея, 5. р. to be averted; | part. р. предотвра- 
щённый. 

Предотвращён1е, s. %. averting, preclusion, 
alienation (of a danger). 

Ilpexoxpanenie, s. %. preservation; preservative. 

Предохранйтель, 3. 15. -HHMA, 3. f. preserver, 
securer, defender. 


п. Warning, notice, 


Предохранйтельный, adj. preservative, pre- 
servatory, prophylactic, prophylactical; Hue 
средство, & preservative, preservatory; Hue 


=ная samnd, 
safety-valve. 
to 


лекарство, & prophylactic remedy; 
safety-lamp, Davy’s-lamp:—x.aanan>. 
Предохранять, предохранить, о. а. 


ПРЕД 


preserve, defend, warn, forewarn, warrant, save, 

keep #гог; | =©я, v. г. р. to preserve one’s self, 

provide; to be preserved; || part. р. предохра- 
нённый. © 

Ilpequncanie, s. п. prescription, prescript, 
instruction, order, enjoinment, dictation, warrant; 
объявить кому судебное—, to serve & writ проп;— 

о наложенми запрещенная, & Writ against. 
Преднивыван!е, $. . prescription. 
Преднйсывать, предниеёть, v. a.to prescribe, 

instruct, order, enjoin, dictate;—saxonw, to dictate 

or indite laws; || =Ca, v. р. to be prescribed; 
| part. р. предпйванный; мн mans =сано, 

I am so instructed. 
Преднлеч!е, 3. %. anat. fore-arm. 
Предполагаемый, part. pr. supposed, presup- 

posed, surmised, suppositional. 
Предиолатать, предположить, 9. a. to 

suppose, presuppose, surmise;—xa основании чезо- 
либо, to draw a conjecture from a thing; prov. 

UCNOBMWKS 

purposes and God disposes; | mca, v. р. to be 

supposed, be surmised; | part. р. предноложен- 
ный; «нная tno, the end proposed. 


Предположёне, 8. и. supposition, - supposal, 


presupposition, surmise, presurmise, hypothesis. 

Предположительный, adj. suppositive, sup- 
positional; hypothetical; || =но, adv.—ly. 

Предпоельдийй, adj. penultimate, last but one 
or save one. 

Предпосылать, предпоелать, v. а. to send 
beforehand; | =ca, у. р. to be sent beforehand, 
be preceded; | part. р. предноеланный. 

Предпочитать, предпочфеть, v. а. to prefer, 
like better; | =ея, 9. р. to be preferred; | рат. р. 
предпочтённый, preferred. 

Hpexnourénie, s. . preference. 

Предпочтительноеть, в. |. preferableness; 
рге- eminence, superiority. 

Предпочтительный, adj. preferable; | =но, 
adv.—bly, in preference. 

Предприниматель, 3. m. =ница, 3. f. under- 
taker, enterpriser. 

Предпринимать, предпринять, в. а. to 
undertake, enterprise, set about; to start an enter- 
prise;—nymewecmeie, to take a journey; — на 
удачу, на cmpaxt, to adventure, put-to the venture; 
| =ся, ©. 2. to be undertaken;||part. р. пред- 
принятый. - 

Предпринят!е, 8. п. undertaking; enterprise. 

Предиримчивость, 5. f. ап enterprising 
character, spirit of enterprise. 

Предир1иичивый, ad). enterprising; resolute; 
| =Bo, adv.—ly. 

lipexupiarie, s. я. undertaking, enterprise, 
adventure. 

Предразсудокъ, 8. т. prejudice. 

Предрасполагать, предраесположять, v. a. 
to predispose; | part. р. предрасположённый. 

Предрасположеёнте, s. я. predisposition. 

Предрекан]е, see Предсказанте. 

Предрекать, предрёчь, see Предск азы вать, 
предсказать, | part. р. предречённый. 

Предречён1е, 8. п. prediction, prophecy, prog- 
nostic, soothsay. 

Предрёшать, предр шить, v. a. $0. decide 
beforehand; to prejudge; | ром". р. предьзщён- 
ный. 

Ipexphurenie, 8. п. prejudgment. ; 

Предсерде, s. n. anat. auricle (of the heart). 

Hipexckasanie, 3. m, prediction, prophecy, 
prognostic. 

Предеказатель, 3. т. -ница, 8. /. prophet, 
foreteller, predictor, prognosticator, soothsayer; 
prophetess. 
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Предовавыване, see Предсказане. 

` ПредекАзывать, предевазать, v. a. to predict, 
prophesy, foretell, prognosticate, soothsay; | mca, 
v. p. to be predicted, be prophesied; || part. p. 
предеказанный. ` 
| Предомёртный, adj. before one’s death; „ное. 
тритльнле, death-rattle; =ныя муки, death- -strug- 
gles, the pangs of death, agony; waxodumeca въ 
=ныхъ мукахь, tO writhe with agony. 

Предетавитель, s. т. =ница, 5. [. representer, 
representative;, spokesman; substitute, mouth-piece; 
народные =IH, the national representation. 

Предетавительность, 5. f. imposing deport-. 
meni; representation, representativeness. 

Представительный, adj. representative; =ное 
npasaeKie, representative government; — человькъ, 
a portly man. 

Предотавйтельство, 8; п. народное —, national 
representation. . 

Iipexerapaenie, s, n. representation; exhibition, 
scene; театральное-, theatrical . performance, 
theatricals, stage-play; вреня театральных. 
„лен, play-time; ons бывает» ` wancdoe—, he 
attends every play; | presentation, administration; 
—0 npoussodemen, presentation for a promotion: 
— доказательствь, свидътелей, administration of 
proofs, of witnesses. 

Предоставлять, предетавить, v. a. to present, 
offer, produce, administer; to lay down or before; 
to exhibit; «вить обвиненниюо къ donpocy, to 
present an accused person for examination; это 
=mAHOTh больмия неудобства, that. offers great 
inconveniences; =BHTb cewdnmesci, to produce, 
bring witnesses; =BHTb доказательства, to рго- 
duce, furnish, give proofs; Jaw, to tend ‘an. aver- 
ment in law; =BHTb поручителя, to give & 
respondent; || to represent; to perform, produce; 
NOCAGHHUKY mAHIOTS лица rocydapel, envoys 
represent sovereigns; =вить драму, to represent, 
perform or produce a drama; meamps “лнеть 
дъсъ, the scene represents a forest;—cc6m, to 
imagine, picture, represent to one’s self: to fancy; 
можете себъь =BHTby какь л pads, you may 
imagine how glad I am; =TABLTe себь езо ydu- 
eaente, picture to yourself his astonishment; || =ca, 
v. г. р. to present one’s self; to offer; to be 
presented; кажь только =TABHTCH къ тому слу- 
чай, аз 5001 a8 ап opportunity offers; when 
occasion shall зегуе; | (чъмз), to feign, pretend to 
be; онъ =талНется озорченнымь, he feigns or 
pretends to be grieved; | part. р. PUGASTMMIEBS 
НЫЙ. 

Предстане, 3. п. appearance, ей 

Предетатель, 5. m. =ница, 5. [. protector, 
interceder, intercessor, defender. ike 

Предетательный, adj. anat. 
prostate gland, prostate. 

Предстательство, s. n. protection, intercession, 
patronage. 

Предстательствоваль, 9, n. to protect, inter- 
cede, patronize. 

‚ Предстать, v. n.to appear, come before, present 
one’s self, be forth-coming. 

Ipexeroanie, s. п. the state of being present, 
presence. 

Нредстоятель, s.m. by- -stander, person present. 

Предетоять, v. m. to be on the eve; to have 
to; to be threatened; to be imminent; мяь =TOUTS 
поъздка, I аш оп the eve of a journey; вамь 
„тойтъ большой nodeurs или =TOUT'S совершить 
большой подвилъ, you are on the point or on the 
brink of accomplishing a great exploit, вам 
=TOKTL отвъчать, you will answer; ему =TOHTS 
опасность, he is threatened with Paneer || to 
stand before. 


=ная железа, 
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Предстойщее, з. п. alg. coefficient. 
Предстояшуе, s. m. pl. assistants, by-standers. 


` Предездан!е, 3. м. precedence, precedency, | 


presiding: | 

Предоёдатель, з. m. =ница, 3. f. president, 
chairman; cdnsameca =ылемъ, to come to the 
chair; обратиться кз шлю, to address the 
chair. sai 

Ipegchyareapenit, adj. of president, presi 
dential. 
IpexchyareabeTso, 8. я. 
dentship, chairmanship. 

Предездательствовать, v. n. to preside, sit 
in the chair, hold the chair, be in the chair, fill 
the,chair. | 

Ipexcbyatearsersywmib, part. pr. presiding. 

Hpexcbyars, v. п. to have the first place; 
see Предсздательствовать. | Nir <4 

Предтёча, s. m. forerunner, precursor (John 
the Baptist). 
_ Предубъждать, npexyobauts, о. а. to prej- 
-udice; | =ся, v. р. tobe prejudiced; | part. р. 
предубЪ ждённый. 

Предубьждёне, 3. и. prejudice. к 

Предув домлен]е, 3. n. notice, notification, 
.caution, advertisement; warning; information; 6¢33 
#wHias, without notice. 

Предув домлять, UpeXYBSAOMETE, о. а. to 
inform previously or beforehand;. to advise, fore- 
advise; to prevent; ||=ca, v. p. to-be advised, be 


prevented; | part. p. предувъдомленный. 


presidency, presi- 


Предугадывать, предугадать, v. a. to guess, 


guess beforehand, foresee, forebode;|| meaty. v. р. 
to be guessed, be guessed beforehand; || part. p. 
предугАданный. 

Предуготовительный, adj. preparatory. 

ы Предуготовлене, s. я. preparation, prepara- 

уе. . 

Предуготовлять, предуготовить, v. а. to 
prepare, make геа4у; | =ся, v. г. to prepare, 
prepare one’s self; |®. р. to be prepared; | part. р. 
предуготдвленный. 

Предумышаять, Предуиышленность, Пред- 
умышленный, see ПреднамЪ реваться, Пред- 
нам ренность, Преднам$ ренный, 

Предупредительноесть, 3. f. kind attention, 
kindness, obligingness. : 

Предупредительный, adj. preventive; || en- 
gaging, obliging, kind; | =o, adv.—ly. 

Предупреждать, предупредить, v. a. to come 
before, get before, forestall; to prevent, inform, 
anticipate, warn, fore-admonish; я хотъль npo- 


‚ cums 06% этомъ мъесть, но Opytie =Дили меня, 


I intended to apply for that situation, but others 
were before me or forestalled ше; | =oa, v. р. to 
be prevented, be informed; | part. р. предупре- 
жлбённый. 
Предупреждён1е, 8. я. coming before, рге- 
venting; anticipation. 
Предуематриван{е, 3. n, prevision, foresight. 
IpexycMaTpHEATL, предусмотрьть, у. а. to 
foresee; | =ея, v. р. to be. foreseen; || part. р. 
предусмотр®нный. 
Предусмотрительность, f. foresight, 
providentness. 
_ Мредусмотрительный, adj. foreseeing, pro- 
vident; | =H0, adv.—ly, г 
Предустановаять, предустановйть, 5. a. to 
pre-establish. ; 
Предустранать, предустранйть, v. а. to 
remove, put aside, dispel, turn aside, remove 
beforehand; | =ся, v. р. to be removed, be put 
aside; | part. р. предустранённый. 
ПредхрАме, 8. п. porch or anteroom (of a 
church). 


8. 
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Предучреждать, предучредйть, v. а. to 
pre-establish. | 

Предцв  тен1е, s. п. bot. estivation, preflo- 
ration. | 
‚ Предчувстве, 3: и. presentiment, foreboding, 
misgiving. 

Предчуветвовать, v. а. to have a presenti- 
ment, forebode, perceive beforehand; to misgive; 
в =вую опасность, несчастье, my heart misgives 
ге; | =a, v. р. to be foreboded. 

Предшественникъ, $. m. эница, 8. f. 
predecessor, antecessor; forefather. 

Предшёетв1е, Предшеествован1е, s. ». ante- 
cedence, precedence. 

Предшёствовать, v. м. (чему), to antecede, 
precede, go before. 

Предшёствующ, part. pr. precedent; ante- 
cedent, previous. 

Предъ, Hépexs, прёдо, пёредо, prep. accus. 
and insir. before, beforehand; —лицомь, see Lune; 
извините меня передъ вашимъ братомъ, excuse 
ше to your brother; его очернили пёредъ мини- 
empoxs, he .was injured in the opinion of the 
minister; onpasdusameca передъ хюмз, to justify 
one’s self in a person’s opinion; виновный пёредъ 
saxonoms, guilty: against the law; измюнникъ 
нёредъ отечествомъ, traitor to one’s country; не 
передъ добром ons такъ seceas, his gaiety 
forebodes no good; я отдаю этому. автору пред- 
noumenie передъ прочими, Г give the preference 
to this author above all others; ons cuase шляпу 
передъ нимъ, he took off his hat to him. 

Предъидущй, ПредыдущЙ, adj. preceding; 
antecedent, previous. 

Предъизв  щать, предъизвЪстить, v. a. to 
advertise, warn; to inform previously; | =вя, v. p. 
to be advertised, be warned; | part. р. предъ-. 
извъщённый. 

ПредъизвЪ щёнте, в. я. previous advertisement, 
‘previous information. 

Предъобъденный, adj. before dinner. 

Предъявитель, 3. m. =ница, 8. f. presenter, 
producer, exhibiter; | com. bearer (of bills); банко- 
вый билетъ на =ля, bank-bill payable to bearer. 

Предъявйтельный, adj. presenting. 

Wpexpapaenie, 5. n. presentation, presenting, 
exhibition; вексель no =Н1ю, a bill of exchange 
payable at sight; ло =Н1Ю, at short notice, at 
short sight; черезъ десять дней no =, at ten 
days’ sight. 

Предъявлять, предъявить, v. a. to exhibit, 
produce, present; to set before, put forth;—npaso, 
to put in for, assert one’s claims; =явить кулчую, 
to produce title deeds of purchase; | =ca, v. р. to 
be exhibited, be produced, be presented; || part. р. 
предъявленный. 

Предълъ, 3. т. boundary, bound, limit, land- 
mark, frontier; | term;—acusnu, term of life. 

Иредьльный, adj. bounding, bordering. 

Пребмникъ, 3. m. =ница, 3. /. heir, heiress; 
successor. 

Преёмственность, s. f. succession, reversion, 
survivorship. 

Преёметвенный, adj. — nopadoxs, order of 
succession; | =Ho, adv. by right of succession. 

Прёжде, adv. before, first, formerly, aforehand, 
ere, heretofore;—unxz, ere yet; xaxe w—, as before, 
as formerly, as heretofore; || prep. gen. before, 
previously; at first; ons приьжаль — всъть, he 
arrived the first. 

Преждеврёменность, s. /. prematurity, pre- 
matureness, precocity. Г 

Преждеврёменный, adj. premature, precocious, 
untimely; | =но, adv.—ly, untimely. 

Преждеосвящённый, adj. =ные дары, pre- 
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sanctified hosts; =ная объдня, mass of the 
presanctified hosts. 

lipemuiii, adj. first, preceding, previous, past, 
anterior, former, foregoing; on» теть пуще 
~mHATO, see Пуще; no =нему, see Попрежнему. 

Презабавный, adj. very amusing, very funny; 
| =но, adv. very amusing ty: 

Презентабельнсеть, $ 
manly, lady-like appearance. 

Презентабельный, adj. presentable, well-bred, 
gentlemanly, lady-like, genteel. 

Презентовать, see Дарить. 

Презёнтъ, $, т. present. 

Презервати Bb, 3. т. preservative, preservatory. 

Президентский, adj. presidential, of president. 

Нрезидёнтетво, $. и. presidency, president- 
shi 

IE pesnatirrs, s. m. president, presider. 

ПрезярАтЬ, р т. а. to despise, con- 
temn, scorn, disdain; to brave, dare, face; || =ca, 
и. р. to be despised, . be contemned, be braved; 
| part. p. ирезувнный. 

Презрительно, adv. contemptibly, contempt- 
aously, disdainfully, despicably, despisingly, in 
contempt, sneeringly; обращаться co къмъ—, see 
Обращаться; —емъяться, to laugh contempt- 
uously. : 

Нрезрительность, s. f. contemptibleness, con- 
temptuousness, despicableness. 

Прозрительный, adj. contemptible, contempt- 
uous, despicable, sneering. 

Презрьн!е, 3. n. contempt, disdain, despising, 
contemptuousness, scorning. 

Презрвнно, зее Презрительно. 

Презрьнный, adj. contemptible, 
vile, scurvy, mean. 

Презрть, зее Презирать. 

Прёзусъ, 5. т. president (of a council of war). 

ilpenmy mec: гвенный, adj. pre-eminent; | =HO, 
adv.—ly; in preference. 

Преимущество, 5. я. preference, advantage; 

| prerogative, privilege, pre-eminence. 

Преинтерёсыый, adj. very interesting; || =H, 
adv. very interestingly. 

Иреисподняя, s.f. hell, infernal regions, abyss 
of hell. р 

Пренсполнять, преисполнить, v. а. to fill; 
| men, г. г. р. to fill one’s self; to be filled; | part. р. 
преисполненный, 

Прейеъ- курантъ, з. т. сот. the current price, 
price-current. 

Прейти, see Переходить; | —молчанземъ, to 
pass over in silence, pass by in silence. 

Преклонене, з. n. inclination, stooping (of 
the head). 

Преклонность, 8. f. (мыть, возраста), the 
decay (of old age), the decline (of life). 

Преклонный, adj. =ныя мьта, — возрасть, 
declining years, good old age. 

Преклонять, преклонйть, 9. а. to bend, bow; 
=пить nepeds Kms кольни, to bend the knees 
before some one; =HNTh 10408, to bow the head; 
| fig. (на что), to incline, dispose; «НИТЬ xoto на, 
свою сторону, to dispose & person to take one’s 
part; | =ca, v. г. to bend, bow; =инитьея do 
земли, to bend to the earth: || ftg. to be moved, 
be touched; =HUTEOR Ha ч5и-4060 просьбы, слезы, 
to let one’s self be moved by prayers, by tears: 
\part. р. преклонённый. 

Прекословить, 5.7. to contradict, thwart, cross. 

Прекослдв!е, 3. п. contradiction, contradicting. 

Прекословный, adj. contradictious, contra- 
dietory; || =но, adv.—ly,—rily. 

Прекрёено, ade. very well, excellently; coma—! 
that is pretty indeedt 


. f. well-bred, gentle- 


scoundrel, 
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Прекрасное, s. и. the beautiful. 

Прекрасный, а4). beautiful, pretty, handsome, 
fine; fair; excellent; — nous, see Полъ; въ одно 
=HOe ympo, sec Утро. 

Прекрашать, прекратить, 5. a. to discontinue, 
break off, leave off, put an end to, end, stop; to 
suspend, suppress: =THTE иск, npecandosanie, to 
discontinue the pursuit; =THTB учене, to dis- 
continue one’s: studies; ‘я =ТИЛЪ cs нимъь всякое. 
сношене, Т have broken off all relation with. him; 
=THTb pasosops, to break off the conversation; 
=тйть работу, to leave off work; =THTb рючь, 
to leave off talking; -тить сражене, to put an 
end to the combat; =тять безпорядки, to put an 
end to disorders; =THTB cs кюм5-либо дружбу, 
энакомство, to break off friendship, correspond- 
ence with one; | «ся, о. г. р. to cease; to be 
stopped; война не =щалаеь 6% продолжсене пяти 
лътз, the war has not ceased for five years; 
| part. p. прежращённый. 

Прекращёнте, s. я. cessation, stoppage, inter- 
ruption, discontinuation, suspension; suppression;— 
военныхь Oniicmetii, the cessation of hostilities;— 
работь, cessation, interruption.of works; strike;— 
войны, discontinuation of маг; —Илатежей, иска 
suspension of payments, of pursuits; stoppage of 
payments. ; 

Прелатъ, s.m. prelate; | = TORI, adj. prelatie, 
prelatical. 

Нрелеёетникъ, 3. m. tempter; seducer, enticer; 
| =ница, s. Г. temptress. 

Прелёстный, аа}. charming, delightful; seduc- 
tive; | =но, adv.—ly. 

Прёлесть; s. f. charm, allurement, * attraction; 


=CTH, endearment, enticement; amo—, it is 
beautiful. 

Прелиминарный, adj. preliminary. 
Преложен!е, 3. п. change; | translation, 
version. 

Преломлён!е, в. м. fraction; —лучей, phys. 


refraction of rays. 

Преломлять, преломить, ©. a. to break, 
fracture; | phys. to гегасв || =ся,; v. р. to be 
refracted; | to be broken; || part. р. преломлён- 
ный. 

Прельётйтельный, adj. seductive, seducing, 
enticing, deluding. 

Прельститель, s.m. tempter, seducer, enticer; 
| -ница, s. f. temptress. 

Прельщать, прельетить, о. a. to charm, 
delight, captivate, ravish; to tempt, seduce, entice; 
| чея, v. p. to be charmed; to be tempted, be 
seduced; | part. р. прельщёнвый. 

Прельщён1в, s. п. seduction, 
charming, tempting, enticement, 

Прелюбодзй, 3. т. adulterer; | =йка, s. f. 
‘adulteress. | 

Прелюбодьйный, 
ate. 

Прелюбодьйетвенный, adj. adulterous, adul- 
terate. 

Прелюбодъйство, Прелюбоджяне, 
adultery, criminal conversation. 

Прелюбодъйствовать, 9. я. to commit adul- 
tery. 

Прелюдировать, v. п. to prélude, flourish. 

Прелюд1я, $. f. mus. prelude, flourish. 

Премилый, adj. very pretty; very amiable; 
=ло, adv. very prettily. 

Премилосёрдый, adj. most merciful, 
merciful. 

Преминуть, v.n. не—, not to fail (to do); не. 
=HY yendouums ваез, I will not fail to inform you.” 
Премировать, 5. а. to award a prize, reward; 

| part. р. премированный. 


seducement; 
adj. adulterous, adulter- 
8. 


nN. 


very 
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Прём1я, 3. {. prize; получить =м1ю, to carry 
off a prize, win a prize, take a prize; | first prize, 
premium; wanms =м1ю, to be at a premium. 

Премндго, adv. much, very much. 

Премножество, 8. п. "great quantity. 

Премудроеть, s. f. great wisdom. 

Премудрый, adj. very wise, all-wise; | =po, 
adv. very wisely. 

Пренебрегатель, з. т. 
зсогпег. 


contemuner, despiser, 


Пренебрегать, пренебрёчь, v.n.a. (чьмъ, что), | 


ы neglect, contemn, disdain, scorn, slight, make 

a slight of, set at naught; to spurn; | ея, v. р. 
to be neglected, be contemned; | part. р. прене- 
брежённый. 

Пренебрежён1е, 3. и. neglect, contempt, con- 
temptuousness, disdain, scorn, scorning, scorn- 
fulness, slight, slighting, spurn; o6pawameca съ 
=Hiemb, to treat one with disdain. 

Пренебрежительный, adj.disdainful, scornful, 
neglectful; | =но, adv.—ly. 

Пренепр1ятный, adj. very disagreeable, most 
‚ disagreeable; | =но, adv. very disagreeably. 

Прёне, s.n. contest, debate, contentior, discus- 
‘sion, disputation, controversy. 

Преобидный, adj. most offensive; | =H0, adv. 
most offensively. 

Преобладан1е, 8. п. predomination, predomi- 
nance, predominancy, prevalence, prevalency. 

‚ Преобладать, v. п. to predominate, prevail. 


Преобладающив, part. pr:predominant, ruling, || 


prevalent, supereminent. 

Преображать, преобразить, о. a. to trans- 
form, transfigure, change; i} ел, 0. г. to transform 
one’s self; | ©. р. to be transfigured, be transformed; 
› | рагё. р. преображённый, 

_ Преображёвне Господне, з. n. the Trans- 
figuration of our Lord. 

Преобразован1е, 5. п; reform, reformation, 
regeneration, reorganization, transformation. 

Преобразователь, 3. т. =HUNa,'s. f. reformer, 
regenerator. 

I peo6 pasoBaTeabunit, 
reformative, transformatory. 

Преобразовывать, преобразовать, и. а. to 
reform, regenerate, reorganize, фгапзРогт; || =ca, 
v. р. to be reformed, be reorganized; ] part. р. 
преобразованный. 

Преодолимый, adj. superable, surmountable. 

Преодол®ван!е, $. п. surmounting, overcoming, 
mastering, repressing; getting over, through. 

Преодол вать, преодольть, о. a. to sur- 
mount, overcome, master, repress; to get over, 
get through; —npenamemeia, to break or wade 
through difficulties; | =ся, v, р. to be surmounted, 
be overcome; | part. р. преодольнный. 

Преосвящённый, Преосвящённ® йпий, adj. 
most eminent, most reverend (title of bishops). 

Преосвящёнство, 3. п. Hminence, Eminency, 
Grace; вашеЬ—, Your Eminence ог Grace. 

ПренарАторъ, Ss. т. anat. prosector. 

Препаратъ, 5. т. preparation. 

Препарировать, v. a. to prepare. 

Препаровочная, 3. f. dissecting-room. 

IIpenunanie, s. я. stopping, stoppage; sxaxu 
=Hia, gram. the marks or notes of punctuation. 

Препиратьея, v. rec. to dispute, quarrel, 
struggle with, against; to враг;—на словахь, to 
controvert. 

Препирьтельетво, s. n. sparring, struggling, 
strife. 

Преподаван!е, 
instruction, precept. 

Преподаватель, s. m. lecturer, teacher, master, 
instructor, professor; | =“ниИцЦа, 5. f. mistress. 


adj. reformatory, 


s. п. lecturing, teaching, 


ABE ne 
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ПреподавАть, преподать, о. a. to lecture, 
teach, instruct; | =c#, v. р. to be lectured, be 
taught; | part. р. преподанный. 

Преподносйть, преподнести, о. a. to offer, 
present, 

Преподоб1е, 8. п. holiness;|Reverence (title). 

Пренодобный, adj. sl. holy, just; — omeys, 
reverend father. 

Преноловен{е, 5. ж. si. the middle; | mid-Pen- 
tecost, 

Прендна, s. f. impediment, obstacle, hinder- 
ance, bar. 

Преноручать, препоручйть, о. a. to confide, 
commend; | =ca, v. 1. to be confided, be com- 
mended; | part. р. ирепоручённый. 

Препойсывать, препойясать, v. а. eccl. to 
gird, girdle; | sca, v. г. to gird one’s self; | part. 
р. препойсанный. 

Препровождать, о. a. to pass, employ (one’s 
time); || =ея, ©. р. to be passed, be employed. 

Препровождать, препроводйть, v. a. to for- 
ward, expedite, send, despatch; | =ca, v. р. to be 
forwarded, be sent; | part. р. препровождённый. 

Препровоздён16, 8. п. sending, despatching; 
| (времени), passing one’s time, pastime; для =HiA 
времени, to pass the time; nptamuoe — Speke, 
an agreeable pastime. 

Пренятетв1е, s. n. impediment, obstacle, hin- 
derance, bar, stop, pullback, drawback; служить 
-=Вемъ, to stand in the way. 

Препятетвован]е, s. я. BrGyenUng, impeding, 
hindering. 

Препятетвовать, v. n. to prevent, impede, 
hinder, preclude, stop, put an obstacle in the way, 
stand in the way, trammel;—weny nannpenin, to 
lay an obstacle to a design; to clog the wheels, 
put a spoke in the wheels, keep a check upon 
one, keep one in check, serve as a check, cast a 
i block in one’s way; 0x3 =ByeTS мнь, he throws 
obstacles in my way; he creates obstacles, difficulties 
for me. 

Нререкан1е, 3. п. Gispute, difference. 

Шререкаться, о. rec. to quarrel, dispute, wrangle, 
have a dispute, have words. 

Прерогатйва, 8. f. prerogative. 

Прерыван1е, 8. п. interruption, breaking off. 

Прерывать, прервать, 5. a. to interrupt, 
break, break off, from, knock off, stop; „рвать 
чью-либо pre, to interrupt a speech or to cut a 
person short; рыдамя =рывали ею золось, sobs 
stopped his utterance; | =ся, 5. р. г. to be inter- 
rupted; to interrupt one’s self, stop; || part. p. 
прёрванный. 

Прерывистость, s f. brokenness. 

Прерывистый, 44). а, interrupted; | «то, 


‘adv. with a broken*voice. 


Прееб1отя, 8. f. presbyopia, presbyopy. 

Пресб10нъ, 3. т. presbyope, presbyte. 

Преесвитернниъ, 8. т. presbyterian. 

Пресвитеретво, s. п. priesthood; presbyterian- 
ism. 

Пресвитеръ, s. ws, presbyter, priest; | =poxiit, 
adj. 

Пресвятой, Пресвятый, adj. most holy. 

Пресквёрный, adj. very bad; | =но, adv. very 
badly. 
° Преекупой, adj. very stingy;|| =скуно, aiv. 
ых stingily. 

‘рескучный, adj. very tedious;| =но, adv. 


Ё disd.- 


“very tediously. 


Нресловутееть, illustriousness, 


celebrity, renown. 
Нресловутый, adj. disd. illustrious, celebrated, 
renowned. 


Преслвдован!е, s. n. pursuit; реги 
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судебное —, indictment; yrosocnoe —, criminal 
prosecution. 


Преелвдователь, 8. т. =ница, 3. f. pursuer, 
persecutor; persecutrix. 

Преслвдовать, о. a. to pursue, run after, 
follow, persecute, sue, have in chase; — ”o can- 
дамз, ее 'Сл%дъ; | part. р. преелъдованный. 

ПреесмыквАн1е, s. %. creeping, crawling, crin- 
ging, sneaking; reptation. 

Пресмыкаться, $. п. to creep, crawl, sneak, 
cringe, fawn. 

Ipecmarniromilica, part. “pr. cringing, fawning; 
| mines (жувотныя), reptiles, 

ПресмВ шной, adj. very funny, very ridiculous; 
| =H0, adv. very funnily. 

Прееспокойно, adv. very quietly, very tranq- 
ull 

Пресиввьть, преспъть, see Преуспз вать. 

Прёеса, s. f. the press. 

Прессован!е, 5. п. pressing. 

Прессовёать, 1. a. to press, put to press. 

Преесовщикъ, 3. 12. presser. 

Прессъ, s.'m. press; зидравлическйр—, see 
Гидравлическ!й; копировальный—, see Копи- 
ровальный, 

Пресеъ- mane, 
office-lead. 

Преставлён{е, 8. п. decease, death, demise. 

ПреставаЯться, преставиться, 9. 2. 
decease, die, depart this life, expire. 

Престарълость, 3. f. great age, old age. 

Престарълый, adj. very old. 

Престижъ, s. т. prestige. 

Прёото, adv. mus. presto, quickly. 

Поеетохи, s. т. pl. Thrones (order of angels), 

Престолонае 4 д1е, s. м. succession to the 
throne. | 

Престолъ, 3. т. altar, communion-table; r2aenwit 
—, high altar;|| throne; eo¢weemeie na—, accession 
to the throne; вступить на —, to ascend the 
throne; отказаться om =ла, to abdicate the 
crown; | see (episcopal); папскйр—, the Holy See. 

Престольный, adj. of altar; of throne; »ное 
yxpawente, the ornaments of the altar, of the 
throne;—topods, the capital, chief city. 

Преетранный, adj. very strange; eccentric; 
unusual; у #60 =ныЯ манеры, he has a very 
particular way with him; | =H0, adv. very 
strangely. 

Преступать, преступйть, v. a. to pass, go 
over, stride; to transgress, violate, break, infringe, 
trespass against; | =ca, v. р. to be transgressed, 
be violated. 

Преетуплён{е, s. и. transgression, violation, 
trespass; || crime, offense, delinquency, guilt; yo- 
ловное—, capital crime; тяжкое—, heinous crime; 
политическое—, political offense; на мюстиь =Hia, 
in the fact, in the very act, in the deed; хоймать 
x010 на моетъ =НЯ, to catch or take one in 
the act, in the very act. 

pecryuuans, 5. т. 


8. т. indecl. paper - weight, 


to 


=ница, s. f. criminal, 


culprit, offender, delinquent; trespasser; зосудар- 
ственный—, see Государственный; поли- 
тическй—, political criminal; | преступни- 


чес й, adj. 

Преступность, s. 7. criminality. 

Престунвый, adj. criminal, guilty, culpable; 
=HAA мысль, & guilty thought; | =HO, adv.—ly, 
—ily, —bly. 

Пресущеетвлен]е, s. n. theol. transubstantia- 
tion. 

I[pecymecTBAATS, пресущеетвйть, v. a. to 
transubstantiate. 

Пресыщать, пресытить, о. a. to satiate, 
sate, satisfy, glut, gorge, Ох cloy, 
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surfeit; ret v. г. to sate one’s self, glut, glut 
one’s self with, upon; to surfeit, be cloyed with; |} 
part. p. пресыщенный, превыщённый. 

Пресыщёне, s.n. satiety, glut, surfeit, зирег- 
saturation; do «я, satisfyingly. 

IpechEars, пресъчь, о. а. to cut ой, interrupt, 
cut short; | =ся, v. р. to be cut off, be inter- 
rupted; | part. р. пре чённый. 

Ipecbuénie, 8. п. cutting off, cutting short, 
breaking, interruption, abolishment. 

Претворён!е, s. м. change, transformation, 
transmutation. 

Претворять, претворять, 9. a to change, 
transform, transmute; || sea, v. р. to be changed, 
be transformed, be transmuted; | part. р. претво- 
рённый. 

Претендёнтъ, 3. т. =тка, 3. f. pretender, 
aspirant, applicant, candidate. 

Претендовать, 9. п. to pretend, claim, aspire. 

Претёнз!я, 8. [:. pretension, claim; человъькь съ 
большими =зЛями, а Man of great pretensions; 
человъкъ безъ ecaxuxs =3ilf, an unpretending, an 
unassuming man; 04% uMmems =31ю на умъ, he 
sets up for a wit; ons- на меня 6s =BiH за то, 
что я сказалъ, he is angry or displeased with 
me, for what I have said; | grievance; подать, 
предъявить на кото =ъ31ю, to have cause of 

complaint against & person. 

Претенц!0зный, adj. pretentious, conceited; 
affected. 

Претери® ван!е, Iperepuduie, s. п. suffering, 
undergoing, enduring. 

Претери вать, претеривть, .о. a. to suffer, 
bear, undergo, endure; to be prejudiced by; 
=IbTb кораблекрущене, to be shipwrecked. 

Претйть, v. imp. to give a dislike. 

Преткновен1е, з. м. stumbling; хамень =Н1я, 
fig. see Камень; | impediment, obstacle. 

Iperopianens, s. т. (pl. =р1Анцы), pretorian. 

Ирёторъ, 8. т. pretor; | „рей, adj. 

Претыкан1е, зее Преткновен1е. 

Претыкаться, преткнуться, 9. n. to trip, 
stumble, hit against; | $0 fall, flinch, sin. 

Преувеличен!е, 8. п. exaggeration. 

Преувелйчивать, преувеличить, v. a. to 
exaggerate, enlarge; to draw, shoot with the 
long-bow; | sca, v. p. to be exaggerated; | part. p. 
преувеличенный. 

Преумный, adj. very wisd, very clever. 

Преуси% вать, преуспьть, $. п. (65 чемз), to 
succeed, succeed well, prosper, thrive, i rove, 
be successful, have success; to have the was d in 
& string. 

Hpeyenbsaromiit, part. pr. well off, well to do. 

Ipeycubanie, $. n. success, succeeding, prog- 
ress, speed, improvement, prosperity, thriving. 

Префектура, 8. Г. prefectship, prefecture. 

Префёктъ, 8. т. prefect; | =тевЙ, adj. 

Преферанеъ, 5. т. a game (at cards). 

Префикеъ, з. m. gram. ргейх. 

Преходить, прейтй, see Переходить. 

Прецедёнтъ, 3. m. precedent. 


Прецёес1я, 8. Г. astr. precession (of the 
equinoxes ). 
Пречестная, adj. — кровь Господа Hawero 


Iucyca Xpucma, precious blood of our Saviour. 

При, prep. prepos. near, at, on, by; nocaan- 
никь—Француэскомь 0воръ, ambassador to the 
court of France; | in the presence of; — wx, 
before me; in my ргевепсе; | ипдег, under ~ the 
reign of, in the time of; я вспомню 06% этомь— 
cayuan, I will remember it at a convenient time; 
| amo не — eace mucano, fig. you are not a 
competent judge of that or that is beyond your 
sphere, that is Hebrew to you. 
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Прибавка, я. OF. dim. прибавочка, addition, 
augmentation, increase, accession, supplement. 
Прибавльн1е, в. m supplement; addition, 


augmentation, increase, accession; — къ зазетиь, 


supplement of a BP SSeS” Bagh teat increase 
of the family. 

Прибавлять, прибавить, v. a. to add, in- 
crease, augment, enlarge; =BUTb жалованья, to 
raise. the wages, to augment the pay; =BUTS 
wary, see Шагъ; | may v. п. р. to increase; to 
swell; to be-addcd; || part. р. прибавленный. 

Прибавочный, adj. supplementary, supple- 
mental, additional. 

Прибаутка, 8. Г. saying, а quaint saying, by- 
word, adage. | 

Ipudeperarts, приберёчь, v. а; to keep, 
preserve, reserve; | =ca#, v. p. to be kept, be 
reserved; | part. р. прибережённый. 

Приберёжный, adj. near the shore, situated 
near the shore, littoral. 

Приберёжье, see Побережье. 

Прибиваше, 3. я. fixing; posting (of bills), 
bill-sticking; nailing; || (заряда), wadding. 

Прибивать, прибить, v. a. to fix, fasten; (xs 


_ стьнь), to placard, post пр; —1в03дями, to nail; 


to ram, wad;—sapaos 6s ружьь, to ram or 
wad in the charge of a gun;|v. imp. to beat 
down, lay down; дождем» =било. пыль, the rain 


has laid the dust; зрадомь =било anes, the 


hail has damaged the corn;||to drive to; en- 
mpoms =ФбИило судно къ березу, the wind has 
driven the vessel towards the shore;|| =ся, v. р. 
to be fixed, be fastened; | xaut. to be driven. to; 
part. р. прибйтый. 

ПрибирАтель, 3. т. =ница, 3. f. arranger, 
disposer. 

‚ Прибирать, прибрать, 9. а. (fut. приберу), 
to arrange, set, put in order, dispose; брать 
комнату, to put a room in order; брать KHULU, 
to put books into their place; =берийте эти 
вещи, put away these things; ons все =раетъ, 
he leaves nothing about; on ничею не =раетъ, 
he leaves everything about; ;||to fit, match, suit; 
=брать ключь, =Фбрать подкладку 70д5 цвътъ 
матери, see Подбирать; || fig. =брать что xs 
pyxame, to appropriate to one’s self; жбрать 
KOLO KB рукамъ, to keep a tight hand over & 
person; bow evo =ъЪбралъ, God has just taken 
him;|| ea, 0.1. to be put in order; || part. 2. 
прибранный. 

Прибите, зее Прибиванте. 

Прибить, see Прибивать; || to beat, thrash, 
lick, give a good drubbing to. 

Приближать, приблизить, v.a. to approach, 
draw near, bring near; to approximate; | cx, 
v. г. to approach, come near; to be approached; 
to draw to, grow near, оп; =близившись, at a 
nearer approach; =ся къ концу, to touch, draw 

near one’s end; | part. р. приближенный. 

Приближён1е, 3. ® approach, approaching, 
drawing near; | math. approximation. 

риближённость, 3. f. proximity, nearness. 

Приближённый, adj. being on familiar terms; 
| =ные, s. т. pl. persons around, intimates, 
familiars. 

Приблизительноеть, ий approximation. . 

Приблизительный, аа}. approximative; =ное 
стекло, Spying-glass, spy-glass; | =Но, adv.—ly, by 
approximation. 

Приблизить, see Приближать. 

Прибодрйть, прибодрить, v, a. to spur, 
incite, inspirit, encourage; to reanimate, revive; 
I sg v. г. to pluck up one’s courage; to bridle 


“Прибой, 8. т. rollers, surf, breakers, wash. 
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Прибойникъ, в. m. а”. rammer, gunstick. 

Приборъ, 3. т. apparatus, implements, gear, 
set; дорожный —, travelling necessaries; | cover, 
knife and fork; накрыть столь на десять =ровъ, 
to put ten covers; to lay the cloth for ten; 
чайный—, see Чайный. 

Прибочёниваться, прибочёниться, v. я. 
to set one’s arms akimbo. 

Прибрасывать, прибросить, о. а. to throw - 
to, throw again, add; | =ca, о. р. to be thrown; 


‘| part. p. НЕ 


Прибрать, зее Прибирать. 

Прибрежный, see Прибережный, 

Прибрежье, з. м. coast, sea-shore, shore, bank, 
strand. 

Прибрестй, о. п. to creep along, crawl. 

„ЧрибыванТе, 5. n. augmentation, increase, rise, 
swelling. 

Прибывать, прибыть, v. n. to arrive, come; | 
to augment, increase, rise, swell; у незо прибыло 
MHO1O. доходу, his revenues have much increased; 
6000 6% px =ыъваетъ, the river rises. 

Прибыль, s. f. gain, profit, lucre, benefit; 
uucmaa—, net profit; валовая—, gross profit; | in- 
crease, swelling, rising, rise; вода идеть на—, see 
Идти. 

Прибыльный, adj. gainful, lucrative, profit- 
able, beneficial; | =H0, adv.—ly, profitably. 

Ipu6errie, 8. т. arrival, coming. 

Прибытокт, 8. т. gain, profit, lucre, benefit. 

Прибыточный, зее Прибыльный. 

Прибыть, зее Прибывать. 

ПрибЪгать, прибъгнуть, v. и. to have re- 
course to, apply to; =ГАЮ xz вам ce просьбою, 
I have a request to make to you;—x2 чему 
покровительству, to have recourse to one’s pro- 


‘tection. . 


Прибъгать, приб® жать, 9. m to run to, run 
up, come running; =жатЬ x3 KoMy на помощь, tO 
run to the assistance of a person; =жать co 
всъжъ #01, to put out one’s best leg; жать 
enonuxans, emoponazs, to haste, hasten, come 
upon the spur. 

Прибъжище, $. п. recourse, retreat, refuge, 
asylum. 

Приваживать, привадить, 9. а. pop. (къ 
чему), to habituate, accustom, inure, tame; | ея, 
v. г. р. to accustom one’s self; to be habituated, 
be tamed; || part. р. привАженный, 

Приваливать, привалить, v. a. to roll to; ` 
|0. п. to reach, approach; барка im MUTA къ npU- 
стани, а barge has arrived at Ве. port; кз нему 
= 110 счастье, he has fortune. on his side; || to 
crowd; мною народу =лило на площадь, the 
people crowded or ran in crowds to the public 
place; || to rush up, heap up; || =ся, v. р. to be 
rolled to; | part. р. приваленный. 

Привалъ, 8. т. mel. halt, halting-place. 

Приваривать, приварить, v. a. to boil in 
addition, boil more;||to weld to, braze; | part. p. 
приварбиный. 

Приварка, Ге weld, welding. 

Ириваровъ, Призаръ, 8. т. addition to в 
ration. 

Приватный, adj. private. 

Приватъ-доцёнтъ, see Лоцентъ. 

Приведён1е, 8. п. leading up, bringing. 

Ipupesénie, s. п. conveying, carrying. 

Привезтй, привёвть, see Привозить, 

Приверёдливый, adj. capricious, whimsical, 
too difficult, too exacting. 

Привередникуъ, 3. m. =ница, 5. f. & capricious 
or whimsical person. 

Привередничать, v. n. to be very particular, 
be too exacting, be difficult to please; to Sa 
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Приверженецъ, s. т. «ница, 5. /. partisan, 
adherer, adherent, satellite. 

Привёрженноеть, 5. f. attachment, devotion, 
adherence. 

Привёрженный, adj. (къ чему), attached, 
devoted. г. 

_Привёртывать, Приверчивать, привер- 
тъть, привернуть, о. a. to turn to, screw to; 


| mea, v. р. to be turned, be screwed 40; | рат. р. 
привбрнутый. 

Привеств, привёсть, see Приводить. 

Прививальный, adj. used for grafting or 
inoculating;—noowuns, see Homes. 

Iipnpupanie, s. n. Прививка, s. f. grafting;— 
сближенемъ, grafting by approach;—es pacwenr, 
6s прищетз, chink-grafting, cleft-grafting, shoulder- 
grafting; — дудкою, flute - grafting; — щиткомъ, 
shield-grafting, grafting by guns; | inoculation;— 
оспы, vaccination. 

ПрививАть, привить, о. а. (fut. привью), 
to р1а16. 0, interweave, interlace; | to graft, in- 
graft, inoculate;—cOauscenien’, to inarch;—ocny, 
see Ocua;|| ses, v. р. to be grafted, be inoculated; 
это Ученье’ не =вьётея, fig. that doctrine will 
find no followers; | part. р. ПЕ 

Прививной, adj. interlaced; | grafted, ingrafted; 
| med. vaccine. 

Прививокт, s.m. dim. =вочекъ, graft. 

Привявотный, adj. serving as а graft. 

Привидънте, s. я. vision, ghost, spectre, phan- 
tom, sprite, spright, spirit. 

Приридфться, 5. п. to dream; to appear; man 
=ДЪлось, it appeared to me, I thought to have 
seen. . 

Привилегированный, adj.privileged, patented, 
patent, breveted, licensed. 

Ipusnacria, s. f. privilege, license; patent: 
patent-right, brevet; получить =Filo, to secure 2 
patent, take out a pateni; оспаривать =YTiko, to 
enter a caveat to a patent. 

Привинчиване, s. ®. screwing to. 

Привиинчивать, В v. а. tO screw, 
screw to; | CH, v. р.` to be screwed to; | рат. р. 
привинченный. 

Привирать, привъать, о. а. to add to а tale; 
to romance, boast, crack. 

_ Привйт!е, зее 'Прививануе. 

_ Привить, see Прививать. 

Привкусъ, 3. т. after-taste. 

Привлекательноеть, 5. f. attractiveness, 
attraction, allurement, alluringness, charm, taking- 
ness. 

Привлекательный, adj. attractive; engaging, 
alluring, charming, taking; =ная женщина, an 
engaging woman; | =H0, adv.—ly. 

Привлекать, привлёчь, 9. а. to attract, draw; 
лечь внимаще, 630ры, to attract attention or 
notice;—x010 на свою сторону, to gain one over 
to; ama onepa =EACTH moany, this opera draws 
a crowd; =лечь кого x2 суду, to call before the 
judge; «лечь къ дълу, to put on trial: || чея, 
v. р. to be attracted, be drawn; | part. р. при- 
влечённый. 

Привлечён!е, 3. п. drawing, attracting; sum- 
moning. 

Ириводить, привести, привёеть, о. a. to 
bring, lead up; =«ведйте хо инь вашего сына, 
bring your son to me; wax Antaiu =ывели ни- 
сколько лошадей, they have brought several hor- 
ses from England; =BecTH 0n.10 къ концу, see 
Бомецъ; кз чему =ведётъ все это? what will 
come of it in the end? велите =BecTH иэвощика, 
=BOLUTe иэвощика, bring a cab, call a cab; || to 
throw, reduce, put, put to;—6s восторь, to 
enrapture, eur avish, throw into ecstasy; — въ 
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движенле, see Движен!е; —6s nopadoxs, to set 
in order, set right, trim up; to wind up;—cseow 
бумали 6s порядокъ, to put one’s papers in order; 
—0v0 въ чувство, to bring one to himself, to his 
wits, to his senses; —es omuaanie, to drive to 
despair or be the despair of; to dishearten, dis- 

pirit; to vex, grieve; =BecTH въ youonenie, to 
astonish; to cause to wonder, cast into astonish- 
ment; to set agape; =BeCTH x3 nocaywanin, to 
reduce to obedience; =BecTH въ ucnosnente, to 
reduce to practice; =вестй вь замтьшительство, 

to put in confusion, put out of countenance; 
=BeCTH 63 ужась, to frighten;—es заблуждене, 
to set astray, +-веетй къ npucain, see Присата; 

=веетй ¢ краску, to make or cause to blush; 

—ма память, to put one in remembrance of a 
thing;|to cite, quote, name; =веду 30ncd его слова, 
I will cite his words here; въ onpasdanie свое ons 
=BEXB слдующее обстоятельство, to justify 
himself he cited the following circumstance; 
„веду 63 примпръ вашею брата, I will name, 
your brother as an example;—doxasameavcmea, 

to produce, bring proofs; | to permit, allow; 
-ведётъ-ли mun bors побывать 6s тъхь мъ- 
сталь, may it please God to permit me to visit 
those places; не =BéaAB Бот увидъться съ HUM, 
it has not pleased God to permit me to see him; 

не =веди Роз»! God forbid! | =CH, ©. р. tO be 
brought, be led up; | v. imp. to happen, chance; 
MHD швелдсь побывать въ Парижь, Г have had 
the opportunity to visit Paris; ему =велдеь чис- 
пытать «mn010 topa, he has undergone many 
misfortunes; мн `=велось много страдать, I have 
had much to Беат; | рат. р. приведённый; sce 
=дено 6% порядокь Cd ньмецкою аккуратностью, 
all is arranged to a straw. 

Приводва, 5. Г. bringing пр; || print. register. 

Приводъ, Ss. т. mech. communicator; | arti. 
priming. 

Привозить, привезти, привёзть, v. a. to 
bring, convey, carry, import; | =ея, v. р. to be 
brought, be conveyed; | part. р. привезённый. 

Привозный, adj. brought, conveyed, carried, 
imported. 

Привозъ, s. т. arrival, 
chandise). 

Ириволакивать, приволочить, приволочь, 
$. а. to trail, drag, ага; | «ся, о. г. to crawl, 
creep along; | part. р. приволоченный. 

ПриволАкиваться, приволокнуться, v. г. to 
court, pay court to. 

Приволье, 5. п. plenty, abundance; || living in 
clover. 

Привольный, adj. abundant and comfortable; 
fertile; | «но, adv. plentifully. 

Привораживан!е, 5. п. bewitching. 

Привораживать, приворожить, v. a. to entice 
by bewitchment, bewitch;||v. n. to use magic; | =ся, 
5. р. to be bewitched; |part. р. приворожён- 
ный, 

Игиворачивать, приворотить, о. а. to tu.n 
to. 

Приворотный, adj. set at the gate; | having 
witchcraft. 

Привратникъ, 5. m. porter, door-keeper, gate- 
keeper; | “ница, 3. /. portress, porteress. 

Приврать, зее Привирать. 
Привскакивать, привскочить, 
start. ’ 

Привставать, привстать, о. n. to raise one’s 
self a little. 

Привыкан{е, 8. п. getting accustomed. 

Привыкйть, привыкнуть, о. n. (кз чему), to 
habituate one’s self, accustom one’s self, become, 
grow, get accustomed or wont, be wont, be used 





importation (of mer- 


9. п. to 
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Привычка, s.f. habit, custom, use, wont, ply, 
War; сдълать =KY, to fall into a habit; ous was 
9iN010 сдълаль себъ MEY, у нею это вошло въ 
=EY, he had made it his practice; усвоить dyp- 
ную =ку, to take a wrong bent; uunms =ку x 
морю, to tread the deck like a sailor, have sea- 
legs; prov.—emopaa натура, see Натура. 

Привычный, adj. habitual, usual, custom- 
ar 

Привфеить, see Прив$ шивать. 

Привзека, s.f. pendent, drop, bauble, trinket. 

ИривЪеъ, 3. т. dim. =BBCORS, overweight. 

Привътливость, s. f. affability, affableness, 
courteousness, welcomeness. 

Привътливый, adj. affable, courteous, wel- 
coming; || =Bo, adv.—bly,—ly. 

Привътный, adj. of good reception. 

Привътственный, adj. complimental; =ная 
- рючь, harangue; speech of reception. 

Привътетв!е, s. я. compliment, greeting, wel- 
come, welcoming, harangue. 

Iipnebrergosantie, 5. и. greeting, welcoming. 

Привьтетвовать, v. a. to compliment, welcome, 
greet, harangue. 

Привътетвователь, 3. т. welcomer. 

Привътъ, 5. т. good reception; compliment, 
welcome, kindness. 

Привъшивать, ыривъсить, о. a. to hang to, 
append; |140 add to the weight; | рат. р. привз- 
шенный. 

Привазанноеть, 3. f attachment, adhesion, 
devotedness. 

Иривязанный, adj. (xs чему), attached, ad- 
herent, devoted, wedded. 

Привязка, 5. f. tying, binding; | tie, band; || fig. 
cavil. 

Призизчивость, s. f. captiousness, litigious- 
ness. 

Привязчивый, 
litigious; cavillous. 

Привязыван!е, 5. и. tying, binding. 

Привязывать, привязать, v. a. to tie, bind; 
to attach; | =CH, о. р. to be tied;||v. м. to attach 
one’s self, stick to one; |! to attach, wrangle, make 
many words; to catch at, cavil; вы ко всему 
=зываетесь, you wrangle about everything; 

‘part. р. привязанный. 

Привязь, s. f. tie, band, string; tether (for 
cattle); собака на ви, a dog on a chain. 

Иригарь, s. f. burning, a smell of burning. 

_Иригвазживать, Пригвождать, пригвоз- 
дить, 2. а. to nail to, attach; =ея, 5. р. to be 
nailed to, be attached; part. р. пригвождён- 
ный. 

Пригвождеше, 5. п. nailing to, attaching. 

Ирнгибёть, пригнуть, 9. а. to bend, bend to, 
fold; | mca, v. р. to be bent, be folded; ‘| part. р. 
иригнутый. 

Приглажнвать, пригладить, 9. a. to smooth, 
stroke, make smooth; | =c#, v. г. to smooth one’s 
hair; | | part. р. приглаженный. 

Приглаейтельный, adj. of invitation, invita- 
tory; =Ное nucomo, & letter of invitation. 

Приглашеть, приглаейть, v. а. to invite, 
ask, bid, call in; “ee на 06n0%, to invite, ask 
to “dinner; i ыся, . р. to be invited; | pare. 
ириглашённьй; т 6B числъ =ныхъ, to be 
of the party. 

Приглашеён1е, s. x. invitation. 

Приглубый, adj. deepish, of easy access, 

Ириглядный, аа). sightly, comely. 

Ириглядывать, приглядъть, v. a. to look 
after; to seek to find;||=ca, v. я. to see often; 
| to grow indifferent ‘from looking; ||to learn by 


J 


lo oking. 


adj. quarrelsome, captious, 
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Приглянуться, о. x. to please, be pleasing. 

Ipurnars,: зее Пригонать. 

Пригнетён!е, 8. п. pressing to. 

‚ Пригнуть, see Пригибать, 

Приговаривать, приговорйть, v. а. to con- 
demn, sentence, convict; =рить къ смертной 
казни, to punish capitally; to s®y more, add; to 
hire, engage, take on hire, rent;|| mes, v. p. to 
be condemned; (to be hired, be engaged; | part. р. 
приговорённый. 

Приговорка, 3. /. saying, by-word, adage. 

Приговоръ, s. m. decree, sentence, judgment; 
окончательный—, final decree; смертный—, sen- 
tence of death; заочный —, attainder by process; 


mpemeticnit—, arbitrament; хостановить—, to 
give judgment, pass judgment; te give, give in, 
deliver, bring in a verdiet; to sentence; oman- 


нить—, to reverse or set aside a judgment; to find 
a true bill against;—cyda присяжный, the verdict 
of the jury. 

Пригодитьея, v.n. to be useful, be of use, be 
good for; это можеть тебъ—, that may be use- 
ful to you, of use to you one day; это вамз nu 
на что не ‚=дится, that will be of no use to 
you; =TORYCh и # вамь козда-нибудь, you may 
want me to help you someday; you will. come 
to me again. 

Пригодноеть, s. f. utility, uscfulness, fitness, 
suitableness. 

Пригодный, adj. fit, good for, useful, suitable; 
| =но, adv.—ly,— 

Пригозество; s. я. Пригожесть, s. f. comeli- 
ness, prettiness. 

Hparomiit, adj. comely, pretty, spruce; | =me, 


adv. comely,—ily,—ly. 
Приголубливать, приголубить, ONRGSTIO 
fondle, caress; | part. р. приголубленный. 


Пригднка, 8. f. fitting, adjusting. 

Пригонный, adj. о up in droves (of 
cattle). 

Пригонъ, s. m. bringing tp in droves (of 
cattle). 
Пригонять, пригнать, v. а. to bring, drive 
to, drive up; nacmyxs =THAIB скотину co поля, 
the shepherd has brought the cattle from the 
field; | to float, bring by floating; сплавщики 
„гнали мною строевазо ancy, the raftsmen have 
brought much timber by raft; || to fit, adjust (a 
piece of wood);—pamy къ окну, to fit a sash to 
a window; ||to accumulate; =НАТЬ #1020 Omar Ko 
концу toda, to accumulate much business for the 
end of the year; || =ca, v. р. to be driven, be 

floated, be fitted; | part. р. пригнанный. 

Пригораживать, пригородйть, 9. a. to add 
to an enclosure, enclose in addition; | =ся, о. р. 
to be added to an enclosure; | part. р. upuropo- 
женный, 

I[puropanie, s. п. burning of the surface. 

Пригорать, пригорвть, v. n. to scorch, be 
burned on the surface. 

Пригородка, s.f. addition to an enclosure, to 
a building. 

Пригородный, adj. 
suburban. 

Пригородъ, 8. т. suburb. 

Пригорокъ, 3. m. dim.=powers, hill, hillock, 
swell. 

Иригоршня, s. f. handful; the hollow of the 
hand; ть was -шни, to drink from the hollow 
of the hand. 

Пригорвлый, adj. a little burnt, scorched. 

Пригорюниваться, пригорюнитьея, v. п. to 
grieve, sorrow, become sad, be dejected. 

Приготовительный, adj. preparative, pre- 
paratory. 


situated near a town, 
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Приготовлён]е, 5. %. preparation, preparative, 
preparing; зирать безь =HIA (по нотам), to 
play at sight; socopums безъ =ъ=Н1я, to speak ex- 
tempore. ~ 5 

Приготовлять, приготовить, 9. a. to рге- 
pare, dispose, make ready, get геаду; —лекарство, 
to prepare, make up physic;—yvenuxa кз экзаме- 
ну, to prepare a scholar to pass an examination; 
—960%, to cook, dress & dinner; | =ея, v. г. р. 
to prepare, prepare one’s self, get ready; to be 
prepared; =витьея къ доромь, to prepare ог get 
ready for a voyage; =ся xs omenady, to get ready 
to set out; || part. p. приготовленный. 

Пригребать, пригрести, 5. a. to rake up, 
scrape up; || ®. %. to row up, row towards; | part. 
2. пригребённый. 

Пригрёзитьея, v. imp. to dream. 

Пригрозить, v. и. to menace or threaten a 
little. 

Пригр%вать, пригрьть, о. а. to heat, warm, 
give warmth, warm again. 

_Придавать, ‹ придать, v. a. to add; to give, 
augment; =дать духу, бодрости, to give, inspire 
courage; to encourage; «дать смьлости, to 
embolden, make bold; =aTb силы, to augment 
or increase strength; to strengthen, enforce; я не 
=даю важности этому случаю, I attach no im- 
portance to that accident; —вкусъ, пикантность, 
to sauce; to make pungent, give a piquant taste 


to, give azest to; | =ся, v. р. to be added; № |. 


be given, be augmented; | part. р. приданный. 

Придавливан{е, s.n. pressing or squeezing to. 

Придавливать, придавить, v. a. to press to, 
squeeze tu; | =6ея, v. р. to be pressed to, be 
squeezed to;||part. р. придавленный. 

Приданный, adj. dotal. | 

Приданое, 3. м. dower, dowry, marriage- 
portion, settlement, trousseau (wedding outfit); 
6s—3a ней дали Ooms, they have given her a 
house as dowry. ; 

Придатовъ, 5. т. addition, supplement. 

Придаточный, adj. additional, accessory, ви}. - 
plementary; =H0e предложене, gram. ап inci- 
dental proposition, 

Придача, s.f. boot; 65 =чу, to boot, into the 
bargain, in addition to; dams 6s =4y, to give 
over and above the bargain, into the bargain. 

Придвиган!е, s. п. drawing nearer. or close. 
‚ Придвигать, Придвигивать, придвинуть, 
9. а. to move near, draw near, push; | жея, 9. г. 
to approach, advance, come near. 

Придворный, adj. court, of court;—cmuxomeo- 
peus, noems, poet laureate; | 3. т. officer of the 
court. 6 ( 

Придерживать, придержать, v. a. to hold, 
sustain; to hold back, detain;—aawes, to be master 
of one’s tongue; | to revie; | =ca, v.r. to hold to; | 
(чезо), to -hold to; to keep to; to hold with, follow, 
stick to; 6H ceowxs правилъ, to hold to one’s princi- 
ples; one Kprnxo ъваетоя amuxs правиль, he 
has become wedded to these principles; =ca си- 
стемы, to follow a system; =H одной стороны, 
партии, to keep to one’s party; =ся чарочки, fig. 
to be addicted to drinking, be inclined to drink; 
naut. =CH къ enmpy, see ВЪтеръ; =CH береза, 
къ березу, to keep the land, keep the land aboard, 
keep close to the land; | part. р. придёржанный. 

Придира, s. с. caviller, chicaner. 

Придиратьея, придраться, v. и. (къ кому, 
#2 чему), to pick a quarrel, quibble, cavil; ons 
=дирается хо мнь, he tries to pick a quarrel 
with me;—xs voums-au6o словамъ, to take hold of 
one’s words; онь =дДирается ко каждому слову, 
he quibbles and quirks at every word. 

Придирка, 5. /. cavil, chicane, quarrel. 
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Придирчивость, 3. f. captiousness. 

- Придирчивый, аа). cavilling, cavillous, captions, 
quarrelsome. 

IlpHyopoOxANES, 5. m. bot. knot-grass, agera- 
tum. 

Придорожный, adj. on the road-side; | „ная 
utaa, bot. buckthorn, alaternus, rheinberry. 

Придраться, see Придираться. 

Придти, see Приходить. 

Придумывать, придумать, 0. а. to think, 
imagine, devise; =мать машину, to invent a 
machine; я =малъ, *xaxs пособить вамъ или ва- 
wemy дълу, I have what will suit уоп,; | ея, 
v. р. to be thought, be imagined; | part. р. при- 
думанный. A 

Ipuxy pb, s. /. dash of madness; он% cs = Ay Pb, 
fig. he is rather crack-brained; he has a soft place 
in his head. 

Придушить, v.a. to strangle outright. 

IipuxHxanie, s.n. gram. aspiration, breathing, 
soft breathing. | 

Придыхать, о. n. to aspirate. 

Придьлка, s. f. adding; | added piece. 

pEAAEy, в. т. chapel, chantry; | =льный, 
ad). 

Придълывать, придълать, v. a. to put to, 
add, join; =дЪлать къ сатотамь иовыя золовки, See 
Головка; | =ся, v. р. to be added to; | part. р. 
придвланный. 

Прижать, sce Прижимать, 

Прижечь, see Прижигать. 

Приживалка, 3. f. toad-eater, hanger-on. 
Приживать, прижить, v. а. to have, beget, 
engender, generate, breed; они прижили много 
dnmet, they had many children; | =ca, о. г. to 
get accustomed to the house; | part. р. прижатый, 
прижитой. 

Прижигане, 3. n. cauterization, cauterizing; 
cauterism. 

Прижигательный, adj. med. caustic. 

Прижигать, прижёчь, о. a. to burn, scorch; 
| to cauterize; | sca, 5. р. to be burnt, be 
scorched; to be cauterized;||part. р. прижжённый. 

Прижиман1е, s. n. squeezing. 

Прижимьть, прижать, v. a. (fut. прижиу), 
to press, press to, clasp, squeeze; | to vex, molest, 
oppress, crush down; =жаАТЬ “010 къ стльнъ, see 
Стфна; секретарь =MaeTb бъдныхь просителей, 
the secretary vexes the poor solicitors; я =«жаль 
eto 6b ytoss, I pinned him in a corner; | =ея, %, г. 
to lay close, press close; to be close-fisted; 
=жаться къ стъни, see Crbua, =жЖАТЬСЯ въ 
ytoaoxs, to curl down into a corner; dense у нео 
есть, да ons mMaeres, fig. he has money, but 
he is close-fisted; | part. р. прижёатый. 

Прижимистый, adj. stingy, avaricious, close- 
fisted, illiberal; | =то, adv. stingily, parsimoniously, 
sparingly, illiberally. 

Прижимка, $. /. vexation, oppression, cavilling. 

Прижйнъ, 3. m. excess of harvest. 

Прижить, see Приживать. 

Призадумываться, призадуматься, Vv. n. to 
become thoughtful, be rather pensive. 

Призатихнуть, see Затихать. 

Призван]е, 3. n. vocation, mission; calling. 

Призвать, see Призывать. 

Призёмиетый, adj. stubbed; of small stature, 

Призирать, ПризрЪвать, призръть, v.a. to 


protect, look after, take care оЁ; | рат. р. при- 


зрзнный. 

Прязма, s. /. geom. prism. | 
ПризматичесьЙ, adj. prismatic, prismatical. 
‚Признаван!е, 5. n. acknowledgment; recog- 
nition. 

Признавать, признать, о. a. (pres. при- 
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знаю, fut. признаю), to acknowledge, own; 
-наю лодлезнымь предложить вамъ, I acknowledge 
that it would be useful or I find it useful to 
propose to you; ons властей ne =наётъ, see 
Власть; онъ He =HAETH езо своимъ podcmecnnu- 
комъ, Ве disowns or does not acknowledge him 
for a relation; ею =3HAIOTh честным человт- 
«come, they know him to be an honest man; 
=3HATh себя побъжденнымь, to own, confess 
one’s self vanquished; =внать себя виновным, to 
plead guilty;—xo10 seunoeuemus, to bring one in 
guilty; | =ca, v. р. to be acknowledged; | v. n. 
(65 чемз), to confess, avow, отп; =HATBCA, я не 
‚желаль бы езо видъть, I confess that I do not 
wish to see him; =Hatch, я nocmynuss очень 
_ неосторожно, I own that I have acted very 
. inconsiderately; =найтесь, вы были очень уди- 

`влены, отп, that you have been very much sur- 
prised; 
declaration of love; || part. р. признанный; быть 
=HY за, to be admitted, be accounted for. 

Привнакъ, s.m. sign, indication, token, mark; 
symptom; =EH бодьэни, the symptoms of a 
disease. 


Признан]е, з. п. avowal, confession, acknowl- 
edgment;—es 406eu, declaration of love; молча- 
ливое-, an implied confession; prov.—nosoceuna 


исправленя, a sin confessed is half forgiven. 
ПризнАтельность, s. f. gratitude, gratefulness, 


thankfulness. 

Признательный, adj. grateful, thankful; 
| mHO, adv.—ly. 

Признать, see Признавать. 

Призоръ, 3. т. care, guardianship, solicitude. 

Призракъ, 3. т. vision, apparition; phantom; 
delusion;—cuacmia, phantom of happiness. 

Призрачный, adj. visionary, visional; fantas- 
tic, fantastical. 

Призр®ван1е, see Призр%н1е. 

Призр% вать, see Призирать. 

Призрьн{е, 3. n. oversight, care, solicitude; 
приказъ общественнаю Hin, the charitable 
board. 

Призрьть, see Призирать. 

Призъ, 3. т. prize, taking, capture, seizing; 
] prize, reward, recompense; || призовый, adj. 
=вый cyds, prize-court. 

Призыван{е, s. я. calling, summoning; invo- 
cation. 

Призывать, призвать, о. а. to call, call to, 
up, call upon; to summon; | to call upon, on, pray, 
invoke; to cry unto;—uwaa Божзе, to call upon the 
name of the Lord; же должно—всуе uma Booie, 
the name of God must not be taken in vain;— 
проклятле на з0л08у коло, to imprecate curses on 
one’s head; | =ся, v. р. to be called; | part. р. 
призванный. 

Призмывной, adj. of appeal; called up. 

Призывъ, з. т. call, citation; || mil. conscription. 

Приказан]е, 3. м. order, orders, command, 
commandment, injunction, enjoinment; отдать 
xomy—, to enjoin a person, lay an injunction on 
а person; вопреки моему =HilO, in defiance of 
my injunctions. 

Приказёть, see Приказывать. 

ИрикАзный, adj. of chancellor’s office, of an 
office (formerly used in Russia);—caors, law-style; 
=ная строка, fig. pettifogger; | в. т. clerk, 
gownman. 
` Приказчикъ, =казчица, =кАзЧиЧЙ, see 
Прикащикъ, —кащица, —кащич!й. 

Приказъ, 8. т. order, ordinance, writ, en- 
joinment; Высочайиий—, order of his Imperial 
Majesty; издать, отдатьр—, to issue an order; 
] mal. дневной—, order of the day;||court, office, 
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public office; | —общественнию призръшя, see 
Призр%н!е. 

Приказывать, приказать, v. a. to~ order, 
command, enjoin, bid, summon; ons =казалЪь eames 
кланяться, he has begged me to present his com- 
pliments to you; 0x2 =казАль сказать sams, что, 
he lets you know that; что =BRameTe? what do 
you say? what do you wish? xaxs =KaimerTe, as 
it pleases you; O43 =ыказалъ долю жить; see 
Жить; | part. р. приказанный. 

Прикалывать, приколоть, 9. а. to kill 
outright; [$0 stick to, pin to, fasten (with pins); 
| mca, v. р. to be killed outright; to be stuck to, 
be fastened (with pins); | part. р. приколотый. 

Прикапливать, see Прикоплять. 

Привармливане, s. n. baiting. 

Прикариливать, прикормйть, о. a. to bait, 
allure, attract; | =ceH, v. р. to be baited, be allured, 
be attracted; || part. р. прикормленный. 

Привасаться, прикоснуться, 9. n. (кз чему), 
to touch. 

Прикатывать, прикатить, v. a. to roll to, 
roll up; || =ея, v. р. to be rolled to; | part. р. при- 
каченный. 

ПривАтывать, прикатйть, v.n, to arrive, соше. 

Приващикъ, s. т. merchant’s clerk, shopman; 
| (у noumuwuxoes), steward, overseer; | „щица, 
3. f. shopwoman; [| прикащич!Й, adj. 

Привкидка, s. f. throwing to. 

Прикйдывать, прикинуть, о. a. to throw 
to, throw in, add; to fling in; ||to verify the 
weight; =нуть что на snc, to try the weight;— 
что на руку, to weigh, poise; | to try, try on 
(a dress); | to expose (a child); || sea, v. р. to be 
thrown 10; |9. 2. to feign, sham, pretend; =нуться 
больнымъ, to feign or pretend to be ill; =ca не- 
счастнымъ, дурачкомъ, to sham Abraham; || to 
communicate itself; у него =нулся xs номь Анто- 
06% озонь, mortification has begun in his leg; ко 
инь =HYLACh лихорадка, I have caught an 
ague;||part. р. прикинутый. 

Прикладной, adj. added, applied; =ная ма- 
тематика, see Математика. 

Приклёадъ, s. т. butt-end (of а дип); | trim- 
mings (of dresses). 

Прикладыван]е, s.n. aprosition, application. 

Прикладывать, прилагать, приложить, 
о. а. to apply, join, add; to enclose; =жить 
науку кз pemectams, to apply science to trades; 
=KUTh x3 401m пластырь, to apply, put a plaster 
on the leg; || to set, put, affix (one’s hands); 
=KUTh лечать къ свидътельству, to set or affix 
one’s seal to a certificate; =ЖйтТЬ руку, =#UT 
къ чему руки, see Рука; | "жить cmapanie къ 
чему-либо, see Старан!е; "жить уши, to lend 
anear, give ear; ума ме «ложу, see Умъ; | =вя, 
v. р. to be laid to, be applied, be веб; | о. г. to 
aim at, take aim at; =SUTBCH 65 “020 № вы- 
cmpnaums, toaim ata person and fire off; mil. 
-кладывайся! present! =RUTBCA хз икон, къ 
кресту, xs мощамъ, to kiss the holy image, the 
cross, the relics; | ратё. р. приложенный. 

Приклёиван!е, 3. ». gluing to. 

Приклёивать, приклейть, о. a. to glue to, 
paste to; || =ca, v. м. to stick, adhere; | v. р. to 
be glued to; || part. р. приклеенный. 

Приклёйка, 5. f. gluing to; | piece glued to. 

Приклёпывать, прикленать, v. a. to rivet, 
clinch; || v. %. (на хою), to calumniate slightly; 
| meaty ©. р. to be riveted, be clinched;|| part. p. 
приклёпанный. 

Приклонён1е, 3. n. inclining, bending. 

Приклонять, приклонйть, о. a. to incline, 
bend, bow; ons не знаетъ, 10m з040ву =HUTE, fig. 
he does not know where to lay his head; “ея, 
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v. г. to incline, lean, bend; || part. р. прикхонён- 
ный. 

Приключёться, приключитьсл, г. п. to 
happen, occur; co мною или мн -чилось несча- 
стие, & misfortune happé.gd to me. 

Приключён!е, s.n. adventure; xenpiamuoe—, 
an unlucky adventure, mischance; любовное—, 
see Любовный; искатель =Н1Й, adventurer. 

Приковывать, приковать, v. a. to forge to; 
to chain to, enchain, nail; =BaTb x2 себ вни- 
мае, to engross, attract attention to one’s self; 
болюзнь =вываетъ езо къ постели, illness makes 
him keep his Ъей; | =вя, ©. р. to Бе chained to, 
be enchained; | part. p. прикдванный. 

Прикокошить, 9. а. to kill. 

Приколачиван]е, s. n. nailing to. 

Приколачивать, приколотить, v. a. to nail 
to, affix;’| to drub soundly, thrash soundly; to 
take a stick to a person; | =ca, v. р. to be nailed 
to, be affixed; | part. p. приволоченный. 

"Приколдовывать, приколдовать, v. а. to 
entice by bewitchment, bewitch; | =ca, 9. р. to 
be enticed by sorcery; | part. р. прикоадован- 
ный. 

Приколотйть, зее Приколачивать. 

Приколоть, see Прикалывать. 

Прикомандировывать, прикомандирова ть, 
v. а. to adjoin, attach; | =ея, 9. р. to be ad- 
joined, be attached; | part. р. прикомандирован. 
ный. 

Прикопаять, прикопйть, о. а. to accumulate, 
augment; | «ся, v.p. to be accumulated; | part. р. 
привдиленный, 

Прикорийть, see Прикармливать. 

Прикормка, ¢. Г. Приворыъ, s. m. bait, al- 
lurement, lure, decoy. 

Прикорнуть, 9. п. pop. to take a little nap. 

Прикосновёне, 8. п. touch, touching, contact; 
точка =Я, geom. see Точка. 

Прикосновённоеть, з. f. contiguity, contig uous- 
ness; implication, participation. 

Прикосновенный, adj. contiguous, adjacent, 
aadjoining;—xs чему, implicated in; | =но, adv.— 
ly. 


`Прикоснуться, see Прикасаться. 

Прикочёвывать, нрикочевать, о. n. to roam 
near, rove near. 

Прикрливать, прикройть, v. п. to cut out 
to, fit, shape (a агезз); | part. р. прикроённый. 

Прикраеа, shep amplification, embellishing, 
embellishment (ofa story); | adornment, ornament. 

Прикрашиван!, 8. п. embellishing, embellish- 
ment. 

Привраживать, прикрасить, о. а. to amplify, 
embellish (a з0ту);|40 adorn, ornament, set ой, 
set out, beautify; || =ca, v. р. to be amplified, be 
embellished; to be adorned, be ornamented; || part. 
ip: прикрашенный, 

Прикрикивать, привривнуть, о. п. (наколо), 
to cry to, scold. 

Прикройть, see Прикраизать. 

Привручиниваться, прикручинитьсея, 9. 2. 
to grieve, sorrow, fret, be afflicted. 

ПрикрывАть, прикр: SITby v. 4. tO cover, 
screen; [40 palliate (a fault); [40 protect, defend, 
shelter; зора =EPHBACT хижину oms enmpa, 
the mountain protects or shelters the hut from 
the wind; || =ca#, о. г. р. to cover one’s self, 
screen one’s self; to be covered, be protected, be 
sheltered; | part. р. прикрытый. 

Прикрыяте, 8. п. escort, convoy; | cover, screen. 

Прикрьпа, s. 7. fastening. 

ПриЕкрзилен!е, s. n. fastening, strengthening. 

Ipukpboiaats, прикрЪнйть, о. a. to fasten, 
strengthen, consolidate; to attach, stick, set to; 
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| m@H, 5. р. to be fastened, be strengthened, be 
consolidated; to be attached, be stuck; || part. p. 
приврвилённый. 

Прикупать, прикупйть, о. а. to buy more, 
purchase more; | to buy, take (at ecards); | part. 
2. прикупленный. 

Прикунка, $. Г. additional purchase; | taking 
in, buying in, stock (at cards). 

'Прикупной, adj. bought in addition; | of stock.- 

Прикупъ, 3. т. see Прикупка. в 

Прикуска, 3. f. лить. чай os =ву, to drink - 
tea, taking а bite of sugar with it. 

Прикусывать, прикуейть, v. а. to take a 
bite of something along with; =CHTb языкь, fig. ts 
bite one’s tongue; {0 keep silence; | part. р. при- 
вушенный. 

Прилавокт, 5. т. counter, shop-counter, count- 
ing-board, stall. 

и Призатательный, adj. UMA =н0е, gram. see 
мя 
Прилагать, see Прикладывать. 

Прилаживан!е, 5. n. adjustment, adjusting, 
adaptation, fitting. 

Прилаживать, приладить, v. a. to adjust, 
adapt, fit; | =ca, v. г. to fit, apply; | 5. р. to be 
adjusted; ‘I part. p. призаженный. 

Призёкомить, о. а. to attract with dainties. 

Приласкать, v. a. to treat kindly, caress, 
stroke; || mca, v. г. (xs кому), to caress; to show 
favour to; || part. р. прилАеканный. 

Прилащивать, приластить, о. д. to entice 
by fawning (animals); | =ca, v. п. to fawn on, upon. 

Прилгать, see Прилыгать. 

Прилегать, о. п. to be situated near, lie near, 
be adjacent, adjoin. 

Прилежан!е, 5. я. assiduity, assiduousness, 
application, close application, diligence, studious- 
ness. 

Прилежать, v. п. to border upon, be contigu- 
ous to, be adjacent, be adjacent to; || to apply 
one’s self. 

Прилёжный, adj. diligent, assiduous, studious; 
| =HO, adv.—ly; ond =HO pabomaems, учится, he 
works, he learns diligently; онъ =HO nocnwmaens 
aexuiu, he goes to his lectures assiduously. 

Прилетёть, прилетъть, v. n. to fly to, come 
flying, arrive (of birds). 

Прилётный, adj. migratory. 

Прилётъ, s. т. flight, arrival of birds. 

Прилёчь, v. ». to lie down a little, lie down 
for a moment. 

Приливать, прилить, v. а. to pour to, pour 
more; |v. 2. to rush, flow; spos> =вАетЪ къ сердшу, 
the blood rushes or flows to the heart, runs to 
the heart; | ся, v.n. to rise (of water). 

Приливъ, 8. т. flow, confluence; — народа въ 
zopods, influx of people ‘into a town;—xposu, con- 
gestion, congestion of blood;—xpoeu къ сердцу, 
къ 10206, flow of blood to the heart, to the 
head;—xposw 6% mosry, cerebral congestion; | flux, 
flood, flood-tide, tide; во время =Ba, at full sea;— 


и отливъ, the float and refloat, ebbing and 
flowing. 
Прилизывать, прилизёть, v. a. to lick, 


clean by licking; | =ся, v. р. to be licked; |». г. 
fig. to smooth one’s hair; | part. р. приливанный. 

Прилипала, 5. Г. ichth. remora, sucking-fish, 
cock-paddle; ||s. с. fig. stickler, an importunate 
person. 

Hpuannanie, $. п. adhesion. 

Прилипать, прилипнуть, 9. м. to stick, 
cleave, cling, adhere;|to communicate itself, be 
communicated (of a disease). 

Прилипчивость, 5. f. contagiousness, imtec- 
tiousness (of a disease). 
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Приаипчивый, adj. contagious, catching, ! 
infectious, infective. 

Призиетникъ, 5. т. bot. stipule, leaf-scale. 

Прилить, see Приливать, 

Приличествован1е, $ я. 
diency. 

Приличествовать, о. п. to be becoming, be 
fitting. 

Првлич!е, 5. n. decency, decorum, propriety, 
с гешопу, becomingness, seemliness; waz =ч1Я, 
by decency, in decency; соблюдать =чЧ1я, to keep 
within the bounds, within the rules of propriety; 
to save, keep up appearance; ры Я, 
to oifend against propriety. 

Приличный, adj. decent, proper, decorous, 
becoming, fitting, seemly; | Ho, adv.—ly, seemly; | 
о. ипр. it is becoming. 

Приложен]1е, $. x. apposition, putting to, 
setting; application, applying;—mnevamu, affixing 
the seal;—nayxu къ ремесламь, application of 
science to trades; || the annexed or enclosed piece; 
co "жен емъ кои, annexing a copy; | gram. 
apposition. 

Приложить, see Прикладывать. 

Прилучать, прилучить, о. а. 10 attract, 
allure, decoy; | “ся, 9. р. to be attracted; | part. 
р. прилучённый. 

Прилучка, 8. Г. lure, bait, decoy. 

Прилыгать, прилгать, v. а. to add to a lie, 
romance, stretch. 

Прильнуть, v. п. to adhere to, stick to. 

Прил%зать, прилъзть, v. n. to climb. to, 
creep to. 

Прилжилить, прилЪнйть, о. a. to paste to, 
attach; {| =СсЯ, ©. т. to stick, cleave; (xe кому), to 
attach one’s self; =ca къ эемнымь Orarame, fig. 
to cling to the aap; | part. р. прилзиленный, 

Прильновъ, 3. m. one thing pasted on 
another. 

Приляпывать, приляпать, о. д. pop. to foist 
in, clap on; to add иозкКШРоПу; | part. р. приля- 
панный. 

Прима, 5. f. mus. 
сЪог@ la. 

Примадонна, 5. f.the prima-donna (first female 
singer). 

Примазывать, примАзать, о. a. to paste to, 
cement; ||to anoint; to pomatum (one’s hair); || 
to revie, make an additional stake (at cards); | 
ся, о. р. to be anointed; |v. г. to pomatum one’s 
hair; || part. p. примазанный, 

Примады вать, примолоть, v. а. to add in 
grinding; || part. p. примолотый. 

Приманивать, приманять, v. a. to allure, 
decoy; to entice, attract; | =ся, v. p. to be allured, 
be enticed; || part. р. приманенный. 

Приманка, 5. f. allurement, decoy, enticement, 
attraction. . 

Приманный, adj. alluring; =ная дудка, bird- 
call; =ная nmuya, decoy-bird. 

Приманчивость, 8. {. attraction, charm, entice- 
ment. 

Примйнчивый, adj. attractive, alluring, еп- 
ticing, charming; | ®во; adv.—ly. 

Пряманщикъ, s. m. =щица, ГА 
decoyer. 

Примаеъ, s. m. primate; | =cenifi, adj. pri- 
matial, primatical. 

Приматство, 3.7. primacy; primateship. 

Примачеване, s. п. bathing or lotion with 
water. 

Примачиграть, примочять, о. а. to bathe, 
foment; to wet, moisten; | =ея, v. р. to be bathed, 
be fomented; to be wetted, be moistened; |! part. p. 
примдченный. 


expedience, ехре- 


the first violin; |] string «, 


f. allurer, 
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Прим\щивать, примостить, о. a. to add a 
| scaffolding; to add a new pavement; || mea, v. х. to 


| nestle; to gain footing; | part. р. примощённый. 


Приможбвывать, Ще OF to 


aHe 


Be 











ный. 

Примелькаться, 9. n. to become tedious by 
being seen too often. 

Примерзать, примёрзнуль, о. я. to freeze to. 

Примёрзлый, adj, frozen to. 

ПриметАть, примеети, v. a. 
| part. р. приметённый. 

Примётка, 3. f. Примбтыван1е, 3. я. tacking, 
stitching, basting to. 

Примбтывать, приметать, v. a. (fut. при- 
мечу), to cast to, fling 10; [10 tack to, baste to; 
| mead, v. р. to be cast to, be flung to; to be tacked 
to, be basted +0; |5. г. coll. (къ чему), to accustom 
one’s. self to, get accustomed to; || part. р. прииё- 
танный, 

Приминать, примЯть, 9. а. to tread, trample 
down, crush; | =ca, о. р. to be trodden, be trampled 
down; | part. р. примятый. 

Примирён]о, s. ». reconciliation, reconcilement,, 
conciliation, accommodation, settlement. 

Примирятель, 8. 1. =Ница, 3. Г. reconciler, 
conciliator, peace-maker, accommodator. 

Примирительный, adj. reconciliatory, con- 
ciliatory. 

Примирять, примирить, о. a. to reconcile, 
make up, conciliate, accommodate, make friends 
again; | +еЯ, 0. rec. to reconcile one’s self, make 
it up with, make peace with; | part. 2. прими- 
рённый. —. 

Примитнвность, s. f. primitiveness, primity. 

Примнтивный, аа}. primitive; | “но, adv.—ly. 

Примкнуть, see Примыкать. 

Примолвить, о. а. to say further, add to what 
has been said. 

Примолкнуть, о. п. to grow silent, leave of 
speaking. 

Примораживать, приморозить, о. а. to let 
freeze;| part. р. приморбженный. 

Приморек и, adj. maritime, sea-side, situated 
near the seaside. 

Примостить, see Примащивать. 

Примочить, see Примачивать. 

Примочка, 5. / fomentation, cataplasm, wash; 
лазная—, зее Глазной. 

ПримчАть, v. а. to bring ашсЁ1у; | mca, ч. r. 
to come quickly, run up. 

ПримыкАть, прнменуть, о. а. to shut, shut 
slightly; | и. to fix (а bayonet); |. м. to join, 
adjoin, close; | =ca, v. x. to join, close; | part. р. 
примкнутый. 

Прим нён1е, 3. п. application, adaptation. 

Примфнямость, в. /. applicableness, applicabil- 
ity, adaptability, adaptableness. 
Wpuxtberreatani, adj. applicable, adaptable; 
| HO, adv.—bly. 

Примфнять, прим нить, о. а. to adapt, apply, 
put in practice; | =ся, ©. р. to be adapted, be 
applied; || v. r. to conform, comply with; =еЯ x 
обстоятельствам, to conform, bend to circum- 
stances; to take things as they fall out; || part. р. 
npunbaé nani. 

Примъриван]е, 8. п. trying on. Е 

Примёривать, Примфрять, примърить, 
v. а. to try, try on; | =ся, о. р. to be tried, be 
tried оп; | part. р. премъренный. 

Примърноеть, 3. /. exemplariness. 

Примьрный, аа). exemplary; =Ное nosedexie, 
exemplary conduct; | approximative; =ное исчис- 
лензе, rough calc ulation; | sham; =Hoe cpaacenie, 
sham fight; || HO, adv. —ily, -—ly. 


to sweep to; 


и 
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ПримЪръ, s. т. example; model, pattern, ргесе- 
dent; брать cs кою-либо—, to take example from 
some one; nodame, noxasame—, to set an example; 
ставить козо 6s—dpytums, to cite some one as 
example; этому не было =pa, there was по 
example of such a thing; показать на ком»— 
emporocmu, to make an example of a person; 
mo =py, after the example of, in imitation of; 
она не вз—красивъе своей сестры, she is prettier 
by far than her sister; не ¢s—dpytwms или про- 
чимз, not. to serve as a precedent for others. 

ПримЪоь, s. Г. admixture, alloy. 

Tipuméra, 5. f. sign, token, mark, symptom; 
| -ты, 108. description. 

Примьтить, see Прим чать. 

Примътливость, s. f. an observant mind; power 
of observation. 

Примьтливый, adj. observing, observant. 

ПримЪтный, adj. visible, perceptible, оЪзегу- 
able, evident; | =H0, adv.—bly,—ly. 

Прими чан1е, $. n. remark, observation, note. 

Прим чательность, 3. / remarkableness, 
notableness; curiosity. 

Прим чательный, adj. remarkable, notable; 
| =H0, adv.—Dbly. 

IipuMbuaTb, примътить, v. a. to remark, 
‘observe, notice; | (3@ ms), to survey, watch 
over; | =ея, v. р. to `Ъе` remarked, be observed; 
|| part. р. примъченный. 

Примвшиван]е, s. n. mixing in, admixtion. 

Примъшивать, примЪ№сйть, v. а. to add in 
kneading; || =ca, v. р. to be added in kneading; 
[ рат. р. примъшенный. | 

Примъшивать, прим шать, о. a. to mix in, 
admix, alloy; | fig. to implicate, involve; | mca, 
v. p. to be mixed in; to be implicated, be in- 
volved; || part. р. примвшанный. 

Примять (fut. примну), see Приминать. 

Принадлежать, о. n. (кому), to belong, apper- 
tain; || (xs чему), to relate to, concern; eonpocs 
этоть =EUTH къ PusocoGiu, that question re- 
lates to philosophy; оз =RUT къ ващей napmiu, 
he is on your side. 

Принадлежность, s. f. appurtenance; dome съ 
=TAMH, a house with its appurtenances; | attribute; 
property; | по =ти, loc. adv. to the proper party, 
to those whom it may concern, by the proper 
person. 

Принаряжать, принарядить, v. a. to adorn, 
set off, deck, dress, trim; || =ca, v. г. to adorn 
one’s self, make one’s self smart; | part. р. при- 
наряженный, принаряжённый. — 

Принасупливаться, принасупиться, 5. я. 
#0 put on a sour look; to scowl. 

Принахмуривать, принахмурить, v. a. to 
wrinkle, knit a little, frown a 1646; | «ея, v. n. 
to knit one’s eye-brows, knit one’s brows, become 
gloomy. Е 

Приневоливан]е, 5. n. constraining. 

Приневоливать, приневолить, о. a. to force, 
compel, constrain; | =ca, 9. р. to be forced, be 
compelled, etc.; || v. r. to force one’s self, compel 
one’s self; | part. р. приневоленный, 
` Wpuuecenie, s. n. bringing; producing;—npu- 
caw, taking an oath, » у 

Принестй, принёсть, see Приносить. 

Принйженность, з. Г. humbieness, servility, 
abasement. 

Приниженный, adj. humbled, abased, servile. 

Приникать, принйкнуть, и n. to stoop; 
=EHYTL ухомъ, to lend an ear; ребенок =HURS 
къ матери, the child nestled up to its mother. 

ПринимАтель, 8. т. =ница, 3. [ com. 
accepter, receiver. 

Принимать, принять, v. a. to receive; ons 
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-идеть у себя pass въ недюлю, he receives or 
sees company once a week; примите yenpenic 
6%... please to accept... be pleased to believe..., 
receive assurance...; | to accept, admit; =«нЯть 
вексель, com. to accept a bill of exchange; =HHTB 
на службу, to admit to service; =HHTh pnuenie, 
to take issue upon a fact; a ne =маю eawer0 
prnuenia, I appeal against your decision; =мАя 
amo 6% coobpamente, see Соображфнуе; | to take; 
—mnpo, see Mbps; =HATh 60 внимаще, 6% 
уваженае, 6% pascuems, see Вниман1е,. Ува-. 
menie, Разсчетъ; =«нЯть что 6s хорошую, © 
дурную сторону, =HATL чью-либо сторону, see 
Сторона; —yuacmie въ чемъ, see Участ!е; 
-НяЯтЬ umo на себя, to take something on one’s 
self, assume something to one’s self; =H&Tb 2a 
себя веселый, печальный видъ; to give one’s self 
а gay or sad look; =HATB namnpenie, to take a 
resolution, form a design; to make up one’s mind; 
to design; =HHTb 63063, to take a challenge; 
они такз’ похожи друъ на Opyta, что ить 
можно mHHTS одною виъето друюю, they 
resemble one another so much, that they -can 
be taken one for.the other;-—umo къ cepduy, see 
Сердце; | to adopt, embrace; nasama не =няла 
amotio закона, the chamber has not adopted that 
law; =HHTh христианскую enpy, to embrace 
Christianity or to become ‘a Christian;—w«xnxie, 
to embrace an opinion; =HHTb младенца ome 
купели, to stand sponsor for, stand godfather, 
godmother to a child; mHaTB 63 ‘шутку, to turn 
into joke; =HHTb за правило, to lay down, hold 
as а principle;||=ca, ©. р. to be received, be 
taken, etc.;||v. . (за что), to undertake; to set, 
set about, set to; to fall to, be in train for; to 
begin; =HATBCH за дъло, за работу, to set or 
go to work; =ca за перо, to put pen to paper, 
set pen to paper; =нЯтьея nome, to begin to 
sing; 9mo =мается въ nepenocnoms смысль, it is 
used in a figurative sense; ons че знаеть, какз 
за это =HHTHCH, he does not know how to set 
about it; mHHTbCA за старое, see Старый; || to 
take root, strike root; вновь посаженныя деревья 
-нялись, the newly planted trees have taken 
Toot; оспа =нялаевь хорошо, the vaccination has 
taken well; | (3a xoto), fig. to treat with rigour; 
ous примется за васъ, he will take you in hand; 
xydo ему будет», если я примусь за нею, it 
will be bad for him if I take him in hand; 
] part. р. принятый; такь =To, it is the 
custom. ure 

Приноравливан!ю, s. я. adjusting, fitting, 
adaptation, eccommodation. 

Приноравливать, приноровйть, о. a. to 
adjust, fit; to make aright; | fig. to appropriate, 
adapt, apply; | =ca; v. р. to be adjusted, be 
adapted; | ©. г. to conform; accommodate one’s 
self; to strike in with; =a xv nonumanin, къ 
способностямь козо-либо, to come down to one’s 
capacity; =6ея къ чзему-либо харахтеру, to con- 
Гогш - one’s self to the character of a person; 
| to aim well, take aim at; | part. р. принорд- 
вленный. 

Принесйть, принести, принёоть, v. a. to 
bring, fetch; | to bring in, be worth; to produce, 
yield, bear; amo =HOCHTS большие барыши, it 
brings in handsome profits; эемля эта =HOCHT'S 
тысячу рублей дохода, this land brings in or is 
worth a thousand rubles; xanwmass amoms не 
=носить процентовь, this capital brings in or 
yields. no interest; amu деревья =носятъ npe- 
красные плоды, these trees produce or bear 
beautiful fruit; что =неело ему eto честолюбае? 
what has his ambition been worth or what good 
has it done him? =етй xa «010 жалобу, to profer 
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or lodge a complaint against a person, make 
a complaint against a person; || ©. imp. to drive 
оп; emmpom> =неело судно къ береу, the wind 
has driven the ship near the shore; =етй no- 
винную, see Повинная; =ейть ydosoascmeie, 
to procure or give pleasure; =CTH блалодар- 
ность, to give or return thanks; to thank;— 
. 6 Oaps, to give as a present, offer as a gift;-— 
мольбу, fig. to entreat, ппр]оге; жертву, =cTH 
в» жертву, see shepTBa; | =ся, 5. р. to be 
brought, be fetched; | part. р. принесённый. 

Приношен{е, $. n. offering, present, gift. 

Принуждать, принудить, v. a. to oblige, 
force, constrain, compel, enforce, impel; =HYANTb 
къ молчанию, see Молчан!е; =нУДИТЬ 010 x2 
соблюденю правил, to compel а person to the 
observation of rules; | =ca, v. г. to constrain 
_ one’s self; | ©. р. to be obliged, be forced, be 
constrained, be compelled; | part. р. принуждён- 
ный. 

Принуждён]е, 3. я. constraint, force. 

Принуждённость, s. f constraint, atfectation, 
affectedness, stiffness. 

Принуждённый, adj. constrained, forced, 
obliged, compelled; affected, stiif; | =но, adv. 
constrainedly, forcedly, compellably, by force, 
forcibly. 

Принцесса, s. /. princess. 

Принципалъ, s. т. principal. 

Принцип альный, adj. of principle;|| =но, 
adv. зв а principle, on principle. 

Принципъ, Принцинъ, s. т. principle, first 
principles, elements. 

ПринцметАлль, s.. т. similor, gold-solder; 
prince’s-metal; | =дловый, adj. | 

Принцъ, 8. m. prince. 

Принят, 3. п. reception, admission, accepta- 
tion, accepting. 

Принять, see Принимать, 

Припадать, припасть, 9. n. to fall down; 
=ЛАЮ xs нозамь вашимъ 1 throw myself at 
your feet; || to press close to; дитя =Mado къ 
epydu матери, the child pressed itself against 
its mother’s breast; | to be ill, be indisposed; 
старушка часто =даетъ, the old lady is often 
indisposed; | —xa нозу, to halt, limp. 

Припадокъ, s.m. attack, fit, paroxysm; touch; 
лихорадочный—, an ague-fit;— nea, cymacue- 
cmsin, бъщенства, a fit of anger, of folly, of 
rage; нервный—, а nervous attack; ucmepuuecnii 
—, & fit of hysterics, hysterics;—nadyuet бользни, 
a fit of epilepsy; съ нимь cOnaaaca—, he fell into 
a fit; | принадочвый, adj. 

Припаивать, припаять, »v. a. to solder to; 
| =ея, v. р. to be soldered to; | part. р. при- 
шзанный. | 

Припливать, припойть, о. а. to accustom to 
drink; | part. р. припоёиный. 

Припайка, s. /{. soldering; | {Бе soldered to. 

Припалзывать, принолати, о. я. to crawl, 
creep, come crawling, appoach creeping. 

Припаривать, припарить, v. a. to steam, 
bathe, foment; | «ca, v. р. to be steamed, be bathed, 
be fomented;|| part. р. припаренный. 

Ирипарка, s. f. fomentation, cataplasm, poul- 
tice; epithem. 

Припасать, припастй, о. a. to prepare, pro- 
° vision, store, take in a supply, lay in a supply; 
|| -ся, о. р. to be prepared, be stored; | part. р. 
припаесённый. 

Припасъ, в. т. provision, store, supply; concem- 
ные =CHI, victuals, store of victuals, eatables. 

Принахивать, припахать, v. a. to plough 
to, add in ploughing; | part. р. припаханный. 

Прицахивать, v. п. to smell, have a smell. 
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Припаять, see Припаивать. 

Припёка, 5. f. burnt part (of а loaf); | ons 
ему cs боку—, fig. see Bors. 

Припекальный, adj. =ные wunyw, curling- 
irons, curling-tongs. | 

ПрипекАть, припёчь, о. a. to bake too much; 
(to press the curl-papers with curling-irons; 
|v. м. to burn, be burning Вой (of the зип); || mony, 
v. р. to be too much baked; to be passed under 
the curling-irons; to be burnt; part. р. прице- 
чённый. 

Принёку, $. m. overplus of bread from flour; 
the difference of weight between a certain quan- 
tity of flour and the bread made from it; | place 
exposed to the ardor of the sun. 

ИМрипереть, see Припирать. , 

Припечатка, 3. Ё appendix, addendum. 

Принечатывать, припечатать, v.a to print 
to, add in printing, insert; =«тать объявлеще въ 
зазеть, to insert an advertisement in a news- 
paper; ||=ca, v. р. to be printed to, be added in 
a be inserted; ||part. р. припечатан- 
ный. 

Принёчь, see Припекать. 

Припирать, приперёть, v. а. to shut, close 
slightly; | to press, thrust, jam, drive against; 
|| feg. to nonplus, put to a nonpius: | =вя, v. р. 
to be shut slightly; to be pressed; | part. р. 
припёртый. | 

Припйска, 3. f. postscript, subscript; || incorpo- 
ape enrollment; || codicil (a supplement to a 
wil). 

Припиеной, adj. incorporate, incorporated; 
registered; || added; || codicillary. 

Припйсывать, припиедть, v. a. to add in 
writing; =CATb NRCKOAbKO 640605 6% чьемъ-либо 
письмт, to add some words in a person’s letter; 
| to incorporate, enroll, enregister; — крестьянъ 
«Ks Gabpuxn, to assign peasants to the manu- 
factory (before the emancipation); || to attribute, 
ascribe, refer;—ce6m, to assume to one’s self; 
кому =BAIOTh amo сочиненле? to whom do they 
ascribe this work? ons =ваетъ себъ yennxs этою 
дъла, he claims the success of that affair; | =ся, 
v. г. to inscribe one’s self; | о. р. to be attributed, 
be ascribed; | part. р. приписанный. 

Принлавливать, приплавить, v. a. to bring 
up in floats or by floatage; | =ся, v. р. to be 
brought by floatage;|| part. р. принлавленный. 

Приплачиван1е, 3. я. Приплёта, 5. 7. additional 
payment, 

_Приплачивать, приплатить, v.a. to add in 


| paying, pay more; | =6a, о. р. to be added in 


paying, be paid over and above;| part. р. при- 
плаченный. 

Принлетать, приплести, 9. a. to plait to, 
interweave; to implicate;||=ca, v. г. to meddle, 
intermeddle; ||v. р. to be plaited to; to be added; 
to be implicated; | part. р. приплетёиный. 

Приплодный, adj. brood, for breeding, des- 
tined to multiply the race. 

Приплодъ, 3. т. increase (of cattle); brood. 

Принложать, приплодить, о. a. to increase, 
multiply; | sea, о. г. р. to multiply; to be multiplied; 
| part. р. припложенный. 

Приплочивать, приплотить, v. a. to join 
solidly, strengthen; | =6я, v. р. to be joined, be 
strengthened; | part. р. приалоченный. 

Принзывать, приплыть, v. ». to swim up; 
to sail up; =плыть xs берешу, to reach the 
shore. 

Приплющивать, принлюеснуть, v. a. to 
flatten; || =ся, ©. х. р. to flatten, become flat; to be 
flattened; | part. р. приплюенутый; >тый voce, 
a flat позе. 
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Приплясывать, 5. и. to dance to (a tune). 

Приподниман]е, 8. п. raising, raising a little. 

ПриподнимАтЬ, приподнять, v. а. to raise, 
raise & little; to lift; = HAT занавъску, to draw 
up or raise the curtain; =HHTh платье, to raise 
or take up the dress; | =еЯ, UV. г. tO raise one’s 
self, rise up; “CH на цыпочкаль, to stand on 
tiptoe: | to rise, shoot; | part. р. приподнятый. 

‚ Принодыивть, see Приподнимать. 

Приной, з. т. tech. solder. 

Ириполвуть, приползтй, see Припалзы- 
BaTh. 

_ Прнпиомиван!е, s. 
brance, recollection. 

Припоминать, припфинить, припомяяуть, 
v. а. to remind, put in mind; to remember, ге- 
collect; to ransack one’s шешогу;—ком у что, to 
remind one of something; to recall the remem- 
brance of a thing to some one; я eames amo 
=помню! (a threat), you shall remember it! не 
=IOMHIO ¢20 имени, I have forgotten his name, 
his name has escaped my memory. 

Припоръ, в. m. pressing; | bolt, bar; вз— ружья, 
close to the muzzle. 

Приправа, в. f. seasoning, condiment, flavouring, 
sauce. 

Приправка, 3. f. print. making ready. 

Приправлать, приправить, v. а. to season, 
spice, flavour;—caszam, to dress, season the salad; 
| ea, v. р. to be seasoned, be spiced; | part. р. 
приправленный. 

Припрыгивать, припрыгнуть, $. п. to jump 
to, skip to, caper to, trip; №ю jump, skip, leap. 

Припрыжка, s. 7. jumping, skipping; ходить 
въ =By, to go skipping. 

Припрыскивать, припрыснуть, v. a. to 
sprinkle a little; | ©. п. to drizzle; | part. р. 
припрысканный, припрыенутый. 

Припрягать, припрачь, 5. а. to put to, har- 
ness to; | =ся, %. р. 
10; [| part. р. припряжённый. 

Приирядывать, припрасть, 5. a. to spin to, 
add in spinning; | =ся, v. р. to be зрип; | part. р. 
припряденный. 

Припряжка, 3. /. putting to; harnessing to; | 
traces, side-traces. 

Припряжной, adj. +нёя лошадь, side-horse. 

Припряеть, see Припряхывать. 

Принратыван1е, з. п. hiding. 

Припр&тывать, припрятать, v. а. to hide, 
secrete, put Ъу;—6% карманъ, to pocket up; 
met, v. р. to be hidden; | part. р. припратан- 
ный. 

Припрячь, see Припрагать. 

Припугивать, припугнуть, v. а. to frighten, 
startle; |! part. р. принугнутый. 

Припудривать, припудрить, о. а. to powder 
a Ше; | -ся, v. г. to powder one’s self a little; 
| part. р. припудренный. 

Принускать, припустить, v. a. to let in, 
admit; | to make longer or broader (a dress); 
| mH, о. р. to be let in; | part. р. принущенный. 

Привускной, а4). — жеребещь, stud - horse 
stallion. 

Пряпускъ, s. т. letting in;||making longer or 
broader. 

Припутывать, припутать, о, а. to entangle, 
embroil; || fig. to implicate, involve; mea, v. р. г. 
to be entangled; to meddle with; | part. р. при- 
путанный. 

Принухануе, $. в. swelling. 

Припухать, припухнуть, о. я. 
little, be swollen. 

При: 'ухлость, 3. f. swelling, intumescence. 

Припухлый, adj. a little swollen. 


п. reminiscence, remem- 


’ 


to swell a 
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Приныживать, припыжить, о. a. 
wad (@ cannon), 

Hpanbsars, v. а. to accompany with the voice; 
|| жить =ваючи, fig. see Жить. 

ПрицьвЪ, 3. m. accompaniment; sundersong, 
burden. 

ПрирабАтызать, Приработывать, прнра- 
ботать, v. а. to add to # work; to work in order 
to supplement what one has; to do the rest; | 
part. р. прирабдтанный, 

Приравниван{е, 5. п. comparing. 

Приравнивать, прировнять, о. a. to fit vp, 
adjust, adapt; ||to level, level all, equal, equalize; 
| to compare; | mC, v. р. to be fitted up; jo. г. 
to make one’s self equal; to compare one’s self; 
| part. р. прировнённый. ‘ 

Прирастанте, $. п. adherence, 
growing to. Е 

Прирастать, прирастя, у. я. to adhere; to 
grow to, accrue; || to augment, increase. 

Приращать, прирастить, v. а. to make 
something grow to;||to augment, enlarge, extend, 
increase; | «ся, v. г. to шсгеаве; | part. р. при 
ращённый. 

Приращёнте, 8. п. augmentation, increase. 

ПриревновАть, 0. а. to be jealous of; онъ 
=BAIB хо nim 6600 жену, he is jealous of his 
wife and of me; она =вала с90ез0 мужа къ моей 
жень, She is jealous of her husband and of my 
wife. 

ПрировнЯть, see Приравнивёть. 

Прирдда, 3. Г. nature; | birth; онз ome =ФДы 
злухъ, he is deaf from his birth. 

Природный, adj. natural;—ym2, natural wit; 
| of birth, by birth, inborn, ‘innate;—deopanuns, 
of noble ’ pirth, noble by birth; — французь, & 
Frenchman by birth; — nedocmamors, inborn or 
innate defect; =ныя dapoeanta, innate talents, 
endowments;—a#cumers страны, see Житель. 

Прирождённый, adj. inborn, innate. 

`Приростать, приростй, see Прирастать. 

Приростйть, see Приращать. 

Приростокъ, 5. т. dim. =точекъ, 
сепсе. 

Прирдетъ, 3. т. increase, growth. 

Ирирощать, see Приращать. 

Прирубёжный, adj. near the boundary, situated 
near the frontiers. 

Приручать, приручить, о. а. to tame 
(animals); to soften, render gentle (persons); 
| mea, v. г. р. to grow tame; to be tamed. 

Приручё71е, s. 7. taming. 

Приръзка, 8. Ё. & piece cut in; a piece fitted in. 

Приръзывать, прирззать, v. а. to cut, fit, 
fit in; to add, measure in; | to kill; | =oay v. р. 
to be fitted; | to be killed, be quite killed; |part. р. 
прирфзанный. 

Приръчный, adj. near & river, situated near 
а river. 

ПрисАживать, присадйть, v. a. to plant in 
addition; | (sa что), to make a person sit down to. 

Присаживаться, приеъеть, о. nv. to sit down 
(for a short time). 

Присёсывать, присосАть, о. а. to suck, suck 
in, draw in, imbue;||=es, v. г. to stick to (in 
sucking); | v. р. to be sucked; | part. р. mpuco- 
санный. 

Присватывать, присватать, о. a. to ask in 
marriage, make up & match Гог; | mes, о. г. (Ke 
tony), to pay one’s addresses to; to solicit in 
marriage. 

Приевистывать, приевиснуть, о. a. 
accompany in whistling. 

IWpucwoenie, 3. я. appropriation, arrogation, 
usurpation. 


to ram, 


adherency; 


excres- 


to 
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Прясвоивать, Присвоять, присвоить, о. a. 
to appropriate to one’s self, arrogate ог take to 
one’s self unjustly, usurp; | to assign, attribute, 
attach; —себъ честь xaxor0-au6o дъла, to assign 
to one’s self the honour of a thing; | mca, v. р. to 
be usurped; to be assigned; | part. р. приевоен- 
‚ ный. 

Присвойтель, $. т. =H, 8. f. usurper. 

Присворивать, присворить, v. а. to accustom 
to the lash, train to the lash;||=ca, v. г. to get 
accustomed to the lash; | part. р. приеворен- 
ный, 

Присёзнить, 5. a. naut. to nip. 

Присёлокъ, s. т. hamlet, 
village. 

Присказка, s. f. flourish, flourishing, embel- 
lishment. | 

Прискакать, v. n. to gallop up, come gal- 
loping. 

Приекакивать, прискочить, прискокнуть, 
v. п. to leap to, jump to, skip 10; №0 leap, jump, 
skip, bound. 

Прискокъ, s. т. leap, jump, skip. 

Прискорб1е, 5. и. affliction, distress, grief; 
sorrow; dyweenoe—, heart-ache, heart-gore, heart- 
break: cs =Ciem's, with sorrow, sorrowfully, 

sadly; cs душевным» =б1емъ, deeply grieved. 

Прискорбный, adj. afflictive, sorrowful, sad; 
afflicted; | =но, adv.—ly. 

Прискочйть, see Прискакивать. 

Прискочка, $. f. bound, leap, jump, skip; 6n- 
жать въ mky, to run by bounds and leaps. 

Прискучивать, прискучить, о. n. to occasion 
weariness, be weary, be tired; amo uum =Ччило, 
that bores ше; служба ему =чила, he is tired 

of his service; | 9. tmp. to weary one’s self; mun 
=FHIO жить в5 деревнъ, I am weary of living 
in the country. 

Прнелать, зее Присылать. 

Прислов!е, 3. n. see Приговорка; | gram. 
enclitic. 

Прислонять, прислонйть, v. a. to set up 
against, set against, lean, place with the back 
against; | =ca, 9. г. to lean, rest against, lean 
one’s back against; =HHTb6a къ cmnun, to lean 
against the wall; | part. 2. прислонённый. 

Приелуга, > ip service, attendance, waiting; 
|| domestic, waiter, servants; || ‘opyditinaa—, the crew 
of a gun. 

Прислуживан]е, 3. п. obsequiousness, subserv- 
ience, subserviency. 

Приелуживать, v. n. to serve, wait, attend, 
subserve;—sa столомъ, to wait at table:—xouy, 
to wait on, upon; || -вя, -Сслужиться, 0. г. (къ 
кому), to he obsequious; coll. to be servile, make 
a bow, a leg. 


village, small 


Прислуждливый, adj. obsequious, servile, 
serviceable. 
Прислужникъ, $. m. =иица, 3. f. server, 


servant; | ажлег, over complaisant person. 
Прислушиваться, «елушаться, v. т. (къ чему), 
to listen to, lend an ear, give an ear; | to get 
accustomed to hearing; to accustom one’s ear to. 
Приематриванге, 3. m. inspection, overlooking. 
Присматривать, присмотръть, v. a. to seek 
to find; |v. п. (3a чьм), to look after, survey, give 
an eye t0; надо =TPBTb за нашим базажомъ, 
cur luggage must be looked аЁег; | (за xnmz), to 
observe; to be watchful over; | =a, v. п. (къ чему), 
to examine, contemplate; |0 be tired of looking; 
| part. р. присмотрьнный. 
Присмирьлый, adj. grown tame, grown quiet. 
Ipucmupsts, v. n. to grow tame, grow quiet. 
Ириемотрщикъ, s. m. =щнца, 8. Г, overseer, 
watcher, superintendent, inspector, supervisor. 
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АА $. т. surveying, superintendence, 
surveillance; - supervisal, attendance, inspection, 


waich, watchfulness, watching, ward, wardenship. 
Приемотрьть, see Прясматризать. 
Приеснаститься, $. п. па. to edge away. 
Приенйтьея, 9. п. to dream, dream of. 
Прйено, adv. sl. ever. 
Присноблажённый, adj. st. eternally happy. 
Присносущный, adj. sl. eternal, everlasting. 
Присный, adj. sl. perpetual, eternal, ever- 
lasting; || true, sincere. 
Присовокупйтельный, adj. additional. 
Присовокуплён1е, s. mn. junction, joining, 
adjunction, addition, annexation. 
Присовокунл#ть, присовокунйть, v. а. to 


add, join, annex, subjoin;| cay v. г. 10 join, adjoin; 


| v. р. to be added, be аппехей; | part. р. upu- 
совокуплённый. 

Присоввтывать, присовътовать, о. a. to 
advise, counsel. 

Присоединёне, 5. п. adjunction; annexation; 
reunion, incorporation. 

Присоединйтельный, adj. adjunctive. | 

Присоединять, присоединить, о. a. to adjoin, 
annex, add, incorporate, put to, unite, reunite; 
| =ca, v. г. to join, be contiguous; to come into; 
|v. р. to be adjoined, be annexed, be added; 
| part. р. привоединённый. 

ПрисозЪъдиться, v. п. to sit near, seat one’s 
self near. 

Приебхнуть, see Присыхать. 

Приспйчить, у. а. to compel to, hasten, push 
on, be in a hurry; экз ео =чизо! in what a 
burry he is! 

Ipucnocobsenie, s.”. adaptation, adaptedness. 

Приспособлять, приспособить, v. а. to 
adapt, fit, adjust, suit; | mca, 9. р. to be adapted, 
be titted; 0. т. (къ чему), to conform to, conform 
one’s self to; | part. р. приспособленный. 

ПрисиЪ вать, присиъть, 0. и. to come or 
arrive in Ише; ||to come near, approach (of time). ` 

Присиьшникт, 3. Т. =нИиЦа, 3. f. fawner; || 
fig. agent, instrument, tool. 

Присрочивать, присрочить, v.a. to fix the 
term; | part. р. приероченный. 

Приставануе; s. я. naut. putting in, landing; 
landfall, making land; | pursuing, worrying. 

Приставать, пристать, о. n. to lodge, put 
up, stay, stop, alight; | (кз чему), to land, put in, 
reach or approach the shore, arrive off the land: 

шлюпка mTATA къ березу, '® boat reached the 
shore; | $0 stick, adhere; смола =таётъ къ паль- 
цамз, pitch sticks to the fingers; кора крюпко 
-тала къ дереву, the bark of this tree adheres 
firmly to the wood; || to come up, join; to side 
with, take the part of; =СТАТЬ *5 Чему MHDNI, 
see Mu buie; ONS =ТАЛЪ къ MOUMS противникамь 
или къ парти моихь противниковь, he sided 
with my adversaries or he took the part of my 
adversaries; || to pursue closely, press hard upon; 
къ должнику =TALOTS заимодавцы, the creditors 
press upon their debtor;—xs кому съ просьбами, 
65 вопросами, to ply a person with requests, with 
questions;—xs кому, to be urgent upon, with, for; 
to worry a person; to sit upon one’s skirts: | to 
communicate itself, be communicated; оспа =Taaa 
къ ребенку, the child has caught the small- “pox; 
къ нему =тала лихорадка, he caught the ague; 
| to become, suit; 63 ваши anma не =TAXLO wero- 
лять, it does not suit a man of your age to play 
the dandy; | to fit, suit; зусарекй мундиръ къ нему 
очень =ТАЛЪ, the hussar’s uniform suits him 
very well. 

Приставка, s. f. addition, piece set on, attached 
to; | gram. suffix. 


ПРИС 


Приставлять, приставить, о. a. to set, set 
to, set on, lean, lay against; =BUTh ancmnuuy 
хъ cmnun, to place, set or put a ladder against 
the wall; =вить nucmosems къ руды, to present 
a pistol to the breast; | to. set over, prepose, 
appoint- as overseer, charge with; =BHTb cmo- 


рожа къ дому, to appoint a guard to the charge 
of a house; | to add; | =BHTB xomy роза, see 


Рогъ; | =ся, v. р. to be set to, be added, be 
preposed; | part. р. приетавленный. 
‚ Приставной, adj. added. 


Приеставъ, 5. т. overseer, inspector; commis-' 
sary, commissioner, warden; участковый—, the 


inspector of a ward; становой—, the commis- 
sary of rural police; слюдственный—, the exam- 


ining magistrate; судебный—, usher, process server. 


Пристальность, s. f. attentiveness; fixedness. 

Прйстальный, adj. attentive, assiduous, 
fixed; — ¢g1aads, a fixed or steady look; || =HO, 
adv.—ly; =HO pabomame, to work diligently; =но 
смотртть на Koro, see Смотр$ть. 

Пристанище, 3. n. refuge, asylum, shelter. 

Прйетань, s. f. port, harbour, wharf. 

Пристать, see Приставать. | 

Пристёгивать, пристегать, пристегнуть, 
$. а. to зем slightly; to baste or sew to; |140 put 
alongside (of a horse);|| =ca, v. р. to be sewn to; 
|| to be pat to; | part. р. приетёганный, при- 
отёгнутый. 

Пристойность, 3. f. decency, decorum, рго- 
priety, becomingness. 

Приетойный, adj. decent, decorous, proper, 
becoming; | =но, adv.—ly. 

Прнетранвать, see Пристроивать. 

Приетраетйть, v. a. to infatuate;|| mea, v. г. 
to become attached to, be fond of, have a passion 
for, give one’s mind or give one’s self up to; =ея 
къ деньзамъ, къ театру, to be fond of money, of the 


theatre; =¢a xs картамъ, къвину, to give one’s self 


up to gambling, to drink; я =«тилея хз этому, 
I have conceived a partiality for that. 

Приетрает1е, s. n. partiality; passion, passion 
for; infatuation. 

Пристраетный, adj. partial; | =но, adv.—ly, 
with partiality. 

Пристращивать, пристрастить, v. a. to 
threaten, intimidate. 

Пристроивать, пристроить, о. a. to build to, 
add to (a building); =uTb къ дому фмиель, to 
add a wing to a house; | to establish, settle, 
provide for; =ить сына xo mncmy, to establish 
or settle one’s son in a situation; ons жилЪ 

’всъхь своижъ дътей, Ве has provided for all his 
children; | =ея, v. р. to be built, be added; 
| 0. r. to procure, obtain; =итьея къ мюсту, to 
get a place; || part. р. пристрденный. 

Пристройка, з. /. additional building, outhouse, 
by-works; сдълолть =BKY кз дому, to make an 
addition to the house. 

Приетрунивать, приструнить, v. a. to put 
the thumb-screw on, use severity, be severe upon; 
евли OND не признается, =TPYHBTE ело, if he 
does wot confess, put on the thumb screw. 

Пристрьливать, UpHCTpPhaUTS, о. a. to kill 
outright; | =crphaatTb, to. shoot all, kill all 
(the дате); | part р. Upucrphbaéwnni, при- 
етрьлянный. | 

Ириступане, s.n. approach; | beginning, сот- 
mencement. | 

Приступать, приступить, v. x. to approach, 
draw near; жийть къ Ceamony Ipuracmin, to 
take the Communion; || to set to, enter upon, 
accede, begin; =RUTb къ dnay, xs работт, to set 
to work, to labour; =NMTh къ исполнению проекта, 
to enter upon the execution of a project; спвер- 
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ныя державы =ШИЛИ къ этому трактату, the 
Northern powers have acceded to this treaty; || to 
proceed; =ийть xs pasdnay, къ мовъркь, to 
proceed to the division, to the verifying; | to press, 
press closely, importune; эаимодавцы =ПАЮТЪ къ 
должнику, the creditors press their debtor closely; 
| «пить хъ разсмотуьнию или къ изложеню во- 
проса, to broach a question or come to the 
question; | =ся, v. м. to approach, accost, come 
пезт; къ нему нельзя mILUTHOA, One cannot ap- 
proach or accost him: 

Приетупка, 3. /. Приступокъ, s. т. step; 
stair, зроке. — is | | 

Приступъ, s.m. mil. assault, assaulting; scale, 
scalade, scalado, storming, storm; брать =помъ, 
to assault; взять copods. =ПОомМЪ, to take or carry 
a town by assault; wdmu на—, to go to the 
attack; || access, approach; къ этому зордецу mms 
-пу, that proud man is difficult of access; кз. 
этому ‘товару нъть. =пу, this merchandise is 
extravagantly dear; | beginning. 

Пристыжать, пристыдйть, v. a. to confound, 
make ashamed, cause to blush with shame; | „ся, 
v. р. to be confounded, be ashamed; | part. р. 


пристыжённый, 


Приетяжка, 3. f. side-horse, off-horse; зало- 
жить лошадь на =Бу, to harness a horse 
alongside, 

Приетяжной, adj. =нАя лошадь, side-horse, 
off-horse. 

Присуждать, присудить, v. a. to condemn, 
sentence, convict; || to adjudge, adjudicate, award, 
confer; академя =дила ему первую npemin, the 
academy awarded him the first рг12е; | -вя, v. р, 
to be condemned, be sentenced; || to be adjudged, | 
be awarded; | part. р. присуждённый, 

Привужден1е, s. n. adjudging, adjudication, 
adjudgenent.. 

Присутотвенный, adj.—dens, see День; =ное 
мъсто, court-house, government offices, collegial 
administrations. 

Присутетв!е, s. и. presence;—dyxa, presence 
of mind; въ moems =Ви, in my presence, in my 
sight; || sitting, audience; | council-chamber, 
council-room. 

Присутетвовать, v. 7. to assist, be present; 
я =вовалъ при этомъ, I was present when that 
happened or took place;—npwu Oorocayaceniu, to 
attend divine service; || to sit, be sitting, preside. 

Присутетвующий, adj. present, assisting; || s. 
m. by-stander, assistant, spectator. 

Присучивать, присучить, о. a. to twist 
together, add in twisting; | =ca, 5. р. to be 
twisted together; | part. р. привученный. 

Wpucymitt, adj. sl. present; existing, existent, 
inherent, subsistent. 

Присущность, $. /. inherence, inherency. 

Присылать, прислать, 5. а. to send, send 
to; | =ся, 0. р. to be sent; | part. р. приелан- 
ный. 

Приесылка, 3. f. thing sent; | sending. 

Присыпать, приеынать, ©. a. to strew; to 
add; | to bestrew, sprinkle; | part. р. привынан- 
ный. 

Приемнка, 3. f. thing sprinkled or added to. 

Присыхать, присохнуть, о. п. to dry to, 
dry on. ‘ 

Ipucbyanie, s. я. courtesy. 

Ipuchyars, приезеть; v.n. (fut. ирисяду), 
to make a courtesy; || to squat, squat down. 

Присьотъ, s. m. sitting; 65 oduws—, in or at 
one sitting, at a stretch. 

Присяга, s. f. oath;—nxa noddanemeo, the oath 
of subjection, the oath of allegiance; давать =гу; _ 
to swear; я dams вгу, ГИ be sworn; привести 
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Притихать, притйхнуть, see Затихать, 
затихнуть. 

Притокъ, 3. m. 0609г. affluent, tributary, 
tributary stream. 

Притолока, Притолка, s. f. lintel (of a door). 

Притонъ, s. т. haunt, den, nest, cut-throat- 
place (of robbers). 

IipHrontars, see Притаптывать. 

Притопывать, притдинуть, 5. a. to stamp 
(the feet). 

Приторговывать, приторговать, о. а. to 
gain by trade; | =ся, v. n. (Ks чему), to cheapen, 
ask the price; | part. р. приторгованный. ` 

Приторность, в. /. lusciousness; mawkishness. 

Приторный, adv. luscious; | sweetish, mawkish; 
| =HO, adv. .—ly. 

Приточить, see Притачивать. 

Притрогиваться, притронуться, у. n. to 
touch, finger. 

Притузйть, v. а. pop. to beat unmercifully. 

Iiputyusénie, 5. n. dullness, stupefaction, hebe- 
tation. 

Притуплять, притупйть, v. a. to blunt, 
dull; to take or turn the edge ой; fig. to deaden, 
weaken; =пить чувствительность, to deaden the 
sensibility; | 
dull; to be blunted; to grow or become weak: 
| part. р. притуналённый. 

Притча, 5. Г. parable, allegory, proverb; что 
sa—! fig. what is that! cOmaameca mueli в0 язы- 
ynxs, to become a proverb. 

Притыкать, приткнуть, 9. a. to stick to, 
pin to, fasten to, nail +0; | mea, v. р. to be stuck 
to, be pinned to;||v. г. to touch, push;|/to join, 
join to; | part. р. приткнутый. 

Притфенён1е, 5. п. Oppression, persecution, 
vexation. 

Притфенйтель, 5. т. =ница, 3. f. oppressor, 
persecutor, уехег; persecutrix. 

Прит®енительный, adj. oppressive, vexatious. 

Ipurhenats, upuTrbcwuts, v.a. to oppress, 
persecute, vex, crush;||to press; | =ca, v. p. to be 
oppressed, be persecuted; |part. р. притЪенён- 
НЫ ® 

Притягательный, adj. “ная сила, the power 
of attraction. 

Ipuraruzanie, 8. п. drawing. 

Притягивать, притянуть, v. а. to draw to, 
attract; || mca, v.p. to be drawn to;||v. г. to draw 
near, come near, approach; | рат{. р. притяну- 
тый. 

Притяжательный, adj. for acquiring; =ное 
mnmcmoumente, gram. the possessive pronoun. 

Притяженте, 8. п. attraction. 

Притязанте, 3. %. pretension, claim; 49 ъявить — 
на что, to lay challenge to a thing; 1 chicane, 
cavilling. 

Притязательный, adj. litigious, cavilling. 

Притязать, 9. п. to pretend, make pretensions. 

Притянуть, see Притягивать. 

Прихажнивать, $. п. to come from Ише to time. 

Прихваливать, прихвалить, v.a. to praise. 

Прихварыван!е, see Хворан!е. 

Прихварывать, прихворнуть, о. n. to be 
often indisposed, be sickly; to labour under bad 
health; ons все =рываетъ, he is but poorly. 

Прихвастывать, прихвастать, прихваст- 
нуть, 9. п. to add to one’s boasts. 

Прихватывать, прихватить, v. a. to lay 
hold of, seize, catch; || to borrow; | v. amp. to damage; 
плоды =THIO морозомь, the frost has damaged 
the fruit;|| part. р. прихваченный. 

Прихворнуть, see Прихварыватьъ. 

Прихвостень, 8. т. tuft-hunter, hang-by; one 
настояиий— хозяина, he will not leave his master 


къ =ГЪ, to make a person take an oath; to put 
on oath, administer an oath; приведите меня 
xd =ГЪ, swear me; привести свидътеля къ or, 
to swear a witness. 

Iipucaranie, s. n. swearing, taking an oath. 

Присягать, присягнуть, 9. ”. to swear, 
swear in, take an oath. 

Присядка, 3. f. naacams 64 =ку, to dance 
squatting or bending the knees (a Russian dance). 

Присяжный, s. m.juror,juryman; суд =НЫХЪ, 
see Судъ; скамья MHEIX'B, уигу-Бох; — яовъренный, 
advocate. с 

Притаивать, притаить, v. a. to conceal, 
secrete; =йть dwxanie, to hold one’s breath; 
| mea, v. r. to conceal one’s self, keep quiet; || to 
dissemble, feign; | part. p. притаённый. 

Приталкивать, притолкать, притолкнуть, 
v. а. to push to, jostle to, approach; | mca, v. р. 
to be pushed to, be jostled to; | part. р. при- 
толканный, притолкнутый. 

ПритаАптывать, притонтать, v. a. to tread 
to, tread down, crush; || to dirty or soil by 
trampling upon; || part. р. притоптанный. 

Притаекивать, притаскать, притащить, 
v. а. to drag to, trail №; | =вя, 9. r. to drag 
oné’s self to, drag one’s self along with difficulty; 
| part. р. притащенный. _ 

Притачивать, притачать, 9. a. to stitch to; 
|part. р. притачанный. 

Притачивать, приточить, v. a. to turn to; 
| to sharpen all; | part. р. приточенный. 

Притащить, зее Притаскивать. 

Притворйть, зее Притворять. 

Притворность, s. f. dissimulation, hypocrisy. 

Притводрный, adj. feigned, pretended, false, 
hypocritic, hypocritical, dissembling; simulate, 
simulated; || =HO, adv. —1у, hypocritically, dis- 
semblingly. 

Притворство, s. я. feint, dissimulation, dis- 
sembling, | simulation, pretence, hypocrisy. 

Притворетвовать, о. и. to feign, dissemble, 
dissimulate, simulate, pretend. 

Притворщикъ, s. m. =щица, 5. f. hypocrite, 
dissemble, pretender. 

Притводръ, 5. m. join. shutting; || leaf (of doors); 
| porch, entrance (of @ church). 

Притворять, притворить, v. a. to shut to, 
close; | =ся, ©. я. to feign, pretend, dissemble, 
simulate; to make as if; mCAH веселым, больнымъ, 
to feign gaiety, sickness: to pretend to be gay, be 
sick; =CA cnawums, to feign or pretend to sleep; 
=ca dpytoms, to feign friendship; =6я влюблен- 
нымъ, tO pretend to be in love; =ея будто не 
СЛЫШИШЬ, =CH злухимъ, tO turn a deaf ear; 
|v. р. to be shut to, be closed; || part. р. при- 
творенный. 

Притекать, притёчь, v. n. to flow to; || to 
run to. 

Притерёть, зее Притирать. 
` Притёсывать, притесёть, v. a. to hew or 
cut to 86; | “ся, v. р. to be hewed or cut to fit; 
| part. р. притбеанный. 

Притёчь, sec Притекать. 

Притирануе, 5. n. rubbing, friction. 

Притиранье, 5. п. paint, rouge, cosmetic. 

Иритирать, притереёть, о. a. (fut. притру), 
to rub, scrub, scour all; || (4440), to paint, rouge; 
| ея, о. р. ‘to be rubbed, be scoured; || v. r. to 
paint, rouge; | part. р. притёртый. 

Притирка, 8. |. see Притиранте. 

Притйскивать, притиекать, притйснуть, 
v. а. to press to, squeeze to; | =ся, v. г. to press 
one’s self to; | part. р. притйсканный, при- 
тиенутый. 

Притискъ, 3. т. kissing-crust (of bread). 
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any more than his shadow or he sticks as close 
to him as his shadow. 

Прихлебатель, s. m. =ница, в. /. parasite, 
spunger, toad-eater, toady. 

Прихлёбывать, прихлебнуть, 5. a. to sip; 
to sup to, take a sup along with other food. 
Прихлонывать, приххоннуть, v. а. to clap 
to; to hurt in clapping to, nip;|| part. р. при- 
хлопнутый. 

Приходить, upifiti, придти, v. я. to come, 
arrive; сз чему пришёяъ, сз mnns и ущель, Ве 
was none the richer for his pains; вчера = HIS 
хо MHD Gaus Spams, yesterday your brother came 
to see me or yesterday your brother paid me a 
visit; мнь пришло на YMs, на мысль, въ 10л0ву, 
it came into my mind, it occurred to me, it came 
across my mind; воть что пришло мню на мысль, 
this is what occured to my mind; mun пришло 
на память, that recurred to my mind; =ДтТИ 00- 
мой, to get home, come home; | to approach, 
draw near; || (во что), to fall, fall in, come to, 
come into, come ‘iD; = ITH 8% ‘omucanie, Gb нише- 
my, to fall into despair, into poverty; — 6 606- 
moprs, to fall into ecstasy;—es себя, to come 
about, come to one’s self again, come to gne’s 
senses, recover one’s senses; A ne MOLY =ДТИ 6s 
себя ums youerenia, I cannot recover or get over 
my astonishment; =ATH 65 ines, to get angry, 
fly into a passion, lose one’s temper; =TH 63 
чзумлене, to be lost in wonder, be transported 
with amazement;—es sospacms, въ соверщенныя 
дъта, to reach or attain majority; aun пришла 
охота, 1 had 8 good mind to; || sca, v. п. to go 
to; to fit, suit; ключз не eXORMTCH *o замку, 
this key ‘does not fit this lock; дверь ве плотно 
=ходитея, this door does not shut well; | to be 
obliged to, have to; eams придётея omenuams, 
you will have to answer; | to happen; amoms 
MpasONURs mXORWTCH 62 воскресене, that feast 
falls on the Sunday; | to cost, amount, remain 
due; это придётея cams cauusxoms doporo, that 
will cost you too dear; | #a% =ходится допла- 
mum вамъ десять рублей, I am still indebted to 
you or I still owe youten rubles; мнюь =ходитея 
cb eacs пять рублей, you must pay me five ru- 
bles; os =XOXuTeA ему сродни, he is related to 
him: ему =хФдится круто, it is almost up with 
him, he is hard up; ему nsoxo пришлось, he 
came bluely ой; | port. р. пришёдиий. 

Приходный, adj. „ная xnuta, see Книга. 

Приходорасходный, adj. = HAS KHULA, see 


Huura. 
Приходораеходчикъ, 5. m. cashier, cagh- 
keeper. 


Приходев! И, adj. of parish, parish, parochial;— 
священникз,: vicar, rector, parish priest; =kaa 
церковь, parish church. 

Приходъ, 55 т, coming, arrival; | receipt, 
receipts, income, revenue; || parish. 

Приходящий, adj.—yrenuxs, day-scholar. 

Прихожунину, $. mM. =жанка, в. /. parishioner. 

Прихожая, 3. f. anteroom, antechamber, 
-entrance-hall. 

ПрихожЙ, adj. foreign, newly come. 

Прихотливость, 5. f. capriciousness, whimsical- 
ness, squeamishness. 

Прихотливый, adj. capricious, 
squeamish; | =3во0, adv. И 

Прихотникъ, s.m. =ница, $. f. a capricious, 
whimsical person. 

Прихотничать, v. м. to be capricious, be 
whimsical. 

Прихоть, 3. Г. caprice, whim, whimsey, whim- 
wham, fancy; что 3a—o6yaaa васз? what maggot 
bites you? 


р 
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Прихрабриться, 5. п. to affect bravery, hector. 

IpuxpamunBanie, sn. hobble. 

Прихрамывать, v. n. to hobble, limp, halt a 
little, stump. 

Прихрапывать, 
snore a little. 

Прицвътникъ, s. m. bot. bract, bractea, floret, 
floscule. 

Прицъливан1е, 
aiming. 

Прицзливать, прицзлить, v. a. to point, 
level, sight (a gum); || =ся, о. п. (в0 что), to aim, 
take aim at, take ont, level one’s . musket at; 
=CH 65 nmuyy, to have a shot at a bird, take a 
shot at a bird;|| part. p.. прицъленный. 

Прицьлъ, 3. т. taking aim; arti. target, aim, 
butt, sight, mark; || pointing-screw. 

Прицьльный, adj. of target; 
line of aim. 

Прицъниваться, прицфнйться, 0. n. (xo 
чему), to ask the price. 

Прицзнка, s. f, Прицвниван!е, 3. %. infor- 
mation of or about the price. 

Прицьнка, $. f. hookiag;|| fig. cavil, catch, 
quirk, quibble;||clasp or tie for hooking: | bot. 
cirrhus, cirrus, tendril, clasper. 

Прицфилать, прицфийть, 5. а. to hook, 
hang оп, проп; | ca, v. r. to fasten upon; to stick 


прихраннуть, 9. п. to 


в. п. pointing, levelling, 


=ная ия, 


to, cling to, cleave to;|\ftg. to cavil, chicane, 
catch at, shuffle, quibble and quirk; "рат. 2. 
прин паённый. 


Причаливан!е, 3. м. lashing to, mooring. 

Причаливать, причалить, v. а. to lash to, 
moor, make fast (a ship);|| =ея, v. р. 10 moor; 
||\to be lashed 10; | part. р. причаленный. ; 

Причалъ, s.m. hawser, halser; mooring-block; 
| line (of bricklayers); | причёльный, adj. 

Причаотить, see Причащать. 

Причаел1е, 3. п. Communion, Eucharist, the 
Holy table, the Lord’s table; идти къ =Tito, to 
go to the ‘Communion; || gram. participle. 

Причастникъ, 3. m. =ница, s. f.- commu- 
nicant. 

Причаетный, adj. participant; partaking;— 
преступлению, а participant of a crime; || gram. par- 
ticiplal; | —emuazs, communion anthem. 

Причащать, причастить, 6. а. to administer 
the Communion, give the Сомтшишоп; | =ея, v. г. 
to take the Communion, communicate, receive or 
take the Sacrament; =CH передь смертью, to 
receive the last Sacrament; | part. р. HpHyanén. 
ный. 

Причащеёнте, 3. n. giving the Communion; | the 
Communion, 

Причёека, s. /. head-dress;. hair-dressing; style 
of arranging the hair. 

Причёеть, see Причитать. 

Причёсыван1е, s. п. combing, dressing (one’s 
hair). 

Причёеывать, причесёть, v. а. to comb, 
dress (one’s hair); | mes, v. г. to comb one’s self, 
comb one’s hair, dress one’s hair; | part. р. при. 
чёсанный. 

Причётникъ, 8. т. churchman. 

Причетъ, see Причть. 

Причина, s. f. cause, reason, ground, motive; 
consideration, account; ньть Aniiemsia Ges = HEI, 
there is no effect without a cause; —всьхь =ЧИНЪ, 
the Great First Cause (God); no „иЪу on account 
of, considering; no какой = HB вы это сдълали? for 
what reasou did you doit? why did you do that? no 
mot =HB, что..., by reason of,..3 ons сдълаль aiuto 
не Gest =ны, he 414 not do that without reason; 
браниться съ кьъмь-нибудь 6¢3> = HEI, to quarrel with 
a person without reason; no известной mun mw Hb, 
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for reasons best known to myself; яобудительная—, 
Motive cause or reason; cogent motive, the motive; 
зажная—, an important consideration; разныя 
=ны побудили €10 къ этому постутку, different 
considerations have caused him to take this мер; 
i примы, adj, causal, causative. 
ричинён1е, s.n. causing, being the cause of. 

Причинность, 5. f. causality. 

Причинять, причинйть, v. a. to canse, 
occasion, be the cause of, 40; =нйть убыток, 

$0 cause. damage; =нйть несчасиие, зло, tO 
cause a misfortune, an injury; =HHTB вредь, 
to injure, harm, do harm 10; ’усталость =нила 
ему Auson roxy, fatigue has given him an ague; 
{| =ся, о, р. to be caused, be occasioned; 1 part. р. 
причинённый. 

Причислеён1е, s. 2. annumeration, adjection. 

Причислять, причиелить, v. a. to join, 
‘adjoin, attach, incorporate, add;—nponenme xd 

капиталу, to add the i~terest tothe capital; || to 
rank, reckon, annumerate, number; 270%0 мини- 
отра mAHOTH кз CCAUUAUMUMS зосударственнымь 
людямзъ, they rank this minister among the 
greatest statesmen;—xs лику ceambrs, to can- 
onize, adjoin to the community of Saints; | =ея, 
v. p. to be joined, be adjoined; to be ranked, be 
numbered, be attached; || part. р. причиеленный; 
. =HHE x2 лику cenmoxs, sainted, canonized. 

‘Wipnuntanie, 3. ». lamentations, grievances, 
dewailings. 

Причитать, причёеть, о. a. (fut. причту), 
to join, add to an account or а number; — npo- 
центы къ капиталу, to add the interest to the 
capital; | to impute;—ex вину, to impute as a 


‘crime; | mea; v. т. to rank one’s self amongst; to | 


come to; Oxs =TACTCH мню дядею, he is my uncle; 
|2. р. to be joined; за mosaps =тАетея допла- 
mums сто рублей, there remain a hundred rubles 
to be paid for this merchandise; | part. р. при- 
чтённый. 
‚ Причитывать, 9. ». to lament. 
Причть, 5. т. clergy; || retinue. 
Причудиться, v. imp. to appear, seem. 
Причудливоеть, $. f. fantasticalness, whim- 
sicalness, oddness, queerness, skittishness. 
'Иричудливый, adj. fantastic, —al, whimsical, 
odd, queer, skittish; =во, adv. —caliy, —ly. 


Причудникъ, s. m. =ница, 3. f. fantastical or’ 


whimsical person. 

Прнчудничать, о. п. to be whimsical. 

Причуды, s. Г. pl. fancies, whims, caprices, 
oddities. | 

Пришелець, з. т. =лица, 5. [. new-comer, 
stranger, foreigner. 

Пришенбтыван!е, 5.7. lisping, mincing. 

Пришенётывать, Пришепеливать, о. я. to 
lisp, mince. 

Пришеёств1е, s. п. arrival; | coming, advent (cf 
the Messiah). 


Ирншибать, пришибить, v.a. to bruise, burt, 


damage; | fig. to put out of heart; | kill, 
despatch; | =ся, v.p. to be bruised; to be killed; || 
part. р. пришибленный, 

Пришиван!е, 5. 7. sewing to. 

ПИришивАать, пришить, v.a. 40 36% 10; | „ся, 
». р. to be sewed 10; | part. р. пришитый. 

Пришивка, 3. f. sewing to; | thing sewed to. 

Пришивной, adj. sewed to, on. 

Hipumaéns, see Пришечецз. 

Прйшлый, adj. newly come; arrivod 

'Иришийливан!е, s. п. pinning to, fastenirg 
‘with pins. 

Пришийливать, пришинлить, о. а. to pin, 
pin №; =ея, ор. tc be pinned to;| part. p. 
пришнйленный. 
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Пришиориванте, в. я. spurring. 
Пришиоривать, пришнорить, о а to 
Spur, spur оп, spur one’s horse; to give a 


spur to; | sca, v. p. to be вриггей; | part. р. 
пришноренный. 
Прищёлкиван{е, $. п. snap; smack, smacking. 
Пришёлкивать, прищёлкнуть, v.n. to snap 
one’s fingers; |v. а. to clap 10; | =ея, v. р. to be 


clapped to; | part. р. mpaméaray tat. 


Прищемлен1е, 5. я. jamming, nipping. 

‚ Прищемлять, прищемйть, 9. a. to jam, nip, 
pinch, я =мМИлЪ ce6m налейз въ дверяхь, I have 
jammed my finger in the 400г; | part. р. при- 
щенлённый. 

Прищуриван1е, з. n. blinking, twinkling, wink, 
winking. 

Прищурявать, прищурять, о. a. =ея, о. ®. 
to blink, twinkle, wink (а #2); =рить заза, to 
wink; to screw up one’s eyes. 

Прапизмъ, 5. т. med. priapism. 

Пр16 мкл, в. f. reception. 

Пр емлемость, в. f. admissibility. 

Нремлемый, adj. admissible, receivable. 

ПрЕбмникъ, 5. т. chem. receiver, recipient. 

ПрЕмный, adj. of reception;—dens, levee-day, 
court-day; reception-day; =ная зала, drawing- 
room, saloon; =ная хомната, presence-chamber, 
presence-room;—omey?, =ная мать, foster-father, 
foster-mother. 

Iipiémmuns, $. m. receiver. 

IIpiéms, $. m. reception, receiving; оказать 
xomy любезный—, to give one a gracious reception; 
| dose; въ сильныхь =махъ, in strong doses; раз- 
дълилть лекарство на нъсколько =мОоВЪ, to divide 
a remedy into several doses; 3a oduxs—, въ 
00UNt—, OOHUMS =MOM, at one bout, at once; 
6% два =MAa, at two go-downs;||manner, deport- 
ment, process; у мего есть свом особые =мы, he 
has some particular ways with him; ружейные 
=MBI, mid. manual exercise. 

i[piémauas, 8. т. an adopted child. 

ПрЁскиван1е, s. n. seeking, search. 

Пруйекивать, пр1иекать, о. a. to seek, seek 
for, search for;{to find, find ont;{)=ca, v. р. to 
be sought, be sought for;|}to be found; part. p. 
upiickananit. 

Пруискъ, 3. т. mine; s3020mbie mE, gold-mines. 

IWpittra, see Приходить: 

HpioGoxpars, прюбодрить, v. a. to encourage 
a little; | part. р. пр1ободрённый. 


Ipic6phranie, s. п. acquiring, obtaining, 
gaining. 

Lpic6phrarern, s. m. =ница, в. f. acquirer, 
acquisitor. 


Hpiosphrats, mpiodpberE, mpiobpsers, о. a. 
to acquire, obtain, conciliate, gain, win; to get; 
=Opberi: лоэнане, опытность, to get informa- 
tion, to acquire knowledge, experience; =6pboTl 
yeancenie, дружбу честныхь людей, to: conciliate 
or gain the esteem, the friendship of honest people; 
=6pheTH расположеше, to gain one’s heart; 
=Opherit ч770-л4б0 покупкою, to buy or purchase 
a thing; | ea, v. р. to be acquired, be obtained; 
| рат. р. пр1обр№тённый. 

Прюобрътен{!е, 5; n. acquiring, acquirement, 
acquisition, conciliation, gaining. 

Пр обучать, пр1обучить, see 
mpiyunts. 

Прюбщать, иробщить, о. a. to unite, join, 
add, associate; | to give the Communion; =IHTb 
Ceamuxs Тайнь, to administer the Sacrament; 
| -ея, о. г. р. to unite one’s self, meet, join; to 
be united, be joined, be added, be associated; 
=щитьея Солтыхь Tatinn, to communicate, be 
administered; | part. р. июбщённый. 


Потучать, 
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Ирюбщёшще, г. п junction, adjunction, adjoin- | mas и уъхаль, he was none the richer for his 


‘ng; | communion. 
Пробыкнуть, see IipusuKuyrs. 


pains. 


Hpinsmiit, adj. come, arrived, non-resident, 


Нр!одЪвать, upioxsTb, v. а. to put on, | аПеп; |3. т. а new-comer. 


соуег; | $0 dress, dress up, clothe; | nod; v. r. to 
cover one’s self; 40 dress ov trick one’s self out; 
| part. р. пр1одьтый. 

Прлорство, $. п. priorship, priorate. 

Проръ, see Настоятель. 

Пр1осаниться, 0. n. to assume an аш of 
dignity. 

Пр1останавливать, прюстановйть, v. a. to 
stop, arrest a little; to suspend; | mca, v. г. to 
stop, stand still; |®. р. to be suspended for some 
time; | рат. p. простанфвленный. 

Пр1остандвка, 8. Г. stop, suspense. 

Прюсфнять, пр1оенйть, v. a. to ен | to 
bless, sign with the cross; | =ca, v. р. to be 
shaded. 

Ирютворять, прютворить, v. а. to half- 
open, leave ajar, set ajar; | =CH, ©. т. tO open, 
gape. 

Ир!охочивать, пруохотить, о. a. (къ чему), 
to inspire with a wish, with an inclination; | mea, 
v. г. to get an inclination; | part. р. upioxoueH- 
ный. | 

Пр1уготовительный, adj. preparative, pre- 
paratory. 

Пр1уготовлен!е, s. . preparation, prepara- 
tive. 

Пр1уготовлять, пр!уготовить, see Приго- 
товлять, приготовить. 

Пр!ударить, 9. а. to whip (horses); кучеръ 
= рилъ лощадей, the coachman whipped the 
horses; || v. п. дождь =PHIb, it began to vour 
down, it began to rain heavily; | ons =рилъ за 
ней, he courted her. 

Пр!украшать, пр1украсить, v. а. to adorn, 
embellish, ornament, set off, set out (a little); 
fica, v. г. to attire one’s self, dress one’s self; 
jv. р. to be adorned, be embellished; | part. р. 
ир1украшенный. 

Пр!умножать, пр1умножить,о. а. 10 augment, 
increase, multiply;| =c#, v. r. to increase, augment, 
rise; |v. р. to be augmented: | part. р. MpiymHo- 
женный. 

Пр1умножён!е, 3. п. augmentation, increase, 
rise. 

Пр!умолкнуть, v. п. to become rather still. 

Пр!унылый, adj, melancholy, sad, discouraged, 
dejected. 

WpiyHwrt, v. п. to grow rather melancholy, 
become sad, be discouraged. 

Upiypounnanie, 8. f. search for the epoch 
of an event. 

Пр1урочивать, пр1урочить, о. а. (къ чему), 
to adapt, habituate 10; | (къ времени), to refer to- 
ap epoch; || part. р. пр:уроченный. 

Пр1утихАть, пр1утяхнуть, 5. n. to become 
rather calm. 

Ир!учать, mpiyyurs, о. a. to accustom, ha- 
bituate, inure, train, train up;—x010 xo труду, to 
accustom or inure a person to occupation; | «ся, 
v. г. 0 accustom or inure one’s self, become, grow 
or get accustomed, be accustomed; i part. р. пр!- 
учённый. 

Ipiy uénie, 3. п. accustoming. 

Upibxars, mpibeTh, о. a. to eat up, devour, 
eat all; «ся, v. р. to be eaten;|v. м. (хому), to 
give a dislike; amo кушанье =рВлобь ему, he is 
disgusted with this dish. 

Пруьздъ, 8. т. arrival, coming. 

Ipitsxars, прув.:ать, v. п. to come, arrive; 
A =BAY къ вамь 6% деревню’1 will come to see 
you in the country; prov. съ чьмь =ыъхалЪ. 65 


Hpincrs, see Пр! дать. 

ПрЁзхать, see Пр! Ъзжать. 

Приотйть; v. 4. to give refuge, give shelter. 
| Ipivors, 5. т. asytum, refuge, shelter; dnm- 
exiti—, see ДЪтск1Й; | =ТНЫЙ, =TcRii, adj 
„Пр1язненный, adj. benevolent, friendly. 

Пр! Язнь, 3. [. benevolence, friendship, kindness,. 
good-will, 

Ipiareas, $. m. =ница, $. f. friend. 

Upisreaserist, adj, of friend, friendly; friend- 
like, amicable; | =cKH, adv. friendly, sgn oa 

Ipiarie, sl. see Принят!е. 

Пр1Ятно, adv. agreeably, pleasantly; pleasingly; 
онъ—1юворить, he speaks agreeably; || v. imp. ce 
нимъ —зоворить, it is a pleAsure to speak with 
him; вамъ будеть —видъть amo, you will be grati- 
fied to see it. 

ПрЁятность, s. f. agreeableness, pleasantness, 
pleasantry, pleasingness; charm, welcomeness. 

Прятный, adj. agreeable, pleasant, pleasing; 
welcome. 

Про, prep. accus. for; of, about;—eacs зоворять 
дурно, they speak ill of уоп;у—нею сочинили цт- 
лую ucmopin, they have invented quite a story 
about him; сказать что-нибудьр—себя, to say 
something to one’s self; думать — себя о чемъ- 
нибудь, to think something to one’s self. 

Проба, 3. f. trial; essay; proof; двлать =Oy 
молиинь, to try a machine, make trial of a ma- 
chine; dams, взять на =бу, to give, take on trial; 
| затр1е;—солдатскало кушанья, sample of sol- 
dier’s food; || standard; серебро законной =бы, 
silver of legal standard; золото, серебро высокой, 
низкой =бы, standard coin, good money, base 
coin, counterfeit money; рудная—, assaying, taking 
averages; || theat. rehearsal (ofa symphony, of a 

lay). 
fe Пробавляться, о. я. (чюмз), to subsist, live; to 
be satisfied; || to do without. 

Пробалагурить, $. п. to pass a certain time 
in talking idle stories. 

Пробалтывать, проболтать, о. n. to jabber, 
mutter; to pass (a certain time) in babbling, 
blab outy babble; | «ея, v. м. to loiter, stroll, 
ramble about; to blab, tattle; to make a slip of 
the tongue. 

Пробарабанить, о. я. to beat the drum (а 
certatn time). 

Пробесъдовать, v. п. to pass a certain time 
in talking, chatting. 

Пробивать, пробить, v. а. to pierce, breach, 
make a hole in; пуля =бйла ему зрудь насквозь, 
the ball went through his chest; дождь =билъ 
naamee, the clothes are soaked through with rain; 
] 40 trace out, open, pave;—dopory, to open a 
way;—ce6nm dopoty, to cut one’s way, force one’s 
way; | to lose in betting, lose a wager; я 
=билъ ему сто рублей, I have lost a wager of 
a hundred rubles; | $0 strike; часы пробили, the 
clock has just struck; пробило dea часа, it has 
just struck two; | =ся, 5. г. to make one’s way 
|through, elbow one’s way through, force one’s 

lway; to get through, break through; to work in, 
into; =биться схвозь moany, to make one’s way 
through the crowd; | v. м. to shoot, grow, come 
up; трава начинаеть =ея, the grass begins to 
shoot; | to wear out, have holes; подкладка у 
сюртука =ваетея, the lining of this coat begins 
to wear out; локти у платья =билиеь, the 
elbows of this coat have holes; | to live or 
subsist hardly; онз mBaeTCa трудами, he sub- 
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sists with difficulty by his labour; | to exert one’s 
self (for a certain time); 100% бился Я Cb этим 
HELOOREMS, но HE мозь ео исправить, Г have 
exerted myself for a whole year in correcting 
this worthless scamp, and have not succeeded; 
| part. р. пробитый. 

Пробирать, пробраль, о. a. (fut. проберу), 
to part, séparate; =брАть волосы на золовь, to 
part the hair on the head;|\to pick, pluck up;— 
малину, to pick raspberries; | to weed;—xoxonarn, 
to hoe Ветшр; | (xo20), coll. to chide, scold, rebuke, 
reprimand; to tell a person his own; | imp. меня 
=OupaeT® xo02002, 1 am со19; | чея, v. . to slip 
into, steal into, make one’s way through, bend one’s 
steps through; воры >брались 63 dome, thieves 
slipped or stole into the house; работники „би: 
раются 6% 10родь, labourers make their way to 
the town; | part. р. пробранный. 

Пробиреръ, $. т. аззауег. 

Пробирный, adj. assay, for assaying; =ная 
чала, assaying-piece, assaying-slip, touch-needle;— 
камень, touch-stone; =ная палалика, essay- office, 
assaying-place. 

Пробйрщикъ, see Пробиреръ. . 

Iipo6uric, s. я. piercing, striking, tracing; п 
=Tin вечерней зари, after retreat; no =Tin aa 
члсовъ, at two o’clock. 

Пробить, see Пробивать. 

Пробка, 3. f. dim. =бочка, cork, stopper, 
cork-stopper; Ons tayns KaKo—, see Глупый. 

Пробковый, adj. of cork, согКу; =вая nodowea, 
cork-sole; =Boe дерево, cork, cork-tree. 

Проблёма, 8. Г. problem. 

Проблематйческ!й, Проблематячный, adj. 
problematical; | =6ЕИ, =HO, adv.—ly. 

Проблескъ, s. т. ray of light, flash, beam of 
light; spark, stime. 

Проблеенуть, v. m. to shine a moment, shine 
some time. 

Проблуждать, проблудйть, о. и. to wander 
(а certain time). 

Пробный, ad). of trial; of sample; of standard;— 
камень, see Камень: — лист», specimen;— wap, 
pilot-balloon. 

Пробован!е, 8. п. essaying, trying, tasting. 

Пробовать, попробовать, v. a. to try, try on, 
try it on, assay, essay, make a trial of, put to 
the proof, put to the test; попробуйте, try to 
do it; попробуй! (by threat), try it, if you dare!— 
счастья, to try one’s luck, take one’s chance; | to 
try; to tempt; | to taste, try; попробуйте gmoro 
вина, just taste this wine; | ef, v. р. to be 
tried; to be tasted; |lpart. р. пробованный. 

Прободать, о. а. 8. to pierce through and 
through; |0 perforate. 

Прободёнще, 3. п”. med. perforation. 

Пробой, s. т. cramp-iron; catch; | -screw-ring; 
идти н1—, to make one’s way through. 

Пробфина, s. Г. hole (in а hard body). 

Пробойникъ, 8. т. mandrel, punch; | aréil. 
primer, priming-iron, priming-wire. 

Проболтать, see TpoOaarwaars. 

Пробольть, 9. п. to be sick some time. 

Пробормотать, v. м. to mutter, murmur, 
mumble, stammer out, mutter between one’s teeth. 

Пробороздить, о. а. to furrow. 

Проборонйть, see Боронить. 

Проборъ, в.т. parting (of the hair), hair-line, 

Пробочникъ, s. т. cork-screw, bottle-screw; 
| cork-cutter. 

Прображничать, о. м. 
drinking, in feasting. 

Пробрасывать, пробросать, v. a. to throw 
across or through; | =ca, ©. р. to be thrown 
across or thranch:! part. о. weesrseonmrif, 





to pass a time in 
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Пробрасывать, цроброенть, v. a. to fail or 
miss in throwing, miss, throw past; | to play a 
wrong card; | part. р. проброшенный. 

Нробрать, see Проби рать. 

Пробривать, пробрить, о. а. to shave т 
part; | =ея, 0. р. to be shaved in part; | part. р. 
пробритый. 

Пробродить, 9. п. to pass а time in rambling, 
in going backwards or forwards; || to ferment 
(for а time). 

Пробрюзжать, $. п. to grumble out, growl out. 

Пробуждать, пробудить, v. а. to awake, 
wake; | fig. to rouse, stir up; | =ся, и. к. to 
i a wake, wake up; | part. р. пробуждён- 
ный. 

Пробуждеше, 8. п. awaking, waking. 

Пробуравливанте, 5. n. perforation, terebration. 

Пробуравливать, пробуравичь, о. а. to bore 
or pierce through; | © perforate, terebrate;| mca, 
v. p. to be bored or pierced through; | part. р. 
пробурявленный. , 

Чробыть, 9. п. to pass, stay, remain, stop 
(for a time); долло-ли вы mame =ъбудете! shall 
you stay there long? 

Hpoébrats, пробъжать, о. п. to run, run 
through, traverse, cross in running, pass over; 
OND HAIG мимо меня, he ran past me; || v. a. 
to read over, look over or through; to skim 
(а book); a = ANS amy статью, Г have run 
through that article; я только =жалъ эту 
книзу, I have only ‘looked through this book; 
|=ся, v. р. to be run through. 

Пробъгать, 9. п. to pass (а time) in running. 

Пробъгъ, $. т. haul. 

Пробълъ, s. т. blank, gap, void space; | inter- 
leaf (of а book); | print. quadrat, justifier. 

Проваживать, о. a. to take 016; лошадь, to 

walk or take out a horse. 

Ироваландаться, v. п. coll. to lose (time); я 
UnAwi день =AAICH cs этою pabomow, Т have 
lost the whole day at this work. 

Проваливать, провалить, v. a. to tumble 
through, throw across; =лйть д%410, to do for the 
business, put a spoke "in the wheel: |0. м. to roll 
past, pass; pop. = Bali! be off, make ой! | cea, v. n. to 
fall through; to break in, fall in, give way, sink 
down; nomosoxe „лился, the ceiling broke down; 
=AUTHCS на льду или 70дь ледь, to sink down 
under the ice; худа ons „лилея! fig. where has 
he got to or where has he hidden himself? 
=11¢cb! get away with you! leave me! the deuce 
take you! =литься xa экзамент, to fail in an 
examination; =AHTBCH сквозь землю, See Земля; 
| part. р. проваленный. 

Провалъ, 5. т. downfall; gap;—me6a ‘возьми! 
fig. the deuce take youl plague take you! 

Hporancaapeniff, adj. Provencial;—coycs, sauce 
provencale. 

Прованск!й, adj. =k0e масло, see Масло. 

Преваривать, nporapuTh, v. a. to boil 
thoroughly; | to do over or coat with cobbler’s 
Wax; | =ея, v. р. to be thoroughly boiled; || to 
be coated with cobblers’ wax; || part. p. mpoBa- 
рённый. 

Шроведён!е, 3. я. 
jleading;—auneu, drawing of a line 
pipe - laying. 

Провезен{е, s. м. carrying, conveying. 

Провезти, see Провозить. 

Провёртывать, провертьть, провернуть, 
v. a. to bore or pierce through, perforate; | ea, 
5. р. to be bored, be perforated; | part. р. про- 
вёрченный, провёрнутый. 

`Нровеселиться, v. г. to pass a Ише in amusing 
one’s self. in making merrv 


leading through, passing; 
8х трубь, 


ПРОВ 


Провести, провееть, see Пооводить. 

Провидвиы!е, 5. п. Providence. 

Провид®н1е, s. n. foresight. 

Hpos#yhTs, о. a. to foresee, divine; || зея, 
v. р. to be foreseen; || part. р. провидфнный, 

Провизжать, v. п. to give piercing or sharp 
cries, squeak; to yelp (for a time). 

‚ Провиз!я, 3. f. victuals; | com. 
vision. 

Провйзоръ, 3. т. pharmaceutist. 

Провинщализмъ, 5. т. provincialism, provin- 
ciality. 

Провини!алъ, s. т. “алка, $. Г. provincial, 
provincialist. 

Провинщальный, adj. provincial. 

Провини!я, в. f. province. 

Провинчивать, провинтить, о. a. to screw 
through; | =ся, о. р. to be screwed through; || part. 
р. провинченный. 

Провинятьея, провиниться, о. м. to become 
guilty, make a slip, fall into error. 

Провиратьея, провраться, v.n. to let slip a 
word, blab. 

Ировнезть, о. я. to be hung (for some time). 

Пров1антмёйстерь, $. m. commissary of 
stores. 

Прованть, s. m. mil. 
stores; | кровантев!й, adj. 

ПуовладЪть, о. п. to possess, be in possession 
of (for some time). 

Провлачить, о. a. to draw, drag, trail (for 
some time). 

Проводимость, s. Г. phys. conductibility. 

Проводиный, adj. phys. conductible. 

Проводить, провести, провеёсть, v. а. to 
lead through, lead past, conduct;—eody, to conduct, 
convey water; 013 =ВОДИТЪ эту мысль 6% своей 
cinamon, that is the leading idea in his article; 
но make разз;— жельзнию дорозу, to construct 
a га уау; | $0 trace, draw; =весхи nepnenduxy- 
ляръ, to let fall a perpendicular; |to pass, spend, 
while амау;—время въ праздности, to pass the 
time in idleness;—epema съ къмъ, to hear or keep 
one company; =CTHt cs кюмъ dens, to pass the day 
with a person; сколько дней BEAN вы въ doporn? 
how many days were you on the way? || to deceive, 
put on a wrong scent, impose on, upon; to set 
the dice upon one; to "fob off; to go beyond one 
in anything; to give one a go-by; to put a cheat 
or change upon one; ему we удастся меня 
=стй, he will not succeed in putting me on a 
wrong scent or in imposing upon me; ею ne 
=ведёшь, One must be very cunning to trick 
him; въ "вели, you have been done; || mea, о. р. 
to be led past; to be drawn;|| part. р. изоведён- 
ный. 

Проводить, see Провожать. 

Проводка, 8. f. walking, taking out (of a horse). 

Проводникъ, s. т. conductor, leader, guide; | 
phys. conductor; vehicle. 

Проподнйца, 5. f. conductress. 

Проводной, adj. leading. 

Проводъ, s. т. leading; conduct, 
weed афный, cable of a telegraph. 

роводы, 3. т. pl. accompanying, 
а out. 

Провожан1е, 8. п. accompanying, 
seeing out; showing out, seeing off. 

Провожатый, $. т. conductor, leader, guide, 
waiter. 

`Провожать, проводить, о. a. to escort, convey; 
to atcompany, lead about or along; to reconduct, 
take home, take back, see home, see away, off, 
out, wait on, upon; =дить -noKolinuxa на клад- 
бище,. to. accompany a corpse to the place of 


stores, pro- 


provisions, victuals, 


conduit;— 


reconducting, 


escorting, 
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burial;—tocmeii do передней, to see, escort one’s 
guests as far as the anteroom; мой cayta =Bd- 
AMT cacs, my servant will conduct you; | мать 
-дила сына на войну, the mother let her son 
set out for the war;—xoro злазами, to follow a 
person with the eye; | „ся, v. p. to be escorted, 
be conveyéd; to be accompanied, be reconducted. 

ПровождатЬ, v. a. to pass, while away; see 
Проводить. 

Провозвъетникъ, ПровозвЪетитель, 8. т. 
-ница, 8. f. predictor, foreteller; prophet, 
prophetess; || announcer, herald. 

Провозв  щать, прововвъетйть, 5. а. ю 
predict, foretell; td “announce, proclaim; | =a, 
v. p. to be predicted; to be announced; | part. в 
провозвзщённый. 

Провозвв щён!е, s. и. prediction, foretelling, 
prophecy; announcement. 

Провозглашатель, Нровозглаейтель, s. т. 
>ница, 3. /. proclaimer. 

ПровозглашАть, провозвглаейть, 9. а. to 
proclaim, publish, give ont;—mocms, to give a 
toast; | mca, v. р. to be proclaimed, be published, 
be given out; | part. р. превозглашёиный 

Провозглашён!е, s. м. proclamation, publica- 
tion. 

Провозйть, нровезти, о. а. to convey, trans- 
port, carry, drive through;—moseaps черезъ tpa- 
ницу, to make the goods pass the frontier; пайно 
—товары или контрабанду, to smuggle goods; 
|| to pass a certain time in conveying. 

Провозиться, о. n. to pass some time in doing 
a thing; to exert one’s self; я цьлый день Baca 
co приотовлещемь кз doporn, Г have passed 
the whole day in making preparations for the 
journey. 

Провозъ, 3. т. carriage, transport, conveyance; 
—ty runs nymems, land-carriage;—eodot, water- 
carriage; | провозный, adj. 

Проволакивать, проволфчь, v. a: to trail 
through; to wire-draw, spin; | =волочить, to spin, 
spin out, protract, put off (an affair); || mex, 
г. р. to be trailed through; | part. р. пировелд- 
ченный. 

Проволока, 3. f. dim. =лочка, Wire; желтз- 
ная— , iron-wire; undxaa—, brass-wire, copper-wire; 
meserpagnaa—, telegraph- wire. 

Проволочка, 5. f. protraction, delay, retarda- 
tion; maaniiwmaa—moocems быть вредна, the thing 
brooks no delay. 

Проволочный, adj. wire, wiry; =ная mxane, 
сътка, Wire-gauze, уте-пе те; —такелажь, see 
Такелажъ. 

Провонйлый, adj. tainted, stinking, foul. 

Провонять, v. п. to stink. 

Проворить, о. a. coll. to obtain cleverly; | to 
pilfer, filch. 

Провбрно,. adv. quick, quickly, promptly, speed- 
ily, nimbly;—padomame, to be expeditious. 


Проворный, adj. quick, prompt, alert, agile, 
dexterous, speedy, expedite, expeditious:. | eo, 
nimble, brisk, light-footed; light-heeled, light- 
legged. 


Iponopube, comp. of the adv. Проворно, 
more quickly;—! be quick! make haste! 
Провороватьея, vo. п. to commit a Вей. 
Проворднить, pop. see Проморгать. 
Проворбчать, v. a. to pass (а certain time) т 
turning, i in moving; | =ея, v.r. to stir, move, move 
about (during a certain time). 
Провдретво, $5. 7. quickness, alertness, agile- 
ness, nimbleness, dexterity,- dexterousness,smaré- 
ness, speed, right-handedness, expeditiousness. 
Проворчать, see Ворчать. 
Прозраться, see Провираться. 
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Пров вать, провъять, v. а. to winnow;|| to 
blow, blow a little; | «ca, v. р. to be winnowed; 
' part. р. провзянный. 

Провздыванте, s. ®. visiting, visitation. 

Провздывать, провъдать, v. n. (0 чем), to 


че! = 
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Проговьть, о. я. to keep the fast. 

Проголодать, о. n, to endure hunger (during 
a certain time); ъея, v. я. to grow hungry, be 
hungry, feel hungry. 

Прогонный, adj. driven (of cattle); | floated, 


inquire about, of, make inquiries; to have an| floated through (of шооа); | =ныя деныи, post- 
intimation of; to get, have in the wind;||\v. a. | fare. 


(x010), to visit, go visiting; part. р. провъдан- 
ный. 
Провзивать, о. а. to winnow. 
Провзрка, sec Повфрка. , 
ПровЪфрять, Провзривать, провърить, v. a. 
to examine, look over; to verify. 
Провьеный, adj. hung, dried in the open air. 
Провъеъ, 3. m. wrong weight. 
Провъьтриван]е, 3. n. ventilation, airing. 


Прогонъ, s. т. a road to the pasture; | arch. 
well, well-hole (for a staircase). 

Прогоны, в. m. pl. post-fare. 

Прогонять, прогнать, v. a. (fut. прогон), 
to drive through;—cxomuny 63 поле, to drive or 
lead the cattle to the fields;||to drive away, ой, 
back; to put away, put by, order away, push 
away, whip off; to send adrift or away; to dispei, 
dissipate; =гнать печаль, скуку, to drive away 


Провътривать, провътрить, о. a. to ventilate, | grief; care; =ГНАТЬ cryry за neancmeo, to send 


air, renew the air, set in the open air; to wind, 
_ weather, sweeten; | =ся, v. р. to be aired;||v. г. 
to take an airing;||part. р. провзтренный. 

Провъшивать, нровъеить, v. a. to hang to 
dry, dry in the open air; to air; {to weigh wrong: 
| mea, о. p. to be hung to dry, be dried in the 
| 23. р 
open air. 

Провъять, see Провфвать. 

Провяливать, превялить, v. a. to dry, dry 


the servant away on account of intemperance; 
възиеръ =ГНаЛЪ тучи, the wind has dissipated 
the clouds; =rHirh поклонника, to discard a 


suitor; | to Ноа;—люсъ no pnxn, to make wood 


float on & river; || mil. „гнать сквозь строй; see 
Строй; | =ся, v. р. to be driven through or 
away; to be dispelled, be dissipated; ||to be floated; 
| part. р. прогнанный. 

Прогорать, прогорьть, v. я. to burn through; 


in the open air; to wither; | “ея, о. р. to be||to burn, be Бигль, Бе entirely burnt; | fig. to 
dried, be dried in the open air; to be withered; | break down, ruin one’s self. : 


part. р. провялекный. 

Прогадать, v.a. to miscdlculate, not to foresee. 

Прогалина, s. f. bare place, place free from 
ice (on а river); glade, bottom-glade (of forests). 

Прогарина, 3. Г. a place burnt through.. 

Прогииназ1я,: 5. f. preparative gymnasium, 
progymnasium. 

Проглаззвть, о. n. to pass in gazing, pass (а 
certain time) in lounging about. 

Нроглятыван{е, $. п. deglutition, swallowing. 

Проглатывать, проглотить, о. а. to swallow, 
swallow down, get down; fig. я должень быль 
=THTb omy пилюлю, I was fain to swallow that 
pill; точно apwuxs =THAB, as stiff as a poker; 
| =ея, v. р. to be swallowed, be swallowed down; 
part. р. нроглоченный. | 

Протлядывать, проглянуть, v. 2. to look 
out, appear, stand forth, be visible, make one’s 
appearance, show one’s self; луна =нула изъ за 
облака, the moon appeared, peeped out from behind 
a cloud; || to pierce, strike through; досада =baeTh 
6% ез0 словахжъ, Spite stings in his words. 

Проглядывать, проглядъть, о. a. to look, 
pass (a certain time) in looleing;||to pass or miss 
in looking; =дъть опечипку ot xoppexmypn, to 
let a fault pass in a proof; ons не =дитъ, he 
has good eyes; 4/19. he is sharp-sighted; || to 
examine. 

Прогнатизмъ, s. т. prognathizm. 

Ирогнатическ!й, adj. prognathic, prognathous. 

Прогнать, see Прогонять. 

ПрогнизАать, прогнйть, 5. n. 10 rot through. 

Прогнодзъ, 3. m. prognosis. 

Прогн%влять, прогнъвать, нрогнЪвить, 
v. а. to make angry, displease, irritate, anger, 
chafe; | =ея, v. г. to become or grow angry, get 
irritated ог chafed; npowy не =ватьея или не 
-вайтесь, with all due deference to, without 
disparagement to you, no disparagement to, by 
leave of; do not be angry about 1. г : 

Проговаривать, проговорить, о. я. to speak, 
say, tell;|to tall (some time); я =риль съ ним 
dea часа, I have passed two hours conversing 
with Мю; |0. а. to utter, articulate, pronounce; 
10 finish speaking or reciting; cn, v. п. to 
blunder, blab; to drop a word; to betray one’s 
self in speaking; | part. р. проговорённый. , 


‚ роторевать, 9. и. to grieve, sorrow some 
time. 

Нроторланить, о. n. to brawl or baw! some time. 

Прогорьклость, s. f. rancidness, rancidity; 
rankness; bitterness. 

Прогорьклый, adj. rancid, rank; bitter. 

Прогорькнуть, о. п. to grow or get rancid; 
to become quite bitter. 

Прогорьлый, adj. burnt through. 

Прогостить, 5. я. to pass or stay for a time 
visiting. 

Программа, s. f. program,, programma, рго- 
gramme, prospectus, 

Прогремьть, v. я. to thunder some time; ox 
@9MbIb пли 60 слава =MBAa, his doings made 
much noise. — 

Прогресейвность, 5. f. progressiveness. 

Прогрессивный, adj. progressive, progres- 
sional; |= ноу adv. progressively. 

Прогрессирован!е, s. я. progressing, making 
progress. 

Прогреесйровать, 9. n. to progress, male 
progress; to improve. 

Прогресейетъ, s. m. progressionist, progressist. 

Прогреес!я, s. f. math. progression. 

Прогрёесъ, Прогрёсъ, s. m. progress. 

Прогрохотать, v.n. to make a noise, resound 
some time. 

Прогрустйть, v. п. to pass a certain time 
grieving. 

Прогрызан]е, s. n. gnawing through. 

Прогрызать, прогрызть, 5. а. to gnaw 
through, pierce in впамшя;|=ся, v. р. to be 
gnawed through; | part. р. прегрызанный. 

Нрогрфвать, прогръть, v. a. to heat, warm; 
| =CHy ©. р. to be. heated, be warmed; || part. р. 
прогрьтый. 

Прогуливать, прогулЯть, v. a. to pass the 
time or a certain time in walking;ito spend in 
revelling; to-spend in walking; 04% =AHIb 66% 
denstu, he has spent all his money -in revelry; 
| to miss, miss in walking; «лять 060%, to miss 
the dinner through coming too late; «лять 
щколу, to play the truant; | № be a certain time 
out of work; =вя, v. п. to walk out, take a 
walk; to go for a walk; te take the air; to take 
a (игл; | part. р прогулянный. 


ПРОГ == ПРОД 


Прогулка, 3. f. walking, walk. _ | Продешевить, о. а. to sell at a very low rate; 
Прогулъ, 5. т. idleness, slack season; cessation | to sel) foo cheap. + 

of labour; standing still | Продивтовать, о. а. to dictate; | part. р. иро- 
Прогульный, adj. passed in idleness. диктованный, : 
Прогулять, see Прогуливать. Продиравить, 9. a. to make a hole in; to 


Предавать, продать, v.a. (pres. продаю, fut.| pierce with holes; sca, v. р. to become full of 
продамъ), to sell, уепд;—ни за что, за бездъли- | holes, get holes; | part. р. иродиравленный. 
цу, to sell for nothing, for a mere nothing;—sa Продирав® ть, v. п. to be full of holes. 
xycoxs хльба, to sell for a song;—xa cpoxs, to ЧТродирать, нродрать, 5. а. to tear, wear 
sell for account;—és кредитз, to sell on credit;— | out; =драть 1лаза, to open the eyes (after sleep- 
за mo, что себъ стоить, to sell at par, at cost price; |ing); | mca, v. г. to tear, tear one’s self; | to 
—ce6m въ убытокъ, to sell at a loss;—onmoxs, to | break through (the crowd); |\part. р. продранный. 
sell wholesale;—es posnuny, to sell in retail;—cs{| Продлен1е, в. п. prolongation. 

AYXKYIOHA, съ. молотка, съ NYyOAuunato торза, | Продлить, v. а. to prolong, lengthen;—epexa, 
sell by port-sale, by auction; to put up to auction; |to prolong the Ише; если Господь =AUTh мою 
это- будеть ‘продано съ молотка, it will he | жизнь, if the good God grant that I. should live 
brought to the hammer;—moay, кто даетъ д0- |long enough, should the Lord prolong my life; 
роже, to sell to the highest bidder;—no любов- | | mca, v. п. р. to linger, last long; to be prolonged, 
ному coraaments, to sell by private contract;— |Ъе lengthened. 

денежныя бумаив, to sell out stock;—xa почин, Продовольственный, adj. feeding, alimentary. 
to take handsel; я «даю лошадь, I have a horse}; Продевольств!е, 5. п. store, stock, supply, 
to sell; =дать душу черту, fig. to enter into а | зарр]у of provisions, alimentation, subsistence;—- 
compact with the devil; | ca, v.r.p. to sell, Бе | арм, supply for the army; народное—, public 
sold, go ой; amoms mosaps хорошо =давётся, this;alimentation; недостаток mceTBid, want of 
merchandise sells well; doxs amoms =даётея, | subsistence. 

this house is to be sold or is for sale; | part. р.| Продовольетвоване, s. п. victualling, sup- 
проданный. plying. | | 

Предавёнъ, s. m. =вица, 3. [ seller, vender,| Продовольствовать, v. а. to yvictual, store, 
salesman, saleswoman. feed, nourish;|| «ея, 9. р. to be victualed, be 

Нредавливать, продавить, v. а. to press, | stored; | part. р. продовольствованныЕй. 
squeeze through; || =ся, v. р. to be pressed, Ъе| Продолбить, see Продалбливать. 
squeezed through; | part. р. продавленный. Продолговатесть, 3. f. oblongness. 

Нродавщикъ, s.m. =щйца, sf. see Прода-| ИПродолговатый, adj. oblong; | =те, adv.—ly, 
вецъ,—вица. of an oblong form. 

Продажа, s. f. sale, selling; vendition; для| Продолжатель, s. m. =ница, s. f. continuator. 
=жи, of sale, on sale, for sale; nycmums umo| Продолжать, продолжить, v. a. to continue, 
6%. =жу, to put up a thing for sale, offer for|go on; to keep on, keep up; — свой путь, to go 
sale, set to sale, set for sale; книза эта по-| оп one’s way; я вась слущаю, ъщайте, I am 
ступцла в5 mmy, that book is оп sale;—cz | listening to you, go on; =aalire идти, keep on 
AYKUWIONA, съ молотка, въ публичнаю торза, а | walking; =malire зоворить, keep on talking; 
sale by auction, public sale. =жайте uwmame, keep on reading; | to prolong, 

Продажноеть, s. f. vepality, vendibility,|prolongate, protract; to lengthen (the sound); 
vendibleness, mercenariness. | =ея, -v. р. т. to be prolonged, be lengthened; 

Продажный, adj. to sell, for зе Ша; —домз, a | to continue; to last; to keep on, up; to endure, 
house to sell; =ная вещь, a thing to be sold;| ama аллея =жаетея 00 camato’nasuacona, this 
|venal; mercenary, bribe-devouring, bribe-worthy;— | alley is prolonged even as far as the pavilion; 
судья, mercenary judge; | =но, adv.—ly,—ily. это =жщаетея слишкомь доло, that lasts too 

Продалбливать, продолбить, о. a. to chisel | long; amo, =KAIOCL недолло, it did not last long; 
through; | =ся, v. р. to be chiseled through; | wups =maaca nedoswo, peace has not been of 
| part. р. иродолблениный. long duration; | part. р. продолженный. 

Нредвигать, продвинуть, v. a. to move| ПШродолжён1е, s.n. continuation, continuance, 
farther; | =ea, о. р. to be moved farther; | part. | duration, sequel, following; начало романа скучно, 
р. продвинутый. но—е0 занимательнъе, the beginning of Из 

Продвигать, v. а. to move some ие; | рат. | поуе] is tiresome, but the sequel is more interest- 
p. продвиганный. ing; | prolongation; protraction; ||¢s—, adv. in the 

Нродежурить, v. n. to be in attendance, be | space of, during; 6s—xmcxoaoxuxs въковъ, during 
on duty (during a certain time). several centuries; 6,—x»xomoparo времени, during 

Продёргивать, продёрнуть, v. а. to ра! | Ше lapse of time; 6s—namu uacoss cpady, during 
through, thread;\ fig. to criticise severely; to | five consecutive hours. 
criticise; ||=cH, v. р. to be put through, Ъе| Шродолжиательность, в. f. lasting, lastingness, 
threaded; | part. р. продёрнутый. _ |continuity, duration, length, endurance. 

Продёргивать, продёргать, v. a. to pluck Продолжительный, adj. lasting, long, long- 
out, pull out, clear, thin, weed (plants); | “ея, | continued; | =e, adv of long duration, long, a 
у. р. to be weeded; | part. р. продёрханный. long time. 

Продерживать, продержать, v. а to detain, Нродолжить, see Продолжать. 
keep, №019; | -ся, v. p. to be detained, be kept,! Продольный, adj. longitudinal; — ewcmpnus, 
be held; | part. р. иродержанный. | Hag пальба, raking-fire; | “во, adv.—ly. 

ПродерзЕ, adj. very audacious, impudent, | Продорожитьея, see Дорожиться. 


rash. Иродрать, see Продирать. 
Продёрзоетно, adv. very audaciously, impu- Продремать, v. м. to doze or slumber some 
dently, rashly. - time. 
Продерзеетный, see ПродерзЕ!й. Иродрогнуть, v. я. to be benumbed or be 
Иродерзоесть, s. f. great audacity, impudence, | chilled with cold. 
rashness. ‚ Продувать, продуть, v.a. to blow, blow out; 


Иродёрнуть, see Продергивать. I to blow through, penetrate (of the wind); naut.— 
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машину, to blow out the engine, blow off; | <ca, 
v. р. to be: blown; | =AYTbCA в5 карты, fig. to 
ruin one’s self in playing at cards. 

Предувной, adj. cunning, sly, crafty. 

Продуктивность, з. /. productiveness, produc- 
tivity. 

Продуктивный, adj. productive. 

Продукть, 3. т. product, produce, production, 
ware. 

Продумать, $. п. to think some Ише, reflect 
some time. 

Продурачить, v.a. to hoax, mystify for some 
time; || =ся, v. п. to pass-some time in foolery. 

Продуть, зее Продувать. 

Продушина, 3. f. air-hole, vent- -hole, vent; 
] Вое (in the ice). 

Продыравить, see Продиравить. 

Продыравдиван1е, 8. п. perforation. 

ПродыразЪ ть, see Прохирав$ть. 

ПродышАть, 9. и. to breathe for a time. 

Hpoxbeauie, в. п. putting through, threading. 

Прод®вётельный,, adj. threading. ` 

Продёвёть, продъть, v. a. to put through, 
thread, run; =ДЪТЬ веревку сквозь ольцо, to put | 
a cord through or run a cord in & ring; =X*Tb 
HUMKY сквозь илольное ушко, td thread a needle; | 
|1 -2ея, v. р. to be put through, be threaded; 
| part. p. продзтый. 

Продвлать, 5. а. to be (а certain time) doing; 
to pass or spend in making; xaxy ons =Ф=лалъ 
wmyxy, What a trick he has played. 

Продълка, 3. f. hole, opening; | trick, wile, 
stratagem; mum usencmua—ero съ вами, | know 
the trick he has played you. 

`Продълыванйе, s. и. execution. 

Продзлывать, продълать, v. | to break 
through, open;||to peel, shell (barley, =ся, v. p. 
to be broken through, be opened; | part. р. про- 
дъланный. 

Продъльный, adj. broken through; | peeled, 
shelled. 

Продьть, see Прод вать. 

Проектировать, Проектировать, v. а. to 
scheme, project, plan; part. р. проектированный. 

Проёктъ, s. т. project, scheme, plan; | проёкт- 
ный, 44). 

ИЯ see Проэкця. 

Проёмный, adj. passing through, passing 
through and through. 

Проёмъ, s. т. opening, hole pierced through 
and through; ||arch. embrasure. 

Прожаривать, прожарить, 9. а. to roast 
thoroughly; || to. roast some time; | =ся, 5. р. to 
be оао be thoroughly roasted; || part. р. про- 
жаренный. 

Прождать, о. а. п. to wait some time; я цльлый 
день =дАлъ зостей, I have been all day expecting 
visitors; || part. p. прожданный. 

Прожёвывать, прожевать, v. а. to chew or 
masticate well; to finish chewing;|| ca, v. р. to 
be well chewed or masticated; || part. р. прожё- 
занный. 

Прожектёръ, 3. m. projector, schemer, schemist. 

Прожектировать, see Проентировать. 

Прожёкторъ, 5. т. projector. 

Прожелть, 8. f. tint of yellow, yellowish tint. 

Прожёчь, see Прожигать. 

ПроживАн|е, 3. n. residence, dwelling, abode, 
habitation;—xa чужой cuems, spunging. 

Проживать, прожить, v. n. a. to live, spend 
one’s life; || to pass, live, reside, stay, sojourn; 
AWMOMS онъ =BACTL 65 деревнь, he passes the 
summer in the country; ova =BaeTS въ depesnn, he 
resides in the country; | $0 spend, waste, squander, 
Ons mBACTL nd три тысячи рублей въ 100%, he 
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spends three thousand rubles a yeat; ons про. 
HAG все свое cocmoanie, he has wasted his 
whole fortune;—6osswe, чьмз получаешь дохода, 
to outrun or overrun the constable; [| =ca, v. n.p. 
to spend all, squander away; to be spent; one 
“KUCH на axmpucs, he has squandered all his 
fortune on actresses; | part. р. прожитый. 

Hpoxuranie, s. n. burning through. 

Прожнгатель, 3. n.— жизни, a fast liver; 
sensualist, debauchee. 

Hpoxurars, прожёчь, v.a. to burn through; 
| — жизнь, fig. to live fast; | cx, o..p. to be burnt 
through; | part. р. прожжённый. ' 

Прожинзть, прождть, о. а. to reap, harvest 
(a certain time). 

Прожилокъ, 8. m. dim. «лочекъ, vein, nerve, 
speckled colour, flawn (in marbre, ete.); | nat. kest. 
fibre, filament. — 

Hpoxirie, Прожитьб, в. п. livelihood, living. 

Прожитокъ, в. т. livelihood, -living. ° 

Прожить, see Проживать. 

Прожфра, 8. с. glutton. 

Прожёрливость, 8..7. gluttony, greediness, 
voraciousness, voracity. 

Hpoxopanenit, adj. gluttonous, 
voracious; || =Bo, adve.—ly,—ily: 

Прожоретво, в. я. see Прожорливоеть. 

„Прожужжать, 9. м. to hum, buzz; | 5. 4.—ушив, 
fig. see Ухо. 

Прова, s. f. prose. 

Проваикъ, 8. т. prose-writer, prosaist, proser. 

Прозайческ!Й, adj. written in prose; | prosaic, 
prosaical. 

Прозакладывать, прозакладозать, v. a. to 
lose by betting; я 104089 свою =дываю, если это 
неправда, ГИ lay my life on it if it is not true; 
to pledge, pawn all. 

Прозван]е, 5. п. surname, appellation, denom- 
ination. 

Прозвать, зее Прозывать. 

Прозвензть, v. n. to ring; |140 tingle (in the 
ears). 

Прдзвище, 5. п. surname, by-name; nickname. 

Прозвонйть, о. п. to ring some time. 

IposeauTisM, 5. т. proselytism. 

Прозелийтевй, adj. proselyte. 

Прозелитъ, 8. т. proselyte. 

Прозёкторъ, 3. т.  prosector, 
assistant, dissector. 

Провимовать, see Зимовать. 

Прозопопёя, 8. Г. rhet. prosopopeia. 

Прозорливоеть, 3. f. perspicaciousness, рег- 
spicacity, perspicacy, sagacity, sagaciousness. 

Прозорливый, adj. perspicacious, sagacious, 
penetrative, sharp, sharp-sighted, clear-sighted, 
quick-sighted; | «во, adv.—ly. 

Ilpospaunocts, 5. f. transparency, pellucidity, 
pellucidness, diaphaneity. 

Нрозрачный, adj. transparent, transpicuous, 
pellucid, diaphanous; «ная 6yxata, oiled paper; 
|| =но, adv.—ly. 

Проврёвёть, прозръть, о. м. to see chrough; 
[$0 recover one’s sight; | 1. to foresee. 

Презрънте, s. n. recovery of one’s sight. 

Прозубривать, прозубрить, о. а. to sharpen 
the teeth (of а за); |140 learn by heart;|| part. р. 
прозубренный. 

Прозывать, прозвать, $. а. to surname, 
denominate, name in a 4еед; | ея, 5. г. to call 
or style one’s self; jj о. р. to be called, be named; 
to be surnamed; | part. р. прозванный. 

ПрозЪ вать, о. а. to miss, let slip; to lose sight 
of; |0 pass a time in yawning. f 

Прозябаемое, s. я. vegetable, plant; царство 
=MBIX', the vegetable kingdom. 


greedy, 


avatomist’s 
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Прозябаемость, s. f. vogetability, vegetative- 
ness. 

Iposs6anie, 3. я. vegetation, germination. 

Прозябательный, adj. vegetal, germinative. 

Прозябать, а. п. to vegetate, shoot, sprout, 
germinate. 

Прозябать, провябнуть, о. ». to be chilled 
(with cold). 

Пройгрыван!е, 8. п. losing; || playing. 

Пройгрывать, проиграть, v. a. to lose;|| to 
lose at play; онь =+ваетъ большая суммы, he 
loses large sums at play; я =Фгралъ ему 6s кар- 
пы сто рублей, he has won a hundred rubles 
from me at cards; | to do one’s self harm, injure 
one’s self; своею отрометчивостью ond много 
=ваетъ 60 жньнум общества, through his heed- 
lessness he has done himself much harm in vhe 
opinion of the public; | to pass or spend in play- 
ing; |to play (а tune); to practice (mustc);—Kon- 
церть на скриткъ, tO practice а concerto on the 

iolin; || v. я. to pags a time in playing; они 
=тграли всею ночь, they passed the whole night 
playing; | =CH, ©. п. to ruin one’s self by play; 
| рат. р. проигранный. 

Проигрышь, 5. т. loss; быть eo amb, to be 
out of pocket; oxs 63 =ШЪ№, he has lost, he has 
the worst of it;||miHEIH, adj. losing. 

Пройдоха, 5. с. cunning fellow, sharper, shark- 
er, stager, swindler, cunning blade, old- blade; 
это—, he lives by his wits. 

Произведёние, 8.1. production, product, produce; 
] work; литературное, классическое—, a literary, a 
classical work; amo лучшее—этою nucamesa, it 
is this author’s best work; художественное —пля 
— искусства, work of art, production of art; 
образцовое—, trial - piece, master - piece; || ат. 
product. 

Производитель, 8. Т. ъница, $. f, producer, 
grower;—nocmpotixu, работъ, 
works;— хисьменныхь 01%, весгеёагу; —слюдствая, 
judge ‘charged with inquiry; | geom. generant. 

Производительность, $. f. productiveness, 
productivity. 

Производительный, adj. productive. 

Производить, произвести, произвёеть, о. a. 
to produce, bring forth, yield, bear; to cause, 
work; to effect; to get; это =ведётъ wopowee 
Oniicmeie, that will produce or cause a good 
effect; — преобразованля, перемъны, to effect 
reforms, changes;—ynaamy, to effect a payment; 
00uns Боль можеть ъвестй amo чудо, God alone 
can work this miracle; ama земля =ВОДИТЪ мно10 
овса, this land brings forth much oats;—onwmer, 
to make experiments, amo извъстие =вело на 
BELO сильное впечатлльне, this news has made а 
strong impression on him; ничтожныя причины 
=-водятъ часто большие перевороты, trifling 
causes often bring forth great revolutions; искорка 
=BOLETh ин0зда стреиный взрывъ, a little spark 
sometimes causes a terrible explosion; | to promote, 
prefer; to set forward; =cTit 63 чинъ, to promote 
to a rank; =cTH 65 сльдующей чинз, to promote 
one to a higher rank; «ети черезъ чан, to pro- 
mote to two ranks ‘higher; мой COINS =ведёнъ 
въ офицери, my son has just become an officer; 
to derive; —ceou pods, to derive one’s origin; 
amo сл0в0 =BOAATS оть, this word is derived 
from; | to render;—cydz, to render justice; to judge; 
to pass sentence;—paenpaey, to inquire into an 
affair and to punish ассогдше]у;— тяжебное, 
yraaoenoe д%ло, to execute a lawsuit, a criminal 
cause; | to do, exercise;—pabomu, "to execute 
works; || to put forth, engender, generate; — na | 
cenms, to bring forth; | mil, OTH cmuomps, see 
Cmorpt: | —snexaminnie, to strike;—nanuxy, to 
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produce or cause a рэп16;—парь, to generate 
steam;—mownomy, to turn- one’s stomach; || »cn, 
у. р. ‘© be produced; |40 be promoted; to be de- 
rived; to be exercised; [40 be under examination; 
| part. 2. произведённый. 

Ироизводный, adj. gram. derivative. 

Пронзводетво, 3. п. production, industry; 
i promotion, preferment; | execution (of a work); 
| examination, trial;—dnza в судъ, examination 
of an affair in a tribunal; | process;—candcmeia, 
the holding of an inquest or inquiry; || gram. 
derivation, formation (of words). 

Пронзволъ, s. wi. will, free-will; оставить на 
— судьбы, sce Судьба; на—вътровъ, to the mercy 
of the winds; || discretion; arbitrariness; админи- 
стративный—, arbitrary administration. 

Произвольный, adj. spontanceus, voluntary; 
| arbitrary; | “но, adv.—ly;—ily; =HO взятый, 
self-assumed. 

Произнееен1е, s. 7. recitation, recital; deliv- 
erance; || —призовора, pronouncing of judgment, 
judgment delivered. Е 

Ироизноейть, произнести, произнесть, 
9. а. to pronounce, deliver, utter, give utterance 
to; —рючь, see Phu; =HOCTH npurocops, 
to pronounce judgment; to pass sentence on;— 
явственно елова, to pronounce or utter the words 
distinctly; — бозохульство, to utter or speak 
blasphemy;—yzposw, to utter threats; ons ne =иёеъ 
ни слова, he has not uttered a single word; | mca, 
v. p. to be pronounced, be delivered, be uttered; 
|part. р. произнесённый. 

Произношён1е, 3. п. pronunciation; utterance. 

‚ Произойти, зее Происходить. 

Произрастан1е, 3. п. growing, shooting, spring- 
ing. 

Произрастать, произрасти, v. n. to grow, 
vegetate, shoot, sprout, germinate, spring. 

Ipouspacrenie, s. n. vegetable, plant. 

Проиврождать, о. a. to generate, engender, 
beget, produce. 

Произрождёнте, 5. п. generation, reproduction. 

Пройма, s. f. aperture, opening, hole; | hole 
in the ear- bi | slit, slash, sloping (in a dress). 

Прёиеки, 8. 18. ph intrigues, underhand prac- 
tices, stratagems, plots. 

Проиетекать, проистёчь, о. n. to flow from, 
emanate. 

Проистечёне, 3. и. flowing from, emanation. 

Проиеходить, проязойтй, 9. п. to arise, 
spring, proceed, come of or from, result, emanate; 
это =XOLUTS оть mow, что, this arises or 
springs from; ama болезнь = ходить ome просту- 
ды, this illness proceeds from a chill; это =x0- 
днтъ OM neussnemnncs причинъ, that proceeds. 
from unknown causes; несчаспия ео =вошли 
om», his misfortunes came from; dnmu, cme qmis 
отъ gmovo брака, the children born ‘from this 
marriage; oms невоздержазия =XOXUTS HHO 
бользней, many diseases result from intemperance; 
cénms входить ome cosnya, light emanates from 
the sun; | to take place, happen, occur; между 

ними =ъзошла ссора, a quarrel has taken place 

between them; эта сцена =дила при mun, that 
scene passed in my presence; никому нецзаъстно, 
что =ДИло между ними, по one knows what 
passed between them; на этой равнинь =ДИло 
“novo битвъ, this plain has seen many combats; 
6 работль =зошлА остановка, this work has 
undergone 4е]ау;| {0 descend, issue, draw one’s 
origin; ox «ходить ome энаменитало рода, he 
descends from an illustrious race. 

Провехожден!е, s. п. origin, beginning, rise, 
source, spring; ons иъмець no BAI, he is of 
German origin; | extraction, birth; человькь зкат- 
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на10 =ШЯ, a man of illustrious birth, of illustri- | 


ous extraction; | theol. — Ceamaro ’ Духа, ‘the 
proceeding of the Holy Ghost. 

Пронешёетв]е, $. м. event, 
несчастное—, a catastrophe. 

Пройтй, see Проходить. 

_Пройтйсь, 9. п. to take a turn; пройдёмтесь 
mo саду, let us take a turn м the garden; ons 
прошёлея no комнатль, he has taken a turn in 
the room. 

Прокажённый, adj.leprous, lepered;||s.m. leper. 

Проказа, в. f. med. leprosy; слоновая—, ele- 
phantiasis. 

П›окёзить, Проказничать, v. п. to play 
prauks, play the wag, play tricks, play the rogue; 
мнозо вы ътзничали, you have been up to some 
of your tricks or you have been playing some of 

your pranks. 
| Провдзникь, 5.11. =НИЦа, 3. f. wag, rogue. 

Проказы, 3. f. pl. pranks, tricks, frolics, 
waggery, roguery; надълать =Kasb, to play 
tricks, commit follies; что ни wats, то =a, 
ONS HU на Warts безъ тътказъ, he never leaves off 
playing tricks. 

ПрокАливать, прокалить, see Калить. 

Провкалыван1е, 3. и. piercing through; || surg. 
punction. 

Прокалывать, проколоть, . a. to pierce, 
pierce through and through, stick through; | ея, 
v. р. to be pierced, be ‘pierced through and 
through, be stuck through;| part. р. проколо- 
THI, bot. ‚ perfoliate, pertuse, pertused. 

Прокалякать, v..n. coll. to chat or chatter 
some time. 


Прокапчивать, прокоптить, v.a. to smoke- 


dry, smoke thoroughly; | =ca, v. р. to be smoke- 
dried; | part. р. прокопчённый. 


Проканывать, прокапать, о. п. to drop! 
through, run through. 
Прохапывать, проконать, v. а. 


through; to dig, cut (a diteh); | cay 5. r. to dig 
one’s way through; || $. м. to dawdle some time; 
| part. р. прокопанный. | 

Прокарауливать, прэкараулить, v. a. to 
waich sometime, be upon guard;||to miss in watching; 
|| part. р. прокарауленный. * 

Прокармливать, прокормить, 9. а. to feed, 
nurse, keep, maintain; | to spend in feeding or 
nursing; | =ся, v. г. to subsist, live, maintain 
one’s self; | part. р. прокориленный. 

Прокатать, прокатить, see Прокатывать. 

ПрокАтка, s . Г. rolling, flattening. 

Прокатный, adj. for rolling;—saeods, rolling- 
mil: | hired, on hire. 

airs: 8. т. hire, price of hiring. 

Прокатывать, прокатёть, прокатить, v. а 
to roll through; | to give one a drive; to spend 
in driving; ||to roll, flatten, laminate;|| ca, v. г. 
to :oll through; | to take a drive (in а carriage); 
| рег. p. прокатанный, прокаченный. 

Прокачать, v. а. to swing some Ише; |0 rock 
some Ише; | «ея, v. г. to pass-a time swinging. 

Прокачать, о. п. to pump some time. 

ПрокАшливать, прокашлять, v. я. to cough 
for a Ише; | =ca, v. п. to expectorate (in 
coughing). 

Проквашивать, проквасить, v. a. to let or 
make a thing get sour; to sour thoroughly; 
part. p. проквашенный. _ 

Прокйдывать, прокидать, v. а. to throw 
through; | to spend, lose; || to throw some time; 
| part. р. прокйданный, 

Прокидывать, прокинуть, о. а. to throw on 
one side; | =ея, 5. ». to miss one’s aim, one’s 
throw: ‘part. р. прокинутый. 
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Прокимент, 5. т. а verse of the psalms sung 
before the reading of the Epistles. 

ПрокииЪть, v. п. to boil well, boil thoroughly. 

rears spat a by v. а. to boil thoroughly; | =ся, 
у. г. to boil thoroughly; | part. р. прокипячён- 
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Прокнсать, прокиснуть, о. x. 
sour. 

Пройслый, adj. turned sour. 

Прокладина, $ 5.[. arch. eross-bar, cross-beam. 

Прокладка, s. f. interlayer; | interleaf; | lead, 
space-line. 

Прокладной, adj. for interlaying. 

‚Прокладывать, mporsacts, проложить, 
о. а. to lay between, interlay, envelop; жложить 
книзу. бълыми листами, to interleave a book; 
— хрустальную noc yoy соломою, to wrap, рас 


to sour, turn 


а plates in straw; to verify (a calculation); 


to reckon, calculate, cast пр; | $0 miss in counting, 
be mistaken in a ‘calculation; | naut. to prick 
the chart; || to trace out, open, pave;—dopory, 
to open a road, a way;—cedn dopory, to cut one’s 
way, force one’s way, Win one’s way, work one’s 
way to, wedge one’s.way through;—ce6m nym къ 
nouecmans, fig. to carve one’s self out a way to 
honours;||=ca, ©. р. to be laid between, be 
enveloped; to be traced out, be opened; | part. p. 
проложенный. 
Проклажаться, v. г. pop. to take one’s ease. 
Прокламац1я, 5. Г, proclamation, 
Проклёвывать, проклевать, проклюнуть, 
9. а. to peck through; | «ся, 0. т. to peck one’s 
way out (of chickens); | part. в. проклёванный. 
Провклёивать, проклейть, v. a. to stick, 
paste, glue,’ size; | =ca, v. р. to be stuck, be 
pasted, be glued; || part. р. проклёенный. 
Прокликать, v. a. to call for some time. 
Провлинаы!е, $. п. cursing. 


ПроклинАть, проклясть, v, а. to curse, 


to dig |damn, imprecate; будь ows проклят! God дата 


him! будь я проклятъ, ecsu..., may I be damned, 
if...; || CH, v. р. to be cursed, be damned; | part. р. 
проклятый. 

Проклюнуть, see Проклевывать. 

Провляще, 3. х. malediction, curse, impreca- 
tion; anathema; ocwunams =т1ями, to curse one 
with bell, book and candle. 

Проклятый, adj. cursed, damned, execrable. 

Проковывать, проковать, v. a. to forge 
through; to forge well,. forge thoroughly; | to 
forge some time; | part. р. прокдванный. 

Проковыривать, проковырять, 9. а. 
pick through; | part. р. проковырянный, 

Прокозырять, прокозырнуть, v. n. to play 
trumps; || Od, о, п. to lose one’s trump; | рор. to 
ruin one’s self (at play). 

Проколачивать, проколотить, v. a. to knock 
through; || part. p. проколоченный. 

Проколоть, see Прокалы звать. 

Проколъ, 5. т. prick, puncture, pricking. 

Прокононачивать, прокононатиль, v. а. to 
calk thoroughly; | =ca, 9. р. to be calked 
thoroughly; | part. р. прокононйченный. 

Прозднеуль, s. т. proconsul. 

Проконсульсю , adj. proconsular, proconsu- 
lary. 

Проконеульетво, 8. n. ргосопзи де, 
sulship. 

Прокопать, see Прокапы вать. 

Прокоптить, see Прокапчивать. 

Прокоптьлый, adj. smoked, 
smoked. 

Прокоптвть, о. п. to be thoroughly smoked. 

Ipoxoms, 8.т. ditch, canal. 

Прокормить, see Прокармли вать. 


to 


procon- 


thoroughly 
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Прокормлён!е, s. м. Прокормъ, s. т. nursing, 
supporting; alimentation, nourishment, feeding; 
4support, keep, board. 
ори о. п. coll. to occupy one’s self 
diligently during & certain time. 

Прокосить, v. а. to pass a time in mowing. 

Прокочевать, v. я. to remain, stay, abide in 
- country for a time; to nomadize. 

Прокрадываться, прокраеться, v. п. to 

steal through, steal on, along, slip through, 
stalk. 
* Прокрашивать, прокрасить, 9. а. to dye, 
paint; | to pass а time in dyeing or painting; 
} ея, v. p. to be dyed, be painted; | part. р. 
прокрАшенный. 

Прокричать, о. a. 
хому ecm уши, see У ко. 

ШрокуликАтЬ, 9. п. to pass the time in get- 
tin drunk. 

рекупать, v. a. to bathe during & certain 
чаще =ся, 9.1". to pass some time in bathing. 

Прокуратура, s. f. prosecutors, prosecuting 
magistrates. | 

Нрокуривать, нрокурить, у. а. to perfume, 
sweeten; | to spend in smoking; | =ея, v. р. 
to he perfumed, be smoked; | part. p. прокурен- 
ный. 

Прокуроретво, 5. п, functions of а public 
prosecutor. 

Прокуроръ, 3. т. public prosecutor; | проку- 
торов, a 

Прокусывать, прокуейть, о. а. to_ bite 
through, bite right through; | part. р. прокусан- 
ный, прокушенный. 

Прокутйть, v. a. to dissipate, squander, waste 
‘(in feasting or merry-making);||=ca, v. т. to 
ruin one’s self in feasting; |v. р. to be spent or 
dissipated in feasting; | part. p. прокученный. 

Прокъ, s. т. use, utility, usefulness, profit, 
‘benefit; omz этозо проку не будеть, that will 
be of no use; что сз этом» проку? of what use 
is it? udmues—, see Впрокъ; запасаться 63—, 
to lay in or take in a stock, a supply, a store 
of necessaries; to stock one’s self with; prov. 
xydo нажитое вз—нейдеть; sce Впрокъ. 

Пролагать, проложить, о. а. to pave, trace 
out, open; see Прокладывать. 

Пролёзъ, з. т. cunning fellow, sly fellow; see 
Upokyoxa. 

Проланомить, v.a. to spend in tidbits; || mex, 
2. г. to spend one’s money in tidbits; | part. р: 
тролАкохленный. 

Проламываню, 9. ». breaking through. 

Мролашывать, проломать, проломйть, v. а. 
‘to break through, break in; to break to pieces, 
fracture; "Мать 2¢03, to break the ice;—oxno 
65 стынтъ, 40 open, to make a window in a wall; 


to cry, cry out; =чать 


=MATL omeepemie, to make an opening; | =ея, | 


©. р. to be broken through; to be broken to 
pieces; 46дъ =МИЛеЯ 200s num, the ice has 
‘broken under him; nos энилея, the floor 
‘brake down or has given way; =миться на льду, 
to sink under the 166; | part. р. проломанный, 
вродфмленный. 

Нролдять, о. п. to. bark for a time. 

Нрологать, о. м. dopora =Fiaa черезь ance, 
the read went ог ran- through the wood. 

Прележалый, adj. long-lain, spoiled by not using. 

Пролежень, 3. m. bed-sore. 

Пролёживать, пролежать, 9. т. to Пе some 
time; я июлый 1003 =жалъ 65 поетели, I have 
been bedridden the whole уваг; |0. а. (бока), to 
-chafe or hurt by lying; to rub the skin off by 
Aying. 

Пуолетар А тТЪ, s. т. proletariat. 


a dO 
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Пролетарий, з. т. prolétaire, proletarian. 

НролетАть, пролетвть, v. п. to fly through, 
fly past; |to pass rapidly;_ to fly away (of time). 

Пролётка, 3. /. a sort of drosky or four- 
wheeled victoria. 

Пролётный, adj. flying past (of а | fig. 
transient; =ныя дрожки, see Пролетка. 

Пролётъ, $. т. flight; | opening, aperture; 
| bay, arch, span (of a НИ ; | гее space. 

Пролфчиван!е, 3. п. spending in ‘medicines. 

Пролёчивать, роаечьть, $. а. to cure, treat 
some time; to spend in medicines; | «ея, v. г. to 
be cured, be treated some Ише; | ратё. р. про- 

лечённый. 

Проливан{е, 5. п. shedding, pouring out. 

Нроливать, пролить, о. а. to spill, shed, 
pour out, effuse, slop;—xposs за отечество, to 
shed one’s blood for one’s country;—o комъ слезы, 
to shed tears over some one; 0x3 пролилъ бомишой 
cenms на это дъло, he has thrown great light 
on that affair; 9a amo dmso я зотовъ быль бы 
=лить кровь, it is a cause I would willingly 
bleed for; fig. to discharge, vent;||=ca, v. 7. 
to spread, flow; ||v. р. to be spilled, be poured 
out; | part. р. пролитый. 

Нроливной, adj. — дождь, see Дожд?. 

Проливъ, 8. т. 9669. atrait, sound, 

Hpoanrtie, s. я. effusion, shedding, pouring 
out;—xpoeu, effusion of blood. 

Про OBHTB, v. а. to pass а time in hunting, 
in catching. 

Прологъ, 8. т. prologue. 

Проложить, see Прокладывать. 

Проломать, проломйть, see Проламывать. 

Пролфиный, adj. for breaking; | of breach. 

Нроломъ, $. т. fracture, breaking open or 
in;—2040eu, fracture of the ‘skull; | breach; cdn- 
лать—6въ стънъ, to make a breach in a wall. 

Пролыеина, s. f. a bare place; a spot or 
streak of a lighter colour. 

ПролЪзать, прользть, v. п. to climb through, 
crawl through; «лезть незамьтно, to wriggle 
into, wriggle one’s self into. 

Hpoxrbuurses, v. п. to idle, be lazy during a 
certain time. * 

Прольска, Пролъеная трава, 3. f. bot. dog- 
cabbage, mercury. 

Пролзсокъ, 3. т. a clear space in a wood; 
| bot. mercury. 

Прояъчиван!е, Пролъчивать, пролЪчить, 
see Пролечиван1е, Пролечивать, пролечить. 

ПромаАлчивать, промолчать, v. п. to be 
silent, hold one’s tongue, remain silent, hold 
one’s peace, 

Проиёлывать, промолдть, v. a. to grind; 
|to sputter out, stammer out;| part. р. mpoMmo- 
лотый. © 

Премаршировать, о. п. mil. to march, file off, 
defile (of troops). 

Ipomatupante, 8. п. dissipating, squandering. 

 WpemarnpaTh, промотать, о. a. to dissipate, 
squander, scamble, lavish away, make away; 
=TATh cece umnnie, to dissipate one’s property; 
to outlive one’s estate, one’s means; | to wind some 
time, pass some time in winding; i =CH, v. г. tO 
ruin one’s self; | part. р. промдтанный. 

Промахивать, промахать, промахнуть, 
9. а. to fan амау;|10 run оуег; | =ся, v. п. to 
miss, miss one’s stroke, one’s aim. 

Промахъ, s. т. miss; mistake, fault, blunder, 
oversight; dame, сдълать—, to miss, make a false 
stroke, miss one’s stroke, to founder, to make & 
mistake, be mistaken; to baste flints with butter; 
ons не—, he is no fool, he is a cunning blade, 
he is sharp- sighted. 
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Промачивать, нромочять, v. a. to soak, 
Steep; ||to wet through, soak through, drench; 
=чЧИТЬ now, to wet one’s feet; дождь =ЧИлЪ 
€10 д0 костей, see Дождь; дождь насквозь = IMIS 
мою wunerr, the rain has wet, soaked my cloak; 
=4HTS горло, fig. to wet one’s whistle;| =ca, 
v. p. to be wet through, be soaked through, be 
drenched; | part. р. промдченный. 

Ipomamna, s, /. see Промахъ. 

Wpomaartsca, о. г. to languish, suffer some time. 

Промайчить, see Маячить. 

Промедлене, 5. п. retardation, delay. 

Проме хливать, промёдлить, о. п. to delay, 
linger, put off, defer, retard; =длить 63 doporn, 
to delay, amuse one’s self оп the road. 

Промёжду, prep. gen. and instr. between, 
betwixt, amongst;—deyxs озней, 
Вгев; —ними,. between them. 

Пронежность; s.f. anat. perineum, perineum. 

Промежутокъ, 3. m.interval, space, distance, 
interstice; intermedium; между. деревянными строе- 
чяии оставляются. =TKEH, they leave spaces 


between wooden buildings;—epemenu, space of 


time, distance, interlapse; въ amoms—caywuasoce 
мнозо происшествй, in the .meantime many 
events happened. . : 


Нромежуточный, adj. intermediat. interme- 


diary, intermedial, SRE SE middle; inter- 
stitial; =ная стльна, party-wall. 

Промежь, sce Промежду. : 

Промелькать, промелькнуть, see Мель- 
кать, мелькнуть. 

Промерзать, промбрзнуть, 9. я. to freeze 
through. 

Проиёрзлый, adj. frozen through. 

Прометать, проместий, промёеть, v. a. to 
Sweep, sweep away, clean; | жея, v. р. to be swept, 
be swept away; part. р. прометённый. 

_ Промётывать, прометать, прометнуть, 
v. а. to throw through; |4ю baste, tack; jj “тать 
банкъ, to hold the bank (at a gaming-table); | “ся, 
Гр. to be thrown through;|\to be basted, be 

Sods | part. р. промётанный. 

`Промечтать, 5. n. to pass a time musing. 

Проминать, проиЯть, v. a. to knead thorough- 
ly;||to walk (a horse) about;||=ca, v. р. to be 
kneaded, be thoroughly kneaded; |. г. to take & 
walk, move about; || part. р. промятый. 

Промозглость, s. f. rancidity, rancidness, rank- 
ness, rustiness. 

Промозглый, adj. rancid, rank, rusty. 

Промдзгнуть, у, п. to grow or get rancid. 

Промох на, з. f. excavation, ravine; | pool (on 
the ice), water-gall. 

Промокать, промокнуть, v. я. to get wet, 
be drenched; =нуть ome дождя, to be wet by 
the rain; знуть до костей, to be drenched to the 
skin; to Бз wet through. ~ 

Промолый, adj. Lpomdnmit, part. р. wet, 
wetted, drenched; sacxeoss—, wringing-wet., ; 

Промолачивать, промолотйть, о. а. to thrash 
some time (согя); | 40 thrash all (the corn); | рат. 
2. промолоченный. 

Промолвить, 9.4.10 put in а word, pronounce, 
utter;—csoso, to utter a word;|)=ca, 0. п. to 
let a word slip, drop a word, make a mistake in 
speaking; | part. р. промолвленный. 

`Промолиться, о. п. to pray some time. 

Промолоть, see Промалывать. 

ПроморАживать, промордзитьу 5. a. to freeze 
through; |= ся, v. р. to be entirely or quite frozen; 
{ра р. промороженный. 

Проморгать, v. а. pop. to miss, let slip; to 
lose sight of. 

Проморйть, о. a. to plague, torment, — безь 
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обюда, to leave without dinner; — на работъ, to 
harass with work. 

Прометать, sce Проматывать. 

Промочить, see Промачивать. 

‚ Промучить, о. a. to torment, torture a certain 
time; | «ся, о. г. р. to torment one’s self; to be 
tormented a certain time; | part. р. промученный. 

Промчать, v. a. to hurry away, carry away; 
| mem, ©. г. to fly away, pass rapidly. 

Промывальный, see Промывательный. 

Промывальщикъ, 5. т. buddler, washer of ore. 

Промыван{е, s. м. washing, buddle;,|! chem. 
ablution; | med. fomenting. 

Промывательное, s. м. lavement, injection, 
clyster, enema; nocmaeume—, to inject, to give an 
enema. 

Промывательный, adj. washing, for washing. 

Промывать, промыть, о. a. to wash;—pydy, 
see Руда; || to wash away, excavate; вода =мыаа 
плотину, the water has washed away the dike; 
| mca, v. р. to be washed, be excavated; | part. p. 
промытый. | : 

Промывка, s. f. washing. 

- Иромыселъ, в. т. business, trade, profession; 
senpunni—, chase, bunt, hunting, sporting purguit; 
piscary; зорный—, mining, 
working mines; s0s0mme, соляные =MEICHA, gold- 
mines, salt-mines. 

Проиыелить, see Промышлать. 

Промыеловый, adj. professional. 

Промыелъ, s. т. Бож#—, Providence. 

Промытарить, т. 4. to lavish, squander. 

Промыть, see Промывать. 

Промышленникъ, 3. т. manufacturer. 

Промышленность, 3. /. industry; заводская, 
yi So ait т manufacture. 

ромышленный, adj. of industry, industrial, 
manufacturing; || acquired, earned. 

ПромышлятЬ, v. n. (чьмь), to trade, follow a 
business;—pu6o0, дичью, to employ one’s self in 
fishing, in sporting;—wseo30mz, to be а coach- 
mMan;—o чемъ, to care for. 

Промышлять, промыелить, v.a. to procure, 
get, acquire, earn;—ce6m xan6s, to earn bread 
for one’s self; ся, v. р. to be acquired; | part. 
р. промышленный. 

Произнивать, промфнЯтьЬ, о. а. to exchange, 
truck, barter; prov. =нять кукушку xa ястреба, 
see Кукушка; | =сЯ, v. rec. to exchange, barter; 
|0. 2. to be. trucked; | part. р. промънен- 
ный. ' 

Промзнный, adj. of exchange; =ная кон- 
тора, exchange-office. 

Промзнъ, 3. т. exchange, truck, barter; rate 
of exchange, agio; cs меня взяли столько-то за—, 
they took so much discount from me. 

Ilpombaarsh, see Промфнивать. 

Промъривать, промврить, промврять, v. а: 
to measure, sound. (the depth); -ся, v. п. to 
make & mistake in measuring; | part. р. промв- 
рявный. 

Промъръ, в. т. measuring;|| wrong measute. 

Проиъшивать, промзейть, промфшать, 
5. а. to knead thoroughly; | =ея, о. р. to be 
thoroughly kneaded; | part. р. промъшанный. 

Промъшкать, 5. n. to linger, delay, defer, 
put off. . 

Проиять (fut. промну), see Проминать. 

Пронашивать, пронобйть, о. а. to wear 
some Ише; |0 wear out, make holes in wearing 
(a dress); || =ca, v. р. to be worn out; | part. р. 
проношенный. 

Пронестй, see Проносить. ; Е 

Нронзать, пронзять, 5. a. to pierce; =зить 
насквозь, to transpierce, pierce through and 
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through; | эс, 9. р. to be pierced, be trans-, figurative, typic, typical; | «но, adv.—ly,—cally, 


pierced; | ‘part. р. провзённый. 


Пронзительность, 3. f. piercingness, shrill- 
ness, sharpness. 


symbolically. 
Ирообразовывать, прообразовать, v. a. to 
prefigure, represent; | mes, v. р. to be prefigured, 


Пронзительный, adj. piercing, shrill, sharp,| be represented; | part. р. прообразованный. 


strident; | =но, adv.—ly, with a shrill voice. 

Пронйзывать, пронизать, 9. a. to pierce 
through; | to string beads. 

Проникан!е, $ Я. penetrating. 

Проникать, проникнуть, v. а. to penetrate, 
permeate; to go, pass through; to strike through, 
into; to work in, into; to look through; to fathom; 
=EKHYTb 63 глубину Африки, to penetrate into 
the Heart of Africa; =ЕНУТЬ ч5е-44б0 nannpente, 
to fathom the designs of a person; | =ея, v. 7. to 
impress, imbue one’s mind with; to convince one’s 
self; =кнутьси сознанемъ ce0et0 doar, to be 
imbued with the sentiment of one’s duty; 
=кнуться истиною чето, to be convinced of the 
truth of}|| part. р. пронйкнутый. 

Нронимёть, проиять, о. а. to pierce, bore; 


Прообразъ, 3. т. type, symbol, emblem, sign. 
Прообъдать, v. n. to sit a certain time at 


oo to spend money in dinners. 


Wpoopats, v.a. to plough through; to plough 
for a certain time; || v. и. pop. to roar out for 
some time. 

Продхать, 9. п. to groan, moan for some time. 

Пропаганда, 5. /. Иропатаидирован]е, s. x. 
propaganda, propagandism. 

Пропагандировать, v. a. to propagate; | part. 


р. пропагандированный. 


Пропагандиетъ, 5. 1. =TRA, 8. f. propagandist. 

Пропаданте, 5. ». absence, absentation, van- 
| ishment. 

Hponayaty, mpomaecrs, о. п. to be lost; у 
менл miata собака, 1 have lost my dog; все 


|to pierce, penetrate; to be felt, мороз» =маетъ, | -пнало, all is lost; я =палъ, I am lost; I am a 
the frost is piercing; меня =маетъ морозз, 10- | lost man; I am done for; I am_undone; it is all 
100%, 1 feel cold, hungry; меня дрожь =маетъ, | over with me; пиши =пало, it is as good as 


Раш taken with a shiver; || to bring to reason; 
to correct; ezo не проймёшь, there’s по bringing 
him to reason; | =c#, ©. р. to be pierced, be 
bored; || part. p. пронятой. 

Проницремоеть, s.f. permeability, perviousness, 
penetrability, penetrableness 

Проницаемый, adj. permeable, 
pervious, penetrable. 

ПроницАн1е, 5. п. penetration. 


permeant, 


lost, say good-bye to it; или mans, или -палъь 
see Tans; | to be passed; to pass; ‘to be lost; ero 
410608 къ ней = пала, his love for her has 


‘passed; | to disappear, vanish; онз жиАлъ у меня 


изъ злазь, he disappeared from my sight; ons 
пошель и HANS, he went out and vanished; xyda 
вы =A? 10% вы =падали? where have you 


| heen all this time?||to perish, be spoiled; цветы 
| =ПАЛИ 


ome холода, the flowers perished from 


Проницательноесть, s. f. penetration, sagacity, | cold; | =пади! -падай онъ! the deuce take him! a 


acuteness, shrewdness, quick- -sightedness. 

Проницательный, adj. penetrating, search- 
ing, piercing, shrewd, quick-eyed; eagle-eyed; 
quick-sighted; — yx, penetrating mind; —630ръ, 
searching, piercing glance, look. 

Проницать, see Проникать. 

Проноейть, пронести, v. а. to carry along; 
to bear past; мимо нашихь Oxon? =Ф=неели 1pooe, 
a coffin was carried past our windows; =¢Tit 
мимо рта, to carry past the mouth; emmepe 
-несётъь тучи, the wind will sweep away the 
clouds; to purge, have a motion;||to break, carry 
away; плотину =несло водой, the waters broke 
through the dam, the waters carried the dam 
away;||=cH, v. г. to rush past, pass rapidly by; 
70%3д% =HECCAH мимо нась, а train rushed past us; ; | 
to spread, circulate, run; слухз mHECCH, что, a 
rumour was spread about; | part. р. пронесённый. 

Проныра, 3. с. intriguer; sly-blade, sly-boots, 
ferreter. 

Пронырливость, s. f. love of intrigue, sub- 
tlety. 

Пронырливый, adj. intriguing, subtle, sly. 

Пронырнуть, $. п. to dive across, dive through. 

Проныретво, s. я. intrigue, | underhand prac- 
tices, trick, oblique ways. 


„Пронъжиться, v. г. to indulge one’s self a 


certain time; я хочу — въ креслахь I would 
like to take my ease in the arm-chair for some time. 
Пронюхивать, проятхать, о. a. to smell, 
scent out, ferret out; to have scent, hint, notice; 
—4mo, to smell a thing out; to get, have a thing 
in the wind; on =халъЪ, ад я жив у, he ferreted 
out my abode; ON’ =XAXb про это, he has got 
notice of that; | 60 spend in snuff; ons =халь 
unayro кучу деневь, he spent a lot of money in 
snuit; | part. р. пронюханный. 
Пронянчить, =CH, see Нянчить, —ся. 
Пронять, зее Провимать. 
Прообразователь, 5. т. prefigurer, typifier. 
Прообразовательный, adj. prefigurative, 








plague upon him! 
Пропажа, 5. f. lost thing; | loss. 
Пропазить, о. a. to mortise. 
Пронаивать, пропейть, v. а. to spend in 


| drinking; | to give to drink; | part. р. пропобнный. 


Пропалзывать, проползать, проползти, v.n. 
to creep, crawl, drag one’s self through or for 
some time. 

Пропалить, о. a. to keep on firing for some 
time. 

Пропйрывать, mponopots, о. а. to rip, rip 
open, unrip;||=ca, ©. г. р. to rip open; to be 
ripped; | part. р. npenopoTHit. 

Пропасовать, see Пасовать. 

Пропастй, о. а. to take to pasture, graze for 
a certain time. 

ponders, see Пропадать. 

Пронасть, s. f. precipice, abyss, gulf; быть на 
краю =CTH, to be on the brink of ап abyss;. fig. 
to be on the verge of ruin; бездонная—, a 
bottomless pit; amoms человъкъ Cezxdonnaa—,’ that 
man is a gulf; | multitude, large number, Tot, a 
great deal; у ne1o—dexers, he has alot of money; 
mpy—! see Тфу. 

Пропахать, о. а. to plough deep; to plough 
for some time; | =вя, v. р. to.be well, deeply 
ploughed; || part. p. пропаханный. 

Пропахнуть, о. я. to smell of. 

Пропажшка, s. f. thorough ploughing. 

Пронашникъ, $. т. two boarded plough, 
cultivator. 

Iponamtit, adj. lost, ruined. 

Пронедёвтика, s. р introduction to any art. 
or science. ? 

ПронекьАть, пронечь, о. а, to bake through; 
110 bake for some Ише; |\to scorch through (of 
the sun); | mea, v. р. to be baked thoroughly; 
| part. р. -иропечённый. 

Пропёллеръ, 3. т. propeller. 

Пропечатать, v. a. to print; to publish; to 
insert in the рарегз; | №0 print for some Ише. _ 
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Пронивануе, в. я. spending on drink. 

Пропивать, пропить, v. a. to spend (money) 
in drink; to spend (one’s time) in drinking, drink 
away; онь пропилъ свое платье, he sold his 
clothes and spent the money in drink; пить 
ума, to drown one’s reason in wine; | =ея, о. г. 
to ruin one’s self with drink, spend one’s all in 
drink; || part. р. пронитый. 

Проийливать, нропилйть, 9. a. to saw, file 
through; || to saw, file for some time; мы весь 
день mIULB дрова, we have spent all the day in 
saying wood; | part. р. пропилённый. 

Пропировать, р. п. to banquet, feast, make 
merry for some. time; || to spend money in ‘feasts. 

Цропйека, s. /. inscription, entry; { visa (of a 
passport); | omission, errata (im writing). 

Нрописной, adj. omitted in writing; | «ная 
буква, see Буква. 

Проийсыване, 3. я. (peuenmos), prescribing. 

Прописывать, прописать, ©, а. to spend 
some time in writing; | to register, enter, record; 
=GATL 65 книзу, to make an entry in the book; 
\|to visa, sign (а passport); to prescribe (a inedi- 
cine); | to omit in writing; || to describe, mention, 
=CaTb x00 дъла, to set or lay down the state 
of an affair in writing; | to lecture, sermonize; 
to scold; to give a sound lesson; | «ся, v. р. to 
be entered, be inscribed, be registered; to be 
signed (of a passport); to be prescribed, be 
ordered (of a medicine); to be laid in writing, 
be described, be mentioned; | part. р: mpomH- 
<анный. 

Ipouncs, s. f. copy, copy-book, slip (of writ- 
éng);\\xanucams =cbi0, to write in full letters, at 
full length. 

Пропитан!е, s. я, subsistence; livelihood, 
living; снискивалть ceOm—, see Снискивать. 

Пропитыван!е, s. m. imbibition; impregnation. 

Пропйтывать, пропитать, v. a. to nourish; 
to support, entertain; онз =+ваетъ все свое семей- 
ство, he supports all his family; | to soak, steep 
in; to impregnate; | =ca, ©. г. to live, subsist, 
€arn one’s living; |v. p. to be soaked, be steeped; 
|| part. р. пропитанный. 

Проиить, see Пропивать. 

Проийхивать, пропихать, пропихнуть, $. 
а. to push, shove, force through; | =ca,-v. х. to 
shove, force one’s self through; ons =хнулея 
сквозь moany, he forced his way through the 
crowd; || part. p. пропиханный, пропихнутый. 

Пропищать, v. п. to pule, whine; | to whine 
for some time. 

Проплавать, v. я. to swim or sail for some 
time. 

ПроплАкать, о. я. to cry, weep for some time. 

Проплетать, пронлеети, v. a. to interweare, 
interlace; | cH, ©. р. to be interwoven, be inter- 
laced; || part. р. проилетённый, 

Проплутать, $. п. to wander, stroll, ramble for 
some time. 

ПронаывАть, проплыть, ©. n. to swim; a 
преплылу боле версты, 1 swam more than a 
verst. 

Проплясывать, проплясать, у. п. to dance, 
finish dancing; | to dance for some time; onw 
=плясали осю ночь, they have danced the ‘whole 
night through. 

Проповъдникъ, 8. т. =ница, 5. Г. preacher, 
teacher, sermonizer, announcer of the Gospel; | 
=ничесьй, =ничй, ad). 

Проповздничество, 8.2%. the office of a preacher. 

Проновздной, Проповъдный, adj. of ser- 
mon. 

Проповздоваще, 
sermoning, preaching. 





Проповздан!е, в я. 
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Проповздовать, проповздать, v.a, topreach, 
sermon, sermonize; | =ея, v. р. to be preached; 
| part. p. проповъдаиный. 

Проповздыван1е, Проповъдывать, see Про- 
пов дован:е, Пронов$ довать. 

ПрбповЪдь, 5. Г. sermon, preaching; camp- 
meeting. 

Пропой, в. т. debauchery, 
drunkard. 

— Пропдйца, 5. с. pop. drunkard, one who will 
spend all on drink. 

Пропойть, see Пронзивать. 
Прополаекиван!е, 3. x. rinsing, gargling. 
Проволаекивать, прополоекать, 9. a. to 
rinse, wash; to rinse for some time; | =ся, v. D- 
to. be ringed, be washed; || part. р. muponeadc- 
канный, 

Проползать, проползти, see Пропалзывать. 
Проползать, о. и. to crawl, creep for some 
time. 

Прополоть, о. а. to weed; to weed for some 
time. 

Пропользовать, о. a. to treat, tend for some 
time. 

Пропордть, see Пропарывать. 
Пропорхнуть, 9. п. to flutter by, past. 
Пропорщюнальность, 3. f. proportionality, 
proportionateness, shapeliness. 
Пропорц{ональный, adj. proportional, pro- 
portionate; shapely; | =но, adv.—ly. 

Пропорщя, 8. Г. proportion. 

Пропостйться, 5. п. to fast for some time. 
Пропотьть, v. п. to transpire, perspire; to 
sweat for some Ите; | $0 be soaked in sweat (of 
clothes ). 

Пропрыгать, v.n. to jump for some time; to 
jump along a certain distance. 

Нропряеть, v. a. to spin for some time. 

Iponycrauie, s. я. letting pass; omitting, leav- 
ing out; passing through, filtering. 

Пропускать, пропустить, v. а. to let pass; 
эта бума =MYCKACTH чернила, this paper runs; 
стекло MIYCEROTS comms, light passes through 
glass; кожа не =ъ+пусваетъ воды, leather is wa- 
terproof; | 30 let escape; to slip; =стить удобный 
случай, to allow an opportunity to escape; # to 
omit, leave out, cut out or off, pass over, skip; я 
=HYCTHAD эдьсь одно только слово, I omitted 
but one word here; я =eTHAb цллую злаву, I 
skipped a whole chapter; #a00 =пуетйть amy 
фразу, this phrase must be left out; =пуетйть 
ypoxs, to. miss school; =пуетйть мимо ушей, see 

хо; | %0 pass through, filter, percolate; =CTHTb 
жидкость upess бумалу, to filter в liquid through 
paper; | to circulate, put into circulation; to 
spread; Ons =CTHIB cayxs, he spead a rumour 
about; | цензура че =OTHAA моей статьи, the 
censor ‘forbade the publication of my article; 
| =ся, v. p. ‘to be allowed to pass; to be omitted, 
be left out; to be filtered;||\part. р. пронущенный. 

Нропусвнёй, adj. of admission, serving to let 
one разз;—билеть, admission-ticket;—euds, pass- 
port; | for filtering; «ная бума, gee Bymara. 

Пропускъ, s. т. passage, permission or leave 
to pass; pass, passport, pass-orders, free-pass; 
admission-ticket; | omission, gap. 

Пропутенфетвовать, v.n. to travel for some 
time; ||to spend money in travelling or in travels. 

Пропьйнствовать, 5. п. to be given to drink 
for some те; | $0 spend money in drink. 

ПронЪвать, пронъть, v.a. to sing; to sing a 
song through; to finish singing; || to sing for 
some Ише; | part. р. произтый. 

Проработывать, проработать, v. а. to work 
for some time; to be at work for some time. 


expenses of a 
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Прорастанте; 5. п. bot. germination. 

Прораетать, прораети, v. я. to shoot, sprout, 
spire, germinate; рожь xavunaems—, the corn 18 
beginning to shoot; | to grow through; трава 
=роела сквозь dopot y, the grass has grown on 
the road. 

Прорва, s. f. crevice, fissure, cranny, crack, 
cleft, chink, chap; abyss; |8. с. glutton. 

Прорвать, see Прорывать. 

Проревъть, ©. n. to roar; to roar for some 
time; ||to howl; to howl for some time. 

Проредактировать, зее Редактировать. 

Прорекать, прорёчь, v. a. to foretell, predict, 
prophesy;|| =ca, v. р. to be predicted, be foretold; 
part. р: проречённый. 

Проректоръ, 3. т. prorector, pro-vice-chan- 
cellor (at a university). 

ПроржавЪть, v. п. to grow quite rusty; to be 
entirely rusty. 

Проржать, v. n. to neigh; to neigh for some time. 

Прорнедвывать, прорисовать, v. а. to coun- 
terdraw, trace; | to draw for some time; || =ея, 
v. р. to be counterdrawn; || part. р. прорисован- 
ный. 

Прорицалище, $. n. oracle; | temple of an 
oracle. 

Прорицануе, s. n. foretelling, prediction, proph- 
ecy. 

Прорицатель, s. т. =ница, $. f. foreteller, 
predictor, prophet, prophetess. 

Прорицательный, adj. prophetic, prophetical, 
Гат са 1; |= но, adv.—cally. 

ПрорицАть, зее Прорекать. 

Пророкъ, 3. т. prophet; никто ne—os свовмъ 
отечествъ, no one is & prophet in his own 
country. 

Проронйть, о. a. to let fall; | to let fall, let 
out, slip (a werd); не-слова, not to utter a word; 
to he silent. 

Ipopouecrili, adj. prophetic, prophetical, fa- 
tidical, warning. 

Пророчество, 5.7%. prophecy, prediction. 

Иророчествовать, v, и. to prophesy, foretell, 
predict. 

Пророчить, v. а. to prophesy, predict, foretell. 

Пророчица, 8. f. prophetess. 

Прорубан1е, s. ». Прорубка, s. f. cutting 
through, 

Прорубать, прорубйть, о. а. to cut through; 
to break through; to cut asunder; »бить руку до 
xocmu, to cut one’s arm to the bone; | ca, v. р. 
to be cut through or asunder; |9. *. m2. to cut one’s 
way through the ranks of the enemy; || part. p. 
Hpopy бленный. 

Прорубь, s. f. ice-hole. 

Hpopyxa, s. f. blunder, mistake, oversight. 

Прорывать, прорвать, о. a. to tear through; 
| to сиё open (an abscess); || to carry away, tear 
away, break (a dam by шаег);| =ея, v. г. to 
burst, burst forth, out, open; to tear one’s self 
asunder; | to cut, force one’s way through; || part. 
р. прорванный. 

Прорывать, прорыть, v. а. to dig through or 
across; | =ея, ©. р. г. to be dug through; to 
come at hy digging; to dig one’s way through; 
| part. р; прорытый. 

Прорывъ, s. т. ulceration; | excavation; break, 
cut; идти на—, to force one’s way through. 

Прорыдать,. 4. п. to sob for some time. 

Прерыекать, v. n. to wander, ramble, stroll 
for some time. 

Hpoprrie, $. 
opening of a street. 

Прорычать, v. n. 
growl for some time. 


п. digging through;—yauyn, 


to roar, growl; || to roar, 
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Прорфавитьеся, v. п. to sport, frolic, play, toy 
for some time. 

Прор%зной, adj. open, hollowed out, cut 
through; | dot. ъная трава, athamanta. 

ИрорЪзъ, 8. т. opening, cut; slash (of а dress). 

HpopssnBanie, 5. n. —9убовъ, dentition, cutting 
of the teeth, teething. 

Проръзывать, прорззать, о. a. to cut through 
or asunder, slip open; | to cut for some time; | «ея, 
v. р. to be cut through or asunder; | v. n. to cut 
(the teeth); у ребенка зубы =ваютея, this child 
13 cutting its teeth; | part. р. проръзанный. 

Hpopsxa, з./. dim. =р№шка, hole, slit, seam- 
rent (3% clothes); | mistake, blunder. 

Просаживать, просадить, v. а. to squander, 
spend, lose; ove =ДИилЪ въ карты свое cocmoante, 
he lost his fortune at cards. 

Просакъ, s. т. scrape; 
Впросакъ. 

Проеаливан!е, 3. п. greasing. 

Просёливать, просалить, $. a. to grease. 

Просёливать, просолить, о. a. to salt, pickle 
thoroughly; | =ca, о. р. to be thoroughly salted; 
] part. р. проволённый. 

Просасыван]е, 3. и. soakage, transudation. 

Просёсывать, mpocoeaTh, %. а. вся, 0. м. 


попасть 6s—, see 


to soak through, transude, filter; part. р. про- | 


сдеанный. 

Просачиван1е, 3. я. oozing, leakage, leaking, 
soakage. 

Проейчиваться, просочиться, о. д. to 002е, 
leak, sweat. 

Проеватыване, 5. п. betrothing, promise of 
marriage. 

Просватывать, проевАтать, 5. а. to promise 


in marriage, betroth, affiance;| part. р. проева-_ 


танный. 

Просверкать, просверкнуть, о. м. to glisten, 
glitter, lighten through; | to sparkle for some 
time. 

Проевёрливане, 5. 
through. 

Просвёрливать, просверлить, о. a. to рег- 
forate, bore; | =ca, v. р. to be perforated, be 
bored; || part. р. просверлённый. 

Просвира, dim. просвйрка, 
Просфора. 

Просвирки, 8. Г. bot. mallow, mallows. 

Просвирна, 5. Г. wafer-baker. 

Проевйрочный, adj. bot. malyaceous; =ное 
pacmexie, malvaceous plant. 

Проевйетывать, просвиетать,  проеви- 
СТЪТЬ, v. a. to whistle (a фите); [40 whistle; to 
whistle for some time; | coll. to waste, trifle away, 
dissipate. 

Hpocsbriurerh, 5. т. =Hulka, s. f. enlightener, 
propagator of enlightenment. 

Просв®тительный, adj. enlightening, civil- 
izing. 

ПроевЪтить, see ПросвЁ  щать. 

Проевътльн1е, $. п. lucid intervals, moments. 

ПроевЪтаьть, v. п. to grow light, clear up. 

ПросвЪтлять, просвЪтлйть, о. a. to serene; 
| to clarify, clear, thin (liquids);/| mea, v. р. to 
be clarified, be cleared; | part. р. mpocBhraéH- 
ный. 

Просвьтъ, з. т. chink through which light 
passes; light;\|arch. bay, aperture, opening. 

Просвъчиване, 5. яз. translucence, translucency. 

Проевъчивать, v. п. to shine, shine out, 
glisten through. 

Пресвъчиваться, о. р. to be seen through. 

ПроевьчивающИй, adj. translucent, translucids 
transparent, subtranslucent, subtransparent. 

Проевъщать, проевЪтить, v. a. to enlighten, 


n. perforation, boring 


=рочка, sce 
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civilize; to instruct, teach;—yw, to enlighten the 
mind; —#apods, to civilize a people; | «ея, v. р. 
to be enlightened, be civilized; | part. р. haere: 
шённый. 

ПроевЪщён!е, s. п. enlightenment, light, 
civilization, instruction; народное—, public instruct- 
tion. 

Просёлокъ, 8. т. by-road, cross-road; идти 
-лкомъ, to go by the cross-road. 

Прооёлочный, adj. =ная dopora, see Дорога. 

Просйживан{е, s. n. sitting. 

Просйживать, просидзть, о. n. to be seated 
for some time; =ABTb secs ceveps у npiameasa, to 
pass the evening at a friend’s; ons domo =CHAUTD 
за amok работой, he will be a long time at this 
work; =СИДЪТЬ 660 wow y больнало, to watch a 
whole night over .a Ане мы eCHIbIn 00 
полночи, we sat up till midnight. 

Проеинь, s. f. bluish colour; 95—, cs =ньЮю, 
bluish, inclining to blue. 

Просйтель, 3.m. =ница, 3. f. petitioner, sup- 
pliant, solicitor, entreater; | =aboRiff, аа). 

Просительный, adj. of solicitation; containing 
a petition, a demand. , 

Просить, о. а. to petition, solicit; to beg, ask, 
demand;—o oco6tu, to petition for a subsidy; 
—nossoaente, to ask permission; —xusocmenr, see 
Милостыня; ons updcnTh васъ, he asks for 
you; 8 =CHAB ею на o6nds, I asked him to 
dinner; меня =CHAH xa соадьбу, I was invited to 
the wedding;—wuszeunenie, to beg pardon; милости 
updcHMt, see Милость; | to intercede; я =«ейлъ 
за bacs министра, I interceded for you at the 
minister’s; || Jaw, to lodge a complaint, make a 
eomplaint; =Od, v. я. to demand, ask for; =ca 
63 omnycns, to ask for leave of absence; =ca 65 
отставку, to give in one’s resignation; | part. р. 
прошенный. 

Проф #ть, © п. to begin to shine; to clear 
up; [ © beam. 

Проскабливать, проскобайть, v.a. to scrape 
through; to make a hole by scraping; | =ея, 
v. р. to be scraped through; 4 part. р. проеко- 
бленный. 

ПроскакАть, о. п. to gallop past, gallop by; 
to come rushing by; | to jump, skip for some 
time; to jump along. 

Ироскакавать, проскочить, проскокнуть, 
9. м. to jump, leap through; | {© rush, pass swiftly 
by; || to show ‘one’s self;,to be found, be scen; 
unovja =KHBANWOTh 6% этой книиь интересныя 
onucaxia, some few interesting descriptions can 
be found in this book; какъ это мозла =СБОЧИТЬ 
у eace такая ошибка? how could you overlook 
such a mistake? 

ПроскАльзвывать, проскользнуть, v. п. to 
slip, steal, creep, trip into; to pass through; 
мно OWUGOKS =HYAO въ этой книшь, Many 
faults have crept into that book; это дъло 
=3HYIO у меня между pyxs, this affair slipped 
through Шу fingers. 

Проскомйдя, в. /. oblation, offertory; | =xil- 
ный, adj. 

Проскребать, проскрести, v. a. to scrape, 
scratch through; || =ca, v. р. to be scraped or 
scratched through. 

Проскрипзть, о. я. to creak (of a door); ons 
-ивлъ еще несколько anms, fig. he lingered out 
some years. 

ПрескурнякЪъ, s. т. bot. marsh-mallow, althea; 
желтоцеьтный—, abutilon;—posoew#, holly-hock, 
rose-mallow; розовидный—, malope. 

Прослабить, v. а. to purge; eto =било, he 
had a motion; eto =било wecms pass, he had six 
good stools; | part. р. проелабленный. 
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Проелавлён]е, s.n. glorification; celebration. 

Прославлять, прославить, о. a. to make- 
famous, make illustrious; || to shed a lustre over; 
to extol; mBHTb csoe uma, to render one’s name 
illustrious; | to #10огНу;— Боза, to glorify God; | 
to make one pass for; ею =езАвили скупиомъ, he 
was reputed a miser; | =ся, о. г. to be famous for, 
be illustrious; to signalize one’s self; ons =вилея 
побъдами, he was famous for his victories; || part. 
p. прославленный. | 

Прослезиться, о. п. to shed tears. 

Ipocaders, s. m. min. streak, layer. 

Прослоняться, see Прошататься. 

Прослужене, s. п. service for some time; nc 
=Hin 25 дъть, after 25 years service. 

Прослуживать, прослужйть, у. ям. to serve, 
be in the service for some time; я =жильъ 20 
anms 90 gaomn, Т have served in the navy for 
20 years; эта шляпа =ЖИлЛа мн два 10да, this 
hat served ше two years. 

Прослушивать, прослушать, v. а. to hear 
out; to listen; ons =шалЪ €20 разсказь до конца, 
he heard out his tale to the end; || to make one 
ray mes Jessons. 

рослыть, v. я. to pass for, be reputed for; 
@=CAHTh злымъ человъкомь, to pass for a wicked 
Man; =слыть умнымь vesognxoms, to pass for a 
man of.sense. 

Прослышать, see Услышать. 

Проелфдить, о. a. to investigate-—es npow- 
ломъ, to trace back, track back. 

Проельдовать, v. я. to pass through, by. 

ПросмАливать, просмолить, о. a. to tar, coat 
thoroughly with tar;||=ca, v. p. to be thoroughly 
tarred; | part. р. просмолённый. 

ПросматриванЮ, 5. n. examining. 

Просматривать, просмотрьть, v. а. fe 
examine, run over, look over, БасК;—счетз, to 
examine a bill; { to overlook, not to remark; a. 
=TPhAB omy oneramny, Г overlooked, did not 
remark this misprint; | to be for some time in 
contemplation, gaze at for some time; я =Tphab 
чтълый часъ на картину, I passed a whole hoar 
in contemplation of the picture; | =ca, v. р. to be 
examined, be looked over; part. р. просемотрЪн- 
ный. 

Просмдтръ, s. m. examination, survey; | omis~ 
sion, oversight, error. 

ПросмЪяться, о. п. to laugh for some time. 

Проеснурдвывать, проенуровать, see Про- 
шнуровы вать, прошнуровать. 

Проснуться, 5. и. to awake, awaken, wake; 
cosepuenno—, to be wide awake; внезапнор—, 10 
start out of one’s sleep. 

Проео, s. п. bot. millet, hyrse, French wheat. 

Проеовывать, просунуть, v. a. to push, 
thrust, shove through or in; to let or pass 
through; | =ся, ©. я. to be pushed, be thrust 
through; | part. р. проебванный, просунутый. 

Проеодическ1й, adj. prosodical, prosodial. 

Просдд1я, s. f. prosody, scansion, scanning. 

Просолить, see Просаливать. 

Проедлъ, 8. т. salting. 

Просольный, adj. slightly salted, salted. 

- Просонки, s. m. pl. Просонье, s. п. в5=кахъ,, 
съ =нья, half asleep, not quite awaked. 

Просообразвный, adj. =Ная сыль, 
eruption. 

IHpoconsrs, о. п. to sniffie, sniff for some 
time. | 
Прососать, see Просасы вать. 
Просохнуть, see Просыхать. 
Проеочиться, see Просачиваться. 
Проепать, see Просыпать. ‘ 
Проспёктъ, s. т. prospect; | prospectus, bill- 
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Проепорить, v.n. to dispute, quarrel for some; 
time; || to lose one’s wager. 

Ipecupararts, v. a. to conjugate a whole verb; 
toconjugate for some time. | 

Проерочивать, просрочить, о. a. to allow 
the term to expire; to be overdue, be behind the 
fixed time, hold over; =чить nacnopms, to let) 
a passport lapse; «чить name дней, to be behind | 
one’s time for five days; | part. р. проероченный. | 

Проердчка, s. f. retardation, delay; expiration 
of a term; days after the expiration of a term. 

Проетдивать, простоять, v. п. to stand, be 
standing for some time; я =CTOHIG всю обюдню, 
I stayed or stood all the time during the service; 
||to stay, remain, sojourn for some Ише; nosxs 
=CTOHIEG 63 этомъ r0podn ecto зиму, the regi- 
ment quartered in the town the whole winter; 
to last, continue for some time; хорошая noto- 
да не доллб =етойтъ, this fine weather won’t 
continue long. 

Проетакъ, s. m. dim. вачокъ, simpleton, sim- 
plician, booby, ninny,. ninny-hammer, nincompoop, 
noodle, sop. : 

Простёгивать, проетегать, mpocrerHyTh, 
v. а. to quilt оп both sides ог through; |0 lash 
through;||to pierce, pass through; | =c#, v. р. 
to be quilted on both sides; | part. р. проетё- 
ганный, проетёгнутый. | 

Проетерегать, проетеречь, т. а. to miss in 
guarding, let one езсаре; |0 guard for some time. 

Простирать, о. a. to wash for some time; | to 
make holes by washing. | _ 

Простирёть, простереть, о. a. to stretch, 
spread, extend, put out; дерево далеко =раетъ 
enmeu, the tree spreads its branches far;—pyrw 
xs небу, to extend one’s hands towards heaven; 
to carry; ox =етёръ дерзость do moo, he 
carried his insolence so far; | sca, ©. г. to ex- 
tend, stretch, reach; to amount to; страна эта 
=paerea до моря, this country extends to the 
sea; domu ео ъраются 00 десяти тысячь, his 
debts amount to ten thousand rubles; || part. р. 
простёртый. 

Простйтельный, adj. excusable, pardonable. 

Простить, see Прощать. 

Проститутка, $. f. street-walker, prostitute, 
strumpet. 

Проституцщя, $. f. prostitution. 

Проето, adv. simply, plainly; merely; я—скажу 
ему, I will tell him simply;—odneameca, to dress 
one’s self plainly; я—хочу сказать, I merely 
wish to say;—HA—, quite plainly, simply; withont 
much ado. 

Wpocronaro, adv. 
stupidly. 

Простоватость, s. Г. simplicity, simpleness; 
silliness, softness. 

Проетоватый, adj. simple, simple-minded; silly, 
foolish, soft-headed. 

Простоволосый, adj. bare-headed. 

Ipocroayurie, s. n. simplicity, good-nature, 
artlessness, frankness, ingenuousness, naiveté. 

Проетодушный, adj. simple-minded, good- 
natured, artless, ingenuous, naive; | =но, adv. 
artlessly, ingenuously, naively. 

Простой, adj. simple, plain, mere; nmms ни- 
uevo проще, there’s nothing more plain; =етАя 
тому причина та, что, the plain reason of this 
is that; четде nnuie, plain-chant, plain-song; was 
mCTATO любопытства, out of mere curiosity; 
| simple, silly, foolish; ons такъ проетъ, что 
веякай обманеть ео, he is so very simple, that 
every one can deceive Вт; | ordinary, .common; 
-стбе euxo, ordinary уше;—народь, common 
people, populace, populacy, mob, гаЪЫе; | =етде 


rather plainly; || foolishly, 
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письмо, non-registered letter; «тая бума, пп- 


stamped paper; =TEIMB 3л930мъ, with the naked 


eye. 
Простой, s.m. the time after the expiration of 


a term fixed for remaining in a place; | Ише 


during which a lodging stands unoccupied, with- 
out tenants. 

Нростойный, adj. сот. «ные ‘дни, lay-days; 
„=ныя деним, money paid for lay-days. 

Проетокваша, s. f. curdled milk. 

Простолюдйинъ, 3. т. =нка, s. f. plebeian, 
commoner. 

Проетонародный, adj. common, vulgar, ple- 
beian. 

Проетонародье, 5. ». populace, mob, rabble; 
vulgar, common people. 

Просторожить, sce Простерегать. 

Простонёть, 5. n. to mogn, groan; to moan 
for some time. 

Просторно, adv. spaciously; roomily; ons жи- 
ветз—, he has very roomy lodgings; 65 церкви 
было—, the church was almost empty. 

Проеторный, adj. spacious, roomy; ample, 
full, large; =ная квартира, a roomy lodging; 
=Hoenszamee, loose dress; = ные canoe, large boots. 

Проеторъ, s. m. spaciousness, room, ореп зрасе, 
open air, scope; на =p%, in full liberty; дать— 
мыслямъ, to enlarge one’s thoughts; dams полный— 
воображеню, to give ample scope to one’s imagi- 
nation. 

Hpocropsbuie, s. м. common language, popular 
language. 

Ipoerocepyxeuie,s.n.plain-heartedness,candour, 
simplicity, frankness, artlessness, naiveté. 

Проетосердечный, adj. plain-hearted, candid, 
simple, naive, frank, artless; =H0, adv.—ly. 

Простота, s. f. simplicity, plainness; candour, 
frankness, artlessness, naiveté, plain - dealing; 
| simplicity, silliness. 

Проетофиля, s. с. noodle, nincompoopy ninny, 
ninny-hammer; sawney, goose, goose-cap, a wise 
man of Gotham. 

Проетойть, see Простайзать. 

Пространно, adv. prolixly, diffusedly, at length, 
at ample point, with sundry details. 

Пространность, s. Г. diffuseness, prolixity, 
verbosity. bs 

ПросетрАнный, adj. diffuse, prolix, verbose, 
detailed, circumstantial; | spacious, vast, extensive; 
=HO€ :06ударство, a vast kingdom. 

Пространство, s. и. space, extension, expanse, 
expansion; distance; воздушное—, беэвоздущшное—, 
see Воздушный, Безвоздушный. в 

ПрострАнетвовать, о. я. to 
wander for some time. | 

Прострац1я, s. f. prostration. 

ПростраАчивать, прострочить, о. а. to back- 
stitch; | шея, о. р. to be sewn in back-stitch; 
| part. р. простроченный. 

ПростригАть, проетричь, о. a. to thin (hair); 
| part. р. проетриженный. 

Проетроивать, простроить, 5. а. to spend 
шопеу in building; | © spend soine time т build- 
ing;||=ea, v. г. to ruin one’s self by building; 
part. р. простроенный. 

Проетръливать, простр® лить, о. а. to shoot 
through; | part. р. проетръленный. 

Прострьлъ, s. т. bot. rose-campion, campana; 
|| shot-hole. 

Проетряпать, v. а. to cook for some time. 

Hoge aa s. f. cold; exeamums =дуу, to catch 
cold. 

Проетудный, aij. catarrhal, catarrhous; «Hag 
лихорадка, catarrhal ague. 

Простужать, Простужнвать, простудить, 


travel, stroll, 
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v. a, to cool, make cold; надо =Фдить cyns, the 
soup must be cooled; || to chill, give cold; не =дите 
ребенка, take саге the child does not catch cold; 
| mea, v. г. to take cold, catch cold, get a cold, 
get a chill; | part. р. простуженный. 

Проступать, проступить, v. %. to step, pass, 
enter through; | «ся, v. м. to slip, make a slip: 
| to commit a fault; to make a false step. 

Простунокъ, 3. т. fault,-offense, delinquency. 

Простушка, 5. f. simpleton, ninny. 

Проетывать, простынуть, простыть, о. n 
to cool, get, become cool, cold; to grow, get lukewarm; 
молоко „ваетъ, the milk” is cooling; ею runes 
= CTH I'S, hisanger cooled down;ezo ry cepore =стыло, 
his zeal has abated; м cando =CTHIB, see Cabys, 

Проетылый, adj. cooled; cool, cold; я не люблю 
=1aro cyna, I don’t like cold soup. 

Простыня, s. f. sheet, shecting; | иростын- 
ный, ad). , 

Ipocrsu0rs, s. т. dim. =ночекъ, partition, 
partition-wall; || pier; part of a wall between two 
windows or doors; | проствночный, adj. =Hoe 
зеркало, See Зеркало. 

Простакъ, Проестачокъ, see Простакъ. 

Простудйть, sce Простужать. 

Просуетиться, $. ъ. to bustle, run to and fro, 
be anxious for some time. 

Просуживать, просудить, о. a. to take some 
time to pass judgment; | =c#, v. р. to be at law 
for some time. 

Просунуть, зее Просовывать. 

Просучить, v. a. to twist, cord for some time. 

Просушивать, просушить, о. a. to dry 
thoroughly; | =ся, v r.p. to dry; to be thoroughly 
dried; || part. р, просушенный. 

Просушка, 3. Г. Просушиван1е, s.n. drying, 
drying up. 

Проефирня, зее Просвирня. 

Проефора, s. Г. host, wafer; | просфорный, adj. 

Проечитывать, просчитать, v. а. to count 
for some time;||—, =Ca, v. %. to make an error 
in counting: | part. р. провчитанный. 

Просыпать, просыпать, v. n. 10 зем, 
scatter, spill, ропг; | =ея, ©, р. to be strewed, 
be scattered; | part. p. проеыпанный. 

Просышать, mpocnats, о. п. to sleep for some 
time; to sleep, sleep away; 4 =CHaIb 00 объда, 
I slept till dinner; я =спалЪ цьлый день, I slept 
the whole day long;||v. а. to miss in sleeping: 
=CHaTh ‘non3d2, to miss a train by sleeping too 
long; | =cmaTb хмель, to sleep the fumes of wine 
away, to sleep one’s. self sober; | part. р. про- 
впанный. 

Просыпаться, проспаться, о. n. to sleep off; 
to get sober by sleeping, sleep one’s self sober. 

Проеынаться, проснуться, v. n. to wake, 
awake, awaken. 

Просышъ, 5. т. слать 623 =пу, to sleep 
without waking, sleep soundly, be always sleeping; 
‘ONS =ПУ не anaems, he is always drunk, he is 
never sober. 

Просыхать, 1pocdxHy Th, v. n. to dry, get dried. 

Просьба, s. f. demand, request, entreaty, prayer; 
онъ сдълалъ это по моей =б%, he did that at 
my request; исполнить, удовлетворить чью =бу, 
to comply with a request; у меня къ вамъ—, 1 
have a request to make; | petition; nodams =бу, to 
present a petition. 

Просъван!е, 3. п. sifting. 

ПросЪвать, просъять, v. a. to sift, bolt, 
searce; mtn. to size; || =ся, v. р. to be sifted, be 
bolted; | part. р. проеъянный. 

Просвдь, s. Г. some gray hairs; у незо борода 
cs =ДЬЮ, his beard is grizzled. 

ПроеЪка, s. f. opening, gap, vista (in a forest). 
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Просзкать, 
through. 

Просъять, see Просз вать. 

Hpocakanie, 3. п. filtration, infiltration, oozing 
through. 

ПросякАть, просйкнуть, о. n. to filter, ooze 
through. 

Просяникъ, s. т. bot. broom-corn. 

Просаной, adj. of millet. 

Протаивать, нротдять, v. п. to melt, thaw 
in come places; |5. а. to melt. 

Проталина, 5. f. dim. а a place where 
the snow has thawed off. 

Проталкивать, протолкйть, протолкнуть, 
v. а. to push, jostle through or out; mea, v. г. 
to force one’s way through; | part. р. 'протддкну- 
тый, протолканный, 

Протанцовать, 5. a. to дапсе; |5. м. to dance 
for some Ише; | part. р. протанцдванный. 

ПротАпливанте, 5. п. heating a little. 

Протапливать, протопить, v. а. to heat a 
little (by making a fire); to heat from time to 
time; | cH, v. р. to be heated (of a room, stove, 
etc.); | part. p. протопленный. 

ПротАптывать, протоптАть, о. а. to beat 
(a foot-path);|\to wear out the soles of one’s 
shoes; =TaTh пятки, to be out at the heels; 
=CH, v. р. to be beaten (of а foot-path); || to be 
worn out (of shoes); | part. р. протоптамный. 

Протаекать, v. a. to bear, carry, drag for 
some time;||=ca, v. р. to be borne, be carried, 
be dragged for some time; | part. р. протАекан- 
ны e 

Протаекивать, протащить, о. a. to drag, 
trail through; | =ca, v. р. to be dragged through; 
|v. т. to trail, stroll, saunter about for some 
time; || part. р. ’протащенный. 

Протасовать, 9. a. to shuffle (cards); to 
shuffle cards for some time; || =ся, v. р. to be 
well shuffled; | part. р. протасдванный. 

Протачивать, протачать, v. а. to whip, 
overcast; | to whip, overcast for some time; | =ся, 
v. p. to be whipped, be overcast. 

HporaunBatTh, проточйть, о. a. to eat, gnaw 
through (of worms, insects); |\to sharpen, whet 
for some time; | "ея, v. р. to be gnawed 
through; ||to be. sharpened; | part. р. протдчен- 
ный. 

Протвёрживать, протвердить, 5. a. to 
repeat, rehearse, learn one’s lesson over again; 
| mca, v.p. to be repeated, be rehearsed; || part. p. 
протвёрженный. 

Протежё, 8. т. Г. protégé, protégée. 

Протежирован!е, 8. п. protection, favouritism. 

Протежировать, $. п. to protect, favour. 

ПротекАть, протёчь, v. 2%. to run, flow, pass 
through, by, past; рька =каетъ 6% 10p0dn, the 
river flows through the town;||to sink, run (of 
paper); to be leaky; пам. to "make water; эта 
додка =каетЪъ, this boat is leaky; ||to pass, pass 
away, run by, on, slip on, slide; время =жкАетъ 
быстро, time runs swiftly by. 

Протекторатъ, 5. т. protectorate. 

Протёкторетво, s. м. protectorate, protector- 
ship. 

Протёкторъ, s. т. пин patron; | жревй, 
ad). 

Протекщ1юнйзиъ, $. т. protectionism. 

Протекцюнйеть, 5. т. protectionist. 

Протёкц{я, з. f. protection, patronage. 

Протёкций, part. р. past (of time). 

Протерёть, зее Протирать. 

Протеривть, v. n. to suffer, endure for some 
time. 

IporecranTusMt, s. т. Protestantism. 


ироевчь, о. а. to cut, hew 
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Протестантъ, 3. т. =тка, 5. f. Protestant, 
| =TeRit, adj. protestant. ; 

Протестоване, s. п. protestation; — векселя, 
the protestation of a bill. р 

Протестовать, v. я. to protest against, testify 
against; | ©. а. to protest (a bill of exchange); 
| part. р. протеетованный. 

Протёетъ, s. т. protest; сдълать надпись на 
вексель для =Ta, to note a bill, note *а draft. 

Протёеывать, протесать, о. a. to level by 
hewing; | =ся, v. р. to be levelled; |». г. to force 
one’s way through; | part. р. протёванный. 

Протёчь, see Протекать. 

Противень, 5. m. dripping-pan. 

Протявиться, v.27. to oppose, resist; to stand 
up, against. 

Протавникъ, 3. m. =ныица, s. f. adversary, 
opponent, antagonist. 

Протйвно, adv. contrarily, against, oppositely; 
| disgustfully, in a disgusting таплег; —смотрють, 
it is disgusting to look at; mun—, I am disgusted, 
it goes against me. 

Протйвность, 5. /. contrast; opposition; || con- 
‘trariety; «s—, against, contrarily, in defiance of, 
in contempt of, notwithstanding; | loathsomeness, 
repulsiveness, repugnance, repugnancy. 

Противный, adj. opposed, opposite, contrary, 
contrarious, adverse; — enmepr, see ВЪтеръ; въ 
=HOMB cayvan, see Случай; =HOe мне, 
contrary opinion; =ное noxa3zanie, counter-evi- 
dence; =Hoe mevente, counter-tide; =HOe esianie, 
counter-pressure; =ная сторона, adverse party; 
„ный чему, alien from, alien to; |-disgustful, 
repugnant, loathsome, sickening; — человькъ, a 
disgusting man;—s3anaxz, a disagreeable smell. 

Противоборникъ, s. т. =ница, s.f. antago- 
nist, adversary. 

Противоборный, adj. adverse, hostile. 

Противоборство, s. ». opposition, resistance, 
antagonism. 

Противоборетвовать, v. я. to oppose, resist, 
antagonize. 

у Противовенервчесв!й, adj. med. antisyphi- 
itic. 

Противовоспалительный, adj. тей. anti- 
phlogistic. 

Противовъеъ, s. т. mech. 
counterweight, counterbalance. 

_Противоглистный, adj. vermifuge; — nopo- 
woxs, worm-powder. 

Противоестёетвенность, s. f. unnaturalness. 

Противоеетёетвенный, adj.unnatural, against 
nature; counter-natural; | supernatural, preter- 
natural. 

Противодъйств!е, s. м. counteraction, reaction; 
resistance, counter-check; вопрътитьр—, to meet 
with opposition. | 

Противодъйствовать, v..n. to counteract, 
react, act contrary to; to resist, oppose, counter- 
check. 

Противозаконность, s. /. illegality. 

Противозаконный, adj. illegal; unlawful. 

Противолежаний, adj. opposite, lying opposite. 

Противоломотный, adj. med. antiarthritic. 

Противолихорадочный, adj. тей. anti- 
febrile. 

Противоновазан{е, s.n. med. counter-indica- 
tion.” 

Противополагать, протнвоположить, о. a. 
to oppose; to put opposite to, in front of; to 
contrast; to set against, hold against; to object, 
urge against; | =ca, v. р. to be opposed; to be 
objected; | part. р. противоположенный. 

Противоположене, s. n. opposition; counter- 
view; | rhet. antithesis. 


counterpoise, 


? 
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Противоположно, adv. contrarily, oppositely, 
differently. 

Противоположность, s.f. opposition, contrast, - 
difference. 

Противоположный, adj. opposite, contrary; 
different; =ное направлене, inverse, contrary 
direction; =ные характеры, opposite characters; 
„ная сторона, opposite side; на =ной сторонъ, 
over against. 

Противопоставлять, 
see Противополагать, 

Противор% чивый, adj. contradictory. 

Противоръчить, 5. 7. to contradict, belie, 
gainsay; онз любитъь—, he is fond of contra- 
dicting; —самому себъ, to contradict one’s self, 
belie one’s self;—xomy, to bid defiance to one; eto 
поступки = ЧАатЪ е0 ръчамъ, his actions belie 
his words. 

I[porusopsuie,s.n.contradiction; inconsistence, 
inconsistency; cross-purpose; духъ m4¥is, spirit of 
contradiction; amoms человькъ воплощениое—, 
само—, that man is inconsistency itself. 

Противоскорбутный, see Противоцын- 
rOTUnE. 

Противостоян1е, s. я. resistance, opposition; 
| astr. opposition. 

Нротивостоять, противостать, 
resist, oppose one’s self, stand against. 

Противосудорожный, adj. med. 
modic. 

Противохрист1Анск Ш, adj.  antichristian; 
=ckoe учеме, antichristianism, antichristianity. 

Противоцынготный, adj. med. antiscorbutic. 

Противочахоточный, adj. med. antiphthis- 
ical. 

Противочумный, adj. antipestilential. 

Противоэпилентичесыьй, adj. med. antiepi- 
leptic. 

([pornpoagzie, s. я. antidote, counter-poison; 
| AHHH, adj. antidotal. 

ILporusy, see Противъ. 

Противъ, adv. *opposite; before, in face of; я 
живу — церкви, Г live opposite the church; no- 
cmasums что — огня, to put a thing before the 
fire; | against; идти — epara, to march against 
the enemy; зрести — течензя, to row up stream; 
owUubka—ipamMamuku, a grammatical fault; naut. 
—enmpa, see Bhtrep?; | in comparison with, com- 
pared with; atoms dome—moero кажется малень- 
кимь, that house seems small in comparison with 
mine; | за w—, pro and con; pros and cons; dead- 
yams—odxoro, twenty to one. 

Протирать, протерёть, v.a. to rub through, 
make holes by rubbing;—zsa3a, to rub one’s eyes 
open; я не усиъль хорошенько =рёть злаза, 1 
was not yet thoroughly awaked; ыреёть wasa 


противопоставить, 


Vs. Dey tO 


antispas- 


-| денежкамъ, to squander one’s money; =рёть 2.1a- 


за имюнию, to dissipate one’s property; =peTb 
кому бока, to give one a sound drubbing; | to 
grate, rasp through; | «ся, 5. р. to wear out by 
rubbing, be rubbed through; to be rasped through, 
|0. r. to force one’s way through, get at, arrive 
at; || part. р. протёртый; — д0 moro, что видны 
нилпки, threadbare. 

Протискивать, протискать, протиенуть, 
0. а. to press through; | =ся, 5. г. to force one’s 
way through; | part. р. протйеканный, wpo- 
тиенутый. 

Проткать, с. a. to weave between, interweave 
with; to weave for some Ише; | =ся, v. р. to be 
woven between; | part. р. протканный, 

Проткнуть, see Протыкать. 

Протогёнъ, $. т. min. protogine. 

Протод1аконетво, 3. xn. archdeaconship, arch- 
| deaconry. 
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Протод1аконъ, 3. т. archdeacon, first deacon; 
| =HeBifi, adj. 

Прото1ерей, $. т. archpriest, archpresbyter, 
first priest; =рейскЙ, adj. 

Iporoiepeticrso, s. n. achpriesthood. 

Протоколистъ, 8. m. registrar, 
clerk. 

Протоволъ, s. т. register, record; | protocol; 
| official report, return; составить—, to draw up 
an official report; | протокбльный, adj. 

Протокъ, s.m. water-course, running water. 

Протолкать, протолкнуть, see Проталки- 
зать. 

Протолковать, v. n. to converse, talk about 
for some time. 

Протолочь, v. a. to pound, grind, reduce to 
powder; to break, crush; | to pound. for some 
time. 

Протомйть, v.a. to weary out; to make one 
Janguish, pine, linger for some time; | =cdy v. г. 
to languish, pine, linger for some time. 

Протопйть, see Протапливать. 

Протоплазма, 3. /. protoplasm. 

Протоплазмовый, adj. protoplasmic 

Протонопъ, see Прото1ерей. | 

Wporontars, see Протапты вать. 

Проторговывать, проторговать, о n. to 
trade for some time; to bargain for some time; 
||v. а. to lose in trading; | mca, v.7. to ruin one’s 
self by trade;|| part. р. проторгованный. 

Проторжка, s. Г loss (in commerce). 

Протори, s. f. pl. damages, expenses; — и 
youmnu, costs and damages. : 

Проторить, v. a. to open, trace out a way; || 
part. р. проторённый. 

Протдриться, о. ». to lose; to sustain losses. 

ПротосковАтЬ, о. ж. to grieve, sorrow for some 
time. 

Wpororikns, s.m. prototype, original model. 

Iporéauna, $. f. worm-hole. 

Проточить, see Протачивать. 

Проточный, adj. running, profluent (of water). 

Протрава, 5. f. tech. mordant. 

Протравливать, протравйть, v. a. to mordant, 
treat with a mordant;|| to hunt (with hounds) for 
some time; | to let a hare or other animal escape in 
hunting; | © graze up, depasture;|| part. р. про- 
травленный. 

Протравникъ, sm. artil. priming-wire, prim- 
ing-iron. * 

Иротрезвлен1е, 3. n. sobering. 

Протрезвлять, протрезвить, 5. a. to sober, 
dispel intoxication; | =ся, ©. г. to get sober; to 
sleep the fumes of wine away, sleep one’s self 
gober; | part. р. протрезвлённый. 

Протренать, 5. а. to hatchel, hackle (hemp); 
j| -ся, v. р. to be hatcheled; | part. р. протрё- 
панный. 

Протрубйть, о. п. to trumpet, blow the trumpet 
for some time;||v. a. to divulge, noise abroad, 
spread; ||—ecn уши, see Ухо. 

Протрасти, о. a. to shake or jolt for some 
time; to shake thoroughly; | =ея, v. р. to be 
shaken; to be jolted (ima carriage); | part. р. 
протряеённый. ; 

Протряхивать, протряхнуть, see Протря- 
‘CTH. 

Протурить, v. а. to drive away, turn out. 

Протухлый, adj. tainted, high. 

Протухнуть, v. n. to become tainted; to get 
high 

брани проткнуть, 5. а. % pierce 
through and through; to transpierce, transfix; to 
spit (meat); || =ея, v.p. to be transpierced; || part. 
р. проткнутый, 


register- 
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Протженаться, протфенйться, v. n. to 
Squeeze one’s self through; to force one’s way 
through. 

Протягать, v. а. to spend money in lawsuits; 
| =CHy v. rec. to be at law for some time; |9. r. to 
тип one’s self at law. 

Протягиван]е, 5. п. stretching forth. 

Протягивать, протянуть, v. а. to stretch 
forth, out; to put forth, out; to extend; to give, 
hold out (one’s hand); =HYTb tomy руку, to give 
one’s hand to a person; =нуть шею, to stretch 
one’s neck; fig. to be attentively listening to; 
=HYTb ноту, see Hora; prov. no odexcxm mrnpak 
ножки, see Ножка; | to protract, spin out, prolong 
(things); [40 drawl out (one's words); to linger, 
languish; ox» we =тЯнетъ больше мисяца, he 
cannot linger more than a month; | mca, о. р. to 
be stretched, be extended; to be held out (of a 
hand); |. т. to stretch, extend, reach; ama emene 
=нулась 0o моря, that plain extends to the sea; 
to last, protract; объдня =нулабь до полудня, 
the divine service lasted till twelve; {to linger, 
hold out; | part. р. протянутый. 

Iporamenie, s. я. extension, extent, dimension, 
stretch; — 63 длину, ширину м высоту, extent 
in length, breadth and height; || extent, expanse, 
expansion, space, spread, scope; иирокое— морей, 
the vast expanse of the seas; на =HiH ста миль, 
the whole distance of a hundred miles;—epeuenu, 
duration. ; 

Протяжноесть, s. / slowness (of speech, of 
pronunciation). 

Протяжный, adj. drawling, slow (voice); 
| =H0, adv.—ly; toeopume =HO, to drawl. 

Протянуть, see Протягивать. 

Проудить, 5. n. to be angling for some time. 

Проужинать, о. м. to be at supper for some 
time. 

Проулокъ, see Переулок? 

Проучивать, проучить, © a. to repeat a 
lesson; to learn a lesson for some time; to teach 
for some time;|to lecture, lesson, teach one; я 
6165 =yay! I will give you a lesson! | «ся, v. г. 
to repeat, learn a lesson; to study for some time; 
| part, р. проучённый. 

Профанац1я, s. /. profanation. 

Профанйровать, о. а. to profane. 

Профанъ, 3. m. tminitiated person; unlearned 
person, person not conversant with any art or science. 

Ирофеее1ональный, adj. professional. 

Професе!я, s.f. profession, calling, occupation. 

ПрофессорсыЙ, adj. professorial; professory; 
of professor. 

Профёесорство, s. я. professorship. 

Профёесоръ, $. т. professor. 

Профилактичесе!й, adj. тей. prophylactic, 
prophylactical. 

Профиль, s.m. profile, side-face; 0% —, half-faced; 
поперечный—, lateral section; продольный—, 
longitudinal section; | =льный, ad). 

Профильтровывать, профильтровать, see 
Проц живать. 

Профинтить, ©. a. 
squander, dissipate. 

Профосъ, s. т. mil. provost; | =cemifti, аа). 
< Прохаживать, проходить, о. п. to be walking 
for some time; to pace; to stroll about. 

IipoximnpaTsca, пройтись, v. п. to walk 
about; to. go out for a ча; | ftg.—xa чей-либо 
cuems, see Счетъ. 2 

Прохватывать, прохватить, v. a. to trans- 
pierce; ||to penetrate, seize, chill; nace —BaTHIS 
xoa0ds, we were seized with cold. : 

Прохворать, о. м. to be ill, be indisposed for 
some time. 

32* 


coll. to spend away, 
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IlpoxBocT by s. m. see Профосъ; | зсатр, black-, make cool; | =ся, о. г. to cool, get cool; | part. р- 
guard. прохоложенный. 
Прохлада, 5. f. freshness, coolness (of the Прохрапвть, +. п. to snore for some time. 
weather ). Прохромать, о. я. to limp, be lame for some . 


Прохладець, 3. Т. 65 +=ЦемЪ, at one’s ease. 

Прохладительный, adj. refreshing, cooling; 
refrigerant, refrigerative. 

Прохладный, adj. fresh, cool; | =но, adv. 
freshly, refreshingly, coolingly; седня =HOy it is 
fresh to day. 

Прохлаждать, прохладить, о. a. to refresh, 
cool, make cool; | =ся, v. р. to be refreshed, be 
cooled; |v. г. to refresh one’s self;||to take one’s 
ease; to idle away;|| part. р. прохлаждённый. 

Прохлаждёне, 5. п. refreshment; refreshing, 
cooling; || idling, taking one’s ease. 

Прохлестать, v. а. to whip, horse-whip, thrash 
for some time; |$0 whip through. 

Прохлопоталь, о. я. to Bastien be bustling about 
for some time. 

Прохныкать, v. x. 
some time. 

Проходимецъ, 
swindler. 

Проходимый, adj. passable, passable by or 
through, which one can pass. 

Проходить, пройти, v. n. to go, pass through, 
away, along, get through, by, along; to cross, 50, 
get over, traverse; to wander over, through; онз 
прошёлъ мимо mexa, he went, passed by me; 
=TH nd мосту, to cross a bridge;—cxsoa», to 
strike through, into; ons прошёлъ озонь и воду 
или сквозь озонь м в0ду, see Огонь; — транзи- 
mos, to pass in transit; dopor =ходитъ черезь 
ance, the way lies through a wood; neeca прошла 
худо, the play went off badly; мы прошли 0:0 dome, 
we have passed his house; amo не пройдётъ ему 
даромъ, he will smart for it; моя статья не прошла 
черезъ цензуру, ту article is not allowed by the 
CeNSOrs; время „ходитъ неза. моно, time goes on, 
wears away, wears off insensibly;—umo MOANAHTEM?, 
see Молчан!е; езо болъзнь прошаа, his illness is 
over; скоро зима пройдётъ, winter will soon be 
over; чернила =ходаятъ черезз бумазу, the рарег 
runs; ||to expire, elapse; срокъ еще не прошёлъ, 
the term has not yet expired; xe прошло еще и 
toda, a year has not yet elapsed: | to break up; 
ръка прошла сезодня ночью, the ice broke up 
last night; || to walk, go, run for some time; to 
take some time to go; мы =ДИчи весь день “Oa 
poms, we spent the whole day in running about; 
OHS цълыхь два часа =ДИлЛЪ 3a килой, it took 
him two whole hours to fetch that book. 

Проходить, пройти, о. a. to study, learn; 
— Физику, to study physics; | to look over, 
run through; to ехашше;—счеты, to examine 
accounts; ||ons прошёль сто eepoms, he made a 
hundred versts; || to serve, do, fulfill one’s duty, one’s 
office; онз прошёлъ всю свою службу въ одномъ 
и MOMs же министерствъ, be has served all his 
time in the same department; | рагё. р. пройден- 
ный. 

Проходной, adj. =НАЯ комната, 
—00мз, а house having two issues. 

Проходъ, 3. т. раззасе;—войскь, passage of 
the troops; | passage, way, thoroughfare; way 


to whimper, whine for 


$. т. cunning fellow, sharper, 


passage; 


through; | anat. conduit, conduct, duct, canal; 
с4ут0в0й—, the auditory duct; заднй—, anus, 
fundament; | —nw.w, saw- notch, cut; cdne.sane— 


пилы, tO set a sav, 

Прохождьше, 8. п. going, walking, crossing; 
j learning, studying. 

Прохожй, аа). of passage; || s. т. passer:by, 
passenger. 

Прохолажнвать, TPOXOIOAUTS, о. a. to cool, 


time. 

Процарапать, v.a.to scratch through; to make 
a hole in scratching; | mea, v. г. to scratch one’s 
self; | part. р. процарананивый. 

Hpoupbranie, s. n. flourishing, thrivingness; 
flourishing state, weal. 

ПроцвЪтАть, процв%стй, процвьеть, о. п. 
to flower, bloom, blossom for some time; | te 
flourish, thrive; moproesa mTaeTb, trade is 
brisk. 

Hpourbravwmil, part. pr. well off, well to do. 

Процедура, s. f. procedure. 

Процёнтный, adj. of per-centage; =2ная бу- 
маза, rent. 

Процёнтъ, 5. т. interest, per-centage, rate; 
занимолпь деныц подъ OoArwie =THI, to borrow 
money at high interest; no десяти =TORDb въ 
40дъ, at ten percent per annum; эаконный—, legal 
rate. 

Процёсе!я, 5. Г. procession; участвовать въ 
=acin, to be one of a. procession. 

Процеесуйльный, аа). law, of a lawsuit. 

Процёееъ, Процёсъ, s. т. process, action, suit, 
lawsuit; samname cs xmuo—, to bring an action 
against а person; to sue a person at law; || process, 
act, Operation; химически —, chemical process;— 
umenia, act of reading. 

Hponbxmeanie, 8. п. filtcring. 

Процъживать, процЪдить, у. а. to filter, 
strain; | жея, о. р. to filter; to be filtered; | part. р. 
процвженный. 

Прочахнуть, о. п. to be dwindling away, pining 
away for some time. 

Прочёркивать, прочеркнуть, v.a to draw, 
trace a line. 

Прочёсывать, прочесАть, v. а. to comb (the 
hair) thoroughly; || to scrape, scratch through; 
| part. р. прочёеанный: 

Прочётный, adj. miscalculated, miscounted. 
Прочётъ, 5. m. miscount, mistake in calcula- 
tion. | 

Прочинивать, прочинить, о. а. to merd, 
repair; to darn;||to be mending, be repairing for 
some time; | part. р. прочинённый. 

Прочистить, see Прочищать" 

Прочистка, s. f cleaning, cleansing, clearing; 
| purging. 

Прочитыван1е, see Прочтён1е. 

Прочитывать, прочитать, прочесть, о. а. 
to read through, read from the beginning to the 
end; to have done (reading); to peruse;—xnury 
oms доски до доски, to read a book over, from 
beginning to end, from one end to the other; я 
=чёлъ Knury oms доски do доски, I have read 
the book through, I have read the book out, 
Г have finished reading that book; я ewe pass 
-читываю amy xxuty, Г am perusing that book 
once шоге; |0. я. to be reading some time, pass 
some time in reading; онъ =ЧИТАЛЪ 6c НОЧЬ, 
he passed the whole night reading; | part. р. 
прочитанный, прочтённый. 

Прочить, о. а. to keep, reserve, lay by, put 
by; amu съмена =4ATh для nocnea, those seeds 
are laid by till sowing-time; | to destine, design; 
отець =чилЪ evo 63 юристы, his father designed 
him for the law;| part. р. проченный. © 

Прочихать, v. п. to sneeze, be sneezing for 
some time. 

Прочищать, прочистить, о. а. to clean, 
cleanse, clear through; to be cleaning for some 
time; | to purge; || «ся, v. р. to be cleaned; |v. 2. 
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to clear up, away, off; to become clear (of the 
sky, etc.); | part. р. прочищенный. 

Прочищён!е, 8. n. see Прочистка. 

Проч!й, adj. other; rest, remaining; »»xo- 
mopwe из5 людей были спасены, mule позибли, 
some of the people were rescued, the others 
perished; всю muie ушли, all the rest went 
away; между =Чими, among others; wu =чее, et 
cetera. 

Прочность, s. f. solidity, durability; soundness; 
stability; steadfastness, lasting, lastingness. 

Прочный, adj. solid, durable; lasting, sound; 
steadfast, ва е;—миръ, lasting peace; =ное 390- 
ровье, robust health;—wenms, colour that stands 
well; | «но, adv. —ly,—bly. 

‘Hpourénie, s. п. reading, perusal (from begin- 
ning to end). 


Нрочувствованный, part. р. and adj. деер-` 


felt; heart-felt. 

Прочуветвовать, v.a. to feel deeply, acutely. 

Прочь, adv. interj. away, off; away! avaunt! 
спими—с0 стола, clear away the table;—oms 
меня! away from me! nodu—! get along, go off, 
stand off, off with you! go outl—es dopow! off, 
out of the way! clear the way, make му! —сь 
злазь mowxs! see Trash; ons не—едълать это, 
he has no objection to do that; я. ne—oms этою, 
I have a mind to do that, I am very near doing 
that. 

Прошалить, v. n. to frolic for some time. 

Прошататься, о. n. to stroll about, rove, 
saunter for some time. 

Прошёдшее, 8. п. past, antecedents. 

Прошедший, adj. past, last, by-gone; на =шей 
недъль, see Нехфля; | =шее время, gram. past, 
past tense; =шее@ несоверщенное время, imperfect 
tense. 

’ Прожмён1е, s. ». petition; demand; nodams—, 
$0 forward a petition; Kommuccta =, Committee 
of “Soames 

рошёитывать, 
whisper. 

Hpomécrsie, s. . lapse, expiration, end; no 
=Bpin 100a, after the lapse of a year; no =Bin 
9moto мъсяца, after the expiration of this 
month; 20 =nin срока, after the expiration of 
tlre term. 

Прошибать, прошибить, о. а. to knock, 
strike through; to pierce; to break open; ядро 
=шибло стъну, a shell passed through the 
wall; -бить золову, to break one’s head; | его 
слеза =шибла, he was moved to tears; | =CH, 
9. р. to be broken, be struck open; | part. р. 
прошибленный. 

ПрошивАть, прошить, v. a. to sew through, 
enlace; |0 sew for some time;||=ca, о. р. to be 
sewed through;||part. р. прошитый. 

Прошивка, 3. /. sewing through; | insertion; 
open-work; braid. 

Прошиифть, v. п. to hiss; to \Ь1221е; 40 whizzle 
for some time. 

Прошколивать, прошколить, v. а. to lesson, 
lecture, reprimand; to teach better manners; evo 
=1H.1H, he has been licked into shape; | =ca, 
Ф. р. to be taught, be reprimanded; || part. р. upo- 
школенный. 

Прошхогоди!Й, adj. of last year, of past year. 

Прошлый, adj. past, last. 

Прошмыгнуть, v. и. to slip, glide in or by; to 
pass swiftly. 

Прошнуровывать, прошнуровать, v. а. to 
lace, pass a string through; | =cH, v. р. to be 
laced; || part. p. прошнурованный. 

Прошниковать, $. а. to interlard; | part. р. 
прошпикованный. 


нрошептать, о. а. to 
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Прошумзть, v. п. to make & noise, an uproar 
for some time. 

Прошушукать, v. n. to whisper. 

Hpdma, s. f. indulgence. 

Прощальный, adj. parting, farewell;—o6nds, 
parting dinner; «ные дни, days of mutual for- 
giveness before Lent. 

Ipomanie, 5. n. parting, farewell, leave-taking; 
ONS сказаль HAMS на—, he told us at parting. 

Прощать, проетйть, v. a. to pardon, forgive, 
excuse; =CTHTe меня, pardon me; =етйте mou 
ошибки, excuse my faults; — преступника, to 
pardon a culprit; | to remit, forgive (a debt); | to 
absolve (sins); matt! -щайте! good-bye, sis 
farewell, fare-ye-well!|| =ca, 5. р. to be’ pardoned, 
be excused; maxia ‘вещи ne =щаютея, such 
things cannot be excused; || to be remitted (of 
a debt); || v. rec. to take one’s leave, bid fare- 
well, bid adieu, take congé; мы =THIHCh и ушли, 
we took our leave and departed; | part. р. про- 
щённый, прощёный; «щёные дни, see Про- 
щальный. 

Прдще, сотр. of the adj. Простой and of the 
adv. Просто, more simple, more simply; xm 
ничею—, nothing more simple. 

ПрощеголЯтьЬ, о. n. to be flaunting for some 
time. 

Прощелыга, 5. m. pop. rampallian. 

Прощеще, 5. 9%. pardon, forgiveness, excuse; 
absolution; remission; mpocums =Hia, to ask par- 
don; =Hias npocums, pop. good-bye, farewell;— 
tpnxoes, remission of sins. 

Прощинывать, прощипать, о. а. to pluck 
out (plants); | =ся, 5. р. to be plucked out; 
| part. р. прощипанный. 

Проздать, проъсть, т. а. to spend (money) in 
eating; ox =ФЪЛЪ все св0е cocmoanie, he has 
eaten up all his. fortune; | to eat through, eat 
away, corrode; ржавчина =Bia желз0, rust has 
corroded the iron;||=ces, v. я. to ruin one’s self 
in eating; |5. р. to be eaten; to be corroded; 
| part. р. провденный. 

Проъздить, о. n. to Tide, drive about for some 
time; to pass some time in riding or driving about; 
я цвлый день =ДилЪ nonycmomy, I spent the: 
whole day in driving about to no purpose; | ©. a. 
to spend money: in driving or riding; я =ДИЛЪ 
два рубля, I spent two rubles on coach-hire; || to 
beat out, trace a way;||=ca, v. n. to spend one’s 
all in driving or riding. 

Профздомъ, adv. in passing, for a very short 
time; я быль в5 Москвь только—, 1 wasin Moscow 
Гог a very short time only, on my way through. 

Прозъвдъ, 5. т. passage, passing, driving, riding 
through; no этой доромь большюй—, this road is 
a great thoroughfare. 

Hpobsxats, проъхать, о. п. a. to pass, drive, 
ride through, by, past; =хать верхомь через r0- 
pods, to ride through a town; ons =халъЪ 65 xa- 
pemnm Muyo насъ, he drove past us in @ carriage; 
Ons =ъхалъ всю Европу, he visited all Europe, 
he travelled through Europe; я =халъ верхомъ 
сто eepems, I made a hundred versts on horseback. 

Прозвживать, проззжать, прозздить, 9. а. 
to walk about, exercise (a horse). 

Проъажй, "adj. public; =aax dopora, see До- 
pora;||s. т. passer-by; traveller. 

Hposers, see Продать. 

Проъхать, see Нрофзжать; || ca, 5. п. to take 
a drive or a ride. 

I[posksameHoBaTh, 5. а. to examine. 

Проэкц1я, 5. f. projection; вертикальная—, 
vertical projection, elevation; зоризонтальная—, 
horizontal projection, ichnography, _ ichnographic 
projection, ground-plane. 
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Проявйтель, 5. m. phot. developer. ) Прыщь, 5. м. dim. прыщикъ, pimple, 
Проявлен!е, s. n. manifestation, appearance, | pustule. 


display, show; | phot. (невтива), development. 

Проявлять, проявать, 9. a. to manifest, 
display, show; to make appear, give signs 01; Bows 
@=BHEb cece моущество, - God has shown his 
omnipotence;—¢so1 60.40, to manifest one’s will; evo 
лицо He =BUAO e10 чувствъ, his face showed no 
signs of his emotion; || phot. (neramuds), to develop; 
| mea, v. г. to show, display one’s self; to appear; 
to strike through; въ немь =BAHeTCA инозда 
блалородный порывь, he displays a generous 
impulse at times; 05 topodm =BUAACh холера, 
cholera broke out in the town; откуда one 
-вйлея? where did he come from? || part. р. 
проявленный. 

Пройснивать, Прояензть, Проясниваться, 
прояенйться, v.x.toclear up, away, off, bright- 
en up. 

Прояенять, прояснить, v. a. 
elucidate; | part. р. прояснёиный. 

Прудийть, у. а. ‘to: ‘dam up, stop up.a dam; 
этимз хоть npyds =k, fig. nothing is so com- 
mon. 

Прудъ, s. т. pond; развести рыбу 6s прудъ, 
to stock a pond; ocywume—, to empty, drag a 
pond; dnaame—, to pond. 

Пружина, 3. Е. spring; злавная—, master-spring; 
Od быль злавною =HOIO 65 этомъ "Onan, he was 
the principal actor or agent in this affair; пустить 
6ъ 200% GC =НЫ, sce Ходъ; | =нный. adj. 

Прусакъ, 3. m. ent. cockroach. 

Прутковый, adj. rod-shaped; =Bad стал», 
steel in Ъатз;| =вая икра, caviar before it is 
cleaned; =вая рыба, split and dried fish. 

Прутнякъ, 8. т. brush-wood, shrubs, brambles. 

Прутокъ, s. т. knitting- -needle. 

Прутъ, s. т. rod, twig; | bar (of metal);—dsa 
ховра на льстнициь, * stair-rod. 

Прутяной, adj. made of twigs, of osier. 

Прыган1е, s. ». jumping, skipping, springing, 
ca per- cutting. 

Нрыгать, прыгнуть, v.n.to jump, spring, skip, 
leap, bound, hop, start;—oms радости, to gambol. 

Прыгунъ, 3. т. =НьЯя, 8. f. Jumper, skipper, 
leaper, hopper, saltier. 

Прыгъ, abbreviation of the verb Прыгнулъь; 
ons разбъжался, да и—въ воду, he took a run 
and jumped into the water. 

Прыжокъ, s. т. jump, spring, start, starting, 
gambol, hop, leap, bound; =жками, in leaps; 
большой—, summersault, summerset. 

Прыекалка, s. f. sprinkle-brush, aspergillus. 

 ‘Iprcranie, 8. п. sprinkling, aspersion. 

Прыскать, прыснучть, v. a. to sprinkle, be- 
sprinkle, squirt; |9. п. to spirt, spout; || —HyTB 
cocunzy, to burst into laughter; | mca, v.-r. rec. 
to sprinkle one’s self or each о&ег; | part. р. 
прыеканный. 

Прыскъ, abbreviation of the verb Ирыснулъ; 
ONS в3ялз, да и — ему 600010 88 лищо, he dashed 
water in his face. 

Прытк!Й, adj. pdt quick, prompt, swift; 
] =K0, adv.—bly, 

parecer’ 5. af nimbleness, quickness, swift- 
ness, promptness. 


to explain, 


Прыть, 5. f. rapid, swift расе; пустить дощадь | ^ 


60 eco—, to gallop at a headlong расе; ямщикъ 
познал 'зошадей в0 ввю—, the coachman made 
the horses run at full speed; | nimbleness, rapid- 
ity, swiftness; oms нею ne ожидали такой 
прыти, one could never have thought he 
woudd dare to do such a thing. 

Прыщеватый, adj. plmpteds pimply, full of 
pimples. 
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Прьлый, adj. rotten. 

Иръль, 5. /. fusty, rotten smell. 

Iipaaie, s. n. perspiration, sweating. 

Иръеноватый, adj. rather flat, vapid. 

Upbenonoznan, adj. of fresh- water. 

Пръсность, s. /. freshness, sweetness (of water )- 

Пръеный, adj. fresh, sweet (water); | un- 
leavened (dread); | flat, vapid. 

ПрЪъть, о. п. to perspire, sweat; || to stew. 

Прюнёль, s. f. prunella; | -нёлевый, adj. of 
prunella; =BHIA ботинки, prunella shoes. 

Пряденте, s. м. spinning, thread-spinning. 

Прядильный, adj. spinning, for spinning; 
=ная фабрика, spinning-factory, spinning-mill; 
„ная xawuna, spinning-loom. 

Прядильня, 3 spinning-mill, spinnery. 

Прядйльщиквъ, 3. т. =щица, s. f. spinner. 

Прядь, 3. f. thread, yarn, rope-yarn, strike of 
flax; | lock, tuft (of hair). 

Пряжа, 5. Е thread, yarn. 

Иряженець, в. т. fried pastry, fritter; wig. 

Пряжка, 5. f. dim. =жечка, buckle. 

Пралка, 5. f. dim. =+лочка, distaff, spinning- 
wheel. 

IpamMenbritt, dim. of Прямой. 

Прямёхонекъ, adj. quite straight. 

Прямёхонько, adv. quite straightly. 

Прямизна, 3. f. straightness; uprightness, 
rectitude. 

ПрямикомЪъ, adv. in a straight line; plainly, 
over hedge and ditch. 

Прямить, v. a. to straighten, redress, make 
straight; [0. п. to act uprightly or frankly; | mcs 
$. т. р. to grow straight; to be straightened. 

Прямлен1е, 8. п. straightening, redressing. 

Прямо, adv. straightly, straightways, in a. 
straight line; uprightly; wdmu—enepeds, to go 
straight before; смотурльть кому —въ злаза, to look 
one full in the face; я ndy—es Парижь, lam 
going direct to Раг1в; —противопозожно, exactly 
opposite; ато— относится xs вопросу, that is in 
immediate connection with the question; emoams—, 
to stand upright; | ап у, uprightly, plainly, 
openly; zocopume—, to speak frankly, speak round; 
я make—w скажу ему, I will tell him so outright, 

Прямодуште, s. п. straightforwardness, upright- 
ness, frankness, good faith, plain- heartedness, 
right- mindedness. : 

Прямодушный, adj. straightforward, upright, 
frank, plain-hearted;—wesosnxz, plain-dealer. 

Прямой, adj. straight, right; erect; direct; 
=MAM дороза, straight road; идти доролой, to 
go straight forward;—y1oss, see Уголъ; =мая 
линзя; see Lunia; -мде сообщене, direct, imme- 
diate connection;—xacsndnuxs, heir in a direct 
line; «мые xasotw, direct, assessed taxes; =мде. 
восхождене, right ascension (of a star); | frank, 
upright, plump;—omenms, a. plump answer; =M0e 
npomusopnxie, plump contradiction; | гие, real, 
downright;—axpucmianuns, a true Christian;—nsa- 
ница, а regular or downright drunkard. 

Прямокрылый, adj. ABA насъкомыя, ent. 
see Нас$комое. 

Прямолинёйность, 8. f. rectilinearity. 

Прямолинёйный, adj. rectilinear, rectilineal, 
rectilineous; =+ная mputonomempia, plane trigo- 
nometry. 

Wpamorh, s. f. straightness, rectitude; | frank- 
ness, uprightness, eG eee _ rightnéss,. 
rectitude. °. 

Прямоугольникъ, 8. т. мала square. 

Прямоугольный, adj. rectangular; rectangled, 
right-angled; square. 
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Прямь, 5. f. straightness; rectitude. 


ОВ 
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ПтячЙ, adj. of bird; of fowl; =ЧЬе 14300, a 


Пряникъ, 3. m. dim. =ничекъ, gingerbread; | bird’s пез;—клей, sce Клей; =4be молоко, bot. 


| пряничный, adj. 

Иряничникъ, 3. m. gingerbread baker or 
seller. j 

Пряноеть, s. f. spiciness, spice;||~eTu, pl. 
spices, spicery. ; 

Пряный, adj. spiced; spicy; »ные коренья, 
spices. 

Прясло, s, *. cross-piece, bar (of a hedge); 
fflag-stone, square (of a pavement). \ 

Ир#еть, о. a. to spin; | —ywamu, to prick up 
the’ears (of а horse);||=ea, 5. р. to be spun; 
part. р. пряденный. 

Ирятан{е, s. я. hiding, concealing, conceal- 
ment. 

Прятать, v. a. to hide, conceal, secrete, keep 
in concealment;—oms 010 деныи, to conceal 
money from one;—pyxu 6s карманъ, to put one’s 
hands in one’s pockets; | 0 put away, lock away, 
up, stow;—dexer въ cyndyxs, to lock up money 
in a box; fig. to hoard up money;||=ca, ©, г. to 
hide, conceal one’s self, ensconce one’s self; 
| part. р. прятанный. 

Прятки, s. f. pl. hide-and-seek; uspams es—, 
to play at hide-and-seek. 

Пряха, s. f. spinner. | 

Пеалмопъвецу, s. т. psalm-singer, psalmodist. 

Псалмопьн!е, 3. ”. psalm-singing, psalmody, 
psalmistry. 

Пеаломщиеъ, 5. m. psalmist, psalm-reader. 

Псалдмъ, 8. т. psalm; | поаломный, adj. 

Псалтирь, Неалтырь, 5. т. psalter, psalm- 
book; | поалтырный, adj. 

Псарный, adj.—deops, dog-hole, dog-house. 

Heapua, s. f. dog-hole, dog-house;|| pack of 
hounds; | hunting-train. о _ 

Heaps, s. m. whipper-in, huntsman; dog-keeper; 
| weapenift, adj. 

Пеевдонймъ, в. 
pseudonymous writer. , 

Пейна, s. f. dog’s flesh; | rammish smell; 
пахнуть =HOW, to smell rank. 

Нейнка, з. /. bot. black morel, bitter-sweet. 

Цейхика, s. f. psychics. 

Цеих1атрая, s. f.. psychiatry. 

Певихатръ, s. т. psychiatrist. 

Wenxiuecsit, adj. psychic, psychical. 

Пеихозъ, s. т. med. psychosis, mental disease. 

Пенхологическ1й, adj. psychologic,—al. 

Пеихолдг]я, з. /. psychology. 

Исихологъ, 2. m, psychologist. 

Пенхопатля, s. f. psychopathy. wy 

ПсихонАтЪ, s. т. =тка, 8. Г. psychopath, 
psychically abnormal person. ‘ 

Пеихрометръ, 3. т. psychrometer. - 

Подвый, adj. of dogs, of hounds; «вая охота, 
see Охота. din 

НтаАшка, s. f. dim, =шечка, bird; nasuia 
=KH, see Пфвч!й; prov. рано =шечка завтла, 
какъ бы коиечка see a ba after sweet meat 
comes sour sauce; laugh to-day, to-morrow, 

ПтАшеч!Я, Wramitt, adj. of ‘bed. é; 


m. pseudonym, pen-name; 


Птенёцъ, s. m. dim. птёичикъ, young bird; 


fledgeiing, pout; | fag. child. 

Irina, s. f. bird; fowl, poultry; =H novia, 
see ПФвч!й; болотная—, fen-fowl; рейская—, 
paradisea, bird of paradise; хыщная—, тауепег, 
bird of prey, 

Птицеводотво, 3. п. bird-breeding. 

Hruneraxanie, s. м. ornithomancy. 


Птицеловетво, s. ». bied-catching, birding. 
Птицеловь, в. m. bird-catcher, birder, fowler, 


decoy-man, 
Птицесердъ, 3. т. bot. acajou, cashew-tree. . 


star, star-flower; —0воръ, see Дворъ; euds съ 
=чьяго полета, bird's-eye view. 

Птичка, в. /. dim. of Птица, small bird. 

Итйченкъ, s. т. dealer in birds; bird-fancier; 
| aviary; poultry-yard. 

TOMANH'B, 5. m. chem. ptomaine. 

Публика, s. Г. public. 

Публикац1я; в. 7. publication; notice, advyertise- 
ment. 
_ Публиковать, о. а. to publish, proclaim, put 
forth, set forth, out, give forth; to advertise; | 
part. р. публикдванный. 

Цублицистика, 3. f. journalism. 

Публициетъ, в. т. publicist. 

Публично, adv. publicly, in public, before all 
the world. 

Публичноеть, s. Г. publicity, notoriety. - 

Публичный, adj. public; =нфе мюсто, public 
place; =ная продажа, auction; =ная женщина, 
& woman or girl of the town, a prostitute, stew; 
—домъ, brothel, stew. 

Пугало, Пугалище, s. и. scare-crow, ‘crow- 


‘keeper, bull-beggar, bugbear; она совершенная—! 


what a fright she is! 

_ Пуган1е, s. n. frightening, scaring, startling. 
IlyraT, пугнуть, v. a to frighten, scare, 

startle, terrify, appall; || mea, 'v. г. to be frightened, 

be startled; to take fright, startle; to shy (of a 

horse); ons =гаетея acevo, he is afraid of every- 

thing; || part. р. пуганный. 

Пугачёвщина, s. f. hist. rebellion of the 
pretender Pugatcheff; | also time of that rebellion. 
Пугачь, see Филинъ. № 

Пуглйвость, s. f. fearfulness, shyness, skittish- 
ness, startfulness. 

‚Нугайвый, adj. fearful, easily frightened; shy, 
startish, startful, skittish; =во, adv.—ly, —ily. 

Пуговица, в. f. dim. =BEa, =BOUEA, button; 
зэастенутый на eC =Цы, see DACTETHLATS; 
| пуговичный, adj. =HEI фабриканть, button- 
maker. 

‚Пуговичникъ, s. m. bot. button-tree. 

Цудель, в. т. poodle, water-spaniel, rug, 
barbet: 

Нудермантель, з. т. night-rail, combing-cloth, 


dressing-gown. 
Пу-де-суа, s. т. paduasoy. 
Пудинговый, adj. — камень, min. pudding- 


stone, conglomerate. 

Нудингъ, Пуддингъ, s. т. pudding;—cs мя- 
сомз, pudding-pie;—cs иэюмомь, plum-pudding. 

Пудлингован|е, $. я. met. puddling. 

ПудлинговАтьЬ, v. a. met. to puddle. 

Пудлинговый, adj. =вая печь, see Печь. 

„Пудовикъ, s. т. weight of one pood, one pood 
weight. : 

Пудовой, adj. of one pood; =вая tupa, one 
pood weight. 

Пудра, s. /. powder, hair-powder. 

Пудреница, 3. f. powder-box. 

Hyxpeuie, 3. и. powdering. 

Пудрить, о. а. to powder (hair);|| «ся, v.r. to 
powder (one’s миг); | part. р. пудренный. | 

Пудъ, 8. м. pood (a weight of 40 Russian 
pounds). 

Пузавъ, s. т. a big-bellied person; a very fat 


| man. 


Пузаетый, Пузатый, adj. big-bellied; pot- 
bellied. 
Пузо, s. 9. belly, pot-belly, paunch. 
Нузыреватый, adj. vesicular, vesiculous. | 
Пузырёкъ, s. т. dim. =рёчекъ,, phial, vial; 
castrel; || small bladder. 
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Пузыриетый, Пузырчатый, adj. fall of Пурпуръ, s. m. purple. 
bubbles. ° Пускай, Пусть, adv. let;—6ydems max, let 


Пузыриться, о. и. to bubble, be covered with 
bubbles, rise in bubbles. 

Пузырь, s. т. bladder; плавательный—, see 
Плавательный; | bubble; i blister; pimple; || phial. 

Пукалка, s. /. popgun, elder-gun. 

Пукать, пукнуть, о. 7. to crack, givea crack. 

Пукля, see Букла. 

Пукъ, 5. т. dim. пучовъ, bundle, bunch, fagot, 
truss; tuft; пучфкъ yenmoes, nosegay; пучдкъ 
604065, tuft of hair;—cnxa, hay-truss; соязывать 
въ пуки, to bottle, tie up in bundles. 

Пулемётъ, $. т. machine-gun. 

Пульверизаторъ, 8. т.. pulverizer. 

Пульверизащ1я, 8. Г. pulverization. 

Пульверизировать, v. a. to pulverize. 

Пулька, s. f. small bullet; | pool (at various 
games); взяййь =Ey, to win the pool. 

Hyancania, 8. Г. pulsation, pulse. 

ly 2608, $. т. pulse; nowyname—, to feel one’s 
pulse; незамютный, слабый—, obliterated pulse; 
вя—былъ сто 6s минуту, her pulse was at a 
hundred; | пульсовый, adj. 

Пульть, 5. m. desk. 

Пуля, $. f. bullet, ball; рад» пуль, see 
Градъ; fig. отлить лю, to tell a falsehood. 

Пуларда, Пуалярдка, 5. f. fat pullet. 

Пунйчесьй, adj. Punic. 

Пунктирный, adj. dotted, stippled. 

Пунктировальный, adj. «ная изла, etching- 
needle. 

IlyHRTHpoBaHie, 5. 
dotting, stippling. 

Пучктировать, v. a. to dot, stipple; to point; 
| mea, v. р. to be dotted; | part. р. пунктиро- 
ванный. 

Пунвктиръ, $. m. dotted lines. 

Пунктуальность, $. f punctuality, punctual- 
ness. 

Пунктуальный, adj. punctual; ||= но, adv. —ly. 

Пунктъ, s. т. point, spot; сборный—, see 
Сборный; | article, clause; point; 63 этом 
пункт обусловлено, this clause stipulates; o6eu- 
нительный—, charge, count of indictment; eonpoc- 
ный —, interrogatory: вотроеные пункты, inter- 
rogatory about deeds and articles; no ocnms 
пунктамъ, at every point, at all points. 

Пунеонщикъ, $. m. punch-engraver. 

IlyHcons, s. т. typ. punch. 

Hynnosnii, adj.flame-coloured, poppy-coloured, 
crimson. 

Пуншевый, adj. of punch; =вая чаша, punch- 
bowl. 

yum, 3. m. punch. 

bse et $. f. Пупавнивъ, 3. т. bot. camo- 
mile 

Пуповйна, 5. f. umbilical cord, navel-string; 
| bot. funicle. 

Пуповникъ, 5. т. bot. water-plantain. 

Пунокъ, .=почекъ, 5. т. dim. of Пупъ; |608. 
водяной—, marsh-pennywort. 

Пупочный, adj. umbilic, umbilical, of navel; 
bot. =ная трава, navel-wort, cotyledon. 

Ilys, 5. т. umbilicus, navel, 

Пунырь, s. т. dim. =рышекъ, pimple, blister, 
pustule. 

Пурга, 5. Г. purga (violent snow-storm). 

Пуризмъ, s. т. purism. 

Пуриетъ, s. т. purist, refiner of languages. 

Пуританйзиъ, 8. т. puritanism, 


и. Пунктирдвка, в. /. 


НуритАнинъ, $. т. mHKAa, 5. f. Puritan. 
Пуританск!й, adj. puritanic, puritanical, 
puritan. , 


Пурпуровый, adj. purple, purple- coloured. 


‘|eyes, cut a dash, take a dash; 


it be so;—one дюлаеть, что хочет», let him do as 
he likes. 

Ilycranie, s. n. permission, letting; | — эмъя, 
flying a kite;|bot.—xopuet, radication;—pocmxogs, 
prolification, pullulation. 

‚ Пускать» пустить, о. a. to let, let go, allow; 
to allow to pass; въ этоть садъ nwK010 не =EALOT by 
nobody is allowed to enter this garden;—gion- 
танъ—в00у въ Goxmans, to set the fountain 
playing; =CTUTS на волю, to liberate, let out, let 
loose; =CTHTE вх отпускъ, to give leave of ab- 
sence; =CTHT 20U10u060 65 Ooms, to let a house; 
=CTHTL ymo 6b продажу, see Продажа; =OTHTL 
4s 200s, see Ходъ; =етйть 6% обращете, see 
Обр ame uie;—csy2x, to spread a rumour; =OTHTB 
корабль, судно. ко дну, to sink a ship, a vessel; 
=CTHTh nO mipy, to ruin; | to let fly, shoot, dart, 
throw, fling; =CTHTB 65 ко пулю, to shoot at 
& person; =CTHTE 65 x010 камнемъ, to throw & 
stone at;—xomuy пыль в5 злаза, to throw dust into 
the eyes of a person; to cast a mist before one’s 
=CTHTS эмъя, tO 
fly a kite; | to put to, push, get; -стить лошадь 
вскачь, to put one’s horse to a gallop, set & 
horse galloping; =етйть лошадь рысью, to put a 
horse on a trot, bring it to a trot, make the 
horse trot; =CTHTL 40щадь в0 весь опорз, to give 
rein to a horse; | to pullulate, sprout, stool, 
strike; =CTHTb ростки, корни, nodniu, to take 
root, strike root, be deeply rooted; to grow; || to 
bleed, let blood; =етйть хровь, see Кровь; | =ея, 
v. г. to undertake, start, strike out; =6Я 65 ny- 
mewecmete, to undertake a journey; =cTHTBCa 
въ море, to go to sea, put to sea; =CTHTBCA 6% 
путь, 10 commence a journey, start on а journey; 
to set off, out; =crarbed бъжать, to go ой 
running; to begin to run; oxs «етилея стрълою, 
he darted off like an arrow; | to begin, set to, give 
one’s self to, fall to, turn to, addict one’s self to; 
я тоже =CTHICH въ разстросы, I began in my 
turn to question; Moo =CTHIHCh 60 всю MAICKIA, 
see Тажк!йЙ; ons =стйлея въ uepy, he was addicted 
to gambling; =ститьея въ атаку, to rush at the 
enemy; они =етились 6% раззоворы, they fell into 
conversation; =стийтьея на счастье, to try one’s 
luck; =ся напропалую, to dash headlong: | part. 
р. пущенный. 

Пустельга, s. f. orn. kestrel, castrel, costrel, 
stannel, wind-hover, ring-tail. 

Пустёхоньк!, adj. quite empty. 

Пусто, see Пустой. 

Пуетоватый, adj. rather empty. 

Ilycrosars, о. п. to Пе fallow (of land); to be 
uninhabited (of a house). 

Пустотоловый, ad. addle- 
pated, idle-headed, silly. 

Пустоввонъ, $. т. see Пустомеля. 

Пустой, adj. empty; hollow; desert; сз =тыми 
pyxamu, with empty hands; ama бочка usdaems— 
звукз, this cask sounds hollow; =тая олова, 
shallow brains; =«тыя мюста, desert places;— 
домъ, tenantless house; у evo 65 xapmann пусто, 
see Kapmans: переливать UI =таго въ по- 
рожнее, see Переливать; У меня пусто в5 же- 
ayoxm, Т am hungry; | vain; void, destitute (of 
sense, meaning, etc.); idle, futile, frivolous; =стыя 
надежды, vain hopes; — человюкъ, a frivolous, 
useless man, a man of straw; =тбе дюло, see 
ДЗло; —билеть, blank ticket, a blank; —разю- 
воръ, idle talk; манить =тыми объщанями, to 
lead one a wild goose chase. 

Пуетомёльетво, s.n. twaddle, twaddling, idle 


empty - headed, 


tall, - 


— т 


ПУСТ 


Пустомёля, s. с. idle talker; chatter-box, bab- 
dler, prater, twaddler. 

Пустопорожн!й, adj. empty; desert; vacant; 
uncultivated, ‘allow. 

Пустосвйтный, adj. bigot, bigoted, hypocritic, 
hypocritical, false. 

Wycrocsarcrse, s. и. bigotry, cant, hypoc- 
risy. 

Пустосвятъ, 3. 1. = TEA, 8, f. bigot, hypocrite. 

Пуетословить, v. и. to prate, talk stuff and 
nonsense. 

Пуетоелов1е, s. я. idle talk; unmeaning, drivel- 
ling stuff. 

Пустоеловный, adj. 
meaning, nonsensical. 

Пустословъ, s. т. idle talker, twaddler, chat- 
ter-box. 

Пустота, 3. f. emptiness, empty place; void, 


idle, void of sense or 


vacuum, vacuity, vacuousness; | futility, frivolity, 


frivolousness, idleness. 

Hycroussrs, s. т. sterile flower. 

Пуетошка, s. f. orn. hoopoe, hoopoo. 

Пустошь, з. f. waste ground: plot of land. 

Пустынникъ, 3. т. =HHMa, $. f. hermit, 
anchoret, solitary; =ническйЙ, «нич!, adj. 

Пустынничать, v.n to live like a hermit; to 
lead a solitary life. 

Пустынничеетво, s. n. solitary life; life of a 
hermit. 

Пустынножитель, see Пустынникъ. 

Пустынножительствовать, see Пустынни- 
Tah. | 

`Пустынный, adj. desert; of desert; waste. 

Пустынь, Пустыня, s. Е hermitage. 

Пустыня, 8. f. desert; waste. 

Пустырь, s. /. vacant, waste land. 

Пустышка, s. f. nothing, a mere trifle, a 
bagatelle;||a bitch that has never had young. 

Пусть, see Пускай. 

Пустъть, о. и. to become empty or deserted; 
to grow waste or desert. 

Пустяковина, $. f. coll. see Пустакъ. 

Hycrant, s.m. =Kil, pl. a nothing, nothingness, 
trifle; nonsense, fidile-stick, fiddle-faddle, stuff, спо- 
рить изъ за MKOBB, see "Спорить; тратиипься 
ea mE, See Тратиться; не тревожьтесь изъ 
за такить «БОВЪ, don’t make yourself uneasy 
for such trifles; ne rosopume BOBS, don’t talk 
nonsense; это все KH, it is all moonshine or 
matter of moonshine. 

Пустячный, Пустяшный, adj. trifling, idle, 
nonsensical, slighty, fiddle-faddle. 

Путаница, 5. 7. intricacy, confusion; entangle- 
ment, snarl. 

Путан!е, 3. в. entangling, embroiling. 

Путаннихъ, 3. 1%. coll. blunderer, blunder-head, 
marplot. 

Путать, v. а. to tangle, embroil; to confuse, 
perplex, snarl; to span, fetter (a horse); | =ся, 
t. г. to become confused, perplexed; evo asvixz 
-таетея, his tongue falters; | $. rec. (es къмз- 
нибудь), to keep company with some опе; 1 part. 
2. путанный. | 

Путеводитель, 5. 7. =ница, 3. f/f. сие; | 3. т. 
guide-book, road-book. 

Путеводительный, Путеводный, aay. lead- 
ing; serving as a guide. 

ПНутевддетво, 8. п. guidance; direction. 

НАЯ 2. а. to guide, lead, show 
the way;|iv. м. to serve as a guide. 

Путевой, adj. of read, of voyage, travelling; 
=BHA издержки, travelling expenses;—KoMNACD, 
steering compass; =Bha карта, road-map. 

Hyréens, s. т. civil engineer; | цу тейсый, ad). 

Путемъръ, s. mn. odometer, way-wiser. 
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Путенсь, 3. т. яаиё. 
ванты, futtock-shrouds. 

Путепроводъ, s. т. viaduct. 

Путесчиеолён1е, 3. п. naut. reckoning. 

Путеуказатель, 5. т. itinerary, guide-book. 

Путешёственникъ, 3. 1. =ница, 5. f. traveller, 
tourist, wayfarer. 

Ily remecrsie, 3. п. journey, travel, travelling, 
wayfaring;—xe Овятымъ mMicmaxe, pilgrimage. 

Нутешёетвовать, v. м. to travel, voyage; to 
wander, wander over, through; to be upon the 
journey;—x2 Co. мостам, to make a pilgrimage 
to the Holy Land. 

Путникъ, s. т. =«нида, s. f. traveller. 

Путный, adj. sensible, judicious; fit, able, good 
for something; onz nuyero не скажеть Haro, he 
will tell us nothing sensible; это—человькъ, he 
is a very able man: ons ни xa что =HOE не 
wdumea, he is good for nothing. 

Путы, 8. f. pl. clogs, shackles, hopples; fetters, 


chain, chain-plate; — 


| chains. 


Путь, 8. т. way, road, road-way, course; path; 
MYTH сообщеня, roads, ways or means of com- 
munication; ъхать cyxums путёмъ, водянымь 
путёмъ, to travel by land, by water; санный—, 
sledge-road, sledge-way, sledding; good road for 
CMY in sledges; sledging-season; разъюздный 

, passing place; siding, shunt; нашь—лежить на 
amome sopods, our course lies to that town; 
млечный—, astr. see Млечный; быть на пути 
къ позибели, to be in the path, in the way to 
perdition; сбиться съ пути, to lose one’s way; 
наставлять, направлять кою HA—UCMUA, на 
истинный—, на—, to set а person right, put one 
in the right way; мы остановились на поль 
пути, we halted mid-way; обратный—, return; 
на обрлтномь пути, on the way back, no HyTH, 
by the way, on the way; no путй хз cams мы 
зайдемъ въ церковь, оп Our way to you we will 
go to church; держать—, see Держать; cando- 
вать путй, to keep along; | travel, voyage, 
journey; пуститься в5—, see Пускаться; на 
возвратномз пути, on the journey back; даль- 
niti—, see Дальн!й; добразо пути! good voyage! 
| —doaza, чести, line of duty, of honour; | way 
and means; course; KAKUMs путёмъ можно Co- 
стилнуть smoro? by what means can one obtain 
that? я ne знаю какой — избрать, I don’t know 
what course to take; chem. мокрый, сухой—, 
humid, dry Way; | advantage, good; success; что 
в moms пути? what advantage, what good can 
result from that? в отомь wnown будеть—, that 
is a promising youth; въ немь umm пути, there 
is no good in him; Oydemz-1u — 6s amons Onan? 
will this affair succeed? | без» путй, beyond 
measure; to no purpose; он 6e3% пути emporr, 
he is severe beyond measure; ons безз путй на- 
казываетъ, he punishes for the slightest trifle; 
| путёмъ, thoroughly, soundly; ему путёмъ 
досталось, he was severely dealt by; he was 
sharply rated; ero noxosomusau путёмъ, he was 
soundly flogged. 

Пуфъ, s.m. puff, padded stool; | puff. 

ПухленьыЙ, adj. chubby, plump. 

Пухлый, adj. swollen, puffed up, bloated. 

Пухлякъ, s. m. orn. titmouse, tomtit. 

Пухнуль, v. 7. to swell, be ‘swollen; to rise, 
tumefy. 

Пуховнькъ, s. т. dim. «вичовъ, feather-bed, 
down-bed; спать на =kB, to lie upon a bed of 
down. 

Шухдвка, 8. Г. powder-puff. 

Пуховникъ, 8. т. bot. rosebay, oleander. 

Пуховый, adj. of down; «вая подушка, down- 
pillow; =вая wana, beaver-hat, саг. 


ПУХЪ 

Пухь, 3. m. down; very fine, thin hair; bol. 
wool, nap, pubescence; sefxaciti—, swan’s-down; 
заниийр—, eider-down; отколотиить кою в5 —4 
вз npaxs, see Впухъ. 

Пуццоланъ, 3. m. min. puzzolan, puzzolana. 

Пучеглазый, adj. goggle-eyed, who has large 
staring eyes. ; 

Пученье, s. n. windiness. 

Пучина, 3. f. abyss, gulf, chasm; mopexaa—,; 
the deep; — 3042, abyss of misery; | пучииный, 


Пучить, v. а. to swell, raise, inflate, distend; 
to puff; | =¢a, о. г. to. swell, be swollen, те. 

Пучковатый, adj. of bundle, of buach; bot. 
fascicular, fasciculate. 

Пучфкъ, =чёчекъ, dim. of Пукъ. 

Пушечка, s. f. dim. of Пушка, small cannon. 

Пушечный, adj. of cannon, of gun; —ew- 
стрълъ, cannon-shot; на pascmoaniu =Haro 6e4- 
empnaa, see Разстоян!е; - далюе =Haro . вы- 
стръла, beyond the reach of the cannon; =ная 
пальба, cannonade;—nopoxs, gun-powder;—nopms, 
port-hole, gun-port;—cemanox, gun-carriage; =Hoe 
мясо, fig. gunfodder. 

Пушинка, s. f. feather, down. 

Пушистый, adj. downy; || bot. downy, woolly, 
lanuginous. ; 

Пушять, о. a. to fur, edge or trim with fur; 
| pop. to scold, chide, rebuke. 

Пушка, 3. f. cannon, gun, piece; заревая—, 
morning, evening gun, gun-firé; cutnasnaas—, 
see Сигнальный. 9 

Пушкарь, s. т. gunner; | =perili, adj. 

Пушной, adj. of fur, of furs; fur-clad;—senpo, 
fur animals;—moeap2, pelts, peltry. 

IlymdnB, 3. т. dim. of Пухъ; у нею noxa- 
зываетея—на подбородкь, some slight tokens of 
a beard appear on his chin. 

Пуща, 3. Г. thick wood, dense forest. 

Пущать, pop. see Пускать. 

Пуще, adv. more; most; oxs пъетъз— прежняю, 
he drinks more than ever or more than for- 
merly; я 60ю06ь evo—cuepmu, I fear him more 
that death. 

Ty mit, adj. greatest, severest, worst. 

Ифальцграфиня, s. f. princess palatine. 

Hpaaburpadcriff, adj. palatine. 

Пфальцграфетво, s. я. palatinate. 

Пфальцграфъ, s. т. prince palatine. 

Пчела, 3. р dim. пчёлка, пчбёлочка, bee, 
honey-bee, hive-bee. 

Пчелиный, adj. of bee, of bees;—pot, a swarm 
of Беез;— улей, a hive. 

Пчелиетый, adj. rich in bees. 

Пчеловодетво, s.n. apiculture; breeding, rear- 
ing, keeping of bees. 

Пчеловодъ, з. т. bee-master, apiarist. 

Пчёльникъ, 8. т. apiary; | bot. balm, balm- 
mint. 

Пшенёцъ, 5. m. bot. ray. 

ен 8. f. wheat; aposaa—, 
ВОЙ. 

Ишенйчка, s. Г. Indian corn, maize. | 

Ишенйчный, adj. of wheat, wheaten; =ная 
xpyna, =Ная мука, see Крупа, Мука. 

Пшбниникъ, 8. m. millet-pudding, millet-gruel. 

Пшибнный, adj. of millet; =ная xpyna, millet- 
meal; =наз хана, millet-gruel. 

Пшено, s. п. millet; millet-meal, сарачин- 
cxoe—, rice. 

Пшютъ, $. т. fop, Johnny. 

Пыжикъ, 5. т. orn. dotterel, morinel; | fig. a 
small puffed up. man. 

Пыжить, v. a. to ram (a gun, pistol, etc.); 
j=cay, v. г. to bristle, bristle up; to puff up. 


see Яро- 


— 506 — 


ПЬЕД, 


Пыжовникъ, 3. т. wad-hook, worm-screw. 
Пыжьъ, 5.7. wad, wadding; | пыжовый, adj. 
Пылан{е, 3. п. flaming, blazing, burning. . 
ПылАть, ©. п. to flame, blaze, burn; to be ` 
inflamed with; дрова. ярко =лали, the wood was 
blazing brightly; zopods =aaeTb, the town is in 
flames; — #706089, to be inflamed with love; to 
glow or burn with love or passion. 
„Пылйика, 3../. dim. -ночка, particle, grain 
of dust. . х 
’ Пылйть, и а. to dust, raise the dust; | =ся, 
9. т. to get dusty, be covered with dust. | 

Пыль, adj. blazing, flaming; | ardent, pas- 
sionate, fiery, hot, eager; spirited, high-spirited,. 
hot-spirited, sprightly, sprightful; =кая любовь, 
ardent passion; —м04000й veaoenxs, ardent, eager 
youth; | violent, vehement, passionate; — pags, 
wild, unruly character; =koe воображене, see 
Воображен!е. 

Пылко, adv. ardently, passionately; vehemently, 
violently. к 
`°Цылкоеть, s.f. ardor, firé, impetuosity, mettle, 
spiritedness, sprightfulness, spunk. 

Пызъ, s. т. flame, blaze, heat, fire; fig. spirit- 
fulness, mettlesomeness, spunk, ardor, heat, out- 
burst, passion, fit, alacrity of spirit, animal 
spirits; 6s пылу cnopa, in the heat of a dispute; 
6% пылу cpascenia, in the thickest of the fight, 
in the full tide of battle;—+onoemu, the ardor of 
youth, the mettle of youth; 6s пылу zea, in a 
fit of anger. : 

Пыль, s. f. dust; облако пыли, a cloud of 
диз; — столбомъ, a cloud of dust; ons весь 6s пыли, 
he is covered all over with dust, he is quite 
dusty; пускать кому—въ tsasa, see Пускать; || 
bot: flower-dust, pollen. 

Пыльникъ, 5. т. bot. anther. 

Пыльный, adj. dusty, covered with dust; 
=HO, it 13 dusty; 6s комнату очень =HO, the room 
is full of dust. 

Пырёй, s. т. bot. spear-grass, red-top, dog-- 


‘grass, swine-grass, couch-grass, wheat-grass. 


Пырять, пырнуть, v. a. to thrust, make a 
thrust; to deal a blow, aim a blow; чнуть 
«010 ножомъ, to strike a person with a knife; 
[50 throw, fling; | to butt (with the horns). 

Intanie, 3, я. attempt, striving; | torturing, 
torture. 

Пытать, 9.4. to attempt, strive; | to assay 
(gold, silver); || to put to the question, torture, 
torment; | “ея, v. г. р. to attempt, strive; to be 
attempted; я -талея yrosopums €20, I strove to 
bring him to геазоп; | part. р. пытанный. 

Пытка, s. f. torture, question, rack; подвер- 
затть =BB, see Подвергать. 

Пытливость, s. f. investigative, inquiring, 
searching, curious mind. 

Пытдливый, adj.investigating, inquiring, search- 
ing, curious;—esops, a searching look. 

Пыхтфнуе, s. n. panting, puffing and blowing. 

Пыхтьть, v. п. to pant, puff) be short of 
breath. | 

ПышАть, пыхнуть, о. п. to breathe shortly, 
pant, puff, -blow;||to blaze, flame; озонь пышетъ, 
the fire blazes up;||to be hot, be burning hot, be 
scalding; oms печи такъ и пышетъ, the stove 
is red-hot. fa ae 

Пышка, s. f. dim. -шечка, puff (pastry). 

Нышность, s. f. pomp, splendour, magnificence, 
display, ostentation; sumptuosity, sumptuousness,. 
showiness, 

Пышный, adj. pompous, sumptuous, splendid, 
mae ace luxurious; showy; superb; | =но, adv. 
Y,;—Hy. 

Пьедесталъ, s. т. pedesta'. 


ПЬЕС 


Пьеса, sce Песа. 

Пьяиёхонекъ, adj. quite tipsy. 

Пьяница, 3. с. drunkard; tippier, toper, wine- 
bibber, swiller, fuddle-cap, fuddler; онъ zopexti—, 
see Горьк1й. 

Ньянство, Пьянетвоване, 5. n. drunkenness. 

Пьянетвовать, 5. м. to carouse, tope, tipple, 
fuddle; to be given to drink. 

Ньянчуга, Ньянчужка, see Пьяница. 

Цьяный, adj. intoxicated, inebriated, Ирзу, 
drunk, in liquor; быть =нымъ, to be drunk, tipsy; 
—такъ, что wamaemca, reeling ripe; овъ пьянъ 
хакъ зюзя, какъ стелька, see Зюзя, Стелька; | 
heady, strong; =ное вино, heady wine. 

Пьяньть, v. n. to be, get, grow tipsy, intoxi- 
` cated. 

ИЪвать, see Пфть. 

Пъвёць, в. m. singer, chanter; | poet, bard. 

ИЪвица, $. f. dim. =вичка, singer, cantatrice, 
chantress. 

ПЪвняца, 5. f. si. harp, lyre. 

ИЪвунъ, $. m. =HbA, s. f. singer, songster; a 
person fond of singing. : 

ИЪвучесть, s.f. harmony, sweetness (of verses, 
of tune, etc.). 

Wssyyitt, adj. 
(voice, tune, etc.). 

ПъьвчЙ, s. т. singer, chanter, chorister (in 
churches); | adj. singing, songful; =4ia птицы, 
пташки, singing birds, warblers, sweet minstrels 
of the grove. 

Wri, adj. piebald, pied (horse). 

Iisna, s. f. foam, froth, scum; spume; spray; 
онъ такъ разсердился, что у HELO NUKAsSALACe— 
у рта, he was in such а passion, that he foamed 
at the mouth. } 

Isuncrocrs, $. f. sparklingness, frothiness; 
зритезсепсе, 

Иънистый, adj.frothy, foaming; spumy, spumid, 
spumous; sparkling, mantling (of wine). 

Вънить, о. a. to froth, make foam; | =ея, 
5. п. to foam, froth, spume; to sparkle, mantle 
(of wine). 

Hauie, s.. singing, warbling; chanting;—nn- 
туха, cock-crow, cock-crowing. 

Шънка, s. f. skim, skum (on liquids); | orn. 
pewit, peevit, hay-bird; || морская—, see Морской. 

Иънникъ, 3. m. pop. strong brandy. 

Иънный, adj. =Hoe вино, see ПЪнникъ. 

Извночка, dim. of Пика. 

Пвеельникъ, $. т. singer, chorister. 

Пъеенникъ, 3. т. see Пвсельникъ; | song- 
writer; | song-book. 

Нъсенный, adj. of song. 

Пъевонзьвенъ, s. m. singer, chanter, psalmist; 
poet, bard. 

Iibenonsule, s.n. singing of canticles; | psalm, 
canticle; || lyric poetry. 

ИЪень, 8. f. canticle, psalm, hymna; | chant, 
song, canto; | —юсней, the Song of songs, song 
of Solomon. 

Пъеня, $. /. dim. =сенка, song; стара—, it 
is always the same story, the old story; amo еще 
dostea—, that is a long lane, that won’t be so 
8000; наладиль, заладиль одну =ню, he is always 
harping оп the same string; яъть одну м ту же 
=НЮ, memes ece ту же ъню, to ring ever the 
same chime. 

Пъетован!е, 5. n. fondling, nursing. 

Иъстевать, v. а. to nurse, take care of; to 
fondle. 

Пъетунъ, s. я. guide, mentor; | a bear in his 
second year. 

Иътелъ, s. т. chanticleer; see litryxs. 

ИЪтухъ, s. т. cock; оставать сь =хами, to 


singing; harmenious, sweet 


Ror = 


WATE 


rise with the sun; fig. пустить краснаю =туха, 
to set fire to, set on Йге; | зп irritable person. 
ИЪтушитьея, о. n. to strut, display, make a 
display; ||to ride one’s high horse; | to fume, rage, 
be angry. г 
ПЪтушиный, Whrymik, adj. of a сосК;— бой, 
cock-fight, cock-fighting, cock-match; bot. =шьи 


] золювки, see Головка; =ШЙ зребешокъ, cocks- 


comb, floramour, flower-gentle, velvet-flower, rattle. 

ИЪтушокъ, 3. т. dim. of П%тухъ, small 
cock, cockerel; | bot. iris. 

ИЪть, иъвать, о. a. to sing, chant; to cele- 
brate; — върно, to sing in tune; — фальшиво, to 
sing out of tune;— басомь to sing in a bass 
Voice;—no0ds аккомпанименть зитары, to sing to 
the guitar;—o6ndxw, to celebrate mass;—npo «to- 
бовь, to sing of love;—oduo и mo же, одну wu ту 
же пъсню, see ПЪсня; теперь ons друше поётъ, 
now he has changed his tune; ons Лазаря пноётъ, 
he gives himself meek airs, he is deceiving with 
his shy and meek air, he is crafty and cunning; 
| -еа, v. р. to be sung; to be celebrated; | part. р. 
HBT HH. 

НЪхота, s. f. infantry, foot. 

ИЪхотинецъ, з. т. foot-soldier. | 

ПЪхотный, adj. of infantry; —cosdams, foot- 
80141ег; —офицщеръ, officer of {00 —полкъ, infantry 
regiment. 4 

ИЪшеходный, adj. pedestrian; =ная дорога, 
Ё004-раёВ;— мость, see Мостъ. 

ПЪшеходъ, з. т. pedestrian, foot-passenger, 
walker. 

Нъшёчкомъ, dim. see ИЪшкомъ. 

Пъш!Й, adj. pedestrian, оп foot; no образу 
-шаго хождензя, оп foot; prov.—xoxnomy не mo- 
вари, a walker is а bad companion for a rider. 

ПИвшка, s. /. dim. =шечка, pawn, chess-man; 
king (at draughts); || fig. nullity; ons совершенная 

he is a nullity, a mere cipher. 

Пъшкомъ, adv. on foot. 

Пэретво, s. n. peerage, peerdom. 

Пэръ, 3. т. peer. 
Пюпитръ, 3. т. 
reading-desk. 

Пюрё, s. m. puree, soup. 

Haxeus, Пядь, 5. /. palm, span; будь oys хоть 
семи пядей во лбу и тозда ему не сдълалть 
amoto, Ве can never do that be he аз wise as 
Solomon. 

Haaonie, s.n. stretching, spreading; | staring. 

ПЯязить, о. a. to stretch, stretch out, spread; 


pulpit, music-stand; desk, 


{| to open one’s eyes wide; to stare, gaze; | =евя, 


v. р. to be stretched, be spread; | part. р. ня- 
ленный. 

Пальцы, 3. т. pl. embroidering frame; работа 
въ =Цахъ, frame-work; | =лечный, adj. 

Пасть, 3. Г. sl. wrist; ата. metacarpus. | 

Пята, s. f. heel; ходить за къмъ NO =TAM Ty. 
to tread on the heels of a person; to be hard at 
hand or hard by; to tag after; знаться no =ТАМЪ, 
see Гнаться; | —вала, mech. pin, pivot, lower 
gudgeon of an upright shaft; — колонны, build. 
base;—ceoda, build. impost. 

Havaxr’s, s. m. dim. пятачокъ, five copeck piece. 

Пятерикъ, 3. т. candles five to the pound. 

Нятерицею, adv. fivefold, five times. 

Пятеричный, adj. fivefold, quintuple; жное 
число, the number five. 

Нятёрка, s. f. dim. =тёрочка, the five (ct 
cards, of horses, etc.). 

Пятерней, adj. composed of five pieces, of 
five parts; five-fold. | 

Цятерни, 5. f. five; | the hand and the five 
fingers; the fist; ons ydapusr ero всей mueil, he 
struck him with his open hand. 


ПЯТЕ 


Пятеро, num. five; nace было —, we were five. 
Пятиалтынный, 5. т. fifteen copeck piece 
(silver coin). 
Пативёрстный, adj. of five versts. 
Пятиглавый, adj. with five cupolas. 
Пятигранникъ, 5. т. деот. pentahedron. 
Пятигранный, adj. geom. pentahedral, penta- 
hedrous. 
Пятндесятильт{е, s. n. half a 
century. | 
Пятидесятильтн!Й, adj. of fifty years; fifty 
years old. 
Интидеентникь, 8. т. chief 
Пятидесятница, 5. [. Whitsux:! 
Пятидесятый, adj. fiftieth. 
Пятиднёвный, adj. of five days. 
Пятижённый, ad). bot. pentagynian, 1 re 
nous. 
Пятижёнство, s. и. bot. pentagynia. 
Пятивняже, 5. я. Pentatcuch. 
Пятикопбечный, adj. of five copecks. 
Пятилепестковый, adj. bot. pentapetalous. 
Пятилистникъ, $. m. bot. cinquefoil, five- 
finger, five-leaf. 
Пятилистный, adj. bot. pentaphyllous. 
Пятильт{е, $. п. five years, period of five 


fifty years, 


gt men. 
, Pentecost. 


ам ту 
4 


av 


years. 

Нятильтнй, adj. of five years; five years 
old. 

ПятимужнШ, adj. bot. pentandrian, pentan- 
drous. 


Натимужетво, 3. п. bot. pentandria. 

Пятимъсячный, adj. of five months. 

Патипольный, adj. =HOe сельское хозяйство, 
fiye-field crop rotation. 

Пятипроцёнтный, adj. of five percent; мой 
капиталь помъщень в =НЫХЪ Cy maraxs, my 
capital is invested in the five per cents. 

Пятирублёвка, $5. f. coll. five-ruble bank-note. 

Пятирублёвый, adj. of five rubles. 

Пятисдтый, adj. five-hundredth. 

Пятистворчатый, adj. five-valved. 

Нятистопный, а4).—стихь, a verse of five 
feet, pentameter. 

Пятисторонн Ш, adj. pentahedral, 
drous. . 

Пятиеторонникъ, $5. m. geom. pentahedron. 

Пятиструнный, adj. having five chords (of a 
musical instrument). 

Пятисуставчатый, adj. bot. pentamerous. 

Пятитысачный, adj. five-thousandth. 

Пятить, v. а. to back; to cause to fall back; 
| mea, v. г. to back, fall ‘back; to go backward, 
move backward;- to draw back, retract, recant; [ 
part. р. изченный. 

Пятнугольникъ, 5. m. geom. pentagon. 

Пятнугольный, adj. pentagonal, pentagonous, 
pentangular, five-cornered. 

Патифунтовикъ, 3. т. a five pound weight. 

Нятифунтовый, adj. of five pounds, weigh- 
ing five pounds. 

Пятка, s. f. dim. of Пята; у нею душа 
ушла въ ш=Кки, see Душа. 

Пятнадцатый, adj. fifteenth; =«тое Мая, the 
fifteenth of Мау. 

Патнадцать, num. fifteen. 

ПатнальщиЕъ, s. т, obs. marker, brander. 

Цаятнать, ©. а. to mark, put a mark: to brand; 
||. to brand, blemish, blast, sully; to smear, spot, 
stain; || -ся, о. р. to be marked: to be branded, 
be sullied; | part. р. интнанный, 

Пятнашки, Sain pl. tag. 

Harnucrocrs, s. Г. spottedness, spottiness. 

Нятниетый, adj. spotted, spotty; bot. punctate, 
punctated, 


pentahe- 
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Пятница, 8. f. Friday; Страстная—, Good 
Friday; prov. у нею семь =ЩЪ на недъль, he 
says and unsays; | @HWYHEH, adj. 

Иятничать, $. п. coll. to fast оп Fridays. 

Пятно, 8. п. spot, blot, stain, sully, soilure, 
smear, smut; star (of horses); вызодизиь пятна, 
see Выводить; podumoe—, & birth-mark, mole, 
mark; красныя WHTHa на носу оть пьянства, 


гозе- drop: U на COANUR есть пятна, nothing is 


perfect; smo—na ero penymayiu, that is a blot 
on his scutcheon. 

Пятнышко, dim. of Пятно. 

Пятдкъ, s.m. dim, =точекъ, five, five pieces; — 
лишь, five eggs; | Friday. 

Wirownit, adj. of heei. 

Пятый, ad). fifth; в5 =Toms часу, after four 
o’clock, past four o'clock: три четверти mTATO, 
« quarter to five; раэсказывалть черезь TOO в5 
десятое, see Десятый. 

Нать, num. Вуе; —нотныхь линеекъ, see Ли- 


рэина. 
г ятьдеесять, num. fifty. 
Чятьсбтъ, num. five hundred; тысяча—, 


fifteen hundred. 

Паятью, adv. five times;—name двадцать пять, 
five times five make twenty five. 

Пячен1о, s. п. backing, falling back. 


P, 


}, $. т. the seventeenth letter of the Russian 
alphabet. 

Раба, s. f. female slave, bond-woman, bondmaid. 

Paboxbnie, s. п. servile behaviour, servile obe- 
dience; creeping, cringing. 


Раболвиность, s. f. servility, slavishness; 
meanness. 
Рабозъиный, adj. servile, slavish; mean, 
cringing, knee-crooking, fawning, base; || HO, 
adv.—ly. 


Раболънетво, Рабольиствован1е, see Рабо- 
ubuie. 

PaboabucrBoBaTeas, $. т. =ница, 5. f. servile 
creature; | time-server. 

PagorducTrEosaTs, ©. п. to be servile; to creep, 
crouch, cringe, fawn. 

Работа, 5. f. work, labour, job; task; приняться 
за =TY, see JIpHNUMATECA;S—NA урокъ,—с5 n00- 
pada, task-work, job; черная—, hard labour; ew- 
nemckaa—, very hard and long labour; cKeosn ra, 
ажурная—, open-work; лъпная—, stucco work, 
plastering; pe лефная—, embossed work; fiaen- 
чатая—, Pacel-work; иипукатурная—, plaster- 
work; nodennaa—, day- -work, char-work; xo3aii- 
ственная—, houschold-work; es =TB (9 машиит), 
at work; саще платье уже es =ФТЪ, your dress 
is in hand, is being made; зодный на всякую 
=TY, at all work; лошадь, ’одная для =ты, 2 
horse in full work; mpyduaa—, тяжелая—, hard 
labour; heavy task; задать кому трудную, neno- 
сильную =TY, to give one a bone to pick; эемая- 
ныя =TH, earth-works, earth-working, earth- 
clearing; —es *rosonnurs копяхъ NO участкамь, 
pitch-work; | —безяолезная, lost effect, impending 
effect; -—полезная, useful effect; —валовая, whole 
effect; — механическая, work done from labouring 
force; machine-work effect;|| prov. copexa—, да 
сладокъ HaAn6s, —черна, да денежка бъла, labour 
is bitter, but its fruit is sweet; на =ту nosads 
NOCAWINULD, на MOY натередь первых, the first 
at the bowl, the last in the field. 

Paooranie, s. п. workiig, labouring. 

Работать, v. а. to work, labour;—xa xov0- 
нибудь, to work for one; ycepoio—, see Усердно; 
неусыпно—, to be hard at work; не—, to be idle; 


РАБО 


— руками, изолкой, to ply one’s arms, one’s) 
needle;—3a старый долль, to work for a dead 
horse; dapows—, to work for the bishop; prov. 
10% =ТАЮТЪ, Maus и tYCMO, а 63 ADKUGOMD 
домь пусто, where there is work, there is 
plenty; | to study. 

Работишка, 3. f. disd. 
labour. 

Работникъ,, s. m. workman, worker; labourer; 
prov. -вку алтынъ, а подрядчику noamuna, the 
least worker receives the most; | -ница, 3. Г. 
work-woman; ячела =ница, working-bee; | =H 
ait, ad). 

Paddruuit, adj. of work, working. 

Работяга, 3. с. & hard-working man or woman. 

РаботяпИй, adj. laborious, hard-working;— 
человъкъ, painstaker. 


of Работа, work, 


Рабоч1й, adj. working; of work; laborious;— 
клаесь, the working-class;—dens, work- day, work- 
ing-day;—dons, see Lox; -чан лошадь, pack- 
horse; — столикъ, work-table; — мющокъ, work- 
Бас;— ящикъ, work-box;—vacs, work-hour; = TEe 
время, working-time; «чая плата, earnings; 
wages; =чее платье, canvass blouse ог blouze; 
mech. Oiamemps—, actual diameter; —diamempo 
колеса, effective diameter; prov.—xons на соломт, 
a пустоплясь на oer, the least worker receives 
the most; | $. т. workman; || =uie, pl. work-folk, 
work-folks, work-people. 

Рабок1Й, adj. of slave, slavish, servile; =еки, 
adv. slavishly, servilely. | 

Рабство, 3. п. slavery, bondage, thraldom, | 


thrall; slavishness, servility, servitude, serfage, | 
serfdom, bond-service; взять @s—, to put ia 
slavery. 

1 


РАбетвовать, и. п. to be a slave; | зее Рабо-! 
abuctsosars. | 
Рабъ, 3 т. slave, bondman, bondsman,. bond- | 
servant, bond-slave, thrall; рождечный PAGO, | 
slave- born; ons—ceoero слова, he is a slave to hig | 
‘yord, he 13 a religious observer of his ргопизе;—- 


neannare cyeenpia, abandoned to sottish credulity; |. 


0динъ—0двумъ 1OCNOIAMS не служить, по Man 
can serve two masters; когда ньть раба w cuss 
no дрова, to make a virtue of necessity; noorucu 
в рабАхъ, будешь и въ tocnodaxs, with time the 
slaye becomes master, a good servant makes a 
good master. 

Рабовладвлецтъ, $ т. slave-holder, 
owner. 

Рабыничъ, 8. т. obs. son of a slave. 

Рабыня, see Раба. 

Раввинистъ, 3. т. rabbinist, rabbinite. 

Раввичск!, аа). rabbinic, rabbinical. 

Раввинъ, 3. т. rabbi, rabbin: 

Равелинъ, 8. т. fort. ravelin, horse-shoe. 

Равендукъ, Равентухъ, 5. т. raven’s-duck 
(a coarse stuff); | “дучный, adj. 

Равенство, 3. п. equality, equalness, parity, 
even-hand. 

Pasuenie, s. n. levelling, making even; smooth- 
ing; || laying out by line. 

Равнёнько, Равнёхонько, Равнёшенько, 
зее Равно. 

Равнйна, 3. f. plain. 

Равно, adv. equally, alike; also, in like 
Manner; Ons nocmynaems—co всъми, he treats 
all alike;—xax полезно, такъ 4 npiamno, as 
useful as agreeable; ows эаботится 060 мнъ, 
4—4 0 MOUxs Onmaxs, he takes care of ше as 
well as of my children; ome васъ ниче не. mpe- 
бують, а—м 0тз eaweo брата, they require 
nothing of you nor of your brother; ece—, it is 
the same если вамъ ece—, if it be the same to 
you; дал нея было ece—, it was all the same, 


_slaye- 
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quite the same to her; 024 меня все, придетз- 
AU онъ UAU HE NpUdemns, it is all the same to me, 
whether he come or not. 

Равноапостольный, са). 
apostles. 

Равнобёдренный, adj. geom.~ isosceles (of a 
triangle). 

Равновремённость, 8. Е mech. isochronism. 

Равновремённый, adj. mech. isochronal, 
isochronous. 

Равновъе{е, s. м. equilibrium, equilibration, 
equilibrity, equal poise, equipoise, equiponderance; 
привести въ—, to poise; устанавливать—, to 
balance, counterpoise, hold the balance even;— 
Европы, властей, the balance of Europe, of the 
powers; co“panams—, to keep the balance. 

Равновзеный, adj. equiponderate, equiponder- 
ous, equiponderant; | | =HO, adv.—ly. 

РавнодёнственниЕъ, Равнодённикъ, 5. m. 
geog. equator. 

Fapag aa pepEenesst, adj. equinoctial; equato- 
ria 

Равподёнетв!е, 5. п. азт. equinox. 

Равнодуш!е, $. mn. indifference, indifferency; 
| equanimity. 

Равнодушный, adj. indifferent, unconcerned; 
быть =НыЫМЪ, to feel no concern for; || =HO, 
adv.—ly. 

Равнодъйствующая, 8. f. mech. resultant. 

Равнозначан , adj. synonymous, synonymic. 

Pasnosstie, 8. п. equality of age. 

Равнольтнй, adj. of equal age. 

Равномощность, s. f. see Pannocuaie. 

Разномёщный, see Равносильный. 

Равномърность, 5. f. proportionality, propor- 

tionateness, equalness, equability. 


coequal with the 


Равномърный, adj.. proportional, propor- 
tionste, proportionable; equal, similar, equable; 
| =НО, adv. 1-5. 


Paspondmie, see Равноденствуе. 
Раввонощный, see Равноденственный. 
Равнообраз1е, s. я. Равнеобразноеть, 3. Ё 
uniformity, equiformity. 
Равнообразный, adj. uniform; | но, adv.—ly. 
Равноототоящй, adj. math. equidistant. 
Равносйл!е, s. ». Равносильноеть, s. f. 
equality of strength, equipollence. 
Равносильный, аа). of equal force, isodynamic, 
equipollent, equivalent; | «ное выражешще, an 
equivalent expression; | =ное, 3. п. tit for tat. 
Равностороны, adj. geom. equilateral. 
Pasnocrorwmilt, adj. equivalent, of equal 
value, adequate. 
Papnocrs, s. f. equality, equalness, parity. 
Paxsuota, s. f. evenness. 
Равноугольноеть, s. [. geom. equiangularity. 
Равноугольный, adj. geom. equiangular. 
Равноньнность, s. f. equivalence, equivalency. 
Равноцвнный, adj. equivalent; | =но, аду: 
—1 
Papuoudcrie, 5. и. equality of parts. 
Равночастный, adj. formed of equal parts. 
Равночйсленный, adj. equal in numbers. 
Равночлённый, adj. equal in members. 
Равный, adj. equal, equable; like, alike, similar, 
even; =ныя части, equal parts; =HbIA числа, 
even numbers; ecm люди должны быть равны 
nepeds закономь, all men must be equal in the 
eyes of the law; ему =наго ньтз, there is nobody 
like him, he has not his match; обращаться съ 
кънъ, какз съ =«НЫМЪ себъ, относиться къ кому, 
какъ кь mHOMY, to treata ‘person as one’s equal: 
у нихъ =HEIA способности, their talents are ог 
& par. 
Равнян{е, 3. я. equalizing. 
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Равнять, v. а. to equalize; to even, make 
even, smooth, level, plane, lay fiat, flatten;—se., 
dopory, to level, make fevel a piece of ground, 
@ road; || mz. to square or lay out by a line; to 
dress; — wepenty, to dress the ranks; | 29. to 
equal; to compare, put in competition: to parallel; 
смерть =нЯетъ ecmxrs людей, death makes all 
men equal; | ea, v. р. to he or become equalized; 
фо. г. to compare one’s self; to came up to; xuxmo 
не можеть =HATLCA 65 нимъ, there is nobody 
that can be put in competition with him; | ml, to 
draw up; to dress; to fall into a line; =uafics! 
draw up in a line! 

Pary, 8. в. tndecl. ragout, ragoo;—w3s заячья10 
мяса, civet;—uss t0ay6e, a stew of pigeons;—use 
жареной дичи, 38} 018. 

Pana, з. f. hist. popular assembly of Cossacks. 

Радёхонекъ, Радёшенекъ, adj. very glad, 
very happy. 

Раджа, 3. т. rajah, raja. 

Ради, prep. gen.-for, for the sake of; on 
account of;—eacs cawuxs, for your sake;—xe20, 
for his ваКе; —ихъ самшжь, for their own sake: 
Xpucma—, for the love of Christ; просить Xpu- 
ста—, to beg charity, beg for, go begging; 
— boa, see Bors; сео, mozo—, on that account, 
therefore; ueto—, wherefore, for what season; 
ею простили—ею молодости, he was pardoned 


on account of his youth. | 


Радивость, s. Г care, carefulness; assiduity. 

Радивый, adj. careful, 
| =во, adv.—ly, with care. 

Радикализиъ, 8. т. radicalism. 

Радикалъ, 3. т. radical, partisan of radicalism; | 
] alg. radical sign or quantity, root. 

Радикёльность, 3. f. radicalness. 

Радикальный, adj. radical; | =но, adv.—ly | 

Payures, 5. т. math. radix, root. 

РАД, s. т. radium. 

PaxioakTKBHOCTS, 3. f. radio-activity 

PaxioaxTHBuni, adj. radio-active. 

PagiorpamMa, s. /. marconigram. 

Рад1омётръ, 3. т. asty radiometer. 

Рад1осконъ, 3. т. phys. radioscope. 

Paxiyes, 3. m. geom. radius, semi-diameter;— 
eexmops, аз". деот. зее Векторъ;—кривизны, 
radius of curvature;—ceoda, span; =CHI зребнало 
колеса, nat. paddle- -arms; =ChI эксцентрика, 
naut. eccentric-radius. 

PaxoRaTh, 0бы, v. a. to rejoice, delight, give 
joy; to glad, gladden; вы меня =дуете ярзатною 
въетью, you make me rejoice at this news or 
you cause me to rejoice at this news; npinsds 
€10 меня очень обрадовалъ, his arrival filled me 
with joy; | ca, v. г, to rejoice, be glad, he 
delighted; =ea чему, to rejoice at a thing; to be 
pleased with a thing; радуюсь ващему счастью, 
I rejoice at your happiness; радуюсь, что васъ 
вижу, Г am very happy to see you, I am well 
pleased to see уоп; | part. р. обрадовавный; 
она чрезвычайно обрадована amuKs UsEncmtens, 
she is overjoyed or enraptured at the news. 

Paxonuna, Sahn Tuesday after Quasimodo. 

Радостный, adj. of joy, gladsome; glad, joy- 
ous, joyful, rejoicing, mirthful; ;—крикъ, huzza, 
shout of joy:—dens, day of joy, of rejoicing, happy 
day: 6% =HOM®B настроеми, wrapped with joy; 
| = ино, adv.—ly. 

Радость, з. Г. joy, joyfulness, rejoicing, glad- 
ness, mirth; ons enn себя отъ =TH, he is ready 
to leap out of his skin for joy; nsaxams отъ =TH, 
to weep for joy; co ='Tit0, with joy or gladness, 
with pleasure; prov. tén—, mym> и wpe, по 
pleasure without pain;|\ewceywat mena, — моя, 
hear me, my dear love, my darling. 
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diligent, assiduous; | eye); ||show-box, гагее - show; 
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Радуга, 5. f. rainbow, iris; окрашенный ивт- 
ами =TH, rainbow-tinted. 

Радужная, s. f. coll. hundred-ruble bank- 
note. ; 

Радужникуъ, $. m. min. 

РАдужница, 5. f. iris. 

Радужный, adj. of rainbow; irisated, irised; 
=HATO иона, rainbow-tinted;—xamens, see Радух. 
НИКЪ. _ 

РадунЦе, 5 п. cordiality; affability, kind- 
heartedness, heartiness. 

Радушный, adj. cordial, kind-hearted, hearty, 
welcoming; || —Ho, adv. —ly,—ily; welcomely; = HO 
ecmpnuame, to welcome, bid one welcome. 

Радъ, adj. glad, happy, pleased, rejoiced; как 
Я— васъ вспрьтить, how happy, glad or pleased 
I am to meet you; I am very pleased, rejoiced to 
meet yOu; онз came ce6m—, he loves himself only, 
he is an egoist;||ready; ons—ymepems за оте- 
чество, he is ready to die for his country; he 
would gladly die for his country; prov. чъмъ 
бозатз, тьмъ и—, see Богатый. 

Радьше, 5. п. zeal, zealousness, carefulness. 

Радьтель, 5. m. -вица, 5. f. zealous man or 
woman. 

Радьтельный, 
adu.—ly. . 

Радьть, порадьть, о. n (0 чемь, о комъ HIN 
чему), to care, take саге. ой, provide for. 

Раёкъ, s. т. opt. prism; ‘| anat. iris (of the 
camera obscura; 
| Пет. upper gallery, paradise; | раёшный, adj. 

Раёшникъ, s. т. a raree showman. 

Раждать, pop. Ражать, see Рождать. 

РаАжесть, 8 f. pop. corpulence, corpulency, 
obesity. 

Pamilt, adj. pop. corpulent, obese;—dnmuna, a 
very corpulent, strong fellow. 

Pax, s. т, rage. 

Разахаться, о. м. to give one’s self up to 
sighing. 

Разбавлене, $. п. dilution. 

Разбавлять, разбавить, v. а. to dilute, mix; 


iris, sprig-crystal. 


adj. zealous, careful; | =но, 


to weaken (a liquid); =бавить вино водою, to mix, 


dilute wine with water; «бавить спирть водою, to 
mix water with spirits of wine; || =ея, о. р. to be 
diluted, be mixed; | part. р. разбавленный. 

Разбаливаться, разболъться, v.n. to begin 
to ache or to pain; to become worse and worse 
in health; у меня лова mBaerea, I begin to 
feel a head-ache. 

Разбалтывать, pas6oATaTb, v. a. to shake 
up, Stir up; =T&Tb муку 6s в0дъь to mix flour 
with water, stir up flour in water; || to divulge, 
blab, blab out; to let out; to trumpet, proclaim; 
=TATS тайну, to divulge or noise abroad a secret; 
она =TATA 6Ce, о чемь язовориль сз нею, She has 
trumpeted or proclaimed all my conversation 
with her; | =ся, v. р. to be shaken up, be stirred 
up; |5. 7. to wear off or out; | © babble; || part. p. 
разболтанный. 

Разберёживать, 
дить. 

Разбиван]е, 5. м. breaking, breaking to pieces; 
smashing; тед.— завала, deoppilatian, dissulution, 
resolution of a glut. 

Разбивать, разбйть, v. а. (fut. разобъ\), to 
break, break to pieces, ‘beat to pieces; to smash, 
dash, shatter; = бить на куски, to strike asun- 
der; ’-бить на мелкче, въ MARIE куски, to smash, 
break in а thousand pieces; „бить стаканъ, to 
break a glass; =бить себъ золову, to break 
one’s head; народь =OHAb кабаки, the people 
have forced, broken open the public-houseg; || to 
beat, defeat, smite, hew down; to undo; to con- 


‘разбередить, see Be pe- 
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found; бить xenpiamessa, to defeat, smite, hew 
down the enemy; =6HTb на tosoey, see Голова; 
06030 =били dopory, trains of waggons have 
spoiled the roads; | $0 pitch, strike, set up (а tent, 
acamp); онъ =билъ свой шатеръ, he has spread 
his tent;||canowu mncnu, изъ надо =бить, these 
boots are narrow, they must be stretched, must 
be put on the boot-tree; | -бить хкозо в5 кровь, to 
make a person bleed; »бить заваль, med. to re- 
solve а glut;|| print. to space; | butld.—aunin или 
мюстнослть подь постройку, to stake out, nick 
out; | =бить садь, to lay out a garden;|| =ся, v. 
п. р. to break; to be broken to pieces; „биться 
на партли, to break up into parties; | аи. to be 
wrecked, be lost (of а ship);\|\to be defeated; to 
be undone, be confounded; тарелка =ыбилаесь, 
the plate is broken; корабль =билея о скалу, 
the ship split against the rock; волны =ваютея 
- 0 берез, the waves break against the shore; 
|| part. р. разбитый; «битый параличомъ, para- 
lytic, paralyzed; быть =биту параличомъ, to have 
a paralytic stroke; =битая лошадь, foundered, 
chest-foundered horse; Iydew были «биты Изра- 
чльтянами, Judah was worsted before Israel; 
=тый axxopds, an open chord. 

Разбивка, $. f. breaking to pieces, undoing; 
| сада, laying out a garden;| продавать въ 
=ky, to sell by retail. 

Разбивной, adj.separable, that may beseparated; 
| — Фунтз, pile of weights. 

Разбивчивость, s. f. brittleness, frangibility. 

Разбивчивый, adj. brittle, frangible; | that is 
kneaded with difficulty (of flour). 

Разбинтовывать, разбинтовать, v. a. to 
unbind, take off a band, a bandage; | part. р. 
разбинтованный. 

Разбиранте, 3. п. disjointing; taking to pieces; 
\\examination, analyzing, discussion. 
Разбиратель, 5. m. =шница, 5. 

discusser. 

Разбирательство, s.n examination, discussion; 


f. examiner, 


а, судебное—, court-examination; спорное— 
дъла, contentious jurisdiction. 

Разбирать, разобрать, v. а. to take to; 
pieces; to undo, take down, take asunder, 


disjoint; =брать машину, часы, ружье, to take a 
machine, a watch, a gun to pieces; =брать сту, 
to pull down a wall; | to buy up (commodities); ecn 
билеты =B0OpaHbI, all the tickets are sold, 
bought; | to decipher, make out; я ne =беру 
amoio почерка, 1 cannot decipher or make out 
that writing; хорошо—ноты, to read music well; 
| to exomine, discuss (an affair); если хорошенько 
=брать aio dnao, if one examines this affair 
thoroughly; ихь не =ъберёшь, кто ux, =берётъ, 
it is difficult or impossible to decide between 
them; само черть не =ъберётъ, see Чертъ; если 
ace хорошо =ъбрать, in short, after all, in fine; 
|to analyze; to be censorious of, upon;—xxuzy, 
to analyze or censure a book; =брать no ни- 
точкль или NO косточкамь , see Нитка; —карты 
но мастямь, to sort playing cards; =брать бу- 
мази, to set papers to rights; ео =+раетъ доса- 
да, зависть, spite, envy begins to torment him; 
жмель ~pierTb езо, he begins to be tipsy; | print. 
—смющанный шрифтъь, to distribute types; | „ся, 
v. р. to be disjointed, be taken to pieces; to be 
discussed; | дьло еще =paretea судомъ, the affair 
is pending or still before the tribunal;|jv. rec. 
(съ xnmme), to agree with; | (съ чъмь), to lay out, 
unpack; | part. р. разобранный. 

Разбит!е, $. п. break-down; defeat;—eotcxa, 
defeat of an army. 

Разбнтной, adj. sprightly;—«xaanii, a man of 
quick hand; a jolly companion. 
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Разбить, see Разбивать. 

РазблаговЪетить, v.n. to spread, proclaim a 
thing upon the house tops. 

Разблажиться, $. п. to get unruly, capricious. 

Разбогатъть, v. и. to grow or become rich, 
wealthy; to thrive;—es ywep6s csoemy доброму 
имени, to grow rich at the expense of one’s 
character. 

Разбодриться, v.r. to show one’s self coura- 
geous; | to become gleeful. 

Разбой, 5. т. robbery, highway-robbery, brig- 
andage; морской—, piracy. 

PasOoHHUED, 3. т. =ница, s. f. robber, high- 
wayman, cut-throat, moss-trooper; scourer, ruffian, 
bandit, brigand; морской—, see Морской; | fig. 
rogue; ||orn. gull, sea-gull, wagel-gull, sea-mew. 

Разбойничанье, see Разбойничество. 

Разбойничать, $. п. torob, take to the high- 
way, go on the highway;—xad mopn, to pirate, 
commit piracy. 

Разбойническ Ш, adj. of robber; of robbery; 
ruffian-like; =ская waiixa, a gang of robbers; 
=ckoe судно, a ship of pirates; | =ски, adv. like 
a robber, ruffianly. 

Разбойничеетво, s. n. robbery, robbing on the 
highway, depredation. 

Разбойнич И, see Разбойничесв1й. 

Разболтать, see Разбалты вать. 

Разбольться, зее Разбаливаться 

Разборка, $. f. see Разбиран1е. 

Разборный, adj. that takes ог can be taken 
to pieces. 

Разборчивость, $. f. discernment, discrimina- 
tion; niceness, fastidiousness, shrewdness, squeam- 
ishness. 

Разборчивый, adj. discerning, discriminative; 
squeamish, shrewd; nice, particular, fastidious; — 
exycs, a nice or delicate taste; вы должны быть 
=вы 65 20%, you must be particular in what you 
eat; =вая невьста, a girl particular in her 
choice of a husband; быть очень =By относи- 
тельно знакомства, to be choice of one’s company; 
| =BO, adv.—ly. 

Разборъ, s. т. choice, choosing, option, election, 
selection, selectness; || distinction, distinguishment; 
discernment, discerning; 6e3) = pa, without 
distinction or discernment, right or wrong; ¢ 
=pomMb, with choice or discernment; заводить 
знакомство Cd =POM'y to choose one’s company 
with discernment; | sale, purchase, vent; на amoms 
mosap> большой—, these goods go off rapidly; 
| sort, quality; карты первазо, emoparo pa, 
cards of first, second quality; fig. однозо Фра, of 
‘the same stamp, the same batch; |jexamination;— 
дьъла, examination of an аЙалг;— тяжебнаю naa, 
court-examination; || analysis; зрамматическийЫ—, 
grammatical analysis, parsing; крипическйр—, 
critical analysis; | wanownwi—, fig. the very end 
of mass, at the close of an assembly, at the cur- 
tain fall; npwdmu къ wanouxomy =py, to comea . 
day after the fair; придти въ церковь къ wanou- 
ному =ру, to come to church towards the end of 
the service; я знаю ею только по шаточному 
=py, Гоп]у know him by sight. 

Разбранйть, о. а. to scold well, abuse; | ся, 
v. rec. to quarrel, wrangle. 

Разбрасыванте, 5. n. throwing about, scattering, 
dispersing. : 

Разбрасывать, разбросать, разбросить, v. 
a. to throw about, scatter, disperse, diffuse; | (не 
въ тер), to squander, dissipate; =ся, v. г. to 
| toss hither and thither; | рагё. р. разбросан- 
| ный. 

Разбрататься, 5. тес. 
friends. 





to cease to live as 
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Разбрестйсь, г. » to disperse on different Paspexenens, s. т. =дёнка, в. f. divorcee, 
sides. divorced man or woman. 
Разбродиться, sce Разбрестись. Разведён1е, s. n. parting, disuniting;—xoema, 


Разбродъ, s. m. absence, being away; 62 =ДЪ, | taking a bridge to pieces; | breeding, rearing (of ` 
absent, dispersed; ecm люди в =ДЪ, all the | animals); sowing, cultivation (of plants). 
servants are absent; ecn коровы 6s =ДЪ, all the Разведриваться, развёдриться, vn to 
cows are dispersed. become serene (of the weather). 

Разбросанность, s. f. scattering, dispersedness, Развезти, развёзть, see Развозить. 
dispersion, diffusiveness;||scattering, dissipation Развергать, развёргнуть, see Разбрасы- 
(of population). BAT. 

Разброеанный, adj. scattered; sparse; sparsed;| Развередйть, о. a. to irritate, fret (а sore, a 
dispersed, diffused; =ныя Oymaru, straggling papers; | wound); to renew the pain (of a wound); | part. 
| =H0, adv.—ly. р. развереженный. 

Разбровать, разброеить, зе Разбрасы-| Paspepsinie, 8. m. opening; — nsodoes, dehis- 
BATE. cence. 

Разбрызгивать, разбрМегать, разбрызнуть, Разверзать, разверзтя, v. а. $. to ореп,. 
v. а. to splash about; to spurtle, sputter; | =ся, |set open, unfold;||mca, ©. р. г. to be opened; to 
р. п. to trickle down, run down. open. 

Разбрюзжатьея, $. п. to scold, grumble. Развернуть, see Развертывать. 

Разбуживать, разбудить, v. а. to awake,| Разверстан1е, 8. п. Развёрстка, s. f. division, 
awaken, rouse (from $еер);|=ея, v. р. г. to be | distribution. 
awaked, be awakened; to awake, гопзе; | ратё. p.| Развёретывать, разверетать, у. a. to dis- 
разбуженный. tribute, divide;||=ca, 5. р. to be distributed, be 

Pas6y pass, s. m. tech. countersink. divided; | part. р. развёретанный. 

`Разбутовка, 3. f. build. spandrel. Развёртыван!е, $. п. unrolling, unwrapping, 

Разбухан1е, з. и. swelling, inflation, distention | unfolding; | mi. deploying, deployment. 

(by humidity). Развёртывать, развернуть, v. a. to unroll, 

Разбухать, разбухнуть, v. п. to be swollen |unwrap, unfold; to display, develop; =нуть ма- 
(by humidity); [№0 grow corpulent. mepin, to unroll a stuff; =HYTB салфетку, to 

Разбухлый, adj. swollen (by humidity); | unfold, open a napkin; | to open; -нуть KNULY,. 


| corpulent. письмо, to open a book, a letter; mil. нуть ряды, 
Разбушеваться, о. п to rage; to run riot,|to open the files; -нуть колонну, to deploy the 
run wild. column; | =ея, ©. г. to blow, expand (of plants); 
Разбуяниться, 5. п. to make an uproar, kick | | mil. to deploy; колонны стали =a; the columns 
up a row. began to deploy; | to develop one’s self; amoms 


РазбЪгаться, разбЪжАться, о. м. to run 
away, disperse; to troop away, off; при первом 
нападении непраятельскй ompads =ЖАЛСЯ, at 
the first onset the enemy dispersed; || to take a 
run; онф «жалея и перепрызнуль, he took a 
run and jumped; | ove =жалея 0ъ церковь, а 
служба уже кончилась, he came at full speed 
or with haste into the church, but the service 
Was Over; у меня злаза mRAANCH, My eyes werc 


юноша еще не =«нулея, this youth is not yet 
quite developed; fig. on» =нулся для праздника, 
he has loosened his purse-strings for the feasts; 
| рат. р. развёрнутый. 

Развёрчивать, развертьть, v. а. to bore 
wider, enlarge; | to unscrew; | =ея, 9. г. to un- 
screw, grow loose; || to grow wider by turning; 
| рат. р. разверченный. 

Развеселять, развесодить, о. а. to enliven, 


dazzled. divert, exhilarate, make cheerful or merry, put 
Разбътаться, о. п. to get into the humour for | проп a merry pin, put into good humour; | жея, 
running. v.r. to grow lively or brisk; to cheer up; to divert 


Разбъгъ, 3. т. heat of running; | гай, start; cs 
„гу, at & run, with a start. 

РазбЪжАться, see РазбЗгаться. 

Разважиничаться, 0. я. to assume airs of 
importance; to grow haughty, proud, prideful. 

Развазживать, развозжать, о. a. to undo 
the reins; | =ca, v.r. to get loose from the reins; 
| part. р. развозжанный. 

Разваливать, развалить, v. a. to undo, 
unmake; «лить кучу камней, to put a heap of 
stones asunder; || »ея, v. г. to fall down, fall to 
decay (of a house); =евя на куски, to come 
asunder; dome -паетсз, the house falls to decay: 
| to stretch one’s self; =IHTKCH на дивань, to 
lay or stretch one’s self upon the sofa; | part. 
р. разваленный. 

Развалина, $. ae ruin: Fy 

Развалистый, adj. broad, wide, large. 

Развалва, 8. f. undoing, unmaking; | wodume 
ce =BaAAROH, to waddle, go waddling along. 

- Развалъ, 3. т. met. ‘shaft; jamble, расе (of a 
horse); | brim (of a vase); | disorganization. 

Разваривать, разварйть, о. а. to boil soft, 
boil well or enough; | жея, v. р. to be boiled 
soft, be boiled well;|| part. p. pasBapenanit. 

Разварка, sf, зе Разварь. 

Разварной, adj. boiled, stewed. 

Разваръ, s. ж boiling ‘soft. 


one’s self; | part. р. развеселённый. 

Развести, see Разводить. . 

Развиван{е, 5. п. untwining (of garlands); un- 
curling (of hatr). 

Развивать, развить, v. а. (fut. равовью), to 
untwine, untwist, unwring, unroll, wind off; to 
draw out; to spread: | $0 uncurl (the hair); | to 
develop (a talent); to unfold (an idea); | =ея, 
v. p.r. to come untwisted; | to be developed; to 
develop one’s self; | part. р. развитый, разви- 
той; онъ мало развитъ для coouxr мыть, he is 
very backward for a boy of his years. 

Развивка, s. f. see Развиван!е. 

Развизжаться, о. м. to yelp; to cry or scream 

without ceasing. 

Развилина, s./ dim. =anHka, furcation, 
bifurcation. 

Развилистый, adj. forked, forky, furcate (of 
trees). 

Развинчиван]е, s. n. unscrewing. 

Развинчивать, развинтить, v. а. to unscrew; 
| to loosen, make loose;—eunmu, to loosen screws; 
| =ся, р. г. to come loose; || to wear away by 
screwing;| part. р. развинченный. 

Развираться, равовраться, v.n. to get into 
the humour for telling lies or tales; to tell many 
lies; to brag. 

Paspirie, s. n. development; growth; progress; 
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—бользни, sweep, progress of a disease; || un- 
folding. 
Развить, see Развивать. 
Разваекать, развлечь, о. a. to divert, distract, 
recreate; || =c#, v.r. to take diversion; to recreate; 
to be distracted or diverted; to divert one’s self; | 
part. р. развлечённый. ; 
Paspaeyénie, 3. м. distracting; 
divertisement, recreation, avocations. 
Разводить, развести, развесть, о. а. to lead, 
distribute; =СТЙй cosdams по квартирамъ, to 
conduct soldiers to their new ачамегз; |40 sepa- 
rate, disunite; to divorce;—depywuaxca, to separate 


distraction, 


fighting persons; — мужа cs женой, to divorce). 


man and wife; to separate by divorce; |to breed, 
rear (animals); to cultivate (plants); —шелкович- 
ныхъ червей, to rear silk-worms; | to take to 
pieces; =cTH xocms, to take а bridge to pieces; 
| to mix, dilute, weaken (liquids); | =cTH otone, 
to make, kindle, light a fire; оттепель =вела 
ледъ, the thaw has melted the ice; | m2wt.—eoa- 
nenie, to raise the waves;—napm, to get up the 
steam; | =ся, v. р. to be distributed; to be sepa- 
rated; ||v. rec. to divorce; =BeCTHC съ мужем, съ 
женою, to divorce from one’s husband, one’s 
wife; to put away the wife; jj v. п. to multiply; 
pacmenia =водятея nocpedemsomus съмянъ, seeds 
multiply plants; | part. р. разведёиный. 

Разводка, s. f. see Разведен!е. 

Разводная, 3. 7. deed of divorce; | divorce, 
letter of divorce. 

Разводный; adj. of divorce; | of parade; | — 
mocms, see Мостъ. 

Разводъ, s. т. distribution, division; separation; 
| divorce; | mil. parade. 

Разводы, s.m. pl. flowers; mamepia co =дами, 
flowered damask material. 7 

Развозить, развезтй, развезть, v. a, to 
convey about, carry, transport (but not on foot); 
— по домамъ визитныя карточки, to take visiting- 
cards to Вопзез; — товари, to transport merchandise 
from place to place; | =ca, v. p. to be conveyed; 
| part. р. развезённый. 

Развозиться, 5. п. to stir, struggle, toss 
about, make a great bustle, noise; ons =«вилея 
xax> сумасшедийй, he tosses about like one 
possessed. 

`Развдозка, s. f. conveyance, carrying, transport- 
ing 


РазвозЪ, 3. m. sce Развозка. 

- Разволакивать, разволочь, v. a. to draw 
asunder. 

Развопиться, v. п. to lament incessantly. 

Разворачивать, разворотить, v. a. to roll 
asunder, pull down, throw about, separate; || to 
unmake, undo; |©. tmp. to crack, split; жаром 
=THIO доску, the heat has split the plank; льдомъ 
=THIO мость, blocks of ice have broken the 
bridge; у хезо =TUXO всю руку, hisarm is dreadfully 
swollen; | part. р. развороченный. 

Развороваться, v. п. to give one’s self up to 
theft; to become a thief. 

Разворовывать, разворовать, о. a. to rob, 
plunder, pillage, steal, thieve; || mca, v. p. to 
be robbed, be plundered; || part. р. развордван- 
ный, 

Разворошить, о. а. to throw about, throw 
here and there, scatter about, spread; to turn 
(hay) |to trouble, disturb; part. р. pasBopomen- 
ный. 

Развратитель, 5. m. depraver, perverter, 
dehaucher, corrupter, seducer;| -ница, s.f. corrupt- 
ress. 

Развратить, see Резгратать 
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Развозный, adj. conveyed, transported about. | 
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Раввратникъ, s.m. =ница, в. /. debauchee, a 
lewd person, rake, libertine. 

Развратничать, v.n.to rake, lead a depraved 
life. 

Развратность, s. f. depravity, corruptness, 
perverseness, perversity, debauchedness, rakish- 
ness, viciousness. 

Развратный, adj. depraved, corrupt, perverse, 
libertine, wanton, lewd, rakish, vicious; =ные 
нравы, corrupt manners; »ная жизнь, an irregular 
course of life; — человъкь, а debauchee; | perni- 
cious; =НнаяЯ книза, a pernicious book; | =HO, adv. 
—ly. 

Развратъ, $. т. lewdness, depravity, corruption, 
debauch, perversity, rakishness; || perverse or false 
doctrine. 

Развращать, развратить, о. a. to deprave, 
corrupt, pervert, seduce, debauch;'| to entice away, 
suborn; || =ca, v. г. to corrupt, grow depraved; 
|part. р. развращённый. 

Разврашен!е, 5. ». depraving, depravation, 
corruption, perversion; seduction, seducement. 

Развращённость, see Развратность. 

Развытьея, 9. п. not to cease sobbing or 
howling. 

Развьючиван!е, 3. я. taking off a pack-saddle, 
unsaddling. 

Развьючивать, развьючить, v.a. to unsaddle, 
take off a pack-saddle; | mea, v. р. to be unsaddled; 
| part. р. развьюченный. 

a3B'b, adv. then? perhaps?—ons xe npudems? 
will he not come? — я tosopuas amo? did I say 
80? was it told by ше? | соя). if, when; — умру, 
не исполню своею obmwania, I will fulfill my 
promise, unless I die; я xenpemnuno приду къ 
вамь,—дождь помъшаетз, I will come to you 
without fail, unless the rain prevent me;—mo.asxo, 
Save; — только съ ними, Save with them;'| prep. 
gen. sl. except, without. 

РазвЪвАн!е, s. n. dispersing, dispersion, 
scattering; || waving (of a flag); fluttering (of a 
curtain). 
 PasBhBaTh, развъять, о. а. to blow asunder, 
scatter; emmeps =ЯЛЪ съно по syry, the wind 
scattered the hay about the meadow; |to dispel, 
dissipate, carry ой, disperse, spread, throw here and 
there; вьтеръ =ялЪ облака, the wind dispersed the 
clouds; | =ся, v. р. to be blown asunder; to be dis- 
persed; | v. г. to waft, wave, float, swing, flutter 
about, fly about; знамена =ваютея, the colours 
wave OF are тат! пс; в0.10сы €20 =BAANCH пд enmpy, 
his hair floated or waved at the mercy of the 
wind; | part. р. развъянный, 

Разввдать, see Разв$ дывать. 

Развъдка, 5. f. search, research, exploration, 
quest; || т. reconnoissance; | развъдочвый, adj. 

Развъдчикъ, 3. m. mil. scout. 

Развъдывать, развъдать, о. a. to inquire 
about, after or into, make an inquiry; | to explore; 
mil. to scout, reconnoitre, reconnoiter; || ся, v. р. 
to be ехр]огей; | о. rec. (cs къмъ), to settle one’s 








accounts with somé one; | part. р. разввданный. 


Развънчивать, развЪънчёть, v. а. to unmarry, 
divorce; | to uncrown, dethrone; | <ea, ©. р. to be 
unmarried, be divorced; | to be uncrowned, be 
dethroned; || part. р. развъичанный. 

ГРазвъенетый, adj. branched, brarchy (of 
trees); full of branches, itamous. 

Развъсить, see Pasnémanars. 

Развъсъ, s. m. sale in small weights. 

Разввеы, $. т. pl. the different weights (07 
Dulance). 

PasBhrTBarenic, $. п. ramification, branching. 

PasBSTBaath, развътанть, г. a. to branch, 
divide into several branches: en, г. Г. 10 branch: 
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branch out, ramify, separate into branches; | part. 
р. развЪтвлённый. 

Развъшиван!е, 5. п. weighing; | hanging; sus- 
pension. 

Развъшивать, развъеить, о. a. to weigh out, 
poise; | =сить цыбико чаю на Gynme, to weigh 
a chest of tea into pounds; | to spread, stretch 
out; 6433 широко =CHAB 660 emmeu, the elm 
has spread or stretched out its branches very 
tat =CHTh щи, tO open one’s ears; || =ея, 

‚ р. to be weighed; to be spread, be stretched 
с p. развъшенный. 

Развъшивать, развьшать, о. a. to hang about, 
hang out; — картины no cmnmnanes, to hang 
pictures on the walls; | =ся, о. р. to be- hung 
about or out; | part. р. развъшанный. 

Pasnbars, see РазвЪ вать. 

развязать, зее Развязывать. 

Развязка, 5. f. event, catastrophe (of a 
dramu); conclusion; dno "идеть въ къ, the 
business draws towards its end or comes to its 
concluston. 

Развязность, s.f. easiness, freedom; evo—, his 
ease of manner or behaviour. 

Развазный, adj. easy, free; 
ae 

Развязыван!е, s. n. 
doing. 

Развизывать, развязать, v. а. to untie, 
unbind, unlcose, undo; =зать noacs, to untie a 
не =3Tb узель, to untie, loose or ‘undo a knot; 

| to unravel, set to rights; fig. to set free: 
Ma de кому "руки, see Рука; вино =Фзало ему 
языкзъ, the wine has unloosed his tongue; wine 
has sot his tongue agoing; кончите ващь счет» 
и sBAGHTC меня, settle your account that I may 
be set free; | =3ATb тяжбу, to clear up а law- 
suit; | =СЯ, v. г. to get untied, come or break 
loose; || mBaTbCH, v. rec. (съ къ), to rid one’s 
self of a person; to get rid of one; || part. р. 
развязанный. 

_Разгавливаться, Разговлятьея, pasro- 
BLTLCH, v. 2. to break one’s fast; to begin to 
eat meat after Lent. 

Разгадка, 35. Г. the key (to a riddle); 
solution (of an entgma). 

Разгадчикь, s. т. diviner, guesser; | =чица, 
5. f. divineress. 

Разгадывать, разгадать, v,. а. to unriddle; 
|| to divine; to guess, conjecture; «дать что-либо, 
fig. to smell a thing out; =aTb xo, to see 
through a person; | “ся, v. p. to be unriddled; 
‚0 be guessed;' part. р. разгаданный. 

Разгарь, s. m. the highest degree of heat; въ 
самомь =рЪ чело, in the “heat of; самий битвы, 
the thick of the "fight, 

Разгибан1е, 5. п. unbending; straightening. 

Разгибать, разогнуть, 9. a. to unbend, 
unfold; to open; to straighten, make straight; 
-гнуть x0dxosy, to un’ end a horse- Shoe; =гнуть 
руку, to unfold or open the hand; =e, v. r. to 
unbend, get straight again; v. р. to be unbent; 
to be opened; \part. p. “разогнутый. 

Разгибной, adj. that unbends. 

Разгибъ, s. m. an unbent place. 

Разгильдяй, s. т. clown, lout. 

Разглагольетве, Разглагольствован1е, э. т. 
sl. conversation, idle talk;! discourse, screed. 

Разглагольствовать, 0. в. sl. 10 converse, 
tall idly, branch out;'to discourse. 
Разгла живан{е, $. п. iron ing, smoothing; unplait- 


| 


| =HO, adv.—ily, 


untying, unbinding, un- 


the 


ing. 

Pasraimunats, разгладить, о. с. to smooth, 
iron out; | вся, v. р. to be smoothed, be ironed 
„цб, part. р. разглаженный.. 
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Разгласить, see Разглашать. 

Pasraacka, s. /. publicity; nycmums 63 =5БУ» 
to give publicity; to spread. 

Разглашатель, s. т. =ница, 5. f. spreader, 
divulger, publisher. 

Разглашать, разглаейть, v. а. to spread, 
divulge, publish, noise abroad, give forth, tell 
abroad; coll. to trumpet, proclaim; | || =ся, v. р. to 
be spread, be published; | part. р. разглашённый, 

Равглашёние, $. п. spreading, publishing. 

Разглядыван!е, 5. п. looking at, examination. 

Разглидывать, разглядьть, . о. а. to view, 
examine, consider; хорошенько =ДЪТЬ что, ty 
examine a thing well; онь 00410 меня =ъвалъ, he 
looked at me long; 4 ne мозгу =XBTb хорошенько, 
I cannot see well; внимательно—, to peer for; 
| =ca, о. р. to be examined, be considered. 

Разгнаивать, разтнойть, v. а. to maturate, 


Suppurate; | „ся, v. т. to maturate, suppurate; 
(part. р. разгноенный. 
Разгниватьея, разгниться, 9. п. to grow 


more putrid. 

Разгноен1е, 5. и. maturation, suppuration. 

Равгнонть, see Разгнаивать. 

РазгнЪвлять, разгнъвать, v. а. to make 
angry, provoke, incense; to provoke the anger 
(of а person); | =CH, v. п. to become or grow 
angry, incensed; to get angry; to fall, fly into a 
passiou, lose one’s temper; | рат. р. разгнъван- 
ный. 7 

Разговарнвать, 9. я. to converse 
discourse, talk, hold intercourse with. 

Разговлаться, зее Разгавливаться. 

Разговориться, v. rec. to get into a fit of 
talking: |v. 2. to begin to talk. 

Разговорный, adj. of conversation; dialogistic, 
colloquial; spoken;—asune, the spoken language; 
“ная трубка, ,pbee king-LLum pass =HOE 61080, 
familiar word; | =Ho, adv. dialogistically, col- 
loquially. 

Разговорчивость, 5. f. conversableness. 

Разговорчивый, adj. conversable, talkative. 

Разговоръ, $. m. conversation, discourse, talk; 
заспольный —, table - talk; прервать —, to 
interrupt a ” conversation: воспулея nO- 
AUMUKU, зее Касаться; OHS UMS CS нимъ длин- 
ный—, he had a long conversation, a long inter- 
view with him; безь лишнихь =ровъ, without 
superfluous discourse; wm Cd KMS частые =ры, 
to have frequent conferences with one; sos06na0- 
eumo—, to resume the conversation; возобновить 
—o Onan, toreturn to an affair; 06% этом uw mpa 
нё было, there was not a question about that, there 
was no reference to it; между ними только обь 
атом и—, they only talk of that; they do nothing 
but talk of that; menepo только и—06б5 этомь 
coowumiu, that is the talk of the day; быть пред- 
метомь =ра, tobe upon thecarpet; prov. co =ра 
cums не будешь, talk is but talk, but’tis money 
that buys land: || dialogue, colloquy; -ры J1su- 
тона, the dialogues of Plato. 

Разговъться, see Разгавливаться. 

Разгонистый, adj. wide, far-apart (of writ- 
ing); | mTO0, ado. ‘widely. 

Pasrogra, 5. f. sending out. 

Разгонъ, 5. т. see Разгонка;: running about; 
ach лошади въ =ШЪ, the horses are all ‘out (on 
the road); |\print. spacing (of letters). 

Разгонять, разогнать, ©. а. (fut. разгонь), 
to drive asunder; to drive away or out, disperse, 
dispel; onmeps =ГЕЙЛЪ облака, = THANE мана, 
tle wind dispersed the. clouds, dispersed the fog; 
=гизть mosny uipoda, to disperse a crowd of 
people; д0ждь =«тиаль публику изъ cada, the 
rain forced the people to leave the garden; ona 


with, 


a 


——_ = > 


_ friction;||to get, 
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=ГОНИТЪ ecnxs с0съдей, he will 
his neighbours out; новый чубернаторь 
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elbow ally 
=тналъ | in two; to break with the teeth; prov. не =зёШь 
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Разгрызать, разгрызть, v. a. to gnaw, Ш 


оловину служаличхь, the new governor has dis-| opmxa,maxs ие съъшь и ядра, without pains, no 


missed half the clerks: =гпать скуку, печаль, to 


drive away or dispel care, grief;|| part. ». разо- 


гнанный, 
Разгораживать, разгородить, о. а. to hedge 


of, take down a partition; | to partition, separate, | 


divide; дить нд трое, to separate in three by 
partitions; | =ся, v. р. to be separated by a parti- 
tion; | part. р. разгороженный. 

Разгоратьея, разгоръться, v. м. to begin to 
flame; дрова =рЪълись, the wood began to blaze; 
to be red-hot; news =рълась, the stove is red- 
hot; | to burn, be burned; у него лицо =PBAOCB, 
his face burns, he is as red as fire;|| to be in the 
brunt of; война =preres, the war is getting 
hotter and hotter; 6wmca =pbuacs, the battle is 
in its brunt; fig. y него зубы или злаза =рвлись 
и ano блю 90, that dish makes his mouth water. 

Pasropxurses, 2. п. to grow proud; to be 
puffed up with pride. 

Разтореваться, v. я. to give one’s self up № | 
grief, fall a prey to sorrow, give. way to sorrow. 


Разгородить, зее Разгораживать. 
Разгородка, 5. Г. partition, fence; parting, 
separation. 


Разгоръться, зее Разгораться. 

Разгорячать, разгорячить, v. a. to warm, 
heat;||to provoke, chafe, vex, stir up the bile 
ef a person;|=ea, v.r. togrow hot, get, become, 
grow warm; to heat one’s self; в» pasvosopn ons 
очень =чилея, he had talked himself into a 
great heat;||mawt. to get hot, become hot by! 
become inflamed, excited; to} 
get, become angry; to fly into a passion; on 
-чится 65 минуту, he is up in a moment; 
|| part. р. разгорячённый. 

Разгоститься, v. n. to make a long visit. 

Разграблен!е, 5. п. plundering, pillaging, 
sacking, sackage. 

Разграблять, разграбить, о. а. to pillage, 
rifle, sack, ransack; я, v. р. to be plundered, 
be pillaged; part. р. разграбленный. 





Разгранйчен1е, Раазграничиван!е, 5. n. | 


fixing the limits, demarcation, settling bound- 
aries. 

Разграничивать, разграничить, о. a. to fix 
the confines, mark the limits, settle boundaries; 
, to separate by limits, fix the Loundaries of; 
| mOH, v. р. to be separated; | | part. р. разгра- 
ийченный. 

Pasrpapaenic, 5 5. [. transparency, lines. 

Разграфлть, разрафить, 5ее ‚Графить. 

Разгребать, разгреетй, разгрёеть, v. а. to 
scrape азипаег; || =ея, v. р. to be зсгарей asunder; 
| part. р. разгребяённый. 

Разгремъться, v.n. to thunder long; to roar; 
to grumble, mutter. 

Pasrpomaenmie, 3. n. 
devastation, havock. 

Разгромлйть, разгромить, 9. a. to batter, | 
batter down, destroy; |0 waste, ruin, lay waste, 
devastate; || mea, v. p. to be battered; | to be 
wasted, be ruined; | part. р. разгромаённый. 


battering, destroying; 


Pasrpoms, в. т. destruction, devastation, 
havock; || confusion. 
Разгружать, разгрузить, 5. а. to unload, 


discharge (a ship); | =ся, v. р. to be unloaded, 
be discharged; | part. р. разгрубиный, 
Pasrpymenie, 5. я. Разгрузка, s. /. unloading, 
discharging. 
Разгрузный, adj. =ъное судно, lighter. 
Разгруститься, v. 1, to give one’s self up to 
grief. 


gains; | prt. р. разгрызенный. 

Разгуливан!е, 5. п. sauntering, loitering. 
Разгуливать, =ся, о. я. to take a wall; to 
| walk; to take a ride or a drive. 

Разгуливать, разгулять, v.a. to drive away 
by walking; to drive away; пойду =AHTb ceow 
epycms, Г will take a walk to drive away my 
grief; читая =ЛЯлЪ я свой cons, I drove away 
my sleep by reading; || =ca, ©. г. to rouse one’s 
self; to be in the mood, be in high spirits; народъ 
„лялея, the people are in the mood to amuse 
themselves; |. и. to clear up, recover one’s 
serenity, become, get clear; to brighten; nozoda 
=лялаеь, the weather has cleared Up; ма небъ 
| вается, the weather clears up, the sky is 
clearing up. 

Разгулъ, 5. m. debauch, debauchery, rakishness. 
| Разгульный, adj. loose, lewd, dissolute, prof- 
| ligate, rakish;—maawii, free- liver; „ная жизнь, 
| free-living. 

Разтулять, see Разгуливать. 
Раздаван{1е, $. n. distribution, 
dispensation, dispensing, dealing out, 

Раздаватель, 5. т. =ница, s. Г. distributer, 
dispenser. 

Раздавать, раздать, о. а. to distribute, dis- 
pense, deal out, dispose, lay out; to portion out; 
ee милостыню, tO distribut е alms; — жалованье, 
to pay wages;—murocmu, to dispense favours; 
| =CH, v. р. to be distributed: |v. 2. to stretch, 
widen, grow wider, broader; to enlarge; canow 

„дались, my boots have stretched; | to give way, 
make room (for somebody); mosnad ®далаеь, 
чтобы пропуспиить ею, the crowd made way, 
made room for him to pass: -дайтесь, братцы, 
‚ пропустиипе меня, Make room, friends, let me 
pass; | to sound, resound, ring; to be sonorous; 
изрьдка =BAICH 2ромь, thunder was. heard 
from time to time; вдрузь «далей эсонь колокола, 
the sound of the ‘bell was heard suddenly; ра- 
достные клики =даются 65 POON bursts of 
joy resound in the air; noxcasn ему =далотея 
no всей Ивроть, his praises ring throughout 
Europe; | part. р. рэздапный. 

Раздавливан!е, 5. 1. сть ‘Из, pressure 

Раздавливать, раздавить, г. а. to crush, 
bruise; »вить nayxa, to crush a spider; | «en, 
©. Dp. to be crushed, be bruised; | part. р. pac 
давленный. 

Раздалбливать, раздолбить, о. а. to hollow, 
excavate; to groove. 

Раздаривать, заздарить, v. a. to distribute 
in presents; | =ca, о. р. to be distributed in 
presents; | v. м. to be liberal; to give freely; 
| part. р. развдарённый. 

Раздать, see Раздавать. 

Раздача, 5. f. distribution, dispensation, delivery. 

РаздвАивать, раздвойть, о. а. to divide into 
two; | =ея, 9. и. р. to divide into two; to he divided 
into two; to cleave; to he bifurcated, be forked; 
| part. р. раздвобнный, 

РаздвиганГе; 5. n. moving asunder, separating, 





distributing, 


See 


parting. , 

Раздвягивать, Газдвигать, ЗИНУТЬ, 
г. а. to move asunder, separate; to move or push 
asunder, put aside; to гетс ze, drive away; to 
dispel; =HYTL льдины, to put aside blocks of 


т 


ice; «путь moany, to separate the crowd; = я. 
v. т. to move asunder, separate: to disperse; to 50 
out of one’s way; | part. р. ра: ДвИнутТыя, 

Paaxn: waika, 5. f. moving asunder, sepavating: 
| part 14 


РАЗД. 


Раздвижной, adj. thatcan be moved asunder; 
—cmoas, a sliding table, extension-table. 
Раздвинуть, see РАЗДЕПТИВАТЬ. 
Раздвоен!е, 5. п. dividing in two, bifurcation. 
Раздвоённый, adj. two-forked, furcate; || 608. 
dichotomous. 
Раздвойть, зее Раздваивать. 
Раздёргивать, раздёргать, раздёрнуть, 
v. а. to pull or tear to pieces; to draw ог pul) 
asunder; to ravel; to rend, lacerate, to fray out, 
unravel (a stuff); | заиё. — снасть, to ease; =«дёр- 
нуть maau, to fleet a tackle; | =ся, 'y. г. to 
fray out, come unravelled (of stuff); lv. р. to be 
drawn or pulled asunder; |! part. р. раздёрганный, 
раздёрнутый. 
Раздиран1е, 5. п. laceration, tearing, rending. 
РаздирАтельный, adj. harrowing, poignant. 
Раздпрать, разодрать, v. а. to tear asunder, 
up, tear to pieces; to lacerate, rend; fig. 
to torture, harrow; =зодрать письмо, to tear 
up a letter; это =раетъ душу, it tears or 
rends the heart; внутренная necotsacia = Дирали 
зосударство, internal dissensions rent the state; 
| =ся, v.r.p. to tear, rend; to be torn;|| part. р. 


разодранный. 
Раздирающ!й, adj. — сердие или душу, 
harrowing, heart-rending, distressing, heart- 


breaking. 

Раздобаривать, v. n. pop. to chatter, prattle, 
babble. 

Раздобары, s. т. pl. pop. prattle, tittle-tattle, 
chit-chat, gossip. 

Раздобрить, 9. a. to make or render kind or 
generous; || =ся, v. г. to become generous, kind. 

Раздобрьть, see Добр$ть. 

Раздобыть, о. а. =ся, v. г. to obtain, get; to 
he procured; || part. р. раздобытый. 

Раздолье, 3. п. ease, comfort; abundance; 
plenty, plentifulness (7 all); || freedom, liberty. 

Раздоръ, s. 72. dissension, quarrel, wrangling, 
discord, strife; cnrowii—, mischief-making: 603- 
буждать—, to blow the coals. 

Раздосадовать, v. a. to уех greatly, make 
angry; to put into a passion: to offend; | =ея, 
v. г. to get or become angny, be put out; to get, 
fall into a passion; to take offense; | v. p. to be 
offended; ' part. р. раздоедованный. 

РаздуажатЬ, раздражать, ©. а. to irritate; 
to provoke, tease, exasperate; to goad, chafe, 
fret; || to rouse, stir up; =ея, v. p. r. to be 
irritated, be angry; to become, get angry, get 
irritated; te chafe, fret; ons =тваетея изъ за 
пустяковъ, пе chafes at a mere nothing; напрасно 
вы =ikaeTech, there’s no use fretting; | part. P 
раздражённый; оз» в5 =Жённомъ состояние, 
his blood is up; быть жжену, to be irritated, be 


provoked. 

Pastpamenic, s. п. irritation, exasperation, 
provocation. 

Раздражимость, s f. irritability, irascibility. 


ИЕ ad}. irritable, iy 


Pag: ADA RETO. VBI! р и, 
hot-livered:—aupaxmeps, 

irritating, irritant. 

Pas tDuKUTB, sce Раздражать. 

РаздоаЗНИТЬ, ©. в. 40 provoke by teasing; 
prov. лучше =нить собаку, нежели бабу, & 
quarrelsome woman is worse than а devil. 

Раздробительный, adj. retail. by 
ная продажа, retail sale. 

Раздреблене, х. п. parcelling, parcelling out; 
dismeniberment; smash; comminution; | arith, 
reoduetion, 


и 
an 


ir ritable, waspish, 
irritable character: 


retail; 
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Раздреблёть, раздробить, 5. а. to break 
into pieces, split, smash; „бить кость, to break 
a bone to pieces; -бить uepens, to split the skull; 
| to parcel out, dismember, tear limb from: 
limb; «бить unnnie, to parcel out a arth 
-бить зосударство, to dismember a state; | arith. 
to reduce; | =ея, v. р. to be broken to pieces; 
| to be parcelled out; | part. р. раздроблён- 
ный. 

Раздружать, раздружить, ©. a. to set at 
variance, disunite; | ея, v. rec. to break off 
friendship; to break off all connection with; to 
fall out; prov. .житея друз, хуже недруза, & 
reconciled friend is a double enemy; || part. p.. 
раздружённый. 

Раздувальный, а4).— мъхь, bellows. 

Раздувальце, 3. . blower. 

Раздувальщиктъ, 5. т. =ъщица, 3. f. blower. 

Раздуван!е, 5. п. blowing. 

Раздувательный, adj. -ная машина, fan. 

Раздувать, раздуть, о. a. to blow, awell out; 
=A}¥TB огонь, to light or kindle the fire (by 
blowing);—waps 2a30m, to fill a balloon with gas; 
| to rouse, excite; =1yTb ненависть, to rouse 
aversion; =ДУТЬ въ комъ uyccmeo muecaasia, to 
inflate one with vanity; | {0 exaggerate, puff, |5. 
imp. to blow asunder, disperse; вьтромь =дуле 
мякину, the wind has dispersed the chaff; | to swell; 
to distend, inflate; у меня =дуло щеку, my cheek 
is swollen: 6p0.£0 =дуло, the abdomen is swollen, 
is distended; pop. =дуло бы тебя зорой! the devil 
take hes plague on you! | =ca, v. *. to puff, 
swell; | о. р. to be blown, .be swollen; | part. p. 
ав 

Раздумыванте, 3. f. meditation; | irresolution, 
irresoluteness, unsteadiness, uncertainty, incerti- 
tude, doubtfulness, wavering. 

Раздумывать, раздумать, v.n. to meditate; || 
to waver, hesitate, pause, falter; to be irresolute; 
онъ д0410 =ъвалъ, he hesitated a long time; созла- 
ситься не =мывая, to consent without hesitation 
or unhesitatingly; myms нечею —, there is по. 
hesitation about that, there 13. no hesitation 
possible; ! to bethink one’s self, change one’s 
mind, alter one’s mind, think better of it; to 
renounce, give up, relinquish; я хотьль купить 
домъ, но ъмалъ, I wished to buy a house, but I 
changed my mind; я =малъ ъхать за границу, 
I have given up going abroad. 

Раздумье, s. я. hesitation, irresolution, 
irresoluteness, faltering; wavering; evo — взяло, 
he is in doubt, he stands shilly-shally; яривести 
%900 G—, to make a person think. 

Pa aay DET BOR, v.n. to behave very foolishly. 

Раздутоеть, s.f. swelling, inflation, distension 
(of the stomach). 

Раздуть, 5ее Раздувать. 

Раздушить, 5. м. to perfume, sweeten; | ae 
v. г. to use perfumes, odours, scents; 
равдушённый. 

РаздЪральня, s 5. f. bathing-box. 

Pasabpinie, $. п. unclothing, undressing. 

Раздфвать, раздЪьть, о. a. (fut. раздъну), to 
unclothe, undress; | to uncover; || Bes Vers tO 
undress or uncover one’s self; to take ono’s clothes 
off, one’s things ой; =ABTbCA до рубашки, to 
strip to one’s shirt; =Дътьея д0 нема, see Нагой: 
| part. р. раздьтый. 

Раздвлать, see Разд лывать. 

Pasabaenie, в. м. division, parting, 
distribution;—xa стихи, stichometry. 

Разд» лённый, ad). ‘parted, decomposite; — на 
четыре, four-way. 

Pasahaimocnrs, $. f. divisibility, divisibleness. 
partibility; separability, separableness. 





separation; 


р * 
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РаздЪлимый, adj. divisible, partible; separable. 

Раздёлитель, 5. т. =Ница, s. f. divider, 
parter; separator. 

РаздЪлительный, adj.for dividing, for parting; 
‘separatory; | gram. partitive. 

Раздълить, see Разд$ лять. 

Раздьлка, $. f. account; сдълать съ постав- 
WUKOMS mEY 6% дензать, to settle an account 
with a contractor; nompebosams 010 Kb =EB, to 
require an account of a person;|/payment, discharge; 
—ss домлахь свошть, discharge of one’s debts; 
||lining a chimney with bricks’ ‘brick- -party-wall; 
4 раздълочный, adj. 

Раздъьлъ, 5. т. division, parting; section;— 
UMMHIA между насльдниками, division of a 
property among the heirs; | раг®, partition; share, 
lot; жить 6s =ЛЪ, to live separately. 

Раздълывать, раздълать, о. а. to рау— 
работниковз, to pay or settle with the workmen; 
| to shade, tint (flowers); to line with bricks (the 
space for a chimney); || =a, v. rec. to pay, pay 
off, settle (accounts, debts); to get clear or quit 
(of debts); =ABAATLCA cs заимодавцами, to satisfy 
one’s creditors; || (co x2), to obtain satisfaction; 
to satisfy, give satisfaction; я co нимь =лаюеь, 
I shall make him smart; онь дешево co мной не 
=лается, he will not come off or get off cheaply 
with me; онз amums не влаетея, he shall not go 
away with it 80; дурно =даться co чьмъ, to come 
off with a baffle; честно, съ честью =латься cz 
чъмз, to come ой or get out of an affair honourably. 

Pasxbabuonorit, adj. nat. hist. fissiped. 

Раздъльность, 3. р. divisibility, divisibleness, 
separability, separableness. 

Раздъльный, adj. of division, of parting, of 
separation; —axms, deed of division; | divided, 
parted, separated; | divisible, separable; || =но, 
adv. separately, apart. 

Разд® лЯемость, 5. f. divisibility, divisibleness, 
‘separability, separableness. 

Развдълять, раздВлить, v.a. to divide, part, 
share, go shares with; to distribute, deal out; 
= TUTb имъще между dromonr, to divide a property 
among one’s children; они =лили между собою 
amu день, they parted, shared this money among 
themselves; | =1HTL на части, see Часть; они 


„должны =лить поровну, they shall share alike; 


я =ляю вашу радость, I share your joy; —чье- 
либо minnie, see Mubuie; || to separate, disunite, 
disjoint, part; корыеть =лила wxe, interest 
disunited them; эта ръка =л#етъ два rocydap- 
ства, this river separates two states;—oduns и 
moms же трудь, to partake of the same labour; 
лить волосы на золовъ, to part the hair on the 
v. г. р. to divide, part; to be divided, 
be РЕ to be distributed; to be separated: 
Poccia =лЯется на wyOepuiu, Russia. is divided 
into governments, рюка =ляется на два рукава, 
the river is divided into two branches; || v. rec. 
to divide an inheritance; to make the division of 
a succession; d~mu nocan смерти отца =лилиеь, 
the children after their father’s death divided 
the inheritance; | part. р. раздЪлённый. 

Раздьть, sce РаздЪ вать. 

Разжалобить, о. a. to soften, touch, move to 
pity (а person); to influence Бу pity; | =ся, v. г.р. 
to be moved with pity (for somebody); to pity; to 
be touched, be moved; || part. p. разжалоблен- 
ный, 

PAswhxonanio; $. п. degradaticn. 

Разжаловаль, v. а. to degrade, cashier, break; 
to reduce to the ranks; —офицера 0% солдаты, 
to degrade an officer to the ranks; | =ся, v. р. 
‘a be degraded, be cashiered; part. р. pasaa- 
товаыный. 
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Разжаловаться, 9. м. to complain, 
bitterly. 

Разжать, see Разжимать. 

Разжбвыване, 5. n. mastication. 

Разжёвывать, разжевать, v. a. to chew, 
masticate, champ; эту toeaduny трудно “BATE, 
this meat is hard to chew; ||to explain; to understand; 

ему надо все =Фвать пли ему надо =BATh uw въ 

poms. положить, everything must be made 
ready to his hand: наконець OHS =ВАЛЪ 9mo, at 
last he understood it; | mea, о. р. to be chewed, 
be masticated, be champed; || part. р. разкёван- 
ный. 

Разжеёчь, see Разжигать. 

Разжива, s. f. gain, profit, winning; на =ву, 
for the welfare to come. 

Разживаться, разжиться, о. n. to grow rich; 
OND =EUACH oms nodpadoss, he grew rich by 
contracts; || to obtain, get; какз бы мнь =“житься 
дензами? what can I do to get money? 

Разжигать, разжёчь, v. a. (fut. разожгу), to 
fire up, make red-hot; | to kindle, enkindle, 
inflame, heat, provoke, excite, rouse; | -СсЯ, 5. г. 
to get, become, grow red- hot; to heat one’s self; 
to get, become inflamed, excited. 

Разжидимость, $. Е, rarefaction. 

Разжидимый, adj. rarefiable. 

Разжидительный, adj. rarefactive, rarefying, 
diluent, thinning.- 

Разжидйть, see Разжижать. 

Разжидвлый, adj. grown 
thin. 

Разжидзвть, у. п. to grow liquid, grow thin. 

Разжижать, разжидить, v. a. to dilute, 
rarefy; to make thin or thinner; to weaken; | mca, 
$. р. to be rarefied; | part. р. разжижённый. 

Разжижен{е, s. я. rarefaction (of the air); 
dilution; weakening. 

Pasxumaunie, s. n. opening. 

Разжимать, разжать, о. a. (fut. разожму), 
to unclasp, open, loosen; fig. ne—pma, see Porn; 
| mca, v. г. to get loose; | part. р. разжатый. 

Разжирьть, see Жи ть. 

Разжиться, зее Разживаться. 

Раззадоривать, раззадориль, 5. а. to provoke, 
incense, rouse, excite; | =ея, v.r.p. to be set on 
edge; to excite one’s self; to be excited; | part. р. 
раззадоренный. 

- Раззнакомитьея, 5. rec. to break off one’s 
acquaintance ог all connection. 

Раззолачивать, раззолотить, о. a. to gild; 


complain 


liquid, grown 


| -ея, v. р. to be gilded; ||part. р. раззолочен- 


ный. 

РаззЪваться, 9.2. to yawn without ceasing. 

РАзИКЪ, dim. of Разъ. 

Разинуть, see РазЪвать. 

Разйня, 3. с. dim. развйнька, gaper, gaping 
fool, dawdler. 

Разительный, adj. striking, impressive. 

Разить, о. a. to beat, strike, smite, hit; | to 
defeat, rout; || to smell, stink; какъ ‘ome него 
=зитъ водкой, what а strong smell of brandy 
comes from him. 

Разкружаливать, v. a. arch. to strike down 
the centres. 

Разлагать, разложить, v. а. chem. to 
analyze, decompose; | =ся, v, р. to he decompos:-d; 
,see Раскладывать; | part. р. разложенный. 

Разладить, see РазлаживаТЬ. 

Разладъ, 3. . Разладица, 5. f. dissonauce, 
discordance, dealt | |1 discord; dissension. 

Разлаживать, разладить, о. а. tountune, pur 
out of tune; 5. 94. to break off one’s feiendshiy 
or all connection: to fall out, disagree: оин apy? 
с: Opyiom: » XUAN, they are по loncer friaist 
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they broke off all friendship; | =ея, v. г. to get Различительный, adj. distinctive. 
out of tune: | to miscarry or fail (or. things); Pasanule, з. п. Различноеть, s. f. distinction, 
part. 2. разлаженный. difference, discrepance, discrepancy, diversity, 
Разлакомить, v.a. to give one a taste for; to | dissimilarity, dissimilitude, variety. 
make one’s mouth water; | to entice, allure;| Раз: зичный, adj. distinct, different, diverse, 
| =ся, v. т. to contract a liking for; | part. p.|varied, various; discrepant; они =НЫхХЪ иньнй, 
равлакомленный. they are of different opinions, they are unlike in 
Разломливать, разломить, vy. а. to break, |opinion; =HEIMb образомь in or of different 
snap, snap off, =мить 2450», to break bread; manners; | =H0, adv.—ly. 
| вея, ©. г. р. to break, snap; to be broken: Разложёнте, s. n. decomposition; | math. trans- 
‘part. р. разаломленный. formation. — 
Разламыван]е, s. ». breaking up, demolition,| Разложить, see Разлагать, Расклады- 
pulling down (of a house). вать. 
Разламывать, равломать, v. а. to break,} Раз. томАть, зее Разламывать. 
snap, shatter, smash, shiver; to force open, break Разломйть, see Разламливать. 
open (а door); -ломАТЬ na куски, to take to| Разломъ, s. т. fracture, breaking. . 
pieces; | to break down or up, demolish, pull Разлопываться, разлонаться, разлопнуть- 
down, throw down (a house, а ча); | =cH, 5. т.р. | вя, v. п. to burst, crack, break, split, chap. 
to break, be broken; | to be broken down, uj, be} Разлука, 5. Е. separation, parting, farewell; 
thrown down; (part. р. разломанный. чась =ъкн, the hour of parting; день =ки, the 
Разлаяться, о. т. not to cease barking. day of parting. 
Разлеживаться, разлежаться, о. п. to take| Разлучать, разлучить, v. а. to part, separate, 
to one’s bed; to remain lying. disunite; to set at variance; | mca, v. г. rec. to 
Разлетатьея, разлетъться, о. я. to fly away, | part, separate; to leave each other; =ся cz друзья- 
of, asunder; to be dispersed, be scattered; птицы | ми, to leave one’s friends; у незо душа cs тльломъ 
=TBAINCh 63 разныя стороны, the birds flew in =чается, this man breathes his last, departs 
different directions; листы =TBINCh no комнатиь, | this life, is dying; | mawt. to part company; | part. 
the leaves flew or were scattered about the room; | p.- разлучённый. 
=TBTLCA ‘вдребеззи, зее В дребезги. Разлучёне, 5. п. Separation; parting, secession. 
Разлетатьея, v. т. to take flight; птицы передь Разлучитель, s. m. =ница, в. f. Separator. 
дождемь =TAAMCL, at the approach of rain the| Pasabsitecsa, равльзтьея, о. и. to ravel out, 
birds began to fly. tear; to come unsewed, unstitched;||to grow very 
Разлетьться, v. п. to run up, come in Вазе; | stout (of persons). 
онъ =TBACH ко мнь просить денеь взаймы, he| РазвлЪнйться, v. я. to grow very lazy, sloth- 
ran up to me to beg me to lend him money; | ful, idle, indolent. 
орел, =“тъвшиеь, cxsamuss кролика, the eagle Pasabuairs, разлЪ пить, v. а. to unglue, un- 
stooped on a rabbit and seized it. paste; | =ся, v. г. to unglue, come off; || part. р. 
Pasieubed, v. п. to stretch one’s self out, lie разлъиленный. 
down (to sleep); to sprawl. Разлюбйть, у. а. to cease to love; ons ee 
Разливальный, . Разливательный, 04). =билъ, he по longer loves her, his love for 
pouring, for pouring out; «тельная ложка, зее | Вег has grown cold;—ymo, to be out of love 
Ложка. with a thing. 
Pa ‚зливан{е, 5 : pouring out; diffusion. Размагничивать, v. а. to unmagnetize; 
Разливанный, Но -=ное море, see Море. | part. р. размагниченный. 
РазливАть, разлить, о. a. (fut. разолью), to| Равмазня, 5. f. a thin gruel; js. с. fig. & 
draw off, bottle;—es 6ymuaxu, see Бутылка; | to listless, sluggish man or woman, 
pour out, diffuse, spill, spatter; =лить соусь на|  PasMasEiBaTh, размазать, 5. а. 60 о 
скатерть, to spill the sauce upon the table-cloth; | grease on; | to daub (а book); | to amplify; | 
fig.—muaocemu, to bestow favours: | mCi, v. р. г, размазанный, 
to be drawn off, be poured; to be spilt; {to а!изе | Pasma. тывать, размолоть, 9. а. to grind 
itself, be diffused, spread, be spread, flow; to | (corn, wheat); | тея, о. р. to be ground; | part. p. 
overilow; рька „лилась, the river overflowed; размолотый. 
рока =анлась ome дождей, the rain caused the Размарывать, размарать, v. a. to dirty, 
river to overflow; у нею желчь =лилйсь, his bile| сгеазе all over, daub, besmear; {| =ся, v. г. р. to 
overflowed: | part. р. разлитый, разлитой. besmear one’s self; to ’be besmeared; | part. р. page 
Разливка, 5. f. drawing off, bottling. маранный. 
ИЕ $. т. overflow, overflowing; rising; Размасливать, размаслить, о. а. to dilute in 
е Раздивка. butter ог oil; | to embellish, amplify; | part. р. 
‘Pasaiusa, s. f. moulting-time (of birds). размаеленный. 
Разлинован!е, Разлиновыван!е, 5. п. Рав. Разматыванте, 5. 2. unwinding, winding off. 
зиновка, 5. /. ruling. Разматывать, фазмотать, г. а. to unwind, 
Разлиновывать, разлиноваль, о. а. to rule; | wind о: | to squinder, lavish; | =ся, 9. г; р. to 
„са, о. р. 10 be гше4; | part. р. разлинованный. unwind; to be unwound; | part. р. размотанный. 
Разант!е, 3. п. overflowing, оуегЯо\; — рькы, Pasmaxusanic, 5. п. swinging, brandishing, 
overflowing of a г1уег;— желчи, overflow of bile: | flourishing. 
see Разливка. Pasaxupats, размахуть, размахнуть, 
Разайть, 5ее Разливать. |v. а. to swing, brandish, flourish, sway; to waft, 
Различать, различить, v. 4. to distinguish, | wave: — руками, to swing the arms;—¢a6.0e10, to 
discern, discriminate; to diversify, make а distinc- | brandish a sabre; | to throw open; =нуть дверь, 
tion; —oms, to sort;| =CH, v. 7r. р. to differ, be|to bounce the door open; ‚ mech. to oscillate; 





unlike, be ‘different; ito be distinguished. ‘mest, г. п. to lift up one’s hand against; =нув- 
Различёне, 8. +29. distinguishing, distinguish- | шись, oxz удариль ero по зюловь, he raised his. 
ment, distinction; discrimination. hand and struck him on the head: iv. р. to be 


Разаичеетвовать, г. п. to differ, vary, be opened (uf the doors). 
unlike, be different. ‘ Pasuaxb, $. т. mech. oscillation; | brandish, 


Ee 
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swing; Cs =ХУ, co 66610 =ха, loc. adv. with all 
one’s might; | flapping (of wings). 

Равмачиван!е, 8. я. softening, wetting, soaking. 

РазмАчивать, размочить, v. a. to soften, 
wet, вок; | =ся, v. р. to he softened, be wet; 
| part. 2. размоченный. 

- Размачтовыван!е, s. 
dismastment. | 

Размачтонывать, размачтовать, о. a. naut. 
to dismast, take out the шаз; | +ся, v. г. to 
lose all the masts; | part. р. размачтованный. 

Размашистость, 8. f. boldness, largeness. 

Размашистый, adj. wide, large; bold; —no- 
черкз, & bold hand-writing; aT At кисть, a bold 
touch, a bold pencil; | =то, adv. wide, ‘largely; 
boldly; жить =TO, to-live on 4 grand footing; 
nucams =TO, to have a bold hand-writing, a bold 
pencil. 

PasmameEa, в. /. ‘gesticulation, swinging, swing. 

Размежеван1е, Размежёвыван1е, $. м. de- 
limitation, settling the boundaries, separating by 
surveying. 

Размежёвывять, размежевать, о. a. to limit, 
mark the limits; to settle, fix the boundaries; to 
bound, set boundaries; to separate by surveying; 
| =ся, v. rec. to fix the boundaries; cocndu =Ba- 
лись ee ene the er fixed their bound- 
aries amic 

ивы размельчить, $. а. to make 
small, pulverize, triturate; | «ея, 9. г. р. to grow 
small; to be pulverized, be triturated; || part. p. 
размельчённый. 

Размельчён!е, 5. 2. making small, pulveriza- 
tion, trituration. 

Pasmerars, pasmecTH, v. а. to sweep about, 
away, down;|| part. р. разметённый. 

Разметать, зее Разметывать. 

Размётка, $. f. dispersion, scattering; || bot. 
spurrey, spergula. 

Размётный, ad). 
and there. 

Разибтыван1е, s. я. dispersion, scattering. 

Размётывать, разметать, v. a. to throw 
asunder, disperse, scatter, spread about (hay, 
straw, ashes); | =ъся, v. р. to be dispersed, be 
scattered about (of papers); to be thrown asunder; 
|0. г. to stretch one’s self; | part. р. размётан- 


п: паи. dismasting, 





dispersive, scattered here 


| ный. 


Разминать, размять, о. a. (fut. разомну), to 
knead well (dough); to work (clay);\|to walk (a 
horse) about; | =6я, v. г. to grow soft by kneading; 
| to walk about; || part. p. размятый. 

PasmHORATS, Dad nal v. a. to multiply, 
increase; | =ся, v. г. р. to multiply; to increase; 
to be multiplied part р. размноженный. 

Равмножён!е, 8. п. multiplication, increase. 

Размовжен1е, 3. п. shattering, shivering. 

Размозжить, т. а. to shatter, shiver, break 
to pieces, smash, squash; =®uUTb кому 20400Y, 
to blow or beat one’s brains out;|| mca, v. г. р. 
to shatter, break; to be shattered, be broken to 
pieces; | part. р. размозжённый. 

РазмокАть, размокнуть, о. 7. to grow soft 
from moisture. 

Размдклый, adj. softened from moisture. 

Размолвить, о. ». obs. =СЯ, ©. Tec. (съ към), 
to fall out, break off, disagree. 

Размолвка, Lae ‘difference, variance, falling 
out, disagreement, misunderstanding; — между 
двумя друзьями, a breach between two friends. 

Размолотить, ©. a. to shatter (with the flail) 
in thrashing. 

Размолдть, v. a. to grind Впе; | =ся, v. р. to 
be ground fine; v. г. to widen by rubbing (of a 
hole); | о. п. to chatter away. 
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Размолъ, 3. т. grist, quantity of grist. 

Pasmorars, seé Разматывать. 

Pasmorra, Dual unwinding, winding off. 

РазмочАливать, размочалить, о. а. to sepa- 
rate into filaments; | зея, 0. р. to be separated 
into filaments; | part. р. размочаленный. 

Развмочить, see Размачивать. 

Размучить, v. a. to torment, plague much. 

Размывать, размыть, о. а. to wash (а wound); 
to wash away, hollow out (a @1m); | fig. мыть 
pyxu, to make a present to the midwife (froma 
woman lytng-in); | =ся, v. р. to be hollowed 
out; | part. р. размытый. 

Равмыкан!е, 5. n. phys. 
electric current). 

Размыкать, v. a. phys. to open (the electric 
current). 

Размыкать, v. a. to crush, tread under the 
feet (of a horse); fig.—rope, to banish sorrow. 

Размыслить, зее Размышлять. 

Размыть, see Размывать. 

Размышлеён{е, s. n. reflection, meditation; con- 
sideration; прервать чьи-либо = ня, to break in 
upon one’s meditations. 

Размышлять, размыелить, о. я. to reflect, 
meditate, ponder over; to chew the cud of reflec. 
tion;—o dram, to meditate on an affair; One 
=шляетъь о MON, что вы сказали, he ponders 
over what you have said;—o Bow, о дущиь, to 
meditate on God, on the soul. 

Размъна, 8. f see Pasmbus. 

Размънивать, разы нять, в. а. to change, 
ae give change; HATS банковый билеть, 
to change а bank-note; =нять золотой на мел- 
Kia denoru, to change a piece of gold for its value 
in silver; | =ся, о. р. to be exchanged, be changed; 
| 9. тес. to exchange, interchange; HATHA 
плъчными, to exchange prisoners; мы =нялись 
поклонами, we exchanged bows; | part. р. раз- 
мъненный. 

Размънный, adj. of exchange, of change; = Nha 
dexoru, exchange-money. 

Размънтъ, $. т. exchange, change. 

Разм нять, see Pasmbun pare, 

Pasubpenie, Размвривануе, 5. я. measuring, 
measurement. ; 

Размвривать, размърить, размърять, о. a. 
to measure off, partition, parcel, divide (Бу measur- 
ing); =PHTB поля на десятины, to divide the 
fields into acres; || to proportion; — издержки 
no доходамь, to regulate one’s expenses by one’s 
income; || -ся, о. р. to be measured, be partitioned, 
be parcelled, ‘be divided (by measuring); | part. р. 
размъренный. 

Размъръ, 3. т. dimension, proportion, scale; 
картина большою =ра, a picture of great 
dimension; dinrzaimne опыты въ маломз, 63 болыиомъ 
=p, to make experiments on a small or large 
scale, in large proportions; amo выходить изъ 


opening (of the 


обыкновенныхь =ровъ, see Выходить; || mus. 
трехдольный—, triple time; | rhythm, metre; 
стихи odunaxosato =pa, verses of the same 


rhythm or metre; ямбическй—, an iambic metre. 

РазмЪрять, размърять, see Разм $ ривать. 

Разм сить, see Разм ши вать. 

РазмЪъетить, see Разм $ щать. 

РазмЪътка, 5. f. noting, annotating. 

Разм чать, размътить, v. а. to note, anno- 
tate, mark, set a шагК; | =ся, v. р. to be noted, 
be annotated; part. р. разивченный. 

Размвшиван]е, 8. п. shaking, stirring; | ming- 
ling, mixing. 

Размьшивать, pasMbcuTh, v. а. to knead 
thoroughly; || =ся, о. р. to be thoroughly kneaded; 
| рат. р. размвшенный, 
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Размьшивать, разм шать, v. а. to shake, 
move, stir;||to mingle, mix, dilute; | mea, v. р. to 
be shaken, be moved, be stirred;||to be mingled, 
be mixed, be diluted;|| part. р. размъшанный. 

Разы\шать, pasMbeTHTb, о. a. to dispose, 
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‚ Равнокалиберный, adj. of different calibres, 
sizes. . 
Разнолепёства, 5. f. bot. candy-tuft. 
Разнолиетный, adj. bot. heterophyllous. 
Разномыеленный, adj. of different opir‘en 


place, distribute in several places; to rank; =«етить jor mind;|\=H0, adv. differently minded. 


мебель nO комнатамъ, to place furniture jin the 
rooms;—CTHTb войска no квартирамз, to distrib- 
ute troops in several quarters; || =¢#, 5. р. to 
be placed; | 5. r.to lodge; мы очень Удобно =CTH- 


Разномыел!е, s. . difference of opinions, 
disagreement, dissent. 
Разнообразить, v. a. to vary, diversify. 


Разнообраз1е, $. п. Разнообразность, s. f. 


ЛИсЬ 65 1060й xeapmupn, we are settled very | variety, diversity. 


comfortably in our new apartments; || part. p. 
разы щённый. 

Разм щен, 5. я. disposition, distribution;— 
мебели, disposition of Гагийаге; — солдатъ no 
квартирам, distribution of soldiers ш their 
quarters; || gram.—caoes, construction. 

Разиягчать, размягчить, v. a. to soften, 
make soft, mollify; || mca, v. г. р. to grow soft; to 
be mollified; | part. р. размягчённый. 

Pasmaryénie, s. п. softening, mollifying; — 
мозга, softening of the. brain. 

Размякать, размякнуть, о. n. to grow soft, 
grow tender; to become mollified. 

Размяклый, adj. softened, mollified. 

Размять (fut. разомну), see Разминать. 


Разнашиване, 3. я. making wider by wearing | 


(of boots, shoes). 

Разнашивать, разносйть, v. а. to make 
wider by wearing (boots, shoes); | =¢H, v. р. to 
be made wider by wearing;|| part р. разношен- 
ный. 











Разнообразный, adj. diverse, various, varied; 
| =HO, adv.—ly. 

Разноплемённоеть, s. f. diversity of races. 

Разноплемённый, adj. of different race. 

Разнополый, adj. of different вех; | with 
unequal skirts (of clothes). 

Разнородность, s. /. heterogeneousness, heter- 
ogeneity. 

Разнородный, adj. heterogeneous, heteroge- 
neal, of different nature. 

Разнор% чивость, 3. f. contradiction, contra- 
dictiousness, opposition, inconsistence. 

Разнор$чивый, adj. contradictory, contradic- 
tious, inconsistent; | =BO, adv.—rily,—ly. 

Разнорзчиль, v.n.to contradict one’s self, be 
inconsistent with each other. 

Разнорьч1е, $. м. difference or diversity of 
opinions, contradiction;—os saxoxaxs, antinomy. 

PasHechHTh, разнеети, разнесть, v. a. to bear 
about, carry, convey round, about; to hawk about, 
peddle (wares, books);—nucoma, to deliver letters;— 


Разнемогаться, разнемдчься, v. n. to fall |encmu, fig. to hawk about or retail news; | to 


ill, fall sick. 

Pasnecenie, s. n. carrying about, delivery. 

Разнеети, разнёоть, sce Разносить. 

Разнйзывать, разнизать, v. а. to unstring, 
unthread (pearls, beads, ete.); | =вя, v. г. to 
come unstrung or unthreaded; part. р. pasHi- 
занный. 

Разнимать, разнять, о. а. (fut. разниму), to 
part, separate; =«нять depywuxca, to part men, 
that are fighting; — собаку, to part dogs, to 
stave and tail; =нять драку, to stop a fight; 
to disjoint, take to pieces;|to dissect (a dead 
body); || =ся, v. р. to be parted, be separated; 
| рат. р. разнятый. 

Разниться, у. я. to differ, be different, vary; 
to be unlike. | 

Разница, 3. /. difference; большая-—, a great 


or wide difference; cs mow только =цею, the | 


only difference is, that....; человькъ uesavenxy—, 
people are not all alike; o6mwams и давать 
большал—, there is a great difference between 
promising and giving; продавать no =ЦЪ, to sell 
by retail. 

Разно, adv. differently, diversely, variously. 

Разновидноеть, 3. f. difference, variety (of 
animals or plants). | 

Разновидный, adj. of different form, various. 

Разноглазый, adj. with eyes of different 
colour; || squint-eyed. 

Разноглаеить, v. n. to be out of tune, be 
discordant, be dissonant; |!to differ in opinion, in 
mind; to disagree. 

Разноглаенна, 5. f. Pasnoraacie, s. я. 
discordance, dissonance;!| difference of opinion, of 
mind; disagreement, dissent. 

Разногласный, adj. discordant, dissonant; 
of different opinion or mind; | =но, adv. — ly; 
| at variance, not unanimously. 

Разноголосица, see Разногласица. 

Разиозначан В, adj. having а different 
meaning. | 

Разноименный, adj. of different names. 


disperse; to rap and rend; в6% суда =несло 
бурею, a tempest dispersed all the ships; | naut. 


‘to extend; =HeeTH бухтами xanams no палубъ, 


to get the cable ready;||v. cmp. to swell; у него 
„несло wexy, his cheek is swelled, is swollen; 
| =CH,v. р. г. to be borne; to be dispersed; to be 
abroad; to spread (of а геротф); | рат. р. pasHe- 
сённый. es 

PasHocuTh, see Разнашивать. 

Разноека, 5. /f. bearing about; hawking, 
peddling. 

Разносный, adj. carried about 
moprs, hawking. 

Разностороны!Й, adj. geom. sealene (of a 
triangle). os 

Разноеторонность, s. f. the quality of that 
which is scalene, inequality of sides. 

Разность, s. f. variety, diversity; разная—, 
diverse things; one зовориль о разных =тяхъ, he 
spoke about diverse things; накупить разной 
=ти, to buy diverse or different things; to buy 
all sorts of things; | "И. difference; || astr.—uu- 
роты кз wry, & ship's southing;||\naut.—dosoms, 
longitude made; difference of longitude;—euupomz, 
latitude made; difference in latitude. 


(for sale);— 


Разноечикъ, muna, sce Разнощикъ,— 
WHA. | 

PasHocn, s. т. see Разноска. 

Разноцвфтноеть, 5. f. variety, diversity, 


difference of colour. 

Разноцввтный, adj. of different colour, many- 
coloured, streaky. 

Разноцёнтренноеть, 5. f. math. eccentricity. 

Разноцёнтренный, adj. math. eccentric, —al. 

Разночинець, s. m. & man of. the common 
people; plebeian, commoner. _ 

Разночинный, adj. plebeian, low-born, of 
common people. 

Разночинетво, s. n. plebeian state; commonalty. 

Разношёретный, adj. of different colour, 
having various colours, diverse-coloured, variegated 
(of animals); =ъная компащя, a mixed company. 
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Разнощикъ, 5.12%. hawker, peddler, pack-man, 
higgler;—xosocmeti, news-monger, news-hawker, 
newsman;—sasems, пеузрарег-Боу;—булокъ, muf- 
fin-man; | =muma, 5. /. peddleress, basket-woman. 

Разноязмчный, adj. of different languages. 

Разнствовать, 9. я. to differ, be different, be 
unlike; to disagree, dissent. 

Разнузданность, s. f. licentiousness, unru- 
Jiness. 

PasnysxnBanie, 5. я. unbrindling (of a horse). 

Разнуздывать, разнуздать, о. а. to unbridle 
{а horse);\| mea, v. р. to be unbridled; |v. r. to get 
loose; || part. р. разнузданный, unbridled; =ныя 
страсти, unrestrained passions. 

Разный, adj. different, diverse, various, unlike; 
это 06m вещи =HEIA, those are two quite dif- 
ferent things; у меня ecm Onmu =НЫЯ suuons, 
my children do not resemble one another; =ными 
‚ путями, by different ways; nods =HHIMH nped- 
лозами, under different or diverse pretences; 63 

=HOe времл, at different times. 

Разнъживать, разнъжить, v. а. to soften; 
to move, affect; | =ca, v. г. р. togrow tender; to 
be touched, be moved, be affected; to relent; 
|| part. р. разньженный.. 

Разнюниться, 9. п. to get into a fit of 
weeping, become lachrymose, maudlin. 

Разнюхивать, разнюхать, о. a. to consume 
(in snuffing);|| fig. to smell out (a thing); || mca, 
v. п. to snuff much; | рат. р. разнюханный. 

Разнять, see PasHuMats. 

РазобидЪтьЬ, v.a. to offend greatly, give great 
offense; || scx, v.71. to take offense; | part. р. paso- 
биженный. 

Разоблачать, разоблачить, о. a. to disrobe 
(a priest), undress (a child); fig. =чить тайн у, 
to reveal a secret;||=ca, v. г. to put off one’s 
vestments (of a priest ); to undress, undress one’s 
self, take one’s clothes off;||part. р. разобла- 
чённый. 

Разоблачён1е, s. п. unveiling, 

Разобрать, зее Разбирать. 

Разобщать, разобщить, v. а. to separate, 
part; | phys. to insulate, isolate; | mech. to discon- 
nect; to disengage; | =ся, v. р. to be separated, 
be parted; part. р. разобщённый. 

Разобщен!е, $5. m. separating; 
isolation; disconnection. 

Разобщительный, adj. =ная скамейка, phys. 
an insulator, insulating stool; — pomars, mech. 
disconnecting gear. 

Разобщить, see Разобщать. 

Разовраться, see Развиратьса. 

Разовой, adj. theatr. =выя деньзи, extra pay, 
pay for night (for actors). 

Равогнан]е, 5. я. dispersion, scattering. 

Разогнать, see Разгонять. 

Разогнуть, зее Разгибать. 

Разогорчать, разогорчить, v. a. to afflict 
greatly; to grieve, distress;!| mca, v. г. to grieve, 

be afflicted greatly; | рат{.р. разогорчённый. 

Разогр5ваве, s. n. warming up or again, 
cooking up. 

Pasorpbsars, разогрыть, v. а. to warm, 
. p. to grow warm; 
Я warm one’s self again; to be warmed; | part. 

„. разогратый. 

* разодрать, зее Раздирать. 

Разодъть, v. а. to dress out, adorn, deck, 
attire; =ся, v. г. to adorn one’s self, dress one’s 
self out, up; to be decked out; to attire one’s 
self; =ABTbCA onyx. и опраль, sce Ruyxs; 
jipart. р. разодътый. 

Разозлить, v.a.to make азсгу; | =ея, v. г. 
be blown up with rage. 


revelation. 


insulation, 





to 


— 621 — 


РАЗР 


Разойтись, see Расходиться. 

Разокъ, Разикъ, dim. of Pass. 

Разомъ, adv. at once, at a blow; see Pass. 

PasoupbhsBars, разопръть, v. а. to be in 
complete perspiration; ||to stew, swell (by boiling). 

Разопрвлый, adj. moist with sweat, sweaty, 
perspiring; | stewed, swollen (by boiling). 

Разорать, v. a. to plough ир;| ея, v. я. to 
get into a fit of crying. 

Разорвать, 5ее Разрывать. 

Pasopenie, $. я. ruin, destruction, overthrow, 
waste, fall, downfall; ему tposums крайнее—, he 
is threatened with complete ruin; это npocmo—, 
but that ruins us completely. 

Разоржаться, v. п. to neigh much. 

Разоритель, s.m. =ница, s.f. ruiner, waster, 
spoiler. 

Разорительный, adj. ruinous, wasteful; | =H0, 
adv.—ly. 

Разорйть, зее Разорять. 

Разоружать, разоружить, 5. а. to disarm, 
unarm;||naut. to dismantle; | =ся, 9. р. to be 
disarmed, be dismantled; || part. р. разоружённый. 

Разоружён!е, 5. п. disarming, dismantling (of a 
ship); unarming. 

Разоръ, 3. т. ruin, waste; es—pasopwmr, 
raze to the ground, destroy entirely. 

Разорать, разорить, о. a. to ruin, desolate, 
destroy, spoil, undo, lay waste; вконець =DHTh, 
to ruin or destroy entirely; =рить «000, to 
betray one to destruction and ruin, to make 
one a bankrupt; — страну, to eat up the 
country; | =ся, v. р. г. to be ruined; to ruin 
one’s self, go to ruin, cast one’s self away; one 
„рилея ome pocxous, he is ruined by luxury; 
| part. р. разорённый. 

Разослать, зее Разсылать. 

Разоспатьса, о. n.to sleep longand soundly. 

Разостлать, See Pascrmzars. 

Разохочивать, разохотить, 9. a. to set 
longing, give any one a desire (for anything); 
=THTb “010 «2 учензю, to give any one a desire 
for study; я =THXb €20 къ музыкь, I inspired 
him with a taste for music; | =ca, v. г. to get a 
longing; to long for, take a liking for; on» 
=THICH работать, he has taken a liking for 
work; || part. р. разохоченный. 

Разочарование, 5. п. disenchantment, disen- 
chanting, disappointment. 

Разочарованность, s. f. disenchantment, disap- 
pointment. 

Разочаровывать, разочаровать, v. a. to 
disenchant, disencharm;| mea, v.r.to be disenchanted, 
be disencharmed; этоть человькъ =ФВалЪ меня 
или я =залея въ оэтомь человкъ, this man 
disenchanted те; | part. р. разочарованный. 

Разочевъ, dim. of Разовъ. 

Разрабатываыге, 5. n. Разработка, s. f. tilling, 
grubbing (of a field); working (of a mine); 
cultivation, treating (of a science). 

Разрабатывать, зее Разработывать. 

Разработывать, разработать, с. а. to grub 
up, till (а field);to work (a mine); to cultivate, 
treat (a science); =60TATb сюжеть, to dwell ou 
a subject; | mex, v. р. to be tilled; to be worked, 
| part. р. разработанный. 

PaspaBHHBaLie, s. 1%. levelling, smoothing. 

Разравнивать, разровнять, ©. а. to level, 
make even, smooth;||=ca, v. 7. to grow, become 
even; | part. р. разровненный. 

Разражать, разразить, 9. а. to break, shatter 


to 


| (0 pieces); to lay in ruins; to destroy, demolish, 


to burst, burst 
a storm burst 
out, bursi 


break up, overthrow; | «ея, ©. г. 
out, break out; =зилаеь 2роза, 
out: -гитьея смьхомь to laugh 
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into laughter; =витьея на хозо бранью, to break 

out into abuse against one; to cast injurious words 
against one; всю слушатели =BHAHCh вэрывомъ 
рукоплесканй, the whole. audience broke out 
with a burst of applause; =виться ужасным 
npoxaamiens, to discharge a horrid oath; -зить- 
ся как бомба, to go off like ashot; on» =зилея 
эньвомз, his anger broke out; | part. р. разражён- 
ный. 

Разразнизать, see Разрознивать. 

Разрастаться, разрастиесь, ©. м. to spread 
in growing; to grow thick. 

Разревзться, о. п. to roar, bellow;||to weep 
much. 

Разрисовыван1е, 3. т. painting over; orna- 
menting with paintings. 

Разрисдвывать, разрисовать, 9. а. to paint 
over; to ornament with’ paintings; || Dott, p. pas- 
риебванный. 

Равровн ть, зее Разравнивать. 

Разрознивать, разрознить, v. a. to unmatch, 
dispair; to render incomplete, spoil a set, a pair 
(of gloves, etc.); to separate, part; | =вя, v. р. to 
be unmatched; to be rendered incomplete; | part. р. 
раврозненный. 

РазронЯтЬ, о. a. to let things fall here and 
there; || part. р. разроненный. 

Разростиеь, зее Разрастаться. 

Разрубан1е, 3. n. cutting up (with an are, a 
hatchet). 

Разрубать, разрубить, v. а. to cut out, 
asunder, part; =ея, v. р. to be cut asunder: 
| part. р. разрубленвый. 

Разрубка, 3. f. cutting asunder. 

Разрубъ, 3. т. cut, section; a place where a 
‚ piece has been cut. 

Paspyrath, v. a. to abuse, insult, outrage; to 
inveigh against, rail at, against; to revile; 


| =ея, v. rec. to-abuse one another, revile each | 


other; to inveigh against; to indulge in invectives; 
| part. Dp. разруганный. 

Разружёнте, 's. n. naut. unrigging. 

Разружать, разружить, v.a. naut. to unrig; 
to lay пр;у—мачту, to unrig the таз щииль, 
to unrig the capstan; | part. р. разруженный: 
=Hoe судно, unrigged ship. 

Разрумянивать, разрумянить, о. а. to put 
on rouge; to paint, rouge;||=ca, v. г. to paint, 
rouge; ito blush, colour; to get, grow, become 
red; to redden; || part. р. разрумяненный. 

Разрушйемость, 8. f. destructibility. 

Разрушать, разрушить, 5. a. to demolish, 
destroy, waste, lay waste, ruin, scath, throw 
down, overthrow (an edtfice, a town); время все 
-шдетъ, time is а universal destroyer; || to 
destroy, ruin, subvert; to baffle, frustrate (a plan, 
а hope); =Шить здоровье, to ruin one’s health; 
A =рушилъ ео планы, надежды, I have done his 
job for him; || =cea, v. г. р. to go to ruin; to 
fall; to sink; to be destroyed; | part. p. paspy- 
шенный. 

Разрушающи, adj. wasting; — на далекомъ 
pascmoaniu, wide-wasting. 

Paspymenie, s.. destruction, destroying, ruin, 
decay, downfall, overthrow; fig. ’ subversion. 

Раврушимость, 3. f. destructibility; subverti- 
bility. 

Разврушимый, adj. destructible; subvertible. 

Разрушитель, 3. т. =+ница, в. f. destroyer, 
ruiner, waster, overthrower; subverter. 

Разрушительность, в . f. destructiveness. 

Разрушительный, adj. destructive, ruinous, 
destroying, wasteful; scathful; fig. 
a system or idea); -ная сила времени, tear and 
wear of ages. 


в 


subversive (of 


РАЗР 

Разрывать, разтыть, v. a. to dig out, up, 
dig open, hollow, hollow out; | =c#, v. р. to be 
hollowed; || part. р. разрытый. 

Разрывёть, разорвать, о. a. to tear, tear to 
pieces, rend, lacerate; to pull apart, asunder; 
=B0PBATh nucomo, to tear up a letter; =ворвать . 
maamee, to rend one’s garments, tear one’s 
clothes; волкъ =ворвалъ овцу, the wolf tore a 
sheep to pieces; -зорвать на MCAKLE куски, на 
кусочки, to rend, tear in pieces; раззъяренная 
толта чуть не =ворвала evo, the exasperated 
crowd almost tore him to pieces; || to break, 
break off, break up; to violate; =80pBATb съ 
къмъ связь, to break with one; =ворвать дружес-` 
xia связи, to break off friendly connections; 
|v. imp. to burst; пушку, бомбу =ворвало, tne 
cannon, the shell has burst; | =ея, о. г. р. to 
tear, tear one’s self; to be torn; у вас» платье 
-зорвалось, your dress is torn; | to burst; у 
меня сердце =ъвАется, it breaks my heart, my 
heart is ready to burst; =BAaTBea om досады, to 
burst with spite; же =sopBaThKea же mun! I can- 
not be everywhere at once! | part. р. разорван- 
ный. 

Газрывной, adj. for blowing пр; — cuapads, 
an explosive projector; =Haa бочка, art. a spring- 
ing barrel. 

Разрывчатый, adj. explosive; | unconnec ed; 
| flowered (of velvet). 

Разрывъ, s. т. rupture, breaking off; между 

ними произощель—, they have come to & 
rupture; | solution (of continuity). 

Разврывъ- ‚трава, sce Каменоломка. 

Разрыть,, зее Разрывать. 

_ Paspuxaenie, в. п. mellowing (of land). 

Разрыхлять, разрыхлить, о. a. to mellow 
(land); || ъся, v. р. to be mellowed; | part. p. 
разрыхленный. 

Разр® жать, Разраживать, разр дить, о. а. 
to thin, make thin; to clarify (a syrup); to rarefy 
(the ат);| =вя, v. г. р. to grow thin; to be 
rarefied; |part. р. разрвжённый. 

`Раврьжён1е, s . п. thinning; | rarefaction. 

Paspbaénnocrts, s. f. rarefaction, rareness. 

Paspbaanie, Разрьзыван]е, s. п. cutting up, 
carving. 

Разр®зать, see Pasphsusats. | 

Pasphesursea, о. м. to be full of sport. 

Разръзка, s. f. cutting up, carving; — камней, 
бий а. stereotomy, stone-cutting. © 

Разрзной, adj. cut, slashed; — бархатъ, 
figured velvet; | 60$. laciniated. 

Разрьвъ, s. т. cut, slash, slit; | geom. section, 
diagram; поперечный, lateral section, cross- 
section; яродольный—, longitudinal section; larch. 
profile; les—, adv. contrary. 

Разръзывать, РазрЪзать, разрЪзать, о. a. 
to cut up, cut in pieces, break; to carve (meat, 
etc.); =88Tb пополамь, to cut in halves; =3aTb 
на куски, to cut into pieces; — вдоль, es полосы, 
to sliver; =вать жареную nmuuy, to carve & 
roast fowl; | $0 split; to cut open (a book, a melon); 
=зать жив0тз, to cut the belly open; у него norw 
MAKE распутли, что надо было mBATb canoi, 
his legs were so swollen, that they were obliged 
to rip up his boots; | =ся, v.p.r. to be cut up; 
to cut one’s self, | part. р. разръзанный. | 

Разршать, разр шить, ©. a. to resolve, 
solve, decide, determine (a doubt, а question, a 
problem); =шить задачу, to solve a problem; to 
work up; |0 remit, pardon, forgive; ШИТЬ ome 
anumuMmiu, to remit a public penance;—oms rpro- 
xo0es, to give absolution; ||to permit, allov, give 
leave, license; to warrant; =MUTB опредълеще 
8% службу, to give permission to enter a service; 
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„шить на рыбу, на мясо, to allow the use of 
fish, of meat;||=ca, v. р. г. to be resolved, be 
solved, be decided: to be permitted, be allowed; 
| она благополучно =шилась oms бремени маль- 
чикомъ, She is safely delivered of а boy; болъзнь 
=шихась, the disease passed, is over; || part. p. 


pasphménani. 
Раз № шенше, s. 2. solation, resolution, decision, 
determination; alg. — ypasnensis, resolution of 


equations; этиз.— септивмы, the resolution of the 
seventh; 1 remission (of sins), pardon, forgiveness; 
| permasion, leave, licence;— на рыбу, на мясо, 
permission to eat fish, meat; — на производство 
обыска, search-warrant; —на eemynaentie въ бракз, 
marriage-license; — ome бремени, dilivery; || —6o- 
льзни, med. the breaking up, disappearance or 
termination of a disease. 

Pasphmumocrs, s. f. solvability, solvableness. 

Paspbmuunt, adj. solvable, resolvable, 
resoluble. 

Раврьшительный, adj. absolutory. 

Paspbmurh, see Paspbmars. 

Раврюмиться, $. п. coll. to burst into tears; 
not to cease crying. 

Разрядить, see Разрлжать. 

разрядка, 8. f. print. spacing. 

Разрядникъ, s.m. discharger (of an electrical 
machine); ||worm-screw (of a gun). 

Разрядный, adj. of category; =ная книза, obs. 
peerage, the book of the noble families; list 
of the nobility; | of discharge. 

Разрядъ, 3. т. category; section; predicament; 
| distribution; || discharge (of a fire-arm); | obs. 
court of requests. 

Разряжать, разрядить, v.a. to dress, adorn, 
dress out, deck, ornament, trim up,- attire: 
| to discharge, unload, fire off (a gun, an elec- 
trical machine); | =ca, v. т. to dress one’s self 
out, up; to adorn, deck, attire one’s self;jjv. р. 
to be discharged; | part. р. разряженный, pas- 
ряжённый. 

| 


Разряжён!е, 
unloading. 

Разсада, s. f. seedling (of trees or plants);— 
капустная, cabbage-sprouts; | разсадный, adj. 

Развадить, see Разсаживать. 

Разеадка, 3. f. planting about, planting here 
and there. 

Разсёдникт, $. т. nursery, nursery-garden. 

Pascamuganie, 3 n. placing; setting; | see 
Pasca tka. 

Разсаживать, разсадить, v.a.to plant about, 
plant here and there; | Фо place, put asunder; 
i mCHy ©. р. to be lanted; ] v. г. to place one’s 
self; | part. р. pase женный. 

Разсвёрливать, разоверлить, v. a. to drill 
wider, enlarge (by drilling); to perforate, bore 
(a key, а gun, а wall); | part. р. разеверлён- 
ный. 

Разсвирзпвлый, adj. 
furious, raging, fierce. 

Pasceupbusuie, 5. и. rage, raging, fury. 

Pasceupbnsts, о. м. to get, grow, become 
infuriate, furious; to storm. 

PascBbrars, у. imp. to dawn, grow light; 
=тдетъ, the day begins to break, it dawns; 
=CBS10, it is day-light; оставайте, уже ев, 
get up, it is already Tight, it is high time; уже 
совершенно =ъев% дд, it is already broad day-light; 
скоро =cBBTéTs, day-light will soon appear; когда 
=cBBTéTs, at the peep of day. 

РазевЪтъ, в. т. бони НЕ break of day, 
dawn, dawn of day, day-break; day-peep, day- 
spring; cock-crow, cock-crowing; я всталъ с. 
=TOMB пли на =ТЪ, I rose at day-break: xa! 


8s. п. dressing; discharge, 


infuriate, enraged, 
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siege in the gray of the morning, at the peep of 
Ау 


Pasceaenie, s. п. setting in different coun- 
tries. 
Развелять, разеелить, v. а. to settle in 


different countries; || mca, 9.7. to settle, be settled 
in different countries; | рат. р. разеелённый. 
Разсеребрить, v. а. to silver over; to plate; 


part. p. разсеребрённый. 
Разсёрживать, развердить, +. a. to make 
augry, provoke, put into a passion; to offend; 


| =сЯ, v.r. to be put out; to fly out; to grow or 
get angry at, with; to get or fall into a passion; 
to take offense; to get up one’s dander; онъ 
=дился ме на шутку, see Шутка; =диться 
изъ за пустяковь, to take huff, grow pettish, 
be nettled, fly out about a trifle; И part. р. раз- 
сфрженный. 

Разсиживаться, PASCHABTHCA, о. п. to sit too 
long; ||to begin to brood (of а hen). 

Равсказать, зее Разсказывать. 

Разсказчикъ, =чица, see Разскащикъ, 
mama. 

Pa3crasb, s. т. tale, story, narration, recital, 
relation, account; mycmole =зы, anlikely or idle 
stories; 65 amons =3% unms xu слова правды, 
this account contains not a syllable of truth. 

Равсказыван!е, 5. п. narration, recital. 

Равсказывать, разсказать, v. a. to relate, 
recount, narrate, tell, recite; — ceou noxoncdenia, 
to relate one’s adventures: про нео = BATE, 
umo..., itis related of him, that...: ; +зать кому свое 
горе, ‘to confide one’s sorrow to a person; =зать 
сказку, see Сказка;—о комь, to tell stories of one; 
=екажите-ка мн это, coll. do but bless me with 
the story of it; tron. кому вы =BaeTe, =вай 
кому Opytomy! no tricks upon travellers! iron. 
что вы мнь =ваете! what’s that you say? a 
pretty story indeed! you tell ше & heap of fine 
stories! ||=ca, ©. р. to be related; | ратф. р. раз- 
свазанный. 

Разскакаться, о. п. to get into a fit of 
leaping, jumping, skipping, galloping; || to leap, 
jump, skip, gallop without ceasing. 

Разскащикъ, $. 7%. «Щщица, 5. f. teller, relater, 
narrator, reciter, story-teller; prov. =EN не rodamca 
6s прикащики, great cry and little wool; great 
talkers are little doers. 

Разскочиться, v. м. to crack, burst asunder, 
fly into. pieces or asunder;||to be on the point 
to enter somewhere, to do something; я только 
было туда -чилея, I wast just on the point of 
entering there. 

Разслаблён!е, в. п. weakening, prostration, 
enfeeblement, debilitation, enervation; | paralysis, 
palsy (of. members ). 

Разслабленноеть, s. f. епегуа оп; weakness. 

Разслаблять, разелабить, о. a. to weaken, 
debilitate, enfeeble, enervate; | =ca, v. г. to grow, 
become weak, weakly, feeble, enervated; || part. р. 
равелабленный. 

РазслабляющИй, adj. weakening. 

Разелабъван!е, s. n. weakening, prostration, 
enfeeblement, debilitation, enervation. 


Равелаб® вать, разслабъть, разелабнуть, 
v. n. to grow weak. 

Разелабълый, adj. weakened, enfeebled, 
enervated, debilitated. 

Разслабъть, see Разслабф вать. 

Разелавлен1е, 3. п. publishing, divulging, 
proclaiming. 


Разелавлять, разелавить, о. a. to publish, 
divulge, proclaim; | =ея, v. р. to be published, be 
divulged, be proclaimed; || part. р. разелавлен-. 
ный. 
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Разелаивать, разслойть, 9. а. to separate 
into flakes, into layers; | =ся, v. г. р. to become 
stratified; to be separated into flakes; || part. p. 
разелфенный. 

Разслащивать, разелаетйть, see Подсла- 
ЩиВАТЬ. 

Разелушивять, разелушать, 9. а. to hear, 
understand; | cH, v. р. to be heard, be understood; 
|| part. р. разелушанный. 

Разелышать, v.a. to hear well; я № =шалЪъ, 
I ан not hear ме}; | part. р. разолёишанный. 

Разелвдован!е, 5. м. exploration, inquiry, 
inquest; inquisition; везешь произвести—, to set 
an inquiry on foot. 

Разслвдовать, v. а. to examine, inquire, make 
inquiries; | Jaw, to institute an inquiry, hold an 
inquest; | part. р. разелвдованный. 

Разсматриван1е, 8. п. looking at, examination. 

Разсматривать, разсмотрьть, v. а. to see 
well, look at, on, upon, view, survey, contemplate, 
pehold: ;—xapmuny, to take a view of a picture; 
to contemplate a picture; to gaze ona picture; amo 
такъ далеко, что я не MOLY =ръть,. it is so far 
off that I cannot see it well; =pBTb что съ 
оброивной стороны, to turn the tables; | to examine, 
look into, consider, observe, inspect, sa „рыть 
@nao, to examine an affair;—no. нунктамъ, to go 
over point by point; | „ея, 5. р. to be examined, be 
considered, be observed, be inspected; to be upon the 
carpet (of an affair); i part. р. раземотрЪиный. 

Раземотрвн1е, 5. п. examination, consideration, 
survey, scrutiny; amo подлежить =Hil0, it is to 
be seen. 

Разсмотръть, see Разематривать. 

Раземъ шить, 9. а. to make one laugh;—ece 
общество 00 слезъ, to set the company in a roar 
of laughter;|| part. р. раземшённый. 

PasembarTeca, о. о. to smile; || to begin to laugh. 

Pascuacrka, 3. /. Pascuamupanie, $. x. unrig- 
ging, dismantling (of a ship). 

Разенащивать, разенастить, о. а. naut. to 
unrig, lay up, dismantle (a ship); | mca, v. р. to be 
unrigged, be dismantled;|\part. р. разенащённый. 

Разснурдвывать, разснуровать, sce Pac- 
шнуровывать, расшнуровать. ` 

Разедвывать, разсовать, разеунуть, v. a. 
to shove asunder, shove about; | to send about; || to 
disperse here and there; to distribute (to several 
persons); || part. р. разедванный. 

Разсовътывать, разсовътовать, v.a. to dis- 
suade. 

Разсолъ, з. m. brine, pickle; инструменть для из- 
мъремя KPWONOCMYL =mCOAA, Salt-gauge; маточный—, 
see Маточный; | =ЛьНыЙ, ad), 

Разодльникъ, 53. т. kidney soup with sour 
cucumbers. 

Разсорить, v. a. to spill, shed;|to scatter, 
squander, disperse, spend (money); || part. р. раз- 
сорённый. 

Развортировывать, разсортировать, v. a. 
to sort, assort; | =ея, 9. р. to be sorted; | part. р. 
разсортирдванный. 

Разедха, 5. f. mould-board (of a cart). 

Разеохнуться, see Разсыхаться. 

Разспесивиться, 0. д. to grow, 
haughty or proud. 

Разепрашиван1е, s. n. 
of Я 

Разепрашивать, разспроейть, о. «a. to 
question, interrogate, ask questions of, inquire 
after; to find out (by asking, by inquiring); | «ся, 
›. р. to be questioned, be interrogated, be inquired; 
| ратё. р. разспрошенный. 


become 


interrogation, the act 
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Pascpouszauie, s. 
of payment. 

Разсрочивать, разерочить, о. а. to delay 
the payment of. 

Разседривать, разесорить, 5. a. to set at 
variance, make mischief between, among; to 
disunite (friends);||mea, v. rec. to fall out, 
disagree, be at variance; =PHTBCH съ хъмь, to 
be out with one; | part. р. разседренный. 

Разставан1е, 3. п. parting, taking have. 

Разставатвься, разетаться, v. тес. to part, 
separate, take leave; ww =стАлиеь сравни, we 
parted as enemies; оны плакали, =ваясь, they 
wept on parting, on separating; =етАться съ 
podunor, cs друзьями, to leave one’s native land, 
one’s friends; ons 4 co копейкой не -станетея, 
that man is close-fisted. 

РазстАвливан{е, 3. я. 
places. 

Разставливать, Разставаять, разставить, 
5. a. to set, put, place, post in various places; 
-вить столбы no dopoin, to put stakes along 
the road; =вить cosdams no квартирамъ, to 
distribute troops in quarters; =BHTb часовых, to 
station or post sentinels; | mawt. =вить людей no 
снастямъ, to man the ropes; =вить судно, to 
lengthen a ship;||=BHTb now, to spread open 
one’s legs; =BHTb cnmu, see СЪть;|40 widen, 
let out (a coat);||=ca, v. р. tobe set in various 
places; || part. р. разетавленный. 

Разстанавливан{е, s. п. setting in various, or 
certain places. 

PascTaHaBAHBATh, PascCTaHOBUTb, v. a. to 
set or put asunder, separately, at convenient 
distances; to separate; | ca, v. р; to be set 
asunder, be separated; | part. р. разетановлен- 

ный. 

Разстандвка, 3. f. setting in various places; | 
interval; space; || pause; читкить съ =«вою, to take 
rest in reading. 

Разотаться, see pit ee <A! 

РазстегАЙ, s.m. dim. „гайчикъ, small patty; 
| ореп gown of Russian peasant women 

Pascrérupanie, s. х. unbuttoning. 

Гастёгивать, Разстегать, разстегнуть, 
v. а. to unbutton (а coat, а waistcoat); to undo, 
unfasten (a hook); to unclasp, unbuckle (a girdle, 
а belt); to open; =нуть sopomnunxs, to unfasten 
a collar; =нуть крючокъ, to unhook; || sca, v. г. 
to unbutton one’s clothes; to come, get 
unhooked, untied, unbuckled; ||part. р. равотёг- 
нутый. 

Разотиланте, s. п. Разетилка, 8. f. spread- 
ing, extending, 

Разстилать, разостлАать, о. а. to spread, 
spread out (a@ carpet); to extend, lengthen out; 
| mCH, 9.7. р. to spread, stretch, extend, lengthen; 
to be spread; |129. to humble one’s self, cringe, 
abase one’s self; | part. р. раздстланный. 

Разстонаться, v. м. to moanor utter long groans. 

PascToauie, 3. n. distance, - -extent, expanse, 
Way; в5 нькоторомь =HIM оть зорода, ata certain 
distance from town; зенитное, полярное—, naut. 
zenith, polar distance; на большомь =Hin, a great 
way off;—n0.1ema камня, Stone’s-cast, stone’s-throw; 
держать nu=Hin руки, to keep at arm’s length, 
at arm’s end;—xa выстръль, shot, range, reach 
(of fire-arms); на =i ружейналю, пушечнаюо 
выстроила, within gun-shot, musket-shot, gun- 
reach, about a gun-shot, within cannon-shot; 
BICMPWAUIMN на CAUWKOMS далекомь—, to tire 
beyond reach. 

Разстраиван{е, 5. 24. setting at variance, making 


n. Разерочка, s. 7. delay 


setting in various 


Pascapdcs, 5. т. inquiry, inquest, interrogatory; | mischief between. 


the question. 


Разетраивать, разетроить, v. а. to untune, 
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put out of tune (a musical instrument); | +0 set at {treated that subject;—o чем» слиликомъ хитро, 


variance, make mischief between, Adisunite; =HTb 
семейство, to set a family at variance; to trouble 
the peace of a family; | to disorder, derange, 
disarrange, disturb, unsettle, disconcert; to frus- 
trate; ить желудокъ, to disorder one’s stomach; 
=HTh 300ровъе, to impair one’s health; «ить 
csou дъла, to derange one’s affairs; это =ило 
мои планы, it frustrated or disconcerted my 
designs; эта xenpiamxocms eto очень шила, this 
disagreeableness has put him out very much; 
| -сея, v. г. to come, get out of tune (of a 
musical instrument); |0 fall out, disagree, be at 
variance, be disunited;||to get into disorder; зд0- 
03ъ2 e10 mHAOChy his health is impaired; amu 
Onaa =илИиеь, these affairs are embarrassed or 
out of order; | part. р. разстроенный. 

Разстрига, 3. т. a degraded priest; an 
unfrocked monk. 

Разстригать, разетричь, о. a. to desecrate, 
depose, degrade, interdict (a baked to unfrock 
(a monk); | =CH, о. р. to be desecrated; | pars. р. 
разетриженный. 

Разстрижён!е, 3. я. desecration, degrading, 
interdicting, deposing, unfrocking (of an ecclest- 
astic). 

Разетрой, s. m. dissonance, inconsonancy. 

Раветроивать, sce Разстраивать. 


Разстройетво, $. ». @зог4ег, derangement, 


disarrangement, disarray, сопаз1оп;— желудка, 
indisposition of the stomach; страдать =етвомЪ 
умственных способностей, to be deranged in 
one’s intellects. 

Разстроять, see Разстраи вать. 

Разстрьливать, разстрЪ лять, о. а. to shoot 
or fire away; to exhaust or spend in shooting; 
to shoot to pieces, pierce with bullets; | to shoot 
dead, shoot to death; ons вельлз =лЯТЬ пяте- 
рыхз, he caused five to be shot; || «ся, v. р. to be 
exhausted or spent in shooting; |part. р. раз» 
стрьленный. 

Pascrphaanie, з. п. military execution. 

Разступаться, разступйться, v. п. to give 
way, make room; %mosna =пилась, the crowd 
made way;||to open, part, split; земля «пилась, 
the earth opened. 

Разсудительность, s. f. correct judgment, 
good sense, judiciousness, considerateness, deliber- 
ateness, sapience, ‘sensibleness, sagaciousness, 
sagacity, reasonableness, sober-mindedness. 

азсудительный, adj. considerate, deliberate, 
judicious, sagacious, reasonable, sober-minded, 
НЫЕ: | =O, adv.—ly,—Dly. 

Разсудийть, see Разсуждать Разсуживать. 

Разсудиться, 5. imp. to think of, have a 
fancy; to come into the mind, occur; ему =дДИ- 
лось спросить меня, it pleased him to ask me; 
ему не =ДИлОСЬ придти ко mum, he did not 
find it proper to come to see me. 

Разсудокъ, 3. т. reason, mind, sense, under- 
standing; judgment; head-piece; бракъ no =дку, 
a suitable marriage, convenient marriage; prudent, 
sensible match; nomepams—, to become insane, to 
be out of one’s wits; nodxunmms страсть =ДЕУ, 
to reason down a passion. 

Разсудочный, adj. rational. 

Разсуждать, разсудйть, о. п. to reason, 
deliberate, argue, treat; вы =даете справедливо, 
see Справедливо; тутъ нечею мною — или 
то туть мною —, there is not much to reason 
ahout; cyds =дАлЪ 065 этомъ Onan, the court of 
justice deliberated on that affair; я * долло -даль 
0 томъ, что Mi дълаить, I have long deliberated 
about what I ought to do; нъкоторые писателе 
=XAIN 063 этомъ предметь, some writers have 


to split a hair;|lto think, purpose, consider; онъ 
ме =ДИЛЪ 9m010 сдвлать, he did not think 
proper to do it; „дите, xaxs это будетъ для 
6ACS вызодно, just consider the advantages you 
will derive from it; есмь =ДИТЬ хорощенько, if 
considered well. 

Разсуждён!е, 3. ». reasoning, deliberation, 
consideration, arguing; это—ни на “ems не OCHO- 
вано, this reasoning has no foundation; 6езъ 
«НЙ, without arguing or argument; во время 
НЙ 06% этомъ Onan, during the deliberations 
on that affair; | ученое—, a dissertation; |e. «Hin 
сею, in regard to; as for that. 

Разсуживать, | pascyAuTh,v.a. to judge; =дите 
anes judge us, be our judge; „дите меня съ бра- 

moms, I take you as judge ог I make you judge 
of the quarrel between my brother and me; prov. 
cnepsa =ДИ, a тамъ ocyde, first investigate, and 
then condemn; | =ся, v. rec. to judge one another. 

Разеунуть, see Разсовывать. 

Равсунонивать, разсупонить, v. а. to take 
off or away, loosen the strap of the collar (of a 
horse). 

Разсуливан!е, s. и. untwisting, untwining. 

Разсучивать, разеучить, v. а. to untwist, 
untwine; || to roll out (paste); || sea, v. г. p. to 
untwist, untwine; to be untwisted, be untwined; 
| part. р. разеученный. 

Pascuects, see Разсчитывать. 

_ PascaéranpoctTs, <. f. economy, savingness, 
sparingness; || calculating mind. 

Разсчётливый, ad). economical, saving, spare, 
sparing; || prudent, calculating; | -во, adv.—ly. 

РазсчётЪъ, 5. т. calculation, account, reckoning, 
computation; вврный—, exact or correet calcula- 
tion, correct reckoning; обманываться въ = Th, see 
Общанываться; NO моему =TY, according to my 
calculation; принять, взять в5—, to take a thing 
into account, into consideration; to make account 
Of; Ons He взялъ в5— этою sampyduenia, he has 
reckoned without this difficulty or without taking 
this difficulty into consideration; сдълать— 
съ работниками, to settle with the workmen; 
|economy, saving; жить cs =TOMB, to live 
sparingly; | У меня cs нам» короткйр—, I will 
pay him off quickly; | =тный, adj. 

Разсчитывать, разечитать, разсчёеть, 5. а 
to calculate, reckon, compute; -=тать npubause- 
тельно, 10’ "calculate approximately; я =TAI%s. 
umd будеть стоить это usdaxie, I have reckoned 
the expenses of this edition; || to count, reckon: 
fig. to rely UPON; «тать no пальцам, to count 
on one’s fingers; =чёеть работниковъ, to settle 
with the workmen; to pay off the workmen; we 
=THBAHTe xa amu деньзи, do not reckon upon 
that money; онз =THIBACTH на ваще снисхожде- 
нзе, he relies upon your indulgence; я =тываю, 
что вы останетесь дома, I intend you tostay at 
home; оз =тываетъ ульхать завтра, he intends 
to set out to-morrow, he reckons upon setting out 
to-morrow; | =сЯ, v. rec. (co къмъ), to reckon, settle 
with, pay off; =TATECH 65 иками, to reckon, 
settle with the workmen; =TATBCA cs saumodas- 
чамы, to pay off creditors; | to obtain satisfaction; 
я =TAWCS съ нимъ, I will obtain satisfaction from 
him; || part. p. разочйтанный. 

Разсылан!е, s.n. Развылка, s. /. sending about. 

Разеылать, разослать, v. а. to send (in 
various directions);—nxa посылки, to order one 
about; | =ся, о. р. to be sent about; | part. p. 
равделанный. 

Разсылочный, adj. for sending about. 

`Разсыльный, adj. sent about; || $. m. 
porter; skip-kennel, errant-porter. 


ticket- 
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Разсыльщик?ъ, 5.1. =Щица, 5. /. sender. 

Разсынан{е, s. я.  strewing, scattering, 
dispersing. 

Pascnmars, разсыпать, v. а. to strew, scatter, 
disperse, spill; „еыпать соль, to. upset salt; 
«сыпать обломки чего, to scatter thé remains of 
anything; =сыпать mexema, hunt. to spread 
nets; | =ся, v.7. p. to strew out, disperse; to be 
dispersed, be scattered, be spilled; мука =выпа- 
лась no полу, the flour was spilled on the floor: 
cemado =сышалось no полю, the cattle scattered 
or dispersed in the field; | to crumble to dust; 
едва тронули MPYNd, KOK OHS mCHINAACH, they 
had scarcely touched the corpse when it fell to 
dust; fig. mCH 62 noxsaaaxe, to launch into 
praises; fig. =ея Meaxums бъеомь, see БЪсъ;! 
1 part. р. разеыпанный. 

Разсыпной, adj. \Ваф crumbles _ easily, 
crumbling; | dispersed; scattered; || съ „ную, loc. 
“adv. helter-skelter, in confusion; md. by все. 
groups, : 

Раземичатость, s. f. friability, friableness, | i 
crumbling. 

Раземичатый, adj. friable, crumbling, pulver- | 
able. 

Разомичивость, „вый, see Разсынчатость, . 
—тый. | 

Разеыхаться, DACOXETERGH, 9. т. to гу | 
up, shrink; to part, become disjoined (through 
dryness); to desiccate; бочка =еохлаеь, the| 
dryness has parted the staves of this cask; колеса, 
=вохлись, the dryness has disjointed the flloes. 
of these wheels. 

Разефвалень, 5. i. seed-lip, seed-lop. 

Pasebsanie, 5. п. sowing; dispersing. 

Paschpatedb, $. т. =ница, $5. Г. spreader, | 
propagator. i 

Газеъвать, Разеъивать, разеъять, о. a. to 
sow, strew (in various places );— 0весъ, 10 SOW Oats; 

180 spread (reports);' to disperse, dispel, dissipate, | 
scatter; MATS mony, to disperse a crowd: mT | 
‚пасеши, сомтьная, to dissipate fears, ‘doubts; | 

=CiH,y о. р. to be sown; | v.71. to evaporate; to be} 
dispersed, be dispelled; mou надежды =ялиеь tte] 
Зымь, ту hopes vanished into smoke, ended in| 
smoke; | part. p. разевянный, | 

Разсъвъ, $. т. sowing, 

Разофдаться, разеъетьеся, $. п. to chap, crack. | 

Pai зеъдлывать, разефдхать, о. a. to unsaddle; | 
‚ея, о. р. to be unsaddled; | part. р. разевд-! 
ланный. 

Paschranie, 5. 

Разеък 











п. cutting asunder. 

KATH, PASCLUb, 9.4. to cut asunder, cut 
up, hew up: to dissect; | to cleave (waves);—| 
чолнене, to head the sea: to sail against the | 
setting of the sea; | mex, о. р. to be cut asunder; | 
to be dissected; to be cleft; | part. р. разевчен. | 
ный. 


Разеълина, s. f. crack, cleft, slit, chink, crevice, 


! 

chap, flaw; . far. sand-crack. | 
разеъеться, о. 2. to sit down comfortably; || 
sec Pascbaarecs. | 
Pascbucnie, 5. и. dissection. | 
зазевян{е, s.2. dispersing, dispersion, scatter- | 


ing, dissipation. 

Разеъянность, 5. f. distraction, absence of 
mind, abstraction, heedlessness, inattention; сОълать | 
“no nO тети, to do a thing in a fit of abstraction. | 

Разеъянный, adj. dispersed, dissipated, scattered, 
spreading: absent, waudering;—¢3t1ada, the vacancy 
of the eye. 

Разсъять, sec Paschaarn. 

Разубирать, pasy брать, о. а. to bedeck, adorn, 
nedizen:; | =CH, о. г. р. to adorn one’s self; to he 
vdorned; | part. ne ‘pasy6panuurit, 


— 526 — 


| reasonably, sensibly, 


РАЗЪ 


РазубЪ ждать, see Разув$ рять. 

Разуван]е, 5. я. pulling ой one’s shoes, boots 
| or stockings. 

Разувать, разуть, v.a. (fut. разую), to pull 
or take of one’s shoes, boots or stockings; | =ся, 
v. т. to take off one’s ‘shoes, boots or stockings; 
| part. р. разутый. 

Pasypbpeuie, 5. п. dissuading, dissuasion. 

РазувЪфрять, разувьрнль, о. а. to dissuade, 
persuade to the contrary; to undeceive; трудно 
€20 6% этомь =BLPETB, it is difficult. to. persuade 
him to the contrary; || ея, о. г. р. to undeceive 


one’s self; to be undeceived; | part. р. разувз- 
ренный. 
Разузнаван!е, 5. и. inquiry, inquest, inqui- 


sition. 

Разузнавать, разузнать, ©. a. to inquire . 
about, after, ask for, after, make inquiries; to spy 
out; to hear, be informed of, obtain information; 
A =валь 002 этомь Onan, I inquired avout that 
i affair; воть что A =НАЛЪ 063 этомъ Onan, that 
is what I heard about or concerning that affair. 

Разуврашивать, Разукрашать, разукра- 
сить, v. а. to adorn, set ой, deck, ornament, 
dress out or up, embellish; | eH, v. т.р. to adorn 
one’s self; to be. adorned; | part. р. pasyEpa- 
шенный. 

Разумникуъ, $. 1. «ница, 5. f. а шап ог woman 
of sense. 

Разумность, s. f. reasonableness, sapience. 

Разумный, adj. reasonable, prudent, sensible, 
of sense, intelligent, sapient, sober-minded; чело- 
въкъ есть cywecméeo =HOC, man is a reasonable 
being; =ныя слова, sensible words; | =но, adv. 
prudently. 

Разумъ, 5. т. reason, sense, mind, intellect, 
understanding, intelligence; животныя лишены 
-ма, animals are deprived of reason; sotimu ca—, 
to come to ripe years; to listen to reason; Bow 
есть высший—, God is the supreme intelligence; 
prov. времл — дает», time is the best adviser: 
| Sense, meaning. 

Разумъве, 5. п. understanding, intellection; 
сила min, intellective power. 

Разумьть, v. a. to understand, conceive, com- 
prehend; prov. . ecaxvit Еремньй про себя =MBi, 
| ее Всяк1й; | =ca, v. amp. to be understood; 
=мъется, be it understood, of course, to be sure; 
само собою =мъетея, of course, that follows as 
a matter of course, that is understood. 

Разуть, see Разувать. 

Разутюживать, разутюжить, о. а. to iron; 
| «ся, v. р. tobe ironed; | part. р. разутюженный. 
Разухабиетый, adj. coll. smart, roistering, 

rollicking, boisterous. 

Разу чиване, 3. п. learning (by heart); | mus. 
exercise; | theatr. repetition of a piece, rehearsal. 

Разучивать, разучить, $. а. to learn, rehearse; 
с mca, v. р. to be learned; 15. г. to unlearn, forget 
(what.was known or learned); | part. р. разучен- 
ный. 
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Pas, s.m. one; разъ, два, при, спе, two, three; 
going! going! gone! (at auction); | blow, stroke; 
dame кому раза, to give, deal or strike а person 
a blow;.cs однозо раза, сь разу, at one stroke; 
ce doy.co—, at two strokes; | time, once; ua amome—, 
for this once; я 6465 npowaw на первнй— , | forgiy 
you for once, for the first time; ему sind ne co 
нервый—, it is not his first endeavour; для NEPIAL0 
раза онъ CHAD довольно хорошо, ion the first 
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trial he sang well enough; разомъ, 62 одинь—, 
at a blow, at one blow, at а single blow, 
all at once, at one stroke, at a single, first atroke, 
at the first onset, at one "push, on a sudden; ons 
разомъ вышраль dencmu рублей, he won two 
hundred rubles at a single stroke; кончить дъло ра- 
зомъ, to carry an affair without any opposition, at 
the first onset; нельзя сдюлалть ecero равомъ, it 
cannot be done all at once, at the same time; они 
341080 PUAU всь разомъ, they began 10 speak all 
together; ox выпиль разомъ, he drank at a 
single draught; ewe—, once more; ни разу, ни 
однозо раза, not once, not a single time; 6s nep- 
вый, 60 второй, въ nocandnii—, for the first, 
second, last time; иной— , at other times; въ этоть—, 
this once; ex mome—, that once; въ саъдующий—, 
въ будущий— , the next Ише; мнозо—, ньсколько-—, 
many a Ише, again and again, over ‘again; 8% дру- 
10й—, another time; до друзюзо pasa, till another 
‘time;—6s 200%, once a year; сколько—зовориль я 
вамь это, how many times, how often have I 
told you; каждый—, xorda ему зоворять 06% этюмъ, 
whenever he is spoken to about it; amo хорошо 
на одинъ—, for once that may pass; они съюздили 
туда по разу, пд два pasa, they each went 
there once, twice; # видъьль ез0 только—, только 
одинз—или я видъль ео не болье одною раза, I 
saw him once, I saw him but that once; не—, 
more than once; several times, many times; xe—w не 
dea, more than once or twice, many times;— 
навседа, once for all; 5 ньсколькихь —, at 
different intervals; сложить салфетку oe один —, 
в% нюсколько—, to fold a napkin; prov. одинь— 
не въ счеть, одинь — куда ни шло, One act ог 
once is not a habit; воть тебър—или воть тебъ 
—, друзой бабушка даст»! there we have it! it 
is a sudden misfortune that has befallen me; || 
xaxe—, loc. adv. justly, just, exactly, accurately, 
rightly, precisely, even; xaxx—nepeds, just before; 
какъ—6в5, just within; xaxe—sos4m чето, just by, 
just by here; xaxe—npomuer, right over against, 
right opposite; ею dome какъ—противъ церкви, 
his house is just opposite or facing the church; 
подождите немною, я какь — возвращусь, 
wait a little, I will return in no time; вы какъ— 
втору Npinxaau, you come just at the right time. 

Pass, adv. one day, some time, once; — one 
пришель KO мнь и сказалъ, опсе upon a time he 
‘came and said to ше;—быль со мной такой cay- 
чай, once such an accident happened to. me;—ons 
YRLAA, ONS болтъе не возвратится, опсе gone, 
he shall not come back or returfi. 

Разъединён1е, s. nm. disjunction; 
disunity; disconnection. 

Разъединбнность, 3. f. disunion, disjunction, 
separation. 

Разъединственный, adj. coll. unique. 

Разъединять, разъединить, v.a. to disjoin, 
disjoint; | to disunite, keep asunder, sunder, 
separate, set at variance (a family); | mech. to 
disconnect, disengage;||=ca, 5. г. р. to be disjoined, 
be disjointed; | to be disunited; | part. р. разъ- 
®динённый. 

Разъёмный, adj. detachable. 

Разъёмщикъ, 3. т. =щица, в. f. separator, 
parter. 

Разъёмъ, з. т. taking asunder, separating. 

Pasbbrzinie, 8. п. erosion, corrosion. 

Разъфдать, разъъеть, о. а. to eat up; to eat 
in, into, through, away; to corrode, erode (of acid); 
{| леа. toattack with caries, make or render carious; 
| CH, о, р. to be corroded, be eroded, be eaten 
in, into, through, away; |5. nm. to fatten, grow 
fat; to eat heartily; | part. р. разъъденный. 

Разъъздить, see Разъфзживать. 


disunion, 
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Разъъздиться, о. я. to get into the humour for 
driving; to drive without ceasing. 

Разъъздный, adj.—nyms, see Путь. 

Разъьздъ, 5. m. departure, separation, setting 
out, off (of many persons); Wal, scouts; horse- 
patrol; | tech. =ды пути, shunting, siding, turn- 
out. 

РазъЪзжан!е, s. и. driving round, frequen- 
tation. 

Pasbbsaath, v.n. to go about, drive round;— 
по баламь, vo frequent balls. 

Разъфзжаться, разъъхаться, о. я. to break 
up, Separate, go away, drive away or off; to 
depart; tocmu начинаютъ—, the guests begin to 
depart; | to pass; улица maxes yaxa, что dem ка- 
реты едва moryms шъхатьея, the street is so 
narrow, that two carriages can hardly pass 
abreast; |to unravel, go to pieces, loosen; 204 
=халея, the floor is loosened; ялазнье coecwma 
=халось, the dress is entirely worn out;||v. ree. 
to miss one another, cross, pass each other;-# cz 
нимъ =халея, we passed each other. 

Разъьзживать, разъъздить, о. a. to open 
(а мау); | "ся, v. р. to be opened (of a way); 
part. p. разъъзженный. 

Разъъеть, see Разъф дать. 

Разъьхаться, see Разъфзжаться. 

Разъярённость, 5. и. enragement; irritation, 
furiousness, rage, frenzy. 

Разъярять, разъярить, v. а. to enrage, 
infuriate, exasperate, irritate; | =ся, v.r. to grow 


enraged, become furious; || part. р. разъярён- 
ный. f 

Разъяснен1е, s. у. elucidation, clearing up, 
explanation. 


Разъяснивать, разъяснзть, Разъяснивать- 
CH, разъясниться, ©. imp. to clear up, clear; 
to become, get clear; to brighten; на небъь =HH- 
ваетъ или =вается, the sky is clearing up; 1 
HeO% =HBAO или =HULOCH, the sky became tear; 
the sky cleared up. 

Разъяснять, разъяснить, о. а. to elucidate, 
clear up, illustrate; to explain;—dn.0, вотрось, to 
elucidate, illustrate an affair, a question; | =ея, 
v. р. г. to be elucidated; to become or get clear; 
| part. р. разъяснённый. 

Разыграть, see Разыгрывать. 

Разыграться, v. п. to play heartily; to get 
into a fit of playing. 

Разыгрыванье, s. и. playing, performing;— 
драМы, representation or performance of a drama;— 
квартета, execution, performance of a quatuor;— 
лотереи, drawing of a lottery. 

Разыгрывать, разыграть, о. а. to play out, 
play (а game); to play, play off, perform (a 
quartet, а drama);—wus3s себя дурака, to play the 
fool;—po.s Oropuennaro, youesennaro, -to feign 
grief, surprise; | —6ъ лотерею, see Лотерея; || 
=ся, v. р. to be played, be performed; to be 
disposed of by lottery; || v. и. to rise, increase; 
вътеръ =ваетея, the wind rises; море =paaoch, 
the sea rose, is rough;|| pyxaneys =ралея у nea 
на щекалтъ, ‘her checks became overspread with 
blushes; | mapmia наша =ралаеь въ ничью, we 
finished the game being quits, even; || part. р. 
разыгранный. 

РазымАть, see Разнимать. 

Разыекиван!е, 8. п. search, research, perqui- 
sition, pursuit, investigation, inquiry. 

Разыскивать, разыскать, v. а. to search, 
investigate; to inquire after; to look for; | to 
search, find out; to trace out: to discover; || =H, 
%. р. to be searched, be investigated; to be found, 
be sought out, be ‘discovered; | | part. р. разые- 
канный. 


PAI 
(of the 


Pasbaanie, s. я. (рта), opening 
mouth). 

PasbBaTh, разинуть, v. a. to open, open wide 
(the mouth);—poms на что, to gape, yawn ata 
thing; | cH, v. р. to be opened wide; | part. р. 
разинутый. 

Рай, 3. т. paradise;—semxoit, earthly paradise, 
terrestrial paradise; fig. ons живеть здъсь Kans 
въ раю, he lives here as in paradise, he believes 
himself in paradise here; prov. 6%—a3é волоеы не 
manyms, our wills are free (expl.); pads бы в1—, 
da зръхи не nycxasoms, Ра gladly do it, but it is 
beyond my power (expl.). 

Рай-дёрево, s. п. bot. 

Patina, s s. f. naut. yard. 

Paton, m. district, area. 

Psiicrif, adj. paradisean, paradisiacal, para- 
disical; «кая птица, see Птица; =екое дерево, 
banana. 

РАйя, s.m. rayah (a non- Mohammedan subjeet 
of Turkey). 

Para, s. f. first-drawn brandy. 

Рака. s. f. shrine (of a@ Saint). 

Pag: RAL, 5. с. rascal, rabble. 

Ракета, s. f. dim. pAKCTEA, ракёточка, rocket, 
sky-rocket; xeocms =THI, rocket-stick; || racket (at 
tennis); фабриканть ътъ, racket-maker; || ра- 
кетный, ракёточный, adj. 

Ракёточникъ, 3. т. rocket-maker. 

Ракйта, 5. /. sce Ракитникъ. 

Ракитина, 5. f. a switch of cytisus. 

PakhTHAKt, 5. т. bot. base-trefoil, cytisus; 
awnitiexit—, laburnum; | ракйтовый, adj. = BEI it 
xYCMD, eytisns. 

Раковидный, adj. cancriform; | nat. hist. 
-ныя жисотныял, crustaceans, crustaceous animals, 
crustacea; | med. cancerous, cancroid. 

Paropuna, s.f.dim. раковинка, shell; conch; 
cowry; shell-fish, horse-muscle; окаменьлая, иско- 
паемая—, conchite; устричная—, oyster-shell; 
морская—, see Mopcenoai;||anat. ушная—, exte- 
rior part of the ear, ear-shell; | arch. groove, flute, 
luting; 1 flaw (im metals); honey-comh, flaw (of 
guns); || far. frog, frush, sole (of a horse); | паи. 
Cae -galley; “lower finishing of the quarter- 
galley; || раковинный, ad). 

Раковый, adj. of crawfish, of crayfish;—cyn, 
hisk, bisque. 

Ракообразный, see Раковидный. 

Ракоъдка, 5. /. orn. crab-eater. 

Раксъ, s. т. naut. parrel (with ribs and trucks); 
—буель, traveller, jib-iron;—xsomeu, trucks of 
the parrels. 

ракушка, s. 
mussel, mytilus. 


the bay-leaved poplar. 


$ 


с. 


f. 2001. muscle, horse-muscle, 


Par, s. m. crawfish, crayfish; mopcxot—, crab, 
eancer, crabfish, lobster; маленький’ морской—, 
pawk; — omwumersnuxs, hermit-crab; noxpacunme 


naxa—, to turn аз red as a turkey-cock; fig. one 
зитет», 10 раки зимують, see зимовать; fig. 
Oth сталь, очутился какз—на мел, he is reduced 
to extremity; he is ata low ebb; prov. криво— 
выступает», да иначе не энаетъ, аз one. is 
accustomed so one goes; prov. на безрыбьи и— 
рыба, see Безрыбье; | 15. Cancer, Crab (constel- 
lation);;;med. cancer, carcinoma. 

Pa.t0, 3. м. 31. plough. 

Ралообразный, ad). 
yomer, 

Рама, s. Г. dim. рамка, рамочка, frame;— 
y киртины, frame of а picture, picture-frame;— 
оля растяиванся, tenter-frame; машинная—, mech. 
ve Машинный: оконная—, sash, window-frame; 
ставить зимняя, двойныя” -мы, to put winter 
windows or donhle windows in; | рамочный, adj. 


„ная кость, anat. 03 


ГВ — 


РАНЬ 


РамаванЪ, 5. т. ramadan. i 

Pamo, s.n. st. (pl. рамена), shoulder; | рамён- 
ный, ad). 

РАМОЧНИЕЪ, 8. т. frame-maker. 

РАмпа, 3. f. foot-lamp, foot-light (i front of 
the stage). 

Рамсъ, s.m. & game at cards (like ‘mouche); | 
flush (at cards). 

Pana, s.f. wound, sore;—es mw, flesh-wound;— 
‘oms укола wnopot, spurgall; о любовная—, love- 
wound; prov. больны =ны на CeOULs плечахь, 
every one knows where the shoe pinches. 

Рангоутъ, s. m. паи. masts and yards of a 
ship; spars. 

Рангъ, s.m. rank, row, line; | mt. rank; | nawt. 
rate, class; | рантовый, adj. 

Рандеву, 5. 7. indecl. place of meeting, rendez- 
vous; appointment. 

Paneuie, 8. п. wounding. 

Раненый, 3. т. wounded person. 

Ранёнько, adv. dim. of Рано, rather early, 
too early. 

Ранётт, s.m. rennet, renneting, pippin (apple), 
queen-apple; | =товый, adj. 
|. Ранёхонько, Ранёшенько, adv. very early 

in the morning. 
| Ранецъ, s. т. mil. knapsack, haversack. 
| Ранжирный, adj. mil.—enucoxs, roll of 
soldiers placed after their height. 

PaHRAPOBATH, о. a. mil. to range. 

Ранжиръ, 5. т. mil. range, ranging. 

Ранить, о. а. to wound, ушпега4е; —63 HOLY, 
to wound in the leg; — шпорой, to spurgall; 
part. г. раненый. 

РАнка, 5. f. dim. of Pana, a slight, small 
wound. 

РАпнЙ, adj. matutinal, matutine, early; =иее 
время, early morning-hour; =няя объдня, first 
service; | еаг1у, forward, precocious; =Hie плоды, 
early fruits, hastings, rareripe; молодой da изъ 
-=нихъ, coll. he is young and precocious (expl.); 
prov. =няя женитьба видимая Onda, Marry 10. 

:а3бе, and repent at 1е1зите. 

Рано, adv. early, at an early hour; soon; early 
in the morning; — ди, п0здно-ли,— или поздно, 
sooner ог later; first or last; слишком—, too 
early; xe очель—, not too early; очень—, very 
early;—ecmasame, to rise or get up early; to be 
early; ons не любить — вставать, he -is not an 
early riser; дамы не любятъ вставать—, ladies 
are not early risers; xe спъщиите, ewe—, do not 
hurry, it is still early; еще — объдать, it is not 
yet time to dine; it is too early to dine; кахъ—вы 
ecmaeme? at what o’clock do you rise? prov.—nma- 
UWEUKA затьла, какъ бы кощечка HE съъла, see 
Пташка; рг05.— встала, да мало напряла;—0ос®д- 
лали, да поздно поскакали; —затьяль, да поздно 
свель, early rising and slow working will not gain 
the day; prov. кто— встаетз, пому bors nodaems, 
God helps those who help themselves, God helps 
early risers; early birds catch the worms. 

рановато, adv. rather too early. 

Рановрёменность, 5. f. precocity, precocious- 
ness, prematurity, prematureness. 

Рановрёменный, adj. precocious, premature. 
forward, early; | =H0, adv.—ly, early. 

Раночка, Nae of Рапка. 

Рантъ, 5. т. dim. рантикъ, rand, welt. 

Panvunryab, s. m. 60!. crow, crow-foot, ra- 
nunculus, pilewort, cuckoo-bud, king-cup:ayrogotl —, 
spear-wort. 

Ранцеозый, adj. of knapsack, of hayersack. 

Рань, s. f. early morning, carly hours, early 
time. 


Pansure, peruse, сотр. of the adv. 


- 


Гапо. 


PAA 


earlier, sooner; formerly, before, heretofore; npu- 
ходите xemnoto—, t0pa3do—, come а little earlier, 
much earlier; ons яришель— моего, he came before 
ame; какъ можно—, as early as possible; не—пяти 
‘часовз, not before five o’clock; не—, xaxs черезь 
“mecaye, not. before a month; s0d0mz, мьсяцемъ, 
dnexs—, the year, the month, the day before; ons 
арищель — всюжъ, he came ‘the first, before all; 
prov. кто — ecmast, да палку 63843, Moms и 
хапраль, first come, first served. 

Pana, $. f. min. salt-water, saline-water. 

Pauupa, 3. {. foil, dagger; | рапийрный, adj. 

Рапортовать, v.a. to report, give in a report; 
to draw up an official report; | «ея; 5. г. to report 
one’s self; | part. р. рапортованный. 

РАпортъ, в. т. report, account, 
return; nodame—, to give in а return. 

Рапсодичесе!й, adj. rhapsodic, rhapsodical. 

‘Pauecdzia, s. f. rhapsody. 

Рапсддъ, 5. т. rhapsodist. 

Рапункулъ, $. т. bot. rampion. 

Раса, 8. f. race. 

Раскаиваться, раскаяться, v. п. to repent, 
regret, rue;—es ceours зрьхазь, to repent of one’s 
sins. . 

Packazenie, з. п. making red-hot; — добъла, 
ancandescense,. white heat. 

Раскалённость, $. [. incandescence, red-heat. 

Раскаливать, раскалить, 9. а. to make гед- 
hot, set in а glow; =лить д0бъла, to make 
incandescent or white-hot;|| =ся, 9. г. to grow, 
become or get red-hot; to glow; part. р. равка- 
лённый, red-hot; =ный do6maa, incandescent, 
glowing. 


statement, 


Раскалыван]е,; 5. п. cleaving, scission; split- | 


ting;— вдоль, slitting. 

Раскалывать, расколоть, v а. to cleave, 
split (wood); to rive, rift (timber); to cut (sugar); 
to crack (nuts); to slit; to strike asunder; || to 
stretch (with pins, nails); | =ея, 5. г.р. to split, 


rive; to be split, be cleft or rent asunder; to | 


cleave; to be cleft; | part. р. расколотый. 

Раскалякаться, 1. т. coll. to get into a fit of 
chatting, tattling or prating. 

Раскапыван1е, 3. п. digging, excavation. 

Раскапывать, раекопать, о. a. to dig up, 
out, dig open, dig wider, break (the ground); | 
to turn upside down, put in disorder; ||to hurt by 
picking or scratching (а sore); | ъея, v.p. to be 
dug; |part. р. расконанный. 

Раскармливан!е, 8. п. fattening. 

Раскармливать, раскормить, о. a. to fatten, 
make fat; to rear by feeding; | =ca, о. г. to get 
or grow "fat; to fatten; | рат. р. раскормлен- 
ный. 

Раскаряка, 3. с. coll. bandy-legged person, 
bandy-legs; rickety person. 

Раскарячивать, . раскарячить, $. а. —нози, 
to spread out or open wide one’s legs; | =ся, v. 7. 
to open, spread wide one’s legs. 

Раскатать, ©. a. coll. to scold; | see Раскаты- 
вать. 

Раскататься, $. г. to have a good drive; | see 
Раскаты ваться. 

Раскатистый, adj. sloping; || loud, roaring; 
=THe удары зрома, long peals of thunder;— 
eunas, & long fit of laughter;||=T0, adv. —ly; 
фто жить, to live flashily. 

Раскатить, sce Раскатывать. 

РаскаТЪ, 3. m. slope, slopingness; | =TH грома, 
the rolling of thunder; | =тный, ad). 

РаскАтыван!е, $. п. rolling (of paste). 

PacKATHBATL, раскатать, раскатить, v. а. 


aot BO 


PACK 


(the paste); | mca, v. т. р. to roll asunder; to be 
rolled; || part. p. раскётанный, раекаченный. 
РаскАчиван:е, 8. п. SWaying, Swinging. 
Раскачивать, раскачать, v.a. to set swing- 
ing; to shake; | mca, v. г. to take & swing; to 
shake loose; | v. 2. 10 be swung; to be shaken 
loose; | part. р. раскёченный. 
Раскашляться, 9. n. to get into a fit of 
coughing. 
. Раскаян1е, s.n. repentance, repenting, regret, 
rue. 
Раскаяться, see PackauBaTbcCa. 
Расквартирован!е, s. ». mil. 
quartering of troops in villages. 
Расквартировывать, расквартировать, 5. 
a. to quarter, canton (troops); | part. р. расевар- 
тирдванный. 
Раеквасить, .v. a. coll.—nocs, to give one’s 
| self a bloody nose; —кому лицо, to squab. 
| Расквитёться, see Поквитаться. 
| Раскёнъ, see Расщепъ. 
1 
} 


cantonment, 








Раскидан!е, Раскидыван]е, s. и. scattering, 
dispersing. 

Раскидной, adj. that: opens. 

Раскйдывать, раскидать, v. a. to throw 
asunder, scatter, spread, disperse about; | =ca, 
v. г. to throw one’s self about; | ратё. р. раскй- 
данный. 

Раскидывать, раскинуть, v. а. to pitch, set 
up (а tent);|\to spread out, stretch out (arms, 
legs); to extend;—enmeu, to branch; =кинуть 
карты, to lay out cards; | mca, v. р. to be pitched, 
be spread out; |v. г. to spread, stretch; to extend; 
| part. р. `раскинутый. 

Раскисать, раскйенуть, о. м. to sour, turn 
sour; to swell (of разве); | соЦ. to be or grow 
tired, enfeebled. 

Раскислён!е, 5. п. chem, deoxydation, disox- 
idation, disoxygenation, deoxydization, destruction 
of acidity. 

Раскислый, adj. 
ee 

Раекиелять, о. a. chem. to deoxydate, disox- 
idate, disoxygenate, deoxydize, deoxygenate, 
destroy the acidity of. 

Раскладка, s. f. apportionment, distribution; 
assessment (of taxes). 

Раскладывать, разложйть, v. a. to lay out, 
spread, stretch, lengthen out; 60 =жили и вы- 
съкли, they laid him down and whipped him;— 
карты, to lay or spread one’s cards for fortune- 
telling; ||to fix, apportion; to settle, regulate; | to 
open (a book); | =22UTB оне, to "make, kindle, 
light a fire by putting wood on the ground; || =ея, 
v.p. to be laid, be spread; to be fixed, be settled; 
|v. r. что ты 'жйлея за dopo? why did you 
put all your things in the мау? | рат. р. разло- 
женный. 

Раскладывать, раскласть, v. а. to lay out; 
to expose (for sale or show); to spread out; | =ея, 
v. р. to be laid out, be exposed; || -КлАСТЬСЯ co 
товарами или =клаеть товары, to expose one’s © 
goods; | part. р. раекладенный. 

Раскланиваться, раекланяться, 5. n. to 
make one’s bow, take leave of; fig. to break with; 
| 30 greet, salute, hail. 

Расклёвывать, раесклевать, v. а. to peck, 
pick open; to open by picking; to destroy, spoil, 
break by pecking; to peck all; | =ся, v. р. to be 
pecked open; | part. p. расклёванный. 

Расклёиване, 8. п. ungluing, unpasting; — 

объявлен, posting of bills, bill-sticking. 

Расклёивать, расклейть, v. а. to unglue; to 


tired, enfeeblod (by the 





to roll asunder; to unroll, roll out, wind off; | to | unpaste (а paper); (объявленля), to placard, stick 
sout, put to the rout; | to mangle, calender; to roll 'or post up (bills); =ся, v. r. to get or tig 


РАСК 


unglued, unpasted; | 29. to be broken; to be out 
of sorts; | part. р. packaeeHHEt. 

Расклёпывать, расклепать, v.a. to unrivet, | 
unclench; || to draw out a nail, unspike (a gun); 
-ПАТЬ wnnnot’ канатъ, naut. to unshackle, 
unlink; undo the shackles of a chain-cable; ||part. 
2. раскабианный, 

Расклинивать, расклинить, v. а. mech. 
build. to unwedge; | mawt. to knock up,the wedges; 
|| to fasten with wedges; | part. р. расклинён- 
BH. 

Расковать, see Расковывать. 

Расковёркать, 9. а. to turn upside down, 
turn topsy-turvy; to upset; | =ca#, v. г. to make 
wry faces; || part. p. расковёрканный. 

Расковка, 8. f. see Расковыван!е. 

Расковыване, s,n. hammering cut; | unshoe- 
ing. 

Расковывать, раековать, о. а. to hammer 
out; | ю unshoe (а horse); |40 unchain, unfetter 
(а Ножи |. =ея, о. р. to be hammered ‘out; |9. г. 
to get unshod; to lose shoes (of а horse); | part. 2. 
раокдванный. 


Расковыривать, расковырять, v. а. to pick 
open; | part. р. расковыренный. 

Раскозыряться, 5. n. to play а good many 
trumps. 

Раскокать, $. а. to break to pieces. 

Расколачивать, расколотйть, о. a. to break 
to pieces; | to beat out; || to stretch on a last (of 
boots); | to beat, defeat, rout (enemies); | =ся, 
v. p. to be beaten out, .be stretched; || part. р. 
расколоченный. 

Расколебать, 9. а. to agitate greatly, stir up, 
shake, unsettle; | «ея, v. p. to be greatly agitated, 
be shaken, be moved; to be set in motion;|| part. 
Py раскольбленный. 

Расколка, 8. f. cleaving, splitting. 

Расколотить, see Расколачивать. 

Расколоть, see Раскалы вать. 

Расколупывать, расколупать, у. a. to pick 
open; | part. р. расколупанный. 

Расколъ, 3. т. cleft, slit, сгасГ; | schism, sect, 
sectarianism, dissent, heresy, non- conformity, 
dissidence. 

Расколыхать, v. a. to set rocking; to rock, 
stir, wave;|=ca, v.p. to bestirred about; |9. r. to 
get rough (of the sea, of the waves); to swing; 
part. р. расколыханный. 

Раскольникъ, 8. Т. эниЦца, $5. [. schismatic, 
sectary, sectarist, sectarian, dissenter, dissentient, 
dissident, separatist, heretic, seceder, hon-corform- 
ist. 

Раскольничать, v. n. to schismatize. 

Раскольничесь И, Раскольнич! 1, adj. schis- 
matic, schismatical, heretical. 

Расконопачивать, расконопатиль, о. a. to 
uncalk, take away the oakum; | =ся, о. г, to 
get uncalked; | part. р. расконопаченный. 

Packomars, see Раскапывать. 

Раскопка, 3. f. digging, excavation. 

Раскорийть, зее Раскармливать. 

Раскоробить, зее Покоробить, 

Раскорчивать, раскорчить, 9. а. to put 
straight again; to straighten, make straight, 
straighten again (what 4 as bent); | mca, v. г. to grow, 
become straight again; | part. р. раскорченный. 

Раскоряка, see Packapaka. 

Раскосина, s.f. carp. tie-piece; diagonal-stay; 
— 6s машинной рамъ, jib-frame. 

Раскосоеть, 8. f. (raase), squint, 

Раекосый, adj. squinting, squint. 

Раскдеъ, 8. т. build. stay, strut. 

Раскошёливан1е, s. п. disbursement. 

Раскошёливаться, раскошёлиться, 





squinting. 


Vv. п. 


ре 


‘uncover one’s self; | to be opened; || to 
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pop. to disburse, lay out, expend (money); to 
stand; мой отецъ -шёлится, my father will 
stand something handsome. 

Раскрадыван!е, 5. п. stealing, robbing, plunder. 

Раскрадывать, packpactTs, v. a. to strip of 
everything; to steal а1; | ся, v. р. to be stolen, 
be robbed; | part. р. раскраденный. 

Раскраивать, раскройть, о. a. to cut, cut 
out (a coat);||to split (the *head); || CH, v. p- 
to be cut; |part. р. раскроенный. 

Раскрасавица, $5. f. а perfect beauty; — моя, 
pop. my beauty. . 

Раскрасить, see Раскрашивать. 

Раскраска, 3. Г. colouring, coloration, illumi- 
nation. 

Раскраензлый, adj. reddened, fiery red. 

PackpacHBTh, =CH, v. п. to get, become, 
grow red; to redden. 

Pacgpacrs, see PackpaxwBarTs. 

Раскрашиван{е, 5.7. colouring, illumination. 

Раскрашиватель, 5. т. =ниця, 3. f. colourer, 
print-colourer, illuminator. 

Раскрашивать, раскрасить, v. a. to paint; 
|| to colour, illuminate; ||=ca, v. г. to paint one’s. 
self; | part. р. раскрашенный. 

РаскритиковАть, о. а. to censure virulently; 
| ратё. р. раескритикованный, 

Раскричать, $. а. to deafen or awaken by 
one’s cries; || =ся, v. n. to utter loud cries; | (на 
*010), to scold, chide. 

Раскровенйть, v. а. to draw blood; to wound. 

Раскройть, see Раскран ВАТЬ, 

Раскрошивать, раскрошить, v. а. to стим, 
crumble, crumble to pieces; | =вя, 9. г. р. to 
crumble, be crumbled; | part, р. раскрошенный. 

Раскружаливать, раскружалить, о. a. бийа. 
arch. to strike down the centres. - 

Раскручивать, раскрутйть, v. а. to distort, 
untwist, untwine, wind ой; [№0 unbind, unloosen, 
untie, undo; =THTB снасть, naut. to undo the 
kinks of а горе; | «ея, v.r.p. to come untwisted; 
to be distorted; || part. р. раскрученный. 

Раскручйниться, v. п. to grieve much; to 
wear away with grief; to pine away, 

Раскрыван1е, s. n. uncovering, opening. 

Раскрывать, раскрыть, о. а. to uncover, 
unclose, unveil;||to open (а window, а book); 
—s0nmuxs, to open or put up one’s umbrella; || to- 
discover ( the designs), reveal; to disclose (a crime); 
=вкрыть обман, to discover a fraud; =врыть. 
een обстоятельства дъьла, to throw a light on 
all the particulars of an affair; | жся, v. г. р. to 
shine: 
forth or out; | ратё. р. раскрытый. 

Раскрыт!е, s. m. uncovering; unveiling, opening; 
discovering. 

PacepbuiatTh, расерВ пить, о. a. to cast ой, 
cast loose (the дитз). 

Раекудахтаться, v. nm. not to cease to cackle; 
tocackle without ceasing; to getinto a fit of cackling. 

Раскуликаться, о. я. to havea fit of guzzling 
or swilling. 

Pacrynanie, s. n. Раскуика, 5. /. buying up. 

Раскупать, раскупйть, о. а. to buy up; to 
exhaust (an ед опт); | шея, v. р. to be bought 
up; все издаме уже =лено, the whole edition 
is already sold or bought up; | part. р. рае- 
купленный. 

Раскупоривать, раекупорить, see Откупо- 
ривать. 

Раскупорка, зее Откупорка. 

Раскуривать, раскурить, v. а. to light (a 
pipe); | to consume in smoking or in perfuming; 
| scx, в. р. to be lighted, be burnt; || v. ®. to smoke, 
smoke without ceasing; | ратё. р. раекуренный.. 
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Раскусывать, раскусить, packyCcaTs, v. а. 
to lite in two, crack; =ейть оръьжь, to crack a 
nut with the teeth; | coll. to conceive, understand; 
HAKOHEYS A =ВИЛЪ 9M010 человъка, amo дъло, at 
length I understood that person, that affair; 
| -ся, ©. р. to be bitten in two, be cracked; 
|part. р. раскушенный, раекусанный. 

Раскутывать, раскутать, v. a. to uncover, 
undress; | «ея, ©. г. to uncover or undress one’s 
self; | part. р. раскутанный, 

Распадаться, раснасться, v. м. to fall to 
pieces, fall to ruin. 

Pacnayenie, $. п. falling to pieces, to ruin. 

Распаживать, распазить, v. a. to widen a 
groove;|| part. р. распажённый. 

Распаивать, распаять, v. а. to unsolder; 
| =ся, v. г. to come unsoldered; | part. р. pac- 
паянный. 

Раснаивать, распойть, v. в. to treat or 
regale with wine; =йть три ведра вина, to 
treat to three vedros of wine; || part. p. pac- 
побнный. 

Распайка, s. /. Распаиван]е, 3. я. unsoldering. 

Распаковка, 5. Г Распаковыван{е, s. п. un- 
“packing. + 

Распаковывать, распаковать, v.a.to unpack; 
| part. р. распакованный, 

Распалзываться, расползаться, v. п. to 
crawl up and down;||to go to pieces, unravel, 
tear (of clothes). р \ 

Распаливать, Распалять, распалить, о. a. 
to heat strongly; ||(¢x1econs), to anger, incense; 
| =ca, v. р. to be burning hot;||v. г. (ume); to 
burn with; | part. р. распалённый. 

Распалубка, 3. f. arch. vaulting-cell, ogive 
sectroid. 

Распаривать, распарить, v.a. to stew well, 
soften (in hot water or steam); to stove, steam; 
| mca, v. р. to be stewed, be softened;| part. р. 
распаренный. 

РаспаАрыван{е, $. n. ripping. 

Распарывать, распороть, о. a. to unrip, rip 
Open, unsew, unstitch; | =ca, v. г. р. to unrip; 
to come unsewed, unstitched; to be unripped; | 
part. р. распоротый. 

° Раепаеовка; $. f. general pass (at cards). 
Pacnaropii, 3. m. surg. raspatory. 
Pacnixusanie, 3. п. ploughing up, clearing 

(of ground). 

Распахивать, распахать, v.a. to plough up, 
clear, scarify (the ground); to till; | =ея, v. р. 
to be ploughed up, be cleared; | part. p pac- 
пАханный, 

Распахивать, распахнуть, v.a. to throw or 
fling open (a door); emmeps =пахнулъ дверь, 
the wind blew the door open;||tolay open, throw 
open the skirts on both sides (of one’s clothes); 
| ся, о. р. г. to be loose; to be opened; to fly 
open; | part. р. распахнутый. 

Распашка, 3. f. ploughing up, clearing (of 
ground);|| the opening of a net; | на =ку, see 
Нараспашку. 

Распашникъ, 3. т. адг. scarifier, scuffler. 

Распашной, adj. open, loose, unbuttoned; 
| =нде весло, naut. single-handed or banked oar. 

Распаять, see Раснаивать. 

Распекан]е, 3. n. softening by heat; | good 
scolding, reprimanding. 

Распекать, раепёчь, о. a. to soften by heat; 
coll. to give one a good scolding; | pzrt. р. рае- 
печённый. ; 

Распелёнывать, распеленать, v. а. to 
unswathe, unswaddle (а child):|| mea, 5. р. to 
be unswathed, be unswaddled;i part. р. раене- 
абнатый. 
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Расперёть, see Распирать. 

Распестрить, зее Распещрять. 

Распечатан!е, Раепечатыван]е, s.n.—nucena, 
opening of a letter. 

Распечатывать, распечатать, v. a. to un- 
seal;!!to break, break open, take off the seal 
(of a letter or parcel); to open; | шея, v. г. р. to 
come, get unsealed; to be unsealed; || part. p. 
раснечатанный. 

Раснечь, see Распекать. 

Pacnempenie, з. mn. variegating, streaking. 

Распещрать, распестрить, о. a. to variegate, 
streak, checker, speck, speckle; =ея, v. г. to 
dress one’s self in a.variety of colours;|v. p. to 
be variegated; || part. р. распещрённый. 

Распиван1е, 3. п. drinking. 

Распивать, раснйть, v. a. (fut. разопью), to 
drink out, drink up or off, empty (a bottle, a 
glass); npedaoocums =иить бутылку, to challenge 
one to a drinking-bout; ="HTb cs товарищемь 
бутылку euna,to crack a bottle with a friend; 
| © drink;—uai, to drink tea; =ca, v. р. to be 
drunk out, up, off, be emptied (of a bottle, a 
glass);||v. n. to get a good drink; to drink much, 
tipple; | part. р. равпитый. 

Распивочная, 3. f. tavern, tap-house, ale- 
house, beer-house, pot-house; common wine and 
beer-house. 

Распивочный, adj. =ная продажа, the sale 
of liquors by retail; =ная продажа питей, the 
sale of liquors that must be drunk inthe public- 
house; продажа питей =HO wna выносъ, sale of 
spirits and wine for consuming in the public-house 
or elsewhere. 

PacuhaHBanie, $. n. sawing. 

Распийливать, распилить, у. a. to saw, Saw 
to pieces, saw up; to cut up (wood); | тея, v. р. 
to be sawn or замед; | part. р. распиленный. 

Раепилка, s. f. sawing, sawing to pieces. 

Распильщикъ, s, т. зажег, slitter. 

Распинануе, 3. ». crucifixion, crucifying. 

Распинать, распать, раепнуть, о. a. (ful. 
распну), to crucify; | =ся, 9. р. to be crucified; 
| v.r. (за кою), to defend in life and death; | part. 
р. pacnarni, раепнутый. - 

Распирать, распереть, о. a. (fut. pasoupy), 
to thrust asunder; arch. ceods =ж=раетъ стльны, 
the arch projects over the walls;|}to separate, 
open (in pushing);||=ca, ©. р. to №е thrust 
asunder, be opened (in pushing); || part. р. pace 
пёртый. 

Pacuncanie, 3. п. index, table;—(uacogs заня- 
mit въ школахь, уроковь, поъздовъ), time-bill, 
time-table. 

Pacnucats, see Расписы вать. 

Распнисаться, v. n. to be in the humour for 
writing; to write without ceasing; to write much; 
| see Расписы вать. 

Расийска, 3. f. painting, bepainting (of a wall); 
| receipt, quittance, discharge, acknowledgment; 
дать =ку 63 получени deuers, to give a receipt 
for the money received; взять съ x010 =KY въ 
получении денель, to take a receipt for the money 
received; я далз ему amu Oymaru nods mKY; 1 
gave him those papers for a receipt; | расписоч- 
ный, adj. 

Раесписыван]е, 3.7. painting, bepainting. 

Расписывать, расписать, v.a. to paint, cover 
with paintings (the walls); || to assign, fix, indi- 
cate; =CATh xeapmupu для постоя, дома на 
квартиры, to indicate the houses to lodge the 
military; ||to paint, describe, depict, portray; ons 
намь mCAIB cooe necuacmie, he described his 
misery to us;|| =ся, о. р. to be painted;|v. п. to 
receipt, write ог give a receipt; =еваться eyes 
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лученти жалованья, to give a receipt for the 
salary received; =CATHCH 63 получении слъдуемыхь' 
мо контракту, по счету денезь, to receipt a | 
contract, an account; | part. р. раеписанный. 

Расийть, зее Распивать. 

Распйхивать, распихАть, распихнуть, 
v. а. to push aside or asunder; to shove asunder, | 
separate; | part. р. распиханный, распихну- 
THI. 

Расплавить, see Расплавливать. 

Распльвка, 5. /. Расплавливан!е, s.n. melt-| 
ing, fusion, liquefaction. 

Расилавливать, РасплаваЯть, расплавить, 
у. а. to melt, melt down, liquefy, fuse, Гоппе; 
| =ся, v. 1. р. to melt; to be liquefied; | part. p. pac- 
плавленный. 

Расплавной, adj. -ная течь, melting-furnace, 

ore-hearth. 

РасплАкаться, v.n. to get into a fit of weep- 
ing, weep without ceasing, weep much. 

Распланировать, see Планировать. 

Распластка, 3. f. Расплаетыван, s. n. 
splitting in two. 

Распластывать, распластать, у. a. to split 
in two lengthwise; | =ся, v. р. to be split in 
two; part. р. раеплАстанный. 

Расплата, s. f. pay, payment; ons ту на 
=TY, see Тугой; день =TH, pay-day; | расплАт- 
ный, ad). 

Расплачиваться, расплатиться, v. rec. to 
pay off, discharge, clear off; to acquit one’s self 
of; to be quits; to quit scores; to tip up; to get 
clear or quit of; =THTBCA cz долзами, to pay off 
one’s debts; @TITECA ce заимодавцами, to pay 
one’s creditors. 

Расплевать, v. a. (что), to spit out; |] (koto), to 
scold, chide; | =ся, v. п. to do nothing but spit, 
spit much, spit without ceasing;|| part. р. pac- 
плёванный. 

Расплёскивать, расплескаль, о. а. to splash, 
sprinkle about; | ся, v. г. to splash about; || part. 
р. расплфсканный. 

Расплетан!е, 8. п. unplaiting, untwistin 
twining. 

Расплетать, расплестй, расилёеть, о. а. to 
unplait, untwine, untwist, undo; | =cs, v.r. р. to 
unplait; to become, get ‘unplaited, untwisted; to 
be unplaited; | part. р. раенлетённый. 

Расплодъ, 8. т. breeding, reproduction; 
|| breed. 

Распложать, расплодить, v. а. to propagate, 
breed, multiply; ||to amplify, diffuse (a discourse); 
| -ся, о.т. to propagate, breed, пиру; раз. р. 
распложённый, 

Распложене, 8. м. 
multiplication, increase. 

Расплохъ, 8. m. в5—, see Врасплохъ. 

Расплыван!е, 3. 2. deliquescense, deliquium. 

Расплываться, раеплыться, о. я. to swim 
asunder; to separate (in swimming); | to run, 
spread; ||to deliquesce; to fall into a deliquium. 

Расплывчатость, 3. |. diffusion, diffusiveness. 

Расплывчатый, adj. diffuse. 

Расплывчивость, 5. f. deliquescense. 

Расилывчивый, adj. too fluid; | deliquescent 

Расплыться, зее Pacuawparsca. 

i Pacnatmenie, Расплющиван!е, 5. n. flatten- 
ing. 

Раеплющивать, расплющить, расплюе- 
нуть, 9. а. to flatten, squash; | -ся, v. г. to 
became, grow, get flat; | part. р. раеплющенный, 
расплюснутый. 

Распляейться, v. п. to get into а fit of 
dancing; to dance without ceasing. 

Расинуть, see Pacnunars. 








g, un- 
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Распознаваемый, part. pr. discernible, recog- 
nizable. 

PacnosHaBanie, $. 2. discerning, discernment. 

Распознавать, распознать, 9. а. to distin- 
gu v. p. to be distinguished, 
be discerned; i ‘part. р. распознанный. 

Распойть; see Расизи вать. 

Располаган!е, s. п. disposal, disposition. 

Располагать, расположить, 5. a. to place, 
dispose, distribute; to lay out; =KUTh войска на 
возвышенаи, to station, ,post troops on an eni- 
nence; ons хорошо = BID свое войско, he dis- 
posed his troops well; =«HTb войска no дерев- 
HAMS, to canton troops; архитекторъ хорошо 
=KHIG этоть домь или =ЖИЛЪ комнаты въ 








| amome домъ, the architeet disposed от laid out 


the apartments of this house уе]; | =Жйть кого 
as свою пользу, to gain one; я =ЖИЛЪ ею 6 
ваищу пользу, I have interested him in your favour; 
она хочеть =ЕЙТЬ ero къ себъ, she sets her cap 
| 26 him; | (wm), to dispose оё если я moty— 
| месколькими минутами времени, if I can spare 
any time; несоверщеннолтятне не мозуть—свои.мъ 
имънемь, the minors cannot dispose of their 
property; =ralire мною, моею жизнью, Таш quite 
at your disposal; dispose of me, of my fife; prov. 
UCAOGMKS NpednoAaraems, a Воть =гаетъ, see 
Предполагать; | to purpose, intend, mean; я 
=гаю завтра выьхалть, I purpose going away 
to-morrow; || =C4, ©. г. р. to dispose one’s self, be 
disposed; to be placed, be stationed, be posted (of 
troops); to camp, encamp; ox» =жился на дива- 
нь, he seated himself on a sofa; =ЖИТЬСЯ sare- 


pens, to encamp (of an army); | to intend; мы 


=KHIBCh mxrams 6s деревню, we resolved ог 
intended to go to the country; || to lay out, display, 
expose (for sale); купцы =®HINCh cs товарами, 
the tradesmen exposed their goods; |! part. р. раешо- 
ложенный, расположённой, disposed, inclined 
to, willing-hearted; =HEIM xz, affected to, well 
affected to; седня я не mROHS ‘работоаить, to- 
iday I am not disposed or inclined to work; 
OND =ЖбёНЪ 6% мою пользу, he is well disposed 
in my favour; on» къ вамь £Yd0 =MENB, he 13 
badly disposed towards you; быть =®€HHEIMDS 
къ чахоткь, to have a tendency to consumption; 
€10 дача =MeHa на морскомъ березу, his country- 
house is situated on the sea-shore. 

Расползаться, see Распалзы ваться. 

Расползаться, о. п. to crawl, creep about or 
along. 

Раеползтиеь, зее Распалзываться. 

Расположен1е, s. -n. disposition, disposing, 
distribution, arranging, arrangement, order;—cada, 
the laying out of a garden; хорошее—комнатъ, 
accommodation of a lodging;—noamu, ръчи, the 
arrangement of a poem, of a discourse;—c.oes, 
order of words;—soiticxs no квартирамъ, the 
quartering of the troops; | disposition, tendency, 
inclination;—x% Ooanaxame, a tendency to sick- 
ness; у этою ребенка большое—къ музыкъ, this 
child has a great taste for music; || good-will; 
снискать чье—, to captivate one’s favour; to curr 
favour with one: to gain or win the affections o 
a person; to gain one’s heart; пользоваться чьим 
=HiemsB, to be in one’s books; потерять чье—, 
to be out of one’s books; | ’ dyxa, humour, 
disposition, temper, frame of mind, state of mind; 
хорошее—духа, good spirits; быть въ веселомъ, 
в% торошемь =ъН1и духа, to be good-humoured; 
to be in a good humour, be in a right frame; 
dypuoe—dyaa, ill-nature, ill-temper; быть въ dyp- 
номь m Hin духа, to be in a bad humour, in a. 
bad frame, be out of frame. 

Раесположить, see Располагать. 
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Располосовывать, распохосовать, $. а. to 
cut, cut out into bands or strips; =ея, ©. р. to 
be cut into bands or strips; | part. p. располосб- 
ванный. 

Распоипъ, 3. т. obs. an interdicted priest. 

Распорка, s. f. carp. dim. pacnopoura, 
stretcher, cross-bar, intertre, iuterduce, stay, tie- 
beam; || nawt. boom, carling, stanchion, tie-piece, 
cross-beam. 

Pacnopors, see Распарыватъ. 

Распоръ, 3. m. thrusting asunder; separating; 
|| —свода, mech. thrust; | see Раснорка. 

Распорядитель, 5. m. =ница, 3. /. arranger, 
disposer, ог4егег;—бала, coOpania, steward. 

Раснорядительность, 8. |. activity. 

Распорядительный, adj. active; orderly. 

Распорядокъ, 8. т. arrangement, order. 

PacnopaxousHit, adj. for putting in order. 

Распоряжаться, распорядиться, ©. в. to 
arrange, dispose, order; ons masheTom всъме 
бомомъ, =HACTCH всЪъмъ 6B этомъ ‘домь, he 
arranges all in this house; я =жусь 063 ynaamn 
вамъ этой суммы, I will arrange to pay you this 
sum; I will see that this sum is paid you; я om- 
лично =дился бы этими denstamu, I could dispose 
of this money perfectly well; ||to manage, admin- 


ister; ons прекрасно -жается (COOUMS имътемь, | 


he manages his property well; | to command, give 
orders; “axe вы CMneme mCH 6% чужомъ дом? 
low dare you give orders or commands in a house 
that does not belong to you? 

Распоряжён1е, s.-n. arrangement, disposition, 
order; cdmsame—, to make an arrangement; это 
UMPHIE находится 6> =Н1и опекуна, that property 
is placedat the guardian’s disposal; быть es =Hin 
«ovo, to be at one’s beck; я 63 полномз вашемъ 
„ни, I am quite at your disposal; я хочу, чтобы 
онъ находилея въ MOCK =Hin, I wish he were at 
my call. 

Распотълый, adj. in a complete sweat. 

Распотьть, v. п. to be in a complete sweat. 

Распотьшить, v. a. coll. to make merry; to 
excite laughter, throw into a roar of laughter; 
04> =ШИЛЪ #465, =ШИЛЪ вю компанию своими 
анекдотами, he made us, he made the whole 
company roar with laughter at his anecdotes. 

Pacnoitcanie, s. п. Pacnoucra, s. f. un- 
girdling. 

PacnoscHBaTh, распоясать, о. a. to ungirdle, 
ungird, ungirth; to take off the girdle; | =ся, 
v. г. to ungirdle one’s self; to loosen, get, come 
loose; | part. р. распойсанный. 

Расправа, в. f. tribunal, court, justice, juris- 
diction; судебная—, cyds и—, the ‘dispensation of 
justice; у меня co нимь короткая—, I will do 
prompt justice on him; || chastisement, punish- 
ment; 0%40 дошло 00 =BHI, to inflict chastisement 
was indispensable; собственноручная —, _ self- 
help, club-law, sword-law, the right of ‘private 
warfare. 

Раеправить, зее Расправлять. 

Расправка., 3. f. treblet, mandreldrift;—d.2 
хнпятильныхь трубъ, tube-plug ram. 

Расправлёнте, 5. n. setting to rights; straighten- 
ing, redress, redressing. 

Расправлйть, раеправить, v. a. to rédress, set 
to rights; to straighten (a thing that ts bent); 
=BHTb x0Ormems (108%), to smooth down with the 
nail (a seam); =вить морщины (на 404), to smooth 
the brow; | =ся, v. г. to arrange one’s self; || v. rec. 
to obtain satisfaction; я =BINCh съ ними, they 
shall do me justice; I shall bring ther to reason: 
=1HTECA самому, собетвеннымь судомъ, to ds 
one’s self justice; to take the law into one’s own 
hands; || part. р. расправленный. 
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РАСП 


Распразнивать, распроейть, sce Разспрз- 
шивать, разспросить. 

Распредъ лён, в. n. assignment, distribution, 
apportionment, assessment (of taxes). 

Распред® лительный, adj. distributive. 
Распред® лять, распредфлить, v. а. to dis- 
tribute to, among, deal out, portion out, assess 
(taxes); to assign;—no классамь, to class, classify; 
—ceoe время, to regulate one’s time: Bots =пяетъЪ 
Ondcmeta сообразно Cd силами л1одей, God dispenses 
misfortunes according to the strength of men; 
| ca, v. р. to be distributed; | part. р. pacupe- 
дЪлённый. 

Раепродавать, распродать, 5. a. to sell off, 
out; | =ea, ©. р. to be sold off, out; ece usdunie 
этой KHU1IU =дано, the complete edition of that 
book is out of print;|| part. р. распроданный. 

Распродажа, s. f. selling off or out the whole 
quantity, sale; dus =жи, of sale, for sale, on sale. 

Распроейть, зее Разспрашивать. 

Распростирать, распроетереть, v.- a. to 
stretch out, lengthen out, extend;||=ca, v. т. to 
stretch, lengthen, extend; to sprawl; || part. p. 
распростёртый; co =тыми объятлями, with 
open, outstretched arms. 

Распроетиться, see Распрощаться. 

Распространён, 3. п. spreading, enlarging, 
enlargement (of a garden or town); | propagation 
(of faith, knowledge, ideas); diffusion (of light or 
sound); — npocenwenia, diffusion of knowledge; 
| amplification. 

Распространйтель, s.m. =ница, s. Г. spread- 
er, propagator, diffuser. 

'Распрослфанительный, adj. 
propagating. 

Распроетранять, распространить, v. a. to 
extend, enlarge (a garden); to expand; to hold 
out; || to spread, set afloat (reports); to propagate 
(faith, knowledge); to diffuse (light, sownd); || mex, 
v. г. р. to enlarge, extend; to stretch, superstrain; 
to become larger, greater; Poceia Ooate u Coane 
=няется, Russia becomes larger and larger; 
| -ся (0. чемъ), to expatiate; tomake or have many 
words about; to descend to particulars; 063 этомъ 
предметиь не надобно =CH, one must not dwell 
on that subject; | $0 spread, go abroad, go round. 
(of reports); to be propagated; to be diffused; no 
wopody =HUACH слухъ, & report has been spread 
about town; бользнь быстро =нилась, the disease 
spread rapidly; клевета леёзко mHACTCA, calumny 
gains credit easily; | part. р. распространённый} 
„нный no всему свъту, world-wide. 

Распроеъ, see Pascupocs. | 

Раепрощаться, распроститьея, v. rec. to 
take leave of. 

Распрыгаться, о. п. to jump asunder, disperse 
(of insects); || to jump much, not to cease jumping, 
to be inclined to jump. 

Распрыскивать, распрыекать, v. а. to splash 
about; || part. р. распрыесканный. 

Pacupa, 8. |. conflict, difference, quarrel, dis- 
pute, contest, altercation. 

Pacnparanie, 3. п. taking out, unharnessing 
(horses ). 

Распрягать, расирячь, о. а. to take out, un- 
harness (horses); | mea, v: г. р. to get out; to be 
taken out;|part. р. раепряжённый. 

Pacupamacnie, 8. п. straightening. 

Распрямливать, Распрямлять, распря- 
МИТЬ, 5. a. to straighten, make straight, straighten 
again; || =ca, v. г. to grow, become. straight; 
| part. р. раепрямленный. 

Распугивать, раснугать, распугнуть, v. а. 
to frighten away; to stampede (cattle); | =ся, v. р. 
to be frightened away;||part. р. распуганный. 


spreading, 
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Распудривать, распудрить, v. a. to bepow- | нравовз, dissoluteness, looseness, licentiousness of 
der; | build. to whitewash; || to chide, reprimand, | manners. a Fagen 
rebuke;!| =ca, v. г. to bepowder one’s 5611; | part.| Раепущенный, adj. dissolute, rakish, wanton. . 


р. раепудренный. Распызаться, v.n. to begin to blaze, flame or 
Распукиватьея, о. n. to bud, blow, bloom, open. | flash. — 
Распуколка, s. f. gem, bud (of flowers). ‘| PacwHripatTh, pacnHTATh, о. а. to inquire 


Pacnycranie, s. и. dismissing; ||disbanding (of|into, about, after, make inquiries; | to be 
troops); | dissolution (of society);|| chem. solution. | informed. | 
PacnyckatTs, распустйть, с. а. to let 5о,| Раепыхаться, v. м. to be out of breath; to 
dismiss; to discharge (servants, workmen); to turn| put one’s self or get out of breath. 
away, pay ой (a regiment, milifia, a ship);|. Pacwhsantie, в. п. singing; warbling. ; 
to disband (troops); to break up (an assembly);—| Paembsath, о. a. to sing in a drawling’ voice; 
yuenuxoss на праздникъ, to dismiss scholars for | to sing over; || to warble. _ 
the holidays; || to let out (a dress); to let loose;| Расизввъ, з. т. a drawling song; xa—, see Ha- 
| to unfurl, spread, display (a standard);—napy-|pacnbsy. | 
са, to heave out, set the sails; to spread, loose|' Расизтушиться, see Пфтушиться. 
the sails; to open out the sails;—xpwaes, to spread|  Раеизть, v.a. (fut. раепою), to study (а piece 
the wings; naesuxs =CTHI ceok xeocms, the} of vocal music). 
peacock spread his tail; | to spread about—o| Расизтьея, о. п. 10 sing much; to be in a 
комъ дурные служи, to spread evil reports of aj singing humour. f 
person; | chem. ‘to -dissolve;—coss 65 в00%, to; `Раеняливать, расийлить, v.a. to stretch in 
dissolve salt in\ water; | —чулокз, to undo the}a frame; =лить кусокъ сукна, to put a piece of 
meshes of а stocking; vulg.—2ropso, злотку, 10 | cloth on the tenter;||=ca, v. г. to stretch, extend; 
cry, bawl, bawl out, brawl; ons coscnms =cTHA| |9. р. to be stretched, be spread out; | part. р. 
своею сына, he does not pay any attention to| раепяленный. 
his son’s behaviour; | =ея, v. р. г. to be dismissed,} Раевялъ, а. т. перчаточный-—, glove-stick, 
ete.; to be spread; 140 dissolve;|to bud, outbud, | glove-stretcher. 
open, put forth (of flowers);i|part. р. pacny-| Pacnarie, 5. я. crucifying, crucifixion; | crucifix, 
щенный; =HAHe no ялечамь волосы, hair falling | cross. 
or loose over the shoulders. | | ПРаепать (fut. раенну), see Распинать. 
Распустка, 5. /. heat (of animals); rutting-| Растагъ, 5. т. mil. obs. day of rest; halting- 
time. | place, halt. ; 
Распутать, see Распутывать. | Растаивать, pacraaTs, v. n. to thaw, melt, 
Распутица, 5. f. the season of. bad roads; а | melt away; to liquefy. 
bad road. ~ Растакелаживать, растаколажить, о. а. 
Pacnyrie, 5. . cross-road, cross-way, branching | naut. to unrig. 
off (of roads); a place that leads two ways. Расталкиван]е, s. п. pushing asunder. 
Распутникъ, =ница, see Развратникъ—| Раеталкпвать, растолкать, pACTOAKHYTS, с, 
HAA. | | а. to push asunder, disperse; | =ея, v. р. to be 
Распутный, adj. dissolute, profligate, disor-| pushed asunder; | part. р. растолканный. 
derly, libertine, licentious, rakish, wanton, 1008е, | Растапливан1е, s. я. liquefaction, melting. 
lewd; =ная женщина, harlot, whore, prostitute;| Растапливать, Растонлять, растопить, о. 
| =н0, adv.—ly; жить =но, to lead а dissolute,|a. to heat; «пить печь, to light a stove; to kindle 
licentious life; вести себя =iM0, to conduct one’s} а fire-in a stove; | to melt, melt away, dissolve, 
self dissolutely. liquefy;—eocxs, to melt-wax;|| =ся, о. г. р. to take 
PacnytcTRo, 3. м. dissoluteness, profligacy,| fire; to grow hot; | to melt, be melted; | part. р. 





lewdness, rakishness, wantonness, licentiousness,| раетопленный. 
looseness. РастАптывать, pacTouTaTs, ©. a. to tread 

Распутствовать, v. mn. to lead a dissolute,| under one’s feet; to crush; || to tread down; to use, 
‘licentious life. use out, wear out, use up (boots, etc.);|| =©ся, v. p. 

Распутыван!е, s.”. unraveling, untangling. | to be trodden, becrushed; | part. р. раетонтанный. 

Распутывать, распутать, »v. a. to unravel,| Раетаскаться, v. я. to trail about. 
untangle, disentangle (thread, silk);||to clear up| Растаекивать, раетаскать, растащить, о. 
(a question); to unfold, lay open (an intrigue);|a. to drag азипдег; | 40 steal; во время пожара у 
||=cH, ©. r. р. to unravel; to be untangled, be| меня =щили мною вещей, many of my things 
disentangled; to clear up; || part. р. pacnyran-| were stolen during the Йге;|40 drive asunder; to 
HHA. Е separate, part; = DHT дерущихжся, to part men 

Распутье, s..a place that leads several ways;| who are fighting; || cay v. р. to be stolen; | part. р. 
| see Распутица, растасканный, растащенный. 

_Распухан]е, 8. и. swelling up or out. Растасовывать, растасовйть, о. а. to remove, 

Распухать, распухнуть, v. n. to swell, swell | translate; | to shuffle (cards). 
up, out; to be much swollen; у меня щека „пухла Растасовка, s. f. shuffling (of cards); | rearran- 
oms флюса, my cheek is swelled with inflamma-| ging. aid 
tion, | Раетаявать, растаять, see Растаивать, 

Распухлый, adj. swollen up or out. растаять. | 

Распучивать, распучить, о. а. to swell out| Pacrsopenie, 3. я. unclosing, opening; || dissolv- 
or up, tumefy; to distend (the stomach). ing, dilution, diluting, solution. 

Распушить, у. а. to render downy;||to loosen| Раетворимоеть, s. f. solubility, dissolability. 
(ground); ||see Разбранить; | mea, v. г. to get,| Растворимый, adj. soluble, dissoluble. 
become downy; | to dress up, dress one’s self} Раетворный, Растворчатый, adj. that opens. 
smartly; | part. р. раепушённый. Растворъ, 3. m. solution; wsseemxoeui —, 

Распущать, pop. see Распускать, mortar, white-lime, milk of Ише; воздушный—, 

Pacnymenie, see Распускан!е. aerial mortar; зидравлически— , hydraulic mortar, 
‚ Распущенность, s.f. dissoluteness, profligacy,| water mortar; жирный—, mortar that has much 
licentiousness, rakishness, wantonness, looseness;— | lime in it; mowsiti—, poor mortar. 
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Растворять, растворить, v. a.~to open (а| Растолковаться, г. м. to be reasoning; to 
door, a window); to unclose; | to knead (bread, |reason much, reason without ceasing; to begin to 
cake); | $0 dissolve; царская водка =ряетъ 30%0то, | talk. | 
aqua regia dissolves gold; „ряющее средство,| PacTOXKOBHWIBATL, растолковать, v. a. to 
dissolvent; {to temper (lime);—ussecme cv мескомъ |explain, expound, unfold, declare, interpret; 
Эля cocmasaenia цемента, to beat up the mortar; || =вя, v. p. to be explained; | part. р. раетолко- 
{| «ся, ©. г. р. to open; to be opened, be unclosed; || to | ванный. 
dissolve; to be dissolved; | part. р. растворённый, Раетолочь, о. а. to pound, beat small, grind 


_ раетворенный. to dust, pulverize, crush; | =ея, v. р. to be pounded; 
Растегай, 8. т. dim. растегАйчиЕЪ, a sort | | рат. р. растолчённый. 
of pie. Pacroactaani, adj. grown very stout. 


ACTCKATH, растёчь, у. m. to spread, swell; Растолствть, v.n. to grow very stout. 
] =ea, v. м. to divide into arms or branches: | to Растонить, see Растапливать. 


run, spread, flow, be spilt (of liquids). Pacrouka, s. Г. heating; | fuel, chips, shavings 
Pacrenie, s. п. dim. раетёньице, plant, | (to light a fire ina stove). 

vegetable, wort. Растоплять, зее Растапливать. 
Растеребить, 5. а. to pluck asunder; || part. р.|  Pacromrars, see Растапты вать. 

‘раетеробленный. Растопыривать, растопырить, v. а. to 
Растерёть, зее Растирать. spread, spread open, spread wide, open wide (one’s 
Pacrepsanie, Pacrépstpauie, s. n. tearing, |legs); || =oa, v. г. to bristle up one’s feathers; 

dacerating, laceration, rending. | part. р. растопыренный. 


Растёрзывать, pacrepsars, v. а. to ear, tear Расторгать, pacTOprHyTb, v. a. to tear, 
to pieces, 1асегафе; | © хепд;— уши, fig. see Tep-|rend; to break; — ups, to break off, break a 
зать; | to harrow, torture, rend (one’s heart); peace;—Opaxs, to break off or dissolve a marriage; 
| mca, v.r.p. to get, become torn; to be torn; || sca, v.p. to be broken;| part. р. расторжен- 
{ part. р. растёрзанный, ный, растбргиутый. 

Растёривать, растерять, v. а. to 108е; | =ся,| Расторговываться, расторговаться, $. п. to 

to be, get lost; to lose one’s self; || ‘to lose | extend one’s trade; ||to get forward in one’s trade; 
all; i i fig. to be disconcerted, be put out of counte- to grow rich by trade. 
nance; to stand abashed, be abashed, be confused;| Pacropmenie, s.n. breaking off, rupture, dis- 
to lose one’s wits; to be at a loss; || ‘part. р. pace solution; — брака, breaking off, dissolution of a 


тёрянный. marriage; law, from bed and board. 
Растёрянноеть, з. f. trouble, confusion, per-| Раеторжка, s.f. extension of trade; | the trade 
plexity. by exchange. 
Pacrepaxa, -s. с. one who is always ив Раетормазйть, 5. а. to unskid, take the drag off. 
things. Раетормошить, v. a. to tease, touse, tire out, 
Растёчь, зее Растекать. pull about. 


Расти, v.n.irr.to grow, grow up (of persons); Расторопность, в. f. quickness, promptitude, 
to grow, shoot, yegetate (of plants); to spring up | promptness, smartness, speed, activity. 
{of corn); ons -стётъ ne no днянъ, а по часамъ, Расторопный, adj. quick, prompt, smart, 
he grows very fast, visibly; | 40 increase, greaten; speedy; | =H0, adv.—ly; speedily. 
cocmoanié ео mCTETER co каждымь днемъ, his | Растосковаться, $. п. 40 grieve much. 
fortune increases every day; слава о немъ =отётъ, Расточать, расточить, v. a. to dissipate, 
this glory increases. { lavish, squander, spend, waste; || to scatter (money); 
Растиран!е, в. п. Pacrupka, s. f. grinding, | to make away with (money); | mca, v. р. to be 
trituration; rubbing. | dissipated; | part. р. расточённый. 
Растирать, растерёть, v.a. (fut. развотру), | Pacrouenie, 5. п. dissipation, squandering, 
to rub small, bruise, grind, triturate; | =ca, v.r. р. | lavishment, spending, waste, wasting. 
‘to rub, grind: to be rubbed, be triturated; | part. р.! Расточитель, s. т. -ница, $. f. dissipator, 
растёртый, squanderer, waster, spendthrift; candle-waster, 
Растискивать, растиснуть, v. a. to unclench; | prodigal, dilapidator. 
to split open; to pierce; =HYTb зубы, to open the Расточительноеть, 3. f. prodigality, lavish- 
mouth; | =ся, v. г. to get open; ] part. р. рае- | ness, wastefulness. b, 
THCHY THI. Расточительный, adj. prodigal, lavish, waste- 
Растительно-животный, adj.’ vegeto-animal. | ful; | =40, adv.—ly. 
Растительность, 8. f. vegetativeness, vege- Расточить, see Расточать. 
tability; vegetation. | Paerpa, s. f. mus. music-pen (for ruling 
ива adj. rope stro; vegetable. Ld ig ЕР те 
астить, 9, a. to grow, let grow. астрава, 3. астравлён!е, Растравли- 
Расткать, see Растык&ть. ван{е, 8. я. opening, irritation (of a wound). 
Растлитель, 8. т. =ница, 8. f. а Растравливать, Растравлять, растравить, 
seducer, enticer. . 0. а. to open, irritate (a wound); — pany, fig. to 
РастаЪ вать, растлить, 5. а. to corrupt, put one’s finger on the sore;|\to bait, corrode; 
taint, deprave, vitiate, spoil; | to seduce, dishonour; || to excite, irritate; =ея, v. р. to be opened; to 





4 ея, v. p. to be corrupted; part. p. растльнный. be baited; to be irritated; | part. р. растравлен- 
Растлън!е, s. п. corruption, depravation, | ный, 


vitiation. | ’ Растранжирить, зее Транжирить. 
Раетльть, 5. и. sl. to be spoiled, be cor- Растрата, s. f. dissipation, squandering, squan- 
rupted. | der, dilapidation, waste, wasting, spending; || 


embezzlement, embezzling; — esnmpernaro имуще- 
emea, breach of trust. 
Растрачивать, растратить, о. а. to dissipate, 
Растоленуть, see Расталкивать. scatter, squander, fling away, make away with, 
Растолковыване, s. n. explanation, explica- | dilapidate, waste, lavish; | ся, v. т. р. to waste; to 
tion, interpretation. | be dissipated; | part. р. к Я 


Растолвать, see Расталкивать. 
РастолкАться, 5. n. to push without ceasing; 
|| see Расталкивать, 


РАСТ 


Растревоживать, раетревожить, v. а. to 
alarm, give the alarm, disturb very much, disquiet; 
to make uneasy, топе; | =ея, v. г. to take 
alarm, trouble one’s self;||part. р. раетрево- 
женный. 

Растрен1е, 3. я. ruling (of music-paper ). : 

Pacrpéna, 8. с. & person with dishevelled hair. 

Pacrpénsa, s. f. untwisting; dishevelling. 

Раетрепливать, растренать, v. a. to uniwist, 
untwine, undo; || to dishevel (hat); | =ca, v. р. 
to be untwisted; to be dishevelled; моя тетрадь 
coccnms =Излась, my copy-book is quite loose; 
| part. р. раетрёнанный; =нные волосы, strag- 
gling hair; «нныя чувства, shattered feelings. 

Раетрескаться, v. п. pop. not to cease gor- 
mandizing; to eat greedily. 

PactpecsuBanie, s. я. bot. dehiscence ‘(of 
fruits). | т } 

Растроскиваться, растреекаться, pacTpec- 
нуться, о. п. to crack, chap, burst, split, chink; 
эта тарелка =кадаеь, this plate is cracked; 
стъна начинаетъ—, the wall begins to crack; 
зубы ею =калиеь оть жары, his lips were baked 
with heat; 1убы =Бались на морозъ, the lips are 
chapped by the frost; ||to dehisce (of frutts). 

Растрить, Растровать, v. a. to rule (music- 
paper). 

Растрогивать, растрогать, v. a. to disorder, 
put in disorder; || to irritate (a wound); | 40 move, 
touch, affect much;||to exasperate, alarm, excite; 
| =ея, v. р. to be much affected, be touched; 
| part. р. раестроганный. 

Раструбъ, s. т. funnel-formed or funnel-shaped 
opening; | bell (of music horns); | boot-top; | cone; 
—6в0допроводной трубы, socket-end, socket. 

Раструшиван1е, s. 7. strewing, scattering. 

Раетрушивать, раструейть, v. a. to strew, 
scatter, spread about (straw, hay, ashes); || =ca, 
vw. р. to be spread about; part. р. раструшен- 
ный. 

Растрясыван1е, 3. п. jolting asunder; scat- 
tering. 2 

Растрясывать, РастряеАть, растрястй, 
$. a. to jolt asunder; =CTM съно, to spread hay 
about; ||to squander (money); |v. amp. to harass, 
overtire; меня =6ел0 6% doporn, 1 am harassed, 
overtired by the journey; | =ca, v. р. to be jolted 
asunder; part. р. растряебнный. 

Растушёвка, s. f. Pactyméspupanie, 3. м. 
washing, shading (of a drawing, of a plan). 

‚ Растушёвывать, pacryuleBars, о. а. to wash, 
shade (а drawing, а plan); | -ея, v. р. to be 
washed, be shaded; | part. р. раетушёванный. 

Pacts, 5. т. time of ripening (of fruits). 

РаетыкАть, расткАть, 5. a. to unweave; 
part. р. растканный. | 

Растыкивать, растыкать, о. а. to stick in 
various places; | to hole, make holes; | рат. р. 
растыканный. 

Растьшиться, о. г. to divert, amuse one’s self 
much. | 

Растявкаться, v. п. not to cease barking or 
yelping. 

Растягиван{е, s. п. stretching, extending. 

Раетягивать, растянуть, v. а. to stretch, 
extend, lay along, draw out, expand, lengthen 
out, зргеа4;—кожу, to stretch out leather;—nep- 
чатку, to stretch or open a glove; =HYTb x010 
на gemam, to lay along the ground; | to drawl, 
drawl out (one’s words);||to amplify (a discourse, 
a speech);||=Ca, v. г. to stretch, extend, lengthen 
one’s self; to spread; =нутьея во всю dauny, to 
lie at full length, lie sprawling along; =нутьея 
ис дивант, на травъ, to stretch one’s self out at 
full length on the sofa, on the grass; задьть 


—a5ehu 
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#0300 за NOpos u =нутьвя, to catch one’s foot 
onthethresholdand fall flat;ipart. р. растянутый» 
full-spread; prolix, drawling, too long; too muck. 
spread out, 

Pactameuie, 3. n. expansion, extension, ten- 
sion. : ; 

Растяжимость, s. f. expansibility, extensibility, 
extensibleness, tensibility. 

Растяжимый, adj. expansible, extensible, ex- 
tensile, tensible, tensile. é 

Pactaxka, в. f. stretching; extending; 6s =Ky, 
flatwise, at full length. 

Растянутость, 5. f. amplification, prolixity, 
prolixness. 

Расфрантийться, v. г. 
showily. 

Расфуфыриться, coll. see Расфрантиться. 

Раехаживан{е, 3. м. walking about. 

Расхаживать, о. п. to go up anddown, walk; 
| =ca,’v. nm. to walk about. 

Расхаивать, pacxaaTh, see Расхуливать. 

Расхваливан!е, see Хвален!е. 

Раехваливать, расхвалйть, v. a. to praise 
much, bepraise, extol, exalt;|| =ся, v. г. to praise, 
hepraise one’s self; to boast; | part. р. pacxBa- 
ленный. 

Расхвастать, 9. п. to vaunt, boast of, exalt; | 
=CH,v.. to vaunt, brag, boast much of; to make 
a brag of. 

Расхватъ, 5. т. на—, see Нарасхватт. 

Расхватывать, раехватать, расхватйть, 
$. а. to snatch or take quickly away; to carry or 
sweep quickly off; to buy quickly (goods); || to 
engage, hire quickly (workmen); |0 split; ons 
=тилъ ему 4065 однимъ ударом, he split his 
head with a single blow; | =ся, 5. р. to be 
snatched quickly; || part. р. расхватанный. - 

Расхвораться, v. n. to be ill a long time; to 
be, get very ill. ; 

Раехититель, 8. т. =ница, 8. f. robber, 
spoiler, peculator, embezzler, dilapidator. 

Расхищать, расхитить, v. a. to dilapidate, 
waste, peculate, embezzle (the finances); to rob, 
plunder, spoil; | =ca, v. р. to be dilapidated; to 
be robbed; || part. р. расхищённый. 

Pacxumenie, 3. n. dilapidation, embezzlement, 
waste; pillage, plunder, robbing, spoiling. 

Расхлёбывать, расхлебать, v. a. to eat up 
with a spoon; || fig. to clear up. 

Расхлёетывать, расхлестать, v. a. to lash 
away; to whip to pieces; to rend or tear by 
whipping, lacerate with a whip;||to criticize, 
загсе, traduce rigidly; | =ca, v. п. to lash 
soundly; || part. р. раесхлёетанный. 

Расхлипаться, v. я. to get into a fit of 
sobbing. | 

Расхлопывать, расхлонать, v. a. to break 
to pieces (shutting ир);| =ся, v. п. not to cease 
clapping, clacking, applauding. 

Расхлябаться, v.n. to shake loose, loosen by 
shaking. 

Расхныкаться, v. n. to get into a fit of 
whining, of whimpering, of snivelling, of puling. 

Расходиться, разойтись, v.n. to go asunder, 
separate, part; to be dispersed; они =80MLANCh вь 
разныя стороны, they each went their own мау; 
работники =зошлись no domane, the workmen 
returned to their homes; co6panie =зошлоеь, the 
meeting broke up; =войтйеь 1d ancy, to be 
dispersed all over the wood; товарь =зошёлея, 
these goods have sold off well; деньзм =вошлиеь, 
the money has been spent; wapods =зошёлея cz 
площади, the crowd left the square; они =во- 
шлись друзьями, they parted friends; | $0 dissolve, 
be dissolved; to melt, be melted, be liquefied; caxape 


to dress up very 


в 
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=вошёлея, the sugar dissolved, is dissolved; масло 
„вошлось, the butter melted, is melted; || to branch 
off; to be divided, be separated; to diverge; дороза 
здсь =ходитея, the road forks here; || to separate, 


‚ part; to become disjointed, disunited; mosoaunes 


=вошлись, the boards of the floor became 
disjointed; у сюртука полы. =хфдятея, the coat 
does not lap over;||v. rec. to differ; a co нимъ 
-зошёлея во uxnniaxe, I differed "with him in 
opinion; мы =BOULAHCh 49% за малости, 6d малости, 
we stood out about or against a trifle;/ito miss, 
cross, pass one another; to pass each other on 
the road; Я co нымь ‘=жшёлея, we passed each 
other; || -дяняея линзу, geom. divergent lines. 

Расходиться, о. п. to walk off; to get into a 
fit of walking, of going; 1 fig. to get, become, grow 
angry; to ride the high horse. 

Расходка, 8. |. rut (of deer). 

Расходникъ, 3. m. bot. ох-еуе, buphthalmum. 

Расходный, adj. of expense, of expenditure; 
for expenditure; =Haa книза, see Книга; =ныЫЯ 
денззи, money for expenses. 

Раеходован!е, 3. ®. expense, expenditure. 

Расходовать, v. a. to lay out, expend, spend, 
be at ar. expense; to employ, consume;||=ca, $. 
p. to be expended, be spent. 

Расходчикъ, s. т. = THA, s. [. bursar, cashier, 
purse-bearer, spender. 

Расходъ, 3. т. expense, outlay, expenditure; 
dams денезь на—, to give money for the expenses; 
записать в%—, to set down ‘an article as laid 
out; ввести 6s—, to put to expense; выводить es— 
деньзи, to carry money to the expenditure, under 
the head of the expenditure; 0x2 вывель вз—боль- 
чизя суммы, he has drawn up a large account; 
у насъ было мно =KOBb, we had many pulls 
upon our ригзе; за NOKpumMiend вспхъь =KOB By all 
charges borne; я плачу за =H, I am at the 
charge of it; безумные =ды, idle expenses; || sale; 
на этотъ Mosaps большюй—, those goods sell 
well. or have good sale; у меня большой—на 
conuu, I consume or burn a great many candles; 
| соше up and down; sen amdu въ = XB, all men 
are out. 

Расхожден!е, s. я. going asunder; divergence, 
divergency. 

Pacxouilt, adj. in common use; =2&ee вино 
wine used every day; | see Расходный. 

РасхолАживан1е, 3. n. cooling, chilling. 

Расхолаживать, расхолодйть, у. а. to cool, 
chill, make соо}; || fig. to с001; | =ва, v.r. to grow, 
get, become cool or cold; | part. р. расхоложен: 
ный. 

Расхомутать, v. a. to take off а horse’s collar; 
| =ся, v. г. to get rid of a collar. 

Расхорохориться, see Хорохориться. 

Расхохотаться, v. п. to burst out laughing. 

Расхрабриться, зее Храбриться. 

Расхуливать, расхулить, о. а. to blame, 
censure much; to dispraise; | “ся, 5. п. to blame 
much and long: to get into a fit of blaming; 
|| part. р. расхуленный. 

Расцарапывать, расцарапать, раецарап- 
нуть, 9. а. to scratch;||=ca, ©. г. to scratch 
one’s зе1{; | part. р. распарапанный, раеца- 
раннутый. 

РаецвЪтАн!е, 3. п. 
ftowers). 

РасцвЪтать, расцвЪсти, раецвъеть, о. n. 
to blow, bloom, blossom, open (of flowers); | to 
brighten up, expand (of countenance). 

РасцвЪтить, see Расцвфчивать. 

Расцвьтъ, 3. т. blowing, opening (of flowers); 
|| молодости, bloom of youth. 

Pacushutnie, s. x. colouring, painting. 


blowing, opening (of 
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Расцвъчивать, Pacnesuars, pacnehrirh, 
v.a. to colour, paint with various colours; || naut. 
to deck, ‘adorn with flags (@ shép);|| mea, v. г. 
to be coloured, be painted; to be decked, be 
adorned with flags; part. р. раецвЪ чёввый. 

Раецловать, 9. а. to kiss several times; 
|) ea, v. тес. to kiss one another;|!part. р. pac- 
цЪлованный. 

Расцвниван{е, s.n. РаецЪнка, s. /. appraise- 
ment, apprizement, apprizal, valuation, estimation, 
taxing, taxation. 

Pach bHHBaT, раецънить, v. а. to appraise, 
apprize, value, estimate, tax, rate, | assess; 
| =ея, v. p.-to be appraised, be valued; ] part. р. 
расцЪнённый, 

Расц%илён1е, 3. п. unhooking, 
unchaining, unloosing. 

Раенфилять, pacnbuurt, v..a. to unheok, 
unclasp, unchain, unloose; |, =вя, ©. г. to get, 
come unhooked, loose; | рагф. р. раецвилениый. 

Раечваниться, 5. п. to vaunt, boast; to set up. 
for a man of consequence; to be conceited. 

Расчерпывать, раечёрнать, v. a. to lade out, 
draw out;| fig. to unravel; ea, v. р. to be 
laded out;||v. 2. to lade, draw ев part. р. 
раечёрпанный. 

Расчёрчикать, раечертйть, 5. а. to line, 
rule, trace; ||to trace a plan;j part. р. pacuep- 
ченный. 

Pacuéeka, 3. /. combing out; combing out one’s 
hair. 

Рзечёсть, see Расчиты вать. 

Рвечёсыван!е, 8. п. combing out. 

Расчёсывать, расчееать, v. а. to comb, 
comb 0иё;| $0 comb, card (flax, tow, wool);||te 
scratch, excoriate, rub off (the skin); | eH, v. г. 
р. to comb one’s hair out; to be combed;|| to be 
scratched; | pari. р. расчёеанный. 

Расчётлнвость, =вый, see Разчетливость, 
—вый. 

Раечётъ, see Разсчетъ. 

Расченениться, $. г. to grow, get proud of; 
to pride one’s self upon; to strut. 

Расчивиться, о. ». to become liberal. 

Раечислён!е, s. п. calculation, reckoning, 
computation, supputation. 

Расчислять, раечислить, 9. a. to caleulate, 
compute, reckon; to cast up; | ъея, о. р. to be 
calculated; | part. р. равчиеленный. 

Расчистить, зее Расчищать. 

Расчиетка, s. f. clearing, clearing away. 

Раечитаться, v. nm. to read much or inces- 
santly. 

Расчитывать, расчитать, раечёсть, sce 
Разсчитывать, разсчитать, разсчесть. 

Раечихаться, 9. м. to sneeze often, snecze 
without ceasing. 

Расчленён{е, s. xn. dismemberment, dismember- 
ing; || disarticulation. 

Расчленять, расчленить, v. a. to dismem- 
ber; || surg. to disarticulate; | part. р. раечленён- 
вый. 

Расчищать, раечиетить, о. а. to clear, clear 
away; | cH, о. р. to be cleared; |. mp. to clear 
up (of the sky); | part. р. расчищенный. 

Расчухаль, v. <. coll. to scent, smell; || to hear: 
well; to understand well. 

Расшалйться, v. п. to be full of frolic; to 
frolic much. 

Расшатанноеть, s. f. instability, weakness, 
shattered nerves, health. 

Расшатыван!е, 8. в. Shak.og loose. 

Расшатывать, расщатать, v. а. to shake 
loose, unsettle; | | =ея, о. р. vo be shaken loose, be 
| unsettled; | part. р. расшатанный, 


unclasping,. 


РАСШ 

Расшвартопить, 9. a. naut. № unmoor (а 
wessel, а boat). 

Расшвартоилен!е, 5. п. naut. unmooring. 

Расшвырять, v. а. to throw about. 

Расшевеливать, расшевелить, v. а. $0 move, 
tir, set or put in motion, set agoing (a thing); 
{|to move, agitate, | rouse, stir up (hwmours); 
=H Te е10, stir him-up;|| =ca, v.7.p. to begin to 
‘move or stir; to move; to be moved; | part. р. рае- 
зиевелённый. _ 

Расшибан!е, $. ®. breaking to pieces. 

Расшибать, расшибить, т. a. to break; to 
deat, dash to or in pieces; || CH, 9. г. р. to break; to 
be broken; ||to hurt one’s self in falling; | part. р. 
раешибленный, 

Расшйва, 8. [. a decked- bark (on the Volga). 

Расшиван!е, 5. п. wnsewing; embroidering. 

РасшивАть, раешить; 5. а. ([иё. разошью), 
to unsew, unstitch; | $0 embroider; | aut. to refill 
up old commissures; | „ея, v. г. р. to come unsewed; 
to be unstitched; | part. р. раешитый. 

Pacmupénie, 8. п. widening (of a canal, road, 


street ); making wider, enlarging, enlargement (of | 


a garden); increase, extension (of privileges, 
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authority, ров’) —жерла ор yota, widening of 


the mouth of a рип; | phys. dilatation, dilation 
{of а membrane); expansion (of the atr);—pmymu, 
сердца, dilation of mercury, of the heart;—xpose- 
носной жилы, med. aneurism;—eenw, varix. 

Расширитель, 8. т. widener, extender, dilator. 

Расшийрить, see Расширять. 

Расширяемоеть, 3. Г. dilatability, expansibility, 
‘eX PADSIVELESS; expansibleness, distensibility. 

Расширяеный, part. pr. dilatable, expansible, 
distensible, 

Расширять, расширить, ©. a. to widen, 
enlarge, dilate, extend, spread, stretch; to make 
wider, broader; to expand, distend;—omeepcmie 
зпрубы, to widen the opening of a pipe;—cads, 
аллею, poss, to enlarge or widen a garden, an 
avenue, a pit;—npednaw зосударства, to extend 
the limits of a state;—xpy2s ceouxs идей, позна- 
atu, to enlarge the circle or sphere of one’s ideas, 
of knowledge: | mensopods =ряетъ ecm mnaa, 
caloric dilates all bodies; | =ea, ©. т. to become 
larger, greater; to widen, enlarge, expand; to 
oe wider, broader; | ©. р. to be widened, be di- 
lated; | ро wrt. р. расширенный. 

Расшифровка, 5. Г. Раешифровыван]е, з. n. 
deciphering. 

Расшифровывать, расшифровать, v. a. to 
decipher; || part. р. расшифрованный. 

Расшнуровыванио, s. м. unlacing. 

Расшнуровывать, „вать, 0. а. to unlace 
(а patr of stays, boots); || sca, 5. г. to come un- 
laced; to unlace one’s self; | part. р. расшнуро- 
ванный. 

Расшумъться, 
noise. 

Расшутйться, v.n. to get into the humour for 
joking. 

Расщебёнивать, расщебёнить, 9.а. — щвы, 
mech, to fill up the joints with garreting. 

Расщёдриваться, расщёдритьея, v. м. 
become liberal. 

Расщёеливаться, расщёлиться, о. n. to crack, 
gape, split, chap, burst (into splinters); to be 
cracked. 

Расщелина, $5. /. crack, chap, chink, crevice, 
slit, cleft, cranny, fissure, flaw. 

Расщепать, 5ее Расщенывать, 

Расщёпистый, adj. with a long slit. 

Расщепить, see Pacmennpats. 

Расщеплён!е, s. эм. chipping, 
slitting. 


v. п. to make а great 


to 


splintering, 


РВАН 


Расщенлять, зее Расщецы вать, 

Расщёпъ, в. т. slit (of а pen); scissure. | 

Расщёпывать, расщепать, расщепйть, 
v. а. to chip, cleave, split, splint, splinter, slit, - 
rive, cut into chips;||to slit (а реп); | ъея, о. г. 
to split, врИцег; |. р. to be chipped; | рат. р. 
расщёпанный. 

Расщипыван!о, 8. я. picking asunder. 

Расщипывать, расщипать, о. a. to pick 
asunder, р!сК; | =ся, 0. р. to be picked asunder; 
| part. р. расщипанный. 

ратай, s. т. sl. warrior, soldier; | husbandman, 
tiller, ploughman. 

Paragia, 8. f. ratafia. 

Patuut, s. т. ratteen. 

РатификащЩя, s. /. ratification, sanction (of a 
treaty). 

РатификоватЬ, v. a. to ratify, sanction; || part. 
р. ратификованный. 

Parmany, s. т. municipal counselor, municipal 
alderman; | =HeRili, adj. 
PATHEES, 8. т. warrior, soldier; | =ничЙ, ad). 
РАтный, adj. of war, шИцату; конь, war- 
horse, war-steed; | si. hostile. 

Ратоборецъ, 8. т. Warrior, combatant, fighter 

Ратоборный, adj. warlike, martial. 

Ратоборетво, $. м. war, warfare, 
battle; fighting, fight. 

Ратоборствовать, о. n. to make war; to war, 
war against; to combat; to fight, fight against. 

РАтовать, v. п. to defend: to assist 
misfortune; ||to fight. - 

Ратовище, 5. п. spear-staff, handle of a lance. 

Ратуша, s. f. town-hall, guild- hall, mayoralty- 
house, town-house, common-hall; | -шный, adj. 

Pats, в. army, troops; небесная—, heavenly 
host; || war. 

Payrs, 5. m. rout. 

Рафинадъ, $. т. refined sugar, lump-sugar, 
white sugar. 

Pagunania, 
refining. 

Рафинировать, v. а. to refine (sugar ); | part. 
р. рафинйрованный. 

Раффлёвя, 8. f. bot. rafflesia. 

Рахитйзмъ, 5. т. med. rachitis, rickets. 

Рахитичесвй, adj. med. rachitic, rickety. 

Panes, s. Г. coll. sermon, lecture. 

Рац!онализмъ, 5. т. rationalism. 


combat, 


in 


s. Г. Рафинироване, s. я. 


Рацюоналйетъ, 5. т. rationalist. 
Ращ1ональноеть, 5. f. rationalness, ration- 
ality. 


Ращ1ональный, adj. rational; | =H0, adv.—ly. 

Panloan, 5. т. mil. ration, allowance, share Of 
forage; | =нный, adj. 

Payers, s. т. dim. of Ракъ, small crawfish. 

Pauénie, s. n. Рачительность, ace Carte. 
carefulness, assiduity, zealousness, sedulousness, 
sedulity. 

Рачитель, $. т. =ница, s. f. a zealous man or 
woman; zealot. 

Рачительный, adj.careful, assiduous; solicitous, 
sedulous, zealous; | done with care; || =HO,adv. —ly. 
Рашкётъ, 8. т. print. frisket; | =тный, adj. 

Рашкуль, $. т. coal for drawing, charcoal- 
pencil, charcoal-crayon. 

Рашперъ, s. т. gridiron, roaster;—d.a жаре- 
nia хлъьба, toast-stand. 

Рашпиль, 5. т. rasp, grater. 

Рашиная, 5. f. ichth. angel-fish,monk-fish, maid. 

РАштра, see Растра. 

Ращён1е, 5. n. growing. 

Pranic, 3. п. tearing, rending, lazeration,; 
tearing off or away; drawing, extraction, pulling 
out (of a tooth). 


РВАН 
Рвануть, v. a, to draw, ри; —хкозо 3d волосы, 
to pull a person by the hair; to pull a person’s 
hair;||=ea, v. т. to rush, spring, bound, dash, 
dart, burst forth; лошади =нулись и вытащили 
засьешую 9% зрязи карету, the horses dashed 
forward anc drew the carriage out of the mud. 

Рвань, s. /. torn pieces of thread or silk; | old 
clothes; | band, clamp (of tron). 

Рвать, 9. a. to tear (one’s clothes, one’s 
hair); to rend (one’s garments); to lacerate, tear 
to pieces; emmeps рвётъ паруса, the wind tears 
the sails; | 60 draw, draw out, pluck out, pull out, 
extract (a tooth);—y KOLO что из рукз, to snatch 
a thing out of a person’s hands;|\to pluck, pick, 
cull, gather (fruits, flowers);|\to make one smart; 
мушка рвётъ, the blister causes sharp pain; 
0. amp. to vomit, spew, throw up, bring up; eto 
рвётъ желчью, he vomits, brings up bile; | cx, 
$. р. г. to tear, be torn; ткань рвётся, this stuff 
tears; || prov. 20m тонко, тамъ и рвётея, where 
it’s weakest, there the thread breaks, a chain 
bursts at the weakest link; | to break; веревка 
рвётся, the cord breaks; | to strive, endeavour, 
force one’s self, attempt; пойманный cops рвётея 
4435 рукъ зородовало, the thief who is taken, tries 
to escape from the hands of the policeman; они 
рвутся Opyis nepeds друзомъ услужшть вамъ, 
“hey vie with each other in trying to render you 
4 service; онз рвётся на войну, he longs to go 
$0 war; | part. р. рваный. 

Prenie, s п. zeal, ardour, endeavour; effort, 
exertion, alacrity of mind, strenuousness. 

Рвота, s f. vomition, vomiting, spewing; xpoea- 
вая—, & тык of ‘blood; силиться вызвать 
=ту, to retch. 

f. 


Рвотина, 35. 
metals). 

Рвотное, $. n. vomit, vomitory, emetic. 

Рвотный, adj. vomitive, vomitory, emetic, 
emetical; — nopowoxs, vomiting powder; — opnzz, 
the vomic nut, poison- -nut. 

Рдестъ, Paveraunt, 8. 
Potamogeton. 

Рдвлый, ad). red, grown red. 

Рдьн!е, 5. я. redness, erubescence; || redden- 
ing. 

Рджть, ся, v. п. to redden, turn, grow, get, 
become red. 

PeaGuantinis, $. f. law, rehabilitation. 

Реабилитийровать, v. a. to rehabilitate. 

Peareurs, 5. т. chem. re-agent, test. 

Реагировать, v. п. Chem. to react. 

Реактивный, adj. reacting, reactive; 
бумала, chem. test-paper. 

Реактивт, see Pearents. 

Реакщонеръ, s.-m. reactionist, reactionary. 


vomited matter; | flaw (0/ 


т. bot. pond-weed, | 


ese HAA 


Реакцонный, ad). reactionary; counter-revo- 
jutionary. 
Pearyis, s. Г. reaction. 


Pea лизвАця, 5. f. realization. 
Реализирован!е, 5. п. realization, realizing. 
Реализировать, Реализовать, о. a. to realize: | 
‘part. о. реализпрованный, реализованный, | 
Реалйзмт, s. т. realism. 





Реалистичеекй, adj. realistic. 

Реалиетъ, s.m. realist. 

Pear, s. т. real (a small Spanish coin). 

Реальгаръ, s.%m. sandarac, sandarach. 

Рейльноеть, в. f. reality. 

Реальный, а} real: «ная кола, professional 
school; =пыя науки, the positive sciences. 

Ребёнокт, s ‚т. dim. ребёночекъ, child, БаЪе. 
haby; ‘little child: infant; xe no anmans разви- 
mou—, a precocious child: гзрудной—, child or 
jnfant at the breast: a suckling: a sucking child: 
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nursling; кормить +«нка рожкомз, see Рожокъ; 
чувствовать движеня =нка, to be quick with 
child (of a pregnant woman). 

Ребёрный, adj. of rib, costal. 

Pe6po, 3. п. rib; Bow создаль Еву изъ Адамова 
=pa, God formed Eve from one of Adam’s ribs; 
edge, brink, verge, extremity; | —у монеты, the 
rim of a piece of coin; | carp. draught- -edge; 
| geom. corner, 
ship); || =ромъ, adv. edge- long, ‘edge- -wise; side- 
ways, aside; класть кирпичи =ромъ, to lay the 
bricks edge- wise; онъ поставиль послюднюю KO- 
пейку =ромъ, fig. he never thinks of the expense; 
he is ready to spend his last penny. 

Ребровикъ, $. т. 2007. beroe (a 
animal). 

Ребрышко, dim. of Ребро. 

Рёбусъ, 8. т. rebus. 

Ребята, . т. pl. of Ребенокъ; dim. ребя- 
тишки, children. 

Ребяческ!Й, adj. childish, puerile, boyish, 
infantine, infantile; | =cru, no =CEH, adv.—ly; 
like a child. 

Ребячество, s. я. childhood, infancy, babyhood, 
boyhood, girlhood; boyish, girlish days; || childish- 
ness, child’s play; puerility. 

Ребячитьея, v. п. to behave, act like a child, 
childishly; to play the baby. 

Ребячй, see Ребяческ:й. 

Рёва, s. с. see Ревунъ. 

Ревантъ, 3. m. naut. rope-band, earing, gasket; 
=ты, bead-line. 

- Реваншь, 5. п. revenge, return match (at play). 

Ревентухъ, see Равендукъ, 

Ревёнь, 5. т. bot. rhubarb, rheum; черешко- 
вый—, rhapontic; || = RCHHEIN, adj. 

Реверансъ, 5. m. reverence, courtesy. 

Рёверсъ, 5. т mil. caution money. 

Penepes, $. т. revers (of ladies’ dresses). 

Ревиз!0нный, adj. revisional, revisionary. 

Pesusia, s. f. the census (of the population); 
| revision, revisal, review, verification; after-reckon- 
ing. 

Ревизован1е, $. п. revision, revisal, review. 

Ревизовать, v. а. to revise (an affair, an 
account); to review, re-examine, examine again; 
| mes, v. р. to be revised; | part. р. ревизован- 
ный, 

Ревизоръ, 
ехаштег. 

Ревизсый, ad). 
the population. 

Ревматизмъ, s. т. rheumatism. 

РевмАтикЪ, s. т. rheumatic. 

Ревматичесь!й, adj. rheumatic. 

Pesnusent, s. m. =вица, s. f. a jealous man 


























marine 


s. т. reviser (of an account); 


=кая сказка, the census of 


or woman. 
Ревнивый, adj. jealous; | Bo, adv.—ly. 
Ревнитель, s. т. +-ница, s. f. a zealous man 
or woman; zealot. 


Ревнительный, adj. zealous, full of zeal. 

Ревнован!е, 5. п. emulation; "| jealousy. 

РевновАть, v. 2. to be jealous of;||to imitate; 
=вуйте этому npuunpy, imitate that example; 
| 81. (no чемъ), to be zealous for. 

Ревностный, adj. zealous, full of zeal, fervent; 
'=HO, adv. zealously, fervently. 

Ревность, 5. f. zeal, fervour: | jealousy. 

Револьверъ, 3. т. revolver. 

Революц1онеёръ, з. т. revolutioner, revolution- 
ist. 

Револющонный, adj. revolutionary. 

Револющя, 5. f. revolution, revolt, 
rebellion. 

Ревунъ, <. и. =yuba, 5. /. squalier, bawler. 


riot, 
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Рёвъ, 5. т. bellowing, lowing; roar, roaring;— 
животныхь, the cry of animals; — быка, the 
bellowing | of a bull; ослиный—, braying; львиный—, 
the roaring of а lion;—eosne морскихь, the 
roaring of the waves of the sea. 

Ревзть, v. п. to bellow, low, roar; корова 
-вётъ, the cow lows; 6vxs =вёТЪ, the bull 
bellows; oceas =BéTS, the ass brays; вютеръ 
-=вёть, the wind roars; | to roar, bawl, squall; 
Onmu -вутъ, the children scream or squall 

Perasin, s. f. pl. regalia, royal insignia. 

Регель, s.m. stay, shore, prop, support; | «ли, 
pl. naut. rails of the head. 

Perenepania, s. f. regeneration. 

Регёнетво, s. m. regency. 

Регёнтъ, 5. т. =тша, s. f. regent, regentess; 
| =TeRilt, ad). 

Рёгентъ, 8. т. precentor, chapel-master. 

Регистраторъ, 
| "рек, ad). 

Регистратура, 3. f. registry; |=рный, adj. 

Региетръ, 3. т. тив. register (of an organ). 

Регламентащ!я, 8. f. regulation. 

Регламентировать, v. a. to make regulations 
for; to regulate. 

Регламентный, adj. regulating. 

Регламентъ, s. т. regulation, rule; standing 
orders; statute. 

Регрессивный, adj. regressive, returning, 
going back, retrograde; | =но, adv. regressively. 

Perpeces, s. m. retrogradation, retrogression. 

Регулирован!е, 8. п. regulation, regulating. | 

Регулировать, v. a. to regulate, order, 
settle; || part. р. регулированный. 

Регулы, pl. see Менструаця. | 

Регулярность, 3. f. regularity. 

Регулярный, adj. regular; =ное войско, stand- 
ing army; | но, adv.—ly. 

Регуляторъ, s. т. mech. regulator, governor, 
moderator, throttle-valve; воздушный—, see ыы 

| 


$. т. registrar, registrary; 





душный. 
Редактироване, 5. п. redaction. 


Редактировать, Редижировать, 9. а. to 
redact. 

Peqartoperil, adj. redactorial, editorial. 

Редакторство, 8. п. editorship. 

Редавкторъ, 3. т. redactor, editor; writer, | 


author. 

Редакщя, s. /. redaction; editing, wording; 
контора =Wit, editor’s office. 

РедАнтъ, 5. т. fort. redan. 

Редисъ, 3. т. bot. dim. редйека, radish. 

Реддва, 3. [. redowa (dance). 

Редутъ, 3. 1%. fort. redoubt. 

Редюйтъ, 3. т. fort. reduct. 

Реёстръ, 5. т. dim. реёстрикъ, register, list, 
catalogue; record; eecmu—uemy, to make a record, 
keep an account ‘of a thing. 

Péeuxa, dim. of Рейка. 

Режимъ, s. ж. regimen, regime. 

Режисеёръ, $. т. manager (of а theatre); 
| =рск1Й, ad). 

Резеда, 3. f. bot. mignonette; xpacussnaa—, 
weld, dyer’s weld, green-broom, green - weld; 
| -довый, аа). 

Резёкщя, 8. Двиг 9. resection. 

Резервуйръ, s. т. cistern, reservoir; air-vessel; 
i| tank, fish-pond. 

Резёрвъ, s. m. mil. reserve, army or body of 
reserve; || = BHI, pl. rear-line; | -вный, ad). 

Резидёнтство, 8. п. residence. 

Резидёнтъ, 5. m. resident; | =тевй, adj. 

Резидёнця, s. f. residence. 

Резина, s. [. dim. резинка, India rubber, 
elastic gum, caoutchouc. 
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Резинный, Резиновый, adj. of India rubber; 
=BHA залоши, India rubber galoches. 

Резолющя, 8. f. resolution, decision. 

Резонанеъ, s. m. mus. resonance, sounding, 
resounding; echoing; 63 этой заль пътъ =Cys 
there is no resonance in this hall; | =вовый, adj. 
=вая дека, sounding-board, sound- board. 

Резонаторъ, 5. т. phys. resonator. 

Резонёрство, s. n. reasoning. 

Резонёръ, 8. т. reasoner. 

Резонный, adj. rational, reasonable;—omemms, 
a@ reasonable answer; || = HO, adv. reasonably, 
rationally; ons omenuaas очень =HO, he answered 
| very reasonably. 

Резонъ, 3. т. reason; это не—, that is no 
reason; а! amo—, ah! that is the reason or that 
is right. 

Результатъ; 5. т. result, сопзедиепсе; 
=тЪ, definitively; decidedly, after all, 
issue, 

Pesrome, 
summing up. 

PestomupoBanie, s. п. recapitulation, sum- 
ming up. 

Резюмйровать, о. a. to recapitulate, sum up, 
make a summary of; | part. р. резюмированный. 

‚Рей, s. т. naut. yard; sail-yard; 6paconume 
pen, to brace the yards; спустить pen, to 
strike the yards; рёи стоять прямо, the yards 
are square. 

Рейдъ, s. п. naut. road, roadstead. 

рейка, 8. f. lath, sarking, tringle. 

Rosman sn, s. m. Rhine-wine, hock, hock- 
amore. 

Рейсмаеъ, s. m. carp. mortise-gauge, beam- 
compass. 

Рейсфёдеръ, s. т. drawing-pen; | pencil-case, 
port-crayon. 

Рейсъ, s. т. naut. passage, voyage (ofa ship). 

Рейтаръ, 5. т. rider, horseman; | =pexiit, 
adj. 

Рейткнехтъ, 5. т. groom; stud-groom. 

Рейтузы, 5. т. pl. horseman’s trowsers;|\=8HBIil, 
ad). 

PeramOio, 8. п. сот. re-exchange. 

Péxsiems, 3. т. requiem. 

Реквизиця, 3. /. mil. requisition; | =ц10нный» 
adj. 

Рекетмёйстеръ, s.m. obs. master of requests; 
j || “рев, adj. 

Реклама, 5. f. puff, editor’s puff. 

Рекламйрованте, 3. ю. advertisement, puff. 

Рекламйровать, 5. a. to advertise, рай: | part, 


въ 
in the 


5. п. compendium, recapitulation, 


p. рекламйрованный. 


РекогноецировалЬь, 9. a.-mil. to reconnoitre, 
reconnoiter. 

Рекогносцировка, s. f. 
reconnaissance. 

Рекомендательный, adj. of recommendation; 
recommendatory, commendatory; =HOe nucomo, 
letter of recommendation, recommendatory letter. 

Рекомендаця, 5. f. recommendation, commen- 
dation. 

Рекомендовать, v. a. to recommend, commend; 
-дую cans быть осторожнте, I advise you to 
be more circumspect; | «ея, v.r.p. to recommend 
one’s self; to be recommended; | part. р. реко- 
мендованный. 

Рекордъ, 3. m. гесога; побить—, to beat or 
break the record. 

Perpeania, 8. f. recreation; || mi0HHBIit, adj. 

Pexpyresiii, adj. of recruit; :—nabopr, see Ha- 
Oops. 

Рекрутчина, 3. f. recruitment; obligation te. 
serve as soldier; time of recruiting. 


mil. reconnoitring, 
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Рёкрутъ, 5. т. mil. dim. рекрутиБъ, ге- 
cruit, conscript, raw recruit. 

Ректификаторъ, 3. т. tech. rectifier. 

Ректификац1я, s. f. tech. rectification. 

Рёкторство, s. я. rectorship, rectorate. 

Ректоръ, 5. т. rector (of the university); 
warden (of а college); | =penili, adj. 

Рели, 5. /. pl. pop. seesaw. 

Религ1озность, s. f. religiousness, piousness. 

Религ!0зный, adj. of religion; || religious, 
pious; | =0, adv. religiously, piously. 

Peanria, s. f. religion. 

Peaursin; s. f. relic. 

Рельёфный, adj. salient; 
see Работа. 

Рельёфъ, s. т. relief, rilievo, embossment. 

Рельсъ, s. т. rail (of a railway); сойти, со- 
скочить съ рёльсовъ, to run off the rails; to 
get off the line; желобчатый—, edge-rail; короб- 
чатый—, bridge-rail; направляюций—, main-rail, 
stock-rail; msocxiti —, plate-rail; рубленый —, 
cuted-rail; стальной —, steel-rail:—cs двойною 
золовкою, parallel-rail; dpugims- рёльеы, naut. 
drift-rails; | рельвовый, adj. 

Peaauis, s. f. relation, recital, report. 

Ремезъ, s. т. orn. titmouse. 

Ремёнь, s. т. strap, thong; wwpoxiti—, broad 
strap, wanty; бритвенный—, see Бритвенный; 
стремянной—, the stirrup leather (of a saddle); 
ithe mantling (of a dog); | =нный, adj. 

Ремёсленникъ, $. m. =ница, s. f. artisan, 
mechanic, tradesman, workman, handicraftsman, 
apron-man; | =HH4uecRili, =нич!Й, adj. 

Ремёсленничать, v. n. to be an artisan; to 
follow a trade. 

Ремёеленничество, 5. n. business of an artisan, 
workmanship. 

Ремесленный, adj. of trade; =ные люди, 
artisans, craftsmen; =ная школа, a school where 
trades are learned; =ная ynpaca, tribunal for 
the artisans of the capital town. 

Ремесло, s. п. trade, handicraft; profession, 
occupation, business; сапожное-—, shoemaker’s 
trade; prov. — золотой кормилець; — вотчина, 
trade is the mother of money; trade is a sure 
capital; he who has a trade, has a share every- 
where. 

Ремешокъ, 5. m.dim. of Ремень, small strap. 

Ремизить, о. a. to make a person pay a fine 
(at cards); | =ся, v. г. to pay a fine (at cards). 

Ремиззъ, s. т. fine (at cards); поставить —, 
see Поставлять; || =зный, adj. 

Ремонтёръ, s. т. mil. an officer charged with 
the remount. 

Pexouruposanie, s.n.mil.remounting, remount; 
repairing, repair, reparation (of an edifice). 

Ремонтировать, 5. a. mil. to remount (cavalry); 
to repair, keep in repair (an edifice); | =ся, 
». р. to be remounted; to be repaired;|! part. р. 
ремонтированный. 

Ремонтировка, $. f. remounting, remount. 

Ремонтуйръ, 3. m. часы съ =ромъ, keyless 
watch, stem-winder. 

Ремонтъ, s. т mil. remount; | expenses of 
reparation; || ремонтный, adj. 

Ренегатетво, 5. n. apostasy, desertion. 

Penerarh, s. т. =Атка, 3. f. renegade, rene- 
gado, : : 

Ренклодъ, 5. т. greengage (fruit). 

Ренонеъ, $. m. renounce, revoke (at cards); 
эдълалть— въ черояхь, to revoke in hearts. 

Ренсковый, Pencerifi, adj. of Rhine-wine;— 
инреб», уте-сеПаг. 

Penceroe, <. 2. coll. уше; | see Рейивойнъ. 

Рента, x. Г. stock, annuity. 
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Редметръ, 5. т. phys. rheometer. 

Реорганизащя, 8. f. reorganization. 

Реорганизовать, v. a. to reorganize; | part. 
p. реорганиздванный. 

Peockous, s. т. phys. rheoscope. 

Репеёкъ, s. т. dim. of Репей, rowel (of a 
spur); | mil. rosette (of the tuft of the shako). 

Репей, s. т. the seeds of the burdock; prov. 
=HbEMB ocnewscs, не жито и взойдет», as you 
sow, 80 you reap;||\small knot or bow of ribbon; 
arch. foliage. 

Репейникъ, s,m. bot. burdock, bur, agrimony; 
| bud of burdock; || =ковый, =ный, adj. 

Репертуйръ, 5. т. theatr. repertoire; bill of the 
play; | =-арный, adj. 

Репетировать, о. a. to repeat, rehearse. 

Репетиторъ, 3. m. repeater, rehearser, usher 
(of а school); | =рев1Й, adj. 

Репетищ10нный, adj. =ная пружина (въ 
часах), striking-spring in a repeater. 

Penerunia, 5. f. repetition; rehearsal; | часы съ 
-щею, repeater, repeating watch. 

Репетичный, adj. naut.—xopabss, repeater, 
repeating ship. 

Реплика, s.f. (65 роли), theatr. catch-word. 

Репникъ, 5. т. see Репяшки. 

Реполовт, 3. п. orn. redbreast, robin-redbreast; 
| =ловЙ, adj. 

Репортёръ, $. m. reporter. 

Репортёрство, 3. п. reporting (for the press). 

Репрессал!я, $. f. reprisal, reprisals. 

Репресейвный, adj. repressive. 

Репризъ, 5. т. recapture. 

Репримандъ, 5. т. reprimand. 

Репродукщя, s. f. reproduction. 

Pench, s. т. reps. 

PenyTania, s. f. reputation, repute, fame. 

Репьистый, adj. full of burs. 

Репяшки, s. f. pl. bot. liver-wort, agrimony. 

Рескриптъ, 5. т. rescript, mandate. 

Ресмусъ, see Рейсмасъ. 

Ресница, =ничный, see Р\сница,—нич- 
ВЫЙ. 

Респектабельность, s. f. respectability, res- 
pectableness. 

Респектабельный, adj. respectable. 

Респираторъ, 5. т. med. respirator. 

Республика, в. f. republic. 

Республиканйзмъ, 3. m. republicanisin. 

Республиканецуъ, 5. m. =Анка, 8. f. republican; 
commonweal’s-man, commonwealth’s-man. 

РеспубливансвйЙ, adj. republican. 

Peccopa, s. f. spring (of а carriage); лежачея 
=ры, flat springs; карета на лежачижъ =рахъ, 
a carriage with easy spring; запряжная—, draw- 
spring; nodencuaa—, bearing-spring. 

Реесодрный, adj. with springs; =ная nodenc- 
ная ручка, body-loop; =ная ynopKa, spring-pin; 
—xyaaxt, spring-hoop; =Нныя nodencku, spring’s 
suspensions;—xomyme, spring-shackle. 

Рессурсъ, s. m. resource. 

Реставраторъ, s. m. restorer. 

Реставращя, s. f. restoration. 

Реставрирован]е, s. n. restoration. 

Реставрировать, v. а. to restore; | part. р. 
реставрированный. 

Рестовой, adj. =вде 
left at the post. 

Ресторанъ, $. т. 
dining-rooms. 

Рестораторъ, s. m. restaurateur, the keeper 
of an eating-house,, eating-house keeper; || реето- 
parroperiit, adj. 

Pecropanis, s. f. eating-house, cook-shop. 

. Ретивое, s. п. the heart. 
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Ретивость, 5. f. mettle, briskness, zeal, warmth 

Ретивый, adj. mettlesome, mettled, brisk, 
zealous;—xou», spirited, mettlescme horse, high- 
mettled steed; || =Bo, adv.—ly. 

Ретирада, 5. f. mil. retreat; | water- closet, privy. 

Ретирадный, adj. of retreat; „ная пушка, 
stern-chase; | =HOe mncmo, necessary-house. 

Ретироваться, v. г. to retreat; to retire, 
withdraw; to draw off, draw off one’s forces. 

Perdpra, s. /. chem. retort, cucurbit, sublimatory. 

Ретраншементъ, 3. т. fort. retrenchment, 
intrenchment. 

Ретроградность, s. f retrogradation. 

Ротроградный, adj. retrograde. 


Ретроградъ, 8. т. conservative; fig. old fogey. 


Ретроснективный, adj. retrospective; | =но, 
adv.—ly. 

Ретуширован1е, 5. п. retouching, touching of. 

Ретушировать, ».a.toretouch (а photograph); 
| part. р. ‘ретушированный. 

Ретушовка, в. f. after-touch. 

Peeparh, s. т. report, essay, paper. 

Реферёнтъ, 5. т. reader of an essay ог report. 

Peers, 8. т. & drawn game. 

Peaexcia, s. f. reflex action. 

Рефлёкоъ, s. т. reflex. 

Рефлективный, adj. reflex. 

Рефлекторный, adj. reflex. 

Рефлёквторъ, 8. т. opt. reflector. 

Реформа, 5. |. reform, reformation, amendment. 

РеформАторъ, 3. т. reformer. 

Реформатев!й, adj. reformed. 

Peopmars, s. т. =aTsKa, 8. f. reformist. 

Реформащя, 5. Г. reformation (of Luther); || 
-1idHHEIH, ad). 

Реформировать, v. a. to reform; | =ся, v. г. 

to reform, amend; || part. р. реформированный. 

Рефракторь, 5. т. astr. refractor. 

Рефракщя, 3. [. astr. refraction. 

Рехнуться, v. n. to lose one’s senses; to 
become mad. 


Рецензёнтъ, $. m. reviewer, critic, censurer. 


Рецензировать, о. a. to review, criticize, 
censure. 
Peneusis, & Г. review, critique. 


Рецептура, s. f. composition of medicines, 
prescribing. 

Рецентурный, adj. prescribing; =Haa книа, 
the book of medical prescriptions. 

Рецёнть, s. т. med. recipe, prescription, re- 
ceipt, formula, formule. 

Рецидивисть, 8. т. old offender. 

Рецидивъ, 5. [. med. relapse (of a mente); 
| law, relapse, fresh offense. 

PewunienTs, 8. т. chem. recipient, receiver. 

Речёне, s.n. term, word, expression, locution. 

Речённый, part. р. of the verb Рещн, said. 

Речитативъ, 5. т. mus. recitative. 

Речь, Рещи, 5. а. sl. irr, to speak; to say. 

Решётина, Решетить, Решётка, Решето, 
see Ршетина, Р%шетить, Р$шетка, Рф шето. 

Pea, s. f. see Рей. 

Pata, sec Ржавчина. 

Рэкавецьъ, s, т. obs. marsh, bog, swamp. 

Ржавистый, adj. rather rusty. 

Ржавость, 5. f. rustiness. 

Ржавчатый, adj. rusty. 

Ржавчина, 3. f. rust;| dross (on water); mildew, 
blast, fire- blast, smut, blight 
plants). 

Ржавый, adj. rusty. 

РжавЪтЬ, у. n. to rust, grow rusty, gather rust. 

Ржан!е, Bu neighing. 

Ржанка, $. f. orn. dotterel, 


ring 
morinel, plover. 


dotterel, 
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(а disease of 
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Ржаной, adj. of rye; =нАЯ мука, see Мука;— 
vane, rye-bread. 

Ржать, v. п. irr. to neigh. 

Рига, s. /. адг. barn, corn-kiln; || barn-floor. 

Ригоризмъ, 5. т. rigorism. 

Ригористъ, 8. т. rigorist. 

Ригоричесьйй, ad). rigorous. 

Ридеретъ, 8. т. naut. rider. 

РВЯЗЕНЫЬ, 8. т. reticule, reticle; | =льный» 
Ct! к. 

Pisa, 3. f. chasuble, sacerdotal vestment; | image- 
trimming; | найсить кото д0 положешя ризъ, 
fig. see Подожен!е; | ризный, аа). 

Ризицы, 8. [. pl. a short chasuble. 

PusEn, 3. f. pl. chrism-cloth. 

Ризница, s. f. sacristy, vestry, vestry-room (of 
a church). 

РИЗНИЧИЙ, s. m. sacristan, vestry-keeper,sexton- 

Pusoxpanuanme, 5. п. see Ризница. 

Рикошётъ, 3. т. art. ricochet; | =тный, adj. 

Pumeniit, adj. Roman; =cnia ‘uugipr, Roman 
numeral. 

Римёеъ, 5. т. deduction, remittance. 

Ринопластика, 8. f. surg. rhinoplasty. 

Ринуть, see РЪять. 

Рипида, 5. f. the sacramental fan. 


Рискованный, adj. hazardous, dangerous, 
risky; =ное npednpiamie, a hazardous or risky 
undertaking. 


Рисковать, рискнуть, v. a. to endanger, 
hazard, risk, venture; to run the hazard, stand 
the hazard "of, stand a chance; вы cawwxoms 
mEYCTE своимь здоровьем», you endanger your 
health too much;—acwanew, to risk one’s life; вы 
мн0з0 =RyeTe, you risk much, you play too 
high; — npoemyduimeca, to stand a chance of 
catching cold; | part. р. риекованный. 

Рисковый, adj. see Рискованный. 

Рискъ, s. m. risk, hazard, venture; stake; 
prov.—6aar0podnoe дьло, nothing venture, nothing 
have; || рисковой, аа}. . 

Рисовальный, adj. for drawing; =ная бума, 
drawing-paper. 

Рисовальщикъ, 3. т. =Щщица, 8. f. drawer, 
pattern-drawer, designer. 

Pucosanie, 3. n. drawing, the art of drawing;— 
точками, пунктиром», Stippling; учитель —mHiA, 
drawing-master; тетрадь для. =в1я, drawing- 


book. 
Рисовать, v. a. to draw, design;—xapan- 
далиом®, nepoms, to draw with a pencil, a 


pen; || =CH, v. р. to be drawn;||v. г. to represent 
one’s self; to show off; ons любить =ся передъ 
дамами, he likes to show off before ladies; || part. 
Dp. рисованный. 

Рисовка, 3. [. drawing, designing; | fig. attitude, 
posture. 

Рисовый, adj. of rice;—nwpor, rice-cake;— 
cyne, rice-soup; =вая бумаза, rice-paper; «Bad 
вода, rice-water; =вое поле, rice-iield;—doseno- 
сикъ, ent. rice-weevil; =вая стрепатка, orn. see 
Crpeuarka. 

Ристалище, s. n. hippodrome; | =щный, adj. 

Puctagie, s. n. race; конское—, horse-race. 

Ристахтельный, adj. of horse-races. 

Ристать, $. п. sl, to run, race. 
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Рисунокъ, s. т. dim. рясуночекъ, draw- 
ing, design, designment; — карандашом», pencil- 
drawing. 

Рисъ, $. т. rice. 


Ритмичесв й, adj. rhythmic, rhythmical. 

Paras, s. т. mus. rhythm, rhythmus. 

Риторика, Safe rhetoric, oratory. 

Риторнческй, adj. rhetorical, oratorial, 
| torical. 


ога- 


РИТО 


Риторнёль, Ритурнёль, 3. f. mus. ritornelle, } 
ritornello, refrain. | 
Риторетвовать, v. %. to practice the art of | 
oratory; to deliver a speech; to speak eloquently. 
РИтТоръ, 5. т. rhetorician; rhetor; | =ревйЙ, adj. 

Ритуализмъ, 35. т. ritualism. 

Ритуалистъ, s. т. ritualist. 

Ритуйлъ, s. т. rite; | ritual. 

Ритуйльный, ad). ritual. 

Рифить, v. а. naut. to reef, reef in. 

Pus, 3. т. naut. bank, reef, ridge of rocks;— 
тали, reef-tackle;—6anme, reef- band; — сезень, reef- 
point;—ceanu, reef-points, reef- -пез;— марсельный 
вътерзъ, stiff breeze, ка]е;—вровень съ поверх- 
ностью воды, lurking-reef; далональный —, 
balance-reef; e3ame—, to take in a reef; взять— 
у паруса снизу, to balance a sail. 
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Рихтовальный, adj. =ная доска, see Рих- 
товальня. 

Рихтовальня, 3. /. dressing plate (of a black- 
smith). 

Pioma, 8. f. rhyme. 

Puomaqs, 8. т. rhymer, rhymester. 

РиемичесьЙ, see Purmayecxil. 

Риомовать, 5. a. to rhyme; | part. р. =бОванный. 

Риемоплётъ, see Риомачъ. 

Риомъ, see Parms. 

Робберъ, 8. т. rubber (at whist). 

РобкЙ, adj. timid, pusillanimous, cowardly, 
faint-hearted, weak-hearted, dead-hearted, pigeon- 
hearted; =кая совъсть, a tender conscience; 
|| =ко, ‘adv. timidly, pusillanimously, cowardly. 

Робоеть, Робкость, s. f. timidity, timorousness, 
pusillanimity, pusillanimousness, fearfulness. 

Робъть, v. п. to be timid; to quail, lose 
courage; не =бъйте, друзья! now then, cheer up, 
friends! 

PoBecHHES, s.m. =ница, 3. Ёа person of the 
same age; ons мнь—или мой—, he is of the same, 
age as I; они =HHKH, they are оп a par as to age. 

Ровёсничество, s. nv. equality of age. 

Ровикъ, 3. т. dim. of Pons, small ditch. 

Рознина, $. /. coarse linen. 

Ровнина, sce Равнина. 

Ровно, adv. just, ехасИу;—въ два часа, just 
or exactly at two o’clock;—vepess 10дъ, this day 
twelvemonth; | positively; онз—ничею ne пони- 
маеть, he positively understands nothing; я—ни- 
yero не знаю, I know nothing of it, positively 
nothing; | fluently; читать—, to read fluently; 
| smoothly, evenly, sleekly, slickly, levelly. 

POBHOCTS, s. f. equality, parity. 

АНИ 5. f. smoothness, sleckness, even- 
ne&s. 

Ровный, adj. smooth, even, level, sleek, slick; 
„ная долина, smooth valley; =ное м»ъьсто, 
smooth or even place; =ная дороза, level road;— 
характеръ, see Характеръ; счеть, ап еуеп 
account; | fluent; flowing, easy; =HOe чтене, 
fluent reading:—caozs, flowing, easy style; || = Hoe 
полотно, coarse linen; | =Haa n3da, a drive of 
moderate quickness. 

Ровня, 3. с. & person equal in age and rank; 
an equal; ons eaus ne—, he is not your equal; 
она вышла за ъню, she has married her equal 
or married in her own rank. 

Ровнять, see Равилть. 

Posh, 3. т. ditch, pit, trench; water-gang;— 
для спуска воды, water-course;—co в0д0ю, fort. 
moat; \ ровяной, adj. 

Рогастый, adj. large-horned. 

Рогатина, $. f. dim. -тинка, boar-spear, 
hunting-pole, hawking-pole; ' =нный, 44). 

Рогатка, 3. f. cheyaux- de- -frise; | spiked collar; 
„ас. stickle-back. 





POLE 


Рогахочникъ, 5. т. guard for chevaux-de-frise. 

Рогатый, adj. horned; cornute, cornuted;— 
скоть, see Скотъ;—мужт, fig. cuckold. 

РогатЪть, у. n. to become a cuckold. 

Poraus, 3. m. ent. stag-beetle. 

Роговидный, adj. bot. corniculate. 

Роговикъ, s. m. horn-comb; | 0601. horn-stone. 

Роговой, adj. of horn, made of horn, horny; 
corny; corneous; — гребень, horn-comb; -выя 
оскребки, horn-shavings; токарь = BEX вещей, 
horn-turner;—xamexs, min. chert; | =Boe серебро, 
chloride of silver; ‘i horn; =вая музыка, horn-music 
(in Виза); | вая оболочка злаза, anat. cornea. 

Роговщикъ, 3. m. horn- -worker, horn-dresser. 

Poroxa, s. f. dim. рогожка, mat; попасть. 
изъ кулька въ =ку, see Кулекъ, | = RHE, adj. 

Рогожникъ, $3. т. mat-maker. 

Рогдзъ, s. т. bot. reed-mace, mace-reed, cat’s- 
tail, cat-tail; rush, bulrush. 

РогомАкъ, s. т. bot, horn- -poppy. 

Porondcent, s. т. cuckold, cornuto; 
=сцемъ, fig. to wear the horns. 

Рогондоъ, 5. m. tehth. file-fish, balistes. 

Рогообразный, adj. horned, corniform. 

Рогохвостъ, 5. т. ent, urocerus. 

Рогуля, s. f. dim. рогулька, a crooked tree; 
| fork, splitting; | & kind of white bread;|| =льки, 
pl. bot. caltrops. 

Рогъ, s. т. horn; оленй—, stag’s born, hart’s- 
horn; рога луны, the horns of the moon, 
crescent;—uso6usia, the horn of plenty, cornu- 
copia; показать кому -либ0 пальцами рога, toa 
make borns at a person; | horn, hunting-horn; 
охотничй—, bugle, bugle-horn, hunting-horn; 
nopoxoeo%—, powder-horn; | fig. приставить кому 
pora, to cuckold one; стереть, сломить pora,. 
сбить кому рога, to bring down the pride of a 
person; to clip a person’s wings; сонуть козе 
въ баранй—, see Стибать. 

Родёнька, dim. of Родня. 

Родильница, s. f. lying-in woman, woman 
brought to bed; a woman in the straw. : 

Родильный, adj. fit for confinements; =Has 
зорячка, puerperal fever;—dows, lying-in hospital 

КН в. т. med. childish eclampsy; || obs. 
parent. 

Pogimunes, s. m. childish eclampsy. 

Родимый, adj. natal, native; «мая страна, 
native country; | =мое namo, see Пятно; | pop. 
Ss. т. "мая, 3. f. father or mother; не неволь 
меня—, ъмая идти за nero, oh! good father, 
good mother, do not force me to marry him. 

Родина, s. f. native country, mother country, 
birth-place; тоска no =H, see Тоска. 

Родинка, 3. f. a little mole or mark. 


быть. 


Родины, s. f. pl. confinement, birth, delivery, 
lying-in. 

Родители, s. т. pl. parents, father and 
mother. 

Родитель, s. т. father. 

Poriirerbanma, s. f. mother. 

Родительный, adj. — падежь, gram. the 


genitive case. 
Родительсый, adj. parental, paternal; =ское 


Oaarocaosexie, the paternal benediction; =екое 
насльд(е, patrimony. 
Родить, зее Рождать. 
РодИчЪ, 8. т. obs. relation, kinsman. 
Родниковый, adj. of spring; =вая вода, 


spring-water. 

POTHUES, s.m. dim. родничокъ, ВЕЧЕ 
suspiral, well-head, well-spring. 

Родничокъ, $. т. anat. fontanel. 

Родной, adj. german, оп; — брат», own 
brother:—omeus, own father; =ная мать, OWE 


РОДН 


Sil 


mother; «ная memxa, зап; —племянникз, nephew: 


{| natal; — край, see Край; —языкъ, mother tongue; 
мой—языкъ, MY Native tongue; ons энаетъь этоть 
seine какъ ceoti—, he is as familiar with this 
language as with his own; | 3. m. my dear, my 
dear friend, my good friend; =ные, s. pl. rela- 
tives, kindred; у нео KRM =HEIX'b, he has no 
relations, 

Родня, s. с. relation, relative; kindred; on 
мнь—, he is & relation of mine; 03 65 =HI0, 
весь 63 =Hi0, that runs in his. blood; у нею боль. 
waa—, he has many relations. 

Рбдовитый, adj. of illustrious race. 

Родовой, adj. of birth, patrimonial; 
dsopanemeo, nobility of birth; =B0C насльдство, 
patrimonial estate; =B0e® имьше, patrimonial 
domain or estate, patrimony; || generic, generical; 
=BO0e omsuvie, generic difference. 

Родовеномогательный, adj. obstetric, obstet- 
rica]; =HOe wexycemeo, obstetrics, midwifery; 
ное эаведене, ео establishment, lying-in 
hospital. | 

Рододёндронъ, 8. т. bot. drawf rosebay. 

Родоначальникъ, 8. m. stock (of а family). 

Родослов!е, 8. п. genealogy, pedigree. 

Родослдвная, 8. Г. the genealogical table. 

Родословный, adj. genealogical; =Hoe древо, 
see Древо. 

Родославъ, 3. т. genealogist. 

Родетвенникъ, 3. т. =ница, 3. f. kinsman, 
kinswoman, relative, relation; Causnii—, daavniit 

—, see Близкий, Дальн1й; prov. добрый дру 
лучше ста =KOBS, a good friend is worth a 
hundred relations. 

Родетвенный, adj. of relationship, of family, 
of consanguinity; relational; =ныя отнощенал, 
bonds of relationship; HHA соязи, ties of ге- 
lationship, of family, of consanguinity. 

Poxorsd, $. п. kindred, affinity, relationship; 
Я Cd чим 65 = BB, there is a relationship between 
him and me; духовное-, spiritual alliance; онъ 
вступилъь в%—65 бозатымъ семействомъ, he has 
made an alliance with a rich family. 

Родъ, 8. m. race, family, generation; birth, origin, 
stem, descent; смертный—, mortal тасе;-_ людской, 
human race; om» topdumca евоимъ дворянекимъ 
porous, he is proud of his noble birth; dpeoxii—, 
ancient family; y sero nme ни рёду, ни племени, 
he has neither kith пог kin; wuss рода e—, from 
generation to generation; | kind, species, sort; 
WAY, Manner; человъческйр—, the human kind; 
mankind, humanity; избрать — жизни, see Жизнь; 
есть разнало рода звпри, pacmenia, there are 
different species of animals, of plants; xmumo 6 
этом род, something in this way or manner, 
эта вещь превосходная въ своемъ родъ, that is 
an excellent thing in its way; ecaxaro рода люди, 
men of different sorts; какою: рода этоть чело- 
enx2? what sort of man is that? ecaxaro рода 
товары, all sorts of merchandise; не всяноло рода 
книзи равно полезны, all sorts ‘of books are not 
equally useful; | —эпическай, epic style;—dudax- 
тическй, didactic style, этоть романъ въ ponb 
Ba.semep>-Cxomma, this novel is in Walter-Scott’s 
style; || gram. gender; oscencxti—, мужескй—, 
feminine, masculine gender; | good crop; нынь 
14ъбу—, the crop of corn is good this year; 
зрибамь—, mushrooms have sprung up in abun- 
dance; || родомъ, by birth; онь родомъ фран- 
uy3e, he is French by birth; я родомъ изъ 
Moexeu, 1 was born at Moscow; родомт изъ Азы, 
native of Asia; || сколько ему OTb роду anime? 
how old is he or what is his age? ему 20 anmi 
отъ роду, he is twenty years old or twenty 
years of age; OTB роду, ch Роду, loc. adv, all, 


=BO0e 
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in all my life, in all his life; never; Or роду xe _ 
видалъ я ничею подобнало, in all my life I never 
saw anything like it; он cb "роду нё быль наказамъ, 
he was never punished in all his life; этого м eb 
рбду не бывало, that never happened; | видно ему 
на роду такз было написано, such was his destiny. 

Роды, s.m. pl. child-bed, child-birth, lying-in, 
delivery, confinement, labour; лежать a =дахъ, 
to be brought to bed; to lie in, be confined (of 
а woman); pannie—, premature delivery or false 
birth; счастливые, aesxte—, happy, easy delivery; 
тридные—, hard labour, severe travail; муки при 
=дахъ, the pains of child-birth;. мучиться 
=дДами, мучиться 65 =KAX', to be in labour, 
labour with child; to travail. 

Родянка, 5. f bot. rhodiole. 

Робвикъ, s. т. Роёвка, Роёвия, 
swarming basket. 

Роёнье, 5. п. swarming (of bees). 

Рожа, s.f. рых, fright, ugly person; что у неа 
за—, how ugly she i 13; ны одной хорошенькой, все 
=жи, not one pretty face, all ugly; пъяная—, a 
drunken face; prov.—xpuea, да душа пряма, his 
face is ugly, but his mind is upright; | med. 
erysipelas, wild-fire; | bot. rose-mallow. 

РождАтЬ, pop. Рожать, родить, $. а. to 
beget, bring into the world, bear, give birth to; 
to bring forth (a child); to be delivered (of @ 
child); to be brought to bed, be confined; to teem; 
Aspaams =&дилъ Исаака, Исаакъ. = EES Taxoea, 
Abraham begat Isaac, and Isaac begat Jacob; 
ova =дила, she was delivered; она =дДилё сына, 
she has been delivered of a boy or son; она 
каждый 1008 pomaerh, she is brought or put to 
bed, she is confined every year; дюти, хоторыжь 
она =дила, the children she has brought forth 
or brought into the world; жена =ДилА ему 
сына, his wife has presented him with a son; 
prov. ropa -дДилА мышь, see Гора; fig. какъ 
named -дила, naked as his mother bore him; oxe 
родитъ, рожаетъ красивыхь дътей, she has 
fine children; | to engender, breed, generate, | 
procreate, prcepagate, produce, originate: amo 
=ДИло 60 мнь желаще путеществовати, that 
gave ше the desire to travel; это =ДИло can- 
дующую мысль, that gave rise to the following 
idea; война рождает тысячи бъдетвзй, war 
gives birth to a thousand evils; праздность ро- 
ждаетъ пороки, idleness produces vices; каждое 
животное рождаетъ подобнало себъ, each animal 
propagates its species; эта земля выпахана, ни- 
чео не’ родитъ, this ground is exhausted, it 
produces nothing; | =ея, v. р. г. to be born, come 
into the world; to breed, come to, spring; 
| родитьея xpecmoanunone, to be born a peasant; 
родиться сльмымь to be born blind; у seo 
cuns родилея, his wife has presented him with 
а SON; prov. родись, xpecmucs, женись, умирай, 
за ece денежки подавай, nothing can be got or 
done without money; money is the god of the 
world; | to thrive, prosper, flourish; пальмы 
PORHTCH ополько въ теплыхъь empaxaxr, palms 
flourish only in hot countries; osecs родйлея 
хорошо въ этомъ wody, oats are thriving this 
year; mwexuua advco не родитея, wheat does 
not thrive or come up here; fig. у меня роди- 
лАеь мысль, it occurred to me, it came into my 
mind, the thought struck me; | part. р. рождённый. 

Рождёне, 8. п. delivery; birth; springing, 
entrance; день =Hisd, birthday, anniversary of 
one’s birth; день моею = я, my natal day; 
сегодня день моело -н1я, to-day is my birthday; 
мъсто = His, birth-place. 

Рождёетвенсв!, adj. of Christmas; of the 
nativity; kaa церковь, the church of the. nativity 
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of our Lord; =Rie морозы, the Christmas frosts;— 
nocms, Advent. 

Рождество, $. п. nativity, birth; — Христово, 
the nativity of our Lord; праздник =тва Xpu- 
стова, Christmas, Christmas holidays. 

Рожёнецъ, s. т. bot. terwort, cow-parsnip. 

Рожёница, 5. f. а lying-in woman. 

Рожёнъ, s. т. stake, spit; иротивь =KHA не 
полльзешь, fig. an impossible, thing cannot be done; 
prov. трудно NPOMUGS =Жий прать, One must not 
kick against the pricks. 


Рожёчникъ, 5. m. horn-player; || bot. carob- 
tree, St. John’s bread-tree, locust-tree. 
Рожёчный, adj. of cupping-glass; пустить 


кому =HYIO кровь, to cup a person. 

Рожистый, adj. erysipelatous; =TOC cocnasnenie, 
erysipelas. 

Рожица, 3.87. LACE; 

Рожкй, 3. т. pl. cupping-glasses; поставить 
xomy—, to apply cupping-glasses to а person; 
| see Спорынья. 

Рожковый, adj. =вое дерево, bot. carob-trec, 
locust-tree, St. John’s bread-tree. 

Рожнёцъ, 3. т. wooden fork. 

Рождкъ, s.m. small horn; | horn, French horn; 
anraticnii—, English horn, ‘cornet-ii- -piston, key- 
bugle; cayxosot—, ear-trumpet; | Ommexiti—, feed- 
ing - bottle, sucking-bottle; кормить ‘ребенка 
-жкомъ, to bring up a child by hand; | gas- 
burner, socket (of а lamp); feeler, antenna, palp 
(of insects); | bot. carob, St. John’s sweet bread; 
caadxiii—, see Сладк1 И, 

Рожочекъ, dim. of Рожокъ. 

Рожь, s.f. bot. rye; prov. ons на обухъ— моло- 
MUMS, зерна не уронить, see Обухт. 

Роза, s.f. rose; duxaa—, sweet-briar, dog-rose; 
итокъ—, See Штокъ-роза; зерихонская—, the 
rose of Jericho; алая—, damask-rose; бюлая uw 
алая—, the white rose and the red rose; prov. 
иъть =ЗЫ 609 wunoss, no rose without а thorn; 
|| гове-ёгее, rose-bush. 

Розанъ, s.m. dim. розанчикъ, rose; | а small 
white loaf. 

Розвалень, 5. т. waddler. 

Розвальни, 3. f. pl. a carrier’s sledge, very 
low and very wide. 

Posra, s. f. rod; наказать +=гами, to punish 
with rods; — dacms себя знать, a rod will make 
one smart; | золотая—, bot. golden rod, ee 
aurea; || -говый, ad). 

Pdsropbuske, s.n. the first meat repast after a 
fast; | midnight supper (after a fast-day). 

Роздыхъ, 3. т. rest, repose, halt; датьр—, to 
give rest; взять—, to. halt. 

Ровётка, 8. f. гозе, rose-diamond; занавъеная—, 
curtain-rest; — 65 eud розы, rose-knot; | arch. 
rose-window. 

Posmaxs, see Размахъ. 

Розмаринъ, 5. 2. bot. rosemary; enmmxa =рина, 
a stick of rosemary; дикй—, hart’s-horn; | =рин- 
ный, adj. 

Рознить, ©. a. 
render incomplete; | =ся, 5. р. 
be_dispaired. 

Розница, 3. |. 65 =Фцу, by retail. 

Розничный, adj. of retail, sold or bought by 
retail;—moproseus, retail- dealer, retailer; =—HaH 
продажа, теёа? зале. 

Розно, adv. apart, separately; singly. 

Розный, adj. unmatched; incomplete. 

Рознь, s. f. difference, diversity; вещь вещи—, 
all fagots are not alike. 

Розоватый, adj. rosy, rather rosy. 

„Розовидный, adj. bot. rosaceous; =ныя pacme- 
мя, rosaceous plants, rose-tribe. 


to unmatch, dispair; to 
to be unmatched, 
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PosoBukh, 3. m. min. the rose-coloured spar or 
quartz, rose-quartz. 

Розовый, adj. of rose; “вая вода, rose-water; 
npockypuaxs—, bot. see Ipo CK y PHAR; —бутон- 
чикъ, rose-bud;—xycm2, rose-bush; rosier; Boe 
depeso, rose-wood, aspalath, aspalathus; | rosy, 
rose-coloured; — ems, rose-colour; cs =вымМи 
щеками, rose-cheeked, rosy-cheeked. 

Розоновка, Sanh rosolis. 

Розсказни, 5. f. pl. see Росказии. 

Розеынь, s. f. scattered grains; эолотонос- 
ная—, auriferous sand;||6z—, loc. adv. scattered, 
helter-skelter, in confusion. 

Розыгрышъ, s. т. quits, 
| =шный, ad). 

Розвыскан1е, 8. п. see Розыскъ. 

Розыскная, s. [ obs. penal judicature, 
criminal tribunal. 

Розыекной, adj. of inquest; 
question. 

Розыскъ, s. т. inquest, inquisition, inquiry; 
| question, torture; производить—, to inform, 
apprize of; to acquaint with; to make known to. 

Розь, sec Рознь; человтькь человъку—, people 
are not all alike. 


a drawn game; 


of inquisition; of 





Poit, s. m. swarm (of bees); ad). 

Ройба, 5. f. swarming (of bees). 

Ройстый, adj. full of swarms, rich in 
swarms. 


Poutses, о. п. to swarm, hive. 

Рокамболъ, 5. т. bot. rocambole. 

Рокйрован!е, $. л. Рокировка, 3. f. castling 
(at chess). 

Рокировать, ся, 5. п. to castle (at chess). 

Роковой, adj. of fate, fated, fatal. 

Рококо, s. т. rococo. 

Pororath, v. n. to resound; to grumble, roar; 
tpons =кочетъ, the thunder grumbles, roars. 

Ракотъ, $. т. Рокотанье, $. п. resounding, 
noise; grumbling, roaring. 

Рокфоръ, 3. т. Roquefort cheese. 

Рокъ, $. т. fate, fatality, destiny, lot. 

Роль, s. f. theat. role, part, character; wpame 
—, to play a part; amoms актер» хорошо провелъ, 
сызраль свою—, that actor played his part well; 
хорошо выдержать свою-—, fig. to play ono’s 
part well (for attaining one’s aim); чарать 
важную—, fig. to play a great part; рать 
raynyro—, to act a silly part. 

Рольный, adj. — свинец, 
rolls. 3 

Романея, з. Г. obs. a kind of sweet. wine. 

Романистт, $. т. romance-writer, novel-writer, 
novelist. 

Романичесый, adj. 
—cally. 

Pomanct, 8. т. MUS. romance, song, ballad. 

Романтизмъ, 8. т. romanticism. 

Романтичесый, adj. гошапис; | =еки, «adv. 
—cally. 

Романтичность, 5. Г. romanticness. 

Pomans, 3. т. novel, гошалсе; | naut. billiard, 
rammer; poker. 

Ромашка, <. f. bot. camomile; may-weed, stitch- 
wort; nepcudexaa—, pellitory of Spain, Spanish 
camomile; || -=ковый, adj. 

Ромбоидальный, Ромбойдный, 
boidal. 

Ромбондъ, s. т. geom. rhomboid. 

Ромбъ, s. т. geom. rhomb, lozenge; | ромбо- 
вый, 44). 

Роменъ, $. m. bot. anthemis. 

Poms, s.m. dim. ромецъ, ромикъ, POMORD, 
rum. 

Рондикт, $. 


met. sheet-lead in 


romantic; | mCKH, adv. 


adj, rhom- 


im. head-stall (of a bridle). _ 
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Рондо, 3. п. indecl. rondo, rondeau. man; 60 весь—, at full length; растлнуться во 

Pouma, s. f. orn. jay. весь—, to stretch one’s self at full length; пор- 

Ронять, 5. а. to let fall; этоть поступокь | третъ во весь—, see Портретъ, |1 
= НетТЪ €20 въ общественномь мнъюи, this proceed-| 6s—, at interest; отдавать деньки в5—, ’to lend 
ing injures him in the public opinion; | фо 103е; | money on interest; |1 gridiron. 





—nepea, to moult (of birds). Росхмель, 8. Ё beginning of drunkenness. 
Ропотливость, 5. f. & grumbling humour. Росчеркъ, s. т. flourish, paraph; scroll; 200- 
Ропотливый, adj. grumbling, chiding, scold-| nuwcameca cs =KOMB, to put one’s initials and 

ing, murmurous. flourish to. 

POnOT, 5. т. Роптануе, 5. я. murmur, grum-| Росянка, 5. Г. bot. sun-dew, rosolis. 

bling, repining. Рота, 5. f. mil. company (of soldiers); squad. 
Ронтатель, Ss. m. =ница, 3. Г. murmurer, POTHES, s. т. dim. of Pots, small mouth. 

grumbler, repiner. Ротище, s. т. augm. of Porn, large mouth, 
Роптать, $. п. (на что), to murmur, grumble, enormous mouth. 

repine. Ротиистретво, $. м. rank of a captain of 
Poca, s. f. dew; вечерняя—, night-dew; смочен- | cavalry. 

ный meot, dew-besprinkled. Ротмистрша, $. f. wife of a captain of 
Росинка, 5. Г. dew-drop. cavalry. 

Росистый, adj. dewy. Ротииетръ, s.m.captain of cavalry; | рот- 
Росить, v. imp. росить, the dew is falling. | mmerperiit, adj. 

Росказни, s. 7. pl. idle stories. Ротный, adj. of company of soldiers; — эна- 
Роскошеетво, $. 7. love of luxury, sumptuous-| чокъ, mil. field-colours. 

ness; || luxury. Porosbti, 8. т. =ЗЪйва, $. Г. gaper, lounger. 
Роскошествовать, Роскошничать, о. и. to Ротозъйничанье, 5. п. gaping about, lounge. 

live sumptuously. Ротозъйничать, $. п. to gape, gape about, 


Роскошность, s. f. luxury, sumptuousness. gape in the air; to trifle one’s time away; to 
Роскошный, adj. luxurious, sumptuous; pomp-| stroll. 

ous, riagnific, magnifical;.prodigal, lavish; exuber- Ротозъйство, 5. п. gaping about; stroll. 

ant (cf vegetation); | =но, adv. —ly, magnitically.| Ротонда, $. f. arch. rotunda; |а lady’s long 
Роскошь, s.f. luxury, luxuriousness, sumptuos-| winter cloak without sleeves, round cloak. 


ity, sumptuousness; pomp, magnificence; splendour. Рототникъ, see Toxmapenauns. 
Роелый, adj. full-grown, tall. Poth, s. т. dim. ротокъ, mouth; cs откры- 
Росникъ, 8. т. bot. lady’s-mantle. mus ртомъ, open-mouthed; — до ушей, mouth 
Pocuuna, 3. Ё bot. lion’s-foot. from ear to ear, a mouth reaching from ear to 
Росный, adj. of dew; =ная капля, see| ear; у него изо рта пажнеть, his breath is bad; 

Росинка. не раэжимать PTA, not to open one’s mouth, not 
Роспашка, Роепашь, see Распашка. _ to speak; ме разжимаг рта, without opening one’s 
Pocnncanie, see Pacnucanie. teeth, without speaking; зажималтьр— , to stop one’s 


Роспиека, зее Расписка. 

Роспись, s. f. list, catalogue, inventory; 1069- 
дарственная—, government rent-roll. 

Роспуски, s. m. pl. waggon, four-wheeled truck; 

a long and low waggon. 

Роспускъ, 8. т. letting go, dismission, dismis- 
sal; | unraveling, unravelling. 

Роспустъ, s. т. obs. divorce. 

Poccomaxa, s. f. 2001. glutton; | muamitt, adj. 

Ростбифъ, s. т. roast beef. 

Ростверкъ, s. m. arch. frame-grate; || build. 
floor, platform; bed of а sluice; bottom of a lock. 

Ростенель, 3. |. thaw. 

Роети, shasta зее Расти, Растить. 

Ростить, о. 4. to let shoot (in water); || =ея, 
v. г. to shoot, sprout, germinate; | to cackle, 
chuckle (of hens); to milt (of fishes). 

Ростковый, adj. of sprout, of germ Роульсъ, 5. т. naut. roller; winch. 

Ростовой, adj. of interests. Рохля, s. с. humdrum, lazy person, lazybones, 

Ростовщикъ, $ . т. alia, 3. f, usurer; money-| дах ег; ) s. f. ichth. rhinobate. 


mouth; to run one down; 3aacmu ему—, stop his 
mouth; 65 — xwuero netidems, I care for nothing, 
I cannot eat anything; я вина въ—не беру, see 
Брать; gmo вино—деретъь, see Драть; класть 
кому в5—, to teach one beforehand what he shall 
say; to give one his cue; ему надо разжевать и 
въ—положилть, see Разжевывать;, звать во 
весъ—, to give long yawns; ему пальца вз— не 
клади, fig. see Палецъ; у незо руки золотыя, 
да— скверный, fig. see Рука; prov. изъ 0днозо 
рта и тепло и холодно; изъ однозо рта, да не 
однъ въсти, it blows hot and cold; prov. umnome 
eOsUtii— u aucit xeocms, see Волчий; prov, — не 
ворота, запоромз не запрешь; на чужой—пузюо- 
вицы не нашьеишь; на чужой POTORD не наки- 
mews платокъ, the wind cannot be prevented from 
blowing. 
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lender; | =жичЁй, ad). Роштёйнъ, 5. m. min, silicate of magnesia. 
Ростокъ, 5. т. sprout, germ, shoot. Роща, 5. f. dim. рощица, grove, wood, 
Ростополь, 5. К thaw, rise of waters; the! forest. 

season of bad roads. | Pomenic, 5. п. letting shoot. 
Росторный брезентъ, $. т. nat. waist- POHANBM hs 8. т. royalism. 

cloth. Роялистическ!й, adj. royalist. 
Росторонша, s. Г. bot. our Lady’s thistle. _ Роялистъ, 5. т. royalist. 


Ростральный, adj. rostral; =ная колонна, Ронль, 5. т. mus. grand piano, grand piano- 
rostral column. | forte; кабниетный—, cabinet-piano; madypems для 

Рострогъ, <. т. Lot. germander, chamvcedrys. | =ЛЯ, music-stool. 

Ростъ, s.m, stature; size, length, height: боль- Ртачиться, г, x. to be restive, be stubborn. 
Шой—, noble stature; сромадный—, colossal;  Ртачливоеть, 3. f. restiffness, restiveness, 
stature; colossal shape, enormous waist; omconaro, | skittishness; stubborness. 
жалило роста, of a large, of a small size; One Praqaupiii, (4). restive,  restill, skittish; 
роетомл, ct меня, he is of my height; PoeroM'h | stubborn. 
вь даа Ch половинон. иртина, two arshines and а. Prime, sec Pormme. 
half high; wercomvecntu—, the height, size of ai Ртовый, adj. of mouth, 





Pry? 


Ртутить, v. a. to cover with quicksilver, 
whiten with mercury. 

Ртутный, adj. containing mercury, mercurial. 

Prytb, в. /. chem, quicksilver, mercury; азотно- 
хислая—, min, turpeth. 

Pryuenie, в. п. covering with quicksilver. 

Рубака, s. m. slasher, bully, fighter. 

Рубанка, s. /. plane-iron. 

РубановЪ, в. т. trying-plane, jointer, jointing- 
plane, jack-piane; deotinou—, double-plane; круз- 
дый—, spout-plane; | =HOUHBIH, adj. 

Py6axa,s. /. dim. рубашечка, shirt, chemise. 

Рубашечный, adj. of shirt, of chemise; 
—sopomuuuoxs; the collar of a shirt;  shirt- 
collar. 

Рубашища, s. f. augm. of Рубаха, large shirt 
or chemise. 

Рубашка, s. f. shirt (of а man); chemise, 
smock (of a woman); пустить коло. въ =B'B, fig. 
to ruin, undo one, be the ruin of one; to beggar 
а person; ocmameca въ одной =ЕЪ, fig. to be 
ruined, be reduced to begging; to fall into pov- 
erty; prov. своя—къ mnry ближе, charity be- 
gins at home; my coat is nearer than my cloak; 
near is my shirt, but nearer is my skin; the 
smock is nearer than the petticoat; || varnish (of 
a stick); | hair, colour (of a horse); | nawt. bunt 
(of а sail). 

Рубашонка, 5. f.:a small or bad shirt.. 

Рубёжъ, s. m. border, boundary, limit; | =жный, 
аа}. 3. : 
Рубель, Рубёль, 3. m. a ribbed Ъа ей. 

Рубецъь, 3. m. fluting, rib, groove; || scar, 
cicatrice; || hem, seam;|: paunch (the first stomach 
of ruminants), double-tripe. 

Рубинный, Рубиновый, adj. of ruby; =вый 
yenms, ruby-colour. 

Рубинъ, s.m. ruby; wnuneseonii—, min. spinel, 
spinelle. 

Рубить, v. a. to cut, hew, fell, chop;—dpoea, 
to cut wood (for heating); — лльсъ, to cut down, 
hew down a forest;—xanycmy, to chop cabbage; 
—ocaduny, to mince meat; | to cut, sabre; — на- 
право и налюво, to cut right and left;||to hem; 
—naamnu, to hem handkerchiefs; | —избу, to 
build a hut;—cmnxuw, to raise wooden walls;||—cs 
nacxa, fig. see Плечо; | v. *. to pour, rain hard; 
дождь рубитъ, it rains hard, it pours; | =ca, 
», rec. to slash each other; || v. р. to be cut, be 
hewed; to be hemmed; || part. р. рубленный. 

Рубище, s. n. rags, tatters; | =щный, adj. 

Рубка, s. f. cutting, cutting down; felling;— 
anca, cutting down, felling of .wood; || construc- 
tion, building; — избы, construction of a _ hut; 
] nawt. round-house, coach; deck cabin. 

Рублёвикъ, see Рубль. 

Рублёвка, 3. Г. one-ruble bank-note. 

Рубль, 5. т. dim. рубликъ, a гаЫе (100 
copecks); pop. валянеть, словно рубаёмъ noda- 
pums, his look delights one’s heart; prov. есть—, 
есть YH, HMM рубля, ньть ума, the wisdom 
of Sclomon will not make up -for the want of 
money; riches often supply merit and beauty;— 
Aeas копейкой или денежка — бережеть или 
копейка — бережетъь, take care of the pence and 
the pounds will take care of themselves; a pen- 
ny is well spent to save a groat, light gains make 
heavy purses; prov. сто рублёй есть, такъ и 
npaeda meoa, Money commands everything; || py- 
блёвый, adj. 

Рубрика, 3. /. min. ruddle, rubric, red chalk; 
rubric, title, head (of newspapers). 

Рубцеватый, adj. covered with scars or 
cicatrices. 

Рубцы, s. т. pl. chitterlings, tripe, gut. 
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Рубчатый, adj. ribbed, Яшед. 

Рубчикъ, 8. т. cicatrice. 

Руга, 5. f. prestimony, fund for the support of 
the priest (given by the parishioners in money 
or grain); | ружный, adj. = жная церковь, 
prestimonial church. 

Pvranie, s. , abusing, revilement, scolding. 

Ругань, 5. /. abuse, bad language. 

Ругатель, 5. т. =ница, 5. / abuser, reviler, 
scolder. 

Ругательный, adj. injurious, abusive, reviling, 
invective; || =но, adv.—ly. 

Ругательство, s.n. abuse, abusiveness, revile- 
ment, invective. 

Ругать, о. a. to abuse, revile, scold, rail; to 
inveigh 258118; —всъхь, to inveigh or rail at every- 
body; | =ея, 9. rec. to abuse each other; one 
постоянно =тАютея, they always abuse each 
other; | to abuse a person, call a person names; 
to revile, rail; to swear at; =ся всяческими словами, 
to call names; 04% co всъми mraetTes, Ве rails 
at every one; онз =гаетея какъ сапожникъ, 
he swears like a trooper; ov» =гАетоя на чемъ 
cemme стоилиз, see Стоять; || part. р. руган- 
ный. 

Ругнуть, о. a. to say high words, hard words; 
to revile. 

Руда, s. f. ore, ore-flour, mineral, mine; сере- 
бряная, золотая— , Silver-ore, gold-ore; npombeame 
руду, to buddle, wash the mineral. 

Руденвль, v. n. to mineralize. 

Рудиментарный, adj.rudimentary, rudimental. 

Рудникъ, $. m. mine; | =ничный, ad), 

Рудный, adj. of ore, of mineral, of mine 

Рудовый, adj. strong, of fine growth, well- 
grown (of forests). г 

Рудожёлтый, adj. deep or dark yellow, red- 
dish yellow. 

Рудонскатель, s. m. explorer of mines. 

Рудоконный, .adj. mining, for working 


Рудокдння, 3. f. mine. я 
Рудокоипъ, 5. т. miner, mine-digger. 
Рудотворене, 3. п. mineralization, metalliza- 
tion. 
` Рудотворить, о. а. to mineralize, metallize. 

Ружёйникъ, $. m. gunsmith, armourer. 

Ружейный, adj. of gun;—sanodxs, the screw- 
plate ofa gun; musket-lock;—cmeous, barrel of a gun; 
=HOe ложе, gun-stock; musket воск; —выстрюль, . 
gun-shot; =Hbie козлы, gun-rack; =ная пирамида, 
pile of arms, circular pile of arms; на—выстръль, 
within gun-shot; на pascmoaniu =наго выстръ- 
ла, see Разстоян1е; —озонь, Фная пальба, firing, 
discharge, volley of musquetry;—macmeps, gun- 
smith, armourer. 

Ружейня, s. f. a gunsmith’s shop. 

Ружьб, s. п. dim. ружьецо, gun, musket; coa- 
damexoe—, soldier’s musket; выстрьль изъ ружья, 
musket-shot; спрълять uss ружья, to fire olf 
& gun; становиться nods—, to be under arms; 
стоять nds ружьёыъ, 62 PYWbb, to remain 
under arms; depotame—y now, to order arms; 
положить—, to lay down arms; «5 ружью! to 
arms! cmacume ружья 63 козлы, see Козлы. 

‚Руины, 5. f. pl. ruins. : 

Рука, s. f. arm; согнуть руку, 10 bend the 
arm; имьть долия или длинныя руки, to have 
long arms; fig. to be light-fingered; у него длнн- 
ныя руки, he is given to stealing, he has sticky 
hands, he is light-fingered; onycmums руки, see 
Опускать; вырвалть козо w3e рукъ смерти, 10 
rescue а person from the arms or jaws of death; 
идти—0бъ руку, to walk arm in arm; ¢39ame Ko10 
подъ руку, to take a person’s arm: взять кого 


‘mines. 


РУКА 


подъ руки, to ип а person out; руками, vpu 
томоши рукт, by strength of arms; | hand; y 
men#—Ooawmne, ту ‘hand smarts; воэдльмь, поднять 
руки хз небу, to raise or lift up the’ hands to 
heaven; ce рукв, in hand; co wnarow 6s рукъ, 
sword in hand; was одной руки въ другую, from 
one hand into the other; 35 PYK в» руки, cz 
рукъ на руки, from hand to hand; nepeousams 
U38 DYRD os руки, to putor hand about; щцедрою 
рукого, largely, liberally, plentifully; free- hand- 
edly; предлазать руку, to hold out or forth 
the hand; to offer one’s hand; ons предложиль 
сй руку, he offered her his hand; жить труда- 
ми рукъ своих, to live by onc’s ‘labour; Nodame 
кому руку помоши, to lend a person a helping 
hand; у него на рукёхъ мять человькъ Inmet, 
he has five children on his hands; he has five 
children to maintain; все жозяйство на ея ру- 

кахъ, she has all the housekeeping, the whole 
household on her hands; взять Omaa въ cao. ру- 
ки, to undertake affairs: если OND попадется KO 
мнт 63 руки, if he comes into my grasp; menepo 
онь въ моихь рукахъ, now I have him; now I hold 
him in my grasp; я умываю себъ py ки, fig. I clear 
my hands on’t; ударить no рукамъ (a2 сдълкъ), 
to strike hands, strike a bargain; no рукамъ! a 
bargain! ‘tis a bargain! done! руки вверхз! hands 
up! руки mere hands off! выпустить власть 
3+ рукъ, to let the staff go out of one’s hands: 
держать ко вь PY БАХЪ, 631m» KOLO Go руки, 
fig. to keep a tight hand over a person, keep a 
strict hand over one, keep one short, have a 
strict hand over one; to bear one in hand; to have 
one under one’s thumh; у меня—нейдет®; ту 

hand is out; рукою, with tle hand; отвести 
ydups рукою, to parry a blow with the hand; 
вооруженною рукою, hy main foree; with open 
yorce; изъ первыгь PYRE, at first hand, at the 
best hand; mary ate товары UID вторыхъ рукъ, 
to buy second- hand merchandise: 0% собственныя 
руки, see Собственный; в5 третьи, PYEH, 65 
посторония руки, 63 чужуя руки, into third 
hand, in the hands of а third party; перехо- 
dup 033 PYRD 05 руки, to pass from hand to 
hand; этою имьне перешло въ друпя руки, пе- 
фешло изъ руБъ 62 py ки, this estate has changed 

hands, xpodams uUMnuie въ nocmoponnia ру- 
Ru, to alienate one’s property; прибрать что 
Bil KOLO къ рукамъ, see Прибирать; набивать 
руку, sce Набивать; nods рукою, under 1: and, 
at band, ready at hand; within reach; in serret, 
privately, in private; имтьть все nod» рукою, to 
have all under hand; человькь на всъ руки, fig. 
Jack-of-waw at-all-trades; приложить чему 
руки, fig. to set to work; 048 пяжель Ha py- 
ку, see Тяжелый; ons на руку ne чиеть, [14. 
he is light- fingered, his fingers are lime- twigs, 
his hands are not always in his own pockets; у 
него дъло изз рукъ валится, see Валиться;: 
ama сабля по рукз, this sword is handy; monops 
ке по DYEB, the axe is unhandy; это лекаретво 
какъ рукой онцмезть, this is an excellent rem- 
edy, it cures as with a touch: эмо отличное 
лекарство OME лилоридки; какь рукой сниметь, 
fhis is au excellent remedy against ague; it tales 
away the disease as with a touch; чернь ox 
"етыре PY RM, 10 play duets: бы» 63. рук в, to 
eis the deal: to be the first player: to have the 


Kh 


ead: to be the elder hand (at cards); быть за 
` 

кой, to be the last player: eaime or руку, 

to be one’s turn to ах: нрикндывать что Wa 


PYRY, 506 Ирякизь тать 
see Нормить; ртог.— py KY 
thee; [в не me, 


рукн stayin 


иль PY RD Ор, 


he is a great rogue; 
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py ку, in haste, in a hurry, hurriedly, hastily; 
сбъкить на скорую руку, to hammer up; на- 
ipnms руки, fig. to make a good hand of; to 
feather one’s nest well; sanyemums к уда PYRY; 
sce Запускать; марать руки, see Марать; 
сбывать что съ рукъ, to get rid of a thing, free 
one’s self of a thing; это ему сошло co рукъ, 
he had a narrow escape, he escaped it narrowly; 
he came off cheaply; это eams не сойдетъ съ 
рукъ, you shan’t be>so easily quits; you shal? 
not come off.so cheaply; wx010 яроказъ сходило 
ему Cs рукъ, they have overlooked many of his 
pranks or tricks; prov. что сходить [cs ‘рукъ 
ворамъ, за то воришекъ быютъ, it is only your 
poor devils that are hanged; mosaps этоть cs 
PYRB нейдетъ, see Идти; это сдълано изъ PYRE 
GON 11050, это изъ руБъЪ eons, that is done 
wretch edly; it is below all criticism; щирокою 
рукою, оп a grand or large scale; dons, с codep- 
жимый на большую руку, house on a grand 
scale; cdnaams что большой рукой, to do a 
thing with a high hand; я знаю amo uss enp- 
нытъ рукъ, fig. I know that from good au- 
thority; tsadmme изъ чить рукъ, to be ina 
person’s power, depend on, lie in one’s pow- 
ег; носить кою на рукахъ, to fondle a рег- 
son, make much of спе; ‘махнуть рукой, 
to renounce; махнуть на что рукой, to throw 
the helve after the hatchet; a на это дъло 
махнуль рукой, I have left off thinking of the 
success of that affair; развязать кому PYEH, to 
leave one free to act; наконець у меня руки раз- 
вязаны, now I have full liberty; держать чью 
руку, to side with, with a person; взять чью 
руку, to take a _person’s part; cudnms no npa- 
вую, NO лъвую руку, to sit on the right, оп the 
left; на руку, handily, conveniently; amo ему в 
Ha руку, that snits him to a T; ons нА руку 
охулки не положить, зее Охулка; 65 лекой 
руки, in a favourable moment, in the nick of 
time; лехкая—, an easy, light, lucky hand; у sero 
лежкая—, fig. he has a lucky hand, he succeeds 
in everything he puts his hands to; отбиться 
oms рукъ, to be incorrigible; отсюда туда 
руку nodame или рукой подать, it is but a 
step from here; modxams, наложить на себя 
руки, to lay violent hands on one’s self; to 
attempt one’s own life, make an attempt on 
one’s own life; занести, ’поднять на 1010 руку, 
to lift up one’s hand against a person;—xa нео 
не поднимается, I have not the heart to strike 
him; давазть волю рукамъ, sce Вола; черезъ CLC 
руки ярошло нъсколько милллоновь, Ве has 
handled many millions; y него золотыл руки, 
fig. he is master of his work, he has everything 
at his finger’s ends; у нею руки золотыл, да 
poms скверный, he is a good workman, but а 
drunkard; do незо теперь и рукой ne doemanentn, 
see Лоставать; nods пьяную руку, while drunk, 
while he was drunk; я 0635 amo. Kans Hear 
рукъ, I could not do without 16 as I could not 
do without my chemise; это nepo mum по рукъ, 
this pen is well mended for me; перчатки mun 
по рукв, these gloves fit well or are just the 
fit; —xewemca, see Чесаться; nO рукёмъ, дело 
кончено, now then, the business is finished: ло. 
рукамт, да w въ баню, Jet us finish that affair 
amicably; у neso nods рукой не стой, touch him 
who dares; amo ми ne en руки, it does not lie. 
to my hand; ox» ему Ch руки, he is on his side: 
he takes his part: cons въ py Ry, “the dream is 
fulfilled or realized; ии py: ку! nate ‘support arms, 


‚мость, Claw me, claw | charge bayonet! . hand-writing: е10 рукой, in his 
and CHL claw thee; это 60. зной | ow п weiting: четкия —, legible writing: | |, signature: 
‘ни Ow Opyw ' 


PUA OEM IND piny. ti pt down one’s signature; 
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приложить руку «% прошению, to put or affix 


one’s signature, set one’s, hand to a petition; 
nodnucameca nods чужую руку, to counterfeit 
the signature of a person or a person’s handwrit- 
ing; ons nodnucasca mods mow руку, he has 
counterfeited my signature; ; quality; mosaps pai 
60% руки, merchandise of the first quality; | — 
показывающая Oopory,,sign-post. 

Рукавецъ, 8. т. dim, of Рукавъ, small sleeve. 

Рукавйца, 3. f. dim. рукавйчка, mitten; | 
рукавйчный, adj. 

Рукавичникъ, 3. т. mitten-maker. 

РуБавищь, 5. m.augm. of Ругавъ, large sleeve. 

Рукавный, adj. of sleeve. 

РукАвчивъ, 8. т. cuff. 

РуБавъ, 5 т. dim. рукавокъ, =вочекъ, 
sleeve; широкй—, pudding-sleeve; дюлать что 
спустя =ъкава, to do a thing over the left 
shoulder; cayscwms спустя Rapa, to serve 
carelessly; жить спустя =кава, to live carelessly 
or disorderly; ijarm, branch (of а river); | hose, 
leather-pipe; | anat. vagina, womb-pipe; | the second 
stomach (of ruminants). 

Рукобятье, 8. п. striking hands; shake hands. 

Рукоблуд1е, 3. п. onanism. 

Рукоблудникъ, 8. т. one given to onanism, 
onanist, 

Рукоблудный, аа}.—пръхъ, see Рукоблуд!е. 

Рукоблудетво, see Рукоблудте. 

Рукоблудствовать, 9. n. to be given to 
9121181. — 

Руководитель, $. m. 
director, directress. 

Руководйтельный, adj. serving to guide. 

Туководительство, 5. n. direction, guiding; 
conduct. 

Руководительствовать, 
Руководствовать. 

Руководственный, зее Руководительный. 

Руковддетво, 5. n. direction, conducting, 
guidance; | manual, guide; hand- book, text-book;— 
«> звометрии, manual of geometry. 

Руководетвовать, v. (4. n. to direct, guide, 
conduct; || mca, v. г. to follow, take as one’s 
guide; to be guided; я -вуюеь 6s npasonucaniu 
epammamuxonw №. №. as regards orthography I 
follow the grammar М. №. р 

Рукогаданте, 3. n. chiromancy. 

Рукогадатель, 5. m. =ница, 5. f. chiromanist, 
chiromancer. 

Рукодьл!е, Рукодвлье, s. и. manual work, | 
handiwork, handicraft. 

Рукодьльникъ, 8. т. 
craftsman, handiwoman. 

Букодъльничать, v. п. to work by hand. 

Рукодьльный, adj. of handiwork; made by 
hands; handy, industrious. 

Рукодъльня, 8. [. workshop, workroom. 

Рукокрылый, adj. hand-winged; =ai"a жи- 
зотныя, nat. hist. cheiroptera. 

Pyromecad, see Ремесло. 

Рукомойникъ, s. 11. dim. =ничекъ, ewer, jug, 
water-pot. 

Рукопашный, adj. — бой, a fight hand to 
hand, man to man, close .fight; вступать въ 
-ную, to fight hand to hand; to come to hand- 
blows. 

Рукописный, adj. manuscript, written. 

Рукопись, 5. f. manuscript; иметь v0 6d =CH, 
to have a thing in black and white. 

Рукоплескан]е, s. 7. applause, clap. 

Py коплеескатель, 5. т. applauder, clapper. 

Рукоплескательный, adj. expressed by 
applause. 

Рукоплеекать, о. n. to applaud, clap one’s hands. * 


-ница, s. Г. guide; 


РукБоводить, see 


=ница, 5. f. handi- 
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Pyrkonomarie, 3. n. a squeeze or shake of the 
hand, shake hands. 

Рукополагать, рукоположнить, 9. a. to 
ordain;—xovo въ священники, to ordain to the 
priesthood; | =ca, v. р. to be ordained; | part. р. 
рукоположённый. 

Рукоположене, в. n. ordination, imposition of 


"| hands; laying on of hands. 


Рукоприкладетво, s. n. signature, signing. 

`Рукоприкладетвовать, 9. п. to sign, sub- 
scribe. 

Рукопривладчикъ, 5. т. =Чица, 8. Г. signer, 
subscriber. 

Рукотворный, Рукотворённый, adj. made 
with hands. . 

РуБоцВЬтЬ, 8. m.-bot. gillyflower, stock-gilly- 
flower. 

Рукоять, s. f. dim. рукоятка, handle, hilt, 
haft; hand-gear, scale; umbrella- stick; -Ятка у 
кинжала, the hilt of а poniard; =Ятка у wnaru, 
у сабли, handle of a sword, of a sabre} съ э040- 
mo =ATKOH, gold-hilted. 

Рулада, s. f. mus. roulade; trill, run, grace- 
note. 

Рулёвка, s. Г. памё. gudgeon of a rudder. 

Рулевой, adj. of rudder; | 5. т. helmsman, 
steerer, steersman. 

Рулёкъ, 5. т. rod- ferrule. 

Рулётка, s. f. dim. рулёточка, emigrette (a 
toy); | roulette (a game); | =точный, ad). 

as 8. т. naut. fdilen helm; временной—, 
jury-rudder, temporary-rudder; прямо—! put the 
helm amidships! слушаться руля, to obey the 
helm; не слушаюцщийся руля, water-logged; susame 
рулёмъ, to make a ship yaw about; класть 
руля, to shift the helm; люво руля! port the 
helm, helm’s a _ port! отводить—, to ease 
the "helm; nasncume—, to hand the rudder, 
ship the rudder; не asneams на руль! mind 
the helm! nepecedu—! ship the helm! право 
руля! starboard the helm!—wxa бортз/ helm a- 
lee!—nods enmpoms, the helm is a-lee;—nods en~ 
mepo! hard a-lee!—xa вътеръ! weather the helm!— 
пали, relieving-tackle. 

Pyasy, $. /. carrot, roll of tobacco; | рульный, 
ad). 

Румбъ, 5. т. naut. rhumb, point of the compass. 

Румпель, s. м. naut. tiller. 

Румяна, 8. п. bot. viper’s-bugloss; | rouge. 

Ру мянене, 8. п. rouging, painting red. 

Румянецъ, s. т. the natural red (of cheeks); 
suffusion; vermilion. 

Румянить, v. а. to rouge, paint red; | “ея, 
v. г. to rouge, paint one’s Гасе; | part. р. pyMa- 
ненный. 

Румянка, bot. see Румяна. 

Румяноеть, 3. f. rosiness, ruddiness. 

Румянце, 5. п. areola. 

Румяны, 5. [. pl. rouge, red paint; у нее 
на палець =МЯНЪ на лиць, she rouges an inch 
thick. 

Румяный, adj. rosy, rosy-coloured, ruddy. 

РумянЪть, v.n. to grow rosy; to изв. 

Рунду къ, 8. m. dui. =y40BS, estrade, raised 
floor; | “дучный, ad). 

Рундъ, 5. т. mil. round; 
major. 

Рунистый, adj. fleecy. 

Руничесь!й, adj. Runic. 

Рунный, adj. of fleece; || gregarious, that go 
in shoals (of fish); | =ная зусеница, зее Гусе- 
ница. 

Руно, 5. n. Нсесе; |вВоз] (of fish); | —ороху, 
a bunch of pease. 

Pyuny, s. Г. pl. Runes; Runic characters. 


злавный—, round- 
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Рупазъ, 8. т. iron-borer. 

РушЯя, в. f. гарге (Indian coin); || med. & cuta- 
neous discase. 

Рупоръ, 8. т. пам. speaking- trumpet. 

Pycarb, 3. т. zool. gray hare; | pycduill, 
adj. 

Русалка, 3. Г. dim. =лочка, Rusalka, water- 
луз nymph of the Dnieper (of the ancient Slaves). 

Руедльный, adj. ъная недиля, Sunday before 
Whitsuntide. 

Руселётъ, 3. т. russet, russetting (a kind of 

apple). 

Руслень, 8. f. naut. chain-wale, channel, chan- 
nel-wale. 

Русло, 3. 2. channel, bed (of а. river). 

Pycosopoanit, adj. light- bearded. 

Русоватый, adj. rather light-coloured. 

Рустикъ, 3. m. arch. the rustic style. 

Рустичный, Рустическй, adj. rustic. 

Рустовъ, 8. m. naut. shank-painter. 

Русый, adj. light-coloured, flaxen. 

Русьть, ©. м. to grow or become hey 
coloured. 

Рута, 8. f. bot. rue, wall-rue, goat’s-rue, herb- 
grace; дикая—, harmel; | рутный, аа). 

Рутина, 3. т routine. 

Рутинёръ, 3. m. =рка, 8. [. person acting by 
routine, routineer, routinist. 

Рутинный, adj. of routine, red-tape. 

Рухлоеть, s. f. unsolidness, friableness, 
friability. 

Рухлый, adj. unsolid, friable. 

Рухльть, v. n. to become friable or pulver- 
able. 

Рухлядный, 5. т. keeper of the furniture 
of a convent. 

Рухлядь, s. f. coll. furniture, utensils; | «22- 
кая или пушная—, furs, pelts, peltry; | рухляд- 
вый, аа). 

РухлякЪъ, 5. т. шаг; | -ковый, adj. 

Рухнуть, =ся, v. n. to fall down; to crumble 


away. 
_ Ручательный, adj. warranting, guarantee- 
ing. 
Ручательетво, 3. м. warrant, warranty, 
guaranty. 


РучАться, поручиться, v. м. to answer for, 
warrant, vouch, guarantee, bail; я за нею =чаюсь, 
I answer for him; doxmops =чается 34 его выздо- 
possexie, the doctor vouches his cure; 4 вамъ 
=ЧАюЮСЬ, что OHS этою не сдълаеть, I guarantee 
that he will not do that; a -чаюсь 3a доброту 
amor, Г warrant it good; я =чаюЮсЬ, что эта. 
лощадь Sess пороковь, I warrant this horse safe 
and sound; я поручилея за брата, I became 
bail for my brother; ons поручился за меня въ 
этомъ долль, he became security for me for that 
debt; -чаюсь, что вамъ этоло не сдплоить, I defy 
you ‘to do it; prov. кто поручитея, 71015 и 
мучится, the bail must pay. 

Ручеёкъ, s. т. dim. of Ручей, rill, runnel, 
water-break, runlet, brooklet, streamlet. 

Ручеёй, s. т. brook, water- -course, rill, stream, 
streamlet; у nea слезы =ЧЬёМЪ mexau UIs 14438, 
she shed floods of tears; кровь текла =чьЯми, 
the blood flowed in iarge torrents; -ейный, adj. 

Ручёйница, 5. f. bot. water-moss. 

Ручища, s. f. augm. of Рука, large hand. 

Ручка, 3. Г. dim. of Рука, small hand;|handle- 
haft; helve;—y чайника, handle of a tea-pot;—y мо- 
лотка, handle of. a hammer;—y двери, handle 
of a door;—y кастрюли, handle of a saucepan; 
—0ля металлическихь nepress, pen-holder, реп- 
rack, pen-stoc';—y enepa, fan-stick;—y румпеля, 
nuut. whip-stail. 
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Ручийкъ, 3, т. coll. towel. 

Ручница, 8. f. obs. hand-gun, arquebuse. 

Ручной, adj. of hand, manual;—6ot, single 
combat; =ныЯ кандалы, hand- cuffs; „ные пальцы, 
fingers. of the hand; =#ag мельница; see Мель- 
ница;-— работы, hand-made; =Had пила, hand-saw; 
=ная тельжка, hand-cart; „ные тиски, hand- 
vice, tail-vice; владълець =наго станка, hand- 
owner; =HOC opyacie, small arms; || tame; dnaame 
=HEIMb, see Дфлать; =HAA бълко, & tame 
squirrel. 

Py ani, s. f. obs. handful. 

Ручонка, s. /. dim. of Ручка, small hand. 

Ручьнетый, adj. rilling, running, streaming. 

Ручьиться, v. 7. to rill, run, stream. 

Рушалка, s. f. mill for "вая barley. 

Рушать, v. м. coll. to cut, cut down; | to hull 
(for making gruel);—aumens, to hull barley. 

Рушене, 8. n. falling down, falling ‘in. 

Рушитель, 8. т. +ница, s. [. destroyer. 

Рушить, v. a. to break down, throw down, 
destroy;—emnun, to throw down the walls; || to 
annul; || =6ея, v. п. to fall in, crumble away, be 
overthrown; домъ, мость =MHECH, the house, the 
bridge fell in; sem wou планы =шились, all my 
plans have been overthrown; между‘ними = THe 
лась дружба, their friendship has been broken 
off; | part. р. рушенный. 

Рцы, 8. т, pl. Slavonic. name of the letter P. 

Рыба, s. f. fish; рыбы, pi. finny race; nprcxo- 
водная—, fresh - water fish; брюхоперыя =бы,. 
abdominals; comosua =бы, siluridans; ложка OLA 
„бы, fish-slice, fish-trowel; 6msas—, see БЪлый; 
красная—, coll. see Красный; крупная—, large: 
fish; ons nu—, nu мясо, fig. see Maco; биться 

KGKb—06 ледь, see Биться; prov. въ мутной 
600% =бу ловить, see Вода; prov.—ers рюкъ не: 
в» рукъ, а promise is not a performance; prov. 
большая— маленькую UNAUKOMS злотаеть, the big 
fishes eat the small; prov.uwems, 10m злубже, 
а ‘человъкъ, 20m лучше, it 18 natural to men to 
aspire to a happier life. 

РыбАакъ, 5. т. fisherman, fisher; prov — =Ea 
далеко въ плесь видить или— =+кё видить usda- 

дека, one rogue knows another; prov. отець— 
Onmu въ в0ду emompams, like father, like son, it 
runs in their blood. 

Рыбарь, 8. т. sl. fisherman, fisher. 

Рыбацкй, Рыбач И, adj. of fisherman, of 
fisher; =кая лодка, fishing-boat. 

РыбАчка, s. f. fish-woman, fish-fag. 

Гыбёшка, s. Г. pl. fry, young fish. 

Рыбина, s. f. naut. ribband, rising-line, wale; 
топтимберсовая или бортовая—, drift-rails; 
дрифтовыя =ны, fife-rails; поперечная—, cross- 
pawl; | pop. a large fish. 

ProuctHit, adj. fishy, full of fish. 

Prouna, s. Г. dim. of Рыба, fish. 

PrOnma, s. Г. augm. of Рыба, an enormous fish. 

РЫбШ, adj. of fish;—x2ze%, see Клей; =бья 
кость, see Кость. 

Рыбка, 5. f. dim. of Рыба, small fish; prov. ма- 
ленькая— лучше большозо таракана, quality is 
better than quantity. 

Рыбный, adj. of fish;—cadoxs, warren, pond;— 
xomead, fish-kettle; =ная ложка, fish-slice; — 
потреб, чуланз, пад. fish-room;—moptosers, fish- 
monger; =ная moptoexa, fish-wife, fish-woman, 
fish-fag; — рынокъ, fish-market; HAH ловля» 
fishing, fishery, piscation; имьюций право =ной 
ловзи, free-fisher; | abounding with fish; =ное 
озеро, a lake abounding with fish. 

PHOOBOACTBO, 5. я. pisciculture, breeding of 
fish, 

Рыболовный, piscatorial, 


adj. of fishing; 


РЫБО 
piscatory; =ная съть, fisherman’s net, scoop-net; 
-ное судно, see Судно; =ные снаряды, fishing | 
gear, fishing tackle; «ная тоня, fish-garth. 

< Рыболовство, в. п. fishing, catching of fish, 
piscation. 

Рыболовъ, в. т. fisher, fisherman, garth-man; 
] orn. halcyon, fish- hawk, the great mew. 

Рыбообравный, adj. figh- -like, pisciform. 

Рыбопромышленнивъ, 3. т. fishmonger; 
| =шленный, adj. 

Рыбопромышленноеть, 8. f. fish-trade. 

~ Рыбоздъ, s. т, fish-eater, ichthyophagist. 

Рыбоядёне, 8. п. eating fish, ichthyophagy. 

Рыбойдный, adj. ichthyophagous, piscivorous. 

Рыбойщеръ, 8. т. ichthyosaur, ichthyosaurus. 

Рыбы, s.m. pl. astr. the Fishes, Pisces 
(constellation). 

Puranie, s. п. belch, eructation, ructation. 

Рыгать, рыгнуть, с. п. to belch, eruct, 
eructate, break wind upward; | =ся, v. imp. to 
feel a rising at the stomach. 

РыдАШе, 5. п. sobbing, wail, wailing, lamen- 
tation. 

Рыдать, v. п. to sob, wail, lament;—no умер- 
wexs, to lament or grieve about = person’s death. 

Рыдванъ, 5. m. dim, рыдванчикъ, an ancient 
travelling carriage; || a bad carriage. 

Рыжеборддый, adj. red-bearded. 

Рыжеватость, s. /. reddishness, carroty colour. 

Рыжьватый, adj. reddish. 

PHECHBEL, adj. dim. of Рыжий, rather red. 
“РЫжесть, s. /. redness. 

Рыжёхонекъ, adj. quite red. 

`Рыжечалый, adj. chestnut, roan (of horses). 

РЫЖИКЪ, 3.0. dim. =жичекъЪ, orange-agaric, 
cantharellus, cibarius (mushroom); || bot. garden- 
cress, gold-pleasure; | рыжикевый, adj. 

Puwitt, adj. red-haired, carroty; prov.— da 
красный человькъ опасный или съ =ЖиИмМъЪ дружбу 
не води, CB черным в5 лльсъ че ходи, don’t make 
a friend of a red-haired man; | chestnut (of 
horses); | =жая сыпуха, barn-owl, barn-owlet 
bir 
аи, 0. п. to grow red or carroty. 

“paras 8.”. roaring, roar, bellowing; growl- 


Puxhrs, рыкнуть, v. м. to roar, bellow; to 
growl. 

Рыкъ, 3. т. sce Рыкан1е. 

РылёЬйный, adj. of hurdy-gurdy. 

Рылейщикъ, 8. т. =щица, s. ра player on 
the hurdy-gurdy. 

РЫЛО, 3. 9. muzzle; snout; dams es—, to give 

& rap on the snout; fy, Ons ме смыслить ни уха, 
ни рыла, he is not able to make head or tail 
of a thing; he has no manner of skill in it; prov. 
не NO рылу nda, see bya; | рыльный, аа). 

Рыльце, з. п. dim. of Рыло; у нею—в% пуху, 
fig. he himself is not immaculate; | spout, nozzle 
(of a vase); | | bot. stigma. 

Pah, 8. /. pl. (gen. рычей), hurdy- gurdy (mus. 
tnstr.). 

Рылястый, adj. with a long snout. 

PHM, s. т. паиё. ring (of an anchor); рымъ- 
6oams, ring-bolt. 

РЫНнда, 5. f. naut. eight bells, noonday; рында- 
булинь, bell-rope; |3. т. obs. satellite, body-guard. 

Рынокъ, 8. т. market; market-place; завали- 
eame—mosapomur, to glut. the market; prov. здъь 
баба, тамь—, 10% 06m, тамъ базар, where there 
are women, there wants no noise; | market, opening. 

Рыночный, adj. of market: =HAA mopioexa, 
market-woman; «ная ynna, see I bua. 


РысАБЪ, 3. т, dim. рывачокъ, trotter, courser, | 


race-horse, racing-horse. 
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Рысёнокъ, s..m. a young lynx. 

Рыейетый, adj.’ =Tas лошадь, trotter, good 
была, trotting-races or races of 
trotting-horses. 

Prieiit, adj. of lynx. 

Piicranie, $. п: coursing, trotting; | пам. yaw, 
griping. 

Рыекать, v.n. to run, run about; to trot; ons 
весь день =калъ, he has run about all day; | 
naut. to launch, yaw. 

Рыекливый, adj. naut. griping. 

Рыскунъ, 3. 1. =унья, 3. f. a runner about, 
rambler, rover. 

Рыскъ, s. m. coursing, trotting. 

Prema, s. f. dim. of Рысь, gentle trot, jog 
trot, hand-gallop. 

Рысь, 8. f. trot, trotting (of horses); meaxaa—, 
dog-trot; Kpynnaa—, full trot; пустить лошадь 
рысью, see Пускать; || 2001. lynx, lusern; || astr. 
Lynx (constellation). 

Рытвина, s. f. 
|| =нный, adj. rutty. 

РытвЯкЪ, 3. т. bot. musk-wood. 

Pritie, 3. ». digging, raking. 

PHT, ©. a. to dig, hollow, excavate; лошадь 
роетъ землю копытом, the horse hollows the 
earth with its hoof;|jto rake; | =ся, о. р. to be 
dug, be hollowed; | 9. n. to dig, rummage, ransack; 
mCH 6% Cynara, to ransack papers; | part. p. 


ravine, gully, excavation; 


рытый. 
PHX4uTb, v. a. to mellow, make light (land). 
Рыхловатый, adj. rather porous, rather 
friable. 


Рыхлость, 3. f. porousness, porosity, friability, 
friableness; mellowness. 

Рыхлый, adj. porous, friable, light; mellow;— 
xan6s, light, spongy bread; = iat земля, mellow 
earth; "| lymphatic. 

PHXIBTS, v. п. to become ог grow porous; to 
become light. 

Pruaperis, adj. knightly, chivalrous, chivalric, 
stalwart, stalworth; | =ckH, 70 =CKH, adv. like a 
knight, nobly. 

PimaperRo, s. п. knighthood, chivalry. 

Рыцарь, 3. m. knight, chevalier;—xpecmosuxs 
noxodoss, crusader; странствуюиий—, knight- 
еггап{; —печальноло образа, knight of the rueful 
countenance. 

РЫычАгЪ, 5. п. dim. рычажокъ, lever; hand- 
spike; — первало рода, lever of the first order;-— 
вторало рода, lever of the second order; ка- 
uasoutiica —, rock-shaft;  колънчелтый —, "joint 
lever; bent lever, angle-lever, elbow-lever;—mnpe- 
дохранительнало клапана, safety-valve-lever; npa- 
мой—, straight еуог; раззединительный — ‚ separat- 
ing lever; — для завинчиваня винтовъ, всте\- 
wrench; —у mpecca, wing-stave; | рычажный, 
adj. 

Pruauie, Рычать, sce Рыкан!е, Рыкать. 

РЬЯноСть, s. f. fury, transport, passion; | fieri- 
ness, ardour, mettlesomeness, mettle. 

Рьяный, adj. furious, fierce; || fiery, mettle- 
some; | =HO, adv. furiously, fiercely; enthusiasti- 
cally. 

Ръденьв!й, dim. of P&r Rid. 

Р»ъдечка, dim. of Рфдька. 

Ръдечный, adj. of radish. 

Р%Ъдина, 3. f. openness, thinness. 

PANTS, v. а. to thin (the ranks); | to make thin. 
Payxiit, adj. thin, flimsy, open; thin-sown;— 
anc, thin forest; =xie волосы, thin hair; || sparse, 
rare, scarce, uncommon, seldom; =KO0C Japosanie, 
rare talent; =Kaa xxuta, a scarce book; — чело- 
въкъ, aN UNCOMMOD man; — день npoxodumr безь 

ссоры, scarcely a day passes without a quarrel. 


PBAK 


Ръдко, adv. rarely, sparsely, scarcely, seldom; 
amo—cayuaemcas, see Саучаться; это человткь, 
хаколо—найдешь, you seldom’ meet with such a 
man;—, да мютко, not often, but well; | а a dis- 
tance, at long, great, distant intervals; thinly; 
деревья разсаженыр—, the trees are planted at 
great intervals;—sacnannui, thin-sown; cname—, 
to sow thinly; || cozcems сотканз—, the cleth is 
too fine or too flimsy. 

PéyKoBATHH, adj. rather rare. 

Р%дковолосый, adj. thin-haired. 

Ръдкостный, adj. coll. very rare. 

Рьдкость, s. f. rareness, rarity; scarc ‘ness, 
scarcity; эта xuuta большая—, this book is a 
great rarity; xa6uxems =cTelt, cabinet of curiosi- 
ties; обозръьть topodcxia шести, to see the curiosi- 
ties of the town. | 

Рьднина, 5. /. open cloth; | рёднинный, adj. 

P&rHO, 5. x. stopping with tow; tow. 

РЪдыль, s. f. arch, opening (in a wall). 

PBrB, see PbrnHa. 

Рьдька, s. f. bot. radish; надоъло amo mun 
хуже зоржой =ки, fig. it makes me sick; I seem 


to have dined when I see it; it gives me a weight | 


on my head; I am worried to death with it. 
PSALPEOBHHES, $. m. radish-top. 
Ръдьчища, 5. 7. wugm. of PbazbKa, a very large 
radish. 


PbUBTS, v. n. to grow or become thin or thinner.. 


Pérara, s. f. sack for hay. 

Pama, s. /. net. with wide meshes, 

Рьже, comp. of the adv. Pbano, more rarely, 
less often; онъ—сталь Oucame у меня, he comes 
more rarely to see me; xaxs можно—, as rarely 
от as seldom аз possible. ; 

Ръжи, s. f. pl. a frame of beams. 

Phayxa, 5. f. bot. garden cress, cock-weed, 
dittander. 

Р\зака, 5. т. cutter; | fighter, bully. 

Phar, 5. т. chopping-knife, cutting-knife, 


paring-knife, bill-hook; wadding-cutter; share-beam | 


(of а plough);—014 дерна, sward-cutter. 
Ръзальщикъ, 3. m. cutter, carver. 
Ръзан1е, 3. я. cutting, carving. 
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Разёецъ, s. m. graver, chisel, chasing-chisel, 
turning-chisel, point-tool, wadding-cutter; || butter- 
tooth, incisor, incisive tooth. | 

`Рьзька, s. Г. cutting; | cutting - knife; | cut 
straw; кормить скотину KOKO, to feed cattle 
with cut straw. 

Psssift, ‘adj. hard, sharp; bitter;  stiffish, 
strident, keen, smart, shrill, piercing; sour; —20- 
406з, a harsh voice;—seyxz, a sharp sound; «kia 
слова, sharp, bitter words; «кое мнюше, а harsh opin- 


ion;—exycs, a sharp taste; =kia краски, glaring 


colours; — ewmeps, a piercing wind; cs =кими 
чертами лица, hard-featured; =Bia черты лиц, 
prominent features; | =ko, adv. — ly, ofi-hand- 
edly. 

Ръзкость, s. {. hardness, bitterness; sharpness, 
keenness, smartness,’ shrillness, | 

РаАзникъ, 8. т. butcher. _ 

РЬзнйца, 5. f. obs. slaughter-house. 
РЪзной, adj. cut, carved, engraved, 
ured. 

Р»знЯ, s. Г. slaughter, massacre, carnage. 

Pésyxa, s. f. bot. camelina, garden cress. 

Pb3 aE, 3. m. engraver, cutter, carver, sculptor; 
cabinet-maker;—xa мъди, engraver: on copper, 
copper-engraver; —на деревъ, wood-engraver;— 
печатей, seal-engraver. 

Р%зь, 5. f. gripes, colic, stitch;—es животь, 
see Животъ; это AmKapCMsO слабить безь PBS, 
this medicine purges without griping. 

РЬзьба, 3. f. cutting, carving; 
| carved work. 

Phra, s. f. river, stream, flood; — стала, the 
river is frozen over; середина =KM, mid-stream; 
— жизни, fig. the river of life;—sudsenis, Lethe, 
the river of oblivion; — слезз, fig. a flood of 


sculpt- 


scul pture; 


| tears. 


РЪкостАвъ, s. т. time when the rivers are 
frozen. 

Ръпа, 3. /. bot. dim. pbuka, turnip, napus, 
rape; noseeaa—, rape-root; weedcxaa—, ruta-baga; 
| ранный, adj. «ное масло, rape-Oil; =HOE coma, 
rape-seed. 

Рзиица, s. f. stump of the tail (of horses); 


Рьзательный, adj. —Had машина, shearing-| | pimple (of birds). 


machine. 


ъвпища, s. Г. augm. of РЪпа, an enormous 


Ръзать, ръзывать, о. а. to cut, cut up, carve; | turnip. 


to slice; — xan6v, to cut bread; amoms ножъ 
ръжетъ какь бритва, this knife cuts like a razor; 
ножницы хорошо PBBYTS, these scissors cut 
well; — уши, cayxs, fig. to bore one’s ears;— 
правду, fig. to speak the truth boldly; | to slaugh- 
ter, kill; — овцу, курицу, to slaughter or kill a 
sheep, & hen;j|\to engrave, cut;— на мьди, to 
engrave on brass; || v. imp. to suffer or cause 
griping pains; у нею рьжетъ въ животлъ, he 
Ваз griping pains in the stomach; оть кислой 
капусты въ животьъ ръжетъ, sour-krout causes 
gripes; | =cH, ©. т. to kill one’s self, cut one’s 
throat; у этою ребенка зубы ътзкутея, this child 
is cutting its teeth; | о. р. to be cut; to be engraved; 
| 29. v. тес. они всю ночь mBALUCL въ карты, they 
gambled the whole night; | part. р. рьзанный. 


РЪзвиться, о. n. to sport, frolic, wanton, play, | 


frisk. р 


Рьзвость, 3. f. - sportiveness, sportfulness, 
petulance, petulancy, playfulness, waggishness, 
wantonness; frisk, friskiness. 

Phssyup, s.m. =yaba, s.f. а wanton man or 
woman, | 

РЬзвушка, 3. f. a brisk, petulent person, a 
frolicsome, frisky girl, a tomboy. 

Ръзвый, adj. sportive, sportful, petulant, play- 
fui, waggish, wanton, frolicsome: | frisky, friskful, 
mettlesome (of horses); | =BO, adv.—ly,—ily. 


Ръпникъ, s. m. turnip-top; | turnip-field. 

Ръичатый, adj. turnip-like. 

Р%еница, s. f. eye-lash, lash of the eye. 

Picwwunnii, adj. ciliary, belonging to the 
eye-lashes. 

Pbuucrocrs, s. f. volubility, prolixity, prolix- 
ness. 

РЬчистый, adj. eloquent, fluent, voluble; prolix; 
| =то, adv. eloquently. 

Ръчка, Рьченька, s. Г. dim. of Ръка, little 
river, rivulet. i 

Р»№чной, adj. of river, fluvial, fluviatic; =ная 
вода, river water; =Hbe устье, mouth of a river; 
=ныя сообщеня, fluvial communications. 

РЪчонка, 3. f. disd. of P&xa, rivulet, little 
river. R 

Ръчь, s. f. discourse, speech, harangue, oration, 
allocution, saying, address; часть ръчи, gram. 
see Часть; зоворить, произновить—, to deliver 
or pronounce a speech; 2060; ums—xe народу, къ 
солдалпамъ, to harangue the people, the soldiers; 
тронная—, the speech from the throne,’ throne- 
speech, royal speech; умныя, пустыя ръчи, 
sensible, frivolous discourse; надеробная—, see 
Надгробный;—запы xo кардиналамъ, allocution 
of the pope to tke cardinals; || word, term; 
language, speaking; плавная—, an easy flow of 
words, fluent speech; acuaa—, clear flow of words, 
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clear language; ous повель сльдующую-—, he spoke 
in the following terms; || sac0dwms—o чемъ, see 
Заводить; 0 чемь у васъз—или идеть—?2 about 
‘what are you speaking, what is the subject of 
conversation or what is on the carpet? o6% этомъ 
#2 было и PBIB, it was not even mentioned;— 
деть о moms, there is & talk of it; eawa—ene- 
pedu, coll. see "Впереди; prov. людскимь рьчамъ 
вполовину enpr, believe only half of what. you 
hear; prov. PBYH какъ Meds, а дъла KAKd полынь, 
sweet as honey, bitter as gall; | обвинительная—, 
public prosecutor’s speech. 

PématTs, решить, v. a. to resolve, solve, 
decide, determine, settle; to make up one’s mind; 
-шять вотросъ, to solve a question; надо = UT 
это, we must finish with that; они =miaH pema- 
posamesa, they resolved to beat a retreat; я уже 

- =шйлт, Руе made up my mind; no разсмотрьни 
этою дъла -шили, что... after having examined 
that affair, they have arranged, that... она 
-шила 970 у себя 63 yun, she is deternined 
she has settled it in her mind; этоть 006003 не 
=шаетъ вопроса, that argument is indecisive of 
the question; || to judge, try;—yrososnoe дъло, to 
sit upon life and déath; ! | to kill, make away with; 
| =ca, v. т. to resolve, determine, settle; to be 
decided; to take a resolution; to make up one’s 
mind; не ся, to stand shilly-shally; на что вы 
-шаетесь? what do you resolve, determine, docide 
to do? xaxs моли вы =ШИТЬСЯ на такой no- 
emynoxe? how could you persuade yourself to 
commit such an action? =шайтесь, come, make 
up your mind; cans онз ни на что не =шитея, 
he is easily led; ‚|2. р. to be judged, be tried; д»ло 
мое скоро =шится, my lawsuit will soon be 
tried; | =шено, я dy, it is decided, it is understood, 
it is done, I go; | part. р. pbuénunii; = 10e дьло, 
affair decided, thing settled. 

Р»шеён1е, s. n. decision, judgment, Зее, 
sentence;—dmsa, decision of an affair; постано- 
eume—, to give judgment; npuxame—, see При- 
нимать, | solution, resolution;—sadauu, solution of 
a problem: —eonpoca, resolution of a question. 

Pbméruna, s. 7. lath, counter-lath. 

Pbueruts, v. a. to ‘lath, counter-lath, cover 


with laths. 
Рьшетище, oe of Pémero. 
Ршётва, s. f. dim. phmérouxa, grate, grating; 


rail-feuce; neunaa—, arch. fire-grate; опускная—, 
herse, portcluse, portcullis; fort. sarasin; || check; 
plaid, square (3% embroidery); | cross; ира въ орель 
и —Ky, see Орелъ; | -точный, ad). 

РЪъшётный, adj. of sieve, of riddle; || for 
sifting; riddled, bolted; =ная мука, coarse rye- 
flour;—xan6e, bread made of coarse rye-flour, 

Phuerd, 3. n. dim. р№знетцо, sieve, riddle, 
bolt, b. Iter; prov. =TOMB в5 в00ъ 36въ3ды ловить, 
to try to do impossible things. 

Ръшёточникъ, s. 1%. clathre (mushroom). 

РьЬшиётчатый, adj. checked, in squares; =тая 
работы, lattice-work;—.xocms, "build. see Мостъ; 
=тая бесьдка, pole-arbor; =TAH хость, anat. the 
cribrif»rm bone, ethmoid bone; | bot. clathrate. 

Péuimocrs, s. f. resolution, resoluteness, 


boldness, steadfastness, determination; | resolyed- 
ness. | 
Ръшитель, s . т. =ница, s. f. decider, deter- 


miner, determinator. 

Р»шительно, adv. decidedly, resolutely, de- 
terminately; absolutely, decisively, peremptorily; 
онъ—желаль этоло, he wished it decidedly; oxs— 
ничезо не дълаетъ, he absolutely does nothing; 
omenvame—, to answer peremptorily; это мнь— 
все равно, it is quite immaterial or quite the 
same to me. 
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PALO 


Ршительность, 3. f. resolution, boldness, 
steadfastness; peremptoriness. 

PSuureibuHi, adj. decided, resolute, deter- 
mined, decisive; peremptory;—aapaxmeps, decided 
or determined character; — человькъ, & resolute 
шап;—бой, a decisive combat;—omenms, peremp- 
tory answer; «ная ynxa, see ЦЪна.. 

Рьщить, see Pémars. 

Ръять, ринуть, v. и. to flow, rush, gush 
rapidly; | © blow with violence; | to hover: 5. а. 
re to throw, drive; | =ся, v. г. to throw one’s 
self, precipitate one’s self; to rush, dart, fly at; 
ринуться на Kenpiamesa, to rush on the enemy. 
‚ Рюень, 8. т. ancient name of the month of 
September. 

PromuTs, v. 
whimper. 

Prounma, augm. of Рюмка. 

Рюмка, 3. f. dim. рюмочка, wine-glass; prov. 
первую =ку перхотою, третью охотою; первая— 
коломъ, вторая соколомъ, прошя мелкими NMAU- 
va only the first step is difficult; | -мочный, 
adj. 

Prom, s. т. quilling, ruche. 

Padenkiil, adj. dim. of Рябой, rather spotted. 

РЯбецъ, 3. т. tchth. trout. 

РабикЪ, 5. т. а small yawl. 

Рябина, s. f. bot. mountain-ash, sorb, sorb- 
apple, service-tree, service-berry, rowan, quick- 
beam, quicken-tree, ’wicken, wicken-tree;| pock-hole, 
pock-mark; | «ны на поверхности "воды, паяц. 
cat’s-paw. 

Рябинка, s. f. dim. of Рябина; | bot. шой, 
costmary, tanacetum, tansy. 

РябинникЪ, 5. m. plot of mountain-ash; | orn. 
litorn. 

Рябиновка, в. f. 
apples. 

Рябиновый, ‘adj. of sorb. 

Рябить, v. a. to ripple, curl; ewmeps =битъ 
поверхность моря, the wind ripples or curls the 


m. pop. to cry, weep, whine, 


cordial made with sorb- 


| surface of the sea; | о. imp. у менл =битъ 63 1200- 


захъ, my sight is troubled, I am dim-sighted. 

РЯбка, 8. f. orn. partridge. 

Рябоватый, adj. rather spotted. 

Рябой, adj. pock-marked, pock-fretten, seamed 
with small-pox; || spotted; speckled (of birds). 

Рябокъ, 5. m. orn. sand-grouse. 

Padocrs, s. f. being marked with the small- 

OX. 

РЯбчикъЪ, s.m. orn. wood-hen, hazel-hen; | bot. 
fritillary; | 77on. civilian; | =вовый, adj. 

Рябъ, see Рабчикъ. 

Рябь, 3. f. ripple, rippling (on water); || bot. 
bindweed. 

Рябъть, v. м. to become pock-marked; || to 
ripple, curl (of water). 

Рявца, s . f. ichth. sea-scorpion. 

Paya, 8. f. contract, bargain, convention. 

Рядить, v. а. to hire, епгаре; — работников, 
to. hire workmen; |0 dress, dress out, adorn, set 
off;—dnmet, to dress children outs|cydume и—, see 
Судить; | =CHy v. тес. to contract, agree about 
the price; | ©. г. to dress one’s self out, up, deck or 
attire one’s self; | obs. to get ready, be prepared; 
part. р. pameunriis суженый =ный, pop. see 
Суженый. 

Рядная, 5. f. inventory of a trousseau. 

Рядно, see РЪ дно. 

Рядный, adj. according to contract; agreed 
upon; of contract; =ная yuna, price agreed оп; 
=ная sanucs, see Рядная. 

Рядовой, adj. common; private; || в. т. common 
or private soldier, soldier in the ranks; «вые, 
pl. soldiery. 


PATO 


Рядокъ, РЯДикЪ, dim. of Pax. 

Рядомъ, PAXEOM, adv. side by side; abreast; 
in а том; он ecm трое шли—, they all three 
walked abreast. 

Pay WHE, 3. т. hirer, contractor, bargainer. 

Рядъ, 3. т. row, range, file, line; ;—стульевъ, 
a row of chairs; оборка 6% два ряда, a trimming 
of two rows; первый—, fore-front, fore-rank; 
nocandniti—, rear-rank; вступить вз ряды 
войска, to enter the ranks; длинный—кареть, a 
long string of carriages, mil. справа, ermsa ря- 
дами, right file, left file; пальба рядами, file- 
firing; на ряду cs прочими, on a level with 
others; ranking with others; выходить изъ ряда 
обыкновеннало, to be out of the run; ons выхо- 
дитз изъ ряда обыкновенныхь людей, fig. he is 
not a common man; he is ап out-of-the-way man; 
идти NO два es—, no три es—, to march two, 
three abreast; cs ряду, see Cpanys | swath (of 
hay); | series; sequel;—wdet, a series of ideas;— 
no6nds, & sequel of. victories; | row of shops; 
market; лоскутный—, ветошный—, a row of old 
clothes- -shops, rag-fair, rag-market, broker’s row; 
жельзный—, ап iron-m onger’s; фыбный—, fish- 
market; nmuutis, Охотный —, poultry - market, 
bird-market; мясной—, butcher’s shops. 

Ряжён!е, 8. п. hiring, engaging; || dressing. 

Paxennit, 3. т. mummer. 

Ряпуха, 3. f. dim. =пушка, tchth. sea-eel; 
coregonus marcena; | =пупИЙ, ad). 

Pica, s. Г. dim. paoRka, -сочка, 
| ряеный, аа). 

Рясоносецъ, s. т. a wearer of & cassock. 

Ряхнуться, see Рехнуться. 


©. 


С, 3. т. the eighteenth letter of the Russian 


cassock; 


alphabet; С. С. старый стиль, Old style; H. С. 


новый стиль, New style. 

Сабайонъ, 3. m. a sauce of yolk of eggs and rum. 

Сабанъ, s. т. a two-wheeled plough. 

Сабейзмъ, s. m Sabaism, Sabeism, Sabianism. 

Сабейотъ, з. т. Sabian. 

Сабелька, 8. f. dim. of Сабля, а small sword. 

Сабельникъ, 3. т. bot. marsh-cinquefoil, marsh- 
five- finger. 

6&блища, s. f. augm. of Сабля, a large sword. 

Сабля, в. f. sabre, sword; broadsword;—ymeep- 
жденназо образца, regulation- sword; | bot.  зее 
Сэбельникъ,; | »бельный, adj. 

Сабуръ, 3. т. bot. aloes; Soccotrine aloes; 
1 oe juice of aloes, aloes; | “рный, =ровый, 
adj 

Саванъ, s. т. shroud, winding-sheet; face-cloth; 
| =анный, adj. 

Савадеъ, s. т. Sabaoth, Jehovah, God. 

Савае! анна, 8. f. bot. knot- -grass, whitlow-grass, 
swine-grass. 

Capra, s. /. orn. winter duck. 

Савраеко, 5. т. a roan horse. 

Саврасъ, s. т. a wild young fellow, a roist- 
erer. 

Саврасый, adj. roan (of horses). 

Cara, s. Г. saga (legend of the northern 
nations ). 

Caro, 3. м. bot. 
пальма, see Пальма. 

Сагуйнъ, 8. m. 2001. Sagoin, sagouin (a@ monkey). 

САдикъ, 5. т. dim. of Садъ, a small garden. 

Садить, о. a. see Сажать; | naut. to haul; Фока 
и зрота лалсеы—! aboard fore and main tacks! 

Садиться, v. г. ефеть, v. п. to sit, sit down, 
take a seat, seat one’s self; прошу— sit down, 


sago; | =roBHit, adj. =ъвая 
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CAE 
be seated, please take a seat; eberTb за cmos, 
to sit down to table; |0 alight, perch, perch one’s 
self; to roost;—xa nacnems, to -go to. roost (of. 
poultry); {| to set, go down (of the зип, stars, etc.); 
| to get into, go into; сЪеть 63 ванну, въ карету, 
to get into a bath, into a carriage; | фо begin, go- 
to, fall to; сеть за что-нибудь, to begin a thing; 
сеть за. работу, to go ‘to. work; | to get upon;— 
на лошадь, to ride a horse, mount a horse; cbcTb 
на корабль, to get on board a ship, take shipping; 
|410 give way; to sink, sink down (of buildings); 
| chem. to precipitate, be precipitated; || to contract. 
shrink | (of cloth, Ипеп),|бъльмо =RUTCH на 1лазу, & 
cataract ig forming on the eye; у нею с№лъ чирей 
на “orm, he has a boil on his leg; пыль =дится 
на мебель, dust settles on the furniture or covers 
the furniture; cherb н4 мель, see Мель; poca 
=дится, the "dew is falling. 

Садишко, s. т. disd. of Садъ, a small neglected 
garden. 

Садка, Я ‘plantation; planting: fh 
contracting (of linen, cloth); | thic 
liquids ); leap (of animals). 

Сады, adj. liable to shrink or contract. 

Садковый, adj, of fish-pond; | of aviary. 

Саднить, v. a. 40 excoriate, rub the skin off; 
to gall. ; 

Caxubrs, v. n. to smart. 

Садовникъ, 3. т. =ница, 8. f. gardener; | =ни- 
чесый, =нич Ш, adj. hortulan. 

Садоводство, з. м. horticulture, gardening, 
garden-tillage: 

Садоводъ, 3. т. horticulturist. 

Садовый, adj. of garden, garden; hortulan; 
-вая лавенда, spike, lavender-spike, spike- nard, 
aspic;, =вая рябина, service-berry; service-tree; 
-вая 1603дика, picotee, carnation. - 

Садокъ, 8. т. dim. =дочекъ, fish-pond; nurse- 
pond; cauf;||aviary, breeding-cage; volery; | warren 
(for rabbits Ne 

Садъ, s. т. garden. 

СЗечка, dim. of Сайка. 

Слечникъ, s. m. baker or seller of small white 
loaves; | =ница, s. f. wife of a baker or seller of 
small white loaves. | 

САечный, adj. of small loaves, for small 
loaves; =ная продажа, sale of small white 
loaves; =ная мука, flour for small white loaves. 

Cama, s. Г. soot, smoke-black, smut; 2044a0- 
ская—, lamp-black: древесная—, wood-soot; жи- 
вотная—, bone-black; рубашка на нем RCI, 
fig. his shirt is shockingly dirty, filthy. 

Сажалка, s. f. dibble, planting-stick. 

САжалка, s. f. fish-pond, nurse-pond, ‘cauf. 

Сажальный, adj. fit for planting, used for 
planting;—xou2, po planting-stick. 

Сажальщикъ, 8. m. -щица, 5. f. planter, he 
or she who plants. 

Camanie, з. я. planting; seating; setting. 

Сажать, v. а. to seat; to set, place, put; to 
place on а scat;—10cma, to make & visitor take. 

a seat; to #16 a visitor a seat; — на mpons, to 
AW on the throne;—xypuuy ° на лица, to set a 
hen on eggs;—n00s8 apecms, 3% тюрьму, to put 


shrinking, 
ening (of 


|under arrest; to imprison;—*xo10 na xran6s и на 


воду, see Вода;—за работу, to set to work;—xo10 
за собою на лошадь, to take a person up Ъе- 
В114;—войска на суда, to embark troops;—wyto-- 
вицы на жилетз, to sew buttons on a waistcoat; 
[40 plant (trees); || to set, put into the oven 
(bréad). 

Саженець, s. т. 
(onions grown of sets. 

Сажённый, adj. of Jength, breadth, height or 
depth of a Russian sagene. 


sapling, slip, setting, set; 


CARE 


Сьжень, 5. f. Russian sagene (7 English feet). 

Cashunna, s. f. flesh of the carp. 

Сазанъ, 8. т. ichth. сатр; | "В Й, adj. 

Сайга, $. f. 2001. saiga, antelope, gazelle. 

Сайгакъ, s. т. 2001. giraffe, camelopard; || =ri- 
gilt, adj. =ГАЙ корень, bot. leopard’s-bone. 

Сайтанъ, s. т. bot. dorinicum. 

Сайдакъ, s. m. obs. bow and quiver. 

Сайдачникъ, 3. m. obs. archer, bow-man. 

Catiza, 3. f. a kind of small white loaf. 

САква, 3. f. mil. a small sack of oats fastened 
to tae saddle of a soldier’s horse. 

СаквойжЪ, 5. т. carpet-bag. 

Сакеллар1Й, 3. т. sacristan, vestry-keeper, 
sexton. 

CEROCE, s. т. cope, pluvial (of a bishop). 

САкля, 3. f. hut of the highland tribes of the 
Caucasus. 

Cart, s. т. bag-net; purse-net. 
Салазки, s. f. pl. dim, =304EH, small hand- 
sledge, sled; || “зочный, adj. 
Салакуша, $. f. dim. 
| =Ший, =шный, ad). 

Саламандра, 5. /. 2001. salamander. 

Саламандровый, adj. salamandrine. 

СаламАта, 3. {. sort of hasty-pudding; | =тный, 
adj. 
‘ Саламекъ, s. т. salam. 

CaaaTHHE?, s. т. Салатница, 
salad-dish. 

Салатный, adj. of salad;—Oysdupeans, согп- 
salad, lamb’s-lettuce. 

Caaars, s. т. bot. lettuce; кочанный—, see 
Кочанный; свиной—, see Свиной; || salad. 

САленгъ, 8. т. naut. cross-tree, trestle-tree. 

САлен1е, 3. п. greasing, tallowing. 

Саленый, adj. greased, covered with tallow. 

Салёпъ, s. т. bot. salep, salop. © 

Салецъ, 8. m. stifle, stifle-joint (of a horse). 

CaanBinis, s. f. med. salivation; flow of 
saliva. 

Салингъ, 3. m. naut. frame of the cross-trees 
and trestle-trees; бомз—, top cross-trees. 

Салить, о. a. to _Brease, tallow; | to dirty with 
grease; || =ея, v. - to become greasy, dirty. 

Caanyeckiit, a вас; — законь, the salic 
law. 

Сало, s. м. grease, fat; tallow; cenunoe—, candle- 
grease; mop =IOM, tallow- -trade; || the first thin 
ice (on rivers). 


-=шка, 16/148. sprat; 


. f. salad-bowl, 


Салонъ, 3. т. drawing-room, saloon, salon; |! 


-нныЙ, adj. “ный кавалеръ, see Кавалоръ. 

Салоиница, 3. f. mantua-maker, mantle-maker; 
] а beggar-woman; ] gossip. 

С: 10, s. m. mantle, cloak; bho MEHR, adj. 

Салотопенный, Салотонный, adj. for melting 
tallow;—saeods, see Салотопня. 

Сэлотопня, 5. f. tallow-boilery. 

Сглотонъ, 3. т. tallow-boiler. 

С?лфётка, 3. /. dim. "точка, napkin; | =точ- 
ный, adj. 

Сальникъ, $. m. anat. epiploon, omentum, 
caul; | & dish of epiploon; || mech. stuffing-box. 

Сальничный, adj. epiploic, relating to the 
epiploon. 

Сально,, adv. fatly, greasily; | filthily; dirtily; 
obscenely. 

Сальноеть, s. {. greasiness; || obsceneness. 

Сальный, adj. greasy, fat, fatty; tallow; of 
grease, of tallow; | зшеагу, dirty, filthy; obscene; 
bot. .=-ное дерево, tallow-tree; =ная трава, 
butter-wort; =Hoe восковое дерево, bay-bush;— 
корень, comfrey, bugle. 

Caawranis, s. [. sce Ca ID Ts. 

Салютовать, ©, в. iil. to salule. 
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CAMO 


Салютъ, $. т. naut. salute. 

Cama, see Cams. 

Самбукъ, 8. 21. bot.-sambucus, elder, elder-tree; 
| буковый, adj. +вое дерево, "elder, elder-tree. 

Самвика, 5. Г. obs. sambuke (musical instru-. 
ment). 

Саиглавъ лунный, s. т. ichth. sunfish. 

Самёцъ, s. т. male, he, cock; воробъиный, ку- 
ponanii—, cock-sparrew, cock-partridge; соко- 
#iu—, tiercel, tiercelet; ястребиный —, tassel, 
tassel-hawk, musket- hawk; самцы у nmurys, the 
hes in birds. 

Camka, s. f. female, she, hen; hen-bird; xypo- 
пачья—, a hen partridge;—nxanapeuxu, a female 
canary-bird, hen-canary; — “edenda, a she-bear; 
|| =кинъ, adj. 

Само, see Cams. 

Самобытность, s. f. self-existence; independ- 
ency, independence; independent existence; origi-- 
nality. ; 

Самобытный, adj. self-existent, independent;. 
original; | =Ho, adv.—ly. 

Самоваръ, s. т. dim, =варецъ, »=варчикъ,. 
tea-urn; ||| =рный, ad). 

Самовидець, 8. т. =Дица, 3. р. eye-witness. 

Самовластвовать, v. *. to have absolute power. 

Самовластитель, 8. т. =льница, 3. [. abso- 
lute sovereign. 

Camosaacrie, s. n. absolute power. 

Самовластительство, s. n. absolute power; 
despotism. 

Самовлаестный, adj.absolute, illimited, despotic,, 
despotical; | = Ho, adv. —ly,—cally. 

Самовнушёнте, s. п. self-suggestion. 

Camonosrapanie, 3. . spontaneous combustion. 

Самовозгарательный, adj. subject to spon- 
taneous combustion. 

Самовоме, s. п. self-will, will; one’s own will; 
arbitrariness; | wilfulness; Jicentiousness; insub- 
ordination. 

Самовольникъ, 3. т. =ница, 3. f. & wilful, 
headstrong, wayward person, 

Самовольничать, $. n. to act of one’s own. 
head, upon one’s own authority; to be wilfal, act 
wilfully. 

Самовольный, adj. self-willed, wilful; wayward;. 
headstrong; insubordinate; — peenoxs, a wilful, 
disobedient, undutiful child; | arbitrary; | =Ho,. 
adv. wilfully, of one’s own head, upon one’s own 
authority; ага, waywardly. 

Самовольство, ‘3. м. , self - will, 
waywardness; licentiousness. 

Самовольствовать, зее Самовольничать. 

Самовольщина, 8. /. licentious mob. 

Самовосхвалене, в. п. self-applause. 

Самоговорян Й, adj. — rep6s, allusive or 
canting heraldry. 

Самодвижность, s. f. automatic motion, self- 
motion. © 

Самодвижный, Самодвижущися, adj. auto- 
matic, automatical. 

Самодержав!е, 8. я. autocracy; sovereignty. 

Самодержавный, adj. autocratic, autocratical; 
|| =40, adv.—cally, as an autocrat; supremely. 

Самодёржецъ, 8. т. autocrat; i -жица, 3, {. 
autocratrix. 

Самодовольный, к self - sufficient, self- 
conceited, conceited; | =HO, adv.—ly. 

Самодовольство, 8. п. Е self-suffi- 
ciency, self-conceit, conceitedness. 

Самодуретво, 8. Me stubbornness, waywardness; 
folly, extravagance; wild thing; conceited stupidity. 

Самодуръ, 8. т. wilful and stupid person. 

Самодьйетвт wmill, adj.self-acting, automati-, 
: automatical. 


wilfulness, 


САМО 


Самодъльный, adj. made by one’s self, home- 
made. 

Самодъльщина, s. f. one’s own work; work 
done at home. 

Camoé, accus. fem. of the pron. Camp. 

Самозабвене, 8. п. self-neglecting, self-denial. 

Самозащита, s. f. self-defense. 

Самозванецъ, 3. т. =3BAHKA, 5. f. impostor, 
pretender. | 

Сазмозванетво, 8. п. imposture, assumption. 

Самозванный, adj. false, pseudo; assumed. 

Самойстина, Be axiom. 

СамокАтный, adj. cycling. 

Самокатъ, see Велосипедъ. 

Самолётный, а4).—челнокъ, fly-shuttle. 

Самолётъ, 5. т. Ву- -shuttle; | ferry, ferry-boat; 
raft. 

Самоличноеть, 8. f. personality. 

Самоличный, adj. personal;||=H0, adv.—ly, 
in person, 

Самоловный, ad). 
ZOBS. 

Самоловъ, s. т. trap, snare (automatic). 

Самолюбецъ, s. оп. self-lover; egoist; selfish 
person. 

Самолюбивый, adj. self-loving. 

Самолюбе, 5. п. self-love. 

Самомнительный, ad). 
sumptuous. 

Самоинън!е, 8. п. self-conceit, presumpticn. 

Самонадъянность, pe Tie self-confidence; self- 
conceit, presumption, presum ptuousness. 

Самонадъянный, adj. self-confident; self- 
conceited, presumptuous; | =H0, adv.—ly. 

Самообвинен!е, 5. п. self-condemnation. 

Самообладан1е, s. м. self-possession, 
government, self-command, self-control. 

Самообличен1е, з. п. self-accusation. 

Самообманъ, 5. т. self-deception. 

Самообожан1е, 5. n. self-deification. 

Самообольщён!е, 5. n. self-abuse, self-deceit, 
self-deception, self-delusion, self-imposture. 

Самооборона, see Самозащита. 

Самообразованте, s. п. self-education. 

Самоотвержеён]е, 3. п. Самоотвёрженность, 

5. f. self-denial. 

Самоотвёрженный, adj. self-denying. 

Самоотравлён!е, з. n. self-poisoning. 

CamooTpeuénie, s. п. self-renouncement. 

Самоохрана, 8. f. self-preservation, self-defense. 

Самоналъ, 8. т. arquebuse, hand-gun. 

СамопишущИй, adj. writing automatically. 

Самопожёртвован]е, s. n. self-sacrifice. 

Camonosnauie, s. n. self-knowledge. 

Самоцомощь, 8. f. self-help. 

CamonounTanie, s. . self-adoration. 

Самопроизвольнозть, s. f. free-will, arbitrari- 
mess; spontaneity, spontaneousness. 

Самопроизвольный, adj. arbitrary; voluntary: 
| spontaneous; || =H0, adv. — Пу, — ly; of one’s 
free-will. ; 

Самопрялка, s. f. spinning-wheel; | =пря- 
лочный, adj. 

Самородный, adj. natural; self-born; || min. 
native, virgin; «ные металлы, virgin metals. 

Самородокъ, 3. т. native or virgin metal, 
native ore; nugget (of gold). 

Самосадка, 5. f. lake-salt. 

Самосадочный, adj. =ная соль, lake-salt. 

Самоскорьйш Й, adj. quickest, fastest; въ 
“LIeMDb времени, at the shortest notice, imme- 
diately, forthwith, shortly. 

Camocommenie, s. п. burning one’s self alive, 
3uttee, 

Camocosnanie, s.n. self-consciousiiess.’ 


=ная снасть, see Само- 


belf-conceited, рге- 


self- 


Е 


САМЪ 


Camocoxpanenie, 5. ». self-preservation, self- 
defense. | 
Самостоятельноеть, s. f. independence, 
dependency; self-existence. 
Самостоятельный, adj. independent;—tras022, 
gram. substantive verb; | =но, adv.—ly. 
Самострфлъ, 3. т. arbalet, cross-bow. 
Самосудный, see Самоуиравный. 
Самосудъ, s.m. sce Самоуправство. 
Самоублйетво, 3. и. suicide, self-murder, зе |{- 


in- 


| homicide, self-destruction. 


CamoyOliima, s. с. suicide, self-murderer, self- 
destroyer, felo-de-se. 

CanoyBaxenie, 8. п. self-esteem. 

Самоувъренность, s. {. self-confidence; bold- 


ness. 
Самоувъренный, adj. self-confident, self- 

confiding; bold; | =H0, adv. — ly; with self- 

confidence. | 


Самоунижён!е, 8. ». self-abasement. 

Самоуничижен!е, s. n.- -self-abasement, self- . 
contempt. 

Самоуправлен!е, s. м. self-government, 
tonomy. 

Самоуправный, adj. taking the law into one’s 
own hands; righting one’s self; | = но, adv. 
without authority. 

Самоуправетво, s. n. the .act of taking the 
law into one’s own hands; being one’s own judge; 
| 2©ё of violence, violence. 

Самоусовершёнствован1е, s. п. improving, 
perfecting (of' oneself), self-perfection. 

Самоучитель, s.m. manual of self-instruction, 
hand-book. 

Самоучка, в. с. a self-taught person; | 3. f. self- 
education. 

Самохваль, s. т. =хвалка, 3. /. self-praiser; 
boaster, braggart, swaggerer, blusterer. 

Самохвальный, adj. self-praising; boasting, 
boastful, swaggering, blustering. 

Самохвальство, 8. п. self-praise; 
swaggering, bluster. 

CamouBBTHBit, adj. 
precious stones). 

Camoueprs, s. т. pantograph. 

Camouysersie, $. п. internal sensation; self- 
consciousness; — больназо wopowo, the patient 
feels himself well. 

Самумъ, 8. т. simoon, simoom, samiel (wind). 

Самшитъ, 5. т. bot. box, box-tree; | „шито- 
вый, ad). 

Camb, pron. (f. cama, п. CAMO), self, one’s 
self; in person, in one’s own person; я—, myself; 
ты—, thyself; oxz—, himself; она cama, herself; 
оно cand, itself; мы сами, ourselves; вы вами, 
yourself, yourselves; они сами, themselves; —no 

себъ, by one’s self, of one’s self, of itself; ons 
пришель — по себ, he came alone, of his own 
accord; oxe живетъ—по себъ, he lives by himself; 

вещь хороша cama no себъь, the thing is good in 
itself; вещь зоворить сама за себя, the thing 
speaks for itself;—omeys сказаль amo, the father 
himself said it; Bow есть cama премудрость, 

God is wisdom itself; меняйте на самого себя, 

lay the blame on yourself; ‘быть самймъ 20600, 
to be one’s own self; само’ собою разумъется, 

see PasyMBrbCa; онъ сдълаль amo—oms себя, he 
did that of his own accord, upon his own au- 
thority; онъ — ие свой, he is not in his usual 
humour, he is out of sorts, he is beside himself; 
самому Ne пользоваться и друшмъ не давать. 
to play the dog in the manger; король —weem, 
a sequence of six from the king; дама —друзз, 
queen second; рожь podusace—decams, rye gave 
a tenth; on живеть—др уго, he lives with anoth- 


au- 


boasting, 


of natural. colour (of 


— 


ет; prov.—dpy2s плакать, что—друтъ стряпать: 
скоръе, pleasure shared is double pleasure. 

Самый, adj. (f. самая, п. самое), same, self- 
same; moms—, moms же—, the same, the very 
same; дайте name moro же =маго вина, give us 
some of the very same wine; ато mo же =мое, 
it is the same thing, that comes to the same 
thing; || cs =Maro, отъ =Maro, from; cs =маго 
начала, from the very beginning; съ =маго утра, 
from early. morning;||6s—, передь =мымМЪ, just, 
exactly; directly, immediately; 63 =мую пору, 
just in time; 63 mo =мос времл, just when, just 
then;. вз— полдень, at high noon; он пришель ar 
—полдень, he came as the clock struck twelve: 
пуля попала ему въ =мое сердце, the bullet 
pierced his heart;||y =маго, xs «мому, close to, 
just by, quite close to, hard by; у =мой стъны, 
close to the wall;||own; eoms =мыя ео слова, 
these are his own words, he said that in those 
very terms; | &10пе; mere; even; «мое е10 жолчане 
доказывает», что, his silence ‘alone proves, that; 
-мая мысль 06% этомъ наводить дрожь, the mere 
idea of it makes one shudder; | the most, greatest, 
best;—ayuwmii, the best; =moe лучшее молчать, 
the best thing is to be silent; — большой, the 
greatest;—dypuot, the worst, worse; |106. adv. въ 
=MOMD 054%, indeed, in fact, really, truly; is it 
even so? 

Санаторий, s.m. Canaropia, 5. f. sanatarium, 
sanatorium. 

Сангвиникъ, 3. т. a person of a sanguine 
temperament. 

Сантвиническ!й, 
ous. 

Сандалить, о. a. to dye with sandal-wood. 

Canzania, з./. Canxaaiit, $. т. sandal. 

Сандалъ, s. т. sandal, sanders, saunders, 
sandal-wood; xpacussnoe начало =лау chem. santa- 
line; || льный, аа). 

Сандаракъ, 5. т. sandarac, sandarach, pounce; 
коробочка съ -ракомъ, pounce- -box; || =раковый, 
adj. 

Сандвичъ, 3. т. sandwich. 

Сандовъ, 3. m. harpoon; spear. 

Сандрильдна, s. f. Cinderella; | fig. a drudge. 

Сандрикъ, 8. т. arch. cornice (of a window), 
window-cornice. 

Сани, s. Г. pl. dim. ванки, sledge, sleigh, 
sled; mxams ‘въ саняхъ, to drive in a sledge; 
prov. не въ свои—ие садись, don’t put yourself 
into a place which does not belong to you; prov. 
изъ санёй да въ дровии, to descend from peer 
to peasant; | памЕ. cradle. 

Санитарный, adj. sanitary. 

Санитаръ, s. т. sanitarian. 

Санкц!юонировать, v. a. to sanction; | part. р. 

санкщюнированный. 

Caurnia, s. f. sanction. 

СанкюлотЪ, $. т. sans-culottes. 

Санный, adj. of sledge;—nymo, see Путь. 

Сановитость, s. f. imposing, majestic deport- 
ment; dignity, majesty; manners full of dignity. 

Сановитый, adj. majestic, imposing, noble, 
dignified; | =то, adv. — cally, — ly, — bly, with 
dignity. © 

Сановникъ, s. т. dignitary; statesman. 

Сандвность, 5. f. dignity. 

Сандвный, adj. invested with dignity; having 
an air of a dignitary; majestic, dignified. 

Саночки, s. f. pl. dim. of Сани, small sledge; 
prov. любишь 66 =кахъ кататься, люби и—во- 
зить, one must take it for better, for worse. 

Саночный, adj. of sledge. 

Cancrputeriii, adj. sanscrit; — asus, 
sanscrit, sanskrit. 


adj. sanguine, sanguine- 


the 
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Сантиграммт,, 5. 72. centigram, centigramme. 
Саптилитръ, s. т. centiliter, centilitre. 
Сантиметръ, s s. m. centimeter, centimetre. 
Сантимъ, $. т. centime. 

Сантовинт, 8. т. santonine. 

Санхедринъ, s. т. sanhedrim (Jewish lav. 


court ). 
Cant, 5. fi dignity; post, office. 
Cana, s. f. fort. sap. 


Сапажу, 3. т. sapajo, зарадон (morvkey). 

Сапанъ, 5. т. bot. sapan-wood. 

Санёръ, s.:m. mil. заррет; | в апёрный, «' 

Camiponars, v. a. fort. to Sap. 

Сапировка, s. Г. sap, sapping. 

Сапный, ad). glandered, attacked by glaniders 

Сапогъ, $. т. dim. сапожокъ, hoot; отворот» 
у сапога, boot- -top; сапоги съ отворотами, On)- 
воротные сапоги, top-boots; высоме eat ori , 
wellingtons; машинка для снимамя вапогъ. 
boot-jack; сапоги скороходы, seven-leagued 10015; 
у нею вапогй самоходы, ons все бтъаеть, his 
shoes are made of running leather; prov. Oa: 
сапога napa, they are well matched; — латтю 
не братъ, a horse and an ass are not a pair. 

Саножишео, 3. т. disd. of Сапогъ, bad hoot. 

Сапожище, s. m. augm. of Canors, large boot. 

Сапожникъ, s. т. =ница, s. Г. boot- -maker, 
shoe-maker; prov. портной безъ кафтана, a— 
6e3% canots, the shoe-maker’s wife is the worst 
shod; | =H4ecRift, =ничЙ, ad). 

Сапожничать, v. n. to make boots, shoes; to 
carry on a boot-maker’s trade. 

CanoxHnyecrTBo, $. п. trade of a boot-maler; 
boot-making, shoe-making. 

Сапожничиха, s. f. wife of a boot-maker. 

Сапожный, adj. of boot;—xasayxz, heel, heel- 
piece, heel-tap; =ная колодка, hoot-tree; — хрю- 
uoxs, hoot-hook; =ное ушко, boot-strap; =ная 
кожа, Shoe-leather; =ная щетка, see Щетка; 
—1603дь, sparrow-bill. 

Сапортуст, 3. 7. naut. supporter ofthecat-head. 

Canora, 5. Г. bot. achras, sapota. 

Сапунъ, see Conyns. 

Сапфирный, Сапфировый, adj. sappbirine. 

Canghuph, s. т. min. sapphire, telesia. 

Cams, 5. т. vet. glanders, strangles. 

Сарай, s. т. dim. сарайчикъ, shed; cart-shed;— 


‚для means, wain-house; вазонный—, waggon- 
shed; паровозный—, engine-house; поварный—, 
goods- depot; каретный—, coach-house; поста- 


вить карету 6s—, to put пр a carriage; || -айный, 
ad). 

Сараище, 5. т. аидт. of Сарай, a large, ca- 
pacious shed or coach-house. 

Сарана, a. Г. bot. martagon (a kind of lily). 

Саранча, s. f. grasshopper, Jocust, field- 
cricket. 

Сарафанница, 3. /. а woman who wears & 
sarafan. i 

Сарафанъ, s. т. dim. =нчикЪъ, =фанецъ, 
sarafan (a Russian national dress for women); 
| -фанный, adj. 

Сарачинск, adj. =ское meno, see Птено. 

Сарвень, s. f. naut. service; класть—, to 
serve, to keckle. 

Сардёль, dim, сардёлька, зее Сардина. 

Сардина, s.f. dim. сардинка, ichth. sardine, 
sardan, sardel. 

Сард Ш, see Сердоликт. 


Сардониксъ, 8. т. min. sardonyx, вата, 
sardoin. у | + | 
Сардоническ1й, adj. sardonic; sardonian; | 


=CKH, adv. sardonically. 
Сардъ, see Сардониксъ. 
Саржа, 5. Г. serge; | -жевый, ad). 


САРК 


Сарказиъ, 3. m. sarcasm, taunt. 

Саркастическ1й, adj. sarcastic, 
{| meEH, adv.—cally, 

Саркома, 5. Г. тей. sarcoma, sarcosis. 

Саркофагъ, 5. т. sarcophagus. 

Саррацинсвйй, see Сарачинск1й. 

Сареанариль, $. f. bot. sarsaparilla, 
| =льный, ad). 

Сарыбаракъ, 5. т. chem. Astracan soda. 

Сарычъ, 3. т. orn, buzzard. 

Сассанарйль, =льный, see Сарсапзриль, 
—ЛЬьНныЙ, 

Сассафраст, 5. m. bot. sassafras; | "совый, adj. 

Сатана, s.m. Satan; devil; prov. полюбитея— 
mY WE ясназо сокола, people are blind in their 
love; never seemed a mistress ugly; prov. Myo 
да жена одна—, see Myx. 

Сатанизмъ, 5. m. satanism. 

- Сатанйнщина, 5. f. satanicalness. 

Сатанинсь!й, Сатанйчесь1й, adj. 
gatanical; diabolic, diabolical. 

Caruniponanie, з. и. Сатинировка, 5. /. 
satining, hot-pressing. 

Сатинировать, v. а. to hot-press; || part. р. 
сатинйрованный, 

Carin, s. т. satinet, satinade (stuff). 

Сатира, 5. f. satire; lampoon, squib. 

Сатирикъ, s. т. satirist. 

Catupuuecniii, adj. satiric, satirical; | =еки, 
adv.—cally. 

Сатир1азноъ, s. т. satyriasis. 

Сатиръ, s. т. argus (butterfly); 1 myth. вабуг, 
sylvan. 

Catuchixnia, s. f. satisfaction. 

Carpauia, s. Г. satrapy. 

Сатранъ, 3. т. satrap; | =пев, adj. 

Сатурназ и, 5. f. pl. saturnals, saturnalia. 

Сатурнъ, s.m. astr. Saturn (planet ); | HOB, 
ча saturnian. 

Сафиръ, 
фирный. 

Сафлоръ, 5. т. bot. saffron, bastard saffron, 
сгоси3;—красильный, carthamus, safflower; | chem. 
zafier, zaffre. 

Сафой, 5. т. bot, savoy, savoy-cabbage. 

Capa, s. Г. chem. zaffer, zaffre. 

Сафьянщикъ, $, 2. morocco- -tanner. 

Сафьянъ, $. т. morocco, morocco-leather; 
{| =Янный, = HHOBLIL, adj. 

Сахарецъ, dim. of Сахаръ. 

Сахарянъ, $. m. saccharine. 

Сахаристый, adj. saccharine; sugary. 

CaxapuHTb, о. a. to sugar, put sugar. 

Caxapuula, 5. f. sugar-basin, sugar-dish, sugar- 
caster. 

Сахарный, adj. of sugar; sugary, sugared; 
sweet; saccharine;—mpocmununxe, sugar-cane, sugar- 
reed;—xaen>, Sugar-maple; =ное варенье, preserves 
made with sugar; =ная вода, sugar and water;— 
906003, see Заводъ; =ное mncmo, gum-paste; 
=ные щилчики, SUGAYr-tongs, SUGAT-nippers; =ная 
дыня, sweet-melon; =наЯя 10л0ва, sugar-loaf;— 
песокъ, See Песокъ: i, fig. effeminate, delicate, one 
who is afraid of getting wet. 

Caxapopapenie, s. n. sugar-manufactory; sugar- 
refining, sugar- -refinery, the refining of sugar. 

Сахароварный, ad). fit for sugar-refining; for 
refining sugar;—saeo0z, sugar-refinery. 

Сахароварня, 5. /. sugar-refinery. 

Сахароваръ, 5. т. sugar-refiner, sugar-baker, 
sugar-burner. 

Сахаръ, s. т. sugar; проетниковый—, cane- 
sugar; свинцовый—, chem, sugar of lead, saccha- 
rum Saturni; свехловичный—, beet-root sugar; 
холотый—, lump-sugar; mittenui—, sawn-Sugar; | 


sarsa; 


satanic, 


Сафирный, see Caupups, Сап- 
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соЙ.—медовичь, a honey-mouthed, honey-tongued 


Sarcastical;; person; all sugar and honey; a clever, cunning 


blade. 

Camé, $. n. sachel. 

Céapga, s. f. diminution, decrease, lessening; 
abatement, reduction, fall; — es yinn, reduction 
of price; сдюлать =ку, to make some abatement; 


| -вочный, ad). 


Сбавлять, COABHTS, о. а. to diminish, decrease, 
lessen, abate, reduce; to lower; make an abatement 
(in price); ons ue ебавитЪ. ни копейки, he 
won’t take off a penny; fig. =BHTb кому cnecu, 
see Спесь; | =ся, о. г. to abate; to grow shorter; 
to fall; |v. р. to be abated; | part. р. ебавленный. 

Сберегатель, 3. т. =ниЦа, в. `[. preserver, 
keeper; layer up. 

Сберегательный, 
Racca. 

Сберегать, сберёчь, о. a. to preserve, keep, 
reserve; to lay by; to treasure up; t0 save; „речь 
копейку на черный день, see Черный; | шея, 5. р. 
to be preserved, еёс.; | part. р. ебережённый; 
OND живеть на =иныЫЯ имъ деныи, he lives on 
his savings. 

COepexenie, s. и. preservation; saving; всгар- 
ing. 

Сбивальный, adj. fit, employed for striking 
off; for whipping (cream); for beating up (eggs). 

Сбиван!е, 3. п. see Обивка. 

Сбивать, сбить, v.a. to strike ой, knock off, 
beat off, beat together, throw down; to upset, 
cause to fall; to fell; ебить x00 съ нозь, to kneck one 
down, fell or strike one to the ground; to throw 
any one down; to harass; to tire out, wear out with 
fatigue; лошадь ебила GEORG, the horse threw its 
rider; сбить роза, see Por; 140 churn (butter); to 
whip (cream); to beat up (eggs); | to drive out, oust, 
turn out; | to nail, spike (the boards of a floor); 
| to join; to mortise; to gather together, collect, 
assemble; to heap up, pile up; | to lower, abate, 
lessen;—unny, to lower prices; | to deter, dissuade; 
| to lower, humble; ебить смесь, to take the 
shine out of a man; || to disconcert, confound, 
baffle; to put out; ебить co толку, see Толкъ; 
сбить cz nosuuiu, to beat one off of one’s position; 
—co пути, to lead or set astray; | to blunt, 
take off the edge of; to dull; to use, wear out; 
| — яостилку, to shake down litter (for horses); 
постель, to shake down a bed; волнещемь сбило 
нась къ юз0-востоку, the swell "Ваз set us to the 
south-east; ||=ca, v. г. to lose one’s way, stray, 
go astray, go Wrong; ебитьея cz дороиь, see До- 
рога; =ея съ такта, to be thrown out of time; 
| to become disconcerted, confused; to wander; to 
conteaaiet one’s self; to lose the thread (of a 
discourse); выповоръ ею =BACTCS на нъьмца, he 
has a German accent, his accent ressembles that 
of a German; | ca cs no, to be dead-beat; 
сб иться съ ном, mil. to lose the step; лошадь 
вается co now, the horse changes its pace; 
|part. p. сбитый. 

Сбивка, 5. f. striking off, beating off; churning 
(of butter); whipping (of cream); beating up (ofeggs). 

Сбивчивоеть, s. Г. confusion, confusedness; 
indistinctness. ~ , 

Сбивчивый, adj. confused; indistinct; =вая 
лошадь, & horse with an uneven pace; | =BO, adv. 
—ly. 

СбирАтель, зее Собиратель. 

Сбирать, see Собирать. 

Сбитенщикъ, 5. т. sbeeten веПег; | =щич1Й, adj. 

Сбитень, 3. 2. sbeeten (a Russian popular 
drink, composed of hot water and honey); a tea 
of honey, capsicum and a few spices; | -енный, 


ad). 


adj. = ная касса; see 


СБИТ 


Сбить, see Сбивать. 

Сблажить, v. п. to do a foolish thing; || to 
become mad. 

Сближать, облизить, о. а. to bring near, bring 
together; to make persons better acquainted with 
each other; to bind, connect; дружба =зила ux, 
friendship had connected them; | =ея, v. rec. to 
come nearer; fig. to become friends, become 
acquainted, connected; | part. р. вближенный. 

C6aumenie, s. n. bringing uear, together; 
acquaintance, connection, friendship. 

Сбой, з. т. reduction, abatement, lowering (of 
prices); ||change of pace (of a horse). 

Сбойка, s. f. joining, joint, mortising. 

Codry, adv. see Box. 

‘COduna, в. f. residue; husks, skins (of fruits 
after the last pressing); ‘oil-cake. 

Сболтнуть, 5. а. =CH, v. imp. to blurt, say a 
thing inconsiderately, incautiously; to drop. or slip 
a word; to slip out a word; ftg. to let the cat 
out of the bag. 

‚Сбористый, 
wrinkled. 

Сборище, s. и. concourse, meeting, assembly, 
muster; crowd, rabble, mob; collection, reunion. 

Сборка, 8. Ё. carp. join. bond; joint; —6> 1pe- 
бёнь, groove and tongue joint;— 6s замдкъ, 
assemblage with key-piece;—es ay6z, scarf with 
intents; joggle;—es лапу, dove-tailing;—es xa- 
крышку, concealed dove-tailing;—es полз-дерева, 
halving; scarving;—e» притыкъ flush-joint;—es 
yes, mitre-joint;—xa шипы, notching;—mawuno, 
mech. erecting; | fold, plait. 

‚Сборникъ, 8. т. collection; magazine;—c106s, 
word-book; | сар, mob-cap. 

Сбарный, adj. of collection;collected, assembled, 
gathered; | of meeting or reunion; -ная комната, 
— день, meeting-room, meeting-day; =Hoe мъсто, 
—пункть, the rendez-vous, meeting-place, rallying- 
point, alarm-post (of troops); „ное Воскресенье, 
Low-Sunday, Quadragesima Sunday; | “ная ма- 
стерская, mech. erecting shop. 

Сборщикъ, 8. т. =щица, s. f. collector, 
gatherer;—nodameit, tax-collector, tax-gatherer;— 
пошлинъ, toll-collector, toll-gatherer;—nowsuns 
ри заставахь, turnpike-keeper, turnpike-man; 
| mech. erecter, filler. | 
_ Сборъ, s. т. assembling, collecting, collection, 
gathering; || harvest, crop, reaping; || muster (of 
troops); call, roll-call; бить—, to beat the roll- 
call; to beat to arms; to beat up the troops; 
| raising (of taxes); revenue, duty, dues, tax; тамо- 
женный —, custom - house duty; подушный —, 
capitation, poll-tax, capitation-tax;- prov. 10% 
COOPH, mans и. воры, opportunity makes the 
thief. 

Сборы, в. m. pl. preparations; coll. Маланъи- 
ны—, endless preparations; | folds, plaits. 

Codrars, v. а. pop. to cobble, botch, bungle (a 
piece of work). 

COpacuBanie, s. п. throwing down, ой. 

Сбрасывать, сбросить, v. а. to throw, 
cast, fling down; to precipitate; — наземь, to 
knock down;|\to dismount, throw off the saddle, 
unhorse; || to throw off, take off, pull off, cast 
away; =CHTB cs себя платье, to pull off one’s 
clothes; | to discard; || to shake off; | to cast, 
slip, drop prematurely; || -ся, v. р. to ‘be thrown, 


adj. plicate, plicated, plaited, 


be cast down, be flung; to be dismounted, be 
unhorsed; to be thrown ой; | рат. р. еброшен- 
ный. 


Сбрасывать, оброейть, о. a. to throw together, 
heap up, huddle up; | =ея, v. р. to be thrown 
up in a heap; || part. р. сбросанный. 

Сбрести, see Брести. 
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Сбривать, сбрить, 5. a. to shave off | to 
pilfer, filch, steal; | to fleece, overcharge; | part. p- 
обритый. 

Сбродиться, сбрестись, v. я. to crawl, drag 
one’s self, trail. 
Сбродъ, 5. т. moh, rabble, 
beggars; || confused colleciion. 

Сбросить, see Сбрасывать. 

Сбруя, 3. Г. harness, trappings (of a horse); | 
сбруйный, аа}. 

Сбухты-барахты, adv. at random, without 
rhyme or reason. 

Сбыван!е, 8. n. see Сбытъ. 

Сбывать, сбыть, о. a. to get rid of, rid one’s 
self; to sell, sell off; ons ne mors сбыть своихь 
17064083, he could not get rid of his wares;— 
что съ рукъ, see Рука; | v. п. to fall, lower, go 
down (of water, tide, prices); eoda = BETS, the 
waters are receding; | =ся, 9. г. р. to sell; to be 
sold; | part. р. сбытый. 

Сбываться, сбыться, 5. n. to be realized, be 
accomplished; to happen, take place; это не 
обудется, that won’t happen 

Сбызлой, adj. fallen down, ‘lowered. 

Coirtie, s. п. diminution. 

Сбыточный, adj. possible, feasible. 

Сбытный, adj. that sells well, saleable. 

Сбытъ, 3. т. sale; для ебмта, of sale, on sale, 
for sale; имють хороиий—, to meet a ready sale; 
мъсто для вбыта товаровъ, an opening for the 
clearing of merchandise; omxpoims новое мъето 
для сбыта товаровь, to open a new market for 
trade. 

Сбыть, see Обывать. 

Cobranie, 5. m. running down; running ой. 

Cobrars, об жать, v. п. to run down, come 
running down; to rush down; | to run out, run down, 
flow out; || to run off, run away; to "elope: || to 
tarnish, fade; | ся, v. п. to run together, flock; 
to rush; to troop, gather in crowds; to come running 
in haste. 

Сбъгать, v. n. to run; «гай за доктором, run 
for a doctor, fetch a doctor quickly, hasten for a 
doctor. 

СбЪтъ, s. т. flowing; | naut. 
hole. 

СбЪжалый, adj. runaway, fugitive, eloped. ` 

СбЪжАн1е, s. п. running away, elopement, 
escape, flight. 

06% жать, see CObrars. 

Свадебный, adj. of wedding, nuptial; =ные 
зости, the wedding рабу; —пирь, wedding feast, 
nuptial banquet. 

Свадьба, s.f.dim. евадебка, wedding, marriage, 
nuptials; день =бы, wedding-day; быть на =Ob, 
to be present at a wedding; to be of a wedding 
party; prov. 00 =бы 3sascweems, never say die! 
never mind! ; 

Свайка, 5. f.'dim. сваечка, svayka (a sort 
of game); а nail with a large head (for play- 
ing);\\naut. marling-spike, fid, splicing-fid. 

Свайнобойный, adj.—xoneps, pile-driver. 

Свайный, adj. of piles; =ная постройка, a 
building on piles. 

Сваливане, 5. п. throwing down, upsetting. 

СвАливать, свалить, 5. а. 10 throw dow п, 
fell down, knock down, upset; вьтромо = 1.10 
depeso, the wind has blown down a tr ее; Cmanuns 
вина =ЛИЛЪ €10 65 nor, & glass of wine brought 
him down; бользнь =лила е1о въ постель, he was 
brought to bed by illness: || to unload, discharge; 
to теНеуе; — сьно съ воза, to unload a shay: -cart; 
CB плечь,—что Cd себя, to relieve one’s self or 


to release one’s self of;—euny на козо, на Opy7oLd, 
throw in a heap; inant. 


riff-raff, set of 


scupper, scupper- 
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to remove; | v. 2. to abate, diminish, lessen; къ 
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Сзекровь, s. /. mother-in-law (the hushand’s 


вечеру жаръ =лилъ, towards evening the heat | mother .). 


abated; | =ся, 9. т. to fall down, come to the 
ground, tumble down; | 224. to run foul, board, 
come alongside; | part. р. сваленный. 

Сваливать, свалять, о. а. to felt, felt togeth- 
ег; | $0 hurry over, botch, cobble, knock off;.| =ся, 
$. г. to get entangled; to wallow; | part. р. ева- 
лянный. 





Свербежникъ, $. m. bot. thistle. 
Свербёжница, s. f. bot. scabious. 
Свербёжъ, s. т. itch, itching, prurience, pru- 


-| riency. 


Свербигузъ, 3. т. bot. primrose, cowslip. 
Свербьлть, о. п. to itch, tingle. 
Свергать, свергнуть, v. а. to put down; to 


Свалка, 5. f. throng; fight; brawl; the tug of |throw off, throw down, cast down, precipitate; 


war; 60 время =ъки, in the го; | heap, accumu- 
lation; | unloading; | maué. running foul, boarding. 

Свалъ, 8. т. heaping up. 

Свальный, adj. happened i in a throng;—tpixe, 
fornication. 

Свалять, зее Сваливать. 

Сварганить, о. а. to arrange;ito botch, cobble; 
to hurry over, knock off. 

Сваривать, сварить, 9. а. 
hard-solder (теёа43); | cH, v. р. 
part. р. сваренный. 

Сварить, v. а. to boil; | =ся, ©. р. to be boiled; 
CAUIKU =рились, the cream is turned ог curdled 
on the fire; | part. р. сваренный. 

Сварка, 8. f. soldering, brazing. 

Сварливость, s. f. quarrelsomeness, snappish- 
ness, termagancy. 

Сварливый, adj. quarrelsome; 
grained, waspish, snappish, snarly; 
=BAA баба, termagant. 

Сварной, adj. welded, brazed, forged. 

Сварочный, adj. of soldering, of brazing. 

Сватан1е, 5. п. matching, match-making, love- 
suit; courting, wooing. 

Carats, v. a. to match, make up a match 
for; оз =«Таетъ мою д0чь за своезо сына, he 
seeks my daughter in marriage for his son; 
prov. дочку—, за матушкой волочиться, he that 
wishes for the daughter, must flatter the moth- 
ег; | «ся, v. г. to pay one’s addresses; to court, 
W00; кь ней =тались Mxorie женихи, she was 
courted by many suitors; prov.<TadHCh, =тались, 
да ecm и попрятались, many wooers but по 
marrying men; | part. р. свАтанный. 

Сватовотвд, 8. п. match-making; courting, 
wooing, addresses; | relationship (by marriage). 

Сватъ, 3. т. match-maker; | kinsman (father ог 
a son or daughter-in-law). 

Сватья, s. /. dim. mTbIOMIEA, 
(mother of a son or daughter-in-law). 

Сваха, 5. /. match-maker. 

Свахлять, v. а. to botch, cobble; to hurry over, 
knock off; to hammer up. 

Свая, 5. Г. dim. свайка, pile; stake; итунто- 
вая—, pile-plank; вбивать, забивать еваи, to 
pile, drive in piles; эабизать уловы закром- 
HOLA cBAH, to sheet-pile. 

Сведёнте, s. м. leading down; |\contraction (of 
limbs); | settling, settlement (of accounts). - 

Сведёный, а4).—братъ, =ъная сестра, =ныя 
дъти, see Сводный. 

Cresenie, 3. п. conveying, carrying. 

Свезти, свезть, see Свозить. 


to be welded; 


cross, cross- 
termagant; 


kinswoman 


Свёкла, s. f.. bot. beet; красная—, beet- 
root. 

Свекловица, 5. [. bot. beet-root, beet. 

Свекловичникъ, 8. т. heet-root tops. iz 


Свекловичный, adj. of beet-root. 

Свекольникъ, 8. т. beet-tops; || beet-root soup 
(cold). 

Свекольный, adj. of beet-root. 

Свекольня, s. f. beet-root salad; a dish of 
beet-root. 

Свёкоръ, з. т. father-in-law (the husband's 
father). 5 








to weld, braze, | 
| sparkle, flash, 








=HYTh cz престола, to dethrone; =нуть wz20, to 
shake off the yoke; | =O v. р. г. to be thrown 
down; to precipitate one’s self; || part. p. свёржен- 
ный, свергнутый. 

Свержен1е, 3. п. putting down; throwing ой: 
--с5 престола, dethronemeht, dethroning. 

CBepranie, 5. п. scintillation, sparkling, flash- 
ing, twinkling, glister. 

СверкаАть, сверкнуть, v. м. to scintillate, 
twinkle, glisten, glister, glimmer; 
моля -каетъ, see Mounia. 

Caepaenie, s. п. boring, drilling, piercing, 
perforation;—xo2odya, well-boring, well-sinking. 

Сверлило, 5. п. tenthredo (mollusk). 

Сверлильный, аа). boring, drilling; perforating; 
for drilling;—ayyoxs, see Ly 10K. 

Сверлильщикъ, 5. т. borer, driller. 

Сверлить, о. а. to bore, drill; to pierce, perfo- 
rate; || =ся, о. р. to be bored, be drilled; || part. р. 
сверлённый. 

Сверло, 3. %. auger, wimble, drill; boring-mill; 
sting (of an insect). 

Сверлушка, 3. № anomia (worm). 

Сверлянка, 3 . f. teredo (mollusk). 

Свернуть, see Свертывать. 

Сверстать, see Сверстывать. 

Сверстникъ, 3. m. -ница, 5. f. а person of 
the same асе; | =umuecRilf, ad). 

Сверстничество, s. п equality of age. 

Свёретывае, 5. п. print. making up into 
pages. 

Свёретывать, сверстать, о. а. to make equal, 
equalize;||print. to make up, make up into pages; 
| mca, v. тес. (cs къмъ), to make one’s self equal; 
to become equal; to come up to; to reach; | part. 
р. евёретанный. 

Свёртокъ, 5. m. bes свёрточевъ, roll, packet, 
parcel. 

Créprumanie, $. п. coagulation, coagulating; 
turning up, curling up; shrivelling. 

Сьёртывать, свертъть, сверну Th, vi a. to 
roll, гоП ‘пр; to wrap up; || to twist, wring, wrench, 
wrest; —винты, to wrench in turning; -нуть 
з0лову, шею, to wring the neck;||to bend, twist 
(a key, а screw); | 10 despatch, knock off, "hurry 
over; ||v. п. to turn; =нуть #4460, to turn, to 
the left; mayTb os ‘сторону, to turn aside; =HYTB. 
съ дороги, to go out of one’s road; | =ся, 9. г. р. 
to roll up, be rolled up; to cur]: up; 3"na =HY- 
лась хольцомъь, the serpent coiled: itself up; || to 
be bent, be twisted; to be wrenched, be wrested; 
|v. ж. to fall down, slip and fall down; || to tur, 
curdle (of cream, milk);\|to deviate, go astray;||to 
slip off, escape; ons у меня не =HéTCH, I won’t 
let him escape me, give me the. slip;|| part. р. 
свёрнутый; =тый, bot.. convolute, ООН 
(leaves). \ 

‚ Сверхкомплектный, adj. su ernumerary. 

Свёрху, adv. from above; at the top of; upper-. 
most; on, upon, above, over;.upon that, over:that; 
coumu—, to come down, down-stairs, from up- 
stairs; canms nadaems—, the light falls from above; 
NOAOHCUME — лучиие плоды, _ put the finest fruits 
uppermost; mocwnsme—mecxoms, throw sand over 
it; положите ceepmoxs—, put the parcel upon ° 
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that, at the top; sanumume—na coepmxn адресз, 
write the direction upon the parcel; — do-nusy, 
from top to bottom. | 
Сверхштатный, adj. supernumerary. 
Сверхчеловъкъ, 3.2%. the „оуег-шац“. 
Сверхчеловь чес Й, adj. superhuman, `рге- 
terhuman. 
Сверхъ, prep. beyond, above; besides, moreover, 
in addition to, over and above, to boot; — cma 


Фублей, Ons получиль еще namedecainr, besides a 


hundred rubles, he received fifty more; — mouas 
ожиданий, beyond my expectations; это—моихь 
силъ, it is beyond my strength; ons mo2002, xo- 
pos, да—тою u болеть, he is young, hand- 
some, and rich to boot;—movo, что, moreover;— 


8CELO BM0L0 онз получиль еще..., OVer and above. 


that he received...;—uaannia, —ecaxaro  чаящя, 

beyond all expectations. 
Сверхъестественноесть, 3. /. supernaturalness, 

preternaturalness. 


x 


Сверхъестёетвенный, adj. supernatural, pre- 


ternatural; || “но, adv.—ly. 

Сверчане, s.n. the chirrup of the cricket. 

Сверчать, v. n. to chirp, chirrup. 

Сверчокъ, 3. т. cricket, fan-cricket, gryllus 
(insect); prov. знай — свой wecmoxs, where the 
goat is tied there she must browse; every one 
to his trade; the cobbler is not to go beyond his 
last. 

Свершать, CRepmuTh, v. a. to terminate, 
complete, finish, end; to perform, execute, achieve; 
| № shut, cover the top of;llarch. to place the 
key-stone (of a vault); | mca, v. р. to be termi- 
nated, be completed; ||to be accomplished; || евер- 
muaocb! it is: finished! | part. р. свершён- 
ный. 

Свершён!е, s.n.completion, finishing;accomplish- 
ment. Ne 

Свестй, свесть, see Сводить, 

СвивальниЕЪ, 8. m. swaddling-band, swaddling- 
clothes, swaddling-clout. 

Свивальный, adj. fit or used for swaddling. 

Свиван1е, s. м. twisting; || swaddling; || nest- 
making, | 
_ СвивАТЬ, CBUTS, v. a. w owist; to wind together; 
— веревку, to twist a rope;||to swathe, swaddle (а 
child); | to coil up; || to nest; | =ся, v. р. to be 
twisted; to be coiled up; || part. р. свитый. 

CBHBOES, s. m. roll, coil or thing twisted. 

Свидан1е, 3. т. interview, meeting; appoint- 
ment, rendez-vous; назначить кому—, to make an 
appointment;, мюсто` =Hid, place of meeting, 
place appointed, trysting-place; do—, farewell till 
our next meeting, till we meet again; do cxopa- 
eo—, till by-and-by; prov. pndxoe—, npiamnwii 
гость, the rarer the visits, the more welcome the 
guest. 

Свидываться, CBUXLTECA, о. rec. to see each 
other; to meet; to visit each other. 
°_ Свидьтель, s. m. «ница, 3. f. witness; evidence; 
Opams кою въ =ли, see Брать; очный—, оче- 
видный—, eye-witness; я cams быль этому—, 1 
have seen it with my own eyes, I have the evi- 
dence of my eyés; мюсто. 10m сидять =H, wit- 
negs-box. 

Свидътельси!Й, adj. or witness; =екое noxa- 
sante, evidence, testimony. 

Свидътельетве;у $. я. witness, 
testimony; attectation: || certificate, testimonial, 
character. afar 

CEuSTCA‘CTBvSANIG, 3. %. witnessing, evidence, 
testimony; | examination, verification, search. 

Свидътельствовать, v. a. п. to bear or give 
- witness, evidence;—npomues xo10, to give evidence 
against а person; || to attest,certify, testify, bear 
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testimony; to prove;—o чемь, to bear testimony 
to; [to pay, present;-— xomy cece noumenie, to 


‘present one’s respects to. a person; || to verify, 


examine, search; to visit, inspect; | mca, v. г. р. 
to take, call to witness; to be . witnessed; |0 be 
attested, be certified; || to be examined, be in- 
spected; | part. р. свидътельствованный. 

СвадЪться, see Свидываться. 

Свилеватый, adj. knotty, knobbed, knobby, 
gnarled; crooked; =тое дерево, crooked wood, 
veined wood. 

Свиль, s. f. knot, knob of wood, knurl, bend, 
curve (3% timber). 

Свинарня, 3. 
!=-рный, adj. 

- Свинарь, 3. т. pig-driver, swine-herd, hog- 
herd. 

Свиневодотво, s. n. swine-breeding. 

_ Свинецъ, s. m. lead; рольный—, rolled-lead, 
sheet-lead;—6s болванкахь, pig-lead. 

Свинйна, s. f. dim. =нянка, pork; swine’s flesh. 

Свинка, s. f. dim. of Cauuba, a small pig; 
| seuneticnaa—, Guinea-pig; mopcxaa—, porpoise; 
i pig, block (of lead, tin);—uytyxa, iron-pig;— 
олова, tin-block; || bot. egg-plant; ||-med. mumps, 
parotitis. 

Свинковый, adj.—ceuneys, block-lead, leaden- 
pig. 

Свиной, adj. of pig, of swine; swinish; =H0e мясо, 
pork; =нде рыло, snout; =Н0@ сало, bacon, lard; 
—oxopoxs, & gammon of bacon; «ная котлета, 
spare-rib, pork-chop;—xanes, pig-sty, swine-sty, 
hog-cote, hog-sty, hog-pen;—casams, bot. swine’s- 
succory;—2462, bot. sow-bread, swine-bread. 
Свинопасъ, s. п. pig-driver, swine-herd, hog- 
herd. 

Caunckit, adj.swinish, hoggish; filthy, dirty, foul. 

CBHHCTBO, $. x. swinishness, hoggishness; dirti- 
ness, filthiness; filth, dirt; || mean, dirty action; 
| trash. 

Свинтить, see Свинчивать. 

Свинуха, s. f. med. scrofula, king’s evil; see 
Сринка; | bot. agaric, blue mushroom; | какая 
mu—! what a dirty fellow you are! | 

Свинушный, adj. scrofulous. 

Свинцеватый, Свинцоватый, adj. plum- 
biferous. 

Свинцовка, s. f. bot. plumbago, lead. 

Свинцфвый, adj. leaden, of lead;—64ecxs, min. 
galena; sulphuret of lead; «вая примочка, goulard 
water;—caxaps, chem. see Сахаръ; =Bad руда, 
plumbagine, wad, wadd; =выя бьлила, white- 
lead, .ceruse. - р 

Свинчакъ, 5. т. plumbago, black-lead. 

Свинчатка, 5. f. a knuckle bone, loaded with 
lead (for playing). af 

Свинчивать, CBHHTHTS, v. a. toscrew together, 
join by screws; | mca, v. р. to be joined by 
| part. р. свйнченный. 

Свиньища, 3. f. augm. of Свинья, great hog. 

Свинья, s.f. pig, hog, swine; (самка), sow; cy- 
поросая —, & sow’ With farrow; | морская—, 
gea-hog, sea-swine, porpoise; | prov. посади =bio 
за столь, она и HOW на столъ, play with a fool 
at home, and he will play the fool with : you in 
the market; prov. Bows не выдасть,—не comcems, 
see Bors; prov. отз лося лосята, OMS =bH поро- 
cama, like begets like; | =нячйЙ; adj. 

` Свиристёль, 3. т. orn. chatterer, cedar-bird. 

Свирзль, s.f. dim. =pbaKa, pipe, reed; reed- 

pipe, reed-organ; nacmywecxaa—, Pandean pipes; 


[. pig-sty, hog-sty, swine-sty; 


| =льный, adj. ‘ 
Свиръика, s. f. bot. sauce-alone. } 
Свиръность, s. f. ferocity; fury, rage; violence. 


Свиръиствовать, v. я. to rage; to be — 
6 
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be violent, be cruel; | to ravage, rage (of epi- 
аету); || to storm (0 weather). 

Свиръпый, adj. ferocious, fierce; cruel, savage; 
furious, raging, violent; =maa буря, № violent 
storm; || =10, adv. —ly, with rage. 

Caupbusts, v. n. to grow furious, fierce, violent. 

Свислый, adj. pendent, hanging, dangling, 
drooping. 

Свиснуть, 9. п. to be pendent, hang down, 
dangle, droop; || see Свистнуть. 

Caucranie, 5. п. whistling, whistle. 

Свистать, свистьть, 5. п. to whistle; to hiss, 
whiz; вътеръ свищетъ, the wind whistles; prov. 
ду, ‘dy не евищу, а наду не cnywy, touch 
me who 4атгез;—6% кулакз, see Кулакъ; || паи. 
to pipe;—ecnxs наверхъ, to pipe all hands up. 

Св OTHYTS, v. п. to whistle; | to hit, deal, 
strike (a blow); ом =HYIB езо кулаком, he gave 
him a blow with the fist. 

Свйетовъ, 3. т. naut. swifter. 

СвистокЪ, з. т. whistle; паровой—, see Па- 
ровой. 

Свистулька, 5. f. bird-call;!nat. hist. pipe-shell. 

Свистунокъ, 5. m. 2001. Siberian dormouse. 

Свистунъ, 3. т. =yHbA,s. f. whistler. 

Свистъ, s. т. whistle, whistling; hiss, whiz. 

CaucThaka, see Свистулька. 

Caucréuie, 8. п. whistling; hissing, whizzing. 

Свистьть, see Свистать. 

Ceuta, s. Г. suite, retinue, train; ‘attendants; 
] зее Caurka. 

Свйтка, s. /.& kindof overcoat (in Little Russia). 

Свитокъ, 3. т. roll, bundle (of papers); | nat. 
hist. butterfly-shell, cornet; volute (shell). 

Свьтевй, adj. of suite. _ 

Свить (fut. совью), sce Свивать. 

Свихивать, свихнуть, о. a. to dislocate, put 
out of joint, disjoint (the bones); to strain, luxate, 
sprain; ons '-хнуль mum руку, he gave my arm 
a wrench; | =ея, v.p. to be dislocated; | ®. г. fig. 
to fall, sink, decline; to go actray. 

Свищеватый, adj. worm-eaten; | {41 of knot- 
holes. 

Свищевой, adj. med. fistular, fistulary. 

Caumt, s. т. knot-hole;||worm-hole (in a 


nut); || honey-comb; | surg. fistula; | orm. . whistler’ 


(a duck). 


Свобода, 8. Г. liberty, freedom; independence;. 


swing; xa =ДЪ, freely, at liberty; npedocmacums 
кому полную =шду, to let a person have his own 
way; to give the reins to a person; | leisure; 
jease, facility. 

Свободно, adv. freely, with liberty; easily, 
with ease. 

„Свободнорождённый, аа. free- born. 

Свободный, adj. free; =ная moptoesa, free- 
trade; ets =дны принять или отказалть, you are 
at liberty to accept or refuse; | disengaged, at 
leisure; spare; я He имюю HU минуты =наго 
времени, I have not а moment of leisure; „ные 
часы, leisure hours, leisure moments; 6% =ные 
часы, in, spare hours; | free from, exempted, 
exempt from;—oms nodamu, tax-free; | free, easy; 
fluent, natural; | -=ныя искусства, see Искус- 
CTBO. 

Своббдолюбйвый, adj. fond of liberty. 

Свободолю/е, 8. п. love of liberty, of freedom. 

Cuo6orzomtrcaie, 8. п. freedom о opinion; free- 
thinking. 

СвободомыслящЙ, adj. free-thinking. 

Сводецъ, Сводикъ, 8. т. dim. of Сводъ, 
little vault. 


Сводийть, cBecTH, v. a. to lead down; to assist 


somebody to come down; to lead, take, conduct; 
сведйте е1о внизз на кухню, lead him down to 
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the kitchen; свестй дьтей вз театръ, to take 
the children to the play; еведите copa 6 поли- 
цю, take the thief to the police; zope ввело ere 
63 moruay, зее Мотила; | to bring together; to 
effect an interview; to confront, collate; я евёлъ 
uxe emncmn, I brought about an interview be- 
tween them; | to lead away, take away; to steak 
(horses, cattle); | to fell, cut down, hew down 
(a forest); | to cut away (corn); || to become ac- 
quainted, connected, intimate; евести съ «nm 
дружбу, to contract frienship with; | med. to con- 
tract (lémbs); || to settle, square (accounts); CBe= 
CTH счетъ, see Cuers;—xonues CB концами, SCE 
Kone; || to close (a vault); || —cs ума, to drive 
mad; ons меня чуть Co ума не CBEAB, he has 
nearly driven me mad; она свела его съ ума, she 
has turned his brains, he fell madly in love with 
her; | we—co Koto, cs чезо злазъ, see Глазъ; | =ся» 
у. р. to be let down; | все gmo еводитея къ... alk 
this comes to, the result of all this will be... 

| part. р- CBexéHHEIH. 

Сводка, 8. |. print. press revise, revisal. 

Сводникъ, 5. m. =ница, s. f. pander, pimp, 
procurer, procuress, go-between. 

Сводничанье, зее Сводничество. 

Сводничать, v. п. to pimp, pander, procure. 

СводническЙ, adj. panderly, pertaining to a 
pander. : 

_ Сводничеетво, в. п. panderage, pimping. 

Сводный, adj. formed of different parts; com- 
pound, set; ||collated; of concordance; || —6pams,. 
half-or atep-brother; „ная сестра, half-or step- 
sister; =ныя Onmu, step-children; | =ная endo- 
мость, summary; | —камень, arch-stone, key-stone- 

Сводня, 3. Г. pimp, procuress, go-between. 

Сводообравный, adj. arch-like, vault-like. 

Сводчатый, adj. vaulted, arched. 

Сводчикъ, s. т. broker, agent, go-between. 

Сводъ,.8. т. vault; arch; комната со сводами, & 
vaulted room; cs высокими еводами, high-arched;. 
небесный —— неба, the canopy of heaven, the 
vault of heaven, the azure vault; the vaulted sky; 
welkin; акустический —, see Акустический; 
MONKtit—es ‘одинь кирпичь, arch. jack-arch;—, 
устои  которало we зна одной плоскости, 
rampant-arch;, бочарный —, barrel-vault; — въ-` 
ерный, норманскй, gothic cross-vaulting; —, 
выведенный въ видъь enepa, fan tracery vault- 
ing; котельный, самкаутый, Monacmepexti—, 
rounded vault, volta a padiglione; крестовый— , 
cross-vaulting, ogee-vault; лошковый—, tray-vault- 
ing; парусный —, spherical vault; — яечки, fire- 
place top; crown- ‘fire- place roof; "| code, . digest; 
—пражданскихь 3uxonoes, civil code; a body of 
civil law;—eoennux, морскихь зажоновъ, articles 
of war; | settling, squaring, settlement'(of accounts); 
| своды сводить, fig. to cause dissensions; to 
gossip, talk scandal, я 

Своевлёаст1е, see Самоволте. _ 

Своевол{е, =вольство, =BOABHUES, =вфаь- 
ничать, see Самовол1е, —вольство, —воль- 
НИКЪ, — ВОЛЬНИЧАТЬ. 

Своевременность, 3. f. opportuneness, timeli- 
ness; seasonableness, expediency. 

Своеврёменный, adj. opportune, seasonable, 
timely, well-timed; | но, adv.—ly,—bly, timely, 
at the proper time, in good time. 

Своекорыст!е, $. п. self-interest; cupidity. 

Своекорыстный, adj. self-interested; selfish: 
| =Ho, adv. with self-interest. 

Своекоштный, adj. one who lodgeg and boards 
at his own expense;—eocnumannuxe, an extern, 
day-scholar. — 

Своенрав!е, 5. п. self-will, wilfulness, whim; 
waywardness. 


СВОЕ 


Своенравный, adj. ве{-уШед, wilful, whimsical, 
capricious; wayward; | =но, adv. ly. 

Своеобразноеть, s. Г. originality, 
oddness. 

Своеобразный, adj. original, eccentric, odd; 
| =но, adv.—ly,—cally. 

`Свберучный, adj. written with one’s own 
pens ;|=H0, adv. with one’s own hand; регвоп- 
ally 

Свозйть, свезтй, евезть, о. а. to сопуеу, 
carry, transport, cart (in а vehicle); a евёзъ ео 
6s паркъ, I drove him to the park; мы свезли 
все съно Cd поля, We have got all the hay in; 
| $0 take, bring;—onmeti 6% meamps, to take the 
children to the theatre;||to carry off, away; to 
remove, take away; | “ся, v. р. to be conveyed, 
be carried, be transported, be carted; to be removed; 
| part. р. свезённый, 

Свдзка, 3. |. СвозЪъ, 8. т. removal; conveying, 
carrying, carting. 

Свой, adj. and pron. poss. (fem. CBOH, п. своб), 
my, thy, his; her, its, our, your, their; my own, ес. 
mine, thine, ete.; ‘умереть своею смертью, to die 
‘a natural death; nocmasums на своёмъ, to have 
one’s отп Way; no cBoeMY, in one’s OWN way, 
as one thinks proper; дюлать no CBOCMYs to have 
a УШ of one’s own; ons стоить на евоёмъ, see 
Стоять; онз cans ne—, he is beside himself, he 


oddity, 


38 out of sorts; Ве has lost command of himself; 


Ons ace CBOE несетъ, see Нести; CBOH цтна, see 
bua; человькъ, върный своему слову, & man of 
his word, as good as his word; | —, свой, our, 
our family, of our family, our ‘people, our men, 
our friends; relations; эдьсь все свой, there are 
no strangers here; prov.—eBoerd лозналь и на 
nups позваль, birds of a feather flock together; 
—CBoeMy UI 6CAK: своему поневоль друзь, see 
Другъ; всякому Boe и не мыто бъл0; всяк 
CBO’ хвалить или всякому CBOE мило, it is a 


bad bird that fouls its own nest; home is home, 


be it ever so homely. 

Свойственникъ, $5. m. =ница, s. f. relation; 
kinsman, kinswoman. 

Свойственный, adj. natural, proper, peculiar; 
native. 

Свойство, 8. п. relationship, alliance. 

Свойство, 5. я. property, virtue, nature; 4леб- 
HUA =ва HHKOMOpULs растенй, the healing 
virtue of some plants;—movew, the nature of 
the soil. 

СволаАкивать, сволочь, v. а. to trail, drag, 


drag along, down, away, take away; | to drag off, 


draw off, take off (by force); || mea, v. г. to drag 
one’s self along; to bea] (with difficulty). 

Сволочь, s. f. rascal; rascals, rabble, mob, 
riffraff; the offscouring ‘of the people; i trash, 
rubbish. 

Свора, s. Г. leash, lash, slip;—co6axz, pack of 
hounds; leash of hounds; вести собаку на =p, 
to lead one’s dog ina leash, by astring; спустить 
собакз co =ры, to slip, uncouple, let go the dogs; 
|| =-рный, adj. 

Сворачиван!е, 5. m. shunting. 

Сворачивать, своротйть, v. a. to displace, 
remove; || ©. %. to shunt, turn aside, turn off; to 
turn;—xanpaso, to turn to the right; || to go ‘out 
of one’s way;—¢z doporu, to go out of one’s road; 
| part. р. свороченный. 

Сворить, v. а. to leash, couple (dogs): 

CBopoBaTs, v. a. to steal, steal away; to pilfer, 
purloin, filch.. 

Своротйть, see Сворачивать. © 

CBoxE, s. т. brother-in-law (husband of the 
wife’s sister). 


Свояченидя, s. 7. sister-in-law (wife's sister). 


— 565 — 


CBBT 


Свыкаться, свыкнуться, v. и. to get, grow, 
become accustomed; to accustom one’s self. 

CBHCORA, adv. from above, from a height, from 
aloft; | шп a haughty manner; with a lofty, haughty 
air or look; euompnme на xoto—, to look down 
upon а person; | pompously, emphatically; з06в0- 
рить—, to speak haughtily, with emphasis. 

Свычный, adj. accustomed, attached to. 

Свыше, prep. gen. above, beyond; предприни- 
мать что —сидз, see Сила; J above, upwards, over; 
topoda 6% десять тысячь жителей и—, the towns 
of ten thousand souls and upwards; | ado. from 
above, from heaven; o внущеню—, by divine 
impulse; by order from above. 

СвЪвать, свъять, v. а. to blow off, away; | 
part. p. свъянный. 

`Свздать, v. п. to learn, hear, be apprised, get 
to know. 

Cabxymik, adj. learned, deep-read; studied; 
versed in, skilled, skillful, well-informed; ons 
очень =XYMb G2 'дълазв, he is skilled in busi- 
ness. 

Caayrhaie, $. м. НВ, acquaintance, -no- 
tion; intelligence, information; дошло д0 моею 
=Hif, it hag come to my knowledge; amo дошло 
do eto =в1я, he became aware of it, the fact 
came to his knowledge; если это дойдеть 90 
=Hia вашезо отца, if it reach your father’s ears; 
имъть Hida, to be aware of, я не ичмью ника- 
KuUx> = о кемз, Г have no intelligence of him; 
принять что къ mHiKO, to take notice; to take 
note; to remember; || science, learning, acquirement, 


information; общирныя =Hia, vast learning; npio- 


Opremu ня, to gain information. 

СвЪжеватый, adj. somewhat fresh, 
fresh. 

Cabmenars, v. a. to skin, flay, dress (a beast). 

СвъженъЕ!, dim. of ОвзжиЙ. 

СвЪжёнько, 5. imp. it is rather fresh, pretty 
cool; на дворь—, it is cool enough out of doors. 

СвЪжепроедльный, adj. freshly, newly salted. 

Свъжесть, 5. /. freshness, coolness, 

‚Св жёхоньы!Й, adj. quite fresh. 

СвЪжинй, 5. f. fresh meat. 

Caaxili, adj. fresh, cool, cold; new, recent, 
late; =mia яйца, new-laid "eggs; -жая несоле- 
HAA селедка, white- herring;—cwpe, slipcoat-cheese; 
—Yyenme Auris, fresh, ruddy, blooming complexion; 
мы взяли =ЖИхХЪ лощадей, we changed horses, 
we took fresh horses;—enmeps, see Bhreps; 
самыя =ЖЯяЯ новости, the latest news, recent 
news; это у меня еще въ =meH памяти, it is 
still quite fresh in my memory; CBE KaKs 
отурчикь, as sound аз a roach; рана свЪъжа, the 
wound is quite green, raw; fig. вывести на тжую 
воду, see Вода. 

СвЪ жд, 0. imp. it is cool. 

СвЪжьть, о. n. to become fresh, cool; || to 
freshen (of wind). 

Свъзивать, свъять, see Свфвать. 

СвЪ ковать, v. п. to pass, spend one’s life; ons 
въкъ =BAIb 6% деревнъ, he lived, he passed his 
whole life in the country. 

Cebpenie, в. п. collation; regulation;—vacos:, 
the regulation of clocks. 

Свърка, 8. f. see Cabpenie. 

Свзрять, свърить, 9. a. to collate, compare; 
—xonito cs подлинникомъ, to collate a copy with 
the original; ||to regulate (clocks); | =c#, v. р. to 
be collated, be compared; to be regulated; | рат. р. 
свзренный. 

Свъеить, see Св шивать. 

СвЪеъ, 5. т. projection (of a roof); jut; rine, 
slope; arch. soffit. 

Gpbranle, 5. п. see Разсвфтъ, 


rather 
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СвътаАть, v. n. to dawn, grow light; начи-- | СвЪтомвръ, see Фотометръ. 
naems—, daylight begins to * glimmer, day begins СвЪтоносный, adj. luminous, brilliant, re- 
to peep; чуть cmaso—, кода мы вышли, it was |splendent, radiant. 
scarcely daylight when we went out. Свфтописецъ, 8. т. photographer. 
СвЪтёлка, 5. f. dim: =тёлочка, а small room СвЪтонйеный, adj. photographic,—al. 
(usually at the top or back of a Тюизе); | =ттёлоч- | Свътопиеь, s. f. photography, photogeny, 
ный, adj. daguerreotype. 
Свътёцъ, 5. т. cresset, lath-holder (of} Csbroupecrasaenie, з. п. the end of the world, 
peasants). doomsday. 


Свътикъ, 5. т. my dear, my soul, my dove. 

CBbriazeHt, 5. т. morning prayer, matin- 
song. 

СвЪтило, 5. n. star, luminary; | light;—enpw, 
nayxu, the light of faith, of science. 

CBLTHIBHARE, 5. т. lamp. 

СвЪтильничный, adj. sl. by lamp-light; read, 
sung in the evening. 

Свътильный, а4).—зазъ, see Tass. 

СвЪътильня, s. f. wiek, ‘candle- wick; naropnee- 
waa—, candle-snuff; || Rat light-room; h = THIGH: 
ный, adj. 

CBLTUTB, v. n. to light, give a light, throw a 
light; to shine, gleam;||to glitter, glisten, gleam, 
shine; || mca, v. п. to shine, gleam, glisten; exo 
глаза =THIHCh ome ‘радости, his eyes gleamed 
with joy.. 

Cebraana, 8. Г. bot. amaryllis. 

CabraeHbEili, dim. of Свзтлый. 

СвЪътаёхонььЙ, adj. very light or bright. 

Свзтлёхонько, ©. imp. въ этой комнати—, 
that room is very light; свютло—, it is very 
light, it is broad daylight. 

Cabraina, „тличка, see СвЪ телка. 

СвЪтло, adv. light, lghtly, bright; |9. ипр.— 
на двортъ, it is daylight. 

СвЪтлобурый, adj. light-brown (of horses). 

СвЪтловатый, adj. somewhat bright; rather 
light. 

СвЪтловолосый,. adj. fair-haired. 

Cabraornbyzoi, adj. light-bay (of horses). 

СвЪтлоголубой, adj. light blue, sky-blue. 

СвЪтложёлтый, adj. light yellow. 

СвЪтлозелёный, adj. light green. 

Свфтдокаштановый, ad). light-chestnut, light- 
brown (0f hair). 

СвЪтлокоричневый,. adj.. whity-brown. 

СвЪтлокрасный, adj. light red, nacarat. 

СвЪтлолиловый, adj. light lilac. 

СвЪтломалиновый, adj. light crimson. 

СвЪтлордзовый, adj. light rose. 

Св№тлору сый, adj. light-flaxen (hair). 

Cebraocunili, adj. light blue. 

СвЪтлосърый, adj. light gray. 

Свътлость, s. f. lightness, brightness; clearness, 
lucidity, serenity; | Highness, Serene Highness 
(title). 

СвЪтлоцвзтный, adj. of light colour. 

СвЪътлый, adj. light, bright, luminous, clear; 
— день, a bright day; =лыя краски, light colours; 
| clear, limpid; luminous} lucid, serene; =лая вода, 
clear, limpid water; «лая мысль, luminous idea; 
=IHH минуты, lucid intervals; | =moe Воскре- 
cence, see Воскресенье; =лая недъля, Haster- 
week. 

Cabrabimin, adj: Most serene (title). 

СвЪтльть, v. n. to grow light, bright; to 
brighten, clear up;'|=ca, v. я. to gleam, glister, 
shine. 

СвЪтлякъ, s. т. dim. -тлачовъ, ent. glow- 
worm, globard; fire-fly. 

Свфтобойзнь, 8. f. med. photophobia. 

СвЪътозарность, s. f. brightness, splendour, 
brilliancy, resplendence. 

CaSrosapunit, adj. splendid, brilliant, bright, 
resplendent; || =HO, adv.—ly, with splendour. 


Cebrorsus, s. f. clare-obscure, light and shade. 

Свъточь, s. m. torch, link, light. 

Свътев!Й, adj. secular, temporal: =ское 0Yx0- 
венство, secular clergy; =Eax власть, temporal 
power; || worldly; profane; mundane, laic, laical; 
carnal-minded, wordly-minded; =meria 9доволь- 
emeia, worldly pleasures; =cKie писатели, profane 
authors; || of good society; well-bred; fashionable; 
| =CEH, 70 =CKH, adv. secularly; worldly; as a 
man of the world. 

Свътекоеть, $: f. worldly-mindedness, worldli- 
ness; | good manners, good-breeding. 

Cabrs, 5. m. light; дневной—, daylight; солнеч- 
ный—, see Солнечный; —свъчи, see СвЪча; 
блъдный—, see Бя$дный; большой—, see Боль- 
шой; евъта Божьлло не видно, it is quite dark; 
there is nothing to be seen; npedcmasume что 
въ самомъ вызодномь CBBTS, fig. to show a thing 
to the best advantage;||day; чьмз—, чуть—, ни—, 
ни заря, at the break of day, at day-break, at 
dawn, at peep of day; as soon as it was daylight, 
it was hardly daylight; nepeds евЪтомъ, до 
свъта, before day-break; yeudnme—, to see the 
day; to come into the world; to be bora; | world, 
earth; eeco—, the whole world; OOsmxams soxpyr>e 
свъта, to go round the world; по всему =TY, 
all over the world; искать козо no всему CBBTY, 
to look for a person high and low; evo знають 
вс® на CBT, he is known all the world over; 
на краю CBBTa, see Край; новый —, the 
new continent, new world; старый —, the 
old world; знать козю со cBéTa, to persecute a 
person; to be continually dunning 4 person; 
на бъломь CBBTS, зе Bhawii; болье eccso 
на евът№, above all, above everything, at the 
utmost; я ато люблю больше всео на евът%, 
I like that above all; moms—, the other world, 
the next world; на moms cBbrs, in heaven, 
hereafter; omnpaaumiecn на mome—, to die; to 
go to one’s long home; ov» на moms CRBTS, 
he is dead; на wens—cmoumr, see Стоять 
|mankind, world, people, folk; society, fashionable 
society, company; любить—, to see company; to 
be fond of the world; высиийр—, great people, 
high-life; выйти es—, to introduce one’s self to 
notice; уже maxoas—, such is the world, that’s 
the way of the world; so the world goes; ocma- 
вить—, удалиться oms CBBTa, to live in retire- 
ment; | —мой, my dear, my love, my darling. 

Св\Ъча, Senate candle, light; сальная —, 
tallow- candle; восковая—, wax-candle, wax-light, 
taper; формованная—, mould-candle; яринесите 
-чу, bring in a light; такою человика и co 
-чОЙ ve найдешь, you won’t find such another 
man all over the world; conms =i, candle- 
light; при свъть =4H, by candle-light; prov. ни 
Bow—, ни черту xovepra, see Bors; | атё. пали- 
тельная—, quick-match, firing-light, port-fire. 

Cabutnie, 8. м. lighting. 

Свъчка, 5. f. see СвЪчя; жечь mBY съ двухъ 
концовз, to burn the candle at both ends; prov. 
отз копеечной =БИ Москва SHLOPRARLE, a small 
spark makes a great fire. - 

СвЪчнйкЪ, 3. т. chandler, ‘tallow-chandler. 

СвЪчной, adj.—saeods, candle works; Had. — 
лавка, moproeaa, tallow-chandlery. 


CBBII 


Свъшивать, евъсить, v. a. to weigh down, 
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Святошеетво, s. м. bigotry, affected devotion, 


hang down; |\to weigh; | mca; v. р. to be weighed | sanctimoniousness. - 


down, be hung доу; |9. г. to weigh down, hang 
down; || part. p. свъшенный. 

СвЪща, see СвЪча. 

Свъщендеець, $. т. taper-bearer. 

Свъщнйкъ, 5. т. candelabrum; candle-stick. 

СвЪщный, adj. sl. of candle. 

Свъять, see Cabsats. 

Связать, see Связывать. 

Связка, 3. f. dim. овязочка, bundle, bunch; 
file; roll; pack; — ключей, a bunch of keys;— 
хвороета, Бах1щ; | апаё. copula, band, ligament; | 

‘gram. copula. 

Связность, 3. Г. connectedness, coherence, 
coherency, сопс1зепезз; —слоза, conciseness of style; 
_ || closeness: (of a handwriting). 

Связный, adj. connected, coherent, concise;— 
6pycoxs, tie-rod; =ная полоса, tie-beam; | close, 
illegible; | =но, adv.—ly,—bly. 

Связочный, adj. of bundle, of bunch; | anat. 
ligamentous, ligamenta. 

Связыван]е, s. 9. tying together, binding. 

Связывать, связать, 9. a. to tie, tie together, 
band, bind; to connect, join, pinion, tie down;— 

exons, to bind a sheaf;—ce6s obmwaniems, to bind 
one’s self by a vow; | to knit (stockings); | =ca, 
v. р. to be tied, be bound, be jointed, be bound 
down; | v. rec. to commit one’s self; to have to do; 
не =Balicd съ нимь, have nothing to do with him; 
| part. р. евязанный. . 
` Связь, s. f.. joint, junction; | connection, coher- 
ency; continuity; tie; bond; — между. идеями, 
connection in ideas; родственныя связи, see 
Родственный; дружесмя eBasH, bonds of 
friendship. р 

Свяело, в. n. band (of a sheaf).. 

Святдя, s. f. a Saint. 

Святилище, s. и. sanctuary; | "щный, ad). 

Святитель, 5. m. prelate, bishop; -1beKilt, adj. 

‚ Святятельетво, s. nm. prelacy, dignity of 

a bishop. . 

Святйть, v. a. to sanctify; to consecrate, 
hallow;—yepxoes, to consecrate a church; || =ca, 
v,, р. to be sanctified; to be consecrated, be 
hallowed; da =TuTrea yaxa Твое, hallowed be Thy 
name. | а 

Святки, 3. f. pl. Christmas holidays. 

Свято, adv. holily; | strictly; one—ucnosanuar 
свой Ooatz, he was strict in the fulfillment of hjs 
duty. | ; | 

Cas dit, sl. Святый, adj. holy, saint; sacred;— 
Ayxs, the Holy Ghost; =тАя в0да, see Вода; 
=TAd или =тАя xednas, see Hexbaa; =Tan 
=THIXb, holy of holies; для nero нльтъ. ничею 
=TAro, nothing is sacred with him. ‘ 

Святой, s.m. a Saint; день всюхз =TEHX'by see 
День. 

Святокуцецъ, s. т. simoniac, simonist. 

‘Святокупный, adj. simoniacal, simonious. 

Святокунство, s. п. simony. . : 

Святость, в. /. sanctity, sainthood, saintship, 
sacredness, holiness, sanctimony. ; 

CBATOTATCH DS, 3. п. =тицз, s. f. sacrilegist, 
church-robber; person guilty of sacrilege. 

CBATOTATCTBCHHOCTS, s. f. sacrilegiousness. 

Святотатетвенный, СвятотАтек, adj. 
sacrilegious. 

СвятотАтство, s. п. sacrilege, 

Святотатствовать, 5.7. to commit sacrilege. 

Святотатъ, see Святотатецъ. | 

Святочный, adj: of Christmas holidays;—pas- 
exa3s, a Christmas tale. 

Святоша, 3. с. bigot, hypocrite, 


pretended 
Saint. : 


Святошничать, $, n. to affect devotion. 

CaxTHH, s. т. pl. church calendar. 

Святыня, s. f. sanctity; ||sacred, holy things. 

СвятЪъйшество, s. ®. Holiness (title). 

Святъйшй, adj. the most holy (Synod). 

СвящеёнТе, s. п. consecration; sanctification. 

Свящённикъ, 5. т. priest, clergyman; npuxod- 
cxiti—, see Приходск1Й; noaxoeoti—, the chaplain 
of the regiment, 

Свящённическй, adj. of priest, of clergyman; 
sacerdotal, priestly. 

Свящённичеетво, s. x. priesthood. 

Священнодъйствуе, s. 9. performance of divine 
service, celebration of the mass. 

Священнодъйствовать, о. п. to celebrate the 
mass;.to officiate. 

Священнойнокъ, 5. т. hieromonk. 

Священномученикъ, s. т holy martyr; 
| -ннчеек1й, adj. 

Священноначаще, 3. я. hierarchy. 

Священноначальнивъ, 8. т. hierarch, prel- 
ate; 

Священнослужеёне, 
ств1е. 

Священнослужитель, s. т. priest, clergyman, 
deacon; | ~ancKiff, ad). 

Священнослужительствовать, 9. n. to min- 
ister. 

Свящённый, adj. saint, sainted, holy; sacred; 
„ное IIwcanie, Scripture, the Holy Scripture, 
Holy Writ;—doa2, a sacred duty. 

Священство, see Священничество. 

Священствовать, 9. п. to officiate; to be a 
priest. : 

Сгараемость, s. f. combustibility, combustible- 


see Cnamennoxbi- 


Tess. 


Crapaeunit, adj. combustible, combustive. 

Crapanié, 3. п. combustion. = 

Сгарать, сгорЪть, о. п. to burn, burn away, 
out, up, be burnt; to consume, be consumed;— 
любовью, to be inflamed with -love;—~a«esaniens, 
to long;—co стыда, to blush with shame. 

Сгибан1е, s.n. bending, curving, bowing, fold- 
ing; warp (of wood). vit 

Стибать, согнуть, о. а. to bend, curve, bow; 
to. fold up; corH}TB кольни, to bend the knees; 
согнуть кого 4s Oyrty, въ три позибели, въ ба- 
ран роз, to bring a person under, bring one 
down, show him who is master, reduce to a. 
servile obedience, to an entremity;|| =ся, v. г. to 
bend, bend down, bow down, stoop; to bend one’s 
self; to warp (of wood);'|| part. р. сотбенный, 
согнутый; =тый льтами, bent with age. 

Сгибной, adj. pliant, pliable. | 

Сгибнуть, see Гибнуть. 

Сгибъ, в. т. сгибчикъ, fold, bend, curve; | 


‘double; | joint, articulation; — ноги, ankle-joint; | 


print. quire. | 

‚ Сгинуть, v..n.. coll. to disappear, vanish. 

. Craamunanie, s. я. making even or level; level- 
ling, smoothing. 

СглаАживать, сгладить, о. а. to smooth, make 
smooth, make even, level; | mea, v. p. to be made 
smooth, be made even; слюды бользны =KH- 
ваются, a] traces of the disease are fading 
away, are disappearing; || part. р. еглаженный. 

СглАзить, v.a. pop. to throw-a spell, a charm 
over. 

Сглазъ, s. in. pop. spell, charm. 

Сглодать, see Глодать. 

Crayua, see Сдуру. 

Сглупйть, Сглуповать, v.n. to act foolishly 
or in a foolish manner. 


СГНА 


Сгидивать, сгнойть, ©. о. to rot, putrefy, 
make rotten; егнойть xoto в тюрьмь, to let a 
man rot in prison; | ca, v. г. to be rotten, be 
putrefied; | part. р. егноённый. 

Сгниван!е, 5. я. putrifaction, rotting, decay. 

СгнивАть, CruuTs, 0. 7. to rot, putrefy, decay. 

Сгнойть, see Стнаивать. 

Стоваривать, сговорйть, vy. а. to betroth, 
affiance; to promise a maid for a wife; | to 
persuade; || ca, v. rec. to concert, talk over, 
come to an arrangement, agree - about; =CH 0 
ynur, to agree about the price; | part. р. croBo- 
рённый. 

Стоворить, v. я. to make listen to reason; to 
persuade; сз “az не =ришь, it is impossible to 
make ‘him listen to reason. 

‚СРоворный, adj. of betrothment. 

Сговорчивоесть, 6. ‘f. facility, easy ира 
easiness, deference, compliance. 

Сговорчивый, adj. accommodating, complying, 
easy; condescending. 

Стоворъ, 3. т. Сговоры, pl. betrothal, betroth- 
ment, Бето т) espousals. 

Сгонкау 8. р. driving together; || floatage, rafting, 
floating down. 

Сгонный, adj. driven together. 

Cronith, согнАть, v.a. to chase, drive away, 
off;—myxs, to drive away flies;||to gather, drive 
together, reunite; || to float, raft; | $0 turn out, drive 
out, dismiss, discharge; соенАть работника, to 
discharge a workman;||=ca, v. р. to be driven, 
be chased away; || to be gathered; | to-be floated, 
be rafted;'|| part. р. веогнанный. 

Cropaenoors, =мый, see Сгараемость— 
мый. 

Cropanie, Сгорать, see Crapauie, Craparts. 

Сгорбитьея, see `Горбиться. 

Сторълый, adj. burnt, consumed. 

Сторъть, see Старать. 

Сторяча, adv. in a passion, in the heat of;— 
One удариль evo.no лицу, in the blindness of his 
rage, he dealt him a blow on the face. 

Сгребальщикъ, s. m. =щица, s. f.- roe 
shoveller. — 

Сгребане, 3; n. raking; the act of collecting 
with a rake. 

Crpe6ars, сгрести, сгресть, $. а. to take off, 
rake away; to rake up (hay);—sonamot, to shovel; 
| to grasp, clutch, lay hold off, seize; || part. 2. 
сгребённый. 

Сгрёбки, з. Г. pl. scrapings, rakings. 

Сгромождать, огромоздить; v. а. to heap 
up, pile up, hoard up; to raise; | =ея, v. р. г. to 
be heaped up, be piled up; to raise one’s self; || part. 
р. сгромождбнный. 

Сгромождён!е, 5. я. heap, 
heaping up, piling up}; raising. 

Сгрубйть, see Грубить. 

Сгруб! нить, see Груб1янить. 

Сгружать, сгрузить, 5. а. to unload, unlade 
(а ship); | =ея, 5. р. to be unloaded; | part. р. 
сгружённый. 

Crpymeénie, 8. n. Сгрузка, з. f. unloading, 
unlading. 

Сгруппировыванте, $. n. grouping. 

Сгруппировывать, сгруппировать; о. а. to 
group; || part. p. егруппированный. 

Сгрустнутьея, v. imp. to grieve, grow sad; 
MHI =нузось, I grew sad. 

Сгубить, 9. а. to ruin, corrupt, spoil;—ce6a, to 
be lost, ruin one’s self; || to make unhappy; || to 
lose, waste (time); я =билъ свою ‘молодость, I 
wasted away my youth;|| part. р. сгубленный. 

Сгустйтель, 5. т. phys. condenser. 

Сгуетить, see Сгущать. 


accumulation; 
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Сгустовъ, 8. т. clot; coagulum. 
Сгустълоеть, sf; thickening, thickness. 
Crycréanh, adj. thickened, thick. 
Cryorsnie, see Crymeuie. 

Crycrsts, $. п. to thicken, grow thick; cupons 
=тьль, the syrup has thickened. 

мы 8. f. condensability, coagula- 
bility 

Сгущать, crycTuTs, v. a. to thicken; to stiffen; 
to coagulate; to condense; | =, v. г. р. to grow 
thick; to be condensed; | part. р. сгущённый. 

Cryménie, 8. п. thickening, thickness, conden- 
sition, coagulation. 

Сдабривать, сдобрить, v. а. to ameliorate, 
ea better; to give a better taste to; || mex, 

о. to be ameliorated, be bettered; | part. р. 
сдобренный. 

Сдавётель, 3. т. surrenderer. 

"Сдавать, сдать, 9. а. to give, give up, deliver, 
deliver up; to resign (a place); — xpnnocme, to 
surrender a fortress; | 40 return (the change); || to 
get rid of, rid one’s self;—axsaments, to ео, 
pass examinations; 1 to deal, deal round (cards); 
|| to return, give back, pay back; to give tit for tat; 
| (© жарю), to abate; | ca, ©. г, to surrender; 
to yield, give in; едатьея на волю побъдителей, 
see Воля; =ъСЯ на xanumyaayin, to capitulate; 
| to appear, seem, look; wan едаётея, it appears 
tome, to my mind, it seems to ше; |40 go down 
(а river); || part. р. еданный. 

Сдавливан!е, 8. п. squeezing, pressing. 

Сдавливать, едавйть, у. a. to press, compress, 
squeeze; | „ея, v.p. to be pressed, be compressed, 
be squeezed; | part. р. сдавленный. 

Сдаточный,. adj. ceded, delivered; which must 
be given, given up; | given "for a recruit. 

Сдатчикъ, з.т. =ЧИЦа, 3. Г. deliverer, giver. 

Сдать, sce Сдавать. 

Сдача, 3. f. surrender (of a town or fortress); 
| delivery, cession; | ваше; coms sawa—, here is 
your АЕ Я даль ему =H, fig. Г gave it 

m finely, I gave it him tit for tat; | deal (at 
cards). 

Сдваиване, $5. я. doubling, the act of making 
double, 

Сдванвать, CXBOHTS, о. а. to double; to twist 
in two. 

Сдвигивать, Сдвигать, сдвинуть, о. a. to 
move, remove, put aside, take away; — что сз 
иъста, to displace a thing;—sopabas съ мели, to 
get a ship afloat again;||to close;—padw, to close 
the ranks; сдвинь wow, put your feet close 
together; || to close, bring together, join; | =ca, 
©. т. to remove; to turn aside; [60 come together; 
| part. р. CABHHYTHA. 

Сдвижной, adj. movable, removable;—emoaz, 
a folding table. 

Сдвойть, sce Сдваизать. 

Сдёргивать, сдёрнуть, v. a. to eae down, 
draw off; to pluck off, down, pull down; to. take 
off, tear off; | to close, draw together; | mca, т. р. 
to be pulled off, be plucked off, be drawn down; 
| $0 be closed; | part. р. сдёрнутый. 

Сдержаш!6, 8. п. SUD pr CaslOMy 64 00%), fulfill- 
ment of one’s promise. 

Сдеёржанность, 3. f. staidness: reserve; discreet- 
ness; secrecy, secretness, 


Сдёржанный, ‘adj. reserved, close-tongued, 
wary, Чех не prudent, ‘discreet; sober; 
staid. 

Cxepampanie, 8. п.’ restrainment, ’ suppres- 
sion. 

Сдёрживать, сдержать, о. а. to support, 


sustain, bear; этот» канать можеть =ЖАТЬ до 
500 пудовз, this cable can bear a weight of 500 


«ДЕР. 


Тоойв;|+0 hold back (horses);\to stop, arrest; | to 
restrain, check, suppress, contain, keep: down; to 
atifle (a sigh, a sob); =MATb 156%, to restrain 
one’s wrath; | —себя въ tpanuyars прилищя, to 
keep within compass; | = ATS объщанще, to keep 
one’s promise; =жАТЬ с4060, see Слово; | вся, v. 
$. to be supported, be sustained; | to be held 
‘back, be arrested; || v. г. to restrain, check one’s 
self; | part. р: сдержанный. а 
Сдёрнуть, sce Сдергивать. аа 
Сдиранте, s. n. flaying, skinning; barking (of 
4drees); stripping, tearing ой. . ~ mcs 
_Сдирать, водрать, v.a. toflay, skin; to bark, 
peel, strip:—xomy cs черепа, to scalp; [40 tear 
off, draw off, tear down; ons doporo ‘содраль съ 
меня 3a эту. вещь, fig. 1 paid him exceedingly 
dear for the thing; | =6Я, v. м. to tear, tear off, 
down; || part. р. водранный. MESES, 
Сдоба, s. f. seasoning, condiment, flavouring: 
Сдобина, s.f. dim. =бинка, butter-pastry. 
Сдобить, о. а. to season, prepare, dress. 
Сдобный, adj. made of milk, eggs and butter. 
Сдобривать, едобрить, see Схабривать. 
Сдобровать 9. imp. (only with the negative 
не), ne—medn, it will turn out badly for you, you 
will be all the worse for it, you won’t. eseape, 


you will: come to’ harm. Ре 
Сдоръ, s.m.anat. mesentery; crow (of beasts). 
Сдохнуть, у. я. to die (said of animals and 
disparagingly of persons); umo6s тебь—! may 
you burst, with a murrain to you! 
Сдрейфозвать, о. ». naut. to go adrift. 
Сдружать, сдружить, о. а. to unite- in 
friendship; | =6ея, v. rec. to become friends, make 
friends with. 


Сдувать, едуть, v. a. to blow away, ой, 


down;—nwss, to blow off the dust;|}to get out. of, 
screw Out; ons едулъ 65 меня мнозо’ Oeners, he 
screwed a lot of money out of me; | paré. р. сдутый. 
Сдуру, adv. foolishly, in a, foolish manner, 
from silliness. | 
Сдыхаться, едокнуться, о. п. 10 grow fusty, 
amouldy, get spoiled. ` 
Сдълать, v. a. see Lbnxats;|\to make, do;— 


ошибку, to. make a slip, a false step; вы amo} 


=лаете, you shall do it; =лаемъ, ¥moes nawure 
cusaxs, let us perform our-utmost; я @mo ne 
моиу—н за что ца свътю, I cannot. do it for 
шу life, for the life of me;—nosopoms, to take 
@ ги; —прыжокъ, to take a leap;—ycusie, to make 
an effort, strain a point;—sanacs узля, to lay in a 
stock of coals;—cpasy два дьла, to. kill two birds 
with, one stone; ||=cx, о. г. to become; онь =лалея 
«олдатомъ, he turned soldier; =ca жертвою 
xouv0, чело, to fall a sacrifice to; co Huns =жлалась 
‘сильная лихорадка, he was taken with a violent 
ague; |0. ree.-(cé m2), to settle with; to have to 
do with; || v. р, to be made, be done; что сдълано, 
пою не sopomuwe,'a bargain is a bargain; сказано, 
®дълано, no sooner said than: done; | part. р. 
- ес дзланный. { Bh. TOPE 
Сдълка, з. f. accommodation, arrangement, 
settlement, agreement, composition; nosmfosnaa—, 
friendly accomodation;. торювая—, a bargain; 
заключить Moprtosyi0 =ку, to strike a bargain; 
учинить =EY, to come to terms, to an arrange- 
ment; to compound; заключить etseoduyio =ку съ 
sus, to make good terms with one; | =лочный, 


Ge | | 
Ce, adv. sl. see; there;—uesoenxs, ecce homo, 
behold the man. ` 
Сейнеъ, з. т. sitting, seance. | 
Себя, pron. refl. (вебъ, собой, собою), one’s 
self, myself, thyself, himself, herself, itself, our- 
selves, yourself, yourselves, themselves; 7po—, #0 


в — 


| to-day in the’ purple, to- 
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myself,. within one’s self; зоворить npo—, to 
whisper, speak to one’s self; придти в5—, to re- 
cover one’s senses, come to one’s self again; онз 
Ущель кз =O6B, he returned home; взять na— 
omenmemsennocms sa, to answer for; 0x2 внь—отъ 
радости, he is mad with joy, he is beside him- 
self with joy; быть ex —, not’ to be in one’s 
senses, not to be oné’s master; выходить изз— , see 
BHXOAHTS; мн что-то ne_no=O%, Т am unwell, 
I am sick; I am not in my usual ‘humour; maxs 
=бЪ, 80-80; 043 =6% знать nuxoto ме хочетз, he 
minds nobody; онз ‘очень xopous =бфю, he is 
very handsome, ; | 
Себялюбець, 5. т. =бица, в. f. self-lover, 
a selfish manor woman, egotist. _ 
Себялюбйвый, adj. selfish, egotistic, egoistic, 
egoistical. 
Себялюб1е, s. п. self-love, selfishness, egotism, 
egoism, egomism. = + 
Севрюга, 3. f. ichth. a sort-of sturgeon, stellated 
sturgeon; | =ЮжЖ, adj... 

Севрюжина, 8. f: flesh of the — stellated 
sturgeon. ‘ aE oe 
Сегмёнтъ, CerMeHT hs 8. m. geom. segment. 

Сегодня, adv. to-day, this day;—npasduuns, it 
is a holiday to-day; довольно na—, it is enough 
for to-day; saxoe—uucao? see Число; —десятое 
Maa, it is the tenth of May; se—, завтра, from 
one minute to another; at a moment’s notice;— 
утромъ, this morning; prov.—tycmo, а завтра 
пусто, stuff to-day gnd starve to-morrow; feast 
to-day and fast to-morrow;—6s чести, a завтра 
свиней пасты, to-day a knight,. to-morrow & 
swine-herd;—as nophupn, а завтра es moruan, 

has in the grave. 
_ Сегодняшний, adj. of to-day; 0o =няго дня, 
till to-day; oms -=HaTo дня, from to-day; oms 
=HATO дня vepess недълю, this day week; | present, 
of this day; =Hia моды, the present fashion. 

Cord ради, loc. adv. that is why, that is the 
reason; sce Ради. | 

Седиль, s. т. cedilla. 

Cexmepuna, 3. /. si. the number 
loe. adv. seven times, sevenfold. ео 

Седмеричный, adj. containing the number 
seven; septenary, sevenfold; | bot. septiferous. 
Семизвьздю, s. n. the Pleiades (constellation). 
Седмь, see Семь. _ 
Седьмицяуз. /. 1. week; страстная —, Passion- 
week; | =ичный, а). о“ 

- Седьмой; adj. seventh; = Moe число, the 
seventh of the month; =moe Мая, the seventh 


seven; | «цею, 


of May; въ =MOM®B часу, after six o’clock; 65. ис. 


xodm =Maro часа, a little before seven o’clock; 
четверть =Maro, it isa quarter past six; Kapas 
—, Charles the seventh; =moe nebo, see Небо. 

Césenn, 3. т. naut. furling-line; nipper; обнос- 
ные =SHH, gaskets; крестовые =зни, St. Andrew’s 
cross; pugis—, see „Рифъ. 

Сезонъ, в. т. season. 

Сейдъ, 3. m. zealot, fanatic. rep . 

Сей, adj. pron. dem. (Е. cia, Ne cié, pl. Cit), 
this, those; nepeds симъ, before’ this;.do сего 
времени, till the .present day, till this day, till 
now; hitherto;.do cnx’ nops, see llopa; cio ми- 
нуту, see Минута; при еемъ случа, on. this 
occasion; за вимъ, after this, next; ниже сего, 
under here, below, hereaftet; npw вомъ,; herein, 
hereinto; mpusataemoe npu семъ письмо; the in- 
closed letter. | z 4 
’ Сеймъ, .з: т. dim. ееймикъ, diet; saxpwme—, 
to break up the diet; | еёймовый, adj. 

Сейемографъ, 3. т. Ар ви. 

Сейчасъ, adv. immediately, directly, iu an 
instant, this minute, instantly, by-and-by, presently, 


СЕКА 


just поу;— только, but just now; вы—зоворили 
MHD, что, YOU were saying just now, that. 

Секансъ, 3.т. geom. secant. 

СеквёнщИя, 5. Г. mus. sequence. 

Секвестрац1я, s. f. Секвестрован]е, s. п. 
. Sequestration. 

еквестровать, 9. а. tosequestrate, sequester; 

part. p. секвестрдванный. 

Секвёстръ, 3. m. sequestration. 

Секретарство, 3. n. secretaryship. 

Секретарь, 3. m. secretary; | orn. secretary-bird; 
] ~aporifi, а4). 

Секрётець, Секретикъ, dim. of Cexpers. 

Секретничать, 9. m. to be mysterious. 

Секретный, adj. secret, mysterious; жные 
фонды, service-money; -ная болъэнь, а foul 
disease; | =но, adv.—ly, in secret, in secrecy. 

Севретъ, s. т. secret; mystery; no=TYs, in 
secrecy, in secret; nods =TOMB, аз a secret, 
under the seal of secrecy, in confidence; я з080рю 
вамъ это 1008 =TOM', this I tell you in confi- 
dence; ему по =TY, unrsomy conmy, he lets out 
everything. 

Cexcra, 8. f. nus. sixth. 

Секетантъ, 3. т. astr. sextant. 

Секетётъ, Ss. т. mus. sestet, sestuor. 

Секта, 8. f. sect. 

СектантЪ, s.m. =TRA, s.f. sectarian, sectary, 
sectarist, sectator. 

Cexraroperso, 8. п. sectarianism, sectarism. 

Сектаторъ, зее Сектантъ. 

Сёкторъ, 3.2. geom. sector. 

Секуляризащя, 8. f. secularization. 

Секуляризировать, v. а. to secularize; | раг$. 
2. секуляризйрованный, 

Секунда, 8. f. second; mus. second. 

Секундантъ, s. т. second (in a duel); быть 
-томъ, to be second. 

Сёекщя, з. Г. section. 

Селадонъ, 8. т. libertine, gay Lotharis. 

Селедёцъ, 3. т. ichth. shad, alose. 


Селёдка, s.f. ichth. dim, велёдочка, herring: | 


молодая— , herring-cob; копченая—, red-herring;— 
съ икрою, hard-roe’d herring; | =«дочный, adj. 
Селёдочница, 3. [. herring-woman. 
Селезёнка, 3. f. anat. milt, spleen; воспаление 
=EH, splenitis. 

Селезёночный, adj. of spleen; =ная зрыжа, 
splenocele; | =ная трава, spleenwort, doradilla. 
Сёлевень, з. т. orn. drake. 
CexeHuE®, s. тп. 60$. danewort, 

wall-wort. 
Селёнистый, adj. chem. selenitic, selenitical. 
Седенйть, s. т. chem. selenité, sparry 
gypsum. 
Селёне, 8. п. village; Settlement. 
Селёнй, Селёнъ, 3. т. chem. selenium. 


dwarf elder, 


Селйтреница, s. f. saltpetre-works; nitre-bed, 


nitre-works. 

Селитра, 8. f. saltpetre, nitre. 

Селйтреный, adj. saltpetrous, nitric. 

Селитроварён1е, s.n. fabrication of saltpetre, 
saltpetre manufacture. 

Селитроварня, s.f. saltpetre-works, saltpetre- 
house, nitre-works. 

Селитроваръ, 3. т. saltpetre-maker. 

` Седитроватый, adj. nitrous, nitrose. 

Селитрокйелый, adj. chem. = лая 
nitrate. 

Селить, 5. 4. to settle, colonize, people; || =ся, 
v. т. to settle, fix one’s residence. 


Соль, 


Село, 5. и. dim. вельць, village, church-village; 


ни къ mAY, ни кз 10роду, see Городъ.. 


бельдерёй, 8. т, bot. celery, smallage; || =peit. 


ный, 44). 
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Сельдь, 8. f. herring; ловля сельдей, herring= 
fishery; onu какъ сёльди в» боченкь, they are 
crammed like herrings in a Ъагге]; |сельдяной adj. 

Сельдянйкъ, 8. т. herring-fisher. 

СёльсвЙ, adj. of village; country, rural, rustic, 
sylvan; «ская жизнь, country Ше;— житель, see 
Житель; —ckoe 2034йство, see Хозяйство. 

Сёльтерек1В, adj. =ская вода, Seltzer-water. 


Сельчанинъ, Селянйнъ, 3. т. villager, 
peasant. 
Селника, s. /. villager, peasant-woman; || see: 


Солянка. 

Семае1олотя, 8. f. semasiology. 

Семафоръ, s. т. semaphore. 

Cémra, в. f. ichth. salmon; молодая —, samlet, 
skegger, sprag. 

Семёйка, dim. of Семья. 

Семёйный, adj. family; domestic, household; 
—праздникъ, а family feast;—pazdops, domestic 
troubles; = ная офажда, hereditary hatred;. 
having a family. 

Семёйственный, adj. family, domestic, house- 
hold. | 

Семёйство, s. n. family, household; отец» 
-ва, father of a family, head of ao household; 
family, tribe (of animals, plants);—cxopaynna- 
«06%, Zool. amphipode;—na.somus, see Пальма. 

Семенйть, v.n. to jog а10оп8;—нозами, to walk 
with very small steps. 

Семерикдвый, adj. sold. seven to the pound. 

Семерйкъ, 3. m. а measure of seven tchetveriks 
(of grain);||candlés sold seven to the pound. 

Семерйчный, adj. septuple; see Седмерич- 
ный, 
` Семёрка, s. 
hearts. 

Cémepo, хит. seven, seven- in number; prov. 
—odxoto не ждут», for one that’s missing or 
wanting there’s no spoiling a wedding. 

Семёстровый, adj. half-yearly, semi-annual. 

Семёетръ, s. m. semester, term. 

Сёмжина, s. f. flesh of salmon. 

Сёмжища, s. f. augm. of Семга, a large 
salmon. 

Семиаршинный, adj. seven arshines long. 

Семибашенный, adj. having seven towers. 

Семивершковый, adj. of seven vershocks. 

Семиглавый, adj. seven-domed, with seven 
cupolas. 

CemHrpaHHUES, s. т. geom. heptahedron. 

Семидесятильт]е, 3. п. & period of seventy 
years. 

Cemuxecatuastniii, adj. of seventy years: 
seventy years old;—cmapuxs, a septuagenary. 

Семидесйтый, adj. seventieth, 

Семиднёвный, adj. of seven days, weekly. 

Семидюймовый, adj. seven inches long. 

Семикниж!е, з. п. heptateuch. 

Семикратный, adj. sevenfold, septuple. 

Семйкь, 5. m.- the seventh Th ыы a‘ter 
Easter (а feast); || =вовый, adj. 

Семильт]е, 3.7. seven years; a period of seven 
years. 

CemuabTHili, adj. seven years old, septennial; 
septenary. 

Семимуж!е, 8. п. bot, heptandria. 

Сэмимъеячный, adj. of seven months; seven 
montks old. 

Семинариетъ, 3. т. Seminarian, seminarist. 

Семинар я, s. f. seminary; духовная—, 
ectlostawtion! seminary. 

Cemunapeniii, adj. seminary. 

Семинедьльный, adj. of seven weeks. 

‚СемиоктаАвный, adj. of seven octaves. 

Семипалый, adj. having. seven fingers. 


f. веуеп;—червей, the seven of 


ak. 
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Семипдльный, adj. =HOe хозяйство, agr.' 
distribution of land for seven several crops. | 

Семипудовый, adj. weighing seven’: poods; 
|| pop. very large, stout and heavy. 

Семисажённый, adj. seven sagenes long. 

CemucoTsit, adj. seven-hundredth. 

Семиструнный, adj. having seven chords (of | 
а guitar). 

Семитизмъ, s. т. Semitism, Shemitism., 

Cemururecsilf, adj. Semitic, Shemitic, Shemitish. 

Семйтъ, 3. тж. Semite, Shemite. 

Семитысячный, adj. of seven thousand. 

Семиугольникъ, $. т. деот. heptagon. 

Семпугольный, adj. heptagonal, heptangular, 
septangular. 

Семифунтдвый, adj. seven pound. 

Семифутовый, adj. seven foot. 

СемиэтаАжный, adj. seven stories high (of a 
house). 

Cemioaoria, s. f. med. semiology. 

‚ Сем тика, 5. Г. med. semiotics. 

Cemioriueckilt, adj. semiotic. 

Семнадцатый, adj. seventeenth; 
the seventeenth of the month. 

Семнадцать, num. seventeen. 

Семужина, see Семжина. 

Семь, num. seven; сёмью—, seven times seven. 

Сёмьдесятъ, num. seventy. 

Ceubeors, num. seven hundred. 

Семья, s. f. family; household; prov. 6s. =ЬЪ 
не безъ урода, there’s a skeleton in every family. 

Семъянйнъ, в. т. father of a family; | a member 
of a family. 

пы 8. f. session-chamber of the 
senate. 

Cenhropenit, adj. senatorial, senatorian. 

CenaToperso, 5. 2. office of a senator, senator- 
ship. 

CenaTopma, з. f. senator’s lady, wife of a 
senator. 

Cenaropn, 3. m. senator. 

Cenaircsili, adj. of senate; =СЕЯ endomocmu, 
senatorial gazette (a periodical paper giving 
information of the laws and regulations promul- 
gated by the government). 

CenaTs, s. m. senate; senate-house. 

СенбернардевШ, adj. =екая собака, a St. 
Bernard dog. 

Сенбернардъ, s. т. see АА 
собака. 

Сенешалъ, 3. m. seneschal. 

Сенсац!0нный, adj. sensational, sensationary. 

Сенсящя, s. f. sensation. 

Сенсуализмъ, 5. т. philos. sensualism. 

Сенсуалйетъ, 5. т. sensualist. 

Сентенц! зноеть, 3. f. sententiousness. 

Сентенц зный, adj. sententious. 

Сентенцщ!я, 3. f. sentence; sentiment; judgment. 


=тое число, 





Сентиментальность, $s. Г. sentimentality, 
sentimentalism. 

Сентиментальный, adj. sentimental; | =но, 
adv.—ly. 


Сентябрь, 3. т. September; смотрьть =тя- 
бобмъ, fig. to look gloomily; to have а stern, 
dismal look. 

СонтЯбрьсв! 1, adj. of September; npexpacumii 
— день, a fine September day. 

Сепаративный, adj. separative; | =но, ada 

Сопаратйзиъ, 8. т. separatism. 

Сепаратйстъ, 5. т. separatist. 

Céenia, s. f. sepia. 

Септавкордъ, s. 
seventh. 

Ceurérs, s. m. mus. septuor, septet. 


тт. mus. chord of the 
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CEP, 
Сёптима, s. /. mus. seventh, sensibfe note or 
tone. 

Сёиторъ, s. т. пали. stanchion. 

Септуоръ, sce Centers. 

Сераль, 3. т. seraglio; | =ЛЬевЙ, adj. 

/VSRACRADE) s. т. seraskier (Turkish детет- 
al) 

Серафимсвй, adj. seraphic, seraphical. 

Серафимъ, s. т. seraph; | =фимы, pl. sera- 
phim. . 

Сербарйнникъ, s. 
brier. 

Сервйзъ, 8. т. set, Service; | =вный, ad). 

Сервировка, 5. /. "the set-out (of а table). 

Сервитуть, s. m. law, servitude; | =тный, 
ad): 

Сердёчко, dim. of Сердце. 

Сердёчникъ, s. т. pole-bolt, pole-pin; | хам. 
heart of a rope; middle strand of a four stranded 
горе; |!mould, former (of a gun); | bot. mother- 
wort; ;—ay2osvit, lady’s-smock. 

Сердёчный, adj. of heart; | hearty, cordial, 
sincere; — друзь, see Другъ; | bot. — корень, 
bistort, snake-weed; | = но, adv. heartily, cordially, 
sincerely. 

Сердйтый, adj. choleric, irascible, shrewish, 
angry, wrathful; displeased; sullen; онз =ДИТЪ на 
eact, he is angry, displeased with you; Obi» 
=THMb, to be wrathful; = Toe море, a raging 
sea; | =то, adv.—ly,—bly, ily, in wrath. 

Сердйть, v. а. to anger, make angry, put 
into a passion; || =ca, v. г. to become, grow 
angry, grow wrathful, fall into a passion; xe 
= THCh, 0/дь добрымь малым, don’t becross, there's 


т. bot..— дик, sweet- 


a good soul. 

Сердобол1е, з. п. pity, compassion, mercy; 
tender. heartedness. 

Сердобольный, adj. compassionate, tender- 


hearted; «ная сестра, a sister of charity. 

Сердоликъ, 85. т. min. carnelian, cornelian, 
cornelian-stone; желтый—, canary-stone; | =ко- 
вый, аа}. 

Сёрдце, s. n. heart; Gienie mma, the beating 
of the heart; прижать KOlO KB =Цу, tO press & 
person to one’s heart, to one’s bosom; dpy2s =Ца, 
a bosom friend; имъть каменное—, to be hard- 


| hearted, flint-hearted; любить x010 scnms =Цемъ, 
|to love a person with all one’s heart; у нею— 


10т0в0 sunputnyms отъ радости, his heart is 
ready to leap into his mouth; y меня—кровью 
обливается, sce Кровь;— мое замерло, see Ba 
мпрать; vyems moe—, my heart misgives me; 
надрызать—, fig. to barrow пр the heart; у меня 
—надрывается NP видъ ео страданий, it breaks 
my heart to see him suffer; надрывающий—, heart- 
breaking, heart-rending; имъть что на =Ц№\, to 
have at heart; to brood upon; одна мысль 00% 
этомь CxHCUMAEMs—, it sickens one to think of 
it; prov. что 63 =ЦЪ варится, на Aum не ута-. 
umea, the eyes are the mirror of the soul; у меня 
тяжело на =Ц\, I have a weight upon my heart; 
у нео тяжело на =i, that lies heavy upon 
his heart; cxpnna—, reluctantly, unwillingly; 
положа руку на-—, candidly, sincerely; прини- 
мать что xs =цу, to take to heart, lay to 
heart; amo лежитъь y меня на =n, it lies 
heavy upon my heart, it weighs on my heart; у 
меня лежить—къ, 1 ‘have a liking to; это ему 
по =цу, it is to his liking; приниматься за что 
отъ ecero =a, to go to it tooth and nail; || anger, 

wrath; spleen; въ сердцахъ, in anger, in wrath, 
in a passion; сказать что въ CepAWIX'b, to 
speak in wrath, in a passion;—y нео отошмо, 
he is appeased, his anger is appeased; UMbM на 
xoto—, to bear & person ill-will; to be angry with 


CEP], 


@ person; to owe one a grudge; д 
inside; | — ты мое! my dear, my darling! 
Сердцевйдець, see Cepaneshzens. 


B20. 


heart, core, | 


CHUM 
Серпух&, в. f.. bot. “gaw-wort; полевая, зее 


| Полевой; | =пушный, adj. 
Сернъ, s. m. dim. cépuurs, вых reaping- 


Сердцевидный, adj. cordiform; | bot. cordate, hook; || серпбвый, adj. 


cordated. 

Сердцевина, 8. |. heart, core, pith; medulla;— 
-6s деревь, heart-wood; — 6% яблокъ, apple-core; 
} =винный, adj. bot. ‘medullar, medullary. : 


Сердцевздецуь, s. т. the searcher of hearts;. 


Зе who reads the heart, he to whom all hearts 
are open. 
Сердцеобразный, adj. heart-shaped. 
Сердцездъ,. 5. т. lady-killer. | 
‚ Сердчишво, 8.n, dim, of Cepx це, # little heart. 
Сердйнка, 5. /. bot. ‘heart-seed, heart-pea. 


Сереёбаринникъ, 8. т. bot. sweet-brier, dog- 


‘rose tree; | =нный, adj. 

Серебаринъ; 8; т. bot. wild rose, sweet-brier- 
rose, dog-rose. 

CepeOpeHHEs, 8. т. 
silver coin (Jewish money). 

Серебрёне, . 8. п. silvering, silver-plating, 

Серебрильщикъ, 8. тг silversmith, silverer. 

Серебристосзрый, аа). silver-gray. 

Серебристый, adj. argentiferous; || silvery;— 
-3eyke, silvery sound. 

Серебрить, о. а. to silyer over, plate; | =ся, 
5. р. to be silvered over; |2. ю. to glitter, sparkle 
like silver; | part. p. серебрённый. 

Cepespd, ^ s. п. silver; дюльное—, wrought 
‘Silver; sucmosoe—, silver-leaf; | silver money, ‘coin; 
j silver-plate, plate. 

Серебробитъ, з. т. silyer-beater. 

Сереброноеный, adj. argentiferous. 

‚Серёбряникъ, 8ее.Серебревикъ. 

Серебрянка, s. Г. tchth. silver-fish. 

Серёбряный, adj. silver; silvery; =ная mone- 
ma, silver coin;—sosocs, silvery voice, tone; =ная 
яэсуда, see Посуда. 

Середа, s. Г. Wednesday; | -дной, adj. 

Середина, s.f. dim. =динка, middle, midst; 
въ Самой =H'B, in the very middle; oz -н% anima, 
зимы, -ш the middle, in the height of summer, in 
the depth of winter. 

Серёдка, s. f. dim. =дочка, middle, midst;— 
на половину, partly well, partly ill; neither well 
‘nor bad; so-so; middling. 


Серёжка, 5. Г. dim, =рёжечка, ear-ring; 
160$. catkin, gosling, julus, ament; | wattle (of 
a cock). 


Серёжки, s.f. pl. nat. hist. nympha, chrysalis 
aurelia, 
Серёжный, adj. of ear-ring. 
Серёжчатый, adj. bot. amentaceous. 
Серенада, 5. f. serenade. 
Cepm ANTS, 8. т. sergeant; | “тей, adj. 
Сержёнте, s. и. making angry. 
Сер10зный, HO, see Серьезкый,—но. 
Cepia, 5. Г. series. 
СермЯга, 5. {. coarse woolen gray cloth, dowlas; 
]а coat of such cloth. 
Сермяжный, adj. rough, 
=ное сукно, coarse gray cloth. 
Сёрна, s.f. 2001. chamois, wild goat, 5а20]. 
Сернина, $. f. flesh of a ’ chamois. 
Серозный,, adj. med. serous. 
Серотерашя, 5. Г. serotherapeutics. 
Серпантинъ, 3. т. skirt-dancing. 
Серпентинъ, $. т. min. serpentine, ophite; 
4 =тинный, -=тяновый, adj. =нный мраморь, 
serpentine marble. 
Сернень, з. т. the ancient name of the month 
of August. 
Серповидный, Серпообразный, adj. 
tl.e form of а crescent. 


coarse and gray; 


having 


“silversmith; || shekel, a. 


——ы——ыы=ы——_—__—_—— 


Сериянка, 8. f. ватр. cloth, open canvas; || 
=ночный, а 

‚ Серсо, s. n. hoop. ; 

_ Cepremapria, 8. f. com. charter, charter-party. 

Сертукъ, Сертучишко, Сертучище, Cep- 
тучный, see Сюртукъ, Сюртучишко, Сюрту- 
чище, Сюртучный, 

Серчать, v. в. to be angry, be wrathful. 

Серьга, s.f. ear-ring;||bot. catkin, ament. — 

Серьёвничать, v, п. to look serious, grave; to 
put on a serious look. © 

Серьёзно, adv. seriously, gravely; earnestly, - 
in earnest, in good earnest, in sober earnest; 
—? do you really say so? я tosopwo—, I am in 
earnest. | 

Серьёвность, | 8. |. seriousness, graveness, 
gravity; earnestness, staidness, soberness. 

lle adj,. serious, grave; earnest, sober, 
tai | 
} Céceia, 8. fs sitting. 

Сестра, s. f. dim. сестричка, сестрёнка, 
sister; Oconpoduaa—, see Двоюродный; едино- 
хровная—, sister of the half-blood; prov. веъмъ 
„анъ no сермамъ, every person must have his 
tithe-pig; every lawyer must have his fee. 

Сёстринъ, adj. of sister, belonging to a sister. 

Сестриться, о. rec.'to adopt as & sister, swear 
sisterhood. - 

Сеетрица, 8. f. little sister, dear sister. 

CostpeyGiRoxne,. 8... murder of one’s sister, 
sororicide. 

Cecrpoy6iaina, 8. с. murderer of one’s sister, 
sororicide. 

Céreps, 8. т. ав (а 

Сжалитьея, 8. и. to pity, 
be шоуе by pity. ~ ; 

Cuartie, 8. - п. pressing, pressure, ны 
Squeezing; compression, ‘eondensation; | reapiag. 

Сжато, adv. closely; concisely; succintly; nun 
сать—, to’write in a concise style; to have a 
close handwriting. bee: 

Сжатоеть, s. f. com sion, compactness; 
closeness (of a handwriting); ‘conciseness, guc- 
cinctness (of style). 

Сжатый, adj. pressed, compressed, ре! 
| close (of a handwriting); concise, succint (of 
style). 

Сжать, see Сжимать, Caunats: 

Сжевать, $. a. to chew, eat up. 

Сживать, CHUTE, v. a. to get rid of, ‘thai 
off, get off; || mca, v. rec. to get accustomed. ‘to. 
live with; to get accustomed to; | part. р. ежи- 
тый. 

Сжигаше, 8. п. burning, incineration; cremation. 

Сжигать, ежечь, v.a. (fut: cowry), to burn, 
burn down, out, up, set on fire; — фейерверкъ, 
to let off fireworks: | =ca, ©. р. to be burnt, 
be consumed; || part. р. сожжённый. 

Сжимаемость, s. f. compressibility, compres- 
sibleness. 

Caumaemnit, part. pr. compressible. 

Сжимане, 5. п. compression; pressure, Squeeze, 
squeezing. 

Сжимательный, adj. compressive; кольцевой— 
мускуль, sphincter. 3 

Сжимать, сжать, v. a. (fut. COMMY), to 
compress, condense; to press, зачеехе; —воздухъ, 
to compress, condense the air;—pyxy, to squeeze 
the hand; to shake the hand; by mary 6% KOMOKD, 
to crumple a piece of рарег;—кулакь, to clench 
the fist;—2y6u, to purse, purse up the mouth; 


р pity, mercy} to 


сжин 


to screw up one’s lips; | to contract, shrink; 
£02008 =маетъ кожу, the cold makes the skin 
shrink; | =ся, ©. р. т. to be compressed; to 
condense; to be squeezed; ||*to shrink, contract; 
=ся 00 крайнихь предьловь, to shrink up to 
nothing; | part. р. ежатый. 

Сжинан|е, 3. n. reaping. 

Сжинать, CHAT, 5.а. (fut. CORBY), to reap, 
harvest, gather in; to cut down; | =ca, v. р. to 
be reaped, be gathered in; | part. р. ежатый. 

Сжинъ, 8. т. see С жинан!е, 

Сжирать, сожрать, 9. а. to devour, gulp, eat 
greedily; | part. р. сожранный. мА } 

‚Сжить, sce Сжизать. 

Сзади, adv. behind, from behind. 

Сзывать, see Созывать. 

-Свзывтъ, see Созывъ. . 

Сибаритсвй, adj. sybaritic, sybaritical; | =ски, 
adv. as a sybarite. 

Сибаритетво, s. . sybaritism. 

Сибаритсотвевать, v. п. ‘to lead the life of a 
sybarite. 

ибарйтъ, 3. т. sybarite. 
ибилла, в. f. 8071. — 

Сибирйтъ, з. m. min. siberite. 

Сибирка, 3. f. a sort of great coat; | green 
colour; | pop. prison, cage. 

‘Сибирская бълка, в. /. zool. meniver. 

Сивеньк!Й, adj. grayish. 

Сиверк Ш, see Chzepril. 

Cuséxonbeiii, СивбшеньЕв!йЙ, adj. quite gray. 

Cusuena, s. /. grayish-colour. 

-Cupna, s. f. a gray horse. 

Сивоворонка, 5. /. orn. roller. 

‚ СиволАпъ, 3. m. pop. clown, Боог, clod- 
Ъоррег. | | 
Сиволапый, adj. pop. clownish, boorish. | 
Сивуха, з. f. Сиволдай, s. m. weak corn-brandy; 
j -ушный, adj. a. iy В 

Сивучъ, 3. т. 2001. otary, sea-lion. 

Сивый, adj. gray. 

Сивзть, у. п. to get 

`бигёра, s.f.dim. car 
segar; | =рный, adj. ‘ 

Сигаретка, s. f. cigarette. 

СитаАрочникъ, 2. m. а dealer in cigars. 

Сигёрочница, s. f. cigar-case. 

Сигнализаця, s. f. signalment. ant 

Curnaat, 3. т. signal; дневной—, day-signal; 
ночной—, night-signal; omenmuni—, counter-sig- 
nal;—Ondemeia, naut. signal of distress; omunnu- 
зпельный—, signal of annulling; omunnume—, to 
annul a signal; призотовительный—, preparato- 
ry-signal;—cs пушкой, signal with shot; myman- 
ный —, fog-signal: подать—, to make, give a 
‘signal. 

Сигнальный, adj. signal;—ovone, signal-fire; 
-ная xxuta, signal-book; =ная пушка, signal- 
gun, alarm-gun; =ная ракета, signal-rocket; 
=ные Jas, signal-halyards; =ные Фаази, sig- 
АВА На, 81818] -1абего;— шаръ, signal- 

all. 
Сигнальщикъ, 3. m. signal-man. 


gray, turn gray. 
рва, =гарочка, cigar, 


Сигнатура, 3. /. dim. =турка, label, ticket (of |er of repulsion, 


а medicine); || print. signature; nick; || -рный, adj. 

Сиговина, s. f/. flesh of the gwiniad. 

Cur, s. m- ichth. gwiniad, gang-fish; || еиго- 
вый, adj. 

Сидень, s. т. child not able to walk; || stay- 
at-home, sedentary man. 

Сидерйтъ, 8. т. min. siderite. 

Сидка, 5. {. distillation (of brandy). 

Сидма, Ойдмя, adv. without тоуше;—сидьть, 
not to stir from a place; to sit from morning till 
night. 


= Brie 
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Сядръ, 3. т. cider; | сидровый, adj. »вая 
водка, cider-brandy. 

Сидвлецьъ, 3. т. shopman; barman. 

Сидълица, 3. /. shopwoman; barmaid. 

Сидьлка, 3. f. sick-nurse, monthly nurse, 
watcher. | 

СидЪлый, adj. long kept in an aviary or in 
a fish-pond. 

Сидвыйе, $. м. sitting; session;—no ночамъ, 
watchings;—xous0 nodam больною, sitting up, 
night-attendance; || —xa яйцахь, brooding; время 
=Н1я на яищахжь, brood-time. ‘ : 
` CHABHBE, 3. n. seat. 

Сидьть, v. п. to sit, be seated; to keep one’s seat; 
„дите смирно, see Смирно;—яа лошади, to be 
оп horseback; хорошо—на лошади, to sit well оп 
horseback;—doma, to sit at Боше;—я0 ‘ночамз, to 
sit, watch, sit up, stay up;—y постели боленово, 
to sit up with a sich person;—, modowacs noru, 
to sit cross-leggéd;—xa saduuxs нозахъ, to squat; 
| to be, remain;—s2a@ столомъ, за обюдомъ, to sit 
or be at table; to dine; — за работою, to be at 
work; — 65 mopexn, to be imprisoned; — nods 
арестомз, to be under arrest; | to roost, perch 
(of birds); || to-sit in the water, draw (of ships); 
.cyono m UTS 15 Футовъ въ god, the ship draws 
15 feet of water; это судно =ДИТЪ въ водь ne 
tay6oxo, this ship has a feeble draught of water; 
{maut. to strand, run on a sand-bank, strike the 

}ground; | to suit, fit, become (of clothes); на 
немъ платье =ДИТЪ KAKI мешок, MBUKOME, SEE 
М5$8шокъ; | to distill; | —на лйцаль, to brood, 
hatch, sit. 

Сидътьея, о. imp. (used only with a negative); 
ему ве =дДИтея дома, he does not like sitting at 
home, he is never at home; “am xe =дится, I 
am all impatience; что это’ тебь не =дитея? 
what are you fidgeting about? 

Сидяч!Й, adj. sitting, sedentary; sedeni; = лая 
жизнь, see Жизнь; = YO положене, seden- 
tarine3s; || bot. sessile. , 

‚ Сиживать, see СидЪть. 

Сижокъ, dim. of Cur. 

СязеньЕЙ, dim. of Сизый. 

СизигШ, s. т. astr. syzygy. 

Сизоватый, adj. rather dark blue. 

° Сизозелёнка, s. f. bot. glaux. 

Сизокрылый, adj. having dove-coloured or dark 
Blue wings (ор pigeons). 

Сизоеть, 3. 7. dark Мише, dove-colour. 

Сиязый, adj. dark blue, dove-coloured;—yenms, 
dove-colour. 

Сизъть, v. п. to grow dark blue or dove- 
coloured. 

СизякЪъ, 3. т. dove-coloured pigeon. 

Сивлъ, 3. т. shekel (ancient coin). 

Сикозиеъ, 5. т. med. sycosis. 

Сикофантъ, 5. 2. hist. sycophant. 

Сила, s. /. strength, force, power, vigour; дви- 
tamesonaa, движущая—, motive power, moving 

| power; живая—, the vigour of life; vis viva;— 
unepuiu, visinertice; мускульная—, power of the 
muscles, animal power; ommopiamessuaa—, pow- 

repulsiveness; лошадиная —, 
horse-power; nepexnunaa—, variable force; no- 
стоянная—, uniform force, constant force; npu- 
тязательная —,attraction-power;—conpomugscnia, 
resisting force, sustaining рожег;— тяжести, gray- 
ity; укоснительная—, retarding force, retardive 
force; ускорительная—, accelerating force, accel- 
erative force; центробъжная—, centrifugal force; 
центростремительная—, centripetal force; силы 
параллельныя, parallel forces; физическая—, phys- 
ical strength;—cunnasexia, cohesive force; против: 
1 ная—, counter-pressure;—nopora, the propelling 
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force of gunpowder;—mamwune, power of an еп-. 


gine; —enmpa, strength of the wind; —xapax- 
mepa, strength of mind; —привычки, power of 
habit; у #60 мною тылы, he is very strong; 
cmapuxs ewe въ max, the old man is still 
vigorous; отразить =лу =лою, to repel force 
by force; употреблять =лу, пускать 6s 100 
=лу, to use forcible means; one cams ne nods 
=лу, you are no match for him, he is more 


than a match for you; свыше =лъ, above one’s: 


strength; amo свыше моихъ =лъ, it is above my 
strength; that’s not within my reach; I can endure 
it no longer; npednpunumams что свыйше mI'by 
to attempt things beyond our strength; я yno- 
пребиль ech =шлы, Гизе all my strength; через 
„лу, immoderately, beyond measure; работать 
черезъ AY, to overwork one’s self; ходить че- 
peas =1Y, to walk beyond one’s strength; ow- 
биться ц35 mAb, to exhaust one’s self; to be 
exhausted, be knocked up, be worn ‘out; взять 
=лу, to gather strength; на =dy, see Насилу; 
| might; 430 6cna =A, with all one’s might and 
main; to the utmost of one’s power; кричать изо 
всей mIBI, see Кричать; положить BCH —mABI, to 
go at it tooth and nail; | credit; ons въ большой 
„л%, he has great credit, he is very powerful; 
| violence, intensity;—6ypw, violence of the storm; — 
страсти, intensity of passion; || forces, troops; 
MOpCKiA =лы, see Морской; | virtue; property; os 
=лу чею; by virtue of, in virtue of; —sexapemea, 
virtue, property of the medicine;—saxonoes, the 
virtue of the law; 63 =лу maxovo-mo закона, in 
virtue of such a law; 65 =Флу чею вы требуете? 
by what right. do you. request? нечистая—, see 
Нечистый; prov. — солому ломитз, there 13 
strength in- numbers; there is no use fighting 
against odds; | ейлы небесныя, the angels. 

Cuaauka, s. /. a woman endowed with great 
physical strength. 

C(uahun, s. т. aman endowed with great 
physical strength, athlete. 

Силиться, о. n. to strain, exert one’s self; to 
try, endeayour, strive. 

Силлабическ1й, adj. syllabic, syHabical; | «can, 
adv.—cally. 

Силлёпеисъ, s.m. gram. syllepsis, substitution. 

Силлентичесьй, adj. gram. sylleptic,—al. 

Силлогизмъ, s. т. syllogism. 

Силлогистичесый, adj. syHogistic,—al. 

Силокъ, 5. т. noose, springe, snare, toils; 
'силковый, adj. 

Cuaonpitunans, 5. т. mech. receiver. 

Силуэть, s. m. silhouette. 

Сильно, adv. strongly, powerfully, vigorously; 
violently, intensely; very, exceedingly, extremely, 
greatly; keenly, deeply; ons — npueasans къ ней, 
he is strongly attached to her; #0» дьйствуеть—, 
the poison acts violently; онъз—разбозатьль, he 
has grown extremely rich; ovs—sanemuors, he 13 
dangerously Ш; one—nsems, he drinks to excess;— 
чувствовать, to feel keenly, deeply; prov. xmo— 
NOLOHUMS, MUMS скоро устанеть, he tires betimes 
that spurs too fast. 

Сильный, adj. strong, vigorous, powerful;— 
sanaxz, a strong smell; «ная причина, a strong, 
good TEASON; 045 4CLOGIOKS CB = HEIM'S LUPAkmMepome, 
he 13 a man of strong character; prov, =HA любовь, 


a деным =ънъе, love does much, hut money does 


more; || violent, intense; severe, hard, serious; 
„ная страсть, a violent passion;—moposs, a 
severe, hard frost; nipping frost;—cum12, a heavy 
fall of snow; =Ha&H толовная боль a Violent 
head-ache; | great, excessive; || energetic, emphatic, 
harsh, sharp; =Ныя выражемя, emphatic dis- 
course, harsh words, nipping words;! skillful, 
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clever; ons =лёнЪ въ истори, he is well-read 
in history; | having credit; |5. m. =ные мера, see 
Mips. _ 

Сильфида, s. Г. sylphid. 

Сильфъ, s. т. sylph. 

Cumapy6e, s. т. bot. simarouba. 

Cum6idss,'s. т. nat. hist. symbiosis. 

Символизмъ, 8. т. symbolism. 

Симвохлиетъ, 3. т. symbolist. 

СимволйческЙ, adj. symbolic, symbolical; | 
=CEH, adv.—cally. 
‚ Сииволъь, s. т. symbol; sign, token;—enpw, 
see Bbpa. poe 

Cumetpuueckit, Симметрическй, adj. sym- 
metric, symmetrical; || =еки, adv.—cally. 

Cumetpia, Cummerpia, s. f. symmetry. 

Симонйчесвйй, adj. simoniacal, simonious.. 

CuMoHia, 8. f. simony. 

Симипатизировать, v. n. to sympathize. 

Симпатьчесвй, Симпатичный, adj. sympa- 
thetic, sympathetical; | =еки, =HO, adv.—cally. 

Симпатичность, s. f. natural insinuation. 

Симпат1я, s. f. sympathy. 

СимптоматичесыЙ, adj. symptomatic, symp- 
tomatical; || =еки, adv.—cally. 

Симптомъ, s. т. symptom. 

Симулировать, о. а. to simulate. 

Симулян1я, в. f. law, and med. simulation, - 
feigning, feint. 

Симусъ, s.m. arch. cymatium, cyma, ogee, gola. 

Симфонйсть, s. m. symphonist. 

СимфоничесвЙ, adj. symphonious. 

Симфон1я, s. f. mus. symphony. 

Синагога, s. f. synagogue. 

Синапизмъ, $. т. med. sinapism, poultice. 
Сингельтонъ, s. т. single card, singieton (at 
cards). : . 

СиндикатЪ, 5. m. syndicate. _ 

Синдикъ, 3. m. syndic; | -альный, adj. 

Синева, 5. f. dark blue colour;|| bruise, a livid 
spot. 

Синеватость, s. f. dark-bluish colour. 

СиневАтый, adj. bluish. 

Синеворонка, see Сивоворонка. 

Синеголовникъ, 3. m. bot. eryngo, sea-holly, 
fit-weed. 

Синедра0нЪ, 3. m. hist. sanhedrim. 

Синекура, s. f. sinecure. 

Синелевый, adj. of silk, of twist. 

Синёль, s. f. chenille, sill, twist; || bot. pipe- 
privet, pipe-tree, lilac. | 

Cunénie, з. . dyeing in dark blue. 

СиненььШ, dim. of Cuui ii. 

Синерддиетый, see Синеродный. 

Синеродный, adj. chem. cyanic; =ная кисло- 
ma, cyanic acid. 

Синеродъ, 3. т. chem. cyanogen. 

СинёхоньЕ1Й, adj. quite dark blue. 

Синильникъ, 5. m. bot. dyer’s woad, pastel. 

Синйльный, adj. for dyeing dark Бше;—чан», 
indigo-manufactory; | chem. =ная кислота, see 
Кислота. 

Синйяльщикъ, 5.7. =щица, s.f.dyerin dark }lue. 

Синйть, о. а. 40 blue, dye dark blue;—énare, 
to blue linen; | =ея, v. г. to become blue. 

Синидца, s. f. orn. dim. =нйчва, tomtit, tit- 
mouse, pinnock, blue-bonnet, tidy; — болотная, 
see Болотный; prov.—ers рукахь лучше воловзья 
BB ACY; не сули журавля въ небъ, дай mY 6d 
руки, a bird in the hand is worth two in the 
bush; a sparrow in hand is worth a pheasant that 
flieth by; | cmmmuitt, adj. 

Син, adj. blue, dark blue. 

СинклитЪ, s. m. obs. senate, council. 

Синкдпа, 3. f. mus. syncope. 
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CHHES, 8. m. 2001. skink. 
Синов!я, 8 8. Г. anat. synovia, synovy. 
Синодальный, adj. synodal, aynodic. 
Синбдиктъ, s. т. 81. obituary. 
Синодичесвй, adj. astr. в ‘idle —al. 
Синфдек, adj. synodic, о of synod. 
инодъ, 3. т. synod. 
Cunoxoria, s. f. sinology. 
Синологъ, $. т. sinologue, sinologist.. 
Синонимйчесый, Синонйиный, adj. syno- 
nymic,—al, synonimous. 
_ Синонйщя, Синонймика, s. f. synonymy. 
Синонииъ, СинонйиЪ, 8. m. synonym, syno- 
nyme: 
Синопль, s. m. min. rubric, sinoper, sinopite, 
sinople. 
Синбисисъ, 8. т. Synopsis, concise account. 
Синоптячесв!й, adj. synoptic, 
=—ckagd таблица, synopsis. 
Синтаксиеъ, 8. т. gram. syntax, syntaxis. 
Синтаксйчесый, Синтактичесв1й, adj. 
‘Syntactic, syntactical. 
CiHTesb, s. т. synthesis. 
Синтепа, 8. f. ichth. the Volga carp. 
Cunreruuecsiit, adj. synthetic, synthetical. 
Синусъ, 8. т. geom. вше;—верзусь, versed sine. 
Синхронйзмъ, 8. т. synchronism. 
Синхронистичесв!й, adj. synchronical, syn- 
chronal, synchronous. 
Синь, 8. f. blue, dark blue. 
Сйньва, 3. /. blue;—es шарикаль, thumb-blue. 
CuHbTS, о. и, to grow blue, grow livid; | ся, 
$. п. to appear blue; вдали что-то =«иъетея, 
there is something blue in the distance. 
Спнюха, s. f. bot. corn-flower, blue-bottle. 


Синякъ, s. т. bruise, livid spot; med. ессЪу-` 


mosis. 

Синай, $. m. вероу. 

Сиплость, 8. f. hoarseness. 

Сиилый, adj. hoarse; | =10, adv. —ly, in a 
hoarse voice. 

Сипнуть, о. п. to become, get, grow hoarse. 

Сиповатый, adj. somewhat, rather hoarse. 

Cunota, s. Г. hoarseness. 

Cum, s. т, orn. a sort of vulture. 

Сиизть, о. n. to speak hoarsely. 

Снрёна, 5. f. siren, sea-maid. 

Сирёневый, adj. lilac, of lilac. 

Сирёнь, 5. Г. bot. lilac, pipe-privet, pipetree. 

Сиринъ, 5. т. orn. screech-owl, barn-owl. 

Cupiyes, s. т. аз. Sirius, Dog- star, Canicula. 

Сирдкко, 8. m. sirocco. 

Сиропъ, s. т. dim. 
| =пный, adj. 

Сирота, Спротина, 3. с. dim. = THHKa, =рот- 
ка, =роточка, orphan; an orphan child; xpy- 
лый—, see Круглый. 

СиротсЕЙ, adj. orphan;—dom2, orphan-house, 


=пецъ, sirup, syrup; 


orphan-asylum, orphanotrophy; — суд», orphans’ 
court. 

Спротетво, 5. м. orphanage, orphanhood, 
orphanism. 


Сиротетвовать, Сиротьть, ©. . to be an 
orphan. 
Сирый, adj. orphan. 
СирЪчь, adv. si. that is, that is to say, namely, 
Viz. 
Систёма, s. f. system; scheme. 
Систематизац1я, 5. f. systematization. 
Снетематизировать, с. а. to systematize; 
i part. р. систематизированный. 
Систематика, 8. |. bot. classification. 
Сиетематикъ, 5. т. systematist, systemizer. 


Систематичеев 1, adj. systematic, systematical; j justly; 


=еки, adv.—eally. 


TD eet 


synoptical; 
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| Ситець, 8. т. printed calico, chintz; | ейтце- 
вый, adj. chintz. 

Ситечко, s. n. dim. of Сито, little sieve; чай- 
noe—, see Чайный. 

Ситка, s. f. rose-head (of a watering-pot ). 

Ситниковый, adj. rush, of rush. 

Ситнивъ, s. т. dim. =ничевкъ, maslin loaf; 
coarse bread; temse-bread, temse-loaf; || bot. rush, 
bulrush, club- rush, bent-grass. 

‘Сатный, adj. ‘sifted; made of sifted flour;— 
хальбъ, зев Ситникъ. 


Ciro, 8. в. sieve, sifter, temse, bolt, bolter, 


strainer; mamepia для ситъ, bolting-cloth; i =TOU- 
| ный, ad). 


CuTOBHUES, 8. т. bof. rush, bulrush. 

Curyania, s. f. situation; site; | „1онный, adj. 

Сихцепечатный, adj. ъная фабрика, print- 
works. 

Сифилиеъ, 8, т. тей. syphilis. 

Сифилитикъ, 8. т. syphilitic. 

Сифилитя чески, аа}. syphilitic. 

Сифонъ, ¢..m. зурНоп; | “нный, adj. =ннЫй 
в0д0троводъ, paddle-hole. 

Ciameniit, adj. — хлопчатобумажникь, dot. 
bombax. | 

Cie, see Сей. 

Cienurs, s. т. min. syenite; | =товый, adj. 

Cid, see Сей. 

Cianie, s.”. radiance, radiancy; shine, shining, 
light; sparkling, sparklingness; || aureola, nimbus; 
fone halo; || стверное—, aurora borealis, nothern 
ights. 

о С1ательнй ши, adj. 
ous, most excellent (title). 

С1#тельство, 3. ». Illustrious Highness, Ex- 
cellence, Excellency (t¢tle). 

С1Ять, v... to radiate, beam, shine, sparkle; 
€10 лицо =Ф#етъ Ooms радости, his countenance 
beams with joy. ; 

С1Яюний, adj, sparkling, shining; splendent. 

Cra6idsa, s. f. bot. scabious. 

Скабрёзность, s. f. obscenity, indecency. 

Скабрёзный, adj. obscene, indecent; | «но, adv. 
—ly. 

дано 8. п. 
relation, recital. 

Сказатель, 8. т. narrator, relator. 

Сказать, зее Сказы вать. 

Сказка, 5. /. dim. =вочка, tale, story; разска- 
game =BY, to tell a story, a tale, spin a. yarn; 


Hlustri- 


narration, narrative, story, 


-Onmckia =Кки, nursery-tales, idle stories, a tale 


of a tub, an 014 woman’s tale; 6% видь «RH, 
tale-wise; скоро—сказывается, да ne скоро OmAO 
дълается, it is more easily said, than done; |\story, 

0; || deposition, affidavit. 

CEASOTHUES, $. т. 
tale-teller. 

Сказочный, ai. belonging to a story; | improb- 
able, unlikely. 

Сказу емое, 3. я. gram. predicate, attribute. 

Сказъ, 3. т. coms тебъ м весь—, and that’s 
the short and long of it. 

Сказывать, сказать, о. а. to tell, say, speak, 
state; ons фВАЛЪ mun, he told me; ему =вали, 
he was told; я только что LOMNDA> =зать, Г was 
just going to Say; 4 =залъ ему это 6B лицо, See 
Лице; maw нужно =вать олько одно слово, 1 
have merely a word to Say; что онь «залу 
what did he say? =жваютЪъ, it is said, it is report- 
ed; что екажуть! what will people say! ="зать 
правду, no правдь m3aTb, see Прарда; тан 


„ница, 5. f story-teller, 


`=зАтЬь, as it were; лучше =«зать, въридье = зат, 


say more correctly, 
see Коротко; 
to relate, 


| better to say, to speak or 
or rather; короче =зать, 


нечео BITS, хорошо! see Печего; 


СКАК 


tell; to pronounce, deliver; =зАть р%ьчь, to 4еЙх- 
er a speech; [| to mean, think; что вы хотите 
этинъ =зать? what do you mean by it? хожалуй 
скажуть, 570 ons съ ума сощель, One would 
have thought he was mad; быть очень чутким 
Ko тому, что скажутъ, to be very sensitive to 
the opinion of others; il to state (one’s name); | 
=CH, v. г. to give one’s self out for; to profess 
to be; онз =вается дворяниномъ, he gives him- 


self ont for a nobleman; ] © report one’s self; to. 


call one’s self; ons =залея больнымз, he reported 
himself ill; =em xe дома, to receive no visitors; 
to be reported not a home; to deny one’s self; 
| pari. р. екАзанный, said, spoken; хорошо, Kemamu 
„ный; well-spoken. 

Скакалка, 3. f. skipping-rope. 

Скакан!е, 8. п. jumping, leaping, bounding, 
springing; skipping; saltation; — ча одной nom, 
scotch-hoppers (а game). 

Скакать, сковнуть, о. ». to jump, bound, 
leap, зк1р;—черезъ стльну, to leap over a wall; 
—uepess poss, to clear a ditch. 

Скакать, v. я. to gallop, ride at a furious pace. 

Скаковой, adj. race, racing; leaping; =вая 
лошадь, a racer, race-horse. 

Скакунъ; s. т. dim. =EYHOES, «кундчевъ, 
tumbler, leaper, jumper; | racer, leaping horse; 
lent. cicindella, tiger-beetle. 

Скакунья, 8. {. leaper, jumper. 

Скала, 5. f. rock, cliff; —, которая вочится, 
weeping-rock; окруженный скахами, rock-bound; 
| birch-bark. 

Скёла, s. /. scale (of a barometer, etc.);| mus. 
gamut, scale. 

Скалйстоеть, Ар 
cragginess. 


rockiness, craggedness, 


Скалистый, adj. rocky, cliffy, full of rocks or 


cliffs, cragged, craggy. - 

Скалить, v. a. — зубы, to show one’s teeth; 
fig. to sneer, titter, grin, Jaugh at, jeer at; to 
laugh much, immoderately. 

СкАлка, 8. Г. dim. евалочка, rolling-pin. 

Скалыван{е, s. п. cleaving. 

Скалывать, сколоть, о. а. to cleave off, split 
off, cut off; | to copy (а drawing) by pricking; 
| =ca, v.p. to be split, be cut off;||to be copied, 
be pricked ой; | part. р. еколотый, 

Скальдъ, 3. m. scald, scalder. 

Скальнель, 5. т. anat. scalpel, scalper, scalp- 
ing-iron. 

Скальиирован!е, 8. п. scalping. 

Скальийровать, v. a. to scalp; | part. р. екаль- 
пированный. 

Скальшъ, s. т. scalp. 

Craméiiza, 8. f. dim. =меечка, foot-stool; stool. 

Скамовя, 8. f. ароЙь scammony. 

Скампавёя, 8. f. naut. scout-boat. 

Скамья, s. f. bench, seat, stool;||stall (in a 
cathedral). 

Скандалёзный, adj, scandalous. 

Скандализйровать, v. a. to scandalize; | part. 
р. ввандализированный. 

Скандалисть, 5. т. brawler. 

Скандалить, Скандальничать, о. а. to brawl, 
make a row. 

Скандаль, s. т. scandal, exposure; npousso- 
дить, Inzame—, to raise a scandal. 

Скандальноеть, 8. f. scandalousness. 

Скандальный, adj. scandalous; || =но, adv.—ly. 

Скандирован1е, Скандировать, see Скандо- 
BaHIe, Скандовать. 

Скандован{е, 3. . scanning, scansion. 

Скандовать, v. а. to scan (verses). 

Скань, 3. /. twine, yarn. 


Скапливать, сконйть, 9. a. to heap пр, 
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hoard up, treasure up; to collect, gather;||=ca, 
т. р. to be heaped up, be piled up; | part. р- 
скопленный. 

Скапывать, скопать, о. a. to dig off, dig 
away; | рат?. р. свопанный. 

Скарбъ, s. т. furniture, household utensils, 
house goods, house stuff, rattle-traps. - 

Скаредничать, see Скряжничать. 

Скаредность, 3. Г. stinginess, shabbiness, 
niggardliness, penuriousness, churlishness. 

Скаредный, adj. stingy, stinted, hard-fisted, 
shabby; niggardly; penurious; | «но, adv. —ly,—ily. 

Скаредъ, s. ж. Скареда, s. с. niggard, miser; 
churl. 

Скарлатина, s. f. med. 
fever. 

Скармливать, скормить, 9. a. to consume in 
feeding; | =ся, 9. р. to be consumed in: feeding; 
part. р. скормленный. 

Скатёть, see Скаты вать. ¢ 

Скатерть, s. 7. dim. евАтертка, table-cloth; 
„тью dopora, nobody is keeping you; || = THEI, 
adj. 

НЯ adj. somewhat sloping, declivous, 
declivitous. 

Скатить, see Скатывать, Скачивать, . 

Скатъ, 3. т. rolling down, tumbling down; 
| slope, declivity, descent, talus; | a set of wheels 
(for a vehicle); | зе. ray, eagle-ray, skate, dorn, 
thorn-back; azexmpuvecxié—, electric-ray, torpedo, 
cramp-fish, numb-fish. 

Скдтыван!е, 3. т. rolling; rolling down. 

Скатывать, CKATATE, о. а. to roll up; || =ca, 
v. р. to be rolled пр; | part. р. вкатанный. 

(nieteaent: скатить, v. a. to roll down, 
roll off; | =ея, v. г. to roll down; | part. р. 
скаченный. Е 

Скачивать, скатить, v. а. to wash ой; to 
pour water оуег; | =ея, v. р. г. to be washed. ‘off; 
to wash one’s self; | рат{. р. вкаченный. 

Свачка, s. f. race, horse-race; mnemo для 
скачекъ, race-ground; — cs препятстввями, 
steeple-chase; | galloping;—eo весь опоръ, full gal- 
lop; | leaping, bounding, jumping. 

Скачовъ, s. т. jump, spring, skip, leap, start; 
большой—, summersault, summerset; || (anemosois 
у ори, fireman-galloper (in a fire bri- 

gade). 

Скачь, s. /. gallop; о5—, see Вскачь. 

Скашиванте, з. п. mowing; || slopeness, sloping. 

Скашивать, скоейть, v. а. to mow, mow 
down; | {© cut aslant, slanting; to slope; || =ся, ©. 


scarlatina, scarlet- 


p. to be mowed down; | $0 be cut aslant; | part. р. 


скошенный, 

Скважина, 3. Г. dim. =muHEa, chink, slit, 
crevice, hole; eye (im cheese); дверная—, door- 
chink; 6yposaa—(es xonaxs), pit-hole; || phys. pore. 

Скважистость, 8. f. porosity, porousness. 

Скважистый, Скважный, adj. porous, full. 
of holes, spongy. 

Скважноеть, sce Скважистость. 

Сквалыга, Сквалыжникъ, pop. sce Скрага. 

Сквалыжить, Сквалыжничать, Сквалыж- 
ничество, pop. see Скряжничать, Скряжни-. 
чество. 

Сквашивать, сквасить, v. а. to ferment, sour,. 
rise, work; || mca, v. г. to sour, turn sour; || part. 2. 
сквашенный. 

Сквёрна, 5. /. filth, filthiness, rubbish, dirt; 
nastiness. 

Сквёрно, see Мерзко. 

Сквернослдвить, v. n. to talk obscenely. 

Скверноелове, s, n. ribaldry, obscenity, smut.. 

Скверноеловный, adj. ribald, obscene. 

Скверноеловъ, s. т. =Bka, 3. f. ribald. 
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Сквёрность, s. f. filth, filthiness, nastiness,; Скитъ, 5. т. hermitage, hermitary; || cRaTHBIM, 
obscenity. adj. 


Сквёрный, adj. filthy, dirty; nasty; squalid; 
obscene. 

Creeps, 5. m. square (garden). 

Сквилла, s. f. 2001. squill. 

Сквитаться, see Поквитаться. 

Сквовйть, v. n. to разв through, penetrate 
through, appear through; || tobe thin, be transparent 
(of a fine texture); to be threadbare; |5. imp. 
=ВИТЪ 20n-mo, there is a draught somewhere. 

_ Сквознйкъ, s. т. transparent fruit; чай—, 
mixed bloom-tea; || see Сквознякъ. 

Сквозной, adj. transparent; open (of work);— 


вътерз, see Вр, & yard with a 
thoroughfare. 

СквознЯкЪ, 5. m. current of air, draught (of 
wind). 


Сквозь, adv. through. 

Скворёцъ, в. т. orn. starling;—agpuxancxtii, 
beef-eater. 

Скворка, s. /. orn. a hen starling. 

Скворцовый, adj. of starling; | motley, spotted, 
speckled. 

Creaers, s. т. skeleton; | =THEIH, adj. 

СкёптивЪ, s. т. sceptic, skeptic. 

Скептицизм, в. т. scepticism, skepticism. 

СкептичесЕ!й, adj. sceptic, sceptical; | «ски, 
adv.—cally. 

Скёрда, s. f. bot. hawk-weed. 

Скерцо, s. %. mus. scherzo. 

Скёры, s. Г. pl. see Шхеры. 

Скидка, s. f. throwing down; | abatement, 
discount, deduction, reduction;—cs yon на утечку, 
allowance for waste. 

Скидыван1е, s. я. subtraction. 

Скидывать, скидАть, скинуть, о. а. to throw 
down, throw ой; | 40 throw together, heap up; || to 
take off, pull off, lay aside, throw off (one’s clothes); 
онъ =HYAS шапку, he pulled off his cap; he 
uncovered his head; | to discount, deduce, diminish; 
to subtract; |5. ®. to cast, drop, ‘slip prematurely: 
wea, v. р. to be thrown down, off; to be pulled 


off; | part. р. вкиданный, скйнутый. 
Скиксовать, v. a. to miss a ball (at bil- 
liards). 


Скилла, 3. f. 2001. prawn. 

Скин!1я, 3. f. tabernacle, tent;—3aenma, the 
tabernacle of the Lord. 

Скинопиг!я, 8. f. the Feast of Tabernacles. 

Скинуть, see Скиды вать. 

Скипаться, скипъться, о. n. to grow thick; 
to thicken by boiling; to concrete; to bake up. 

Скипетръ, s. т. sceptre;| wapexti—, bot. mullen, 
shepherd’s-club; cow’s-lungwort. 

Скипидарникъ, s. m. bot. wild nard. 

Скипидаръ, 5. т. turpentine; | -рный, ad). 

Скипвлый, adj. grown thick Ъу boiling; 
concreted. | 

Скирдъ, 3. m. Скирда, s. f. rick, hay-rick, 
hay-stack; хльбный— ‚ corn-stack; || екйрдный, adj. 

Скирръ, s. m. med. scirrhus. 

Crucanie, s. . turning sour, growing sour. 

СкисАть, CRUCHYTB, =ся, 0. . to sour; to 
grow, turn sour. 

Скиталецт, 3. т. =лица, з. f. stroller, rover, 
wanderer, roamer. 

Скитальчесв!й, 
roving, roaming. 

Скитан{е, s. п. strolling, roving, wandering, | 
roaming. 

Скитаться, v. м. to stroll, rove, wander, err, 
stray, roam. 

CRUTHNE Bs, 5. т. 
| =нНичесыЙ, 44). 


adj. strolling, wandering, | 


‘subscribe; | v. р. г. to be folded; 





-нида, $. /. hermit, ascetic; | 


{ 


Складень, s. т. collar, necklace; | folding 
images of Saints, triptych. 

Складка, s. f. laying together; | contribution,. 
clubbing; || fold, plait. 

Складно, adv. well- done; well-shaped;iflowingly, 
harmoniously; m»me—,-to sing sweetly; 10в0- 
рить—, to speak flowingly. 

Складной, adj. folding; =ная кровать, а turn-up- 
bedstead, ргевз-Бед;—стулз, folding-stool, folding-- 
chair, joint-stool, camp-stool; =нЫЯ щирмы, fold- 
ing-screen; «НАЯ шляпа, opera-hat. | 

.Складность, 3. f harmony; | flow,. connécted— 
ness (of style). 

Складный, adj. harmonious;.| well-done; well- 
shaped; well-proportioned; || flowing, connected. 
(. style). agg? 

Складочка, s s.f. dim. of Складка, small fold. 

Складочный, adj. contributed, clubbed; | =ное- 


_| мюсто, store-house, warehouse, entrepot, depot; 


пошлина CO =HEIXE иъстъ, warehouse-rent;— 
капиталь, joint-stock;—nyxxm, topods, treasure 
city. 

Складчатый, full of folds, plaited, 
plicated. 

СклАдчикЪ, 3. m. =ЧиЦа, 3. f. contributer, 
associate. 

Складчина, s. f. contribution, club; dnsame os 
НУ, to club. 

Складъ, s. т. proportions; dimensions; fashion, 
cut; эта лошадь хороша екладомъ, that is a. 
finely proportioned horse; я узналь езо NO вкладу». 
I knew him by the cut of his ЛЬ; lturn; оризи- 
нальный—ума, an original turn of mind; || harmony 
(of song);|\connectedness, connection; "coherency; 
ни складу, ни ладу, neither rhyme nor reason; 
syllable; spelling; склады, cross-row; читать 
по вкладамъ, to spell; {| — товаровъ, warehouse, 
store-house; entrepot, depot. 

Ceaaqupanie, s.n. putting or laying together; 
| stowage;—e амбаръ, storage. 

Складывать, сложить, скласть, v.a.to put 
together, lay пр;— товары въ ммазины, to ware- 
house goods; to store goods; |jto take off, remove; 
CIOBL xnurw co стола, take those books off the 
table; =жить ношу съ себя, съ плечъ, to unburden 
one’s self; „жить свою вину на друшло, to lay 
the fault at another man’s door; «жить ce себя 
должность, to resign one’s office; || to cross (one’s 
arms, legs); cudrnms сложа руки, to remain idle; 
|| © fold, fold up (linen, ею.); to plait;—edeoe, to 
double; | arith, toadd, add up, cast up, count up, 
sum; сложи-ка amw суммы, cast up those sums; 
|| to ‘spell; to invent, compose; to contrive, forge; 
про него сложили небылииу, a story was invented 
about him;" зея, v. rec. to contribute, club; to 
to fold, plait; 
this is a folding- 
to be 


adj. 


этоть CmyAd складывается, 
chair; | to form, be formed; | to sum up; 


| added; | part. р. 'еложенный, складенный; он» 


хорошо сложёнъ, he is well- made, well-propor- 
tioned. 

Склёвывать, склевать, v. a. to peck, peck 
off; to pick; |! BH P. склёванный, 

Склёиване, $. п. pasting; gluing. 

Склёнвать, ЕЕ о. а. to Elie, paste, 
stick together; | =ея, о. г. to stick, adhere; | г. р. 
‘to be pasted, be glued together; | part. р. еклёен- 
ный, склеённый. 

Склейка, 3. Г. pasting, gluing together; | glued 
place. 

Craenath, see Склепы вать. 

Craénka, s. f. riveting; | riveted place. 

Склёпный, adj. riveted together. 


СЕЛЕ 


Скленъ, 8. т. vault, burial vault, crypt, sepul- 
cher, sepulchre; under- croft; | еклёшный, adj. 

Скабпывать, склепать, $. в. to rivet, clench, 
clinch; | =ся, v. р. to be riveted; | part. р. еклб- 
панный.. 

Склердзъ, s. т. med. sclerosis, scleroma. 

Склербтика, з. f. sclerotic. 

Склеротическ!, adj. sclerous. 

Склещиваться, склещиться, о. rec. to couple, 
pair (of dogs). 

СклязыШ, Скливкоеть, 
Скользкость. 

Скликан1е, $. п. calling together. 

Скликать, скликать, скликнуль, 0. а. to 
call, shout together;||=ca, v, р. to be called 
together; | part. р. склхиканный. 

Склйчка, ‘s. f. see Скликан1е. 

Craonenie, s. м. disposing; | declivity, slope; 
gram. declension, declination; | astr. phys. decli- 
nation; | math. inclination. 

Склонйть, зее Склонять. 

Склонность, s. Г. disposition, 
propensity, proneness. 

Склонный, adj. disposed, 
prone. 

Склонъ, 8. m. slide, slope, descent, declivity. 

Склоняемость, 3. f. gram. declinability. 

Склоняемый, part. pr. gram. declinable. 

Склонать, CEIOHHTH, v. a. to incline, bend, 
how, stocp (one’s head, body); \|to incline, lean; to 
dispose, win over; 4 -нёлъ ee на нашу сторону, 
I won her over to our side; я съ mpydom =H 
ео сдълалть это, in Was with difficulty that I 
decided him to do that;|| gram. to decline; || “ея, 
v. т. р. to-incline, bend, bow; to bow down;|j to 
be inclined, be disposed; to lean, incline; to yield, 
accede, comply, give in;||gram. to be declined; 
| солнце | -няетея хъ западу, the sun goes down; 
день ъийетея къ вечеру, the day is declining: 
| part. р. склонённый, 

ты CKAIOUNTS, ©. a. to шогИзе;=ся, 

. р. to be mortised. 

bof SEE 3. f. dtm. 
| hour-glass, watch-glass, 
an hour. 

Скляночный, adj. of flask. 

Скобя, s. Ё cramp, cramp-iron, brace; | an 
iron heel (of a boot); | naut. shackle of a chain- 
cable. 

Скобель, s. т. adze, chip-axe, drawing-knife, 
pane, spoke-shave, shaving-knife. 

Скобка, s. f. dim. екдбочка, cramp, brace; 
| handle, knob; || parenthesis. 

Скоблфне, 8. п. scraping, shaving. 

Скоблить, о. а. to plane, adze, вБаме; to 
scrape; | =ca, v. р. to be planed; to be scraped; 
| part. р. вкобленный, скоблёный. 

Скобчатый, adj. сгатр-ИКе. 

Сковать, see Сковы вать. 

Сковка, s. f. forging, welding; || welded place. 

„Сковорода, s. f. frying-pan, и pan. 

Сковородень, 5. m. carp. swallow-tail, dove- 
tail, culver-tail. 

Сковородить, v. а. carp. to dove-tail. 

Сковородишка, 5. f. a bad little frying-pan. 

Сковородйща, $. f. augm. of Сковорода, a 
large frying-pan. 

Сковородка, 5. Ё dim. =дочка, 
frying-pan; | <. pole-fish, sole. 

Свовородникъ, $. т. pan-shovel, slice. 

Сковорддный, adj. of frying-pan; cooked ша 
frying- pan. 

Сковородня, 8. f. see Сковородень. 

Сковыван1е, 5. п. chaining, enchainment. 

Сковывать, совать, о. а. to forge together, 


* 


see Скользк1Й, 


inclination; 


inclined, propense, 


=HOURA, flask, phial; 
sand-glass; ||nawt. half 





a little 
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hammer, hard-solder; to weld;||to chain, put in 
chains, put in fetters, in irons; to enchain; MO poss 
=BaeTh наши prxu, the frost locks up our rivers; 
| =ca, v. р. to be forged;||to be. chained, be 
fettered; || part. p. сЕдванный. 

Сковыривать, сковырять, ековырнуть, 
$. 4.10 scratch off, pick off; to peel off;||part. р. 
сковырнутый. 

Скокнуть, see Скакать. 


Скокомъ, adv. by bounds, in а skipping 
manner, in bent — ненарокомь, by fits and 
starts. 


Скокъ, s. т. bound, leap, skip;|| abbreviation 
of the verb Скокнузь; ons —ees в0ду, he took a 
bound and jumped into the water. 

Сколачиванае, s. я. knocking together. 

Сколачивать, еколотйть, о. a. to knock off, 
strike off, beat down;|}to knock together, join; 
| to heap, lay by (топеу); копейку, to scrape 
up money;|| «ся, v. р. to be knocked ой; | 40 be 
Joined together; | ©. п. to scrape up money; 
кое-какъ "ТИТЬСЯ Ш купить домикъ, to buy a 
house out of one’s savings; | ратё. р. вколочен- 
не 

- Скодка, s. f. pricking off. 

Сколокъ, s. m. dim. сколочекъ, pricked pac- 
tern; || copy, picture, portrait; ато совершенный— 
съ нело, it is the very picture of him. 

Сколотйть, зее Сколачивать. 

Сколоть, see Скалы вать. 

Сколупывать, =«ПАТЬ, =пнуть, sce Сковн- 
ривать. 

Сколь, adv. how much, how many; how;— 
часто, how often;—maaso, how little, how few;— 
вы добры, how good you are;—... ни, what 

. soever;— ... столь же, ав much, so much. 

Скользен!е, 5. п. sliding. 

Скользить, скользнуть, о. n. to slip, slide, 
glide; || to pass, glance, skim (over). 

Свользкй, adj. slippery; | fig. thorny, danger- 
ous; ticklish. 

Скбльзко, adv. slipperily; || v. imp. 
очень—, it is very slippery to-day. 

Скользкость, s. f. slipperiness. 

СколькЙ, adj. =кихъ anms ons умерз? how 
old was he when he died or what age -was he 
when he died? =xie желали бы быть на вашемь 
мъсть, how many would like to be in your place. 

Сколько, adv. how much, how many; how;— 


сеодня 


a ans должен? how much do I owe you?—sans, 


ему льть? see .Lbr0; — возможно, aS much as 
possible; ecn,—nacs ни есть, all of us; — разъ, 
how often; — бы мы ни старались, whatever 
trouble we may have taken;—amo составляет? 
what is the amount of this? prov.—202063, столько 
умовъ, several men, several minds; || — нибудь, a 
little; ecaw вы хоть— нибудь любите меня, if you 
love ше but a 146; | аз far as. 

Скомандовать, v. a. to command. 

Скомкать, sce Комкать. 

Скомордхт, 8. м. stage-player (disparagingh Yy); 
stage-dancer, buffoon, merry-andrew, fool, jack- 
pudding, pickle- herring; | = pomeckiit, adj. 

Скоморошество, s. п. buffoonery. 

Скоморошить, Скоморошеетвоваль, о. n. to 
play the buffoon. 

Скомпрометийровать, see Компрометиро- 
BATS 

Сконфузить, v. a. to confuse, confound, put 
down, abash, put out of countenance; | =ca, 
v. r. to be confused, be abashed, be put down; ons 
=зился, his countenance fell;|| part. р. chouy- 
женный. 

Скончан{е, $. и. end; do 


-н1я enka, see 
ВЪкъ. 


CKOH 


Скончать, v. а. to end, finish, terminate, 
complete; | «ся, v.n. to finish; | ij to die, decease. _ 

Croma, 3. f. orn. bald-buzzard, fish-hawk, sea- 
eagle; | кошиный, adj. 

Скопать, see Cea UHBATS. 

Скопёцъ, 5. т. castrato, eunuch; | скОпчевЕй, 


Скопиддиство, $. п. economy, parsimony. 
Скопидомъ, s.m. =домка, 5. [. saver, есопо- 
mist. 

Скопировать, see Копировать. 

Сконйть, о. a. see Скоплять; | to castrate, 
$е14; | „са, 9. р. to be castrated. 

Сконище, 3. п. heap, set, lot, multitude, crowd, 
mob, band. 

Скбика, "Ри digging off. 

Скоплён!е, s. х. accumulation, heap, heaping, 
hoarding up; | med. а ах; | castration. 

Скоилять, see Скапливать. 

Скопчество, 3. п. the state of castration; | the 
sect of castratoes. 

СкопЪ, 3. m. saving, savings; молочные векопы, 
milk-products; || see Скопище. 

Скорблость, s. f. shrunken state, the state of 
being shrivelled up; stiffness, rigidity. 

Скорблый, adj. shrunk, shrivelled; 
rigid. 

_Cxop6uyTs, v.. to shrink, shrivel; to stiffen; 
to grow, become stiff, rigid. 


stiff, 


Скорбный, adj. sad, mournful, sorrowful; | но, | 


Скорбутный, adj. med. scorbutic,—al. 
Скорбутъ, s, т. med. scurvy. 
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CKOC 


Скоромный, adj. meat, flesh (day); || fig. 
obscene, indecent; | =но, adv. obscenely, inde- 
cently. 

Скоронджка, 3. f. ent. centiped, centipede. 

Скоропашка, s. f. a sort of improved plough; 
jagr. weeding-tool, weeding-forceps. 

Скоропечатан!е, 8. п. print. printing by an 
engine-press. 

Скоропечатный, adj.— станокь, print. 
Ставокъ. 

Скоропнейн!е, 5. п. short-hand writing, stenog- 
raphy, logography. 

Creponitcen’s, s,m. short-hand writer, stenog- 
rapher, stenographist. 

Скоропиеный, adj. cursive (writing); running 
(hand); | stenographic,—al, tachygraphic,—al. 

Cudponues, s. f. cursive writing; short-hand 
writing, stenography, tachygraphy, tachyography, 
logography. 

Скоропостйжный, adj. sudden, unexpected; 
| =H0, adv.—ly, all of a sudden. 

Скоропреходящий, adj. transient, transitory, 
quickly passing, fleeting, short-lived. 

Ceopocubaka, 3. f. early fruit; hastings; | bot. 
primrose, cowslip;||s. с. fig. a precocious child. 

Cropocnb.iocrs, s. f. early growth; | precocity, 
forwardness. 

Скороспълый, adj. precocious, forward, early; 
| —n2o0z, bot. rareripe. 

Скоростръьльный, adj. =ная трубка, priming- 
tube. 

Скороеть, s. f. quickness, swiftness, rapidity, 
speed, speediness, velocity; expedition; юхать co 


$ее 


Скорбь, s. Г. sorrow, grief, affliction, concern, | =TBIO 10 миль 6s чась, to go at a rate or speed 


distress; heart-sore. 

Скорбьть, о. п. to sorrow, grieve, 
afflicted; ar Sep OweMty to be sick at heart. 
СкорбящЙ, part. pr. sorrowful, 

grieved, distressed; unhappy. 

Cropenbrii, dim. of Скорый. 

Скорёнько, adv. pretty quick, fast; pretty soon. 

Скорёхонько, Скорбшенько, adv. very 
quickly, fast; very soon. 

Скорлуна, 8. [. dim. =лупва, shell (of nuts, 
eggs, etc.). | 

Скорлунный, adj. of shell; shelly; =ныя 
acusomuria, nat., hist.. the crustaceous animals. 

Скорлупнякй, 3. т. pl. 2001. crustacea. 

Скорлунняковый, adj. 2001. crustaceous. 

Скормить, see Скармливать. 

Скорнякъ,. 8. т. furrier, fur-dresser; leather- 
dresser; | скорнячи, adj. 

Свкорнячество, s. п. furriery, fur-dressing. 

Скорнячить, v. м. to trade in furs; to dress 
furs. 

Скоро, adv. quickly, fast, swiftly, rapidly, 
promptly, speedily, readily; Cnacams—, to run 
fast; какъ—время бъжить, how swiftly the time 
goes by; онъ не довольно—повиновался, he did not 
obey readily enough; prov.—da не споро, тоге haste, 
worse speed;—no4anzems,—ynadews, hasty climbers 


afflicted, 


have sudden falls; ||soon; ere long; xax2—, as soon | 


23; онъ— возвратится, he will return soon; Ha 
CBOPO, see Наскоро. 

Скоробить, see Коробить. 

Скороговорка, з. f. a quick, voluble speech; 
|3. с. а person who speaks very quickly. 

Скорозврьлоеть, =лый, see Ckopocusasaocrs, 
— лый, 

Скоромить, v. a. to make one eat meat and 
other forbidden food in Lent;|| ca, о. г. to eat 
such food during Lent, not to keep Lent. 

СкоромнивЪъ, s.m. =ница, 3. Г. a person who 
does not keep Lent. 

Скоромничать, v. n. to eat meat in Lent. 


moan; to be | 


of 10 miles an hour; | readiness, promptitude, 
promptness. 

Скоротать, see Коротать, Сокращать. 

Скоротёчность, 3. f. short duration, shortness, 
transitoriness, fleetness. 

Скоротёчный, adj. of short duration, tran- 
sient, transitory, fleeting; ephemeral; short-lived; 
„ная чахотка, see Чахотка; | =HO, adv. swiftly, 
rapidly, transitorily, fleetingly. 

Скороходъ, 5. т. runner; canorzw =ды, see 
Сапогъ. 

Скорпёна, 3. f. ichth. всогревпа. 

СкоршннивЪ, s. т. bot. scorpion’s-tail. 

Cropnidnanit, Скоршоновый, adj. of scor- 
pion; «нная трава, bot. caterpillar. 

Скоршонъ, 3. т. ent. scorpion; 
ichth. father-lasher; | astr. Scorpion. 

Скорчить, о. a. to shrivel, contract, draw up; 
| © make faces, grimaces; — жалкую рожу, to 
look doleful or to draw а long {асе; | mca, 5. г. 
to shrivel, contract, draw пр; | рат. р. екорчен- 
ный. 

Скорый, adj. fast, quick, swift, rapid; prompt; 
speedy; reary; expeditious; =рыми waramu, see 
Шагъ; — отвъть, a ready answer; онз скоръ 
на обиду, he is easily offended; на =рую руку, 
see Рука; в5 =poMb времени, see Время. 
Скоръе, сотр. of the adv. Скоро, quick! more 
quickly, more swiftly, more promptly; ay ae, —! 
now then, make haste! ямшикъ, пошель—! post- -boy, 
now then, go on faster! xaxs можнор—, as 8001 
as possible, as fast as possible; чьмз—, зи tHe faster, 
the sooner; || rather, sooner; я— умру, чз, I would 
rather die than. 

Скоса, adv. 
squint. 

Crocith, see Скашивать, 

Скостять, v.a. fig. to lessen, lower, diminish, 
abate; to retrench; | pop. to lower the price. 

Crocs, s. т. mowing; | slope, declivity; || carp. 
chamfer. 


‚морской—, 


злядъть—, to look askant; to 


скот о ; CKPIO 


Скотина, s. f. cattle, neat; beast, brute; ax. Скрипуч 1, adj. creaking (of a door). 





mt,—! oh, you brute! Скринчонка, s. Г. disd. of Скрипка, a bad 
Ссотйнеа, 3. Г. dim. of Скотина, beastie. fiddle. 
CROTHHES, 5. №. =HHMa, 5. f. neat- herd, drover,| Скрипъ, s. т. Скрипьн]е, s. n. creaking, 
cow-herd, cow-keeper. creaking noise, grating; squeak (of a wheel). 
Скотный, adj. of cattle, for cattle; — deops, Скринъть,. скрипнуть, о. ». to creak, grate, 
see Дворъ. squeak, screak. 
Скотобойня, 8. f. slaughter-house. Скройть, see Кроить. 
Скотоводецъ, Скотоводъ, 5. т. cattle- СЕромниЕъ, 3. т. =ница, 5. К a modest, 
breeder. unpretending, unassuming man or woman. 
Скотоводетво, $. п. cattle-breeding. Скрбмничанье, $. я. modest, unassuming 
Скотоврачёбный, Скотолечёбный, аа). | behaviour. 
=ная хаука, veterinary medicine. Скрдиничать, $. п. to be modest, look unas- 
Скотолечен1е, s. и. veterinary practice. suming; to put on a modest look. 
Скотоподобный, adj. beast-like. Скромность, s.f. modesty; discretion, reserve; 
Скотопригонный, adj.—deopr, cattle-market. | | bashfulness. 
Скотопрогонный, adj.—mpaxine, cattle-drov-| Скромный, adj. modest, unassuming; discreet, 
ing road. reserved; | plain, simple (clothes, etc.); frugal, sober 
Скотопромышленникъ, 8. т. salesman. (habits, ‘ete. ); | bashful; | =но, adv.—ly. 
Скотопромышленноеть, 8. f. cattle-trade. Скропать, v. a. to ie patch, “cobble: | 


Скотеки, no =CKH, adv. brutally, brutishly. | make a dress (out of rags); | part. р. м 
Скотек1й, adj: of cattle, for сме; —падежз, | ный. 


see Падежъ,; | bestial, beastly, brutal, brutish. ^ Скруглен!е, s. n. rounding; roundness. 
Скотетво, 5.7. beastliness, bestiality; brutality,| Скругливать, Cee скруглйть, ©. a 
brutishness to round, make round;! mea, v. г. р. to become, 


Скотъ, 5. m. cattle, beast; animal; ¢eounw%—,| get or grow round; to be rounded; | part. р. 
beast of burden; розатый—, horned- cattle; Kpyn- скруглённый, : 


ный—, крупный роштый—, black-cattle, neat; Скрупулъ, в. т. apoth. scruple. 

мелкий роатый—, small-cattle; moprs CROTOMS, | Скручиван!е, 8. Nn. torsion, twist. 
cattle-trade; выставка розатало екотА, cattle-| Скручивать, скрутить, $. а. to twist, wring; 
show;|| fig. brute, beast. | to twist, cord; | to pinion, bind, tie down; | to 


Скрадывать, GP RACt: v.a. to steal off, steal despatch; | =ся, 9. р. to be twisted, be corded; 
ауау; | $0 conceal, hide; | =ся, v.r. to steal away, | part. р. ‘скрученный. 
conceal one’s self, slip away, avoid; | part. p.| Скрыван!е, Скрывательство, 8. ”. conceal- 


скраденный. ment, concealing, receiving. 
Скрасить, see Скрашивать. Скрывать, скрыть, 9.4. to conceal, keep in 
Crpimppanie, s. n. embellishing, embel-| concealment, hide, hold back, secrete; to dissemble, 
lishment, adornment. _ | dissimulate; to suppress, smother;—ceoe uma, to 


Скрашивать, скрасить, v. а. to embellish,| conceal one’s паше;— свое зоре, see Горе; | =+вя, 
adorn, beautify; | =ca, v.p. to be embellished, be| v. р. г. to be concealed, be hid, be secreted: 
adorned, be beautified; | part. р. скрашенный. солнце екрылоеь за тучи, the sun was hidden 


Скребло, 8. т. mech. strickle, doctor. behind the clouds; | to.slip away, steal away 
Скребница, 5. Г. curry-comb, horse-comb. . | from, escape; to conceal ог hide one’s self; to lie 
Скребокъ, 5. m. dim. -бочекъ, scraper; |agr.| concealed; to keep out of sight; to avoid; myn 
broad and flat spade. | что-то =BaeTea, there is something in the wind; 
Скрежотане, s.n. Скрёжетъ, s.m. gnashing, | | part. р. скрытый, hidden, secret. 
grinding (of teeth). Скрыжевать, v. a. паи. to jam. 
Скрежетать, v. n. to gnash, grind (the! Скрытничанье, 5. п. dissimulation, dissembling. 
teeth). Скрытничалть, о. 7. to be dissembling, close, 
Скрести, свкресть, v.a. to scrape, scrub. | Teserved, deceitful. 
Crpemupanie, s. n. crossing, junction;—nopods, Скрытно, adv. secretly, in secret, stealingly, 
cross-breeding. stealthily. 
Cepemusars, Скрещать, скреетйть, 9. а.10| Скрытность, s. Г. dissimulation; а dissembling, 
cross; =CTHTE руки, to fold one’s arms across;| reserved character; | the state of being concealed 





| to cross, mix breeds; =ся, v. rec. to cross; emu | or hid; occultness; | 6% =ети, secretiy, in secret. 
деть doporu =щиваются, the two roads cross Скртный, adj. concealed, hidden, occult, 
each other; | part. р. скрёщенный. secreted; latent; -stealthy;|dissimulating, dissembling: 
Скривлять, скривить, о. а. to crook, make reserved, close, deceitful; sly, crafty; — образъ 
crooked, bend, twist; to warp (wood); | =CH,| дъйствй, under-dealing. 
v. т. to grow crooked; | part. р. екривленный. Скрыть, see Скрывать. 
В А Г. sl. tables (of the command-| Фкръпа, s. f. Скрфилён1е, 8. п. strengthening: 


ments ); | bishop’s pectoral. fastening; tie-rod; counter-signature, countersign. 
Скрижальный, adj. of the tables (of the Скуфилять, скрзнять, v. а. to strengthen, 
commandments). consolidate; | to countersign, sign; to validate, 
Скринка, 5. [. dim. =HOURA, chest, box.’ render, make valid; to legalize; to sanction; 
Скрипачъ, 5. m. =чка, s. f. violinist, violin-| =HTB акт, to ‘countersign, render a deed 
player, fiddler. | valid; | = WTS сердце, to repress, restrain one’s 
Скриница, s.f. see Скрипка; | а kind of yellow! wrath, anger; =пЯ сердие, see Сердце; | med, 
mushroom. v. р. to be strengthened, be consolidated; ito be 


Скрипка, 5. /. dim. скрипочка, violin; fiddle; | countersigned; to be rendered valid; | part. p. 
| скрипячный, екрипочный, adj. -ный ма- скрфилённый. 
стерз, У1оПп-шакег, fiddle-maker. Скрючивать, скрючить, о.а. tomake crooked; 
Серипнуть, see Скрип$ть. to crook, bend, bow; | to plague, persecute, 
Скрипунъ, 5. 2. dim. «нунчикъ, етф. oppress; | =ея, ®. р.г. to be crooked; to bend; 
cerambix. to stoop: part. » екрюченный. 





CKPA 


curmudgeon: a 


_Cepara, 5. с. miser, niggard, 
muck- 


tight-fisted hand, gripe-penny, grasp-all, 
-worm, churl. 

Скряжничать, v. п. tobe stingy, be grudging, 
‘be niggardly. 

Свряжничество, s. n. niggardliness, stinginess; 
shabbiness; churlishness. 

Скудёль, s. f. si. clay, potter’s clay. 

Скудельникъ, 3. т. potter; | =нич1Ш, adj. 

Скудёльный, adj. earthen, of clay; | ftg. 
frail, feeble, weak. 

Скудненькй, dim. of Скудный, 

‚ Скудность, Скудость, 3. f. poorness, scanti- 
ness, exiguity. 

Скудный, adj. scanty, poor; exiguous; | =H0, 
adv.—tily,—ly. 

Cryxoymie, s. я. stupidity, dullness, imbecility. 

Скудоумный, adj. stupid, dull, imbecile; silly. 

CEYABTS, о. n. to grow poor. 

Скука, s. f. wearisomeness, weariness, tedium, 
tediousness, irksomeness; | spleen, bad humour. 

anny 8. f. cheek- -bone; | nauwt. cheek (of a 
vessel); | $. т. niggard, churl. 

Скуластый, adj. having 
cheek-bones. 

Скулить, v.n. to be stingy; to pinch; | to whine, 
whimper, snivel. 

Скуловой, adj. of cheek-bone. 

Скульнторетво, s. и. sculpture. 

Скульшторъ; s. т. sculptor; | «рек, ad). 

Скульнтура, 5. f. sculpture, statuary. 

Скульнтурный, adj. of sculpture, sculptural, 
Sculpturesque; =ная работа, chisel-work. 

Скумбра, 5. f. ichth. mackerel, scomber, pilcher, 
funny. 

Скупан!е, 8. п. buying up, forestalling. 

Скунатель, see Скупщикъ. 

Скупать, скупить, о. а. to buy up, forestall; 
te buy off, repurchase; «пить товары, to take off 
commodities; | mex, v. р. to be bought пр; | pare. 
р. екунленный. 

Схупенькй, Скупёнько, dim. 
ата Скупо. 

Скупердяй, 3. т. =дяйка, s. f. a stingy man 
or woman, niggard, churl. 

Скупёцъ, 8. т. miser, scraper. 

Скупйть, зее Скупать. 

Скупиться, v. п. to be stingy. 

Скупка, s. /. see Cuynanie. 

Скупной, adj. bought ой, forestalled. 

Cryno, adv. miserly, stingily, niggardly; shab- 
ЪПу, meanly; poorly, scantily. 

СкуповАтость, s. f. parsimony; stinginess, 
niggardliness (in a slight degree). 

Скуповатый, adj. parsimonious, 
stingy. 


large, prominent 


of Cry 10 


somewhat 


Скупой, adj. miserly, stingy, close-fisted, close- |. 


handed, avaricious; mean, shabby; быль = HAIMB 
ка слова, похвалы, to be sparing of one’s words, 
of one’s praises; prov. у =паго № 65 Крещенье 
andy не выпросишь, a пазег would grudge а piece 
of ice in January;—es камня лыки depemr; изъ 
блохи золенища KpOUMs, & Miser 13 30 covetous, 
that he would shave an egg or flay a louse; he 
would skin & flint. 
Скупость, з. f. avarice, stinginess, niggarliness; 
meanness, shabbiness. 
Скупщикъ, s. т. 
forestaller; engrosser. 
Скупъ, s. т. buying up, forestalling. 
Скусывать, скусить, о. a. to bite off;—na- 


-щица, & f. buyer up, 


» pons, to bite the cartridge; | =ся, v. р. to Ъе| 


Hitten ой; | part. р. скушенный. 
СкуфЫйка, dim. of Скуфья. 
СкуфЕЙнИЕЪ, 5. 1. а person who wears a calotte. 
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СЛАБ 


Скуфейщикъ, 8. т. calotte-maker, 

Cry msi, s. f. calotte, skulleap. 

Скучать, v. и. to be weary, be tired, feel dull, 
grow tired; to have a tedious time. 

Свученноеть, 5. f. heap; a pile or mass heaped 
or thrown together; a great number of things, a 
great deal; a collection;—xacesenia вызвало mu- 
фозныя sabounaania, the people were so crowded 
that typhus broke out. 

у Скучиван1е, з. 9. accumulation, agglomeration; 
eap. 

Скучивать, скучить, v.a. to heap, heap up, 
bile up; | =ca, v. р. to be heaped, be piled up; 
йо. г. to “crowd, huddle together; to accumulate, 
agglomerate; || part. р. скученный. 

Скучненьк, dim. of Скучный. 

Скучно, adv. dim. екучнёнько, tediously, 
wearily, wearisomely; || 9. imp. мнь—, I am weary; 
I feel annoyed. 

Скучновато, adv. rather tediously. 

Скучноватый, adj. rather tedious. 


Свучный, adj. weary, wearisome, tedious, 


tiresome; = Haag 02000, dull weather; on» ужасно— 


LOCNOOUHD, 
sorrowful. 

Скушать, v..a. to eat, eat up. 

CaasenbEiit, dim. of Слабый. 

Слабёхоньк1Й, adj. very fecble, weak. 

Слабина, s. f. a slack place; | аи. bight; 
slack; выбрать =Hy! haul in the bight ofa горе! 
dame =Hy, to slacken a горе; to swing; to slack 
out. 

Слабительное, з. п. 
substance. 

Слабительный, adj. purgative, laxative, solu- 
tive; loosening; =HEIA пилюли, opening pills;— 
nopowoxs, purging -powder, purgative powder; 
„ная xaccia, bot. cassia-fistula. 

Слабить, v.a. to purge; 40 loosen; eo =битъ, 
he has diarrhea. 

Слабая, adj. pop. loose, slack, lax; | =бко, adv. 
loosely, slackly. 

Слабкость, s. Г. pop. looseness, slackness. 

Слабнуть, у. п. to grow, become weak; | to be 
impaired (of sight, of hearing); || to slacken, 
loosen. 

Слабо, adv. weakly, feebly, faintly; | loosely, 
slackly. 

Слабовато, adv. rather weakiy, faintly; | rather 
loosely. 

Слабоватый, adj. rather weak, feeble, faint; 
| габЪег loose. 

Слабоголовый, adj. having a weak, faint voice. 

Слабогрудый, adj. weak-chested. 

Слабодушу, 3. n. faint-heartedness, pusillanim- 
ity; weakness. 
Слабодушный, adj. faint-hearted, pusillani- 
mous; || =HO, adv.—ly. 

Слабопамятноеть, 8. f. weak memory. 

Слабопамятный, adj. having a weak memory. 

Caabocisie, s. п. want of force, weakness. 

Слабосйльный, adj. weak, forceless. 

Слабость, 8. f. weakness, feebleness, faintness, 
softness; | the weak side; | partiality, inclination, 


propensity. 
adj. 


Слабоуздый, 
mouthed (horse). 

Слабоум1е, s. п. weakness of riind, feeble- 
mindedness, imbecility. 

Слабоумный, adj. weak-minded, feeble-minded, 
imbecile; soft-headed; lean-witted. 

Слабохарактерный, ad}. barren-spirited, milk- 
livered. 

Слабый, adj. weal, feeble, faint, soft, delicate, 
‘slender, slight, light: =бая сторона eet the 


he is a great bore; || sad, melancholy, 


purgative, purgative 


soft - mouthed, tender- 
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weak or blind side, point of а thing; я знаю ео Сладковатость, 8. f. sweetishness. 

=бую сторону, струну, I know his weak side;} Сладковатый, adj. sweetish. 2 
—вътеръ, light мш@;—полъ, see Полъ; | 1008е,| Сладкоглаголивый, adj. sweet-speaking. 
8]аск;— узелъ, & loose knot. Сладхоглаее, $. п. sweetness, softness of 

Слабвть, о. п. to become, grow weak, feeble; | voice. ji | 
to pine away, dwindle away, waste away; | to] Сладкогласный, adj. sweet - voiced, soft- 
slack, slacken. voiced. $ ; 

Слава, s. Г. glory; 46068 къ =Bh, love of} Сладкогорьвй, adj. between sweet and bitter. 
glory; в0 =By Bova, to the glory of God;,fame,| Сладкогорько, s. я. bot. night-shade, dulca- 
reputation, repute, renown; npioipnemu =By, 0 | mara; | adv. bitter-sweet. | 
win reputation;—eso tpemums, his glory rings;—o} Сладкозвуче, з. п. melodious, sweet har- 
HeMs зремитз по всей seman, his fame is spread} mony, mellifiuence. | 
abroad far and wide; prov. добрая — лучше бо-| Сладкозввучный, adj. melodious, soft-voiced. 
затства, a good name is better than riches;; Сладкозёмъ, s. т. chem. glucina, glucine. 
|| praise;—Bovy, thank God, Ged be thanked, Ъе| Сладкокиелый, adj. between sweet and sour. 
praised; | онз cnnas на =ву, he sang wonder-| Сладкокорень, Сладкокорникъ, 8. m. sweet- 
fully well; ото сработано на =ву, it is done| root, licorice, liquorice. 
very well indeed, it is beautifully done; omodpams) Сладкепввецъ, 3. т. a melodious, sweet-voiceé 
*010 на @BY, to flog a person black and blue ог | singer. 


soundly. Сладкор® чивый, adj. smooth-tongued, sweet- 
Саавильщикъ, s- f. =Щица, s. /. Christmas| tongued, mealy-mouthed, fair-spoken;—ve.oenns, a 
wait. smooth-spoken man. 


Славить, v.a. to glorify, celebrate; Xpucma—,| Сладкострунный, adj. melodious, harmonious. 
to sing carols; | to praise, extol; | =ся, 9. р. г. ю be} Сайдкость, see Сладость. 
glorified, be celebrated; to glory;|/to be famous,| Сладоетный, adj. sweet, delightful, agreeable;. 
be renowned; эта страна =витея своими вина- | | “Но, adv.—ly,—Dly. 
mu, this country is famous for its wine; амлй-| Сладостраетте, в. п. voluptuousness, sensuality. 
cxia aowadu =BaTOa, English horses are ш| Сладострастный, adj. voluptuous, sensual; 
repute. | | =H0, adv.—ly. 
СлавникЪ, 5. т. sl. the Gloria Patri. Сладость, 3. /. sweetness, sweet; | fig. delights, 
Славно, adv. gloriously, famously; | perfectly;| pleasures. ‘ 
thoroughly, soundly. Сладъ, 5. т. Cd нимь савду ньть, he is: 


Славный, adj. glorious, famous, renowned;| unmanageable. | 
honourable; | excellent, delightful, charming, сар!-| Слаживан!е, s. я. arrangement, settlement. 
Слажнвать, сладить, о. a. to arrange, settle; 


tal;—xaswii, a capital fellow. 
Славолюбецъ, s. m. an ambitious person. |0. п. to agree, come to an agreement; || to succeed 
Славолюбйвый, adj. ambitious, greedy ofjin, bring about; to manage, contrive; я не more 
fame. =JUTb съ этимь дъломъ,` I could not bring this 
CaaBoxioGie, s. . love of fame, ambition. affair about;||to beat, overcome, conquer; онъ 
Славоеловить, v. a. to glorify, praise, sing in| сильнъе вась, онъ съ вами =Дитъ, he is more 
praise. . than a match for you, he will beat you; || =ДИТЬ`С>- 
кьмъ, to bring round; || «ея, о.р. to be arranged;. 


Se 





Славослове, s. п. praise, singing in praise; 


] doxology, gloria in excelsis. | v. rec. to settle, come to ап agreement; to agree; 
CaaBaHoias, s. т. slavophile. | part. р. слаженный. 
Славянофильство, s. я. slavophilism. - Слазить, 9. =. to climb, clamber пр; | to clamber 
Славянщина, 5. {. Slavonism. | down. 

Слагаемое, 3. ». math. item. CaanbiBanie, 5. п. breakage; demolition, pulling 


Слаган{е, 5. n. putting together; compilation. | down. 

Слагатель, 5. т. maker, composer, writer (of| Сламывать, сломать, сломить, v. а. to- 
verses, etc. ). В break, demolish, pull down, throw down; сломать. 

Слагать, сложить, о. a. to put together; to| ce6m шею, see Шея; | to conquer, overcome; to 
join, clasp; =жить руки, to join hands;\tofold,fold| subdue, master; я сломлю ео упрямство, I will 
up; =#UTB что вь четверо, to fold up in four;} subdue his obstinacy; | =MH 1040ву, see Голова; 
to resign, depose, lay down; =SuTb co cé6a||\=ca, v. р. to be broken; to be demolished, be 
duxmamypy, to lay down the dictatorship;—euxy | pulled down; || part. р. сломанный, сломленный. 
на koto, to cast the fault upon;||to remit, put; Слёна, в. Г. 81. hoar-frost, rime. 
off; to abscond;|\to add, sum up;||to make, com-| Слёнецъ, s.m. min. schist, shist, slate, clay-slate; 
pose; npo nero вложили имени, they made songs| shiver, bind; злинистый— , see Глинисты й; черный, 
about him; | =ся, о. р. to be put together, be| смолистый —, terra ampelitis; | сланцовый, adj. 
joined, *be clasped; ||to be folded; |0 be deposed,| Сланцевятый, adj. schistous, schistuse, schistic;. 
be laid down;||to be added, be summed up;|\to| slaty; =тая злина, slate-clay. 


be made, be composed; | part. р. сложенный. Слаетёна, see Лакомка. 
Сладеньк, adj. dim. of Сладк1й, sweetish;| Сласти, s. f pl. sweets, sweetmeats, sweet: 
|| fair-spoken, sugared, honeyed (words). things. sashes 
Сладенько, adv. sweetly; nicely, palatably. Сластолюбець, s. т. a lewd, sensual man, 
СладёхонькЙ, Caaxémenbriii, adj. very| sensualist, voluptuary. 
sweet. Сластолюбивый, adj. lewd, voluptuous, sensual; 
СлАдить, see Слажизвать. |=во, adv.—ly. 
Сладь!Й, adj. sweet; =5о@е мясо, see Maco;| Сластолюбе, з. п. 1есЪегу, lewdness, sensuality, 
| sweet, soft, agreeable, delightful; — золосъ, & | sensualness; voluptudusness, luxury. 


sweet, soft voice; | $01. "кая трава, cow-parsnip;| CaacTrox6cTROBaTb, о. и. to lead a sensual 
—poncoxs, sweet-poil, locust; =Kie poscxu, Вопеу- | life. 

locust; «кая дятлина, cock’s head, french-grass,| Сластобжка, 3. с. a dainty feeder, dainty— 
french-honey-suckle; — корень, sweetwort; || =ко, | mouth. 
adv.—ly,—bly. Сласть, в. f. sweet, sweetness. 


СЛАТ 


Слать, о. а. (pres. шлю), to send, send on, off, 
‘despatch; | =ca, v. р. to be sent, be sent on, off, 
be despatched. 

Слащавый, adj. sweetish, sugared. 

Слаще, comp. of the adj. Caaxriit and of the 
adv. Сладко, sweeter; mores weetly. 

Caera, s. Г. build. truss; joist. 

Слегать, слечь, v. п. to take to one’s bed; to 
fall ill. 


Слегаться, Слёживаться,  слежаться, 
елёчься, v. n. to be spoiled by lying (of grain, 
of hay). 


Слегка, ‘adv. lightly, slightly; gently, softly; 
я— раненъ, I am slightly wounded; | superficially. 
Слеза, s.f. dim. =3HHEA, -зиночка, слёзка, 
tear; заливалться =ЗАМИ, see Заливаться; | ку- 
хушкины елёзы, Lot. see Кукушкинъ. 
Слезиться, v. п. to weep, cry, shed tears; 


` злаза =зятся, the eyes are watering. 


Слезливость, 8. f. tearfulness. 

Слезливый, adj. lachrymose, tearful, weeping. 

Слезникъ, s. т. lachrymatory; | arch. corona, 
-dripstone. 

Саёзный, adj. lachrymal, lachrymose; tearful; 
{| weeping, doleful, sorrowful, deplorable; | =ныя 
железы, anat. lachrymal glands; | =HO, adv. 
tearfully, with tears in the eyes, lachrymosely. 

Слезотечён1е, 5. п. med. epiphora. 

Слезохранйлище, 5. п. see Слезникъ. 

Слесарить, 0. 1%. to follow the trade of а lock- 
smith. 

Слесаришко, s. т. disd. 
dock-smith. 

Слесарная, see Слесарня. 

Слеслрничать;, see Слесарить. 

Слесарный, adj. of lock-smith; «ная работа, 
Яоск-зт В? 3 trade, business. 

Слесарня, s. f. lock-smith’s shop. 

Слёсарство, 8. п. lock-smith’s trade. 

Слёсарша, 3. {. lock-smith’s wife. 

Слёсарь, 5. т. lock-smith; | слёеарек Ш, adj. 

Слетать, слетъть, v.n. to fly down, off, from; 
to alight; to come down; amo anrers, елетьви!й 
съ неба, it is an angel come from heaven; || to 
fall, fall down, tumble down, come down; Ond 
=ThIb 65 лошади, he fell from his horse; | mca, 
y.n. to alight, flock, fly together; | to run, gather. 

Слетать, о. п. to go and be back again in no 
time. 

CaéTOED, s. т. nestling, young bird. 

Слётъ, s. т. flight (of birds); | brood, flock (of 
Dirds). 

Слетъть, see Слетать. 

Слечь, sce Слегать. 

Слива, s.f. plum; plum-tree; желтая-, white 
‘plum, wheat-plum; дикая—, bullace, skeg; || елив- 
ный, adj. -ное дерево, plum- tree. 

Сливать, слить, v. a. to pour oii, decant;|| to 
pour together; to mix; || to cast, found, melt; 
| mea, ©. rec. to fow together (of rivers); | (0 
xpackaxr), to blend, merge, fade into; | part. р. 
Файтый. 

Сливина, 3. f. plum. 

Сливка, 3. f. pouring, decanting; | pouring 
together; mixing; | dim. of Слива, small plum. 

Сливки, 3./. pl. dim. елйвочки, cream; 
вэбитыя, сбитыя—; whipped cream. 

Сливной, adj. mixed; || med. confluent; || min. 
compact. 

СливнякЪ, 8. т. plantation of plum-trees. 

Слйвочникъ, з. т. cream-pot, cream-jug. 

Сливочная, 8. f. dairy-shop, milk-shop. 

Сливочный, adj. cream, of cream; — сыръ, 


of Слесарь, a bad 


_ eream-cheese. 


Сливъ, s. т. subsiding, falling (of the waters). 
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Сливянка, 5. f. a liquor made of plums. 

Сливяный, adj. of plums. 

Causats, see CABSHBATB. 

Слизень, s. т. nat. hist. slug, limax. 

Слизетечёне, 8. п. med. blennorrhea. 

Слизиетый, adj. mucilaginous, mucous, mucu- 
lent, slimy, glairy. 

Слязкй, adj. slippery; || viscous, 
sticky, slimy, mucous. 

Слизковатый, adj. rather slippery; | somewhat 
viscous. 

Слизкость, s. f. slipperiness. 

Слизнуть, see Слизы вать. 

Слизнуть, о. п. to become slippery; || to become, 
grow viscous, slimy. 

Слизнакъ, $. m. mollusk; | bot. holly-hock. 

Слизость, see Слизкость. 

Слизунъ, s. т. bot. Siberian garlic. 

Слизыван!е, $. n. licking off. 

Слизывать, сливать, слизнуть, v.a. to lick 
off; || to steal, pilfer; | «ея, о. р. to be licked off; 
| part. р. слизанный, слизнутый. 

Слизь, 5. f. mucilage, mucus, glair, slime. 

Слинять, v.n. to moult, cast, shed (feathers); 
| to fade (of colours); | fig. to fade away; to dis- 
appear, be lost. 

Cannanie, s. n. 
cohesion, coherence. 

Caunats, CIHMHYTB, v. т. to close, shut (of 
eyes); | mead, vn. to stick, cling together; у меня 
злаза =паются, I am sleepy. 

Caurie, 5. я. fusion, melting; blending. 

Слитно, adv. jointly, together. 

Слитный, adj. conjoint; united; || cast. 

Слитокъ, 5. т. dim. =точекъ, ingot, pig, 
bar; wedge; Форма для отливаня =-тковЪ, 
ingot-mould, iron-mould;| =тковый, «точный, 


glutinous, 


stickiness; sticking together; 


adj. 


Слить, see Сливать. 

Сличать, еличить, v. а. to compare, collate; 
|| =ея, v. p. to be compared, be collated; | part. р. 
еличённый. 

Сличён1е, 3. я. 
lating, collation. 

Canairerpasti, adj. comparative, serving for 
comparing. 

Слишкомъ, adv. too; too much, too many; 
more than enough, enough and to зраге;—скоро, 
too fast; amo—doporo, it is much too dear; wx 
—maao, they are too few; | шоге than; above; ей 
—тридцать anme, she is more than thirty, she 
is on the wrong side of Е 

Caianie, $. п. union; | fusion, medley; || соп- 
fluence, conflux (of rivers). 

Слобода, 5. f. dim. =бодка, a large village 
on the high-road; | suburb, outskirt; | =бодеЕй, 
ad). 

Слобожанинъ, 3.т. =жАнка, 3. f. inhabitant 
of a suburb. 

Словаришко, s. m. disd. of Словарь, a bad 
dictionary. 

Словарь, $. т. ' dim. 
lexicon; | =рный, adj. 

Словёсникъ, 3. т. humanist; literary man, man 
of letters. 

Словёсность, s. f. literature; letters. 

Caonecunit, adj. verbal, oral; =ное npedanie, 
oral tradition; =HBIA науки, see Наука; —судз, 
verbal court; | =H0, adv.—ly, by word of mouth. 

Словёчко, 5. п. dim. of Слово, word, & single 
Word; мнь нужно GaMs сказать—, а Word with you; 
дай mum cxazame—, let me say а word; я не мозь 
вставить—, I could not edge in a word; напи- 
сать—, see "Написать; замолвить—за KOLO, See 
За MOMBUTE. 


comparing, comparison. col- 


-варикъ, dictionary, 
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Словить, о. а. to catch, seize; | part. р. вло-| Слоеватость, з./. the property of being lamel- 


влениый. lated, foliated. 
Словно, adv. аз, as if, as though; oxs—noun-| Сл коеватый, adj. lamellated, foliated, schist- 
wane, he is like mad; —KAKS бы, аз though. ous. . 


Слово, $. п. word; ~ Божие, the Word of God,} Слоёв]е, в. n. foliation. 
the Gospel; напишите ему HMCKOADKO, въ, write Слоёный, adj. made of puff-paste; «Hoe mncmo, 
him afew words, a few lines; — упизшемя, a} ри -разе. 
word of consolation; IMO—COPGAAOCd Cb языка, Сложение, 8. п. joining, putting together; 
see Срываться; онь не вымолвиль KU =BA, he||| resignation (of an office); | constitution, tem- 
did not breathe a word; he did not drop a ога: | perament; онз xpwnxarco =Hia, he is of a strong 
замолвите за меня—, speak a word for me; dap! constitution; | composition, composing; | arith. 
=ва, the gift of eloquence; лишенный дара Ba, | addition. ’ 
deprived of the power of speaking; писать co Сложить, see Силады вать. 
usucr-nubyds Bb, to take down a регвопз|! Сложно, adv. in а complicated, complex man- 
words; оскорбить словами, to give ill words; | ner, complealy. 
пустыя олова, vain words; вы напрасно тра- Сложность, в. f. complication, complicateness, 
mume слова, you spend your breath in vain; чара | complexity, complexedness, intricacy, intricate- 
=Bb, see Игра; —65 —, 0m +вВа, 0o Bay word| ness; 62 =CTH, upon 07’ on an average, on the 
for word; ха еловахъ, by word of mouth, verbally; | whole, after all, in common, together. 
OOKUMS =ВОМЪ, =BOMb сказать, in a word; inj Сложный, adj. complicéted, complex, intrica-: 
short, to sum up all;—3a = BOMB, by little and ted; compound, composed; =Had машина, & com- 
little, from one thing to another, insensibly; къ | plicated machine; =ное слово, a compound word;. 
-ву, by-the-bye; наборъ -ВЪ, & jumble of words; | =ныя числа, complex numbers; — орденз, arch 
Opytumu словами, in other words; in short, that’s composite order. 
to say; с5 этими словами, at these words, 80| Слой, s. т. geol. layer, bed, stratum; || coating, 
saying; 9mo мое nocanduee—, that is my last| coat, layer, wash (of paint, ete. ); (lamina, Jamel; 
word; it is the lowest price I will take; ows за| thin plate, leaf; alae sphere (of society). 
=BOML 65 KapMany не пользеть, see Карманъ;| Слойка, s. Ё puff-paste. 
| word, promise; parole; честное—, see Честный;| Слойстый, adj. schistous, lamellated, lamellar, 
держать, сдержалпь свое—, to keep one’s word, | foliated; | made of pent paste. 
Ъе аз good as one’s word, perform one’s promise;| Слойть, о. a. to make рий:разе; | mOH, 9. Re 
utpains на—, to play on credit; у vecmnato чело- | to flake, flake ой. 
въка одно только—, an honest man 13 as good| (ломать, еломить, see Сламывать. 
as his word; on был выпущенъ изъ nods ареста Сломка, s. /. COMB, з. т. breaking; || demo- 
на честное—, Ве was let out on parole; | word, | lition, pulling down, breaking down. 
language, terms; отборными еловами, in select Слонйха, ae female elephant, cow elephant.. 
terms, in choice EXPressions; One выразился к Слоновый, adj. elephantine, of elephant; 
KUMU словами, he expressed himself in the fol-|| “вая кость, see Кость; =вая проказа, see 
lowing terms; | speech, address, discourse, oration, | Проказа. 
Sermon; надеробное—, sce Надгробный; похваль-| Слонъ, 3. т. elephant; поюнщикь слона, 
ное—, panegyric, eulogy; | | — судное, breast-plate| elephant-driver; лаять на елона, to bark when 
(cf а Jewish high-priest); | бить въ =ВЪ, obs.| one cannot bite; | bishop (at chess). 
to incur, draw down blame on one’s self; to take| Слонаться, v.n. to gad about, abroad, ramble 
upon one’s self the responsibility of. about, idle, saunter, stroll about, 

Слово, $. п. the Slavonic name of the letter С. Слонать, pop. see Лопать. 

Словолитный, adj. for casting letters; =ное| (Слуга, s.m. servant, serving-man, valet; waiter; 


sagedenié, lotter-foundery. воли  покорный— или покорнъйший—, your 
Словолитня, 5. f. letter-foundery. humble servant, your obedient servant, your most 
‚ Словолитчикъ, 5. т. letter-founder. humble servant; yours to command; — яокорный, 
Словомъ, adv. in a word, in short. iron. excuse me, I beg to be excused. 
Словоохотливость, з. f. verbiage, verbosity; Служака, 3. т. a true servant; |а thorough 
talkativeness, loquacity. : soldier; быть онытнымь =кой, to see service. 
Словоохотливый, adj. verbose; talkative,| Служанка, $. f. servant, servant-maid, maid- 
loquacious. ; servant, house-maid. 


Словопрёвуе, з. я. logomachy; dispute, contro-| Cay awit, adj. serving, in service; ministrant; | 


уегзу, serving, employed, used; | $. т. mmie, 5. ph. 
Словопроизведёнт, 5. x. lexicology, lexigraphy, | clerk, clerks; persons employed in & government 
etymology. | office. 
Словопроизводный, adj. lexicological, etymol-| Служба, s. Г. service; office; сослужить кому 
ogical. „бу, to render a service, do a service; to oblige; 


Словосочннен{е, 3. м. syntax, syntaxis. me good offices; не 65 =бу, a 6% дружбу, see. 
Словотитло, s. я. sign of abbreviation. Дружба; | зегусе; ons уже двадцать лить на 
Словотолковун!е, 3. п. explanation, explica-| =6%, he Ваз served twenty years; военная—, see 
tion of a word. Военный; сступилпь на =Oy, to enter the serv- 
Словотолкователь, з. я. glossary; jinterpreter | ice; eemynums в> военную =бу, to turn soldier; 


of werds. быть на =6b, to be in service, be in the service: 
Словотолковательный, adj. serving to explain | |! service, office, function , employment; | бозжествен- 
words. ная—, divine service, worship; отправлять =бу» 


Словоударён!е, 8. п. accentuation. 

Словцо, 3. п, dim. of Слово, word; prov. для 
храсно?о = Ца не пожальеть ц отца, SEE К расный. 

Слогъ, s. т. syllable; — съ yoapeniems, tone 
syllable; | style; возвышенный —, a high soaring 
style; натянутый—, see Натянутый. 


to officiate; ' coll. soldier, red-coat; | =бы, s. f. 
pl. servants’rooms; offices. 

Служеёбникъ, 3. т. missal, service-book, mass- 
book. | р 

Служебный, adj. of service, official; mow HEIs 


| 
Словопроизводство, 8. #. etymology. онъ мнъ сослужиль хорошую: =ъбу, he has done 
ek aia my oficial duties. 


СЛУЖ 


Служёне, в. м. serving; service, office; | divine 
service. 

Служивый, s.m. soldier; who has been in the 
military service. 

Служилый, adj, serving, liable to government 
service; =лые люди, servants of the government; 
=H06 cocaasie,a class obliged toserve the government. 

Служитель, s. m.. servant, server, servitor, 
menial; waiter; канцелярскй—, see Канцеляр- 
ск1Й; | =тельежй, adj. j 

Служительница, в. f. maid-servant. 

Служить, о. п, to serve, be in the service of; 
to wait, wait upon;—eo Флотиь, to serve in the 
пауу; ONS инь CLYRMUTL уже двадцать. anmi, 
he has been in my service these twenty years; 
—а@ столомъ, to wait at table;—euncmo, to be, 
stand instead of;||to serve, be of service, do the 
office of, be employed, be used; это nu nm чему не 
служить, it is useless; oma шинель «жила инь 
одъяломъ, this overcoat served me as a blanket; 
to officiate, celebrate, serve the mass; — npu 
aamapn, to give attendance at the altar. 

Служка, s. т. a youth trained for a monk (in 
a convent); || boot-jack. 

Слукавить, see Лукавить. . 

Слупать, Слуплать, слупйть, о. a. to peel off, 
strip off, shell, husk;||toscrew out of, get out ofj=ca, 
v.n.to peel off, come ой; | part. р. слупленный. 

Слуховой, adj. of hearing, auditory;—neper, 
oprans, auditory nerve, organ; =Bad труба, 
see Труба; | =Boe окно, see Окно. 

Слухъ, 8. т. hearing; ear; umnme monxii—, 
see TouKili; noms no слуху, to sing by ear; 
имьть хороиий музыкальный—, to have a good 
ear for music; || rumour, report; say, saying; idle 
tales, story; reputation; udemz, ходить, nocumca—, 
it is given out or reported, itissaid,itis rumoured, 
there arereports, rumours are afloat; there is a talk 
or report, a report is set abroad; ropodcxie слухи, 
see Городской; ложный—, false report; no 
слухамъ, by hearsay; судя no елухамъуассог4- 
ing to common report; я знаю ею только no 
exyxamb, I know him only by reputation; pat 
слухомъ земля полнится, news flies quickly. 

Случай, s. т. case, occurence; circumstance; 
непредвидьнный—, an unforeseen case; въ нюко- 
mMopwxs =чаяхъ, in certain cases; бывають =чаи, 
козда, cases occur in which; 6s =ЧаЪ нужды, in 
case of need; в5 maxous = 40%, in that case; въ npo- 
. пивном» ъчя%, otherwise, should it be otherwise; 
вз—ча% смерти, in case of death; вь подобномъ 
-4a'b, on a like occasion, in such a case; при 
подобных = Ччаяхъ, in such circumstances; 
chance; это произошло чисто ome =maan, that 
occurred by mere chance; no =-чаю, by chance, 
by mere chance; by private hand, second-hand; ме- 
бель, купленная NO =&чаю, second-hand furniture; 
счастливый—, a fortunate circumstance; по, 
счастливому =чаю, by a lucky chance; yny- 
emume—, to miss an opportunity, lose a chance; 
eocnorssocameca =чаемъ, to take time by the 
forelock; я воспользовалея этимъ =чаемъ, 
I availed myself of that opportunity; при =чаЪ, 
при 900бномъ =aah, at the proper time, at 
the proper place; доставить кому удобный—, 
to give a person a fair opportunity; | accident, 
incident, event; несчастный—, mishap, mischance; 
неожиданный, нечаянный—, unforeseen accident, 
event; на ecaxiti —, at all events;||cause; no 
чаю, on account of, by reason, in consequence; 
70 =чаю дождя, in consequence of rain; no тому 
-чаю, что, because; онз mpocuaca въ оттускъ 
no =чаю болъзни, he requested leave of absence 
on the score of illness;||\vesoenxs 65 =m 4ab, a 
man in great credit, in favour. 
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Слыш 


Случайно, adv. by chance, by accident, ac- 
cidentally; casually, eventually. 

Случайность, s. f. accidentalness, casualty, 
fortuitonsness; occurrence; chance; =ети войны, 
the chances of war; подверженный =етямъ, 
aleatory, uncertain; оградить себя oms =шетей, to 
put one’s self beyond the reach of chance. 

Случайный, adj. accidental, casual, fortuitous; 
aleatory; || in credit, in favour. 

Случёть, елучить, v. а. to couple, pair (of 
animals); || =H, v. rec. to cover, couple, pair; 
|рат+. р. случённый. 

Случаться, случиться, о. п. to happen, occur, 
chance; to befall, come to pass, take place; to 
come, become, arrive; amo ртдко =чАетея, that 
happens seldom; это =чАетея cs nuns ртдко, 
it happens. seldom to him; это =чИилоеь въ 
прошлом tody, that happened last year; можеть 
=читьея, что..., it may happen that...; мо- 
жетъ Cums amo не. =4uTCS,it may not happen; 
Cd нимь mYHAOCh несчасте, an accident he- 
fell him; =чйлось, что, it came to pass; maxs 
„чилось, 50 it turned out; что бы ни ы=чиловь 
я awe, come what may, for better for worse, 


| through thick and thin, I am yours. 


Случка, 3. [, coupling, covering, serving. 

Случный, adj. for covering; =HHA-xonmwnu, 
stables for covering. 

Слушане, s.n. hearing;—ceudwmeact, hearing 


-of witnesses; dnso поступило xo =HikO, the case 


was brought before the court. 

Слушатель, з. т. =ница, s.f. auditor, hearer, 
listener; мнозочиеленные = тели, & numerous 
audience; | student. 
` Слушать, v. а. to hear, listen, listen to, 
hearken to; зоворите, я cacd maw, speak, I 
am ready to hear you, Г Hsten to you;—y дверей, 
to listen at the doors; to eavesdrop; не хотиьть 
—, to turn a deaf ear;|}to attend;—o6ndnxi, to 
attend mass;—xypes наукъ, — лекции, to attend 
the lectures; | =иай! mil. hear! attention! look 
sharp! look out! hark! be attentive! «ея, v. м. 
to obey, listen to, attend, mind; =ca родителей, 
to obey one’s parents; она ne yaunems заставить 
=ся себя, she cannot secure obedience; amome 
pedexoxs ne =шается нико1о, that child minds 
nobody; || maut. —ca руля, see Руль; ||. р. to be 
brought before the court; dnso amo =шается 
sasmpa, the case will be brought before the court 
to-morrow; | part. р. слушанный. 

Слыть, 0. я. to be reputed, be looked upon; 
to pass; to be said; ons CHHIBETh за ученало че 
ловъка, he is said to be very learned. ; 

Слыхать, о. a. to hear; мы 0 немъ ничезо не 
„хали, we have heard nothing about him, we 
have no news of him; не—, nothing is to be 
heard; part. p. слыханный; =H0e-au 910 dns0? 
see Lb x0. 

Слышать, v. a. to hear, hear one say; to be. 
told; я =шалъ уже этозо пъвца, I have already 
heard this singer; я =шалъ ихъ pasrosop, I 
have overheard their conversation; ox» — 06% 
amoms ничею не хочеть, he won’t hear of that; 
— кое-что о чемъ, to have an inkling of a thing; 
NOLS, земли подъ собою не—, to be exhausted, be 
overtired, not to feel one’s feet; umnmwit уши 
da =mHTD, those who have ears to hear let 
them hear; a nod is as goodasa wink to а blind 
horse; prov. = шалъ 360s, да не snaems, cd 
ous, see Звонъ,; | v. п. xydo—, to be hard of 
hearing; || ся, v. р. to be heard; | v. mp. =шитея, 
it seems; |part. р. слышанный. : 

Слышимый, part. pr.audible, perceptible, which 
can be heard. 

Саышно, v. imp. it is said, it is reported. 


Слыш 


Слышный, adj. audible, well heard, heard; 
-шенъ 6043 102003, & voice was heard. 

Capps, adv. to the left, at the left; from the 
left, on the left hand;—padamu, mil. see Pax. 

СлЪдИтЬ, v. п. to leave traces, marks, a trail 
(on); || 10 track, follow, pursue; | to watch, 
observe; te keep one’s eye upon, оп;—мазами, 
to look after; эорко—за чъмъ, to have one’s eyes 
about one. 

Слъдован!е, s.n. following, pursuing; | search; 
investigation; | (чему), imitation. 

Слъдователь, 5. т. follower, partisan; || a 
person charged with the inquest; судебный—, 


examining magistrate; coroner; — осматриваль 
мертвое mao, the coroner sat upon the dead 
body. 


| Слвдовательно, adv. consequently, therefore. 

Слъдовать, v. я. to follow, go, come after, be 
next $0;—3а кюмз, to follow a person;—3a кюмъ 
no пятамъ, to follow one close; to tread upon 
the heels of a person; — “00, обыкновенямъ, to 
follow the fashion, the customs; 170 =ФдДуетъ за 
весной, summer follows spring; 3amnuseBaAahnorne 
кавадеруи, a cavalry regiment came next; | (чему), 
to follow, imitate;—no чьимь етопамз, to follow 
one’s steps; |144, to examine, investigate, trace; 
to be under ехашштайоп; |9. imp. to follow, 
result, ensue; UIs сказаннало вами = LY CT By umo, it 
cesults, it follows, it ensues from what you said, 
that;||to be necessary, one ought; sams =дуетъ 
уйти, we ought to go away; зоворить +дуетъ 
вамъ, it is for you to speak; какз- м =дуетъ, of 
course, asin reason bound; ew nsw больще, нежели 
=Bad0, you have eaten more than is reasonable; 
[16 is due to; ему заплатили, что =дуетъ, he 
was paid his due; кому =дуетъ, to those whom 
it may concern; tothe proper person; обратиипься 
худа =дуетъ, to apply in the proper quarter; 
| =дуя, according, agreeably to, in pursuance. 

Слвдомъ, adv. in the foot-steps, by the track. 

Сльдетвенный, adj. of inquest, of inquiry; 
|| =ная xommuccia, see Коммисс1я. 

Слвдетв!е, $. п. consequence, issue, event, 
result; ¢s—, in consequence; в5—сезо, therefore, 
accordingly; вз—че0 вы не довольны имъ? Why are 
you displeased with him? what is the reason of 
your displeasure? || conclusion, inference, deduction; 
12290, inquest, inquiry; investigation, examination; 
производить—, to inquire into; to hold an inquest; 
на =CTBIH, upon inquiry. 

Сяъдующ, adj. following, next, ensuing; 
na—dent, see День; онъ разсказаль мнъ — анек- 
дот», he told ше the following anecdote; | due, 
owing; отдайте =mia ему dexert, pay him his due. 

СлЪдЪъ, s. m. trace, track, trail; foot-step, foot- 
print; vestige, sign, mark; mpecindosame no ел%- 
дамъ, to track; npecandosams воровъ no ел%- 
дамъ, to track thieves; to follow thieves by the 
track; оспа не оставила на лиць ея CABLOBE, 
the small-pox left no marks on her face; идти 
NO чьимъ CABAAMH, идти елЪдомъ за къмь, to 
tread in the steps, in the foot-steps of a person, 
follow a person; to trace over; e0sepamumeca 
mo своимь ел®дамъ, to retrace one’s steps; хто 
знаетъ, быть можетъ, я и нападу ни—, who knows, 
but I may light upon some traces; и—яростыль, 
а e10 и—простылъ, the bird had flown away, по 
traces were left of him; навалиться na—, напасть 
на—, hunt. to be upon the scent, find the track; 
собаза напала на—эвъря, the dog is on the scent; 
потерять —, hunt. to lose the scent, divert 
the scent; to scent out; to fling off, be at fault; 
sole of the foot; | reason, motive, necessity; me- 
6% не—-ходить туда, you have no reason to go 
there, you must not go there; тебь ne—toeopume 


ВА 


СМАЗ 


063 этомъ, you Ought not ог it is not necessary 
for you to speak about this. 
Cxrb3anie, 3. n. coming down, getting down, 


| alighting. 





Cuhsarb, Cab3TB, v.n. to descend, come down, 
get down, alight; to climb eff; || to fall off, come ой. 

Cabnenb, $. т. ent. borse-fly, gad-fly, ох-Ву, 
breeze, tabanus, bull-bee, bpll-fly, burrel-fly. 

Сльпеньй, dim. of Сл пой. 

Cabuens, s. m. a blind person, a blind man; 
prov. — =ИЦУ злаза xoaems, a оба не видятз, the 
pot calls the kettle names. 

Cabunits, о. а. to blind; to deprive of sight; 
| зее Сл$пливать. 

Салъпливан{е, 5. п. gluing, pasting, sticking 
together. 

Сльпливать, Слфплять, слфпять, v. а. to 
glue, paste, stick together; |!to mould, form; | =ca, 
v.r.p. to stick, adhere; to be stuck together; || part. 
р. елвиленный. 

Слъннуть, 5. п. to become blind, lose one’s 
sight. 

Casio, adv. blindly. ’ 

Cabudit, adj. blind, sightless; =m0e nosunose- 
nie, passive obedience; prov. межъ=ПыхЪ м кри- 
вой зрячй, in the land of the blind, one-eyed 
people are kings;||s. т. «пая, s.f. a blind man, 
a blind woman. 

Слъпокъ, 8. m. dim. =104eBb, mould, copy, 
stamp, impression, counter-proof. 

Слфпорождённый, adj. born blind; | 8. m. a 
person born blind. 

Cabnora, s. f. blindness, sightlessness; cecity; 
| fig. blindness. 

СлЪпышь, $. т. dim. =шёнокъ, Zool. blind 
rat-mole. 

Слюбляться, слюбиться, v. rec. to be fond 
of one another, love one another mutually; to 
grow fond of; cmepnumca, =битея, see Стер- 
ubrsca; | to please, be pleasing. 

Слюда, s. Г. min. mica, glimmer, specular 
stone, Muscovy glass, cat-silver. 

Слюдистый, adj. micaceous; — caaneys, mica- 
schist, mica-slate. 2 

Слюдяной, adj. micaceous. 

Слюзный, Cast, see Шлюзный, Шлюзь. 

Carona, 5. f. saliva, spit, spittle, drivel, slaver; 
испускалть =HY, tosalivate, be under salivation. 

Слюнистый, adj. drivelling, slabbering, slaver- 
ing. 

Слюнить, v.a. to spit upon, drivel, slabber, 
slaver; | =ся, v.r. to drivel, slaver; to salivate. 

Слюнка, s.f. dim. of Слюна; 0тъ 9mo10 =EH 
mexyme, that makes one’s mouth water. 

Слюнный, adj. salival, salivary, salivous. 

Слюногднка, 3. f. bot. bertram. 

Слюногонный, adj. med. salivant. 

Caronoreuénie, 5. и. med. flow of saliva, sali- 
vation, ptyalism. 

Слюнтяй, s.m. =тТЯйка, 3. [. slaverer, drivel- 
ler. 

Слюнявый, adj. drivelling, slabbering, slaver- 
ing, salivous;—pe6exoxs, a slabbering child. 

СлюнЯвЪть, v. п. to drivel, slabber. 

Слякоть, 3./. rain and snow, rainy and snowy 
weather; mire. 

Сляпать, see Лапать. 

Cmasarb, see Смазывать. 

Смазка, 3. f. greasing; | grease, smear; хотолоч- 
ная—, arch. pugging. 

Смазливеньь!Й, dim. of Смазливый. 

Смазливость, 3. f. a pretty, smart figure; 
prettiness, smartness. 

Смазливый, adj. pretty, comely, good-looking; 
pleasing. 


‘CMA3 


Смазной, adj. blacked (of boots). 
Сийзочный, adj. lubricating. 


Смазыван!е, 8. п. lubrication, waxing; blacking; | люэнь, a mortal disease; — яд», 


greasing. 

CmasHBATL, смазать, о. а. to grease, smear; 
{ito lubricate, wax; to blacken; || to coat, lay a coat 
of, cover with; | @CH, v. р. to be greased; to be 
covered; to be coated with; | part. р. емазанный. 

Смазь, ‚8. f. grease, cart- -gTrease. 

Сизковать, 9. a. to smack, savour, taste; to 
relish, delight. 

Cuart, 5. m. smack, savour, taste; relish. 

Смалчивать, смолчать, о. n. to be silent, 
hold one’s tongue, one’s peace. 

Смальта, see Шмальта. 

Сманиван]е, 5. n. enticing away; alluring. 

Сманивать, еманйть, $. a. to entice away, 
decoy; to gain, win over; to allure; | mCH, v. p. to 
be enticed, be allured; | part. р. еманенный. 

Снарагдитъ, 5. т. smaragdite. 

СмарАгдовый, adj. of emerald, smaragdine. 

Смарагдъ, 8. т. min. smaragd, emerald. 

Смарка, 5. f. effacement, cancelling, oblitera- 
tion, blotting out; все nowaso xa—, fig. all is over. 

Сиаёрывать, смарать, о. a. to blot out, obliter- 
ate, erase, efface, cancel; | „ея, 5. р. to be blotted 
out, be erased, be cancelled; | part. р. емёранный. 

Смастачить, Смастерить, see Мастерить. 

Сматыван1е, 5. п. winding off, reeling. 

CmMaTHBATL, смотать, о. а. to wind ой; to 
wind together; | “ся, о. р. to be wound ой; | part. 
p. емотанный. 

Сиахивать, смахнуть, v.a. to fan away; | to 
strike of, away, whisk away, off, cut off at a 
stroke. 

Смахивать, v. n. (на коло), to resemble, have 
а likeness with, be like. 

Сыйху, adv. all at once, at one stroke, in a 
trice, in a twinkling. 

‘ Cuaunpanie, 5. n. humectation, wetting, moisten- 
ing. | 

Смачиватель, 3.7. (конвертовъ), moistener 
(for envelopes). 

Смачивать, смочйть, о. a. to moisten, wet, 
soak, drench; to steep; || mca, v. р. tobe wetted, 
be soaked, be drenched; | part. р. емоченный. 

Сийчность, 5. f. see Cmax. 

Смачный, adj. savoury; tasteful, 
] =o, adv.—ily,—ly, with relish. 

Смежать, смежить, v.a. (очи), to close, shut 
one’s еуез;| =ея, v. г. to close; to be closed, be 
shut (of eyes); evo очи =xiTes, his eyes are 
closing; | part. р. есмежённый. 

Сыёжноеть, 5. /. vicinity, proximity, neighbour- 
hood; contiguity, contiguousness, adjacency. 

Сиёжный, adj. contiguous, adjacent, adjoining; 
‘| =HO, adv.—ly, in the vicinity, hard by. 

Смекалка, 5. f. good sense, duatanens, intelli- 
gence, mother-wit. 

Смекан!е, s. п. understanding, comprehension. 

Смекать, смекнуть, о. a. to understand, 
comprehend, know. 

Смердъ, s. т. rascallion. 

Смердьть, о. п. to stink, have a nasty smell, 
be fetid. 

Смерзать, смёрзнуть, о. м. to freeze, freeze 
up; | =ея, 9. n. to congeal. 

Сиёрзлый, adj. frozen; congealed. 

Смеркаться, смёркнуться, $. п. to grow 
dusky, dark; уже =клось, it is dark already. 

Смертёльно, adv. mortally, 4еа91у;— ранить, 
to wound mortally; — больной, sick to or unto 
death;—nexasudnms козо, to hate mortally, have 
a deadly hatred or spite against a person; on 
—nadonas mun, see Надо дать. 


relishing; 
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Смертёльность, $. Г. mortalness, deadliness. 
Смертельный, adj. mortal, deadly; «ная бо- 
deadly poison; 
=ная ненависть, mortal hatred;—eparz, a mortal 
foe; || excessive, extreme; „ная жара, excessive 
heat. 

Сибёртно, sce Смертельно. 

Смертность, s. /. mortality. 

Смертный, adj. mortal, deadly;—zpnas, see 
Гр$хъ; | moti—uacs уже бьизокз, the hour of my 
departure 15 at hand; | of death; =«ная казнь, 
see Казнь; |3. т. mortal; =ные, mortals, man- 
kind; простой—, a mere mortal; жить жизнью 
=Haro, to walk after the flesh. 

Смертонденость, 5. f. mortality, deadliness. 

`Смертоноеный, adj. murdering, murderous; 
mortiferous, deathful. 

Смертондсъ, 5. т. ent. necydalis. 

Смертоуб1йственный, adj. murderous, man- 
slaughtering, ‘homicidal. 

Смертоуб1йетво, 5. я. murder, manslaughter, 
homicide. 

ть c.murderer, manslayer, homi- 
cide 

Смерть, s. f. death; decease, demise; fig. the 
king of terrors; естественная, внезатная—, natu- 
ral, sudden death; exycume—, see Вкушать; быть 
прй емерти, to be sick unto death; to lie at the 
point of death; вь часъ emépTH, at ‘one’s hour of 
death; быть на odpr смёрти, to be on one’s 
death- bed; npedame емёрти, to put to death; nods 
страхомь CMePTH, see Страхъ; amo— моя, — 
mum, it is death to me; prov. отъь емёрти ньтъ 
лекарства, death defies the doctor; there’s a cure 
for everything but death; deyxs смертёй не бы- 
вать, одной не миновать, go where you can, and 
die where you must; —не разбираеть чина, death 
is no respecter of persons; oms емёрти xe отмо- 
лиищься, не открестилиься, One cannot escape 
death: — да жена Botoms суждена, marriages are 
made in heaven;—xe за зорами, а за плечами, 
see Гора; —за воротами не ждеть, death meets 
us everywhere; xa людяхь и—красна, see Люди; 
do емёрти, excessively, extremely, dreadfully, 
mortally; я 00 емёрти усталь, I am extremely 
tired; munm—axouemca пить, I am dying of thirst; 

mo—, for ever, world without end. 

Смерчь, 8. т. water-spout, land-spout. 

Смести, зее Сметать. 

Сметана, s. /. sour-cream; |-Анный, adj. 

Сметан1е, 8. п. sweeping. 

Сметанникъ, 5. m. a pot for sour-cream. 

Сметать, сместй, сместь, о. a. to sweep, 
sweep off, away, down; to sweep together in a 
heap; | =ея, 5. р. to be swept; | part. р. еме- 
тённый. 

Сметать, see Сметывать. 

Смётка, s. f. sagacity, shrewdness; skill. 

Смётки, 5. т. pl. sweepings. 

Сиётникъ, $. т. mixed fire-wood (for fuel). 

Смётничный, adj. =ныя дрова, see Смет- 
НИКЪ. 

Смётывать, сметать, сметнуть, v. a. to 
throw, fling down; |0 throw, fling together in a 
heap; | to tack, baste; — рукава, to tack sleeves; 
| =cH, v. р. to be thrown down, together; | to be 
tacked; | part. р. емётанный. 

Сийгиваться, емигнуться, sce Перемиги- 
ваться, перемигнуться. 

Смиловаться, see Умилосердиться. 

СминАн{е, 5. п. kneading (of paste); working 
(of clay); fulling; | rumpling, ruffling. 

Сминать, смать, wv. а. to knead, work; | to 
full, tread, mill; | to tread upon, press, trample; 
смять траву, to tread upon the grass; | to 


СМИР 


tumble, rumple, crumple, ruffle; емять платье, to 
tumble a dress; || to confuse; "| =ся, о. р. to be 
tumbled, be ruffled, be crumpled; ||to be confused; 
| part. 2. снятый, 

Cuupenie, з. м. humility, humbleness; | meek- 
ness, lowliness; || submissiveness. 

Смирённикъ, 5. т. =ница, 8 Г. a meek 
person; притворная = ница, demure-looking 
person, dissembler, hypocrite. 

Смирённичать, о. n. to be humble, be meek. 

Смирённо, adv. with humility, humbly; meekly. 

Сииренномудренный, see  Смиренно- 
мудрый. 

Сииренномудр!е, $. п. humility, humbleness; 
meekness; submission, submissiveness. 

Смиренномудретвовать, о. x. to be humble, 
be meek, be submissive. 

Смиренномудрый, adj. humble, meek, mild; 
| =дро, adv.—bly,—ly, with humility. 

Смнренноеть, 5. /. humility, humbleness, meek- 
ness, mildness. 

Смирённый, аа}... Ваше, meek, mild; sub- 
missive. 

CMHPHTCAB, s.m. =ница, s.f. subduer, tamer; 
conqueror, vanquisher. 

Смирйтельный, adj. subduing, taming;—doxs, 
see Домъ; =ная рубашка, strait-jacket, strait- 
waistcoat. 

Смирить, see Смирять. 

Cuupua, 3. /. myrrh; | =ненный, adj. 

Сийрненьяй, dim. of Смирный. 

Смирно, adv. quietly, stilly; cudume—, sit still, 
be quiet; |}¢nterj. silence! peace! hush! | mid. eyes 
front! 

Сиирный, adj. mild, gentle, meek; || quiet, 
peaceable; | tame. 

Смирьть, v. м. to become quiet, gentle, meck. 

Сиирять, смирйть, v. a. to subdue, reduce, 
tame; ||to master, conquer, subdue, restrain (one’s 
passions); | to humble, humiliate, abase; || =ея, 
v. г. р. to humble, abase one’s self; to be humbled. 

Смоква, Stipa bot. fig; | fig-tree. 

Cudnuars, s. m. smoking-jacket. 

Смоклый, adj, wet, soaked, drenched. 

Смокнуть, о. м. to be wet, be drenched. 

Смокдвница, s. f. bot. fig-tree: дикая—, вус&- 
more; райская—, banana-tree; undniicnaa—, see 
Инд йск!й; | смоковнич й, =„ничный, adj. 

Смола, s. f. resin, rosin; pitch; древесная—, 
gum-resin; Burgundy pitch; zazeeaa—, coal-tar, 
gas-tar; корабельная—, tar; зорная или жидов- 
ская—, see Горный. 

Смолёвка, 5. f. bot. catch-fly. 

Смолевой, adj. of resin; | covered with pitch, 
tarred. 

Симолён1е, 3. п. pitching, tarring. 

Смолйльщикъ, 5. т. а workman employed in 
pitching, tarring. 

Смолистость, 3. |. resinousness, pitchiness. 

Смолиетый, adj. resinous, resinaceous, rosiny, 
pitchy. 

Смолить, о. а. to pitch, 
pitched, be tarred; | part. р. 

Cudaga, За pitching, 
resin; | bot. scratch-weed. 

Снолкать, смолкнуть, 
still; to cease. 

Cuoaonapua, Смолокурня, 3. f. tar-works. 

Смолоду, adv. in youth, in early life. 

Смолонденый, adj. bot. resiniferous. 

Смолотить, see Молотить. 

Сиолоть, see Молоть. 

Смолчать, зее Смалчивать. 

Смоль, 5. [. see Смола; черный xaxe—, a8 
black аз jet, jet-black, pitch-blackr, pitch-dark. 


tar; || =ея, v. p. to be 
емолёный. 
tarring; | fumigating 


v. п. to grow silent, 
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Сыфльный, adj. of resin; | — монастырь, board- 
ing-school of Smolny for noble young. ladies in 
St. Petersburg. 

Смольня, $. f. tar-works. 

Смолянка, s.f. bot. catch-fly, silena; | а pupil 
of the Smolny boarding-school. 

Смоляной, adj. resinous, of resin, of rosin;— 
запал, smell of rosin. 

Смоляръ, зее.Смолильщикъ. 

Сморкан1е, 3.п. blowing one’s nose. 

Сморкать, сморкнуть, о. п. mea, 9.г. to blow 
one’s nose, wipe one’s nose. 


Смородина, s. f. currant-bush, currant-tree; 


| currant; черная—, black-carrant; красная—, 
red-currant. 

Смородинка, s. f. dim. of Смородина, 
currant. 


СмородинникЪ, 8. т. & plot of currant-treee. 

Смородинный, adj. of currants; — кусть, 
currant-bush, currant-tree. 

Снородиновка, 8. f. currant-wine. 

Сморчокъ, s. m. morel (mushroom); | =чво- 
вый, adj. 

Сморщиван!е, 
frowning, knitting. 

Сморщивать, сморщить, 9. а. to wrinkle, 
frown, knit; to shrivel, pucker; | mea, v. г. to 
wrinkle; to shrivel, pucker; ||to frown, scowl; to 
knit one’s brow;-|| part. р. сморщенный. 

Смотан]е, s. я. `Смотка, 3. f. winding (of 
thread). 

Смотать, see Сматывать. 

Смотрины, 3. /. pl. visit of a bride-groom 
to the bride (among Russian merchants and 
peasonts). 

Смотритель, 3. m. =ница, s. Г. superintendent, 
overseer, inspector, supervisor; keeper; | »тель- 
вый, adj 

Смотръ, s. т. mil. review, parade, inspection; 
muster; произвести, cdnaame—, .to review, 
muster; 10 pass muster; ироизвести—войскамъ, 
| to pass troops in review or to inspect troops. 

‚ Смотрьне, 5. п. looking; | inspection. 
Смотрьть, о. п. to look, look at; to contemplate, 
| gaze; to eye, View, see; пристально—на кото, to 
stare at, look fixedly upon, look staringly;— enepeds, 
to look’ forward;—na существенную сторону, на 
злавное, to look’ to the main chance;—«s окно, to 
look out of the window; o#2 молча =рълъ на 
nee, he gazed at her without uttering a word; 
On> =PBIB на nero съ неудовольствемь, he eyed 
him with disfavour;—xomy въ 1лаза, —80 вст злаза, 
see Глазъ; —на что еквозь пальцы, see Палецъ; 
надо— снисходительно, one must not be too ра-4 
| on;—6» оба, see Оба; =pHTe, он вась обманетъ, 
take care, mind, beware, he will deceive you; «a 
незо нечею—, don’t mind him; =тря no, accord- 
ing to, conformably to, as, according as; = pil 
на, following the example, after the example, in 
imitation of; xe =pa xa, in spite of, notwithstand- 
ing; non-obstante; for all; не =рЯ на amo, but yet; 
не =}ря на все, in spite of all, nevertheless; не =ря 
на все мое Kd вамъ уважене, notwithstanding or for 
all the respect I owe you; mozo № =ри, что онъ 
придет», Е am afraid he will come; he may come 
at any time; we may expect his arrival at any 
time; || to look after, attend, oversee, watch; to 
superintend, supervise, inspect; — 3a дьтьми, to 
look after, nurse children; — 34 работами, to 
superintend works;— работы, to inspect the 
works; | v. а. ml. to review, muster (¢roops); || mes, 
v.r. to look, gaze at one’s self; mM въ sepxaao,, 
see Зеркало. 

Caucuuth, see Смачивать. 

Смочь, v. п. to be able. 


8. п. wrinkling, puckering: 


To ee 





смош 

Смошённичать, v. я. to cheat, obtain by 
roguery. 

Сирадить, v.n. to fill with an offensive smell; 
to infect. | 

Смрадность, з. f. stench, stink, fetidness, 
oYensive smell, = 

Сирадный, adj. stinking, fetid; offensive 


(smell);—cocmass, stinkpot; | =HO, adv.—ly. 
Смрадъ, 3; т. see Смрадность. 
Смуюлёръ, 3. т. naut. smuggler. 

- Смуглеватость, Смугловатый, see Смуг- 
лость, Смуглый. 

_ Смуглолицый, adj. tawny, swarthy; having a 

dark, swarthy complexion. 

Смуглость, s. /. swarthiness, darkness (of the 
skin, face). = ` 

Смуглый, adj. tawny, swarthy, tanned, dark. 

Смугльть, 0. я. to grow, become swarthy, 
tawny. 

СяуглЯЕЪ, 5. т. „Янка, 3.[. а manor woman 
of a swarthy.complexion. 

Смудрить, v.a,to do or make a difficult thing; 
to act cunningly. 

‘Смурый, adj. dark gray. | 

Смута, 3. Г. sedition, riot. stir, disturbance; 
alarm. | 

Смутитель, S.m. =ница, s.f. disturber, agi- 
tator; rioter; mischief-maker. 

Смутать, see Cmymars. 


Смутникъ, 3. т. =RHWA, 3. f. see Смути- 


тель,—ница. 

Смутничать, у. п. to riot, excite sedition, 
disturbances. 

Смутничеетво, 5. n. mischief-making; dispo- 
sition to excite disturbances. 

Смутноеть, 3. f. confusion, perplexity; | uneasi- 
ness, anxiety. 

Смутный, adj. confused, perplexed; =HEIa 
мысли, rambling thoughts; || uneasy, anxious; 
| seditious, riotous, tumultuous; | =Ho, adv. — ly, 
uneasily. 

Смущать, CMYTHTL, v. a. to disturb, stir, 
agitate, make muddy;|'!to shake, toss;||to disturb, 
trouble, agitate, excite; to give anxiety;|to confuse, 
disconcert, put out of countenance, take aback, 
flutter; || =ея, ©. р. г. to be troubled; | to be 
disturbed; ||to become confused, disconcerted; to 
be put out of countenance; || part. р. смущённый. 

Смущен1е, s.n. disturbance, agitation, trouble; 
|confusion, disconcertion. 

Смыван!е, s. п. washing off. 

Смывать, смыть, v.a. to wash off, away; || to 
wash away, overboard (by waves);|| =ся, v. р. to 
be washed off; | © be washed overboard; ! part. р. 
емытый. 

Смыкан{е, s. п. joint, joining. 

Смыкать, сомкнуть, v. a. to shut, close (one’s 
eyes); | mil, to close (the ranks); | №0 joint, fit in, 
clamp (beams); || =ея, v. р. to be closed; | part. р. 
сомкнутый. 

Смыелить, 5. а. to understand, know; ons ни- 
чезо не =Tb, he understands nothing; ons не—ни 
уха, ни рыла, fig. see Рыло; prov. умному свисни, 
а умный Tb, a word is enough to the wise;|| to 
be skilled in; to be clever; онз =ТЪ 6% торю- 
eure дьлажь, he is skilled in trade. 

Смыелъ, 8. т. sense, meaning, signification; 
significance; переносный—, figurative sense; о 
cmpotomy, точному CMEICAY, strictly, in a strict 
sense, rigorously; no емыелу контракта, accord- 
ing to the terms of the contract; вопреки всякало 
смысла, against all sense; здъсь нють ни 
смысла, ни толка, there is neither rhyme пог 


reason; | sense; judgment, understanding; wit; эдра- |р 


вый—, see Здравый; у нею есть—, he has wit. 
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CuEITB, see Смывать. 

Смычка, s.f. jointing, fittingin, clamping, clamp. 

Смычковый, adj. of bow, of fiddlestick. 

Смычокъ, s. т. bow, fiddlestick; || couple, leash 
(for coupling dogs). 

Смышлен{е, 3. п. judgment, understanding, 
intelligence. 

Смышлёность, s. f. intelligence, intellect, 
understanding; || knowledge, cleverness, skill, 
ability. 

Смышлёный, adj. intelligent; | clever; skillful. 

Сиъленьый, dim. of Cubauk. 

Сифлбёхонькй, adj. very bold. 

CmB10, adv. boldly, fearlessly; зоворить—, to 
speak boldly, freely; я moty cxasame—, I can 
venture to say with confidence. 

Смыълоеть, s. f. boldness, fearlessness, daring- 
ness; безразсудная—, foolhardiness; prov.—tropoda 
березть, fortune favours the brave. 

Смълый, adj. bold, fearle:s, daring. 

СмЪ льчакъ, s. m.a bold, fearless, daring man; 
dare-devil; это—, he is steel to the backbone. 

Cusaa, s. Г. replacement, change; shifting; 
| сомгве (Of dishes); | mil. relieving; relief; am 
солдаты идуть на =HY караула, those soldiers 
are going torelieve the guard; ||relief of workmen 
employed part of the day;||interval between two 
lessons at school. 

Cubuenie, s. п. changing; relieving. 

Сиънивать, смфнить, see Сы нять. 

Сиънный, adj. changeable, removable. 

Си нЯемость, s. f. removability. 

Cmbuaembi, part. pr. removable. 

Смфнять, CHKHHTE, v. a. to change, remove, 
replace, supply the place of; ‘ons CMBHUTH mens 
на время, he will replace me, take my place for 
& time; | to-dismiss, turn out (a functionary);|\ to 
relieve (a guard, a sentinel, a party of workmen);. 
| ся, v.p. г. to be changed, be replaced; || to be 
relieved (from guard); to come off sentry; || v. rec.. 
(чьмъ), to change, exchange, barter; | part. р. 
смЪнённый, 

CMBPHBATh, CMBPATL, CMBPHTH, 5. а. 10. 
measure; to weigh; | $0 scan, eye а person; =рить 
съ 40% 00 зюловы, to eye a person from head to- 
foot; || =ея, v. r. р. to measure one’s strength 
with; || to be measured; || part. р. емърянный. 

Смфстить, see Cm b mars. 

Cube, s. f. medley, mixture, mash; || miscel- 
lanies (literary). 

Сиъта, s.f. estimate, estimation; calculation;— 
по Oox0dax?, rent-roll; dnzams =TY, to ostimate; || 
смътный, ad). 

CMBTAHBOCTB, в. Г. sagacity, 
keenness, shrewdness, acuteness; tact. 

Смътливый, adj. sagacious, intelligent, shrewd, 
acute, keen. 

Смътчикъ, 3. m. estimator, calculator. 

Cmbrs, v.n. to dare, venture, presume; to be- 
so bold; емвю думать, что ons придетъ, I dare 
say he will come; емвю- ли я? may I presume?’ 

СмЪхотворный, adj. facetious, funny, droll, 
laughable, risible. 

' См®хотворетво, в. и. facetiousness, drollery; 
laughableness, risibility. 

CMBXOTBOPh, s. т. =рка, s. ра facetious, 
funny man or woman. | 

СыЪхъ, з. т. laugh, laughter; mirth; громкой —, 
loud laughter; разразиться смъхомъ, see Pas- 
ражаться; что возбудило вашь—? what caused 
your mirth? морить 6d cmbxy, to throw into a 
roar of laughter, make any one die of laughter; 
намъ не до CMBXA, that’s no laughing matter for us; 
rov. посльднй — лучше первало, mark the end on’t; 
they'll be best off who laugh last; let him laugi:: 


intelligence; 
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that wins; 20% cunxs, mans w—, the more haste, 
the worse speed; i jest, joke, fun, sport; 85—, in 
joke; in jest, for fun; ради емъха, for the sake 
of fun; Ha—, in derision; deridingly; in mockery; 
поднималль KOIO Ha—, to make game of, make 
a fool of; to laugh at; to turn a person into 
ridicule; to duiz, satirize, sneer. 

Сифчать, CMBTHTB, 9. а. to calculate, reckon, 
count; | to surmise, conjecture, suspect. 

Сиъшанный, adj. mixed, compound. 

Cubmenie, s. я. mixture, mixing, medley, 
blending; || правило =ШЯ, arith. ужа. 

Сыъшиванте; 5.7. mixing, mingling; | (nopods), 
oross-breeding. 

Сизвшивать, сизшать, v. а. to mix, mix 
together, mingle, blend; =шать вино cs в0д0й, 
‘to mix wine and water together;—xpacxu, to 
blend colours; | to entangle, mix up, jumble, put 
out of ог4ег;|40 confound, not to distinguish; 
я 6Ce10a =ваю эти два yenma, I never can see 
a difference between -those two colours; || =ея, 
v. rec. to mix, intermix, blend; to jumble; »„шатьея 
cs толпою, to get mixed up in the crowd;||v. г. 
to become confused, perplexed, troubled; | part. 
р. есмъшанный, 

СиЪ шить, 9. а. 
Jaughter, mirth. 

Сиъшливость, sf. 
-sportfulness. 

СуЪшливый, adj. risible, disposed to laugh; 
sportful. 

Субшной, adj. droll, funny, comical, ludicrous; 
ridiculous, queer; laughable;—anexdoms, a funny 
anecdote; я нахожу это весьма =HEIME cv вашей 
стороны, I find it very ludicrous of you; »ныя 
манеры, queer manners; я не вижу въ этомь 
нинегю =наго, I see nothing to laugh at; I don’t 
see the fun of it;|| «ное, s. x. something funny, 
ridiculous; laughableness; ludicrousness; | =Hoy adv, 
drolly,—ily,—ly. 

СмБщаемость, see Cu bunemocrs. 

СиЪщать, cmberuts, о. a. to displace, remove; 
| © dismiss, turn out; | mca, ©. р. to be dis- 
placed; || to be dismissed; | part. р. емвщённый. 

Сиъщеён1е, 3. м. displacement, displacing, 
dismissal, removal; || geol. dislocation. 

Сызяться, Ф. я. to laugh; — 00 ynady, to 
roll with laughter, split one’s sides with laugh- 
ter; — исподтилика, въ кулакъ, to laugh in one’s 
sleeve; — сквозь зубы, to laugh from the teeth 
outward; || to laugh at, make sport, game of; to 
ridicule, make a fool of, deride; a сыЪюеь над 
нимь и надь ею узрозами, 1 set him and his 
threats at defiance; надь нимь =Ялиеь, he was 
daughed at; они надь вами просто cmubioten, 
they are making a fool of you; не емъйея чу- 
жой 60, своя на зрядь, do not laugh at anoth- 
er’s misfortune, the same may happen to you. 

Cuara,s. f. arch. purlin. 

Смягчать, емягчить, о. а. to soften, mollify, 
lenify, assuage; || to soothe, appease, - alleviate, 
mitigate; to calm, pacify, relent; чить прино- 
ворз, to mitigate a sentence; || cH, у, г. р. to 
soften, become soft, be softened; | to be soothed, 
be appeased; ||to grow mild (of weather); | part. р. 
смягчённый. 

Cuarueénic,s. n. softening, mollifying; mitigation. 

Силгчительный, adj. softening, emollient: 

-Cuaruats, see Смягчать. 

CuaKuyTs, v. п. to parch, chap, be chapped 
{of the lips). ° 

Cuarénie, 5. м. sedition, riot; || disturbance, 
Agitation, uproar; | consternation, confusion, per- 
4jlexity. 


Сматённый, adj. agitated, confused, perplexed. 


to make one laugh, excite 


risibility, risibleness, 
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Сиятка, 5. f. яйцась =BYy, soft boiled eggs. 

Смиять, see Сминать. 

Сиурна, see Смирна. 

Снабдить, see Снабжать. 

Снабдитель, s. т. =ница, 5. f. purveyor; 
furnisher. 

Снабжать, снабдить, 5. а. to provide, supply, 
furnish, stock, store with; — армю продоволь- 
emsiems, to victual an army; aMoms источникъ 
-жлетъ 60000 весь 20р0дз, this source supplies 
the whole town with water; =бдить лавку mo- 
варами, to stock a shop with 50045; спицами 
колесо, to spoke a wheel; | mca, v. г. р. to provide; 
to be provided, be supplied, be furnished;|paré. р. 
снабжённый. 

Снабжен1е, 3. п. supplying, supply, furnishing, 
providing; плата за—в0дою, water-rate. 

Снабзавъ, 3. т. mil. knapsack. 

Снадобиться, о. п. to become necessary, 
needful. 

Снадобье, s. п. ingredient; | condiment, season- 
ing. 

Снайтовить, о. а. пам. to lash, seize. 

Снаружи, adv. оп the outside, outward, at 
the exterior. 

Снарядйть, see Снаряжать. 

Снарядъ, 5. т. furniture, equipage; instruments, 
implements, apparatus; tools, engine, machine; 
плотничный—, carpenter’s tools; — для подъема 
тяжестей, a lifting, hoisting engine; || bomb, 
shell, any projectile; | materials, stock of ma- 
tecials; военный—, military stores; ознестртель- 
ный—, ammunition for fire-arms; wemameaonuit—, 
projectile, missile, missive weapon; овадный— 
siege ordnance; | енарядный, adj. 

Снаряжать, снарядить, о. а. to equip, fit 
out, furnish, store; | mawt. to man, fit out; | to 
appoint; to provide; — axcneduuin, to form an 
expedition; | =CH,v. г. р. to equip one’s self, fit 
one’s self out; to be equipped, be furnished; 
| part. р. снаряжённый. 

Снаряжёнще, 8. п. equipment, fitting out, outfit; 
| maut. manning. 

Снастйть, Снастка, 
Оснаства. 

Снаетный, adj. of tools, of implements. 

Снаеть, 5. f. tool, instrument, implement; | nawt. 
rope, rigging, cordage: tackle; подвътреныя 
снасти, lee-brails; в однь снасти, under bare 
poles; енаети разобрать! coil up the ropes! 
omdame—, to unbend or cast off a rope; очи- 
cmumo—, to clear a rope; pasnecmu—, to stretch 
a rope along the deck. 

Сначала, adv. at first, firstly, 
at or from the beginning; 
outset. 

Снашивать, сносить, v. a. to bring (from 
different places); to bring together;|| to wear out; 
| -ся, 9.7. to wear out; see Cuocurs;|part. р. 
сношенный. 

Cuamenie, 8. п. rigging, rigging out. | 

Cuecenie, s.m. bearing, enduring, supporting. 

Снести, зее Сносить. 

Снигирь, з. т. orn. bull-finch, shirley; nope. 

Снизать, see Снизывать. 

Снизойти, see Снисходить. 

Снизу, adv. below; from below. 

Снязывать, снизать, о. а. to string together 
(beads, pearls); | part. p. снизавный. 

Cuumanie, 3. я. taking off, down. 

Снимать, CHATB, v. a. to take off, away; to 
draw off; —waany, to take off one’s hat; — са- 
now, to draw off one’s boots; —м»юрку, see 
М$рка; енять высоту солнца, to take the 
height of the sun; | to make, take, trace (а 


see Оснащивать, 


at first sight, 
to begin with, at ‘the 
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plan); | to gather in, reap; —xanSs cs поля, to 
reap, gather in one’s crop; —ял40ды съ дерева, to 
gather fruits; | to snuff (a candle); | to cut 
(cards); || to take a portrait; || to contract, take 
& contract; to undertake; онз енялъ nodpads 
на поставку прованта, he contracted for 
supplying stores; || to skim milk, take the cream 
off; | to deliver, free, release, relieve; on 
CHAL Ci меня тяжелую отвьтсетвенность, 
he released me from a heavy responsibility; ||naut. 
снять корабль съ мели, see Мель; снять вахту, 
to. set the watch; енять канать cs битета, 
to unbit the cable; енять руль, to unhang the 
rudder; to-unship the rudder; | — харауль, to 
relieve guard; || —donpocs, see Допрашивать; 
ваять sanpewenie, see Запрещен!е; снять 3a- 
зоворъ, to break a spell; снять осаду, to raise 
& s1ege; 9mo лекарство Kaxs рукой сниметъ, 
see Рука; | =ca, о. г. р. to be taken; to take 
off, away; || to sit for one’s portrait, have one’s 
portrait taken; || па. =ca cs axopa, to weigh 
anchor; to set sail, get under way; =Ca съ мели, 
to get afloat again; | part. р. снятой; =T0e xo- 
oxo, see Молоко. 

Снимка, s. f. taking off, down. 

CHHMOES, 8. т. сору; —маслеными красками; 
& copy in oil; —с5 почерка, fac-simile. 

Снимочный, adj. of copy; copying. 

Cuucranie, s. n. acquiring, obtaining. 

Снискивать, снискать, v. a. to acquire, 
obtain; || to earn, gain, get; —ce6m nponumanie, 
to gain one’s livelihood, earn one’s living; to earn 
or gain one’s bread; | to gain, deserve, win; cHHCKATE 


чье расположене, see Расположен!е; | ыся, |. 


v. р. to be acquired, be obtained; to be gained; | 
part. р. сниеканный, 

Сниеходнтельность, в. f. condescendence, 
condescendency, condescension; indulgence. . 

Снисходительный, adj. condescendent, con- 
descending; indulgent; | «но, adv.—ly. 

Снисходить, снизойти, о. м. to condescend; 
to bear with; | to have indulgence, be: indulgent, 
make allowance for. 

‘Сниехожден!е, s. п. condescendence, con- 
descension; indulgence; имьтьр—, to make an, 


allowance for. 

‚ Снить, s. Г. bot. gout-wort, gout-weed; — 
подазричная, hare’s-ear; xpytsosucmuaa Ooap- 
cxaa—, thorough-wax. 

Снйться, v. imp. to dream, dream of; ann 
снилось, I dreamt. . ; 

Снйца, s. f. & fork into which the carriage- 
pole is introduced when put in its place; | =це- 
вый, adj. 

Снобизмъ, 3. m. snobbery, snobbishness. 

Снобъ, 3. т. snob. 

Снобродетво, s. я. obs. sleep-walking, somnam-. 
bulism. 

Снобродъ, 3. т. =два, s.f. obs. sleep-walker, 
somnambulist. 

CHOBa, adv. anew; afresh, again, over again;— 
conaame, to do again. | 

Свовальный, adj. for warping. 

Сновйльня, s. f. tech. warp-beam. 

Сновальщикдъ, s.m. »щица, 3. [. warper. 

Снован1е, s. n. warping;|| going backward and 
forward, to and fro; goings and comings. 

Сновать, 9. а. to warp, weave;||v. п. fig. to 
roam about, go to and fro, up and down; || =cay 
г. р. to be warped. 

ие, 8. т. dreamer. 

Сновидьн]е, s. м. dream. 

Снопище, 3. т. augm. of Снопъ, large sheaf. 

Сноповйдный, Снопообразный, adj. sheaf- 
like. 
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Снопъ, s. m..dim. снопикъ, sheaf; | cHond-- 
вый, adj. 

Сноравливать, Снороваять, CcHOpOBuTS, 
v. а. to adapt, adjust, fit; | в. п. — «xs чему, to 
conform to, comply with; | —кому, to be indulgent 
$0; to connive at; || mca, 9. г. see Приноравли-- 
ваться. 

Снордвка, s. f. skill, knack, ability, clever- 
ness; tact. 

Сносйть, снести, снесть, v. a. to bring 
down, take down, carry down, fetch down; cHecu 
amy книиу внизъ, take, carry this book down-- 
stairs; ||to take away, carry; внеей эту кншу 
xe нему, take bim this book; to take away, steal, 
rob; у него слуза сбъжаль и CHECh мнозо вещей, 
his servant fled and robbed him of many things; 
|430 endure, bear, suffer; to put up with; —2o.2002,. 
210400, to endure, bear hunger, cold; ons мнозо- 
енёеъ ropa, he suffered much; | to lower, reduce, 
make an abatement, a deduction, an allowance of 
so much; | to discard (at play); || to pull down, 
demolish (an edifice); || “ея, v. р. to be brouglit. 
down; to be taken away, be stolen; to be endured; 
10 be discarded; | v. rec. to concert, agree with; 
to act in concert; to confer, treat about; мы CHO- 
CHIHCh письменно, we communicated by letter;, 
| part. р. енеебнный. 

Сносить, see Снашивать. 

Снодека, s. f. bringing down; taking off. 

Сноеливооть, s. f. endurance; patience. 

Сносливый, adj. enduring, long-suffering; 
patient, tolerant; | robust, vigorous; not easily 
fatigued. 

Cuoco, adv. supportably; tolerably; 9. so-so, 
pretty well, neither well nor bad. 

Сносность, 5. f. supportableness. 

Сносный, adj.supportable, tolerable, endurable, 
sufferable. 

Сносъ, s.m. taking away; | demolition, pulling 
down (of an edifice); на-, to be, removed to 
another place; to be carried away; |. a discarded 
card; || Gums на cHOCK, to be near one’s time (said 
of а woman). alc 

Снотворность, s. f.. soporiferousness: 

`Снотворный, adj. soporific, soporiferous, паг-- 
cotic; fig. tedious. 

Снотолкован{е, з. п. interpretation of dreams, 
oneirocriticism, oneiroscopy. 

Снотолкователь, 8. 7. = HHA, 3. /. interpreter 
of dreams, oneirocritic, oneiroscopist. 

Снотолковательный, adj. oneirocritic, oneiro-- 
critical. | 

Сноха, s. Г. daughter-in-law. 

Сношёне, з. n. bearing, enduring; | relation, 
intercourse; connection; commerce, dealings; дру- 
acecxia =н1я, friendly intercourse; у меня был 
съ нимъ кое-какля =i, I have had some dealings 
with him. ; 

СнуроваАн!е, Снурдвка, Снуровать, Сну- 
ровой, Cuyps, see Шнурован!е, Шнуровка, 
Шнуровать, Шнуровой, Шнуръ. 

Снутря, adv. from within, inside. 

Сныть, see Снить. 

Cutruph, see Снигирь. : 

СнЪговой, adj. snow, of snow; =вая туча, a. 
snow-cloud; «вая вода, snow-water. 

СнЪгеочистйтель, 5. т. snow-plough. __ 

Cubrorasaga, 3. [. snow-melter, snow-melting 
stove. 

СиЪфгъ, s. т. snow;—wdems, it snows; идетъ. 
сильный—, it snows thick; xaxx—n% 1040ву, fig. 
see Голова. 

СнЪдать, CHBCTH, о. а. 81. to eat; | to gnaw; 
packaanie =даетъ e10 сердце, remorse guaws his. 
heart. 
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Сньдный, adj. eatable, alimentary. 

CHBAOR'B, s. m. bot. wild chervil. 

СнЪдь, s. Г, eatables, aliment, victuals, food. 

СнЪжинка, $. Г. а flake of snow. 

СнЪжиетый, adj. snowy. 

Cubxearts,v. a.tocover with snow; |5: 2. to snow. 

СнЪжЕй, s.m. pl. bot. white-hazel-tree, snow- 
ball tree; | see Сиф жокъ. 

Снъжно, adv. snowy; на улиць очень—, there 
is a great deal of snow in the streets. 

Снъжный, adj. snowy, of snow; covered with 
snow, шуеоцз; —вихрь, snow-blast;—o6eaas, snow- 
slip;—cy2po6s, snow-drift; =ная sawuma, build. 
snow-shelter. 

Снъжокъ, 3. т. dim. of Сить =ЖЕЙ, pl. 
snow-balls; uepam въ =ЖБИ, see Играть. 

Снюхиватьея, снюхаться, see Стакивать- 
ся, стакнуться. 

Снят, s.n. taking down;—waanw, taking off 
one’s hat;—ocadw, ratsing of a siege;—szanpewenta, 
replevy, withdrawal; — cs креста, descent from 
the Cross. 

Снятокъ, 3. m. tchth. smelt; | „тковый, ad). 

Снять (fut. CHHMY), see Снимать. 

Со, зее Съ. 

Собака, s. f. dog; охотничья—, hound, sporting- 
dog; борзая—, hare-hound, harrier; gaze-hound, 
greyhound; 4яавая—, setter; UCNANCKUA— , spaniel; 
unnnaa—, watch-dog, house-dog; морская—, dog- 
fish; ons поъхаль co =Бами, he rode out with 
the hounds; жить какз xowxa co =ROH, see 
Кошка; ons какь—на сънь, he is like a dog in 
the manger; prov. coou =KM зрызутся, чужая не 
приставай, one must not intermeddle between 
man and wife; one must not put one’s finger 
between the tree and the bark; =EB собачья 
смерть, people die as they live; fig. OHS на этом 
=КУ с5%45, see Съфдать; 0бъ этомзъ уже и =2БИ 
не лают», it is по longer a secret; | паи. —блокъ, 
jack- block. 

Co6lunna, s. f. dog’s-flesh.: 

Собачиться, v. п. to snarl, growl, 
' v. rec. to revile, abuse one another. 

Собачище, 5. f.augm. of Собака, an enormous 
dog. 

Собач1й, adj. of dog; =Чья шерсть, dog’s 
hair; =чья конура, dog-kennel; dog-hole, dog- 
house;—xaews, ent. dog-louse; =Фчьъя дыра, naut. 
inbber’s-hole; || bot. =чья` олова, scrophularia, 
fig-wort; =чья sama, ground-ivy; =ЧЬЯ смерть, 
dog’s-bane, apocynum, dog-cabbage; — яэыкз, see 
‹ обачникъ; —26в0стъ, супозиге. 

Собачка, 5. Г. dim. of Собака, little dog; 
pup; Pug, маленькая дамекая—, lap-dog; | catch 
(of a gun-lock); спусковая—, see Спусковой. 

Собачникъ, s. т. bot. hound’s-tongue; | dog- 
keeper; a person very fond of dogs. 

Собачонка, s. f. disd. dim. =ночка, a nasty 
little dog. 

Собесвдникъ, 3. m. =ница, $. f. companion 
(in conversation); speaker, interlocutor. 

° Собееъдован1е, 3..0. conversation, interlocu- 
tion, colloquy. 

Собесъдовать, v. я. 
speak with. 

Собиранге, 5. п. gathering, collecting; collection; 
—войскъ, rallying of troops;—mpace, herboriza- 
tion;—Kxosocsecs посль жатвы, gleaning;—seuno- 
apada, vintage. 

Собиратель, 5. п. +=НИиЦа, s.f. gatherer, col- 
lector. 

Собирательный, adj. gram. 
uma, collective noun. |“ 

Собирать, собрать, `®. a. 
gather, collect; 


quarrel; 


to converse, talk witb, 


collective; =ное 


(fut. соберу), to 
to геар; — язоды, to gather or 


Nee Borys. 
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pick berries;—2x16s cs поля, to reap, gather in; 
—xoaocea Co поля, to glean;—2o.0ca, see Гохосъ; ` 
| to recover, collect, receive; я = бралъ всъ 
сзои долли, I recovered all my debts;—doxodes съ 
uMmuia, to receive the revenues of an estate;— 
подати, to collect dues; | 40 heap up, hoard, pile 
up; to treasure, treasure up; to lay together: я 
„бралъ sce это въ кучу, I piled all that up in 
a heap; || to assemble, call together, summon up, 
convoke, convene;—coenms, to convoke a council; 
—<éoticxa, to muster troops; | —на столь, to cover 
the table; to lay the cloth; — со стола, to clear 
the table; || to get ready for, make all the neces- 
sary preparations for; — кого въ dopory, to make 
preparations for the Journey of a person; | to take 
up the cards (at ру); | mca, о. г. р. to gather; 
to be collected; тучи =G6upawrTes, clouds are 
gathering; || to assemble, meet, collect, get togeth- 
ег; axwionepe -бираютея paar в5 10дъ, the share- 
holders meet once a year; народ =бираетея 
толпами, the people are gathering in crowds; мы 
=борёмся у nero, we will meet at his house; | to 
prepare, make one’s self ready; to be going, be 
about, dispose one’s self to; =a в5 dopory, to 
prepare, make all ready for a journey; она только 
что было =бралась co двора, she was just going 
out; =бирайтесь cxopne, make haste, get ready 
as soon as possible; я уже =брался, I am quite 
ready, here I аж; | +0 have an intention; to 
intend, purpose; 4 все =биралея натисать ему, 
da времени не было, intended to have written to 
him long ago, but had no leisure; || to be decided; 
to decide, resolve; наконець-то вы =брались 
nocmpoums Ooms, at last you have decided to 
build a house; || ‘to collect one’s self; to summon 
up, concentrate one’s thoughts; =браться cd ду- 
хомь, -see Духъ; | part. р. собранный. 

Соблатоволить, $. п. to receive, 
be kind, good enough, have the kindness; НЫ 
передать ему эту книзу, have the kindness to 
give him his Ъоок;|№0 consent, assent, agree; 
ONS =BOAHD'S на это предложенше, he assented 
to. this proposal. 

Coo.1azsnenie, s. п. seduction, ‘seducement, en- 
ticement, tempting. 

Соблазнитель, 8. т. =иица, $. f. seducer, 
enticer, tempter; temptress. 

Соблазнительность, 8. f. seducement, entice- 
ment, 

соблазнительный, adj. seducing, seductive, 
enticing; tempting; | =но, adv.—ly. 

Соблазнйть, соблазнить, 9. а. to seduce, 
entice, tempt; если правое око ъ«нЯетъ тебя, 
вырви ею и брось ome себя, И the right eye 
ores thee, take it out and cast it from thee; | ся, 

‚. р. to be seduced, be tempted; jj part. р. соблаз- 
нённый. 

Соблазнъ, 5. т. seduction, seducement; temp- 
tation. 

Соблюдать, еоблюети, т. a. to observe, keep, 
fulfill; to maintain;—nocmu, to keep the fast-days; 
—порядокъ, to maintain order;—sanoendu Божзи, 
to observe ог keep the commandments of God;— 
npuauuia, see Прилич!е; | mca, v. р. to ‘be 
observed, be kept, be fulfilled, be maintained; 
правило ато никтъм HE дается, nobody observes 
this rule; | part. р. соблюдённый. 

Соблюдьние, 5. п. observation, 
maintenance. 

Собой, see Себа. 

Соболи, 5. т. pl. boa, fur-tippet; sable-fur. 

Соболиный, Собой, adj. sable, of sable. 

Соболь, s. m. 2001. dim. воболёкъ, sable; pine- 
marten. 

Соболъзнован1е, 








keeping, 


5. я. coudolence, compassion. 
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Собользвновательный, adj. of condolence, of } чосвътное плаваше, to sail round the world; 
compassion; =H0e nucomo, & letter of condolence. ||| ea, v. р. to be accomplished, be fulfilled, be 

Соболъзновать, о. n. to condole, pity. performed, be achieved; || to be committed; | to 

Соборный, adj. of cathedral; =ная церковь, | be celebrated; to be made, be performed; | part. 
cathedral; || of council. р. совершённый. 

Соборн®, adv. 81. in council. Совершён!ю, 5. я. accomplishment; achieve-. 

Co6oposanie, 3. х. Extreme unction. ment, fulfillment, completion, performance; — 

Соборовать, о. a. (масломъ), to administer Ex- | подеша, achievement of an exploit; — npecmy- 


treme unction; | =ея, v. т. to receive Extreme | ления, perpetration of a crime; — литурии, 
unction; | part. р. воборованный. celebration of mass;—axma, passing, executing 
Соборомъ, adv. synodically, in council. of an act. 


Совершённо, adv. quite, completely, perfectly, 
entirely, thoroughly; to all intents and purposes; 
a—s30oposs, Iam quite well;—noewii, see Новый; 
9110—00н0 м mo же, it is exactly the same thing. 

ConepmenHorbtie, s. я. majority, full age. 

Совершеннольтн1й, adj. major, of age; of 
full age. | 

Совершенный, adj. perfect, accomplished; 
одинь Bow mimeHb, God alone is perfect; amo 
=ная npaeda, that is perfect truth, that is the 
precise truth, that is quite true; | thorough, down- 
right;—dypaxz, a thorough or downright fool; 
|complete, total, entire; =H0e разореще, total 
ruin;—eospacme, full age, majority; || gram. per- 
fect (tense). ; 

CoBepmeHCTBO, 5. n. perfection; accomplish- 
ment; дойти do =BA, see Доходить; она обла- 
duems всъми =ъвами, she is endowed with every 
accomplishment; es =Bb, to perfection; она man- 
цуеть 6s =BB, she dances to perfection. 

Соверщенствован!е, s. и. improvement, per- 
fectionment. . 

Совершёнствовать, v. a. to improve, improve 
on, upon, perfect, perfectionate; | ея, v. 7. р. to 
improve, perfect one’s self; to be improved. 

Совершитель, 5. т. “ница, s. [. perfecter, 
accomplisher, finisher; achiever; doer, maker, per- 


Co6dph, s. т. cathedral, cathedral church, 
minster; | council, assembly. 

Co6o0K, see Ceba. 

Co6pauie, s.n. collection; gathering;—medaueii, 
a collection of medals; — ясень, collection of 
30ngs; ||session; assembly, meeting, reunion; party; 
society; club; эаконодательное—, legislative as- 
sembly;—axuioneposs, a meeting of share-holders; 
 ||\%0 mit всъхь comdmuii оказалось, after due 
information it appeared. 

Собраньице, dim. of Co6panie. 

Собратетво, 5. п. confraternity, fraternity, 
brotherhood, fellow-membership. 

Собратъ, 3. m. colleague, fellow, fellow-member, 
brother;—no opyscti, brother in arms; 1aws—(o 
зазетиь), our contemporary. 

Собрать, see Собирать. 

Собетвенникъ, 3; т. шница, 3. f. proprietor, 
owner; proprietress, proprietrix. 

Co6crBeHHO, ady. properly, strictly, correctly; 
—tosopa, properly speaking. 

_ Собетвенноручный, adj. autographic, auto- 
graphical, written in one’s own hand; | =но, adv. 
autographically;a nodnucaasca =но, I signed with 
my own hand. 

Собетвенность, s. /. property, one’s own; xe- 
движимая—, real estate. 

Собетвенный, adj. own, which belongs to, | former. 
which is the property of; это мой—домь, that; Совершительный, adj. perfecting, accomplish- 
is my house, that house belongs to me; в5 =ныя | ing. 
pyxu, into any one’s own hand; писать =+ною| Совершить, see Совершать. 
pyxou, to write with one’s own hand; | proper;; Совка, 3. f. dim. of Cosa, little owl. 
=HOG имл, gram. see Имя; | real, true;—encs,} Совы, adj. intrusive, meddling, poking the 


St A 


chem. true weight. nose everywhere. 
Собутыльникъ, 3. т. bottle-companion. Совладать, see Совжадфть. 
Собыл1е, 5. п. event, fact. Совладълецъ, 3. т. «Лица, 3. [. joint-owner, 
Сова, а. f. orn. owl, owlet; ночная—, white | joint-proprietor. 

owl; хохлатая или ушастая—, horn-owl;|cosu-| Совладвн1е, 5. и. joint-property. 

ный, adj. ‘Совладьть, еовладать, о. и. to accomplish; to 


Совать, сунуть, v. а. to thrust, poke, shove, | succeed in, bring about. 
put in; to slip; сунуть руку в5 карманъ, | Совлекать, вовлечь, о. a. to take off, down, 
thrust one’s hand into one’s pocket; CyHb amomz | strip, pull off, divest;|)=ca, ©. р. to be taken 
чемодань 00s козлы, put this portmanteau under | off, be divested; || part. р. совлечённый. 
the coach-box; онз вунулъ ему въ руку золотую| CoBaewenie, s. и. taking off, down; pulling ой, 
монету, he slipped a sovereign into his hand; | divestment. 
ous всюду вуётъ свой носъ, see Носъ; || mcs, v.| Cosmberumocts, з. f. compatibility, compati- 
r. to thrust one’s self, intrude, intrude one’s self; | bleness. 
не знать, куда сунуться, not to know what hole| Cosmberumurit, adj. compatible. 
to creep into; | to meddle, interfere; to presume;| Совижетийтельство, s. я. plurality (of offices). 
ons туда же суётся со своими совътами, Ве| СовмЪстительный, adj. compatible. 
must, needs give his advice; || part. р. сунутый. | СовыФстить, see Совм$ щать. 
Соверенъ, $. m. sovereign (English coin). CoBMBCTHHES, 5. т. =ница, 3. р, competitor, 
Совершать, совершить, ©. а. to accomplish, | rival. 
finish, fulfill, complete, perform, achieve; =шить| Совмъстничество, 5. я. competition, concur- 
великое npednpiamie, to complete a great under- | rence, rivalry. 
taking;—nodeuru, to achieve exploits; этотз офи-| Совмъетность, s. f. compatibility, compatible- 
церъ ="ШИЛЪ нюсколько блисталтельныхь nodeu- | ness, conjointness. 
106%, that officer has performed several brilliant| Совмъетный, adj. compatible; | joint, conjoint; 
actions; || to perpetrate, commit; «шить npecmy- || =но, adv.—bly,—ly, together. 
плензе, to commit a crime;||tocelebrate;—sumyp-| Совмфщать, совмЪ%етйть, ©. a. to reunite, 
2i0, to celebrate mass; | to enter into, conclude,|unite, put, place together; | деот. to superpose; 
sign; to make;—xonmpaxms, актъ, to enter into|| cH, v.r.p. to be reunited, be placed together; 
an engagement; to sign a contract; to execute ап | 27 два понятая не MOoLtyms =CH, those two ideas 
act;—moaumey, to say one’s prayers; «шить xpy-'can never associate; | part. р. COBMBMéHAHE. 


COBM 


Copmburenie, $. п. concurrence, combination. 

СовокуплёнТе, s.n. union, joining, conjunction; 
| copulation. 

Совокуплять, совокупить, 5. a. to join, 
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erate, talk over; они 00110 =BaAHCh между собою- 
06% aioe Onan, they talked long over this matter. 
СовътсвЙ, adj. of council. 
Соввтчивкъ, s. т. =Чица, 8. f: counselor,.” 


conjain, unite; | to couple; to pair (birds, etc. for | adviser. 


breeding); to yoke (oxen); | =CH, ©. rec. to conjoin; 
||to couple, copulate; | 5. р. to be joined, be united; 
| part. р. COBORY NAéHHAH. 


Совокупность, s. Г. reunion, conjunction; 
association, combination. 
Совокупный, adj. joint, conjoint, conjunct, 


ип ед; —елазоль,; gram. a concrete verb; | «но, 
adv. —ly, together, in common. 

Совокъ, 3. т. dim. вовочекъ, hand-shovel, 
scoop; || thrust, shove, blow, knock. 

Совоспитаннихъ, $. m. =ница, 3. К. school- 
fellow. 

Совпадать, copmacts, v. n. to coincide. 

Совпадён!е, s.. coincidence, coincidency. 

Совратитель, 8. 1. =ница., 3. f. debaucher. 

Совратйтельный, adj. turning aside, leading 
astray. 

Совращать, совратйть, 1. а. to turn aside, 
lead astray, avert, debauch;—e чужую enpy, to 
pervertto another religion; | sea, v.r. to turn aside, 
go astray, follow ill courses; |v. р. to be debauched; 
| part. р. совращённый. 

Совращёнге, s.n. turning aside, averting;—es 
чужую въру, perverting to another religion. 

Совремённикъ, $. т. =ница, з. f. contemporary. 

Совремённоеть, 5. /. contemporariness; contem- 
poraneity, contemporaneousness; present juncture; 
present time. 

Совремённый, adj. contemporaneous, contem- 
porary; present. 

Совевмъ, adv. altogether, quite, completely, 
wholly, entirely; «—zomoss, I am quite ready; 
онъ— разоренъ, he is entirely ruined;—xnmi, not 
at all; ons—ne зордъ, he is by no means proud. 

Cosberntses, ©. т. to scruple, bave a scruple; 
to be ashamed of. 

СовЪетливость, 5. {. conscientiousness, scrupu- 
lousness, scrupulosity, scruple. 

СовЪетливый, adj. conscientious, scrupulous; 
|| =во, adv.—ly. 

Conberno, adv. conscientiously, scrupulously; 
shamefully; |9. imp. мнь—, I make it a matter 
of conscience; I am ashamed; какъ вамъ ne—! 
have you no shame! are you not ashamed! 


Совзетный, adj. conscientious, scrupulous; 
shameful. 
Copbers, 3. f. conscience; узрызене =CTH, 


see Утрызен!е; On2z0 =CTH, case of conscience; 
оставляю это на cawy—, 1 leave that to your 
own conscience; это лежитз у меня на тети, I 
have that on my conscience, I have to reproach 
myself with it; no «ети, in conscience, fairly, 
loyally; 10¢0pA по =CTH, оп шу Conscience, upon 
my conscience; prov. у нею — дырявое pruemo 
пли у HeLO—, что розвальни: садись да катись, 
he has an accommodating conscience. 

Совътникъ, s. т. counselor, adviser; | councilor, 
counselor; cmamexti—, councilor of state; | co- 
вътническ!й, =HH GH, adj. 

Совътница, 5. /. counselor, adviser; | councilor’s 
lady. 

Совътоване, 8. п. counseling, advising; consul- 
tation, deliberation. 

Совътователь, s.m. =иица, s. f. counselor, 
adviser. 

Совътовать, о. а. to counsel, advise; =тую 
вамъ быть осторожнымъ, I advise you to be 
prudent; | ca, о. rec. (съ xm), to consult, advise 
with; to seek counsel from a person; =ея cs док- 
тором, to consult a physician; | to consult, delib- 


Совътъ, 8. т. counsel, advice; piece of advice; 
просить у KOLO =TA, wero =Ta, to ask ‘а person’s. 
advice; посльдуйте моему =ту, be advised by 
me; жуть 6s =ТЪ, to live in good understanding; 
council, board of council, council-board; commit- 
tee; тайный— , cabinet-council; privy-council; eoex- 
ный —, see Военный; придворный—, Aulic council 
(inancient Germany); зосударственный— , council 
of state. 

Copbmanie, s. m. deliberation, confprence; 
advisement; consultation (of physicians). 

Copbmareas, s.m. consulter, person consulted. 

CopbmATCAbHRE, ad). consulting: deliberative; 
consultative. 

Совфщаться, о. rec. (0 ues), to consult, delib-— 
erate оп, talk about, over; to hold a consultation. 

Согбённый, adj. "bent, stooping;—00% бреме- 
немъ anms, bent under the weight of years. 

Согласимый, adj. reconcilable. 

Согласйтельный, adj. conciliatjng, 
atory. 

Соглаейть, see Соглашать. 

Coraacie, 3. и. harmony; unison;—xpacons въ 
картин, harmony of colours in a painting; | union,, 
good understanding, good intelligence, concord; 
жить 65 =@И Cd ком, tO agree, keep пра good 
understanding with; to be ‘in ‘accordance with; 
сердечное—, cordial understanding; | consent, assent; 
онъ даль свое—, he gave his assent; sxaxe =cia, 
nod of assent; дъйствовать по обоюдному =6е 1. 
пд =Cilo, to act in concert. 

CormacHo, adv. harmoniously; они nomme—, 
they are singing in perfect harmony; |1 good 
understanding, on good terms, in union; || agreeably 
to, according to, -accordingly, conformably, in 
compliance with; ons поступиль—валиимь прика- 
защямь, he has carried out your orders. 


concili- 


CorzacnocTh, 5. f. harmony; concordance,. 
concordancy; consonantness. 
Соглаеный, adj. harmonious; concordant; 


consonant; united; mH0e nente, harmonious singing; 
| conformable; KONtA mCHA с& подливникомъ, the 
copy is conformable to the original; | consenting, 
assenting; =НЫ-ли вы на amo? do you consent to 
it? cen, I consent to it, I grant it; es этомъ. 
OMHOWENLU я съ вами не „сенъ, in this I am not 
of your opinion; | gram. «ная буква, consonant. 

СогласованТе, s.n. concordance, concordancy; 
accordance. 

Согласовать, о. a. to agree, accord; | gram. te 
make agree (a verb with its pronoun, ею.); |4 
conciliate; нужно— жесты съ словами, the Rebus 
must be suitable: to the words; | „ся, у. г. to: 
accord, agree; amu dca noxasania не mCYIOTCH 
между собою, these two evidences do not agree; 
ео поступки не =CYIOTCH съ ero правилами, his- 
conduct does not square with his principles; 
part. р. соглаебванный. - 

Соглашать, согласйть, о. а. to bring to con-- 
sent; to persuade, induce; я cs трудомь =ейлъ. 
ео на это npednpiamie, it was with difficulty 
that I persuaded him to join in this enterprise; 
| $0 reconcile, conciliate; можно-ли =CHTb makita 
два противоположныя munHiA? is it possible to 
conciliate two such opposite opinions? || to tune- 
(musical instruments); | =ca#, v. т. to. consent, 
assent, acquiesce, comply, accept; =CHTBCH на. 
бракъ, to consent to a marriage; я =сйлея na 
ео просьбу, | complied with hie request; || to 
admit, acknowledge, grant, allow; =cHCb, что mee 


corn 


неправз, admit that you are wrong; | $. rec. to 
agree, settle, come to an arrangement; =ея cz, 
to.be in accordante with; мы =CHIHCE macams 
вс, уе agreed to go together; | part. р. 
соглашёиный. - 

Соглашён!е, 3. м. agreement, stipulation: 
придти къ =НИЮ, to come to an agreement; to 
come to terms; nq взаимному «Hilo, by mutual 
agreement; | assent, consent, compliance. 

Соглядатай, з.т. sl. spy, scout; emissary. 

Cornats, see Crouars. 

Согнуть, see Сгибать. | 

Согражданинъ, 3.7. =данка, s.f. fellow- 
citizen, townsman, fellow-townsman. 

Corphranie, з.п. warming. 

` богръвать, согръть, v.a. to heat, warm;— 
воду, to heat water;—pyxw, to warm one’s hands; 
=IPBTb ce6m mncmo, fig. to fix one’s self; to 
settle down; || =ся, ог. to warm, get warm, 
warm one’s self; | part. р. согрътый. 

‚Согрьшать, corphmuts, v.n. to sin, ioffend, 
transgress; | © err, be mistaken, make a mistake, 
do wrong; prov. чм =шилъ, эпъмъ м нака- 
жешься, every sin carries jts own punishment. 

Corphurenie, s. x. sin, trespass, transgression; 
error, mistake, fault. 

Сода, 8. [. chem. soda. 

Содалйтъ, 3. т. min. вода ве. 

Содержан1е, 5. n. keeping, maintaining;— 
дома въ порядкь, keeping a house in good order, 
in repair; | maintenance, keep, support; у нею на 


=Hin мать м отець, he has to support his 


mother and father; быть у xo10 на =Hin, to be 
supported by a person; to be kept by some one; 
взять на—, to keep a mistress; || contents, tenor, 
subject, matter, topic; —xnueu, the contents of 
a book; —pastosopa, the topic of a conversation; 
| emolument, salary, fees; | detention, confinement, 
imprisonment; || math. relation, ratio; | руда съ 
бозатымь = HieMb, a very rich ore; | человтъкъ 
безь =Hiat, & senseless man. 

Содержанка, 5./. kept mistress. 

Содержатель, s. т. = ница, s. Г. master, 
mistress; —пансона, master of a boarding-school; 
|| owner; keeper, proprietor, proprietress, proprie- 
trix; — бань, bath-keeper; — дилижансовъ, coach- 
proprietor;—a1n =ница остинициы, hotel-keeper, 
inn-holder, inn- -keeper, tatern-keeper; landlord or 
landlady of an inn. 

Содержать, о.а. to keep, entertain; —doms в 
порядкь, to keep a house in good order; —армию 
nods ружъемь, to keep a standing army; || to 
detain, confine, imprison; ею =жали 63 тюрьмъ 
два ‘мюсяца, he has been imprisoned for two 
months; | to maintain, support; —большое семей- 
ство, to support a large family; | to keep up, be 
the proprietor of; онз =держитъ большое заве- 
дензе, he keeps up a large establishment; — 
cocmuxuyy, to. be the landlord of an inn; ' to 
contain, hold; nyds =дёржитъ въ себъ сорокъ 
фунтовз, & pood contains forty pounds; amo npo- 
странство можеть —въ себъ..., this space can 
hold...; || =ея, v. р. to be kept, be entertained, be 

maintained; | to be supported; | 40 be kept ander 
arrest, be imprisoned. 

Содержимое, 8. п. contents. 

Coziit, s.m. chem. sodium. 

Содовый,аа).вода, 0{8048; =Вая s0da,soda-water. 

СодомовЙ, adj, —ирьхь, sodomy. 

Содомщикъ, 8. т. sodomite. 

Соддмъ, з. т. noise, uproar, row; | noisy crowd; 
gio—, *tis a Dover-court. 

Содрать (fut. exepy), see Сдхирать. 

Coxporanie, s.n. shudder, shuddering, shiver, 
shivering, trembling. 
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Содрогаться, содрогнуться, о. п. to shudder, 
shiver, tremble, feel a thrill; to start. 

Содъйственный, adj. co-operative. 

Содъйств!е, Содъйетвован]е, s. x. co- -opera- 
tion, conedrrence, concurrency; при =CTBIH, in 
concurrence with. 

Содъйствовать, v. я. to co-operate, toncur, 
help, help on, forward; —ycnnaxy npednpiamia, 
to concur to the success of an enterprise. 

Coxbaanie, s.n. execution, doing, effecting. 

Содзлывать, содълать, v. a. №0 make, do, 
execute, effectuate; || -ea, v. р. to be executed, 
be effected; | part. р. содвланный. 

Содъян!е, see Содфлан1е. 

Содъять, о. и. sl. to make, commit, effect. 

Соединён1е, з. п. union, joining, junction, 


|reunion; fusion, blending; химическое—, chemical 


combination. 

Соединённо, adv. jointly, conjointly, unitedly, 
‘together. 

Соединйтель, 3. т. =«ница, в. f. joiner; 
uniter. 


Соединительный, adj. uniting, joining; =ная 
лишя, junction-line; | gram.—cowse, a copulative 


| conjunction. 


Соединять, соединйть, 9. а. 30 unite, rennite, 
join, conjoin; =HHTB да моря KAKAAOKD, tO 
unite two seas Фу a canal; | {0 blend, mix, alloy; 
—s3040mM0 co серебромъ, to mix, amalgamate goid 
with silver; || to match, marry, ally; | =ся, о. г. 
р. to unite; to be united, be reunited, be joined; to 
mix; to be blended; | to. match; || part. р. воеди- 
нённый, joint, conjoint, united; =ные Шааты, 
see Штатъ. 

Сожальн1е, 5. %. regret; grief, affliction; къ 
Hilo, unfortunately; къ моему великому =Hib, 
to my great sorrow; || pity, ‹ commiseration, 
compassion. 

Сожальть, v. п. to regret, be sorry; to repent; — 
о nomepannoms времени, to regret lost time; я 
очень =ЛЪЮ 0 cove ошибкь, 1 regret my fault 
much; {| to_pity, commiserate, compassionate; — 
ко, to take pity on; очень—0 комь, to feel much 
pity for;—nxecuacmuwazs, to pity the unfortunate. 

Сожёчь, зее Сожигать. 

Сожжене, Comurauie,s.n. burning, consuming; 
=ranie труповь, cremation, 

СожигАть, сожечь, see Сжигать. 

Сожитель, s.m. =ница, 3. f. spouse; husband, 
consort, wife, | partner; cohabitant, a person with 
whom one lives. 

Сожительство, 3. п. cohabitation. 

Сожительетвовать, v. п. to cohabit; | to live 
with one’s wife. 

ComurTie, $. 
concubinage. 

Сожрать, see Сжирать. 

Созван1е, s. п. convocation, convoking, summons; 
invitation, inviting. 

CosBaTh, see CO3H BATE. 

Cossy4ie, s. и. mus. consonance, consonancy, 
harmony; || rhyme. 

Созввучный, adj. consonant, harmonious. 

Соввъзд1е, s. п. ат. constellation. 

Создаван1е, 5. ». creation. 

Создавать, создать, v. a. to create; | =евя, 
v..p. to be created; amoms человькъ не для та- 
к0з0 Onad =данъ, this man is not made for such 
work; || part. р. сбвданный. 

Создание, 3. п. creation; | creature; created 
thing; какое хорошенькое—, what a pretty 
creature (of а woman). 

Создатель, s.m: =ница, 8. f. Creator; maker; 
y founder, foundress. 

Создать, see Созидать, Создавать. 


п. cohabitation; негаконное—, 


CO3E 


Созерцане, s. я. contemplation, meditation; 
\|philos. intuition. 

Созерцатель, 8. т. вница, 8. |. contemplator. 

Соверцательный, adj. contemplative, medita- 
tive; [ phelos. intuitive; | =H0, adv.—ly. 

Cosepnars, v.a. to contemplate, meditate. 

Совидан1е, s. п. erection, construction, building; 
erecting, constructing. 

Созидатель, 5. т. constructer, builder. 

Совидать, создать, v. а. to erect, construct, 
build; to raise;—xpams, to erect a temple; ] to 


create; to make; to form; ow сдздалъ небо и. 


землю, God created heaven and earth; этот te- 
нераль создалъ Lopowucs cosdame, this general 
trained good soldiers; | cea, v. р. to be erected, 
be constructed, be built; | to be created; || part. 
р. созданный. 

Сознаванте, в. п. acknowledgment. 

Сознавёть, сознать, v. а. to acknowledge, 
admit, recognise; to know; ons =Фнаётъ свою неспо- 
собность, he admits his incapability;—eascnocme, 
anauente 'чело-либо, to be conscious of a thing; я 
не ="ВАЛЪ, “mo rosopuss, 1 was unconscious of 
what I said; | =ca, ©. . to acknowledge, admit; 
to confess, avow; to own; =внаюсь, a былз 
youesens, 1 confess I was astounded; mcH 6% 
mpecmynaeniu, to confess a crime; || part. р. 60= 
знанный. 

Совнан1е, 5. я. conscience; sense, judgment; ox 
nomepaas—, he swooned away, he became sense- 
less; |avowal, acknowledgment; —6$ своей eunn, 
avowal of one’s fault. 

Сознательно, adv. consciously; with a thor- 
ough knowledge of; | with discernment; nocmy- 
nume—, to act with discernment. 

Сознательноеть, з. f. consciousness; thorough 
knowledge of. 


Сознательный, adj. sensible; || acknowledging; 


| done with a thorough knowledge of. 

Сознать, see Сознавать. 

СозрЪван1е, з. и. ripening, maturation. 

Созрфвьть, созрвть, 9. я. to ripen, mature, 
grow ripe, arrive at maturity. 

Созрзлый, adj. ‘Tipe, ripened, matured, arrived 
at maturity. 

Cospauie, see Gor ites aie! 

Совыван1е, see Созванте. 


Созыватель, 5. т. =ница, 8s. f. convoker, 
summoner, convener. 

Созывательный, adj. convocatory, invita- 
tory. 


Совывать, созвать, v. а. to convoke, summon, 
convene, call together, invite; || =ея, v. р. to be 
convoked, be invited; | part. р. еозванный. 

Созывъ, 8. т. convocation, summons, invitation. 

ConsBoaenie, 8. п. consent, assent; ‘| approval, 
approbation; sanction. 

Соизволительный; adj, consenting, assenting; 
approving, of approbation. 

Соизволять, соизволить, о. я. 
assent; to sanction. 

Соизгнанникъ, s. m. fellow-exile, companion in 
exile. 

Cousubpumocts, s. f. math. 
ity, commensurableness. 

‘Соизиъримый, adj. math. commensurable. 

Colina, s. f. orn. jay. 

Colima, s. Г. a decked boat on lake Ladoga. 

Соименникъ, 3. m. ница, 3. [. namesake. 

Соимённость, 5. f. homonymy. 

Соимённый, adj. having the same name; 
homonymous. 

Соискан]е, 5. п. competition, competing. 

Соискатель, 3. т. competitor; | =ница, 5. /. 
competitress, competitrix. 


to consent, 


commensurabil- 
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Соискательный, adj. of competition. 

Соискательетво, 8. п. competition; rivalry. 

Соискать, v. а. to compete for. 

Сойти (fut. сойду), see Сходить. 

Сойт1е, 8. n. embraces, embracements. 

Соковый, adj. of juice; of sap. 

Соколёнокъ, 3. т. a small or young hawk; 
jashawk. 

Соколёцъ, 3. bleeding vein (of 


m. vet. 


horses). 


Сокдликъ, s. m. dim. of Соколъ, small hawk; 
|| pop. my dear, my darling. 

Соколиный, adj. of falcon, of hawk; =ная 
охота, falconry, hawking. 

Соколиха, $. f. female hawk. 

Соколище, s. т. augm. of Соколъ, great 
hawk. 

Сокол, а). 
bot. gentian. 

Соколокъ, see Соколецъ. 

Соколъ, 5. т. falcon, hawk; harrower; cnpo- 
roL0euii—, sakeret; 100% какъ воколъ, аз роог аз а 
church-mouse, аз poor as Job; prov. видно =ла 
по полету, а добрало молодца по поступи, by 
the sample one may judge of the piece. 

Сокольникъ, 3. т. falconer; hawker; || bot. 
hawk-weed. 

Сокольнич1Й, adj. of falconer; || s. m. grand 
falconer. 

Сокольня, в. f. falconry. 

Сократйтель, 5. т. abbreviator, abridger. 

Сократительный, adj. abbreviatory. 

Сокращать, сократить, о. д. to abbreviate, 
abridge; to shorten, diminish, curtail; —nucemo, 
to shorten a letter; || arith. to reduce; | mCHy v.97. p. 
to grow short; to be abbreviated, be abridged, be 
shortened, be curtailed; to be reduced;||fig. to 
disappear; | part. р. сокращённый. 

Сокраш Hie, s. п. abbreviation; shortening, 
curtailing, reducing; || abridgment, abstract, epit- 
ome. 

Сокращённость, s. f. shortness, brevity, con- 
ciseness. 

Сокращённый, adj. abridged, abbreviated; 
short, brief, concise, succinct; || =H0, adv. suc- 
cinctly, shortly, briefly, concisely, with abbrevia- 
tion. . 

Сокровенность, s. f. secrecy, mystery; occult- 
ness; clandestineness. 

Сокровённый, adj. secret, occult; clandestine; 
hidden, concealed; | = HO, adv. secretly, in secret, 
mysteriously. 

Сокровище, s.n. treasure; | =вищный, adj. 

Сокровищница, 5. f. treasure, treasury, depos- 
itory. 

Сокрушать, сокрушить, v. a. to break, 
shatter, smash, shiver, crush; to wreck; — врала, 
to vanquish, annihilate one’s enemy; || to ruin; ons 
-шилъ MoU надежды, he ruined my expectations; 
|to distress, grieve, afflict; to break the heart; 
ONS =шйетъ меня свошмъ Nosedente мъ, | am much 
distressed at his behaviour; || =ca, v. р. to be 
distressed, be grieved; || ©. г. to break one’s heart; to 
afflict one’s self; | part. р. coRPY WéH HEI, contrite, 
afflicted; penitent; Cs =нымЪ сердцемь, with con- 
trite heart; ;—ouds, a penitent look;—6ypew, tem- 
pest- -heaten. 

Coxpymeénie, 5. м. breaking, shattering, smash- 
ing, shivering, crushing; || contrition, compunction. 

Сокрушитель, 5. т. destroyer. 

Сокрушительный, аа}. destructive, destroying. 

Сокрушить, see Сокрушать. 

Сокрылте, 5. ». concealing, concealment; receiv- 
ing (of stolen good). 

Совъ, s.m. juice; gravy; bot. sap; онъ въ самомь 


see Соколиный; | —nepesems, 


сблг 
соку, he is in the prime of life; | met. slag, 
dross; || slaked-lime. 

Солгать, о. м. to lie, tell a falsehood, a lie; to 
&b, tell stories; ему xe почемь—, he makes 
nothing of a lie; чтобы не—, to tell the truth; 
_ Prov. кто вчера =ТалЪ, тому и завтуа не въ- 

PAMd; pass =ыГалъЪ и на впкъ муномъ сталь, 
oace а liar, always a liar. 
‚ Солдатёнокъ, $. m. soldier’s child. 

Солдатикъ, s. т. dim. of Солдатъ, a little 
soldier. 

- Солдатина, 8. т. сидт. of Солдатъ, a very 
tall soldier. | 

Солдатка, s. f. soldier’s wife or. widow. 
ce Pecos adj. of soldier; soldierly, soldier 
ike, 

Солдатетво, в. п. soldiership, soldiery. 

_ Солдатчина, 8. Г. recruitment; recruiting; soldier- 
ing. 

- Солдатъ, s. т. soldier, warrior; триста — 
было yOumo, three hundred rank and file were 
killed. 

Солдафонъ, s.m. arough soldier, amud-crusher, 
plunger. 

Солеварён]6, 8. n. salt-making; salt-trade. 

Содеваренный, Солеварный, adj. of salt- 
works. 

Солеварня, з. f. salt-works, saltern, salt-house. 

Солеваръ, s. т. salt-maker, salter. 

Солемъръ, в. т. brine-prover. 

Солев1е, 8. м. salting. 

Соленокислый, adj. salso-acid; see Соляно- 
BUCING. 

_ Coxénocts, s. Г. saltness, saltishness. 

Солёный, Солоный, adj. salted; =Has рыба, 
salt-fish;—wemounuxs, brine-spring. 

Солёнье, s. %. salt provisions. 

Солецйзмъ, s. т. gram. solecism. 

Солидарность, s. Г. solidarity. 

Солидарный, adj. having common interests; 
as one; jointly and severally responsible or liable; 
] =но, adv. jointly and severally. 

Солидизмъ, s. т. solidism. 

Солидность, s.f. steadiness, staidness, sedate- 
11033. .. 

Солидный, adj. solid; steady, sedate, staid, 
grave, matter-of-fact; | =O, adv. solidly. | 

Солильщикъ, 3. т. salter, dry-salter, сагег. 

Солйстъ, 3. т. =тка, 8, f. mus. soloist. 

Солитёръ, s. т. tape-worm, tenia; | solitaire 
Cewel). 

Солить, v. a. to salt, cure; | =ея, о. р. to be 
salted, be cured. 

Coaka, s. f. see Соленте. 

Coaxilt, adj. very salt, containing much salt. 

Солкость, s. f. saltness. 

Солнечный, adj. sun, of sun; sunny; sunshiny; 
=HOG gammenie, see Затмен!е; —cenms, the 
light of the sun, sunshine, sunlight; —ydaps, sun- 
stroke, siriasis; =ные часы, see Часы; —dens, a 
sunny day; | solar; =ная система, the solar 
system; | bot. =ная роса, sun-dew. ; 

Солнопёкъ, s. т. place exposed to the вип; 
на =k%, on the sunny side, in the sunshine. 

Солнце, s.n. sun; 60640д% =ца, see Восходъ; 
Jnxods =U, see Заходъ; | зап ше; nocmasume 
цвьты на—, to expose flowers to the sunshine; 
зръться на =Ц№, to warm one’s self in the sun- 
shine. 

Coaznnmectoanie, s. п. astr. solstice, 

Солнцестоятельный, adj. of solstice, sol- 
stitial. 

Солнышко, 3. я. dim. of Солнце; prov.—nace 
xe дожидается, tide and Ише wait for no man. 

Соло, 3. п. mus. solo. 
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Coxopapenie, СоловаАрный, see Солезаре- 
nie, Солеваренный. 

Соловей, 5. т. dim. солодвушеку, COAOBY MEO, 
nightingale, rossignol; prov. =BBH Oacnamu не 
кормять, see Басня; | COLOBLHHEIN, adj. 

Соловка, 3. f. a hen-nightingale. 

Соловой, adj. light-bay,.Isabel-coloured. 

Соловьбнокъ, 8. m. & young nightingale. 

Соловъть, о. м. to grow of a light-bay or cream 
colour; ||to grow dim (of the eyes); | $0 get slightly 
drunk, grow somewhat tipsy. ‘ 

Солодить, v. a. to malt; | to edulcorate 
sweeten. 

Солодковатый, adj. sweetish. 
‚ Солодковый, adj.—xopens, bot. licorice, liquor- 
ice, sweet-root. | 

Солодовникъ, Солодовщикъ, 3. т. maltman, 
maltster. 

Солодовня, 5. f. malt-house, malt-kiln, malt- 
floor, ost: 

Солодъ, 8. т. malt. * 

Соложеше, з. м. malting. 

Солома, s.f. dim. соломка, straw; домъ, кры- 
mut =мой, see Крыть; cnane на =м%, fig. to 
be reduced to beggary. . 

Соломата, see Caxamara. 

Содоменникъ, 8. т. straw-mattress. 

Соломенный, adj. straw, of straw; strawy; 
Straw-built; «ная шляпа, & straw-hat; =ная 
кровля, крыша, a thatched roof, thatching. 

Соломина, s. f. dim. =минка, а straw, a bit 
of straw; helm; stalk; prov. ymonanwit sa 
=MHHEY хволпается, a drowning man will catch 
at a straw; кидать жребй =минквамн, to 
draw lots. 

Соломистый, adj. containing much straw; || dot. 
culmiferous, 

Соломоръзка, s. f. CoLOMOPDSE, s. т. straw- 
cutter, chaff-cutter. : 

Солонйна, s.f. dim. =нйнка, salt-meat, salt- 
beef; | =-инный, adj. 

‘ Солонка, в. f. dim. =ночка, salt-cellar, salt- 
ox. 

Солоно, adv. saltly, very salt; || не — хлебаять, 
to look foolish, look disconcerted; to have a long 
face; пощель словно не — хлебаль, he withdrew 
with a long face; они ушли не-хлюбавши, they 
returned disconcerted, and with long faces, having 
been. rebuked. 

CoronoBarocrs, s. ‘7. saltishness, saltness. 

‚ Солоноватый, adj. brackish, somewhat salt, 
saltish, salty, subsaline. 

Солончакъ, 5. 2. saline, salt-marsh, brine-pan; 
salting; | =чаковый, adj. 

Солонвть, 9. п. to become salt. 

Соль, s. f. salt; поваренная—, common salt, 
kitchen salt; крупная—, coarse salt; мелкая, сто- 
ловая—, fine, white, table salt; anesdticxaa—, 
bitter-salts, Epsom salt; nowsuna на—, salt-duty; 
| salt, wit, poignancy, humout;—aenurpamaw, the 
point of an epigram; 0% ею разэсказаль мною 
соли, his stories are very witty. 

Соль, 3. т. mus. во], G, 

Сольникъ, 3. т. bot. woundwort, glass-wort, 
samphire. 

Сольфеджировать, о. n. mus. to sol-fa. 

Сольфёдж10, 8. п. mus. solfeggio. 

Солянка, 3. f. а popular Russian dish of cab- 
bage with plenty of salt; | bot. kali, salicornia, 
salsola, kelp, salt-wort. Е 

Соляной, adj. of salt, salted; =ная xons, see 
Копь; —ucmounuxs, salt-spring, saline; | chem. 
=ная кислота, muriatic acid. А 

Солянокиелый, adj. chem. muriatic; =лая 
соль, muriate. 
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Comaroaoria, 3. /. somatology. well; «брази, что ты зоворищь, consider what 
Сомкнуть, see Смыкать. you are talking about; ons долю ъ="ЖжалЪ, что a 
Сомнамбуливмъ, Сомнамбулистъ, =CcTKA,|emy з0вориль, he pondered long over what I told 
see Лунатизмъ, Лунатикъ. him; | es, о.р. to be combined; to be considered; 
Сомнйтельность, s. /. doubtfulness, incertitude, ||| part. р. соображённый. = 
uncertainty. Соображен1е, s. n. consideration, account; 


Сомнительный, adj. doubtful, dubitable, un- | взять, принять 6s—, to take into consideration, into 
certain, questionable; | suspicious, equivocal; | account; принимая amo 6s—, seeing that; moms, 
| mistrustful, distrustful; || -H0, adv.—ly,—biy. кто He принимаеть въ — случайностей, ecertda 

СомнЪватьея, о. 2. to doubt, have doubts; to | ошибается, he that reckons without his host, 
call in question; =Ba10ch, придетз-ли онъ, I | must reckon over again; no всюмъ mHIAM'by еуегу- 
doubt whether he will come; | 0 surmise, suspect; |thing considered; no моему =Hilo, according to 
to mistrust; я =ВАЮСЬ 65 czo правдивости, I | my calculation; безз =, without reflection; || 
suspect his veracity. combination; suiting, regulating; политичестя 

Сомнън1е, 3. м. doubt; 6e33 =Hia, doubtless, | =Hia, political combinations. 
no doubt, undoubtedly; это подлежить =Hito,| Сообразительность, в. f. spirit of combination. 
see Подлежать; вывести изъ =HIA, paspnuums| Соэбразительный, adj. combining; examining, 
—, to relieve from doubt; ||\suspicion, doubt, mis- | weighing. 
giving; expasoce—, что ons обманываеть нась,| Сообравно, adv. in conformity, conformably 
I have some misgivings that he is deceiving us. |to, according, accordingly. 

Сомдвина, s. Г. flesh. of the silurus. ‚| Сообразноеть, s. f. conformity, agreement. 

Lom, 3. т. ichth. silurus, sheat-fish; | сомов1й, | Сообразный, adj. conformable; suitable, con- 
adj. | sistent. | 

Сонамбула, 3. с. sleep-walker, somnambulist. | Сообразбвать, v.a. to conform, suit, regulate; 

Сонамбулизмъ,5. m.somnambulism,somnambul- | —csow жизнь съ обязанностями зражданина, 10 
ation. conform one’s life with the duties of a citizen; 
ConamMO6yanuyecKifi, adj. somnambuiistic. —ceow Oniiemeia съ законом, to square one’s 
Сонаниматель, s. т. joint-tenant. actions by the law; | ca, ©. г. to conform, 
Сонаслъдникъ, 5$. m. co-heir, joint-heir; ||;}conform one’s self to; to comply with; mca съ 
>ница, s. f. co-heiress, joint-heiress. обстоятельствами, to act according to circums- 
Сонасльдовать, о n. to co-inherit tancés; я постарсюсь mCH с5 вашими жела- 
Соната, s. f. mus. sonata. | мями, I will do my best to comply with your 
Сонётка, 5. f. bell-pull. wishes; | part. р. сообразованный. 

Сонётъ, s. т. sonnet; | -тный, adj. Сообща, adv. conjointly, together.. 
Сонлийвоеть, 5. f. somnolence, somnolency,| Coo6maemocTs, s. f. communicability, commu- 
sleepiness, drowsiness. nicableness. 

Сонливый, adj. somnolent, sleepy; drowsy; | Сообщаемый, part. pr. communicable. 

| =Bo, adv.—ly,—ily. | Сообщать, сообщить, v. а. to communicate; 

Сонмище, 3. я. Сонмъ, 8. т. assembly; crowd, | 0:01» =щАетъ свою теплоту, fire communicates 
throng. its heat; || to communicate, import, inform, 

COHHHES, see Снотолкователь. acquaint, apprize; я "щи ему эту новость, 1 

CoHHO, adv. смоприть—, to have a drowsy, | apprized him of this пеуз; | =ca, 9. rec. р. to 
dull, sluggish air. communicate, be in communication. with; amu den. 

Сонный, adj. asleep, sleeping; somnclent, som- | реки =щаютея каналомъ, these two rivers сот- 
nial; drowsy; д coecnm»—, Г am quite sleepy; ;}municate by means of a canal; | part. р. coo6- 
drowsy, indolent, sluggish, dull; umm» — видь, | щённый, 
to have a drowsy, dull air; || ная рыба, dead| Coo6menie, 5. я. communication; пути @Hisy 
fish; =HHIaA кали, a narcotic; an opiate; =Hoe | see Путь; 3065 ньть =Hid, that is a no-thorough- 
зелье, Opium; 2ная бользнь, see Спячка; | bot. |fare;|)communication, apprizal; вы обюъщали do- 
-ная одурь, belladonna, deadly-nightshade, dwale; | ставлять mun нужныя =11Я, you promised ta 
„ная mpasa, banewort. give me all the necessary information. 

_ Cos, s.m. sleep; slumber; nap; меня клонить | Сообщество, s. я. society, company, corporation. 
хо CHY, see Клонить —нёзамттно ossadnas| Сообщительноеть, 3. f. communicativeness;. 

мною, sleep stole over me; непробудный—, eter- | talkativeness. 

nal sleep, death; онъ cnums непробуднымъ, enu-| Сообщительный, adj.communicative; talkative; 
нымь CHOMB, he sleeps the eternal sleep; z0¢0- || =H0, adv.—ly. 

рить во cub, to speak in one’s sleep; | 4геаш; | Сообщникъ, s. т. -ница, 3. |. accomplice, 

видъть—, to have a dream; видъть eo cut, 10 | party; complice; ons не быль =КБОМЪ въ этомъ 

dream, see in a dream; я видълдь сезодня— или | Onan, Ве was по party in these transactions; |! 

eo cH’, I had a dream last aight, I dreamt last | companion, partner, associate, fellow. 

night; все amo быль только—, that was but a| Сообщничество, s.n. complicity, participation. 

dream; мой—сбылся, my dream is out; eudnms,| Соопекунъ, s. т. joint-guardian, co-guardian. 

помнить какъ во снЪ, to see, remember аз though| боорудйтель, s. т. =HuMa, s. f. constructer, 

in a dream, vaguely; mx» этою м во cH'b не | builder, erector; founder, foundress; — церкви» 

снилось, Such an idea never crossed my brain, I | church-founder. ~ 

could never have expected such a thing; вамь| СооружАть, воорудйль, о. a. to erect, build; 
этою u 60 CHS не видать, you will never succeed || =ся, v. р. to be erected, be built; | part. p. 
in that, never obtain that; prov. зрозенз—, да | ооружённый. 

мидостивъ Бол, fear God, and know по other fear.| Сооружён!е, 3. и. erection, raising; | edifice, 

Соня, s. с. sleeper, slumberer;||s. f. zool. dor- | building; structure, fabric. 
mouse. $ ' Соотвътетвенноеть, 3. Ё conformity, corre- 

Соображать, сообразить, о. а. to combine, | spondence, correspondéncy, suitablenéss. — 
contrive; — naans, to contrive a plan; || to weigh,| Соотввтетвенный, adj. conformable, corre= 
examine, consider, ponder;—nodpo6no ecm обстоя- | sponding, agreeable; suitable; | «но, adv. — bly, 
этельства дъла, to weigh all the circumstances ! correspondingly. 








соот 


Соотвътетвован!е, 3. м. 
sponding; suiting. 

Соотвътетвовать, v. я. to correspond, 
square;—unasu, to answer the purpose. 

Соотёчественяикъ, 5. т. =НИЦа, 3. f, country- 
man, fellow - countryman, compatriot; country- 
woman. 

Соотёчественный, adj. compatriot. 

Соотноейтельность, 5. f. correlation. 

Соотносятельный, adj. correlative. 

CoorHomenie, s.m. correlation, correlativeness, 
‘relation, connection. 

Собтчич!, adj. of fellow-countryman. 

‚ Собтчичь, зее Соотечественникъ. 

Сопёль, 3. /. дип. =пёлка, pipe; | see Сополь; 
| =пёльный, ad). 

Сопёрникъ, 5. m. -ница, 5. f. rival; compet- 
itor; opponent, antagonist;. rivaless. 

Соперничать, v. n. to rival, vie with; to be 
the rival of. 

Сонёрническ1й, adj. rival, of rival. 

Сопёрничество, s. n. rivalry, rivality; rival- 
ship, competition; antagonism. 

Сопёрничествовать, sce Соперничать. 

Сопка, s. Г. dim. ефиочка, volcano. 


conforming, согге- 


suit, 
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Сопровождён!е, 8. п. accompanying, accom- 
paniment; escort; ||escort, attendance, convoy; 4 
=-Hin, under escort, escorted. 

Сопротйвиться, see Сопротивлаться. 

Сопротивлёне, $. n. resistance, opposition; 
| mech, noaesnoe—, useful resistance; безподезное— 
impending гезапсе; — матерьяловъ, resistance of 
materials, strength of materials. 

Сопротивляться, CONPOTHBUTSCA, о. n. to 
resist, oppose; to stand in one’s own defence, 
stand against, stick out; to hold out, bear up;— 
властямъ, to resist the authorities; amoms отрядь 
domo =лялея, this detachment held out long. 

Сопротивный, adj. opposed, contrary, different; 
| «но, adv. contrarily. 

CoupSsars, COUPBTB, о. n. to fester. 

Coupbanii, adj. festered, fire-fanged. 

Сопрягательный, adj. gram. copulative.: 

Сопрягать, сопрячь, v. а. 8. to join in 
matrimony; ||to join, accompany; || =cs, v.p. to be 
united in matrimony;||to be joined; эмо =aend 
cs болщими затруднемями, that offers the 


| greatest difficulties; | part. p. сопряжённый. 


Conpaxenie, 3. п. union, junction. 
Сопунъ, s.m. =нья, 5. f. sniffer, snorter; ||ichth. 


Соплемённикъ, 5. эм. =ница, s. [. man or | tope. 


‘woman of the same tribe. x 

Соплемённичесь!й, Соплемённич 1, adj. of 
the same tribe. 

Соплемённость, s. /. affinity of tribes. 

Соплемённый, adj. of the same tribe. 

Сопливецъ, 8.т. =вица, 3. [. see Соплякъ. 

Сопливоеть, 8. [. snottiness. 

Сопливый, adj. snotty, snotty-nosed. 

Соплив® ть, $. n. to grow, become snotty. 

Conso0, s. m. pipe of bellows, nozzle, muzzle. 

СоплЯ, 8. Г. Сошли, pl. snot. 

Сопаякъ, 3. т. snotty person. 

Сополь, see Штанина. 

Сопоручитель, 8. т. law, co-surety. 

Сопоставленте, 5. n. comparison; confrontation, 
confronting. 

Сопоставлять, сопоставить, v. а. to com- 
pare, confront, || part. p. сопоставленный. 

Соправйтель, 8. т. =ниЦа, 5. [. co- regent. 

Соправлёне, 8. п. CO-regency. 

Сопрано, 8. п. mus. soprano, treble, treble- 
voice. 

Сопредъльноеть, s. f. contiguity, contiguous- 
ness. 


Сопредъльный, adj. contiguous, adjacent, 
adjoining; bordering; | =но, adv. contiguously, 
adjacently. 


Соприкасйться, соприкоснуться, о. я. to 
be contiguous, be adjacent; to Бог4ег;| 9. тес. to 
touch one another; to come into contact. 

Соприкосновёне, 8. п. contact; || law, com- 
plicity. 

Соприкосновённоеть, 5. /. contiguity, contig- 
uousness; || participation, complicity, implication. 

Сеприкосновённый, adj. contiguous, adjacent, 
put in contact; ||implicated, involved. 

Соприкоснуться, зее Соприкасаться. 

Conpucnocymilt, adj. co-eternal. 

Сопричаетникъ, see Соучастникъ. 

Сопричаетность, 3. /. complicity, participation. 

Сопричастный, adj. participating, taking a 
part in; || implicated, involved. 

Сопричинелять, сопричйелить, о. а. 
Причислять;—къ святым, to canonize. 

Сопричитать, зее Сопричислать. 

Сопричтёне, s. 2.—x святымъ, canonization. 

Сопровождать, сопроводйль, о. а. to accom- 
pany, escort; | mca, v. р. to be accompanied;|pert. 
р. еопровождёнчый. 


See 


Сопутникъ, see Спутникъ, 
Сопутетвовануе, s. п. accompanying, escorting, 


i escort. 


Сопутетвовать, v. и. to accompany, escort; 
| to travel with. 

Conbuie, 8. п. sniff 

Counts, 5. n. to sniff, sniffle. 

Соразмвривать, CopasMBPHTb, see Copas- 
MBpATh. 

Соразмърноеть, s. f. proportionality, propor- 
tionateness, proportion; 6% =TH, in proportion; 
быть 63 =FH cz, to bear proportion to, hold 
proportion to; — частей хорошо соблюдена, the 
proportions are well observed. . 

CopasmMBpHEIH, adj. proportionate, proportional, 
proportioned, suited; | =но, adv. proportionately, 
in proportion. 

CopasmbpatTh, copasMBpBTh, v. a. to propor- 
tion; to regulate, weigh, to square. 

Соратникъ, 3. т. companion in arms. 

Сорванёцъ, s. т. а good for nothing, hare-. 
brained fellow, mad-cap; scape-grace. 

Сорвать, see Срывать. 

Сорвй-голова, 3. т. hare-brained fellow, mad- 
сар. › 
Соревнован!е, 8. т. emulation, 
petition. 

Соревнователь, 3. m. =вица, 5. f. emulator, 
rival, competitor. 

Соревновать, $. п. to rival, emulate in. 

Copénie, s.n. filling with dirt; making a litter; 
squandering (of money). 

CopuTs, v. a. to fill with dirt; to litter, make 
a litter;||to squander, throw away one’s money. 

Сорлинь, s. т. naut. rudder-pendants. 

Copma, 3. f.a shoalin a river, a shallow place. 

Сорный, adj. dirty, filthy, full of dust or litter; 
-ныя травы, weeds, wee ery. 

Соровой, adj. of dirt, dust, filth, litter; =выя 
птицы, stercoraceous birds. 

Сорока, s. f.orn. magpie; pie, pict, pica, pianet; 
морская—, oyster-catcher; стрекотать xaxr—, 
to tattle like a house-wife; prov. м— въ свое 111300 
не задитъ, it is a bad bird that fouls its own 
nest; заладила — Якова одно про’ всякало, the 
burden of his song is always the заше; | [Ъез4- dress 
(of peasant women). 

Сорокаднёвный, adj. of forty days. 

Сорокакопеечный, adj. of forty copecks. 


rivalry, com- 


COPO 


Сорокалвт!е, s.n. forty years; age of forty. 

Сорокальти Ш, adj. forty years old, of forty 
years; quadragenarious. 

Сорокарублёвый, adj. of forty rubles. 

Coponopga, 5. f. the 40-tieth part of a vedro 
of brandy. 

Сороковой, adj. fortieth; =вая бочка, a pipe 
or cask containing 40 уедгов. 

Сороконджка, 8. f. ent. milliped, wood-louse. 

Сорокопутъ, 8. т. orn. speckled magpie. | 

Сорокоустъ, 8. т. Сорокоустье, s. n. forty 
days’ requiem for a dead person; | „устный, adj. 

Сорокъ, пит. forty; ему —, — люта, he is 
forty, he is forty years old; ему 34—, 
turned {огёу;—вороковъ, sixteen hundred; fig. 
а great number, & large quantity. 

Сорочины, s.f. pl. the fortieth day’s obit after 
the death of a person. 

Copduiit, adj. of magpie. 

Сорочка, 8, f. shirt, chemise; | мамф. vane; 
1 anat. caul; amnion, amnios; podumsca 6% =K'b, to 
be born in a са; fig. to be born with a silver 
spoon in one’s thouth. 

Сортирован!е, s. п. Сортировка, s. f. sorting, 
assorting. | 

Сортировать, v. a. to sort, assort, pick out; 
]=ся, о. р. to be sorted; part. р. вортированный. 

Сортирдвочный, adj. sorting. — 

Сортировщикъ, 3. т. =Щица, 5. /. sorter. 

Сортовой, adj, =вфе жельзо, sce. Herbs. 

Сортросный, adj. naut. —ваналь limber-holes. 

Сортросъ, s. т. naut. limber-rope. 

Сортутить, зее Сортучивать, 

Сортутокъ, 5. m. зее Сортучка. 

Сортучене, Сортучиван!е, 3. я. amalga- 
mation. 

Сортучивать, сортутить, v, а. to amalga- 
mate;||=ca, $. р. to be amalgamated; | part. .p. 
сортученный. 

Сортучка, s. /. chem. amalgam. 

Copr'b, s.m. sort, class, kind, species; descrip- 
tion; quality, nepenii—, first-rate; Mosape всякало 
сорта, goods, of every description; первало сорта, 
of the best quality, extra-fine. 

Cops, s. т. litter, dust, dirt, filth; copy uss 
избы не выносить, fig. to wash one’s linen at 
home; to tell no tales out of school. 

СосАльце, s, n. sucker. 

Coeanie, 8. №. sucking; suction. 

Сосать, о. а. to suck; to imbibe; | =ся, v. р. to 
be sucked; || part. р. сдсанный. 

Соввьтать, $. а. to betroth; to promise in 
marriage; to give away in marriage; ux =свАтали, 
they are betrothed; | ea, о. р. to be betrothed: 
jpart. р. сосватанный. 

Сосенка, 3. [. dim. of Сосна, a small pine; 
| asparagus. 

Сосёцъ, see Сосокъ. 

Сосиска, 5. f. dim. сосивочка, sausage; saveloy. 

Совисоиъ, Coches, 5. m. fort. saucisse, saucisson. 

Cocka, 8. f. dim. сосочка, sucking-bottle; вскор- 
mums ребенка на =Eb, to bring пр a child by hand. 

Соекабливан]е; 3. n. scraping off; erasement, 
erasure. 

Соскабливать, соскоблить, 5. a. to scratch 
scrape off, away; to erase, strike out; | mca, v. p. 
to be scratched, be scraped out; to be erased; 
| part. р. и. 

‘ Соекакиван{е; 3. п. jumping down, springing 
own. 

Соскакивать, соскочить, о. п. to jump down, 
off; to leap down, spring down, off; =чйть. сь 
лошади, to’ alight from horseback; | 40 get loose; 
to fall, ‘break off, come off; у кареты =чило 
колесо, a wheel fell off the carriage. 


? 
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he has, 


сост 


СоскАльзывать, соскользнуть, v. м. to slip 
off, slide down. 

Соскоблить, see Соскабливать. 
Сосковядный, adj. mammiform, mammillary- 

Сосковый, adj. of nipple, mammary. 

Соекокнуть, see Соскакивать, 

Соскользнуть, see Соскальзывать. 

Соскочить, зее Соскакивать. 

CockpeOaTh, соскрестй, соекрёсть, у. a. to 
scrape off, scratch away;| »ся, v. р. to be scraped 
ой, away; ‘i part. р. совкребённый. 

Соскучиватьея, соскучиться, 9. м. to be 
weary, tired, grow tired;’=4HTBCH въ ожидани, 
to get tired of waiting. 

Сослагательный, 44). gram. subjunctive; = Hoe 
наклонете, subjunctive mood. 

Cocaanie, s.n. exile, relegation, banishment. 

Cocaath, see Ссылать. 

Сослов1е, s. . class of society; body, corpora- 
tion, guild, company; дворянское—, the nobility; 
ремесленное—, the guilds, the tradesmen’s com- 
panies; члены юридицескио =в1я, the members 
of the legal profession;—adsoxamoes, bar, the 
order of advocats; | сословный, adj. =ный дуть, 
party spirit. 

Сослуживець, 8. т. fellow-soldier; colleague. 

Сослуживица, в. f. colleague. 

Сослужить, v. а.—юкому службу, see Служба. 

Cocna, s. f. pine, pine-tree, fir, fir-tree; дикая 

—, pinaster; ханадская—, spruce-fir. 

~ Соснйна 8. f. а fir béam. 

Соснища, s. f. augm. of Сосна, large fir-tree. 

Сосновка, 8. f. orn. cross-bill. 

Сосновый, adj. of fir, pine, spruce; — «neo, 
fir-tree-wood; pine-wood; =вая шерсть, pine 
needle-wool; pine wood- wool; „вая wuwea, fir- 
tree-cone. 

Соснуть, v. n. to take or snatch a пар; to 
slumber. 

СоснЯкъ, s. т. dim. ънячокъ, fir-plantation; 
pine-forest. 

CocdEs, s. т. dim, =ъсочекъ, nipple, teat, dug, 

а, 
р Coopexorduenie, Сосредоточиване, 8. 7. 
concentration, concentrativeness, centralization. 

Соередоточивать, сосредоточить, $. a. to 
сопел кА centralize; — свои силы, to concen- 
trate one’s forces; | =сЯ. v. т. р. to concentrate; 
to be concentrated, be centralized; ecm evo чувства 
-точились. на amour ребенкъ, all his affections 
were wrapped up in that child; || part. р. воре 
доточенный. 

‘Составитель, в. /. т"ница, 8./, writer, author, 
composer; authoress. | 

Составить, see Составливать, Состарлять. 

Cocranatuie, 8. и: composing, forming. 

Составливать, COCTABHTE, $. а. to take down, 


| put down, place lower; =BHTb Ни co верхней 


на нижнюю полку, to remove the books from a 
higher shelf and place them on a lower one; 
[10 bring from different places and put together; 
#@00 всю мебель ъетавить въ середину комнаты, 
all the furniture must be moved to the middle 
of the room. 

Составлять, составить, v.a.to put together; 
to compose of different articles; |! to mix together, 
compound of different articles; to prepare; =BHTb 
укръпляющее лекарство, to compose, mix up & 
restorative; | to compose, write; OHd =BHUIb npe- 
красную xnuty для дьтей, he wrote a very good 


book for children; || to form, constitute; =вить 
mpoexms, to form, lay a scheme; — общество 
на паять, to отт в society by shares; два 


= THOT бризаду, two regiments con- 
to form a word; 


полка 
stitute a brigade; —слово, 


сост 


|to make up; это =вИиТЪ сто рублей, that will 
make up a hundred rubles; || to constitute, form, 
appoint; —коммиссйо, to appoint a committee; | to 
draw up, work out; —xoxmpaxme, to draw up a 
contract; —nsanz, to work ont a plan; | =ея, 
v. т. to form; |0. р. to be put together; to be 
composed, be formed, be made; to be drawn up, 
be worked out; | part. р. состАваенный.,  - 
Составной, adj. composed; compound; —рей, 
naut. yard formed. of pieces; =ныя ‘части, 
integra! parts. р | 
Составъ, s.m. composition, structure, formation; 
“— атою тъла очень сложежь,` the structure of 
this” body is very complicated; | effective force 
(of an army); complement (of а regiment); | the 
clerks, officers, men, employed in an office or 
forming a crew, ап association, a -committee; 
IKUNGHCS въ полномъ mBB быль выэванъ, наверхь, 
the whole of the crew was piped up; комитеть 
6% ROAKOMS mB сышель въ отставку, all the 


committee resigned; || stock, rolling stock (of a 


railway); | composition, mixture, remedy, stuff; 
| joint, articulation. пы 

‚ Соетарить, 5. а. to make old; to make a person 
look older;| =ca, v. и. see Coctaphsarsca. 


Cocrapbrarnca, cooraphrsca, о. п. to grow, Se 4 
1 <1 * Совудосвмённый, adj. bot. angiospermous. 


get old. . wi 
Состёгивать, cOCTeraTh, у. a. to sew together; 
part. р. cocréranHHh. рые 
Состёгивать, cocTerHyTs, о. а, (что съ чело), 
to unbutton; | (umo сз yeas), to button, button 
up;||part. р. cocTérHyTHH, = Nhs BRO 
Cecrousie, 3. n. state, condition, circumstances; 
оз не 6 =HIH работать, he is not ina state 
to work; я ¢10 нашел ‘65 плачевйомь =Hin, I 
found him in a miserable condition, state; | ability; 
будеть-ли ons въ =Ши ходить? will he be able 
to walk? ama unpa 8% =Hin возбудить неудо- 
eoascmeic, this measure may provoke displeasure; 
| condition, rank, station, quality; profession; 
||means, wealth, fortune; settlement; estate; one 
человтькъ безъ =н1я, he is a man of no fortune; 
жениться на mH, to marry a rich person; 
нажить—, to make a fortune; to acquire riches. 
СостоЯньице, s.n. dim. of Состоян1е, а small 
fortune. ths 
Совтойтельноеть, s. f. solvability, solvableness, 
solvency; || com. responsibility. 
Состоятельный, adj. solvent, solvable; || com. 
responsible. : 
Состоять, v. п. to be composed, be made of, 


be . formed; различныя части, изъ которыхжъ. 


=CTOHT эта машина, the different parts which 
compose that machine; | to consist in, of; вся 
разница =CTOHTS 63° monme..., all the difference 
consists in..., eo numa =стойла 43%..., his food 
consisted of...; ¢3 этомъ-то и mCTOHTS трудноеть, 
there lies the difficulty; | to be attached;' to be; 
—npu министрь, to be attached to a minister; 
—на службъ, to be in the service; —п0дъ надзо- 
poms noauyiu, to be under the supervision of the 
police; | =ca, v. п. to take place, arrive; to be 
settled, be arranged; свадьба =Haach, the marriage 
took place; созлощене между ними =етоЯлось 
на сльдующихь yerosiaxe, they settled their 
agreement on the following terms; || to be рго- 
mulgated (of a law, of an edict). 
Сострагивать, еовтрогать, v. а. to plane off, 
away; | =ca, v. р. to be planed off; | part. р. 
состроганный.. 
Сострадалецуь, з. 2. „лица, 3. f. fellow-sufferer. 
Сострадан1е, 3. п. compassion, commiseration, 
pity; y sacs umms = я, you have по compassion. 
Сострадательность, 3. f. compassion, com- 
miseration, tender-heartedness, pitifulness. 
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Сострадательный, adj. compassionate, feeling, 
tender-hearted, pitiful. 

Соетрадать, v.n. to compassionate, commiser- 
ate, pity. | 

Состригать, cocTpH4b, о. а. to cut off, shear 
off; | part. р. совтраженный. 

Соетрогать, see Сострагивать. 

Состроить, 0. а. to construct, build; зить 
зримасу, рожу, to make faces; | mca, v. р. to be 
built; [ part. р. всостроенный. 

Соетрянать, о. a. to cook, prepare, dress; | to 
make, do; prov. что зъпалъ, то и кушай, as 
you brew, so you must drink; | part. р. востря- 
панный. 

Cocrasanie, з. м. 
competition. 

‚ Coorasareas, 3. т. controvertist; competitor, 
emulator; | =ница, 3. f. emulatress. 

Состязательный, adj. controvertible, contro- 
versial. ns Inna 

Состязатьея, 9. rec. 
| to contend, 

Сосудистый, adj. anat. vascular. 

‚ Сосудище, 3. т. augm. of Сосудъ, large vessel. 

Сосудный, а@}.^0Ё a vessel, of a. vase; | anat. 
vasetlar es" aes 


contention, controversy, 


to contreyert, debate; 


~ Совудь; 5. т. dim. ъеудець, =еудинъ, vessel, 
Vase; воздушный—, seé Воздушный, | theol. =ДЫ 
избранные, vessels of election; | сир, сваНсе;{| anat. 
vessel, blood-vegsel. 

Сосулька, s.f. dim. „сулечка, icicle; | sucket; 
| stalactite. - ке. | 

Сосульчатый, adj. in form of 4n icicle. 

CocyHs, s. т. dim. =сунокъ, suckling, any 
animal that is yet sucking its mother. | 

Сосуществованй, 3. n. co-existence. 

СовуществовАТЬ, v. я. to co-exist. 

Сосцевидный, Сосцеобразный, adj. mammil- 
lary, mammiform. | 

Совчйтывать, сосчитать, счесть, %. a. to 
count, calculate; to reckon пр; | $0 verify accounts, 
| =ся, о. г. to square accounts, settle one’s ac- 
counts; | part. р. всоечйтанный; sec Считать. 

Соездка, s. Г, neighbour. 

Cocbauii, Cochxyeritt,adj. neighbouring;vicinal; 
neighbour, of neighbour. я 

Соездетвенный, adj. neighbouring, vicinal; 
near, adjacent. ; =” 

_ Сооздетво, s.n. neighbourhood, neighbourship; 
vicinity, proximity. , 

Сосъдузшка; 8. т. cares. dear neighbour. 

Сосъдъ, s. т. neighbour; посудите сами, pasen 
mans поступають добрые =ди? judge if this be 
neighbonrly dealing? prov. не купи двора, купи 
-да, & good neighbour, a good morrow. 

Cornopenie, s. п. creation; oms =Hia ма, 
see М1ръ. 

Сотворйть, sec Творить. 

Сотенный, adj. hundredth, of hundred. 

Corépus, 3. т. Sauterne (French wine). 

СоткАть, see Ткать. 

Соткнуть, see Стыкать. 

Сотникъ, 3. т. centurion; | foreman, having 
ег his orders a party of workmen; | =ничй, 
adj. 

Сотня, s.f. dim, вдтенка, hundred; sa =ню,. 
per centum, per cent. 

Сотняга, gs. f. coll. hundred. . 

Сотоварищество, s. n. company, society; fellow- 
ship. copartnership, fellow-membership. 

отовариществовать, о. n. to keep company 
with;||to go partner with. 
. Сотоварищъ, s. m. co-associate; partner, copart. 
ner, companion; fellow-member; || =щеск, ad. 


сото 


Сотовый, adj.—meds, honey-comb. 

Сотрацёзникъ, s. т. table-companion, mess- 
mate. 

Сотрудникъ, 5. m. =ница, s.f. collaborator, 
fellow-labourer; | "ний, ad). 

Сотрудничество, s. п. collaboration, joint 
labour. 

Сотрудничать, о. я. to work conjointly with; 
to be employed in a newspaper office. 

СотрясАть, сотряети, v.a, to shake, vibrate; 
| =ea, о. г. to shake, vibrate, tremble. 

Сотрясенте, s.n. shaking, commotion; vibration. 

СотсЕШ, s. т. hundreder. 

Corb, 3. т. honey-comb. 

Сотый, adj. hundredth. 

Соумыелить, see Соумышлять. 

Соумышлен1е, s. я. complicity; collusion. 

Соумышленникъ, в. т. =ница, $. f. accom- 
plice, conspirator; complice; collnder; быть =KOM®S 
6 чемъ, to have a hand in. ' 

Соумышлять, соумыелить, о. п. to machi- 
nate, plot, plan сопрош у with others; || law, to 
collude. 

Соусникъ, 5. т. sauce-boat, saucer. 

Coyes, 5. т. sauce; | -еный, adj. 

Соучаствовать, о. . to take part in, participate. 

Coyuacrie, в. п. participation; complicity; —въ 
проступкь, accessorial guilt. : 

СоучастниЕъ, 3. №. =ница, 8./. participant; 
copartner, associate; accomplice; colluder; открыть 
=KOBB, to.detect the associates in a crime; to 
become, turn king’s or queen’s evidence. 

Соучастный, adj. partaking, participant. 

Соученйкъ, 3. т. =ница, в. f. condisciple, 
fellow-scholar, school-fellow, school-mate. 

Софа, s. Г. sofa, ottoman. 

Софивмъ, s. т. sophism. 

Софистичесый, adj. sophistic, .sophistical; | 
=CEH, adv.—cally. 

Софиетъ, s. п. sophist. 

`Софитъ, 5. т. arch. soffit. 

Coxa, s.f. a sort of plough used by the Russian 
peasants. 

Сохатый, 8. т. 2001. moose-deer. 

Сохнуть, о. п. to dry, get, grow dry; | to 
pine away; to get, grow, become lean; to fall away. 

Coxpanénie, s.n. conservation, preservation;— 
мяса, preservation of meat; |. keeping, mainte- 
nance, maintaining;—cnoxoticmeia, keeping calm; 
maintaining order; || keeping, safe-keeping, care; 
получилть что на—,$0 receive a thing for security. 

Сохранительный, adj. conservative. 

Сохранить, зее Сохранять. 

Сохранно, adv. in good keeping, in safety, safe 


-gnd sound. 


Сохранность, s. f. safety, secureness, sound- 


ness, wholeness, entireness, integrity; онъ eosepa- 


MUAD 6% «ти порученныя ему вещи, he returned 
the objects, confided to his keeping intact. 

Сохранный, adj. safe, secure, sound, whole, 
intact, unimpaired; | “ная хаэна, deposit bank; 
=ная касса, savings-bank. 

Сохранять, сохранйть, v. а. to conserve, 
preserve, зауе; — плоды, эдоровье, to preserve 
fruit, health; Боже eacs =нй! see Boxe; | to 
maintain, keep, keep up; amoms saxon» camdyems 
=HETb, that law must be maintained;—cexpemz, 
to keep a secret; —npucymemeie духа, not to 
lose presence of mind; | to observe, follow; мы 
=HAOME sanoendu Loociu, we observe the com- 
mandments of God; | =ея, v. р. г. to be preserved: 


to preserve one’s self; | part. р. сохранёиный. 


Соцаретвовать, о. n. to reign together. 
Сощаливмъ, 5. т. socialism. 
Сощалиетъ, 5. м. =етка, в. /. socialist. 
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Сощальный, ad). social. 

Coniozorm4ecRiit, adj. sociologic, sociological. 

Conioxoria, s. f. sociology. 

Сощологъ, s. т. sociologist. 

Сочевица, -йчный, зее Чечевица, —ичный. 

Сочевичникъ, 5.11.50. bitter-vetch, heath-pea. 

Сочёльникъ, s.m. Christmas eve, and the eve 
of the Epiphany. 

Сочен1е, s. п. suppuration; | sweating, trickling; 
| drawing off the sap of a tree. 

Сочень, s. m. a kind of flawn or -custard. 

CoueTanie, s. я. union, junction, joining; —бра- 
комь, Matrimony, marriage; || combination, blend- 
ing (of sounds, colours, etc). 

Сочетать, v. a. to unite, join, conjoin (in 
matrimony); | =CH, v. тес. to marry; to be united, 
be joined (in matrimony). 

Сочиво, s. 2. 81. juice of seeds. 

Counnenie, в. п. dim, =нёньице, composition, 
composing, making; музыкальное—, sce Музы- 
кальный,; | work, writing; treatise; =Hia Шекс- 
пира, Shakespeare’s works; | lie, fib, story. 

Сочинийтель, $. т. =ница, 5. /. author; com- 
poser; | liar, story-teller. 

Сочинять, сочинить, ©. а. to compose; to 
write;—onepy, to compose the music of an opera; 
=-HHTb nosncms, to write a novel; || to invent, 
forge, fabricate; to lie; | =ея, v. р. to be com- 
posed, be written;||to be invented, be forged; ||part. p. 
сочинённый. 

Сочить, о. а. to draw out the sap of a tree; 
] fig. to draw, screw, get out of; || =ея, о. г. to 


| ooze out of; to sweat, trickle; ama рана =TCH, 


that sore runs; 6ovexoxs =тея, the barrel leaks. 

Сочленён!е, s. и. bot. articulation; | anat. 
articulation, arthron, arthrosis. 

Сочленъ, $. т. fellow-member. 

Сочность, 5. f. juiciness, succulence, succu- 
lency; зарршевз. 

Сочный, adj. juicy, succulent; succiferous; 
sappy; | =H0, adv.—ly,—ily. 

Сочуветвенный, adj. sympathetic, sympathet- 
ical; || =но, adv.—cally; with interest in. 

Сочувств!е, s. я. interest; feeling; найти въ 
комз—, to excite one’s interest; выражешя = Я, 
proofs, marks of interest; съ большимь =щемъ, 
with lovely interest, with great feeling; | sympathy; 
между ними нътъ =В1я, they have no sympathy 
for each other. 

Сочуветвовать, v. n. to have interest in; to 
sympathize. | 

Comécrsie, 3. я. descent, going, getting down; 
—Ce. Духа, the descent of the Holy Ghost. 

Comma, s. f. stay, prop, support; [| ml. rack, 
rest (for guns); fig. мелкая—, small fry, under- 
lings, inferior clerks. 

Сошнйкъ, 5. т. agr. coulter; plough-share, 
plough-sock; sock; | anat. vomer. 

Сошный, adj. of plough. 

Сощипывать, сощипать, сощиннуть, о. а. 
to plume, pluck off; to depilate, pull off; || part. 
р. соощипанный, сощипнутый. 

Союзникъ, 5. т. =ница, $. f. ally; || =ни- 
ческ1й, adj. 

Союзный, adj. allied, united; | federate, соп- 
federate. 

Coios%, s. т. union, unity; брачный—, see Брач- 
ный; || alliance, confederacy, coalition, league; 
Священный—, the Holy Alliance; оборонительный 
uw наспиупательный—, defensive and _ offensive 
league or treaty; | сопедега оп; Швейцарскйы—, 
Swiss Confederation; | gram. conjunction. 

Coa, s. Г. orn. jay; || soy (sauce). 

Спадать, спасть, 9. 7. to fall down, away, off; 
листья =даютЪ, the leaves are falling ой; || to 
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diminish, abate, lower, fall, go down; жаръ 
-даетъ, the ague abates; soda. =даетъ, the 
waters falt down; | —cs *040са, to lose one’s 
voice; | —cz.mnaa, to become, grow lean; to fall 
away. 

Спадёнте, s. n. falling down, fall; — листа, 
the fall of the leaf; | abatement, lowering, diminu- 
tion. 

Спадышъ, 5. m. a young bird fallen out of its 
nest;||a singer whose voice has cracked, who 
has lost his voice; | fruit fallen from the tree. 

CuasmMa, s. f. med. spasm; convulsion. 

‘Спазмодическй, аа). spasmodic, spasmodical; 
convulsive. 

Спазмъ, 3. m. see Спазма. 

Спай, 5. m. seam; see Спайка. 

Сидиван{е, s. n. soldering, welding, brazing; | 
making a person drunk. Е 

Спдивать, спаять, v. a. to solder, weld; to 
braze; | =ся, v. р. to be soldered, be welded; 
| part. р. спаянный. 

СпАивать, спойть, v. a. to accustom . one to 
drink; to make a drunkard of one; | to intoxicate, 
make tipsy, drunk... 

Cuaiizn, 3. Г. soldering, welding;|\the place 
soldered; || bot. commissure. 

Спакостнть, see Пакостить. 

Спаленте, 3. n.. singeing, burning. 

Спаленка, 5. f. dim. of Спальня, a small 
bedroom. 

Спаленный, adj. of a bedroom. 

Спалзывать, сползти, v. м. to .creep down, 
crawl down. 

Спалить, v.a. to singe, burn, сопзише; — себъ 
¢040cu, to singe one’s hair;—domz, to set a house 
on fire; | part. р. епалённый. 

Спалый, adj. fallen down. 

Спальникъ, 3. т. obs. chamberlain of the 
bedchamber (an ancient. court-officer of the 
Tzars). 

Спальнишка, s.f. disd. of Спальня, a small, 
bad bedroom. 

СпалЕный, adj. of a bedroom; | sleeping, to 
sleep in;—xosnaxs, night-cap;—sarons, a sleep- 
ing-car. 

Спальня, s. f. bedroom, sleeping-room, bed- 
chamber. 

Спаньб, 3. п. sleeping, sleep. 

Спанеднъ, 5. m. naut. sponsing, wing-curve. 

Cuapma, s. f. bot. asparagus; | =жевый, 
adj. 

CnapuBanie, 8. n. matching, pairing. 
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Спасибо, adv. thank, thanks, thank you; prov. 
изь — щубы не сошьешь; — за пазуху не NnOAO- 
жишь; CHOON cums не будешь, thanks do not 
fill a purse. 

Спаейтель, 3. m. =ница, s. f. saver, saviour, 
deliverer; || Saviour. 

Спасйтельность, s. f. salutariness. 

Спасйтельный, adj.salutary; | =#0,ady.—rily. 

Спасовать, 0. n. to. pass, not to play (at some 
games of cards);\\to sing small; to be all sub- 
mission; 10$ to find an answer. 

Спясовъ, adj. of Saviour. 

Спаесый, adj. =кая церковь, the church of the 
name of Our Saviour. 

Спасти, see Спасать: 

Спаеть, see Спадать. 

Спаеъ, 5. т. Saviour. 

Снатангьъ, 5. т. 2001. spatangus. 

Спать, 5. n..to sleep, be asleep, be sleeping; 
Mum хочется—, see Хот$лться;—какъ убитый, 
to sleep like а pig, like a top;—enoxoiixo, to 
sleep soundly; fig. to be in security; to have a 
clear conscience; — nods открытымъ nebome, to 
sleep under the canopy of heaven or with the 
canopy for a blanket;|\to go.to bed; to undress; 
uomu—, to go to bed; уложить дьтей—, to put 
children to bed; — порознь, to have separate 
beds; || =ея, v. imp. to be sleepy; to wish to sleep; 
to sleep, slumber; мн» спитея веда хорошо, 
I always sleep soundly; xu что-то ne CHHTCH, 
I can’t sleep, I have no sleep. 

Cuania, s. f. naut. room and space; timber 
room. 

Спашка, s. f. ploughing, tilling. 

Спаять, see Спаивать. 

Спекаться, спёчься, о. n. to coagulate, curdle. 

Спектакль» 5. т. play, play-night, show. 

Спектральный, adj. opt. spectral. 

Спектроскопъ, s. т. opt. spectroscope. 

Спектръ, s. т. opt. spectrum. 

Спекулирован!е, s. я. speculation. 

Спекулировать, v. я. to speculate, speculate 
in, on; || to turn to account. 

Спекулянтъ, s. м. speculator. 

Спекулятивный, adj. speculative. 

Спекуляторъ, s. m. зресшадог; |1. executioner, 
hangman. 

Сиекулящя, s. f. speculation. 

Спелёнатый, adj. in swaddling-clothes. 

СпеленАть, see Пеленать. 

Спенёвъ, 3. m. tongue (of а buckle). 

Спёнееръ, 5.’ т. spencer (a short 


f 


over- 


Спаривать, спарить, о. a. to pair, couple,| jacket). 


match, assort;|| part. р. епаренный. 

Спарта, s. Г. bot. matweed. | 

Спархивать, епорхнуть, о. ». to flutter off, 
fly away. 

Спарывать, спороть, о. a. to rip off, unsew, 
unstitch; || part. р. епоротый. 

Спаръ, 3. т. ichth. spar, boops. 

Cuacanic, 3. %. saving. 

Спасательный, adj. salutary; saving;—6om, 
=ная лодка, life-boat; life-buoy;—noacs, safety- 
belt, life-helt;—cxapads, life-preserver. 

Снасать, спасти, о. a. to save, deliver; to 
spare; вы CHACAM меня отъ непрлятной обязан- 
ности, you spared me the disagreeable necessity; 
| =сЯ,. ©. г. to save one’s self; to make one’s 
escape; to flee; онъ edca спасся, he had а narrow 
escape; ||to work out one’s salvation; | part р. 
спасённый. 4 

Cuaceuie, s. n. safety; welfare; искать =Н1Я въ 
‘бъетвь, sce Искать; народа, the welfare of 
the people; |isalvation; m2 =Hia, no salva- 
tion. 


Cuenelath, спепелить, v. a. to reduce to 
cinders, to ashes; || part. р. спепелённый. 

Сперва, adv. at first, firstly, in the first place; 
Prov.—sagedU TAWEUNKY, а NOMOMS MCUGOMUKKY, 
build a sty before you buy a pig. 

Спёреди, Спереди, adv. before, in front; ons 
раненъ—, he is wounded in front. 

Сперёть, see Спирать. 

Спиёрма, s. Ё anat. sperm. 

Сперматозойдъ, з. 2. phys. spermatozoid. 

Сперматолог!я, s. /. spermatology. yt 

Спермацётъ, $. т. зрегтасей; | =цетовый, 44). 

Спермйнъ, $. т. spermin. : 

Cnéproers, s. f. the state of being com- 
pressed; — воздуха, stifling, suffocating, closeness 
of the air. { 

Спёртый, adj. pressed, compressed; || close, 
stifling, suffocating; здъсь — воздужь, there is no 
air here, there is nc air to breathe with, it is 
very close here, it smells close here. 

Спесйвецъ, 5. п. =вица, 5. К. а haughty, 
proud man or woman. 
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Спесивиться, о. я. to be or look haughty, 
lofty, proud; to puff up. 

Спесйвость, 33. f. 
pride. 

Слесйвый, adj. haughty; lofty, proud; prov.— 


haughtiness, loftiness, 


высоко mocmumca, да низко ложится, pride will 


have а fall; |) =Bo, adv. —ily,—ly. 
Спесив№ть, о. м. to grow haughty, proud. 
Cees, s. f. pride, haughtiness, loftiness; сба- 


вить, убавить кому впёви, to lower a person’s 
crest; to humble, beat down, bring down the pride 


of a person; to depress a person’s pride; сбить —, 


see Обивать; у нею убыло епёви, he is crest- 


fallen. 

Спецификац!я, s. f. specification. 

Спенифичевый, adj. specific; -еки, adv.— 
call 

Споцифичность, s. f. specificness. 

Cneniaxusania, 8. f. specialization. 

Спещализйровать, 9. а. to specialize; | «ся, 
v. г. to specialize one’s self; | part. р. впещали- 
зированный. 

Снещахйетъ, 8. т. specialist. 

Спещ1альноесть, 3. f. speciality, specialty; у 
каждазо ееть своя—, every man has his peculiar 
department; это не е0—, that is not in his 
line. 


Спещальный, adj. special; especial, particular, 


peculiar; | «но, adv.—ly. 

Спёщи, 3. f. pl. pharm. species; ingredients; 
|| spices. 

Cneub, see Испечь. 

Снивать, снить, v. а. to sip, drink a little 
(from a 94а88); | =e, v. п. to be given to drink, 
to drunkenness; впитьея cs xpyty, to be a 
thorough drunkard. 

Сиика, s. f. astr: spica virginis. - 

Спиливан!е, 8. п. sawing off, filing off. 

Спиливать, спилйть, v.a. to saw off, away; 
to file off; | part. р. сииленный. 

Cuan, 3 f. dim. спинка, back, spine; за 
-ной, behind one’s back; счастье повернулось къ 
нему =ною, see Повертываться; —9 Neto че- 
wemca, see Чесаться. 

Спинка, 3. 
a chair, etc.;—y руля, naut. back of the rudder. 

Спинной, Спинный, adj. dorsal, 
back;—.o322, spinal marrow, pith; — жребетъ, spine, 
back-bone. 

Спираль, s. f. geom. spiral, spire. 

Спиральный, adj. spiral; serpentine; «ная 
лия, helix; ||~Ho, adv. in a spiral,—ly. | 

Спирать, сперёть, 5. а. to. push off, shove 
away, &314е; | $0 press together, compress; у меня 
дыханзе въ “py du спёрло, I am short of breath; 
| ca, v. р. to be pressed, be compressed; to be 
close (of ат); | part. р. еиёртый. 

Спирёй,. 8. т. bot. spireea, hard-hack. 

Спиритйзмъ, 5. т. spiritism. 

Сниритуализиъ, 5. m. spiritualism. 

Спиритуалиетичеевй, adj. spiritualistic. 

Спиритуалисть, s. т. spiritualist. 

Спирйтъ, s. m. spirit-rapper, spiritist. 

Сийртный,. adj. spirituous, alcoholic; 
напитки, spirits, spirituous liquors. 

Спиртовать,о. a. to soak in spirit; to alcoholize. 

Спиртбвый, adj. of spirit, spirituous. 

Спиртомзръ, 8. т. alcoholmeter. 

‘Спиртудзноеть, s. f. spirituousness. 

Спнртудзный, adj. spirituous. ; 

Спиртъ, s. т. spirit, alcohol; винный—, spirit 
of wine. 

Списать, see Списы вать. 

Спясокъ, 3. т. dim. =вочекъ, copy, transcript; 


свъренный—, collated сору;| list, register, roll, 


= 6 


f. dim. =ночка, back; back of 


spinal; of 


= HELE | 
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muster-roll; return; вносить въ—, sce Вносить; 


| полковой —, muster-roll of a regiment; послуж- 


ной—, list “of service, Ъап4-гоЙ; —больныхь, sick- 
list; cocmacuims — убитых и раненыхь, to make 
a return of the dead and wounded; to make a 
casualty return; —присяжныхь быль составленъ, 
the jury has been impanelled. 

Сиивыван?е, 8. п. copying, taking a copy. 

Сийсыватель, 5. т. copyist. 

Спйвывать, снисёть, v. а. to copy, take а 
copy, transcribe; | —с0 счета, com. to defalcate; | 
to take a copy of a painting to take a portrait; 
| sca, v. р. to be copied;||v. rec. to be in corre- 
‘spondence; to correspond | with; to enter into corre- 
spondence; | part. р. енйеанный. 

Спить, mH, see Спивать,—ся. 

Снйхивать, впихнуть, v. a. to thrust, shove, 
push off, away, aside; | part. р. епйхнутый. 

Сийца, в. f. a pointed stick; | knitting-needle; 
|| spoke ofa wheel; nocandusa—es колеснициь, that 
which occupies the most insignificant place; ons 
пятая— въ колебницю, fig. he 48 in the way, he 
is useless here, he hinders us. 

Синчечка, dim. of Спичка. 

Сийчечникъ, 8. ‘т. match-trader. 

Снйчечница, 3. |. match-box. 

Спйчечный, adj. of lucifer-matches. 

Сийчка, 3. f. dim. of Спица;| match, lucifer- 
match, brimstone-match, chemical-match; | помыли 
NOW какъ =EH, to have spindle shanks; ons xyds 
какъ—, he is as lean as a herring, sa 13 ехсев- 
sively lean. 

Сничъ, 3. т. speech. 

Силавка, 3. f. Силавливан!е, s. n. alloy;: 
melting; | floatage, rafting. 

Спхавливать, Сплавяйть, енлавить, 9. а. 
to alloy, melt together, smelt;|to. float, raft 
down (wood); | fig. to dismiss; to get rid of: ona 
=BELB с60е10 соперника; he made a good riddance 
of his rival; | =o, v. р. to be melted, be smelted; 
| to be floated, be rafted;|| part. p. снлавленный. 
Силавной, Сплавочный, adj. — Aner, see 
ЛЪсъ; «ная рюка, a navigable river. 

CHIABOKS, 5. m. alloy. 

Силавщикъ, 3. m. а wood-floatar. 

Силавъ, 5. т. alloyage; {| see Сплавка. 

Силачивануе, 8.1. joining, sca rfing. 

Силачивать, сплотить, у. а. to clamp, join, 
put together, close; to scarf; | fig. to unite, rally, 
reunite one’s forces against;|—ca, v. gx to ‘be 
clamped, be joined; | ©. rec. to unite one’s forces; 
to co-operace in common; мы =THAHCh - npomuss 
общело separa, we mustered all our forces against 
our common foe; ||part. р: вилоченный. 

Сплёвень, s. т. naut. splicing, splice; sopames 

, Short-splice; sonra—, 1опв-врИее. 

_ Силёекивать, еплеснуть, и. а. to dash off 
(water), sprinkle; | part. р. сияёенутый. - 

Сплёенивать, оплёенить, о, а. naut. to splice, 
make a splice. 

Сплетать, сплести, сплебть, 1 v. a, to tress, 
plat; to plait, braid (hatr);|\to interlace, inter- 
weave, twist; | to invent, forge, evise; npo нею 
CHICIH скандальную историю, a scandalous story 
was spread about В; | “ея, v. р. г. to be 
tressed, be pitted, be braided; || to interweave; to 
be interlace to Бе invented, be forged; || part. 


2.. еплетённый. 


Сплетёне, 8. п. tressing, natin: | interlacing; 
| inventing; || солнечное —, anat. solar plexus; | 
—amu; a tissue of lies, 

Сплетни, 3. f. pl. gossip, - tale-bearing; tattle, 
prittle-prattle, scandal. 

Сплетникъ, 5. т. 


-ница, 3. f. gossip, tale- 
bearer, tell-tale. | 
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CnaeTanyars, v. п. to gossip, tattle. 

Силётня, see Сплетни. 

Сплеч» и въ печа, see Плечо. 

Сплинъ, 3. т. spleen. 

Сплотйть, sec Сплачивать. 

Сплоха, adv. incautiously, heedlessly, thought- 
lessly, unawares. 

Сплоховать, see Нлошать. 

Сплочён!е, see Сплачиване. 

Силошиой, adj. continuous; | close, compact; 
full, whole; — seo, a close, dense wood; — ледъ, 
see Ледъ; =ная moana, thick crowd; | =нАя xe- 
“Onan, & week without fast-days. 

Сихошь, ао. without interruption, one after 
the other; one with another; весь островъ— Friar 
покрыть ARCOM, the whole of the island was 
covered with wood; || without exception; {| very 
often, almost always; — да рядомз, at every step, 
very often. 

Сплутовать, v. м. to pe by roguery; to 
cheat, swindle. 

Сплывать, CILIBITb, 5. 7. to run off, overflow; 
| =ся, о. п. to run, flow together. 

Силюснутый, adj. flattened. 

Силренуть, see Силющивать. 

Сил щенноеть, 3. f. flatness. 

Силющиване, 8. п. flattening. 

Сплющивать, Сплющить, силюснуть, о. а. 
to flatten, make flat; „ея, v.r. to become, grow, 
get flat; | part. р. силющенный, сплюснутый. 

Сплясйть, 0. a. to dance out. 

Сподвижникъ, s. т. =ница, 3. Ff. fellow- 
champion. 

Сподоблять; сподобить, о. a. to find, think 
worthy, deserving; | =ca, v. р. to be thought 
worthy, deserving; =ся Ce. Тайнь, to communicate; 
to receive the Sacrament;|| part. р. сподоблениый. 

Сподручноеть, 8. |. convenience, conveniency. 

Сподручный, adj. handy, convenient; || s. т. 
aid, helper, assister, helpmate; | «но, adv. —ily,— 
ly; |v. tmp. to be conveniently placed to do a thing. 

Cnominex, see Госпожинки, 

Спозаранку, Спозаранковъ, adv. very early. 

Спогнавать, спознатЬ, v. a. to learn to fey 
| =ся, v. rec. to make acquaintance with;” 
become intimate with. 

Спойть, sce Спаивать. 

Спокойность, 5. f. calmness, tranquillity, quiet, 
stillness. 

Спокойный, adj. calm, quiet, still; tranquil; 
staid, sober; even-tempered, cool-headed (of per- 
sons); море =HO, the sea is calm; | comfortable, 
commodious; — covs, a quiet sleep; co =НЫМЪ 
cepoyens, with a light heart; на cuems этою a 
-коенъ see Счетъ; имють =HYIO совъсть, to 
be easy in one’s mind; | =HO, adv.—ly,—bly. 

Спокойств1е, Спнокойство, $. x. calmness, 
quiet, quietness, tranquillity, stillness; repose; 
soberness, sobriety; peace;—dyxa, see Lyx. 

Сполагоря, adv. with less difficulty than 
before, with more ease, with less trouble, sorrow, 
grief; ecm e10 дъьти пристроены, теперь ему жить 
—, now that all his children are provided for, 
he has nothing much to trouble him. 

Сполаекивать, сполоекать, сполоснуть, $. 
а. to rinse, wash; | чся, 9. р. to be rinsed, be 
washed; || part. p. сполоеканный, сполдвнутый. 

Сползать, сползти, see Спалзы вать. 

Сполна, adv. in full, fully; quite, entirely, 
wholly. 

Сполоскать, see Споласкизать. 

Сполфхъ, 3. т. pop. alarm; uproar. 

Сполошить, Сполошить, sce Полошить. 

Cnoabe, s. з. contiguousness of fields. 

Снондей, s. m. spondee. 
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Спондеичерв!й, adj. spondaic. 
Спорадячесвй, adj. sporadic, sporadical, 
Cuopanrii, “4 т. bot. sporangium. 

Спорить, v. м. to dispute, quarrel; to scuffle; 
to argue, debater: discuss; о exycaxs не =рятъ, 
there is not disputing of tastes; there is no 
accounting for tastes; — uss за nycmaxoss, to 
make many words about a trifle, dispute about 
& pin’s point; to pluck a crow, pull a erow;a =рихъ 
co нимь 0.., Г quarrelled with him about... 
Cb HUMS нельзя—, there is no arguing with him; 
prov. епорь do олезь, а 068 закладь че бейся, 
dispute аз much аз you will, but lay no wager;|| 
=OH, 9. rec. pop. to dispute, quarrel. 

Споритьея, v. » to advance, make rapid 
progress; to succeed, thrive, prosper; не—, not to 
succeed, not to obtain success in; not to improve; 
not to have profits; торзовля у нёло не =TCH, he 
gains but little in the trade; работа не =тся 63 640 
pyxaxs, the work does not:advance in his hands; 
his work goes on but slowly; dnso =тея у нею, 
his affairs are thriving. 

СпорЕШ, see Спорый, 

Споркость, s. /. thrivingness. 

Спорливый, adj. quarrelsome; disputatious. 

Спорный, adj, disputable, contestable, question- 
able;—nynxms, a disputable point. 

Споро, adv. profitably, advantageously. 

Спородйть, фор. зее Родить. 

Спорокъ, 3. т. dim. =рочекъ, a piece ripped ой. 

Спороть, see Спарывать; — дичь, чушь, to 
talk nonsense. 

Спортемёнъ, з. m. sportsman. 

Спортъ, 8. т. sport 

Спорхнуть, see Спархивать. 

Спорщивъ, 3. тж. эщица, 5. Г. quarrelsome 
person, disputer; squabbler, вис ег. 

Споръ, s.m. quarrel, dispute; scuffle, squabble; 
to quarrel with; to 
dispute about; emopy ньтъ, unquestionably, 
beyond dispute; | discussion, debate, controversy; 
ученьй—, a scientific debate; | law, litigation, 
contest. 

‘Спорый, adj. profitable, advantageous; =poe 
о | 040, а profitable business; & work which is 
handy, which is progressing rapidly. 

СпорыньЯ, s. f. pop. profit, advantage; || bot. 
ergot, spur of rye; spurred rye. 

Спорышъ, з. т. bot. centinody, black-bindweed,. 
knot-grass, swine’s-grass. 

Способность, s. f. faculty, talent, capacity, 
ability; aptitude, disposition for; умственныя 
„сти, see Умственный; —къ музыкь, talent 
or aptitude for music; человькь 05. большими 
=стями, а man of extensive capacity; это выше 
nawucrs merelt, that’s beyond our reach; | prop- 
erty (of things). 

Способный, adj. capable, apt, able, fit, 
qualified for; онь =бенъ это сдълать, he 13 
capable of doing that; ons ни xs чему ne ъбенъ, he 
is good, fit for nothing; кто =6eHb на ложь, 
whoever is capable of a falsehood; amo лекарство 
=6HO убить человъка, this remedy is likely to 
kill а man; | clever, intelligent, having talent, 
aptitude for; ons человюкь очень—, he is & very 


clever man, a man of extensive capacity; ons 
очень =OeHb xs хузыкъ, he has a talent for 
music; || favourable, propitious. 


Cuocd6erBozanie, 5. п. assisting, helping. 

Способствовать, v.n. to aid, contribute, help, 
assist; to promote, further, favour; —vsemy-1u60 
счастью, to contribute to one’s happiness;—ucno.r- 
нентю ULULE желанй, to further one’s wishes;— 
АН mopiocau, to favour the development of 
trade 


спос 


Способъ, 3. т. means, expedience; употребить 
ecm =бы, 10° employ all possible means; | way, 
method, mode;—npenodacania, method of teaching. 

Споспфшествован!е, 8. п. contributing. 

СпосиЪшествователь, 3. т. aider, helper, 
assistant, contributor, promoter. 

Споснъшествовать, $. п. to aid, assist, con- 
tribute; to favour; to promote, further. 

CnornEanie, 8. п. ‘stumbling, trip, tripping. 

Спотыкаться,спотыкнуться, спотвнуться, 
v.n. to stumble; to flounder; to trip; prov. конь шо 
четырель нот, да =кается, see Конь; лучше 
„нутьея x00, чьмъь языкомъ, better a slip of 
the foot than of the tongue; | fig. to go astray; to 
lead an irregular, dissipated life. 

Спотыкливый, adj. stumbling.. 

Спохватйться, ©. n. to recollect, perceive, 
discover; 0x3 =THACH, что забыль взять деньм, 
all at once he recollected that he had forgotten 
to take the money; 0v% =THACH, что у нею вы- 
тащили кошелекъ, he discovered that his purse 
was stolen; || to retract; correct one’s self; one 
сказаль одно: слово вмъсто Opy1010, но mTHACH, 
he used one, word for another, but corrected 
himself immediately; | =тйлся, да поздно, he made 
up his mind about it, but it was too late; жы и 
=THTLCA He успьли, we had no time to look 
about us. 

Справа, adv. to, the right, on or from the 
right side, right hand; mil.—padamu, see Рядъ. 

Справа, 3. Г. obs. law, signature; || judicial 
registration. 

Снраведливо, adv. justly, rightly; with justice, 
with equity; вы разсуждаете—, you reason 
rightly, correctly; cydums—, to try with equity; 
gmo—, that is just, that is true;—usu не—, right 
or wrong; соверщенно—, quite true, truly, yes. 

Справедливость, ¢..f. justice, righteousness, 
right-mindedness; добиться =TH, to obtain justice; 
отдать xomy—, to do justice to ‘a person; to 
give a person his due;—mpe6yems, чтобы вы..., it 
18 just you should...; —cydew, the righteousness, 
equity of a judge; | veracity, truth; я сомнъвалюсь 
4% =OTH, этою слуха, I doubt the veracity of 
this news; | 70 =ети, loc. adv. in truth, in 
reason, in "good reason; it is true. 

Справедливый, adj. just, equitable, right, 
righteous;—npurosops, a just вещепсе; —человткъ, 
an upright man;—cydea, impartial judge; || lawful, 
legitimate, well-founded; =выя требованая, lawful 
pretensions; || veracious, ‘true. 

Справка, s. f. information, inquiry, search; на- 
водить =KY, =EH, to make inquiries about; to 
get, obtain, procure information about; наводить 
=EH 0 личности, to make inquiries about a per- 
SOD; Omsame =RY в KHULIALD, to examine, look 
through the registers. 

Справяять, с править,о.а. toredress, straighten, 
make straight; to set right. again, put in order, 
repair; — доску, to straighten a plank; | to cele- 
brate; to feast;—ceadedy, to celebrate one’s mar- 
riage; —именины, to celebrate one’s name’s- -day; 
Наш, to sign, ratify (a contract, a deed); | =cay v. п. 
to consult, examine, look through: =CH 65 NOOAUK- 
ными кииами, to consult the original registers; 
| to inquire about, after; to ask for, after; =ся о 
usen2, adopossn, to inquire about a регзоп:8 
health; || to master; to manage, succeed, bring 
about; # сиравлюсь съ ним, I will master 
him; я не мо =+ВИТЬСЯ 65 этой книлой, I have 
not been able to read this book through. 

Справачный, adj. of information, of inquiry; 
=-ная контора, sce Контора; =HOe xncmo, 
register-office, intelligence office; | current, market 
(price); | print. corrected, of proof. 
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| 4; Справщикъ, 8. т. print. corrector; | =щичЙ, 


exter see Праздновать. 

Спрашиван!е, s. n. asking, inquiring. 

Сирашивать, спроейть, о. а. to ask, demand, 
beg, require; »ейть cmaxans воды, to ’ask for a 
glass of water;{|to inquire, ask for, after; to ask 
to see; to want to speak; какой-то зосподинъ 
-ваетъ eact, there is a genileman inquiring 
whether you are“at home; a gentleman wants to 
see you, desires to speak to you; prov. не =Bali 
старало, =Bali бывалоло, experience surpasses the 
value of age; | to question, put questions to; mx 
надо 0 мноюмь =CHTH ва65, I have many ques- 
tions to put to you; || to exact, require; to be made 
.answerable, responsible, accountable for; съ нею 
много =ШИВаЮТЪ, very much is exacted of him; 
съ 6ac> епросятъ за amo, you will be responsible 
for that;'|=ca, v. п. to consult, ask; надо =ея 
людей опытныхь, one must consult experienced 
men;||to ask permission, beg for; =CHCh у #20, 
ask his permission; ирислуза =ейлась со двора, 
the servant requested a holiday; [ ©. р. to be 
exacted; cd нею =BAeTCH слишкомь мною, too 

much is exacted of him; || to be in demand, in 
request (ef merchandise); | =ваетея, the question 
is; | part. p. спрошенный. 

СпринцевАть, Спринцовка, see Шпринце- 
вать Шпринцовка, 

Спроваживан]е, s.n. showing out, dismissing, 
getting rid of. 

Спроваживать, спровадить, о. a. to show 
out; to dismiss; to get rid of; =дить скучнало 
зостя, to dismiss a tiresome visitor; | to send in 
secret; to convey, carry secretly; | part. р. спро- 
важенный. 

Спроворить, see Проворить. 

Спросить, see Спрашивать. 

Спроста, adv. in simplicity, without reflection, 
heedlessly; ons сказаль amo—, he said that in 
his simplicity; | это не—, there is some hidden 
meaning, there is some hidden thought; there is 
some mischief abroad. 

. Спросъ, 3. т. permission, leave; ons ywesr безъ 

спроса, he went out without leave; || question, 
demand, inquiry, query; | demand, request; шелкь 
6% cupock, silks are in request; coomunowente 
между’ спровомъ и предложещемь, the соппес- 
tion between demand and supply. 

Спрутъ, 3. m. poulp (a cephalopod mollusk). 

Спрыгиван!е, s. п. jumping down, ой. 

Спрыгивать, епрыгнуть, о. %. to jump down, 
Вор down. 

Спрыскиван!е, 8. т. sprinkling, besprinkling. 

Спрыекивать, кач, спрыенучть, о. a. 
to sprinkle, besprinkle; to bedew, moisten; | mea, 
v.r.p. to besprinkle one’s self; to be moistened; 
| part. р. епрыеканный, епрменутый. 

Спрягать, 5. а. gram. to conjugate; | mH, v. p. 
to be conjugated. 

Cupaménie, s. 

Спрясть, v. a. to spin. 

Спрятать, зее Прятать. 

Спугиван1е, 8. п. frightening away. 

Спугивать, спугать, спугнуть, 5. а. to 
frighten away, off; to scare; собака =гнула 
куропатку, the dog has sprung а partridge; 
| раз. р. спуганный, cuyruyTHit. 

Снудъ, 5. т. sl. а measure for dry goods, а 
bushel; || vessel, vase; || #0дъ CHY OMS, in a а 
place, in secret; in a hidden place, out of 
sight. 

СпусвкАльный, adj. ъ-ная доска, print. scale- 
board. 

Cuyecrauie, $. п. letting off, down 


п. gram. conjugation. 
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Спуекать, епустить, о. а. to lower down, 
descend; to let off, down; =cTH uss окна корзину, 
lower the basket down from the window; =cTHTS 
~010 65 льстницы, to kick one downstairs; | паи. 
to launch (а ship); to strike (the satis, the colours); 
to lay (ropes); | 40 let loose, let go, uncouple (dogs); 
to run (the hounds); || to fly, let fly. (а kite); | to 
cover, pair (antmals);!| to drain, empty (a pond); 
to let out a liquor from its barrel; to pull (a 
trigger); to take off, divest one’s self (of one’s 
clothes); || to melt, blend, mix up together (wax 
- with 04); | to undo knitting; to drop (a stitch); 
| не—с$ K020, съ veto 24032, see Глазъ; | to overlook; 
to pardon; я =кАю ему amy вину, I overlook his 
fault; ane emymy ему, he will smart for it, РИ 
be revenged; | met, v. г. р. to descend; to be low- 
ered down, go down, come down, walk down, 
move down; ||to slide down a горе; | naut. to bear 
away, up; || part. р. спущенный. 

Спусковой, adj. of descent, of lowering; =вая 
собачка, trigger, trigger of a gun;—xptovoxs, sear 
(of a gun); “вая скобл, trigger-guard; — anna- 
рать, starting gear; = Bite сани, cradle; ж=вая 
ручка, starting bar-handle;—ea.z, starting - - shaft; 
ручной—приборз, hand-gear. 

Спускъ, s. т. descent, slope (of а mountain); 
| launch, launching (of a ship);—usatoaa, lock-weir; 
i pharm. cerate; | diminution (of stttches); | pardon, 
quarter, mercy; ons ‘спуска не дастз, he will 
give no quarter. 

Спустить, see Спускать. 

Сцуетя, prep. accus. after, afterwards, later; 
два дня—, two days after or later; — нюсколько 
времени, ‘some time after;—anmo, after the end 
of summer;—nenxoacxo, a little later. 

Спутать, зее Спуты вать. 

Спутникъ, 3.7. =ница, s.f. fellow-traveller; 
| astr, satellite, secondary. 

Спутыван!е, 3. п. entanglement. 

Спутывать, спутать, 9. а. to entangle, twist, 
mix up; || to confound, dumfounder, embarrass; 
\to clog, trammel, fetter, spancel, hobble; to ham- 
shackle (a horse); ] =ся, v. г. р. to become confused, 
perplexed; to be entangled, be twisted; | to be 
embarrassed, be dumfoundered; | part. р. впу- 
танный. 

Спущёть, pop. see Спускать. 

Cubana, adv. in a drunken fit, 
drunkenness. 

Сизваться, CUBTHCA, 9. rec. to set one’s 
voice; to rehearse for a vocal concert; | fig. to 
agree to tell‘the same tale, 

Сизвка, 8. f. choir practice, rehearsal. 

Сиълость, 3. f. ripeness, maturity. 

Cusanit, adj. ripe, mature. 

CuBbrs, v. п. to ripen, grow ripe; ||to bake, be 
baked; | (доходить на ознъ), to be done (in cook- 
ing); | fig. to advance, come to an end; dnao 
сизетъ, the business is advancing rapidly. 

Cubts, v. a. to sing; спойте что-нибудь, give 
us а 8018; ваща тльсенка епЪъта, fig. your time 
is gone, your best days are over, your singing 
days are over. 

Сиъться, see Сифваться. 

СиЪхъ, 5. т. haste, hurry; дюлать что къ сизху, 
to make haste; намъ ne xs CHBXY, we are in no 
harry; amo не къ ousBxy, there is no urgency; 
prov. OMs CUBXKY чуть не надплалъ смъту, Most 
haste, worst speed; he that walks too hastily, 
often stumbles in plain way. 

Cusmnpanie, 8. п. dismounting. 

Сиъшивать, сизшить, о. a. to dismount;|=cs, 
9. т. to alight, dismount; | part. р. енъшенный. 

Сп шить, 9. n. to hasten, hurry on, make 
haste, make speed; to put the best leg forward; 


in а state of 


ROS 
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to look sharp; =шите, не mo опоздаете, make 
haste or you will be late; очень —, to be upon 
spur; часы -шать, the watch or clock advances; 
prov. не m= LL казнить, Oat CA0BO вымолвить, 
don’t condemn a man unheard. 

Спъшность, 5. f. haste, hurry, urgency; promp- 
titude, speed. 

Сизшный, adj. hurried, hasty, speedy; urgent, 


pressing; quick; — omzna0s, a hasty departure; 
=HOC Ons0, & pressing business; | =но, adv.—ily, 
—ly. 


Cubauie, s. x. ripening, maturation. 

Слячивать, спятить, о. a. to back, make 
fall back; ||=THTB cs ума, to go or run mad; 
1 =a, 5. г. to retract, unsay; | part. р. епаченный. 

- Сиячка, s. /. sleepiness, somnolency; || med. 
coma, lethargy. 

Срабдтать, v. а. to make, execute; to make 
up, out; to draw пр;[40 have done; to finish 
one’s work; part. р. оработанный. 

Сравнен1е, 3. п. comparison; simile; 6s =Hin, 
in comparison with; 6e32 =Hia, beyond compari- 
son, without parallel. 

Сравниван!е, 8. n. comparing; | leveling, level- 
ling, making even. 

Сравнивать, сравнить, о. a. to compare, 
parallel; to confront (handwritings); || =вя, v. т. р. 
to compare one’s self; to be compared; |0 equal, 
be equal; to match; to come up to; | part. р. 
сравнённый. 

Сравнивать, CpOBHATE, 5. д. to level, make 
even (a piece of ground, а road); | шея, 9. р. 
to be levelled. 

Сравнительный, adj. comparative, compared; 


||| gram. =ная cmenens, see Степень; | =H0, adv. 


comparatively, in comparison. 

Сравнить, 5ее Сравнивать, 

Сражать, сразйть, о. а. to throw down, fling 
to the ground; to strike @ожп; | to smite, ’ floor, 
dumfounder, overwhelm; ama encms =зйла ео, 
this news overwhelmed him; | =c#, 9. rec. ‘to fight, 
combat, battle; to struggle; =витьея, to join 
battle; ‘to engage with the enemy; to come to 
blows; | part. р. еражённый. 

Cpaxéuie, s. n. fight, combat, battle, engage- 
ment, action; mopexoe —, see Морской; поле 
=His, war-field; выизрать—, зее Выигрывать; 
Ons еще не бываль 65 =Шяхъ, he has not yet 
smelt gun-powder. 

Сразу, adv. all at once; at one stroke; нельзя 
ввего сдъзать—, one cannot do all things at 
once, at one time; онз npourpaas — тысячу ру- 
баей, he lost a thousand rubles at one stroke. 

Срамить, v. а. to shame, cover with shame, 
make one ashamed of; | =c#, v.r. to bring shame 
upon one’s self; to dishonour one’s self. 

Срамникъ, 3. т. =ийца, s. f. a shameless 
person. 

Срамность, s. f. turpitude, baseness; ignominy, 
disgrace; shamefulness. 

Cpamuniit, Срамной, adj. shameful; ignomini- 
ous; obscene, lewd; | =H0, adv.—ly. 

Cpamora, a 'Срамъ, 8. т. shame, shame- 


fulness; ignominy, disgrace; scandal; turpitude, 
obsceneness. 

Cpacranie, s. п. adherence, adhesion by 
growth. 


Срастатьея, срастйеь, о. г. te grow together; 
to join by growth. 
Срачица, 8. f. altar-cloth; | ее Сорочка. 
Сращёнте, 3. п. concretion, growing together. 
Сращивать, срастйть, v.a. to unite, join by 
growth. 
Сребреникъ, s. т. shekel, a silver coin (Jewish 


money ). 
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Сребрястый, Сребро, see Серебристый, | ‘Срокъ, 5. т.` term, date; day; занять на 
Серебро. | долий—, to borrow for a long time; вексель- 


Сребровйдный, аа}. silvery, silver - coloured, 
argentine. 


Суебролюбецъ, s. т. »бица, 3. [. а person 


fond of money. | 
Сребролюбивый, adj. fond of money, mercenary. 
Cpe6poarooie, s. n. love of money, сир у, 


Среда, s. f. Wednesday;.— на первой nednan 
велихоло поста, Ash-Wednesday (of Catholics); 
phys. medium; вода бодте плотная —, unas 603- 


Oyx%, water is a denser medium than air; | society; 
conditions. 

Среди, adv. inthe middle, in the midst; amidst, 
amid, among;—ysuyes, in the open street;—nouuw, 
in the dead of night;—dxa, in broad daylight; —ию- 
дей, among the people. 

Средизёиный, adj. 9699. 
nean, mediterrancous; =H0® море, see 


inland, mediterra- 
Море: 


Средйна, 8. f. middle, midst; mediety; centre; 


6% самой въ, in the very middle; золотая —, 
the golden mean; внести войну 6s = HY страны, 
to carry war into the heart of a country. 

Срединный, adj. geog. =HOe зосударсятво, the 
celestial Empire (China). 

Среднев®ковый, СредневЪковой, adj. 
middle ages, medieval. 

Средникъ, 5.21. arch. munnion, mullion (of a 
window. case). 

Срёдьйй, adj. middle; — этажь middle story; 
—палець, the middle, third finger; 
зее ВЪкъ; =HAA палуба, naut. gee Палуба; 


|mean, middle; average; =Н]я umn, mean, ауег- 
OHd 


=няго роста, he is & middle-sized man; he is 
see 
bot, non - sexual; 


age prices; =HHMb числомъ, вее Число; 


of an average height; ox® =НИХЪ «nme, 
Aro; | gram. chem. neuter; 
—pods, neuter gender; =HAA соль, 
| =нее cocaosie, the middle classes. 

Средостьн1е, в. п. partition wall, 
wall; | (грудное), anat. mediastine. 

Cpexorouie, 3. и. centre, centre-point. 

Срёдетвенный, adj. mean, middling, indiffer- 
ent; | =HO, adv.—ly. 

Срёдетво, 5. п. means; fortune; =CTBa къ су- 
ществованаю, subsistence, subsistency; ons чело- 
eri съ большими =ъвамий, he is a man of large 
fortune; мы не имъемь =ВЪ сдълать подобную 
noxynxy, we cannot afford such а purchase; 
acum на св0и =BA, to support one’s self; жить 
due Bb, to live above one’s means; to spend 
more than one’s estate can bear;||means, ехре- 
dient, shift, resource; wcmowmume ecm =Ba, to 
exhaust all one’s resources; ссевозможныя =ва, 
ways and means; nycmums въ ods всевозмож- 
НЫЯ =ва, to set the chief wheels going; остается 
еще 0дн0о—, there still remains an after-game to 
play; | remedy; — противъ зубной боли, remedy 
for tooth-ache; облечительное—, palliative remedy, 
palliative. 

Средь, see Среди. 

Сринуть, 5. a. to throw down headlong; to 
precipitate; | mea, о. г. to throw one’s self ‘down 
oe spring down, precipitate one’s evel; 

| part. р. еринутый. 

Срисбвывать, срисовать, о. а. to draw; to 
copy а drawing; | =ca, 5. р. to be drawn, be 
copied; | part. р. сриеованный. 

Сровехть, see Сразпивать. 

СродникЪъ, 5. m. =ница, 5 

woman; relation; | “ний, adj. 

Сроднйть, =OH, see Породнить,—ся. 

Сродный, adj. natural, innate; || relational. 

Сродетво, s. я. relationship, kindred, consan- 
guinity; | affinity, conformity; | chem. affinity. 


neutral salt; 


party- 


. f. kinsman, kins- 


of 


mHie вка, | 


ный—, expiration of a bill of exchange; sansa- 
mums тысячу рублей въ три врока, a thousand 
rubles to be discharged at three different payments; 
этоть вексель быль CPOKOMB на mpudyame дней, 
this bill ran thirty days; къ cpony, at a fixed 
day; do ербка, by anticipation; д не устью сдъ- 
дать. 3MO къ условленному CPOKY, 1 shan’t be 
able to do that atthe specified term; дай—, have 
patience, wait a bit; д4й—, не сбей cs nots, let 
Ор consider, give me leave to consider where 
am. 

Сронйть, v. а. to let fall, drop, throw down; | 
part. p. сроненный. 

Cpocaens, s. т. forked branch. 

Сростйеь, see Срастаться. 

Сроетовтъ, 5. т. two bodies grown together; 
| min. concretion. 

Срочный, adj. of term; which musi be done, 
executed or paid at a fixed date. - 

Cpy6anie, s. п. see Срубка. 

Срубать, срубить, о. а. 10 fell, hew down, cut 
down, stump (trees); ||to cut ой, iop off (branches); 
| naut.—xaume, 10 cut away ‘the masts; || —u36y, 
to build a cottage; to frame the wood-work of & 
cottage; | moa, v. р. to be felled, be hewed, be cut 
down; | pert. р. opyOaenHnit. 

Срубка, s. f. felling, cutting down; lopping 
(of branches). 

Срубъ, s. m. frame-work (of a cottage, of a 
well); saddle-tree; | продать anes на—, to sell a 
wood without the land, for the purpose of its 
being cut down. 

Срыван!е, 5. п. tearing off, away. 

CpHBATS, _ворвать, 9. а. to tear off, away; 
вътерь сорвалъ крышу, the wind blew away the 
roof; COpBaTh маску, to tear off the mask; fig. 
to unmask, convict; | 40 pluck, gather;—ueumu, to 
pluck flowers;—wanmes удовольствая, fig. to enjoy 
the pleasures of life; | сорвать банкъ, see Банвъ; 

ito tear, snatch; to take away by force; to rob; 
is незо сорвали шубу, he was robbed of his 
fur-coat; сорвать noyunayii, to snatch a kiss; 
|| =ея, v. р. г. to be torn off; to be plucked; || to 
get loose, break loose; to come off, down; собака 
сорвалась съ unnu, see ЦФпь; черепица. ©о- 
рвалась съ крыши, a tile tumbled off the roof; 
|| amo слово cOpBadoch съ языка, that word slip- 
ped out; это слово ворвалоеь у меня Cd языка, 
this word slipped me, this word was a slip of 
the tongue; I dropped tke word unguardedly; 

' coppaaocs! the enterprise miscarried! the af- 
fair missed! | part. р. сорванный. 

Срывать, срыть, v. а. to dig down, level;— 
зору, to level a mountain; | to pull down, level to 
the ground; to demolish (a fortification);!'part. р. 
срытый. 

Срывъ, 3. mm. law,—nevamu, breaking of seals. 

Cpnitie, s. м. levelling, razing to the ground: 
demolition (of а Гоги Неа от). 

Срыть, зее Срывать. 

Cphsanie, 5. п. cutting off; lopping (of branches) | 

Сръзать, see СрЬзывать. 

Сръзокъ, 5. т. a piece cut off. 

Cphs5, s. m. sce Cpbaanie:! cut, incision; the 
cut side. 

Оръзываше, see Cpbsanie. 

Соъзываль, Cph3arb, сръзать, 2. а. to cut, cut 
off, away; =зать верхушку дерева, to pollard, head, 
topatree;! to confound, dumfounder, floor, disconcert; 
Ob =зааъ меня этою новостью, Ее floored ше 
by this news; | ея, v. р. to be cut; | | (на экзамен), 
to fail (én ви examination); | рай. р. Cpb3ane 
ный. 


СРЪТ 


'Срьтен!е, 3. и. sl. meeting; || — Господне, Candle- 
mas, Candlemas-day; праздникъ =н1я Господня, 
the feast of the Purification of the Blessed Virgin 
Mary; || =нев1, adj. =евая церковь, church of 
the Purification. 

Срядйть, зее Сряжать. 

Сряду, adv. one after another, together, with- 
out interruption, consecutively; at a spell; mpu 
zoda—, three consecutive years; три дня—, three 
days together; четыре раза—, four times running. 

Сряжать, срядить, о. a. to prepare, equip, 
fit out; | «ся, v. г. to prepare one’s self; to be 
going to, be disposed (to do, wndertake, etc.); 
| part. р. еряженный. 

Ссадиня, 3. f. scratch, excoriation; | far. warble, 
saddle-gall (of horses). 

Ссадить, see Ссаживать. 

Ссйдка, 8. f. shrinking (of a piece of cloth). 

Ссаднить, v. a. to scratch, graze, excoriate 
(the skin). 

Ссйживать, свадить, 5. а. to take down from 
а seat; to assist in alighting, in coming down 
from; | to land, put on shore; | =ca, v.r. я. to 
come down, descend, alight; [№0 land, be put 
on shore; lito. shrink (of сот); | part. р. сеажен- 
ный. 

Ссёсывать, ссосать, v. a. 
] ратё. р. себеанный. 

Себвывать, ссовать, ссунуть, v.a. to push 
off, away; to throw down by pushing; to shove 
off, down; to jumble up; | to drive out; | part. р. 
сеунутый. 

Ссора, s. Г. quarrel, altercation, dispute, scuffle; 
быть 65 =рЪ co кюмз, to be at odds or on bad 
terms with a person; | есорный, adj. 

Ceopenie, s.n. setting at variance. 

Себрить, v. а. to set at variance; to make 

-mischief between; | =ся, v. rec. to quarrel, 
dispute; to be at variance; to scuffle; to clapper-claw. 

Седрливость, OF, quarrelsomeness. 

Себрливый, adj. чаатге]зоте. 

Сеорщикъ, 3. m. =щица, 5. f. quarrelsome 
регзоп. 

Ссосать, зее Ссасы вать. 

Ссохнуться, see Ссыхаться. 

Ссуда, s.f. loan, advance-money; касса есудъ, 
pawnbroker’s shop, pawnshop. 

Ссудить, see Ссужать. 

Ссудный, adj. of loan; =ная касса, pawn- 
broker’s shop, pawnshop:—6anx, loan-bank. 

Ссудчикъ, 5. т. pawnbroker; lender. 


to suck off, up; 


Ссужать, CCYAUTS, v. a. to lend, loan, advance; |. 
be advanced; | part. р.. 


| mca, v. р. to be lent, 
ссуженный. 

Ссуженте, 8. п. lending, advancing. 

Ссунуть, see Ссовывать. 

Ссучиван]е, 8. п. see Ссучка. 

Ссучивать, ссучить, о. а. to twist together; 
| «ся, ©. р. г. to be twisted together; to run up, 
curl up; || part. р. евученный. 

Cey ana, s. f. twisting together. 

Ссылать, сослать, о. a. to send away, turn 
out; | to banish, transport, exile; сослать на 
noncusnennoe поселенле, see Iocenenie; || mca, v. 
p. to be sent out, be turned out; || to ‘be trans- 
ported, be banished; |v. г. to cite, quote; to refer 
to; to appeal; =ca на автора, to quote an 
author; =лаюсь ха васъ, I appeal to you; | 
to plead, allege; OND mIACTCH ва свою ста- 
poems, he is pleading his great age; | part. р. 
сосланный. 

‚Ссылка, 5. [. transportation, banishment, exile; 
уйти изъ мюста =KH, to break one’s banish- 
ment; | citation, quotation; reference. 

Ссылочникъ, 5. т. =НИЦа, 8. |}. convict. 


= 607. 





-> 


СТАК 


Сеылочный, Сетльный, adj. transported, 


banished; || 3. m. convict. 


Сеыпанте, s. и. Сеышка, s. /. pouring. 

Conmars, сеышать; ©. a. to pour, strew 
together in a heap (corn, зама); || to put in, pour 
in; | ея, v.p. to be poured, be put in; | part. р. 
ссыпанный. 

Ссыхатьея, себхнуться, о. п. to shrink, dry 
up; to contract in drying;|| зе р. to shrink (of a 


plaster model in drying). 


Cebxanie, s. и. shrink, shrinkage. 

Cobyarsea, сеъеться, v.n. to contract, shrink 
(of linen, cloth); || to settle down, sink (of earth, 
etc.); | to curd, curdle, clod, coagtilate (of тик, 
blood, etc.). 

Cobrirs, ccbub, v. a. to cut, hew off, away; 
| cH, о. р. to be cut, be hewed off, away; || part. 


р. соЪчённый. 


Cebxs, в. т. loin, sirloin, round (of beef). 

Сеълый, adj. shrunk, contracted; || curdled, 
coagulated. 

Cesernes, see Ссефдаться. 

Cobup, see СсЪкать. 

Ставать, стать, v. n. to suffice, be sufficient, 
be enough; мн это не етанетъ, ‘that won’t be 
enough for me; у evo никозда не етаётъ денезь, 
he is always in want of money; || see Стано- 
ВИТЬСЯ. 

Ставень, 5. т. dim. ставенёкъ, shutter, 
window-shutter; || flood-gate (of a sluice); | naut. 
port-lid. 

Ставецъ, 8. т. wooden bowl. 

Ставить, v. a. to put, расе; — на сцену, see 
Сцена; — все на карту, see Карта; — западню, 
to set а snare; see Поставить, Поставлять; 
| —к0зо въ O6paseys, to set а person as example; 
||to consider, value, esteem; ons ни 60 что не 
=BHTb мою дружбу, he sets my friendship at 
naught; ons е0 ни въ зрошь не = витъ, see 
Грошъ; я amo xu 60 что не =BAIO, I set по 
value upon 15; [ part. р. етавленный. 

Ставка, 5. f. setting, placing, putting; || очная—, 
confrontation, confronting; дать очную =KY, све- 
сти на очную =KY, to confront; | tent; раскинуть 
-ку, to pitch a tent; | stake (at play). 

Ставленникъ, s. т. =ница, 5. f. ordinand, 
candidate for holy orders; | 29. creature, protégé, 
protégée. 

Ставленый, adj. «Had 
of ordination. 

Ставня, s. Г. dim. =BeHbEA, shutter. 

` Ставролитъ, 8. т. min. staurolite. 

Ставропигальный, adj. — монастырь, 
Ставропит1я. 

Ставропийя, 3. f. monastery under. the direct 
control of the holy Synod. 

Стадйться, v. n. to herd, troop, flock. 

Crania, s. f. stadium. 

Стадо, s. м. herd, drove, Носк;| {9 flock; 
| стадный, ad). 

Стаивать, CTAATH, v. n. to melt, 
thaw off, away; fig. to dwindle away. 

Стливать, зее Стоять. 

СтАйный, adj. of flock, of flight (of birds). 

Стаиться, v.n. to flock, gather in flocks (of 
birds). 

Стаканище, s. m. аидт. of Стаканъ, & large 

lass. 

F Стаканъ, s.m. dim. =HYNE'B, glass, drinking 
glass; fig. буря 6s =НЪ воды, see Буря; | barrel 
(of a pump); | етаканный, ad). 

Стакиваться, стакнуться, о. rec. to agree, 
come to a mutual agreement; to concert; || to 
strike; рабоше =киулись на этомъ заводь, there 
was a Strike at this factory. 


зрамота, certificate 


see 


melt away, 


СТАК ead (GOS _ СТАР 


Стаквато, adv. mus. staccato. зуда часто, I shall go there often; стАнетъ 
СтАкоель, s. т. naut. stay-sail. | время, there ‘will be a time, the time will come; 
Стаксель-лёеръ, $. ть naut. stay-sail-stay. |что я етану дълать? what am I to do? what 
Cranceab- aah, 5. м. паи. stay - sail-| shall I do? етанешь, хотя поневоль, дълать,: 


halyard. | что онъ хочеть, One must comply with his wishes 
Сталагмйтъ, 3. т. min. stalagmite. although against one’s will; co чию бы mo nu 
Сталактить, $ т. min, stalactite, @гор-| стало, come what may, happen what may; | to 


Сталкивать, етолкать, столкнуть, о. a. to) suspended; часы стали, the clock Ваз stopped;. 
push, shove off, down, away; =BHYTB кого cs 3G чьмь дъло етало! see ЛЪло; дъло отачо 34 
а, to jostle & person; fig. to cause а person  neGousmuUme, see Небольшой; | ею ne етазо, 
to be dismissed; to cause to lose one’s р]асе;—съ Ве is no more; coms м amma не етало, the sum- 
лъетницы, %0 throw some one down a staircase; | mer is past; | паи. на якорь, to anchor, come 
| mex, v. rec. to jostle one another; они =KHY-' to anchor, cast anchor; стать нд мель, see "Meas; 
лись #065 къ нову, they met face to face; ||| ти. стать лалеремъ, зее Лагерь;—яа кварти-. 
to come to а со 8101; ам. to run foul of;' pw, to go into quarters; етать во фронтьъ, see 
суда =внулиеь, the vessels ran foul of each | © pours, 
other; | fig. to accumulate; | part. р. етелкну-| Становище, Становье, 3. м. cantonment; 


stone. ‘stop, suspend, cease; работа стала, the work is 
| 
| 


THE. district; || camp, encampment. 
Стало быть, con). consequently, therefore. Становой, adj. of camp; | «вая жила, spinal 
Оталнливаться, стедипйться, 5. n. to troop, | marrow; | — ириста®ъ, see Приставъ. 

gather in crowds. Станокъ, 5. т. dim. -ночекъ, tech. stand, 


Сталь, s. f. steel;—encoxaio сорта, shear-| bench; board; loom, frame; xnuroneramnni—,, 
steel; antstiiexaa—, English steel; боченочная— printing- press; neuamuwti—, power-press, power- 
или коринеская сырая—, a kind of natural | loom; скорстечатный—, printing-machine, engine- 
steel of Corinthia; брусковайя—, bloom - steel, | press; токарный--, lathe, turning-lathe, turning- 
natural steel; дамасская—, Damascus-steel; Damask- engine; meayxii—, weaving-loom; ялющильный— › 
steel; — daa выризки шестерней, pinion-wire; | flatting- -machine, flatting-mill, flatter, rolling- 
закаленная —, hardened steel; — зеркальная или! press; болторъзный— , bolt- -screwing- -machine; вин- 
KOPUNOCKAA двойной рафинировки, Corinthian ; поръэный—, screw-cutting engine; дырьепробив- 
steel; индьюйская или мознитная—, Indian steel,}| ной—, puuching-machine; клепальный—, riveting- 
wootz; кричная —, charcoal-steel, fined steel; machine; листоръэный— , shearing-machine; свер- 
aumaa—, cast-steel; литая кованая—, tilted лильный радзальный—, radial drilling-machine; 
cast-steel;—mopanxa или целентная—, steel of | сверлильный ручной — drilling-frame; спрузальный 
cementation; masxaa—, soft steel; пружинная—, | продольный—, раппе-тасьще; универсальный, 
spring steel; худлиновая—, puddled steel, puddle- | сверлильно-струзальный, universal planing and 
steel; хузырчатая—, blistered steel, blister-steel; | drilling-machine; wnynmonapnsnnii—, grooving- 
рафинированная—, shear - steel, refined steel, and tonguing-machine; | art. gun-carriage; | =ноч- 
silver-combined-steel; — сырая. или ctipyosaa,— | ный, ad). 
укладз, natural steel, rough steel, furnace-steel,; Станеъ, $. m. stanza. 


German steel. Станщонный, adj. of station, stational;—donz, 
Сталька, s. f. steel (for sharpening knives). | station-house, posting-house; =Had зала, waiting- 
Стальникъ, $. т. bot. rest-harrow. room; — смотритель, station - keeper, station- 
Стальной, adj. steel, steely, of steel;—saeods, | master. 

steel -works; „ная nposoroKa, steel-wire. Crannioneps, s. т. naut. guard-ship, police- 


ship. 

Crannia, s. Ё station; stage; nowmocaa—, see 
Почтовый; жельзнодорожная—, railway-station; 
| distance between two stations. 

Станъ, s. т. stature, size, height; | camp; 
| police district in the povinces; | quarters, lodg- 


Стамбулка, s. Г. the bowl of a Turkish pipe. 

Стамёдъ, 3. m. coarse woollen stuff; | „довый, 
adj. 

Стамфека, в. f. driving-bolt, paring-chisel, 
mortise-chisel; крумая—, hollow-chisel, gouge. 

СтАндереъ, 8. т. паш. stanchion, standard, 








bracket. ing; || body; shape (of a@ shirt); || weaving-loom; 
Станйна, s. f. art. cheek (of a gun-|||printing-press. 

carriage). Стапель, s. т. naut. dock- -yard; stocks, slip; 
Станица, s. f. herd, drove; | flock, flight; | sta-| это судно xa ълЪ, that vessel 18 on the stocks; 

nitza, Cossack’s village; class (of singers). || =льный, adj. 
Станичный, adj. of Cossack’s village. Стапливать, стопить, v.a. to melt together; 
Cranidan, 3. т. tin-plate. | -ся, ©. р. to be melted together; || part. р. 
Становить, о. а. to put, place. стопленный. 


Становиться, стать, 0.7. to place, put one’s Стаптывать, стоптать, v. а. to trample, 
self; to get upon, on; волосы у меня стали Ovi-| tread under foot; to crush with one’s feet; | to 
бомз, my hair stood on end; оз еталъ удобно, ltread one’s shoes down at, the heels; || =ca, 
he placed himself very conveniently;—wa emyaz,!v. г. to wear down at the heels; | part. р. erdu- 
to get upon a chair; етать на кольни, see Ko- | танный. 
лфно; || to become, grow, get; on» сталжъ недо-| Crapanie, s. п. endeavour, effort; exertion; я 
върчивз, he grew distrustful; ему стало хуже, | употреблю все moe—, I will use my utmost 
he is getting worse; =HOBHTCH поздно, жолодно, efforts, every endeavour; I will exert myself to the 
it is getting late, cold; стать es тупикъ, see Ty-| utmost; care, pain, attention; приложить — къ 
пикъ; || to begin, commence; to set to, fall 1, | чему-либо, to show much eagerness; приложить 
turn $0; ove CTaIb плакать, he began to weep, to | muwamessuoe—xe padomn, to use the utmost care 
cry; я CTAB писать, I commenced writing or took/in one’s work; || application, assiduity; pains; 
to writing; оъь еталъ cepsesxo работать, he set | ons занимается съ большимь =HiemM', he studies. 
to work seriously; ons еталъ пить, he fell to| with great application. 
drinking; | shall, will (to show the future tense); - Старительноеть, $. |. exertion, endeavour; 
я стану плакать, Г shall cry; я стану ходить! саге, attention; application, assiduity, diligence. 


рен. 


where honour is due. 


СТАР 


Старательный, adj. careful; assiduous, attent- 
ive, diligent; — рабочей, careful workman; — уче- 
никъ, studious school-boy;||=HO, adv.—ly. 

Crapatses, о. x. to endeavour, exert one’s self, 
strive, try, try hard to; to be at the pains; to 
strain; ons „рается узодить мнь, he strives to 
please те; OND MPAETEA U30 всъхъ силъ, he exerts | 
himself to the utmost;|/to apply one’s self to, be 
diligent; to study. 

Старбордъ, 5. т. naut. starboard. 

Стареньвй, dim. of Старый. 

Старбхоньв!й, adj. very old. 

Старецъ, $. m. a venerable old man, elderly man, 
aged person; | elder, ancient; | monk; prov. всякому 
старцу no cinaeuy, every person must have his 
4ithe-pig; every lawyer must have his fee; honour 


Старикашка, $. m. old man, old 
fellow. 

СтариковсЕйЙ, adj. of old man, senile. 

Старйкъ, 5. т. an old, elderly man; jj orn. 
arctic petrel. 

Старина, $. /. dim. =ринка, ancientness, 
antiquity; good old times; auld lang syne; 65 =н}, 
in times of yore, in the "good old times; жилть no 
=Hb, держаться =ъны, to stick to the old | 
customs, fashions; || old property; || —, $. т. dim. 


pop. 





=ринушка, old man. 

Старинный, adj. ancient, antique, old; old- 
fashioned;—o6wyat, ancient custom: =HAA медаль, 
antique medal: „ная дружба, an old friendship; 
no =HOMY, in the old fashion, after the old 
manner. 

Старить, v. a. to make old, make one look 
old; ama прическа =puTh васъ, that head-dress 
makes you look old; | =ca, v. n. 10. grow, get, 
look old. 

Старица, $5. f. an old woman; venerable elderly 
woman; || nun; || pop. ancient bed of a river covered | 
with stagnant water. 

Старичокъ, dim. of Старикт. 

Старичонко, Старичишка, s, m. 
Старивъ, old fellow. 

Старичище, $. т. augm. of Старикъ, a stout 
old man; dear old fellow. 

Старнъ-кийца, 5. Е naut. knee of the stern- 

ost. 
Старнъ-постъ, $. m. naut. stern-post. 


disd. of 


Старнъ - тимберсъ, s. т. пач  stern- 
‘timber. 
Старобытный, adj. old, ancient; old-fash- 
ioned. 


Староватый, adj. oldish, somewhat old. 

Старовъръ, s. т. =рка, s. f. old-believer 
(sectarian); | -рчесюй, adj. 

Стародавность, s. f. ancientness. 

Стародави Й, adj. ancient, very old. 

Стародубка, s. f. bot. adonis, pheasant’s eye. 

CrapoxHAb, s. т. =лка, s. [. old inhabitant; 
ald stander. 

Старозаконный, зее Ветхозаконный. 

Старольтн, see Стародавн!й. 

Старомодный, adj.. old-fashioned. 

Старообразный, adj. old-looking. 

Старообрядецъ, s. т. =дка, 8. f. see Старо- 
з$ръ, —рка. - 

Старопечатный, adj. printed anciently. 

Старопомъстный, adj. long possessing an 
astate. 

Староста, Pig bailiff, reeve (of a village); 
черковный—, church- warden; | | оуегзеег, inspector; 
starost (in old Poland). 1 | 

Староство, $ т. starosty, majorat (an estate | 
п Poland). 

‚ Стазеетиха, s. f. wife of a village bailiff. 
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Старость, s. f. old age, agedness; oldness; 
senility; nods—, in old age; бодрая—, green old 


age; 0ть =CTH, from old age; prov.—ne радость, 
old age is a heavy burden. 

Стартеръ, 5. m. starter. 

Стартъ, s. т. start. 

Старуха, s.f. an old woman; prov. и на -ху 
бываетъ npopyxa, every one is liable to err; 
| “рушечй, adj. 

Старушка, 5. f. dim. of Старуха 

Старушонка, 3. f. disd. of Старуха, old 
woman. 

Старчество, s. и. old age, agedness. 

СтарческЙ, adj. of old man, senile; | =еки, 
adv. like an old man. 

Старшина, s. a. older, senior; | head, head- 
borough, chief; | foreman; i — присяжныхь, the 
foreman of the jury; || syndic (of any community, 
corporation); steward (of a club); волостной —, 
head of a volost; || =шиневЙ, adj. 

Старшинетво, 8. п. seniority; по =Фву, by 
seniority, by right of seniority. 

Crapmitt, adj. oldest, elder, eldest; — братъ, 
eldest brother; =шая лия семейства, the elder 
branch of a family; | senior; superior; first; — чи- 
новник®, Senior, head-clerk; nawt. —ogiunepr, first 
lieutenant; || =mis карты, court cards. 

Crapmoit, adj. s. т. pop. elder, eldest, senior. 

Старый, adj. old, elderly, ancient; —свтъть, see 
СвЪтъ; —человткъ, an old man; =рая вражда, 
ancient, long- lived’ hostility; no трой’ xodm, in 
an old-fashioned way, in an old fashion; па 
=-pomy, as of old, as formerly, as usually; npu- 
nHAMbCA 34 =рое, to take up one’s former custom: 
to do what one had formerly done; to retrace 
one’s steps; to recommence, begin anew, again; 
fig. =pa штука, see Штука; prov. =paro yuame, 
что мертвазо лечить, =PYIO собаку пруучить 
къ цвпи трудно, it is useless trying to wash & 
black-amoor white; to bray a fool in a mortar:— 
Opyrts лучше новыть двухь, old friends are the 
best of all;—xous борозды не портить, an old ox 
makes a straight furrow; good soup is made in 
an old pot. ; 

Crapbé, 3. м. 
lumber; || antiquity. 

Старьёвщикт, 5. m. dealer in old furniture, in 
curiosities; antiquarian, antiquary; || old clothes-man. 

Старъйшина, see Старшина. 

Старъйший, adj. superl. oldest, most ancient; 
—no льтамь, senior. 

Старъть, =ся, ‘vo. n. to get, grow old; to advance 
in age; ||to grow old-fashioned. 

Стаскивать, стаскать, стащить, ©. а. to 
rag off, down, away; to pull ой; | to drag togeth- 

; || to carry, take; стащи amu KNULL домой, 
ыы these books home; | to steal, pilfer; у нею 
-щили серебро, his silver was ’stolen; | | «ся, 
v. т. to creep, walk, limp with difficulty; | 5. р. to 
be dragged down or together; | part. р. стаекан- 
ный, стащенный. 

Стасовать, v. а. toshuile (the cards); | 
стасованный. 

Статейка, dim. of Статья. 

Статёйный, adj. of chapter: || of article;! of 
clause. 

Статика, s. f. statics. 

Статистика, $. f. statistics. 

CraTucTnkt, s. m. statistician: 

Статистичесый, adj. statistic, 

Статнеть, $. т. =тка, А 
dumb performer (ina theutre). 

Crarivecrii, adj. of statics: static, statical. 

Стутность, s. f. fine’ shape, styfeiness, shapeli- 
ness 


old things, rubbish, old stuff, 


part. р. 


statistical. 
supernumerary, 


СТАТ 


СтАтный, adj. well-shaped, stately; | =но, adv. 
онъ сложенъ =HO, he is well-shaped. 

Статочнооть, в. f. feasibility, possibility. 

Статочный, adj. feasible, possible; »ное-ли 
amo дъл0? can it be possible? 

Crarcrifi, adj. civil; =екая служба, civil 
service; | of state;—cocnmuuxs, see Совфтниктъ; 
]з. т. civilian. 


Статеъ-дАма, 3. f. lady of honour, lady in | 


attendance, lady in waiting. 

Статеъ-секретарАтъ, 5. т. Statesecretaryship. 

Статеъ-севретарь, $. m. secretary of State. 

Crary, 8. т. pop. blockhead, numskull, 
booby. 

Статуйка, Статуэтка, s. f. dim. of Статуя, 
statuette, small statue. 

Craryimurs, 5. т. statuary. 

Статутъ, 3. т. statute, regulation, standing 
orders. 

Crarya, Статуя, 8. f. statue; оболваненная—, 
rough-cast; || =туйный, ‘adj. 

Стать, 8. |. form, stature; shape; лошадь npe- 
красной стати, a horse of a beautiful form; 
nods—, of the same size, colour, etc; alike in 
all respects; noddupame nods—, see Подбирать; 
| purpose; reason; съ какой стати? for what pur- 
pose, where is the good of, where is the necessity 
for? нё было никакой CTATH, there was по reason 
whatever. 

Стать, see Ставать, Становиться. 

Статься, vn. to become; to happen; что cz 
нимъ CTALOChY what has become of him or hap- 
pened to him? можеть—, it may happen, it may 
hap; можетъ—, что онъ u не придеть, he may 
not come. 

Статья, s. f. article; mnepedosaa—, leading 
article; || article, paragraph, clause, condition, 
term; =TbH закона, the articles of a law; =ТЬИ 
Эоловора, the conditions of a treaty; предвари- 
тельныя =«=ТЬЙ кз мирному дозовору, preliminary 
articles of peace; | account (of receipt, of expend- 
vture). 

Стафилома, s. f. med. staphyloma. 

Стачивать, стачать, о. а. to seam together; 
| =ся, v. р. to be seamed together; || part. р. 
`стачанный, 

СтАчивать, сточить, 5. а. to grind off; | to 
sharpen, give an edge to; | ыся, v. р. to be 
ground off; to be sharpened; | part. р. еточён- 
ный. 

СтАчка, 5. f. seaming; | connivance, combina- 
tion; strike; они были os =k, they were in 
connivance; —pasomuuxoss, combination of work- 
men; a strike. 

Стащить, sce Стаскивать. 

Стая, 5. /. flight, flock; covey; — воробъевъ, a 
flight 
partridges; || band; drove, herd; — волковз, a band 
of wolves; ||shoal (of fish). 

Craars, see Стаивать. 

Стволистый, adj. tubulous, full of tubes. 

Стволъ, s,m. trunk, body, caudex (of а tree); 

sucker, ae (of a granvineous plant); stalk, stem; 
| tube, pipe; | barrel (of a quill, of a gun); | ‘ство. 
ловый, ствольный, ad). 

CrropaxupBanie, s. я. curdling. 
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Створъ, s. т. leaf, fold (of a door); | the position 
of two objects which are in one line of sight. 

Стеаринъ, s.m. stearine; | =новый, adj. 

Стебель, 3. т. dim, =белёкъ, «лёчекъ, stalk; 
stem; foot-stalk; flower-stalk; caulicle; helm; злав- 
ный—, primary ах1з; | вЗВапК (of а spoon); | 
(of @ quill). 

Стебельковый, adj. bot. stipitate, having a stem. 

Стёбельный, adj. of stem; caulescent. 

Стеблёвка, s. f. bot. pedicellaria. 

Стеблеобразный, adj. bot. cauliferous. 

СтеблеобъёмлющИй, adj. bot. stem-clasping; 
amplexicaul. 

Стеблиетый, ad). 
of stalks. 

Стегальный, adj. serving for quilting. 

СтегАльщикъ, 8. т. =шица, s. f. quilter, 
quilt- worker: 

Creranie, $. я. quilting, quilt-working; || whip- 
ping, lashing;—pemuems, strappado. 

Croranorpapuuecsili, adj. steganographical. 

Creranorpagia, 8. f. steganography. 

Стегать, стёгивать, стегнуть, о. а. to quilt; 
i| to whip, lash; | =ca, v. p. to be quilted; ||v. r. to 
whip one’s self; |v. ree. to whip one another; | part. 
р. стёганый, quilted: ное Odnaso, see ONBAAO 

Стегно, в. n. thigh. 

Стёжка, s. f. dim. =жечка, quilting; seam. 

Стежокъ, 3. т. stitch. 

СтезЯ, з. f. foot-path; | path, way, road; wdme 
no одной втезъ, to run the same career. 

Стекать, стечь, v. n. to flow down, run out, 
trickle down; | =ея, v. п. to run, flow together, 
join (of waters, rivers); |40 crowd, flock, gather, 
accumulate. 

Стекло, 3. п. glass; выдълка =1a, glass-work; 
— 85 uacaxs, watch-glass; водомьрное—, glass 
gauge; oxonnoe—, a pane of glass, window-glass, 
window-pane, square of glass; боземское—, crown 
glass; бемское или бълое-—, white glass; дутое 
— , sheet-glass; sesenoe—, green-glass; зеркальное 

—, plate-glass, mirror-glass; эрительное—, еуе- 
glass, eye-piece; лезерное—, white glass; литое—, 
pressed glass; матовое—, dead glass; полубълое 
—, semi-white glass; pacmeopumoe—, soluble 
glass; wenmnoe—, coloured glass, stained glass; 
печь, 10m льютз—, glass-furnace; раздувальщикь 
„ЛА, glass- blower; плавильщикь md, glass- 
founder, glass- maker; живописець на =IB, glass- 
stainer; полировщикъ стёколъ, glass-grinder. 

Стеклован1е, 8. п. vitrification, vitrifaction. 

СтевловАтость, ta 2 vitreousness. 

Стекловатый, adj. glassy, vitreous. 

Стекловать, v. а. to vitrify. 

Стекловидность, 3. [. glassiness. 

Стекловидный, adj. glassy, vitriform, trans- 





having several stems; ful 


of sparrows; — куропатокь, & covey of| lucid. 


Crexaoxbaie, s.n. glass-making. 

Стеклуемость, з. f. vitrescence. 

Стеклуемый, part. pr. vitrescible, vitrifiable, 
vitrescent. 

Стбклышко, 3.7. dim. of Стекло; | eye-glass; 
0 =КОМЪ 65 змазу, with а monocle in one’s eye. 

Стеклянный, adj. of glass;—sasods, see 3a- 
BOX}; =Haa nocyda, glass- -Ware;—Koanans, hand- 
glass; «ная слеза, glass-tear, glass-drop (a kind 


Створаживать, створожить, v. а. to cause to | of ornament). 


curdle; | =ся, v. г. 
створоженный. 
Створка, 8. f. mat. hist. valve. 
Створный, see итворчатый. 
Створожить, see Створаживать, 
Створцы, 5. т. pl. see Окладень. 
Створчатый» ad). наф. 185. valved; bot. valvular; 
vfulding: «тая дверь folding-dior. 


to curdle, coagulate; | part. р. 


2 


Стекляньть, v. я. 
hecome glassy. 

Стеклярусъ, s.m. glass-beads, artificial jet. 

Стевкольный, 44). glass, glazed. 

Стекольце, dim. of Стекло. 

Стекольщикъ, 5. т. =щица, 5. Г. glazier, 
` glass-maker; vlass-man; | “ний, adj. = 
алмаз», glass-diau md, 


to vitrify, be vitrificd, 


СТЕЛ 


СтелАжи, в. т. pl. scaffolding, stage. 

Creanions, 8. т. 2007. stellion. 

Стёлька, s.f. dim. =лечка, tech. welt; | inner 
sole, sole-lining; зазвооп; | он изянз какъ—, fig. 
he is аз drunk as а fiddler. 

Стёльная, adj.—xopoea, see Корова, 

Стелюга, s. /. board (of a stage); Би. flying- 
bridge, swing-bridge. 

CremMuBTh,. see ТемнЪть. 

Стёмсонъ, 3. т. naut. stemson. 

- Стемъ, 3. т. naut. stem. 

Crenanie, s. n. groan, moan; groaning, moaning, 
wailing. 

Стенать, v.n. to groan, moan, wail. 

Стёнга, see Стеньга. 

Стенографировать, у. а. to stenograph; to 
‚ write in short-hand; || part. р. стенографирован- 
ный. 

Стенографическ1й, adj. 
graphical; | =еви, adv.—cally. 
Стенографя, 5. /. stenography, short-hand. 

Стенографъ, s. m. «фистка, 5. f. stenographer, 
stenographist, short-handwriter. 

Отень-ванты, s, m. pl. naut. top-mast shrouds. 

Стень-вынтренъ, з. т. pl. naut. top-rope. 

Стёньга, 5. /. naut. top - mast; | =говый, adj. 

Стень-штАГЪ, 3. т. naut. top- -mast stay. 

Стень-фардуны, 3. т. pl. маи. standing 
back-stays. 

Степённивдъ, s.m. =ница, 3. f. sedate, steady 
person (usually in an ironical sense). 

Степфнничать, v. п. to look sedate, steady. 

Степённоеть, 5. /. sedateness, steadiness, staid- 
ness; soberness, sobriety; gravity. 

Стенённый, adj. sedate, steady, staid, 
grave; | “но, adv.—ly,—ily. 

CrenencrBo, 3. п. sce Степенность; | hon- 
orary title given to merchants, to burghers. 

Créneus, s.f. degree; grade, rank; ; родства, 
degree of relationship; занималть высокую — въ 
зосударствт, to occupy & high rank in govern- 
ment offices; 65 высокой =HH, ina high or eminent 
degree, eminently; 62 высшей =ни, in the highest 
degree; | gram. положительная —, positive, the pos- 
itive degree; сравнительная—, comparative, the 
comparative degree; npesoczoduaa—, superlative, 
the superlative degree; || — кандидата, degree of 
Bachelor;—doxmopa, degree of Doctor; || class; 
opdens Ce. Анны первой =u, the order of St. 
Anne of the first class; | alg. power. 

Степной, adj. of steppe, plain, heath;—paboxe, 
orn. sand-grouse; =ная мята, bot. cat-mint; 
-Haa pnna, bot. house-leck; «ная антилопа, 
2001. sasin. 

Степница, 3. f. bot. pellitory. 

Степеъ, s. т. паи. step of a mast. 

Степь, s.f. steppe, plain, heath, waste. 

Стёрва, s.f. Стерво, 3. п. carrion, carcase. 

Стервензть, v. п. to rage, grow furious. 

Стервоядный, adj. carrion - eating; 
муха, blow-fly. 

Стервятиня, $3. f. carrion. 

Стережёнуе, s. х. guarding, watching. 

Crepeorpapuzecsil, adj. stereographic,—al. 

Crepeorpadia, 3, f. stereography. 

Стереометрическв1й, adj. stereometric, —al. 

Стервомёт я, 8. f. stereometry. 

Crepeomér ps, S. т. stereometer. 

Стересскопичесь!й, adj. stereoscopic,—al. 

Стереоекоиъ, з. m. stereoscope. 

Стереотйнить, v. а. print. to stereotype. 

Стереотйпный, adj. stereotype, stereotypic; 
=HOe@ ws0anie, stereotype edition; жная доска, 
stereotype plate; omaucanie =ныхЪ Jocoxe, ste- 
reotyping. 


stenographic, steno- 


sober; 


=ная 
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Стереотяпщикъ, 5. mM. 
pographer. 

(Стереотипъ, s. т. stereotypy. 

Crepeoromia, 5. /. stereotomy. 

Crepéts, sce Стирать. 

Стерёчь, v. a. to guard, watch, take care of: 
|=CaH, v. р. to be guarded, be watched; lv. г. to 
take heed of, care of; | part. р. отережённый. 

Стёржень, 8. т. dim. „женёкъ, heart, со 
(of а tree); | med. core (of an aposteme); | nal 
(of a gun);\|former (of a rocket); | tech. spindle, 
rod, pin; буферный—, buffer-rod; золотниковый—, 
valve- rod, slide-rod; поршневой —, piston- rod: 
| stream, ‘current (of the water). | 

Стерилизаторъ, $. m. sterilizer. 

Стерилизащя, s. f. sterilization. 

Стерилизироваль, v. a. to sterilize; | part. р. 
стерилизйрованный. 

Стёрлингъ, s. т. sterling (English money); 
фунть ="ГОВЪ, a pound sterling. 

Стерлядь, s. /. dim. отерлядка, ichth. sterlet 
(a sort of sturgeon); | =1amili, adj. 

Стерляжина, s. f. flesh of the sterlet. 

Стерпьть, о. п. to bear, support, suffer, toler- 
ate; | mca, v. rec. to get accustomed to by mere 
patience: стёрпитея, слюбится, by dint of 
patience one can grow accustomed. to .all; by dint 
of patience one can come to be fond of a thing 
one disliked at first. 

Стерхъ, s. т. orn. stork. 

Стеръ, s. т. stere (measure). 

Стёсывать, стесать, о. a. to hew off, cut off 
(with a hatchet); | “ся, v. р. to be cut off; | part. 
р. етбёеанный. 

Стетоскопъ, 3. т. med. stethoscope. 

Crexiomerphuccriit, adj. stechiometric. 

Crexiomerpia, $. f. stechiometry. 

Стечён1е, s.. confluence, conflux, meeting (of 
two rivers); || flow, confluence; throng, concourse, 
crowd;—xapoda, a throng of people; | concurrence; 
— блолопрёятныхь обстоятельств, & concurrence 
of favourable circumstances. 

Стёчка, 3. f. madness in the first stage (ef dogs). 

Creub, see Стекать. 

Стиблёты, see Штиблеты. 

Стибрить, v. a. to steal, pilfer, filch; | part. р. 
стибренный. 

Стилётъ, 8. т. stiletto, stylet. 

Стилистика, 5. f. the art of style. 

Стилисть, $. т. stylist. 

Стилиетическ!й, adj. stylistic. 

Стиль, $. m. style; новый—, New Style; — воз- 
poxcdenia, revival-style; tomunecniii—, Gothic style. 

Стямулъ, 8. т. stimulus. 

Стимулацщ1я, 3. f. stimulation. 

Стипенд1АТЪ, s.m. =тва, 3. f. bursar, founda- 
tion-scholar, exhibitioner; scholar. 

Стипендия, oe fi scholarship, bursarship, foun- 
dation, exhibition. 

Стиракса, 5.Ё pharm. storax; | “кеовый, adj. 
-вое дерево, see Стираксъ. 

Стираксъ, s. m. bot. styrax, rosamallos. 

Стиральный, а@).1ог washing linen, washing. 

Crupauie, в. n. obliteration; wiping away, off, 
effacement. 

Стирать, стерёть, v. a. to wipe away, off, 
scour; to dust;—zpass съ лица, to wipe dirt o: cf 
one’s ‘face: —co етола, Ю dust atabie:'|to rub off, 
take off, clean by rubbing; | to crusii, pound, grind 
together: to rub together; to mix; | to skin, graze 
off the skin by hard rubbing;||to rub out, wipe 
out; | mca, v. г. to become effaced, come out by 
| means of rubbing, wiping, cleaning; ity, р. to be 
| dusted; ‘to be crushed, be pounded; | part. р. етёр- 
тый, 

SUF 


stereotyper, stereoty- 





СТИР 


Стираль, 5. а. to wash (linen); || mca, 5. р. to 
be washed (of Ипем); | part. р. етиращный. 

Стирка, s. /. wash, washing; отложить въ 
-ку, to lay aside for the wash; день =EH, wash- 
ing-day. с 

Стискивать, стиснуть, 5. a. to squeeze, 
press together, compress; to jam; онз =женулъ 
evo руку, he squeezed his hand; =енуть зубы, 
see Зубъ; | =ся, о. р. to be squeezed, be nressed, 
be jammed; | part. р. етиеканный, стйенутый. 

Стихарь, s. т. surplice, а; 6s =p, surpliced; 
|=рный, ad). 

CTHXAT, CTHXHYTE, v.n. to grow calm, still; 
to grow silent; to abate;||to die out (of a fére); 
[40 sink, lower (of the voice);l|to flag (of 
conversation); ||to fall (of wind);||naut. to fall 
calm. 

Cruxupa, s. f. eccl. hymn; song, 
thanksgiving-hymn. 

Craxifiuna, adj. of element, elementary. 

Стихля, $. f. element. 

Стихнуть, see Стихать. 

Стиховна, 5. f. psalm at vespers. 

Стихокропан!е, Стихоплётство, s.. paltry 
rhymes, trashy verses, rhyming. 

Стихокропатель, Стихоплётъ, 3. m. a paltry 
rhymer, rhymer, poetaster, rhymster, rhymist. 

Стихоплётетвовать, v. п. coll. to rhyme, 
write trashy verses, make sorry verses. 

Стихосложен]е, s. м; versification. 

Стихотворён]е, s.-n. poetical work, poem. 

Стихотворецъ, 5. m. poet, versificator; | —pHma, 
5. f. poetess. 

Стихотворный, adj. poetic, poetical. 

CTHXOTBOPCTBO, 5. я. poetry, poesy; || versi- 
fication. 

Стихотворчесый, adj. 
| -ски, adv. poetically. 

Стихотворъ, see Стихокропатель. 

Стихъ, 5. т. dim. етишокъ, verse; stanza; 
| verse, stave; stich (of the Bible). 

Стишонки, s. m. pl. bad verses. 

Стклянка, see Склянка. 

Стлать, 5. a. to stretch, spread, 1ау;— полотно 
на солнце, to spread cloth in the sun; — ховеръ 
на поль, to carpet the floor; ||to board, plank; 
| to floor, pave with; —nocmess, to make the bed; || 
=CH,v.p. to stretch, extend, reach; cmens стёлетея 
д0 ръки, the plain extends to the river; || to 
creep, crawl (of plants); | te cover; ночь стёлетея 
надь землей, night covers the еагёВ; | ©. р. to be 
beaten down (of smoke); | to be stretched, be 
spread, be laid; || to be floored, be planked. 

Сто, пит. hundred;—eocemsdecams, nine-score; 
—deadyame, six-score. 

Стоглавъ, s. т. the statutes of the council 
held in Moscow in 1551. 

Стоглавый, Стоголовый, 
hundred heads; hundred-headed. 

Стоголовникъ, 5. т. bot. blessed thistle. 

Стоградуеный, adj.—mepmomemps, centigrade 
thermometer. 

Стогъ, s. т. dim. стожокъ, hay-rick, hay-stack; 
| стоговый, ad). 

Стожище, 5. 7. augm. of Crors, great hay-rick. 

Стой! interj. stop! halt! stay! stop there! hold! 

Стойбище; s..n. nomad camp. 

Стойка, s.f.dim. стоечка, standing, standing 
up;||bar, shop-counter;||stay, prop, shore, sup- 


canticle; 


of poet; | poetical; 


adj. having a 
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Стойкомъ, adv. standing, upright, erect, on end. 

Стойкость, s. /. firmness, steadiness; stead- 
fastness, perseverance. 

CTOHES, 5. т. stoic. 

Стойло, в. п. stall (in a stable); horse-box; 
—в0ловъе, ox-house, ox-stall. 

Стоимость, s. f. price, value; cost, worth. 

Стоймя, see Стойкомъ. 

Стоить, v. п. to cost; to be worth; to amount 
$0; сколько =HTb вамь amoms dons? how much 
does that house cost you? amo ничею не =итЪъ, 
that is worth nothing, that has no worth what- 
ever, that goes for nothing; это дюло не = HTS вы- 
ъденнало яйца, see Яйцо; что бы ни =HXO, at 
any price; || to be worth while; to deserve; amy 
книлу ътитъ прочесть, it is worth while to read, 


this book; ons =HTB moto, ЧТОбы e210 вызнали, . 


he deserves to be expelled; xe =итЪ блалодарно- 


| сти, there’s nothing to be thankful for, no 


thanks, it is not worth mentioning or thanking, 
140 have but to; cama =HT'b только приказать, 
you have but to command; ему =HTb только на- 
чать зоворит%, he has but to commence speaking; 
prov. =HTB крякнуть да денежкой брякнуть, 
все будет», money commands everything; money 
is the order of the day or money is the god of 
the world; | $0 require, cost; эта работа =—HTb 
большоло труда, that work will require much 
pains. 

СтоицйзмЪ, 3. т. stoicism; stoicalness. 

СтойческЙ, adj. stoic, stoical; | =еки, adv. 


—cally. 

Стократный, adj. hundredfold, centuple, 
centesimal; |’=но, adv. a hundred times; a 
hundredfold. 


Стократъ, 5. т. hundredfold. 

Стокъ, 3. m. flow, running, draining, flowing 
(of waters); |\drip, eaves; sewer, drain, well- 
drain, shore;—seodocmouxoti трубы, gully-hole. 

Столбенвть, v. п. to stand astounded; to be 
stupefied, be dumfoundered. 

Столбецъ, $. п. column; amome словарь нате- 
чатань въ два =ъФбца, this dictionary 15 printed 
in two columns. 

Столбище, s. т. augm. an enormous pillar, 

ost. \. 

я СтолбнЯЕЪ, s. т. med. tetanus; fig. на нею 
налиелъ—, he was struck dumb, he was stupefied, 
dumfoundered. 


Столбовой, adj. of post, of column; =Bas ~ 


dopora, see Дорога;—дворянинъ, a nobleman of 
ancient standing. 

Столбцовый, adj. print. "вая надпись, run- 
ning title, head-line. 

Столбчакъ, 5. т. min. geol. basalt. 

Столбчатый, adj. columnar, having the form 
of a column, of a pillar, pillared. 

СтолбЪ, s. т. dim. етолбикъ, pillar, post, 
column; scaffolding; привязать, поставить npe- 
ступника къ столбу, to expose a culprit to 
the post; верстовой—, межевой—, чуказатель- 
ный—, see Верстовой, Межевой, Указа- 
тельный;—у заставы, bar-post; етолбы у mpo- 
туара, curb-stones; стоять столбомъ, to stand 
like a post; Вольтов»—, see Вольтовъ; | стол- 
бы, pl. northern 18Ъ;| пыль столбомъ, see 
Пыль; дымь етолбомъ, see Дымъ. 

Столёчникъ, 5. m. cloth, table-cloth. 

Cro1émunna, $. f. the upper surface of a 








port, stanchion; | point, set; собака дълаеть =ку, | table. 


see brats. 


`СтойкШ, adj. stesdy, firm, hard; | steadfast, stand. 


persevering; | =K0, acv.—ily,—ly. 


Столикъ, s. т. dim. of Столъ, small table; 


Столиственный. Столистый, adj. centi- 


Стойковый, adj. = Bete каблуки, wooden heels folious. 


for women’s high-heeled shoes. 


Столица, s. f. capital. capital city; the seat; 


` 


СТОЛ Sate 
у 

Европейскя =цы, the capital cities of Europe; 

| =личный, 44). «ный юродъ, the capital city. 

‚ Столишко, s. т. 434. of Столъ, small, bad 
table. 

Столйще, з. т. augm. of Столъ, a very large 
table. 

Столкать, see Сталкивать. 

Столкновёне, 8. ®. shock, collision, meeting; 
naut. running foul. 

Столкнуть, зее Сталкивать. 

Столовая, 3. f. dining-room, breakfast-room. 

Столоваться, о. я. to board, dine. 

Столовый, adj. of table; вая ложка, table- 
зрооп;—н0жъ, see Ножъ; =BOe вино, table-wine; 
-выя dexstu, table-money, board- -wages, aliment 
ary expenses, 

Столоначальникъ, в. т. chief-of a table in 

ol Sac: sanm head-clerk; | =ническШ, =nn4il, 
adj. 

Столочь, see Истолочь. 

Столийть, 9. 4. to assemble, gather ina crowd; 
| =ся, v. m to crowd, gather in crowds; to 
troop. 

Столилён!е, в. п. crowding, crowd, assembly. 

Столиникъ, 3. m. stylite (a solitary). 

Столпотворёне, s. я. вавилонское—, see Ba- 
вилонск!й; fig. что sa—! what is this row 
about, what is this uproar! 

Столиъ, зее Столбъ. 

Столь, 3. т. table, board; объденный—, dining- 


table; mnucomennuii—, writing-desk, writing- 
table; secretary; ломберный—, card-table, gaming- 
table; створчатый—, Pembroke-table; адресный 


—, see Адресный; сидтть за етоломъ, see Си- 
Abr; сесть за—, see Садиться; служить за 
столомъ, see Служить; o6wii—, table d’hote, 
ordinary; держать опкрытый—, to give dinners; 
to keep open house; | meal; repast; dinner; board; 
eeuepxiu—, evening meal; объденный—, dinner; 
накрывать на—, to lay out a table; to lay the 
cloth, spread the table;—xaxpwms, the dinner is 
ready; у него ecerda xopowiii—, his dinners are 
always good; квартира co етоломъ, a lodging 
with board. 

Столь, adv. so, such, 
much, so many; — prdxit примъръ, 
example or such a rare example; — мнозо, — 
мало, 80 much, many; so few, so little; я—д04 | 
ждал», Г waited so long; | —же xax2, аз much: | | 
aS; я быль— же удивленъ, какъ и oropuens, I уаз. 
as much surprised, as grieved; онз— же бозатъ, 
какъ м ео брать, he is as wealthy as his | 
brother. 

Croabniit, adj. so much, so many; между. 
=KUMH KHUIAMU, among . such: a quantity of books: 


| 


in such a manner, so 
80 rare an | 





OND разсказаль это =БИМЪ лицамъ, he told it 
to 50 many persons. 
Столько, adv. 80; аз much, so much, thus 


much; я быль у нею — puss, [ve been to see 
him so often; I’ve been at his house so often; 
xceamume-au у меня на — денеь, shall I have 
money enough for; x» вотъ — недостаетъь do 
совершеннольтия, it wants but so many days to 
my coming of age; prov. сколько 10.1068, — умовъ, 
see Голова; | —, сколько, 30...а8, ав...а3, S0...that: 
as much as; онз не—бозать, сколько щедръ, he is 
not so rich, as open-handed; mmo было— же муж- 
чинз, сколько и женщин, there were аз Many 
gentlemen, as ladies. 

Cro1bHHE, 3. m. obs. table-decker at the court 
of the Tzars; dapifer; | =ничй, ad). 

Стольчакъ, s. т. seat (of water-closet); close- 
stool, privy chair. 

Croastie, 3. п. century; девятнадцатое—, the ' 
nineteenth century. 





| one’s guard, 
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Стольтникъ, 3. т. bot. agave. 

СтольтнИЙ, adj. centennial; secular, of hundred 
years. 

Столярйха, 8. f. wife of a joiner. 

Столярничать, v. n. to carpenter, do joiner’s 
work. 

Столярный, adj. of joiner’s work; of carpentry; 
„ная работа, joiner’s work, carpentry; наклей- 
ная «ная работа, cabinet- work; | =ная, з. Г. 
see Столярня. 

Столярня, s. f. joiner’s workshop. 

sLEOAaDS, 8. т. Carpenter, joiner; | =рничйй, 
aa) 

Cronanie, 3. п. groaning, moaning. 

Стонать, v. п. to groan, moan, sigh. 

Стоногъ, s. т. see Стоножка. 

Стоножка, 5. f. ent. centiped, 
sow-bug. 

Стонъ, 3. т. groan, moan, sigh. 

Стопа, s. f. sole (of the foot); | step, footstep; 
trace; направить куда свои. =пы, to bend one’s 
steps to; идтм no чьимъь =БпамЪъ, to tread ш. the 
footsteps of a person; || foot, Шете (in versifica- 
tion); | ream (of paper); | pile (of timber, of 
bricks); || tumbler, large drinking cup; || етди- 
„НЫЙ, 

СтопинЪъ, 3. т. art. quick-match. 

Стопйть, see Стапливать. 

Стопка, 3. f. peg, clothes-hook; | a cone of 
colour; || cup, drinking cup (of silver or other metal). 

СтоплатЪ, s. т. naut. tabling (of а sail). 

СтопнявЪ, s. т. bot. asclepias. 

Стопорить, v.a. паш. to stopper, clap, bit to. 

Стопоръ, s. m. паи. stopper. 

Стопосложён!е, s. м. metre, 
scansion. | 

Стоптать, see CrauTHBAaTE. 

Стопъ, interj. stop! belay! make fast!—mawu- 
на, fig. beaten or brought to a stand-still. 

Oroms- -&нвБеръ, s.m. naut. the stream-anchor. 

Cropa, see I ropa. 

Сторгован!е, s.n. agreement about the price, 
bargain. 

CroproBaTh, v.a. =CH, v. rec. to agree about 
the price; to bargain; это можно — на мъъетиь, 
it may be bargained for upon the ground; | part. 


scolopendra, 


. 


versification; 


— | р. сторгованный. 


Сторица, num. sl. hundred; =цею, hundred- 
fold, a hundred times; воздать „цею, to return 
a hundredfold. 

Сторячный, =HO, see Стократный,—но. 

Cropoxa, 3. f. obs. быть на =H, to be on 
stand upon one’s guard, be on the 
look-out, be upon the watch; to have one’s eyes 
wide open; to look about; to be on the alert; ta 
be ready at a call. 

Сторожевой, adj. оп guard, of guard;—nouxs, 
van-guard; =вая вышка, watch-tower, alarm- -post; 
—doms, =ъвая будка, sentry-box, watch-box. 

Сторожить, v. a. to guard, watch, be on the 
watch for; to keep one’s watch; to wait for, lie in 
wait for. 

Сторожиха, s. f. wife of a guardian, keeper, 
watchman; | & female guard, keeper. 

Сторожка, s. f. sentry-box, watch-box; | ante- 
room of a bath. 

Сторожк!й, adj. vigilant, watchful. 

Сторожокъ, s. т. tongue, index, cock (of a 
balance); ||catch (in a trap). 

Сторожъ, s. т. watchman, guard, guardian, 
keeper; дорожный, линейный, обходный— , railway- 
guard; пережздный—, barrier- waiter. 

Cropoui, s. f. dim. =poHka, side; правая—, 
see Правый; съ одной =ны, on one side; сь этой 


‚ =НЫ, на этой =HB, on this side; ну съ той, нь 


OTOP 


съ друзой =ны, on neither side; съ внутренней 
=H, on the inside; вывернуть на друзую CTO- 
pony, io turn inside out; no сю CTOPOHY, xo 
my сторову ppxu, on this side, on the other 
side of the river; cs mot =ны tops, from beyond 
the mountains; co ecnxs =ронъ, from or on every 
side, from or on all sides; at every point, at all 
points; from every quarter, from all quarters; on 
all hands; быть на ecm етороны, to turn with 
every wind; во всъ стороны, on all sides, to and 
fro, in different directions; слабая—вещи, see 


Слабый; =ною, в5 сторону, aside; повернуть 


въ сторону, to turn aside; отложить umo въ 
сторону, to lay а thing aside; to pass over; to 
put out of the question; шутки es сторону, see 
Шутка; отложивь скромность въ сторену, 
laying aside modesty; cs этой =ны Ons спокоенъ, 
he is at ease on that score; he fears nothing 
from that quarter; оны podemeennuxu co =HBI 
mamepu, they are relations by the mother’s side; 
звать NO =HAM', see 3bBaTE; отпустить козо 
на 60m четыре стороны, to liberate or discharge 
a person, make him free of the whole world; 
pasmemamr чей прахь на всъ четыре CTOPOHH, 
to throw the ashes of a person to the wind; | 
naut, npasaa—xopabsa, starboard; львая—, port- 
side, larboard; навътреная—, luff, weather-side, 
weather-board (of a ship); nodenmpexaa—, lee- 
side; cs какой =НЫ emmepe? from what quar- 
ter is the wind? | part; cs моей =ны, for my 
part; дълайте съ своей mHEIy ume уюдно, оп 
your part do as you like; сз вашей =ны это 
очень великодушно, it is very generous of you; 
KAKS tAYNO Cd US HEI такъ думать, how fool- 
ish it is of them to think so; | cs дурной, cs xopo- 
wei =ны, in good, in bad part, sense; favourably, 
unfavourably, принимать въ хорошую, въ dyp- 
ную сторону, to take in good, in Ш part; to 
take amiss; OWs nouAss MOU слова въ дурную 
сторону, he took my words in a bad sense; || 
=HOI0, indirectly, underhand; by-the-by; узнать 
0 чем =HOW, to receive indirectly some tidings 
of; собрать 0 комъ справки =HOW, to gather 
information about a person underhand; || party; 
part; mascywiaca стороны, the suitors; the plead- 
ing parties; ons быль на =HB либераловъ, he 
belonged to the liberal party; брать, взять, npu- 
HAMS чью-либо сторону, to take the part of, 
take part with one, take a person’s part; to take 
an interest in; to strike in with; to take up the 
cudgels for a person; || country, region, place; 
родная—, native land, birth-placé; чужая-—, 
foreign country; въ нашей mAb, in our part-of 
the country, down at our place; отдать Ha ето- 
рону, to give into stranger’s hands; ons acucems 
ха =HB, he lives among strangers; | мое дъло—, 
it does not concern me, 1 wash my hands of; наше 
dnao—, we don’t interfere, we are strangers to 
that; держаться es =H, to keep in the back- 
ground; держаться то одной, mo друзой = HET, 
to be Jack-at-all-sides; | cs львой =H, on the left 
hand; illicit; оны dnmu съ лювой =ънЫ, they are 
bastard, natural children. 

Сторонитьеся, о. п. to stand aside, step aside; 
to make way; | $0 shun, avoid. 

CropouHili, adj. strange, foreign, unconnected, 
irrelevant. 

СтороннивЪъ, 5 т -ница, 8. Г. supporter, 
adherent, sider; partisan. 

Сторднничество, 3. я. partisanship, siding. 

Сторонушка, 3. f. country, region; birth- 
place, 

Стортингъ, s. т. storthing (the parliament of 
Norway ). 

Сторублёвка, s, /. } undred-ruble bank-note. 
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Стоейлъ, s. т. bot. ginseng. 

Стосковаться, v. n. to be grieved at one’s 
absence; to grieve. 

Стоустый, adj. =етая молва, see Молва. 

Сточить, see Стачивать. 

Сточный, adj. —желобъ, sink, house-eaves; 
„ная xaxasa, drain, sewer; =Had труба, see 
Tpy6a; «ная ama, cess-pool, well-drain. 

Cro, adv. standing up, upright, on one’s feet, on 
one’s legs; mems nocnnuino u—, to take a snack. 

Стоязычный, adj. having a hundred tongues. 

Стоялецъ, 5. т. «лица, 3. Г. tenant, lodger. 

Стоялый, adj. long unemployed, unused; 
|| stale. 

Crounie, s. и, standing, stationing; { night 
service curing the 5-th week of great Lent. 

Стоянка, s. f. abode; quarters; зимняя—, 
winter quarters; | naut. якорная—, see Якорный. 

Стоять, етАивать, v... to stand, be standing; 
—6031%, около, to stand by; —cmupuxo, to stand 
still; — твердо, to stand sure, be sure of foot; 
—Ha ursnouxaxs, to stand on tiptoe; —стойкомь, 
дыбомз, to stand on end; —dos2:0 на одномъ 
мъсть, to stand or remain long in the same 
place; —на карауль, see Карзулъ; —на часатъ, 
see Часы; —на колюняхжь, sce Колфни; eons 
CTOHTS извощикъ, there stands a саЪ; | to station; 
to be put, be placed;||to be situated; to stand; to 
exist; домъ красиво етойтъ на ри, the house 
is beautifully situated on the hill; amoms домъ 
CTOHTS Ooane ста anms, this house has been 
standing more than a century; || to lodge, live, 
board; to have quarters; —es iocmunuyun, to live 
in an inn; to have lodgings at an inn; nosxs 
стойтъ xa xeapmupaxs es деревнъ, the regiment 
hag its quarters in the village; ||to continue, hold 
out; 201003 =ЯлЛЪ Ooane mncaya, the frost held 
out more than a month; 00220 = ли жары, the 
hot weather has lasted long; жары =-яли все 
льто, the heat continued the whole summer 
through; | to defend, stand up for; xpwnxo — за 
свои права, to defend one’s rights vigorously; 
онз KPHNKO CTONT за это инъизе, he is stead- 
fast to that opinion; —3a npaeoe дъло, to defend 
the right cause; —за козо topow, see Гора; | to 
uphold, persist, insist, stand upon; —#a своемъ, 
to persist, listen to no agreement; ons стойтъ на 
своемъ, he persists; ox» все стойтъ на ceoens, 
nothing can get it out of his head; nothing can 
make him give it up; ons xpmnxo етойтъ xa 
своемъ, he will not give it up, he will stick to it; 
| nawt. —на Axopn, see Якорь; | 49 stand still; to 
he stagnant; часы =Ятъ, the watch stands; xow- 
мерческая дъла стали, traffic is stagnant; | — 
лолеремъ, see Лагерь; — на Oueaxaxs, see 
Бивакъ; —на молитвь, see Молитва; —sa 
объдней, to hear mass; —на своемъ словь, to 
keep one’s word; || на чемъ conms CTOUTS, with 
all one’s might; ons pytaemra на чемз Comms 
стойтъ, he swears like a trooper; ons клянется 
на чемъ Comms втоитъ, he swears like a heathen, 
with all his might; кричать на ens comme 
стойтъ, to scream at the top of one’s voice; 
| стой! stop! stop there! hold! 

Стояч Й, adj, standing; upright, erect; —eo- 
pomuuxs, see Воротникъ; | stagnant, standing 
still (of water); =чая вода nancunems, see Вода; 
|| —maxesanr, naut. see Такелажъ. 

Стравливать, стравять, v. а. to graze; to 
spoil (a corn-field) by grazing; | to corrode, etch; 
to obliterate by means of strong acids; || to set others 
together by the ears; to set a person against 
another; to excite two persons to fight; | =ca, 
v. р. to be corroded; to be obliterated by acids; | 
to be exited; | part. р. етравленный. 
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Страда, s.f. heavy field-labour during harvest-| Страеть, 5. /.раз3100; иреобладающая—, ruling 
time; | hard labour; | harvest-time. passion; страсти Христовы, the passion of 
Страдалець, s. т. mamma, s. f. martyr;; Our Lord; Saviour’s passion; имьть—къ uspn, къ 
sufferer. wenmans, to have a passion for gaming; to dote 
Страдальческ Ш, adj. of martyr; suffering; | оп flowers; | passion, love;|fear, fright, terror, 
]-еки, adv. martyrly; like a martyr. dread; меня— взяла, 1 trembled with fear; что за 
Страдальчеетво, 3. ». martyrdom. страсти mw зоворищь, what frightful, dreadful, 
Страдан!е, s. п. suffering, sufferance, рат; | shocking things you are talking about;|jloc. adv. 
] disease; ache, pain. extremely, very; онз—кахъ бльденъ, he is dreadfully 
`Страдательный, adj. passive; —r4at0412, gram. | pale; мнь —какъ хочется, [ have the strongest wish. 
passive verb, Стратагёма, 3. 7. stratagem. 
- СтрадАть, о. п. to suffer, endure, have a раш;| Стратёгикъ, s..m. strategist. 
—104060%, to suffer from headache; to have a Стратегическ!й, adj. strategic, strategical. 
headache, have a pain in the head; —oms холо-| Стратемя, $. f. strategy. 
да, to endure cold. Стратегъ, s. т. stratege. 
Страдный, adj. -ная пора, =HOoe время, Стратйгъ, Стратилатъ, see Стратегъ. 
harvest-time. Страусъ, s. т. orn. ostrich; американскй —, 
Стража, s. f. guard, watch; the guardians; | nandow, nandu; | =совый, adj. =вовый nyxz, 
стоять на =жЖЪ, to be upon guard; содержаться | estridge. 
200% =e, быть nods “жею, to be arrested,| CrpaxoBanie, s. п. insurance; insuring; —oms 
be apprehended, be imprisoned. oma, fire-insurance; —scuanu, life-insurance. 
Стражникъ, see Страхъ. Страхователь, 3. т. =ница, 3. [. insurer. 
Стражъ, 8. т. guard, guardian, в Страховать, 5. а. to шзаге; | ся, о. г. р. to 
watchman, sentinel. insure one’s self; фо be insured. 
Страза, s. f. Стразъ, s. т. min. strass, рае; Страховой, adj. of insurance; =Bde общество, 
]-зовый, adj. insurance - company; =BOC oms 0зня общество, 
Страна, s. /. country, region, land; четыре | fire-office, fire-insurance-office;—mosuce, insurance- 
=HEI свъта, the four cardinal points. policy; =выя деныи, insurance-premium; | »вое 
Странйца, 3. f. dim. =нйчка, расе; | =нИчЧ- | nucemo, registered letter. 
ный, adj. Страховщикъ, 3. т. insurer. 
СтранниЕЪ, 8. т. =ница, 8. f. pilgrim,| Страхъ, s. т. fear, dread; apprehension, awe; 
traveller, stranger; wanderer, rover. —cmepmu, the fear of death; nods страхомъ 
Странничеся1Й, adj. of traveller; wandering, | смерти, upon pain of death; быть os cTpax, 
rambling, roving; —mocoxs, a traveller’s stafi;/to be afraid; to be apprehensive; отъ етраха, 
-кая жизнь, a rambling, roving, wandering Ше. | со страху, in fear, for fear, lest; въ erpax, 
Странно, adv. strangely, singularly; amo—, it| for fear of; питать въ кому—, to be in awe of; 
is strange. co етрахомъ ожидаю, Г await with awe; 
Страннолюбецъ, s.m. „бица, 3. /. hospitable| | #г12Ъ%, anxiety, terror, dismay, dread; мы въ 
регзоп. смертельном» ветрах, we are in mortal fright, 
Страннолюбйвый, adj. hospitable; kind, | anxiety; у него быль nanucans—na лиць, dismay 
friendly to strangers. iwas depicted in his countenance; prov. 1dn —, 


Страннолюб1е, s. m. hospitality. | тамъ и стыдь, where there’s fear, there is 
Страннопр1мникъ, Страннопр!ямецъ, 5. о. | shame; у стрёха +4434 велики, see Глазъ; | r& 
=ница, =мица, 3. f. hospitable person. sponsibility, risk, hazard; взять что на свой—, to 


Страннопр1имный, adj. hospitable; — домъ, | take on one’s own responsibility, on one’s own 
hospice, inn; hospitable house. risk; на свой—, at one’s peril; | insurance. 
Crpanuoupiumerso,-s. n. hospitality. Cr pax’, adv. passionately, extremely, excessively, 
Странноприметвовать, 5. п. to be hospitable, | beyond measure; oxs—xaxs любитъ танцовать, 
kind, friendly to strangers. ‘he is passionately fond of dancing; онз — какъ 
Странность, 3. f. strangeness, singularity;| 6orams, he is extremely rich. 
queerness, oddness, eccentricity. Страшилище, s. n. fright, scarecrow, bugbear. 
Странный, adj. strange, singular; eccentric,| Crpamurs, v. a. to frighten, dismay; to awe, 
queer, odd; |3. m. si. stranger, traveller. terrify; | =ся, © г. to be frightened, be in awe, 
CrpauctTBosanie, s. n. travelling, peregrination,| be terrified; to apprehend, bein fear of; to dread, 
wandering; rambling, roving, strolling;itinerancy;— | fear. 
кз святымъ мьстамъ, pilgrimage. Страшно, adv. terribly, frightfully, dreadfully, 
Странствователь, $5. m. =ница, s.f.traveller,! awfully; онз— сердилиз, he isin а terrible passion; 
peregrinator; wanderer. онз—бозалиь, he is awfully rich; oxs—sayns, he 
Странствовать, v. n. to travel, peregrinate,| is a downright 1001; | mwm—, I am afraid, I fear, 
-wander, itinerate; to pilgrim. I dread. 
Странствующ, adj. strolling, wandering,; Страшный, adj. terrible, frightful, dreadful, 
itinerant; «mie актеры, strolling players; =mie| awful;—wymr, a terrible, frightful uproar; онъ 
музыканты, itinerant musicians, wandering min- -шенъ 63 своемъ rumen, he is awful in his wrath; 





strels; —рыцар»ь, see Рыцарь. —zxo100s, a dreadful frost;!|extreme, excessive; 
Страстишка, s. f. dim. of Страсть, amour,| great;—a«tyn2, an inveterate liar; онз— болтун, 

intrigue; || passion, inclination. he is all talk; —негодяй, arrant rascal. 
Страстной, adj. of Our Saviour’s passion;; Orpamanie,s. n. intimidation. 

HAR недъля, see Hex bra; =нАя пятница, see| Стращатель, s.m. =ница, 8. f. intimidator. 

Пятница. Стращать, v. а. to intimidate, frighten; to 
Страетный, adj. passionate; | — wenmz, вее | threaten, menace. 

Страстоцвфтъ; || =но, adv.—ly. Стращивать, see Ссучивать. 
Страстотернецъ, 3. т. =пица, s. f, martyr.| Стревало, s. n. arch. hanging-post, truss-post; 
Страстотеричество, s. m. martyrdom. st. goad, spur. i 
Страстоцвзтъ, s. т. bot. granadilla, passion-| Стрекать, стрекнуть, v. а. to goad, spur, 

flower, sweet-calabash. prick; | v. ». coll, to run, rush headlong. 
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Стрекачъ, s. m. рор. задать =качА, to give 
the slip; to evade; to take to one’s heels. 

Стрекоза, s.f. ent, dragon-fly, libellula, adder- 
fly, harvest-fly. 

Отрекотять, Стректать, v. п. to chatter, 
jabber (of a magpie); | coll. to prattle; to dia into 
the ears of a person. 

Стрекунъ, s. т. bot. lesser water-plantain. 

Стрекъ, s. т. ent. horse-fly, breese. 

СтремглавЪ, adv. head foremost; | headlong; 
precipitately. 

Стремёшка, s. f. strap. 

Стремйтельность, з. /. impetuosity, impetuous- 
ness; violence, rapidity. 

Стремительный, adj. impetuous, violent, rapid; 
j=Ho, adv.—ly. 

Стремиться, о. г. to rush, run, stream, flow 
rapidly, impetuously; to rush on; река =TCA между 
скалами, the river rushes between the rocks; || to 
tend, go, run, rush towards;—x» позибели, see По- 
гибель; 6nmeps =TCA утихнуть, the wind tends 
to fall; ||to aspire, aim at; to yearn; ons =TCA 
«% дому, he yearns towards his home. 

Crpemaewie, s. я. rushing, rapid current, 
impetuous rush (of waters, rivers);\\ardour, fire, 
heat, impetuosity (of passion); alacrity (of mind); 
tendency, inclination; aspiration, yearning, long- 
ing; дурныя mHia, evil inclinations;—x2 czacn, 
aspiration to glory;—xa родину, yearning for 
home;—dywu къ Bory, the yearnings of the soul 
towards God; || chem.—mnaa къ соединению, affinity. 

Стремнина, s. f. rapid (in a river); | diclivity, 
steep. 

Стремнинный, see Утесистый. 

Стремнйетый, adj. full of precipices, steepy. 

Стремя, s. n. stirrup; foot-stall (of а lady’s 
stirrup); вложить ной) es—, to put the foot in 
the stirrup; prov, чли в —ноюй, UAW въ пень 10- 
ловой, either gain all or lose 211; | rapid, rushing 
current (of a гфиет); | етремявный, adj. 

Стремянка, s. Г. folding-ladder, roost-ladder; 
stirrup-ladder. 

Стремянный, s.m. groom, ostler; | ven. whipper- 
in, huntsman. 

Стренда, s. /. naut. strand of a rope. 

CrpenomuBanie, 5. n. hobbling, hoppling (ofa 
horse). 

Стреноживать, CTPCHORUTH, v. a. to clog, 
trammel, fetter (a horse); || mca, v. p. to be 
clogged; | part. р. етреноженный. 

Стрепатка, 3. f. orn. bunting; камышевая—, 
reed-bunting, reed-sparrow; рисовая пли амери- 
xanckaa—, rice-bird, rice-bunting, bobolink. 

Стрёпетъ, s. т. orn. bustard, field-duck. 

Стрескать, v. а, to eat greedily; to devour, 
gulp; ра’. р. стресканный. 

Стречокъ, 3. т. дать =чка, to give the slip; 
to be off; to take to one’s heels. 

Стригунъ, 5. т. shearman;|dim. =нёцъ, 
=нокъ, a stallion of the first year, with its 
mane ‘and tail cut. 

Crpumenie, з. м. 
sheep-shearing. 

Стрижка, s. f. see Стрижен!е; | & child with 
close-cropped hair. é 

Стрижъ, s.m. orn. martin; sand-martin; xamen- 
ный—, swift; | стрижовый, аа). 

Стриктура, з. f. med. stricture. 

Стрингиръ, s. т. naut. stringer. 

Стрихнинъ, 8. т. med, strychnine, strychnia. 

Стричь, о. а. to shear, cut, crop (wool, hair); 
| =ся, v. г. р. to have one’s hair cut; | to be sheared, 
be cropped; | part. р. стриженный. 

Стробоскопъ, 5. т. phys. stroboscope. 

Строгало, s. п. see Рубанокъ. 


shearing, cutting;—oseys, 
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Crporanie, s. п. planing. 

Строгать, v. а. to plane; | =ся, v. р. to be . 
planed; | part. р. строганный. 

Строг!й, adj. severe; rigid, strict, austere, 
‘stern; one =ГЪ ce дытьни, he 18 severe with 
children; =rie нравы, rigid morals; +гая Фета, 
strict diet; =roe лицо, stern face; | ro, adv.—ly. 

Crporocts, s. f. severity; rigidity, strictness, 
sternness. 

Строевой, adj. for building;—.ncz, see ЛЪсъ; 
„вое дерево, timber-tree; =вые брусья, timbers;. 
|220. of front. 

Строене, s. n. constructing, building, erecting; 
| construction, building, edifice. 

Строёньице, 5. n. dim. of Строен!е, small 
building. 

Строй, $. т. mil. front, line, order of battle; 
прозналть сквозь—, to run the gantlet or gantlope; 
| order of things, organization; tecydapcemeennnii—, 
political organization of the state;|| mus. tune, 
accord. 

Стройка, s. f. construction, building. 

Стройно, adv. harmoniously, melodiously; 
пъть—, to sing harmoniously; |1 order, in good 
order; войска — двинулись enepeds, the troops 
moved in fine order. 

Стройноесть, s. f. harmony, melody;|| order, 
good order; | proportion (of shape,.of form). 

Стройный, adj. harmonious, melodious, in 
tune; =ное mnnie, harmonious singing; | well- 
proportioned, well-shaped, well-formed; — стань, 
fine, graceful shape; |11 good order. 

Стройтель, 3. т. =ница, s. f. constructer,. 
builder, architect;—mawune, engine-builder, engine 
maker; || superior (i а convent); || =тельск1Й, adj. 

Стройтельный, adj. structural; — xomumems, 
building сои ее; —матерьяль building materials. 

Строить, v.a. to construct, build, erect;—do™s, 
to build а house;|)/to make, plan; to scheme, 
рго]есё;—всевоэможныя предположемля, to make 
all sorts of suppositions; — воздушные замки, 10. 
build castles in the air; to lose one’s time in. 
scheming; to form idle projects;—xoew xomy,. fig. 
to set a trap; to lay wait for; to plot;—xoaxw, to 
lay snares; | ml. toform, draw up, order, range;— 
NOAKe въ каре, to form a regiment into a square; 
| mus. to tune; | =жся, v.17. p. to be building; to be 
in progress of construction; ons любить ъся, he 
is fond of building; prov. 10m Bow =HTb ceon 
церковь, тамь дьявол часовню, Where God erects а. 
house of prayer, the devil builds a chapel there; 
не вдруз Москва =HAach, Rome was not built 
in a day;|| mil. to fall in; to be formed, be drawn 
up, be ranged. 

Строка, 5. f. line; начать oms =ЕИ, cs н0в0й 
=ки, to begin a@ new line; красная —, see 
Красный; prov. не всякое лыко въ строку, see: 
Лыко; | #9. приказная—, see Приказный. 

СтронцщШ, s. т. chem. strontium. 

Стропйлина, 3. f. rafter, truss-piece. 

CrpouHao, s. n. rafter, truss; “masoe—, jack-. 
rafter; уздльное—, hip-rafter; | =-пильный, adj. 
„ная xota, principal rafter; — ризель, соПаг-- 
beam. . 

Строитивость, s. /. refractoriness; obstinacy, 
stubbornness. ° 

Строптивый, adj. disobedient, refractory; 
obstinate; stubborn; | BO, adv.—ly, —ily. 

Строипъ, s. т. naut. strop, sling, selvage; || rafter, 
truss: 

Стростйть, see Ссучивать. 

Строфё, s. f. strophe. 

Строфокамиль, see Страусъ. 

Строчён]е, $. n. backstitching; || scribbling. 

Строчило, s. т. scribbler. | 
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Строчи льный, adj. for backstitching. 

Строчить, v. а. to backstitch; | to write, scribble; 
| “ся, о’р. to be backstitched; |\to be scribbled: 
part. р. строченный. 

Строчка, з. [. backstitching; ||dim. of Строка 

Строчный, adj. of line; =ные знаки, the 
stops; =ныя буквы, small letters. 

Crpomenie, s. n. twisting, twisting together. 

Строеокамиль, see Страусъ. 

Струбцынга, 8. f. cramp (of carpenters). 

Струганёць, 3. т. rock-crystal, spar. 
Стругать, . зее Строгать. 

Струговщикъ, 3. т. bargeman;|| =mHaitt, ad). 

Струтъ, s.m. carp. rebate-plane, rabbit-plane; 
drawing-knife; крумый—, compass-plane; | & sort 
of large barge; || струговой, adj. 

Стружить, see Стротать. 

Стружка, 3. f. planing; | ср, shaving. 

Стружковый, adj. made of chips. 

Струйный, adj. of current, undulating. 

Струйстый, adj. undulating, НХ waving; 
striate, striated. 

Струйть, v. а. to pour, pour ФогёВ; | 40 shed, 
spread, diffuse; to spout; | mca, v. p. to "be poured 
forth; |. г. to undulate, wave; to ripple. 

Струйчатый, adj. watered; waving; undulated; 
striated, striate. 

Структура, 8. f. structure. 

CrpyHa, s. f. dim. =Уунка, „уночка, string, 
chord; cxpunuunaa—, violin string; металлическая, 
зроволочная—, wire-string; сердечныя струны, 
heart-strings; жильная—, catgut; ударить по 
-намъ, to strike up; навязывать „ну, to string; 
навязывать струны за скрипку, to string a 
violin; вытязиваться въ =By, see Вытаги- 
ваться; ходить по етрункЪ, see Ходить; | 
sensitive part; feeble side; sadmms козо 3a чув- 
ствителную =ну, to touch upon the sensitive 
part. 

Струнный, adj. 
stringed instrument. 

Струповатеость, з. f. scabbedness, scabbiness, 
scurfiness. 

. Струповатый, adj. 
covered with scurf. 

Струпъ, s.m. dim. етрупикъ, eschar, scurf, 
scab, slough; | струпный, adj. 

Orpynsrs, v.n. to be covered with scurf. 

Струснть, Струхнуть, v. п. to lose courage; 
to become afraid; to turn coward; я =CHJB, my 
heart failed me. 

Crpy zen, s. т. 31. anointing-brush. 

Стучёчникъ, 8. т. bot. pea, chick-pea. 

Стручёчный, adj. bot. siliculose, siliculous. 

Стручистый, adj. full of pods, of shells. 

Стручковатый, adj. 60. siliquous,  sili- 
quouse. 

Стручокъ, s.m. bot. dim. =чечекъ, рой; cod; 
siliqua, silique; follicle; -—topoxa, see Topoxs, 
topexie m4EH, see Горьё!йЙ. 

Стручковый, adj. bot. siliquous, siliquouse, 
leguminous; — xanepces, bean-caper; — nepeus, see 
Перецъ; =выя pacmenia, siliquous plants. 

Струя, s. f. dim. етруйка, current, stream;— 
NPOMUGHALO meueniA, counter-current; — воздуха, 
current of air; — свъта, stream, ray of light;— 
пара, & jet of stream; | undulation, ripple, wave; 
| watering; | nat. hist. stria. 

Стрыгуша, 3. f. the coarse wool of common 
Russian sheep. 

Crpbaa, 3. f. arrow; bolt, dart; — самостръла, 
cross-arrow; градь cTphas, arrowy shower; вы- 
летъть какъз—, to go of like a shot; бюжать 
=1010, to run headlong; ons слетаеть туда‘ 
назад =10%, he will fly there and back again 


stringed; — инструменть, 


scurfy, scabbed, scabby, 
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as quick as lightning; | stem (of а tree); || bot. 
arrow-head; | arch. buttress; | naut. sheers. 

Стрёлёць, 8. т. archer, bowman; | astr.. Sagit- 
tarius, the Archer (constellation);|| pl. стр льцы, 
Strelitz (an ancient Russian типа); | =цый, 
adj. =ЩЕ1Й бунть, mutiny of the Strelitz. 

Стрълка, 3. /. dim. =лочка, small arrow; 
| needle (of а compass); hand (of а dial, clock, 
watch); index, cock, tongue (of a balance); spire, 
pinnacle (of a steeple); point, switch, siding rail 
(of а railway); clock (of stockings); минутная—, 
see Минутный. 

Otpbakosuiit, adj.—6amaavons, light company, 
company of shooters. 

Crphi0BuxuHk, adj. arrow-formed; arTOwy; 
—woss черепа, anat. sagittal suture; | bot. arrow— 
shaped, sagittate. 

Crpba0Ks, s.m. shooter, bowman, skirmisher; 
—UIS самостръла, сгозз- bower, cross-bowman. 

Crpbaoméers, s. т. catapult. 

Стрёлообразный, see СтрЪловидхный. 

Стрълочникъ, 3. 1. pointsman, switchman (om 
а railway ). 

Стрьлочный, adj. sagittary. 

Crphan6a, s. f. shooting, firing; discharge, 
volley of musketry; cannonade. 

Стръльбище, s.n. flight or shot of an arrow; 
|| shooting-place, firing-place, shooting - gailery, 
shoot ground. 

Crpbanodnnit, adj. of shooting, of firing. 

Стрльнуть, see СтрЗлать. 

Стральный, adj. for shooting; sagittal. 

Стрьльчатый, adj. arrow-shaped, arrow- 
formed; sagittal; || arch. ogive, pointed; — свод, 
ogive or gothic vault; | bot. hastate, hastated (of 
leaves ). 

Стрёлян!е, 8. в. shot, shooting, firing. 

Стръляный, adj. shot, killed by gun-shot. 

СтрзлЯнье, 8. 7. severe, sudden pain, twinge, 
twitch, shooting. 

Стрьлять, стрвливать, стрльнуть, о. n. 
to shoot, fire; — изъ пистолета, to fire a pistol; 
—es xo, to fire at a person; — на воздужь, не 
unaace, to fire a random shot; —глазами, fig. to 
throw a killing look; | pop. to beg; |v. a. to shoot, 
kill;—ymoxs, to shoot ducks; | о. зтр. to have a 
pain; to twinge, twitch; у меня =AHCTS въ YUU. 
I have a shooting in ‘the ears; || Ca, v. p. to 
be fired, be shot; | v. rec. to fight a duel; он 
поссорились и будуть =ся, they quarrelled, and 
are. going to fight it out in a duel. 

Crpiananie, s. п. cooking, dressing. 

Стряпать, о. а. to cook, dress; || =ся, %. р. 
to be cooked, be dressed; | part. р. етряпан- 
ный. 

Стряпня, 8. f. cookery, cooking, dressing. 

Стряпуха, s. /. cook-maid. 

Странчество, 8. п. attorneyship. 

Страпч й, $. т. attorney; lawyer; 
pleader; | „ческЙ, аа). 

Стрясать, стрясти, о. a. to shake off, down; 
to let fall by shaking; | ca, v. р. to be shaken 
down;||v. в. to befall, arrive, happen (all of a 
sudden); съ нами =CHACh бъда, на насъз =+елась. 
6nda, & misfortune befell us; | part. р. етряеён- 
ный. 

Стряхиванй, з. п. shaking off, away; taking 
off by shaking. 

Стряхивать, стряхнуть, v. a. to shake off, 
away; to take off by shaking; | «ся, 5. г. to shake 
one’s self; | part. р. стряхнутый. 

Студенёцъ, 8. т. sl a well; | =ничный» 
-нцовый, adj. 

Студениетый, adj. gelatinous, gelatine. 

Студёность, s. f. coldness; chilliness. 


special 


oTyy 


Cryxenrs, s. т. dim. =THED, student; — 
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v.r. to be ashamed; to shame; =AuTech говорилль 


зористь, alaw student;—meduxs, a medical student; это! are you not ashamed of saying that, have 


} “ДонтекШ, =«дёнческ!, adj. 

Студёный, adj. cold. 

Студёнь, 3. т. ancient name of the month of 
December. 

Студень, s. т. jelly, gelatine; | со!4, frost. 

Студензть, о. я. to become, grow cold. 

Студйть, v. a. to cool, chill, refrigerate;— 
<утз, to cool the soup; || =ся, v. г. to get, grow 
<ool; to cool down; to get cold; || part. р. ету. 
женный. 

Студ!я, в. f. studio. 

Стужа, s. /. cold, frost. 

Стукальце, s. и. knocker (of a door). 

Стукан!е, s. п. knocking. 

Стукать, стукнуть, v.a.n. to beat, rap, tap, 
thump, hit; to knock, strike; =кнуть в5 дверь, to 
knock at the decor; — xysaxoms, to beat, thump 
with the fist; to make a noise; хто amo mam» 
-каетъ? who is making that noise? |ему =EHY 10 
‘copoxs anms, he is past forty; уже =квуло 
пять часовъ, it is past five o’clock; || ea, v.r. to 
knock, strike; to hit one’s self against; =нуться 
0103010 06% emnuy, to knock, hit one’s head 
against the wall; | part. р. стукнутый. 

Стукотня, s. f. knocking; noise, clatter. 

СтуЕъ, 3. т. knock, гар, tap;jj noise, clatter. 

Стулишко, 3. m. disd. of Стулъ, bad chair. 

Стулище, 3. т. augm. a very large chair. 

Стулъ, 5. т dim. стуликъ, стульчикъ, 
chair, seat; | stool; | block; а butcher’s block; 
[стульный, adj. 

Cryma, 3. /. расе, slow pace (of a horse); mxam» 
-пою, to ride a slow pace. | 

Ступа, 3. f. mortar; ‘210 в5 = пестомь не 
утолчеь, fig. he is as obstinate as a mule; 
|| blockhead, loggerhead. 

СтупАльный, adj. =Had мельница, tread- 
mill. | 

Ступать, ступить, v.n. to walk, tread, step, 
50; ребенокз начинлетъ—, the child begins to 
walk; =пйть a камень, to tread upon a stone; 
Oud =ПЙТЬ xe yunemr, fig. he does not know 
how to begin; he does not know how to behave 
himself; erywai! go! go along! go away! ступай 
cxopne! go faster, go quicker! 

Ступёнь, s. f. step, footstep;||arch. ирямая—, 
flyer; | naut. =HH no борту, gang-way; | mus. de- 
gree; | „пенный, ad). 

Ступенька, s. f. dim. =Hewka, stile, spoke, 
step. 

Ступеньчатый, adj. having many steps; =Toe 
колесо, mech. tread-whee.. 

Ступить, see Ступатъ. 

Ступица, s.f. boss, nave (of a wheel); | =пич- 
ный, ad). 

Ступка, =nouna, 3. f. dim. of Cryma, small 
mortar. 

Ступня, $. Г. plant or ball of the foot. 

Cryuanie, s. и. knocking, striking; rapping. 

Стучать, v. п. to knock, strike, rap, tap; to 
give a knock; to. make a noise; — 4s дверь, sce 
Дверь; —нозами, to stamp; не =чите max, 
don’t make such a noise; у нею зубы =чатЪ 
oms холода, his teeth chatter with cold; | =ca, 
v. п. to knock at the door; to ask for admission; 
fig. смерть етучАлаеь уже у воротъ, death 
va) knocking at his door or he was at death’s- 

oor. 

Стушёвываться, стушевАться, о. п. to disap- 
pear, vanish; to keep in the background. 

Стъ, interj hush! hist! silence! be still! 

CTH HTB, v. a. to shame, make a person 
ashamed; to put а person to the blush; | «ся, 


you the impudence to assert that! =vecn! for ` 
shame! fie for shame! 

Стыдливица, bot. see Hexorpora. 

Стыдливость, s.f. shamefacedness, bashful- 
ness, shyness, decency, modesty. - 

Стыдливый, adj. bashfal, shy, decent, modest, 
chaste; shamefaced;—xycouexs, see Кусокъ; prov. 
=BOMY удачи не видать или — изъ за стола 
з0л0дный ecmaems, nothing ask, nothing have; | 
=B0, adv.—ly,—ily. 

Стыдно, v. imp. — eaxs, shame to you, you 
must be ashamed; мнью — за eacs, I am ashamed 
of jou or I blush for you; какз вамъ ne—, for shame. 

TH AHHH, adj. shameful. 

Стыдъ, s.m. shame; disgrace; nomepame—, to 
have lost all sense of shame; она вспыхнула. со 
стыда, she blushed for shame. 

Стыкать, соткнуть, v. а. to join by the 
ends; to stick end to cnd; | =ca, ©. rec. to hit 
one another, knock against one another; | part. р.. 
соткнутый. | 

Стыкъ, 3. т. butt, abutment; joint, junction. 

Стылу, adv. from behind. ; 

Стынуть, Стыть, 5. п. to grow cold, cool; to 
cool; to freeze. 

Стычка, s.f. quarrel, dispute; | fight, skirmish, 
rencounter. 

СтЪна, s. f. dim. créHEA, етъночка, wall; 
бетонная—, beton-wall; внутренняя—, internal- 
wall, party-wall; злиномятная—, cob-wall; tay- 
хая—, dead-wall, orb-wall; деревянная—, timber- 
wall; зубчатая—, battled-wall, embattled-wall;— 
изъ neoboncacennaro кирпича, cob - brick - wall; 
каменная—, stone-wall; rubble-stone; капиталь- 
ная—, principal-wall, chief-wall, main-wall, out- 
wall; кирпичная—, brick-wall; лищевая—, frontal- 
wall, front-wall; набивная—, cob-wall; наружная 
—, external wall, out-wall; подпорная—, retain- 
ing-wall, sustaining-wall, breast-wall; пустая—, 
coffer-wall; cyxaa—, dry-wall; фажверковая—, 
frame-work-wall; крюпостныя етъны, walls of a 
fortress, ramparts; мы cs нимь живемь — объ 
стЪ ву, we are close neighbours; 4nams на стзну, 
see ЛЪзть; ему какъ къ =HB 1орохъ, nothing can 
move him; he is as obstinate as a mule; he is 
deaf and dumb; содержаться между четырьмя 
-нами, to be in close confinement, to be kept a 
close prisoner; wdmu на nenpiamess =HOI, to 
fall upon the enemy as one man, without flinch- 
ing; mpuscimeca къ =H, to stand close against 
the wall; npuscams xo10 къ =НЪ, fig. not to leave 
a person a leg to stand on; to put a person toa 


{stand-still; prov. eTBHY 260ms не прошибещь, 


one cannot drive through a brick-wall; | side; coat; 

стъны mpy6u, the sides of a tube. 

СтЪнница, s. f. bot. parietary, wall-pellitory. 

Crbanoi, adj. of wall; mural; =HHIO часы, 
clock, time-piece. 

Créno6nTaHit, adj. battering, breaching, 
serving to batter a wall; «ная машина, battering- 
ram. ; 

СтВноломъ, s. т. battering-ram. 
Crbaonncens, 3. т. painter in fresco. __ 
СтВнопйеный, adj. painted on walls; | in fresco, 

of fresco. 

Стънопись, s. f. painting in fresco, fresco. 

СтЪнь, s. f. 51. shade. 

Crbcuenie, s. п. constraint, uneasiness; | an- 
guish; | narrow circumstances. 

. Crbcunteabunit, adj, troublesome, annoying, 

irksome; inconvenient. 

Crécuéuanii, adj. strait; быть es =HbIX' 06- 
cmoamearcmeaxs, to be hard up. 
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Стенять, стЪенйть, о. a. to press; to impede,{ Сугробище, s. т. аидт. of Cyrpo6s, a great 
lay or put restraint on; to embarrass, obstruct, | snow-drift. 
block up; эти мвры =HAOTS торювлю, those| Сугробъ, s. m. dim. =гробикъ, snow-drift; 
regulations lay a restraint on commerce; этот» | | „бный, adj. 
pacxods очень =HUTE меня, this expense will! Сугубить, ©. a. to double, redouble; || to in- 
make me very short of cash; amo ео =HHCTB, | crease, augment; | =cH, v. p.r. to be doubled; to: 
this is a drag upon him;—«o10, to be in a| redouble; | to increase, augment. 
person’s way; #е =нЯйте npoxods, don’t Моск| Сугубица, 5. Г. a double number; =цею, loc. 
up the passage; || =ca, v. т. р. to be pressed, Ъе | adv. twice, twice as much. . 
squeezed; если =ниться, то можно ecnMms намъз| Сугубый, adj. double, twofold; | =60, adv. 
noMmemuUmrcA въ KOMKamM, Бу dint of squeezing | doubly, twice. 
we shall all find room; } to be under restraint,|}  Судаковина, s.f. flesh of the sandre. 
stand upon ceremony; не =CH cs кьмь, to be| Судакъ, в. т. dim. “дачдкъ, ichth. sandre; 
comfortable with; to be free with a person; хожа- | | "Дакдвый, =ДАЧШ, ad). 
луйста не =нЯйтесь, pray, make по ceremony;| Сударикъ, dim. pop. of Сударь. 
она не =HHIACh сказать ему, She made по сеге-| Сударка, Сударушка, s. f. dim. of С уда- 
mony of telling him;||to straiten one’s self; to Ъе | рыня; || sweetheart, mistress. 
hard up;|part. р. стВенённый. Сударыня, s. f. madam, ma’am;'|| miss. 
Craruspanie, 3. п. contraction, constriction,| Сударь, s. т. sir, mister; | master. 
tightening; || girding, drawing together; | med.| Сударчикъ, s. т. dim. of Сударь, my little 
astriction (the action of an astringent). gentleman, master. 
Стягивать, стянуть, о. a. to draw together;to| Судачина, sce Судаковина. 
close; to tie, tighten; ons кръико =HYI'b полсь, he| Судачить, о. п. pop. to blame, criticise; to 
drew the girdle tight; ons =нулъ yseas шнуркомь, | backhite. 
he tied the parcel with a string; | 40 steal, pilfer; онъ| Судачёще, s. т. augm. of Судакъ, a very 
«нуль mou часы, he stole my watch;j to contract, | large sandre. | 
shrink; | geom. to subtend;|| med. to astrict;|)=ca,| Судебникъ, 3. m. code of the Tzar John the 
v. р. to be drawn together, be tied up; || v. г. 10 | fourth. 
gird one’s self; ona =BaeTCa въ рюмочку, she laces} Судебный, adj. of justice; of court of justice; 
very tightly;|to contract, shrink ар; | part. p.| предназначаться xt =HOK дъятельности, to be 
стянутый. bred to the bar; =ное мюсто, tribunal, court; 
Стягъ, 8. т. 1еуег; | сагсазз (of beef); || obs.| judgment - seat; — npucmaes, see Приставъ; 
banner, standard, flag. =HHMB nopadxoms, in the legal form; начать 
Cramanie, s. п. acquisition, acquiring. пресльдовать =HEIMb порядкомъ, to institute 
Стяжатель, s. f. =+ница, s. f. acquirer. proceedings, take procecdings. 
Стяжательный, adj. eager of gain, interest-| Судейская, s. Г. judge’s room. 
ed; covetous. СудёйскШ, adj. of judge; =екое лицо, law- 
Стаяжать, v. a. to acquire, Obtain, get. officer; =Ckad скамья, Judgment-seat;—npurocops, 
Стяжной, adj. for closing, drawing. together; | juridical sentence. 
that closes easily. Судилище, $. я. judgment-seat, tribunal, cour 
Стянуть, see Стягивать. of justice. 
Cy, s. т. sou, sol (French copper coin). Судить, v. а to judge, try;—xor0 военнымь 
Субалтёрнъ-офицеръ, s.m. subaltern officer. | судомз, to try a person by court - martial; | to 
Суббота, s.f. Saturday; великая—, Easter eve;| judge, form a judgment;—o людяхь по ить на- 
{ Sabbath-day; | =60THIi, adj. ружности, to judge people from their appearance; 
Субботникъ, 3. т. sabbatarian. сколько я Moty—, to the best of my judgment; 
Субботничанье, s.n. celebration of theSabbath. | эдраво—, see Здраво;—м рядить, to think one’s 
СублимАтЪ, s. т. chem. sublimate. self a competent judge in everything; prov. дру- 
Сублимац!я, 3. f. Сублимированте, s. n. chem. | ить не =Фди, а на себя позляди, see to your own 
sublimation, subliming. faults before you condemn others;||to think, form 


Сублимировать, СублимовАть, v.a. chem. to| an opinion; xaxs вы 06% этомз судите? what do 
you think of that? я такь сужу, что candyems, 


sublimate, sublime; || part. р. сублимированный. 3 
my opinion is that it is песеззату; | судя mo, 


Субординащя, 8. f. subordination. 

Субота, see Суббота. from, according to; вудй по тому, что я вижу, 

Субрётка, 3. [. soubrette, waiting-maid, lady’s-| я заключаю, from what, according to what I 
see, I infer that; || to imagine, guess, fancy; cy- 


maid. 
Субсидировать, v. a. to subsidize, grant sub-| дите о моей радости, imagine my joy; не mpyd- 
sidies; | part. р. всубевдированный. но—0о результать, it is not difficult to guess the 
Субендя, s. f. subsidy. result; || =ся, v. р. to be judged, be tried; ons 
Cy6crannis, s. Г. substance. будетъ =CH на той недъль, he is going to be 
Субститущ я, s. f. law, entailment, entail. tried next week;|'v. rec. to be at law (with); 
i | part. р. суждённый; суждено, it is written, 


Субетратъ, 3. т. substratum. р ° 
Субтангенеъ, $. m. geom. subtangent. it is doomed; ему суждено умереть въ иззнани, 
he is doomed to die in exile. 


Субтильность, s. f. subtility, subtileness. 
Суд! Я, see Судья. 


Субтильный, adj. subtile. 
Судно, s.n. (pl. суда, CYXOBD), vessel; boat; 


Субъективность, s. f. subjectiveness. 
Субъективный, adj. subjective; || =но, adv | ship; бомбардирское—, bomb-ketch, bomb-vessel; 
брандваттенное —, guard-ship; воевное —, mMan- 


—ly. 
Субъёктьъ, з. т. subject. of-war; купеческое —; merchant-ship, merchant- 
Суверёнъ, в. т. sovereign;||see Соверенъ. | man; naposoce —, steam-vessel, steam-ship, steam- 
Сувениръ, s. т. souvenir, memento. er; парусное —, sailing-vessel; буксирное —, 
Суглинистый, adj. argillaceous, argillous,| tug, tug-boat, tow-boat, towing-boat; узольное —, 
clayey, clayish. collier; броненосное —, an ironclad; зребное —, 
Суглинокт, $. т. argillous, clayey soil. row-hoat, boat, rowing-vessel; грузовое —, vessel 


Сугробиетый, adj. full of snow-drifts. for carrying goods; ship of burden; keel-boat; ка- 
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ботажное —, coasting-ship, coaster; негропромыш- 
денное —, slave-ship, slaver; slave-trader; транс- 
портное —, transport-ship, transport-vessel, store- 
ship; кииполовное—, whale-ship, whale-boat, whaler; 
prbosoenoe—, fisher-boat; чернорабочй na =н\Ъ, 
powder-monkey; || (pl. вудны, суденъ), vase, 
vessel; || close-stoo], chair of easements. 
Судный, adj. juridical, of court. 


Судовладьлецу, з. m. ship-holder, ship-owner. | 


Судовой, adj. of vessel, of boat; — журнале, 
log-book; — maxaeps, ship-broker; — коммиссаръ, 
ship-steward. 

Судовщикъ, s. т. ship-master; || bargeman. 

Судоговорен!е, s. n. proceedings (in court); 
pleading (for and against). 

Судокъ, s. m.-a set of dishes (in a bucket); 
|cruet, cruet-stand;—dsa сахара, sugar-dredger. 

Судомойка, s. f. scullion; kitchen-maid, pot- 
walloper. 

Судомойный, adj. for washing dishes. 

Судопроизводетво, s. д. law-proceedings. 

Судонромышленнникъ, 5. m. charterer;||ship- 
owner; || ship-builder. 

Судорабощй, s. т. workman on barges. 

Судорога, s. f. cramp, convulsion, subsultus. 

Судорожный, adj. convulsive, spasmodical; 
„ное смыканзе челюстей, lock-jaw; | =Ho,adv.—ly. 

Судостроен1е, s. n. ship-building. 

Судостройтель, s. 2. ship-builder. 

Судостроительный, adj. ship-building. 

Судоустройство, s. я. judiciary system. 

Судоходность, 3. f. navigability, navigableness. 

Судоходный, adj. navigable(of rivers); sailable. 

Судоходство, s. п. navigation. 

Судохозяинъ, 3. т. ship-owner. 

Судъ, 3. m. tribunal, court; узюловный —, 
criminal court; court of assizes; военный —, see 
Вогяный; третейский —, arbitrage, arbitration, 
arbitrament; иризовый —, prize-court; — присяж- 
ныхъ, jury; кривой —,afalse or unjust judgment; 
отдалпь nods —, to prosecute; to arraign before 
a court; to bring up for trial; ходить es—, to 
attend the bar; ходить no вудамъ, to solicit in 
the tribunals; prov. небойся суда, a бойся судьи, 
do not fear the trial, but the judge; — прямой, 
да судья кривой, laws are easily broken; nowess 
63 — в кафтанъ, a вышель наиииомъ, as they 
pluck geese in the уШаре, зо $Неу fleece pleaders 
in ‘he court; || justice; искать еуда, to demand 
justice; искать вудомъ, to prosecute; — Бон, 
divine justice; коротжй —, summary justice; 
| judgment, trial; »os¢am» козо къ вуду, to sum- 
mon one to the court of justice; to bring a per- 
son to trial; to serve a writ on; день страшноло 
суда, judgment, judgment-day, the great day of 
judgment, doomsday; на ums и вуда nome, see 
И$тъ. 

Судьба, Судьбина, з. Г. fate, destiny, lot; 
fortune; такова moa—, that is my fate, my lot; 
не—ему жениться, his destiny was to remain 
single; былпь довольнымь =б0ю, to be satisfied 
with one’s lot; кииа =дебъ, the book of destiny, 
of fate; оставить aa произволь =&бы, to leave 
uncared for; to leave to the wide world; to leave 
to the mercy of God; =бы’ зосударства, наро- 
dogs, the fortunes of states, of nations; какими 
=O4Mm сы 30nce? what good wind brings you 
here? върованще въ неизбъжность —OEI, fatalism; 
idevree; =бы Божие неисповьдимы, the decrees 
of God are unfathomable. 

Судья, 3. т.) пабе; Верховный—, the Almighty, 
God; prov.—umo плотникь: что захочетъ, то и 
вырубитз, laws are easily broken; дарами w 
празеднало mABIO къ нейравдь приведешь, money 
bribes justice. 
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Суевьре, s. я. superstition. 

Суевърничать, о. n. to be superstitious. 

Суевърноеть, з. f. superstitiousness. 

Суевврный, adj. superstitious; | =но, adv.—ly. 

Суевъръ, s.m. =рка, s.f. a superstitious man. 
or woman. 

Суемудренный, adj. sophistic, sophistical. 

Cyemygpie, s. п. sophism. 

Суемудретвовать, v. п. to have recourse to 
sophistry. 

Cyecaosie, s. n. frivolous discourse, vain talk. 

Суесховный, adj. vain, trifling, frivolous. 

Cyera, в. f. vanity; earthly-mindedness;—cyérs. 
u велческая —, vanity of vanities, all is vanity; 
Mipcraa —, worldly vanity; | care, anxiety; домаш- 
Гая =ТЫ, household cares; | bustle; что sa —!’ 
what а bustle! ons въ большихть =тахъ, he is- 
very busy, he is in a great bustle; | $. с. busy- 
body, bustler, restless person. 

Суетиться, о. м. to bustle, be restless, be 
anxious, be solicitious; to have the fidgets;—6é3. 
толку, to be fiddling up and down. 

Суетливоеть, s. /. bustle, restlessness, anxious- 
ness. , 

Суетливый, adj. bustling, restless, anxious; 
|| troublesome; amo очень =BOe дъл0, that’s very 
troublesome work; | =B0, adv.—ly. 

Суетноеть, s. Ё vainness, futility, frivolity,. 
secularity. 

Суетный, adj. vain, earthly-minded, fatile,. 
frivolous; | =Ho, adv.—ly. 

Суждене, 5. п. judging: | judgment, sentence; 
opinion; мое—таково, my opinion is that; пра- 
вильное —, Sound reasoning. 

Суженый, adj. destined, fated;||s. т. =ная, 
s. р. betrothed, promised; мой—, ноя =ъ=ная, my 
future husband, my future wife; —ряженый, pop. 
‘the man destined to be married; prov. =наго 
и конемъ HE объъдещь или и на конь не объъдещь, 
зее Конь. 

Суживан!е, Суживать, Сузить, see Съужи- 
ван1е, Съуживать, Съузить. 

Сука, s. f. bitch, slut; | сукинъ, adj. 

Сукаленъ, 5. т. orn. water-rail. 

Сукнишко, 3. n. 4154. of Сукно, bad cloth. 

Сукно, 3. п. cloth; woolen-cloth; broad-cloth; 
тонкое —, fine broad-cloth; доложить дьло node 
| —, to let a thing lie dormant; to put off a thing 
| till doomsday. 

Суквновальный, adj. for fulling cloth; =ная 
земля, злина, fuller’s-earth. 

Сукновальня, s. f. fulling-mill, fullery. 

Сукнодъле, s. п. cloth-manufacture. 

Сукнострижный, adj. for shearing, felting 
cloth; =ная машина, cloth-shearing machine. 

Суковатый, adj. full of branches; knotty, 
nodose, nodous. | 

Суконка, 3. f. dim. =ночка, apiece of cloth, 
a rag of cloth. 

Суконный, adj. of cloth. 

Суконщикъ, $. m. cloth-weaver, cloth-worker; 
|| woolen-draper; cloth-merchant, clothier. 

Сукровица, s. f. sanies; ichor. 

Сукровичный, adj. sanious, serous. 

Сукрутина, s. /. badly twisted thread. 

СуБЪ, 3. m. (pl. сучья), branch, twig, bough, 
knag, knot (of a tree); суже вучья, see Сухой; 
prov. на крьпюй — точи monops, a desperate 
disease must have a desperate cure; | knot (in wood). 

Сулеёйникъ, 5. т. bot. sweet-apple, sweet-sop, 
sour-sop. 

Сулёйничныя растён!я, s. п. pl. anona. 

Сулема, s. f. chem. sublimate, corrosive subli- 
mate, 

Cyaénie, s. n. promise; |} promising. 





СУЛЕ 


Сулей, 3. f. dim, =лёйка, „лёечка, Яа4- | 
‘bottle. ‘ 

Сулйть, v. а. to promise, give a promise; noroda 
=лила вёдро, the weather promised to be fine; 
—KxomMy золотыя Lope, see Гора; prov. ONS мною 
=1HTH, 04 мало даеть, great boasters, little do- 
-етз; не сули журавля в5 небъ, дай синицу въ | 
руки, see Синипа; | =ея, v.p. to be promised; | 
| part. р. сулёный. 

Сулиха, s.f. prov.—nedaxm родная сестра, | 
promise is akin to «you may whistle for И». 

Султанный, adj. of plume. 

Султанеюй, adj. of sultan. 

Султанша, s. /. sultana, sultaness. | 

Султанъь, 3. т. sultan; | plume, tuft, feathers. 
Сулфоналъ, s. т. sulphonal. 

Cyma, s. f. beggar’s sack, pouch; wallet, bag; 
пойти cs =MOKO, to be reduced to beggary; tu 
dive by begging; ходить съ =мою, to beg one’s 
bread; || mil. (namponnaa), cartridge-box. 

Сумасбродничать, v. nm. to rave; 
extravagant things. 

Сумасбродный, adj. extravagant, wild, doting; 
madbrained. 

Cymac6poxcTRo, s. n. extravagance, folly. ‘ 
Сумаебродъ, 3. т. -дка, s. f. extravagant, 

| 








to do 


wild, mad person. 

Сумасшеди!й, adj. mad, insane, madbrained; 
raving mad, crack-brained; | s. т. madman, 
madcap, madbrain. 

Сумасшёств!е, 5. п. madness, insanity, lunacy. 

Cymaroxa, 8. /. stir, rammage, bustle; confusion, 
aproar, hurly-burly, hubbub. 

Суматошливый, adj. of rummage, bustling, 
uproarious; || =BO, adv. in a bustle, in an 
uproar. 

бумахъ, в. т. bot. sumach, sumac, varnish- 
tree, fustet; ядовитый—, poison-ivy, poison-oak. 

Сумбурный, adj. absurd, nonsensical, foolish. 

Сумбуръ, з. т. absurdity, nonsense, twaddle. 

Сумеречный, adj. crepuscular, crepusculous; 
= ныя насюкомыя, the crepusculars (moths, 
Dutterflies, etc.); =ная бабочка, sphinx. 

Сумерки, s. f. pl. crepuscule, twilight, dusk; 
owl-light; в5—, at dusk, in the dusk of the 
evening, by twilight. 

CyméTs, s. т. snow-drift. 

Сумища, s. /. augm. of Сума, 
pouch. 

Сумка, s. f. dim. =мочка, wallet; cloak-bag; 
охотничья— , game-bag;||bot. capsule; nacmywra —, 
see Ilactymif#; || see Сума. 

СумлЪваться, Сумльн!е, pop, see Comut- 
ваться, Соми$н1е. 

Сумма, 5. /. sum; большая—денезь, a large sum 
of money; эма— отнесена на вашь счеть, that sum 
has been laid to your charge; | item, amount, 
total; do =MEI, to the amount of; какая будеть 
—écnxe pacxodoss? what will be the item, the 
amount of all the expenses? 

Суммированге, s. %. summation, summing up. 

Суммировать, v. a math. to sum, sum up; 
}| part. р. CYMMHPOBAHHHH. 

Сумнительный, pop. see Сомнительный. 

Сумничать, see Съумничать. 

Сумн$ ваться, Сумнън!е, pop.’ see Сомиф- 
ваться, Comubuie. 

Сумоватый, adj. baggy, puckery (of clothes). 

Сумотошливый, see Суматошливый. 

Сумочка, 3. 7. bot, utricle; see Сумка. 

Сумечный, adj. of pouch, of bag; | bot. capsular, 
capsulary. 

Сумракъ, s. m. twilight; | obscurity, darkness. 

Сумрачность, 5. f. obscurity, darkness; || gloom, 
gloominess. 


large bag, 


CYPO 


Сумрачный, adj. dark, dusky, cloudy; =пое 
небо, a cloudy sky; | gloomy, misty, dark; у evo 
ye и he- is looking gloomy; | =но, adv. 
—ly,—!y. 

Сумчатый, adj. =THA жисотныя, marsupials. 

Сумьть, see Yu brs. 

Сум#тица, see Суматоха. 

Сундукъ, 3. т. dim. =дучокъ, chest, box, 


‘топе, coffer; несзараемый—, iron safe; | =дуч- 


ный, adj. 

Сундучишко, 5. т. disd. of Сундукъ, a bad 
chest, box. 

Сундучище, s. т. augm. of Сундукъ, a very 
large and capacious chest, trunk. 

Сунйца, pop. see Земляника. 

Суннйты, s, т. pl. sunnites. 

Супервёрзъ, 5. т. mil. strap of the cuirass. 

Суперъ-интендентъ, s. m. surerintendent. 

Сунесь, в. f. sandy soil. 

Супйнъ, 3. т. gram. supine. 

Сунить, see Хмурить. 

Суплёне, see Xuypenie. 

Суповой, adj. of soup; =вая ложка, see 
Ложка; =вая чаша, soup-basin. 

CynOHHTE, v. a. to fasten, tighten the thongs 
of the collar (of a horse). | 

Супонь, Супдня, 3. /. thongs of the collar (of 
a horse). 

Супоровая, а4).— свинья, see Свинья. 

Супоровь, s.f. a sow with young, with farrow. 

Супостатъ, s. т. enemy, foe; adversary; 
| meTaTHEit, =«СтАТСЕЙ, adj. 

Супротявникъ, s. т. pop. adversary; | enemy. 

Супротивъ, prep. gen. against, in spite of; 
Ons сдълаль это—моезо желанзя, he did it against 
my wishes; | compared to, in comparison with. 

Супругъ, 5. т. =pyra, s. f. spouse; husband, 
wife; | „пружнЙ, ad). 

Супружеск1Й, adj. conjugal; spousal; of 
husband, of wife; =екая върность, see BS p- 
ность. 

Супружество, 3. я. hymen, matrimony, mar- 
riage, wedlock. 

Супъ, s. m. soup, porridge. 

Сургучь, s. т. sealing-wax; | =чный, adj. 

Сурдйна, s. /. dim. =нка, mus. sordine; 
sordet, mute; | nods =HY, nods =HEY, secretly, 
on the sly. 

Сурикъ, s. т. chem. minium, red-lead; | =ко- 
вый, adj. 

Сурма, s. /. chem. antimony, stibium. 

Cypmuao, s. я. black dye for the eye-brows. 

Сурмильный, adj. for blacking the eye- 
brows. 

Сурмить, о. a. to blacken (the hair, the eye- 
brows);|=eH, v. т. to blacken one’s hair, eye- 
brows; | part. р. сурмлённый. 

Cypmaenie, s. я. blackening (of the hair). 

Сурмянистый, adj. mixed with antimony. 

Сурмияндй, adj. of antimony, antimonial, stibal. 

Cypua, s. f. head-side (of a horse). 

Cypono, adv. roughly, rudely, harshly, sternly, 
severely, sharply; austerely. 

Суровость, 5. f. roughness, rudeness, harshness, 
sternness (of speech, etc.); | severity, Sharpness, 
inclemency (of weather, ес.); | coarseness, rough- 
ness (of materials); | severity, austerity, strictness 
(of life, regulations, laws, etc.). 

СуровсыЙ, adj.—mosaps, mercery, draper’s 
goods; =ская лавка, draper’s shop... ; 

Суровый, adj. rough, harsh, stern (votcc, 
countenance); || severe, sharp (frost); || severe, 
austere, strict (life, Jaws); | coarse, raw, rough, 
(materials); brown (holland); unbleached, raw 
(silk, cloth). 


СУРО 


Суровье, 3. 2. a coarse stuff. 

СуровЪть, 9. и. to grow rough, harsh, stern; 
to grow severe, sharp (of frost). 

Сурокъ, s. т. 2001. marmot; | =рковый, adj. 

Суррогатъ, 5. т. med. succedaneum. 

Сурьма, Сурьмило, Сурьмильный, Сурь- 
мйть, Сурьмлён!е, Сурьмяниетай, Сурь- 
мяной, see Сурма, Сурмило, Сурмильный, 
Сурмить, Сурмлен1е, Сурмянистый, Cyp- 
мяной. 

Суръиицы, s. f. bot. sauce-alone. 

Cycaaa, 3. м. pl. pop. snout, muzzle. 

Cycaab, $. f. tinsel. 

Сусальный, adj. =HOe золото, зее Золото. 

Сусленикъ, 3. m. min. cloudy rock-crystal, 
topaz. 

Сусликъ, s. т. zool. Siberian marmot; | =ko- 
вый, adj. 

Суслить, v. a. to drink by little gulps; to sip; 
‘to slabber, drivel. 

Сусло, 3. я. must; || wash; | еуеляный, adj. 

Суедлить, 0. а. coll..to drivel, slaver; | part. р. 
сусоленный. 

Суспенсор1й, s. т. surg. suspensor. 

СуестАвчатый, adj. bot. articulate. 

Суставъ, s. т. dim. =вчикъ, joint, articula- 
tion; | =етавный, ad). 

Суськъ, see Закромъ. 

Сутана, 3. f. cassock, gown. 

CyTaun, 5. т. braid (а flat trimming). 

Сутенёръ, s. т. prostitute’s bully. 
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суши 


Cyxmeub, see Засуха. 

Сухо, adv. dryly; вытереть скамейку—, to wipe 
the bench dry;|\dryly, coldly; ecmpnmums коло 
—, to receive & person coldly. 

Суховатый, adj. somewhat dry; | =то, adv. 
somewhat dryly. 

Суховёртка, 3. f. bot. prunella, self-heal. 

Суходолъ, в. т. а dry valley; a dried up bed 
of a stream. 

Сухожилье, 5.7. anat. tendon, sinew; — és 
wen Acusomnuxs, pack-wax. 

Сухожильный, adj. anat. tendinous, sinewed. 

Сухой, adj. dry, waterless, dried; =xia земля, 
dry soil; =хАЯ nowoda, dry weather; cs =хйми 
нозами, dry-shod; —кащель, dry cough; — csozz, 
dry, hard style;—npedmems, dry matter; — xopae, 
dry fodder; =хАя рыба, dried fish; =х1е плоды, 
dried fruits; выйти =XuMb изъ в0ды, fig. sce 
Вода; =xaa кладка, build. dry-wall, stone-pack- 
ing; ||maut. =xda зниль, dry rot; =хАя мачта, 
mast without yards; —doxs, see Докъ; | bot. =xie 
сучья, dead-wood; =х1е стебли и сучья, kecks, 
kecksy; | thin, spare, lean, lean-fleshed, bony; =xis 
нози, thin, spare 1евз; | 4гу, cold; unfeeling, in- 
sensible;—omenme, а sharp answer; —npiems, & 
cold reception. . 

Сухомятка, s.f. food eaten dry (without any 
liquid). 

СухоньЕШ, adj. rather dry. 

Сухопарый, adj. lean, spare, thin. 

Сухопутный, adj. of land; =ныя войска, 


Сутки, s. f. pl. the 24 hours of the day, night | land-forces; =ная moprossa, land-trade; =вая 


and day. 
Сутолока, 3. f. chaos, hurly-burly, disorder. 
Суточный, adj. of 24 hours; | diurnal. 
Сутуга, s. /. dim. =тужка, wire; iron-wire; 
| mTY RBI, а4/. 
Сутужникъ, s. m. caliber, bore (of a locksmith). 


поъздка, excursion by land. ; 
Сухопутье, s.n. & journey by land; no = Tbr, 


| by land. 


Сухорёбрица, s. {. bot. whitlow-grass, whitlow- 
wort. 
Сухорув, adj. maimed, one-handed. 


Сутулина, 3. f, dim. "линка, curve, bend (of| Сухоетой, s. т. dead-wood. 


а tree, of a piece of timber); | crookedness (of 
the spine); stooping. 

Сутулнетый, adj. full of bends. 

Сутулаться, о. %. to stoop. 

Сутуловатость, s. f. stooping, high shoulder. 

Сутуловатый, Сутулый, adj. stooping, bent, 
round-backed, round-shouldered, high-shouldered. 

Сутучоеть, зее`Сутуловатость. 

Суть, s. f. essential, main point; substance, 
substantials; 6% атомъ вся — дъла, that is the 
essential part of the business, that is the main 
point, there lies the difficulty. 

Суть, the third person of the verb Быть; 
они—, they are. 

Cyriura, в. т. pettifogger, chicaner; caviller; 
litigious person; on» ужасный—, he is a picklock 
of the law; | =-тяжническЙ, =тяжный, adj. 

Cyramenie, s.n. pettifogging, litigation. 

Сутяжить, v. п. to chicane, cavil; to quibble 
and quirk; to go to law, be litigious. 


Сухость, Cyxora, 5. f. dryness, aridity. 

Сухдтка,. 5. /. marasmus, tabefaction, consump- 
tion; старческая—, marasmus senilis. ; 
’Сухоцвьтъ, s. т. bot. everlasting-flower, life- 
everlasting. ’ 

Сухощавоеть, s. f. meagreness, spareness, 
leanness, thinness, xerotes. 

Сухощавый, adj. meagre, spare, lean, thin; 
bony, rawboned. 

Cyxoayenie, s. м. dry food diet; xerophagy. 

Сухоядецъ, s. т. xerophagist. 

Cyuenie, s. п. twisting. 

Сучильный, adj. for twisting. 

Сучильщикъ, 3.2. =щица, 3. f. twister. 

Сучить, v. а. to twist (thread);||to roll out 
(paste); | naut. — шкимушщку, to make spun yarn; 
| mcs, 9. г. р. to twist one’s self; to be twisted; 
part. р. вучёный. 

Суч, adj. of bitch. 

Сучка, 3. f. dim. of Сука, minx, pup;|| see 


Сутяжливость, s. f. pettifogging, litigious | Сученте. 


character. 
Сутяжливый, adj. pettifogging, litigious. 
Сутяжничать, see Сутяжить. 
Сутяжничество, $. я. see Сутяжливость, 
Суфлёръ, з. т. prompter; | =фалёревй, аа). 
=ская будка, prompter’s-box. 
Суфаировать, с. a. theat, to prompt. 
Суффиксъ, s. т. gram. suffix. 
Суффраганъ, s. т. suffragan. 
Cypppamucrka, s. Г. a woman suffragist. 
Сухарище, $. т. augm. of Cyxaps, large 
biscuit. 
Cyxapb, s. т. din, =хАривъ, 
biscuit; сахарный =харикъ, biscotin; 
=харн, see Морской; | =рный, ad). 


-харбБъ, | 
морскае | 


Сучковатый, adj. bot. geniculate, geniculated. 

Сучокъ, =„чочекъ, dim. of Сукъ. 

Сучонка, 4:54. of Сучка. 

Суша, 5. f. dry, firm 1819; | dryness. 

Суше, comp. of the adj. Сухой and the adv. 
Cyxo, drier; more dryly. 

Сушевой, adj.—eocx, second quality of bees- 
wax. 

Сушенина, 3. f. dried fish, dried meat. 

Сушеница, s. f. bot. cud-weed. 

Cyméunie, 3.”. drying, drying up; dessication. 

Сушильный, adj. ъная Йечь, drying-stove. 

Сушйльня, 3. f. drying-room, drying-place, 
drying-ground, tenter-ground;—d44 cosoda, malt-— 
kiln;—01a сыровь, sweating-room. 


СУШИ 


Сушить, 0. а. to агу; | fig. to waste, pine away, 
consume; zope сушитъ ec, she pines away with 
grief; || “ся, v.r.p. to dry, get dried; to be dried; 
| part. p. сушённый, сушёный. 

Сушка, 3. {. зее Сушен!е; | & kind of cracknel. 

Сушь, s.f. dry matter, dry things; dead- wood; 
| dryness, dry weather. 

Существенное, 8. п. essential. 

Сущёетвенность, 3. f. essentiality, essential- 
ness; substantiality, substantialness; materialness. 

Сущёственный, adj. essential, substantial, 
‘material; =Hasd часть, part and parcel; | =но, 
adv.—ly. 

Существительный, adj. uma =ное, gram. 
see Uma. 

Cymecrsd, s. м. being; creature; какое неснос- 
noe—, what an insupportable being; единствен- 
н-е дорозое для меня—, the only being I love; 
jentity; essence, substance. 

Существован1е, 8. п. existence, being. 

Существовать, 9. п. to exist, be; to live; 
=вуютъ люди, которые..., there are "people, who... 
KX OKd =Фвуетъ, не знаю, I don’t ig Rar 
how he manages to live. 

Cymiit, part. pr. existing, which 18; subsistent;— 
на небесать, which is in heaven;||real, true; amo 
„щая npasda, see Правда; —esdopr, downright 
or regular nonsense; —мощенникъ, downright, 
arrant rascal. 

Сущность, s.f. substance, nature, main point, 
essential point, reality; subsistence subsistency, 
entity; въ =TH, at the bottom, in the main. 

дна, а4}.—овца, ewe with lamb. 

Сфальцевать, зее Фальцевать. 

Сфальшивить, sec Фальшивить. 

Сфенъ, 3. m. min. sphene. 

Сфёра, s.f. sphere; amo внь ею =ры, that is 
out of his sphere; быть въ своей =ph, to be on 
one’s own ground. 

Сферическй, adj. sphery, spheric, spherical; 
globular, globy, glomerous; | =ски, adv. spherically. 
Сферичность, s. f. sphericalness, sphericity. 

р SAE HIOTE s. f. spheroidity. 

Сфероидальный, adj. spheroidal, spheroidic, 
spheroidical. 

Сфердидъ, $. m. spheroid. 

Сфердметръ, $. т. spherometer. 

Сфигмографъ, 3. m. med. sphygmograph, sphyg- 
mometer. 

Сфинксъ, $. m. sphinx; || ent. sphinx, hawk- 
moth, death’s-head moth. 

Сфянктеръ, 3. т. anat. sphincter. 

Сформирован!е, sce Формирован!е. 

Сформировывать,, сформировать, о. a. to 
form, shape; я ее =рую ло своему, I shall mould 
her to my own idea; | part. р. сформированный. 

СфуговАть, see 'Фуговать. 

Сфукнуть, sce Фукать. 

Схапать, схаАпнуть, v. а. to seize, lay hold 
of; to clutch;—xor0 3% волосы, to seize & person 
by the hair; ' to steal, rob. 

Схвастнуть, зее Хвастать. 

Схватйть, see Схватывать. 

Схватка, 3. /. skirmish, conflict, scuffle; fray, 
fight; quarrel. 

CxBeTEn, see Потуги. 

Схватывать, схватить, v. a. to seize, lay 
hold of, grasp, catch, clutch; =THTb за что, to 
catch hold; =THTB «010 94 руку, to seize a person 
by the hand; to grasp the hand; — сходство, to 
catch the likeness; | to catch, seize; oxs =ТИЛЪ 
лихорадку, he caught the ague, he was taken ill 
or seized with a fever, with an ague, the fever 
struck him; =THTb насморкъ, to catch cold; езо 
часто =ваетъ, he is often Ш;| =ея, v. rec. tu 
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сход 


quarrel, come to words, come to blows; to skir- 
mish; они опять =THINCS, they are quarrelling 
again; они =THAHCh драться, they came to 
blows, to fight; they had a brush or a bout to- 
gether; =ca co непраятелемъ, to close in with the 
enemy; |5. и. to think, bethink one’s self; to recol- 
lect; ons =THAICH, да поздно, he bethought him- 
self of it, but it was too late: lv. р. to be seized, 
be grasped, be clutched; | part. р. схвачен. 
ный. 

Схёма, s. f. scheme, plan, project. 

Схематизмъ, 5. т. schematism. 

СхематичесыЙ, adj. sketched 
planned. 

`Схизма, Схизматикъ, Схизматйческ!Й, see. 
Расколъ, Раскольникъ, Раскольнич!1 и. 

Схима, 5. Г. schema (clothes of Russian monks 
of the severest order), 

Схимить, о. a. to invest with the schema; | ca, 
у. г. to take up the schema. 

Схимникъ, s.m. =ница, s.f. a monk or nun. 
invested with the schema; an ascetic. 

Схимническ!йЙ, adj. ascetic, ascetical. 

Cxurpnhtb, see Хитрить. 

Схлёбывать, ехлебать, схлебнуть, v. a. to 
sip off, sup up. 

Схлынуть, о. п. to break, flow down; to fall; 
60д% =нула, the water flowed away or fell: 
moana ънула, the crowd broke up or dispersed. 

Сходбище, 3. 9. assembly, meeting; crowd, 
mob; | -щный, ad). 

Сходень, 8. т. see Сходии. 

Сходить, сойти, о. м. to go down, descend, 
come down, alight; to step down; to trip down;— 
ce льстницы, to go down a ladder, come down;— 
cs лошади, to alight from horseback; сОЙТИ 6% 
motusy, see Могила; сойти съ корабля, to 
land; || to leave;—co сцены, to leave the stage; 
fig. ‘to retire from; to withdraw; | to move, stir 
from, leave; не CXOXH съ uncma, without leaving 
one’s place, without moving from one’s place, 
without removing;—cs дорози, to get out of the 
way, move aside; to withdraw; у нее ребенокъ не 
сходить co рукъ, she always has the child in 
her arms; 9mo с40в0 не входить у него съ языка, 
that word is always in his mouth, he is always 
repeating the same thing; | to disappear, vanish; 
to come off, pass away; cunts сошёлъ, the snow 
has disappeared; краска вошла, the colour faded 
or came out; y нею краска съ лица сошла, Ве. 
became quite pale; amo ему вошло co р ys, see 
Рука; | $0 make a pilgrimage; ons ofmwass—ne. 
Святымъ мьстамъ, he made a vow to make a 
pilgrimage to the Holy Land; | —cs ума, to go mad, 
run mad; он съ ума вошёлъ, he is mad; ons co 
ума по ней еходитъ, he is madly in love with. 
her ог dotes upon Вег;| =ся, v. rec. to meet, to- 
join; to come together; to fall in; мы вошдиеь 
Co HUMS 63 клубъ, ме met atthe club; 2m mor 
A co вами сойтивь? where shall we meet? эти 
doporw сходатея, those two roads join; | to meet, 
assemble, gather; to get together; акционеры 
сошлйсь для совюъщаня, the share-holders as- 
sembled to deliberate; народъ еходитея 6 цер- 
ковь, the people are going to church; || to become 
acquainted, intimate, connected; мы близко CO- 
шлиеь, we became intimate;||to agree, coincide; 
to come to an agreement; сойтИсь 65 U)LIL1, te 
agree about the price; ono не сошёлся со мною 
в мнющяхжь, Our opinions differ; д%40 все ewe у 
нихь не схддится, they have not yet come to an 
agreement about that business; | to reconcile one’s 
self, be reconciled, make it up with; мы теперь 
Courtice, we are now reconciled; to hit against 
each other; to run against; судно сошлось ce 


in, roughly 


сход 


‚друтимъ, a Ship fell foul of another; | деот. to 
converge. 

Сходить, о. п. (fut. схожу), to go; to fetch; 
надо—на рынокъ, we must go to market; =ди за 
Эокторомъ, fetch the doctor. 

Сходка, s.f. meeting, reunion, assembly; ward- 
‘mote. 

Сходни, s. Г. М. naut. gang-board (of a boat). 

Сходно, adv. accordingly, conformably; | likely; 
resemblingly,; mopmpems COmAGHS очень —, the 
portrait is a very good likeness; | at a reasonable 
price, at a moderate price; мы amo купили 
очень—, we bought that at a very reasonable 
price. 

Сходный, adj. of descent, of coming down; 
| analogous, analogue, similar, ‘conformable, like: 
mHBIA выражензя, Similar expressions; ove =дДенЪ 
съ нимъ нравомъ, he is very like him in character; 
| moderate, reasonable, fair (price). 

Сходня, 5. f. see Сходни. 

Сходетвенность, s. f. conformity, similarity. 

Сходетвенный, adj. conformable, similar, 
like; | =но, adv.—bly,—ly. 

CxOqeTBie, pop. see Сходство. 

Сходетво, s. 7. resemblance, likeness; similar- 
ity, similitude; фамильное—, a family likeness. 

(ходетвовать, v. п. to resemble, have a like- | 
ness to; to be similar. 

Сходъ, s. т. descending; || descent; | meeting, 
assembly; || crowd. 

схож, adj. like, alike, similar. 

Схоластика, 5. f. scholasticism. 

Схоластиктъ, 5. т. scholastic. 

Схоластическй, adj. scholastic, 
| =еки, adv.—cally. 

CxoaiacTs, s. т. scholiast. 

Cxdaia, s. f. scholium. 

Схоронёше, 8. п. hiding; || burying. 

Схоронйть, о. a. to hide, secrete; | to bury; 
| =ся, ©. г. р. to hide one’s self; to be hidden; | 
|| part. р. схоронённый. 

Сцапать, v.a. to seize, gripe, catch, catch hold 
of, lay hold of; || to snatch, steal; i part. р. 
эцапанный. 


Сцарапывать, сцарапнуть, о. a. to scratch |5 
off, away; to graze (the skin by scratching); | 


| -ся, v. р. to be scratched off, away;|| part. р. 
сцарапанный, сцарАинутый. 

Сцёна, 3. f. stage; scene; выйти на =ну, to 
come on, upon the stage; to make one’s appear- 


ance; ставить, поставить на mHY, to fit up| 


for the stage, get up for the stage; to bring on 
the scene; || scene, scenery; красивая—, a beauti- 


ful scene; || scandal; quarrel; у нихз постоянныя | 


“HEI, they are always quarrelling. 

Сценическ1й, adj. scenic, scenical, 
theatrical. 

Сценографичесьй, adj. scenographic, 

Сценограф1я, 5. Г. scenography. 

Сцъживан!е, 5. 7. drawing off, decanting; 
elutriation. 

Сцъживать, едъдить, v.a. to draw off, bottle 
off, decanter; | «ея, v. p. tobe drawn off; | part. 2. 
ецьженный. 

Сцфиить, see Сцф$плять. 

Сцвика, 5. /. chaining together. 

Cubuaenie, s. n. adherence; chaining together; 
| concatenation, chain, series; | phys. cohesion. 

Cuburits, сцфийть, v. а. to hook, chain, 
link, tie together; to join, bind; =ея, ©. rec. to 
come to blows; to grapple; to quarrel, dispute; 
|naut. to run foul, fall foul оЁ|о. р. to be 
shained, be linked, be joined together; | part. р. 
«цфшлённый. 

Сиб иной, «dj. for chaining, linking together. 


theatric, 


—al. 
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scholastical; | 


СЧЕТ 


; СцЪиъ, в. т. hook, link, bond, chain. 

Счаливать, счалить, v. a. to moor, lash 
together (two boats); =ся, ©. р. to be moored 
together; | part. р. ечаленный. 

Счалка, 5. Г. mooring горе, hawser. 

Cuacrie, Счастье, $. я. happiness; fortune, 
good fortune, luck, chance; prosperity, success: 
| какое—! what happiness! я UMbALT—INAMd e210, 1 
was happy to know him: no =ТЬЮ, xs -тью, 
happily, fortunately, luckily, by good chance; bv 
luck, by good luck, as luck would have it; ваше, 
ею, 4mo..., YOU are, he is lucky to...; cams—, you 
/are in the luck of it, you are in luck’s way, you 
| have the luck of it; желаю вамз =TbA, I wish 
| you happiness; good. luck to you; cannoe—, the 
[blind hits of chance; хоймать—за хвостъ, to fix 
the wheel of fortune;—nocepuyaocs, see Повер- 
'тываться; nonumaume —, to try one’s luck; во- 
енное—, chances of war; ему sesems—, he is very 
lucky, he is in luck, he had a run of luck, he is 
in a lucky vein; xa —, happy be lucky; на ‘мое—, 
‘lucky for me; to my good fortune; —, что moro 
| HE случилось, ‘it is very lucky indeed that that did 
‘not happen; ему в0 eceus —, he is always success- 
ful; prov.—ayuwme бозатирства, it is better to be 
‘lucky than clever; всяк своею тетья xyanens, 
every man is the architect of his own fortune;— 
| дураку помозаетз, fortune favours fools;—sewnee 
вёдро; на-—ни духовной, ни Kpmnocmu, change of 
| fortune is the lot of Ше;—с5 беэсчастьемь на 
lodunaxs саняжь madume, fortune rarely brings 
good or evil singly; 20m — плодится, тамъ и 
зависть родится, prosperity engenders “envy. 

CaacTauBelb, s.m. =вица, s.f. a lucky man 
or woman. 
| (Счаетливо, Счаетливо, adv. luckily, happily, 
fortunately; онз — utpaems, he plays luckily or 
| fortunately; on» scusems —, he lives ВаррПу;—для 
| ео, fortunately for him; — omdnaueameca, see 
ОтдЪлы ваться. 
| Счастливый, Счастливый, adj. fortunate, 
| lucky, happy;—wepos, a lucky gambler; =вая 
жизнь, happy life; —случай, see Случай; — ans, 
что, he must deem himself luckly; =Bofi doporu, 
good voyage; =ваго yennxa, good luck, good 
chance; =IHBb meot bow, see bors. 
| Счёрпывать, ечерпать, crepuAyTs, v.a. to 
scoop off, lade ой; || ea, v. р. to be scooped off; 
| part. р. счёрпанный, счёрпнутый. 

Счёрчивать, счертить, о. а. to sketch, draw, 
copy Нот; ! шся, ©. р. to be drawn, be copied: 
| part. р. счёрченный. 

Счесть, see Считать. 

Счёсывать, ечесать, v. а. to comb ой, scratch 
off by combing; || =ея, ©. р. to be combed off; 
| part. р. ечёванный. 

Счётный, adj. of account; =ная xxura, see 
пнига; +ная часть, book - keeping; | counted; 
-=ныя деныи, counted money. 

Счетоводство, 8. п. book-keeping; keeping of 
accounts. | 

Счетоводъ, 5. т. book-keeper. 

Счётчикъ, $. т. =чица, 3. f. accountant, 
counter-caster; || meter. 

Счётъ, 3. т. account; mexywiii —, running 
account; открыть—, to open an account; внести 
gs—, to carry to account; cempwme ечёты, to 
balance an account; wanms—er Cann, to be a 
creditor on the bank- books; на чей-нибудь—, on 
the account of a person; купить sa св0й—, to 
buy at one’s own cost, on one’s own account; 
/do—, On account, in part of payment; онз даль 
lum въ—только сто рублей, he has given ше 
only a hundred rubles on account; czecmu—, to 
‘cast up an account; свести ечёты, to settle, 











СЧЕТ 


3 чате accounts; мы должны свести наши ечё- 
гы, we must make our accounts square; у него 
денламь счёту nm, he does not count his mon- 
ey; he has plenty of money; ему можно повъ- 
pums деньзи безъ ечёту, he may be intrusted 
with untold gold;|reckoning, calculation; score; 
no моему CuéTy, according to my reckoning; 
prov. — дружбы не портить, see Дружба; 
волкъ и USS ечёту овець крадеть, counting 
one’s money will not prevent Из being stolen; 
jnumber; хрузлый—, even money; крузлымь cué- 
TOMS, in round numbers; 2% было ечётомъ де- 


`сять Yenoenxs, they were ten in number; ums u 


счёту ne было, their number was too great to be 
counted; they were too many, they were countless; 
i account, expense, cost, charge; на — xov0, чето, 
at the expense of; swims на чужой—, to live at 
another person’s expense; to quarter one’s self 
upon another; на свой—, at one’s own expense; 
дълать что на свой—, to be at the charge of a 
thing; cunameca na чей—, to laugh at a person’s 
expense; ярохаживалться, npotmucd на чей-либо 
—, to talk about a person; на seaws—rosopame, 
they are talking about you; на—чезо вы noccopu- 
лись? what was the cause of your quarrel? на— 
amoto я ecnoxoens, 1 am easy on or upon that 
score; 4 безпокоюсь нае здоровья, I ат 
anxious about his health; на—этотю будьте cno- 
койны, in respect to that ‘be quite at ease; быть 
ва OypHoms счету, to be in bad repute, be badly 
thought of; быть на wopowens счету, to be in 
good repute; | bill, account, memorandum; эапла- 
mums по счёту, to pay off заплатить по счёту 
мясника, to settle the butcher’s bill; anmexap- 
скй—, an apothecary’s bill; f¢g. an exorbitant, 
extravagant bill; an overcharged account; —pacxo- 
does, bill” of costs, of expenses; no сему ечёту 
деным получены, received, settled; || ne es—adone- 
мента, see Абонементъ. 


Счёты, 5. т. pl. abacus, counting-board. 

Счиелёнте, s. n. reckoning, calculation; — no 
wary, плоское —, naut. dead-reckoning; | ‘arith. 
numeration; || counting. 

Счислять, ечислить, о. a. to count, reckon, 
calculate; to number; | =c#, v. р. to be counted, 
be reckoned; | part. р. вчисленный. ^ 

CunTanie, 5. п. counting. 

Считать, счесть, сосчитать, v. a. to count, 
compute; to tell ой;—деньши, to count or tell 
money; не -тая, not counting, without count- 
ing, exclusive of;- =TAaH 63 moms числ, 
counting in the number, inclusive; || to verify, 
examine (accounts); || to reckon, calculate; to 
think, esteem, take for; to repute: A ыТАЮ, что 
этоз0 будеть достаточно, I calculate that that 
will be enough; я =ТАю e210 за честиоло чело- 
въка, I take him for an honest man; ео =таютъь 
умнымь человткомъ, he is reputed to be a man of 
sense, he is considered a man of sense; я =таю 
€10 за великало оратора, I think him a great 
orator; я ечёлъ необходимымъ, Г thought it 
necessary; | =ся, v. rec. р. to count, settle, square 
accounts; счёетьея cs содержателемь зости- 
ницы, to settle one’s accounts with the keeper of 
the hotel; мы COCIHTACMCA nomons, we will 
settle this later; служба =таетея со "дня... the 
service is counted "from the day...; prov. свои людн, 
небось, сочтутея, accounts between friends are 
easily. settled; ||to be reputed, be looked on; to 
pass OD; 0% mTAeTCA ученымз, he is reputed a 
learned man; «ея визитами, to be very exacting, 
particular about matters of wordly decorum; 
| part. р. ечитанный. 

Счищать, счистить, 0. a. to clean, clear; to 
take off, away; to brush off; to scale; — cxnmts co 
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двора, to cart away the snow from the court; 
| =ся, v. p. to be cleaned, be cleared; amo namno. 
счйетится, this spot can be cleaned out; || part. р. 
очищенный. 

Счищёне, 3. п. cleaning, clearing away. 

Сшибане, s. mn. knocking off, \ striking 
down. 

Сшибать, сшибйть, о. a. to knock off, down, 
strike down;— кого ce now, to upset a person, 
knock to the ground; | =ca, о. р. to be knocked 
down, be felledto the ground;jv. ree. to strike 
one against another; to come to blows;||v. к. to 
deviate, swerve from; to stray from; | part. р. 
ешибленный. 

Сшиваве, 5.72. sewing together. 

Сшивать, ешить, о. a. to sew up; to sew 
together; to fine-draw; to darn; to seam, tack; || to 
tack (clothes); | =CH, 9. р. to be sewed up, together; 
| рат. р. GCHIMTHH; naamee, =TOe no старой 
модь, Clothes made after an old fashion; old- 
fashioned clothes. 

Сшивка, s. [. sewing together; darning, seaming, 
tacking; ||seam, suture. 

Сшивной, adj. sewed 
darned. 

Сшить, see Сшивать. 

Сшутйть, о. я. to play а trick. 

Cn, Co, prep. off, from, down, away; снять Co 
стола, to take off or from the table; cotimu— 
cops, to come down a hill;—cs 14935 donot! go 
out of my sight! срывать "яблоки — дерева, to 
gather apples from a tree; я взял — него слово, 
I took his word for it; снять — кою canoww, to 
take off one’s boots; | from, since, ever since;— 
понедъльника, from Monday; — camaro dnmemen, 
from or ever since infancy;—mnxs самыль nope, 
from that very time, ever since; | about; я npo- 
буду тамз—недълю, 1 will remain there about a 
week; онъ pocmous—eacs, he is about your height; 
| {от;— меня этою будетз, it is enough for me; 
| with, and; noccopumsca—xnas, to quarrel with; 
мужъ— женою, Man and wife;—xwme, with whom; 
поздравить — чъмъ, to congratulate with; || out, 
out of; я вышель со двора, I went out of doors: 
from, in;—copa, from grief; ons—omuaania бро- 
cuaca в5 eody, in despair he drowned himself, 
| together, with; мы вмюсть-—нимь пошли, we 
went together; || ^ доужь pase, twice, at two dif- 
ferent times, at two intervals; wno—eamu? what 
13 the matter with you? what ails you? noocueu— 
мое, live as long as I; nycme-xa ons поживеть — 
meoe, let him live to your age; | 04-65, нътз-сз, 
хорошо-съ, yes, sir; no, sir; very well, sir. 

Съёживан!е, 3. п. contraction, ‘shrivelling, 
shrinking. 

Съёживать, съёжить, о. a. to contract, shrivel, 
cause to shrink; | =ея, v. г. to contract, shrivel, 
shrink; || part. р. оъёженный. 

Съёмка, 5. f. surveying, land-survey; plan; 
трилонометрическая—, trigonometrical survey;— 
березовъ, naut. coast-survey; || undertaking, con- 
tract; |cut (at cards). 

Съёмный, adj. of contract; | for taking ой, 
away; ||which can be taken off, away. 

Съёмокъ, sce Снимокъ. 

Съёмцы, s. т. pl. pop. snuffers. 

Събмщикъ, s. .surveyor; one who draws out 
plans; || contractor; lodger, hirer. 

Съёмъ, s. т. contract, contracting. 

Съиграть, sce Сыграть. 

Съизмала, adv. from infancy, from childhood, 
from the earliest age. 

Съизнова, adv. anew, newly, afresh, again, 
once more; from the beginning. 

Съисподи, adv. underneath, from se 
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together; seamed, 


СЪУЖ 


Съужен1е, 5. я. shrinking, contracting, паг- 
rowing; | med. coarctation, stricture. 

Съуживан!е, s. n. shrinking, 
narrowing. 

Съуживать, съузить, 9. a. to narrow, make 
narrower; || =c#, v. т. become or get narrow, 
shrink, contract; || part. р. съуженный, 

Съумничать, see Умничать. 

Съумьть, see Yu brs. 

СъЪдать, chbeTb, v. a. to eat, eat up; to 


contracting, 


devour; собаку съЪеть, fig. to be very skillful, 


very skilled in, versed in; to be a connoisseur 
in; онз на amoms собажу Chhib или Ons на 
этомъ дъль собаку еъЪлъ, he is а perfect dab 
at it, that is his speciality; ous собаку chbab 
eo музыкь, he is a perfect musician; ont на этомъ 
зубы Chhaib, he knows the long and the short 
of it; ons ~pu6s CbbaIB, coll. see Грибъ; | to eat, 
rust, corrode; ржа =даетъ желтзо, rust corrodes, 
eats away iron; | to gnaw, waste; ез0 =даетъ 
тоска, grief gnaws him; || =es, v. р. to be eaten, 
be eaten up, be devoured; | part. р. еъъденный. 

Cnhbxeuie, s. п. eating; devouring; отдать 3en- 
фямъ на—, to deliver over to the beasts. 

СъЪ добноеть, s.f. edibility, edibleness. 

Cebro6unh, CobazomE, adj. eatable, edible. 

Съъздить, v.n..t0 go, make a voyage, take a 
drive; mun нужно—въ деревню, I must go to the 
country; я =«ДиЛЪ за зранииу, I made a tour 
abroad; | v. a. fig. to strike, deal a blow;—no uuuy, 
no Gustonomiu, to strike a blow ‘on the face; ons 
=HIb ею палкой, fhe-dealt him a hlow with a 
stick;—xo10 6% Харьковскую зубернию, 6s r10po0dr 
Рыльскъ, 6s Posmcdecmeencnii npuxods, to give a 
slap in. the face. 

СъЪздъь, s. т. meeting, assembly, 
concourse; || descending; || descent. 

ChhseaTb, съъхать, о. п. to come down, 
descend (not on foot); карета еъъхала с зоры, 
the carriage drove down the hill;||to come down, 
tumble down, shift; was. =хала co плеч, the 
shawl fell off; venywxs =халъ на бокь, the cap 
shifted all. askew; || to remove, leave one’s lodging; 
—cs квартиры, to move out; онз =халъ на дру- 
чую квартиру, he took another lodging; | это 
„хало на noms, that is come to nothing, to 
naught; | mca, v. rec. to meet one another; мы 
„хались 6% зостиниць, we met at an hotel; | 40 
meet, assemble, come together; зости =халиеь 
на объдь, the guests assembled for dinner. 

Съъзжая, s.f. police office; nocadume кою на 
=вую, to lock up a person in a roundhouse. 

Chnsmilt,-adj. meeting, of meeting, of as- 
sembly; — dom, meeting room, meeting-house; 
see СъЗзжая. 

Съфетной, adj. eatable, edible; =ные npu- 
пасы, eatables, victuals. 

СъЗеть, see СъЪ дать. 

Съъхать, see Съёзжать. 

Сыворотка, s. Г. whey. 

Сывороточный, adj. of whey, wheyey, 
wheyish; =ная трава, bot. cheese-rennet, bed- 
straw. 

Сыгрывать, сыграть, о. а. to play, perform; 
„грайте вальс», play а waltz; =Грать napmiro 
на бильярдъ, to play a game at billiards; 
=грать робберъ, to play a rubber; »грать роль, 
to perform a part; =грать штуку, see Штука; 
| to celebrate, feast; =грать свадьбу, to celebrate 
a wedding; | —, еыграть npourpowue, to win back, 
regain one’s money; | =Ca, v. rec. to rehearse, 
practice; музыканты =ваютея, the musicians 
are rehearsing; | to win back one’s losses, play 
quits; =paemTecb, let us play quits; | part. р. 
сыгранный. 


reunion; 
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Сызмала, see Съизмала. 

Сывзнова, see Съизнова. 

Сый, part. pr. sl. Не who is (God). 

Сыкать, еыкнуть, v. я. to impose silence, 
say hist! 

Сынишко, dim. of Сынъ. 

Сыновь!Й, adj. of son, filial. 

Сынъ, s. т. dim. CHHOEB, =HOUCED (pl. 
сыновь#), 80; MAMENDKUHS, натущкинь СсЫНОЕЪ, 
darling, fondling, tenderling, deary, a spoiled 
child, favourite; prov. злупому выну не 6% NoO~ 
мощь бозатство, see Богатство; жени сына 
коль LOU, коли можешь, давай дочь, Marry your 
sons when you will, your daughters when you can: 
| (pl. выны), sons; еыны отечества, sons of 
their fatherland; | —6e3s отца, bot. colchicum; 
meadow-saffron. 

Сыпан{е, s. n. strewing. 

Сыпать, v.a. to strew, pour, scatter;—necoxs, 
to strew sand;—denszamu, to throw away money;— 
словами, to heap up words;||=ca, v. т. to spill, 
fall, run out; мука =илется wuss нюшка, the 
flour is running out of the sack; fig. у нею necoxs 
=плется, he is falling to ruins (of an old man); 
he is an old man who cannot quit his chimney- 
corner; ||to pour, rain, shower down; nyu =па- 
чись зрадом», the bullets were flying like hail; 
i|to shell (of согп); [40 fray out (of stuffs); | part. 
р. сыпанный. 

Сыинка, 3. 7. see Cunanie. 

Сыпной, adj. med. eruptive, exanthematic, 
exanthematous. ; 

Cunyuects, s. f. friability, friableness. 

Сыпуч , adj. friable;—mecoxs, see Песокъ; 
=ч1я mnaa, dry substances. 

Сыпь, s. f. rash, breaking out, eruption. 

Сырёйщикъ, в. т. hunt. whipper-in. 

Сырёцъ, з. т. raw silk; | weds—, unboiled mead; 
| xupnuxx—, unbaked brick. 

Сырнивъ, $. т. cheese-cake; || curd-fritter. 

Сырный, adj. of cheese; caseous; =ная корка, 
cheese-paring; =ная xednaa, butter week, shrove- 
tide. 

Сырня, Сыроварня, s. /. cheese-dairy. 

Сыро, 9. imp. на дворь—, it is wet out of doors. 

Сыроваръ, s. т. cheese-monger; || cheese-maker. 

Сыроватость, s. f. dampishness. 

Сыроватый, adj. dampish, wettish; | rawish; 
| =T0, adv. rawly. | 

Сырой, adj. damp, moist, ме —воздухз, damp 
air; | raw; uncooked, underdone; =рая z0eaduna, 
raw or underdone шез{;—матерзаль, raw material; 
—weaxs, raw silk; =рыя дрова, green wood;— 
человъкъ, a corpulent man. 

Сырокъ, 3. m. ichth. Salmo-vimba. 

Сыромолотный, adj. ground without having 
been dried (of corn). 

Сыромолотъ, 3. т. undried corn;! flour made 
of undried corn: | 

Сыромятникъ, 3. m. leather-dresser, tawer; 
tanner; pelt-monger, skinner; | =иятничесвйй, 
=MATHHGIH, ad). 


СыромЯтничество, 3. 7”. leather-dressing, 
tawing. | 

Сыромятный, adj. dressed, tawed (of leath- 
er). 


Сыроматня, 5. /. tawer’s shop, tawery, tannery, 
tan-house. 

Сыромять, s. f. tawed leather. 

Сыропный, see Сиропный. 

Сыропуст1е, 3. . see Сыропустъ. 

Сыропустный, adj. «ная недъля, shrove 
week; =ное воскресенье, Quinquagesima Sunday. 

Сыропустъ, s. m. the last day before Lent. 

Сыропъ, see Сиропъ. 


CHIPO Cty CBHO 


Сырость, s. f. dampness, “moistness, wetness, | « бъсь въ ребро, the later love comes the more 


humidity, humidness; || rawness. it burns. 
Сыроъжка, 5. f. agaricus integer (mushroom). Съдина, s.f. dim. еъдинка, flaw (in metals). 
Сырть, 5. f. see Сырокъ. Съдлан!с, 8. п. saddling; mil. трубить къ 
Сырцовый, adj. of raw silk. =Hiro,to sound to horse. 
Сыръ, 8. m. cheese; prov. какъз—въ macan ка-| СЪ®длать, v.a. to saddle; mil. mpyoums, чтобы 
mameca, see Кататься; | сиг4з (in Little Russia).| =лали лошадей, to sound to horse; cH, 9. ‘р. 
Сырь, see Сырость. to be saddled. 


СЪдлистый, adj, «тая лошадь, а saddle- 
backed horse. 

Cbr1d, s.n. dim. «дельце, saddle; въючное—, 
see Вьючный; дамское, женское—, side- saddle, 
lady’s saddle; fig. NpPUCMams, KAKS къ коровъ —, 
to put the churl upon the gentleman. 


Сырьё, 5. и. raw things, raw materials. 

CHpBTB, v. n. to grow, become damp, moist, 
wet. 

`Сыеквивать, сыскать, v. а. to search, seek; 
{to find, discover; | =ca, v. р. to be searched, be 
sought; 40 bo found, be discovered; } part. р. вые- 


канный. СЪ дловина, 5. f. cavity in the form of a saddle 
Сыекная, 3. f. obs. summons, citation, sub-| (at the top of а mountain). 
pena. С длообразный, adj. saddle-formed, saddle- 


shaped. 
СЪдоборбдый, adj. gray-bearded. 
СЪдоватый, adj. grayish (of hair). 


| 
Сыскной, adj. detective; =HAS nosunia, 
detective police. 
Сыскъ, 8. т. obs. search, perquisition, pursuit. 
Cura, 5. f. hydromel, mead. СЪ довласый, СЪ доволосый, adj. gray-haired. 
Сытеньвй, dim. of Сытый. СЪдоголовый, adj. gray-headed. 
СытёхоньЕ, adj. quite satiated, quite С%дой, adj. gray, gray-headed. 
replete. CBORD, s. т. horseman, rider; || passenger. 
Сытйть, о. а. to sweeten with honey. Съдость, 8. Г. grayness (of hair). 
Сытный, adj. satiating, nutritite; — ponoxs, СЪдъть, $. п. to get gray, turn gray. 
market for provision; | abundant, copious, rich;— СЪкира, s. ‘f. axe, hatchet, pole-axe; | =рный, 
06n0%, & copious dinner; | =но, adv. to satiation, adj. 
to repletion. ыы 8. f. math. secant. 
Сыто, adv. to satiety, to satiation. СЪмена, 3. п. pl. seeds; see СЁ мя. 
Сытость, 8. f. satiety, satiation, repletion. СЪменистый, adj. seedy, full of seed. 
Сытый, adj. satiated, repleted, not hungry;| Chmenurs, о. a. to sow, cover with seed; || mca, 
prov. —юлодноло не ‘разумюеть, a full тшал |0. г. to run to seed. 
does not understand a hungry one; eeco—, а| Съменникъ, s. т. seed, fruit; plant left to 
злаза золодны, to have one’s eyes bigger than run to seed; | bot. pericarp. 
one’s belly; я вытъ, I am full; до-сыта, see ChmenosmbeTuanme, s.n. bot. placenta. 
Досыта. СЪ иенодольный, adj. bot. cotyledonous. 
Сыть, s. f. bot. cyperus. СЪменодоля, s. Г. bot. cotyledon; seed-leaf, 
CHTSTE, see Touctbrs. seed-lobe. 
Сычугъ, 3. т. abomasus;||the belly of a pig Chuenor0mie, s. п. bot. sporangium. 
atuffed with minced meat. СЪменоносный, adj. seed-bearing, seminif- 
Сычужокъ, s. т. rennet, runnet. erous. 
Сычъ, s.m.orn. brown-owl, screech-owl, barn-| СЪмя, 5.0. dim. еЪмачко, seed, grain; 2лб- 
owl. ныя =ъмена, corn-seeds; идти въ =MeHA, see 
Сыщикъ, 3. т. detective, detective оЁЙсег; | Идти; воробъиное—, see Воробьиный; съять, 
thief-catcher, thief-taker. nocnams =ъ= мена раздора, fig. to sow discord; to 
СЪвальня, 5. Г. bolting-mill, bolting- house. make mischief; злое—, fig. brood of vipers; кра- 
Casepxii, adj. cold, frosty. пивное—, fig. aterm of contempt applied to under- 
СЪъверный, ад). north, northern, northerly, | clerks; | kernel, pip, grape-stone; prov. oms худа- 
septentrional;—enmepr, see "Béreps. 10—не жди добрало племя, a bramble does not 
СЪверо- BOCTORS, s. т. north-east. produce grapes, no -мени и 7100, &3 YOU SOW, 
Съверо-восточный, adj. north-east, of пог - | зо you геар; | <Вменной, adj. 


east. . СЪиЯнка, 5. f. bot. achenium. 
Съверо-зАнадный, adj. north-west, of north-| С№мяносъ, s. т. bot. placenta. 
avest, Cann, s. /. dim. HAE, еънцы, vestibule, 


Съверо-вАпадъ, 5. т. north-west. 

Съверъ, в. m. north; septentrion; направляться 
4d =ру, to septentrionate. 

СЪвёцъ, 3. т. sower. 

ChB0060p0TS, s. п. alternation of sowing seed. 

ChBB, 8. т. sowing. 

СЪдаленъ, 5. т. psalms during which people 
are allowed to. be seated (in church). 

СЪ даАлище, s. п. seat; chair. 

СЪдаАЛлищный, adj. anat. ischiadic, ischial, 
ischiatic; =Has кость, ischium, ischion. 

СЪдёлка, s. f. pad. 

СЪдёльникъ, 5. т. saddler, saddler-maker; 
|] =нич Ш, adj, 

Съдёльный, adj. of saddle; =ные мешки, 
сумки, saddle-bags;—4ysans, сарай, saddle-room. 

СЪдельчатый, adj. having the form of a 
saddle, saddle-shaped, saddle-formed. 

Channa, s. f. dim, =динва, gray hairs; y6n- 
ленный =HAMH, White with age; prov.—es бороду, 


entrance- hall, passage; || внный, аб’. 

Сънйстый, adj. shady; tufty. 

СЪнная, 5. f. hay-market. 

Сънная, adj.—dneywxa, chamber- maid. 

СЪннйЕБЪ, 8. т. hay-loft; || hay-mattress. 

СЪнной, adj. of hay;—sanaas, fragrance, smell 
of hay;—poinoxs, „ная площадь, hay-market. 

Съно, 5. n. dim. е№нцо, hay; ywecmu—, to rake 
hay; cmovs =Ha, hay-stack; mil. вить—, to spin 
hay; prov. или =На KAOKS или вилы въ Gon, gain 
all or lose all. 

СЪновалъ, 8. т. hay-loft. 

СЪнокосецъ, s.m. hay-maker, mower; | father- 
long-legs, daddy-long-legs (spider). 

С%нокденый, adj. for mowing hay; =ная 
пора, hay-harvest;—ay1s, meadow, hay-field. 

СЪнокосъ, s. т. mowing, hay- -making, mowing- 
time, hay-time; второй—, aftermath; | meadow, 
hay-field. 

Chnonomenie, s. n. hay-mowing. pee 


CBHO 


СЪнопочтён1е, s. ». the Feast of Taber- 
nacles. 

ChHocrarens, s. т. 2001. rat-hare. 

Chup, s. Г. shade;|/shed, canopy; 10% CBHBIO 
неба, under the canopy of heaven;||tent, taber- 
nacle; | 29. shelter, protgction; nods CBHBW зако- 
новъ, under the protection: ‘of the laws. 

Capa, s. Г. sulphur, brimstone;||(es yuuzre), 
cerumen, Wax, ear-wax. 

Сърене, в. п. sulphuring, dipping in brimstone; 
exposure to sulphurous gas; powdering with 
sulphur. 

Съренка, 5. /. match. 

СЪризна, $. f. grayness; gray colour. 

Сзристый, adj. chem. sulphurous, sulphury. 

Сърить, о. a. to sulphur, sulphurate; to dipin 
brimstone; to expose to sulphurous gas; to powder 
with sulphur; | =ca, о.р. to be sulphured. 

Capra, 8. f. young seal. 

СЪрко, $. т. roan-horse. 

Сфрмяга, Сфрмяжный, see Сермага, Сер- 
мяжный. 

СЪрнистоводородный, СЪрноволородный, 
adj. chem.—ia3z, sulphurated hydrogen gas. 

СЪрнйетость, 8. f. sulphureousness. 

СВрнйетый, adj. chem. sulphureous, sulphury; 
brimstony. 

Сърница, s. Г. brimstone-pot. 

СЪрнокиелый, adj. «лая соль, chem. sulphate. 

Сърный, adj. of brimstone; ‘brimstony; sul- 
phurous, sulphuric; sulphury;—uenms, flower of 
brimstone, flower of sulphur, flos sulphuris; =НЫЯ 
спички, lucifer-match; жная кислота, see Kuc- 
Лота; = HAS почва, ’solfatara. 

Chpo, adv. gray, in gray: 

СЪробурый, adj. brownish gray. 

СЪроватый, adj. grayish;—omaues, grayishness. 

СЪроглёвый, adj. втзу-еуед. 

С®рогривый, adj. gray-maned. 

СЪрожёлтый, adj. yellowish-gray. 

СЪрозелёный, adj. glaucous, sea-green. 

СЪрокопытка, 8.4 few see Coporouyrs. 

СЪрокъ, 8. т. see СЪрка. 

СЪропьг, adj. piebald (of horses). 

Capocrs, see Сфризна. 

Сърый, adj. gray; =рая амбра, ambergris; 
=рая вакка, min. graywacke, greywacke; =рая 
ящерица, 2001. swift; | coarse, rough; — мужикъ, 
a coarse villager; prov. =раго помянешь, a— 
здюсь, speak of the devil and he is sure to appear. 

Chps, s. f. gray colour. 

СЪръть, 9. п. to grow, turn gray. 

СЪрянка, see С$рница. 

СЪеть, 5. п. (fut. сяду), зее Садиться. 

Сътка, s. f. dim. еъточка, net; naut. абор- 
дажная—, boarding-nettines. 

Сътован!е, 8. п. lament, 
plaining, complaint, wail. 

Сътовать, о. 2. (0 чемъ), to sorrow, grieve, 
lament; to wail; | (на что), to, complain. 

СВтчатка, 8. f. anat. retina, reticular mem- 
brane. 

СЪтчатокрылый, adj. neuropterous, neurop- 
teral; =«лыя насъкомыя, see НасЪкомое. 

Cb. чатый, adj. reticular; reticulate, reticu- 
lated; retiform, in form of & net; =тая ткамь, 
anat. a reticular body; =тая оболочка злаза, 
retina. 

СЪть, в. f. net, bag-net; fig. snare; большая—, 
walf-net;—daa ловли птиц, draw-net; разставить 
свти, to lay, spread nets; to set a gin; notimams 
6% CBTH, to entrap in asnare; tO snare, ensnare, 
entrap; попасть въ съти, to fall into a net: 
|net-work (of railways); | chain, system (of tri- 
angles). 


lamentation, com- 
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Caya, $. fe fight, 
Прос$ка. 

Chuénie, з. п. fustigation, whipping, scourging; 
|| math. section; коническое—, conic section. 

Съчень, 3. m. ancient name of the month of 
January. 

Cura, s. Г. chopping - knife; | cha -cutter;. 
| chopped straw. 

СЪчь, v. a. to chop, chop up; to mince; || to 
whip, scourge, flog, thrash; | =ся, v. г. to whip, 
scourge one’s self;||to split; to cut; amoms бар- 
cams chuérea, that velvet cuts; | part. р. CB 
ченный. 

Съялка, Свяльница, s. f. drill, drill-plough,. 
drill-plow, seed-lip, seed-lop. 

СЪяльный, adj. for sowing; for sifting; «Нах 
машина, seéd-lip, seed-lop. 

СЪяльщикъ, 8. т. =щица, 5. [. sower. 

Съянець, 3. т. seedling onion. 

Съян1е, 5.. п. sowing. 

Съятель, . 8. Т. =ница, 3. f. sower, seeder. 

Съятельный, see СЪяльный. 

Съять, о. д. to sow, seed; — сюмена раздора, 
fig. see СЪмя; | to sift, riddle; | =ся, v. р. to be 
sown; | to be sifted, be riddled; | part. р. chaH= 
ный. 

Сю, contraction of the pronoun Ciw; 
сторону, on this side; no—nopy, till now. 

Сюда, Сюды, adv. here; wdume—, come here; 
сюду и crody, from both sides. 

Cromer, s. т. subject, matter, topic. 

Сюзерёнство, s. 7. suzerainty. 

Сюзерёнъ, s.m. suzerain; | =нный, adj. 

Сюйта, s.f. mus. suite. 

Сюркупъ, s. m. trumping a card. 

Cropma, see Сурма. 

Сюрпризьъ, s. т. surprise, surprisal; astonish- 
ment. 


carnage, slaughter; || see 


noI— 


Сюртукъ, s. т. dim. =тучокъ, frockcoat,. 
surtout. | 
Сюртучйшвко, 3. т. 484. of Сюртувъ, ab 


old frockcaat. 

Сюртучище, s. т. augm. of Copryss, a large 
frockcoat. 

Сюртучный, adj. of frockcoat; =ная пара, & 
suit of clothes. 

Сюсюканье, 5. n. 
pronunciation. 

CroctoraTs, v. п. to hiss in speaking; to have 
a hissing pronunciation. 

Ся, pron. pers. 81. self, one’s self. 

Ca 055, 5. т. horn, feeler, antenna (of insects). 

Сякъ, adv. maxes u—, и MaKs, U—, ни такъ, 


lisping, lisp; а hissing 


ни—, то такз, mo—, see Такъ. 

Camb, adv. mans и—, ви тамз, HU—, see 
Tams. 

Сунклитъ, Сунодъ, see Синклитъ, Сн- 
HOLS. | 


Е] 

Т, 3. п. the nineteenth letter of the Russian 
alphabet; m. е. то-есть, that is; и т. д. и такъ 
даллье, etc. 

Pa, pron. Г. sce Tors. 

Табакёрка, s. /. dim. =рочка, snuff - box; 
| -рочный, ad). 

Табакъ, 5. т. dim. табачокъ, tobacco; нюха- 


тельный—, snuff; ею 0%л0о —, things go badly 
with him; | bot. nicotian. 
Табала, s. f. pop. бить =ma&yY, to idle, be 


idling. 

Табанене, s. м. holding water. 

Табанить, о. а. naut. to back astern with the 
oars; to back oars; to back-water; to hold water.. 


TABA — 629 — TAKO 
Табарганъ, 5. т dim. =тАнчикЪ, zool.; Taino, adv. secretly, in secret, in stealth; 
Jerboa, jumping-hare. mysteriously. 


Табсчишко, s. т. disd. of Табакъ, bad 
tobacco. 

Табачище, s. m. very strong tobacco or snuff. 

Табачная, 3. f. tobacco-shop; snuff-shop. 

Табачникъ, 5. m. tobacconist, dealer in tobacco 
or snuff; | tobacco - smoker, smoker; | snuff- 
taker. 

Табачница, s. f. female tobacconist; || female 
‘smoker; | female snufi-taker. 

Табачный, adj. of tobacco; of snuff. 

Табачня, s. f. smoking-house; smoking-room; 
$ tobaeco-box; | tobacco-shop; snuff-shop. 

Табашниеъ, 3. т. -ница, s. f. see Табач- 
HUBS,— HAA. 

Табель, 5. Г. list, roll, table; — о рамах, 
table of ranks and classes; | holiday. 

Табельный, adj.— день, holiday. 

"Таблица, 8. Г. dim. =личка, table, list, roll; 
—умноженя, multiplication table; законы двънад- 


wamu =жцъ, the laws of the Twelve Tables;. 


— прикладнало часа, tide-table; | „Личный, adj. 
Табльдотъ, 8. т, table- Whéte, ordinary. 
Табориться,. v. п. to strike a camp; to encamp. 
ЧТАборище, 3. п. place of encampment. 
ТАборъ, в. m.camp of gypsies, party of gypsies; 

|| camp, encampment. 

Табунщикъ, s. т. keeper of a drove of horses. 

Табунъ, s. т. dim. =6yHORD, =бунчикъ, 
drove of horses; || =нный, ad). 

Табурётка, 3. f. see Табуретъ. 

Tadypers, 8. т. dim. =peTelby stool; tabouret; 
$ -рётный, ad). 

Таванить, see Табанить, 

Тавёрна, $. Г. tavern. 

"Тавлёи, 8. f. pl. obs. trick-track, back-gammon; 
1 =лёйный, adj. 

Тавлиика, 3. f. впаЯ-Бох made of birch-bark. 

Таволга, 3. f. bot. meadow-sweet; hard-hack, 
зризеа; — нитковислая, drop-wort; |таволожный, 
adj. 

"Таволжникъ, s. m. plot of meadow-sweet. 

Таврить, v.a. to mark, brand, stamp, set a 
mark (on cattle). 

Taspo, s: м. mark, brand, stamp (on cattle); 
ear-matk (on sheep). 

Тавтолог!я, s. Г. tautology. 

Тавунъ, s. т. bot. marsh-trefoil. 

Taraut, s.m. dim. =нецЪ, =нчикъ, andiron, 
dog, trivet; | =нный, ad). 

Тагасъ, 8. m. а large fishing-net. 

Таежный, 8. ак Siberian highlander. 

Тазикъ, s. m. а surgeon’s porringer; |! dim. of 
Tass. 

Тазовый, adj. anat. pelvic. 

Тазомъръ, $. m. chir. pelvimeter. 

Тазъ, 3. m. wash-basin, basin; wash-pot;—ds4 
‚заренья, preserving pan; | anat. pelvis. 

Тайга, 3. /. avast marshy forest in Siberia. 

Тайкомъ, adv. secretly, in secret, by stealth, 
stealthily; surreptitiously. 

Таймень, 3. т. tchth. salmo thymallus. 

Тайна, s. 7. secret, ‘mystery; держать 6% 
=H, see Держать; посвящать x010 въ =HY, to 
initiate a person in the secret; € » посвящену 
63 =HY, to be in the secret; HEI wayxu, the re- 
cesses of science; | sacred mysteries, offering up of 
the mass; npioSuumeca Святыхь =H, see Пр1- 
0 бщаться; | sacrament; — xpewenia, the sacra- 
ment of baptism. 

Тайникъ, s. т. secret place; secret, hidden 
passage; ||fowling - пеб; | гесезз (of the heart); 
скрытые тайники человьческао сердца, the 
agnnermost recesses of the human heart. 


Тайнобраяе, 5. п. bot. cryptogamia. 

Тайнобрачный ,adj.cryptogamic, cryptogamian; 
=ныя pacmenta, cryptogamous, fiowerless plants. 

Тайновздецъ, s. т. searcher, scrutinizer of 
hearts. 

Taitnouncanie, s. я. ТАйнопиьь, s.f. steganog- 
raphy. 

Тайнонисательный, adj. steganographic,—al. 

ТАйность, 8. f. веегесу, mystery. 

Тайнственность, в. f. secrecy, 
mysteriousness, occultness. 

Таинственный, adj. secret, mysterious; | 2но, 
adv.—ly. 

Таинственный, adj. sacramental. 

ТАинетво, s. n. sacrament; совершать =Ba, 
to administer the sacraments; — xpewenia, the 
sacrament of baptism;—npuyawents, the Kuchar- 
ist; | myste¥y, secret. 

Тайный, adj. secret, mysterious, stealthy; 
clandestine, underhand; =ное cavdante, a secret 
interview;—Opars, clandestine marriage, hedge- 
marriage; =HHe происки, underkand dealings; 
—cosmmuuxs, privy councilor; =ная Вечеря, see 
Вечеря. 

Тайть, о. а. №0 secrete, conceal, hide; to shelter; 
не хочу spnxea—, * will frankly confess, I confess; 
она что-то =тъ, she has a secret; she is 
concealing something; | =ca, v. r. to conceal, 
hide one’s self; to make a mystery of; =6Я oms 
козо, to hide one’s self from;{|to be concealed, 
be hidden; 6% ея cepdwm =CH мною страети, 
passion lies smouldering in her bosom. 

Такелажить, v. a. naut. to rig, rig out. 

Такелажмейстеръ, s. m. rigger. 

Такехажная, з 

акелАжный, 

Такелажъ, $. т. naut. rigging; t е rope of a 
ship; быучйр—, running-rigging, running-rope; 
запасный—, spare rigging; проволочный—, wire 
rigging; стоячй—, standing-rigging. 

Также, adv. also, too, likewise; я—хочу идти, 
I wish to go also or too; я—ничею ne энаю, I 
also know nothing about it; ивы—, and you too; 
я— люблю €t0, I love him also; | аз... as, as much 
as; —какъ, аз well as; ons — ученъ, какь и eto 
братъ, he is as learned as his brother; я это 
энаю— хорошо, какъ и вы, know it quite as well 
as you;| similarly, in like manner; оз отвючаль 
—, как м Opywe, he answered in the same 
manner as the others. 

Такй, conj. sce—, all the same, though, for 
all that; а я ece—notdy, I will go, all the 
same. 

TABO, see Tans. 

Таковой, зее Такой. 

Таковск Ш, adj. such a one; good enough; 


secretness, 


AS 


ужъ онъ всезда такъ, —, he is always like 
that. | 
Таковъ, adj. such, like; ons не—, какъ вы 


dymaeme, he is not the man you think him; — 
свътз, such is the world, so goes the world; дс 
очи =вЫ, all of them are alike; prov. какозъ 
.MOns, —и приход, see Hous; м быль —, he de- 
camped, he took to his heels, he was off in a 
trice. 

Таковый, adj. such. 

Такой, adj. such, 80; — поступокъ дълаеть 
вам честь, such an act does you credit; — mo, 
such & one; 9mo была =EAR сцена, что..., it 
was such a sight, that...; я xe — человзькъ, *о- 
торый..., I am not the man, who...; 4 в0Зв ращиусь къ 
=EOMY- mo часи, I will return at such an hour; 
One долженъ инь -квую-то сумму, he owes ше 


ТАКС BOO ТАМ 


such а sum, 80 much; хто ons—? who is he? es; Талантливый, adj. talented, endowed; — че- 
~KOMS случаю, in that case, then, insuch a case; |s0cmx2, a man of talent. р 

какъ Mots — человькь, how could such a шап;| Талёнтъ, 3. т. talent, endowment, gift; skill; 
какъ Movs—yanwt человъкь, how could so wise | | talent (an ancient weight or denomination of 
a man, such a wise man; =KUMb образомь, see | money). , 

Образъ; что =KOe? what is it? what do you) Taaaun, в. т. pop. luck, good chance, success. 
say? what has happened?|as... as;—xaxot, such; Талвегъ, s. зп. bed of a river. 

as; онз—же uneeus, какъ и я, he is as much a} Талей-блокъ, s. т. naut. purchase-block. 
singer as 1 am; онъ— же Oeopanuns, какъ u вы, Ве | ТАлей-лопарь, s. т. naut. purchase-fall, fal’ 
is as good a nobleman as you; | the same; это | оЁа tackle, tackle-fall. 

=KOe же вино, it is the same wine; вы все—же,| Таз, s. т. thallium (metal). 


you are always the same, you never change. Талеръ, 8. т. thaler. з 
Такса, 3.7. tax; assize, fixed price;|terrier,| Taan, 3. Г. pl. naut. tackle, winding-tackle. 
tarrier, tumbler; beagle. Талисманичеев 1, adj. talismanic. 
Tancaroph, $. т. taxer, taxor. Талиеманъ, s. т. talisman; periapt; phyla:- 
Тавсащя, 3. Г. taxation; assize, fixing of | tery. ieee 
prices; || ~Hi0OHBHH, adj. Талишки, s. /. pl. naut. small-tackle, burton. 


Таксированте, s. м. taxation; fixing of prices.| Taaia, s. /. waist, shape; | height, size, stature: 
Таксировать, Таксировать, о. а. to tax, rate; ||) deal, cut (at cards). 


to fix prices; | part. р. такейрованвый. ‚ Талмудйсть, s. т. Talmudist. 
Тактика, 8,\f, tactics. — _ ТалмудичесыЙ, adj. Talmudic, Talmudical. 
Тактикъ, s.. m. tactician. Талмудъ, в. т. Talmud (a book of the Jews); 
ТактичесыЙ» adj. tactic, tactical. | =Дный, adj. 
‚Тактный, adj. mus. of time, of measure. Талонъ, 8. т. stock (at cards); | свеск, order, 


Тактъ, 5. т. mus. time, measure, tact; 6ume—,)]bond; money-order. 
see Бить; танцовать въ —, to keep time in dan-! Талрепъ, $. т. пам. lanyard; — у вантъ, 
сте; | теззиге, bar; | ас, sure and sound )148-|1апуат of the shrouds;—y фардуновъ, lanyard of 
ment, feeling; ons vesosmxs co тактомъ, he is а | Фе back-stays. 
man of tact. uy Талъ, s. т. bot. willow;|| таловый, adj. 

Такъ, adv. 30; da будеть —, let it be so; xe} Талый, adj. melted, thawed. , 
зоворите — tpoxxo, don’t speak so loudly; — 4u; Талька, s. f. skein (of silk, thread); | winder, 
amo? is во? не — скоро, not so quick; ons — | reel. 
ganams, что, he is so occupied that; онз—изм»ь-| Тальковый, adj. of talc, talcose, talcous, 
нилея, he is so very much changed; ons — xo- | 481сКу; | of skein. 
powo зовориль, he spoke so well; будзте—добры,| Талькъ, в. т. min. talc, talk; figure-stone; 
be во good;—umenno, just so; не-ли? is it not | meepdwi—, talc-slate. 
SO? онз сказалз amo,ue—au? he said it, did he} Тальма, s. f. a kind of long cloak (for 
not? — сказать, 80 to say; — что, so that; | ladies). 
|| thus, in such а manner; ons tocopuss —, he 
spoke thus; он это дълаетъ воть —, he does it 
in such a manner, that is his way of doing it; 
yCmpotime—, чтобы онъ быль доволенъ вамм, BITADgE 
it in such а manner, that he may be pleased 
with уоп; | 28, as well as; xaxs въ Mocxen,—u 
въ Петербуриь, in Moscow аз wellasin Petersburg;| Тамбурмажоръ, s. т. mil. drum-major. 
он» pabomaems не-хорошо, какъ. прежде, he| Тамбурный, аа). of зат фоцг; —крючокъ, crochet; 
does not work aswell as he did merly;| =ная usa, embroidering needle; wums =HOIe 





+ 


Тальникъ, =KOBHH, see Талъ, —ловый. 
Тамарйндъ, 3. т. bot.tamarind, tamarind-tree;. 
Indian-acacia; | =довый, adj. 
Тамарисву, s. т. bot. tamarisk. са 
Тамбурянъ, 8. m. tambourine, tabor, taborin, 


taboret, tabret (а musical instrument). | 


| епоиёЪ; у вас u—eceto мною, you have quite | w2200, to do tambour-work; =Hoe wumse, tam- 
enough of everything; | yes, true, quite true; это | bour-work. 

_—, совершенно —, it is true, quite true; не — лм| Тамбуръ, в. т. tambour (for embroidering). 
онъ сказал? mouno—, didn’t he say so? yes, he} . Tamra, s. f. stamp, leaden stamp, leaden seal 
did; | — называемый, see Называемый; ox2|(on goods). 

живетъ на—называемой NN площади, he lives| Таможенное, s. n. duties, custom-duties. 

on the so-called NN square;||a козда—, такъ-| Таможенный, Таможный, adj. of custom- 
этакъ, if во, very well, be it 80; mycms—, уе] | house; of custom-duties; — досмотрщикз, land- 
and good, that’s right; вы этото хотите? пусть | waiter, land-searcher;—uunoexuxs, custom-house- 
—, you wish it, do. you? well, аз you please, во be | officer; =HHas стража, coast-guard; =HHOC 
it; myms что-то uwe—, there is something wrong | судно, guard-vessel. 

Ъеге;—м caxs, this way and that, so, 80; и — w| Таможня, s. f. custom-honse; toll-house. 

cake, in évery possible manner, somehow ог| ТамошнЙ, adj. of that place, of yonder place; 
ather; every way, in every way, this way and that|of the place; онз—, he is of that place; hecomes. 
way; in all ways; xu—, ны caxs, neither this nor|from that country;|local; «nie обычаи, the 
that way; neither way, in по manner; mo—, mo сяхъ, | local customs. 

sometimes one way,sometimes another;—usu unaue,| Тампл1ёръ, s. т. hist. Templar, Knight of the 
somehow or other, right or wrong; by some meansor | Temple, Knight Templar. | 
other;—u быть, be it so, let it be so;—xaxz, in} Тампонъ, з. т. med. tent, tampon. 

as much as, seeing that, whereas, since, as; a—| Тамтамъ, 3. m.tom-tom, tamtam (Hindoo drum. 
Kane, and seeing that, whereas; — себ», so-so,|or gong). 

indifferently, presi well, middling; какь вы no-| Tamb, adv. there, yonder; xmo—? who is 
живаете? —себъ, how do you do? so-so, middling; | there? oxs живеть—, he lives yonder, over 
there; посмотрите, что — дълается, see, What. 
is going on there;—ae, in the same place;— 
внизу, down there;—u cams, here and there; 
scattcredly; ни—, ви cams, neither here nor 
there. 


u—, then, therefore, and в0; | nothing; это —, 
that’s nothing; one pabomaems —, he works for 
nothing, without pay. 

ТалАнливый, adj. pop. lucky, fortunate, 
successful. 


ТАНГ 


Тангенеъ, 8. т. geom. tangent. 
Танецъ, 8. т. dance. 

Таннинъ, в. т. chem. tannin. 
Танталь, 3. т. min. tantalum. 


Танцелаесъ, 3. т. dancing-school; | dancing 
rooms. | 

Танциейстеръ, s.m. dancing-master; || =ревй, 
adj. 


Танцовальный, adj. dancing, of dance, for 
dancing; — вечеръ, dancing - party; — учитель, 
dancing-master. 

Танцован!е, 8. 9. dancing. 

Танцова ть, v. n. to dance. 

Танцовщикъ, Тандцоръ, 3. m. 
„порка, s. f. dancer, opera-dancer. 

Танъ, 3. m. thane. 

Танёръ, s. m. a pianist for dancing. 

Tanup, s. m. zool. tapir. 

Тане!я, s. f. 00%. deadly-carrot.. 

Taura, 3. f. mil. obs. reveille, morning - gun; 
tattoo. 

Tapa, s. f. com. tare; скидка на =ру, tare 
and tret. 

ТарабаревЙ, adj. illegible, incomprehensible, 
obscure; amo для меня =екая зрамота, that is 
Hebrew to me, it is all Greek to me;|| =ки, adv. 
illegibly, incomprehensibly. 

Тарабарщина, s. f. 
berish. 

Тарабары, зее Раздобары. 

Тараканщикъ, 8. т. destroyer of cockroaches. 

Taparans, s.m. cockroach, black-beetle. 

Таранный, adj. of ram; of battering-ram; of 
spur; =HHad кость, anat. astragalus, ankle- 
bone. 


= щица, 


illegible writing; gib- 


Тарантаеъ, 8. т. tarantass (@ sort of travel- 


ling coach used in Russia). 

Тарантёлла, 8. Г. tarantella, ее в 

Тарантить, see Та раторить. 

Тарантулъ, 3. т. ent. tarantula. 

Таранъ, s. т. mil. battering-ram;||naut. spur 
of an iron-clad ship. 

Тарань, 3. f. cyprinus vimba (а fish). 

Таратайка, 3. f. dim. =Taeukay a two-wheeled 
cart, 

Таратора, s.c. babbler, chatterer, chatter-box; 
tattler, blabber. 

Тараторенье, s, я. prating, babbling, jab- 
bering. 

Тараторить, v. м. to prate, babble, chatter, 
jabber, gossip; to set one’s clack a-going. 

Тараторка, 8. f. see Таратора. 

ТарАщеше, в. п. Opening one’s. eyes wide; 
tsaring. 

Таращить, о. a. (sate); to open one’s eyes 
wide; to stare, gaze аб; |! ъея, ©. г. to strive to 
imitate; || to be obstinate. 

Тарёлка, s.f.dim. =лочка, plate; лубокая—, 
see Глубок!й; мелкая —, see Мелкий; дайте 
инь полную =EY супу, give me & plateful of 
SOUP; онъ сегодня не въ своей =БЪ, he is out of 
sorts to-day, he is not in his usual humour; 
| hilt (of а sword). 

Тарёлки, s. Ё pl. mus. cymbals. 

Тарфлочникъ, 3. т. basket for plates. 

Тарёлочный, adj. of plate. 

Тарёль, s. f. art. breech (of а gun); | naut. 
breech-moulding. - 

Тарифъ, 8. т. tariff; | -фный, adj. 

Тарлатанъ, s. т. tarlatan (stuff); | =тано- 
вый, adj. 

Тароватый, adj. liberal, unsparing, generous, 
open-handed; lavish; ons очень ъТЪ на похвалы, 
he is lavish of praise; prov. не бозать, да =ТЪ, 
he is not rich, but he is generous. 
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TAAT 


Tapnans, в. т. & wild horse. 

Тартана, 3. f. naut, tartan (vessel). 
Тартанъ, в. т. tartan (stuff). 

Тартаръ, 57 т. tartar, hell; вх тартарары, 
pop. in the depth of hell. 

Тартинка, в. f. sandwich. 

Tapas, 5. m. target (shield). 

Тары-бары, s. f. pl. confabulation; see Pas- 
добары. 

Таека, s.f. Tacranie, в. п. drawing, dragging; 
trailing; задать кому KY, to give a sound 
thrashing; to pull by the hair; prov. ne все =ko, 
ино м лаской, mildness governs more than anger. 

Таскать, v.a. to draw. drag, pull;—6peena изъ 
воды, to drag logs out of the water;—aa волосы, 
зее Bonocs; онз =ERETB 34 с060й множество 
cayis, he is dragging a multitude of servants at 
his trail; старикъь едва now т=ъваетъ, the old’ 
man drags himself along with difficulty; || to carry, 
bear along; мы =БАЛИ цьлый день камни, we 
were employed the whole day in carrying stones; 
| 0 steal; «то-то =каетъ у меня дрова, somebody 
13 stealing my wood; prov. =КАЛЪ волкъ, пота- 
щили м волка, the thief goes on stealing till he 
is hanged; | to wear out, use up; 0x мною =каАетъ 
платья, he wears out a great many clothes; | 
=ся, v. г. to haunt, frequent; =ca no кабакам, 
to haunt or frequent public-houses; онз часто 
-каетея x2 нему, he visits him often; || to run 
about, stroll about, roam; to run after; =ca no 
to roam about the streets; =ея за 
женщинами, to run after women; | part. р. тае- 
канный. 

Тасован1е, s. п. shuffling (of cards). 

Тасовать, v. а. to shuffle (cards); | part. р. 
тасованный. 

Тасдвка, 3. f. see Тасован1е. 

Татарникъ, 8. т. bot. соЙоп-Е зе; 

Татарщина, 3. [. the period of the Tartarian 
dominion in Russia. 

Татауръ, s. т. dim. =урецъ, leather girdle 
(of monks);||rope of a bell-clapper. 

Татерсаль, $. m. tattersalls; riding school and 
livery stables. 

Татетво, s. п. obs. theft, larceny. 

Татуйрсвать, v. a. to tattoo; | moa, v. г. to 
tattoo one’s self;||part. р. татуированный, 

Татуировка, s. f. tattooing, tattoo. 

Тать, 3. m. st, thief, robber; stealer. 

Татьба, з. f. see Татство. 

Тафельдёкерская, s. Г. ewry. 

Тафельдёкеръ, 8. т. butler. 

Тафта, s. f. dim. »тйца, =THURA, taffeta, 
taffety; аномйская—, eticking-plaster; | тафтя- 
ной : 

Тафтуй, 8. т. obs. case ofa cross-bow. 
Тафья, s. f. obs. skullcap of Mahometans. 
Taners, 8. т. bot. tazetta. 
Тачаню, s. п. whipping, 

sewing ). 

Тачать, у. a. to whip, overcast. 

Тачечный, adj. of wheelbarrow. 

ТАчка, s. f. wheelbarrow; | whipping, overcast- 
in 

ep 8. f. mil. sabretache. 

Тащен1е, s. п. drawing, hauling. 

Тащить, v. а. to draw, drag, draw along; to 
haul, pull; лошади тащатъ карету, horses 
draw a carriage;—3a руку, to drag, pul ‘a person 
by the hand;|| to steal, pilfer; | ca, v.r. to trail, 
с: crawl ‘along. 

Hie, s. п. thaw, thawing, melting. 

Taars, о. n. to thaw, melt; cunes TACT Sy, the 
snow is thawing; TaeT,.the ‘weather breaks; на 
двор» TaeTb, it is thawing;!\to waste away, 


overcasting (т 


ТВАР 


pine away, dwindle away; больной таетъ, the 
patient is dwindling away;||to lose one’s senses; 
to leap for joy; to be enraptured; ons nepeds ней 
T2eT, he is over head and ears in love with her. 

‘Trapp, s. f. creature, being; ecaxaa—, every 
living thing. 

Твёрденьв1й, dim. of Твердый. ' 

Твердёхонекъ, adj. quite hard, firm, solid. 

Твердить, о. а. to learn by heart; to inculcate; 
—ypoxs, to learn a lesson by heart; — роль, to 
rehearse one’s part;||to repeat over and over; я 
буду ece—oduo и то же, I will say it over and 
over, again and again, I won’t desist repeating. 

-Твёрдо, 5. м. the slavonic name of the let- 
ter T. 

Твёрдо, ado. firmly;. steadfastly; сидьть—на 
лошади, to sit firmly оп. horseback; стоять—на 
‚ своемъ словтъ, to stand firmly by one’s word; a— 
стою за мое первое предложене, I stand to my 
first proposition; я — рющился, I am quite re- 
solved; || thoroughly, well; svams—ypoxs, to know 
one’s ‘lesson well; читать—, to read fluently; 
hardly, firmly, solidly. ; 

Твердодревникъ, s. m. bot. iron-wood. 
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Твёрдоеть, з. f. hardness, solidity;—«paxopa, | 


hardness of marble; | fig. firmness, strength;— 
характера, strength of character. 

Твёрдый, adj. hard, solid, firm; sclerotic, 
sclerous;—xamens, a hard stone;—xa@ ному, sure- 
footed;—maavxs, see Талькъ,; | firm; sound; =дая 
воля; firm will; =дДая память, sound, 5004 mem- 
ory; ‘быть =дДымМЪ 6% ceoems pnueniu, to be 
firm in one’s decision. 

Твердыня, $. /. stronghold, fort, fortress. 

Твердь, s. f. sl. firmament. 

Твердвть, о. п. to harden, grow hard, firm, 
solid; to solidify. 

Тверёзый, pop. see Трезвый. 

Твёрже, comp. of the adv. Твердо, harder, 
more firmly. 

Твержёве, 3. n. learning by heart, inculcating; 
repeating over and over. 

Твой, adj. poss. thy, thine; your, yours. 

Творён1е, 3: n. creating, making; | creation, 
work; =Hia J-vacaeuna, the works of Dierja- 
vine. 

Творёньице, s. я. dim. of Taopenie, a small 
creature; || a little work, short treaties. 

Творёцъ, s. т. Creator, Maker; | author. 

Творило, s.n. dim. =рильце, lime-pit, mortar- 
pit; hatchway;—(y илюза), pen-stock, pen-trough; 
| =Льный, adj. 

Творйтельный, adj. дтат.—падежь, ablative 
case, ablative. 

Творять, v. а. sl. to create; to shape; || to 
produce, make, do; | — молитву, to pray, say one’s 
prayers;—cyds м расправу, to administer justice; 
|| —waeecms, to temper plaster, mortar; to slack 
lime; || cH, v. р. to be created; || to be done, be 
made, be executed; prov. не все =ритея, что 
просто weopumes, saying and doing are two 
different things; | part. р. творбнный. 

Творотъ, s.m. dim. =рожокъ,; curds, cheese- 
curds. 

Творбжистый, adj. clotted, clotty. 

Творожиться, v. n. to curdle, curd; to clot, 
grow clotty. 

Творожникъ, 5. m. dim. „ничекъ, curd-fritter. 

Творожный, adj. of curds; caseous. 

Творческ Й, adj. of Creator, of Maker; | cre- 
ative. 

Творчество, s. n. creative power, creative 
genius. 

Театраль, s. m. a person fond of theatres, 
play-goer. 


ТЕЛЗ 


Театральный, adj. theatric, theatrical; scenic, 
scenical; =ное представлене; see Предста- 
влен!е; =ныя dex pautu, scenery; =ныя n00- 
мостки, Stage; — OeneGucs, benefit, benefit-night; 
|| =0, adv. theatrically. | 

TeaTps, 5. т. theatre, play-house; директорь 
=pa, stage-manager; оперный—, opera-house; 
—былъ полонъ, the house was full; писать для 
=ра, to write for the stage; domawnii—, private 
theatricals; | theatre, seat; — военныхь Onticmetii, 
войны, scene of war; — междоусобной войны, the 
seat of civil war. 

Тебъ, dat. and prepos. of the pers. pron. Ты; 
to thee, to you; thou, you. 

Тебя, gen. and ассиз. of the pers. pron. Ты; 
thee, you. 

Tesroucrili, adj.—opdens, Teutonic order. 

Тёзиеъ, s. т. thesis. 

Тёзка, з. с. namesake. 

‘гевонменитство, 5. n. паше’з-дау. 

Тейзмъ, 5. т. theism. 

Теистическ1й, adj. theistic, theistical. 

Тейстъ, в. т. theist. 

Текетъ, 3. 7. text; очищать—, приспособлять 
—0ля юношества, to bowdlerize; | libretto (of an 
opera). 

Текучесть, s. f. fluidity; | flow (of words). 

Текуч1 И, adj. Яша; || flowing (of words); 
running (of water). 

Текуш1й, adj. fiowing, running; streaming; 
| current, present (year, month); 10-0 числа 
=™Maro mocaua, the 10-th instant. 
Телеграмма, 5. f. telegram, 
despatch. 

Телеграфированте, 5. n. telegraphing. 
Телеграфировать, 5. a. to telegraph, wire; 
to send a telegraphic despatch; || part. р. телегра- 
фированный. 

Телеграфистъ, s. т. =тка, 5. f. telegrapher, 
telegraphist. 

Teaerpauyecsitt, adj. telagraphic, —al. 
Texserpadia, s. /. telegraphy. 

Телеграфъ, s. м. telegraph; | “фный, ад). 
Телбнокъ, s. т. dim. =ночокъ, calf; prov. 
ласковый—двухъ MAMOK2 сосетъ, more flies are 
taken with a drop of honey, than a tun of 
vinegar; twice as much is gained by gentleness; 
mildness governs more than anger; fair words 
break no bones, but foul one’s many a one; 
кз MOKPOMY mHEY все‘мухи льнутъь, a meek 
person has the worst of it; домаший — лучше 
заморской коровы, а вратгом in hand is worth a 
pheasant that flies by; | a meek, weak-minded 
person. 

TexenaTwueckiit, adj. telepathic. 

’ Teaenaria, s. f. telepathy. 

Телеекопичесый, adj. telescopic, telescopical; 
=CEKiA 36300, telescopic stars. 

Texeckoub, з. т. telescope. 
Телефонирован!е, s. %. telephoning. 
Телефонировать, v. a. to telephone. 
Телефонйстъ, 5. т. ытка, 3. f. telephonist: 
Телефонный, adj. telephonic. 

Телефонъ, з. т. telephone. 

Телёцъ, 8. т. calf; золотой—, the golden 
calf; | astr. Taurus, the Bull (constellation). 
Телиться, о. м. to calve (of а cow); to fawn. 
Teanna, Тёлка, s. f. heifer. 

Теллур, s. т. min. tellurium. 

Телушка, dim. of Terra. 

Тельный, adj. -ная корова, a cow with calf. 
Телъга, $. f. cart, chariot, waggon; noanaa—, 
cart-load. 

Телвжка, s. f. dim. of Телфга; truck; | hand- 


telegraphic 


barrow; wheelbarrow. 
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Тельжникъ, 5. т. cartwright. 

Телъжный, adj. of cart, of waggon;—macmepr, 
cartwright. 

Тела, s. п. calf. 

Телятина, 5. f. veal. 

Телятникъ, в. т. stall for calves; | calf-herd; 
dealer in calves. 

Teaxaitt, adj. of calf; of veal; =Чья котлета, 
veal-chop; veal-cutlet; =чьи ножны, calf’s feet; 
|| =чья о, bot. cuckoo-pint. 

Tema, s. р theme, topic, subject. 

TemOp, 5. т. mus. timbre. 

Temens, see Темнота. 

Темлякъ, s. т. dim. 
]-лячный, adj. 

TémnHeHbBRilt, dim. of Темный. : 

ТемнёхоньЕЙ, adj. quite dark, quite obscure. 

Темнить, sce Потемнять. 

Темница, 8. Г. prison, gaol, jail. 

Темничный, adj. of prison, of 5а01;—стражз, 
gaoler, jailer. 

Тёмно, Темно, adv. darkly, obscurely; | v. пр. 
на deopn—, it is dark, it is night; —, ХОТЬ z2a3% 
выколи, see Глазъ. 

Темнобагровый, adj. dark purple. 

Темнобурый, adj. dark brown; dark sorrel 
(of horses). : 

Темноватость, s. /. duskiness. 

Темноватый, adj. rather dark, darkish, rather 
obscure; duskish, dusky; | =т0, adv. duskily, 
duskishly. 

Темноволосый, adj. dark-haired. 

Темногн®дой, adj. chestnut (of horses). 

Темноголубой, adj. dark blue, dark azure. 

Темиожёлтый, adj. dark yellow. 

Темнозелёный, adj. dark green. 

Темноврасный, adj. dark red, reddish brown. 

Темнорусый, adj. chestnut, dark (of hair). 

Темнорыж1, adj. dark russet, dark red; 
| chestnut (of horses). 

Темносин!й, adj. dark blue. 

Témuocrs, s. /. darkness. 

Темносзрый, adj. dark gray, steel-coloured. 

Темнота, 8. f. darkness, obscurity, gloom. 

Темноцвьтный, adj. dark-coloured. 

Тёмный, adj. dark, obscure; «ная ночь, see 
Ночь; —wenme, dark colour; =ная Goda, med. see 
Вода; =на 00a 60 облачльть, it is quite incom- 
prehensible; =HHIA MnCMaA. es сочиненти, obscure 
passages in a work; это =H0e dnao, that’s a 
dark affair, it 13 ап affair that cannot be seen 
through; =HHEe ‘слухи, vague rumours; — чело- 
въкъ, ап ignorant man; «ная душа, a dissembling 
man; 9mo xaxia-mo- =HEIA личности, those are 
very suspicious looking men. 

TemMHsTS, v. я. to darken; to grow, get dark, 
obscure; на deopn „нъетъ, it is getting dark: 
=HBCTS 63 2403022, the sight gets dull or dim. 

Темнзться, %. п. to be seen; to appear; вдали 
что-то =изетея,. something dark appears in 
the distance. 

ТемперАментный, adj. temperamental. 

Темпераментъ, в. m. temperament, constitution; 
желчный—, see Желчный. 

Температура, 3. f. temperature. 

Темил1еръ, see Тампиеръ. 

Темно, 3. n. mus. time. 

Темиъ, s. m. time. 

Temb, see Тьма. 

Tema, s. п. dim. =ячко, anat. sinciput; crown 
of the head. 

Тем#нный, adj. sincipital. 

Теналь, s. f. fort. tenaille; | =льный, 44). 

Тендёнцщя, 5. f. tendency; =ц!0зный, adj. 
with a purpose, intentional. 


=лячокъ, sword-knot; 
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Тендеръ, 3. т. tender, engine - tender; tank 


cof a locomotive); || naut. cutter. 


Tenéra, s.n. pl. net, toil, snare; | =тный, adj. 

Тенетить, v. a. to catch in a net; to ensnare. 

Тенётникъ, s. m. spider; || air - threads, gos- 
gamer. 

Тенето, 5. n. dim. =tH0, =нётце, see Тенета. 

Тенётчикъ, 5. т. net-setter. 

Тенорйотъ, 8. т. tenor (singer); | =стый,. ad). 

Теноръ, s. m. tenor (voice, singer); nusxtiu—, 
counter-tenor; || =pubrii, adj. 

Тентъ, s. m. maut. awning. 

Teoronia, s. [. theogony. 

Теодолитъ, 8. m. theodolite. 

Теократйчеевй, adj. theocratic, theocratical. 

Teorparia, s. /. theocracy. 

Теократъ, 8. т. theocrat. 

Теологичеек, adj. theologic, theological; 
| сви, adv. —cally. 

Теология, s. f. theology. 

Теологъ, 8. т. theologian, theologist, theologue. 

Теорёма, s. f. theorem: doxasame „му, see 
Доказывать. 

Теорётикъ, 5. т. theorist, speculatist, speculator. 

Теоретйчесв!й, adj. theoretic, theoretical; 
| =cEH, adv.—cally. : 

Теоретичноеть, 8-57; spdtulatinchecst 

Teopia, 8. Г. theory; speculation. 

Teocopuuecsili, adj. theosophic, theosophical. 

Teocdpia, s. f. theosophy, theosophism. 

Теософъ, з. т. theosophist, theosoph, theosopher. 

Tenépemuiit, ad). actual, present, now- a-days; 
65 mHeG время, in the present times, in our 
days. 

Tenepb, adv. now, now-a-days, at present, 
actually;—use никозда, now or never. 

Тёиленькй, dim. ‘of Tenant; 
стечко, see МЪстечко. 

Теплёнько, adv. pretty warm; warmly. 

Теплёхонекъ, Теплёшенекъ, adj. 
warm. 

Тёплить, v. а. to light (a lamp before an 
tmage);\|=cH, v. п. to burn, shine (of a lamp). 

Теплица, 5. [. dim. =ичка, hot-house, con- 
servatory, forcing-house; orchard-house, green- 
house; | =айчный, adj. 

Теплицы, 8. f. pl. thermal waters. 

Тепло, s. и. warmth; heat; dem edna сто- 
ums—, we have a fortnight ‘of warm weather; 
пятнадцать зрадусовъ = Ha, fifteen degrees of 
heat; держать нот 6% = ЛЪ, to keep the feet warm. 

Тенло, adv. warmly; я 0д%тз—, I am warmly 
clad; 6s комнатиь очень-—, it is very warm in 
the room; на deopn—, it is warm out of doors; 
oms 9mo1o ни —, ни холодно, that’s neither here 
nor there. 

Тепловатость, s. f. tepidity, tepidness; luke- 
warmness. 

Тенловатый, ad). 
вода, lukewarm’ water. 

Теплокровный, adj. nat. 
warm-blooded. 

Тенломърный, adj. thermometrical. 

Тепломвръ, s. т. calorimeter, thermometer. 

Тенленроводность, s. f. phys. conductibility 
of heat; diathermaneity. 

Тенлопроводный, adj. phys. heat-conveying; 
diathermal, diathermanous. 

Тешлорддный, adj. phys. calorific, calorie. 

Теплорддъ, s. т. phys. caloric; дучистый—, 
radiating heat; скрытый—, ‘latent heat; удюльный 

—, specific heat; явный—, ‘free heat, uncombined 
heat. 

‘Теплота, 3. f. warmth; 
weather ). 


кое Mh- 


quite 


lukewarm; =тая 


hist. red-blooded, 


tepid, 


tepor; mildness (of 
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` Тёплый, adj. warm; tepid, lukewarm; »лое 
naamee, warm clothes; =лая ¢o0da, lukewarm 
water; =лыя в0ды, see Вода; | warm, mild 
(weather); | fervent (prayer); | fig. warm, cordial, 
hearty;—mpiews, warm, hearty reception; +лыя 
слова, sympathetic words. 

Тенлынь, 5. f. very hot weather. 


Тепльть, т. п. to grow warm; на дворъ | bramble-bush; 


-лъетъ, the weather is growing warm. 
Терапёвтика, s. /. therapeutics. 


Терапевтический, adj. of $Легарси св, thera- |. 


peutic, therapeutical. 
Терапевть, 5. т. therapeutist. 
Tepania, s. f. therapy. 
Tepaca, s. f. terrace; | =совый, adj. 
Peparoxoria, 3, Г. teratology. 
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Термоэлектричесв1й, adj. thermo-electric. 

Термоэлектричество, 5. п. thermo-electricity. 

Тернистый, adj. thorny, prickly; | fig. thorny, 
difficult. 

Tépnie, s. n. thorns; bristling points. 

Терновка, 8. Г. sloe-brandy. 

TepHOBRHES, 3. m. thorn - bush, black - thorn, 
sloe-tree, bramble; brier, briar; 
prov. отъ =Ka не жди eunorpady, a bramble 
vever bears grapes. * 

Терновый, adj. of thorns, thorny; — кустз, 
thorn-bush;—enneys, see ВЪнецъ; | of 806; 
=вая язода, sloe, bramble-berry. 

Тёрнъ, в. т. bot. sloe, sloe-thorn, sloe-tree, 
black- thorn; дикй— , furze, gorse. 

TepnesTunanit, ’Терпентиновый, adj. of 


Теребить, 5. а. to pull, pull about; to pluck, | turpentine; terebinthinate, terebinthine; =нное 


touse;—3a волосы, to pull the hair;|| ca, v. р. to 
be pulled, be plucked; | part. р. терёбленный, 

Тереблен!е, $. п. pulling, plucking. 

Теребратула, з. f. terebratula, anomia (mol- 
lusk). 

Тередорить, о. a. to print. 

Тередорщикъ, s. м. pressman. 

Тёремъ, s. m. dim. =мокъ, attic, chamber at 
the top of a house. 

Тереть, v. a. to rub;—pyxot, to rub with 
the hand;—pyxy мазью, to rub the arm with 
balm; ! to wipe, clean;— mocydy, to dry the 
plates ‘and dishes; | to grind; to grate, rasp;— 
xpaexu, to grind colours;—aprns, to scrape horse- 
radish; prov. не тёрши, не mAGwU, не будетъ 
xaaaus, if you want a cake, you must first knead 
the dough;||to hurt; сапоз трётъ мнь ноу, the 
boot hurts my foot; | «ея, v.r.p. to rub one’s self; 
to be rubbed; ||to haunt, frequent, be in constant 
relation with; ons постоянно трётея между ху- 
дожниками, he is always in the society of artists; 
=CH около xovo, to pay court to;||part. р. 
тёртый; ons =тый калачз, see Калачъ. 

Терзан1е, Soe tearing; worrying; | torment, 
torture, pain. 

Терзатель, s. m. 2ница, s. Г. tormentor; per- 
secuter. 

Tepsarby v. a. to tear to pieces; $0 мотгу; волк 
=заетъ овцу, the wolf is tearing the sheep to 
pieces; to torment, torture; to goad, distress, 
grieve; не терзАй меня, don’t torment me; совъеть 
=sakeTE ео, his conscience torments him; —ywu, 
fig. to split the ears; | =ca, v. р. Г. to be torn; 
to be tormented; to torment one’s self; | part. р. 
тёрзанный. 

Територ!альный, adj. territorial. 

Tepuropia, 5, Г. territory. 

Тер1акъ, 3. т. pharm. med. theriac, theriaca, 
treacle. 

Тер1Ячный, adj. theriac, theriacal. 

Тёрка, s. 7. dim. ърочка, rasp, grater; | =po¥- 
ный, adj. 

Термидоръ, з. т. Thermidor (the eleventh 
month of the year in the French republican 
calendar). 

Терминологичесый, ad). 
terminologic. 

Терминолог!я, s. /. nomenclature, terminol- 
ogy. 

Тёрминъ, 5. т. term, expression. 

Терматъ, s. m. ent. termite, termes. 

Te tage ras adj. thermic, thermotic, ther- 
ma 

Термодинамика, 8. [. thermodynamics. 

Термодинамичеек1й, adj. thermodynamic. 

Термометричесв!й, adj. thermometric, —al. 

Термометръ, з. m. thermometer. 

Термоскдиъ, 3. т. thermoscope. 


of nomenclature, 


дерево, terebinth. 

Терпентинъ, s. т. turpentine. 

Терпимость, s. f. tolerance, toleration; suffer- 
ance. 

Терпимый, adj. tolerable, supportable, bear- 
able; || tolerated, suffered. 

TépuRifi, adj. harsh, sharp, sour (taste); «кое 
вино, rough wine. 

Тёрикоеть, 5. f. harshness, sharpness, tartness 
(of taste). 

Тёрпнуть, v. м. to be benumbed; to become, 
grow torpid, grow stiff. 

Терпугъ, 3. т. dim. =IYHORB, rasp, grater; 
| =Пужный, adj. 

ТериЪливость, 5. Г. patience. 

Тери®ливый, adj. patient; | =вВ0, adv.—ly. 

Tepusuie, s. п. patience; endurance; взять 


| =н1емъ, to succeed by dint of patience; зло- 


употреблять чьимз =HIeM, toride a free horse 
to death; вывести коло u3s Hid, see Выводить; 
выходить Us =Hin, see Выходить; потерять 
—, to lose patience;—moe лопнуло, see Лопать; 
prov. — u mpydr все nepempyms, patience over- 
comes all difficulties. 

Tepubth, v.a.to suffer, bear, endure; to stand; 
to tolerate;—z0.2002, холод, to bear hunger, endure 
cold; ; нужду, to suffer from want; я — е0 не 
мозу, I cannot endure, bear him; я не MOLY — 
доллье такой боли, I cannot endure such pain any 
longer;—cmpaunua муки, to suffer martyrdom; 
какъ можно — makie безпорядки! how can one 
tolerate such disorders! время тёрпитъ, there’s 
plenty of time; epema ne тёрпитъ, time presses; 
бумала все тёрпитьъ, anything can be put on 
paper; д%45 не тёрпить отлалательства, the 
business is pressing, admits of no delay; one 
тёрпятъ большия потери, they are sustaining 
great losses;—Ondcmeie, to be in distress; prov. 
Tepunth брала домо, а черезь край пойдет», 
не уймешь, When the cup is full it runs over. 

Teppapiyms, $. т. terrarium. 

Teppaca, see Tepaca. 

Терракотта, s. f. terra cotta. 

Teppuropia, = РАльный, see Tepnropis, 
—р:альный. 

Терроризйровать, 9. а. to terrorize, establish 
‘a system of terror. 

Терроризмъ, 3. т. terrorism. 

Террорйстъ, s. т. terrorist. 

^ Тёрроръ, 8. т. terror, terrorism, reign of terror.. 

Терцётъ, 5. т. tercet; | mus. trio. 

Tepnia, s . f. mus, third, tierce; малая—, flat. 
third, minor third, demi- ditone; большая—, major 
third: ;|| math. astr. third; | print. preat-primer. 

Терцъ, $ т. tierce (at piquet);—ome короля» 
tierce to the king. 

Тёрщикъ, 5. т. —xpacoxs, colour-grinder. 

Tepauie, s. м. losing, dropping. 
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Терять, v.a. to lose; — время, to lose, waste 
time;—tososy, see Голова; || to moult (of birds); 
] mca, v. г. to lose one’s self; to get lost; to lose 
one’s wits; =ca въ дозадкать, see Догадка. 

Тесакъ, s. m. dim. =сачокъ, short sabre; 
matt. cutlass. ; 

Teeanie, 3.%. cutting, hewing;—sxamunet, stone 
cutting. 

Tecaps, s. т. stone-cutter. 

Tecars, тёсывать, v.a. to cut, hew; to square 
{а beam, a stone); | mea, v. р. to be cut, be hewn, 
be squared; | part. р. тёеаиный. 

Тесачный, adj. of short sabre. 

Tecémna, s. /. dim. =мочка, tape, ribbon. 

Тесбмочникъ, Тесёмщикъ, 5. m. tape-maker; 
ribbon-weaver; | tape-dealer. 

Тесёмочный, adj. of tape, made of tape. 

Тесёмчатый, adj. tape-like, ribbon-like. 

Тёека, s. /. see Тесьн!е; |8. с. see Тезка. 

Тесло, з. п. Тесла, Теслица, з. f. adze. 

Теслоносъ, 8. m. orn. spoon-bill. 

Тесница, s.f. dim. =ничка, batten, scantling, 
plank, deal; | -нйчный, adj. 

Tecosnitt, adj. of deal, of planks;—ancs, wood 
fit to be cut into planks. 

Тесть, s. т. dim. Жжёстюшка, father-in-law 
(wife’s father), 


Тёотъ, s. т. collect. deal, thin planks, batten,. 


scantling. ] 

TecbMay, 3. f. tape; | „маный, adj. 

Тетеревиный, adj. of wood-cock, of grouse; 
„ная охота, grouse-shooting. 

Тётеревъ, 8. m. wodd-cock, moor-cock, grouse, 
wood-grouse; moor-fowl, moor-game; black-cock; 
gorcock, caper-cailzie; злухой— , heath-cock, heath- 
pout; one 14925 какз—, he is as deaf as a post; 
| fig. simpleton, blockhead. 

Тетёрька, Тетеря, s. f. heath-hen, gorhen. 

Тетёха, s. f. pop. stout, red-faced, clumsy 
woman or girl; ronion. 

Тетива, s. f. string, bow-string;—y люстницы, 
string-board. 

Тётква, 3s. f. dim. тётенька, 
|| =кИНЪ, adj. 

Тетрадь, в. f. dim. тетрадка, =«радочка, copy- 
book, writing-book;—6ymazu, six sheets of paper; 
нотная— , musik-book; 63 =дяхъ, print. unbound. 

Тётушка, 3. f. cares. of Terka, aunty, dear 
aunt; | =БИНЪ, adj. 

Тетъ-де-нонъ, s. m. mil. head, front entran 
of a bridge, téte-de-pont. 

Техника, >. /. technics, technical knowledge. 

Тёхникъ, 3. т. technicist, mechanical engineer. 

Техническ!Й, adj. technic, technical; | mony, 
adv.—cally. 

Технологический, adj. technologic,—al. 

Тэхнолот1я, s. f. technology. 

Технологъ, s. т. technologist. 

Teua, s. f. see, Течь. 

Течён1е, s. m. current, stream; secmuceno = Hilo 
to go down with the stream; cxuaz nO =HIW poxu, 
down the river; вверхь no «Ию pox, up the 
river; — воды, water-course; — направляется къ 
западу, the tide sets westward; слюдовать =HIW, 
to go with the tide;)current, course, — дюль, 
cutrent, course of affairs; run of business;— 
солнца, 3¢%30s, the course of the sun, stars;||course, 
space (of time); в —Мая, in the course of May, 
during May; s6x—soda, in the course, space of a 
year; 63 =Hie, cs =HieMB времени, sce Вреия; 
] med. flow; —tnoa wae злазъ, lippitude. 

Téura, s. f. rut; | see Tews. : 

Течь, v.n. to flow, run, stream; pnxa течётъ, 
the river flows; слезы TeEBAH wuss eto 14032, the 
tears ran from his eyes; у него кровь течётъ` изъ 


тётя, aunt; 
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носу, his nose is bleeding; | to run, 50, pass; время 
течётъь быстро, time glides away swiftly; dnsa 
текутъ своимь чередом», business goes on; || to 
leak, be leaky; Govexoxs течётъ, the cask is 
leaky; судно течётъ, the ship sprang a leak. 

Teun, s. /. naut. leak; leakage, leaking; nosy- 
чить—, to spring a leak; остановить—, to stop 
& leak; 63 cydum noxasasace—, the.ship has sprung 
a leak. 

Тёшка, s. р the belly of large fishes. 

Téma, s. Г. mother-in-law (wife’s mother). 

Тигель, s.m. crucible, sump, hearth; melting-pot. 

Тягельный, adj. of crucible; =ная сталь, 
cast-steel. 

Тигрёнокъ, s. m. a young tiger. 

Тигрикъ, s. т. dim. of Turps, a small tiger. 

Тигрица, $. f. tigress. 

Тигровый, adj. of tiger; tiger-coloured. 

Тигрокоть, s. m. 2001. tiger-cat, serval. 

Тигръ, $. m. 2001. tiger. 

Тизана, 3. f. diet-drink, ptisan, Ивапе. 

Turanie, 3. n. ticking. 

TikaTh, v. п. to chatter (of a magpie); || to 
tick (of a watch). 

Тиковый, adj. =Boe дерево, teak, teck. 

THRYH®, 5. 2. orn. todus, tody. 

THRE, 3. m. teak, teek; | tick, ticking, ticken 
(stuff); tent-cloth; | med. tic; | тикъ-такъ, ticking, 
tick-tack (of а watch). 

Тильбюри, 3. х. tilbury, 

Тимберовать, $. а. naut. to repair, refit (a 
ship); ||part. р. тимберованный. 

Тимберовка, в. f. naut. repair, repairing. 

Тимбереъ, s. m. nat. timbers. 

Tumiann, s.m. dot. thyme; | -анный, adj. 

ТиммерманЪ, 3. т. naut. ship-carpenter; 
| “маны, adj. 

TuMORS, 8. т. bot. cumin; | новый, adj. 

Тимоебева трава, Тимоебевка, bat bot. 
phieum palustre. 

Тимнанйтъ, 3. т. med. tympanites, tympanitis, 
tympany; wind-dropsy; | vet. wind. 

Тимпанъ, 8. т. mus. cymbal; tabor; | ancat. 
tympanum, drum, barrel (of the ear); | print. 
tympan; | =нный, adj. of cymbal; of tympanum. 

Тимьянъ, sce Тиманъ. ~ 

Тина, s. f. mud, slime, mire, ooze, silt; | тин- 
ный, adj. 

Тянистость, s. /. sliminess. 

Тйнистый, adj. muddy, slimy, miry, oozy. 


° Тинвтура, s. f. pharm. tincture; solution. 


Тинъ, s.m. bot. smilax. 

Тиийчесвк!й, Типичный, adj. typic, typical. 

Типячность, s. f. typicalness. , 

Tunorpapiuuecsia, Tunorpadorit, adj. 
typographic, typographical; =февя чернила, 
printing-ink; =фов Ш gvenwx2, printer’s devil, 
printer’s boy. 

Tunorpadia, s. Г. typography; printing-office, ‹ 
printing-house. 

Тинографщикъ, s. m. typographer, printer; 
| smnuit, adj. 

Тяпографъ, see Типографщикъ. 

Типолитогра{я, в. /. printer and lithographer. 

Типунъ, 8. m. pip (disease of birds); — тебъ 
на языкъ/ fig. may you get the pip! 

Тинъ, з. m. type. 

`Тирада, s. 7. tirade, long phrase, long speech; 
passage. 

Tupaxs, s.m. drawing (of a lottery); drawing 
lots;—cvuurpuua, sortilege. 

Тиранить, v. a. to tyrannize; to make a. 
person suffer martyrdom; to martyrize, torture. 

Тяраническ!й, adj. tyrannic, tyrannical; 
|| =cEH, adv.—cally. 


ТИРА 


Тиранзя, 3. f. tyranny. 

ТирАнка, 3: /. a female tyrant, tyranness. 

Тиране, adj. tyrannic, tyrannical; | =ckH, 
adv.—cally, as a tyrant. - 

Тиранство, 3. я. tyranny. ; 

Тиранствован{е, 3. ». tyrannizing, torturing. 

Тиранетвевать, v. м. to be a tyrant; to play 
the tyrant; ‘to tyrannize, torture. 

Тиранъ,. 3. m. tyrant. = 

Тирё, 3. м. indecl. stroke, dash; gram. hyphen. 

Tuposanie, s. п. naut. tarring. р 

Тировать, 5. а. па. to tar; part. р. тироб- 
ванный. ы 4 

Тиръ, 5. т. naut. tar, pitch; | shooting-gallery, 
shooting-ground. 

Тйеканте, s. mn. squeezing, pressing. 

Таскать, у. a. to squeeze, press; to cram; 
|) -ся, v. 7. р. squeeze, press; to throng, crowd; 
to be crammed; | ра. р. тиеканный. | | 

Таекать, THCHYTH, v.a. to print; to insert in 
the paper. 4 

Тивкй, 9: т. pl. dim. =COURH, press; — 024 
выжинки винтрада, wine-press; || Vice; jaw, 
chop; ручные—, see Ручной; || ftg. быть въ =Бахъ, 
to be in a уегу difficult situation, in a dilemma; 
ONS -y нею 63 =EAX'B, he is in his clutches. 


Тискомъ, adv. quite full, crammed; комната 


— набита людьми, the room is crowded with 
people; ящикъ—набить, the box is quite full. 

THeneuie, s. n. print. working, working off, 
striking off, printing, impression; press-work. 

Тиенйть, тйенуть, v. a. to print, impress, 
work off, strike off. 

THeHyTh, see Тискать. 

Тяеовый, adj. yewen, yewn; =Boe дерево, yew- 
tree. 

Тиеъ, s. т. yew, yew-tree. 

Титанйтьъ, 5. m. min. titanite. 

Титановый, adj. titanian, titanic, titanitic. 

Титанъ, s. т. Titan; | min. titanium; octahe- 
drite. 

Титечный, adj. of teat, of breast. 

Turaa, s. f. Тйтло, 5. n. title; | abbreviation. 

TuTyaoBanie, $. n. titling, entitling. 

Титулованный, part. р. and. adj. titled. 

ТитуловАть, v. a. to title, give a title; to 
entitle; | =ея, 9. г.р. to assume a title; to style 
one’s self; to be titled. 

THTYAB, s. m. title; =льный, ad). 

Титулярный, adj. titular, titulary; —coenm- 
нихкъ, titular councilor (title of a government clerk). 

Тятька, $. f. dim. =течка, breast, teat, nipple. 

Тифозный, adj. med. typhoid; =ная topauxa, 
typhoid fever. 

Тифонъ, s.m. typhoon; spout, water-spout. 

Тифъ, $. m. med. typhus, typhoid fever; 6pmw- 
н0й—, typhoid; воэвратный—, remittent typhoid; 
пятнистый, cournok%—, spotted typhus. 

Tuxiir, adj. still, quiet, calm, peaceful, gentle; 


=хая вода, still water; =xoe море, still sea;—| 


океанъ, the Pacific Ocean; — ребенокь, quiet 
child; =xaa совъсть, calm, tranquil, easy con- 
science; =хая лошадь, gentle horse; | зо, mild, 


sweet; easy; =хая пода, mild weather; — 
cons, sweet sleep; шхая смерть, easy death; 
| low, hollow, muffled, dull; — зюлюсь, low 
voice; — wym, hollow noise, muffled sound; 


=хая боль, dull pain; | slow; sluggish; =xaa 
походка, slow step; =хое mexenie ръки, sluggish 
current of a river. 

Тихо, adv. stilly, quietly, calmly, gently; на 
deopn—, there’s no wind, it is calm; жит—, 
to live quietly, peacefully; зоворить—, to speak 
in a low voice or tone; | softly, mildly, sweetly; 
годить —, to walk softly; | slowly; - sluggishly; 


ВВ 





TAA 


дъла udyme—, business is going on slowly, little 


by little; рюка течетъь очень—, the river runs 
sluggishly on; prov. — идешь, Onda дозонить, 


UuUubKO пойдешь, бъду дозонишь, опе Cannot escape 
one’s destiny. 

Тихомдакомъ, adv. in silence, silently; | in 
secret, secretly. 

Тихонраве, 5. я. mildness, gentleness, sweet- 
ness (of character). 

Тихонравный, adj. mild, gentle, sweet (of 
character ). 

ТихоньЕй, dim. of Taxi. 

THXOHBEO, adv. silently, without noise; gently, 
mildly; slowly; ons eowest—, he entered with a 
noiseless step or noiselessly; —ydapums кото, to 
tap gently; сказать—, to say in a low voice; 
uomu—, to walk slowly. 

Тихоня, 8. с. coll. sanctimonious person, demure 
looking persen, demure hypocrite. 

Тихоеть, 3. f. calm, stillness, quietness, tran- 
quillity; — моря, the calmness of the sea; || mild- 
ness (of weather); gentleness (of temper); 
| slowness. 

Тихоходъ, s.m. zool. sloth, tardigrade; mpex- 
палый—, ai, bradypus. 

THXOXOHBEO, adv. very gently, quietly, slowly, 
etc. 

Тише, adv. comp. of Тихо, more quietly, 
more calmly, etc.; зоворите—, lower your voice; 
—! silence! hush! peace! silence there! hold your 
peace! 

Тишина, $. f. stillness, calm, quiet, tranquillity; 
silence; silentness; mildness, sereneness (of weath- 
er). 

Guanes, adv. quietly, silently, noiselessly; 
| secretly, in secret. 

Тишь, 3. f. stillness; prov.—da 12000, да Божья 
блалодалть, peaceful state; | ее Тишина. 

Tiapa, s.f. tiara, Маг, the pope’s triple crown. 
TiyHD, s.m. bailiff (ancient calling);|| mnerih, 
adj. : 
Ткальный, adj. for weaving, weaving; — 
станъ, weaving-loom;—xesnoxe, shuttle. 

Ткальня, 3. f. weaver’s workshop. 

Тканйна, see Ткань. 

Trainie, 5. я. weaving. | 

Ткань, 3. /. tissue, textile fabric, stuff; texture, 
web; || anat. tissue. 

Тканьб, s. n. quilting, twill; | =ёвый, adj. 

Ткать, v.a. to weave; | =ca, v. р. to be woven; 
| part. р. тканый. 

/Ткацкая, see Ткальня. 

ТкацЕй, adj. of weaver, weaving; — станокь, 
see Станокъ; =Бая машина, warping-mill;— 
#4в0й, челнокъ, beam of a weaver’s loom; =кое 
полотно, hand-made cloth. 

Ткачеетво, 5. n. weaving. 

Твачъ, s.m. =чйха, 5. f. weaver; cloth-weay- 
ег; —шелковыжь матер, silk-weaver. 

Ткнуть, see Тыкать. 

Тлетворный, ad). 
noxious, deleterious. 

Тло, s.n. до тла, entirely, quite; ons pasopens 
до Taa, he is completely ruined. 

Тльн!е, s. n. corruption, putrescence; rot; 
|| smouldering, burning without flame. 

Таъиность, $5. f. corruptibleness, corruptibility; 
frailness, frailty; perishability, perishableness. 

Тльнный, adj. corruptible, frail, ‘perishable. 

ТаЪнъ, $. т. corruption; rottenness, rot. 

Txabrs, v. n. to be corrupted, be putrefied, to 
be rotten, be decayed;—, =ся, v. п. to glow, 
smoulder; to burn without flame. 

Tas, $. f. rot, rottenness; | ent. aphis, plant- 
louse, grub. 


pernicious, pestilential, 


ТМА 


Тма, s. f. si. ten thousand; | great multitude, a 
very large number; — народу, a great crowd of 
people; у нео deners—, he has plenty of money. 
Tunas, 8. т. bot. cumin; полевой—, see Поде- 
вой; xanditicniti—, bishop’s-weed, bishop’s-wort; 
1 тийнный, adj adj. 

Tauymiit, «adj. mua =щая, an innumerable 
multitude, countless number; myriad. 

То, conj. then; если maxr,—a созласенъ, if it 
is so, then I consent; | o#s—myms, —тамз, he is 
now here, now there, he is sometimes here, some- 
times there; ons — веселъ, —exyuens, at one time 
he is gay, at, another low-spirited; | either.... or; 
не—доброта, не—слабость, either kind-hearted- 
ness or weakness; ни—, nw ce, neither head пог 
tail;||da w—, even then; but as yet; это слово 
употребляется 6B разловорь, да и — ръдко, this 
word is employed in conversation, but even then 
very rarely; wrusii день работаль, да и—не кон- 
чилз, I have worked the whole day long, but 
have not yet finished; | sa—, therefore, accordingly; 
to make amends, in return; я не объдаль, но за— 
дорошю ужиналь, I had no dinner, but, to make 
amends, had a good supper; у нею 340й ASK, 
за—е0 и не любят», he has а slanderous tongue 
and is therefore detested by everybody; {a xe—, 
if not, otherwise, or else; молчите, a ne—..., 
hold your tongue, otherwise...;| не—, чтобы она 
была красавица.., one cannot call her a beauty, 
but...; || wmo0—ouns подълываеть? what is he doing? 
Kotda—ous придеть? when will he come? mun 
umo—xesdoposumca, I am somewhat unwell; то- 
TO онъ обрадуется, how happy he will be; 06% 
этом--—я м LOMAS зоворить -съ вами, that 
is precisely what I wished to talk with you 
about; я м видьть —ею не xouy, I do not 
even “wish to see hin. 

То, pron. see Tors. 

Тобой, Тобою, instr. case of the pers. pron. 
Ты; with thee, with you, by thee, by you. 

‚ Тоболець, 8. И. scrip, pouch, wallet, bag. 

Товаришко, 3. m. disd. of ToBaps, bad mer- 
chandise. 

Toshpumeckn, adv. no—, as a comrade, as a 
friend; friendly; in good fellowship. 

Товарищесе!й, adj. of comrade; of fellow 
comrade; of partner, of companion. 

Товарищество, 8.1. company, society, associa- 
.tion; partnership; npwxams козо в5—, to take 
into partnership; eemynums es—, to join interest 
with опе; | ду25 =етва, party-spirit. 

Товарищъ, з. т. comrade, companion, fellow; 
colleague; ons хороиий—, he is a good comrade; 
wxoasnnui—, school-fellow;— no yuenin, fellow- 
student; — no мюрьмъ, fellow-prisoner; — no не- 
cuacmin, fellow-sufferer; попутный—, fellow- 
traveller, travelling companion; —mno оружаю, 
companion in arms, fellow-soldier; || associate, part- 
ner; =Щи 20 moptoean, partners in trade; || sub- 
stitute, deputy; assistant; — mpoxypopa, assistant 
public. ргозесшьот; министра, see Министръ. 

Товарка, 3. f. mate. 

Товарный, adj. of goods, of merchandise;— 
non3ds, see Пофздъ; Had cmanuia, goods-sta- 
tion;—capa@ii, see Сарай; =ное имущество купца, 
а merchant’s stock. 

ТоваровьдЬн{е, 5. п. knowledge in merchandise. 

Товаръ, s. т. goods, merchandise, commodity, 

wares; показать ‚продать—лиио MB, See Лицо; prov. 
LOpourii— cans себя хвалить, good wine needs no 
bush; на запретный— весь базаръ, see Запрет- 
пый;—полюбится, умь pusemynumea, merchan- 
dise which pleases is half sold; не смотря—, ue 
noxynawins, to buy a pig in a poke is a bad 
purchase; leather; nodowsexxui—, soles. 
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Tora, s. f. toga. 

Тогда, adv. then, at that time;—mo, it was- 
then that; 20% вы — были? where were you at 
that time?—nocnompums, when that time. comes- 
we shall decide on the course to be taken, shalk . 
see what must be done; we will think about. 
that when the time comes;—xaxa, while, whilst. 

Тогдашн1й, adj. in that time, of that time,. 
of yore. 

ord, pron. see Тотъ. 

Тогустуну, s. т. bot. Caucasian honey-suckle. 

Тождеслове, 5. п. tautolog gy. 

Тождеслфвный, adj. tautologic, tautological. 

Тождесловъ, 5. т. Synonym, synonyme. 

Тождественный,Тджественный, ad). identic,. 
indentical, same; | «но, adv. identically. 

Тождество, Тожество, 3. п. identity, sameness. 

Тоже, adv. also, too; я — упэжаю, I too am 
going. 

Tox, pron. alias, otherwise, or; 
Aepnme—, Jouriew, otherwise Dorpat. 

Той, pron. see Tots, | 

Токайсый, adj. =cKoe вино, Tokay. 

Токарная, s. f. see Токарня. 

Токарничать, v. n. to turn, work on the lathe. 

Токарный, adj. turned, worked on a lathe; 
| of lathe;—cmanoxs, see Станокъ; — крючокъ,, 
heel-tool; бабка у =наго станка, head- stock; =Hoe 
ремесло, turnery, the art of turning, calling of 
a turner. 

Токарня, s. f. turner’s workshop. 

Токарь, s.m. turner; cabinet-maker; | =perii, 
adj. 

Токмарь, ТовкмаЧЪ, 3. 
=рчикъ, mallet. 

Токмо, adv. obs. only, merely; we—, not only. 

TOKOBAT, v. n. to cry or tock (of a heath- 
cock}; \\to bray, bell (of a stag). 

Токологя, s. Г. med. tocology, tokology. 

Токсикографический, adj. toxicographic,—al. 

Toxcusorpagia, 8. Г. toxicography. 

Токсикологйчесь!й, adj. toxicological. 

ТоксикологИя, s. f. toxicology. 

Токсикологъ, 5. т. toxicologist. 

TORCHH'S, 3. m. poison, toxine. 

Токъ, s. m. current, stream; — воздуха, air- 
current; ] stream, flood, torrent; | phys. fluid, cur- 
rent; avexmpuuecniti—, electric current; постоян- 
ный—, constant current; перемьнный—, interrupt- 
ed current;—ewcoxaio напряженя, high pressure 
current; || ‘thrashing- floor, barn-floor; corn-floor; || 
toque (cap or head- dress). 

Толиы!й, adj. such, 
great а. 

Тозико, adv. 30, 30 many, so much, so very. 

Toaranie, 5. И. ‘pushing, jostling. 

Толкать, толкнуть, v. a. to push, shove, 
give а push; to jostle; ——#01d хольнкой, to push a 
person with one’s knee; =кнуть кого 8% рудь, to 
strike a person on the chest;|| ни eo 9y6o =нутьу 
fig. not to know a from b, not to know the 
least thing;|| ca, о. тес. to push one another; to 
jostle; не mBaiirech, don’t push;||v. т. to knock, 
rap (at the door); =кнуться къ кому-нибудь, to 
look some one up; to call on a person; || to strike 
against, run against; судно =кнулось о камень, 
the ship ran against a rock;||to saunter, stroll; 


Юрьев», 


т. dim. =рикъ, 


so, such а great, so- 


-ея no улицам, to saunter, stroll ahout the 
streets. 

ТолкаАчъ, 5. т. dim. = качикъ, pestle;. 
| pounder. 

Толкну ГБ» see Толкать. 

Толкован!е, 5.1. interpreting; | interpretation, 


construction, explication, explanation, commentary, 
comment, gloss. 


ТОЛК 


'Голкователь, 5. m. „нина, 3. f. interpreter, 
explainer, commentator, glosser, glossarist. 

Толковательный, adj. interpretative, 
sarial. 

Толковать, v. a. to interpret, explain, com- 
ment; to gloss;—saxous, to interpret a law;—ee xo- 
рошую сторону, %0 put a good construction on;—es 
дурную сторону, to put a bad construction 
on; to take in ill part, take amiss, take it griev- 
ously;—dpesnuxs писателей, 
cient authors;—xnomo изу автора, to explain a 
passage of an author; какъ вы +куете amo м- 
сто? how do you. read this passage?||v. ». to 


glos- 


— 688 — 





to comment an- | 


TOMB 
р 
Толочь, v.a. to pound, grind, reduce to pow- 
der; to break, crush; — воду, prov. to lash the 
waves, to carry coals to Newcastle; это значить 
—eody, it is beating the ат; | “ся, v. р. to be 
pounded; | v. г. to saunter, stroll; =ca на <nemn, 
to hang about; | part. р. толчённый, 

Толпа, s. f. crowd, throng, mob. 

Толпиться, v. п. to crowd, throng, assemble 
in crowds; мысли =ИЯТСЯ 63 1020en, ideas come 
crowding in one’s head. 

Толетенььй, dim. of Толстый. 

Толето, adv. thickly. 

ТолеотобрюхШ, adj. big-bellied; tun-bellied, 


talk about;.to converse;—o nycmaxaxs, to talk | barrel-bellied; corpulent, very fat. 


about trifles;—o dnsaxs, to talk about business; | 


что myms мною—, there’s no talking about that; 
it is useless to talk about it; прошу ne — такъ 
мно10, попе of your answers; Ons все с60е mKY= 
етъ, he is ever harping on the same string, he 
will not give пр his opinion; ca, v. р. to be 
interpreted, be explained, be commented; | part. 
р. толвдванный, 

Толковитость, з. f. intelligence, cleverness, 
ability, skill, lucid understanding, lucid expla- 
nation. 

Толковйтый, adj. intelligent, clever; sensible; 
On человъкъ—, see Толковый; | «ТО, adv.—ly,— 
bly, judiciously. 

Толковникъ, s. т. interpreter, translator; 
лереводь семидесяти =KOBby the Septuagint. 

Толково, see Толковито. 

Толковый, adj. intelligent, sensible; ons чело- 
въкъ—, he is a clever man, he has a sensible 
head; | explained, commented;—cuocapo, glossary. 

Толкотня, з. /. crowd, throng; |jostling, bustle, 
pushing about. 

Толкунчикъ, s. т. ichth. trumpet-fish; | ent. 
‘bibio sanguinarius. 

Толкунъ, s. т. а short wave; | pestle; | bend in 
a stove. 


Толкуч Ш, а4).— рынокъ, rag-fair, old-clothes| 


shops., 

Толкучка, s. f. rag-fair, frippery. 

Толкушка, s. f. pestle; paddle-staff. 

TodED, 3. т. meaning, sense; дать слову npa- 
з0й—, to understand a word in its true meaning; 
95 этомъ TOABY ньть, that has no sense; взять 
“mo в3—, to understand a thing; a в5— не возьму, 
1 cannot understand; ons cosopume 683% толку, 
he speaks without sense or meaning; что толку 
63 этомз? what is the good of this? добиться 
=KY, see Добиваться; 1060рить толкомъ, to 
‘speak clearly, plainly; з0ворить co толкомъ, 
‚40 speak reasonably, wisely; сбить co толку, 
$0. disconcert, baffle; умз, сбитый съ толку, a 
mind 1е4’азтау; | doctrine; sect; — стоически, 
the doctrine of the: Stoics; | talk, rumour; ‘topod- 
exte толки, town-talk; wdems—, что, there is 
& rumour about;|sxame—, to be knowing in, 
be a good judge in; ons знаетз — 6s музыкъ, 
he is a good judge of music; ons отлично энаеть 
—05 живописи, he is a connoisseur in pictures; 
‘PFOV. OHS въ `этомъ столько же знаетъь толку, 
сколько свинья въ апельсинажь, he knows as much 
about it аз a hog does about dancing. 

‚ Толмачить, 9. a. to interpret, translate; | to 
explain. 

ТолмАчЪ, s. т. interpreter, translator; | =чес- 
Bid, adj, 

Toaoxna, s. f. manuring a corn-field by letting 
cattle graze. 

Толокно, s. я. 
=—конный, adj. 

Толовнянка, 3. f. arbute, strawberry-tree. 

Толочить, v.a. to trample grass, corn-fields. 


dried oat - meal; | =нЯяный, 








Толетоватый, adj. thickish, rather thick, rather 
stout, rather fat. 

Толетоголовка, s. f. ichth. caranx. 

Толетогубый, adj. blobber-lipped, thick-lipped. 

ТолотокожШ, adj. pachydermatons, thick- 
skinned; thick-coated (of fructs); | =жее живот- 
noe, nat. hist. pachyderm. | 
` Толетоног, adj. thick-legged. 

Толетоноска, $. f. orn. grossbeak. 

Толетоносый, adj. bottle-nosed. 

Толетонузый, see Толстобрюх1й. 

Толетота, s. f. thickness. 

Toacryxa, s. f. dim. =тушка, stout, fat woman 
or girl. 

ToacTHit, adj. stout, fat, corpulent, big; 
squabbish; — vesoenxe, stout, corpulent - man; 
NPUMOMS жея uepesiyps =TD, besides I’m many 
sizes too large; | thick; =Toe сукно, thick cloth; 
=Toe стекло, thick glass. 

Толетьть, о. п. to grow stout; to fatten; to 
become corpulent. 

Толетякъ, s. т. dim. =CTAYORD, stout, fat, 
corpulent man. - 

Толчёйный, adj. of stamping- mill; =ная 
мельница, Stamper, crushing-mill. 
Toauenie, s. п. pounding; crushing, breaking. 
Толчёный, adj. pounded, crushed. 

Толчей, з. f. stamping-mill, stamp-mill; stamper; 
crushing-mill; || nawt. chopping motion of the sea. 

Толчокъ, 3. т. push, jostle, blow; jolting, jolt, 
shaking, bumping; shock;—.2oxmenz, a nudge with 
the elbow; =ычкй 65 экнпажь, joltings and 
bumpings in a carriage; мы почувствовали силь- 
ный—, we felt a severe shock; || impulse; amo 
dacms—ero энерии, that will spur his energy; 
| давать, дать кому =4BA, to push a person, 
give a push; fig. to turn out. 

Toama, s. Г. thickness, mass; 260308 npowear 
черезъ всю =Щу подошвы, the nail pierced the 


‘sole through. 


Толще, comp. of theadj. Толстый and of the 
adv. Толсто, thicker; stouter; more thickly. 

Толщина, s. Г. thickness; bulk; size; spissitude; 
stoutness;—cmnue, thickness of a wall; — бревна, 
the size of a log; amoms Opycs =ною въ 20 
дюймовъ, this beam is twenty inches square. 

Толь, s. т. a roofing made of pitched paper; 
lady. see Столь. 

Только, adv. only, merely; but; amo случи- 
1065 — вчера, that happened only yesterday; 
скажи мни—0одно caoso, say but one word; не 
—, not only;—mo, only this, nothing but this; 
Onda, да u—, it is quite a misfortune; не хочу, 
да u—, I don’t wish, that’s all;| just, but now; 
он — что npinxaarr, he has just arrived; ons — 
что быль здьсь, he was here but just now; 
| какз —, 23 SOON a8; лишь —, по sooner than, 
&3 8001 as. 

Tomar, 3. т. bot. tomato, tomata. 

Томбуй, 5. т. naut. buoy, can-buoy; бросай 
—! stream the buoy! 


Томи 


Томительный, adj. oppressive, insufferable; 
tiresome, annoying; =ная жара, oppressive heat; 
=HOe nocnwente, an annoying visit. 

Томйть, v. а. $0 oppress, weary, fatigue; to 
overcome, overpower; меня =Tb жара, I am 
oppressed with the heat; меня =Tb cons, I am 
avercome with sleep; | to make one suffer, cause 
to languish; — *0%0 1040д0мъ, to make a person 
suffer from hunger, to starve;!'to blister (steel); 
| mea, v. г. to languish, pine; =OA жаждою, see 
Жажда; =CH 11060000, to pine away for love; 
| рат. р. томлённый. 

Томище, 3. 2. augm. of Toms, an enormous 
‘volume. | ; 

Томлене, s. n. languor, languish; weakness, 
feebleness; || anguish, torment. 

Томлянка, s. f. blistered steel. 

Томность, 3. f. languor, languidness. 

Темный, adj. languid, languishing; | =но, 
adv.—ly. 

Томнакъ, s.m.tombac, pinchbeck; bath-metal; 
| =ROBHIH, adj. 

Тому, dat. of the dem. pron. Toth, To, see 
Tors. 

Tomb, 3. т. dim. TOMBE, volume, tome. 

Toms, prepos. of the dem. pron. Тотъ, То, see 
Tors. 

Тональность, s. f. mus. tonality. 

Тональный, adj. mus. tonal. 

Тоненьый, dim. of Тонк!й. 

Тонёнько, dim. of ТонБо. 

Тонёхонекъ, Тонёшенекъ, adj. very thin. 

Tousypa, s. f. tonsure. 

Тонизна, s. Г. thinness, fineness, tenuity. 

Тоника, s. f. mus. tonic, key-note, key-tone. 

Тонинё, see Тонизна. 

Тонить, v. a. to make thin, fiue. 

ТоничесыЙ, adj. med. tonic. 

ТонЕШ, adj. thin, fine, exiguous; =кая бу- 
мала, thin paper; самая EAA бумсла, tissue- 
paper; =Bia нитки, fine thread; | fine, delicate, 
light;—sanaxz, delicate smell; wanme—cayxs, to 
be quick of hearing, be keen-eared; |! slender, slim; 
=кая maaia, a slender shape; “В я xo, slim 
feet, spindle-shanks; || shrill (votce); || subtile, artful, 
dexterous, clever;—nayms, an artful rogue;—no- 
литикъ, a clever diplomatist;—snamoxz, a con- 
noisseur. 

Тонко, adv. finely, thinly; delicately, lightly; 
slenderly; artfully, cleverly; prov. «дъ —, mame 
рвется, see Рваться. 

Тонковалтый, adj. rather thin, rather fine. 

TouRosepHucTHit, adj. fine-grained. 

Тонкокожй, Тонкокожистый, adj. with a 
thin skin ог bark. 

Тонконосый, adj. -выя птицы, tenuirostral 
birds. ‘ 

Тонкорунный, adj. fine-wooled (sheep). 

Тонкость, s. Г. thinness, fineness; delicacy (of 
taste); | sharpness, acuteness; | slenderness, 
slimness; || subtility, cleverness. 

Тонкощёретый, see Тоикорунный. 

Тонкошёя, gs. с. thiu-necked, long-necked 
person. 

Тонна, s. /. ton (62 poods). 

Товнель, $. т. tunnel. 

Tonyen, 5. т. med. tone, tonicity. 

Тонуть, v. x. to founder, sink; | to drown; 
prov. mHYDby, monops сулиль, а вытащили и 
попорища жаль, the danger past, and God 
forgotten. 

Тончать, see Тонфть. 

Тончить, see Тонить. 

Тонъ, 5. т. mus. tone; key: nosy—, semi- 
tone; мажорный—, major key; минорный—, mi- 
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nor tone or mode, minor key;||tone, accent; noge- 
лительный—, peremptory tone; | good manners, 
good breeding; онъ человъкь хоромиио тона, he 
is а well-bred man. 

Тоньше, comp. of Тонк!й and Тонко. 

Тонзть, v. п. to grow thin, fine, slender. 

Tous, s.f. dim. тонька; fishing-place, fishery; 
| haul, cast of a net. 

.ТепазЪ, 5. m. topaz; || =зовый, adj. 

Tonanie, $. п. trampling, stamping. 

Топать, топнуть, о. n. to trample, stamp 
(with the feet). 

TonenauTh, 5. т. naut. lift; брамъ—, top- 
gallant lift. 

Тоннльный, adj. for heating. 

Топйть, v. a. to heat; to put fuel ш;— печку, 
to heat a stove; | to melt; — eocxs, сало, to 
melt wax, tallow; || to drown; to sink;—zope въ 
вин, to drown sorrow in drink; — судно, to 
sink a ship; | to ruin, be the ruin of; to undo; 
140 curd, curdle (т); || mea, v. г. р. to drown 
one’s self; | to burn (of fuel in а stove); | to 
melt, be melted; | part. р. топаёный, тд- 
пленный. 

ТоничесЙ, adj. med. topic, topical; =екое 
лекарство, a topic, topical remedy. 

Топка, s. f. heating; | furnace, fire-place; || melt- 


ing. 
` Ток, adj. miry, muddy, swampy; | good for 
fuel; easy to be heated. 
Топкость, s. f. miriness, swampiness. 
Tonaenie, 5. п. heating; | melting. 
Топливо, s. п. fuel, fire-wood. 
Топлый, adj. swamped, soaked, wet; long kept 
under water. 
Тонляки, s. т. pl. wood soaked or wetted by 


floating. 

Топнуть, see Топать. 

Топографическй, adj. topographic, topo- 
graphical;—naanz, ordnance шар; | =еки, adv.— 
cally. 


Топограф1я, s. f. topography. 

Топографъ, s. т. topographer, topographist. 

Тополь, 3. т. dim. =ливъ, poplar; болотный—, 
abele; вируинскй—, cotton-wood; | =левый, ad). 

Топбривкъ, dim. of Tonops. 

Топоришко, s. т. disd. of Touops, a small, 
bad axe or hatchet. 

Топорйще, s. м. helve, hatchet-helve, handle 
of an axe;|is. m. a very large axe or hatchet. 

Топорка, s. f. orn. alca arctica. 

Топорникъ, $. т. case of an axe. 

Топорный, adj. of axe or hatchet; | rude 
rough, clumsy, coarse; =ная работа, bungling 
piece of work. 

Топорокъ, 3. m. fleam;| orn. alca arctica. 

Топорщать, =ся, see Топырить, —ся. 

Топоръ, 5. m. axe, hatchet; pole-axe; плотни- 
uiti—, broad-axe;—daa рубки anca, wood-chopper; 
prov. налетаеть U—HA сукъ; OCMepr—, да и сукъ 
зубасть, however strong you may be, you can 
always find your match;—xopmuseyr»;—odneaems, — 
o6yeaems, he who hath a trade, hath a share 
everywhere. 

Топотня, s. f. noise from stamping the feet. 

Тонотъ, 5. т. stamping, trampling. 

Тонсель, 5. m. naut. topsail, flying topsail. 

Топтанте, 3. n. treading upon, trampling. 

Топтать, v.a. to tread upon, trample; to press 
with one’s feet;— траву, to tread upon. the 
rass; — законы, to set the laws at nought; | to 
irty by walking; — поль, to dirty the floor with 
one’s bodts;—y кою пороги, переднюю, to humble 
one’s self before a person; to beset, besiege, 
importune a person;—nasowads, to saunter, idle 
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about; | to knead, work (clay); | to tread down at the | 
heel (boots, shoes); | to pair (of birds);\|meay v. р. г. 
to be trampled; to trample, stamp; =ея на мъ- 
emn, to hang about; to shift from one foot to 
another; | 0. res. to pair (of birds); | part. р. 
топтанный. 

Тоитимберсъь, 5. т. naut. timber-head. 

Топырить, v.a. to stretch, spread wide (one’s | 
hands, etc.);\\to stare, open wide (one’s eyes); 
bristle up, set up on end (hair, prickles); || = 
v. т. to stretch, spread; to bristle, stand up. 

Tons, s. f. swamp, marsh. 

Top6a, s. f. corn-bag; nose-bag; | basket, hamper; 
| поситься CB чъмъ какъ въ пиваной - бой, to 
fuss over it, like a child over a new toy. 

Торбало, 8. 9. piston of a pump. 

Торбенный, Торбовый, adj. of corn- mca 

Торбетъ, s. т. ichth. turbot, bret, burt 
bannock fluke; | -товый, ad). 

Торгашеск!й, adj. mer cantile, mercenary, hag- 
gling. 

Topramecrso, s.n. dealing, trading; huckster- 
age; || mercenariness. 

Торгашь, s. m. huckster, hucksterer, haber- 
dasher, dealer. 

Toprozanie, 8. п. trading, dealing in. 

Торговать, о. a. to bargain for; — dome, to | 
bargain for a house; я =валъ у нео cro лошадь, 
I was bargaining with him for his horse; || to deal, 
trade, carry on a trade; to traffic; to sell;— 
оптом, въ розницу, to deal wholesale, in retail; 
to be a wholesale, a retail dealer;—no мелочамь, 
to huckster; | =cea, v. rec. to bargain; to haggle: 
=CH 435 за tpowa, to stand haggling for a penny; 
продавать не =гуяеь, to sell at fixed prices. 

Торговецъ, s.m. dealer, tradesman, merchant; 








ся, 


а | 


trader; — апельсинами, orange- шар; винный—, 
wine-merchant; — щелковыми товарами, silk- 
mercer. 

Торговка, s. f. tradeswoman; huckstress; | 


— апельсинами, orange-woman; — яодержанныме 
платьемь, female dealer inleft-off wearing apparel. 


Торговая, 3. f. trade, commerce, traffic; npous- 
водить =влюЮ, to trade, carry on a trade; to 
drive a trade; знутренняя—, internal or inland- 
trade; eHnmwmHaR, иностранная, золраничная—, 
foreign trade; оптовая, фозничная—, wholesale, 
retail trade. 

Торговопромышленный, adj. pertaining to 
commerce and industry. 

Торговый, adj. trading, commercial;—zopods, 
а commercial town; xynums =Boe gasedenie или 
npednpiamie, to buy a business; samnams =вое 
npednpiamie, to set up a business; =BBIe законы, 
commercial laws; || — день, market-day; =выя бани, 
public baths; =вая казнь, public execution. 

Торгъ, s. т. bargain, bargaining; веети—, to 
stand to one’s bargain; ||market; eecmu лошадей 
на—, to lead horses to market; | trade, commerce, 
traffic: — 24%б0мз, corn- -trade; ’— бумалой, рарег- 
trade; ‘| торги, pl. bidding, auction; продавать 
имънзе CB ТОрговъ, съ публичныхь торговъ, to 
sell an estate by auction, to bring an estate to 
the hammer; съ торговъ, by contract. 

Topeaxops, s. m. toreador, bull-fighter. 

Торёль, see Tapers. 

Topens, s. т. butt-end of a beam; || a small 
square block of wood. 

Торжественность, s. {. solemnity, solemnness. 

Торжественный, adj. solemn, pompous; 
triumphal; =ная xzamea, & solemn vow; =ная 
колесница, а triumphal chariot; ;—dens, а high-day; 
1 == Но, adv. ate 

Topaeernd, 8. п. solemnity, solemn feast; 
| triumph. 
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Торжеетвован1е, s. ». solemnization (of a. 
feast); solemnizing; | triumphing. 

Торжествовать, v. a. to solemnize; to cele- 
brate with pomp; | to triumph о кьмь, to 
crow over. 

Topxume, $. я. market, market- се staple; 
i || =жнщный, 449. 

Тори, 3. т. tory. 

Тормажене, 3. 
brake. 

Торнца, s. f. bot. spergula, spurry. 

Тормазйть, о. a. to put the drag оп; to lock; 
to skid; fig. to rein up, stop, hinder. 

Тормазный, adj. of drag; — башмакъ, brake- 
block;—ea.z, eid shaft;—eunms, brake- -screw. 

Тормазъ, 5. т. drag, drag- chain, skid, brake, 
brake-shoe, = beh pian chain-brake of a steam- 
carriage; | iron- slide (of a sledge). 

Тормашки, s. f. pl. coll. полетльть вверхъ 
=ками, to kick up one’s heels. 

Topmoxénie, see Topmameuie. 

Тормозить, Ториозный, Тормозъ, sce Торма- 
зить, Тормазный, Тормазъ. 

Тормошёне, 3. п. tousing, .teasing. 

Тормощить, v. а. to pull about, maul, mob, 
harass; to tease, torment, annoy, worry, vex; 
| =ся, ©. р. to run abont in a hurry; to be 
harassed. 

Торный, adj. 
a road, path); prov. 
pacineme, see Дорога. 


п. putting on the drag, the 


beaten, trodden, traced out (of 
на =HOM доромь трава не 


Тороватоеть, s.f. liberality, generosity, open- 
handedness. 

Тороватый, adj. liberal; generous, open- 
handed; free-handed;|| =T0, adv. liberally, gener- 
ously. 


Торопить, о. a. to pote hurry, hurry on, 
quicken, urge on, push on; to forward;—omens- 
dome, to hasten one’s departure;—oxonuaniens pa- 
боты, to forward a work; =m ижь, urge them 
on, push them оп; |.=ея, ©. г. to hasten, make 
haste; te be in haste; to hurry; to speed; to spur; 
=питесь! make haste! look out! надо mes 
we must make haste; худа вы =ропитесь? where 
are you hurrying to? wxo1da полезно nocnnwume, 
HO HUKOLGa не слъдуеть mCH, it is necessary 
sometimes to be in haste, but never in a hurry; 
=ся no недостатку времени, to be pushed for 
time; дьлать что не =ъпЯсь, to do a thing 
leisurely. 

Тороплён1е, s. nm. hastening, hurrying; push- 
ing on. 

Торопливость, s. f. hurry, haste, hastiness, 
speed, speediness, precipitance, precipitation. 

Торопливый, adj. prompt, hasty, ready, quick,. 
precipitate; speedy; | =во, adv.—ly, speedily. 

Торопыга, s.c. pop. hurry-skurry, hastener. 

Торопь, s. f. hurry, haste, precipitation; въ. 
=“HHXB, see Bropouaxs 

Торосъ, $. т. =вы, pl. blocks of ice heaped 
one upon the other. 

Торочён!е, 8. п. trimming, setting ой, 5 garnishing. 

Торочиль, v.a. to trim, set off, garnish (with 
ribbon, etc.);|| to tie behind ‘the saddle with. straps; 
to strap to the saddle; | =ся, v. p. to be trimmed, 
be garnished; | part. р. тороченный, 

Topoura, s. f. see Торочен{е. 

Торпёда, s. Г. torpedo. . 

Тореь, 3. m. torso, trunk, body. 

Тортъ, s. т. tart, pie. 

Торфъ, s. т. turf,. peat. 

Торфяникъ, 5. m. turf-pit, _peat-moss. 

Торфяниетый, adj. turfy, peaty. 

Торфяной, adj. of turf, of peat; turfy, peaty; =ное 
болото, peat-bog, peat-moss, turf-pit, moss-land. 
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Торцевать, v. а. to cut out square blocks of 
wood for paving; || to pave with small blocks of 
wood. 

Торцевой, Тордовый, adj. 
зее Мостовая. 

Торцы» 8. т. pl. of Торецъ. 

Торчане, 8. п. sticking, sticking out. 

Торчать, v. п. to stick out; | to show one’s 
self; ons въчно тамъ =UHTB, he is always there. 

Торчефмъ, Торчыя, adv. оп end, upright. 

Торчдкъ, 3. т. anything set upright; jend of 
a brick laid across. 

Tocka, 3. f. anguish, pangs, distress; смер- 
тельная —, mortal anguish; предемертная —, 
the pangs of death, agony; — no podunn, home- 
sickness, longing after home, nostalgia; || sadness, 
melancholy, spleen; он наводить на меня страли- 
ную =ку, he bores ше to death. 

Тоекливость, 3. f. sadness, melancholy. 

Тоскливый, adj. sad, melancholy; || Bos, adv. 
—ly, melancholily. 

Тосковать, v.n. to be anxious; to feel | 
melancholy; to grieve; to be sad; —no жен», to be 
in sorrow at the. absence of one’s wife; — no 
фодинь, to be homesick, to have nostalgia. 

Тостъ, s.m. toast, health; предложитир—, зее 
Предлагать. 

Тотализаторъ, з 
sweep. 

Тотчаеъ, adv. directly, presently, instantly, on 
the instant, upon the spot; off-hand, soon, by- 
and-by. 

Тотъ, dem. rel. pron. (Г. Ta, п. то, pl. Th), 
this, that; this one, that one; these, those; the 
one, the other; этоть padomaems, a — cnume, 
this man is working, and that one is asleep; az 
TOMB down, in that house; на той zopm, on that 
hill; 68 ThXb cmpanaxz, in those regions; и —, wu 
друзой, this one and that one; both; xu—, ни 
друзой, neither; посль тЪхъ безпорядковъ, after 
those disturbances; я xuyero не знаю о THXB 
людяхз, I know nothing about those people; ons 
показаль ТЪМЪ ceoe неудовольствае, he showed 
his displeasure by that; въ ту пору, 6s ТЪ норы, 
at that time, at those’ times, then;—-pasz, на— 
pass, that time, then; съ Tord dna, from that 
day, from that time, from thence; | the one; —, 
Kmo здюсь живетъ, he who lives here; Ta, xomo- 
рую a люблю, she whom I love; счастливы Th, 
хто, happy are they who; — кто, того, кто, 
the one who, whoever; TS из васъ, которые бу- 
дуть настолько смълы, чтобы ..., Whoever among 
you will be so bold as №0...;| — же, Th же, 
the same; TO же, да не то, not quite the same 
thing; 6ucdmsaeme то же, you will dothe same thing; 
prov. дедоть, da xe—, that’s another pair of shoes; 
avcmeus — же atynrs, a flatterer is аз bad as a 
liar; одно «4 то же, the same thing; | я доволенъ 
тЪыъ, что имью, I am Satisfied with what I 
have; онззамъчателеньтЪ мъ, что..., Ве is remark- 
able by, for...; amo кончилось ТЪМЪ, что cio no- 
били, it ended by his being beaten; it ended for 
him by а thrashing; | cz ThMb, on ‘the condition; 
cs THUS, чтобы, provided however; upon condi- 
tion, that; it being understood that; pu Tom, 
хь TOMY ove, besides, moreover; on another account; 
къ TOMY же ONS пзаваеть какъ рыба, besides, he 
swims like a fish; ww TO, ны се, SO-80, indilferently, 
middling; какъ ваще здоровье?” ии TO, ни се, how 
do you do? 80-80; онъ ни TO, ни ce, Ве is neither 
tish nor flesh; тЪмъ болье, the more so; TMB 
меньше, the less 30; ТЪмъ не меньс, for all that; 
after all, notwithstanding; rhub не mexne ons ece 
Maku человькъ хороний, after all, notwithstanding 
that, he is still a good man; TBMB хуже, so much 


вая Мостовая, 


. m. totalisator, French pool, 
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the worse; that’s a bad job: Tham лучше, so 
much the better; that’s a good job; с» rhmb 


euncnin, at the sume; time; 075 шунз и съ TBM 
вмъсть золь, he is stupid and moreover wicked; 
TOMY назадъ, since, AZO; MHOLG LIne TOMY наз 1%, 
many years ago; её недълю TOMY на. Hide, а week 
since,a week ago;cs ТВХЪ nop, see Пора; du Tore, 
So far, to such a degree, so very; онь дощель go 
TOTO, vmo..., he was reduced to such a state that.. 
ons do Tord зромко вричаль, чо... he cried so 
very loud, that..; « Tord, in all, total, sum: « 
того двадцать рублей, in all 20 rubles; the total 
{sum mounted to 20 ги ез; | eens, that is, that 
is to say, 

Точёнте, s. и. grinding, whetting, sharpening: 
| turning, working on a lathe. 


Точечка, s Ё dim: cof Lota, a smal 
point, dot. 

Точилка, 5. /. whetstone, grindstone. 

Точило, s. п. whetstone, grindstone; strickle 


| (for scythes);|| sl. wine-press. 


Точильный, adj.—Kxamens, see liamens:—pe- 


| мень, strap, razor-strap; | — станокь lathe: 
turn-bench;—caaxeuz, whet-slate 

Точильня, s. f. grind-mill. 

Точильщикъ, $. т. sharpener, grinder, whet- 


ter; knife-grinder. 
Точить, тачивать, ¢. 
whet, give an edge о; ножь, 
knife; — инструменты, to set tools; fig. — зубы 
на козо, See Зубъ; 140 turn, work on the lathe; 
| —mabaxepxy, to turna зпай-Ъох; | to gnaw, vorrode 


| 
| 
{0 sharpen, 
= черви точатъ дерево, worms eat woud: ею 


to Sharpen 


grind, 
th 


<!. 


точитъ какое-то скрытое wpe, he is a prey to 
some hidden grief; ijto shed, pour, drop (tears $ 
men, v. р. г. to be sharpened; tu he turned toon a 
‘lathe; | to flow, filter, distill; | part. р. точенный. 
Точка, s. Р see Touenie; point, stop, full 
stop; dot; — cs запятой, semicolon: ROC HUL- 
вить mRY, to put a stop, to finish: — замерзазая, 
zero, freezing-point (of a thermometer); выше =mkB 
замерзаня, above zero, above freezing-point; ни- 
же BH samepsania, below zero, below freezing- 
point; — кипъня, boiling-poiut; -- оноры, ful- 
crum, prop; — пересьченл, intersection. point of 
intersection;—cnuenia въ расносторониемь mpey- 
зольникъ, point of section in an equilateral tri- 
angle, third point;—n.aesenia, melting-point,— 
прикосновешя, point of contact; иеходная--, see 
Исходный; —отправленя, starting-poiut; ~- spr 
nia, see Sphuie. 
Точковый, adj. =вая кладка, layiog of bricks 
sideways. 

Townéxonbro, Точибшенько, «de. 
exactly, punctually. 
exactly, accurately, punetually; 

поручене, be fulfilled his 
commission very punctually: ' really, traly, quite 
true, right, in fact;-—-, ons сказаль 36, really, 
indeed, he said 80; — ли вы sind слошали? it is 
true that you heard that? — такь, exactly so, 
just so, quite true; in the same manner, exactly 


very" 


Точно, adv. 
OHD — исполнилъ 


the same; у нео — такая же шляпи, KAKA моя, 
his hat is exactly ke mine: ,as, as if: виз — 
помъшанъ, he is like a madman; ei9 биямеся — 


epoma, he is dreaded as thunder:—xare бы, as if 

Точность, s. /. punctuality, precisonsa, cxact 
ness, Pacts explicitness; 03 44, ae 
puuctually; я передаю въ +ТИ cio следи, 1 repeat 
textually his words. 

Точный, adj. punctual, precise, exjJivit: exact, 
strict; correct, accurate, =пыя ways, exact 
sciences; — еписокз, а correct copy; — перевов». 
a version near the original; very, OWN; 20» 
‘=ПыЯ 610 Слови. those are his very words: aboe 
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чзображенче, the very portrait of; | concise, clear, Травоядный, adj. herbivorous. 

explicit (term, word, expression). Тразчатый, adj. flowered (of damask and. 
Точокъ, 5. т. stretcher, a brick laid lengthways. | other stuffs). 
Точь въ точь, adv. exactly, quite, to atittle,! Травявистый, adj. grassy, herbaceous;—cme- 

from point to point, to a hair. бель, сад; —хлопчатникъ, silk-cotton-tree. 
Тошнийть, v. а. imp. to cause nausea; to feel Травяной, adj. grass, grassy, herbal, herba- 

sick; to have nausea; to turn the stomach; менл |сеоцз; жная вошь, plant-louse, aphis. 

=Tb, I feel sick. Трагантъ, Трагакантъ, 5. /. bot. tragacanth, 
Тошно, adv. мнь —, Г feel sick; I feel dis- | goat’s-thorn; | =товый, adj. ная камедь, adra- 

gusted; Iam tired оЁ;—смотрьть, it is loathsome | ganth, tragacanth, gum-tragacanth. 

to see; prov. кому—, а nony въ мощно, ONE Трагёдя, a tragedy. 


man’s meat is another man’s poison. Трагизмъ,, 5. т. tragedy, tragicalness. 
Тошнота, 5. f. nausea, qualm, sickness, sickigh: Трагикомёд!я, $. f. tragi- -comedy. 

ness. Трагикомический, adj. tragi- comic, tragi- 
Тошнотворный, adj. nauseous, loathsome, | comical. 

sickening. Трагикъ, 5. т. tragedian; tragic author; tragic 
Тошный, adj. nauseous; loathsome, disgusting; | actor. 

| tedious, tiresome. Tparnyeckili, adj. tragic, tragical; || жеки, adv. 
Тощать, v.n. to grow lean, thin; to pine away, | —cally. 

dwindle away, wither. Трагйчность, s. f. tragicalness. 
Tomiti, adj. fasting; — желудокъ, empty | Традиц!0нный, adj. traditionary. traditional. 


stomach; | lean, lank, spare, gaunt, meagre,; Традищ1я, 5. f. tradition. 

emaciated; «шее 240, emaciated face; =щаз Tpacrropis, s. f. art. trajectory. 

рука, wasted hand. | ТравтатЪ, з. m. treatise; treaty; Pusocogperitii—, 
Трава, s. f. grass; herb, herbage; сорная —,|philosophical treatise; мирный —, treaty of 

weed; сидьть Ha mBB, to sit on the grass; no- | peace; | =тный, ad). 

ставить лошадь на BY, to turn a horse out| Трактирщикъ, 5. т. =щица, s. f landlord, 

to grass;codupame травы, to herborize; prov. ниже | landlady, innkeeper, publican; =mnuilt, adj. 

=вы, тише воды, to be as still as a mouse; to! Трактиръ, $. т. tavern, inn, public-house, 

make ono’s self as little as possible; to be humbled; | victualing-house, eating-house; | =рный, adj. 

NOCAM UACD хоть—не расти, When we are gone Травтован1е, | 5. п. treating. 

come what will; трынь —, see Трынъ-трава; Травтовать, $. а. n. to treat. 

| bot. wort; андреева —, veronica, specdwell;| Трактъ, s. т. road, way, high-road, highway; 

безсмертная —, ambrosia; богородская —, mother- | трактовый, ad). 

of-thyme, wild thyme; озородная —, orchard-grass; Трамбован1е, 5. 2. battering, ramming. 

подкустная —, moschatel; воловья _, vest- -harrow; Трамбовать, $. а. to batter, ram. 


волшебная —, enchanter’s night-shade; вшивая —,{ Трамбовка, s. Г. see Трамбован:е; | beetle, 
louse-wort, staves-acre; донная —, meadow-sweet; | paving-beetle, rammer. 
заячья —, sorrel; sexapemsennua травы, simples: Трамвай, Трамвай, s.m. tramway, tramroad, 
морская —, see № Морской; necea —, quitch-grass, | trackway. 
couch- grass. | Тражнайнъ, 5. т. spring-board. 
Травень, з. т. ancient name of the month of} Tpanens, 5. т. naut. transom. 
May. Транжирить, о. a.to dissipate, Squander (one’s 
'Гравенъть, о. м. to grow over with grass; to|/fortwe), to be too free with one’s money. 





be turned into a meadow. 


Транжиретво, $. п. dissipation, squandering. 
Траверсъ, 5.7. build, cross-picce;/fort. traverse; 


Транзитъ, s. m. transit; } “тный, adj. of 





inaut. breast, beam, the line upon the beam. [transit; =HBble товары, transit goods. 
Травинка, Sie & blade of grass. Трансатхантическ!й, adj. transatlantic. 
Травистый, adj. grassy, full of grass. Tpaucénts, 5. m. arch. cross-aisle. 


Травить, v. a. to graze, depasture:—nora, to} Транепарантъ,. $. т. transparency; lines; ons 
forage in fields; | to hunt, bait, chase; to set оп, | не можеть nucams безъ =та, he cannot write 
upon (with dogs);—satiua, to hunt down a hare; | without lines. 

‘to engrave; to etch;|}naut. to ease off, away;| Трансилантац1я, s. f transplantation, trans- 
- Kaname, to pay away, pay out the cable; to | planting. 

совет: | «ся, 5. р. to be grazed, be depastured; Транспонировать, v. а. mus. to transpose; 
| 0 be baited; prov. волкъ волкомь не травится, ||| part. p. транепонированный, 


honour among thieves; | part. р. травленный. Транепонировка, 5. Г. Транепонироваше, 
Травка, 5. /. see Травлен!е; | dim. of Трава; |5. fi mus. transposition. 

blade, herbelet, herblet. TpaucnopTupoBanie, s. п. transportation, act 
Травлён!е, 'з. п. etching; | see Травля. of transporting. 
Травля, s. Г. hunt, hunting, coursing: —быковь, | Транспорта ровать, г. а. to transport, convey; 

bull-baiting, bull-feast, Ба -В 66 — медвъдей, bear- part. p. транепортированный. 

baiting. Транспортиръ, 5. m. math. protractor; =рный, 
Травматический, adj, traumatic. ad). 


Травматолог1я, 5. f. traumatology. Транспортный, adj, of transport: Hoe судно, 


Tpanangs, s. т. herbal, herbarium; | herh- | see Судно. 
brandy: | orn. hedge-sparrow. | Транепортъ, s. m, transport, transportation, 
Травничовъ, dim. of Травникь. Leonvevance, carriage; контора =TOB, see 
Травный, adj. of grass, grassy, herbaceous. | онтора; ; naut. transport: sum brought forward. 
Tpapopbabaie, s. ®. botany, phytology. | Транефёртъ, 5$. mt. COM. ыы |e THB, @/). 
Травовьдецъ, 5. m. botanist, herborist, phy-} Транеформаторъ, з. м. phys. transformer. 
tologist. | Транеформащя, $. a НИ 
at равосъйный, а’). sown with grass. ' Транчеформировать, +a. to transform; part. 
T равосъян 1, $ и. sowing of grass. i. Транеформйрованний. 


Травочка. Травунгка, dim, 27 Трава, ’ Трансдендентальноель, .Г.тарзсердепиа у. 


TPAH 


Транецендентальный, adj. transcendental. 
Транецендёнтный, adj. math. transcendent. 
Транстъ, s. m. med. trance. 

Tpanwen, 5. f. trench, line of approach; cutting 
in а wall; | «шёйный, ‘ad. 

Трапеза, s. f. 1аЫе; | victuals, meat, viand; 
‘refectory, dining-hall(ina clozster ); | altar; | nave, 
aisle (of а church); | =«зный, ad). 

Трапёзная, s. Г. refectory, dining-hall (in 
cloister ). 

Трапезникъ, 5. т. cellarer, manciple. 
‘Tpanenia, 3. f. trapezium. 
Транецоидальный, udj. trapezoidal. 
Трапецоидъ, 5. m. geom. trapezoid. 
Трапецоэдръ, s. m. geon. trapezohedron. 
Транъ, 3. т. naut. ladder, trap-ladder, a falling | 
board. 

Трасировать, о. а. com. 
‘part. р. трасированный. 

ЧТрасирдвка, 5. f. bill of exchange, drawing | 
(a bill) on some one. 

Трасировщикъ, s. 
Fill). 

Траеъ, 8. т. min. trass. 

Трата, s. f. expense, expenditure (of money); | 
wasting; loss of money. 

Тратить, v. a. to spend, waste, employ, 
lay out; to expend; to exhaust (strength); ae 
=ТЪ деньзи на пустяки, he spends his money! 
foolishly; —epena на пустяки, 10 trifle or saunter | 
away one’s time; || to lose, waste; | =ся, 5. г. р. to 
spend, lay out; to be spent, be wasted; =ея xa! 
пустяки, to trifle away; | part. p. траченный. | 

Тратта, $. /. com. post-note. 

Траумать, $. т. min. psammite, graywacke; | 
| = TOBHH, ad). 

| 


<b 


to draw (a Dill); 


m. com. drawer (of a 








Трауръ, s. т. mourning; mourning - weeds, 
black; злубокй—, deep, full mourning; малый—, 
second mourning; odnmuit в5 =ph, clad in mourn- 
ing; надьть—, to go into mourning; | =рный, 
adj. 

Трафарётить, о. а. to stencil. 

Tpapapers, 5. т. stencil. 

Трафить, v. vn. pop. to aim at; to hit; ons 
=Tb o> меня, he aims at me; | to strive to please | 
» person; to give pleasure to a регзоп; || to catch 
a likeness; | «ся, 0. г. to occur, happen. 

Трахёя, 8. Г. anat. trachea. 

Трахёйный, adj. anat. tracheal. 

Трахеотом1я, 3. |. tracheotomy. 

Трахинъ, 8. m. ichth. dragon-fish. 

Трахить, $ т. min. trachyte;|! = товый, 


Трахтарарахъ, 3. т. rattle of a drum. 

Tpaxt, inter). slap! bang! 

Tpauenie, 5. n. spending, wasting. 

Трёба, $. f. sacrifice; | ceremony of the church; 
отнравлять WEPKOGHUA =бы, to officiate, per- 
form the ceremonies of the church. 

Трёбище, 3. п. heathen temple. 

'Грёбныкъ, 3 
hook. 

ТГребованте, s. 2. request, requesting, requiring, 
demand; удовлетворить we—, tomectone’s request; 

claim, pretension; omcmyuionsca ome ceouxs 
=i, to withdraw one’s claims; | requisition; no 
=н1ю суда, by requisition of the court; an order; 
law, citation, summons: . exigency, exigence. 

dh рёбовательность, 3. f. prete usions: exigence. | 

Требовательный, ad;. having pretensions: | 

exacting, particular, оне o1en»—voiawne, he isa} 


т. altar; ! missal, mass- 


111. > 
Чрахома, s. f. тей. trachoma. 
| 
1 
| 
| 
very exacting master. i 
| 
t 


Tpesonath, г. и. 10 request, require; to там. | 
‘eclaim: to exac eG cis er Aysds, (фа ETOYS 
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troubling; =ное ожидание, 
tion. 


peal; to chime; || to talk, 


the sober man retaineth, 
wine wears no breeches; | sound, judicious;—# 71.4495 
на eeu, & sound judgment of things. 


та 


ТРЕН 


the payment of debts; это =буетъ вхимашя, 
that requires attention; — wenosncuia объшаная, 
to claim the performance of a person’s promise; 
— сдачи kprnoemu, to summon a fortress to sur- 
render; долуь честназо человъка ъбуетъ этого. 
it is the duty of an honest man; xosocms ame 
=буетъ nodmeepacdenia, this news needs confir- 
mation; amo не =ъбуетъ useunenia, that needs no 
excuse; | to ask, call for; вась =буютЪ 62 сосьд- 
нюю комнату, you are wanted in the next room 
[$0 summon, cite; ео =буютъ xs мировому, he 
is summoned before the justice of the peace: 
| “CH, ©. р. to be required, be requested, be 
demanded; xa amo =буетея мнозо epemenr, that 
will require much time; на сюртукъь =буется 
столько-то сукна, it takes so much cloth to make 
& coat; | part. р. трёбованный. 

Требу xa, Требушина, s. /. tripe, gut, garbage: 
i | =бушинный,. ad). 

Тревога, s.f. alarm, anxiety, fear; nawt. beat- 
‘ing to quarters; бить =гу, see Бить; забить, 
‚ ударить: =ту, to sound or give the alarm, to ring 
‘the alarm-bell; to beat to arms; я быль въ боль- 
wot =rb о немъ, I was very anxious about him; 
prov. 6s ъгу u мы кз Bory, а no =ГЪ забыли о 
Bown, the danger past, God is forgotten. 

Тревожение, 8. п. alarming, disturbing. 

Тревожить, о. а. to alarm; to make anxious; 
to disturb, disquiet; — непрёятеля, to annoy the 
enemy; =ся, v.p. to be alarmed, be anxious;|| v. г. to 
disturb one’s self; я 06 amons нимало, ничуть не 
=ayeb, I don’t care a fig for И; | part. р. тре- 


adj. 


воженный. 


alarming; disquieting, 
breathless expecta- 


Тревожный, 


Tpenoanenie, 5. п. great agitation, disturbance, 


alarm; | violent storm. 


Треглавый, adj. three-headed; haying three 


cupolas. 


Трегранный, adj. triangular;—xaunoxs, three- 


edged blade. 


Трегубый, adj. three-lipped, hare-lipped. 
Трёзво, adv. soberly; moderately; | soundly;— 


судить о eewaxs, to judge soundly of things. 


Трезвонить, ©. а. to ring a peal, ring a treble’ 
spread over the whole 
town. 
Трезвонъ, 5 . т. chime; treble peal; | alarm-hell 
Tpésboers, ane soberness, sobriety, temperance. 
Tpesany ie, 5. п. mus, triad, chord. 
Трёзвый, adj. sober, temperate; prov. что is 
-ваго NA YMr, MO У NANG на языкь, What 
the drunkard revealeth: 


Tpesy ‘бецъ, 5. m. trident. 


Трезубый, Трезубчатый, «dj. tridented, 


tridentate. 


Трейбгёрдъ, Трейбофенъ, 5. т. met, fine Ty, 
Трёкать, 5. п. паиё. to sing during wor'. 
Треклятый, adj. three times damned, thrice 


cursed. 


Трекъ, s. m. sport. track. 


Трель, s. f. mus. trill, quaver; quavering, 
| трёльный, adj. 
Tpeabam’, 3. т. trellis, trellage, trellis-work, 


lattice-work, lattice; , =жный, adj. 


Трежоландо, adv. mus. tremolando. 
Тремолить, 5. т. min. tremolite, grammatite. 
Трёмоло, 5. №. mus. tremolo. 


Твенгован!е, =. 6. нанё. worming, keckling, 
i snaking, marling. 
Тренгояать. чз? to worm, keekle, snake, 


г: purt. гренговянный, 


7/- 
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Tpenéps, s. т. sport. trainer. Третейский, adj. arbitral;—cyds, see Судъ. 
Тренйровать, г. а. to train; | чея, о. г. to] Третины, s. /. pl. third day’s obit. 

train one’s self; | part. р. тренированный. Третйровать, v. 4. to treat in. an off-hand 
Тренировка, 3. f. sport. training. manner; to ill-treat; | part. р. третйрованный. 


Трёнзель, $. т. Snaffle-bit. 

Tpenie, 3. n. rubbing; friction; mech.—nepeuro 
рода, friction of sliding;—emoparo рода, friction 
of rolling. 

Tpeworitt, adj. three-legged. 

Треножить, о. a. to clog, trammel, fetter (a 
horse). 

'Греножникъ, $. 2%. trivet, tripod. 

Треножный, adj. three- legged, three-footed. 

Тренцеван!е, Тренцевать, see 'Тренгова- 
nie, Тренговать. 

'Грень, 3. [. naut. worm of & горе. 

Тренькать, see Бренчать. 

Тренакъ, $5. m. а popular Russian dance. 

Трепалка, s./. Тренало, s.x. brake; swingle, 
swingling- -knife, swingling-staff, swingling-wand. 

Тренальный, adj. for peeling hemp; =ная 
машина, cotton-gin. 

'РГренальщикл, 3. т =щЩица, 3. f. man or 
woman who peels hemp, stripper. 

Tpenanania, 5. f. surg. trepanning. 

Трепанировать, о. а. surg. to trepan. 

Трепанировка, s. /. trepanning. 

Tpenanie, s. и. braking, swingling; beating. 

Трепцанъ, 5. т, surg. trepan. 

Трепать, v. а. to brake, peel, strip (hemp); 
to scutch; || to pull about; | =ся, v.p. to be peeled, 
De stripped (Of hemp); | part. р. трёпанный. 

Тренель, s. т. tripoli, rotten-stone; | жнель- 
ный, ad). 

Tpeueranie, s. и. palpitation, throbbing; \ trem- 
bling, quaking, shaking. 

Трепетать, v. n. to palpitate, throb; to 
tremble, quake, shiver, shake; cepdue Tpene- 
щеть оть радости, the Leart beats with joy;— 
ome страха, to tremble with fear; я =Нещу за ею 
жизнь, 1 tremble for his life; | ся, v. n, to wrig- 


SS ee ee ee ee > 


gle; to flutter, struggle; рыба -пещетея, the 
fish is wriggling. 
Tpemerunit, = adj. palpitating; trembling; 


frightened, alarmed, anxious. 

Трецетъ, 5. т. palpitation; tremble, quake; 
fear, alarm; привести as—, to make one tremble 
to frighten one. 

Трёпка, s. f. coll. hiding, drubbing; задать 
-ку, to beat unmercifully; to thrash, cudgel, give 
one a thr ashing, a good hiding. 

Tpeera, s. 7. cod, cod-fish; молодая—, codling; 

яления—, stock- fish: соленая—, haberdine. 

Tpeckaaka, s. f. bot. sandbox-tree. 

'Грескан!е, s. п. eating greedily, 
devouring: | erackix ng, splitting, bursting. 

Трескать, v.n. pop. to eat ‘greedily; to guttle, 
devour. 

Трескаться, 
burst. 

Треековый, adj. of cod;-—acupi, eod-liver-oil. 

'Греекотня, 3 /. continual cracking, crack- 
ling. 

Tpeen} ний, aij. crackling, bursting; | hard, 
sharp, pinching (frost). 

Трескучникь, $. im. 008. weld. dyer’s weed. 

Tpeck'by х. и. eracking, crackliug, crepitation, 
erash, noise; stridor, 

Tpéecay tb, г. я, to split, burst; у нась mHY AD 
Tyunpuing, neu, we have sprung our bowsprit; 
fig. to burst (with rage, spite, ete.);\\v. а. to 
strike hard, deal a Leavy blow;j em, ». г. to 
knock one’s. self agcinst; to strike, hit against; 

tt tumble, fall to the ground. 

Tpeerth, s,m. trus’. 


? 


outtling, 


9. п. to chap, crack, split, 


Третичный, adj. thrice, threefold, for the 
third time; | geol. tertiary; | -но, adv. thirdly, for 
the third time. 

Tperiti, adj. third; 6 =TbeMb этажь, in or 
on the third story; Jlemps—, Peter the third; 
=тье, =ТЬЯГОо Maa, the third of May; въ «тьемъ 
часу, after two o’clock, past two; 6s =ТЬИХЪ, 
thirdly, in the third place; xoposs—, king third 
(at play). 

Третной, adj. every four months; 
subtriplicate. 

Треть, s. Г. a third, the third part;—zoda, four 
months, 

Третьягоднишн!й, adj. of the year before 
last. 

Третьягодня, adv. the day before yesterday. 

Треуголка, s. f. a three-cornered hat, shovel- 
hat. 

ТреугольниЕт, 8. т. geom. triangle, trigon. 

Треугольный, adj. triangular; trigonal, trigo- 
nous; three-cornered, three-edged;=Had шляпа, see 
ih peyro лка. 

Треухъ, 5. m. three-cornered саур;|а box on 
the ear; xadasams кому mYXOBB, to box the 
ears, give one about the ears. 

Трефонка, 8. f. a club card. 

Трефовый, adj. of clubs;—easems, knave of 
clubs. | 

Трефоль, s. f. bot. 
ный, adj. 

Трефы, 3. /. pl. clubs; ходить съ =фъ, urpame 
63 =фахъ, to play clubs. 

Трехбунчужный, adj.—nawa, a pasha of 
three tails, three-tailed pasha. 

Трехвязный, adj. =ъная 
semiquaver. 

Трехглавый, зее Треглавнй. 

Трехгнъздный, adj. bot. three-celled, tricap- 
зшат, trilocular. 

Трехголосный, adj. 
voices, three-part. 

TpexrpauHure, s. m. trihedron. 

Трехгранный, adj. trihedral, three-sided. 

Трехдёчный, adj. naut. three- decked; — xo- 
рабль, three-decked ship, а three-decker. 

Трехдневный, adj. of three days, 
tertian. 

Трехдольный, adj. bot. three-lobed. 

Трехзвённый, adj. of three articulations. 

Трехколёсный, adj.—eerocuneds, tricycle. 

Трехкоробочный, adj. bot. three-capsuled, 
tricapsular: 

Трехлепестковый, adj. bot. three-petaled. 

Трехлистный, see Трилистный. 

Трехлиетовой, adj. of three sheets; =вая 
mempuds, а copy-book of three sheets of paper; 
sea: жельзо, sheet-iron, three sheets weighing 

004. 

не adj. 
feathered (gcrew-propeller); || bot. 
lobous. 

Трехльт!е, s. м. a space of three years; ил: 
ждое—, every three years. 

Трехльтн!й, adj. of three years, triennial. 

Трехмачторый, adj. three-masted; =506 
судно, & three-master, three-masted vessel, po- 
lacca, polacre. 

Трехмветный, adj. three-seated, having three 
places. 

Трехивсячный, ad). 
mestrial; mas 


subtriple, 


clover, trefoil; | „фоль- 


нота, mus. demi- 


=HO, adv. of three 


triduan, 


three-bladed, thre2- 
trilobate, tzi- 


of three months, tri- 
Гоарьн:е, Quarterly review. 


ТРЕХ с 


Трехнедъльный, adj. of three weeks. 
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ТРОГ 


Тридцатый, adj. thirtieth; ему — 10дь, he is 


Трехначый, adj. 2001. having three fingers;| twenty nine years old; =таго числа, the thirtieth 


three-toed; tridactylous; —muxoxods, see Тихо- 
XOX. 
Трехиёрстный, зее Трехпалый. 
Трехпдльный, adj. distributed in three crops; 
=HOC 203яйство, 
Crops. 
Трехнолънный, 
Length). 
рехиробный, adj. =ное вино, spirits at 36°. 
Трехпудовый, adj. weighing three poods. 
Трехрубдёвка, $. f. three-ruble bank-note. 
Трехеложный, adj. gram. trisyllabic. 
Трехедтый, adj. three hundredth. 
Трехствольный, adj. having three barrels: 
three-barrelled (of a gun). 
Трехотворчатый, adj. three-valved. 
Трехетопный, adj.—cmuxr, a verse of three 
feet. 
Трехсторонийй, adj. three-sided, trilateral. 
Трехетрунный, adj. having three strings, 
three cords (of а musical instrument). 
Трехфунтдвый, adj. weighing three pounds. 
Трехцвьтный, adj. tricoloured, three-coloured; 
{ bot. three-flowered, triflorous. 
Трехчлённый, "adj. of three members (of a 
period); | =ное количество, alg. trinomial. 
Трехчлёнъ, $. т. alg. trinomial. 


adj. of three billets (in 


| about thirty 


of the month; = Toe Maa, the thirtieth of May. 
Трядцать, num. thirty; ему Aanme—, he is 


Трижды, adv. thrice, threefold, three times;— 


tillage distributed in three| четыре двънадиать, three times four make twelve. 


Трижёнство, 8. п. bot. trigynia. 

Тризна, s.f. obs. ancient solemnity for a dead 
person; || public games (of the ancient Slaves). 

Tpuxupii, s.m. three-branched candlestick. 

Триклин1умъ, 8. т. hist. triclinium. 

Трико, $. п. diagonal cloth, tricot, knit. 

Трикратный, „но, see Т роекратный, — но. 

Триктракъ, s. т. trick-track. 

Трилистникъ, $. m. trefoil, trifoly, shamrock, 
clover; бълый —, buffalo- clover; водяной, topeKiit 
—, marsh-trefoil, buck-bean. 

Трилиетный, adj. bot. trifoliate, triphyllous; 
“Had стрьла, bog-bean. 

Трилл!ОнЪ, s. m. trillion, three millions of 
millions; a unit with eighteen ciphers. 

Tpu.xoria, 3. [. trilogy (a series of three dramas 
bearing a mutual relation). 

Тримёстръ, s. т. quarter (of a year), tri- 
шезег. 

Тримужнй, adj. bot. triandrian, triandrous. 

Тримужство, 5. n. bot. triandria. 


Тримъсяче, 5. и. three months, quarter, 


Трехъэтажный, Трехъяруеный, аа). three | trimester. 


stories high. 

Трехъязычный, adj. trilingual, trilinguar, of 
three languages. 

Трешкоутъ, Трешкотъ, s. m. 
scout. 

Tpemanie, 3. n. cracking, crackling, crepitation; 
i prattling, chattering. 

Трещать, v.n. to crack, crackle; to crepitate; 
to burst, split; дрова =щатъ, , the fire-wood crackles; 
HEM MAKS, что за ушами =ЩИТЪ, to eat heartily, 
to eat like a ploughman, like a raven; у меня 
олова =MUTH ome боли, my head is ready to 
burst with pain; | to prattle, chatter, prate. 

Трещётка, Трещотка, 5. /. rattle, rattle-box; 
| chatter-box; || arti. worm-screw; || mach. — для 
coepaenia, ratchet-drill, ratchet- brace. 

рёщина, в. f. dim. -нка, crack, cleft, 
scissure, chink, split; rent, crevice, cleavage; || vet. 
sand-crack (of a horse). 

Три, num. three; — центнера смолы, a stand 
of pitch, 

Трибометръ, 8. т. tribometer. 

Tpu6paxitt, 3. т. tribrach. 

Трибуна, 3. f. tribune. 

Трибуналь, 5. т. tribunal. 

Трибунётъ, 8. т. tribunate, tribuneship. 

Трибуневй, adj. tribunitial, tribunitian, 
tribunary. 

Трибунъ, s. т. tribune. 

Трив1альность, 8. f. triviality, trivialness. 

Тривльный, adj. trivial; | =H0, adv.—ly. 

Тригла, 8. f. tehth, gurnard, gurnet. 

Триглифъ, s. т. arch. triglyph. 

Тригонометрическй, adj. trigonometric, 
trigonometrical; | =еки, adv.—cally. 

‘I'puronomerpia, Sf. trigonometry. 

Тридевять, num. three times nine; за— земель, 
at the world’s end, far away. 

Тридесятый, gee Тридцатый, 

Тридесять, num. thirty, three times ten. 

Тридиёвно, adv. during three days. 

Триднёвный, зее 'Трехдневный. 

Тридометво, 8. п. bot. triccia. 

Тридцатильтн!Й, adj. thirty years old; of 
thirty years; tricennial. 


naut. track- 


te 


Тринадцатый, adj.thirteenth; —Toee cmosnmie, 
the thirteenth century; =raro Maa, the thirteenth 
May. 

Teper, num. thirteen. 

Тринкетъ, s.m. naut. fore-mast of a galley. 
Трином1я, 5. f. alg. trinomial. 

Трипаны, s. m.pl. zool. holothure. 
Tphuneps, s. т. gonorrhea, gleet. 

Трипьъ, s. m. mock-velvet, mockado, imitation- 
velvet; | триповый, ad). 

Триравдьльный, adj. bot. three-cleft, trifid. 

Триевятый, adj. thrice holy. 

Триста, num. three hundred: 
about three hundred. 

Триесъменный, adj. bot. trispermous. 

Тритонъ, 5. m. 2001. triton. 

Трихина, s. f. trichina (intestinal microscopic 
worm). 

Трада, s. f. triad. 

Трангль, 5. т. mus. triangle. 

Тр1ангуляц1я, 5. f. geod. triangulation. 

Tpiacs, s. т. geol, trias; | =совый, adj. triassic. 

Трединый, adj. theol. three in one, triune. 

Tplo, s. n. mus. trio. 

Tpidxions, s. т. Трдь, 5. Г. triodion (a 
psalm book). 

Тр Оль, s. f. mus. triplet; | =льный, adj. 

Труолёть, 8, т. triolet (in poetry). 

Tpionars, 8. т. trional. 

Тр1остр1евый, adj. bot. tricuspidate. 

TpiyMBupaTs, 5. т. triumvirate. 

Тр!умвирный, TpiymBuperin, adj. triumviral. 

it el a 5. т. triumvir. 

Тр1умфальный, adj. triumphal; | 
triumphantly, in triumph. 

Tpiymparops, s. m. triumpher. 

Тр1умфъ, s. m. triumph. 

Tpixpycumit, see Трехъэтажный. 

'Троавёръ, в. т. cher. trocar, trochar. 

Tporanie, s. n. touching; stirring. 

Трогательный, adj. touching, stirring, af- 
fecting, moving; =ная pny, touching discourse; 
| -но, adv.—ly. 

Трогать, а $. а. to touch, stir; яе 
-гай, не тронь eto, do not touch him: ne—, 


‚ около трехеоть, 


| =но, adv, 
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ТРОЕ 

to let or leave alone;;io drive, drive оп; ям-, 
UK, трогай! coachman, drive on, go onl 
ito touch, move, affect; to soften (/he heart); amo 


-нуло его 00 глубины души, he was moved to 
his very heart by it; слезы не моиуть +ънуть его, 
tears cannot affect, move him; ничто не можеть 
=HYTB €20, nothing can melt him;|| ся, v. г.р. 
to move, be moving; to stir; to start; трёнехся 
в5 путь, пора, let us start for our Journey, it is 
high time; онь не =+гаетея cs мьста, he does 
not stir from his place; he will not budge a step: 
{to be. spoiled; to taint; зовядина =+нулаеь, the 
meat is going bad;|\to be touched, be moved, 
be affected; |40 be crack-brained, not to he 
sound in the head; to turn mad; | part. ‚р. Tpo- 
ганный, тронутый; онь 3ънутъ, he is* crack- 
brained. 

Tpbe, nun. 
three children; 
there were three 


three; у него — дътей, he has 
насъ было —, We were three or 
of us; Ha —, in three parts. 


Tpoe6pauic, s. x. Троебрачность, в. Г. 
trigamy. 
'Гроебрачный, ий). married three Итез; ' of 


the third marriage (of childreiz). 

Tpoemeueily, s.m. trigamist (а man possessing 
three wives). 

Троежёнство, 3. п. trigamy. 

Троезубецъ, Гросзубъ, see Трозубецт. 

Троекратный, ad). threefold, made 
times over; | =Но, adv. thrice, three times. 

Tpoenie, 5. и. dividing into three parts, 

Троестёеъ, 3. т. a threc-inch naii- 

Троетёсный, adj. —vo3do, see Гроетесъ. 

Трдечка, dim. of "Тройка. 

Троечникъ, з. 2%. а livery-stable keeper, letting 
out troikas. 

Троечница, s. Г. bot. epimedium, barren-wort. 

Троечный, 44). drawn by three horses abreast, 
by а troika. 

'Гройка, 5. Г. tvoika, a team of three horses 
abreast; оздить =kOW, na =ЕЪ, to drive in a 
carriage drawn by three horses abreast; three 
(at play); i — черосй, the three of hearts; ‘three 
(mark at school);\\ pop. & suit of clothes. 

Тройни, 3. pl. three at a birth, а triplet. 

Тройникъ, 3. 2. dim. HUMOR, three to the 
pound («f candles); || three inches thick; three 
fathoms long; | three-strands; | = HHKOBEI it, adj. 

Тройничный, adj. anat. trifacial. 

Тройной, adj. triple, of three; ternary; ternal, 
ternate; triplicate; — бархатъ, three - pile; -ное 
число, ternary number, ternary; =ное правило, see 
Правило; || bot. tern, tergeminal, tergeminate, 
tergeminous. 

Тройственность, s. f. triplicity, treblencss. 

Тройственный, ad). triple, treble; | =но, adv. 
~—ly,—bly. 

Тройть, v. a. to divide into three; | to make 
three-stranded; || agric. to trifallow; | | mCH, 5. 
imp. =CH въ мазахь, to see treble. 

Троица, s. f. Trinity; triad, three; prov. безь 
=Ihi 00м% не строится; Bow =цу любить, all 
good things are in threes. 

Tpouanis, adj. of the church of Trinity. 

Тронцынъ, adj.—dexs, see День; | — yanme, 
bot. pansy, heart’s-ease, trinity-herb. 

Тройчатка, s. р. triad, three forming one. 

Тройчатый, adj. bot. tern; | ternal, ternate. 

Троиченъ, 8. Г. hymn in honour of the Trinity. 

Троичный, adj. of the Trinity; | =чная 
трава, bot. heart’s-ease. 

Трокъ, s. m. shabrack-girth. 

Тромбониетъ, 5. т. trombonist (a player on 
the trombone). 

Тромбонъ, з. m 


three 





. trombone. 


i trumpeter; | 


ТРУБ 


Тронная, s. Г. throne-room. 

Трэнный, adj. of the throne; =ная зала, 
see 32.12; =HAA pus, see РЪчь. 

тронуть, see Трогать. 

Тронъ, 5. т. throne. 

Трона, 5. f. dim. тропка, тропочка, path: 
pathway, foot-path. 

Tpomaps, 8. mM. troparion (hymn). 

Тропикъ, s. т. tropic;—Paxa, the tropic of 
Cancer;—Kosepora, the tropic of Capricorn; .e- 
жаший между =KAMH, intertropical. 

Тропинка, 3. Г. foot-path, foot-way. 

Троийческ И, adj. tropic, tropical; || meta- 
phoric. 

Тропъ, s. т. rhet. trope. 

Троеакъ, 3. т. Cramp-iron, cramp. 

Троетильный, adj. for twisting; =ная Mie 
шина, slubbing-billy, slubbing-machine, slubbing- 
frame. 

Троетильщикъ, gs. т. slubber;— 
thrower, silk-throwster. 

Тростина, $. Е reed, cane. 

Tpocrith, v. a. to twist cord; to splice. 

Тростниковый, adj. of rush, Juncaceous. 

Тростникъ, з. т. rush, bulrush; reed; cane; 
seave; сахарный—, see Сахарный; undnicnii—, 
see Индфйск!й; болотный—, saw-grass; души- 
стый—, lemon-grass; | place planted with reeds. 

Троеточка, 5. Г.41т. of Трость, сапе; walking- 
stick, walking-cane, switch. 

Трость, 5. f. reed, сапе; | сапе, walking-stick; 
| reed, pipe, month-piece (of a musical instrument). 

Tpocrauka, s. f. orn. reed-sparrow. 

Тростяной, adj. of reed, of cane. 

Троеъ, s. т. naut, горе; cordage, 
hawser, halser. 

Тротудръ, s. 7%. pavement, foot-pavement, side- 

walk, foot-path, path-way; || рный, аа). 

Тротъ, 3. т. trot (расе of а horse). 

Трофей, 3. m. trophy. 

„/Трофдеъ, s. т. bot. ramoon. 

Трохёй, s. т. trochee(@ poetical foot). 

Tpoxenueckiii, adj. trochaic, trochaical. 

Tpomenie, s. п. twisting; throwing (of silk); 
slub, slubbing. 

Трощёный, аа). twisted;—wesxz, thrown silk. 

Троюродный, ad). — брать, зее 'Братъ. 

Tpoanitt, adj. triple; threefold, treble; | „ко, 
adv. trebly; in three different manners. 

Tpy6a, s.f. tube, pipe; зазовая, зизотроводния 

—, gas-pipe; eodonposoduca—, water-pipe, water-: 
conduit, water-spout, conduit-pipe of an aque- 
duct; восходящая —, ascending-pipe, rising-pipe; 
всасывающая —, wind-bore, suction-pipe; выпуск- 
ная —, blast-pipe, waste-pipe, waste-tube; кольн- 
чатая —, branch-pipe; назнетательная —, deliv- 
ery- pipe; наставная —, tube adapter; mech. 
adjutage; adapter; наставная — для вытекающей 
воды, Short-pipe, additional pipe; паропроводнал 
—, steam-pipe; пожарная —, fire-engine, fire- 
pump, extinguish-pump; водосточная —, gutter, 
spout, rain-pipe, spout of a gutter; лодземная во- 
досточная —, Sewer; сточная—, common sewer; 
яодзорная, зрительная —, telescope, glass, spy- 
glass, perspective-glass, field-glass; слуховая, 20- 
ворная—, speaking-trumpet, ear-trumpet, speak- 
ing-tube; | flue, funnel, shaft (of а chimney); 
вылетльть в =бу, to ре ruined, lost, done for; 
HAMS это надо Gs =ФбЪ мъломъ записать, We 
must chalk that ар; | \гашреь horn; царать на 
=6%, to play the trumpet; to blow the horn; 
| fox’s tail. 

Трубаду т т. troubadour. 

Tpyoaus, 8. trumpeter, horn-blower; | on. 
МЕ adj. 


шелка, Silk- 


rigging: 


ТРУБ 


Трубить, о. . to blow the trumpet, play the 
trumpet; — в5 трубу, to sound the trumpet; || to 
trumpet, spread, trumpet through the whole town. 

Трубка, s. f. ‘tube, pipe; клистирная —, clyster- 
pipe; эрмтельная—, spy-glass; cayxosarn—(y me- 
лефонназо annapama), receiver; ||trumpet, horn; 
| соП, scroll (of paper); свернуть os =бку, to roll 
up; || pipe, tobacco-pipe; курить =ку, tosmoke a 
pipe. 

Трубная, s. f. fire-engine house. 

Трубникъ, s. m. fireman. 

Трубный, adj. of pipe, of tube; of funnel; 
|| of trumpet. 

Труборогъ, s. т. see Трубянка. 

Трубоцвзтъ, s. m. bot. trumpet-flower. 

Трубочиетъ, s. т. chimney-sweeper, sweep; 
| = THEE, adj. 

Трубочка, dim. of Трубка. 

Трубочный, adj. of pipe. 

Трубчатый, Трубчатый, adj. tubular, tubu- 
lous, tubulated; fistular; piped. 

Трубянка, s. Г. ме, whelk; trumpet-shell. 

Трудиться, о. г. to work, labour; =CH #405, 
to take much pains; || to disturb, trouble one’s 
self; to be at the pains; неусыпно =CH, to be 
hard at work; хе =дДитесь, пожалуйста, please 
don’t trouble yourself. 

Труднёнекъ, Трудненьк, dim. of Труд- 
ный. 

Труднёнько, dim. of Трудно. 

Трудно, adv. difficultly, with difficulty; — 
ycnnms въ этомз, itis difficult to succeed; — no- 
върить этому, it is hard to believe; very sick; 
ona—O6orona, She is very sick. 

Трудновёто, adv. rather difficultly. 

Трудноватый, adj. rather difficult. 

Трудность, 5. f. difficulty, hardship. 

Трудный, adj. difficult, hard; =wHaa cews, a 
difficult thing; =ная работа, зее Работа; въ эти 
=ныя времена, in these hard times, in these 
ticklish times;|/delicate, thorny, arduous; || very 
sick, dangerously ill; больной очень =eHb, the 
patient is very low. 

Трудовой, adj. earned by labour; =вая жизнь, 
a laborious life. 

Трудолюбйвый, adj. laborious, industrious, 
hard-working;—pabomnux>, a steady workman; 
| =Bo, adv. laboriously. 


Трудолюб1е, s. п. laboriousness, industry, 
assiduity; dome = Oia, work-house, house of 
industry. 


Трудоспособность, s. f. capacity for work. 

Трудъ, s.m. labour, toil, work; жить ccoums 
TPY OME, жить собственнымь труддмъ, to live 
by one’s work, by one’s labour; тяжелый —, 
hard labour; отдыхать ome дневных трудовъ, 
to rest after the toils of the day; || trouble, pain; 
difficulty; онз взялъ на себя —, he gave himself 
the trouble; возьмите на ce6a—, take the trouble 
to; ecm мош труды пропали, all my pains 
were lost; cs большимь трудомъ, with great 
difficulty, with much difficulty; безь труда, 
without difficulty, without trouble. 

Труженикъ, 3. т. =ница, 3. /. а laborious, 
hard-working man ог woman. 

Труженическ1Й, adj. laborious, lucubratory; 
=кая жизнь, industrious, laborious life. 

Tpy женичество,з. 2. laboriousness; lucubration. 

Труйзмъ, 5. т. truism. 

Трунйть, о. n. to quiz, banter, jeer, jest; to 
make fun of a person; to give full scope to one’s 
merriment. 

Трупный, adj. of corpse, cadaverous. 

ТрупорЪъховатость, s. /. rottenness, rot (of 
wood). 


УС 


ТРЯС 

Трупорвховатый, adj. rotten (of wood); 
porous (of te). 

Трупоръшина, 5. /. rotten, worm-eaten place 


(in wood). 

Трупосожигане, s. я. cremation. 

Tpyuna, s. f. troop, band, company (ofactors). 

Трунъ, s. т. corpse, dead body; cadaver. 

"Трусйть, 0. a. to strew, scatter, sprinkle little 
by little; | в. м. to jog; | part. р. трушённый, 

Трусить, $. п. to fear, be afraid. 

Труейха, 8. f. coward, ’poltroon. 

Трусйшка, dim. of Tpycs. 

Труска, 3. f. strewing, scattering, sprinkling. 

Труслйвость, s. f. cowardice, cowardliness, 
poltroonery; shyness. 

Труслийвый, adj. cowardly, fearful, timorous, 
dead-hearted; faint-hearted, chicken- hearted, weak- 
hearted; timid, shy; ons не =Baro десятка, see 
Tecatoxs; | = BO, adv. cowardly, timorously; 
timidly, shyly. 

Трусость, зее Трусливость. 

Трустъ, 5. m. coward, poltroon; dastard, recreant, 
sneak; amo—, he is a coward, he cannot say bo to 
& 20056; coll. трусу праздновать, to show the 
white feather, to be afraid. 

Трутень, 5. m.ent. drone, drone-bee; dor; | fig. 
idle person, humdrum. 

Трутникъ, 3.2. the fungus boletus igniarius, 
German-tinder. 

Трутнйца, s. f. tinder-box. 

Трутовица, s. f. the fungus merulius. 

Трутъ, 8. т. tinder; agaric; sponk; punk; бере- 
э0вый—, touch-wood. 

Tpyxa, 5. f. small-hay. 

Трухлость, 8. f. rottenness, rot, putridity. 

Трухлый, adj. rotten, putrid. 

Трухнуть, о. ». to rot, putrefy. 

Трущён!е, 5. n. Strewing, scattering, sprinkling. 

Трущоба, $. f. recess, hole; || dirty hole, wretched 
lodging, з1ата; | Ве thickest of a forest. 

Трынъ-трава, 3. f. indecl. a nothing, a trifle; 
ему ece—, he doesn’t care a straw about earthing. 

Трюкт, 3. т. trick. 

Трюмо, 8. п. pier-glass. 

Трюмсель, 3. m. naut. sky-scraper. 

Трюмъ, s. т. nawt. hold. 

Трюфель, s.m. truffle (a fungus); | -льный, 
adj. 

Тряпица, Si 
| =цичный, adj. 

Тряпичникъ, $. 2. =НиИЦа, s. f. rag-gatherer, 
ragman, ragwoman. 

Трянка, s. Г. duster; | dish-cloth, dish-clout; 


f. dim. =пичка, rag, clout; 


|| fig. & muff. 


Тряпочка, dim. of Трапка. 

Тряпьб, s. n. rags, tatters. 

Tpacenie, 8. п. shaking, shivering, trembling. 

Tpacuna, 3. /. swamp, marsh, bog, quagmire, 
quaking-bog, slough; | =иный, a 

Тряска, 5. Г. jolting, bumping (of a carriage); 
jogging; sadam» кому =Ry, fig. to give a person 
a sound thrashing. 

ТряскЁ Я, adj. shaky; jolting (of a carriage); 
uneven, rough (of a road). 

Трясогузка, s.f. orn. wagtail, cold-finch; blue- 
bird, stone-chat, stone-chatter. 

Тряетя, трахнуть, ©. а. to shake; to jolt; to 
shiver; — яблонь, to shake an apple-tree; — 20- 
2060%, to shake one’s head; экипажз очень CET hy 
the carriage jolts dreadfully; 610 =CCTh 4ux0- 
радка, he has the ague, he is shivering with 
ague; prov. mCETh козель бороду, такъ привыкъ 
смолоду, use is second nature; =нуть карманомъ, 
to spend money, to be liberal; =HYTh стариною, 
to recall one’s youth, to participate in the pleas- 
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ures of уопёВ;| «ея, 0. г. to tremble, shake,; Туканъ, see Перцеядецъ. 

quake; nos =сётен, the floor shakes; у нею | Тукманка, $. Г. сай, blow, tap, rap. 

40408а =6ётея, his head trembles; =етйсь надъ | Tys%, з. т. manure, dung; || fat; | туковый, 
каждой копейкой, to grudge every penny; onsjadj. | 2 

=céTCs отъ страха, he quakes from fear; | 40| Тулеечка, Тулейка, dim. of Тулья. 

dote on, be passionately fond of; ons =cétca! Туловище, 5. и. trunk, body, torso; || =BHm- 
надъ COOUMS единственнымь фебенкомъ, he dotes | ный, аа). 


on his only child. Тулупъ, s. т. dim. -пецъ, „пчикЪъ, sheep- 
ТрасучШ, adj. =чая болъьзнь, shivering fit, |skin coat; | =пный, adj. 
shivers. Тулья, s.f. hat-lining; || crown of a hat; | ту- 


Трясучка, s. Г intermittent fever; | bot. | дейный, adj. 
quaking-grass, lady’s-hair; | orn. see Стрепетъ. | Тума, s. /. mongrel, cross-breed animal. 


Тряхнуть, see Трясти. Тумакъ, 5. т. ichth. pilcher, tunny; | pickled 

Ten! interj. see Crs. tongue of a carp; || blow, cuff, tap. 

Ty, pron. see Tors. Туманить, v. а. to darken, make obscure; 

Туалетъ, s.m. toilet; dress, full-dress; | toilet, || mca, v. m.-to grow dark, foggy, obscure; to 
dressing-table; | =THEIM, adj. grow dim; | to be gloomy, have a melancholy 

Туба, в. Е tuba. lair. 

Тубёркула, s. Ё med. tubercle. Туманность, s. f. fogginess, mistiness. 

Туберкулёзный, adj. tubercular, tuberculate,; Туманный, ад). foggy, misty, overcast, nebu- 
tuberculous. : jlous; =ная nowda, cloudy weather; =ныя 

Туберкулбёзъ, s. т. med. tuberculosis. | 36300, nebulous stars; || dim; gloomy, melancholy; 

Туберкулинъ, s. m. med. tuberculine. | — 630p2, dim eyes; || =H0, adv.—ly, melancholily. 

Тубёрквулъ, 5. т. med. tuber, tubercle. Туманъ, s. m. fog, mist, haze; быть xaxs 62 

Тубердза, $. Г. bot. tuberose; || =зный, adj. ee fig. to be as in & mist, 

Ty60! interj. soho! (to a dog). | Тумба, s. f. dim. =бочка, pedestal; | spur- 


Tyra, s. /. sl. anguish, grief. stone, spur-post, curb-stone. 

Tyro, adv. tightly, solidly; завязать—, to tie} Тумпакъ, =KOBHH, see Томпакъ,—ковый. 
solidly; mnmwoxs—nabume, the bag is stuffed; Тундра, s. f marshy plain, Siberian swamp; 
full; | stiffly; sopomnuxs — накражмалень, the | fen; | =ровый, adj. 
collar is starched. stiffly; курокь у этою ружья| Тунёцъ, $. т. ichth. tunny. 
взводится —, the gun has a stiff trigger; Тунездець, $. т. »дка, s. f. parasite, idler, 
| slowly; amo дерево pacmems —, this-tree grows | sluggard. 
slowly, has a slow growth; | difficultly; mpows-| Тунеядный, adj. parasitic, parasitical. 
в0детво udems—, the promotion is difficult; мнь| Тунеядетво, s. . parasitism, idleness, sloth. 
—приходится, I am in a critical situation, [| Туника, s. Г. tunic (of the ancients). 


am badly off for, I am in a strait. Туннёль, sce Тоннель. 
Туговатый, adj. rather tight, dull, stingy. Тупакъ, 5. m. fleshing-knife. 


Тугой, adj. dim. TrrdubKii, tight, solid;| Tynet, s. т. tuft, toupee, toupet; | =8йный, 
stiff; — узель, a tight knot;—eopomuuxs, a tight | adj. tufty. 
collar; || slow, difficult; dull;—pocems, slow growth;| Тупикъ, 3. я. orn. puffin, tom-noddy; | blunt 
ous ТУГЪ на ухо, he is dull of hearing; he has | knife; | гай. dead end siding; | blind-alley; | fig. a 


a dull or thick ear; | avaricious, close-fisted, stingy; | situation without an issue; cmame es —, to stop 
онз тугъ на pacnsamy, he is close-fisted, close-|short, be puzzled, be at a loss, at a stick-fast, be 
handed. . at one’s wit’s end; поставить es—, to nonplus, 
Тугоеть, 5. f. tightness; stiffness; slowness. | риё one to a nonplus, upset any one’s calcu- 
Тугоуздый, adj. hard-mouthed (horse). | lations. 
| 


Туда, adv. there, thither; ступайте—, во! Тупить, v. а. to blunt; to take off the edge; 
there; ov» udemz — же, he is going there too;;to dull;|| =ея, v. г. to become, grow dull. 
— и сюда, hither and thither, up and down;| Тупица, $. f. a blunt knife, dull axe, dull 
prov.—u сюда, какь бабье коромысло, change- | blade; |. с. stupid person, blockhead, loggerhead, 
able as the wind; turning at every breath of | до, lack-brain. : 
wind like a weather-cock;—« обратно, there| Тупо, adv. bluntly, dully; ||stupidly, dully. 
and back; взять билеть — и обратно, to take a| Туповатость, s. f. bluntishness. 
return-ticket. Туповатый, adj. bluntish, dullish. 
Tyménie, s. n. grief, grievance, affliction; regret.| ТупоголовЪ, s. m. ichth. coryphene, dory. 
Тужить, v. и. to grieve, be afflicted; uf Тупоголовый, adj. dull-headed, stupid; heavy- 
regret; л тужу о своей молодости, I regret ту | headed, thick-headed, thick-skulled; — человькз, 
youth; prov. umo о помз—, чезо нельзя воротить, | cittern-head. 
there’s по use crying over spilt milk. Тупой, adj. blunt, dull, edgeless; — ножъ, a 
Тужиться, о. г. to make an effort; to strain | blunt knife; || stupid, dull; lean-witted;—yuvenuxs, 
one’s self, force one’s self. —, dull school-boy; =mas 30лова, see Голова; | feeble, 
Тужурка, s. /. coat worn every day, house-! weak, weakened; =шпое spnuie, feeble sight; | geom. 





coat, weekday coat. obtuse; — узоль, see Уголь; | "ПАЯ боль, an in- 
_ Tysemenp, 5. m. =мка, s. f а native, an|ward or dull pain. 
indigene. Тупоконёчный, adj. blunt-pointed. 
Туземный, adj. native, indigenous; =ныя| Тупондека, s. f. a sort of wild duck. 
npousecdenia, native productions. Туноносый, adj. blunt-nosed; || blunt-pointed. 
Тузить, о. a. coll. to beat, strike, cuff, box} TyYymoerb, s. f. bluntness, dullness; | stupidity, 
one’s ears. | sottishness; stolidity. 
Ty31yKb, $. m. brine, pickle (for fish). | Тупоугольный, adj. geom. obtuse-angled. 


| 
Тузъ, 5. т. ace; пнковый—, ап ace of spades;' Тупоуще, 3. п. stupidity, dullness; doltishness. 
box оп the ear, cuff, blow, knock of the fist;| Туноумный, adj. stupid, dull, stolid, - dull- 
dams кому тузй, to give a box on the ear; to jbrained, dull-witted; muddy-headed; — человькз, 
punch; | а big-wig, nob. dull-head, 
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Тупвть, v. n. to become, grow blunt, ди; [| Тучный, adj. obese, fat; stout, well-fed; | fer- 
grow stupid, dull; || to grow feeble, weak, dull | Пе, rich;||=H0, adv.—ly. 


(of sight, еёс.). Тучньть, о. я. to grow obese, fat, stout; to 
Тура, s. f. rook, castle (at chess). fatten. 
Турбинитьъ, $. т. turbinite. Туша, 3. /. carcass (of an animal); | arch. 


Typeusili, adj. — 6062, see Бобъ; =кая 1603-|neunaa—, body of the stove. 
дика, see Гвоздика; =KAA ущеница, see Пше-| Tyme, s. n. mus. touch. 


HHUKa. Тушевальный, adj. for washing (a drawing). 
Туристь, $. m. tourist, traveller. Tymesanie, s. n. wash, washing; shading. 
Турить, v.a. to urge, spur on, drive;|/to drive| Тушевать, v. a. to wash with Indian ink (a 

away. drawing); to shade;|| part. р. тушёванный. 

_ Тур, adj. of an aurocks. Тушёвка, s. /. wash. 


Турмалииъ, . т. min. tourmaline; | =новый, | Tymenie, $. п. extinction, extinguishment, 


adj. | putting out. 
Турненеъ, s. т. turnip. Тушитель, s. т. extinguisher; curfew. 
TYpHHECTS, 5. т. surg. tourniquet; | turn-; Тушить, v. a. to extinguish, put out, blow 
stile, turnpike. out; to slack, slacken, slake; | f¢g. to put down, 
_ Турниръ, 3. т. tournament, tourney; | “рный, | stifle, suppress, repress (a sedition, etc.); || mea, 
adj. у у. р. г. to be extinguished; to go out. 
Турнюръ, s. т. tournure, bustle (of a lady’s| Тушканчикдъ, s. т. 2001. jerboa: jumping-hare. 
dress). | Тушъ, $. m. flourish after a toast. 
Турпанъ, 8. т. dim. =нчикъ, orn. bergander,| Тушь, s.f. Indian ink, China-ink; | тушевый, 
scoter, widgeon, barnacle. adj. 


Турусы, s. Г. pl. fiddle-faddle, twaddle, trifle,| Тфу! interj. faugh! fy! pshaw! pish! | —npo- 
nonsense, stuff; чести — на колесаль, to tell пасть! deuce! plague! uds-budikins! 


idle stories, Тчивость, s. f. obs. liberality, generosity. 
Турухтанъ, s. т. orn. tringa, sandpiper, гой, | Тчивый, adj. obs. liberal, generous. 

reeve. | Тщан!е, $. . care, attention, pains; cs боль- 
Турча, $. f. bot. water-violet. wuss =BHiemb, with the greatest care. 


Typ, $. т. fort. ваЪоп; | 2001. aurocks, ure-| Тщательно, adv. carefully, with great care, 
ох; | mufflon; argali;|| turn; —(вальса), a turn (of | with due attention; — работать, to work care- 
a waliz); сдълать—пд саду, to take a turn in | fully. 


the gardén. Тщательность, $. f. carefulness, care, atten- 
Тускло, adv. dimly; лампа cenmume—, the | tion. 

lamp burns dimly. $ | Тщательный, adj. careful, attentive; assiduous. 
Тускловатость, see Тусклость. Тщедушуте, 3. я. Тщедушноеть, 5. 7. debility, 


Тускловатый, adj. dimmish, somewhat dim. infirmity, feebleness, weakness, weak health. 
Тусквлость, s. f. dimness, dullness, tarnishing.| Тщедушный, adj. puny, infirm, feeble, 


Тусклый, adj. dim, dull, tarnished. weak. 
Тускнуть, ТускиЪтьЬ, v. 7. to grow dim, dull;| Тщеелавиться, v. r. to boast, brag, vaunt; to 
to tarnish; to sully. | Бе vain of, proud of; to make a display; to make 
Тускъ, s. m. see Тусклость. a triumph ofathing; не =BbTeCh eawwns бозат- 
Тутовый, adj. mulberry; =B0e depeso, mulberry- | cmeoms, make no parade of your wealth. 
tree; =вая azoda, mulberry. | Tmecaasie, 5. ®. vanity, boasting, boast, osten- 
Тутошийй, adj. pop. of this place; belonging | tation; удовлетворять свое —, to pamper one’s 
to this place. pride. 
TYTTH, 5. п. indecl. mus. tutti. Тщеславный, adj. vain, boastful, braggart, 


Tyr, adv. here; then; on» быль—, he was | ostentatious, self-glorious; || = но, adv. vainly. 
here; что вы—юворите? what are you talking | proudly, boastfully. 
about here? xe—mo было, nothing of that sort,| Тщета, 5. f. vanity. 
not at all, on the contrary;—a ему уже и ска-| Тщетноеть, s. f. vainness, inutility, useless- 


ganz, then at last I told it him. ness. | 
Тутъ, 5. т. mulberry-tree. Тщетный, adj. vain, fruitless, idle, useless; 
Туфель, s. т. see Туфля; | =льный, ad). | =но, adv. in vain, vainly. 
Туфлишка, s. f. а bad, wretched slipper. Тщиться, о. г. to strain one’s self; to endeavour, 
Туфла, s. /. dim. =eabka, slipper; slipshoe. | try, strive. 
Туфоватый, adj. tufaceous. TH, pron. thou; you; cosopums xomy—, to thou, 


Туфъ, s. m. min. tuff, tufa; hassock; сулкани- |thee-and-thou; 0x2 co всъми на--, he thees and 
ueckiti—, volcanic tuff; wasecmxocuti—, tufaceous|thous everybody; he is familiar with every- 
limestone; | туфовый, adj. body. у 

Тухлость, 3. f. putrefaction, taint. Тыкан1е, 5. 7. theeing and thouing; || driving 

Тухлый, adj. tainted, spoiled, putrefied, rotten. |in, sticking, thrushing. Fae ; 

Тухлятина, $5. /. tainted provisions, а Тыкать, ткнуть, v. a. to drive in, stick; to 
meat. thrust; — nassyems, to show with one’s finger, 


Тухнуть, о. я. to spoil, get tainted, putrefied; ||| =ся, о. х. to prick one’s self. 
\|to go out (of a candle, fire). Тыкать, тыкнуть, о. 7. to thou, thee - and- 
Тущя, s. Г tutty (т mining); | apoth. | thou, 
spodium. Тыква, 5. f. pumpkin, gourd, citrul, melon- 
pumpkin; calabash; pumpion; squash; sopoxaa—-, 





Туча, s. f. cloud; prov. was большой =ФчЧи, du 
малая катля, great cry and little wool; || cloud, | bitter-gourd, colocynth. 


swarm, host. THRBCHHHE by 5. m. pumpkin-gruel. 
Тучевой, adj. of cloud. Тыквенный, adj..of pumpkin; cucurbitaceous; 
Тучка, dim. of Туча. | =m0¢ дерево, calabash-tree. 
Тучность, $. f. obesity, fatness, stoutness; | Тывнуть, see Тыкаль, 


| Гегышу, richness (of the soi?) | Тыковка, s. f. dim. of Тыква, а small pumpkin. 


тыко 


Тыковникъ, see Тыквенникъ, \bot. calabash- 
tree, gourd-tree. 

THI, s. m. back; rear; obpamume—, to show 
one’s back, take to one’s heels, take flight; 
6o—, 65 тылу, from behind, from the rear;— 
apmiu, rear-line; зайти nenpiamesn cd тылу, 
ударить на непрятеля съ тылу, to attack the 
enemy’s rear;.|| тыльный, adj. 

Тынъ, 3. m. fence, hedge; | тыновый, adj. 

ТыСЯЦЕЙЙ, 5. т. obs. chief, captain. 

Тыеяча, s. f. num. thousand, ten hundred. 

Тысячелиетникъ, 5. 1. bot. ’archillea, milfoil, 
nosebleed, yarrow, sweet-maudlin. 

Vuenterbrie, 8. п. millennium, ten centuries. 

Тысячельтн И, adj. millennial, millenarian, 
of thousand years. 

Тысяченачальникуъ, s. m. chiliarch. 

Тысяченогъ, s. т. Тыеяченожка, $. f. ent. 
milleped. 

Тысячникъ, 5. т. pop. а moneyed, rich man. 

Тыеячный, adj. -millenary, of thousand; 
containing a thousand. 

Тычина, 5. f. pole, stake, prop. 

Тычинковый, adj. bot. staminal, stamineous. 

Тычинконденый, adj. bot. staminiferous. 

Тычинка, s. Г. dim. of Тычина; | bot. 
stamen, | capillament. 

Тычинникъ, 5. т. fence, hedge; | pole, stake 

Тычинный, adj. bot. staminal. 

THUOED, 5. т. bond-stone, header; | blow, 
tap, rap, hit, shove, knock (of the fist); dame 
тычка, to give a person a blow with one’s fist. 

Тьма, s. f. darkness, obscurity; — xpomnunaa, 
see Kpomb шный; || great multitude, a very large 
number;—xapody, see Тма. 

Тьфу, see Toy. 

Th, pron. pl. see Tors. 

Т% леса, pl. of Т$ло. 

ТЬлеено,. adv. corporally, bodily. 

Tbaccnocrh, s. f. corporeity, corporality. 

TérécHuh, adj. corporal, corporeal; bodily, 
physical; substantial; =ныя cmpadania, bodily 
pain;—yenms, flesh-colour; flesh-tint (in painting). 

Тьлистый, see Тльный. 

Тъло, 5. п. body, substance; жидкое —, liquid 
or fluid body, fluid; zas006paanoe—, aeriform body, 
gaseous body; неупрузое —, rigid body; плаваю- 
wee—, floating body; meepdoe—, solid body, solid; 
monyuwee—, body heavier than water; упрузое—, 
elastic body; небесныя тЪла, heavenly bodies; 
|| body; frame, form; чуветвовалть боль во всемъ 
=I, to feel pain all over the body; я дрожу 
6ChM> =LOM', I tremble in every bone; ons dpo- 
HAAS BCHMS =AOMD, he trembled all over; ons 
mpedans eMy = LOM и душою, see Предаваться; 
| dead body, corpse, body; похоронить —, to bury 
a dead body; ecxpoumie мертвазо =ъла, see 
Мертвый; | — Христово, the Holy Sacrament; 
Hee „ла Христова, Corpus-Christi day; 

sh; быть 63 mab, to be stout, fleshy; ножъ 
eee 6s—, the knife cut into the flesh. 

Thaorpaa,, dim. =гръйка, seé Душегрзя. 

Твлодвижён!е, 5. п. exercise, motion; | gesture. 

Т»лоеложёне, 8. п. constitution. 

Т%лохранитель, 3. т. life-guard, body-guard; 
| =льный, ad). 

Тъльникъ, 5. m. pop. baptismal cross. 

Thabnde, s. п. fish-cutlets. 

ТЪльной, а4}.—цеьт», flesh-colour. 

Тъльный, аа). corpulent, stout, fat. 

Тьльце, 8. п. corpuscle; | dim. of Т$ло. 

ТЪльцо, 5. я. small end of an egg. 

Тьми, pron. see Tort. 

ТЪмъ, pron. see Tors. 

Thuesot, adj. shady, shaded. 
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ТЪнзетый, adj. shady, shaded, shadowy; sun- 


less; | thick, bushy, branchy. 


Thurs, v. a. to shade, shadow. 

THAR, s.m. ashady, shadowy place;ishade 
(of а lamp). 

Thus, s. f. shade, shadow; сидъть nods THHBIO 
дерева, to sit under the shade of a tree; держать 
въ Thu, to keep from the light; промелькнуть 
Kaxs—, to pass away like a shadow; myms nme 
и TRUM comnnnia, there is not the shadow of a 
doubt; there is not a particle of doubt; бросить 
на что —, to cast a shade on; | | shade, spirit, 
sprite, ghost; царство THe, the abode of 
spirits; тъни Умершикь, manes, shades. 

T'henenie, s. ®. squeezing, pressing; || oppression. 

ТЪъененьк!й, adj. dim. of Thcuni, rather 
narrow, close. 

Thceuuna, 5. 7. pass, strait, defile. 

ТЪенить, v. а. to squeeze, press, repress; сы 
меня =ъ=ните, you press upon me;|\to oppress, 
persecute, worry; | =ея, v. р. г. to be pressed; to 
stand close, press close; =CH 93 маленькой кож- 
Ham, 10 be crowded in a little room. 

Teno, adv. narrowly, straitly, straightly; 
жить—, to be cooped up; 3dmco—, it is very 
crowded. here; 30mco—, nevdm повернуться, see 
Повертываться; || closely; intimately; ceazame—, 
to join closely. 

ThenopaTHit, adj. rather narrow; rather close; 
rather crowded;||=To, adv. rather narrowly; 
rather closely. 

Тъеность, 5. /. narrowness, straitness, straight- 
ness, closeness. 

Thenota, see ТФ сность; | crowd, throng. 

Тъеный, adj. narrow, strait, straight, tight; 
„ная улица, narrow street; =нЫе cano2u, tight 
boots; 63 = HOMb снысль, in a limited sense; 
close, intimate; =ная дружба, a close friend- 
ship; | strait, hard; быть вв =ныхЪъ обстоятель- 
cmeaxs, to be in straitened or strait circum- 
stances, to be’ hard up. 

THCTO, 3. и. paste, dough; | =тяной, adj. 

Téerosarsit, adj. pasty, doughy. 

Тветцо, dim. of Т%сто. 

TBxb, gen. and. prep. of the dem. pron. pl. TBS 
65 — поръ, from thenceforth, ever since, ever after. 

Тьшен1е, 8. п. amusement; pleasure. 

Тьшить, v. а. to amuse, divert, rejoice;— 
дътей, to amuse children;||to please, give pleas- 
ure to: to oblige; ons всезда =TB меня, he always 
gives me pleasure; — свой обычай, to please 
one’s self; | „ся, 5. т. to amuse, divert one’s self; 
to take pleasure in;||to laugh at; to joke. 

Тюбетай, s. т. flat cap of the Bashkeers. 

Тюкан, 8. n. tapping, rapping (gently). 

Тюкать, тюкнуть, о. a. to tap, rap (gently); 
|| =ca, о. г. to hit, strike one’s self against. 

ТюЕЪ, 3. m. package, pack, bale, seron, seroon. 

Тюлёневый, adj. of seal-skin. 

Тюлёнина, 3. f. flesh of the seal. 

Тюлён, adj. of seal. 

Тюлень, 3. т. 2001. seal, sea - calf; sea - dog, 
phoca; | 29. awkward, clumsy fellow. 

Тюль, s.m, tulle; | тюлевый, adj. 

Тюльпановый, adj. =Boe дерево, bot. tulip- 
tree, white-wood; magnolia. 

Тюльшанъ, 3. т. dim. 
|=нный, adj. 

Тюнь, 3. f. a bale of nankeen. 

Тюрбанъ, s. т. turban; | =нный, ad). 

Тюрбина, 8. f. hyd. turbine, tube-wheel. 

Тюрёмникъ, s $. т. =ниЦа, $5. f. & prisoner, a 
captive, 

Тюрёмный, adj. of a prison, of а jail;—empascs, 
gaol-keeper. 


=HYHES, bot. tulip; 
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Тюрёмщикъ, 5. т. gaoler, jailer; the warder 
of в prison. 

Тюрикъ, s. т. dim. тюричокъ, cornet;—c: 
оръхами, a cornet with nuts. 

Тюрить, $. п. to soak, steep bread in. 

Тюрьма, s. f. prison, ‘gaol, jail; prison-house; 
засадить, посадить въ =My, to imprison, confine, 
put in prison; бъжать изъ =MBI, see БЪгать. 

Тюрюкъ, 3. m. a cap put over a felon’s head 
at his execution. 

Тюря, $. f. dim. 
steeped in Куазв. 

Тютень, s.m. crucible, melting-pot. 

Тютюнъ, s. т. leaf-tobacco; a low sort of 
smoking tobacco. 

Тюфякъ, 3. т. dim. -ячокЪъ, mattress; с0.0- 
менный—, palliasse; a straw bed; || drone, idler. 

Тюфячишко, s. т. disd. of Тюфякъ, a bad, 
wretched mattress. 

Tasranie, s. п. yelping, yelp, yapping. 

Тявкать, тявкнуть, v. я. to yelp, yap, bark. 

Тяга, s. f. drawing; draught, current (of air); 
|| пам. tracking; connecting = rod, side -rod, rod; ! 
разобщать =+ти, to throw out of gear; — воз- 
душназо насоса, air-pump side-rod; боковая — 
паровазо цилиндра, cylinder side-rope; axcwex- 
mpuxoega—, eccentric rod; || mech. traction, motion- 
rod;||migration of birds and their return; the 
time of their migration; | flight; дать =ту, fig. 
to take to one’s heels; to escape, scamper, 
scamper away, off, run away; to pack off bag 
and baggage; to cut one’s lucky. 

Taranie, s. п. litigation; pleading (at law). 

Taratsea, v.rec. to plead, litigate, sue, go to 
law with, be at 1аху; | 10 rival, vie with; 20% вамъ 
co HUMb—, you are no match for him. 

Тяглёць, $. т. person liable to be taxed. 

'Тягло, 3. п. & household (a man and wife 
Lossessing a certain quantity of land, and having 
a certain tax to pay for й) Мах, impost, assessment. 

Таглый, adj. liable to be taxed;|| of burden; 
— скот», beasts of burden. 

Тягостный; adj. burdensome, onerous; painful; 
wearisome; =HOC apnaume, painful, distressing 
sight; | =но, adv.—ly. 

Тягость, 3. f. burden, weight, load; heaviness; 
—omenmemeennocmu, the burden of responsibility: 
быть кому es—, to be a charge upon a person. 

ТяготА, si. see 'Гягость. 

Таяготить, v. a. to press down with one’s 
weight; ||to overburden, overload, overwhelm; — 
податями, to overtax;|| to hang on, upon; to 
weigh; to hang heavy; это =TUTS ео совъетть, 
that hangs heavy on his conscience; | to disturb, 
trouble; | sca, v. м. to feel the weight of; ons 
="HTCA этимь зосподиномъ, that person annoys 
him or is disagreeable to him. 

Tarorbuie, 8. п. gravitation. 

Тяготьть, 0. п. to gravitate; | to weigh; 
проклятае =«ЪтЪетЪ на этомъ домь, а curse hangs 
over that house. 

Taryyects, 3. f. ductility, ductileness, extensibil- 
ity, extensibleness; malleability. 

Taryuiit, adj. ductile, 
tractive. 

Тяжба, s. f. lawsuit, suit, litigation; action; 
завести съ къмъ =Oy, to bring an action against 
a person; вести =бу npomucs кою, to take the 
law of one. 

Тяжебный, adj. of lawsuit; =ное dmao, see 
Д$ло. 

Тяжелёнекъ, Тяжелёнько, dim. of Тяже- 
лый and Тяжело. 

Тяжелёхонекъ, adj. very heavy; very difficult; 
| mHBRO, adv. very heavily; very difficultly. 


„рька, a dish of bread 
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| bodies; 


ons тЖёлъ на руку, he hits hard; 
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Тяжелина, s. f. heaviness, weight. 

Тяжело, adv. heavily; weightily; — назру- 
эженный, heavily loaded, hard-burdened; у меня—на 
cepoun, see Серхце; prov.—narpebews, домой не 
донесещь, grasp all, lose all; when one ‘has a great 
many irons in the fire, some one or other 
must be neglected; laboriously, difficultly, with 
difficulty; | painfully, hardly; sadly; мнь — это 
видъьть, it is painful, distressing to me to see 
this; unmw—pascmameca cs вами, it is hard for 
me to part with you; | | grievously, seriously, 
dangerously; онз —раненз, he is seriously, sadly 
wounded. 

Тяжеловатый, adj. rather heavy. 

Тяжеловъеный, adj. heavy, ponderous. 

Тяжеловьсъ, з. т. Siberian topaz. 

Тяжелогрузный, adj. heavily loaded. 

'Тяжёлость, see Тяжесть. 

Тяжёлый, adj. heavy, weighty, ponderous;— 
HAA022, heavy tax; — e202, heavy, dull style; 
=лая работа, see Работа; = ABA mivaa, heavy 
UMbINd =Ф=лую руку, to hit hard, have 
fist; not to be light of hand; 
OHS =ЖЕЛЪ 
на подъемь, see Подъемъ; -лая артилле- 
pia, heavy artillery; | difficult, burdensome; || 
=лая задача, a difficult problem; =лая dopova, 
a difficult road: „лая должность, a burdensome 
office; || painful, distressing; sorrowful; =лое ene- 
чатльне, а painful impression; ons 6% очень 
=лыхъ обстоятельствахь, he is in a very 
distressing situation, he is hard up; || serious, 
dangerous, bad; «лая болъьзнь, a serious illness; 
=лая рана, a sad, bad wound; | bad, nasty, 
disagreeable; —духъ, a nasty smell; эдъсь-—духь, 
here is a disagreeable smell; — 6030) yx, close, 
stifling air; || «лая женщина, a woman great with 
child, in the family way. 

Тяжельть, v. я. 
weighty. 

Тяжесть, s. f. gravity, центръь =TH, see 
Центръ; | heaviness, weight, weightiness, load, 
burden;—es 20206, heaviness in the head;—6pe- 
мени, weight of a ’ burden; знуться NODS =ТЬЮ, 
to bend under the burden. 

TaxKiil, adj. grave, weighty; serious, grievous; 
—tpnxr, & grievous, capital sin; =вая болльзнь, 
severe illness; ons пустился 60 ecm =ВЛЯ, coll. 
he leads a dissipated life; мы пустились 60 ecw 
=ki#, we went on the spree. 

Тяжко, adv. grievously, seriously, sadly, badly, 
dangerously; | painfully, distressingly. 

Тяжущийся, part. pr. s. т. suitor; party. 

Тажь, $. т. trace; shaft-brace; mech. drawing- 
rod; —тормазноло вала, brake-rod;— эксцентрика, 
eccentric rod. 


a pondero us 


to grow, get heavy, 


Тянуть, v. a. to draw, drag, pull, tug;— 
eeepxs, to draw пр; — за волосы, to pull by the 
hair; — проволоку, to draw wire; — водку, to 


drink brandy; — 9% себя воздузь, to draw breath; 
насос», тянетъ воду, the pump draws in water; 
Oud THHCTH из него все, что. можеть, he draws 
all he can out of him; — судно бечевою, to tow, 
track а boat;— чью сторону, to take the side 
of, to be on the side of; | to spin, spin out; to 
prolong, protract, delay, put off (a business); | to 
hold out (a note); to sing (a song); | to speak 
slowly, drawl out one’s words; | to weigh; ama 
10400a сахару тянетъ десять фунтов», that 
loaf of sugar weighs ten pounds; | to stretch, 
spread out (cloth); | to long, have a mind to; меня 
тянетъ въ meamp>, I have a mind to £0 to 
the play; меня THHCT хо сну, I am sleepy; 
to be sick, have nausea; меня 4 THHCTS, Cz ‚ души 
тянетъ, I am sick; Г =ся, ©. г. to stretch, extend, 
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lengthen; to spread out; to reach; ребенокъ TH- 
нется за urpyuxot, the child stretches out its 
hand towards the toy; mono тянется черезь всю 
yauuy, the~shadow extends across the street; 
=CH, sneaa, to stretch one’s self out in yawning; 
вдали тянутся люса, woods are to be seen in 
the distance; это болото THHETCA 00 moto anca, 
the swamp reaches to that wood or as far as that 
wood; | to last, hold out; o6ndua =улаеь до 
полудня, the service lasted till twelve; denorw 
=улись чълый mncaus, the money held out a 
whole шоп}; | $0 seem long (of Ите); | to go 
along, run along; to skirt; дороза тянется вдоль 
4nca; the road runs along the wood or skirts 
the wood;||\to linger, go slowly; эта бользнь тЯ- 
нетея очень domo, that illness lasts long; это 
дъло тянется rodamu, that affair is lingering on 
for many years;{/to strive to equal; to strive to 
imitate; ons тянется за 6oramumu, he strives to 
equal rich persons in his expenses. 

Tananie, s. я. hacking. 

THuaTh, тяпнуть, v. a. to hack, chop, cut; 
Oud =HYAB себя по пальцу, he cut his finger; 
| to steal, pilfer, purloin;| тяцнуть, fig. to have 
a wet, have a glass. 

Тяпка, s.f. chopper, cleaver; hacking-knife. 

Тяпъ да лянъ, expression used to indicate a 
great negligence and rapidity of execution. 

Taras, Тятька, Тятенька, 5. т. pop. papa, 
pa, father. 


У, 3. м. the twentieth letter of the Russian 
alphabet. 

У, prep. деп. by, to, at, on; near; beside; си- 
дъть—озня, to sit by the fire; я cmoass—camoit 
двери, I stood close to the door; domz стоить— 
дороги, the house stands by the roadside;—no- 
дошвы zope, at the foot of the mountain; | of, from; 
я купиль лошадь—брата, I bought the horse of 
my brother; || at, at the house of, in the house 
of, at home; я быль—сестры, I was at my sister’s, 
I have been to see or to visit my sister;—Opama 
быль большой объдъ, there was a great dinner at 
my brother’s; я люблю бывать — нею, I like 
frequenting his house; —нихжь счень весело, their 
house is a merry one; 6apuna—ce6a? is the lady 
at home? | —меня есть собака, I have a dog;— 
брата была лихорадка, my brother had the ague; 
ножка—стола, the leg of a table; быть os мило- 
сти—коо, to be in the good graces of; что—васъ 
myms есть? what have you got here? enpocume— 
нео, ask him;—nacs ничего нъть, we have nothing;x— 
хаждало изъ васъ есть, each of you have. 

Ублвить, see Убавлять. 

Убавка, 3. /. diminution; decrease, abatement, 
lessening, reduction. 

Убавлен1е, s. . diminishing, abating. 

Убавлять, убавить, v. а. to diminish, reduce, 
cut off, curtail, abate; =BHTb 60ды w3z стакана, 
to pour some water from the glass, empty a 
glass in part; =Фвить расходы, to draw in one’s 
expenses; «вить кому cnecu, see Спесь; =BUTb 
400) У часовъ, see Ходъ;| =ся, v.r. to diminish, 
lessen; to decrease; to grow shorter; to abate; 
дни =вляются, the days are growing shorter; 
|, part. р. убавленный. 

Убаюкиван!е, s. п. rocking, singing lullaby, 
lulling to sleep. 

Убаюкивать, убатокать, о. a. to lull to sleep, 
rock to sleep; to sing while rocking a child to 
sleep; to soothe;—xor0 несбыточными надеждами, 
to bring one into a fool’s paradise; | meg, v. р. to 


Se <r 
be lulled to sleep; | part. р. убаюканный. 
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Уберегать, уберёчь, v.a. to guard, keep, 
protect, preserve, shield; | =ca, v. r. to guard 
one’s self; to preserve, shield, protect one’s self; 
| part. р. убережённый. 

УбивАнте, 3. n. killing, slaying. 

Убивать, убить, о. а. (fut. убью), to kill, 
slay, slaughter, murder, assasinate; to smite; 
to make away with, stab; to shoot; убить 
наповаль, to kill on the spot, kill fairly, lay dead; 
не nNOdxOdumME или A васъ убью, come по nearer 
on your life; cope =ваетъ ею, sorrow is killing 
him; хоть убей, не помню, may I die if I recol- 
lect; убилъ бобра! see Бобръ; || to overwhelm, 
upset; это usencmie убило evo, this news over- 
whelmed him; || убить время, see Время; —досузъ, 
to kill, beguile, while or pass away the time; 
| —sdopoese, to destroy, undermine one’s health; 
| убить карту, to beat a card with a trump; 
| to beetle, beat down; | =ca, v. г. р. to kill one’s 
self; to commit suicide; to make away with one’s 
self; | to hurt one’s self; не убились-ли вы? are 
you hurt? |to be worn away, be wasted away; 
to pine, wear one’s self out; ove mBaeTCH отъ 
copa, he ig wasting away with sorrow; ons 
-ваетея ads работою, he is wearing himself 
out by hard work; ||to be beaten; | part. р. 
убитый; = Toe лицо, sad looks; жизнь, =Tax 
topems, a life worn out by sorrow; спать какъ 
=тый, see Спать. 

Убивка, 3. Г. beating down. 

Убирать, убрать, 5. а. (fut. уберу), to take ой, 
away; to put away; to take out of the way; 
убрать xnuzw co стола, to take the books ой 
the table; убрать x#utu, to put away the books; 
убери куда-нибудь amy nposusin, stow away 
those provisions somewhere; уберите прочь amotro 
челозъка, lead this man away; уберите веши 
uss комнаты, take those things out of the room; 
|to arrange, put or set in order; — комнату, to 
put or set a room in order; | to fit up, furnish; 
to trim; to embelish, adorn; — комнатиу мебелью, 
to furnish .a room, put furniture in а room;— 
шляпу yenmaxu, to trim a bonnet with flowers; 
to dress (hatr);—eoasocu uenmamu, to place flow- 
ers in the hair; || to gather in, get in, house 
(hay, crops); || pop. to eat up, devour, gulp up, 
swallow up; 0x2 oduns убралъ ynaaro поросенка, 
he devoured a whole sucking-pig all alone; | „ея, 
v. т. р. to dress one’s self; =ея на баль, to dress 
one’s self for a ball; ||to be arranged, be put, be 
set in order; to get in, gather in (hay, crops);|to 
house, stow; to pack up (goods, wares); | =бирайся, 
=paiirech! get along with you! get you gone! get 
out of my sight! take yourself off! be off! go to 
the devil! намъь пора =ратьея, it is time we 


' were off, it is time for us to be away, to depart; 


=ратьея no добру, no здорову, to be off while 
it is yet time; to save one’s bacon, make off or 
pack off bag and baggage; to come off with a 
whole skin; to scamper away, run off; | убраться 
на moms cenms, to die; to go № kingdom come; 
| part. р. убранный. 

Yoienie, 5. п. killing, murder, slaughter, slaying. 

Уб1енный, adj. killed, murdered, slain. 

Ублйственный, adj. murderous, slaughterous; 
deadly; fig. wearisome, boring. 

Ублйство, s. п. murder, assassination, slaughter. 

Убийца, 3. с. murderer, assassin, slaughterer; 
наемный—, a hired assassin, bravo. 

Ублажан1е, в п. entreaty, entreating, sup- 
plication, persuasion; || wheedling, coaxing. 

Ублажатель, s. т. =ница, $. f. entreater, 
persuader; | wheedler, coaxer. 

Ублажательный, adj. persuasive; moving; || 
wheedling, 
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Убёдительный, adj. persuasive, conclusive, 
convincing; suasive, suasory; =ная причина, 
convincing reason; =ная просьба, an earnest 
prayer; || «HO, adv.—ly,—rily. 

YObAUNTE, see УбЪ ждать. 

УбЪъжАть, see УбЪгать. 

УбЪъ ждать, убЪ дить, о. а. to persuade, induce, 
convince; to entreat; онз уб%дилъ меня придти, 
he has prevailed on me to come; ео убфдили 
8% €20. nenoipnuumocmu, they argued him into a 
belief of his infallibility; | =ea, о. r. to convince, 
satisfy one’s self; to persuade one’s self; =„дитьея 
собственными злазами, to be convinced with one’s 
own eyes; =дитьея доводами, to vield to reason; 
|part. р. yobmaéuuniit. 

Yobaxenie, s. п. conviction; persuasion; suasion; 
дъйствовать no mHito, to act according to 
conviction; daps =Hix, the gift of persuasion. 

Убъжище, s. n. refuge, shelter, asylum. 

Убъливан!е, з. и. whitening, making white: 
bleaching, blanching. 

Убъливать, УбЪлять, убфлить, о. a. to 
whiten, make white; to bleach, blanch; 1 =ся, 
v.r. to become, grow white; to whiten; part. р. 
убЪлённый, 

Уважаемый, adj. and. part. pr. honourable, 
honoured, venerable. 

Уважать, v. a. to estecm, respect, consider; to 
set a value on; to pay regard to; to take into 
consideration; || cH, v. р. to be esteemed, be 
respected, be considered; oxz =жАетея всъми, he 
is esteemed by everybody. 

Уважене, 3. п. esteem, respect, consideration, 
regard, deference;—xs самому себъ, self-esteem; 
имъть къ кому —, to entertain esteem for a 
person; засвидьтельствовалть кому свое —, to 
present one’s respects to a person; cs чувствомь 
tayookaro =HIA импю честь быть..., Г remain 
most respectfully...; в5 =В1И кз, и35 =HiA къ, in 
consideration of, out of regard fur, out of respect 
to, for the sake of; 35 =Ш1Я къ самому себь, 
for his own sake; nosss0camoca большим =HIEML- 
to be highly considered; to holda high character; 
gnane =&Н1я, mark of deference; npuname es—, to 
take into consideration, into account, make 
account of; to make an allowance for; яросьба 
будетъ принята 6o—, the request will be complied 
with. 

Уважительноеть, s. Г. admissibility; state of 
being well grounded, of deserving consideration. 

Уважительный, adj. admissible, allowable; 
worthy of consideration; satisfactory. 

Уважить, v. а. to take into consideration; 
—чью просьбу, to allow the justice of a claim; 
| mca, v. р. to be taken into consideration; 
| part. р. уваженный. 

Увалень, 3. т. idler, sluggard, drone. 

Уваливать, увалять, v. a. to felt, knead 
well, enough. 

УвАливать, увалить, v. a. to heap aside; 
[40 tumble, let fall, throw down, 00; |5. и. to 
go away; to disperse;||=ca, ©. т. to incline; to 
fall, tumble. 

‘Увалистый, adj. pop. full of hillocks. 

Увалить, see Уваливать. 

Увальчивый, adj. deviating easily (of ships). 

УвалЯть, see Уваливать. 

Уварнвать, уварйть, ©. a. to boil through; 
to cook to a turn; to stew down; || =ея, v. р. г. 
to be boiled enough; зозядина уварена впору, tlie 
meat is done to a turn; 140 boil away;!! part. ‘р. 
уваренный. 


УблажАть, ублажить, v. а. to entreat, per- 
suade, supplicate; to move; | +0 beatify, glorify; |i to 
make happy; ||to wheedle, coax. 

Ублюдокъ, s. т. a mongrel, half-breed (of 
animals); hybrid (of plants). 

Ублюдочный, adj. of mixed breed, hybrid. 

Ублюдетво, s. п. hybridism. 

Ублюсти, о. a. to guard, preserve, keep. 

Y60, conj. sl. therefore, consequently, so. 

YOorili, adj. poor, needy, wretched; | 3. m. poor 
wretch; in-door pauper. 

Y6oro, adv. poorly, needily, wretchedly. 

Убожество, 3. . poverty, wretchedness. 

Убожествовать, о. х. to be poor, be wretched. 

Убой, s. т slaughtering, slaughter, killing; 
murder; откармливать на—, to fatten (oxen, 
sheep, poultry); вести солдатъь na—, to lead 
soldiers to certain death. 

Убойный, adj.—cxoms, cattle for the slaugh- 
ter-house. 

Убористость, s. f. compactness, closeness (of 
handwriting, of print). 

Убористый, adj. compact, close; | =ето, adv. 
—ly. 

Уборка, в. f. arranging, putting in order; fit- 
ting up, doing up (of a house);—eo.ocz, hair- 
dressing; || housing, getting in (of hay, crops); 
stowage (of goods). 

Уборная, з. f. dressing-room; —комната, 
tiring-room, tiring-house (in а theatre). 

Уборный, adj. dressing, for dressing;—cmo- 
ликъ, toilet, dressing-table. 

Уборъ, s. т. attire, dress, finery, ornament; 
| set of jewels. ; 

Убранство, 3. п. decoration; finery, ornament; 
dress, attire. | 

Убрать, зее Убирать. 

Убрести, и. м. to go away; to stroll, saunter 
away. 

Убрусъ, s. т. 31. dim. жсецъ, handkerchief, 
towel; | {гоп её (of an image). 

: Убыван]е, s. nm. decrease, diminution, abating, 
all. 

YOuBATH, убыть, о. п. to decrease, diminish; 
to grow short, abate; to fall; to be on the wane 
(of the moon); дни начинаютзъ—, the days are 
growing shorter; вода 63 pnoxm =ваетъ, the river 
goes down; the tide is going out, the tide ebbs; 
У. нео убыло спеси, see Спесь. 

Убылой, adj. decreased, diminished, abated, 
fallen; || gone away, one who has left his place; 
} vacant, unoccupied (of a place). 

быль, 3. [. decrease; fall; ebbing; вода пошла 
wa—, the waters are going down. 

Убытокъ, 3. т. dim. =точекъ, loss, damage; 
detriment, prejudice; продавать себъ въ—, see 
Продавать; взыскивать =тки, to recover losses; 
съ него взыскали всь =TEH, he was obliged to 
pay all the damages. 

Убыточноеть, з. f. detrimentalness, costliness. 

Убыточный, adj. detrimental; losing, with 
loss; || =HO, adv, with loss. 

Yobranie, s. m. running away. 

Yobrars, убъжаАть, о. n. (fut. уб%ту), to run 
away, run off; to trip away; to whisk, whisk 
away; to fly, flee, take flight; to escape, make 
one’s escape; 0x3 =жалъ, he ran away, he ran 
out of sight; арестанмты =mian, the prisoners 
have broken loose; она =жаАлЬ съ двоюродным 
братомъ, she eloped with her cousin; | to shun, 
avoid, elude; — nopounwas людей, to shun bad 
company. 


Убъгаться, v. n. to get tired with running. Уварка, s. f. boiling through, = 
Убъдительноеть, 5. f. persuasiveness, соп-| Уваровйтъ, 5. т. min. ouvarovit (Siberian 
clusiveness, convincingness. garnet). 


УВАР м Е YBBP 


Уваръ, s. ea aWiy. { Увлекательный, а). attractive, alluring, 
ean Oe 5. m. leading away; carrying, taking | captivating; | | «Но, adv.—ly. 
away. Увлекать, увлёчь, с. a. to bear away, along; 

Увеленте, s. и. carrying, taking away, ой (in to carry, drag away; to trailaway; to force away; 
и vehicle), ; ‘to allure, attract, entice away, captivate; | ея, 
Увезти, увёвть, sce Увозить. г.р. г. to be borne, be carried away, along; | to be 


Увеличен!е, Увеличиван!е, 5. n, augmenta- | allured, he captivated, to be tempted; |! to fall in 
tion, Gaulnegement, increase; rise: enhancement, love with: | part. р. увлечённый. 


enhancing;— nx, rise of prices. | Увлечёнте, 5. и. enthusiasm; passion, incli- 
Увеличивать, увеличить, 5. <. to augment, | nation, love. 
enlarge, increase, enhance; to extend; — парк», Увлечь, see Vs: текать. 


to enlarge а park;—dovodu, to increase one’s Уводйть, увести, увесть, о. а. (fut. уведу), 
income; to aggravate, make \огзе: 40 magnify | 40 lead away, otf, along; to steal (horses, cattle); 
(of a microscop:}; to amplify, exaggerate; | =ея, | CH, v. р. to be led away;|'to be stolen; | paré 
©. г. р. to enlarge, increase, augment, enhance; to be р. уведённый. 


enlarged: в part. р. А Уводка, 3. f. leading away; | theft (of horses, 
Увеличитель, s mm, manna, $. |. enlarger, cattle). 
Увеличительный, 1). = HOC ae magnity- Уводчикъ, 5. wi, =чЧица, 5. f. ravisher. 

ing-glass; lens; microscope;  дгеи. ное и ня, | УВ, Ub, $. m. see Уводьа. 

augmentative noun. Увозить, увезти, увезть, v. а. to carry, take, 
Увеличить, sce Увелачивать. drive away, ой (in а vehicle, on horseback); to 
Увернуть, see Увертывать. сетоуе; онз увовитъ жену въ деревню, he takes 


Увёртка, $. /. subterfuge, evasion, elusion,| his wife to the country; увожу всю евою мебель, 
shift, trick, loop-hole; prov. убабы семьдесят» | Т remove all my furniture; {40 ravish, carry off, 
09% =ТКИ 65 день, women have three more tricks | abduct; | =ея, v.p. to be carried, be taken away, 


.than the devil; | wrapping; envelopment. off‘ to be ravished, be carried of; Е part. р. 
Увёртливость, 3. /. evasiveness, cunning, увезённый. х 

cunningness; cleverness, artifice. Увозъ, 5. т. carrying off; abduction. 
Увёртливый, adj. evasive, shifty, cunning; Уволакивать, уволочь, г. а. to draw, drag, 

clever. trail away, along; to carry off, away; mca, г. р. 
Увёртывать, увертьть, увернуть, v. а. to{to be drawn or ‘dragged away. 

wrap, envelop, wrap up; | part. р. увёрнутый. Уволить, sce У польнять. 
Увёртываться, увернуться, с. г. р (UMD), Уволочь, 5ее Уволакивать. 

to wrap one’s self ир; 40 be wrapped up, be Увольноше, $. п. discharge, leave; — 85 om- 


enveloped; || (ams чего), to avoid, escape, evade; to | луска, leave of alata furlough (of soldiers);— 
shift, use evasion; mH}TSCH oms ково, to give one | в» отставку, superannuation: —0ть должности, 


the slip. discharge from the service; | -нительный, ad. 
Увертьть, see Увертывать. Увольнять, уволить, с. а. to discharge, 
Увертюра, $. f. mus. overture. | dismiss, give warning; to turn away, pay off; 
Увёрчивать, see Увертывать, eee въ оттускъ, to give leave of absence; ta 
Yrece.renie, з. и. amusement, entertainment: !farlough (и soldier); =AHTb в5 omemasxy, to 
diversion, pleasure; merry-making. superannuate, pension off; =лить oms долж- 
Увеселитель, $. т. maa, s. 7. diverter,|#oemu, to discharge; | to free, spare, exempt 
buffoon, from, dispense with; «льте меня ome необходи- 


мости, spare me the necessity; || =ся, v.p.r. to 
be discharged, be dismissed; to receive or obtain 
leave of absence; | part. p. уволенный. 


Увеселительный, (1). diverting, entertaining, | 
amusing; recreative; =ное эзазедене, an establish 
ment of entertainment, a house of entertainment; 
| =но, adv. —ly. Уворовать, зее Украсть. 
Увеселять, увеселить, у. а. to divert, enter- Уврачевать, зее Вылечивать. 
tain, amuse, recreate; | ca. v.r. to divert, "amuse! Увы! inter). alas! oh! woe! alackaday! welladay! 
one’s self. УвЪдомительный, adj. of information; of 
Увестя, увфеть, see Уводить. advice; =ное nucomo, letter of advice. 
Yoeusats, YBHTB, ©. а. (fut. УВЬЮ), to twist, Увъдомить, 5ее Ув домлять. 
twine, entwine, wind, wrap; | to wind up; | = CH, УвЪдомлен1е, s. и. information, advice, noti- 
2. г. 0 twine, wind: to be twined, be wrapped, | fication, intimation; warning. 
to wrap one’s self up: | to court, pay court, make Yubrouairs, JBLIOMUTS, ©. a. £0 inform, 
court to; to wheedle, fawn upon; | part. р. увйтый. advise, give advice; to notify, give notice; to 
Yeirra, 5. f. twining, entwining, winding, | warn; — o noayyeniu письма, to acknowledge ‘the 
wrapping; | tech. spooling. receipt of a letter; | =ся, о. р. г. to be informed, 
Увидать, увидфть, о. a. to perceive, espy, | be advised; to learn; | part. р. увЗдомлённый. 
descry; to see, remark, observe; to sight; to gain Yabuoshuente, $. п. immortalization. 
or get sight of; | mCH, v. rec. to see each other; УвЪковъчивать, увЪковзчить, v. a. to im- 
я увижуеь co вами завтра, I shall see you to-|mortalize, eternize; =BBUHTb C60e UMA въ NO- 
morrow or I will meet you to-mo gies тометвь, to consecrate one’s name to posterity; 
Увиливать, YBHABHYTS, г. ». to evade, elude,|| =ся, в. 7. р. to immortalize one’s self; to be 
avoid, escape; to slip, slink an immortalized; " part. р. ув ковъченный. 
Увинчивать, увинтять, v. а. to screw fast; Yabuuinie, $. п. crowning. 
‘part. р. увинченный. Увьичивать, ув нчать, о. а. to crown;| to 


Увить, зее У визать. crown, complete, gy | mca, о. p. г. to be crowned; 
Увлажать, увлажить, г. а. to АЯ wet; lio crown one’s ‘self; | | part. р. увъичанный, 
to bedew; to make damp; mea, p. to be Yebpenie, 5. я. assurance, assertion; npumwme 


moistened; to he bedewed: | part. р. ув ай — 6, see Принимать; 6% =Hie uevo, in testimony 
Увлаженте, 8. п, moistening, wetting, bedewing. whereof, 
Увлекательность, 5. f. attractiveness, alluring- Увьренность, s. /. assurance, certaiuty, snre- 
ness, captivating power or properties. ness, confidence; зоворить съ жетью, to speak 
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with confidence, boldly; 63 яолной «сти, уйн| Угарать, угоръть, 9. п. to suffocate one's 
the greatest confidence; ео modoapnuia скоро| зе by the fumes of charcoal; to get a Неа4-ас: 
обратились в5—, his suspicions soon became aj from the fumes of charcoal; | to burn away; | fig. 
certainty; я въ полной =cTH, I am firmly con- =рълъ ты что-ли! are you mad! 
vinced, in the firm belief. Угарный, adj. full of charcoal vapours; fumy; 
YebpATS, увърить, $. а. to assure, assert,| | HO, adv. в комналиь =HO, there is « smell 
persuade, convince; to make believe; =ряю васъ, | of charcoal vapours in the room. 
umo..., Г assure you, that...; I affirm, that. ..; Угаръ, 5. т. fumes, vapours of charcoal; | suffo- 
что онъ там =ряетъ? what is he asserting] cation by means of charcoal fumes; || met. loss in 
there? —, что черное бъло, to persuade that black burning; || co =pomb, dazed, not quite sobered. 
is white or that chalk is cheese; ons хочетъ насъ Yracanie, 8. п. dying away, fading, failing. 
пт umo..., he wishes to make из believe,| УгаесАть, угаенуть, о. n. to go out; | to 
that... я “рить evo 62 истинъ, I convinced him| become extinct; to die away, out. 
of the “truth; | =ся, v. г. to be convinced; to| Угашать, угаейть, о. a. to extinguish, put 
assure one’s self; to make sure of; я =рилея 63| out, blow out; || mca, v. р. to be extinguished; 
€10 невиновности, I became convinced of his inno- | part. р. угашенный. 
cence; | part. р. увзренный; я =ренъ, I am| УгибАть, угнуть, v. a. to fold, make а fold; 
convinced, I am sure, I am certain; 6ydeme =рены, | to lessen by folding;||=ca, v. г. р. to fold; to be 
“be assured, be convinced, be sure, быпь =рен-| folded; to lessen by being folded; | part. р. 
нымъ 6% ком, to rely on one; быть =„реннымъ угнутый. 
8% устьхь, to be sure of success; to have a sure| Углаживать, угладить, v. а. to smooth, 
game; to be sanguine in one’s expectations. smooth down; to level; | ея, v. р. г. to be smoothed 
Увъеистый, adj. weighty, heavy, ponderous. | down; to become smooth; || part. р. угдаженный. 
Увъеить, see Ув шивать. Yraerucaora, 27: carbonic acid, 
Увьчить, v. a. to maim, lame, cripple, disable;| Углекислый, adj. carbonic;—2a3, carbonic 
to mutilate; | „ся, v. р. г. to be maimed, be crippled; | acid; =елая соль, carbonate. 
to maim one’s self. Yracnons, 3. т. coal-miner, collier. 
Увъчный, adj. lame, cripple, crippled, maimed; Углепромышленникъ, 8. т. proprietor of a 
! “ная трава, bot. spattling-poppy, behen, ben, -coal-mine. 


beken. Углепроммигленноеть, 5. f. coal-mining. 
Уввчье, 5. я. mutilation, lameness; crippled| Углеродиетый, adj. chem. =тое coeduxenie, 
state. : carburet. 
Увъшивать, увъшать, увъеить, sce Обвф-! Углеродный, adj. chem. carbonaceous. 
шивать, Углерддъ, 8. m. carbon. 
Yebmanie, 5. п. exhortation, admonition,) Yraonaroers, 5. /. angularity, angularness, 
admonishment. angulosity; || fig. stiffness (of manners). 
Yebmatreis, s. 1. =ница, 3. f. exhortator, Угловатый, adj. angulous; || fig. stiff (manners). 
exhorter, admonisher, admonitioner. Угловой, adj. angular; of corner; — dom, a 
Yabmateabanit, adj. exhortative, exhortatory,| corner-house; =Bde oe1ng0, see Жел%30; =BIve 
admonitive, admonitory. : жильцы, lodgers. occupying part of a room. 
УвЪщевать, yabmarb, 9. a. to exhort, Yraombps, 5. т. goniometer, station-staff. 
admonish, Углублен1е, s. п. deepening, making deeper; 
Увядан!е, 5. п. withering, fading, blight,| excavating; | excavation, cavity, recess, hole, hollow; 
blighting. | background, depth; | naut. — судил, sea-gage, 


Увядать, увянуть, 5. п. to wither, droop,| draught of water; gauge. 
fade; to be blighted; она начинаетз—, she begins;  Углублять, углубить, v. а. to make deeper; 
to fall off. to deepen; to excavate; fig. to dive to the bottom 
Увязать, увязнуть, v. п. to sink, stick in,| of; to fathom; | =ся, v. 7. to deepen, become 
stick fast; mHYTb 6s грязи, to stick fast in the mire. deeper; || to sink, sink down; to plunge; лодка 


Увязка, 8. f. see Увязыванте. 5 билась 63 necoxs, the boat sank deeper into 
Увязнуть, зее Увязать. the sand; я -билея далеко въ anes, I plunged 
Увязочный, adj. for tying up; for packing, deep into the forest; || to give one’s self up, bury 
packing. one’s self; to be wrapped up; to dive into; to be 
Увязчивый, adj. sticking, clinging (to а absorbed (1% thought); =битьея въ науку, to 
person); who follows, persues (a person). | give one’s self up to study; =битьея 63° размы- 
Увязыван1е, $. п. tying up, packing. | илензя, to be wrapped up deep in one’s thoughts; 


Увязывать, увязать, 9. a. to tie, tie up; ю| mem 6s самого себя, to make ап introspection 
string, cord; to pack, pack up;—es y3e12, to Ме into one’s own mind; to commune with ane’s 
up in a bundle; | sea, v.p.r. to be tied up; to be| heart; | part. р. углублённый. 
packed; | mea за къмъ, to stick, cling to a per-| Углядьть, v. 7. to look after, keep a watchful 
son; to attach one’s self 10; | за “MB, to| eye Over; не—, to overlook, oversee. 








stick, adhere to; | ратё. р. увйзанный. УглЯкъ, 5. т. carburet. 
Увйнуть, see Увадать. Угнать, see У TOHATS. 
Yraxats, see Угадывать. Угнести, угнеёсть, see Угнетать. 
Угадва, 5. /. guess, guessing, divination. Угнетатель, $. т. =НИЦа, 3. f. oppressor. 
Угадчивый, 44). dexterous at guessing; guess-| Yruerars, угнестй, угнёсть, v. а. to press 
ing, divining. down; | to oppress; | =ся, v. р. to be oppressed; 
Угадчикь, s.m. =+Чица, s.f. guesser; diviner,| | part. р. угнетённый. 
divineress, Угнетён{е, 3. п. oppression; уеха оп. 
Угадыван1е, 8. n. divination, guessing. Угнуть, see Угибать. 
УгАдывать, угадать, 5. а. to guess, Чуше;| Уговариванте, 5. п. persuasion, prevailing. 
to foresee; to understand; я =дываю ео намь- Уговаривать, уговорить, v. а. to persuade, 


pexia, I ‘understand his intentions; ||to do at| induce, engage, prevail, exhort: feca, г. ree. to 
random; =ея, ©. р. to be guessed;|\part. р. concert; to agree; намь надо =PHTBCH 0% этомэ 
угёданный. Onan, we must lay our heads together for that 
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aflair; они =«рилнеь встрьтияться у меня, they 
agreed to meet at my house; =риться 6% UH, 
to agree about the price; prov. не „ворясь на 
березу, не пускайся at ръку, look before you leap; 
part. р. уговорбнный. 

Уговорный, ody 


agreement. 3 
Уговоръ, $. т Sim: „ворецъ, agreement, 
engagement; stipulation, condition; dams что ep 


-ромъ, to give a thing on condition; prov.— 
лучше денезь, see Деньги; | persuasion. 

Угода, 5. f gratification, pleasure; 6s =ду, to 
please, to oblige, to give ‘pleasure; я 101085 въ 
=ду ему сдълеть amo, I am willing to gratify 
him in that. 

Угодлнвость, s. f. complaisance, obligingness; 
attention; willingness to please. 

Угодливый, adj. complaisant, obliging, willing 
to please; prov. ссъмь =ФЛИиВЪ, такъ никому не 
npurodsues, & friend to everybody, is a friend to 
nobody. 

Угодиикъ, $. m. =ница, s. Г. a complaisant, 
obliging person; ||fawner; toad-eater; man-pleaser; 
днмекй—, а tagger after women;|—, —oaeti, 
Ceamot—, а Saint. 

Угодничать, о. п. to be complaisant; to fawn. 

Угодничеетво, s. п, complaisance; servility, 
servileness, truckling. 

Угодно, ©. imp. «axe вамз—, ав you like, аз 
you please; as you list; если Bowy—, God willing: | 
Эьлите, какъ вамь —, do as you like, please 
yoursell:, wna вам»—? What do you wish? what 
ure your commands? я сдълаю, что вамь—, I will 
do what you please; — ли вам udmu съ нами? 
do you wish, does it please you to come with us? 


w—.2%e самь чаю? will you not have some tea? ; 


UM>, какь emy—, he does what he 
that man; кричите сколько—, you | 
as loud as you wish; сколько | 


OHS зертить 
pleases with 
may cry as much, 

oYyurm—, see Душа. 

Угодноеть, s. /. pleasure; 
vleasuve, for his cratification. 

Угодный, adj. suitable, fit, proper; | agreeable, ! 
vratifying. 

Угодье, s. x. 
house-keeping: dependence; , =, я, pl. appendages 
of a property; preraises, grounds; полевия, .e- 
ныя = Jb, arable Jaud, forests, woods. 

Угождатель, 8. т. =ница, 5. f. an obliging 
person; fawner, 

YroK ATL, угодить, о. н. to please, gratify; to 
satisfy; to humour; на #670 не =дишь, it is difficult 
te please him, there is no pleasing him; нельзя на 
IMLS =дять, one cannot please everybody; On’ 
=даетъь ea xanpusans, he humours her: | to 


NeCessary ОГ 


hit, Зое OX? = AMI ему HOHOMD въ арудь, he 
struc г hia with a knife in the breast; камень 
Bt tern ому a> toaoey, the stone hit him on the 
head: = Tb vm poss, to fall, stumble into a} 
toh; =ДИТЬ a3 voepomy, to be pnt into prison. 

Уго: ден, х п. Ccomplaisance, compliance, 


Obie Зы, pleasures 
Уголбвь, 5.20. 
or coals (06. pra, 
Ар ум угольками. 
feat coals in Purgatory, 
Уголовноеть, s. f criminality, criminalness. 

Уголовный, ol), criminal, capital, penal; 
=HOe преступление, see Пректунленте: 


to settle one’s debts with | 


законы, м, laws, penal code;—-eyda, see Суды: 
-ная палит Тана! trilvan: ul: — характеръ, 
erlininality, они т es. 

aa ` . , 

Уголовинина. $, о сера! сеные: are залгнеть | 
"MMH, it soa lansing’ mater, 
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ке hole, 
вз — ему, for his|small coals; жная mopa, 








jaway the clouds; || to steal; 
dent. уголбчекъ, a small pi есе ‚угнать лощадей изь конюшни, to steal horses 
wenaamernr mt томь commn | гот the stable; | mea, v.p.r. to be driven away, 
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corner; nook; —в0эвышеная, angle of elevation; 
внутреннй—, internal angle, exnwniti—, external 
angle; входяиий—, re-entering angle; дополни- 
тельный—, adjacent, adjoining, contiguous angle;— 

apnea, phys. visual angle, optic angle;—usaxnpe- 


concerted, agreed upon; 0# | ная, observed angle;—naxsonenta, angle of depres- 


sion; ocmpuii—, acute angle, sharp angle;—nade- 
ня, phys. angle of incidence;—npesousenia, phys. 
angle of refraction; npaxot—, right angle;—co- 
npuxocnosenta, angle of contact; mynoti—, obtuse 
angle, blunt angle;—doma, the corner of a house; 
поставить вз—, to put into the corner; иметь 
caot—, to have a home, have a home of one’s 
own; эжилть 6% yray, to live in a hole; сдавать 
углы, to let а room in part; быть безе угла, 
to have nowhere to lay one’s head, be home- 
less; | —6в5 книмь, вх тетради, dog’s-ear; | & quar- 
ter stake (at the game of faro) while turning up 
the corner of a card; | непочатой—, see Не- 
початой. 

Уголь, 3. m. (pl. угли, уголья), coal, charcoal; 
древесный—, charcoal, wood-char, charcoal of 
wood; хаменный—, coal, pit-coal, fossil-coal, miner- 
al fuel; ископаеный—, black coal; сухой камен- 
ный—, blind- coal; добываше каменнало угля, coal- 
ОГК; copauiie уголья, embers, burning embers; 
manwuiit—, live coal; черный xaxs—, coal-black; 
выгрузчикз угля, coal- heaver; meus на yraaxs, 
to cook on live embers; nucams, чертить углемъ, 
to coal out; fig. быть, стоять, cudnme какъ на 
угольяхъ, to be on tenters, be in hot water. 

Уголье, s. п. collect. coals. 

Угольникъ, $. т. сатр. & square; 
glass case for images (im the corner). 

Угольникъ, see Угольщикъ. 

Угольный, adj. corner, of corner; angular, of 
angle;—domp, а corner house- 

Угольный, adj. of coal, of charcoal;—6accetns, 
|coal-basin, =ная nia, coal- dust; — люкз, пс ut. 
coal-hatch; — mycops, dross, muck, 
coal-measure;—naacms, . 
coal-bed;—cxsad%, сарай, coal-house; =ная смола, 
coal-tar; =ная gopmayia, coal-series; =ная 








| corner; | 


| яма,— яцуцкь, coal-bunker; — xavaps, culm; +ная 
useful things for | коль, coal-mine, coal-pit, colliery. 


Угольщикъ, 3. т. charcoal-burner, wood- 
burner, charcoal-man; coal-man; coal-merchant, 
charcoal- -dealer; | naut. collier. 

YroMoHuTB, о. a. to quiet, calm; to lull (@ 
child); | to kill, make away with; to despatch; 
| mCH, 9. т. to get quiet; to abate, lessen; to calm; 
буря =нилаеь, the storm has abated; | to be 


|lulled; to fall asleep (of a child); | part. р. угомо- 


| нённый. 

Угомонъ, s. т. quietness; rest, repose; онз «ну 
не знаетз, he can never keep quiet, he is restless. 

Угонка, s. f. Угонъ, 8 т. driving away: 
угонъ скота, law, cattle-stealing. 

Угонять, угнать, о. a. to drive away, off; 
угнать скотину въ nose, to drive cattle into 
the fields, owmeps угналъ тучи, the wind drove 
to lead, drive awzy; 


j oll} | to be stolen: | to equal; to match, imitate; за 
HUMD HE угоняешьея, there is no matching him; 
|, part. p. угнанный. 

Угораздить, v.a. to urge, induce; кто =Дилъ 


-ные Leno con.ames amo? who has tempted him to do 


i that? экз sacs = quo! how came it that you...! экз 
coo =ДИи4о! how the deuce did he...! that was. 
cleverly done! 

Ag горать, зее Утарать. 

У горёкъ, Угоречекъ, dim. of Угорь. 


Уголь, so oan. Уголовъ, элОчеКя,, angle |. Yropors, s. m. mound, hillock. 
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Угорь, s.m. pimple; «wo oo угряхъ, а pim-| 
pled face; |jichth. eel, piper, pipe-fish; морской—, 
see Морской; mpeayOeur для ловли ‘угрей eel- 

spear; верша для ловли угрей, eel-pot; | ent. 
estrus; | угри, pl. measles (of swine). 

Угорвлый, adj. suffocated, asphyxiated by the 
fumes of charcoal; | f¢g. as ‘if possessed, like a 
madman; ona мечется какъ—, see Merarsca. 

Угоръть, see Угарать. 

Угостить, sce Угощать. 

Уготовлене, в. м. preparation; making ready. 

Уготавливать, Уготовлять, уготовить, 
+. а. to prepare; to make, get ready; to sanctify 
(for the kingdom of heaven); || =ca, v.r. to pre- 
pare one’s self, get ready; | part, р. уготовлен- 
ani. : 

Угощатель, 3. m. =ница, 5. [. treater, enter- 
4ainer; amphitryon. 

Yromarh, угостить, v. a. to treat, entertain, 
regale; =CTHTS объдомь, to treat to a dinner; 
‚меня отлично. =щали, I was treated handsomely; 
10 Хорошо =CTHAH палками, he was treated 
$0 a sound cudgelling; =етить бутылкой вина, | 
to stand a bottle of wine; | mca, о. р. г. to be enter- 
tained, be regaled; to regale one’s self; ons maxs 
=CTHACH, 4YmO не. мозь стоять на HOLAaxs, he 
was so drunk, that he could not stand on his 
feet; | part. р. угощённый. 

Yroméuie, 8. п. treat, entertainment, regale. | 

Угребать, угрестй, $. 7. to row ой, away; to 
escape by rowing off. 

Угреватость, s. f. state of being pimpled. 

"Угреватый, adj. pimpled, pimply; blotched, 
‘blotchy; blotched and pimpled; | measled (of swine). 

YrpeBaThrs, v: n. to become, get pimpled. 

Угрёвина, s. f. eel’s flesh. 

Угрёвый, adj. of eel. 

Угрести, угрёсть, see Угребать. 

Угрикъ, dim. of Угорь. 

УгрожАть, $. п. to threaten, menace; to impend; 
«ну =KACTL опасность, he is in peri], he runs 
the risk; это здаме =maAeTS nadeniens, that 
‘building is tottering; pasnotsacie = жаеть уеи- 
aumeca, discord is like to increase. 

Угрожающий, adj. threatening, menacing; 
impendent, impending; =mee положене, see По- 
ложен!е; „щая опасность, an impending danger. 

Угроза, s. f. threat, menacé; oms =вы люди | 
He умираютъ, threatened folks live long. 

Угрозительный, Угрозный, adj. threatening, 
menacing; | =H, adv.—ly. 

YrpHaaTh,  угрызть, v. а. to bite, gnaw; 
54565 такъ чефствь, что ею He =з6 ШЬ, the 
bread is so stale, there’s no eating it; | fig. to 
torment, torture. _ 

Угрызёше, 8. п. bite; | — совъсти, Hino teat 
<ompunction, sting, the rackings of conscience. 

Угрызть, see Угрызать. 

Угрь, see Угорь. 

УгрЪвать, угръть, see Согр$вать. 

Угрюмость, 5. /. moroseness, surliness, stern- 
ness; gruffness; surly. temper. 

Угрюмый, adj. morose, surly, gruff; ‘stern, 
cross; | =M0, adv.—ty, surlily.. 

Угрязать, угрязнуть, see Погрязать. 

Yaa, 3. /. hook, fish-hook; angle, fishing-rod; 








SS 
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Удаваться, удаться, 9. п. to succeed, be 
successful, have success; to get (at), arrive ‘(at); 
не—, №. "tail, -miscarry; to fall short; smoms 
npoexms не удался, this project ‘has mis- 
carried; пирожное удаловь, that pastry is well 
made; | to resemble, be like; to take after; сымз 
удален в отца, the son is just like his father. 

а 3. т. в=ница, 3. f. strangler. 

Удавйть, see Удавливать.. 

Удавка, 8. [. running-knot, noose; ||strangulation, 

Удавленина, 8. f. meat ‘of a strangled animal. 

Удавлён1е, s. п. strangling, strangulation. 

Удавленникъ, $. т. =ница, 5. [. & strangled 
person; a person who has hanged himself. 

Удавливать, удавить, v. а. to strangle, 
м | mca, 9. г. to strangle one’s self; | paré. 

удавленный. 

"МУ Tanai, adj. of strangulation. 

Удавъ, s. т. boa constrictor. 

Удалёне, 5. п. removal, departure, estrange- 
ment; secession; scum въ ‘Hin ome cenma, ta 
live "estranged from the things of this world; 
—Uss отечеетва, expatriation; || dismissal, 

Удалёць, 8. т. bold, daring, courageous fellow: 
a valiant, doughty man. 

Удалить, see Удалать. 

Удалой, Удалый, adj. bold, audacious, 
daring; enterprising; — парень, =лАя 104060, зее 
Удалець; на =лую, at random, at a ventures 
пуститься на =лую, ‘to -venttre, to trust te 
chance, to risk it; prov. xs «дому и Bows npu- 
emaems, God helps the brave. 

Удальетво, 5. n. Удаль, в. Г. boldness 
audacity. 

Удалять, удалить, v.a.to remove, withdraw, 


| send away; to banish, drive away; to avert; 


-лите 07715 себя amu дурныя мысли, banish those 
bad thoughts from your mind;|/=ea, v. r. ta 
leave, quit, go away; to seclude one’s self; ta 
withdraw, draw back, retire; to shun; to keep in 
the background; я =IHACd 4435 комнаты незамт- 
ченнымз, I left the room unobserved; =CH ome 
WAU, to wander from the subject, be wide of 
| 6е mark; «литьея въ деревню, to retire to the 
country; =AHTBCH 65 монастырь, to enter а 
convent; =IHTBCa xa noxoi, to retire from business; 
=CH ome dypxaro общества, to shun bad company; 
(part. р. удалённый. 

Yuapenie, 5. n. striking; | accent, accentuation; 
stress, emphasis; дълать — на словъ, to accent- 
uate, emphasize a word; dnzame особое — na, to 
lay great stress on; anaes ocmpario Hid, acute 
accent. 

Yaapent, Ударикъ, s. т. dim. of Ударъ, 
a light stroke. 

УдАрить, sec Ударять: 

Ударный, adj. percussive, percutient, pulsatile; 
-ные музыкальные инструменты, регсизюл 
instruments; pulsatile шяготеп{; of music; «ное 
ружье, percussion-gun;—3nxaxz, bruise. 

Ударъ, 8. т. stroke, blow, knock, shock, hit; 
тяжелый —, & heavy blow; смертельный — & 
death-blow, mortal blow, a deadly blow; — xysa- 
none, & cufl; — ной, & -kick;— кинжаломнъ а 
thrust or % stab ‘with a dagger; наносить =рыу 
to strike; однимь =ромъ, at one stroke, at one 


словить рыбу удою, to take fish with a hook, | SWOOP; OONUM> =ромъ убить deyws satiyess, to 
with a line; рыба udems на уду, the fish takes | kilk two birds with one stone; =ры судьбы, the 
the bait; prov. — серебрена волочить рыбу co dua} stroke of Fate, the buffets of Fortune;|spoplectic 
моря, ‘gol is & nice master-key, .bribes can get. fit; blood-stroke; солнечный—,; see Солнечный; 
in without knocking. | owns 66 mph, to have a run. of luck, be 

Удабриване, 5. 2. manuring. иску; to be at one’s best advantage, be in high 

Удабривать, yAOOpuTE, v. a. 40 manure,| spirits; быть ne в5 =pb, to be a peg too low. 
dung; | =ся, v. р. to be manured, be dunged; Ударять, ударить, v. a. to strike, smite, hit, 
ipart. р. yo fours. 1 deal a blow;—no чему, to strike on; gis Kota 
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кинжалом, 10 give one @ stab; =Фрить но1ой 065 
nose, to stamp on the ground; рить по рукамъ, 
see Рука; =рить себя no лбу, to smite one’s self 
on the forehead; =рить xomy челомъ, to prostrate 
one’s self; to fall down on one’s face; to bend 
the knee before a person; to beseech humbly; ons 
не YRAPUTS suyous въ зрязь, sce Грязь; | to 
rush, fall on, charge, attack; =paTb на xenpiame- 
AA, to charge the enemy; || to strike, souna; to 
ring, toll; =рило полдень, it has just struck 
twelve; =PHTb къ вечернь, to toll for vespers; 
=рить 6% холоколь, to sound the bell; ударить 
тревозу, see Тревога; | to fall, ’atrike (of 
thunder); | to accentuate (a word); | mCdy ©. г. 
to strike, knock; to smite; to hit, run against; 
судно =рилось о камень, the ship struck against 
a rock; =риться 2010600 06% стъну, to knock 
one’s head against a wall; =pHTbCH съ раз- 
Ona золовами, to. run full butt at one; || to 
give one’s self up; to addict one’s self to; =puTh- 
ся 8% порзовлю, to launch into business; =рить- 
ея 65 шру, to \addict” one’s self to gambling; 
| Ox® =рилея бъжать какъ cmpnac, he set 
off, darted off as swiftly as an arrow; || v. rec. 
=риться 06% закладз, to wager, Бей; | part. р. 
ударенный. 

УдАться, see У даваться. 

Удача, 5. f. success; luck; good fortune; ему в0 
ecems—, he is lucky in everything, everything 
falls into his lap; ва =4y, at random, at a vent- 
ure; for better for worse; nycmumeca на =чу, 
to go at random; to try one’s fortune; выстъль 
на =чЧу, random shot. 

Удачливый, =во, see Удачный, — но. 

Удачный, adj. successful, fortunate, lucky, 
happy;—uczods, a lucky, happy issue; || =HO, adv. 
=i iy: 

YaBAnBATH, gee Удзоивать. 

Удвливан!е, Удвобне, s. 
plication. 

Удвоивать, удвоить, о. а. to double; to 
duplicate; =ить watu, to mend one’s расе; | mus. 
to repeat a по{е; | «ся, v. р.г. to be doubled; to 
double; | part. р. удвденный. 

Удвоять, see Ухвоивать. 

Удержане, Удерживан1е, 5. n. keeping back; 
detention; retaining; retention, reservation. 

Удерживать, удержать, ©. 4. to stop, arrest: 
to hold, held in, back; to keep back; to 
detain; жать nenpiamern, to stay the march 
of the enemy; „жать хровотечеще, to stop blood, 
stop the bleeding; «ЖАТЬ течене воды пло- 
тиной, to restrain water by means of a dam; 
=UTe xyptepa, detain the courier; онь =ЖАЛЪ 
его объдалть, he ‘kept him to dinner; - ЖАТЬ #010, 
to give one а check; жена =живала ез0, hig 
wife held him back; i to. restrain, check, contain; 
=жать ceo ines, to bridle, contain one’s 
anger; «жите ваши Pec, refrain from crying, 
keep back your tears;!'to deduct, retain; =„жите 
пять рублей изь ею жалованья, see Жало- 
ванье; | to engage, secure, bespeak; =жАть за 
собою квартиру, место, to secure a lodging, a 
place; | to recall, recollect, retain, а 
ЖАТЬ что 6s памяти, to retain by heart; | to 
prevent; | sea, v. г. vo cling to; to hold on: Ond 
=RAICA 34 вътви, he clung to the branches; to 
contain, check one’s self; to forbear, retain; я ne 
Mory =KATECA ome смюха, I cannot help laugh- 
ing; ON® не можеть =ъжатьея отъ ишры, 
cannot refrain from gambling; =BaTbea oms Ps 
на, to abstain from wine; || part. р. удержанный, 

Удёржка, s. f. see Удержан!е. 

YRepR, 5. т. retention; 6cas =жу, without 
rein; cs нить нють MAY, there’ 3 no ho with him. 


п. doubling, du- 
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Удесятерять, yAecaATepuTh, v.a. =ся, v. г. 
to decuple, increase tenfold;| part. р. удесяте- 
рённый. 

Удешевйть, see Удешевлять. 

Удешевлёне, 8. п. reduction, fall of prices. 

УдешевлЯть, удешевить, 5. а. to reduce the 
prices, make them fall; | «ся, v. г. to become 
cheaper; | part. р. удешевлённый. 

Удивительно, adv. astonishingly, amazingly; 
wonderfully; to admiration;—wopowo, wonderfully 
well, delightfully;—! strange! strangely! не—, что, 
no wonder that. 

Удивительность, s. /. stupendousness. 
~ Удивительный, adj. astonishing, wonderful, 
wonderous, wondruus, amazing, stupendous, strik- 
ing; strange. 

Удивйть, see Удивлять. 

Удивлён1е, 5. и. astonishment, wonder, sur- 
prise, surprisal, amazement; -stupefaction; npuUsecmre 
6s—, see Приводить; xs =HiKO моему, to my 
amazement, to my astonishment; npudmu es—, to 
Ве struck with admiration; co =HiemsS, admir- 
ingly, amazedly; энакь Hin, gram. note of 
exclamation. 

Удивлять, удивить, 9. а. to astonish, amaze, 
surprise; to stupefy; | “ея, 9. г. to be astonished, 
be amazed, be surprised; to wonder; to admire; 
=BIHCh, отчею ons ne npuweas, Г wonder 
why he is not come; жея тоорешямь Божьимъ, 
to admire the works of God; нечему, нечею mCHy 
there is nothing to wonder а; | part. р. удивлён- 
ный. 

Удйлище, 5. п. rod, fishing-rod. 

Удило, s. и. bit, Tt orse-bit, bit of a bridle, 
snaffle-bit, curb, canon-bit; закусывалть удила, see 
Bakycupars, 

Удильщикъ, 5.тТ. ъЩица, $. f. ап ег. 

Удирать, удрать, 9. n. to take to one’s 
heels, give the slip; to cut one’s sticks; to decamp, 
bolt; to scamper, scamper away, off; to pack 
away, off, pack one’s tools. 

УДИтЬ,, v. а. to angle. 

Yaaunénie, 8. п. lengthening, prolongation. 

Удлинять, удлинить, о. а. to lengthen; to 
stretch об | =ея, о. г. to lengthen, stretch; to 
grow longer; веревка =нйлась, the rope ‘has 
stretched; | part. р. удлинённый. 

Удобноеть, з. /. conveniency, comfort; easiness, 
ease, facility. 

Удобный, adj. convenient, favourable; season- 
able, Ише]у;—случай, a favourable occasion; =H0e 
время, convenient time; seasonable time; docma- 
вить кому—случай, see Случай; | comfortable, 
snug, commodious; =HOe nomnwense, a comforta- 
ble lodging; pacnosatainnecs, какъ вамь mabe, 
take your ease; | easy; handy;—tuncmpymenms, & 
handy instrument; | =H0, adv. conveniently, com- 
fortably, commodiously; easily. 

Удобоварймость, s. Г. digestibility. 

Удобоваримый, adj. digestible. 

Удобонеполнимоеть, 5. /. feasibleness, practica- 
bleness, practicability. 

Удобоисполнймый, adj. feasible, practicable. 

Удобоносймый, adj. easily carried, portable. 

Удобопонятность, з. f. intelligibility, intelli- 
gibleness. 

Удобопонятный, adj. 
intelligible, comprehensible, 

Y RoGoupodsasiit, adj. good, practicable for 
carriages; =жая дороза, carriage- -road. 

Удобосгарйемость, 8. Г. combustibility, сот- 
bustibleness. 

УдобосгарАемый, adj. combustible, that burns 
easily. | 

YyoOpenie, $. д. manure; manuring. 


easily understood, 
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Удобривать, see Удабривать. ! 

Удобрительный, adj. serving for manuring. 

Удобрять, удобрить, see Удабривать. 

Удобство, s. n. commodity, convenience, accom- | 
modation; | comfort, ease. 

Удовлетворён1е, 8. п. Satisfaction; atonement; 
amends, reparation; он должень быль дать ему—, 
he was obliged to give him satisfaction; дать 
xomy—, to make a person reparation, 

.Удовлетворимый, adj. satisfiable. 

Удовлетворительность, s. f. satisfactoriness. 

Удовлетворйтельный, adj. satisfactory; pretty 
well; | =но, adv. satisfactorily, satisfyingly. 

Удовалотворйть, удовлетворить, 5. а. to 
satisfy, give satisfaction; to gratify; to make repa- 
ration for; =рять заимодавцевь, , to satisfy one’s 
creditors; =рить желане, to gratify one’s wishes; 
—3a обиду, to make reparation for an offense; 
=рить жалобу, to answer a claim; | to indemnify, 

make amends, make good; «рить кого за убыт- 
ки, to indemnify one for his losses; | =ея, v. р. г. 
to be satisfied, be contented; to be content; to 
content one’s self; | part. р. у довлетворённый. 

Удовольствие, 5. п. pleasure, enjoyment, joy; 
solace; gratification; diversion; находить — въ 
vems, to take one’s pleasure in; to be pleased 
with; to entertain one’s self with; искать, лю- 
бить =ВЁЯ, to seek diversion, to be fond of di- 
version; wepams для =в1Я, to play for love, for 
diversion. 

Удовольствоваться, v. т. to be satisfied; to 
content one’s self; я =етвуюсь и худшимъили мень- 
шимь, & уогзе thing than that will serve my turn. 

Удодъ, 3. m.orn. hoopoe, hoopoo. 

Удой, s.m. quantity of milk which a cow gives 
at a time, at a milking. 

Удойливый, adj. =Basx корова, a cow giving 
much milk. 

Удоетов® рён1е, 5. п. evidence, testimony; 
assurance, security, certificate; testimonial; es— 
чего, in witness, in testimony whereof; mpedcma- 
вить—о0 своей личности, to give an account of 
one’s self. 

УдостовЪритель, з. m. «ница, 3. f. testifier, 
testificator; witness. 

Удостовфрительный, adj. certifying; || =но, 
adv.—ly. 

YurocrophbpaThb, удостовЪрить, v. а. to 
assure; to certify, warrant; to witness;—4s10-.u60 
блазонадежность, to give a certificate for one’s 
good behaviour; =ряю своею подуисью u печатью, 
witness my hand and seal; | =ся, v. г. р. to ascer- 
tain, convince one’s self; to be assured, be sure; 
\\part. p. удостовъренный. 

Удостоене, Удоестдиване, s. 
worthy; honouring with. 

Удостоивать, удостдить, 5. а. to honour, do 
houour; to deign; ons не =стоилъ меня отвътомъ, 
he did not honour me with an answer; =croiiTe 
выс. и меня, please hear me out; | to bestow (a 
reward); || =ся, v. r.to be worthy; to merit; to be 
honoured; to be deemed worthy of; я ~CTOHICH 
чести, eto визита, 1 was honoured by his visit; I 
have had the honour of his visit; он meTOHACA 
uaipads, а reward was bestowed upon him; 
| part. р. удостоенный. 

Удосуживаться, удосужиться, 5. n. to find 
leisure, have spare time, have time. 

Удочерить, о. а. to adopt (a girl). 












2, deeming 


Удочка, 3. f. angle; крючокь =ки, fish- 
hook; попасться на =ъку, see Попадаться. 

Удрать, see Удирать; | 9. а. — штуку, see 
Штука. 


Удружить, 5. п. to oblige, do service;|\(xomy ), 
to do спе a bad turn. 
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| stifling, mephitic, mephitical, 


УЖАС 


Удручать, удручйть, 9. a. to worry, oppress, 
persecute, overwhelm; | mea, v. р. to be worried, 
be oppressed, be overwhelmed; он =ЧёиЪ 10- 
peur, he is crushed down with grief; || part. p. 
удручённый, low-spirited; =ный topes, see 
Tope. 

Удручён1е, 8. п. dejection, despondency; ор- 
pression. 

Удручённость, 3. f. low-spiritedness. 

Удручйть, see У дручать. 

Удушать, удушить, see Задущать. 

Удушёне, $. n. suffocation, stifling, smother- 
ing, choking, strangling, strangulation. 

Удушитель, 3. m. =ница, s. р, strangler. 

Удушливость, в. f. mephitism. 

Удушливый, adj- suffocating, suffocative; 
choking, smother- 
ing; =Bad жара, a stifling heat; — yrsexucanté 
*азъ, choke-damp (in mines). 

Улущье, 8. п. short breath, stoppage of breath, 
asthma. 

Удъ, 3, т. 8. 
body), penis. 

Yxbacuie, s. m. allotment, portioning. 

УдЪълить, see Уд лять. 

Удьлъ, 3. т. lot, зВаге; страдамя мой—, suf- 
ferings fell to my lot; | appanage, appenage. 

Удъльный, adj. —KnAg>, an appanaged prince; 
| phys.—encs, specific gravity. 

Удьлять, удълить, о. а. to allot, portion, 
apportion, deal out; to give, spare; —бъднымь изъ 
ceouxs д0%0д085, to deal out a portion of one’s 
income to the poor; yaBANTe мнь моль - часа 
своего времени, Spare me half an hour of your 
time; | mea, v. р. to be allotted, be portioned; 
| part. р. удВавнный. 

Уединён1е, s.n. solitude, retirement; loneli- 
ness, isolation. 

Усдинённость, 5. f. solitariness. 

Уединённый, adj. retired, solitary; isolated, 
out of the way; || = но, adv. -solitarily; жить 
=HO, to lead a solitary life. 

Уединять, уединйть, v. а. to isolate; to 
separate; to insulate, detach; to single from; 
| ea, v.r. to retire, live in solitude; || part. р. 
уединённый. 

Уёмистый, adj. spacious, roomy. 

Yuasenie, 8. п. sting. 

Ужалить, v. a. to sting; | part. р. ужаленный. 

Ужаривать, ужарить, $. а. to roast enough; 
| mea, v. р. to be well roasted, be roasted enough; 
part. р. ужаренный. 

Ужасать, ужаснуть, v. a. to frighten, terrify; 
270 =сйетъ xacs, that terrifies us; | =ся, о. г. 
to be frightened, ‘take fright; to be terrified; to 
dread, fear; мы =енулись, услышавь amy новость, 
we were terrified at this news; я =CAkOCb eto 
txnea, Г dread his anger. 

УжАено, adv. terribly, frightfully, horribly, 
dreadfully; very much, excessively, extremely; на 
дворъь — холодно, the weather is terribly cold; 
amo—, that is horrible, it is dreadful, it is 
shocking; я — люблю amo, I am extremely fond 
of that; она — дурна, she is frightfully ugly. 

Ужаснуть, see У жасать. 

Ужасный, adj. terrible, frightful, 
dreadful; excessive, extreme. 

Ужасть, s.f. pop. see Ужась. 

Ужасъ, 3.7%. horror, terror, fright; dread, fear; 
вскрикнуть oms =Ca, to shriek with horror; 
придти въ—, to be terrified; объятый =comMb, 
terror-struck, terror-stricken; — mena беретъ, I 
am seized with fear; это —, it is frightful, hor- 
rible; it is an awful sight; — смерти, the 
horrors of death; ons — для всей окрединости, 
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a member (of the human 


horrible, 


УЖАТ 
he is the dread of all the neighbourhood; о, —! 
oh! shocking! | adv. very, extremely, excessively; 

—, axe жарко, it is extremely hot, the weather 
ig excessively hot; —, каж больно, it is very 
painful, it gives terrible pain, 

Ужать, sce Ужимать, Yuna. 

Уже, adv. already; — плоды cospnau, the fruit 
is already ripe; я-— сказоль вамь, Г have told 
you. already; ons — больше не npudems, he will 
come’ no more;—4u это npaeda? is it true, can 
it possibly be: ‘true? — лы сказаль ons это? is it 
true that he said it? это — не шутка, that is 
beyond a joke. 

Уже, comp. of the adj. Y3nik and of the adv. 
Узко, more narrow, more narrowly. 

Ужёли, adv. is it possible, indeed? 

Ymonie, s.n. angling; — рыбы безь поплавка, 
ground-angling. 

Ужёнокъ, 8. т. & young adder. 

Уживаться, ужиться, v.n. — y *0о10, to 
live 1008 at а person’s house; у ‘него никто не 
вается, nobody can live long with Ви; [ ©. rec. 
—cs кюмъ, to agree, live in harmony. with, 
live well. together; мы cs тобой =BEMCH, we will 
agree, we will live in good fellowship;—cs людьми, 
съ иль недостатками, to take men as they are. 

’Уживчивость, в. f. an accommodating; sociable 
temper, an easy humour. 

Уживчивый, adj. accommodating, sociable, 
easy; of an easy, sociable disposition. 

УжимАть, ужать, v. a. (fut. ужиму), to press 
down; to squeeze, compress; | =ea, 9.1. to be}. 
pressed, be squeezed; | part. р. ужатый. 

Ужиимйться, `ф. п. tO a faees, make wry 
faces; to sham, simper-. 

Ужимистый ›аа). grimacing, simpering, affected. 

Ужимка, s, f. grimace, wry face. 

Ужинать, ужать, 9. а. (fut. ужну), to reap. 

Ужинать, v.n. to sup, take supper. 


Yuin, 8. т. crop, harvest, gathering;—oeca xo- |. 


ous, the crop of oats is good; | =нный, adj. 

Ужинъ, 3. mM. Supper; prov. посл =на з0р- 
чица, see Горчица; | =нный, ‘adj, 

Ужиться, see Ужизаться. 

Ужище, 3. т. augm. of Ужъ, ап enormous 
adder, snake. 

Yx0, adv. pop. afterwards, later, by-the-bye, 
hereafter; — mpudy, I will come later, in the 
evening; |—a me6al interj. wait a little, I will 
‘teach you good manners! © : 

Уждвка, s. Г. dim. =вочка, porcelain-shell, 
cowry, argus-shell. 

YROBHHES, 8. m. bot. bistort, ‘snake-weed, bane- 
berry. 

Ужъ, s. т. adder, snake; amepuxanerit полоса- 
тый—, garter-snake: || ужовый, adj. 

Yue, adv. already; мы — отобъдали, we have 
dined already, we have finished ашпет;—сколько 
pass я rosopuas, how. often have I told; — че 
даромъ она плачет», it is not without reason 
that she weeps; 025, — инь эти моды, ah, dear 
me! I have more than enough of those fashions;— 

я тебя, незодяй! wait a little, you rascal, РИ give 
you a drubbing! ; 

Yaa, s. f. propolis (of the bees). 

Ува, s. f. pl. Узы, fetters, chains, bands, ties, 
bonds; shackles; узы дружбы, the bonds of friend. 
ship; cnmuxwa, неразрывныя увы, adamantine, 
adamantean ties: брачныя увы, see Брачный. 

Узаконён1е, s. ®. ога1палсе, law, decree, statute; 
|| legitimation. 

Узаконбённость, в. /. legitimateness. 

Узаконять, узаконить, v. а. to ordain, decree; 
|| to. legitimize; | sea, о. р. to be ordained, be decreed; 
| to be legitimized; |i part. р. узакононный. 
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УЗЫ 


Узда, 8. [. bridle; || curb, check, restraint. 

Уздёчка, s. /. dim. of Узда, snaffle-bridle; | 
anat. frenum, fillet. 

Уздёчный, adj. of bridle. 

Уздцы, s.m. pl. bridle; держать лошадь nods 
to hold a ‘horse by the bridle. 

Увелокъ, Узелочекъ, з. т. dim. of Узелт, 
a small knot; | а small bundle. 

‚ Узелъ, 5. m. knot, node; Гор\евз—, see Гор- 
д1евъ; | bundle; parcel; — бълья, a bundle of 
linen; saeazame.xnurtu es—, to tie up books in 
a parcel; | bot. node; | naut. knot (mile); bend, hitch; 
корабль дълаеть десять узловъ въ часъ, the ship 
sails ten knots an hour; мертвый—, clove-hitch: 
naockiti—, carrick-bend; || а mat. ganglion. 

Узеньв1й, dim. of Узкий; |! bet. linear. 

Узикъ, $: m. bot. tormentil, septfoil, setfoil. 

Узить, v. а. to make narrow; to narrow, 
straiten; | =ca, ©. г. to grow narrow, become 
narrow; to straiten. 

Yariit, adj. narrow, strait, 
| узко, adv. narrowly, tightly. 

Узковатый, adj. rather narrow, somewhat 
tight. р 

Fyonostpaxatty adj. narrow-necked, strait-necked 
(of a pati 

Узвоколейный, adj. rail. narrow-gauge. 

Узколиетый, adj. bot. angustifolious, angus- 
tifoliate, narrow-leaved. 

Узколобый, adj. possessing or Вау а narrow 
forehead; low-browed. ' 

`Увноеть, 5. [. narrowness, straitness, straight- 
ness, tightness. 

Узлистый, adj. knotted, knotty, nodous, nodose. 

Узлище, 5. т. augm. of Узелт, а large knot or 
bundle. 

`Узловатость, s. f. knottiness, modosity. 

Узловатый, see Yorn ern аа Zan gticnet: 
ganglionic. 

Узловой, adj. nodal; | =Bad emanuia, rail. 
junction. 

Узлокоренникъ, 8. т. bot. cuckoo-bud. 

Узнаване, 5. n. recognition; _ knowledge, 
learning. 

Узнавать, узнать, v. a.. (pres. узнаю, fut. 
узнаю), to recognize, know, know again; я =Налъ 
ero no золосу, 1 recognized him by his -voice; она 
сразу ънала evo, she knew him again in a mo- 
ment; || to learn, know, be informed of, be ap- 
prized of; to get acquainted; я =налъ w3z ва- 
шезо письма, I learned from your letter; я бы 
желаль =нать, 1 would like to know; =нать 
подробнъе, покороче, to be better informed; чъмъ 
Coane ею узнаёшь, тмльмъ боле eto ynnuue, he 
improves on acquaintance; -найте, дома-ли OHS,» 
ask whether he is at home; я’=налъ 062. anions, 
I was apprized of it; она впервые узнала любовь, 
she tasted the pleasure of love for the first time; 
for the first time she knew what love was; | 
=ся, 9. р. to be recognized; | to be learnt, “be 
apprized; | part. р. узнанный, 

Узниюъ, 8. т. =ница, 35. f. prisoner, captive. 

‚ Ysdpuorni, see Узорчатый. © 

° Узорный, | adj. of pattern; | figured, orna- 
mented. 

Узорбчный, adj. splendid, magnificent, richly 
ornamented; | =но, adv.—ly, richly. 

Узорчатый, adj. figured, ornamented, flowered. 

Узорщикъ, 8. т. ъ=щица, 8. 7. pattern-drawer. 

Узоръ, s. т. dim. =punk'b, pattern, sampler, 
model; | ornament, figure, flower. 

Узрьть, v. a. to see, perceive. 

Узурнаторъ, s. m. usurper. 

Ysypnania, s. f. usurpation. 

Узы, pl. see Уза. 


straight, tight; 


УЙМА 


Уйма, s. f. a lot, a great number. 
Унетити, s.m. zool. ouistiti, tamarin (monkey). | 
‘уйти (fut. уйду), see Уходить. 

УказАн|е, $. и. indication, showing; sign; in- 
formation. | 

Указатель, s. m. =ницда, 3. [. guide, indicator, 
informer; | =тель, sign, mark; reference, indica- 
tion; | index, table, table of contents; || tech. indi- 
cator; | math. characteristic, exponent, index; | astr. 
style, gnomon. 

Указательный, adj. indicative, indicating;— 
палець, seé Палецъ;—столбь, guide-post, finger- 
post, way-mark; =ное uncmoumenie, gram. demon- 
strative pronoun. 

Указать,  зее. Указывать. 

УкАзка, 3. f. Гевспе. .‘ 

Указный, adj. of edict; decreed, prescribed by. 
an ukase; | standard; — enc, standard; =ная 
unpa, see MBpa. 

Указчикъ, 3. m. =чица, 3. /. indicator, demon- 
strator; prov. на екусы =+ка нътз, there’s no 
accounting for tastes. a 

УкАзъ, 3. m. ukase,. edict, decree; —, omaun- 
няюийй друзой, counter-statute;—o помиловани, 
act of pardon, act of oblivion. 

Указыван]е, 3. n. indication. 

Указывать, указать, о. a. to indicate, point 
out; to show; to direct;— на кою пальцем, sec 
Палец ъ; —dopo.y, to show the way; to lead 
out; укажите инь дорозу, show me or tell me the 
way; укажите нам» TOpowaro юриста, direct us to 
a good barrister; «вать кому. дверь, fig. to show 
а person the door; укажите ему ео ошибки, 
tell him of his ‘faults; | to signify, betoken, denote; 
IMOMS NPUINAKS жвываетъ на такую-то болльзнь, 


_ that symptom denotes such a disease; | to order, 
prescribe; to decree; cenams =вАЛЪ произвести 
canmdemeie, the senate decreed an inquiry to be 
carried on; | =ея, v. p. to be indicated, be pointed 
out; to be shown;||to be ordered; | part. р. yra- 
занный; 65 =HHOe время, at the appointed, 
fixed time; в> =ННЫЙ cpoxs, at the fixed 
term. | 

Увалывать, уколдть, о. а. to prick: || fig. to 
sting, wound; | =сЯ, v. г. р. to prick one’s self; to 
be stung; | part. р. уколотый. 

УкаАтыван!е, s.n. making even or level, level- 
ling, smoothing. ee 

'УкаАтывать, укатАть, v. a. to roll smooth; 
| =ся, v. р. to be smoothed down with a roller; 
|| part. р. укатанный. © 

УвАтывать, укатить, v. а. to rol away, 
whirl away; |9. м. to go off, away; to roll off in| 
@ carriage; to be ой; | «ея, v.r. to roll away; to} 
go off; | part. р. увкаченный. 

Укачиване, s. n. rocking, lulling to sleep. 

УкАчивать, укачать, 9. а. to rock, lull to 
sleep; | to cause a faintness; to provoke giddiness; 
меня =ыъчало на mopn, 1 was seasick; | part. р. 
укачанный. ' : 

Укашивать, укосйть, v. a. to mow down in 
a certain: time; | to cut aslant, slanting; || part. р. 
увдшенный. 

Укащикъ, =щица, see Указчикъ, —чица. 

Уквашивать, уквАсить, 9. a. to ferment 
sufficiently; | ca, v. р. to be sufficiently ferment- 
ed; | part. р. уквашениый, 

УкипАн]е, 8. n. boiling away; boiling enough. 

УвипАть, укипьть, $. n. to boil away; | to 
boil well, enough. 

‚Укипвлый, adj. boiled away; well boiled. 

Укисать, укиснуть, v.n. to become sufficiently 

sour. 


УклАдистый, adj. roomy, spacious; || easy to 
pack or stow away; easily packed up. 


YROP 


Укладка, 3. Г. packing up, packing; laying; 
| dim. «дочка, travelling-trunk. 

Укладочный, adj. packing, for packing. 

YRAALIHES, 8. mM. ичица, 8. f. packer; |—nymu, 
plate-layer (on а ratiway ). 

Укладъ, 3. т. natural steel; | order of things, 
organization. 
Yeaaqupanie, 5. ж. packing, packing up. 
Укладывать, уклаеть, уложить, v. a. to 
put, pack, pack up, stow away;—nsamve 6s сун- 
dyxs, to pack up clothes in a trunk;||to lay, set, 
pave; — 63 кухнь поль кирпичомъ, to pave the 
kitchen with bricks; — муть, to lay down the 


rails; | to put to bed; — dnmmet, to put children 
to bed;|| «ея, v. г. р. to pack up; to pack up one’s 
things; to be ready to start; я yors coecnms 
=HHICH, I am quite ready to start; | to be 
packed up, be stowed. away; to be put away; дрова 
-ваются 63 сарай, the wood is being stowed 
away in the shed; || to hold, contain; платье въ 
amoms сундукъ не уложится, all the clothes 
cannot be put in that trunk; | part. р. уложен- 
ный, 
Укладыватьея, улёчьея, v. г. to go to bed, 
go to sleep; улёчься споть, to go to bed. 
Уклфивать, уклейть, v. а. to glue over with; 


to paste fast. | Е 
i Уклёйка, s. f. ichth. bleak, Мау; alburn; white- 
ajt.. 

Уклонёне, s.n. deviation, swerving; avoiding; 
evasion;—oms истины, deviation from the truth; 
—0тъ ссоры, avoiding. a quarrel; — манитной 
empnaxu, declination of the magnetic needle; | hade 
(in mining). 

Уклонить, see YHAOHATE. : 

Укланный, adj. — внакз, тай. gradient-post, 
indicator of gradient; | see Уклончивый. 

Уклончивоеть, 3. f. evasiveness, suffle. 

Уклончивый, adj, evasive; shuffling;—omenms, 
an evasive -answer; | =вВ0, adv.—ly. > 

УЕлонъ, 3. т. slope, declivity, ascent; 
rake (of a mast). 

Уклонять, YEIOHHTE, v. а. to turn away, 
avert; || =ea, v. r. to shun, avoid; to fly from; to 
evade, elude; =6Я_. 03 зла, to shun evil; «ея 
oms unau, to deviate from the subject; =ca. oms 
doara, to forsake the path of duty; =ca om so- 
wpoca, to evade a question; | $0 hade (in mining); 
| part. р. увлонбёиный. 
`’Увлючина, s. f. naut. №0168; row-lock. 

Уковыривать, уковырять, уковырнуть, 
v.a.to botch, mend (bast shoes); ||.to pick, pick 
off, tear off, pluck off; || part. р. уковырянный, 
уковырнутый. 

Укокать, sce Уводошить. 

Укокднить, v. a. pop. to make away with; 
to murder, kill; | patt. p. укокфшенный, 

Уколачивать, YEOMOTHTS, о. a. to make fast 
with nails; to nail down; | to beat down, beat 
smooth; | part. р. уколоченный. 

Уколоть, з6е Укалывать. ° 

Уколупывать, уколупнуть, v. а. to pick, 
pick off; to tear (in pluming); | part. р. уколуи- 
HyTHH. 

Yroan, s. т. prick, sting. 

Укомплектован!е, see Komuxerrosanie. 

Укомплектовать, sec Комплектовать. 

Уконопачивать, уконенатить, о. a. to calk 
well; to stop up the chinks; | „ся, v. р. to be well 
calked; | part. р. укононаченный. 

Укорачиван!е, Укордчен]е, s. xn. shortening. 

Укорачивать, укоротить, v. а. to shorten, 
make shorter; to abridge; а 9. г.р. to shorten; 
to become shorter; to be abridged; || part. р. 
укордченный. 


| naud. 


УКОР 


Yropeneuie, 5. п. implanting, inculcating. 

Укоренять, укоренить, v. a. to implant, 
inculcate; || =ся, v.r. р. to take ог strike root; to 
be implanted, be inculcated;|| part. р. укоренён- 
ный, 

Укоризна, 5. f. reproach. 


Укоризненный, adj. reproachful; | reproach- 


able, blamable, censurable. 
Укоритель, 8. т. =ниЦа, 5. f. reproacher; 
blamer. 
Укорйтельный, Укдрный, adj. reproachful. 
YROps, s. т. reproach, blame. 


Укорять, укорить, о. а. to reproach; — 010 


неблазодарностью, to reproach a person with 
ingratitude; || to blame, upbraid. 

Укосйть, see Укашивать. 

Укоснительный, adj. tardy, 810%; | =Но, adv. 
tardily, slowly. 

Укоснън1е, 5. я. delay; slowness. 


Yrocs, 8. т. mowing-time, mowing; | quantity 


of hay mowed down. . 

Украдкою, adv. stéalthily, by stealth, secretly; 
уйти —, to slip away stealthily; читать —, to 
read secretly;—dstaanyms на, to steal a look’ at. 

Украина, Украйна, s. + frontier, , border, 
boundary; border-provinces; | part of Russia which 
is now called Little Russia. 

Украсить, see Украшать. 

Украсть, v.a.to steal, rob, pilfer; prov. Семка 
-ралъ поросенка, а сказаль на зусенка, one 
does the blame, another bears the shame or one 
does the harm, another bears the blame; || =ca, 
v. г. to slink away;|\to do a thing by stealth; 
| part. р. украденный. 

УкрашАть, украсить, 5. а. to adorn, embel- 
lish, deck, ornament, trim, trim Up; to set off; 
i =CH, v. г. to adorn, attire, deck one’s self; | ©. p. to 
be adorned, be embellished, be ornamented; | part. 
Dp. украшенный. 

Украшене, 3. n. adornment, ornament;—use 
раковинь, shell-work; snnuwa Hid, arch. scroll. 

Укромноеть, 5. 7 commodiousness, easiness; 
| easy circumstances. 

Укромный, adj. commedious, 
ваз}; | =H0, adv.—ly,—bly,—sily. 

RPOUHHES, 8. m. bot. hemlock. 


comfortable, 


Укронный, adj. of fennel; =Hoe cnma, fennel- 


seed. 

Увропъ, s. т. 31. holy-water-basin; || bot. fennel, 
dill, hog’s-fennel; морской—, see Морской. 

Укротитель, s. т. =ница, s.f. subduer, tamer, 
appeaser. 

Укротйтельный, adj. 
repressive, restraining. 

Укрощать, укротить, v. a. to subdue, quell, 
appease; to restrain, repress; to put down, curb, 
check; to tame, tame down, dompt; =THTB N62, 
to subdue one’s anger; ничто не моло =THTb 
ev) знъва, nothing could keep his passion under; 
— 3въьря, to tame a wild beast: ;—бурю, to calm, 
abate a storm; | =ея, v. г. р. to grow calm; to 
be subdued, be appeased; to be calmed; to be 
tamed; |! part. р. укрощённый. 

Укрощёне, 8. п. repression, appeasing, calm- 
ing; taming. 

Укручивать, укрутйть, о. а. to tie down; 
to bind, fasten with a горе; | mca, v. р. to be 
strongly bound with a rope;||\part.p. укрученный. 

Укрыван1е, 5. п.’ concealing; concealment, 

Укрыватель, 5. m. =ница, 3. [. receiver (of 
stolen goods); concealer. 

Укрывательство, 8. я. concealing, concealment; 
receiving (of stolen goods). 

УврывАть, уБрыть, v. а. to cover, shelter; 
укрыть 6040x010 одъяломъ, 40 cover a sick per- 


subduing, appeasing: 


6682. 





УЛАЖ 


son with a blanket; — pacmexia oms мороза, to 
shelter plants from the frost; || to conceal; to 
secrete; to receive; — вора, to conceal a thief: 
—краденыя вещи, to receive stolen goods; || to 
take, cover (а card); || =ся, 9. т. to cover, wrap 
one’s self; to shelter one’s self; to take, seek 
shelter, take refuge; to conceal, hide one’s self; 
=CH om дождя, to shelter one’s self from rain; 
=CH ome поисковъ, to hide one’s self from pursuit; 
ничто не YEPOCTCH оть e10 exumania, nothing 
can escape his attention; |я укрылся козырем, 
I took the trick with a trump, I covered the 
card with a trump; || part. p. укрытый. 

‚ Укрыт!, see Укрыван!е. 

Укрыть, see Укрывать. 

Укр%нйтельный, adj. strengthening; invigor- 
ating; fortifying; tonic. 

Укр$ийть, see Укр$плять. 

Yephuaenie, в. n. strengthening, fortifying; 
| fort. fortification; stronghold; мостовое оборони- 
measnoe—, see Мостовой; | med. corroboration, 
strengthening (of the stomach). 

УкрЪилять, укрЪпить, о. a. to strengthen, 
fortify, invigorate; хорошее вино „пиляетъ же- 
лудокъ, good wine strengthens the stomach; время 
-пляетъ дружбу, time tightens the bonds of 
friendship; {to strengthen, consolidate; to render 
steady; to fasten;—Oaaxy, to consolidate a beam; 
—docxy 1803дями, to fasten a board with nails. 
| to fortify (a town);\to settle (one’s property 
upon а person); || to improve (the health); to 
corroborate; | =ея, v. г. р. to strengthen, grow 
strong; to be fortified; to be consolidated, be 
steadied; to improve; to be improved; = ПАТЬСЯ 33 
въ р, to be established in the faith; ;||part.p. yEpB- 
плённый. 

Уксусница, 3. Ё vinegar-cruet. 

Уксуенокислый, adj. =лая соль, chem. acetate. 

Уксусный, adj. of vinegar; acetic, acetous; 
=Had кислота, see Кислота. 

Уксусомбдъ, з. т. pharm. oxymel. 

Уксусомъръ, 3. т. chem. acetimeter, acetometer. 

Уксуеъ, 3. m. vinegar; chem. acetum. 

Укупориван]е, s. n. bunging, corking;|| pack- 
ing, packing up. 

Укупоривать, укупорить, v. a. to cork, 
bung; to stop пр; | 0 pack, pack пр; to nail up 
in a box;|| ca, у. р. to be stopped up; || part. р. 
укупоренный. 

Укупорка, s.f. bunging; corking, stopping up; 
packing up; холсть длЯ =BEH товаров, packing- 
sheet. 

Укупорщикъ, 8. m. 
corks, packer. 

Укусить, о. a. to bite; to sting; собака =CHIa 
evo, the dog bit him; муха, =Cida меня, a fly has 
bitten me; какая муха =ейла ею? what whim 
has got into his head? what ails him? | part. р. 
укушенный. 

Укусъ, 5. т. bite, sting.. 

Укутыване, 5. я. wrapping up, muffling. 

Укутывать, укутать, о. а. to wrap up, muffle 
up; to соует; | жся, v. г. р. to wrap, muffle one’s 
self up; to be wrapped up, be covered up; | part. 

р. укутанный. 

” Укушёние, $. п. bite; sting; biting, stinging. 

Улавливан!е, 8. п. catching, seizing. 

Улавтивать, уловить, © а. to catch, seize; 
=BHTb cxodcmeo, to hit off a likeness; =BITE 
случай, to seize an opportunity;|ito entrap, 
ensnare; || =e, v р to be caught, be seized; 
to be caught in a snare; | part. р. утловаяённый, 

Уладить, see Улаживать. 

Улаживан{е, 5. я. settling, arranging; making 
up; reconciliation. 


=щица, $. f. one who 


УЛАЖ 


УлАживать, уладить, о. а. to settle, adjust, 
arrange; =дить джл0, to settle an affair; — свои 
Onaa, to put one’s affairs in ог4ег;| $0 make 
up; to reconcile; =дить ссору, to make up a 
quarrel, settle a difference; to make all straight; 
вы должны =ДИиТЬ amo Onso между собою, 
you must manage it between yourselves; | =ся, 
v. р. т. to be settled, be arranged; to be in 
a fair way; to progress well; 0nso =дилось, the 
affair is settled; дьло =живается, the thing is 
in a fair way; | to be made up; to be reconciled; 
to agree; || part. p. улаженный. 

Уламывать, уломАть, уломйть, о. а. to 
break off, away; to destroy by breaking; || to 
persuade, "prevail upon (with some difficulty); 
€10 не =MACIIb, HU за что не =ъ=маешь, there 
is no persuading him, he is not to be prevailed 
upon; he stands upon high terms;|| part. р. уло- 
манвый. 

уланъ, 8. т. mil. ulan; | «нев, ad). 

Уласкать, v. a. to persuade one by coaxing, 
by caresses; to coax one into. 

Улегаться, улёчьея, о. г. to lie down; to go 
‘to bed, to sleep; to turn in; они уже улеглись, 
they are in bed already, they have turned in 
already; || to enter; to hold; ecm amu xnuru въ 
cyndyxe не улягутея, all those books will not 
go into that box;ito calm one’s self; to become 
or get calm, quiet, composed; to. subside; буря 
-глась, the storm has calmed down, has blown 
over. 

Улей, 3. т. hive, bee-hive; | улейный, adj. 

Уленбтывать, улепетнуть, 5. м. to take to 
one’s heels, betake one’s self to one’s heels; to 
run, slip away, off;*to make one’s escape; to cut 
one’s sticks. 

Yaeranie, 3. п. flying away, flight. 

Улетать, улетьть, о. п. to fly off, away; to 
take flight; fig. to slip off, away; to make. one’s 
escape; to ‘whisk of. 

Yaeryunsanie, 8. п. volatilization. 

Улетучивать, улетучить, v. а. chem. to 
volatilize; || «ся, v.r. to volatilize; | fig. to slip, 
slink away; | part. р. улетученный. 

Улётъ, 5. m. migration, flight (of birds). 

Улетъть, зее Улетать. 

Улёчься, зее _Укладызаться, У легаться. 

УливАть, улить, о. a. to water, sprinkle (a 
certain space of ground); ||to pour out; to empty 
(partly); | part. р. улитой . 

Улизывать, улизнуть, ©. а. to lick off, up, 
slightly; ||v. ». to slip off, away; to run off, make 
one’s escape; to save one’s self; to cut one’s sticks. 

Yanna, 3. |. evidence, convincing proof, article 
produced in evidence. 

Улитка, s. f. dim. =roura, zool. snail; paxo- 
вина =KH, helix; snail-shell; льстница ’-кой, 
spiral staircase, winding - stairs; cockle - stairs; 
$ ушная—, anat. cochlea. 

Улитковый, Улиточный, adj. of snail. 

Улиткообразный, adj. like a snail; spiral. 

„УлитникЪ, 8. т. bot. lucern. 

Улить, see Уливать. 

Улица, 3. f. street; на =ЦЪ, in the street; 
out of doors; prov. будеть % на назцей - цз 
праздникъ, our turn will come; это na =16 
не подымещь, не найдешь , that is not so easy to 
find, that can’t be picked up on the highway. 

Улицезрьть, v. а. te see, perceive. 

Уличать, уличить, v. a. to convict, detect; 
to bear evidence; =4HTB «020 6% npecmynaenir, 
{0 convict a person of a crime; =4HTb 60 лжи, 
to give the lie, be flatly contradicted; | =ca, v. р. 
to be convicted; || part. p. уличённый. 

Уличён]е, 3. n. conviction; detection. 


es 


УМАЛ 
Уличитель, $. т. =ница, 3. Г. convicter; 
detecter. 

Уличительный, adj. convincing; convictive. 

Уличить, see Уличать. 

Уличка, dim. of Улица. 

Уличный, adj. of street. 

Уловймый, adj. perceptible. 

Уловить, sce Улавливать. 

Уловка, 3. f. skill, address; ||trick, cunning; 
stratagem, shift, shuffle, shuffling; way, manner, 
expedient. 

Улов, s. т. a take (of fish); the quantity of 
fish caught at one cast of the net. 

Yaomenie, s. п. packing up; | statute, law, 
decree, code, laws;—o наказанзяхь, penal code. 

Уложить, v. a. obs. to appoint, decree; || to 
kill on the spot, kill fairly; | зе Укладывать. 

Уломать, уломить, sce Уламывать.. 

Улусъ, 3. т. nomad village of tents; | yaye- 
ный, adj. 

Улучать, улучить, v. а. to seize, catch; to 
find; =чйть время, to seize a favourable oppor- 
tunity; его prdxo можно = чить дома, he is 
seldom to be found at home. 

Улучён1е, s. п. seizing, catching; finding. 

Улучить, see Улучать. 

Улучшать, улучшить, v. а. to better, improve, 
ameliorate; to make better; | =ея, v.r. to improve, 
grow better; | part. р. улучшенный. 

Улучшёне, 3. и. improvement, amelioration. 

Улучшить, see Улучшать. 

Улыбаться, улыбнуться, о. п. to smile; 
ребенокъ =Gaetes, the child smiles; наконец 
счастье =бнулось ему, at last-fortune smiled 
on him; fig. mou денежки =бнулись, my money 
is lost; | to please; mum очень =ъбаетея amo 
предложене, that proposal pleases me very 
much. 

Улыбка, 3./. dim. улыбочка, smile; развесе- 
лить =O, to smile into good humour. 

Улыбнуться, зее Улыбаться. 

Ульминъ, 8. т. chem. ulmine; | «новый, adj. 

Ультиматуимъ, 8. т. ultimatum. 

Ультрайзмъ, 8. m. ultraism. 

Ультрамаринъ, s. т. ultramarine; | „рино- 
вый. 

Ультрамонтанйзмъ, 8. m. ultramontaniim. 

Ультрамонтанъ, s. т. ultramontane, ultra- 
montanist. . 

Ультраф!олётовый, adj. ultraviolet. 

Улфпалять, yxabuuts, ©. а. to stick, glue all 
over; to cover with; || part. р. ульиленный. 

Улюлю, inter). hunt. tally hol! 

Улюлюкать, v. п. to cry out tally Во. 

Умазывать, умазать, о. а. to anoint; to 
grease; to cover, coat, smear, besmear (all over 
with); || to cajole, persuade by caresses, by fine 
speaking; || part. p. ‚‘умазанный. 

Умйивать, yMaaTh, v. а. pop. to fatigue, 
tire out; to weary;|| mca, 5. г.р. to fatigue one’s 
self, tire one’s self; to be fatigued, be tired; to 
be wearied: | part. р. умаянный. 

Умалён!е, 8. п. diminution, decrease, lessening. 

Умаливан]е, s. n. supplication, entreating, 
entreaty, 

Умалительный, adj. diminutive; | =но, adv. 
—ly; on_a small scale. 

Умалить, see У малять, 

Умалишённый, а4). 8. т. та, madman; lunatic; 
doms =ныхъ, lunatic-asylurp, mad-house. 

Умалчиван!е, 5. п. reserve, omission; passing 
over in silence. 

Умалчивать, умолчать, v. я. to pass over 
in silence; to leave unsaid, unmentioned; to say 
nothing of; to omit, suppress; я умолчаль о 


УМА] 


смерти ero сына, I was silent as to the death 
of his son, I said not а word of his son’s death; 
чсторики’ =чиваютъ 065 этомъ, historians do 


с ве 


УМНО 


Умилён!е, 8. п, emotion, feeling, feelings. 
Умилительность, 8. [. feeling; impressiveness- 
Умилительный, adj, touching, moving, im- 


not mention it;||=ca, v. imp. to be passed over in| pressive; | Ho, adv. —ly;- with emotion, with 


silence. 

Умалывать, YMOLOTE, 9. а. to grind; | part. р. 
унолотый. 

Умалять, умалить, о. а. to diminish, lessen, 


feeling. 

Умилить, see Умилять. 

Умилоеёрдить, v. a. to move, touch, rouse 
one’s pity; | ъея, v. n. (nade към), to have pity,. 


abate, decrease; || =ся, v. г. to diminish, lessen, take pity; to be touched, be moved. 


decrease; | part. р. умалённый. 
Уманивать, уманйть, v. а. to entice away; 
to seduce. 
УмАанЪ, s. т. bot. elecampane; | =повый, аа). 
Умзеливане, $. п. coaxing, blarney. 


Умилостивитель, 8. т. propitiator. 
Умилостивительный, adj. propitiatory. 
Умилостивить, see YuuXOCTUBAATS. 
Умилостивяене, s.n. propitiation; conciliation. 
Умилостивлять, умилостивить, 9. a. to 


УмАсливать, умАслить, v. a. to grease, oil; Hey es to move, touch; to conciliate, apprease; 
to anoint; ||to prevail upon, persuade by coaxing. | | mca, v. г. to be propitious; to be touched, be 


coax one nto; | part. р. умаеленный. 
Умастить, зее Умащать. 
Уматывать, yMOTATH, о. а. to wind in a ball 
{silk, wool, thread); ||part. р. умотанный. 


moved; to be appeased; | part. р. умилоети- 
ваённый, 

Умйльно, adv. fondly, tenderly, kindly; — taA- 
Onme на xoro, to look fondly on; to cast implor- 


Умачивать, умочить, v. a. to wet, wet Ъу| шо glances. 


dipping in; to soak; part. р. умоченный. 

Умащать, умастить, v. а. to anoint with 
balsam; | part. р. умащённый. 

Умащивать, умостить, v. а. to pave, floor; 
] рат. р. уножённый. 

Умаян!е, 8. п. fatigue, weariness. 

Умаять, see Уманвать. 

Умбра, 3. |. шиЪег; | „бровый, adj. umber. 

Умедлен1е, 3. n. slowness, tardiness, delay, 
delaying. 

Умедлять, умёдлить, v. a. to slacken, delay; 
fv. m. to stay, stop long; to be long; | to delay, 
retard; | part. р. умедлённый. 

Уменьшать, уменьшить, v. а. to diminish, 
lessen; to cut down, reduce, curtail, retrench; 
to extenuate, mitigate; — высоту здания, to | 
reduce the height of & building; — свом фастоды, 
to retrench, limit one’s expenses; вы шили мот | 
часть, YOU have decreased or stinted my portion: 
раскаяше =шаетъ вину, repentance extenuates 
the fault; | naut. — xods (корабля), to lose way; 
шить napycoss, to shorten sails; | =ся, v. 7. 
to diminish, lessen; to grow smaller; to abate, 


decrease; дни =шаютея, the days are growing | 


shorter; | part. р. уменьшёиный. 

Уменьшёнте, 3. п. diminution, diminishing, 
lessening, curtailing, decrease; mech. — впуска 
napa, throttling of the steam. 














Умильность, зв. f. fondness, tenderness. 

Умйльный, adj. tender, fond, loving; imploring. 

Умилять, умилйть, о. a. to touch, move, 
affect; || =ся, v. г. to be moved, be affected; 
| part. р. умилённый. 

Уминёть, умять, о. 4. (fut. умну), to knead, 
ea work well; | to press, squeeze in; | -ся, 

. to be kneaded; to be pressed; | part. р. 
умитый. 

Умирать, умерёть, о. n. to die, expire, 
depart this life; to be out of the world; ‘to go the 
way of all flesh; ons умеръ, he is dead, he’s 
gone; — 5 голоду, see Голодъ; =рёть ome 
старости, to die of old age; -рёть естествен- 
now смертью, to die a natural death; =рёть cd 
| смъху, to die with laughing; онъ.умеръ na MOUTE- 


pyxage, he expired in my arms; 1отовый =peTh 


за Onao, ready to perish in the cause; ео имя 
| ныкозда’ не умрётъ, “his name will never die; 
=peTb для mipa, to renounce all intercourse with 
the world. 

Умирён!е, з. п. pacification; peace-making. 

Умиротворьше, 8. п. pacification; | peace. 

Умиротворитель, 5. m. =ница, 5.7. pacificator, 
peace-maker. 

Умиротворительный , ad). pacificatory, pacify- 
ing, peace-making. 

Умирять, Умиротворять, умирйть, о. a. 


Уменьшительный, adj. diminutive; =ное имл, | to pacify, appease; | =ся, v. р. to be appeased; 
diminutive noun; «ное стекло, diminishing glass. | part. р. умирённый, умиротворённый. 


Уменьшить, зее Уменьшать. 

Умереть, зее Умирать. 

Умертвить, see Умерщвлять. 

Умеёриий, part. р. 3. т. dead, deceased, departed; 
молитва 06$ =тШихЪ, prayer for the dead; души 
-щихъ, the souls of the dead; плакать 0бъ 
-шемъ муж», to mourn for the death of one’s 
husband. 

Ymepmpacuie, 3, n. putting 16 death; killing, 
murdering; murder; || mortifying; — плоти, the 
mortifying of the flesh, of the passions. 

Умерщьлять, умертвить, v. a. (fut. умерщ- 
влЮ), to put to death; to kill, murder, slay; | to 
mortify, subdue (the flesh); | =ся, v.p.r. to be put 
to death; to be killed; to kill one’s self, commit 
suicide; | part. р. умерщелённый. 

Уметать, умеети, умёоть, v. a. to sweep ой, 
away; to sweep, clean well; || see Уметывать: 
|| part. р. уметённый, 

Умётъ, 3. т. hut; shelter (for travellers); 
| filth, dirt, refuse. 

Унбтывать, уметать, уметнуть, 9. a. to 


throw, fling on, upon; to strew; to cover; | to|’ 


throw in, into; i to take in (of sewing). 


Умишко, dim. of Умъ. 

Умненьв 1, dim. of Умный, 

Умнёнько, dim. of Умно. 

Умникъ, 5. m =ница, 3. [. & wise man or 
woman; a witty регзоп; | & good boy or girl. 

Умничанье, 3. п. reasoning, arguing; love cf 
arguing; пожалуйста, без =HbH, without arguing, 
none of your answers. 

Умничать, о. п. to reason, argue; to subtilize; 
прошу #e—, none of your answers. 

Умно, adv. wisely, wittily, sensibly; cleverly; 
зоворить—, to talk sensibly; —omsnmums, to- 
answer wittily; nocmynums—, to act wisely. 

Умножать, умножить, у. а. to augment, in- 
crease; to add; =жить свой doxods, to increase 
one’s income, add to one’s шсоше; | аки. to 
multiply; to add; || =ca, v. r. р. to augment, increase; 
to be increased, be added; to be multiplied: 
| part. p. умноженный. 

Умножене, 3. n. augmentation, rise, increase; 
arith. multiplication; таблица “Hit, see Ta- 
блица. 

Умножитель, s. т. =ница, s. f. augmenter, 
increaser, enlarger. 


УМНО 


Умиожить, see Умножать. 

мный, adj. wise, sensible, intelligent; witty, 
sage, clever; — человъкъ, a wise, sensible man; 
=HOC сочынене, a clever work; =ное выражеще 
лица, intellectual features; =ная собака, an 
‘intelligent 4оё;— ребенокь, a good, a clever child; 
ORS CAUUKOMt умбиъ длд меня, he is too much 
of a wit for ше; prov.—canwums 6s полслова, a 
word is enough to the wise. 

Умнвть, v. м. to grow wiser, advance in 
wisdom. | i 

Умовен1е, s. n. ablution, washing; | washing 
of the feet (a religious rite). 

Умозаключён!е, s. 7. argument, reasoning; 
syllogism. 

'Умозритель, 
theorist. 

_YmMospuTerbHOCTS, s. f. speculativeness, ab- 
stractness; theoretical nature. " 

Умозрительный, adj. theoretic, theoretical; 
speculative; | =но, adv.—cally,—ly, abstractedly. 

Умозрьн!е, s. n. theory; speculation. 

Умоизступлен1е, 3. я. delirium, madness, 
insanity. 

YMOEATH, умокнуть, у. n. to soften, soak (in 
water); to be soaked. 

Умдкъ, dim. of Yus. _ 

’.Умолачивать, умолотить, v. а. to thrash 
well, beat out (corn); | ъея, v. р. to be well 
thrashed; | part. р. умолоченный. 

Умолить, see Умолять. 

Умолкать, умолкнуть, о. м. to be silent, 
hold one’s tongue; [40 abate; to be appeased, be 
stilled, | 

Умолкъ, 5. т. silence; зоворить безъ =BY, not 
to cease speaking. 

Умолотить, sce Умолачивать. 

Умолотный, adj. that gives, 
grain (in thrashing). 

Умолотъ, s. т. yieldance, yielding (of grain); 
| thrashing. 

Умолоть, see Умалывать. 

Умолчан1е, 3. п. reticence, reticency, silence. 

Умолчать, see Умалчивать. 

Yuoas, 3. т. grinding; | 1083 in grinding. 

Умолять, умолить, 9. а. to implore, entreat, 
supplicate, beseech; o noxowu, to implore for 
help; ||to move, touch, soften; я xe 1072 =ЛИТЬ 
evo, I did not succeed in touching him; ||part. р. 
умолённый. 

Умоляющ1 
supplicatory. 

Ymonompauenie, s. я. mental blindness; folly, 
madness. 

Умопомрачительный, adj. maddening; stu- 
pendous; excessive, immoderate, prodigious, im- 
mense. 

Умопом шательетво, 8. n. madness, alienation 
of mind; страдать =втвомъ, to be troubled, be 
smitten with lunacy. 

Умора, s.7. a laughable matter; amo npocmo—, 
it is enough to make one split one’s sides with 
laughing; смотрьть на xeto—, one cannot help 
laughing at the sight of him. . 

Уморительный, adj. laughable, funny, droll, 
comical; | =но, adv. —bly, funnily, drolly, comic- 
ally. 

ау: 9. а. to kill; to take off by death;— 
:030 65 золода, to starve: one to death; | — cd 
смьху, to make one burst with laughing; fig. вы 
меня уморнте, you will be the death of me; 
| part. р. уморённый. 

Уморъ, s. m. death; бить. д0’=ру, to beat to 
death; cumameca do =ру, to split. one’s sides 
with Jaughing. 


8 т.  speculatist, speculator, 


yields much 


й, part. pr. supplicant, suppliant, 


a т, бя 


УМЫС 


Умостить, see Умащивать. 

УмотАть, see Уматывать. 

Умочить, see Умачивать. 

Умочка, 5. /. the loss in wetting. 

Умственный, adj. intellectual, mental; ab- 
stracted; =ныя способности, mental ог intel- 
lectual faculties, intellects; =Hoe pasempoiicmeo, 
mental derangement; | „но, adv.—ly. 

Умствованте, $. n. reasoning, arguing. 

Умствователь, s. m. reasoner; philosopher. 

Умствовать, v. m. {0 reason, argue; to phi- 
losophize. ; 

‚Умудрять, умудрить, о. a. to teach; to give. 
wise advice;.to make wise; | =ca, 9. г. to grow 
wise; || to contrive; to set one’s wits to work; 
| part. р. умудрённый. 

Умучивать, sce Замучивать. 

Умчать, v. a. to hurry off, whirl away; | mca, 
v. т. to hurry off; to be off; to gallop away; ons 
=WAICH 60 всю прыть, he tore along at full 
speed. 

Умъ, s. т. mind, intellect, sense; wit; o6wup-. 
ный—, vast intellect; passueame ceoti—, to cultivate 
one’s mind; человюкь большою ума, a very witty, 
clever man; инь пришло на—, it struck me, it 
occurred to me; the idea crossed my brain; схо- 
дить съ ума, sée Сходить; сводить cs ума, 
see Сводить; быть въ своем» FMB, to be in 
one’s senses; to: be in one’s right wits, have- 
one’s wits about one; быть ne 6s своем» умъ, 
to be out of one’s mind; to be cracked; to be. 
beside one’s self; въ ymh-1u mu? have you 
lost your head? это у меня was YMA вонъ, that. 
had escaped my memory; I had quite forgotten 
it; унеюо не то на умъ, he isthinking of quite 
another thing; his mind, his attention is other- 
wise oscupied; у нео только охота на ум, he 
is always dreaming of hunting-parties; he thinks 
of nothing but hunting; быть безь YM& om, to 
be passionately fond, be in love with a person; 
to dote on; amo у меня съ YMA, не udems, it never 
leaves my mind, I can’t forget it; ons себъ на 
yams, he is a cunning blade, he knows how to 
feather his nest; взяться за —, see Взаться; 
YMA не приложу, какъ это сдълать, I have no- 
idea how to do it, I am at a loss how to do it; 
у нео заходить, защелъь — за разумъ, he has 
lost his wits; имють в5 YMB, arith. to carry a 
figure; жить gsaduums YMOMB, веякь кръмокъ 
заднимь умомъ, see Задн!й; что на YMB, то 
и на языкт, See Языкъ; prov. что у треэвало на 
умв, то у мьяноло ва языкь, see Трезвый;— 
хорош, а два лучше, two heads are better than 
one; у бабы в0406% доло%», da—KOpomoKs, & Wom- 
an’s hair is long, but her wit is short; всякъ 
своимь умомъ живеть, everybody lives after his 
own way or as he likes; у ecaxato свой умъ-царь 
6% 20.006, every one has his own opinion. 

Умъ-да-разумъ, 3. m. bot. pimpernel, pimpi- 
nella, anagallis. : 

Умывальникъ, $. m. wash-hand-basin, wash- 
basin. 

Умывальный, adj. washing, for washing;— 
столикъ, a wash-stand, wash-hand-stand; =ная 
лотанка, basin, wash-hand basin. 

Умыване, s. n. washing, ablution. 

УмывАнье, s. x. cosmetic water. 

YMEIBATL, умыть, о. а. to wash;||=CH, y. г. 
to wash one’s self; | part. р. умытый. 

Умыкать, о. a. pop. to weary out; to harass. 
tire out; | part. р. умыканный. 

мыселъ, 3. m. intention, design, purpose; съ 
=сломъ, Cs =слу, оп purpose, purposely, design- 
edly, intentionally; безз cay, unintentionally, 
undesignedly; wane a20%—, to have ап evil design. 





УМЫС 


Умыелить, see Умншлять. 
Умыслъ, зее Умыселъ. 
Умыть, зее Умывать, 


Умышленность, 3. f. premeditation; || law, 
malice prepense. 

Умнышленный, adj. intentional, designed; 
premeditated; | =но, adv.—ly; wittingly, know- 
ingly. 


Умышлять, умыслить, 9. а. to machinate, 
plot; to contrive, design, intend, ригрозе;—эл0, to 
imagine mischief: | =ся, v.p. to be plotted; to be 
conceived. 

Умзлый, =; see Искусный, — но. 

Умън!е, Умьнье, 5. n. knowledge, skill, dex- 
terity, understanding; — жить въ cenmn, ’good- 
breeding, knowledge of the world. 

Умьренность, s.f. moderateness, temperance; 
goberness, sobriety. 

Умьренный, adj. moderate, temperate, sober; 
‘middle; =ная жара, a moderate heat; — поясз, 
see Поясъ; — pocms, middle size; || Ho, adv. 
moderately, in moderation; soberly. 

Умвривать, умзрить, умърять, see Обм$- 
ривать. 

Умъръ, 3. т. loss after measuring. 

УнЪрять, умърить, 5. а. to moderate, temper; 
to check, restrain; to- soothe; — свой runes, to 
check one’s anger; || —saxaaz, forg. to let the 
‘steel dowp, let the temper down; | =ся, v. р. г. to 
be tempered; to be checked; to abate. 

Ум%ейть, see Умф ширать. 

УмЪстительный, adj. roomy, spacious. 

Yuberirs, see УмЪщать. 

Умъетность, s. f. seasonableness, fitness of 
time, of circumstances. 

Умъстный, adj. seasonable, timely, opportune, 
well-timed. 

Умьть, о. и. to know, understand; tobe able; 
я умъю Utpams на скрипт, I know how to play 
the violin; я YMBIO- no-anraticnu, | know English; 
я сдълалз, какъ умьлъ, Г did my best; умзешь- 
ли ты это сдюлать? are you able to do it, can 
you do it?|| mes, v. imp. (умвется, умьлось), 
хакъ умъетея, так и дълаю, I do аз I can, I 
Чо шу best. 

Умъшивать, ум®ейть, о. а. to knead well 
(bread); to work (clay);| part. p. умъшенный. 

Ум щаАть, умЪстить, о. а. to put in; 0 make 
go in; | to hold, be able to contain; этоть 

AUUKS yuberirs gem книли, that box will hold 
all the ЪоокКз; | =6Я, v. г. to enter, go in; to 
find place; to hold; мы ecn ymborimes Здьсь, we 
shall all have room here;. | part. p. ум щённый. 

Yubméenie, s. п. putting in. 

Умягчать, умягчить, о. a. to soften, mollify; 
|0 soothe, alleviate, abate, assuage; || -ся, с. tae 
to soften, grow soft; to be ’mollified; to be soothed, 
be alleviated; to abate; || part. р. умятчённый, 

Yuaruenie, s. п. softening; | alleviation, miti- 
gation. 

Умягчйть, зее У мягчать. 

Умять (fut. умну), see Уминать. 

Унаваживан!е, Унавожене, 3.7. manuring; 
top-dressing. 

Унаваживать, унавозить, v. a. to dung, 
manure (а field); | =ся, v. р. 10 be manured; | part. 
р. унавоженный. 

Унаслъдован1е, 5. ®. inheritance. 

Унаельдовать, v. а. to inherit; | рат. р. уна- 
елъдованный. 

Ундеръ, pop. see У нтеръ. 

Yuecenie, 5. nm. bearing ой, away. 

Унести, унёсть, see У носить. 

Универсальность, Ss. /. universality, universal- 
ness, 
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Универсальный, adj. universal; =Hoe cped- 


ство, universal panacea; || mech. — шарнир, 
universal joint, Hooke’s joint; | «но, adv.—ly. 

Университётъ, 8 т. university; college; 
| =тсЕйЙ, adj. 


УнижАать, унизить, v. a. to lower, reduce; 
| $0 lower, humble, bring down; to depreciate; to 
demean, degrade; Bvt =SACTE зордыхь, God 
humbles the proud; хьянство =жаетъ человъка, 
drunkenness degrades a шап;—чужое достоин- 
ство, to underrate the merit of а регзоп; | =ся, 
5. р. г. to be humbled, be depreciated, be degraded; 
to humble one’s self. to make one’s self too 
cheap; to fall low; to sink; | part. р. униженный. 

Унижёне, 3. я. humiliation, abasement, degra- 

8. 


dation, 

Унижённость, В 
meekness; submission. 

Унижённый, adj. humble, humbled; humiliated; 
meek; submissive;||= но, adv. humbly, meekly; 
with humility;. submissively. 

Yuusars, see Унизывать. 

Унизительность, s. f. humiliation; derogato- 
riness. 

Унизйтельный, adj. humiliating; derozatory, 
degrading; | =но, adv.—ly. 

Унйзить, see Унижать. 

Унйзывать, унизаль, 9. a. to string, thread; 
to ornament (with beads); || to stud; | -ся, UV. р. 
to be ornamented with beads; | to be studded; 
| part. р. увйзанный. 

Униман{е, 3.7. repressing, pacifying; soothing 
(of a рат). 

YHUMATH, унять, о. a. to repress, put down, 
restrain; to appease; — буйство, to appease a 
row;||to appease, alleviate, soothe, calm (grief, 
pain, ete); to still, quiet (children); to silence 
(а noise); уймите 'собажъ, make the dogs quiet; 
| to stop (the blood); | я уйму evo, ГИ bring him 
to his senses, РП stop his jaw; — чью болтовню, 
to stop a person’s дам; | =ея, v. г. to ‘abate, 
to grow calm; to be soothed; боль yHumaherca, 
the pain is abating;||to be still, be silent, be 
quiet; to stop, cease; уймитесь, ’ dnmu, do be 
quiet, children; кровотечене YHALOCH, the blood 
has stopped flowing. 

Унисонъ, 3. т. mus. unison. 

УнитарЙ, 3. т. Unitarian. 

Унитарный, adj. unitary. 

УничижАать, уничижить, о. a. to humiliate, 
humble, abase, lower; to degrade, demean; to 
mortify; | “ся, v. 7. to humiliate, humble one’s self; 
to be humbled; to demean one’s self; | part. р. 
уничижённый. 

Уничижён!е, 5. n. humiliation, abasement; 
mortification; degradation. 

Уничижённо, adv. humbly, meekly. 

Уничижённоеть, s. f. see Уничижен!е. 

Уничижительность, 8. [. see Уничиженте. 

Уничижительный, adj. humiliating, hum- 
bling; abasing, degrading;|=H0o, adv. humiliatingly; 
in а degrading manner. 

Уничтожать, уничтожить, о. а. to destroy, 
demolish, exterminate; to abolish; огонь все =ЖИЛЪ, 
the fire has destroyed everything; =KATh xpr- 
пость, to demolish a fortress; = жить надежду, 
to crush hope; “жить противника, to crush the 
adversary; «жить пороки, to exterminate vices; 
-жить дурной запахъ, to dispel a bad smell; 
„ить замысель, to frustrate, baffle a design, a 


humility, humbleness, 


plot; =жить рабство, to abolish slavery; ! to 
cancel, annul, abolish, abrogate, repeal; to 
invalidate; = ЖИТЬ вексель, to cancel а bill; 


=звить обычай, to annul a custom; =ЖИТЬ э4конъ, 


‘to repeal а law;' mea, о. г. р. to come to noth- 


УНИЧ 


jing; to be destroyed, be exterminated, be abolished, 
etc.;|| part. р; уничтоженный. 

Уничтожеёне, 8. п. destruction, demolition, 
extermination; | cancelling, annulling, abolition, 
abolishment, abolishing; ‘suppression. 

Уничтожитель, 8. т. destroyer, 
repealer. 

2 Уничтожительный, adj. destructive; cancel- 
ing. 

Уничтожить, see Упичто жать. 

Ун1АтЪъ, 3. т. =тка, 3. f. a person belonging 
to that part of the Greek church which acknowl- 
yk the supremacy of the Pope; | = теюй, 
ad) 

Yuiouncrs, s. т. unionist. 

Ун1я, 3. f. that part of the Greek church 
which acknowledges the supremacy of the Pope. 

УнорАвливать, Унороваять, уноровйть, 
v. а. to please, humour, comply; | to seize a favour- 
able opportunity; to do a thing at the proper 
time, opportunely; || “ея, v.r. to “please; to comply 
with the wishes of; to conform to; | part. р. 
У нордвленный. 

Уносйть, унести, унёеть, v. а. to take, 
carry, bear off, away, а10п8; |{0 take away; to 
rob, steal, ravish; | part. р. унесённый. 

Унденый, adj. taken, carried off, away; stolen, 
ravished; =ныя вещи, stolen goods. 

Yuocs, 5. т. taking, bearing, carrying away, 
off; | theft, robbery. 

Yureps, 5. т. pop..non-commissioned officer. 

Унтеръ-офицеръ, 3. т. mil. under-officer; 
warrant-officer, non-commissioned officer; артил- 
aepiticnit —, quarter-gunner; | унтеръ - офицёр- 


abolisher; 


ЕЙ, adj. 
Yuuia, s. f. ounce (12-th part of a pound); 
| =цевый, ad). 


Унывать, v. м. to be downcast, grow low- 
spirited; to be dejected, cast down; to fall into 
despondency; не =Bati, don’t be downcast; never 
say die. 

Унылость, s. Г. low-spiritedness, dejectedness, 
-despondency; dolefulness, sadness, melancholy, 
dismalness. 

Унылый, adj. low-spirited, downcast, dejected; 
sad, mournful, dismal; crest - fallen; =-10, adv. 
dejectedly, in low spirits; s sadly, dismally. 

Уныне, $. м. low-spiritedness, low spirits, 
-dejection, despondency; melancholy, sadness. 

Унырнуть, v. п. to dive, dive away; to escape 
by diving; to escape, make one’s escape; to slip, 
steal away. 

Унят!е, 5. п. гергеззше, putting down, ге- 
straining; арреаз1щ; | орртаа (of blood); | soothing, 
calming (of а pain). 

Унять (fut. уйму), see Унимать. 

УнадАн]е, s. n. fall, downfall, falling down, 
tumbling. 

Упадать, упасть, v. п. to fall, fall down; to 
tumble; yuacrh на землю, to fall to or on the 
ground; yuaerh xa xoannu, to fall on one’s knees; 
Moania упала, the lightning fell; унаеть мерт- 
вымъ, to fall down dead; упасть в® обморокъ, 
see Обморокъ; что съ возу упало, то npo- 
нало, see Bos; | to decrease, fall, decline, go 
down, decay, sink; coda въ pnxn упала, the water 
1 аз fallen in the river; силы больнало ‘=Фдаютъ, 
the strength of the sick man is sinking; эти 
axyiu упадутъ, those shares will go down; 
тпортювая упьла, commerce is in decay; баро- 
мепръ, термометръ упалъ, the barometer, ther- 
mometer has gone down; sanasnce упалъ, the 
curtain dropped; emmeps yudab, the wind has 
abated; уцаеть духомь, to lose courage; | упаеть 
100s взыперъ, naut. to go to leeward. 
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Упадокъ, з.т. decline, decay, declension; fall, 
downfall; придти es—, to fall into decay; to 
zo to wreck; — промышленности, the decay of 
industry;—cuaa, weakness, collapse. 

Упадъ, s.m. 00 =ду, ‘adv. to excess, till ready 
to fall; танцовать д0 жду, to be quite knocked 
up with dancing; смъяться д0 =Ky, see СмЪяться. 

Упзивать, упойть, v. а. to intoxicate, make 
drunk, tipsy; to. give plenty to drink; | mca, ©. г. 
to get drunk, intoxicated. 

УпакованТе, 8. п. packing, packing up. 

Упаковать, see Упьковы вать. 

Упаковка, 5. /. Упаковыван]е, s.n. see Упа- 
кован{е. 

Упаковщикъ, 3. m. packer. 

ии упаковать, 5. а. to pack, pack 
up; to bundle up; | =ся, v. р. to be packed up; 
| part. р. упакованный. 

Упалзывать, see У ползать. 

Упамятывать, упамятовать, 9. @. 
member, retain in one’s memory. 

Упаривать, упарить, v. а. to steam, soften 
by steam;||to stew well;ito put a horse in a 
sweat; to sweat, lather (a horse); | mca, v. 1. р. to 
be steamed; {to be well stewed;||to be in a 
perspiration, in a sweat; | part. р. упаренный. 

Упасать, упаети, 9. а. to guard, keep, watch 


to ге- 


| зе; Боже mei! see Боже. 


Yuacrs (fut. унаду), see Упадать, 

Yunen, 8. m.'bot. poison-ash. 

Упахивать, упахать, 9. а. to plough, 
well; | part. р. упаханный. 

Упекать, упёчь, v. а. to bake to the point; 
|to send away; унпёчь xo10 muds судъ, to be the 
cause of a person being brought before the court; 
| -ея, v. p..to be well baked; | ратз. р. упечён- 
ный. 

Упелёнывать, упеленать, 5. a. to swathe, 
swaddle well (a child); |part. р. унелёнанный, 
Упережать, упередить, see Предварять. 

Упереть, v. a. pop. to carry, take, bear off, 
away; | 60 steal, rob; | see Yuupars. 

Упечатывать, упечатать, 5: a. to seal up; 
to seal well. 

yueus, see Упекать. 

Упивать, упйть, v.a. to drink a little, drink 
off; to sip off a drop; | =ея, v. г. to give one’s 
self up to drinking; to get drunk; to satiate one’s 
self, =BATBCH cosepuantiens xoro, to feast one’s 
eyes with the sight of a person; «ваться кровью, 
to slake one’s thirst with blood; | part. р. унитый. 

Униливать, упиайть, v. а. to saw ой, away; 
to make shorter by sawing;|part. р. упилен- 
ный. 

Yunpars, уперёть, о. a. to set, lean; to prop, 
stay; -рёть ancmnuyuy Ks cmon, to set a ladder 
against the wall; =реть ду40 nucmonemd въ зрудь, 
to place a pistol to the breast; 10 fix; = perk 
злаза 6% Koto, to stare at a person; | RCH, 5. г. 
to lean, lay, recline, rest; уперёться рукою na 
столь, to rest one’s arm upon the table; Зо persist in, 
he obstinate in; to resist; on уперся на своемъ, 
he persists in his first opinion; | part. р. ушёр- 
тый. 

УписАть, see Уписы вать. 

Уписыван!е, 3. n. writing 
mandizing, eating greedily. 

Унйсывать, уписАть, о. a. to .write in; to 
write all over; я все amo =еилъ на одной стра- 
ниць, Г have got all that into one page: | to 
eat all up; to gormandize, cat greedily; on 
=CiI'b весь пирозь, he ate up, swallowed up the 
whole pie;—sa 06% щеки, see Шрека; | meg, v. р. г. 
го be written in; to have space (for writing); 
part. р. уписанный. 


till 


all over; || gor- 
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Унйтывать, упитАть, v.a. to nourish, feed; |authorize, invest with full power, furnish with 
to fatten; || =ca, v. r. to grow fat; to fatten; | to |full power, give a power of attorney; to warrant; 
take one’s fill, glut one’s self with; || part. p.|to accredit; to delegate; | =ся, v. р. to be author- 
yuurananit. ized, be invested with full power; to be accred- 
ited; | part: р. уполномоченный. 


_ Ушйть, see Упивать. . : p 2 
`Упйхивать; упихать, упихнуть, v. а. 40| Уполномоч1е, see Yoornomoyenie. 
Уноловникъ, 3. m. dim. „ничекъ, skimmer. 


shove in, push #1; | sea, v. р. to be pushed in; to be I 

stuffed with; |_part. р. упиханный, упйхнутый, | Yunomuuanie, 3. n. mentioning, mention. 

. Уплата, 3. f. pay, payment,’ reimbursement;| Уцноминать, упомянуть, v. п. to mention, 
discharge; — 90 векселю, discharge of a Dill,jmake mention of; |/=ca, о. р. to be mentioned; 
npurocopume. кз = TB. издержекъ, see Издержка; |to be said; ov amou кииь =нается, что..., it is 
| = ре mentioned in this book that...; ot васъ ничею ne 


| =тный, adj. 
=HACTCH 63. этомь письмь, there is not a word 


‚Упайчивать, уплатить, у. a. to pay, . dis- ] 
charge, reimburse; =THTS долуи, to pay one’s |about you in that letter; 063 этомь было =мЯнуто 
debts; to answer one’s-debts; я =тилъ ему cmo|es npomoxoan, mention was made of it in the 
рублей, 1 paid” him a hundred rubles; =тить no | official report;|| part. р. упомянутый; =тый 

выше, the above mentioned, the above said. | 
Упомнить, о. я. to remember; to retain, retain 


счету, to quit scores; || oH, v.p. to be paid, be 
in one’s memory; to recall to mind;: to recollect; 


discharged; | part. р. уилаченный. 

Уплестиеь, see Поплестись. 

УплетаАть, уплеетй,; уплееть, v. a. to tress, |я не =ню этою, I don’t recollect, remember it; 
plat, plait;||pop. to glut, eat greedily; |9. п. see | всез0 не =нешь, there is no remembering every- 
Уленетывать; | aca, v. р. to be solidly plaited; | thing. 
| ратф. р. уплетёинный. Упорка, s. Г. prop, stay, support; | tech. catch, 

Уплыван{е, s. п. swimming away, off, from; |stop (of a spring). 
sailing away. Упорность, s.-f. obstinateness, stubborness; 

tenacity, tenaciousness; refractoriness. 
Упфрный, adj. obstinate, stubborn; tenacious; 
reluctant, refractory;| -#0,adv.—ly,—torily; stiffly 


Упйтыван{е, s. я, fattening. Уполномочивать, уполномочить, о. a. to 


Уплывать, уплыть, о. a. to swim away, ой, 

from; to sail away, set sail; pve =ЛЫЛЪ 435 виду, 

he swam out of sight; корабль =лылъ, the ship : 

sailed away, the ship made sail;||to pass, glide] Упоретво, s. м. see Упорность. 

away; to elapse; деним =лываютъ, money 13 3001 | Упоретвовать, v. n. to be obstinate, be stub- 

spent; уплылъ 1002, & year has passed away. born; to persist in; to be bent on; to stand to;— 
4% своемъ намърениь, to persist in one’s resolution, 
stand to one’s resolution; ov» =вуетъ въ moms, 


Yuosanie, s. п. hope, expectation. 
Уповать, 5. n. to trust, hope, be in hope;—xa 
чтобы ocmameca дома, he is bent on staying at 


Bova, to trust in God. 


Уподобить, see Уподоблять. home. | ‹ 
Уподоблен1е, s. п. comparison, similitude,| Упорхать, упорхнуть, 5. п. to fly, flutter 
similarity, likening, assimilation. off, away. 


Упоръ, 5. m. resistance; | prop, stay, support; 
liken, assimilate; хостыдныя наклонности =AH- | —для пики, rest; sicmpnaume в5—, to shoot quite 
OTH человька скоту, shameful. passions assimi-|close; смотръть es—, to stare at, look in the 
late man to brutes; | „ея, о. г. р. to resemble; to be | very face. | 
compared; to compare one’s self; to assimilate; №0 Ъе| Упорядочене, s.n. putting in order, regula- 
assimilated; смерть =XHeTca сну, death resem- | ting. 
bles sleep;{ part. р. уподобленный. Упорядочить, у. а. to regularize, put in order; 
Уподчивать, 9. a. to treat, regale handsomely; ||| part. р. упорядоченный. 
to tip, intoxicate; ||to make drunk;|| =ся, v. г. to} Употребительноеть, s. {.. use. 
be satiated, be replenished; to be drunk, be tipsy;| Употребительный, adj. customary, used, 
|part. р. уподчиванный. usual, generally used, of use. 
Yuoeuie, s.n. rapture, frenzy, enthusiasm; fig.| Употреблен1е, s. п. use, usage, employment, 
intoxication, inebriety; es =Hin, in rapture. |application; сдълалть uss чезо хорошее, дурное—, 
Упоённый, adj. and part. р. intoxicated,|to make a sood, a bad use of a thing; ввести 
enraptured, delighted, carried away; — славою, |es—, to bring into vogue, into use, put in use; 
intoxicated with one’s glory; быть =HEIMD 80c- Гозо 6o—, see Входить; выходить и3ъ = НЯ, to 
mopioms, to fall into ecstasy, be transported. |Ъе out of use, fall into desuetude; вышедиий изъ 
Упойтельный, adj. intoxicating; delightful, | nia, out of use; 6s =Hin, in use; неодный къ 
ravishing, ‘ню, useless, unfit for use, out of service; “3- 
Yuoroenie, s. м. repose, rest, peace; tranquil- | лишнее, чрезмьрное—, asbuse;—oee+n3a увеличи- 
lity; въчное—, everlasting rest; молиться за— | вается ежедневно, the employment of iron in- 
душь умершихь to pray for the repose of the \ creases daily. | 
souls of the dead. Употреблять, употребить, о. а. to use, make 
Упокой, $. т. repose; молиться за — души | цзе of; to employ; to apply; to exercise, practice; 
ymepwaro, to pray for the repose of the soul of |to profit, avail one’s self; «бить всевозможныя 
a dead person. средства, to use all possible means; сколько вре- 
Упокоивать, упокдить, v. a. to procure | мени вы на это =били? how long did it take 
repose; to rest; упокой Гослоди душу ею, God| you? я =бйлъ два toda на amy работу, I was 
rest his soul, may his soul rest in peace; || mca, |two years -at that work;—xacusie, to make use of 


Уподоблять, уподобить, о. а. to compare, 


0. т. to repose, гезб; | part. р. унокбенный. violence; =бить cen средства, всъ ycuaia, to leave 
Упокойтельный, adj. procuring rest. no stone unturned; «бить власть, to employ one’s 
Упокоить, see Упокоивать. authority, to exercise one’s authority, to interpose 


Уползать, уползти, о. п. to crawl, creep away.|one’s authority; немною хитрости надо было 
Уполномочен1е, s, x. authorization; power of | =бить, чтобы.., little deceit was necessary to 
attorney; proxy; warrant. be practiced, 10...; —cs пользою, to profit; =бать, 
Уполномоченный, s.m. delegate, mandatary, 'что съ пользою, to turn a thing to good account; 
proxy. мы «били этоть день.., we profited by that. 


УПОТ 


day..; we availed ourselves of that day...; —s0 


зло, to abuse, make abuse of, misuse; | to use, 
make use of, consume; to eat; mapoxods -бляетъ 
MHOLO YAR, "the steamer consumes much coal; 
=бляете -4u вы эпелятину? do you eat veal? | 
ся, v. p. to be used, be employed; это слово 
не =бляется, that word is not used; оно =OaHCTCA 
в» переносномь смысль, it is used in a figurative 
sense; | part. p. унотреблённый. 

Употвть, $. п. to be covered with sweat; to 
sweat, perspire, be in a perspiration. 

Управа, s.f. satisfaction, justice; wexams себъ 
вы, to appeal to justice; || court; board; office; 
— бапочиня, police-office; врачебная—, sce Вра- 
чебный; эемская—, board of the Zemstvo; pe- 
месленная—, see Ремесленный, 

Управитель, 3. т. =ница, 
stewardess, intendant; manager; 
AbCEIN, adj. 

Управительство, s. n. stewardship. 

Управительша, s. f, stewardess; | wife of a 
steward. 

Управить, see Управлать. 

Управлёне, s.n. administration, management, 
direction; steerage; имльть злавное — naan, to 
be the chief manager of affairs; nopywume—npo- 
зинилей, to give charge over the province; | board, 
council, committee;—npuxoda, vestry-board; || gram. 
regimen. 

УправлЯть, управить, о. а. to govern, rule; 
to manage, direct, conduct, administer; to steer;— 
зосударствомз, 40 reign over a kingdom; она 
=BAETS мужемь, she manages her husband; 
= BIATH своими страстями, to govern one’s 
passions; -влять имънемъ, to administer an 

estate; =влЯТЬ кораблемь, to steer a vessel, | 


s. f. steward, 
farm-bailiff; 1 
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by begging; мы eto насилу =сйли, he consented 
after many entreaties, he relented at last; | part. р. 
упрошенный. 

Упредительность, s, f. kind attentions, obli- 
gingness. 

Упредительный, adj. kind, attentive, ра 
| prepossessing, engaging; {| preventive; ] =H0, adv. | 
kindly, attentively; ( propossessingly. 

Упреждать, упредить, о. а. to prevent, an- 
ticipate, forestall; to go before, arrive before; 
to precede; я NPOCUACA на это MMCmMO, но 
мен =БдИили, I asked for that: place, put I 
have been forestalled; ons = KWL меня Npi- 
%300мъ, he arrived before ше; я =ДИлЛЪ е0 oms- 
%3домъ, I started. before him; ] ‘part. р. упреждён- 
ный. 

Упреждёенте, 5. п. prevention, anticipation. 

Упрекан!е, s.n. reproaching, blaming; reproach, 
reproof. 

Yuperars, упрекнуть, v. а. to reproach, 
reprove, blame, upbraid;—xycxoms хлльба, to grudge 
а person what he eats. 

Упрёкъ, 5. т. reproach, reproof; rebuke; 
взаимные mEH, recriminations; безъ =Ка, blame- 
less. 

Упрёчный, adj. recriminatory; reproachful. 

Упроейть, зее Упрашивать. 

Упростить, see Упрощать. 

Упрочёнте, 3. n. strengthening, consolidation, 
steadying; securing. 

Упрочивать, упрочить, о. a. to strengthen, 
consolidate, steady; to зесиге;— союзъ, to strength- 
en an alliance; — ммьне за сыномъ, to settle 

| one’s property upon one’s son; — cnoxoiicmete, to 
| Secure tranquillity; | =ея, v.r.p. to become firm; 
'to gain strength; to be strengthened, be consol- 


have the command of a vessel; to work a ship; idated; to be secured; || part. р. упроченный. 


валять оркестромъ, to lead an ‘orchester; =BAXT 
- эскадрой, to command a squadron; =влЯть ма- 


Yupoménie, 8. п. simplification. 
Упрощать, упростить, о. а. to simplify; to 


стерской, to superintend a workshop; =злять | render less complex; || =ся, v. р. to be simplified; 


работами, to superintend works; „валять дьлами, 
see ДФло; =влать умами, to sway the minds of 
теп; =BAHTh министерствомъ, to have the man- 
agement of a ministry;||=ca, ©. р. to be gov- 


i 


part. D. упрощённый. 

Yupyriit, adj. elastic. 

Упругость, 8. f. elasticity. 

Упруживать, упрудить, v. a. to dam, dam 


erned, be managed, be ruled; |v. г. to master; to up; to arrest with a Чат; | part. р. упруженный. 


be able to succeed, bring about; =BUTbCA Cz 3а- 


труднемями, to master, conquer difficulties; я, 
Cb нимъ скоро =влюевь, I will soon bring him | 


round; я скоро ъвлюеь, I shall be ready soon; 
I shall soon finish my work; | gram. to govern. 

Управаяющй, s. т. manager, director, | 
administrator, superintendent; — министерствомъ, 
acting minister; —банкомъ, director of a bank;— 
w Mnniens, steward;—pabomamu, superintendent of 
works; }—домомъ, house-steward. 

Yupamnonie, 3. п. exercise, practice; occupa- 
tion, employment; зимнастическя mHifty gym- 


nastic exercises; военныя ъи1я, field-day; — 62 | 


языкъ, practice in a language. 

Упражнать, v. a. to exercise, practice; to drill; 
to occupy, em ploy; | | =СЯ, v. 7. p. $0 exercise one’s 
self; to practice; =ел въ музыкь, nrniu, to prac- 
tice music, singing; | to be exercised; to be occupied; 
to study; | part. р. упражнённый. 

У празднёне, 5. п. abolition, 

vacation. 

Упраздиять, упразднить, v. а. to abolish, 
vacate, discharge; || to annul, suppress; || -ся, 
v. р. to be abolished, be vacated; to be annulled, 
be suppressed; | part. р. упраздиённый. 

Упрашиван!е, $. x. supplication, entreaty. 

Упрашивать, упроейть, v. а. to supplicate, 


suppression, 


entreat, beg, beseech; сколько мы cro ни =ШиИ- | persist. 
вали, онъ не созласилея, notwithstanding all our | 


entreaties he did not consent: ! to obtain, move 


Упрыгаться, о. n. coll. to be weary, tired out 
with skipping. 

Упрыгивать, упрыгнуть, v.n. to skip, jump 
away. 

Упрыскивать, упрыскать, упрыенуть, 
v. а. to besprinkle all оуег; | =жея, 5. г. р. to 


| besprinkle; to be besprinkled all over; || part. р. 


упрысканный. 

Упрыенуть, 5. 7. coll.to take to one’s heels; 
to escape. 

Yupbsars, упрьть, v.n. to be well stewed; 


|160 be in a sweatf to perspire. 


Yupsaniii, adj. well stewed; cooked to a turn, 
to a T;|)sweaty, in perspiration. 

Упръть, see Упр$вать. 

Упряжка, 3. /. а set of horses, team; yoke (of 
oxen); amy дорогу я сдълалъ въ одну =RY, 1 
went all the way at one stretch, without Е 
horses; sans придется перемьнить Oem =ки, we 
shall have to change horses twice. 

Упряжной, adj. =ная лошадь, draught-hors», 
cart-horse, 


Унряжь, s. f. harness; trappings, horse- 
trappings. 

Упрямець, s.m. =мица, s.f. a stubborn, 
obstinate man or woman. 

Упрямиться, о. п. to be obstinate; to 
Упрямство, 5. и. obstinacy, obstinateness, 


stubbornness, self-will, wilfulncss. 
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`Упрямствовать, sce Упрямиться. 
Упрямый, adj. obstinate, stubborn, headstrong; 


pig-headed; stiff-necked; self-willed; ons 00 толо 


=Mh, что не послушается разсудка, he is too 
obstinate to listen to reason; =Mb какъ 0селъ, as 
obstinate as a mule; у =маго на t0L06m хоть 


коль теши, one man may lead a horse to the 


water, but twenty cannot make it drink; | =mo, 
adv. obstinately, stubbornly. 

Упрятывать, упрятать, о. а. to hide, con- 
ceal, put away, put out of sight; «тать вора 
6s тюрьму, to imprison a thief; | mea, v.p.7. 
to be hidden, be concealed; to hide one’s self: 
| ра’. р. упрятанный. 

Yuycsanie, s. и. letting escape; | losing, missing; 
|| neglecting. 


УпуекАть, упустить, v.a. to let escape, let 


out, let go, let fall, let slip;—nmuuxy изъ кльт- 
ки, to let a bird escape out of its cage; =CTHTB 
воду, to let the water flow out;/to lose, miss; 
— uss виду, to\ lose sight of; to forget; =етйть 
случай, see Случай; | to neglect, fail; не надо 
— своихъ обязанностей, One must not neglect 
one’s duties; | «ся, 9. р. to be neglected; | part. 
p. упущенный. 

Упускъ, 5. т. see Упускан1е. 

Упутывать, упутать, 5. а. to entangle well, 
completely; | mex, о. г. to be completely entangled: 
| part. р. упутанный. 

Yuyménie, s. n. neglect, negligence, omission; 
— свошхь обязанностей, the neglect of one’s duties. 

Упырь, $. т. vampire, blood-sucker. 

Упънивать, упънить, $. a. to put а horse т 
a sweat; | part. р. упъненный, 

Упятерять, упятерить, о. а. to quintuple; to 
increase fivefold. 

Ypa, interj. hurrah! hurra! hip, hip, hurrah! 

Ypapuenie, s. я. levelling, smoothing; | math. 
equation; амебраическое-, algebraic equation; 
неопредъленнов—, indeterminate equation;—xpu- 
в0й диши или поверхности, equation of a curve 
or вигГасе;— № степени, equation of the М degree; 
опредъленное—, determinate equation; хинейное—, 
simple equation. 

Уравниван!е, 5. equalization, levelling. 

Уравнивать, И уровнять, о. а. to 
level, even, smooth; to make еуеп; | $0 equal, 
equalize; | -ся, v.p.r. to be levelled; to be made 
even; | © equal, make one’s self equal; to be 
equalized; | part. р. уравнённый. 

Уравнйтель, 8. т. mech. regulator, moderator. 

7 PARES ASHE) adj. mHAH степень, gram. 

omparative degree; | —encs, phys. specific gravity; 
Ae inti mech. fly, equation clock. 

‚ Уравнов$еить, see У pasuossmusare. 

Уравновъшиван!е, s. и. balafcing, poising, 
ponderation. 

Уравновъщивать, уравновъеить, о. а. to 
balance, Boise; to equibalance; to place in equi- 
librium; | =ca, ©. р. to be balanced, be poised; | 
part. р. уравновъшенный. 

Уравновъшенноеть, 8. Г. equilibrium. 

Уравнять, зее Уравнивать. 

Уратанъ, 3. т. hurricane; land-spout. 

Уразум% вать, уравумфть, v. a. to under- 
stand, comprehend; to make out;|| mca, v. р. to 
be understood. 

vi разумън1е, 3, п. understanding. 

Уралить, в. т. uralite. 

Уран!Й, 3. т. chem. uranium, pechblende. 

Урановый, . adj. of Uranus. 

Уранографичеекй, adj. uranographic, —al. 

Ypanorpadia, s. Г. uranography. 

Уранъ, 3. т. азёт. Uranus; | uranite (metal). 

Уранйтъ, s. т. uranite. 


о 
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Урвать, see У рывать. 

Урегулироване, 3. n. regulation, regulating; 
| tech. ruling. 

Урегулировать, v. a. to regulate; to rule; 
part. р. урегулированный. 

Урезониванте, 5. n. bringing to reason. 

Урезонивать, урезднить, v. a. to make one 
listen to reason; to persuade; eto не =нишь, he 
is not to be persuaded, he does not wish to listen 
to reason. 

Уремйческй, adj. uremic, uremic. 

Уремля, 5. f. med. uremia, uremia. 

Урйльникъ, s. т. dim. ъ=ниЧекъ, chamber- 
pot, urinal. 

Y pina, $. Г. urine, chamber-lye. 

Уринный, adj. of urine, urinary. 

Урна, s. f. urn, vase. 

Уровень, s.m. level; cs—, оп a level with; na 
oduxaxogoms =BH'S, upon the square; яоставить 
na—uero, to bring ‘to a level with; возвыситься 
00 =BHH vero, to get on & par with; | level, water- 
level; 6s—cs 60000, between wind and water. 

Ypoquna, 8. с. see Уродъ. 

Уродить, зее Уродовать. 

Уродйть, see Урожать. 

Уродище, augm. of Уродъ. 

Уродливосль, <. f. monstrosity, monstrousness; 
deformity; defect; abnormity. 

Уродливый, adj. monstrous, deformed, mis- 
shaped; ugly; abnormal, abnormous; | =BO, adv. 
monstrously; as a monster. 

YpoxopaTs, т. a. to maim, mutilate, mangle, 
cripple; to disfigure, distort. 

Уродетво, s. п. see Уродливость. 

Уродъ, 3. т. monster; deformed, ugly being; 
abortion; въ семь не Gea „да, see "Семья. 

Урожай, s.m. harvest, crop; ап abundant crop, 
year; cpeduiui—, ап average year; половинный—, 
a half-crop. 

Урожайный, adj. —10дъ, a good or fruitful year. 

Урожать, уродить, о. a. to produce, bring 
forth, yield, bear;||=ea, v. г. to grow well; to 
thrive; хаьба @EUACCh мною, the crop of corn 
is abundant; | 0 be Ъогп; | +0 resemble; on» =ДИл- 
CH весь 6s отца, he is the very picture of his father. 
Урождённый, part. р. born, by birth; зюспожа 

=ная NN, Mrs. №, née Miss ММ. 
Урожёнецт, 8. т. = жеёнка, 8. f. а native; 
онз—, она =жЖёнка Парижа, he, she is a native 
of Paris. 

Урдкъ, s. m. lesson; учитиь—, see Yunrts;| task, 
task-work, job; реботать на—, to work by the job. 
Уронйть, 9. a. to let fall; ‘to drop; to lose;— 

книзу на поль, to drop a book on the floor;— 
себя, —св0е достоинство, fig. to derogate from 
one’s dignity, lessen or detract from one’s dignity; 
| part, р. уроненный. 

Уронъ, 8. т. loss; damage. 

Урочище, 3. д. живое, see Живой; | а 
plot of land. 

`Урдчный, adj. fixed, determined; =ное время, 
fixed time; в5 =иое время, at a determined time; 
| by the job; „ная работа, a work given or taken 
by the job, task-work. 

Ypy бать, урубить, о. а. tocut, hew off, away; 
to shorten by hewing; | жея, v. р. to be shortened 
by_cutting; | part. р. урубленный. 

Уруть, 8. т. bot. milfoil, yarrow. 

Урчан1е, 3. ®. grumbling, rumbling (of the 


N, 


bowels). 


Урчать, $. п. to grumble (of the belly). 

Урывать, урвать, о. a. to tear off; to pluck 
off, | to snatch; to profit by a moment of leisure; 
я урвалъ минутку wu npubnoicaas къ came, I 
snatched a moment of leisure and hurried to you; 


УРЫВ 


| =СЯ, 0. г. to tear one’s self away from; to find 
leisure; \part. р. урванный, 

Урмвка, 3. f. а moment of leisure; »=ками, by 
snatches, by fits and starts. 

Урывокъ, 8. т. & piece torn off. 

Урывочный, adj. made at leisure moments; 
made by snatches. 

Урывчивый, adj. insolent, bold, 
pudent, bold-faced. 

Урыльникъ, з see Урильникъ. 

Урыхлять, see Взры хлять. 

Урззать, see Ур$зывать. 

Уръзка, 3. |. defalcation; | see Урфзывануе. 

Уръзникъ, 3. т. paring-knife, shoe-maker’s 
knife, 

Урьзыван1е, s.n. cutting, cutting off, shorten- 
ing, curtailing. 


daring, im- 
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УСЛА. 


Усёрдно, adv. zealously, with zeal; assiduous- 
ly, with application; eagerly; fervently, with fervour; 
служитьр—, to serve with 2е81;—работать, to 
work hard, diligently; работать menne—, to slack 
one’s hands; — молиться, to pray with fervour. 

Усёрдный, adj. zealous, assiduous, ardent, 
fervent; sedulous; „ная молитва, & fervent prayer. 

Усёрдетвовать, v. п. to be zealous: to show 
much application; | —nepeds къмъ, to be particu- 
larly attentive to a person. 

Усидчивость, s. fie perseverance, assiduity. 

Усидчивый, adj. persevering; requiring perse- 
verance. 

Усйживать, YCHABTE, о. и. to remain sitting; 
to keep one’s seat; я не мозз doane увидъть, | 
could not remain sitting any longer; ему не уси- 
ABT на этомъ мьъсть, he cannot keep his seat 


Уръзывать, УрЪвзать, .уръзать, о. a. to cut any longer, he will lose his place; ons не уен- 


off, away; to shorten by cutting away; to curtail;— 
чьи-нибудь доходы, to curtail a person’s income; 
| “ся, v. р. to be shortened by. cutting; to be 
curtailed; | part. р. урззанный. 

Урядйть, see Уряжать. 

Урядливый, adj. orderly. 

Урядникъ, s.m. an orderly; | а village police- 
man; sergeant; under-officer (of Cossacks). 

УряжАть, урядить, v. а to put in order, 
arrange, dispose; to prepare; | =ея, v. г. to get 
ready, be prepared. 

Усадебка, ‘dim, of Усадьба. 

YeaxeOuu, adj. of farm. 


AUTH на этой лошади, that horse will throw 
him;|| =сЯ, ©. ». to keep one’s place for a long time. 
_Yeuxs, s. т. nat. hist. feeler, ра, antennx; 
| усики, bot. tendril, clasper; | dim. of Ycs. 
Усиленте, 5. м. reinforcement; recrudescence, 
recrudescency, exacerbation (of an illness). 
Усиленный, adj. =ныя занятля, extra work, 
a press of work; «ное содержаще, higher scale 
of salary; возналраждене в mHOMb размьръ, 
higher scale of remuneration or reward or т- 
demnification; =ныя npocode, earnest prayers. 
Усиливан!е, see Ycuacuie. 
YeuaAuBaTh, усилить, о. а. to reinforce, en- 


Усадка, s. f. planting, setting; ||shrinkage (of'| force, strengthen; to augment, increase; to enhance 


a metal). 
Усадьба, s. Г. farm, farm-house;{ house with 
its orchard, kitchen-garden and out-door buildings. 
Усадьбища, augm. of Усадьба. 


(a crime); =IHTb армио, to reinforce an army; 
=I1HTH npiems лекарства, to augment the dose 
of medicine; =лить бользнь, to aggravate the 
disease; =жлить содержане, to raise the salary; 


Усаживанте, s. п. seating a person; | planting || ca, ©. р. г. to be reinforced; to strengthen, grow 


all over, planting. 

Усаживать, усадйть, v. a. to seat, set down, 
make a person sit down; to place;—zocmei за 
столь, to make the guests sit down to table;— 
пассажировь 6? дилижансь, to place the passen- 
gers in the coach; | to plant, set; to plant all 
over; =ДВТЬ cade литами, to plant lime-trees in 
one’s garden; | =a, уеъеться, о. г. to sit down, 
take place, seat one’s self; =ватьея, уеъеться 
за столь, to sit down to table; 30mcs мы ccm не 
усядемся, there is not room enough for us all 
to sit down; || v. р. to be planted; сады =ваютея 
о the gardens are planted with trees: 

| part. p. усаженный. 

Усаливать, усалить, v. a. to grease; to rub 
with grease; || part. p. усаленный. 

Усйстый, adj. with large whiskers. 

Услсывать, усоеАть,о. в. to suck away, suck up. 

Yearnrit, adj. whiskered, with whiskers. 

Усачъ, 5. т. a man with thick or bushy whisk- 
ers; ent. capricorn-beetle, ambulator;{ichth. barbel. 

УсвливанТе, see Усвоенте. 

Усвйивать, see Усвоивать. 

Усвоёнте, 3.1. adoption, appropriation, assimila- 
tion; | mastering. 

Усвопвать, усвоить, v. a, to adopt; to appro- 
priate to one’s self, assimilate;| to master; ! mes, 
v. г. р. to be adopted, be mastered, be assimilated; 
| part. р. усвоенный. 

Усвойть, see Усвоивать. 

Усеница, 5. /. root of the па. 

Усбнокт, 5. т. arch, arris, vertical arris (of a 
wall). 

Yeepnie, x. и. zeal, ardour, eagerness; assiduity, 
close application; sedulity, sedulousness: assiduous 
attention; — no служйю, zeal for the service: 
moaumeca ory > =Liemh, to pray to God wit! 
fervour. 


stronger; to increase, augment; буря «вается, 
the fury of the storm increases; зло =ваетея, 
the evil is gaining ground;j\to exert one’s self; 
to endeavour, try; =CH поднять тяжесть, to 
endeavour to lift a burden; | part. р. усиленный. 


Yenaie, 5. м. effort, endeavour, exertion; 
struggle. 
Усильный, adj. earnest, pressing, urgent; 


|| но, adv. —ly. 
Ускакивать, ускакать, о. п. to gallop oF, 
away; | —, ускокнуть, to skip, jump away, о 
Ускальзывать, Ускользать, ускользну = 
5. п. to slip off, ОА to slide away; to steal 
from; to escape; to fly off at a tangent. 
Ускользан!е, 8. п. slipping off, away; slip. 
Yeropenie, 5. п. acceleration, hastening. , 
Ускорйтельный, adj. accelerating, accelerative. 
Ускорять, ускорить, о. a. to accvlerate, 
quicken, hasten, expedite; to urge on; = PATE 
движене, to accelerate the motion; =рить шали, 
see iars: —чью-либо кончину, to hasten one’s 
death; -рить дъло, to expedite an аЙалг;! =ел, 
5. р. to be ас celerated; | part. р. ускорбнный. 
Ускочиль, о. 2. (от чего), to skip, jump aside; 
to avoid, escape by skipping aside. 
Усаада, 5. |. delight, pleasure; relief; solacement 
Усладительность, 5. |. suavity, sweetness. 
Усладительный, adj. pleasant, agreeable; 
delightful, sweet: — эапаж», a fragrant smell;— 
0л06ъ, & sweet, soft voice;!! =o, adv. sweetly; 
pleasantly, avreeably; delightfully. 
Услаждат by усладьть, о. (и. to delight, please. 


to rejoice; to charm: to heguile; — зриие, to 
icharm, rejoice the sight; amo =H LACT’ сердце, it 
rejoices the leart; — часы dJocyw, to beguile 
fone’s leisure hours: «eH, г. г. to delight in, 
irejoice in; to please one’s self, part. р. уела- 


‘денный. 


YCIA 


Услаждене, s. п. charm, delight, pleasure; 
relief, alleviation. 
Услать, see Усылать. 
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УСПО 


Я =ТрЪлЪ ©10 въ толь, I perceived, remarked 
him in the crowd; =TpBTb обманъ, to discover a 
fraud; | =ca, ©. р. to be perceived, be remarked, 


Услащивать, усластить, sce Подслащи-| be observed; to be discerned, be descried; || part. р. 


ЗВАТЬ, подсластить. 
Увловиться, see Условливаться, 


Услове, s. п. condition; clause; stipulation; 
agreement; contract; я наняль домз на слюдую- 


| усмотрённый. 
Усмирен]е, $. n. pacification; appeasing; peace- 
making. ° | 
Усмиритель, 3. т. =ница, 3. f. pacificator, 


ues =Biax'b, I hired the house on the following | appeaser, subduer; peace-maker. 


conditions; xaxia ваши Bin? what are your | 


terms? nu nods какимъ =BieMB, not upon any 


terms; на =Hin, on the condition; cs в емъ, 
with the condition; nods =Biemb, чтобы; with a 
proviso that; upon condition; одно uss =Bili do- 


зовора, one of the clauses of the contract; nuce- 
-mMenHoe—, & written agreement; заключить—, to 
enter into a contract; брачное—, marriage articles, 
- settlement. 

Условленный, adj. agreed upon, stipulated; 
fixed, determined; conventional; =ная сумма, 
the stipulated sum of, шопеу; — sxaxs, conven- 
tional sign. 

Условливаться, условитьзя, о. г. to agree, 
stipulate; to make terms, come to terms;—o ут, 
to agree about the price; мы =BHIHCh nxrame 
euncmn, we-agreed to set out together; они 
=BHIHCB colimuce сегодня. eexuepoyrs, they made 
an appointment to meet to-night. 

Условно, adv. conditionally, on condition. 

Условноеть, s. f. conditionality. 

Условный, adj. conditional; conventional; 
-ная ynunocme, conventional value; =HAH мо- 
чета, conventional money; gram. — со0юзъ, соп- 
ditional conjunction. 

Yesomuenie, 3. п. complication. 

‚Усложнять, усложнить, о. a. to complicate; 
]| =ca, ©. г. to become or get complicated. 

Услуга, s. f. office, service, good turn; оказы- 
same кому =LFy, to do, render one a service; to 
serve & turn; оказывать плохую =гу, to do a 


Усмирйтельный, adj. pacifying, pacificatory; 
appeasing; peace-making. 

Усмирять, усмирить, v. a.. to pacify; to 
appease, quiet, subdue, restrain; to put down 
‘(a riot); =eH,v. р. to be pacified, be appeased, 
be subdued, be restrained; | part. р. уемирённый. 

Усмотрьнте, s. n. perceiving, remarking, ob- 
serving; discerning; предоставляю это на ваше 
| —, Lleaveit to your judgment; дьлайте no вашему 
| muito, have your own way, act according to 
your own judgment, use your own discretion. 

Усмотрьть, see Усматривать. 

УсмЪхаться, уесм®хнуться, v. n. to smile at. 

Усмъшка, s. f. smile. 

УснащАать, уснаетйть, о. а. to load, overload, 
overcharge, overlade, overburden, surcharge; to 
embellish (a discourse); | part. р. уснащённый. 

Уснащёне, s. м. loading, overloading, sur- 


charging. 

`. Уснуть, v. я. to fall asleep;ito die (of 

fishes). 
Усобица, s. Г. dissension; mutual enmity; 


intestine or civil dissension. 

Усовать, see Усовывать. 

`Увовершать, see Совершенствовать. 
| Усовершёнствован1е, s. и. improvement, 
| perfectionment. 
_ Усовершенетвователь, 8. т. mHUNA, s. f. 
improver. | 

Усовершенствовать, 5. a. to improve, perfect, 
perfectionate; | =ca, v. г. р. to improve, perfect 





bad office; я xs eawums =ramb, I am at your} one’s self; to be improved;||part. р. увовершён- 
Bervice; ото къ eawuUMs =тамъ, you are welcome | схвованный. 


to it; моя карета къ вашимъ =TAM'by my carriage 
13 at your disposal; зотовый xs =гамъ, yours 


obediently, 1 remain yours truly (at the end of 


letters);—3a =Yy, one good turn deserves another, 
quid pro quo; omnsamums = TOK 3a = Ty, 
to repay a kindness; мы часто нуждаемся въ 
=Faxh друзихь, we have frequent want of the 
kindness of others; оказать ceoemy отечеству 
большая =ТИ, nAOwia =H,’ to deserve well, ill 
of one’s country; wi6acome меня оть GAUUX =ТЪ, 
you need not trouble yourself; || servants. 

Yeaymenie, s. n. service; serving; waiting; 
быть у *010 6 m Hin, to be in theservice of a person. 

Услуживан1е, s. n. doing one a service, a 
good turn, ; 

Услуживать, услужйть, v. м. to do one a 
service, a good turn; to oblige; to be attentive 
to ® person. 

Услужливость, s. f. obligingness, kindness, 
attention, officiousness. 

Уелужливый, adj. officious, obliging, kind, 
attentive; prov, — дуражз onacnne separa, see 
Дуракъ; | =Bo, adv.—ly. - 

Услужникъ, 5. mM. «ница, $. f. servant. 

Услужничать, 9. n. to oblige; to be kindly 
attentive to, assiduous to. 

УслыхАть, see Услышать. 

Услышан1е, 3. m. hearing; во—народу, to be 
heard by everybody, loudly, publicly. 

Услышать, 5. а. to Веат; | =es, о. imp. to be 
heard; | part. р; увльпианный, 

Усматривать, усмотръть, о. а. to perceive, 
remark, observe, see; to discern, descrey, discover; 


Увовершитель, зее Усовершенствователь. 

Усовершить, sce Усовершенствовать. 

Усдвывать, усовАть, усунучь, о. a. to shove 
in, into, between; to thrust in; | part. р. увунутый. 

УсовЪщиван{е, s. n. exhortation. 

УсовЪъщивать, усовЪетить, о. а. to exhort; 
| part. р. усов щенный. 

Усолйть, v. а. to salt thoroughly, sufficiently; 
=a, v. р. to be sufficiently salted; to be well 
salted; | part. р. усолённый. 

Усольъ, s. т. salting. 

Усомниться, see Сомн$ ваться. 

Yooumiit, adj. 8. т. dead, deceased; late; prov. 
„шему MUps, а лекарю nups, they think the 
more mischief the better sport; what'is one man’s 
meat 18 another man’s poison; мой — мужъ, my 
deceased husband; день ccna» IHX, sce День. 

УсосАть, see Усасывать. ee ; 

Усохлый, adj. dried, dried -up;shrunk by 
the heat. 

Усохнуть, see Усыхать. 

Yeuenie, 3. я. death, decease; || the Assumpticn 
of the Holy Virgin. 

Усиёнев!, adj. of Assumption: 

УснокАивать, Успокоивать, успокоить, а. 
| © appease, quiet, calm, still; to soothe, allevia:e, 
assuage (pain); to reassure, remove fears; to make 
one easy; to set at rest, atease; =кфить cosnente 
умовъ, to pacify excited minds; =Боить свою 
| coencms, to clear one’s conscience; =Фкоить pe- 
| бенка, to still, soothe a child;| “ея, v. р. г. to be 
appeased, be calmed; to grow calm; to tone one’s 
self down; to be easy; | part. р. уепокоенный. 


УСПО : 


Успокоён!е, s.n. appeasing, quieting, calming, 
‘stilling; soothing, alleviation; solace, solacement; 
] rest, tranquillity; cdnsams что для =HIiA со- 
encmu,to do a thing in order to satisfy one’s 
conscience. 

Успокойтельный, adj. appeasing, calming; 
‘soothing, assuaging; || reassuring; cheering; =ныя 
извъстия, Cheering news; | “HO, adv. soothingly. 

УсноЕфить, see Успокаивать. 

УснЪвАть, уеньть, v. %. to succeed, be 
successful, have success; не =ИЪТЬ 63 своемъ на- 
мърени, to be unsuccessful in one’s designs; || to 
improve, make progress, get forward; to advance; 
—65 наукажз, to make progress in the sciences; 


[to have time; я же =1B1% omenuame, I had no 
time to answer; xe =пфешь озлянуться, какъ я- 


_ это кончу, I-shall. finish it in no time. 


Усиьхъ, 3. m. progress, improvement; онз dn- 

in his 
studies, he improves greatly; каковы ею =X 6 
AAMWUKCKOMS AZuKR? is he much advanced in Latin? 
|| success; зромадный—, tremendous success; on 


лаетъ ‘большие. =хи; he comes on well 


Sydems uMnme невомньнный—, there is a dead 
‘certainty of his succeeding; не имють =ха, . to 
tobe abortive, prove abortive; dmso не 
UMRAO =X, the affair miscarried; счастливело 
wXA, see Счастливый; cs =XoM'b, successfully; 


fail; 


безъ mXa, unsuccessfully. 


‚. Успъшно, adv. successfully; чдтир—, to make 
good progress; to advance rapidly; дюло udeme—, 


the affair is going on well. 
Успъшность, 3. f. success, successfulness. 
„Уепъьшный, adj. successful; succeeding. 


Узрамлять, усрамйть, v. a. to shame, make 


ashamed; to abdsh, confound;||part. р. yepa- 
млённый. 
Уста, з. п. pl. mouth; lips; nepedacame, nepe- 


ходить изъ уетъ въ—, to pass from mouth to 
mouth; Ave ome избытка сердца —' taarosioms,. 
t 


out of the abundance of the heart the mouth 
speaketh; вашими =TAMH, да медь пить, see 
Медъ. 


УставАть, устать, о. n. (fut. устану), to get 


tired; to be wearied, get weary; л усталъ, I 
am tired; prov. кто сильно поюнитз, INOMs скоро 
устанетъ, see Сильно. 
Уставка, 3. f. placing, putting, fixing. 
Уставливать, Уставлять, уставить, о. a. 
‘to place, put; to put, set in order; to arrange; 
_ =BETB ки на полку, to put books on a shelf; 
| to set out; to fill, cover; =Фвить Oasxons yen- 


тами, to set out a balcony with flowers; =BHTB 


саду статуями, to fill a garden with statues; =BHTB 
весь столъ блюдами, to cover the whole table 
with dishes; ||to fix; to direct; «вить злаза на что, 
to fix one’s eyes on, to stare at; || to establish, 
‘institute; | =ca, v. p. г. to be placed, be put; to 
hold; столь =вленъ бутылками, the table is 
cavered with bottles; всь amu xnuru не =BATCA na 
одной полкь, one shelf will not hold all those 
ЪооЕз; | 40 stare at; что вы =BHAHCh на меня? 
why do you stare at ше? |0 be established, be 
instituted; | part. р. уставленный. 

Уставный, adj. of statute, of regulation; =ная 
зрамота, & charter, regulating the mutual rela- 
tions between the landlord and his liberated 
serfs, charter of regulations. 

УставщЩикЪ, 5. m. the head-chorister; | =щи- 
wit, adj. | 

Уставъ, 3. т. statute, regulation, standing 
orders; — cmpaxoeato общества, statute of an 
insurance company; таможенный—, custom-house 


- 


regulations; церковный—, rubric; church-discipline; 


военный, eourcnii—, martial law, articles of war; 
морской—, navy regulations. 
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yCTO 


Устаивать, устоять, о. и. to withstand, hold 
against, resist; to bear up against; xenptames не 
устойтъ, the enemy will not‘keep ground; ons 
-Ялъ npomues искущеня, he withstood tempti- 


tion; =ЯТЬ 62 слов, to keep one’s word; =Ять на 


caoens ность, to keep one’s ground; ons нв 
@Hib на нозажъ, he lost ground, he fell down; 
| mea, v. 7: to-settle (of wine, etc.); to cream, be 
covered with cream (as milk); nueo ewe ue 
=HI0C5, the beer has not yet settled. 5 
Усталость, s. f. weariness, fatigue, lassitude; 
USHEROLAGMS OMS wETH, see Изнемогать. 
Усталый, adj.-tired, wearied. 
_Уеталь, s. f. weariness, lassitude; безз =ли, 
without being tired; unceasingly. 
Устанавливан]е, 3. я. see Установка. 
Устанавливать, Установаять, уетано- 
вить, 9. a. to ‘place, dispose, arrange, put, set; 
=BHTb мебель въ комнатиь, to dispose furniture 
in а room; cosdams =BHAH 6% pads, the soldiers 
were ranged in a file; | to establish, institute; to fix; 
=вить nopAdons, обычай, to establish good order, 
& custom; =BHTb сношеная, to establish a com- 
munication; «вить систему, to found a system;— 
мнюще, 8314802, to fix one’s opinion, one’s view; 
| =©я, v.17. р. to hold; to find place; amo эдъсь не 
=HOBUTCH, that will not hold here; | to be ranged, 
be arranged, be placed; to be set in its place; 
войска =BHAHCh 65 Ooeso% nopadoxs, the troops 
drew up in battle array; || to be established, be 
instituted; какой странный s0ncs = вИилея обычай, 
what a strange custom has been established here; 
между ними mBUAUCh правильныя cnowenia, & 


regular correspondence took place between them; 


| позода =ъ«вилась, the weather has settled; | part. 

р. установленный; = ная xnpa, a standing 

measure; =Had форма прислищ, a set form of oath. 
Установитель, $. т. =ница, s. f. institutor. 
Установить, зее Устанавливать. 
Устандвка, 5. /. putting, setting, arranging; 


organization, establishment; — mawunu, mech. 
engine adjusting. 
Уестановлен!е, s. n. institution, ordinance; 


statute, law. 

‚ Yovanosadts, see Устанавливать. 
Yorapsamili, part..p. see Устар$лый. 
Устарълость, s. f. obsoleteness, obsolescence; 

Ee ee oldness;—csoea, obsoleteness of a 

word. 

Устарьлый, adj. grown old; superannuated, 
obsolete, antiquated; =лое eupascente, an obsolete 
expression; =лая мода, an old fashion; злая 
красавица, an antiquated beauty. 

YerapsTb, v. п. to grow old; to become 
obsolete. . 

Устать, see Уставать. 
` Устёгивать, устегАть, о. а. to quilt closely; 
to take in in quilting; | рат?. р. уетёганный. 

Устели-пдле, s. м. bot. ceratocarpus. 

УстерегАть, устерёчь, о. a. to spy, observe, 
watch; to keep a watch over;||to keep, preserve; 
to take care of;||=ca, v. г. to guard one’s self, 
take саге; | part. р. устережённый. 

Yernaanie, 3. п. paving; flooring; spreading. 

YoruaatTh, устлать, v. a. to cover with; 
to pave; — дерномъ, to sward; — xamnamu, to 
stone; I to bestrew, strew with; | =ca, ©. р. to be 
covered, be paved; to be strewed; | fig. to crouch, 
sneak; | part. р. устланный. 

Устный, adj, of mouth; verbal. 

Yerds, s. т. cream; | build. abutment (of a 


bridge); | fig. basis, foundation. | 


Устойка, s. /. keeping one’s word. | 
Устойчивость, з. f. stability; solidity; | perse- 
verance, ‘constancy. 


YCTO 


Устойчивый, adj. stable, solid; || perseverant; 
constant, Як; | гие to one’s word. 

Устойлый, adj. settled (of liquors). 

5 стоять, зее Устаивать. 

Уетрагивать, устрогать, о. а. to plane away; 
to diminish by planing; | part. р. уетроганный. 

Yerpanunanie, 8. п. arranging; see Устроенте. 

Устраивать, зее Устроивать. 

Устранеыте, s. т. removal, putting, setting aside. 

Устранять, yCvTpanuts, о. ‚а. to remove; to 
set, put aside, keep away; =HUTb sampydnenta, 
to overcome difficulties;—npenamemeta, to remove 
obstacles; я слежа =нйлъ ею рукою, I pushed 
him away gently with my hand; | «ея, v. г. to 
stand aside, remove; to shun; я =HHACH 075 
eunmuamesremea, 1 kept from interfering, I refused 
to interfere; | part. р. устранёиный. 

Устрашать, устрашить, .v. a. to frighten, 
scare, terrify, appall; to intimidate, abash; | =ca, 
v. р. г. to be frightened, be scared; to be afraid; to 
fear; to be intimidated; | part. р. устрашённый. 

Устрашёнто; 5. n. frightening, terrifying; in- 
timidation. 

Устрашительный, adj. terrifying, appalling; 
intimidating. 

Устрашить, see Устрашать. 

Устремить, see Устремлять. 

Устремлён]ю, s .п. directing, turning, bending. 

Устремлять, устремйть, 5. а. to direct, turn, 
bend; =MHTb 66% 660% мысли ва, to turn, bend 
21] one’s thoughts on, to; = MIT взоры, to bend 
one’s looks, to fix one’s eyes on, upom—snumanie, 
to turn one’s attention on, to;|j| =ся, ©, р.г. to be 
directed, be turned, be bent; || to bend one’s 
steps; || to rush, fall on, upon; =64 на nenpiamena, 
to rush upon ‘the enemy; соколь =маяетея на 
черноло дрозда, the hawk swoops at a blackbird; 
| part. р. устремлённый. 

Уетригать, устричь, v. a. to cut away; to 
shorten by cutting (hair, wool); | part. р. устри- 
женный, 

Уетрица, s.f. oyster; икра «Ibs cultch; вскры- 
sams =ФЩыЫ, to open oysters. 

Устрицеядъ, Устричникъ, 5.0. orn. oyster- 
catcher. 

Устричный, adj. of oyster; =ная раковина, 
see Раковина. 

Устричь, see Устригать. 

Yerpoenie, 3. п. arrangement, ordering, Se 
tling, organization. 

Yerpounars, устроить, v. a. to arrange; to 
order, set in order; to organize; to make up; 
=HTb с00ю жизнь, to regulate one’s life; =HTb 
свои дъла, to put one’s affairs in огдег;—войско, 
министерство, to organize an army, & ministry; 
«ить nuxnuxr, to make up a picnic party; || to 
establish, found, institute; to construct; =HTL 
сообщеще, to establish & communication; =HTb 
машину, to construct a machine; | to settle, marry; 
to place; =ить дочь, to settle one’s daughter in life; 
=ATh сына въ nancionm, to place one’s son at school; 
| to suit; это nace не тиваетъ, that does not 
suit US; | =H, 9. р.г. to be arranged, be ordered, 
be put in order, be settled, be organized; | to 

marry; ео dou =Hlach xOpowo, his daughter 
married well; | to fix, settle down; to gain footing; 
я =HACH 6% Mocxen, I fixed my residence in 
Moscow; | part. р. устроенный. 

Устройство, 5. n. arrangement; organization; 
order; — министерства, the organization of а 
ministry; общественное—, public, social order. 

Устройтель, 8. m. organizer. 

Устронть, see Устропвать. 


Устужать, уетудиль, 5. a. to cool; | part. р. | his teeth may water at rf, 
ja taste of it; | carp. mitre, basil, 


уетуженвый. 


— 614 — 


УСЪ 


УстунАть, устунйть, т. a. to give up, in, 
cede, yield; to give way; to succumb; =MHTL хому 
первенство, почетное право, to give а person 
precedence, give one the -wall;—cuan, to yield 
to force; =HTE mpeCooanians времени, to yield 
to the times; | можете-ли вы =пйть на время 
эту книиу? can you spare this book for a while? 

|to be second, be inferior; ons никому не YoTy- 
ПИТЬ 65 ananin, he is second to no one in 
learning; | to submit; to concede; to grant; to 
condescend; я 20moes ожотно =ИИТЬ вамь..., 
I am willing to grant, that...; | to abate, take 
ой; to sell; не — nw noaywxu, not to abate an 
ace Of онъ не устунитъ wu одной копейки, he 
won't take off a penny; mI Mum эт0 за Osa 
рубля, let me have it, sell it me for two. rubles; 
A =ПИЛЪ ему dome за большую ynuy, I sold him 
the house at a high price; | =ca, v.p. to be 
yielded, be given up; | part. р. уетупленный. 

Уступецъ, dim. of Уступъ. 

Уступительный, adj. concessive. 

Уступйть, see Уступать. 

Устулка, 3. [. dim. ътпочка, concession, cession; 
эатоть законз есть — духу времени, that law is 
& concession made to the spirit of the age; — 
umnuia, release of property; || abatement, allowance; 
без =ки, no abatement made; cOnaams = КУ въ 
столько-то, to make ап abatement of so much; 
npodasame съ =KO0, to sell at a reduction, at 
discount, with abatement. 

Уступообразный, adj. 
tion, of a recess. 

Уступочный, adj. =ная ульна, abated price, 
=ная sanucs, release, a deed of release. 

Уступчивость, $. и yieldingness, condescen- 


in form of a projec- 


sion, condescendence, deference; =€TbIO 06610 
бодлье вымлрываетея, soft fire makes sweet malt. 
Уступчивый, adj. yielding; condescending, 


deferent, compliant; || =Bo, adv.—ly. 
Уступь, 8. m. arch. projection, set-back, set- 
off; scarcement; | гесезв, set-off (of a mountain). 
Устывать, устыть, 9. п. to cool, grow cool. 
Устыдитьея, v. п. to become ashamed. 
Устыжать, устыдить, see Пристыжать. 
Устыть, зее Устывать. 
Устье, 5. я. mouth (of a river, of an oven); 
estuary; || opening, orifice, aperture;—mamounoe, 
anat. mouth of the matrix. 


Усугубйтельный, a adj. reduplicative. 

Усугубйть, see Усугубтять. 

Усугубльн!е, 3. п. increase; redoubling, 
reduplication. 


Усугублять, усугубить, о. a. to increase; té 
redouble, reduplicate; || „ея, v. р. to be increased; 
to be redoubled, be reduplicated; | part. р. yey- 
губленный. 

Усумнйться, see Сомнф ваться. 

Усунуть, sce Усовывать. 

Усучивать, устчить, 9. а. 
twisting; | part. р. усученный, 

Усушивать, усушить, о. а. to dry, overdry; 
to parch; | part. р. усушенный. 

Усчитыван1е, 5. 2. discounting. 

`Усчитывать, усчитать, учёеть, 9. а. to 
discount, deduct; | {© check (an account); to verify, 
examine (an account); as count; | =ca, v. p. tobe 
deducted; to be verified; ! part. р. усчитанный. 

Yen, s. т. mustache, whisker; у veto xnmo nu 
усовъ, uu бороды, he is beardless; fig. he is a 
green-horn; ons себъ uw 63 — Ke duemz, he cares 
for nothing; самь съ YCAMH, to know how to 





to shorten in 


| defend one’s sclf; namomame себъь na—, see Ha- 


матызать; NO уеамъ да 65 POMs не попало, 
but he shall not have 
sharp-edge; 


УСЫЛ 


ifeeler (of insects); beard, awn (of an ear of 
corn); wattle (of cocks, turkeys, fishes); xumocets 
—, sec Китовый. 

YourszaHie, 8. и, see Усылка. 

Усылать, услать, о. a. to send away, off; to 
despatch; || =ca, v. р. to be sent away; || part. р. 
усланный. 

Усылка, 8. f. sending away, despatch. 

Усыновитель, 8. т. =ница, 3. f. adopter, 
adoptress. 

Усыновйть, see Усыновлять. 

Усыновлён1е, 5. я. adoption, affiliation. 

Усыновлять, усыновить, v. a. to adopt, 
affiliate; | =ея, v. р. to be adopted, be affiliated; 
part. р. увыновяённый, adopted, adoptive. 

Усыпальница, Усыпальня, 3. /. tomb, grave. 

Усыпан1е, 3. п. see Усыпка. 

Усынать, усыпать, v. a. to strew, bestrew, 
scatter; to cover; to spangle, stud; — dopory 
usnmamu, to strew a path with flowers: — NOAS 
neckoms, to strew sand over a floor; | to strew 
out; to diminish by strewing 006; | =ся, v. р. to 
be bestrown, be scattered; to be covered, be 
studded; | | part. р. усышанный. 

Увыпйтельный, adj. slumberous; soporific, 
narcotic; =ное средство, sleeping-draught. 

Усынйть, see Усыилять. 

Yenuna, 5. [. strewing, bestrewing; spangling, 
studding. 

Усыплен!е, 3. и. lulling to sleep; slumber, 
slumbering. 

Усыплять, усыпить, v. a. to lull to sleep; 
to muke, render drowsy; — люнмемз, to sing to 
rest, to sleep;{jto dull; to hush up, stifle; | mca, 
v. г. р. to grow drowsy; to doze; to fall asleep; | to 
be dulled; | part. р. youmaénnerit. 

Усыхан{е, 8. п. drying, drying up. 

Усыхать, усбхнуть, v. м. to dry up, dry in; 
to shrink by drying. 

Усышква, s. Г. loss in drying. 

Yobkanie, 3. п. instigation, setting on. 

Уськать, уськнуть, v. n. to excite, set on 
(dogs). 

_ Усввать, уезять, v. a. to sow (a plot of 

ground); to seed;—senadamu, to star; || Ca, v. р. 
to be sown; | part. р. усвянный; =ный 3en3- 
Эами ce0ds небесный, the spangled skies; =ный 
точкани, punctate, punctated. 

Yobrirh, усвчь, о. n. to hew, cut off, away; 
| to truncate; | part. р. уеВчённый, cut off, 
away; math. truncated; „ный xonycs, see Конуст: 
| gram. apocopated. 

Усвкновён{е, s. n. (t2aeu), decapitation, be- 
heading; decollation; — лавы Тоанна Предтечи, 
the decollation or beheading of St. John the 
Baptist. 

Усъеться (fut. усядуеь)у зее Усаживаться. 

Yebuenie, в. п. cutting off, away; || gram. 
apocope, elision. 

Усъять, see УсЪвать. 

Утаиван:е, 8. п. see Утайка. 

УтАивать, утайть, ' v. a. to conceal, secrete, 
hide; to make a secret оф to hold in secret; 
MWUAG 63 мюшкь не =UMb, see Шило; | to receive 
(stolen goods); | =вЯ, v. г. р. to conceal, hide one’s 
self; to be concealed, be hidden; | part. р. yraéu- 
ный. 

Утайка, s. f. concealment; | receiving (of stolen 
goods); embezzlement, embezzling (of funds). 

ТАЙЩИЕЪ, 5. m. =Щица, 3. f. concealer; 
receiver (of stolen goods); — moms же воръ, sce 
Воръ. 

Утапливать, утопить, 5. a. to boil well 

(mith); to melt well (butter). 


Wms ке. oi 
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УТИР. 


Утаптывать, утоптать, о. a. to trample 
down; to beat, tread down; | part. р. yron- 
танный. 

Утаскивать, утащить, v. a. to carry, take, 
bear off, away; to hurry off; to trail away; води 
=щЩилъ 0647, a wolf carried off a sheep; | 
steal, rob; у меня =щили часы, I was robbed of 
my watch; | ся, v. р. to be taken, be carried 
off, away; | part. p. утащенный. 

УтАчивать, утачать, 5. а. to shorten in 
whip-stitching. 

Утварь, 5. f. utensils, furniture, ornaments; 
церковная—, sacred vases and other church- 
furniture; church- -plate. 

Утвердительный, adj. affirmative; positive; 
= ная зрамота, see Parmbaxanis; | =HO, 
adv.—ly. 

УтверждАать, утвердить, ©. a, to affirm, 
assert, certify, declare; to confirm, corroborate; to 
sanction: to ratify; ons =даетъ, что это правда, 
he asserts, declares it to be true; =EHTh 3468%- 
wanie, to confirm a will; =RuTh dorocops, to 
ratify, a treaty;—es do лэжности, to confirm an ap- 
pointment; ece amo = ACTS меня 6S этой мысли, 
all that confirms me in the idea; —ez enpn, to 
establish one in the faith; | Фа, to homologate, 
approve, confirm (a decision, @ sentence); | to 
strengthen, consolidate; to fortify; =дАтЬ, стену, 
to strengthen a wall; это только =ДИЛО €20 
eatauie, it only served to strengthen his influence; 
|| -ся, v. г. р. to strengthen one’s self; to be con- 
solidated;||to be confirmed, be approved, be rati- 
fied; || part. 2. утверждённый. 

Утверждён, 5. и. assertion, affirmation; 
corroboration; || confirmation, approval; ratification; 
| strengthening, consolidation. 

Утекать, утёчь, о. м. to flow, run off, away; 
{to run away, escape. 

Утёкъ, $. т. flight, scamper; nycmumeca на—, 
to take flight, take to one’s heels, run away. 

Утбнокъ, 3. т. dim. =ночекъ, duckling. 

Утёнышъ, see Утенокъ. 

Утерёть, see Утирать. 

Утерньть, о. п. to forbear, help, keep from; 
to refrain, restrain one’s self from; A че =ИЪЛЪ, 
чтобы не сказать, I could not refrain from tell- 
ing; я не =ПЬлЪ, чтобы не раземъяться, I could 
not help laughing. 

Утбеистый, adj. rocky, craggy. 

УтёсникЪъ, 3. т. bot. thorny broom. 

Утёеъ, 3. т. rock, crag, cliff; искусственный —, 
rock-work. 

Утёеывать, утесёать, v. a. to hew away; to 
diminish by hewing; | part. р. утёеанный. 

Утёчка, 5. f. running away, desertion; || leak- 
age; waste caused by leakage; || com. ullage (of а 
cask). 

Утёчь, see Утекать. 

Утилизащя, s. f. utilization. 

Утилизировать, v.a. to utilize; || part. р. 
утилизированный. 

Утилитаризыъ, 8. т. utilitarianism. 

Утилитарный, adj. utilitarian. 

Утйвый, adj. of duck, of drake. 

Утиральнивъ, 5. т. dim. =ничекъ, towel. 

Утиральный, adj. for wiping. 

Yrupauie, s. n. _Wiping, wiping away. 

Yruparh, утерёть, 9. a. (fut. утру), to wipe; 
—руки салфеткой, to wipe one’s hands with a 
napkin; „рёть носъ,` to wipe one’s nose; to use 
one’s pocket-handkerchief; =„реть кому нось, fig. 
see Носъ; — слезы, to dry up one’s tears; | =ея, 
у. г. р. to wipe, dry one’s self; to be wiped; || part. p. 
утёртый. 
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УТИС 


Утискнвать, утйекать, утиснуть, о. a. to 
Squeeze, press, jam, cram in, into; to fit пр; | mea, 
v. р. 7. to be squeezed, be pressed, be j1mmed in, to 
crowd; || part. p. утйсканный. 

Yruxanie, s. п. calm; getting calm, appeased; 
quieting. 

Утихать, утихнуть, v.n. to grow calm, still; 
to be appeased; to abate, diminish, lessen; to 
fall; enmeps =аетъ, утихъ, the wind is falling, 
the wind fell; боль утихла, the pain has abated; 
Uy Me утихъ, the noise is hushed, has ceased. 

Утишать, утишить, 9. a. to calm, quiet, 


still, appease; | =жея, 9. г. р. to grow calm; to be’ 


appeased: | part. р. уташённый. 

Утишёне, 8. п. calming, quieting, stilling, 
appeasing. 

Утищитель, 3. m. 
peaser, pacificator. 

Утишительный, adj. calming, quieting, ap- 
peasing, pacifying; |.=но, adv.—ly. 

Утишить, see Утишать. 

Утка, s.f. duck, drake; anas; болотная—, see 
Болотный; дикая —, mallard, teal; охота на 
утокъ, duck- -shooting. 

Уткать, уткнуть, see Утыкать. 

Уткондсъ, $. т. 2001. ornithorhynchus. 

Уткородка, s. Г. barnacle (shell). 

Yraeraph, s. т. naut. jib-boom. 

Утлый, adj. fragile, frail; | rotten. 

Утдкъ, s. т. woof, weft (of a stuff). 

Утолачивать, утолочить, v. a. to tread under 
one’s feet (grass); to clear a space by treading 
out the grass; || part. р. утолоченный. 

Утолёне, 8. п. alleviation, mitigation, relief 
(of pain, grief, etc.); 
satisfying (of desires); appeasement (of hunger). 

Утолитель, 5. т. mHUMAy 5. f. appeaser, allayer. 

Утолительный, adj. appeasing, allaying. 

Yroaurh, see Утолять. 

Утолфчить, see Утолачивать. 

Утолочь, 5. а. to pound very fine; to pulverize; 
| part. р. утолчённый. 

Утолщать, утолетйть, о. a. to thicken, make 
thicker; | =ca, v. г. to thicken, grow thicker; 
|part. р. утолщённый. 

Утолщёне, з. n. thickening; larch. entasis (of 
a column). 

Утолять, утолить, о. а. to appease, alleviate, 
allay, assuage; to quench, slake (therst); to satiate 
(hunger ); to gratify (one’s hatred, vengeance); 
|| mca, ©. р. to be appeased, be alleviated; to be 
quenched, еёс.; | part. р. утолённый. 

Утомительноеть, 8. Г. fatigue, tiresomeness. 

Утомйтельный, adj. tiresome, toilsome, 
fatiguing, wearisome, irksome; | =но, adv.—ly. 

Утомить, see Утомлять. 

Утомлён!е, s. п. fatigue, weariness, lassitude; 
med. faintness. 

Утомлять, утомить, v. a. to fatigue, tire, 
weary, harass; || =¢a, v. р. г. to be fatigued, be 
tired, be weary; to fatigue one’s self, tire one’s 
self, harass one’s self; =cax работой, to toil and 
moil; | part. р. утомлённый, weary, wearied; 
worn out, knocked up, spent with fatigue. 

Yrouenie, 3. п. thinning, attenuation; thinness. 

Утонить, зее Утонять. 

Утонуть, see Утопать. 

УтончАть, утончить, о. а. to make thin, 
make thinner; |0 purify, clarify, refine (liquors); 
| mex, v. г. р. to grow thin, thinner; | to be purified, 
be refined; || part. p. утончённый. 

Утончёние, $. п. refining (of taste). 

Утончённость, ;. f. refinement, subtility, sub- 
tileness, subtilisation; nicety, delicateness: affected 
nicety. 


=ница, s. f. calmer, ap- 
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quenching (of thirst); |, 


УТРУ 


Утончённый, adj. refined, subtile; nice, deli- 
cate; | «но, adv.—ly. 

Утончйть, see Утончать. 

у тонять, утонйть, v. a. to make thin, thin- 
ner; | =6я, v. г. to grow thinner; part. р. уто- 
нбнный. 


Утопать, утонуть, о. п. to drown; to 
wallow; to sink; to founder; ox =HYA 60 время 
купанья, he was drowned when bathing; — въ 


слезахь, to be drowned in tears;—es Sozamemen, 

въ роскоши, въ избыткь, to roll in riches or in & 

flood of wealth; — въ крови, to wallow in blood; 
судно mHY 10, the ship foundered. 

Утописть, s. т. utopist. ‹ 

Утопить, see Утапливать, Утоплять. 

Утопическ!й, adj. utopian. 

УтощЯя, в. /. utopia. 

Yronaeuie, 5. п. drowning, sinking; foundering. 

Утонленникъ, 3. т. =ница, s. f. a drowned 
man or woman. 

YrousaiTh, утопить, о. a. to drown, sink; to 
submerge; | =ся, v.r.p. to drown one’s self; to be 
drowned, be sumberged; | part. р. утдпленный. 

Yrourats, see YTAUTHBATS. 

Уторговывать, уторговать, о. а. to obtain 
an abatement (in price); to bargain; || part. р- 
уторгдванный. 

Yropeuie, 3. м. grooving, notching. 

Yropmera, 5. /. abatement in bargaining. 

Уторйть, зее Проторить. 

Уторить, 5. a. to groove, notch. 

. Уторникъ, 3.’ т. notcher, notching-tool. 
Уторъ, s. т. notch; ching; | =рный, adj. 
Уточка, dim. of Утка. 

Уточникъ, 8. т. =«НиЦа, 3. f. woof-layer. 
Уточный, adj. of woof, of weft; =ная нить, weft. 
Утраивать, зее Утроявать. 

Утрамбовка, s. f. ramming, battering. 

Утрамбовать, see Утрамбовывать. 
Утрамбовыван!е, 5. м. see Утрамбовка. 
Утрамбовывать, утрамбовать, о. а. to ram, 

batter;—xocmosys, to ram down & paving; | 
р. утрамбованный, 

Утрата, 3. Г. loss. 

Утратить, зее Утрачивать. 

Утрачиван!е, Утрачене, 8. п. loss, losing. 
Утрачивать, утратить, 5. a. to lose; | ca, v. 

р. to be lost; || part. р. утраченный. 

Утренникъ, 8. т. morning frost. 

Утренний, adj. of morning; early; Hee время, 
forenoon, morning; =НЯЯ sensda, see ЗвЪзда: 

Утреня, see Заутреня. 

Утрироване, 3. п. see Утрировка. 
Утрировать, 5. a. to exaggerate; to carry, 

stretch too far; | part. р. утрированный. 

Утрировка, 3. Г. exaggeration. 

Утро, 3.7. morning, forenoon; 6% camaro утра, 
from the dawn of day; въ одно прекрасное—, one 
fine morning, a iine morning; prov. — вечера 
myOpexne, take council of your pillow, advise 
with your pillow. 

Yrpo6a, s. f. belly, womb; | =бный, adj. 
Yrpoenie, 5. и. tripling, trebling, triplication. 
Утроивать, Утроять, YTPOUTS, 5. а. to triple, 

treble; | mca, v. р. to be tripled; || part. р. yrpoex- 

ный. 

Утромъ, adv. in the morning, in the forenoon; 
завтра—, to-morrow morning; рано—, early in 
the morning. 

Утрось, adv. pop. this morning. 

Утроять, see Утроивать. 

Утруждать, утрудить, о. а. to trouble, in- 
convenience; || mca, v. р. г. to be troubled, be incon- 
vernienced; to’ trouble one’s self, give one’s self 
trouble; || part. р. утруждённый. 





УТРУ 


Утруждён!е, 3. n. trouble} fatigue, toil. 
Утрясывать, утряейть, YTPACTH, о. a. to 


=> GL — 


ухо 


with; | =ca, 5. р. to.be drawn, be pulled око 
one’s self); ||to be tightly bound, tied up;|part. р 


shake in; to get in by shaking; | mca, v. р. to утянутый, 


enter by being shaken; to be shaken 11; | paré. р. 
утрясённый. Г 

Утухать, утухнуть, зее Потухать. 

Утучнён!е, 8. п. fattening; manuring. 

Утучнительный, adj. serving for manuring. 

Утучнить, see Утучнять. 

Утучнълый, adj. grown fat. 

JTYIWSTH, sce ТучиЪть. 

YvyawHAtTh, утучнить, v. a. to fatten; || to 
manure; || =сЯ, 9. г. р. to grow fat; | to be manured; 
| part. р. утучиённый. 

Утушать, утушить, 5. a. to put out, ех- 
tinguish; | to stifle, appease; | =ся, 9. р. to be 
extinguished; || to be stifled, be appeased; || part. р. 
_yryménnnit. 

° Yrymeénie, 3. п. extinction, extinguishment, 
putting out. 

Утушйть, зее Утушать. 

Утыкан]е, 3. п. sticking, besticking. 

YTHEATS, утыкать, v. a. to stick, bestick; to 
set with; | to stop, stop up; to cork; | part. 2. 
утыканный, 

YTHEATS, уткнуть, v. a. to stick, thrust, 


shove in, into; || to stare, fix (one’s eyes on); 
{ =ca, v. r. to hit, knock against; | part. р. 
уткнутый. 


Утыкать, уткать, v. а. to weave out; to use 
in weaving; | part. р. утканный, 

УтЪснен]е, 8. п. persecution, oppression. 

‚ Утъенитель, 3. т. =ница, s. /. persecutor, 
oppressor. 

Yrécuurerbuy0cTs, s. f. persecutive, oppressive 
character. 

Yrbewureabubili, adj. persecutive, oppressive, 
vexatious, annoying. 

УтЪенять, утВенйть, v. а. to persecute, op- 
press, annoy; || =ca, v. р. to be persecuted, be 
annoyed; || part. p. утЪенбнный. 

Утъха, s. /. joy, delight,’ consolation; pleasure, 
amusement, diversion; онз— моей cmapocmu, he is 
the joy, the consolation of my old age. 

Yrbmars, утьшить, v. а. to console, consolate, 
comfort, soothe, cheer; to relieve; || =ся, v. р. г. to 
be consoled, be comforted; to be relieved; to console 
one’s self; =шьтесь, be of good comfort; =MuTBCH 
85 потеръ, to get over aloss; | part. р. утъшенный. 

Ут» шеён1е, s. n. consolation, comfort, solace- 
ment; relief; dasams—, to bring, give ’consola- 
tion; вы moe единственное—, you are my only 
consolation;—es скорби, alleviation of pains; для 
меня было большое—, it was a great solace to me. 

Ут№шитель, з. т. =ница, s. f. consoler, com- 
forter, consolatrix. 

Утьшительность, 5. f. a consoling, comforting 
character. 3 

Утьшительный, adj. consoling, consolatory, 
comforting; soothing; =Hoe nucomo, a comforting 
letter; | =H0, adv. with consolation; soothingly; =но 
думать, umo..., it is very consoling to think, that... 

YrbuuTs, зее Vrbumarts. 

Утюг, 3. т. dim. YTIOMOES, iron, flat-iron, 
sad-iron, smvothing-iron, box-iron;| утюжный, adj. 

Утюжен!е, з. п. шошпа; —бълья, ironing of linen. 

Утюжиль, о. a. to iron (linen); | {0 do up (an 
old hat); \ fig. to beat, thrash;| =ca, v. р. to be 
ironed; | part. p. утюженный, 

Утюжище, augm. of Утюгъ. 

Утя, sl. see Утенокъ. 

Утягивать, утянуть, v. a. to draw, pull 
(after or towards one’s self); | to bind, tie, cord 
strongly; to draw tight; | to keep to one’s self; to 
keep back, retain; | to filch, pilfer, make away 


Yrauitt, adj. of duckling. 

Yxa, 3. /. fish-soup; сборная—, a soup of various 
kinds of fish. 

Ухабина, 3. f. dim. ыбинка, see Ухабъ. 

Ухабистый, adj. full of hollows, of pits, of 
holes. (of a road). 

Ухабъ, 8. m. dim. ъбецъ, hollow, pit, hole 
(on а road). 

УхАживан!е, 3. и. nursing (sick persons); 
| courting, love- ша ще, love-suit, wooing; omeept- 
нуть чье—, to reject one’s addresses. 

УхАживать, $. п. to nurse, attend, tend, wait 
(on sick persons);'\to court, make love, pay per- 
petual court to, pay one’s addresses to; to woo; 
to pay one’s court; to pay great attention to; to 
wheedle;—sa дамами, to court the ladies. 

Yxaperiit, see Хватск1й, Молодеци!й. 

Ухарь, see X3ars, Moxoxens. 

YXBATOHb, =тикъ, 3. т. dim. 
| ent. earwig. 

Ухватйть, sce Ухватывать. 

Ухватище, augm. of Ухватъ. 

Ухватка, 3. /. manners, gait, way, knack, trick; 
cut of the jib. 

Ухватливый, adj. 
cunning. 

Ухватъ, s. т. oven-fork. 

Ухватывать, ухватить, v. a. to lay hold of; 


of Ухватъ; 


clever, dextrous, artful, 


|to catch at; to seize, grasp;|| ca, v. г. to lay 


hold of; to clutch at;||to stick, cling to; to 
have recourse to; | part. ‚2. ухваченный. 

‚Ухитряться, ухитриться, о. г. to contrive; 
to set one’s wits to work; on =трился сдълать 
машину, he contrived to "make an engine. 

Yxumpenie, s.n. cunning, contrivance; artifice, 
craftiness, subtility. 

Ухишрённость, s. f. see Ухищрен!е. 

Ухишрённый, adj. cunning, artful, 
| =но, adv.—ly,—tily. 

Ухищряться, зее Ухитряться. 

Ухлаждать, ухладйть, see Прохлаждать. 

Ухлёбывать, ухлебнуть, see Отхлебывать. 

Ухлопать, v. a. pop. to kill, murder; | to spend, 
squander; to lose (at games of chance рат. р. 
ухлопанный, 

Ухмыляться, 
баться. 

Ухнуть, о. n. to heave a sigh; to oh-oh; || to 
pour up to the brim;| to throw with a clash: fig. 
to spend (money). 

Ухо, 3. n. (pl. уши), ear; Ons myts на —, see 
Тугой; драть зА уши, see Драть; разоъ- 
сить уши, see Разв5 ши вать; навострилть уши, 
зее Навастривать; пропустить мимо ушёй, 
to turn a deaf ear, be inattentive; mpyOumo въ 
уши, протрубить всъ уши, прожужжать 
уши, прокричать кому всъ ушн, to din into the 
ears of a person; to stun one’s ears, dun one 
with a thing; mepaams уши, see Терзать; 1080- 
“| рить Ha ухо, to whisper, whisper in the ear; 
OHS MAKS вреть, что уши вянуть, See БВянуть; 
держать — востро, see Держать; въ 00u9—sxo- 
dum, въ друзое выходить, in at one ear and ont 
at the other; м у cminmns бывають уши, walls 
have ears; он и ухомъ не ведеть, see Вести; по 
уши, оуег head and ears; up to the ears, to the 
neck; я покрасмьль do ушей, I coloured up to 
the tips of my ears; ударить кою по уху, to 
give а box on the ear;—Ha—, а fair exchange, 
even-handed exchange; не eudams чею какъ своих» 
ушей, not to have all one wishes; cms maxi, 
что за ушами трещить, see Трещать; poms ao 


crafty; 


ухмыльнуться, see Улы- 


YXOB 


анна съ ушами, ear-cap, cap 
ears; | —у душики, у котла, у 


ушей, see Ротъ; | ui 
with laps for the 
yuama, handle. 

Уховёртка, 5. Г. dim. =ыточка, ear-pick, ear- 
picker; | earwig (33ее1). 

Уходить, уйти, о. n. (fut. уйду), to go away, 
walk away; to go, walk out; to depart, leave; to 
retire; to take one’s self ой; онз ушёлъ домой, 
Ве went home; я ушёлъ 435 дону, I went out 
of doors; cocmu ушли, the guests have departed; 
они ушли 65 св0и комнаты, they retired to their 
rooms; Ons YUEN ome нихъ, he left them; dum 
уходить 65 трубу, the smoke goes up the 
chimney; ||to run away, off; to pass, pass aways 
to go by (of téme); мною времени ушло, much 
time has passed; молодость уходить, youth is soon 
over; ewe время не ушло, there is still time; вре- 
мя уже ушло, it is already too 14е; [40 advance; 
to go too fast; мои часы ушли на пять о 
my watch is five minutes too fast; ||to save one’s 
self; to escape, flee; ‘мы ушлй oms nenpiameasa, 
we saved ourselves from the епету; |0 run 
over; смотри, чтобъ молоко не ушло, mind the 
milk does not boil оуег;!40 be advanced; to be 
in advance; to outgo; далеко-ли онъ ушёлъ 8% A= 
muxexoms языкт? is he far advanced in Latin? ox 
ушёлъ 075 ecnxr ceouxs товарищей, he is fore- 
most of all his comrades;||xopa6..o ушёл въ 
море, the ship sailed; войска ушли, the troops 
marched out; 65 этими Oenniamu далеко че 
уйдёшь, such & trifling sum won’t last long. 

Уходить, v. a. to spend, consume, squander; 
8% OOUNS день OHS уходил все cave жаловамъе, 
he spent all his wages in one day;||to kill, 
murder; to make away with; to despatch; tope 
уходило его, grief killed him; prov. =дИили cuexy 
крупыя зорки, the steep hills have done for 
poor Dobbin. 

Уходиться, v. г. to be exhausted; | to be 
appeased; to grow calm. 

Уходъ, 3. т. going out, setting out, departure, 
exit, leave; на =ДЪ, при =1%, on setting out, at 
the ‘departure; посл e10 =Да, after his depart- 
ure, after his haying taken leave;|!care; suvey- 
ing; nursing;—sa wenmanu быль дурной, the 
flowers were badly attended to; — 3a больнымъ 
должень Cums тщательный, the patient must be 
very carefully attended to. 

Ухудшать, ухудшить, о. a. to make worse; 
to deterivrate; to aggravate; || CH, v. г. р. to grow, 
become, get worse; to be deteriorated, be aggra- 
vated; | part. р. ухудшенный. 

Ухудшеёне, 5. 2. growing worse; deterioration. 

Ухьъ, 2741). oh! pooh! ah! 

Уцьжнвать, уц® дить, v. а. to draw off; to 
decant; || part. ‘p. уцъженный. 

Уцвливать, уцълить, v. а. to hit the mark. 

YubasTH, 9. x. toremain whole, unmolested; to 
be left harmless; to be spared; to escape; — ome 
пожара, to be spared by the conflagration. 

УцЪнлять, yubunts, о. а. to hook, catch 
at; to hang up; to fasten; | mca, v. г. to catch, 
cling; to catch hold; to fasten one’s self; | part. р. 
уцфилённый. 

Участвован]е, 5. я. partaking, sharing, par- 
ticipation. 

Участвовать, $. n. to partake, share, par- 
ticipate, take part in, be a party to; to have an 
interest in, a part in;—es чьей padocmu, to share 
in one’s joy;—e2 зазоворь, to bein the plot: One не 
=валъ 62 этой padomm, he had no hand in that 
work. 

Участе, s. п. partaking, part, share, sharing, 
participation; smo било сдълано безъ моего = Tin, 
that was done without my interference; ирини- 
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xame—es чемь, to bear a part, take a hand at; 
A принимаю—въ ващемъь topn, I share in your 
grief; | interest; я принимаю въ немь большое —, 
I take great interest in him, I interest myself in him. 

Участковый, ad). of portion, of share; of 
district; || s. m. police-officer. 

Участливость, 3. f. compassion, sympathy. 

Учаетливый, adj. compassionate; | taking an 
interest in;||=BO, adv. compassionately. 

Участнику, s.m. =ница, s. f. participant, 
partaker, sharer;—es utpn, partner in a game;— 
6s moproeim, partner in trade; — es npecmynae- 
niu, accomplice, party to a crime; быть =никомъ 
6% чемь, зее Участвовать. 

Yuacrors, 5.т. dim. вточекъ, part, 
portion; || district, section; || police-office. 

Участь, s.f. lot, destiny, doom, fate, fortune; 
подчинилться своей mTH, to submit to one’s fate; 
зоръкая—, miserable lot; перемьна =TH, change 
of fortune; prov. охота смертная, да—тюрькая, а 
great wish, but no luck. 

Учашательный, adj. frequentative; — 2441045, 
gram. frequentative verb. 

Учащать, участить, о. а. to reiterate, repeat; 
to do the same thing often; to augment the 
number; | «ta, v. p. to be repeated, be done often, 
again and again; . учащённый. 

Yuamenie, s.n. reiteration, repetition. 

Yuamilica, s.m. scholar, pupil, learner, school- 
boy; apprentice. 

Учёбникъ, 8. т. elementary-book; manual. 

Учфбный, adj. classic, classical; “for teaching; 
=HHA Hutu, Classic books, school- books; text~- 
books; «ная комната, school-room; -ныя 20C0~ 
6ia, school-books, school-room appliances (books, 
maps, etc.); moe sasedexte, establishment for public 
instruction, educational institution, school; жные 
дни, school-days; =ные часы, school-hours; — 1002, 
academic year; =HAH часть, «ное 0юд0мство, 
public instruction; —курсь, course of study. 

Ученйкъ, s.m. =HuIa, s. f. pupil, scholar; 
disciple, . follower; school-boy, school-girl; — Py- 
Genca, a pupil of Rubens; =Kit Христа, the 
disciples of Christ, the apostles; | apprentice; — 
сапожнало мастерства, apprentice to a shoe- 
maker; | =ническ, ad). 

Ученйчество, 5. п. apprenticeship. 

Учён1е, 5. п. teaching, instruction; prov. — 
Conms, а неученье тьма, instruction is light, and 
ignorance darkness; || study, course of study; 
| Я отдать os — по козтракту, to 
Indenture; 
aepuemianoxoe—, Christian doctrine; — о переселе- 
niu душ, doctrine of metempsychosis, of trans- 
migration of souls; || science, knowledge; —о 
uxaxe, bot. bryology. 

Учёно, adv. scientifically; learnedly, knowingly. 

Учёность, 5. f. erudition, learnedness, learning. 

Учёный, ad). scientific, scientifical, learned, 
erudite, well-read; scholarly; =ное uscandosanie, 
a scientific investigation, research; =H0e общество, 
a scientific society; =Hoe cocaosie, the republic 
of letters; «ная собака, a learned dog; jis. т. 
scholar, learned man. 

Учёнье, see Ученте. 

Учёрпывать, учеринуть, 9. а. to draw out 
(water, etc.);\| part. р. учёрцнутый. 

Учесйть, see Учесывать. 

Учесть (fut. учту), see Усчитывать. 

Учбеъ, 5. т. hatchelling (of hemp). 

Учёеывать, учесать, 9.4. to comb well; 
| part. р. учёеанный. 

Учетверять, учетверить, 5. а. to quadruple, 
quadruplicate; | =ся, v.p. to be quadrupled; 
| part. р. учетверённый. 


share, 
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Учётный, adj. of discount; — банкь, discount- 
ing-bank. 

Учётчикъ, s. т. discounter. 

Yuérh, 8. т. account; — доллювъ, balance-account 
or sheet; | discount, discounting. 

Училище, s.n. school, school-house, college;— 
IIpasoswdnuta, Lincoln’s-Inn, Inns of court; 
| =щиый» аа). 

Учинать, 9. a. pop. to begin, commence. 

Yunuenie, $. n. doing, committing, perpe- 
tration. 

Учинивать, учинйть, о. a. to mend, repair; 
jpart. р. учиненный. : 

Учинять, учинить, о. a. to do, make, commit, 
perpetrate; — pasdnaz, to portion out; — npecmy- 
naenie, to commit a crime; винить cdmaxy, see 
Cxbina;—-cyds, to administer justice; | mca, v. р. 
to be made, be done; ||part. р. учинённый. 

Учитель, 5. т. teacher; master, preceptor, 
school-master; || — жымя, singing-master; || tutor. 

Учительница, s. f. mistress, school-mistress; 
|| tutoress. 

Yunteancrii, adj. of teacher, of master, of 
school-master; || doctoral, pedantic (tone). 

Учительство, s. и. duties of a teacher. 

'Учитыван!е, s. я. discounting; the operation 
of discounting. х 

Учитывать, учесть, v. а. to discount; учесть 
вексель, to discount a 511; | 247. р. учтённый. 

Учить, v. a. to teach, instruct, show; to learn, 
learn by heart; to con over; онз учитъ хорошо, 
he teaches well;—ymuy разуму, to teach one 
Wit; Ons первый сталъ— меня asbyxn, he was 
the first to show me the letters;—ypoxs, to 
learn or con one’s lesson; prov. dypaxa—, что 
мертвало лечить; что въ стьну зорохь ANNUMD; 
что 6b ръшетиь воду носить, it is useless trying 
to wash a blackamoor white; to bray a fool ina 
mortar; | to drill, exercise (soldiers);||=cH, v. т. 
to learn, study; to be apprenticed; =ея француз- 
скому языку, to learn French; ons любить =ея, 
he is fond of study; =ca-y сапожника, to be 
apprenticed to a shoe-maker; | part. р. учёный. 
“ Учредитель, s.m. =ница, 3. [. founder, found- 
ress; establisher; | =льсвй, adj. 

Учредительный, adj. for establishing, for 
founding; =ное co6panie, constituent assembly. 

Учредительство, s. м. foundation (of societies, 
enterprises); company promoting. 

Учреждать, учредить, о. a.(fut. учрежу), 
to found, establish, constitute, institute; — банкз, 
to found а bank;i)=ca, v. p. to be founded, be 
established, be instituted;|| part.p. yupes JéHHEI. 

Учрежден!е, 3. и. foundation; establishment, 
institution;—Oanxa, foundation of а bank; nosu- 
тиическая = ия, political institutions. 

Учтивеньв!й, dim. of Учтивый. 

Учтивость, 3. /. politeness, civility, good-breed- 
ing, urbanity, courteousness. 

Учтивый, adj. polite, civil, urbane, courteous; 
|| BO, adv.—ly. 

Учугъ, s. m. fishing-net fixed with poles; 
| УЧужный, adj. 

Ушастый, adj. long-eared; having large ears. 

Ушётка, s. f. Friesland hen. 

Ymars, s. m. dim. =тецъ, =тикъ, tub, bucket; 
|=тный, 44). 

Ушвырнуть, о, a. to fling, throw, hurl away, 
far off. 

Ушестерять, ушестерйть, v. a. to increase 
sixfold; | part. р. ушеетерённый. 

ши, pl. see Ухо. | 

Ушибан1е, $. п. hurting, wounding. 

Ушибать, ушибиль, о. а. to hurt; to wound, 
bruise, contuse; онз ушибъ нозу, he has hurt 
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his #004; | =ся, 9, г, to hurt one’s self; prov. 
чъмъ ушибея, тъмъ wu лечись, to take a hair of 
the same dog;| part. р. ушибленный. 

Ушйбъ, 5. т. hurt, bruise, contusion. 

Yuupanie, 3. и. sewing up; taking in in sewing. 

Ушивать, ушить, v. a. to sew up strongly; 
to sew ир; [+0 take in in sewing; pyxacs нужно 
ушить, the sleeve must be taken in; | mca, v. р. 
to be sewed up; ||part.p. ушитый. 

Ушивка, s. f. see Ymusanie. 

Yuupenie, 3. mn. widening, making wider, 
broader; enlarging. 

Уширять, уширить, v. a. to widen, make 
broader; to enlarge; ||=ca, ©. г. to widen, grow 
broader; to enlarge; ||part. р. уширённый. 

Ушить, see Ушивать. 

Ушица, dim. of Уха. 

Ушко, 8.7. & small ear; prov. у нею и ушки 
на Maxywxn, he is overjoyed; | вуе (of a needle); 
shank (of a button); strap (of a boot), boct-strap; 
| handle; |jear-shell, haliotis (mollusk). 

‚ YMROBATHES, 5. m. zool. auricula (shell). 

Ушковатый, adj. bot. capreolate. | 

Ушкуй, $. m. obs. a bark af ancient construc- 
tion. 

Ушной, adj. of ear, auricular; =нАЯ боль, ear- 
ache;—6apabans, anat. ear-drum;—epays, aurist; 
=ная раковина, зее Раковина; =«Нде зеркало, 
otoscope. 

Ушинливать, ушийлить, о. д. to fasten with 
pins; to stick with pins;||part..p. ушийленный. 

Уштопывать, уштдпать, v. a. to darn well; 
| part. р. уштопанный. 

Ущедряться, ушёдриться, о. г. to become 
very liberal, generous all of a sudden. 

Ущёле, $. n. pass, defile, gorge. 

Ущемять, see Ущемлять. 

Ущемлёнте, 3. n. pinching, jamming, nipping. 

Ущемлять, ущемйть, у. a. to pinch, jam, nip; 
| =вя, v. р. to be pinched, be jammed, be nipped; 
| part. р. ущемлённый. = 

Ущербать, ущербнуть, 0. п. to decrease, 
wane (of the moon). 

Ущерблять, v. a. to damage; to cause a loss; 
|| =cH, ©. ®. to decrease, wane. 

Ymepouni, adj.—mncays, crescent. 

Ущёрбъ, s. т. damage, detriment, injury, loss; 
понести—, to suffer damage, sustain an injury; 
et—, to the detriment, to the prejudice; безз =ба, 
without prejudice; || decrease, wane (of the moon). 

Ущипъ, s. m. piece nipped out. 

Ущипывать, ущиннуть, ©. a. to pinch ой, 
nip off; | to pinch, nip; =нуть коз, to give one 
a nip; =нуть x00 00 крови, to give one a deadly 
pinch; | part. р. ущипнутый. 

Уъздить, see УЪзживать. 

Уьздный, adj. of district;—ropods, chief town 
of a district, country-town. 

Уъздъ, 8. т. district, canton. 

Уъзжать, уъхать, о. п. to go away, set outs 
to go; to depart, leave, retire; узхать за зра- 
ницу, to go abroad; — изъ театра, to leave the 
{Вездге;—н4 зиму въ деревню, to pass the winter 
in the country. 

Увзживать, уъздить, v. а. to break in (a 
horse); | to make smooth (a road by the traffic 
of vehicles); | to tire out (a horse by тата); 
| =ея, о. р. to be broken in (of a horse);\\to be 
levelled, be smoothed down (of а road); | part. р. 
уъзженный. 

Уютноеть, 3. f. comfortableness, snugness. 

Уютный, adj. comfortable, snug, commodious; 
| =но, adv.—bly,—ly. 

Уютъ, s. m. a comfortable, snug nook, place; 
|| comfortableness, comfort. 


УЯЗВ 


Уязвимый, adj. vulnerable; | =м0, adv.—bly. 

Уязвить, see Уязвлять. 

Yaspatnic, 5. n. wound; | bite, sting. 

Уазвлять, уязвить, о. а. to wound; | to bite, 
sting; | to offend, hurt, wound; =BHTb ко 4% 
cepoue, to cut one to the heart; | sea, v. p. to be 
wounded; to be bitten, be stung; | part. р. YASBIEH- 
ный. 

Yacuenie, s.n. clearing пир; | ехр]апа оп, solu- 
tion (of а doubt, difficulty). 

Уяснять, уяснйть, $. а. to clear up; | to 
explain; to elucidate, illustrate; | =ея, v. г. р. to 
clear up; to be cleared up; to be explained;|\part. 


2. уяснённый. 


Ф, 5. т. the twenty - first letter of the Russian 
alphabet. 

Фабра, 3. Е. а dye for mustaches. 

Фабрен!е, s.n. dyeing of the mustaches. 

Фабрика, 5. /. manufactory, factory, mill, works; 
владълещь =EH, mill-owner; бумажная— рарег- 
mill, paper-manufattory, paper-factory. 

Фабрикантша, s.f. a female manufacturer; 
| manufacturer’s wife. 

Фабрикантъ, s.m. manufacturer; mill-owner; 
бу. мажный —, paper-maker; — цвътной бумали, 
—обоевь, paper-Sstainer; булавочный—, pin-maker;— 
ыновокъ, mat - maker; — лака, varnish - maker; 
| = TCKill, adj. Ч 

Фабрикащ я, 5. f. fabrication. 


ФАбрить, v. a. to dye, stain (mustaches); 
| mca, о. г. to stain one’s "mustaches; | part. р. 
фабренный. 


Фабрячный, adj. of manufactory, of a factory, 
of a mill; «ная ynna, see ЦЪна; |3. п. +ные, 
pl. mill- hands; factory operatives. 

Фабула, s. f. fable, story. 

Фаворитизмъ, s. т. favouritism. 

Pasopitrs, 5. т. =тка, s. Г. favourite. 

Фаготистъ, s. т. bassoonist. 

Фаготъ, 5. 1. dim. =ТИБЪ, 
| =тный, ad). 

Фагоцитъ, 5. т. phagocyte. 

Фаза, 3. f. see Dass. 

Фазанина, s. f. flesh of a pheasant. 

Фазанъ, 5. т. dim. фазанчикъ, orn. pheasant; 
| =зан!й, adj. 

Фазъ, Фазись, s. т. astr. phase, phasis; | fig. 
stage, aspect. 

Фай, 5. т. grogram (a species of strong silk). 

Факелъ, 5. т. torch, link; | =льный, ad). 

Факельщикъ, 5. т. torch - bearer, link-man, 
link-boy. 

Факиръ, s. m. fakir, faquir; | =ров1й, ad). 

Факсимиле, 5. п. fac-simile, similitude. 

Фактическй, adj. based on facts, proved by | 
facts; | =ки, adv. in fact, by facts. 

@arropisa, 5. Г. factory. 

Факторсвй, adj. print. of overseer. 
man; || of factor, of agent. 

ФАкторство, s. и. duty of an overseer, of a 
foreman; ||factorship; duty of an agent; agency. 

ixropua, 5. Г. factoress, female factor. 

Факторъ, 8. т. print. overseer, foreman, 
foreman of a printing - office; | factor, agent: 
| arith. factor. 

Фактотумъ, s.m. factotum, handy man. 

Фактура, 3. f. com. invoice, bill, bill of par- 
cels; bill of lading; | =рный, adj. 

Фактъ, $ m. fact, event; matter of fact. 

Факультетъ, 5. т. faculty; бозословекай, юри- 
а the faculty of divinity, of law; | =TcKii, 
ча} 


mus. bagoon; 


of fore- 
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| НО 5. т. pop. loggerhead, dullard, block- 

Фаланга, $. Г. phalanx; македонская—, Mace- 
donian phalanx; | апаё. phalanx, bone- -point. 

Фадлангеръ, s. m. zool. phalanger. 

Фаданстёръ, s. т. phalanstery. 

Фалбала, s. /. dim. =6018a, -болочка, flounce, 
furbelow; юбка co =лой, furbelowed petticoat. 

Фалбблиетый, adj. furbelowed. 

Фалбора, зее фадбала. 

ФАлда, 5. Ё dim. =дочва, fold; | skirt; flap 
(of а coat); сюртукз въ длинными =дами, a 
long-tailed coat. 

Фалдиетый, adj. folded, having many folds. 

Фалёрць, 3. m. mine of gray copper. 

Фалинь, Фалень, s. m. naut. painter, boat’s 
painter. 

Фаллошевый, adj. anat. =вы трубы, Fallo- 
pian tubes. 

Фалрёпы, s. т. pl. naut. man-rope, side-rope, 
| ladder-rope, entering-rope; | =рёпный, adj. 

Фалотарнъ-поетъ, 5. т. naut. false stern- 
post, inner stern-post. 

Фалетёмъ, s. т. naut. apron. 

Фалшвёеръ, see Фальшфейеръ. 

Mars, s. m. naut. hallyard, halliard. 

Фальконётъ, s. т. artil. falcon, falconet; 
swivel-gun; | =нётный, adj. 

Фальсётъ, see Фальцетъ. 

Фальсификаторъ, з. т. falsifier, falsificator. 

Фальсификаця, s. f. falsification, adulteration. 

Фальсифицировать, о. а. to falsify, adulterate; 
| рат. р. фФальсифицированный, 

Фальцевать, Фальцовать, 0. a. to groove, 
rabbet; | to fold (printed leaves); | part. р. Фаль- 
цованный. 

ФальцётЪъ, 3. m. mus. falsetto, head-voice, faint 
treble. 

Фальцу, s. т. groove, rabbet. 

Фальшивить, v. п. to cheat, deceive; |'to sing 
out of tune; to play falsely. 

Фальшиво, adv. falsely, untruly; | out of tune; 
falsely. 

Фальшивость, 5. f. falsity, falseness; deceit. 

Фальшивый, adj. false; deceitful, spurious; 
-вая mpesora, false alarm; =вая борода, false 
beard; — вэалядь, deceitful look; || false, forged; 
-вая nodnuce, forged signature; =вая монета, 
counterfeit coin, base money; || false, out of tune, 
discordant; =вая нота, false note; 2вая струна, 
untuned string; | вое правило, artth. rule of 
false position. 

Фальшкиль, $ т. naut. false-keel. 

Фальшфейеръ, $. т. naut. false-fire, blue-light. 
| Фальшь, s. f. deceit, cheat, fraud; fault, mis- 
| take, error; prov. ошибка вз—не ставится, errors 
| excepted; | meus. false or discordant note. 

Фальшъ-борты, s. т. pl. nawt. wash-boards, 
| water-boards. 

Фаля, 8. с. pop. ninny, simpleton, fool. 

Фамилия, 5. f. family; | family name, surname; 
какъ eaua—? what is your family name? tell me 
jyour surname. 

Фамильный, adj. of family; +ное сходство, 
see Сходство. 

Фамильярничать, v. 2. to take liberties, be 
over-familiar. 

Фамильярность, s. f. familiarity; liberties; 
:moseoaume себь mCTH, to make one’s self too 
| familiar; онъ не любить =TH, he does not like 
‚ people to make too free with him. 
| Фамильярный, adj. familiar, free and easy;. 
| mH0, adv.—ly, freely. 

Фанабёр!я, s. f. pride, haughtiness, arrogance. 

Фанатизмъ, $ т. fanaticism. 
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Фанатикъ, $. т. =THIEA, 8. /. fanatic; zealot. 
Фанатйчесый, adj. fanatic, fanatical; bigoted. 
Фанатичность, s. f. fanaticalness. 
Фанданго, 5. я. fandango (а Spanish dance). | 
Фанёрка, 3. /. dim. =рочка, carp. veneer, | 
scale-board. 

Фанёрный, ad). 
work, veneering. 

Фанёрщикъ, s. т. veneerer. 

Фантазёръ, 3. т. =pka, з. f. castle-builder, 
visionary, romancer. 

Фантазировать, v. п. to give full scope to 
one’s imagination; to dream, fancy, rave; | mus. to 
improvise, extemporize. 

Фантазя, s. f. imagination, fancy; idea; если 
мнь придеть—, if the fit comes upon me; prov. у 
6CAKALO барона своя—, зее Баронъ; | mus. fantasia. 

Фантасмагорйчесв!йй, adj. phantasmagoric. 

Фантасматор/я, з. Г. pbantasmagoria (a fantastic 
series of illusive images); fig. extravagant fancies. 

Фантаетическ!й, adj. fantastic, fantastical; 
chimerical; | “сви, adv.—cally. 

Фантастичность, 5. f. fantasticalness. 

Фантастичный, adj. fantastic, 
| =H0, adv.—cally. | 

Фантомъ, $. 0. fantom, phantom. 





„ная работа, venecring- 
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Фасовиестый, adj. 
fashion. 

Фаебнъ, 5. т. cut, fashion; | =нный, adj. 

Mach, 3. т. face, facade, frontage, front. 

@ara, s. f. a long veil (of Russian women). 

Фатализмъ, 5. т. fatalism. 

Фаталиетичесый, adj. fatalistic. 

Фаталисть, 5. т. fatalist. 

Фатальный, adj. fatal, 
unlucky; | =H, adv. fatally. 

Фата-моргана, 8. f. Fata-Morgana. 

Фатёра, рор. зее Квартира. 

Фатумъ, 3. т. fate. 

Фатъ, 8. т. a finical rogue, popinjay, coxcomb. 

Фауна, 5. f. fauna. 

Фацетъ, s. т. facet. 

Фашенъ-писъ, 3. т. naut. fashion-piece. 

Фашина, 5. f. dim. =нка, fascine, bavin, 
fagot; двукомельная—, fascine with double tail; 
однокомельная—, fascine with one tail; смоле- 
наз—, pitched and tarred fascine; тяжелая—, 
water-fascine; || naut. fire-barrel. 
Фашинникът, s. m. collect. fascines; work made 
fascines; brush-wood, fascine-wood. 
Фашинный, adj. of fascines; build. =ная 
одежда, fascine-revetment; —тюфякъ, fascine-float; 


of good cut, of good 


fateful, fatalistic; 


Фантъ, 8. т. dim. фАнтикъ, forfeit (at games); — якорь, anchoring-fascine. 


израть въ фанты, to play at forfeits. 
Фанфара, s. f. fanfare. 
Фанфаронада, s. f. fanfaronade, swaggering, 
bluster, boast, brag. 


Фанфарднить, v. п. to swagger, bluster; to! 


boast, brag. 
Фанфарднетво, 5. п. swagger, 
bluster, boasting, rodomontade. 


Фаэтонъ, s.m. phaeton; carriage; | orn. tropic- 
bird, phaeton; | =нный, adj. 

Фаянсовый, adj. of crockery, of earthenware; 
=вая посуда, see Посуда. 

Фаянеъ, 5. т. crockery, earthenware, delft, 
delft-ware; antaiticxiii—, blue, printed earthen- 


swaggering, | ware; | -совый, adj. 


Февраль, 5. т. February; emopato =лЯ, the 


Фанфаронъ, s. т. fanfaron, swaggerer, swagger-| second of February; | =льевЙ, ad). 


ing man, braggart, boaster; | =poHcRifi, adj. 

Фарандола, вех» farandole (a dance of 
Provence). 

Фараднъ 3. Е. РЬагаоВ; | =новый, а4). Pha- 
raonic, of Pharaoh; =HOBA mpi, 2001. ichneumon. 

Фарбтигель, 8. т. smush- -pot. 

Фарватеръ, 3. m. naut. channel, strait, fairway. 

Фардунъ, s. m. nat. back-stay. 

Фаринготомия, $. [. surg. pharyngotomy. 

Фариесёй, $. т. Pharisee. 

Фарисёйск!, adj. Pharisaic, 
Pharisean. 

Фарисёйство, 5. ®. Pharisaism, Pharisaicalness. 

Фармакологичесьй, adj. pharmacological, 

Фармаколог!я, s. /. pharmacology. 

Фармакологъ, s.m. pharmacologist. 

Фармавопёя, s. /. pharmacopeia. | 

Фармацевтика, $. f. pharmaceutics. 

Фармацевтическ!й, adj. pharmaceutic, —al. 

Фармацёвтъ, 5. т. pharmaceutist. 

Фармацля, 5. Г. pharmacy. 

apo, s. п. faro, pharo, pharaon (game). 

Фаросъ, see Maaks. 

Фареъ, $. m. farce; low comedy. 

ФАртукЪ, 5. m. dim. =тучекъ, apron; pina- 
fore; | apron (of а з4е49е); | =тучный, adj. 

Фарфоровый, adj. of porcelain; =вая глина, 
see Глина; =ВЫЯ издьлёя, chins-ware; назазинз 
=вой посуды, china-warehouse; ;—сервизъ, 
china. 

Фарфоръ, s. т. porcelain, china, china-ware. 

Фаршировать, v. а. to stuff; part. р. фар- 
шированный. 

Фаршъ, s.m. stuffing, farce; farcing; xacnou—, 
force-meat. 

Фасадъ, s. m. dim. = AWE, facade, face, front, 
frontage, forefront; | =дный, adj. 

@acoab, 5. Г. bot. —phasel, 
}aricot. 


Pharisaical, 


kidney - bean, 


| ad). 


Федерализыъ, 5. т. federalism. 
Федералистъ, 5. т. federalist. 
Федеральный, adj. federal. 
р. adj. federative, federal. 
Федеращя, . f. federation, confederation; 
| -цнный, аа; 
eepisecsiit, аа). fairy, fairy-like. 
Peepia, s. f. theat. fairy-scene; pantomime. 
Фейервёркеръ, s. m. fire- worker; fire-master, 
pyrotechnist; || mi. artillery-man; | “ркев1й, adj. 
DeiiepBepES, 5. т. fire-works; || =рочный, ad). 
Феллахъ, s.m. fellah (an Egyptian PRN) 
Фелонъ, 5. т. Фелонь, з. [. chasuble; || cloak. 
Фелука, 3. Е. naut. felucca. 
Фельдмаршаль, 3. т. field-marshal; || шаль- 


сы; adj. 


Фельдмаршальство, 3. n. the dignity or rank 


of a field-marshal. 


Фельдфебель, s. т. sergeant-major; | = 1bewKill, 


master of the 


Фельдцейхмёйстеръ, 5. m. 


ordnance; | =«терек1й, adj. 


Фёльдшерт, 5.7. Фельдшерица, s.f. assistant- 


surgeon; barber-surgeon; | =ревфй, ad). 


Фельдшиатъ, 5. т. min. feldspar, feldspath; 


104960й—, felsite; | “шиатовый, adj. 


Фельдъётерша, s.f. wife of a state-messenger. 
Фельдъёгерь, 8. т. courier, cabinet-messenger, 


a set of! state-messenger; | „рьск Ш, ad). 


Фельетонистъ, 5. т. feuilletonist, writer of 


: feuilletons. 


Фельетонъ, 5. т. feuilleton; | =нный, adj. 
Феминйзмъ, 5. т. feminism. 

Фенацетинъ, s. т. phenacetin. 

Фенидсъ, s. m. orn. phenix, phenix; | =совый, 


ad). 


Mendis, 5. т. chem. phenol; | =ловый, аа). 
ЖЕНЫ adj. phenomenal; | =но, adv. 


ФЕНО 


Фенфменъ, 8. т. phenomenon. 

Феодаливзмъ, 3. т. feudalism. 

Феодальноеть, 8. Г. feudality. 

Феодальный, adj. feudal; | =e, adv.—ly. 

Форзь, s. Г. queen (an chess). 

Фёрма, з. f. farm, farm-house;||arch. rib. 

Ферментащя, s. /. fermentation. 

Ферибить, з. m. nat. hist. ferment, leaven. 

Фёриеръ, 3. т. =рша, 3. [. farmer, 'farmeress. 

Фериата, s. f. mus. fermata, 

Фериуйръ, 3. т. clasp. 

Форнамбукъ, з. т. Brazil, Brazil-wood; || =бу- 
ковый, adj. 

ФёртиЕЪ, 5. т. coll. beau, fop, swell, snob; 
стоять KOM, to put one’s arms a-kimbo; || dem. 
of Фе ртъ. 


Фертоёнь, Фертойнгъ, 3. m. 74. mooring; 


стоть—, 10 moor; сняться съ =@на, to патоог. 
Фертъ, 8. т. Slavonic name of the letter Ф. 
Ферула, si f. ferule. 
Фёрязь, s.f. obs. holiday dress of the Russian 
country women); | зее Ферзь. 
Фоска, з. f.\ fez. 
Фестиваль, 3, т. festival. 
Фестднъ, 3. т. festoon; scallop; | =нный, adj. 
Фестончатый, adj. scalloped. 
Фетишивмъ, 3. m. fetichism, fetishism. 
Фетишъ, в. m. fetich, fetish. 
Феферъ, s. т. coll. sadame кому =ру, to catch 


one finely. 

Фехтыёйстеръ, s. m. fencing-master; | «рей, 
adj. 

Фехтовальный, adj. fencing. 

Фехтовальщикъ, s. т. fencer. 

Фехтован!е, s. п. fencing, swordsmanship; 
упражнене въ = Hin, fencing-match; школа 
=Н1Я, fencing-school; учитель =mHis, fencing- 
master. ; 

Фехтовать, v. n. to fence; — на рапирахь, 


to play at. foils. 

Фешенёбельный, adj. 

én, s. f. fairy. 

Фи, inter}. psha, pshaw, tush. 

Фибра, s. /. anat. fibre; | bot, fibre, string. 

Фиброзный, adj. anat. fibrous, stringy. 

Фибрдма, s. f. med. fibroma. 

Фига, 3.7. fig; показать =ry, fig. to fig, give 
one the fico, bite one’s thumb at. 

Фигларить, 5. n. to juggle. 

Фиглярство, 3. п. Juggling, legerdemain. 

Фигларотвовать, зее Фиглярить. 

Фигляръ, 8. m. =рка, 3. f. juggler, mounte- 
bank; buffoon; | =ревый, adj. 

ФИговый, adj. of fig; =вое дерево, fig-tree. 

Фигура, 5. f. figure; form, shape, schematism; 
pumopuueccaa—, rhetorical figure; | (65 кар- 
тать), court-card, coat-card, picture-card; || cut. 

Фигуральность, 5. f. figurative sense, figura- 
tiveness. 

Фигуральный, adj. figurative, metaphorical; 
| =H0, adv.—ly. 

Фигурантъ, 5. m. =тка, s. Г. figurant, figu- 
rante, balletdancery| =Texiit, adj. 

@urypania, $. Г. mus. figuration. 

Фигурирован!е, s. n. figuring. 

Фигурировать, у. n. to figure. 

Фигуристый, see Фигурннй. 

Фигурка, dim. of Фигура. 

Фигурность, 3. f. ornaments; 
style. 

Фигурный, Фигурчатый, adj. ornamented 
with figures; ornamental; | «Но, adv. ornamentally; 
in an ornamental style, with ornaments. 

Фижмы, 3. /. pl. farthingale, hoop-petticoat. 

Физика, s.f. physics, natural philosophy. 


fashionable. 


aon COO 


ornamental 


ФИЛЬ. 


Физикатъ, з. т. college of physicians; | sanitary 


board. 


Физико-математичесь И, adj. physico-mathe- 
matical. 

ФизиЕЪ, 8. т. physicist, natural philosopher. 

Физически, adj. рвузса!; | =u, adv.—ly. 

Физ!огномичесь!Й, see Физ1ономическ1й. 

Физотношя, sce Физ1оном!я. 

Физ1огномъ, see Физ! ономистт. 

Физ! ографичес Й, adj. physiographic, —al. 

dusiorpadia, з. Г. physiography. 

Физ1ократичесый, adj. physiocratic. 

Dusioxparia, s. f. physiocracy. 

@usioxpars, s. m. physiocrat. 

Физ1ологичесвй, adj. physiclogic, physiolog- 
ical; | =еви, adv. —cally. 

`Физ1олок!я, 8. f. physiology. 

Pusidrors, 5. т. physiologist. 

Физ1ондмика, з . Ё physiognomics. 

Фив!ономистъ, 3. т. physiognomist, physiog- 
nomer. 

Физ1ономическй, adj. physiognomical. 

Физ1ономя, s. Г. physiognomy; countenance; 
look, aspect, character. 

Фиксатуйръ, 8. т. bandoline. 

Фиксащя, 8. f. fixation, fixing. - 

Фиксйрован!е, 8. п. fixing. 

Фиксировать, 9. a. to fix;||part. р. фикей- 
рованный. 

Фиктивность, 3 5. f. fictitiousness. 

Фиктивный, adj. fictitious; || =но, adv.—ly. 

ФикщЯя, 5. [. fiction. 

Филантропичесей, adj. philanthropic, philan- 
thropical; | =cka, adv.—cally. 

Филантрошя, 8. |. philanthropy. 

Филантропъ, 8. Т. шика, 3. }. philanthropist. 

Филарионичесь!й, adj. philharmonic. 

Филе, 8. п. идее. net, netting. 

Филей, 3. т. chine, tender loin, fillet (of beef); 
| филеёйный, adj. of chine; =ная часть, see 
Часть, 
`’ Филеллинъ, з. т. philhellen, philhellenist. 

Филбёнка, s. f. dim. заёночква, panel. 


Филёнчатый, adj. panel, panelled; =тая 


дверь, panel-door. 


Филигранъ, 8. т. filigrane, filigree, filigree- 


work; | =гранный, =грановый, adj. filigreed. 


ФИлинъ, 8. т. brown owl, tawny owl; — сред- 


ней величины, ` horn-ow]; | naut. filling timbers. 


Филинпика, 8. f. philippic. 
Филипповки, 8. f. pl. coll. the fast of Advent. 
Филистеръ, 8. т. philistine. 
Фил1альный, adj. =ное omdnaenie, branch, 


branch office. 


Филлирёй, s. т. bot. mock-privet. 
ФилологичесьйЙ, adj. philologic, philological;. 


| =еки, adv.—cally. 


Филологя, з. f. philology. 
Филологъ, 8. т. philologer, рЬ 0102184. 
ФилософическЙ, adj. philosophic, philosoph- 


ical; | =еки, adv.—cally. 


Философия, s. f. philosophy. 
ФилософевыЙ, adj. of philosopher; — xameno,. 


see Камень; | =еки, adv. philosophically. 


Философотвовать, $. ». to philosophize. 
Философъ, 8. т. philosopher; sage. 
Филотехничеевй, adj. philotechnic, —al. 
Фильдекдсъ, s. т. Lisle thread; | =совый, adj. 
@xnabrpania, s. f. filtration. 

Фильтрован1е, 3. n. filtration, filtering, per- 


colation. 


Фильтровать, v. а. to filter, percolate; to 


strain; | part. р. фильтрованный: 


Фильтръ, 3. тж. filtering-machine, strainer; 


drip-stone. 


ФИНА 


Финаль, 8. т. mus. finale; | end. 
7 Финансовый, adj. financial; — билль, money: | 
ill. | 

Финансы, 3. т. pl. finances; министрь =COBB, 
the ministér of finances. 

Финиковый; adj. of date; =вое дерево, date- 
tree, date-palm. 

Финикъ, 3. т. date; || date-tree. 

Финйфтщикъ, 3. т. enameller. 

Финифть, 8. f. enamel. 

Фннифтяный, adj. enamel, enamelled. 
‚ Фянишъ, 5. 21. sport. finish, 

Финна, 8. f. 2007. cysticercus, bladder-worm. 

Фикта, $. [..Гепс. feint, spar. 

Финтить, v. n. coll. to "shuffle, shift, finesse. 

Финтифирюлька, s.f. coll. bagatelle, bauble, 
gewgaw, knicknack. 

Фянты, 3. 7. pl. shift, trick, evasion. 

Фирма, 8. f. com. firm, house. 

Фирманъ, s. m. firman (of the Sultan). 

Фисгармон!я, 5. /. harmonium. 

Фискалить, 9. 9. coll. to spy, denounce; to 
inform against. 

Фискалъ, 8. т. pop. вру, denouncer, informer. 

Фискальный, adj. fiscal; | of denouncing. 

Фискальство, s.n. espionage; spyism; delation; 
information. 

Фискъ, 5. т. eS treasury. 


Фисташка, f. pistachio, pistachio-nut, 
fistinut. 
Фиесташковый, adj. of pistachio; — оръхь, 


pistachio-nut; =Boe дерево, pistachio-tree, fistinut 
tree. 

Фистула, s. f. mus. falsetto, head-voice; || med. 
fistula; | фистульный, adj. 

Фитиль, 8. т. Wick; | =ЛЬНЫЙ, adj. 

Фитолитъ, 8. т. phytolite. 

Фитюлька, s. f. a slender, frail person, 
whipper-snapper; | fig. straw, rush, fig, pin. 

Фиша, s. f. dim. -шка, -шечка, fish (at 
games); | =-шечный, adj. 

Фиши, 5. [. pl. naut. side-pieces of a made mast. 

Фишъ, 3. т. naut. fish; взять якорь на—, to 
fish the anchor. 

Фишъ-тали, 5. т. pl. nowt. fish-tackle. 

ФИкръ, 8. т. Васге, hackney-coach. 

Mihara, 3. /. dim. ф!йлочка, bot. violet. 

ФЛалковый, adj.—xopens, iris, iris-root. 

Didar, 5. m. cup, phial, chalice. 

@iacko, s. п. fiasco, failure; nomepnnme—, to 
fail. 

Ф!олётовый, adj. violet, violet-coloured. 

Ф!0рдъ, 3. т. geogr. fiord. 

Ф1оритуры, 5. т. pl. mus. flourishes, grace- 
notes, graces. 

Флагдукъ, 3. т. naut. bunting. 

@aarmaucniti, adj. =cKoe судно, flag-ship. 

Флагманъ,5. m.chief of the squadron; flag-officer. 

Флагштокъ, s.m. naut. ensign-staff, standard. 

Флагъ, 5. т. flag, ensign, colours; ал йскй—, 
union-jack, union-flag; enyemumo—, to strike the 
flag; to surrender; nodxame—, to display the 
colours, hoist the flag, run up the flag; || bot. 
vexillum. 

Флагъ-капитанъ, s. т. flag-captain. 

Флажный, adj. of flag. 

Флажолетъ, 5. т. flageclet; | =хный, adj. 

Флаконъ, 3. т. flagon; vinaigrette;—cs духами, 
scent-bottle;—co нюхательнымь спиртомъ, smel- 
ling-bottle. 

Фламинго, 5. т. отп. flamingo, phenicopter. 

Фламинъ, 5. т. flamen. 

Фламек!Й, adj. -ское полотно, Flemish linen. 

Флангъ, 3. т. mil. flank; “pect amaxosame 
съ фланга, to flank;: 





ое 


DORA 


@xaneas, s. Г. flannel; | =левый, ad). 

Фланёръ, 5. m. lounger, saunterer, flaneur. 

Фланець, 3. m. mach. pipe-flange, pipe- 
thimble. 

Фланйровать, о. n. to lounge, saunter, loiter. 

Фланкёръ, s. т. mil. flanker; scout. 

Фланкирозанте, s. п. mil, flanking. 

Фланкировать, о. nm. mil. to flank. 

DAAXMEBOYTS, s. m. naut. tender, lighter. 

@aérma, s. f. med. phlegm; || phlegm, calm, 
calmness, coolness; | see Флегматикъ. 

ФлегмАтикЪ, 5. т. а phlegmatic man. 

ФлегматическЙ, adj. phlegmatic, phlegmat- 
ical; cool, calm, cold; | =еви, adv. phlegmatically. 

Флегиатйчный, аа). phlegmatic, phlegmatical; 
| =но, adv.—cally. 

say НН 5. [. dim. ъточка, flute; fite; | =тный, 
ad) 

Флейтйеть, s. 
flutist, flautist. 

Флейтравёрсъ, 3. т. sce Флейта. 

Флёйтщикъ, 5.1. “щица, 3. f. fifer; | =Щи- 
wilt, ad). 

Флок я, 3. f. flexion, flection, inflection. 

Флёръ, s. т. paper- -muslin; crape; gauze; | флё- 
ровый, adj. 

Флець, s. т. 
| флецовый, adj. 

Флешь, s. f. fort. bonnet. 

Флибустьёръ, 5. т. flibuster, freebooter, buc- 
caneer. 

Флигель, 3. т. dim. 
building); | grand piano. 

Флигель-адъютанть, 3. т. sid-de-camp (of 
the Sovereign); | -адъютантскЙ, adj. 

Флигельманъ, s.m. mil. fugleman. 

Флинтглаеъ, s. т. flint-glass. 

Флиртъ, 5. т. flirtation. 

Флогистичесьй, adj. phlogistic. 

Флогиетонъ, 8. т. phlogiston. 

Флора, s. f. flora. 

Pxopeutilicnint лакъ, 5. m. Florence lacquer. 

Флорёнтъ, 3.1. dim. +ТИиЕвЪ, silk-ferret. 

Флоринъ, 3. т. florin (coin). 

Флортимбереъ, 5. т. nat. floor-timber. 

Флотиня, s. f. flotilla. 

Флоте, adj. navy, naval;—oguueps, naval 
officer, marine officer, an officer of the navy. 

Флотъ, 5. т. fleet; "the navy; soennwi—, a fleet 
of men-of-war; nyneueckii—, the merchant fleet; 
moptoeuii—, mercantile navy; a fleet of merchant- 
men; служба въ коммерческомь PILOTS, merchant- 
service; служить во флотЪ, see Служить. 

Флуктуйщя, 8. |. med. fluctuation. 

Флюгарка, 3. {. dim. =рочка,. vane, weather- 
cock, chimney - pot; || coll. skip-jack; wavering, 
irresolute person; онф nacmoawaa—, he changes 
with every wind, he turns like a weather-cock. 

@Mxzwreph, s.m. weather-cock, vane; || turn-cap; 
| flag; field-colours. 

Флюйдъ, s. т. fluid. 

Флюкес!Я, s. f. math. fluxion; cnocods =+@й, 

method of fluxions. 

Флюоръ, s. m. chem. fluor, fluorin, fluorine. 

Флюсный, adj. of fluxion, of inflammation. 

Флюсовый, adj. min. of fluor-spar. 

Флюсъ, 8. т. med. fluxion, inflammation; a 
swelled face; | min. fluor-spar; | met. flux. 

Флюсъ-шийть, s.m. min. fluor-spar; | =ший- 
товый, adj. 

Фляга, s.f.dim, флажка, flask, bottle; phial; 
| Флажный, adj. 

@viié, s. п. foyer, greenroom, lobby, crush- 
room (in а theatre), 

Фока, s. f. naut. fore. 


m. =TKR, s. /. flute-player, 


min. geol. bed, layer, stratum; 


-гелёкъ, wing (of a 


ФОКА 


Фока-браеъ, 3. т. naut. fore-brace. 3 

Фока-булинь, 3. т. naut. fore-bowline; =6y- 
линь omdaii! let go and haul! 

Фока-галеъ, s. т. naut. fore-tack. 

Фдка-гардёль, 3. m. naut. fore-gear. 

Фока-рей, 5. т. narit. fore-sail-yard. 

Фока-штагъ, 3. т. naut. fore-stay. 

Фоковый, adj. fore. 

Фокусникъ, 5. т. =ница, 3. Г. prestidigitator, 
legerdemainist, juggler, thimble-rigger. 

Фокусничанье, DOKYCHHUECTEO, s.n. presti- 
-digitatian, legerdemain, jugglery. 

Фокусничаль, 0, n. to juggle. 

Фокусный, adj. of focus, focal. 

Фокусъ, з. т. phys. focus; | juggler’s trick, leger- 
-demain;—noxyc, hocus-pocus, feats of strength. 

Фокъ, 8. т. naut. fore-sail. 

Фокъ-вАнты, 8. т. pl. naut. fore-shrouds. 

Фокъ- зейль, 8. т. naut. Фогезя!. 

Фокъ- мачта, 8. Г. пам. foremast. 

Фокъ-стаЕсель, 3. т. паи. fore-stay sail. 

‘`Фолада, s. Ё see Каменоточецъ. 

Фоладитъ, 8. т. pholadite. 

Фожантъ, 5. т. folio, folio-volume; | -товый, 
ad). 

Фолликуль, 8. т. anat. follicle. 

Фолликулярный, adj. follicular. 

Фольваркъ, POABBAPOKD, 3. т. farm, estate 
{т Poland). 

Фольга, s.f. foil, foiler, tinsel; | -говый, adj. 

@MouApHE, з. т. dim. of Douaps, smali lan- 
tern or lamp. 

Фонаришко, s. т. a bad lantern or lamp. 

Фонарйще, 3. т. augm. of Фонарь, 
enormous lantern or lamp. 

Фонарный, adj. of lantern, of lamp;—cmos6s, 
lamp-post. 

Фонарщикъ, s. m. lamp-lighter. 

Фонарь, s. т. lantern, lamp; водщебный—, magic 
Jantern; у нею =рй nods злазами, he ‘has a pair 
of black eyes, his eyes are black and blue; такоо 
человъка U Co =нарёмъ не найдешь, such a man 
cannot be found anywhere. 

Фондъ, s. т. pl. Фонды, com. funds, stock; 
|| Фондовый, adj. 

Фонётика, s. f. phonetics, phonics. 

@Moneruyeckilt, adj. phonetic; | “CEH, adv.— 
cally. 

Фонограмма, s. f. phonogram. 

'Фондграфъ, 8. Г. phonograph. 

Фонолитъ, 5. т. min. phonolite. 

Фонометръ, в. т. phonometer. 

Фонтанёль, 8. f. med. fontanel, issue, issue in 
one’s leg or arm; wapuxs 6s = ли, isgsue-pea; 
| =льный, ad). 

Фонтанище, 3. т. augm. of Фонтаньъ, an 
enormous fountain. 

Фонтанчикъ, 3. т. dim. of Фонтанъ, 
fountain. 

Фонтанщивъ, 3. т. fountain-maker, cistern- 
maker. 

ФонтАнъ, 3. т. fountain; spring; cistern; „ны, 
-~water-works; | =иНый, adj. 

Фонъ, s. т. ground; выщиванье NO бълому 
фону, embroidery on a white ground; | particle 
ased by the nobility of Germany; ходить фо- 
номъ, to look big. 

Фора, adv. fora! encore! again! 

Фордевиндъ, 8. т. naut. wind right aft; идти 
-14—, to sail with a stern wind; поворотить 
uepess—, to boxhaul, ware. 

Фордектъ, з. т. leather- curtain (of a coach). 

Фордунъ, see Фардунъ. - 

Фордыбачиться, 9. п. to be stubborn; to be 
capricious. 


an 


small 
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ФОРТ 


Форёйторъ, 5. т. роз Шоп; post-boy; | =ревй, 
adj. 

Форёль, s. f. ichth. trout; большая—, ball- 
trout; || =льный, ad). truttaceous. 

Форзёйль, 3. т. naut. advice-ship, reconnoi- 
tering-ship. 

Форма, s. f. form; shape;—npaesenia, the 
form of government; amoms документь соста- 
вленъ не NO =M'B, thisdocument is defective as to 
form; 65 =M', in the shape ой | model, pattern; 
сдълалть вещь по данной =м%Ъ, to make a thing 
after a given model; | mould, cast;—dsa пуль, a 
bullet-mould; cdnsame =My, to take a cast; 
|| dress, uniform; неполная—, Grill order; полная 
парадная—, review order; быть въ полной =M5, 
to be in full-dress, in uniform; обыкновенная—, 
undress; зимняя, лътняя—, winter, summer dress. 

Формалйзмъ, з. т. formalism; канцелярей—, 
red-tapism. 

Формалинъ, s. т. formaline. 

Формалистъ, 5. т. formalist; ons большой—, 
he is too formal. 

Формёльность, 8. f. formality. 

Формальный, adj. formal; | =H0, adv.—ly. 

Mopars, 3. т. print. size, form (of a book); 
63 =ТЪ листа, folio size; | =тный, adj. 

Формащя, 8. Г. geol. formation. 

Форменно, adv. according to form; formally; 
positively. 

Форменность, в. {. state of being according 
to form. 

Форменный, adj. formal, according to form, 
prescribed; positive. 

Формироване, 8. п. formation, 
shaping, moulding, casting. 

Формировать, v. а. mil. to train, form; || to 
form, shape; to mould, cast; | =ca, v. р. to be 
trained; to be formed; || part, р. формированный. 

Формирдвка, 8. |. see Формировануе. 

Формоване, 3. по moulding, casting. 

Формовать, v. a. to mould, cast; — кирпичь, 
to frame or mould bricks; | mca, v. ‘De to be cast; 


forming, 


| part. р. формдванный. 


Форидвка, 8. Г. moulding, casting. 

Фориовой, adj. of mould, of model. 

Формовщиктъ, 3. т. form-maker, model-maker; 
| moulder, caster. 

Формула, 3. f. formula; formulary, form. 

Формулирован1е, s. и. formulation, formula- 
rization. 

Формулийровать, о. a.to formulate, formularize; 
| part. р. формулированный. 

Формуляръ, 5.0. list of service; || =лярный, 
adj. =ный cnucoxs, list of service. 

Mopnocrh, s. т. mil. outpost; | =етный, adj. 

Форрёйторъ, see Форейторъ. 

‚Форсйроване, 8. 9. forcing. 

`Форейровать, 9. а. to р cokes р. фор- 
сированный; =ный маршь, see Mapms; =ная 
помпа, forcing-pump. 

Форейстый, adj. affected, full of self-conceit, 
swaggering, showing off. 

Dopeurs, v. п. coll. toshow off, swagger, put on airs. 

Форстмёйстеръ, з. т. ranger, hea -forester; 
| =peritt, adj. 

Форсъ, 8. т. coll. dash, swagger, side. 

Форте, adv. mus. forte. 

Фортешанйстъ, 3. т. 
НИСТЪ,—СТКа. 

Фортешано, Фортепьяно, 5. n. piano, piano- 
forte; | =нный, adj. 

Форте анщикъ, 8. т. piano-manufacturer. 

Фортйесимо, adv. mus. fortissimo. 

Фортификащя, 5. f. fortification, fortifying; 
] -ЦЮнный, ad). 


-стка, 8. f. see lia- 


ЗОРТ 


Фортка, з. / dim. «точка, casement-window, 
vasistas; | “точный, adj. `` 

Фортуна, s. f. fortune. 

Фортунка, s. f. pigeon-holes, trolmydames; 
| lottery. 

Форть, s. т. fort, fortress, stronghold. 

Форумъ, s. т. hist. forum. 

Форштадтск1й, adj. suburban. 

Форштадтъ, s. т. suburb. 

Форъ, s. т. naut. fore. 

Форъ-брамеель, 5. т. naut. foretop-gallant- 
Sail. 

oat ae aa s. m. naut. foretop-gallant- 
yard. ’ 

Форъ-брамъ-стеньга, 3. 
gallant-mast. 

Форъ-мАрсель, з. m. naut. foretop-sail. 

Форъ-мАрсъ, s. т. naut. foretop. 

Форъ-етёньга, s. f. naut. foretop-mast. 

`Форъ-штевень, 3. m. naut. stem. 

@ocbpea, s. f. fort. false-brays. 

Фосфатъ, s.m. chem. phosphate. 

Фосфинъ, s. m. tech. phosphine. 

ochopecnennia, s. f. phys. phosphorescence. 

@ochopecnupytomit, adj. phosphorescent. 

Фосфоризащя, s. f. chem. phosphofization. 

Фосфорйетый, adj. phosphorous. 

@ochopuyeesiti, adj. phosphoric, phosphor- 
ical; phosphorescent. 

Фосфоричноеть, з. /. phosphorescence. 

Фосфорнокйслый, adj. желая соль, chem. 
phosphate. 

Фосфорность, s. f.. phosphorescence. 

Фосфорный, adj. phosphoric, phosphorical; 
phosphorous; =Haa кислота, phosphorous acid. 

Фосфоръ, s. т. phosphor, phosphorus. 

Фотогёнъ, s. т. photogen. 

Фотографировать, о. a. to photograph, take a 
photograph;!' part. р. фотографированный. 

Фотографичесей, adj. photographic, photo- 
graphical;—cuumoxz, photograph. 

Mororpadis, s. f. photography. 

Фотдграфъ, 5. m. photographer, photographist. 

Фотометричесей, adj. photometric, —al. 

®oromerpia, s. f. photometry. 

Фотометръ, s. т. photometer. 

Фофанъ, s. т. pop. fool, ninny, simpleton. 

Фохть, з. т. bailiff. 

Фраза, s. f. phrase, sentence; зоворить =зы, 
to speak in set phrases; to speechify; условная—, 
settled, established, idiomatic phrase. 

Фразеологйчесь1й, adj. phraseologic; —al. 

Фразеолотя, s. f. phraseology. 

Фразёръ, $. т. pompous talker, writer. 

Фразировать, v.a. mus. to mark the phrases; 
{part. р. фразйрованный. 

Фразировка, 3. f. phrasing. 

ФрАакЦ1я, 3. f. fraction (of а political party), 
section. 

Фракдъ, 3. т. dress-coat. 

Фрамуга, 3. /. dim. "мужка, fixed frame, 
dead-sash, 

Франка, 3. f. free card (at games). 

Франкирован]е, s. ». franking, prepayment of 
postage (of letters); prepayment of carriage (of 
parcels). 

Франкйровать, Франковать, о. a. to frank; 
to prepay, pay the postage, the carriage; | part. р. 
франкйрованный, франкованный, post-paid; 
=нНое письмо, a post-paid, a prepaid letter. 

Франкмасонство, 5. n. free-masonry. 

Франкмасонъ, s. т. free-mason. 

Франковый, adj. =вая карта, & free card. 

Франколинъ, 5. т. orn. godwit. 

Франкъ, s. т. frank; | франковый, adj. 


f. паж. foretop- 
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ФУГА. 

„Франтикъ, 3. m. dim. of Франтъ, jack-a-- 
dandy. | 

Франтить, v. п. to flaunt, cut a dash; to play. 
the dandy. 


Франтиха, 3. f. & fashionable woman, a woman 
of studied elegance. 

Франтовекой, adj. elegant, flaunting, dashing,. 
sparkish; | =екй, adv.—ly. 

Франтовство, 3. n. elegance, smartness, dan-- 
dyism, flaunting, foppery. 

Франтъ, s. т. beau, buck, dandy, flaunter. 

Францисканецъ, s. m. Franciscan, Gray Friar. 

Франнцузсый, adj. ЕгепсВ;— языкъ, see Языку; 
—606%, bet. phasel. 

@paxronanie, s. n. com. freighting, chartering. 

Фрахтоваль, v. a. com. to freight, charter (я 
vessel); ||part. р. фрахтованный. 

Фрахтовый, adj. of freight; — sucms, dot0-- 
gop, charter-party. 

Фрахтъ, s. т. freight. 

Фрачникъ, 5. m. а man in a dress-coat, one 
who wears a dress-coat. 

Фрачный, adj. of dress-coat; =ная пара, & 
dress-suit. | 

Фрегатъ, 3. т. naut. frigate; | orn. frigate- 
bird, man-of-war-bird; |=гатный, „гАтовый, adj. 

Фрёйлина, s. f. maid of honour; | =1mH¢cKi#, 
ad). 

ФренологичесыйЙ, adj. phrenologic, —al. 

Френолдтя, s. f. phrenology. 

@penox0rs, з. m. phrenologist, phrenologer. 

Фрёека, s. 7. fresco;|| фрёековый, ad). 

Фривольность, s. f. frivolity. 

Фривольный, adj. frivolous. 

Фризьъ, s. m. arch. frieze; | frieze, dreadnought 
(stuff); | naut. trail-board; | фризы на орудяхь, 
astragal; | фризовый, adj. 

Фрикадёль, 3. f. =«льки, pl. force-meat balls; 


‘pellets of forced meat. 


Фритта, s. /. frit (for glass-making); | =тто- 
вый, adj. | 

Фришеван]е, 3. n. met. fining, refining (of iron). 

ФришевАть, v. a. to refine (iron). 

Фриштикать, v. п. pop, to linch; to breakfast.. 

Фриштикъ, 8. т. pop. lunch; breakfast. 

ФронтиньЯЕЪ, s. т. frontiniac. 

Фронтисниеъ, 3. т. print. frontispiece (of a 
book). 

Фронтовикъ, s. m. mil. soldier or officer of 
the line;| smart soldier. i 

Фронтонъ, 5. m. dim. =тончикъ, frontal,. 
pediment; | =нный, adj. 

Фронтъ, 3. m. mil. front; cmams 6o—, сдълать 
—, to face, face about; стой, во—! stand, frontt. 
halt front! служить во фронтЪ, to serve in the 
line; | фронтовой, adj. 

Фруктовый, adj. of fruit; — садь, orchard; 
fruit-garden, fruit-grove; =вое дерево, fruit-tree; 
-вая лавка, fruit-shop, fruiterer’s; — moproseys, 
costard-monger, fruiterer; =вая торювля, fruit-- 
trade, fruitery. 

Фрувтовщикъ, 3. т. =щица, s. f. costard- 
monger, fruiterer. 

Фрукть, s. т. fruit, fruitage. 

Фрунтовой, Фрунть, see Фронтовой, 
Фронтъ. - 

Фря, в. f. iron. экая—! what a grand personage! 

Фряжек!, adj.—pads, hardware shops. 

Фтористый, adj. chem. fluoric. 

Фторъ, s. т. chem. fluor, fluorin, fluorine. | 

Фу, сие). fy! fie! for shame! pooh! pshaw! pish! 

Фуга, s. f. mus. fugue. ; 

Фуганокъ, s. т. rabbet-plane, grooving-plane. 
smoothing plane; long-plane; bench-plane; | =ré-- 
ночный, adj. 


ФУГА 


Фуганъ, 8. т. carp. plough-dit. 

Фугасъ, 5. т. fort. fougade, fougasse. 

Фуговяать, 9. а. to join, mortise (boards). 

Фузёйникъ, s. т. fusilier, musketeer. 

Фузелёръ, 3. т. mil. fusilier, fusileer; | =лёр- 
ный, adj. 

Фузёя, s. f. dim. фузёйва, 
| fusee (of а watch). 

Фуй, interj. fy! fie! poh! 

Фукать, фуквнуть, v. a. to huff (а man at 
draughts). 

Фукеинъ, 3. т. chem. fuchsine. 

Фуксаля, 5. f. bot. fuchsia. 

Фунсовый, adj. chem. =BO стекло, water-glass, 
soluble glass, soluble alkaline silicate. 

Фукусъ, 3. т. bot. fucus. 

Фуляръ, 3. т. foulard (a kind of silk stuff). 

Фунгинъ, 8. т. chem. fungine. 

Фундаментальность, s. f. 
solidity. 

Фундаментальный, adj. fundamental, solid; 
| =HO, adv.—ly. 

Фундаменть, s. т. foundation, groundwork; 
-substruction, substructure; nodeecmu—nods 3danie, 
to underbuild the groundwork of a building. 

Фундушь, в. т. foundation, fund; | =душевый, 
adj. 

Функц!онировать, v. 7. to act, operate. 

Функщя, 8. f. math. function. 

Фунтикъ, dim. of Фунтъ. 

@yHTOBUES, 6. т. a weight of one pound, a 
poundweight. 

Фунтовой, adj. of one pound. 

Фунтъ, 3. т. pound (weight); | pound (money). 

Фура, s.f. van; waggon; маш, baggage-waggon; 
| =рный, adj. 

Фуражечный, adj. of cap. 

Dypaxuponanie, s. n. foraging. 

Фуражировать, $. n. to forage. 

Фуражировка, 3. f. foraging. 

Фуражиръ, 8. m. mil. Югасег; | =ревй, adj. 

Фуражка, 3. {. dim. =жечка, cap; foraging-cap. 

Фуражный, adj. of forage; =ное довольстве, 
fodder, forage; =ныя деныи, forage-money. 

Py paws, s. т. forage, fodder, provender. 

Фургонъ, $. т. van, waggon, baggage-waggon; 
| =гонный, adj. 

@ypia, 3. f. fury; sacmoawaa—, a fury from hell. 

Фурлеёйтъ, s. m. mil. train-soldier; matross; 
| ТЕ, ad). 

Фурма, 5. f. tuyere, tweer, tue-iron; | „менный, 
adj. 

Фурманщикъ, s. m. person employed by the 
-police to catch or pick up wandering or stray dogs. 

Фурманъ,з. m. waggoner, carrier; | „нов, ad). 

Фурный, adj. of van, of waggon. 

Фуроръ, s. т. ecstasy; npousseemu—, to bring 
into ecstasy. 

Фурштадтсый, adj. — 06035, waggon - train; 
—cosdams, train-soldier, army service corps man. 

Фурштадть, s. т. mil, train, conveyance, bag- 
gage-train. 

Фурьеръ, s. т. 
adj. 

@yr60a8, s. m. foot-ball. 

Футлярщикъ, s. m. case-maker, sheath-maker. 

Футлаяръ, s. т. dim. =рчикъ, case, box 
casket; sheath; etui-case;—d2za часовз, watch- 
case; | =рный, "adj. 

Футокеъ, 3. т. naut. futtock; | =сы, pl. naval- 
timber. 

Футштокъ, з. т. sounding-rod, tide-gauge. 

Футъ, 3. т. foot (measure); указный— , foot- 
rule; | —клатань, foot-valve;—wwmoxs, see Фут; | 
wToK DB |! | футовый, аа). 


musket, gun; 


fundamentality, 


| = 


mil. quartermaster; | =ревй, 


2 
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ХАПК 


Фуфайка, s. Ё dim. =фаечка, jacket; waiste 


Фуфлыжничать, v. п. pop. to vagabondize. 

Фухтель, 5. т. blade of a sword; ‘flat side of 
a sword; наказать кою =AHMH, 40 give blows 
with the flat side of a sword; | =тельный, adj. 

Фырканье, 3. п. sniffing, snorting. 

Фыркать, HHPEHYTB, о. n. to sniff, snort; 
|| to speak pertly; to answer impertinently; to sneer 


at a thing. 
X. 


X, s. п. the twenty-second letter of the Russian 
alphabet. 
Ха, ха, ха! inéevj. hal ha! hat 


Хабарный, =HO, pop. see Прибыльный, 
—но. 

Хабаръ, $. m. pop. dim. =рецъ, see При- 
быль. 


| coat, under-waistcoat; | фуфАечный, adj. 
Фуфлыга, 3. т. pop. vagabond, vagrant, good- 
Хаджа, s. т. Ваал, hadjee. : 

Хаживать, see Ходить, 

Хазовый, adj.—xonens матери, see Конецъ. 

Хазъ, в. т. fag-end (of a piece of stuff). 

Хайлить, v. п. pop. to bawl, squall. 

Хайло, s. x. pop. throat; |3. m. bawler, brawler, 
blusterer. 

ХАкки, s. т. khaki. 

Халатецъ, Халатикъ, dim. of Халатъ. 

Халатишко, 5. m. 434. of Халать a bad 
dressing-gown. 

Халатникъ, 8. т. а person who wears dressing- 
gowns; | а merchant of morning-gowns, dressing- 
gowns (chiefly Tartars). 

Халатноеть, 8. f. inattentiveness, negligence. 

Халатный, adj. of dressing-gown; | fig. in- 
attentive, negligent. 

Халатъ, 5. m. morning-gown, dressing-gown. 

Халва, 5. /. a paste of honey and nuts. 

Халда, 5. f. pop. impudent woman; | clodhopper, 
clown. 

Халдей, 3. т. disp. a low, vulgar fellow. 

Халнфатъ, s. т. caliphate, califate, caliphship. 

Халифотво, 5. п. caliphate. 

Халифъ, 3. m. caliph, са | фев, adj. 

Халкедонъ, зее Халцедонъ. 

Халуй, 8. т. ъуйка, 3. р. & low fellow, servant; 
i | <ayexil, ad). 

Xaanexows, 3. т. min. calcedony, chalcedony; 
|| =нный, ad). 

Хамелебиъ, 5. m. Zool. chameleon, cameleon. 

Хамовникъ, 5. т. obs. weaver; | =НЫЙ, adj. 

Xam, 5. т. valet, servant, serf; low, sneaking 
fellow; prov. изъ хама не бывает пана, YOU 
can’t make a silken purse of a sow’s ear; Jack 
| will never make a gentleman. 

Xanqxpa, s. f. hypochondria, hyp, spleen. 

Хандрить, о. я. to have the spleen; to have 
the blue devils. 

Ханжё, s. с. bigot, devotee, hypocrite. 

Ханжеекой, adj. bigoted, sanctimonious. 

Ханжество, 3. п. bigotry, false devotion, 
hypocrisy; sanctimoniousness, sanctimony. 

Ханжить, v. п. to play the hypocrite. 

Ханетно, 5. п. khanate. 

Ханъ, 3. т. khan; | хансЕШ, adj. 

Хабеъ, 8. т. chaos; disorder, confusion. 

Хаотичесьй, adj, chaotic. 

Xananie, 5. n. snatching, grasping, seizing. 

Хапать, хаинуть, о. a. to snatch, grasp, 

clutch, seize, raff;|!to take a bribe. 
‚ХанЕ, adj. inclined to snatch, seize; || inclined 


for- nothing. 
ito take bribes. 


ХАПУ 
Хапунъ, 3, m. =нья, 3. /. Хапуга, s. с. bribe- 
taker, extortioner. 

° Харавтеризовать, v. a. to characterize; to 

describe, illustrate; | „ея, v. р. to be characterized; 

to be described, be illustrated; } part. р. характе- 


ризованный. 

Характеристика, 3. f. characteristics. 
Характеристическй, adj. characteristic, 
characteristical. 

Характёрность, $. f. characteristicalness, 
distinguishing characteristic; leading feature; 


strong, rigorous, firm character, temper. 

Характёрный, adj. spirited, having a strong 
character; of character; | — maneys, national 
dance; | =H0O, adv. characteristically. 

Характерный, adj. pop. capricious, self-willed. 

Характеръ, s. т. character; temper, spirit, 
humour; poeuwii—, even temper; s20%u—, ill: 
naturedness; | character, sign, mark; stamp. 

Xi puma, augm. of Xapa. 

Xapiyonys. m.tchth.umber,umbra, grayling, char. 

Харкан!е, 8. п. spitting, hawking; sputation. 

Харкать, харкнуть, 9. n. to spit, hawk, 
expectorate;—xpoeonm, to spit blood;|=ca, ©. rec. 
to spit on each other. 

Xaprora, s. f. spitting, expectoration. 

Харкотина, 3. f. saliva, spittle, expectoration. 

oat aa 8. 1. mHBA, 8. f. spitter. 

Харта, f. рарег, papyrus, parchment; 
| ancient РЯ on parchment; charter. 

Харчёвенный, adj. of cook-shop, of eating- 
house, of public-house. 

Харчёвникъ, 3. т. =ница, $5. [. keeper of a 
cook-shop, tavern-keeper; | =нич1й, =ничесь, 
adj. 

Харчёвничать, у. n. to keep а cook-shop, 
a public-house. 

Харчёвничество, s. x. keeping of a cook-shop; 
trade of а tavern-keeper. 

Харчёвня, s. /. cook-shop, eating-house, chop- 
honse, tavern, public-house. 

Харчевой, adj. of victuals, of provisions; 
вая продажа, | sale of victuals; выя припасы, 
provisions; =выя denszu, table- -money, table- 
expenses. 

Харчить, $. а. to victual, consume; | »=сЯ, v. 7. 
to spend in victuals. 

Xapuu, s. т. pl. victuals, provisions, eatables; 
table. 

Харя, s. /. dim. харька, phiz, оу face; cdn- 
чать =&рю, to make a grimace; | mask 

Хасймъ, s. т. bot. dandelion. 

Хата, а. Г. dim. хатка, хаточка, hut, cot- 
tage; little house; prov. моя—съ краю, ничезо не 
знаю, I know nothing of that, I meddle not; своя 
=TEA, родная матка, there i ig nothing like having 
a home, there is nothing more precious than 
having a home;— бюла, да безь хлъба Onda, 
a fine cage does not fill a bird’s belly. 

Xaxaara, 8. f. ichth. stickle-back. 

Хашишь, see Гашишъ. 

ХАять, v. а. to blame, criticize; to find fault 
with. 

Хвала, s. f. praise, eulogy, culogium; commenda- 
‘tion; — Bow, God be praised. 

Хвалёбный, adj. of praise, laudatory; eulo- 
gistic, panegyrical;—zuxns, =ная nncnd, panegyric. 

Хвалёне, з. п. praising, commendation; singing 
of praises. 

Хвалитель, s. т. =ница, 3. [. praiser, com- 
mender, laudator, lauder, eulogist, panegyrist. 

Хвалить, v.a. to praise, laud, commend, extol, 
vaunt; to glory;|| =ca, о. г. to boast, brag, vaunt; 
to praise one’s self; to be praised; we XBAANCE 
amumz, don’t boast of it; нечьмь mC, there is 
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XBAT 


nothing to boast of; prov. не =лиеь, прежде 
Bory помолись; не =НИСЬ началом, =IHCh кон- 
цомъ; не =IHCh 63 nose ъдучи, = ЛИСЬ Cb поля; 

=лй зорку кахь nepesasuweca, do not halloo till 
you are out of the wood: don’t boast till the 
work is finished; день xBhauTes вечеромъ; не 
видавим вечера и =CH нечею, praise not the 
day before the night; | part. р. хвалёный. 

Хвальбй, 5. f. boasting, boast; show, ostentation. 

Xpactanie, s. n. boasting, boast, vaunting, 
bragging, brag. 

Хвастать, хваствуть, ». n. Lo boast, brag, 
bounce, swagger; to make a show of; to pretend: 
to draw a long bow; ons хваетаеть, что знаеть 
e270, Ве pretends to. Imow him; | =@a, v. 1. 
(4x2), torboast, brag; to glory, pride one’s self 
in, on; tomake a display; to sound one’s own trumpet. 

"Хвастливоеть, 3. f. boastfulness, vanity, self- 
conceit, 

Хвастливый, adj, boasting, boastful; vain, 
presuming, self-conceited; prov. =BOe@ 61080 знило, 
self-praise is no recommendation; |=во, adv.—ly, 


vainly. 

Хваетовеки, adv. boastingly, braggingly, as a 
braggart. 

Хвастовекой, adj. boastful, braggart, osten- 
tatious. 


Хвастовотво, s. n. boasting, bragging, bouu- 
cing, brag, vaunt; swaggering; ostentation. 

Хвастунйшка, 4134. of Хвастунъ. 

Хвастунъ, 3.7. —HbA, 5. /. boaster, braggart, 
swaggerer, bouncer, blusterer, braggadocio. 

Xeavanie, 5. n. seizing, catching. 

Хватать, хватить, v. а. to catch hold of; 
to seize, clutch, grasp; to catch, take; — козо 3a 
руку, to catch hold of one’s hand; to grasp one’s 
hand;—a% волосы, to seize one by the hair; — 3a 
ворот», to catch, grasp one by the collar; — 
бъзлыхз, to catch’ fugitives; ||to strike, beat, hit, 
knock; to deal (a blow); to throw, fling; =TiTh 
KOLO кузакомз, tO strike, hit one with the fist; 
оз =ТИЛЪ е0 бутылкою по r020en, he flung a 
bottle at his head; jv. и. to reach, carry (of а 
gun); to strike (of a bullet); amo бревно хватдетъ 
д0 друюй стьны, that beam reaches to the 
opposite wall; [40 aim at; вишь куда онз =THAB, 
see, what he is aiming at; |9. imp. to suffice, be 
sufficient, be enough; 9muxs день XBATHTS для 
покупки дома, that’s enough money to buy a 
house; ми» XBATHTS 3anacoss на мъсяць, ту 
provisions will last ше а month; у менл не хва- 
тйло mepnnnia, I lost patience, my patience was 
exhausted; || to do all of a sudden, at one stroke; 
to resolve suddenly; =тйть cmaxans вина, to 
drink off a glass of wine;|| «ея, v.n, to catch 
hold of, catch at, seize, clutch; =ca за wnary, 
to lay hold of a sword; утопаюций за соломинку 
хватается, зее Соломина; | to undertake; to 
turn one’s hand to; кто за все хватается, 
moms ничезо не сдълаетъ, grasp all, lose all; ons 
за все =штАетеся, he turns his hand to every- 
thing; | to. bethink one’s self; to be aware; to 
perceive, see, discover (suddenly); ONd -тйлся, 
что У него вытащуили кощелекь, all of a sudden 
he discovered the loss of his purse; =THICH, Oa 
поздно, I thought of it, but too late; =титьея 
за умь to call to mind, remember suddenly; 
to grow reasonable; | part. р. хватанный. 

Хватка, 3. catching hold of, seizing; 
clutching; || beak, bill (of birds of prey); | handling 
(of arms); manual exercise. 

Хватеск, adj. deft, clever, sharp; | =еки, 
adv.—ly. 

Хватьъ, 8. т. a clever, bold, deft fellow; a stout 
blade; jolly dog, determined fellow. 


ХВАТ 


Хвать, abbreviation of the verbs хватйаъ, 


схватйлъ, XBATHICA; ons — его md носу, he 


struck him suddenly on the nose; — ont, 63 xap-| 


mann пусто, he put his hand into the pocket, it 
was empty. 

Хвой, 3. m. see Хвоя. 

Хвойникъ, 3. т. a forest of young firs or pines. 

Хвойный, adj. abietic; =HHa 
tree-tribe;—4ncs, see Lbcs. 

Хворане, s. и. indisposition, illness, sickness. 

Хворать, v.n. to be indisposed, be ill, be sick. 

Хворостйна, s. Г, dim. =THHEA, =THHOUKA, 
dry branch; switch; | =нный, adj. 

Хворостинникъ, зее Хворостникъ. 

Хвороетникъ, 3. m. brush-wood, briers, 
scrub, scrog. 

Хворостъ, s. т. collect. dry branches, brush- 
wood, chatwood; small sticks; || =тный, adj. 

Хворость, s.f. sickliness; valetudinarianism. 

Хворый, adj. sickly, puny, ailing; valetudinarian, 
valetudinary. 

Хворь, sce Хворость. | 

Хвостатый, adj. long-tailed; | —амаранть, bot. 
fox-tail, hare’s-tail-grass. 

Хвоетёцъ, 8, m. anat. coccyx. 

Хвдетикъ, 3. m. dim. of Хвостъ, а small, 
short tail; ему copoxs smms co =KOMB, he is 
past forty, he is rather more than forty; he 
is forty and odd years; | 608. caudicle. 

Хвостище, s. т. augm. of Хвость, 
enormous tail, a long tail. 

Хвостовка, з. f. orn. demoiselle, bottle-tit. 

Хвостовой, adj. mech. —xaanans, snifting- 
valve; —молотз, see Молотъ. 

Хвостцовый, ad. of coccyx. 

Хвостъ, s. т. tail; — Флаа, fly of an ensign; 
поджать—, to put the tail between the legs; fig. 
to sing small, be all submission; o6py6ume—y 
собаки, to dock а dog; sepmnms хвостомъ, to 
shuffle, use shifts; силять XBOCTOMB, see Bu- 
лять; prov. зануздать кобылу nods хвостдмъ, 
cs хвоста хомуть надють, to go the wrong way 
to work;|| ml. rear (of a column or forée); | хво- 
стовый, adj. 

Хвощевать, о. а. to rub with shave-grass, with 
horse-tail; | part. р. хвощёванный. 

Хвошёвина, 3. f. see Хвощъ. 

Хвощить, sce Хвощевать. 

Хвощь, 3. т. bot, shave-grass, Dutch-rush, 
scouring-rush, horse-tail, mare’s-tail, paddock- 
pipe; | хвощёвый, ad). 

Хводя, s. f. acerose leaf. 

Хвоянъ, s. т. hydnum (a mushroom): 

Хедивъ, $. т. khedive. 

„Хёресъ, 8. m. sherry, sherry-wine. 

XepysBumewiit, adj. cherubic, of cherub; =кая 
эмьснь, Cherubic song. 

Херувимъ, 5. m. dim. =BHMUHES, cherub. 

Хи, хи, хи! interj. ha, ha, ha! 

Хижина, в. f. dim. хижинка, hut, cottage, 
cot; sheeling; || =жинный, adj. 

Хикать, see Хихикать. 

Хиловатый, 4). зотезва4 feeble, weak, sickish. 

Хилость, з. f. feebleness, weakness (of health); 
sickliness. | 

Хилый, adj. dim. =леньвШ, feeble, weak, 


an 


weakly, puny, sickly, valetudinarian, valetudinary. 


XHIBTE, 9. n. to weaken, grow feeble, weak. 


Хилякъ, 8. т. pop. a feeble, weak, puny, 


sickly person. 
Химеёра, s. f. chimera; idle fancy. 
Xumepuyecsiii, Химёрный, adj. chimerical; 
fanciful, imaginary; | =еки, adv.—cally,—ly,—rily. 
Химерйчность, в. [. chimericality, groundless- 
ness. 


деревья, fir- 


хишн 


ЖХимикъ, 3. т. chemist. 

Химичесь!й, adj. chemical; | enw, adv. —1у- 
Xumia, s. Г. chemistry. 

Хина, s. f. quinine, quinquina; Peruvian-bark, 


Jesuit’s-bark; душистая—, cascarilla. 


Хинйнъ, 8. т. quinina, quinine. | 

Хивный, adj. of quinquina; =Haa корка, 
Jesuit’s-bark. 

Хипбеница, 5. /. decoy; cosh-carrier’s decoy. 

Xuparpa, 5, f, med. chiragra (gout in the hands). 

Хирагрикъ, s. т. chiragrical person, a man 
gouty in the hands. 


‚| Xuparpayeceiii, adj. chiragrical, of chiragra. 


Xuposormyecki#, adj. chirological. 

Xupoaoris, s. f. chirology. 

XHPOMAHTHES, в. т. chiromancer, chiromanist, 
chiromantist. 

-ХиромантическЙ, adj. chiromantic, —al. 

Xupomanrig, s. f. chiromancy. ' 

Xuporonucanie, s.n. see Хиротон!я. 

Хиротонисать, о. а. to otdain, impose hands. 

Xuporonia, s. f. imposition of hands. 

Xupypriuecsilt, adj. surgical. 

Xupypris, 5. f. surgery. 

Xupyprs, з. т. surgeon. 

Хирьть, see Хилфть. 

Хитана, s. f. & gipsy woman. 

Хитонъ, 8. т. Grecian tunic; | =тонный, adj. 

ХитренькШ, Хитрёнько, dim of Хитрый, 
Хитро. . 

Xurpena, s.f. co =ЦОЙ, зее `Х итроватый. 

ХитрёцеЙ, adj. crafty, cunning; of rogue; 
|| BH, adv.—ily,—ly. 

XuTpens, s. m.. a crafty, artful blade, 
sty dog; dodger. 

Житрить, о. a. to use cunning, craft, art; to 
dodge. | 

Хитро, adv. craftily, artfully, cunningly, slyly, 
sharply, deeply. | 

Хитро, adv. cleverly, ingeniously, skillfully. 

Хитроватый, adj.somewhat cunning, crafty,sly. 

Хитроеплетёще, 3. м. ап artful device. . 

Хитростный, see Хитрый. 

Хитрость, s. Г. cunning, craft, craftiness, art, 
artfulness, double-dealing, slyness, artifice; ecnmu 
=тями, by hook or by crook; nodnameca на 
=TH, sce И [a cleverness. | 

Хитроумный, adj. artful, crafty, sly, cunning, 
deep. | | 

ры adj. cunning, crafty, artful, scheming; 
subdolous, sly, sharp, deep; | difficult, complicated, 


‘intricated; не =Tpa wmyxa, ‘это не =рая вещь, 


it is not so very difficult; prov. голь на выдумки 
„тра, necessity is the mother-ofdnvention; | clever, 
ingenious, skillful. 

Хихиканье, 3. п. tittering, giggling, te-hee. 

Хихйкать, v. n. to titter, giggle; to te-hee. 

Хищён{е, 3. п. ravishment, carrying off, away, 
rape, plander, pillage. 

ХищникЪ, 3. 7%. =ница, 3. [. ravisher, robber, 
spoiler; spoliator; plunderer, рШавег; | bird of 
prey; carnivorous animal. 

Хищничать, v. я. to plunder; to act like a 
highwayman, give one’s self up to robbery; to be 
rapacious, to prey. 
< Хащничесьй, 
rapacious. | 

Хищничество, 5.7. pillage, plunder, robbery, 
rapacity, rapaciousness. 

Xumunulit, sce Хищничесв!й. 

Хищноеть, в. f. rapacity, ravenousness. 

Хищный, adj. rapacious, ravenous, pillaging; 
plundering; =ная птица, see Trans; =ные 
звъри, the carnivora; =нЫЯ nsemena, pillaging or 
plundering tribes. : 


adj. pillaging, plundering, 


ХЛАД 


‚Хладнокрове, s.n. coolness, cold-blood, ргез- 
ence of mind; | indifference. 

Хладнокравно, adv. coolly, in cold blood; 
дъйствовать—, to act in cold blood; | indifferent- 
ly, with indifference. 

Хладновровный, adj. cool, cool-headed, phleg- 
matic; || indifferent. 

ХладноломЕ!й, adj. cold-short (of metais). 

Хладноесть, Хладный, Хладъ, see Холоп- 
ность, Холодный, Холодъ. . 

Хламида, 8. Г. chlamys; mantle; || =“дный, adj. 

Хламъ, $. т. collect. rubbish, remains; odds and 
ends; ||all sort. of old furniture, ‘utensils, ete. ; prov. 
на такую яму не наберешься хламу, sce Яма. 

Хланъ, 8. т. pop. dim. хлапикъ, knave (а 
сатаз). 

Хлебальный, adj. used for eating liquid dishes. 

Xaeoanie; s. п. eating with a spoon. 

ХлебАть, хлебнуть, 9. n. to sup, sip, eat with 
a spoon (@ liquid dish); — молоко, to take milk 
(with а spoon); не солоно. хлебать, fig. see 
Солоно; он Yor -нулъ, he is щ his cups. 

Хлебокъ, 3. т. sup, sip, draught, mouthful. 

Хлеснуть, зее Хлестать. 

Хлестан!е, 8. п. fustigation, whipping, lashing. 

Хлестёть, хлеснуть, хлестнуть, о. а. n. to 
fustigate, whip, lash, switch, cut; ox» =тТнулъ 
€10 плетью по лицу, he gave him a cut across 
the face with his whip; дождь, smmeps хлёщетъ 
6% лицо, wind, rain cuts the face; || to pour 
in torrents (of rain); | | to gush, spout, Йом, 
spurt; xpoes такъ и хлёщетъ, the blood comes 
out with a gush, the blood flows copiously; || =ея, 
v. г. to fustigate, lash one’s self. 

XaéetRili, adj: slashing, bold, expressive (of 
a discourse). 

Хлипан1е, $, n. sob, sobbing. 

Xaimars, 9. я. to sob. 

`Хлобыетать, хлобыеснуть, хлобыетнуть, 
+. п. pop. to clash, dash;||to strike, knock hard; 
|| to drink a glass. 

Хаопальщикъ, $. т. 
applauder. 

Хлопануе, s.n. clapping; applauding; cracking; 
knocking; slamming. 

Хлопать, хлопнуть, о. м. to clap, crack, 
snap, knock; to slam (the door); to shut (а door } 
with noise;—¢s ладоши, to clap hands, to applaud; 
—бичомъ, to crack a whip;—ywanu, fig. to take 
no notice of, be inattentive; — tszasamnu, to be 
staggered; | to knock, strike; to cut, lash; to spank. 

Xa0nen'b, в. т. “boy, lad (servant); | holdfast, 
claw, dog (carpenter’s tool). 

Хлопнуться, v. г. to fall, strike the ground, 
flop down. 

Хлопокъ, 8. т. cotton; cotton-wool; || flock (of 
wool, of tow); | flake; cunts летить большими 
хлопьями, it snows in large flakes. 

Хлонокъ, s. т. a clap (applause); ни =пва, 
not a hand. 

Xaonoranie, s. и. bustling; | trouble; | solici- 
tation. 


-=щида, 5. f. clapper; 


— eng — 


ХЛЪБ 


in the offices;—o месть, to petition for a place; 
—0 процессь, о Omar, to prosecute a lawsuit, an 
affair; || to mind, take саге; онь только о себъ 
-почетъ, he is mindful only of himself. 

Хлопотливо, adv. troublesomely, with much 
ado; это 6ydems—, that will require much trouble; 
| busily, bustlingly; | eagerly, with alacrity. 

Хлопотливость, s. f. troublesomeness; bustle; 
| eagerness, alacrity. 

Хлопотливый, adj. troublesome; | busy, busy- 
bodied, bustling; eager. 

Хлопотня, 8. Г. bustle, bother; | concern, care: 


‘|jcontinual clapping, clashing. 


Хлопотунъ, 8. т. ынья, s. р, busybody. 

Хлопоты, 3. /. pl. bustle, stir, fuss, bother; 
6Ch Oss 6% =TAX'b, all were bustling about: 
зачьнъ весь amu—? why all this fuss? trouble, 
pain; саге; у васъ съ нимз Oydems ewe мнозо 
=потъ, you will 8ЫП have much trouble with 
him, he will still give you much trouble; имють 
множество =HOTH, to be in a peck of troubles; 
всъ мои—пропали, all the trouble I took went 
for nothing; domawunia—, household cares; безь 
=потъ, without any trouble; не стоить -потъ, 
it is not worth the trouble; надълать =потъ, to 
occasion troubles; надълать кому мною =потЪ, 
to cut out work for one; to find work for one; 
MU уд440съ это только посль большихь -потъ, 
I succeeded by dint of much pains. 

Хлопушка, s. [. popgun; fire-cracker; | fly-flap. 

Хлопчатнику, 5. т. cotton-shrub, cotton-plant; 
травянистый—, зве Травянистый. 

Хлопчатобумажный, adj. cotton, =ная ма- 
mepta, cotton-stuff;—nopoas, gun- -cotton. 

Хлончатый, adj. flaky; „тая бумола, 
Бумага. 

Хлонъ, abbreviation of the verb хлопнулъ; 
онз—е10 по cnunn, he struck him on the back. 

Хлопьё, в. м. "collect. flocks (of wool, etc.); 
flakes. (of snow). 

Хлоралгидратъ, chem. see Хлоралъ. 

Хлоралъ, в. т. chem. chloral. 

Хлористый, adj. chem. chloric; chlorous; =тая 
кислота, chloric acid; =тое серебро, horn-silver. 

Хлоритъ, 8. т. min. chlorite. 

Хлорнокйелый, adj. = лая соль, chem. chlorate. 

Хлорный, adj. chlorous, of chlorine. 

Хлорозъ, s. т. med. chlorosis. 

X лороформйроване, s. n. chloroforming. 

Хлороформировать, v. а. to chloroform; | part. 
р. хлороформированный. 

Хлороформъ, s. m. chloroform. 

Хлоръ, 8. т. chem. chlorine. 

Хлупьъ, 5. т. Хлунь, в. f. merry-thought (of 
а fowl). 

Хлынуть, о. п. to gush out, come out with a 
gush, break forth, spout; to rush, pour in torrents; 
*ровь =нула из5 раны, the blood gushed forth 
from the wound; дождь =нулъ, the rain came 
pouring down; | to rush, hurry, run; moana 
„нула на улицу, the crowd rushed into the street. 

Хлыестать, Хлыенуть, see Хлестать, 


зее 


Хлопотать, v. п. to bustle; to stir, busy one’s| Хлеснуть. 


self; to have much trouble, give one’s self much 
trouble; to make a fuss about; я хлопочу день 
деньской, I am bustling about the whole day long; 
One хлопочеть 430 всъхъ cuss, he takes a world 
of pains; онз уже началь — по хозяйству съ 
camato утра, he was stirring about the house- 
hold from early morning; пожалуйста, не хлопо- 
чите объ этомъ, pray, don’t trouble yourself about 
that, be quiet; veto вы manus хлопочите? what 
are you making such a fuss about there? || to 
solicit, petition for; to take steps to obtain a 
thing; въ присутственныхь иъстахь, to solicit | 


Хлыстовщина, s.f a religious sect in Russia 
repudiating the priesthood, mysteries and the 
established church. 

Xaners, $. т. dim, хлыетикъ, whip, horse- 
whip, riding-whip; switch; || scourge, birch, rod; 
| @ sectarian; see Хлыстовщина, 

Хлыщеватость, 3. f. foppishness. 

Хлыщеватый, adj. foppish. 

Хлыщъ, 5. т. coxcomb, fop. 

Хльбенная, 5. f. see X16 omexapua. 

Хльбецъ, s. т. dim. of Хльбь, a small loaf 


of bread. 
it 


ХЛЪБ 


Жльбная, 5. f. see ХлЪбопекарня. 

Хльбникъ, 3. m. baker; | ыница, 3. f. female 
baker; wife of a baker; | =ничИЙ, adj. 

Хльбный, аа). of bread;—sanaxe, a smell 
of newly baked bread; =ная корзина, bread- 
basket; | согп, of corn;—am6aps, see Амбаръ; 
=ная биржа, Corn-Exchange;—pwnox2, =HAad 
площадь, 


cereal plants. 
Хльбня, see Хлфбопекарня. 
Хл№бодаръ, 3. m. caterer (of а convent). 
ХлЪбопашенный, adj. agricultural. 


Xub6onamecrKo, 3. n. agriculture, husbandry, 


tillage. 


ХлбопАшествовать, о. n. to give one’s self 


up to agriculture. 
Хл5бонаАшецьъ, 5. m. agricultor, husbandman, 
farmer; tiller, ploughman. 
Хлбонашный, adj. aratory, 
=ныя работы, husbandry, tillage. : 
Xab6onerapua, s. Г. bake-house, baker’s shop. 


agricultural; 


ХаЪбопёкарь, ХлЪбонёкъ, s. т. baker, bread- 


baker. 

Xab6oueuenie, s. п. bread-baking, baking of 
bread. 

Ха\Ъбоплоднивъ, 5. т. bot. artocarpus, jack, 
jack-tree. 


Ха боплодъ, з. т. bread-tree, artocarpus. 

ХлЪбопродавець, 5. т. corn-merchant. 

Хлвбороще, s. п. fertility (of the earth); 
abundant corn-harvest. 

ХлЪвородный, adj. fertile, fertile in corn. 

ХлЪборъзъ, s. т. bread-chipper. 

Xah6ocoan, 5. т. =едлка, s. Ё. hospitable 
man ог woman. 

ХлЪбозольный, adj. hospitable. 

ХлЪбосольетво, 3. n. hospitality. 

ХлЪботорговецъ, з. т. grain-merehant, corn- 
factor. 

ХлВботорговля, s. f. corn-trade. 

Хавбоъдъ, з. т. spunger, hanger-on, parasite. 

ХлЬбЪ, з. т. (pl. хлъбы), bread; loaf; ржаной 
—, ее Ржаной; Onan, пщеничный—, white bread; 
пеклеванный—, brown bread, rye-bread; свъжзй—, 
new bread; coadamcxiu—, ammunition bread; свиной 
—, bot. see Свиной; prov.—cs в0д0ю, да не 
nuporr съ лихвою, better is a dry morsel and quiet- 
ness therewith, than a house full of good cheer with 
strife; prov. хлЪба край, max и nods елью рай, 
content is beyond riches; nocadums кою na—w на 
воду, see Вода; хльбы предложентя, shew-bread; 
отнять у KOLO кусокъ хлЪба, to put out of bréad; 
—пнасущный, daily bread; эта должность dacins 
ему xycoxs хлъба, that employment will give 
him bread; быть у кою на xab6axb, to board 
Bt а PETSOD’S; ONS NO цълымь мюсяцамъ бываль у 
меня на хлвбахъ, he sat at my table for months; 
(pl. xub6a), согп;узерновые xa1bOA, corn-crops; 
cereal food, cerealia;s—na корню, standing corn; 
—еще на корню, the corn is not yet cut; моло- 
mumo—, to thrash corn; ‘prov. блюди — про ndy, 
акопейку про бъду, to lay by for a rainy day. 

Ха\6бъ-соль, s. f. bread and salt; hospitality; 
встрьтить KOLO Cd хлвбомъ-солью, to greet a 
person with bread and salt; Osarodapi за вашу 
—, I thank you for your generous hospitality; 
prov. — ъщь, а правду ръжь, tell the truth, 
and shame the devil; кинь — назади, очутится 


— 690 — 


corn-market; =ные мозазины, see Ma- 
тгазинЪ; =HAH moprossa, corn-trade;—moprocens, 
corn-merchant, corn-chandler, corn-factor; — ypo- 
жай, crop of corn; =Hoe вино, brandy, corn-brandy; 
| fertile in corn;—zods, fertile year; „ная страна, 
a country fertile in corn; | lucrative; =H0e xncmo, 
see М%сто; | =ное дерево, bread-tree, artocarpus; 
74005 =®наго дерева, bread-fruit =ныя pacmexia, 


ХОДЕ 


впереди, do well and have well; чей — nme, 
moro и пъсенку поешь, chime with the person 
whose bread you eat, hold a candle to the devil; 
хл5бъ-да-соль, good appetite to you. 

ХаЪвъ, s. m. dim. XXBBORD, sty, stall, cow- 
house; | хлввный, adj. 

Хлюетать, v. a. coll. to wet, soil, dirt, dirty; 
| =en, v. г. to soil one’s self, dirty one’s self; 
to get dirty. 

XaHGanie, s. ». vacillation, wriggling. 

Хаяябать, о. n. to vacillate, wriggle. 

Хлябь, s. f. abyss; trough of the sea; хляби 
небесныя, the windows of heaven. 

Химелеводетво, s. я. culture of hops. 

Хмелеводъ, 3. т. cultivator of hops, 

Хмелев‹\‹ adj. of hops; =вая sepds, hop- 
pole, hop-prop,-—.me6eas, hop-bind, hop-vine. 

Хмелёкъ, 5.» dim. of Хмель; ons nods 
хмелькомъ, he is on the merry-pin. 

Xueauna, s. {. dim. хмелинка, хмелиночка, 
хмелинушка, flower-bud of hops; | hop-bind. 

Хмелить, 5. a. to make drunk. 

Хмель, 3. т. hop, hops; сущильня для хмёля, 
hop-oast; | flower-buds of Ворз; | fig. intoxication, 
inebriety; во хмелю, in one’s cups, in drink; 
prov. во хмелю мало-ли что зоворится, Many 
a thing is said in one’s cups. 

ХмельнёхонькШ, Хмельнёхонекъ, 
quite tipsy, drunk. 

Хмельникъ, s. т. hop-garden, hop-ground, 
hop-field. 

XmeabHoe, 3. и. heady liquor;-— вино, heady 
wine; онъ 63 poms =наго не береть, he is a 
teetotaler, he never drinks wine. 

Хмельной, adj. heady; intoxicating, inebri- 
ating; | tipsy, drunk, in liquor. 

Хмельть, о. я. to get tipsy, get drunk. 

Xmuypeuie, s. ». scowling, frowning; knitting 
(of the brows). 

XMYPHTB, v. a. (брови), to knit or contract 
(one’s brows); | =ся, v. г. to scowl, frown, knit 
(one’s brows); to bristle up the feathers (of 
birds); || to be overcast, grow cloudy (of the weather’). 

Хиурный, Хмиурый, adj. gloomy, morose, 
surly; dull-browed; | overcast, cloudy. 

Хиъ, interj. hm! hm! 

Хмылить, v. a. to cut, fashion (bricks). 

Хныкан]е, s. n. whimpering, whining, whine. 

Хныкать, о, я. to whimper, whine. 

Хоботовый, adj. of trunk, of proboscis. 

Хоботфкъ, =точекъ, dim. of Хоботъ. 

Хоботоносецъ, 3. т. 2001. coati. 

Хоботъ, 5. m trunk (of an elephant); proboscis 
(of insects); | tail (of а gun-carriage). 

Хоботье, $. м. bot. ball, glume, chaff. 

Хода, в. f. расе (of horses); prov. седня съ 
„дой, завтра cs ноотой, to-day rich, to- 
morrow poor. 

Ходатай, s. т. interceder, solicitor, mediator; 
—no дъламъ, agent, solicitor. 

Ходатайница, 5. f. mediatress, mediatrix, 
solicitress. 

Ходатайство, 5. я. 
solicitation. 

Ходатайствован!е, s. n. 
ating, soliciting. 

Ходатайствовать, v. п. to intercede, mediate, 
solicit, advocate; — nepeds къмъ, to intercede 
with, make intercession to, with;—3a козо, to in- 
tercede for, on behalf of, make intercession for. 

ХодАтаица, see Ходатайница. 

Ходебщикъ, з. т. hawker, ред ег. 

Ходень, 5. m. every object inmotion; =денёмъ 
xodum>, to be in continual motion, rattling, shak- 
ing. 


ad). 


intercession, mediation, 


interceding, medi- 


ХОДЕ 


Ходёцъь, see Ходокъ. 

Ходить, хаживать, 9. я. to walk, go;— 
83405 и enepeds, to go to and fro, up and down; 
to walk about;—do moto, что захромаешь, to 
tread, walk one’s self lame; —, хокачиваясь, to 
waddle; — рука 06% руку, to walk arm in 
arm; ребенокъ начинаетъ —, the child begins 
to walk; я часто хожу въ церковь, I go to 
church frequently; —nd саду, to walk about 
the garden; часы не ходятъ, the watch does not 
go, has stopped;—xa wnusn, naut. to heave at 
the capstan; | to frequent, visit; ons часто ходить 
«x М, he frequents N’s house often; || nawt. to 
run, steam, navigate, sail (of shtps); — nods na- 
pycimu, to go under sail; || to play, play out;— 
ce бубенз, to play diamonds; xomy—? whose turn 
is it to play (at cards)? whose move is it (at 
’ chess)? —посльдиему, to play the last, be the 
younger hand; | to nurse (children); to look 
after; to attend, tend; она умюеть — за Onmmomu, 
she knows how to manage children;—3a 60.0- 
нымз, to attend a patient, wait on a patient, 
look after a patient; || to prosecute (+ lawsuit, 
an affair); to solicit (in the offices);—es cydr, 
no судамъ, see Судъ; || to pass current (of coins, 
bank-notes, еёс.); эта монета болье не ходитъ, 
that money does not pass now; | to wear (of 
clothes);—es парикъ, to wear a wig;||—nd mipy, 
see Mipt;—no стрункъ, to be reduced to servile 
obedience; || Ooms ходитъ внаймы, the house is 
to be let; | ходитъ слух, see Слухъ; =ДИлИи 
странные слухи, strange stories got abroad. 

ХодьЙ, adj. that goes easily; =кое судно, a 
fast sailor; — экипажъ, a light, easy carriage;— 
зтоваръ, merchandise which is in great réquest, 
selling goods. 

Хддко, adv. quickly, rapidly, easily, lightly; 
фабота идеть—, the work goes on rapidly. 

Ходкость, $. f. volubility, going off easily. 

Ходовой, adj. of going; running; marching;— 
день, march-day; | four pedestrians, for walking; 
pedestrian; | — easz, weigh-shaft, wiper-shaft; — 
конець у снасти, runner, leading part of a rope; 
—30лотникъ, mach. throttle-valve. 

Ходокъ, 3. т. walker, a good walker;‘runner; 
foot-messenger; | naut. sailer, prime sailer, good 
sailer, fast sailer; ялохой—, bad sailer; | pioneer, 
scout sent forwards by a party of emigrants to 
survey and choose a place for the future settle- 
ment; {| coll. a cunning blade, artful dog, wag. 

Ходульный, adj. stilted, stilty. 

Ходуля, s. f.dim. =ibka, stilt; = ли, scatches; 
ходить на =ляхЪъ, to walk on stilts; nodxumameca 
на =ли, fig. to be ever making use of high- 
sounding words; | child’s go-cart. 

Ходунъ, s.m. plyer (of bellows); | see Xoxeus. 

Ходъ, s. т. course; going, march, way; наблю- 
dams за ходомъ naa, to observe the course of 
an affair; пустить es—, to play off, set agoing, 
set to work, start; пустить дъло @2—, dame On- 
ay—, to set an affair agoing or abroach, give an 
impulse to an affair, set a business on foot; ne 
давать ходу кому, to keep any one back; to 
put a spoke in anyone’s wheel; судя no ходу 
дълъ, at the rate things are going; пойти 
es—, to come into business;|)move (at chess); 
turn of playing (at cards); eawe—, it is your 
turn; || motion, movement; пустить es—, to put 
in motion; 6s ходу, at work (of a machine); ma- 
щина въ ходу, the engine is in motion; пустить 
es— ecm пружины, to put every spring in motion; 
to use all means; | га4е (of а chronometer); scape- 
ment, works (of a clock); убавить ходу у ча- 
совъ, to put back a watch; | speed, velocity (of 
an engine); полный—, full speed; || headway (of 
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холм 


а ship);\\thread (of а screw); pitch (of toothing); 
pulsation, stroke (of the piston); || vogue, fashion, 
repute; этоть романь въ большом» ходу, that is 
a fashionable novel; amoms товаръ въ большомъ 
ходу, those goods sell off fast; ons въ большомь 
ходу, he is in vogue; nyemums es—nosyi идею, 
to throw out, put forth a new idea; || procession; 
крестный—, see Крестный; | entrance, issue, 
passage;—@> домъ, entrance of a house; sadnii—, 
see Задн!й; черный —,; see Черный; fig. ons 
знаеть, ему извьестны BCH ходы, he knows all 
the issues, the ways out or he knows all the ins 
and outs of the affair; | underframe (of a carriage); 
riding-bed, gauge; train; a set of wheels;—y ка- 


реты очень узокъ, the gauge of the coach is very 


narrow; деж —кареты, easy roll or movement of a 
Carriage; лезкая на ходу карета, easy moving coach; 
карета на ходу лезка, the carriage swings well. 

Ходьба, в. /. walking, going about, pacing up 
and down; постоянная—, goings and comings. 

Ходяч, adj. walking, going; | current (coin). 

Хожалый, 3. т. policeman. 

Хожатый, 3. т. nurse, sick-nurse; | messenger. 

Хождён1е, $. п. going, walking, pacing; | nurs- 
ing, looking after (children, sick регзотз); | —по 
дьъламз, soliciting, prosecuting of lawsuits. 

Хозяйка, s. f. mistress, hostess, lady of the 
house; || wife; || housewife, house-keeper. 

Хозяйничанье, s.n. keeping house; | ordering 
about. 

Хозяйничать, о. n. to keep house; | to order 
about. 

Хознинишко, disp. of Хозлинъ. 

Хозяинушко, pop. of Хозяинъ. 

XosHHHb, 5. т. irr. master of the house, host; 
proprietor, owner; —padywuo приняль своить 
зостей, the host welcomed his guests heartily; 
собака узнала 10A0C% 66060 mHA, the dog knew 
his master’s voice; prov. — 6 дому, что NaHs въ 
Крыму или что Adams въ раю или что медвьдь 6B 
бору, а man’s house is his castle; — гостиницы, 
inn-keeper; npuxawuxs обокраль ceoeto =на, the 
clerk has robbed his master; cesscxii—, farmer, 
agricultor; — 9aeoda, mill-owner; | husband, man; 
| pl. XosxeBa, master and mistress. 

Ховзяйсый, adj. of master. 

Хозяйственность, з. f. economy, good, prudent 
management; housewifery. 

Хозяйственный, adj. household, of economy, 
of housewifery; || economical; | =но, adv. economic- 
ally, with economy. 

Хозяйство, 5. м. economy; housekeeping; do- 
машнее—, see Домашн!йЙ; все — на ея pyKaxe, 
see Рука; eecmu—, to keep house; ons хорошо 
ведеть свое хозяйство, he is a good manager; 
сельское—, гига] economy; зосударственное—, 
political. economy; | farming, culture, agriculture. 

Хозяйетвовать, о. 7. to manage the household. 

Хозяюшка, s. /. good wife, good woman. 

Холен1е, 3.9. caressing, fondling. 

Холёра, s. f. med. cholera, cholera-morbus. 

Холёрикъ, з. т. a choleric person; a person. 
of а choleric constitution; | person Ш of cholera. 

Холерйна, s. f. med. cholerine. 

ХолерйчевкЙ, adj. choleric, 
constitution. 

Холёрный, adj. of cholera, choleric. 

XdauTH, 9. a. to clean;!!to caress, fondle, pet; 
| mea, v. г. р. to clean one’s self; to be cleaned; 
| part. р. холенный. 

Холка, s./f. withers, crest (of a horse); | foretop; 
tuft. 

Холмикъ, 5. т. dim. =мичекъ, knoll. 

Холмйстый, adj. hilly, full of hillocks; undu- 


lating. 
. 4A% 


of choleric 


холм 


Холмйться, у. п. to rise in hillocks; to rise up. 

Холмообразный, adj. hill-like, in the shape 
of a hillock. 

Холмъ, s. т. hillock, mound, mount, swell. 

Холодёцъ, 3. m. а kind of cold dish. 

Холодильникъ, 8. т. refrigerator, refrigera- 
tory; frigeratory; ice-pail; | mech. condenser, соп- 
densator; xe имююций =Eay non-condensing. 

Холодильный, Холодительный, ad). 
frigerating, refrigerative; refrigerant. 

Холодить, холаживать, 9. a. to refrigerate; 
to cool, make cool; | „ся, 9.р. to be refrigerated; 
to be cooled. 

Холодненьк Ш, dim. of Холодный. 

Холодненько, dim. of Холодно. 

ХолодиёхонькЙ, Хододнёхочекъ, adj. quite 
3014; | =хонько, adv. quite coolly. 

Холодниктъ, 8. т. ice-house, ice-cellar. 

Холодно, adv. coldly; coolly, indifferently; Ons 
приняль меня—, he received me coldly; |®. tmp. 
it is cold; здъсь очень—, it is very cold here. 

Холодновутость,` see Холодность. 

Холодноватый, adj. coldish, rather cold; | 
=BaTO, adv. rather coolly. 

Холодное, з. n. a cold dish. 

Холоднокровный, adj. nat. hist. cold-blooded. 

Холодноеть, з. f. coldness; coolness, indiffer- 
ence; estrangement. 

Холодный, adj. cold; —enmeps, cold wind; 
„ное сердце, cold heart; =ное оружче, see 
Оруж!е; »ное давленле, mech. cold pressing; «ная 
ковка, cold hammering; =Hoe платье, cold, light, 
summer garments. 

Холодъ, s. т. dim. холодокъ, cold, coldness. 

Холодзть, о. п. to grow cold; to.grow cool. 

Xoaoménie, s. м. refrigeration; making cold, 
cooling. 

ХолошШ, adj. 
slavish; mean. 

Холднка, 8. Е а female serf. 

Холопевй, adj. see Холоп1й; 
a servile soul. 

Холопетво, s. n. servitude, bondage; || servility, 
meanness. 

Холонетвовать, о. я. to Ъе а serf, 2 bondman; 
|| to. crawl, cringe, sneak. 

Холдиъ, 5. т. serf, bondman, thrall; | servant; 
|| mean, sneaking person. 

Холостёжь, 3. f. collect. 
bachelors. 

Холостильщикъ, s. т. gelder. 

Холоетить, v. a. to geld, castrate; | part. р. 
холощённый. 

Холостой, adj. single, unmarried, spouse- 
1езз;человькъ & bachelor; «тая жизнь, single 
life, single state, celibacy; bachelorhood, bache- 
lorship; | blank; — nampons, blank- ~cartridge; — 
выстртълъ, blank-shot; | =TO@ cmpoenie, a building 
without a fireplace. 

Холостякъ, s. т. bachelor, unmarried man, 
single man. 

Холощёне, 3. п. gelding, castration. 

Холстива, 8. f. see Холстъ. 

Холетинка, 3. f. dim. of Холстина; | gingham. 

Холетинковый, adj. gingham, of gingham. 

Холетинный, adj. of cloth, of linen. 

Холетъ, s. т. cloth, linen; a piece of cloth; 
prov. dat 1020My—, а онъ скажеть толстз, grease 
a scoundrel’s boots, and he’ll say, that you are 
going to burn them. 

Холетяной, see Холстинный. 

Холщевникъ, 3. m. dealer in linen, 
draper. 

Холщёвый, see Холстинный. 

Холя, з. [. obs. neatness, tidiness; | сагеззев, 


of serf, of servant; servile, 


„ская дуща, 


unmarried people, 


linen- 
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XOPO 


fondling; жить es хол№, to live in comfort; to 
be caressed, be fondled. 

Хомутать, v. а. to put on a horse’s collar. 

Хомутикъ, dim. of Хомутъ. 

Хомутина, s. /. collar-pad. 

Хомутишко, 3. т. disp. of Хомутъ, a wretched 
horse-collar. 

Хомутйще, $. т. augm. of Хомутъ, a very 
-|large and ‘heavy horse-collar. 

Хомутный, Хомутовый, adj.ofa horse-collar; 
„ная л10щадь, draught-horse. 

Хомутъ, s. т. dim. ъмутокъ, horse-collar; 
Вате; | yoke; prov.—vadnas, maxs тяни, if one 
has undertaken a job, one must go through 
with it;||tech. hoop, ferrule, vervel. 

Хомяковый, adj. of hamster. 

Хомякъ, s. т. 2001. hamster; | fig. sluggard. 

Хопёръ, s. m. tech. pile- -driver. 

Хораль, 8. т. mus. choral; | =ральный, adj. 

Хорда, 3. /. деот. chord (of an атс). 

Хорбёвый, see Хорьковный. 

Хореграфическ!й, Хореграф!я, see Xopeo- 


графическ1й, Xopeorpadia. 


Хорёй, 8. т. choreus, choree, trochee. 

Xopenueckiit, adj. choraic, trochaic. 

Хорёкъ, 3. т. 2001. polecat, foumart, fitchew, 
fitchet, skunk; вонючй—; mephitic-weasel. 

Хореографичесьйй, adj. choreographic, —al. 

Хореограф!я, 8. f. choreography. 

Xopuer's, 3. т. =cTRKAa, s.f. chorist, chorister; 
chorus-singer. 

Хор!ямбичесьй, adj. choriambic. 

Хор!ямбъ, s. т. choriamb, choriambus, cho- 
riambic. 

Хорный, adj. choral, of chorus. 

Хоровддить, v. м. to lead a brawl; | «ея, 
v. rec. (съ къмъ), pop. to keep company. 

Хоровдлъ, з. т. dim. =eb, =дикъ, brawl, 
a sort of round dance with singing; choral dance; 
maxyosums =KOMB, to dance the hay, dance in 
а ring; | =дный, adj. 

Хоровой, adj. choral, of chorus. 

Xoporpapiseckitt, adj. chorographic, —al. 

Xoporpadia, s. f. chorography. 

Хорографъ, 8. т. chorographer. 

Хоромина, 5. /. dim. =минка, room, chamber, 

apartment. 

Хордмищи, augm. of Хоромы. 

Хоромы, s. f. pl. manor, mansion, a large 
house (of wood); | "мный, аа). 

Хоронён1е, s. п. hiding; burying. 

Хоронйть, v.a. to hide, conceal, secrete; 
концы—, fig. see Конецъ; prov. какъ HU =НИ 
концовъ, а выйдуть наружу, time reveals all 
things; | to bury, inter, inhume; to sepulcher, 
sepulchre;|| „ся, v. г. to hide, conceal one’s self; 
|2.р. to be buried, be inhumed; part. р. хоро- 
нённый. 

Xopoxdpurses, 5. п. to ride one’s high horse, 
be upon the high rope; to be cock-on-the- -hoop, 
sit cock-horse; to look big; to bristle up to one. 

Хорохоришко, 8. т. pop. bully, hector. 

Хорошеньк!, adj. pretty, handsome; fine; 
|-кая, з. f. a pretty persor, a pretty woman. 

Хорошёнько, adv. well; soundly, in good 
style, smartly, sharply; Conant это—, do it well; 
смотри — прежде, UMS сдълать что, look 
before you leap; — no6paxu evo, reprimand him 
sharply, мы его — поколотили, we have drubbed 
him soundly. 

Хорошёхонько, adv. very well, finely. 

Хороший, adj. (comp. лучш), good; fine;— 
06n0, a good dinner; amo =ш®Ф для ‘окелудка, it 
is good for the stomach; „шее расположеще 


‘духа, see Расположен!е; -шая память, see 


ХОРО 


Память; ве это очень—, HO..., all that is very 
fine, but...; prov. — mosapr, cans себя хвалить, 
see Товаръ; мы Co HUMD ъшй, We are оп 
good terms; он co мею =шъ, he is very friendly 
with ше; | pretty, handsome, fine, beautiful; хак 
она =mal how pretty, how very handsome she 
15| =Шая novda, fine weather; =ma музыка! 
tron. that’s fine music! | good and honest; amo— 
человъкъ, that’s a good, fine, honest, brave 
man; =poms молодещь! there’s a chap! there’s a 
rascal! =pomb zyco! see Гусь; | ато не npeden- 
-waems ничезо =шаго, that is a bad omen; желаю 
eames eceso =Шаго, I wish you all the happiness 
possible; жшаго no немножку, enough is as good 
as a feast; a little of it goes a long way. 

Xopomo, adv. well, very well; она noems—, 
she sings well; amo сдълано—, it is well done; 
umo—, mo—, what is well is well; воть—! that is 
a good one! || —быпь Govamums, it is well to 
be rich; мню 3dwco—, I am well where I am; 
—, что A amo CcOnaaar, it is well I did it; ну—, 
well, good; let is be во; — ему max зоворить, it 
is easy for him to talk 80; ova maxe—toeopume, 
he speaks so well; prov. — пюму жить, кому 
бабушка ворожилть, see Бабушка. 

Хорошфть, $. п. to grow handsomer. 

Хоругвеносець, 8. п. gonfalonier. 

Хоругвь, s. f. banner, standard; gonfalon, 
gonfanon; || -ругвяный, adj. 

Xopyuwiil, s. т. cornet, ensign (in the Cossack 
cavalry). 

Хоръ, 8. т. chorus; — мюдныхь инструмен- 
зповъ, brass-band; nrmme хоромъ, to sing in chorus; 
| хоры, s. т. pl. choir, gallery. 

Хорь, see Хорекъ. 

Хорьковый, adj. of polecat. 

XorsuHie, s. n. wish, will, volition, desire; 
caaboe—, velleity, slight’ desire. 

Хотьть, v.n. 4. (pres. хочу), to wish, desire; 
онь хочеть идти, he wishes to go; я этою 
хочу, I wish it; как XOTHTE, as you wish; я 
сдълаю все, что вы хотите, I shall do all you 
wish, everything you desire; я дълаю, что хочу, 
I do what I please, what I choose; что вы хотите} 
what do you wish? what would you with us? 4 
зполько что XOTBIB, I was just going; хочетъ, 
не хочетъ, willing or not, willing or unwilling, 
will he nill he; exo, кто ни XOUeTS, тоть бъетз, 
everybody beats him; хочешь, ve хочешь, a 
nado naamume, willing or unwilling but pay you 
must; prov. че не хочешь, 7030 и не слышишь, 
none so deaf as those who won’t hear; сперва 
не хотвлъ, а потомь CAMs пожальль, he that 
will not when he may, when he fain would shall 
have пау; | -ся, v. imp. to have a mind to; to 
wish, long for, be desirous; мнь хочется зулять, 
I have a mind to take a walk; «wi вовсе не 
хочется идти туда, 1 have no wish whatever 
to go there; мнь очень хочется познакомиться 
съ нимъ, I have a strong wish, lam very desirous 
to make his acquaintance; “xm страшно хочется 
отдохнуть, I long for rest; мнь хочетея спать, 
Таш sleepy, I feel sleepy; инь хочется юсть, 
I am hungry; рго%..% хочется, да колется, the 
cat loves tish, but she is loth to wet her feet or 
the cat is fain the fish to eat, but has no will to 
wet her feet. 

Xora, Хоть, conj. though, although; — она 
женщина, though she be a woman; дайте мни— 
три рубля, give me something, be it three 
rubles; былз-ли ты тамъ—разз? have you been 
there even once? prov. лживый хоть правду ска- 
жеть, никто не повърить, a liar is not believed, 
even when he does speak the truth; once a liar, 
always a liar; если не для меня, то—для мошеь 
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Onmmet, if not for me, at least for my children; 
ONS ХОТЬ 00 разсердить, he is capable of 
irritating the most mild-tempered man; he would 
even worry the devil; ничею нельзя сдълалть, 
хоть 0рось, nothing is to be done with it; 
хоть убей, ne понню, see Убивать; это 
вино хоть куда, that wine is far from being 
bad; | —бы, even, if even, even though; but. that; 
A буду ваши мъ 'друзомь, — бы вы 9MOtO Uw не же- 
лали, I shall be your friend even against your 
will; 604 я MOL ускользнуть, HO..., even though 
I could steal away, nevertheless...; —бы я mams 
% nowuds, at the risk of my life; козда ею жена 
умерла, ONS хоть бы-прослезилея, not a tear did 
he shed at his wife’s death. 

Xoxaarka, 5. f. dim. =точка, a crested hen. 

Хохлатый, adj. tufted, crested (of birds);{bot. 
—чертопололъ, pps thistle. 

Хохлачка, 5. f. nickname of the women 
of Little Rua 

Хохлачъ, 3. т. a person with a top-knot;||a 
pigeon with a crest; | а shaggy-headed person.. 

Хохликъ, dim. of Хохолъ. 

Хохлиться, v. п. to bristle up (of birds). 

Хохлище, 8. т. augm. оРХ охолъ, & great tuft. 

Хохлуша, see Хохлатка. 

Хохлушка, 5. f. orn. crested grebe; | see 
Хохлачка. 

Хохолокъ, 5. т. dim. =“лочекъ, bot. pappus, 
egret; | see Хохолъ. 

Хохолъ, 5. т. tuft, crest; copple-crown, top- 
knot; chaplet(of peacocks); ] tuft, toupee; || nickname 
of the Little Russians. 

Хохольчатый, adj. bot. pappose, pappous. 

Xoxorauie, s. mn. laughing, bursting with 
laughter. 

Хохотать, v.n. to laugh, burst with laughter, 
burst out laughing;—so все зорло, see Горло. 

Хохотливость, s. f. inclination to laugh. 

Хохотливый, adj. inclined to laugh. 

Хохотня, s. be laughter, burst of laughter, 

8. 7%. = Hbd, 


loud laughing. 

Хохотунъ, i: 

Хохотущка, 3. f. laugher.’ 

Хохотьъ, в. т. laugh, laughter, burst of laugh- 
ter; в30ы6ъ =Ta, a roar of laughter; воть былъ— 
mo! that was good fun! 

Храбрёцей, adj. of brave man; | 
bravely. 

Храбрёцъ, s. т. a brave шап;—на словатъ, & 
‚ braggart. 

Храбриться, о. n. to brave; to summon up 
all one’s courage; | to look hig; to bully; to boast 
of one’s courage; to boast, brag. 

Храбро, adv. bravely, valiantly, courageously. 

Храбрость, 8. f. bravery, courage, valour. 

Храбрый, adj. brave, valiant, courageous, 
valorous, gallant;—eo жмелю; pot-valiant; prov. 
MHO1O =рыхъ посль рати, какъ забъются на 
nasamu, many are brave at table, after the 
battle is over. 

Храбръть, v. п. to become brave. 

Xpamuna, dim. храминка, see Хоромина. 

XpaMOBHHES, s. т. Templar, Knight Templar. 

Храмовой, adj. of temple, of church; — 
npasdxuxs, patron Saint’s day; wake; dedication- 
4ау;— рыцарь, Templar, Knight Templar. 

Храмъ, 5. т. dim. храмикъ, temple, church. 

Хранён!е, 3. n. conservation, keeping, safe- 
keeping, care; | observance. 

Хранйлище, 5. x. depository, depot, salvatory, 
warehouse, storehouse. 

Хранитель, $. 72. =ница, s. f. conservator, 
guardian, custodian, keeper, warder; ansess— 
see А нгелъ. 


8. laugher. 


= iH, adv. 


ХРАН 


Хранйть, 9. a. to conserve, preserve, keep, 
guard; надо — это въ mnowpedm, that must be 
preserved or kept in the cellar;—moauanie, see 
Молчан!е;— тайну, to keep a secret; 0a =НИТЪ 
васъ Bow, God preserve you, God save you, God 
keep you ‘safe; Боже Царя хранй, see Боже; 
to keep up, observe; — sanoendu, to observe 
the commandments; | =ея, 5. р. to be conserved, 
be preserved, be kept; | part. р. хранённый, 

Храпёжъ, 3. т. snoring, snore. 

Храцливый, adj. subject to snoring. 

Храннуть, see Xpaubrs. 

Храновый, adj. =Boe «oseco, ratchet-wheel, 
rack-wheel, racket-wheel. 

Храндкъ, 8 т. snore; | snout, 
animals'; | mech. strainer; | на —, 
violently. 

Храпунь, s. m. «нья, s. f. snorer. 

Храпъ, s. т. septum of the nose; | snore, 
snoring; | tech. cramp, catch, stop. 

Xpanssie, S. 9. snoring; snorting. 

Храпзть, 9. т. to snore; | to snort (of a horse). 

Хребётъ, s. m. spine, spinal column, backbone; 
cham, ridge (of mountains); | -тный, аа}. 

Хребтовый, adj. spinal;—«nxs, fur of the 
backs of animals; | вая часть зовядины, surloin. 


by force, 


Xpecromaria, s. f. chrestomathy, selection (of 


classical authors). 
Хризобериллъ, з. т. min. chrysobery]; | =80- 


вый, adj. 

Хризолитъ, 5. т. min. chrysolite; | «товый, 
аа). 

Хризопразъ, 5. т. min. chrysaprase; | =з0- 
вый, adj. 


Хрипливоеть, зее Хриплость. 

Хринливый, =B0, see Хриплый, — 10. 

Хринлость, 5. f. hoarseness. 

Хриплый, adj. Воагве; | «Ло, а45.—1у, in a 
hoarse voice. 

Хриннуть, v. n. to become hoarse. 

Хрипоголосый, adj. hoarse, having a hoarse 
voice. 

Xpnnora, s. Г. hoarseness. 

Хринунъ, 5. т. wHBA, 8. [. & person with a 
hoarse voice. 

Хринъ, 5. т. see Хриифн1е. 

Хрипън!е, 5. п. hoarseness; rattling, rattle; 
предсмертное—, see Предсмертный. 

Хринъть, о. n. to rattle; to have a rattling 
in the throat; [40 speak hoarsely. 

Христарадничать, 9. п. to beg, go begging, 
ask charity (in the name of God). 

Христанинъ, 5. m. =Анка, 5. f. a Christian. 


Xpucriancwii, adj. Christian; Christianly, 
Christian-like;||=cam, adv. Christianly, like a 
Christian. 


ХристЁанство, s. xn. Christianity; Christianism; 
| Christendom. 

Христ!анствовать, о. n. to profess Christian- 
ity. 
Христоборецъ, s. т. an antic] ristian, 
christ. 

Христоборный, ad). antichristian. 

Xpucropmuna, 5. f. & religious sect in Russia. 

Хриетовъ, s. т. of Christ;—dens, Easter Sunday; 
prov. dopor.o auuxo къ =BY дню, see Чичко. 

Христолюбйвый, adj. Christian, loving Christ. 

Xpuctomaria, see Xpecromaria. 

Христоотступникъ, 5. т. «ница, 3. /. enemy 
to Christ. 

Хриетопродавець, s. m. a Judas;!a pitiless 
man. 


anti- 


resurrection. 
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muzzle fof 


Христосован1е, s. м. the act of kissing each 
other on Kaster-day in commemoration of Christ’s 


XPBH 


Хриетдеоваться, v. roc. to kiss each other 
on Easter-day in commemoration of Christ’s 
resurrection; to congratulate one another on 
Easter-day. 

Xpuerdes, s. т. Christ. 

X pid, s. f. rhet. theme (dissertation on assigned. 
$0р1с$). 

Xpomanie, 3. ». limping, halting; claudication, 
lameness. 

Хроматизиъ, 3. т. chromatism. 

Хроматическй, adj.mus. chromatic; | =еки, 
adv.—cally. 

Xpomars, v.n. to limp, halt; to walk lame;— 
на одну нозу, to be lame of one foot; у нео 
математика =Maerb, he is deficient in math- 
ematics; moproesa =маетъ, trade is slack, dull. 

Хромгельбъ, 8. т. chrome-yellow, ch romate 
of lead. 

Хромистый, adj. chem. of chrome, chromic. 

Хром1евый, adj. chromic. 

Xpomiii, 5. т. chem. chrome, chromium. 

Хромовый, adj. of chrome, chromic. 

Хромокийеслый, adj. «лая соль, chromate. 

Хромой, adj. lame, halt; rickety. 

XpomoantTorpagia, s. р chromo-lithography; 
| chromo-lithograph. 

Xpomonorilt, adj. lame. 

Хромоножка, s. с. & cripple, a lame person. 

Xpomora,s. Г. lameness, claudication. 

Хромъ, 5. т. chem. chrome, chromium. 

Хроника, $5. /. chrenicle; сканда льная—, всал- 
dalous reports. 

XpOHHEE, s. m. chronic. 

Хроническ И, adj. med. 
| =ски, adv.—cally. 

Хронограмма, 3. f. chronogram. 

Хронографичесв:й, adj. chronographic, —al. 

Хронограф я, 5. f. chronography. 

Хронфграфъ, s. т. chronographer. 

Хуеонологическ1й, adj. chronologic, chrono- 
logical; | =еки, adv.—cally. 

Xpovosobrig, s. f. chronology. 
| Хронологъ, в. m. chronologer, chronologist. 

Хронометрическ Ш, adj. chronometric, —al. 

Хрономётря, s. Г. ‘chronometry. 

Хронометръ, s. т. chronometer; 
keeper, time-measurer. 

Xpy HATCH, Хрупнуть, о. 9. to break, crack. 

Хрунцк!й, adj. brittle, frail, fragile; shivery. 

XpyURocTB, s. f. brittleness, frailness, fragil- 
ity. 

Хрупнуть, see Хрупаться. 

Хруенуть, see Xpycrbre. 

Хрусталикдъ, 5..1. wnat. 
eye). 

Хрусталь, s. т. crystal; crystal-glass; sopuwiu—, 
see Горный; jjcrystal, cut-glass. 

Хрустальный, adj. erystal, of crystal. 

Хрустнуть, see Хрустёть. 

Хрусть, 5. т. crispness. 

Хрустьнуе, 5. ». crunching, cracking, crack- 
ling. 

Хруетъть, хрустнуть, хруенуть, о. n. to 
crunch, crack, crackle; to grit; to brustle; это 
=титъ на зубаз ъ, that eats crisp; «тявй “a 
зубахжь, crisp, crispy. 

Хрущь, s. т. tenebrio, stinking-beetle. 

Хрычовка, 2 f. pop. old hag. 

Хрычъ, 5. т. pop. old dotard; 
graybeard. 

XpbHOBHURS, $. т. horse-radish field. 

Xpbut, 5. т. horse-radish; сларый—, fig. old 
dotard, old trot; prov. — не слаще Е between 
two evils, ‘tis not worth choosing; | xpbHoBnit, 
ad). 


chronic, chronical; 


time- 


crystalline (of the 


старый—, 


ХРЮК 


Хрюка 10, 3. п. snout (of a pig). 

Хрюканье, 8. п. grunt, grunting (of 7:03). 

Хракать, хрюкнуть, 5. т. to grunt (of pigs). 

Хряестьть, хряетнуть, хряснуть, о. n. to 
erack, break, crackle; to grit. 

Хрящанъ, 3. т. bot. wall-lettuce, gum-succory. 

Хрящеватость, s. f. cartilaginousness, gristly 
nature. 

Хрящеватый, adj. cartilaginous, gristly;|-THa 
prude, the cartilaginous fishes. 

Хрящевина, 8. f. gristy parts. 

Хрящевой, adj. of cartilage, cartilaginous, 
gristly. 

Хрящъ, з. т. dim. хрящикъ, anat. cartilage, 
gristle; | gravel; ст; | packing-cloth; coarse cloth. 

`Худеньв!й, dim. of Худой. 

_Худо, 3. п. evil, ill, wrong, harm; ons никому 
худа не дьлаеть, he ‘does harm to nobody; MMM 
худа безь добра, it is an ill wind that blows 
nobody good. 

Худо, adv. badly, ill, wrong; onz—nuuems, he 
writes badly; ему ouens—, he is seriously "il; 
мньъ—, I feel very faint, I am unwell; ей сдъла- 
л065—, she swooned, fainted away; amo очен—, 
that is very wrong; —нажитое впрокъ нейдеть, 
see Впрокъ. 

Худоба, 8. f. leanness, spareness, meagreness, 
emaciation, scragginess. 

Худоватый, adj. rather bad; somewhat meagre. 

Художественный, adj. artistical, artful, skill- 
ful, of art; | =но, adv. ca 

Xyqomecrno, 3. м. art; | Фе fine arts; axademia 
=BB, the Academy of Fine Arts. 

Художниктъ, 5. m. =HBMA, 5. f. an artist. 

Художническ!, Художнич , аа). artistic, 
artistical; of artist. 

Художничество, 3. п. profession of an artist. 

Худой, ddj. bad, ill; самое =дое, что mooceme 
случиться, the worst that can happen; на—конець, 
see Конецъ; prov. кто за =дымъ пойдеть, moms 
добра не найдет», he that sows вез’ shall 
reap prickles; =e cnopo, не сживешь скоро, Ш 
weeds grow apace; =a трава изъ поля вонъ, 
dead dogs can’t bite; dead men tell по talés, 
torn, worn out; poor, wretched; =дые canotu, 
torn boots; =дде житье, wretched life; || lean, 
thin, lank, meagre, scraggy, skinny. 

Xyqocduie, 8. п. cacochymy. 

Худосдчный, adj&cacochymic, cacochymical. 

Худость, 3. /. bad state; | leanness, Jankness. 

Худощавость, 5. f. leanness, lankness, mea- 
greness, spareness. 

Худошавый, adj. 
lean, meagre. 

Xyamiit, adj. comp. of Худой, worse; ons 
перенънился къ =шШему, he is changed to his 
disadvantage. 

Худьн1е, $.”. growing thin, lank; emaciation. 

Худъть, v.n. to grow thin, lank; to emaciate; 
to pine away. 

Xyme, adv. сотр. of Худо, worse; что— всею, 
what is the worst; mnus—, see Tots; —au, 
лучше-ли, все равно, be it so or not, "tig all 
one; onz—eenxzs ux, he 18 the worst of them 
all; все —w—, чась дтъ vacy—, from bad to 
worse, worse and worse; она noems не — dpy- 
тижъ, she sings as well as many others; ему 
нисколько не—, he is none the worse; больному 
стадо—, the patient is growing worse. 

Хуже, comp. of the adj. Худой, worse; 
Onsameca—, to grow worse. 

Хула, s. $ blame, censure, obloquy, dispraise; 
| blasphemy. 

Хулён!е, s. n. blaming, censuring; || blaspheming. 

Хулиганъ, s. т. hooligan. 


thin, thin-bodied, spare, 
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Хулитель, 3. т. =ница, 3. Г. Матег; | blas- 
phemer. 
Хулйтельный, adj. blaming; blasphemous. 
Хулить, v. a. to blame, censure; to reproach; 
| to blaspheme; || =ea, 5. р. to be blamed, be 
reproached; | part. р. хулёный. 
Хунхузъ, 3. т. hunhuse. . 
Хуторьъ, 3. т. dim. =рокъ, farm, farm-house. 
Хърить, о. а. to strike out, cancel, erase. 
Xb)s, 5. т. dim. хърикъ, Slavonic name of 


the letter X. 


Ц, s. п. the twenty-third letter of the Russian 
alphabet. 

Цальмейстеръ, з.т. paymaster, payer (of an 
administration). 

Цанубель, 5. т. join. tooth-plane. 

Цапан{е, s. п. grasping, clutching, seizing, 
catching hold: of. 

Ifanats, HanHyTb, о. a. to scratch; to graze; 
|| to seize, clutch, grasp; to snap; to pounce upon; 
fig. to steal, pocket; | to strike, beat; | mca, о. г. 
to knock, hit against. 

Цанётьея, v. т. to catch at; to climb up. 

annua, 5. Г. dim. вика, scratch; graze. 

ЦаныйЙ, adj. fit for clutching, seizing, climb- 
ing up. 

Цаиля, в. f. orn. 
| цаплинъ, ad). 

Зпнуть, see Цапать. 

Handa, 3. /. tech. pin, axle, axle-arm; | arti. 
trunnion (of а cannon). 

Ijapamanie, s. . scratching, clawing; || scrawl 
(of writing). 

ЦараАпать, царапнуть, о. a. to scratch; to 
claw; у меня в% брюхь кошки =инаютъ, рор. 
I am as hungry as a welf;||to scrawl (of writing); 
to catch hold of; to seize, clutch, take away; to 
make away with; to pounce upon; || to strike, 
hit, knock; | »ся, v. г. to scratch one’s self; || о. 
rec. to scratch each other. 

IWapinunna, 5. f. dim. -пинка, scratch, graze 

Tapanauna, s. f. bot. clivers. 

Iapanuyts, sce Царапать. 

Hapesnas, s. т. prince (of the royal ог 
impertal family); czarowitch, czarewitch. 

Царёвна, 8. f. princess (of the royal or 
imperial family у); czarevna. 

Царедвбрецъ, 8. т. courtier; | =рчесый, aay. 

Цареублйетвенный, adj. regicide, regicidal. 

Цареубйетво, 8. п. regicide. 

Цареубайца, 8. в. & regicide. 

арить, 5. n. to reign, rule. 

и f. queen; sovereign; | czarina, tzarina; 
| —ayroes, bot. ulmaria. - 

Пареюй, adj. royal, imperial, princely; «Ria 
врата, =Е1я двери, the holy gates (of the altan 
screen); prov.—taa3ss далече сязчет», kings have 
long arms, and many eyes and ears; || bot. — 
вънець, see В$нецъ;—корень, masterwort; =cRisx 
кудри, asphodel;—cxunempze, seeCkunetTp;|| вая 
водка, see Водка; | =6вки, no—, adv. royally,: 
princely, kingly, as a king. 

Царственный, adj. of reign; imperial, royal; 
—vopods, the capital. 

Царетво, Царетв!е, 8. п. kingdom, empire; 
sway; — ему небесное, may the peace of God be 
with him, God rest his soul; prov. 63 =BB can- 
nuts % однозлазый король, in the kingdom of the 
blind, one-eyed men are kings; xxuzw =B by, the 
books of Kings (of the Bible); — моды, the sway 
of fashion; |! “nat. hist. kingdom; животное —, 
see Животный. 


heron; бьлая—, 


egret; 


ЦАРС 


Царетвован!е, 5. n. reign, reigning. 

Царетвовать, о. и. to reign, rule; to bear 
sway. 

Царь, s. m. king; sovereign, emperor; tzar, Czar; 
—царёй, —wapemeynwucs, the King of Kings; 
— небесный, God; prov. жалуеть—, да не жалу-, 
еть ncape, God sends cora, and the devil mars 
the sack; кто Bow не wpmwens, царю не вино- 
вать, see Bors; это было при aps Горолъ, 
see Горохъ; | king, prince; ons былз царемъ 
скрипки, he was the king of 10101183; | king 
(of some animals); || —колоколь, the king of 
bells (a gigantic bell in Moscow); —пушка, the; 
king of cannons (a gigantic cannon in Moscow); | 
—nmuya, the king of birds (in some Russtan 
national stortes). 

ЦАца, 3. f. plaything, toy; ornament. 

Цвиль, s. т. hop-seed. 

Цзиркать, v. x. to chirrup (of insects). 

Hinbub, 3. f mould, mouldiness, 
|] chem. efflorescence, efflorescency. 

Цвъетй, о. n. irr. to bloom, blossom, flower; || to 
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Цвфчёнте, 5. х. colouring, tinging. 

Цёдра, 3. Г. zest (of an orange, of a lemon); 
сръзывать =py co лимона, to cut up lemon-rind. 

Цедуъ, s. m. bot. cedrat. 

Цедулка, s. f. dim. =лочка, note, billet; 
| =зочный, adj. 

Цев1И, 5. т. min. cesium. 

Цезура, 3.20. ceesura, rest, repose (in poetry); 
| =рный, adj. 

Цеёйлонскй корень, 5. m. bot. colombo-root. 

Цейхвахтеръ, $. m. store-keeper, gunner. 

Цейхгаузъ, s. т. military depot, arsenal, 
armoury. 

Нейхмёйотеръ, 5. т. naut, master-gunuer. 

Цементацщ я, $. /. cementation. 

Цемёнтный, adj. of cement, of cementation; 
cementatory. heres 

Цементован!е, s. я. cementation. 

Цементовать, v. a. to cement; | chem. to ce- 


mustiness;| ment, bind together. 


Цемёнтовый, see Цементный. 
Цемёнть, 5. т. cement; мраморный—, Keene’s 


flourish, thrive; | to get mouldy; | to grow, её | marble-cement; nopmsandcxiu—, Portland-cement; 


green. 
itehrénie, s. я. blooming, blossoming, flower- 
ing, florescence, florification. 
вътень, $. т. ancient name of the month of 
April; | bot. flower-dust. 

Цвътикъ, 5. m. floweret, floret. 

ЦвЪтиетоесть, s. /. floridity, floridness. 

Цв®тийетый, adj. flowery, covered all over 
with flowers; | florid, flowery (style). 

ЦвЪтить, v. a. to colour, paint, tinge with 
different colours; | to adorn, ornament (one’s style); 
| =oa, v. г. to blossom, Hower. 

UsbTHuES, 5. т. dim. =ничокъ, flower-bed, 
flower-garden; | flower-stand; || =ковый, adj. 

Цвфтной, adj. of flowers, flowered; =нАя xa- 
пуста, see Капуста; | coloured; tinged with differ- 
ent colours; =H0O€ стехло, see Стекло. 

Ipbrosi zu, adj. floriform, flower-shaped. 

ЦвЪтоводетво, 3.7. floriculture, cultivation of 
flowers. 


Цвътоводъ, 5. т. flower-gardener, florist, 
floriculturist. 
ЦвЪтокъ, $. m. flower; —, имьюций м ты- 


чинки и пестики, a perfect flower; — боярыш- 
ника, May, May-flower. 

Цвзтоносный, adj. bot. floriferous, flower- 
bearing; | =Ная недъля, Palm-Sunday. 

Ив торасположёнте, $5. nm. bot. inflorescence. 

Цвзточекъ, 5, m. dim. of Цвфтокъ, flowerct, 
floret, floscule; это только mURH, а лодки 
будуть впереди, fig. the worst will come yet. 

ЩвЪточникЪ, s.m. =ница, 5. f. flower-maker. 

Цвъточный, adj. of flowers; bot. floral; =ная 
выставка, flower-show; =HOe кольцо, verticil;— 
noxposs, perianth; =ная nwas, farina; —щитокь, 
corymb, cyma. 

Цвзтуха, $. f. bot. cauliflower. 

Цвфтъ, з. т. (pl. UBBTH), flower, bloom, blos- 
вот; дерево, покрытое цвЪтами, a tree loaded 
with blossom; в5 цвЪту, in flower, in blossom; 
въ полномь UBBTY, full-blown; «wnoewi—, lime- 
tree flowers; | capuwii—, see СЪрный; || bloom, 
prime, flower; eo ЦВЪТЪ льть, in the prime of 
life, in one’s prime, in the bloom of youth; in 
the prime of manhood; | (pl. yBbTa), colour; paint; 
tint; черный—, sec Черный; дверь выкрашена въ 
зеленый—, the door is painted green; ama мате- 
pis спадаеть въ красный—, this stuff inclines to 
red; этоть — не выдержилть стирки, Ons noau- 
няеть, this colour will not stand washing;—xoocw 
the colour of the skin; xa exyco и на — спора 
wmv, sec Вкусъ,; | complexion (of the face). | 


римский —, Roman - cement,. Parker’s - cement; 
pycexii—, Russian-cement. 

Цензнрован]е, $. я. censure, censuring (of @ - 
book). 

Цензировать, v. a. to censure (a book). 

Ténsopenili, adj. censorial, censorian. 

Цеёнзоретво, s. я. censorship; office, duty of a 
censor. 

Цёнзоръ, 5. m. censor, censurer. 

Цензура, s. f. censure} | «рный, 
censure. 

Цензъ, 8. m. cense; избирательный—, see Из- 
бирательный. 

Центиграммъ, 5. 7. centigram, centigramme. 

Центилитръ, 3. m. centiliter, centilitre. 

Центимеётръ, $. m. centimeter, centimetre. 

Центифоль, s. f. centifolious rose; | =льный, 
adj. 

Цёнтнеръ, $. т. quintal, a hundred-weight. 

Централизащя, s. Г. centralization. 

Централизйровать, Централизовать, о. a. 
to centralize; | part. р. централизированный, 
централизованный. 

Центральноеть, s. f. centrality, centralism, 
centricalness, centricity. 

Центральный, adj. central, centric, centrical; 
| =но, adv. centrally. 

Центробъжный, adj. centrifugal; =ная сила, 
phys. see Сила; =ное движензе, rotary motion. 

Цёнтровый, adj. of centre, central. 

Центростремительноеть, s.f. phys. centrip- 
etency. 

Центроетремйтельный, adj. phys. centripetal; 
-ная сила, see Сила. 

Центръ, 3. m. centre; — вращеня, centre of 
rotation; — dewacenia, centre of motion; — коле- 
Oania, centre of oscillation; — maxcecmu, centre 
of gravity. | 

Центумвнрсвй, adj. centumviral. 

Пентумвиръ, 3. m. centumvir (in ancient 
Воте). 

Центур10нЪ, s. т. centurion (in ancient Rome). 

Weurypisa, в. f. century (9% ancient Rome). 

Цеолитъ, в. m. min. zeolite; крьпки или куби- 
чески —, analcime; пирамидальный—, harmotome. 

Пераетъ, 3. т. 2001. cerastes, 

Цёрва, 3. f. bot. woad, dyer’s-woad, weld, 
pastel. | | 

Церемониться, v.n. to stand upon ceremony, 
punctilios;to make ceremony; он слиии:омь mHUTCH, 
he 13 too ceremonious by half; не =ньтесь, pray, 
make no ceremony. 


аа). Of 


ЦЕРЕ = 60% — у ЦЫГА 


Церемон1 аль, 5. т. ceremonial, сегетопу; | Цилиндрообразный, adj. cylindriform. 
etiquette. Цилиндръ, 8. т. dim. "дрикъ, cylinder;— 

Церемон!альный, adj.ofceremony; ceremonial; | паровой ‚машины, steam-cylinder; — воздушнало 
ceremonious; — марше, mil. see Маршъ; |] =но, | насоса, air-pump cylinder. 


adv. ceremonially, ceremoniously. Циибалы, зее Цымбанчы. 
Церемон Имейетеръ, s. im. marshal, master of Цинйзиъ, 8. т. cynicism, cynicalness. 
ceremonies; | “рек, adj. Циникъ, 5. m. cynic. 


Ilepemonia, s. f. ceremony; 6¢3% =Hin, loc.adv.} Циничесый, adj. cynic, cynical; impudent, 
по ceremony; oxmasyiiema, безь =mHitt, let us| foul-mouthed; | “ски, adv. cynically. 
forbear ceremony, no ceremony, without ceremony; Hunxorauie, 8. п. zinking. 


| formality. ЦинковАть, о. a. to zinc, cover with zinc;— 
Церемонничать, $. п. to stand upon ceremony. | же4%30, to galvanize iron; part. p.WHHKOBARHHA. 
Церемонноеть, s. {. ceremoniousness. Цинковый, adj. of 2пс; zinky; — камень, 
Церемонный, adj. ceremonious;|i =H0, adv.—ly. | brass-ore. 
Церёра, $. Г. astr. Ceres. Цинкограф1я, 5. Г. zincography, zinkography. 
Цей, 5. т. cerium (a metal); | а, аа). Цинкъ, 8. т. zinc, zink, spelter (metal); ли- 
Церйтьъ, $. т. cerite. emosou—, sheet-zinc, zinc- -plate. 
ЦеркАр1я, 5. f. 2001. cercarian. Циринъ, 8. т. cerine. 
Церковникъ, 3. 2. ап ecclesiastic, churchman; Цирковый, adj. circensial, circensian. 

| son of an ecclesiastic. ЦирконШ, 5. т. zirconium (metal); цейлон- 
Церковничесый, Церковнич Й, adj. eccle- | ск —, jargon. 

siastic, ecclesiastical; clerical; of ecclesiastic. Цирконъ, 8. т. zircon (precious stone). 
Teprosnocaanancnii, adj. —asoixe, church Циркулировать, v. п. to circulate. 

slavonic language. i Циркуль, s. m. compass, pair of compasses; 


Onawmersonesis —, divider; калиберный —, inside 
callipers; пропоршёональный—, sector, redaction 
compasses; рычажный—, beam-compass; состав- 
nou—, draught-compass;—co вставною ножког, 
compass with shifting points; ] =льный, adj. , 

Циркулярный, adj. circular; =Hoe nucono, a 
circular, circular letter. 

Циркуларь, s. m. a circular. 

Циркулящя, s. f. circulation. 

Циркумваллац нный, adj. =ная линя, 


Церковнослужитель, 3. m. churchman; 
| -тельсвй, adj. 

Церковный, adj. of church, belonging to the 
church; clerical, ecclesiastic; =ное o6sauenie, 
church- -attire; = Hoe LOposoe тльнче, choir-service; 
ное 77% не, chant, plain-chant; —dox0ds, church- 
living; —сторожь, church-warden; HEA 70- 
xncmea, church-lands; =ная область, St. Peter’s 
patrimony; =ное право, church-law. 

Церковь, 8. f. church; nddame на содержанще 


цёркви, church-rate; prov. — зрабить, да xo-|circumvallating line. 
локольню кроеть, you must not rob Peter to pay Циркумваллац!я, 5. [. fort. circumvallation. 
Рам. . ЦирдЪ, $. m. circus, cirque. 
Цесаревичъ, s. m. Cesarevitch (crown-prince| Цироване, s. n. guilloche, engine-turning. 
of Russia). „ЦировАть, v. я. to engine-turn. 
Цесаревна, 5. /. Cesarevna (wife of the crown- Цировка, s. /. see Цирован!е. 
prince. ор Russia). Цирюльникъ, Цирюльническ!й, Цирюль- 
Цесарка, 3. f. guinea-hen, pintado. ничй, Цирюльничеетво, Цирюльня, see Цы- 
Цесарекй, adj. of Cesar, of етрегог; | рюльникъ, Цырюльническ! и, Цырюльнич!й, 
|| -ское сючене, cher. cesarean section. Цырюльничество, Цырюльня. 
Цезарь, s. т. Cesar, emperor. Цисебида, 3. f. geom. cissoid. 
еетъ, s. т. hurl-bat. Циетёрна, s. Г. cistern, tank; water-tank; 
Ierouia, s. f. ent. rose-bug. water-butt. 


Цистицёркъ, $. m. 200. cysticercus. 
Цитадёль, 8. f. citadel, tower; | =льный, ad). 
Цехъ, $. m. {гаде-согрога оп. Цитата, 5. /. citation, quotation; приводить 
Цецил!я, 5. f. blind-worm. CHUAUKOMD МНО =TAT'S, to cap quotations. 
Цибётъ, 3. т. zool. civet, civet-cat; | =TOBEIA, Цитировать, 9. а. to cite, quote. у 


Цеховой, adj. of trade-corporation;||s.° m. 
freeman, member of a trade-corporation. 


a 


ad). Цйтра, 3. f. cithara (a musical instrument); 
Цибисъ, 8. т. see Луговва. ` | -тровый, adj. 
Цибуля, зее Цыбула. Циферблатъ, 5. m. dial, dial-plate, face, index- 
ЦивилизАторъ, 3. т. Civilizer. plate, hour-plate (of a watch or clock). 
Цивилизац1я, 8. f. civilization. Цифра, $. f. a cipher, a figure. 


ЦивилизоватЬ, 9. a. to civilize; | =ея, v.r. to Цифрованный, зее Шифрованный. 
become or grow civilized; | part. р. цивилизд- | Цифровать, see Шифровать. 


ванный. Цифровой, adj. of cipher; figured, numbered; 
Цивилнотъ, 5. т. civilian, civilist. „выя данныл, figures. 
Цивильный, adj. civil. Цицеро, 8. п. indecl. print. pica (type). 
Циклдида, 8. f. geom. cycloid. Цидердновск!й, adj. ciceronian; eloquent. - 
Цивлоидальный, adj. cycloidal. Ц!анометръ, 5. т. cyanometer. 
Циклонъ, 8. m. cyclone. Цоколь, 3. m. arch. socle, stereobate, plinth; 
Циклоничевяй, adj. cyclopean, cyclopic. | =жьный, 44). 
Цивлонь, s.m. myth. cyclops; | сус1ор (minute| Цугомъ, adv. with six horses. 

crustacean). Цутъ, 5. m. a team of six horses; | цуговый, ad). 
Циклъ, 5. m. cycle. Ilynarn, 5. m. candied lemon o7 orange-peel. 
ЦикорШ, 5. т. bot. succory, endive; chicory,| Цы, s. п. Slavonic name of the letter I. 

succory-powder; | -рный, ad). Цобивъ, s. m. a chest of tea; tea-chest;!—Ko- 
Цикорникъ, $. m. succory; | chicory-dealer. вый, adj, 
Цивута, 5. /. bot. hemlock, poison-hemlock. Цыбуля, s.f. bot. scallion: spring-onion: chibba’. 
Цялиндрйчесь и, adj. cylindric, cylindrical. ЦыганитЬ, о. n. to quiz, banter, jeer. 


| Цилиндроидъ, в 9, cylindroid. Ныганва, s. Га gipsy, gipsy-woman 


ЦЫГА 


Цыгане, | adj. gipsy, of gipsy; | =ckH, no—, 

adv. like a gipsy. 
ыганетво, $. п. gipsyism;||dupery, deceit, 
cheat; || banter, jeering. 

Цыганъ, 53. т. & Bipsy; gipsy-man; prov. на 
волка помолвка, а — кобылу съъль, One does 
the blame, another bears the shame; || cheat, 
sharper. 

Цыкать, цывнуть, v. 2. to pule (of young 
chickens). 

IK opiit, see Цикорий. 

Цыкута, 5. Г. bot. hemlock. 

Цымбалиеть, 3. т. cymbal-player, kettle- 
drummer. 

Нымбалы, $. р ol. 
|=льный, adj. 

Цынгй, 8. [. scurvy. 

Цынготный, adj. scurvy, scorbutic, scorbutical: 
‘bot. ная трава, scurvy-grass; || 3. т. a scorbutic 
person. 

ЦынготЪть, о. n. to get the scurvy, be ill of 
the scurvy. 

Цыновка, 5. f. dim. =BOURL, mat, matting; 
double-mat; || “вочный, adj. 

Цындвочникъ, 8. т. mat-maker. 

Цынки, 3. Г. dim. цыночки, chaps, cracks 
(on the feet);|\ tiptoe; ходилиь na =почвахь, to 
walk on tiptoe. 

Цынабнокъ, 3. m. (pl. цыпаята), dim, =но- 
чекъ, chicken, chick, chickling, роп1#; 43% этих 
BUYS ке выведутеся =илята, see Выводиться; 
prov. ъпаЯтЪ по осени считають, don't count 
your chickens before they are hatched; | = DIA: 
gilt, adj. 

Цынлятина, s. /. chicken-flesh. 

Цыняятникъ, 3. т. orn. kite, hen-driver. 

Цыпушва, cares. of Цынленокъ. 


cymbal, kettle - drum; 


Ныпъ-цыйъ, interj. chip-chip (for calling 
chickens). 

Нырульникъ, Цырульня, see Цырюль- 
никЪ, Цырюльня: 

Цырюльникъ, 5. т. barber; | “ничесый, 


ний, ad. 

Цырюльничеетво, 5. п. barber’s business. 

Цырюльня, $. Г. barber’s shop. 

Цытварный, adj. of zedoary; =ное cna, 
semen-contra, santonine;—xopexs, bot. zedoary. 

Цытварь» s. f. bot. zedoary, zedoary-plant. 

Цыфирь, 5. f. cipher; ciphers; | =рный, adj. 

Цыфра, see Цифра. 

Цыць, inter). hist! silence! mum! 

Цъвка, s. f. dim. =вочка, bobbin, quill, spool; 
||spindle of a trunnion. 

Цфвнйца, 3. f. pipe, reed, flute. 

Цьвочникъ, 5. т. bot. stone- -сгор. 

Цзвочный, adj. of bobbin, of spool. 

ЦЪвЬб, 5. п. naut. shank (of an anchor). 

ЦЪдилка, 5. /. ЦЪдило, 5. п. filter, cullender, 
strainer. 

Цдильный, adj. for filtering. 

ЦЪдать, цъживать, v. а. to filter, strain, 
percolate; || to draw ой, decant;||v. м. to speak 
through one’s set teeth; | =CH, о. р. tohe filtered, 
be strained; | to be decanted; | part. р. цъженный. 

Wbxenie, 5. ж. filtering, straining;|| decanting. 

Цлёбный, adj. salutary, wholesome, health- 
ful; medicinal. 

Ibabuie, 8. п. treatment, curing, healing. 

EMERG Rae f.expedience, expediency. 

Ълессобразный, ad). expedient. 

ЦЪаибуха, 5. f. bot. med. vomic-nut, poison-nut. 

ЦЪликомЪ, adv. wholly, all; unchewed; omdame 
ве деныи—, to give away every farthing, 

ЦЪлина, s. f. virgin soil, unploughed land, 
fallow land. 
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UBAB 


Wbaureab, $. т. HHA, з. f. healer, curer. 

Wbaureabunit, adj. healing, curing, ие, 
salutiferous; medicinable, medicinal. 

Цфлить, v. a. to heal, cure. 

Цлить, v. я. «ея, о. п. to aim, aim at, take 
aim; to point at; =ea eo что, to have or take a shy 
at a thing; || to allude to; | to aim at, have in view. 

Цълкй, adj. aiming well; that ‘shoots true (of 
а дит); | “Бо; adv. with good or true aim. 

ЦЪлковикъ, 5. т. a silver гаЫе. 

ЦЪлковый, 8. т. & silver га е. 

ЦЪлкомъ, see Цфликомъ. 

ПИ Бловальникъ, 3. m.tapster, bar-man; vender 
of brandy;||}a sworn man, one who has taken 
an oath. 

ЦЪловАльница, s. f. wife of a 
| bar-maid. 

ЦвловаАльническй, Цъловальнич!й, adj. 
of tapster. 

Ibazowinie, s. и. kissing; || крестное—, an oath. 

ЦВлователь, s. т. =ница, s. Г. kisser. 

ЦЪловать, v. a. to kiss, embrace; to give a 
kiss;—xpecms, see Кресте; | =ся, v. rec. to kiss. 
one another. 

Цьлое, s. м. the whole; the long and the short; 
составныя части =лаго, integrant parts, the 
integrals of a body; въ цъломъ, оп or upon the 
whole, in all, altogether, 

И\зомудренникъ, $. т. bot. vitex, chaste- 
tree, Agnus-Castus. 

ЦЪломудренность, 8. f. зее ЦЪВломудр!е. 

ЦВломудренный, adj. chaste, pure, virginal; 
| HO, adv. —ly. 

Ц ломудр!е, 8. п. 
virginity. 

Цълоетно, see Всецфло. 

Цьзостный, adj. whele, entire. 

Цьлость, s.f. wholeness, entireness, integrity, 
integrality; въ =CTH, intact; completely; сохранить 
4mO 65 =CTH, to preserve ‘animpaired, keep safe, 
whole. 

Цълый, adj. whole; full-summed, entire; integral; 
OND 651545 — хлльбъ, he ate awhole loaf: ;—0end, the 
whole day, the whole day long; see День; в0тъ 
уже =лыхЪ десять дней, it is full ten days; no 
=IhiMb недюлямъ, during several weeks; npouu- 
тать =лую xxucy, to read a book quite through; 
=лымъ обществомъ, see Общество; | safe, sound; 
intact, unmolested, whole; safe and sound; high 
and dry; emaxaxs упаль, но остался цЪлъ, the 
glass fell, but did not break; уходи, noxa bay} 
be off while it’s yet time! off with you while you 
are safe! ons sosspamuaca ПЪлЪ uw невредимз, 
he returned, safe and sound. 

ЦЗль, 3. f. mark, target; butt, aim; стрюлять 
6s—, to shoot, fire at atarget: cmpnaanieer—,shoot- 
ing, ‘target- -shooting; range practice; лопасть в*—, 
to hit the target; jsight;|jend, purpose, object: 
попасть es—, to hit the bird ‘in the eye; сила 
безъ знашя pndxo ведеть к» WAH, strength 
without knowledge will rarely avail; docmuzams 
цзли, to answer the purpose; to hit the mark, 
gain or attain one’s end; моя единственная— 
my sole object; cs какою цълью? what for? to 
what end? for what purpose? cs USIBW, on 
purpose, in order to, in order that; .¢o этою 
цълью, to that effect. 

Цвльно, adv. entirely, wholly, in a single piece. 

IbabHocts, see ЦБ лость. 

Цъльный, adj. of a whole piece, massive, solid; 
изъ =Haro куска, of a whole piece, of one piece, 
of а solid piece; xpecms изъ mHATO золота, a 
cross. of massive 2014; | риге, unadulterated, 
genuine; =Hve вино, pure, unadulterated wine; 

‚уше unmixed with water. 


tapster; 


chastity, -sexual purity, 


- 


BHA 


Whua, з. f. price, value, cost, worth; npodasams | 


NO. высокой =HB, to sell at a high price; своя—, 
net cost, prime cost, price cost; фабричная—, 
prime cost; no фабричной =HB; at prime. cost; 
фыночная—, market-price; no рыночной =НЪ, at 
the common rate; это очень умъренная—, that is 
a very reasonable ‘charge: божеская—, a reasonable 
price; рюииипельная—, ‘fixed, set price; дойти 
do высшей =HET, to advance on the last bidder 
(at an auction); онъ купиль побъду -ною св0ей 
крови, he bought the victory with his blood, у. 
the cost or expense of his life; какая этому—? 
what is it worth? amo не имтеть ~ HEI, that 
has no value, it is worthless; prov. цъну вещи 
узнаещь, Korda nomepaerur, the worth of a thing 
is best known by the want of it. 

Ibuenie, s. п. estimation, valuation, prizing. 

Пфнйтель, 8. 1. шница, 3. [. appreciator, ар- 
praiser. valuer. 

Цфнйть, о. а. to value, rate, estimate; to put 
а price оп; 60 сколько цвните вы этотъ домь? 
at what do you rate this house? | to value, esteem, 
appreciate; a высоко цЪню вашу дружбу, 1 value 
your friendship extremely;—ce6a, not to think 
small beer of one’s self; | зея, о. р, to be rated, 
be valued; to be appreciated. 

Цнность, s.f. value, price; | costliness, dear- 
ness, high-price. 

Цънный, adj. dear, costly; valuable, of great 
price; | =HO, adv. dearly; costly. 

ЦЪновщикъ, 8. п. prizer, taxer; | =щичЁЙ, ad). 

Цънень, 3. m. med, tape-worm, tenia. 

ЦЪпенлость, Цнензлый, see Onbnue- 
нфлость. Оцфпен$лый. 

ЦВненън1е, 5. m. numbness, torpor. 

ЦЪипензть, о. я. to be benumbed; to grow torpid. 

Цьникь, dim. of bus. 

Цъией, adj. catching on, clutching; tenacious, 
adhesive; | fig. cavilous. 

Цъикость, s. f. tenacity, adhesiveness. 

Цфикохностъ, $. т. 200. kinkajou. 

ИЪпаять, v. a. to hook, catch hold of; to 
grapple; | =ея, v.r. to catch hold of; to clutch, 
grasp, grapple; | fig. to cavil, pick a quarrel. 

ПЪинйкъ, s. м. handle of a flail, flail-staff. 

ЦЪиной, adj. of chain;—aocms, see Мостъ; 
-=ная работа, chain-work; =H&H собака, see 
Собака; =ное лдро, artil. see Ядро; ъ=н0е npa- 
610, arith. chain-rule. 

IbnduKa, s. f. little chain; chainlet; watch- 
chain; | =иочный, adj. 

Ibu, s. т. flail; prov. цвпомъ рыбу ydumo, 
to pound water; | arte]. rammer. 

Iihus, s. f. chain; привязать собаку na—, to 
chain up a 408; спустить собаку въ wba, to 
unchain, let loose a dog; собака сорвалась съ 
wbuir, the dog broke loose; ons точно co цФий 
сорвался, fig. he is raving mad; || chain, range 
(of mountains); | phys. электрическая—, electric 
circuit; | цъии, pl. в =нЯяхъ, in chains, in 


captivity. 


Ч, 3. я. the twenty-fourth letter of the Russian 
alphabet. 

Чабёръ, 5. т. bot. savoury; | =рный, 44). 

Чабурокъ, з. т. a little ball fixed on the end 
of the towing-strap. 

Чавканье, s, 2. champing, munching(in eating) 

Чавкать, чавкнуть, о. п. to champ, munch, 
mumble. 

Yarpasa, s. /. orn. tern, sea-swallow, scray. 

Чагравый, adj. ash-coloured, gray (0/ 
birds). 
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Чадить, 9. я. to fill with charcoal vapour;jto 


emit a strong smell of burning. 


Чадный, adj. filled with charcoal vapour, 
with a burning smell. 

Чадо, $. x. sl. dim. чадце, чадушко, child. 

Чадолюбецъ, 5. m. =бица, s. f. affectionate, 


fond father or mother. 


Чадолюбьвый, adj. affectionate, fond (of 
children). 
WYazoawoie, s. xn. love, affection, fondness 


(of children). 


Чадоуб\йетво, 3. п. si. infanticide, child- 


murder. 


Чадоуб}йца, 5. с. infanticide, child-murderer. 

Чадра, 5. f. veil (of Caucasian women). 

Чадъ, s. т. charcoal  у&ропг; |зше! of 
burning; | 9. hurley - burley; — жизни, life’s 
hurley-burley; ons какъ въ чаду, he is dazed. 

Чаемость, s. /. expectancy; expectation, antici- 
pation; probability. 

Чаемый, part. pr. 
prohable. 

Yaenurie, 5. n. tea-drinking. 

Yaeniiina, s. г. tea-drinker. 

Чай, s. т. dim. чабкъ, чабчекъ, tea; npurra- 
зостей xi—, to give & tea-party; чер- 
ный—, black tea; кирпичный —, tea pressed in 
form of cakes; | bot. aeupexti—, crassifolious 
saxifrage; anmusrcxiii—, sweet-weed; | xa —, drink- 


expected; anticipated; 


money. 
Чай, adv. possibly, probably, apparently, to ail 
appearance. 
Чайбуръ, 5. m. bot. wild-thyme. 
Чайка, s. f. sea-gull, sea-mew, sea-mell, sea- 


mall, cob; молодая—, coddy-moddy; | чАичий, adj. 

Чайникъ, 8. т. tea-pot. 

Чайница, 8. f. tea-canister, tea- caddy. 

Чайничать, о. ». pop. to beguile one’s time in 
tea-drinking. 

Чайный, adj. of tea; =ная чашка, tea-cup; 
mHOC блюдце, блюдечко, Saucer, tea-saucer; =ная 
ложка, see Ложка; — поднос, tea-board; — npu- 
боръ, tea-things, tea-equipage, tea-service, tea-set; 
set of tea-things;—cmo.s, tea-table; —moproseys, 
tea-dealer, tea-merchant;—awuxs, tea-caddy, tea- 
canister;—nopowoxs, tea-dust; —HOe дерево, tea- 
shrub, tea-plant, tea-tree; =ное ситечко, tea- 
strainer. 

Warn, s. т. pl. naut. chocks. 

Чакона, s. f. chacone. 

Чакъ, 3. т. naut. a fur in a piece of timber. 

Waaenie, 3. п. mooring. 

Чалить, чаливать, v. a. to moor, make fast. 

Чалка, $. /. sce Чаленте. 

Чалко, $. m. & roan-horse. 

Чалма, 3. /. turban. 

Чалмоносецъ, 5. m. wearer of the turban, 
Mahometan. 

Чалмоносный, adj. wearing the turban. 

Yasonbrit, adj. piebald, roan (of а horse). 

Чалъ, 5. т. naut. hawser; mooring-cable. 

Чалый, adj. roan (of а horse). 

Yannious, 8. т. sport. champion. 

Чанель-вельеъ, 5. m. naut. channel-wale. 

Чанъ, s. т. dim. чаникъ, tub, vat; prov. t0- 
лова что—, а ума ни на капустный кочанъ, & 
great head and little wit. 

Чапракъ, s. m. dim. чапрачокъ, shabrack, 
horse-cloth, housing; | =Ачный, adj. 

Yanypa, 5. f. orn. hurgil. 

Чара, 342 cup, goblet. 

Арка, s.f. dim. of Чара, glass, cup, goblet; 
—seunc, a glass of brandy; prov. шумень за =Би, 
4 бритая за ковши, like master, like man. 

Чаровинте, s. п. bewitching, bewiteament. 


ЧАРО 

Чарователь, 5. т. =ница, 3. [. bewitcher; 
sorcerer, sorceress. 

Yaponars, v. a. to bewitch, charm. 

Чаровница, 3. f. bot. enchanters’ nightshade. 

Чародьй, 8.т. magician, sorcerer, enchanter; 
| =дъйев, adj. 

Чародъйка, s. 7. sorceress, enchantress. 

Чародъйный, ‘Чародъйственный, adj. magic, 
magical, bewitching. 

Чародъйство, s.n. magic; witchcraft; enchant- 
ment, charm, spell-work. 

Чародъйствовать, $. т. 
practice witchcraft. 

Чарочка, s. f. dim. of Чарка, a small glass, 
сир; придерживаться =ки, see Придержи- 
ваться. 

ЧаАрочникъ, 5. т. 063. сир-Беагег (at the court 
of the czars). 

Чарочный, adj. “ная продажа вина, retail 
sale of spirits. 

Yaprusm, s. т. chartism. 

Чаруюний, adj. fascinating, bewitching, en- 
chanting, End weird. 

Чары, f. pl. sorcery, witchcraft, 
weird; АЕ to counter-charm. 

Часбвникъ, see Часословъ. 

Часовня, 3. Г. dim. =венка, chapel, oratory; 
| .венный, adj. 

Часовой, adj. horary, of hours;||of hour, that 
lasts one hour;—eusums, a visit of one hour; 
| one o’clock; —nonade, the one o’clock train; | of 
clock, of watch; = BAR стрълка, hour-hand; =Bde 
колесо, hour- wheel; ;—карманъ, see Карманъ;— 
мастеръ, clock- maker, уабсв-шаКег; — механизм, 
clock- work; |8. т. sentry, sentinel; mocmasums 
=Baro, to place a sentinel, post a sentry; 
снять =BaYro, to relieve a sentinel or a sentry; 
парные -вые, a double sentry. 

Чазовщикъ, 8. т. clock-maker, watch-maker;, 
| =щичИй, adj. 

Часокъ, s. т. dim. часочекъ, short hour. 

Часословъ, s. т. prayer-book, breviary. 

Чаетенььй, dim. of Частый. 

Частенько, adv. dim. of Часто, pretty often. 

YacTéxoHBRO, adv. very often, frequently. 

Yaernna, s. /. denseness (of a forest); a 
thicket. 

YaeruTh, v.n. to do often, frequently (one and 
the same thing);{ to accelerate, quicken; || to 
frequent; to-go often. A 

Частица, s. /. dim. =THUBA, particle, small, 
little part, piece, bit; | gram. particle. 

Частичный, adj. partial. 

Част!ю, Частью, adv. partly, in part;—dypuo, 
—zxopowo, half bad, half good. 

Частно, adv. partially, particularly; || privately, 
in private. 

ЧАетное, s. п. arith. quotient. 

Чаетноеть, 3. f. particularity; os = TH, in 
particular, particularly. 

Частный, adj. partial; sectional; particular, 
special, peculiar; 3 нъкоторыхь =ныхъ случаях, 
on some peculiar occasions; | private; confidential; 
это—домъ, that’s a private house; =HbIM'b обра- 
30м%, confidentially, not officially; =Hoe ло, 
private person; в5 =HoH жизни, in private life; 
| —npuemaer, commissary of police; || =ное число, 
arith. quotient. 

Часто, adv. often, frequently; many a time: 
довольно—, pretty often: -—бываете вы 6s meampn? 
do you often frequent the theatre? какъ—ювориль 
Я gums, many and many а time did I tell you; 
| closely, densely, thickly; холеть сотканъ очень—, 
that cloth is very close; хльбь посвянь слиш- 
#0мь—, the corn is very thiekly Set. 


to use magic; to 


charm, 
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Частоколъ, 3. т. dim. =колецъ, =БоликЪъ, 
palisade, paling, hedge, enclosure, fence, ring- 
fence, picket-fence; stockade. 

Чазтость, Частота, s. f. density, denseness, 
thickness; closeness; quickness. 

Частуха; s. f. bot. water-plantain. 

Частый, adj. frequent; =тое nocnwenie, fre- 
quent visits; | quick, accelerated; repeated; — 
NY ACE, quick pulse; =Thie удары, repeated knocks; 
| close; thick, dense; —2pe6eno, small-toothed comb; 
—жолеть, close linen; —a«ncs, a dense forest; 
— дождь, ‘thick, hard and fast rain. 

Чаеть, s. f. part, portion; share; пять-чаетёй 
cenma, the five parts of the world; большая—, 
see ‘Больший; на мою—вытало, it fell to my 
share; дайте мнь—, give me a portion; pasdi- 
лить на части, to divide into parts; раздь- 
лить что на равныя части, 10 divide, share, 
part anything in equal parts, no чаетямъ, in 
parts; продавать no частямъ, to sell in lots; 
уплачивать NO чаетямъ, to pay by installment; 
я не принадлежу къ той чаети общества, I 
don’t belong to that part of society; gram.—pnuu, 
part of speech; третья—, one third; [ part, piece; 
части машины, the different parts, pieces of a 
machine; || part, volume; первая — словаря, the 
first volume ofa dictionary; | department; это не 
nO ею части, that is not his department; | ward 
(of а ctty), quarter, district; | police-office; lock-up, 
round-house; nonacme as—, to be taken and locked 
up by the police; | задняя—баранины, leg of mut- 
ton; филейная —, chine; филейная — зовядины, 
chine of beef. 

Частьть, v. n. to grow, become thick, dense. 

Часъ, s. т. hour; sepess—, in an hour; это 
nompebyems—epemenu, that will take one hour; 
xomopuii—? what o'clock is it? теперь—, it is 
one, one o'clock; шесть чавовъ ympa, six o’clock 
in the morning; demuaduame чавовъ дня, twelve 
o’clock, noon; densadyams чаеовъ ночи, twelve 
o’clock at night, midnight; noamopa часа, an 
hour and a half; полъ-часа, see Полчаса; ceo- 
бодные часы, see Свободный; —объда, dinner- hour, 
dinner-time; нанять на чавы, no часамъ, to hire 
by the hour; cs чаеу на—, every moment, from 
moment to moment; 6s добрый—, see Добрый; 
6o—, in good time, ‘seasonably, timely; не eo—, 
in bad time, untimely;—0T® часу не лезче, _ worse 
and worse, from bad to worse; prov. чавомъ 
отоздано, зодомъ не наверстаешь, past time can 
never be. recalled; неровенъ—, неравень—, who 
knows what may happen, one can never be too 
sure of anything. 

Часы, 5. т. pl. the hours; || clock; watch; time- 
piece; — co маятником, pendulum-clock; — съ 
будильником», alarm-watch or alarm-clock; — 
cd репетищей, repeater; —, бьюшие uemeepm, 
а repeater of the quarters; карманные—, watch: 
солнечные—, sun-dial; карманные солнечные—, 
ring-dial; noenpame—, to ses a watch; повъ- 
pame—no солнцу, to regulate one’s watch by the 
sun; ||sentry; guard; слоять на WCAX'b, to stand 
sentinel, stand sentry, be on sentry-go; to mount 
guard; nocmasums на—, to post on sentry; || theol. 
hours, lauds (prayers read after mattins). 

ЧАхликъ, 5. т. bot. calyptra. 

Чахлость, s. /. unhealthy state; consumptive- 
ness, decline, emaciation. 

Чахлый, adj. unhealthy-looking; emaciated; 
consumptive; withered, dried; pining away; raw- 
boned, meagre. 

Чахнуть, о. n. to pine away, decay; to wither 
away; to suffer consumptiou;—co copa, to consume 
away wit! sorrow. 


Пахотка, s. /. consumption, phthisis; pacnu- 
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ложене кз =КЪ, consumptiveness; расположенный 
"5 =КЪ, consumptively disposed; скоротечная—, 
ealloping consumption; snacms в5 =ку, to fall into 
» decline; у незо въ xapMann—, see Карманъ. 

Чахотный, Чахоточный, adj. hectic, hectical, 
consumptive; emaciated; || rawhoned, meagre. 

Yama, s. f. bowl, cup, drinking-cup; basin; 
полной =ШеЙй, in flowing goblets; испить чашу 
00 дна, испить до дна чашу страдамй или 
зорестей, to drink the cup of bitterness to the 
dregs; да мичуетъ mena—cia, let this ‘сир pass 
from ше; | chalice, communion-cup. 

Чашелистникъ, s. т. bot. вера]. 

Чашечка, s. f. dim. of Чашка, a small cup; 
bot. calyx, empalement, vase, perianth, bell, 
conceptacle. 

Чашечный, adj. of cup; jj bot. of calyx. 

Чашка, 3. f. cup; чайная—, see Чайный; en- 
совыя =RH, scales of a balance;—y маятника, 
pendulum-ball, pendulum-bob; || bot. calyx; |) anat. 
knee-pan; || hilt, basket-hilt (of a sword). 

Чашковидный, adj. bot. calyciform. 

ЧАшковый, adj. =вое дерево, medlar, medlar- 
tree, cock-spur, pyracanth. 

Чашкоцв тникъ, 3. m. bot. fringe-tree. 

Чашникъ, 3. m. obs. the principal cup-bearer 
(at the court of the czars). 

Чашница, 8. f. bot. cyathus. 

ЧаАшный, adj. of bowl, of basin. 

Yama, s. f. density (of a forest); | thicket; a 
dense, thick forest, jungle. 

Чаще, comp. of the adv. Часто, oftener, more 
frequently; xaxs жможно—, as often as possible;— 
всею, mostly. 

Waanie, 3. м. expectation; hope; ceepxs =His, 
against all probability; unexpectedly; в5 =Hin, 
in the hope; nave =н1я, unawares. 

Waar, v. n. to expect; to be in expectation; 
to trust, hope; я amoio xe =ялъ, I did not expect 
this; онъ 6s ней души не чаетъ, he is infatuated 
with her. 

Чваканье, s. m. mouthing, mumbling; defect 
in pronunciation. 

Чвакать, чвакнуть, о. n. to mouth, mumble; 
to have a bad pronunciation. 

Чваниться, 9. n. (unm), to pride one’s self 
upon; to pride in; to vaunt, boast, brag. 

Чванливоеть, s. f. presumption, self-conceit; 
boastfulness; vaunting. 

Чванливый, Чванный, adj. presumptuous, 
presuming, self-conceited; boastful, vauntful. 

Чванство, s.n. presumption, self-conceit, pride; 
boast, vaunt. 

UpaprEa, 8. [.& quarter of a measure (in sacred 
music); | coll. a square piece of writing paper. 

Чебакъ, 8. т. tchth. bream, rud, rudd. 

Чебёръ, see Чаберъ. 

Чеботарить, 9. n. to cobble; to carry on the 
trade of cobbler. 

Чеботарня, 8. |. cobbler’s shop. 

Чеботарь, 3. т. cobbler; shoe-maker, boot- 
maker; prov. энай,—, свое кривое золенище, & въ 
закройщики не суйся, cobbler, stick to your awl; 
| “рев, adj. 

Чёботъ, з. т. dim. =токъ, shoe, boot; | =тный, 
adj. 

Чебрёцъ, see Чаберъ. 

Чебурахнуться, see Чубурахнуться. 

Чевяки, 5. f. pl. shoes with soles of the same 
leather. 

Чего, gen. of the pron. Что, what; daa—? 
ради —? what for? why? нъть-ли — nosar0? is 
there any news? мё для—, there is no occasion 
or reason; я незнаю cs—nauame, I do not know 
where to begin. 
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Чей, pron. (Г. чья, п. чьё, vl. чьи), whose, to 
whom, whom;—3mo dome? whose house is that? 
ЧЬб amo ружье? to whom does that gun belong? 
abé это npuxasanie? who gave this order? | —su6o, 
someone’s; —nxu6yds, anyone’s. 

Tera, 8. f. linchpin; key, peg, pin, joint-pin. 

Weraara, s. f. 9001. the dwarf-hare. 

Yerauenie, s. nm. embossing; chasing; | coinage, 
coining (of money); striking off (of medals). 

Чеканить, v. а. to emboss; to chase, enchase; 
|| to coin (money); to strike (medals); | -ся, о. р. to 
be embossed; to be coined; | part. р. чеканенный: 

Чеканка, > | see Чеканен!е. 

Чеканный, adj. chased, embossed; | for embos- 
sing, chasing. 

Чеканщикъ, 8. т. chaser; | coiner, minter. 

Чеканъ, 3. т. dim. =НЧиИБЪ, о || battle- 
hammer. 

Чеканъ, Чаканъ, 8. т. mus. flageolet. 

Чекмарь, $. т. rammer; beater. 

Чекмень, 5. m. a kind of overcoat. 

Чекуша, Чекушка, see Чекалка. 

Чекъ, 8. т. сот. cheque, check, money-order; 
| чёковый, adj. =вая книжка, check-book. 

Челибуха, see Цфлибуха. 


Чёлнъ, 3. т. dim. челнокъ, челночокъ, 


-canoe, skiff, bark; ||shuttle, quill (of а weaver); 


| челночный, adj. 

Yead, s. м. brow; forehead; бить =ломъ, see 
Бить; | head (of an army); | mouth (of an oven). 

Челобнтная, Чехобитня, 5. f. petition. 

Челобитный, adj. of petition. 

Челобитчикъ, s. т. =чица, s. f. petitioner, 
supplicant. 

Челобйтье, s. я. petition; || respect, homage. 

Человой, аа). of forehead;| of mouth (ofan oven). 

Челов® колюбецъ, 8. т. philanthropist. 

Человф колюбивый, adj. philanthropic, phil- 
anthropical; humane; | =в0, adv.—cally,—ly. 

YeoronbRoxwGie, s. п. philanthropy, humane- 
ness, humanity. 

Челов® коненавиджн1е, 8. п. misanthropy. 

Челов* коненавйстникъ, 3. т. =ница, 3. р 
misanthrope, misanthropist, man-hater. 

Челов* коненавистный, adj. misanthropic, 
misanthropical, man-hating. 

Челов® кообравный, adj. anthropomorphous. 

YeronbroyoilicrBo, 3. п. homicide, man- 
slaughter. 

Yerosbroyoitina, s. с. homicide, man-slayer, 
murderer. 

Челов® коугод{е, s. м. 
sycophancy. 

YeroBhROYTORHUES, 3. m. -HUMA, 5. fF. flat- 
terer, adulator, sycophant; adulatress. 

YerosbRoyroxgunit, adj. adulating, pleasing, 
pleasant to men. 

Человъкъ, 3. т. (pl. люди, sl. человвки), 
man; person, individual; ons добрый—, he is a 
good man; военный—, a soldier, a military man; 
торзювый—, a merchant; Божй—, a saint, a 
prophet;—na ecn руки, see Рука; кто amoms-—? 
who is that person? sacs собралось—0около ста, 
we mustered nearly a hundred strong; nd dea 
рубля на =a, at two rubles per person; y Keto 
восемь —дътей, he has eight children; я наняль 
нъсколько— рабочихь, I hired some workmen; =Ka 
узнаешь, колда съ нимъ NYO соли ложкой рас- 
жлебаешь, to know a man thoroughly, one must 
have eaten a peck of salt with him;|| servant, 
footman, man-servant, waiter; —, стакан» воды! 
waiter, a glass of water! нанять =a, to hire a 
man-seryant. 

Человзчекъ, 5. m. dim. of Челов къ, manikin; 
a bit of a man. 


flattery, adulation, 


ЧЕЛО 


Человъчесв!й, adj. of man, of men, human; 
=roe 4440, human face;—pods, see Родъ. 

| aera Meee s. п. mankind; human nature; 
com passion, 

Человьчишко, 3. m. 4484. 
worthless, miserable wretch. 

Человъчий, adj. of man. 

Человъчноеть, 8. f. humanity, humaneness, 
compassion. 

Человъчный, adj. humane, compassionate. 

Чёлюстный, adj. of jaw, maxillar, maxillary; 
-ная кость, jaw-bone. 

Чёлюсть, s. f. jaw; jaw-bone, maxilla. 








of Uexosbrs, a 


Челяданець, в. m. -нка, в. f. servant, 
domestic, menial. 
Чёлядь, s. f. collect, servants, menials; 


|=дный, ad). 

Чемерйца, 3. 
hellebore; sneeze-wort, 

Чемоданщикъ, 8. 
teau-maker. 1 

Чемоданъ, s.m. dim. »данецъ, =данчикъ, 
trunk, box, portmanteau; cloak-bag. 

Чему, pron. dat. of the pron. Что, what, 
what for, to what; x»—? what for? nu «x» — не 
зодится, good-for- nothing; é xs—, there is no 
reason; хз — amo поведеть? to what can that 
lead? what will that lead to? — вы maxs padye- 
mecs? what is the cause of your mirth? 

Чёмъ, prep. of the pron. Что, what; о — вы 
sosopume? what are you talking about? ни o—, 
nothing; dnszo воть es—, see ДЪло; въ — cocmo- 


f. Чемерйчникъ, s. m. bot. 
veratrum; | =4HEIH, adj. 
т. trunk-maker, portman- 


ums счастье? in what does happiness consist?’ 


на— мы остановились? where did we stop? where 
did we leave off? ous не npu—er amoms Onan, he 
is not a party to that affair; онь ocmaaca не 
npu—, he lost his place, he remained with a 
long face; нд o—voeopume, there is nothing to 
speak about; *ё по—тужить, И 18 not worth 
while grieving, there is nothing to grieve about. 

Yenapyxa, 8. f. a large cup, a bowl. 

Ченёцъь, s. т. а cap, mob, mob-cap; чочной—, 
night-cap; | =ицовый, adj. 

Чепракъ, see Чапракъ 

Wonyxa, 5. /. nonsense, fiddle-faddle, twaddle; 
@ cock and bull story; нести „ху, see Чести. 

Чёичикъ, dim. of Tenens. 

Червень, s.m.ancient name of the month of July. 

Червёць, 8, т. ent. cochineal, kermes. 

Червёчникъ, 8. т. bot. potentilla, silver-weed. 

Чрви, s. т. pl. hearts (at cards); тузъ =Refi, 
the ace of hearts. 

Червивый, adj. worm-eaten; full of worms; 
wormy; vermiculose, vermiculous; verminous; =Boe 
яблоко, worm-eaten apple. 

Yepniebrs, v. п. to become wormy. 

Червленёць, 8. т. pl. purpure, purple. 


Червленйца, 8. |. sl. stuff dyed purple; the: 


purple; || -ничный, adj. 

Червлёность, s. f. purple, scarlet colour. 

Червяёный, adj. purple, scarlet, bright red. 

Чёрвлень, 5. f. red (for roofs); ‘scarlet. 

Червленъть, о. n. to grow scarlet, purple. 

Червогонникъ, 8. т. bot. fabago. 

Червднець, s. т. a uaucat; a gold coin; a 
three-ruble gold piece. 

Червонка, s. f. a card of hearts. 

Червонный, adj. red, purple; | heart, of 
hearts;—myss, an ace of hearts;—easem, fig. 
sharper, swindler; || pure, high-probed (of gold); 
= ное 3040т0, ducat-gold. 

Червообразный, adj. vermiform, vermiculate; 
worm-shaped, wormlike. 


Червоточина, | 8. Г. dim. “чинка, worm-hole: lated. 


dry-rot. 


ry es 


ЧЕРЕ 


Червоточный, adj. worm-eaten. 
Червоядный, adj. vermivorous. 
Чёрвчатый, see Червленый. 

Червь, 3. m. worm; земляной или дождезой—, 
dew-worm, lumbric; weaxosununt—, silk-worm, 
bombyx; larva, grub, maggot;|Slavonic name 
of the letter 4. 

Червяковый, adj. of worm. 

Червякъ, s. т. dim. =вВЯЧОКЪ, 8. т. worm, 
vermicule; соътящёйся—, glow-worm, заморить 
-чка, fig. see  Замаривать. 

Чердакъ, 8. т. dim. ъдачокъ, garret, loft: 
attic; fig. У незо—безъ верху, одноло стропила 
не xsamaems, he has something wrong in the 
upper storey; hei is crack-brained; || = AGH, ad). 

Tepesirs, s $. т. dim. =BHYOE'S, high-heeled 
shoe; || -вичный, adj. 

Черёвина, 8. f. belly-skin (of animals). 

Черёвй, adj. of belly;—anxs, belly-fur. 

Черёво, pop. see Чрево. 

Череда, 8. Г. Черёдъ, s.m.turn, order; menepo 
твоя —, méo%—, ow it is your turn; wdmu 
св0имь = LOMB, to go one’s wav; to go on. 

Череда, 5. Г. bot. bud marigold. 

Чередникъ, 3. т. bot. hound’s-tongue, cyno- 
glossum. 

Чередной, adj. whose turn it is. 

Чередован]е, s. я. alternation, alternity. 

Чередоваться, о. 7. to do a thing in turn, by 
turns; to take turns; to alternate. 

Чередовой, adj. alternative. 

Черезполосный, adj. squally; =ное umnnie, a 
property, in which the fields are separated from 
each other by strips of land belonging to other 
proprietors. 

Yepeschyeabunks, 3. т. back-band; saddle- 
girth, ridge-band. 

Черезчуръ, adv. too, too much, 
beyond bounds, overmuch, excessively. 
Черезъ, 5. т. obs. girdle- -purse. 
Чёрезъ, prep. over, across; бросить камень 
—cmnuny, to throw a stone over the wall; udmu, 
—ancs, to go through a wood; — pnxy, across 
the river; перейти — улицу, to cross the 
street; пройти — заллерею, to go along, pass 
through the gallery; читать — строчки, to 
skim over; 0x» проъхаль — Москву, he passed 
through Moscow; | by, through, from; я сообщиль 
это ему — брата, I apprized him of that through 
my brother; я прошель—мною испытан, I 
have passed through many a trial; я узналь это 
—ващею брата, Г heard of jt from your 
brother;—ez0 я nonaas въ бъду, he was the 
cause of my misfortune; ||in, after; — 200s, in 
& year; Oms сео числа—10дь, in a year from this 

day; —часъ по ложки, every hour a spoonful. 

Yepemuna, 3. f. hear-garltc, buckrams, ramson; 
черная—, oxheal. 

Черёмуха, s. f. dim. -мушка, bird cherry- 
tree; fowl-cherry, hagberry mahaleb; wildberry; 
|=ховый, ad). 

Черёмушникъ, з. т. plantation of bird cherry- 
trees. 

-Черемина, see Черемица. 

Черёмха, see Черемуха. 

Черенковый, adj. of graft, of scion; of sucker, 
of cutting; | bot. pedunculate, pedunculated. 

Череновый, adj. of a knife-handle. 

Черенокъ, s. т. graft, scion; sucker, cutting, 
slip; peduncle; | solen, razor-fish (a mollusk); 
i | depot of saltpetre; | dim. of Черенъ. 

Череночный, adj. bot. peduncular. 

Черёнчатый, adj. bot. pedunculate, peduncu- 


too many, 


Yepens, $. т. handle, haft (of a knife). 


ЧЕРЕ 


Черепаха, 5. {. 2001. turtle, tortoise; морская—,] 


imbricated, hawk’s-bill turtle; | tortoise - shell, 
turtle-shell. | 

Черепаховый, adj. of tortoise-shell;—cpesens, 
a tortoise-shell hair-comb; | of a turtle; — сум, 
turtle-soup. 

Черенашина, 8. Г. turtle-flesh. 

Yepenami, adj. of turtle; идти =шьъимъ 
watoxs, to go at a snail’s расе. 

Черенашннкъ, s. m. bot. tortoise-flower. 

‚ Черепенникъ, see Гречневикъ. 


Черенина, 5. /. broken tile; broken earthen 
pot. 
‚ Черепица, s. f. dim. =пйчка, tile; вогнутая 


—, ridge-tile, hollow-tile; фламандекая—, pantile; 
крыть домъ =ILOW, see Крыть. 

Череничникъ, 5. m. tiler, tile-maker. 

Черепичница, 8. f. ent. lepisma. 

Череничный, adj. of tile; хровля =ная, see 
Кровля. 

Чёренный, Черенной, Чореповой, adj. of 
cranium; cranial. 

Черепокожный, adj. testaceous; =HOe жи- 
вотное, a testacean. 

Черепдкъ, 3. т. dim. =почекъ, potsherd, 
piece of potsherd, piece of broken glass. 

Черепочный, adj. of potsherd; of broker glass. 

Wepens, 5. ж. (pl. Черепа), cranium, skull, 
brain-pan; | shell-crust, test, testa (of testaceous 
animals); | bottom (of a bark); || pl. черёлья, 
potsherds, pieces of broken glass. 

Черешковый, see Черенковый. 

Черёшня, 3. f. bot. wild-cherry-tree; | wild- 
cherry, bird-cherry, hagberry, merry; | =иневый, 
аа). 

Черешфокъ, 8. m. bot. stalk, stem, pedicel, 
pedicle, petiole (of a leaf); || see Че ренокз. 

Чёрканье, 5. т. scribble, scrawl. 

Черкать, черкнуть, v.a. to scribble, scrawl; 
| +0 strike out, blot ont, cancel; | to note down; 
to inscribe; | to write a few words. 

Чёрмный, adj. 31. red, vermilion; =ное море, 
the Red sea. 

Чернавка, s. f. а woman with black hair and 
eye-brows;|| a black cow. 

Черневдй, adj. inlaid with шеПо, black- 
enamelled; =вая работа, niello. 

Чёрнедь, 8. Г. black colour. 

Чёрнель, в. /. а sort of reddish ochre. 

Wepueunie, s. n. blacking, soiling, dirtying. 

Чёрненьый, dim. of Черный. 

Чёрнеть, &. /. poachard, pochard, morillon. 

Чернёхонекъ, adj. quite black; | =хонъко, 
adv. quite black, entirely black. 

Wepnens, 5. т. friar, monk; prov. Ceperucs 
козла спереди, лошади сзади, а =WA с0 ecnxr 
сторонъ, beware of the forepart of an ox, the 
hin part of a mule, and all sides of a monk; 
| -неческ!й, adj. 

Чернёчество, 8. п. monastic life. 

Черника, 5. /. dim. -ничка, whortleberry, 
huckleberry, bilberry, blue-berry, blackberry. 

Чернила, 5. п. pl. ink. 

Черняльница, Чернилица, 5. f. inkstand, 
standish; харманная—, ink-box. 

Чернйльный, adj. of ink;—opnwex, gall- 
nut, nut-gall, oak-apple, oak-leaf-gall, white-gall, 
oak- gall;—xamens, ink-stone;—mnmwuoxs, ink - bag 
(found in the cutile- fish); =Hoe namxuo, ink-stain. 

Чернить, v. a. to black, Маскеп; | to stain, 
soil, dirty;||to blot out, cancel; || to calumniate, 
slander, азрегзе, blacken, traduce, stain (the 
reputation, etc); | =ся, о. т. to black one’s self; to 
soil, dirty one’s 361; | part. р. чернённый. 

Черница, $. f. nun; | 5ее Черника. 


Ng 
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Чернич1е, 5. я. bot. 81. sycamore-fig. 
Чернйчникъ, s.m. whortleberry-bush; |whortle- 
berry- -wine or preserves. 
Черничный, adj. of whortleberry. 
Черно, adv. blackly, in black; darkly. 
Чернобородый, adj. black- bearded. 
Чернобровый, adj. black-browed. 
Чернобурый, adj. dark brown, black-brown. 
Чернобыльникъ, Чернобгль, 8. т. bot. 
moxa, mugwort, artemisia, abrotanum, semen-contra. 
Черноватость, 857. blackishness. 
Черноватый, adj. blackish. 
Черновой, adj. rough - draught; 
-вая бумала, draught, a foul-copy. 
Черноволосый, adj. black-haired. 
Черноглазый, adj. black-eyed. 
Черноголовникъ, $. т. bot. wild-burnet. 
Черноголовый, adj. black-headed. 
Черногривъ, з. т. bot. rhododendron, rose- 
laurel. 
Черногривый, adj. black-maned. 
Черноёльникъ, 5. т. pinaster, Scotch-wood-pine. 
Чернозёмиетый, adj. formed of vegetable 
mould. 
Чернозёмъ, s.m. black-earth, mould; || =иныйу 


not copied; 


|). 

Чернозубый, adj. black-toothed. 

Черноклёнъ, 3. т. common maple. 

Чернокнижець, see Чернокнижниктъ. 

Чериокниж!е, 8. п. песготапсу, the black-art; 
| -ЕНИЖнЫЙ, аа). 

Чернокнижникъ, $. m. =НиЦа, $5. f. necro- 
mancer, magician. 

Чернокнижничать, $. п. 
practice the black-art. 

Чернокорень; s. m. bot. cynoglossum, black 
hound’s- tongue. 

Чернокудренниеъ, 3. m. bot. black horehound. 

- Чернольеье, $. м. collect. leafy forest, leafy 
wood. 

Черномазый, adj. dark-faced, dark-complex- 
ioned, swarthy. 

Wepxodsiii, adj. black-eyed. 

Чернорабоч1й, s. т. drudge, drudger, workman, 
journeyman. 

Чернорйзець, s. m. friar, monk;/ =знич й, 
ad). 

Черноризица, s. f. nun. 

Черноризничество, s.n. monachism, monastic 
life. 

Черноеливъ, 3. т. prune, French plum; dried 
prune; | =вный, adj. 

Чёрноеть, Чернота, s. f. blackness, blackish- 
ness. 

Черноталь, s. /. bot. bay-leaved-willow. 

Чернуха, af. es але] Hower: 

Чернушка, 3. f. coll. dark person, black-haired 
person. 

Чёрный, adj. black; dark;—wenms, black 
colour; ходить въ =HOMS, to wear black, be 
in black, go into mourning; =ная доска, black 
board (in schools); записать на =ную доску, to 
note badly; =ная ночь, a dark night; prov. 
между ними пробъжала =ная кошка, there is a 
coolness between them; |! black, base, foul; =ная 
неблалодарность, the blackest ‘ingratitude; | dirty, 
soiled; =ное Gnave, dirty linen; держалть Koro въ 
=HOMB mnan, to keep, hold one down, ill-treat 
a person; || sad, fatal, unlucky; —день, a sad, 
fatal day, unlucky day; prov. беречь денежку на 
или %ро— день, сберечь копейку на—день, to lay 
by or lay up something for a rainy day, for hard 
eck keep, lay by money for unforeseen wants; 

| =ная немочь, black-death; =ная желчь, melan- 
choly; =HOC дерево, ebony, ebon; =HOe духовен- 


to use magic; to 
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ство, see Духовенство; =Ная лъстница, see 
Л$стница;—20дз, back passage;—xapods, сот- 
mon people, the vulgar, rabble;—aumaps, min. 
pitch-coal; | bot. =Haa смородина, зее Смороди- 
Ha; =НыЯ ncunxu, felon-wort, nightshade. 

Чернь, 3. f.common people, "the vulgar, rabble, 
mob;|| niello, black-enamel-work. 

Yepusth, v. п. to blacken; to grow, get black, 
dark; | "ся, v. п. to seem black; to look black; 
вдали что-то =HBOTCH, there is something 
black in the distance. 

Черпакъ, $. т. scoop; jj trough. 

Черпало, 8. п. dim. ъ=пальце, ladle. 

Черпальный, adj. for ladling, scooping out, 
for drawing up. 

Чеёрпан]е, s. и. drawing up. 

Чёрпать, черннуть, о. a. to draw up;—sody 
pruemons, fig. to lash the waves; | to draw, 
borrow; to have recourse to;||v. м. to take in 
water; лодка сильно =пнула бортомъ, the boat 
took in much water; ыинуть cody ome сильноло 
soanenta, to ship a heavy вез; | =ся, v. р. to be 
drawn up; | part. р. чёрпанный. 

Черствоватый, adj. rather stale. 

Чёретвость, s. f. staleness (of bread); | fig. 
hardness, stiffness;—cepdya, hard-heartedness. 

Чёретвый, adj. dim. =веньв1й, stale (bread); 
| fig. hard, harsh, unfeeling, stiff-hearted. 

Черетвьть, о. п. to grow stale (of bread); || fig. 
to grow hard; to harden. 

Черта, s. 7. line; nposecmu =Ty, to draw a 
line; notpaxuunaa—, frontier; соединительная—, 
dash, hyphen; | feature, lineament (of feature); 
I trait; stroke; act; — характера, & trait of 
character; эта—великодуиия, that is а trait of 
generosity. 

Чертёжная, s.f. a room for the draughtsmen; 
||mould-loft in a dockyard. 

Чертёжникъ, 3. т. draughtsman, draftsman; 
designer. 

Чертёжъ, з. т. plan, sketch, draught;| =жный, 
adj. =ная доска, trestle-board. 

Чертенбнокъ, Чертёнокъ, з. 
devilet, little devil. 

Чертильный, adj. for drawing lines; for 
sketching; =ное repo, drawing-pen; ная ли 
нейка, ruler; =ная usa, woaxa, drawing-point, 
scriber. 

Чертить, v. a. to draw (а line); to sketch, 
trace, draw out (a plan); | to draw, outline, rough- 
trace; | to cut glass (with a diamond); || to 
scratch; — хилемь no зрунту, to plough the 
bottom with the ship’s keel; | «ся, v. р. to be 
drawn, be traced, be sketched; | part. р. черчён- 
ный. 

Чертовка, s. f. а devil, 
woman; hag. 

Чертовек1И, adj. of devil; devilish, diabolic, 
diabolical; deuced; | = CRH, no = CEH, adv. 
devilishly, diabolically. 

Чертовщина, s. f. devilry. 

Чёртовъ, adj. of devil, devilish; — палец», 
belemnite;—opnas, bot. water-caltrop. 

Чертогрывт, 8. т. bot. wood-scabious. 

Чертотъ, 3. т. hall, apartment, room, chamber; 
| =ги, pi. palace; | „тожный, adj. 

Чертополохъ, s. т. bot. thistle; way-thistle, 
shepherd’s-rod, shepherd’s-staff. 

Чёрточка, "8. f. dim. of Черта; | дгат. dash, 
hyphen. 

épTs, Чортъ, s. т. irr. devil; deuce, Nick, 
old Nick; убирайся xx чёрту! go to the devill 
— тебя побери! или 477065 тебя — nobpaar! the 
devil take you! may the devil take you! the deuce 
take you! a plague upon you! кой—!/ what the 


т. devilkin, 


she-devil; wicked 
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deuce! how the deuce! это — энаетз, какъз cdn- 
лано; that is wretchedly 4опе;— возьми! the devil 
take it! the deuce! how the deuce! xaxovo чёрта 
ему oms меня нужно? what the deuce, the dickens 
does he want of me? ему самз—не брать, he’ll 
set the devil at defiance; he defies every one, he 
cares for nobody; ons живетъ у чёрта na 
куличкахь, see Кулички; тутъ самз—нозу сло- 
Mums, CAMB — не разберетъ, there’s no making 
head or tail of it, it is impossible to make head 
or tail of it; wems—ne шутить, we must swear 
to nothing; Bow es фожью, а—съ ковшомъ, му- 
жикъ лишь пиво заваритз, а ужз—еъ ведромъ, 
God sends corn and the devil mars the sack; 
вольно и чёрту 6% своемъ болот орать, a man’s 
house is his castle; w—nods старость въ монахи 
nowess, the devil grew sick, and a monk he would 
be; не maxs cmpawens—, какъ езо малюють, the 
devil is not so black as he is painted. 

Черчён1е, s. я. drawing, tracing, sketching; 
| lineal design. 

Чесалка, з. f. dim. =лочка, hatchel, hemp- 
comb; flax-comb; || carding-engine, carding-machine. 

Чесйльный, adj. for hatcheling, combing, 
carding; =ная мошина, combing-machine. 

Чесальщикъ, 3. т. =щица, 3. f. carder; 
hatcheler;—wepemu, wool-comber. 

Teoanie, 8. п. scratching; || hackling;||combing 
(of hajr). 

Чесать, чееснуть, v. a. to scratch;ito hackle, 
comb, card (hemp); ||to comb, dress ‘(the hair); 
i -ся, v. т. to itth; fig. у меня рука чёшетея, 
my hand itches; I have a strong desire; у меня 
руки такъ на это и чёшутся, my fingers itch 
to be at it; cnuna y незо чешется, he wants a 
good thrashing; у нео `языкъ чёшетея, he longs 
to speak, his tongue itches to вреаК; | $0 scratch 
one’s self; ||to comb, dress (one’s hair ); | рат. р. 
чёсанный. 

Чёска, 5. f. hackling, combing, carding; | comb- 
ing, dressing (of hair). 

Чесмина, 8. Г. Цех, evergreen-oak. 

Чесновица, s. f. bot. alliaria, Jack-by-the- 
hedge. 

Чесноковка, ра head of garlic. 

Чеснокъ, 5. т. dim. =ночекъ, garlic; duxti—, 
buckram; wcnancxiti—, recambole; | =EOBEH, adj. 

Чесночинка, 3. f. a clove of garlic. 

Чесночница, 8. f. & mortar for garlic. 

Чееночный, adj. of garlic; alliacious; =ная 
трава, bot. Jack-by-the-hedge. 

Чесотка, s. Г. itch, me | scab (of sheep); 
mange (of dogs). 

Чесдтный, Чесоточный, adj. itchy; scabby; 
mangy. 

Чеёствован]е, s. n. honouring, veneration; се]е- 
bration, celebrating. 

Чфетвовать, о. а. to honour, venerate; to cele- 
brate; || =ся, v.p. to be honoured, be venerated; 
| part. р. чёствованный, 

Чёетеръ, 5. т. Cheshire cheese. 

Честить, 5. а. to honour, esteem;||to scold, 
chide; to abuse. 

Чёетность, s. Г. honesty, probity, integrity; 
frankness, uprightness. 

Честный, adj. honest, upright; - frank;—ves0- 
6nxs, an honest, brave Man; она =ная женщина 
she is an honest, decent woman; =Ное 4060, wor 
of honour; upon my honour, upon my word of 
honour; || =но, adv. —ly. 

Честолюбець, 8. т. ъ«бица, 5. f. ambitious 
man or woman. 

Честолюбивый, adj. ambitious; high-aspiring, 
greedy of honours; | Bo, adv. ambitiously. 

Честолюб]е, в. в. ambition. 


ЧЕСТ 


Честь, з. Г. honour; клянусь чбетью, see 
Клясться; nO чёоти, upon my honour; honour 
bright; я sacs чёотью прошу, be so good as to, 
Т beseeeh you, I ask you as a favour; я cuwmaro 
.эа—, I deem it an honour;—wmnto HAH UKRIO—, 
I have the honour; — имюю wu UKRIO — быть, 
I have the honour to be; не имвю чести ео 
anams, I have not the honour, the pleasure of 
knowing him; надо u—sxame, one must be moder- 
ate, one must not abuse the kindness of; ему все 
зе @—, he 13 contented with nothing, nothing 
will content him; у нею— только на языкь, his 
honour is lip-deep;—samponyma, honour is at issue; 
prov. была бы—предложена, a ome убытку Bors 
u36acus, he that will not when he may, when 
he fain would, shall have nay; 06nd, данный 
es—, the dinner given in honour of; nose чёети, 
the field of honour; | honour, credit; amo dnsaems 
ему—, that does him honour, that redounds to 
his honour; ом дълаеть—своей podunn, he is a 
credit to his country; he does credit to his coun- 
try;||respect; ему была оказана должная—, due 
respect was shown to В; | отдавать—, mil. to 
salute; отдавать—оруждемъ, to present arms. 

- Чета, s. f. pair, couple; Ons не-тебъ, YOU are 
no match for him; there is no comparing you 
two together; | band. 

Четверговый, adj. of Thursday; =вая соль, 
salt prepared in a special manner on Maundy- 
Thursday. 

Четвёргъ, 8. т. Thursday; Велик йр—, see Be- 
лик!й; prov. nocan дождичка es—, see Дожди- 
чекъ. 

Четверёньки, з. f. pl. all-fours; ходить на 
=кахъ, to go upon all-fours. 

Четверйкъ, s. m. tchetverik (a Russian corn 
measure of | about а визе); | candles four to the 
pound; | =ковый, adj. 

Четверицею, adv. quadruply. 

Четвёрка, s. /. four-in-hand; a team of four 
horses; | а four (at cards); | four ‘(mark at school); 
|| naut. jolly-boat. 

Чётверни, 3. f. pl. four at a birth. 

Четверной, adj. quadruple, fourfold. 

Четверн, s. f. a four-in-hand;ateam of four 
horses. 

Четверо, чит. four; 
wi—, see Начетверо. 
Четверобрачие, 8. п. the fourth marriage. 
Четвероевангел1е, 8. п. the four Gospels. 
Четвероконёчный, adj. having four points;— 

крестъ, & four-pointed cross, 

Четверомуже, 3. п. bot. tetrandria. 

Четверомветный, adj. four-seated, having 
four seats. 

Werseponori, adj. quadruped, four-footed, 
four-legged; =гое@ животное, see Животное; 
Toe насюкомое, see Нас комое. 

Четверорую1й, adj. quadrumanous;four-banded; 
=E0e животное, see Животное. 

Четверосил!е, 8. п. bot. tetradynamia, 

Wersepocrinpie, $. и. quatrain. 

Четвероугольникъ, зее Четырех уголь- 
un ES. 

Четверояк, adj. quadruple, in four different 
manners; fourfold; | =#ко, adv. in four different 
manners. 

Четвертакъ, s. т. dim. =тачокъ, & quarter 
of a ruble, twenty-five copeck piece; | =ковый, adj. 

ЧетвертАть, see Четвертовать. 

Четвертина, 5. f. dim. =нка, a quarter, 
quarter piece. 

Четвёртка, $. f. а quarter; книза es +ку, in 
quarto; — сахару, & quarter of a pound of 
sugar. 


nacs —, we are four; 
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Четвертная, 3. {. a quarter of a vedro of brandy. 

Четвертной, adj. of quarter; quarter, quarter- 
ly; «ная нота, mus. see Нота; —acnexms, astr. 
quartile aspect; ||of quarter of a ruble. 

Четвертован!е, 8. п. quartering. 

Четвертовать, v. a. to quarter;|/=ca, о. р. 
to be quartered; | part. р. четвертованный. 

Четвертокъ, зее Четвергъ. 

Четвертушка, 8. f. quarter. 

Четвёртый, adj. fourth;—amaacs, fourth story; 
=Toe число, the fourth; Генрихъ—, Henry the 
fourth; злава =тая, chapter the fourth, the fourth 
chapter; — vaca, past three; двадцать минутъ 
=-Taro, twenty. minutes past three; половина 


| =таго, half past three; въ =тыхъ, fourthly. 


Четверть, з: f. a fourth, a quarter;—sepems, 
a quarter of a mile; — фунта, quarteron; —чаеа, 
& quarter of an hour; безь = TH mpu часа, & quarter 
to three; хервая—луны, see Луна; —телятины, 
quarter of veal; —zoda, quarter, three months; i 
tchetvert (& corn measure of about eight bushels). 

Чётверо, num. four in number, four. 

Четверовлает1е, s. n. tetrarchate, tetrarchy. 

Четиминёй, see Четьи-минеи. 

Чётка, 3. f. an even number. 

Четки, s. 7. pl. dim. =точки, rosary, chaplet.: 

Чётый, adj. legible; “ко, adv. —bly. 

Чбткость, s. /. legibility, legibleness. 

Чбтный, adj. =HOe число, an even number. 

Чётъ, $. т. an even number, pair; — ws 
нечеть, see Нечетт. 

Четыре, num. four; tetra. 

Четыредесйтница, 8. [. Lent, Quadragesima. 

Четырежаберный, adj. nat. hist. tetra- 
branchiate. 

Четырежды, adv. four times; — четыре, four 
times four. 

Четырежёнетво, 8. п. bot. tetragynia. 

Четырезубець, s. m. ichth. sun-fish. 

Четыреленеетковый, adj. bot. tetrapetalous. 

Четырелистный, see Четырехлистный. 

Четыремужство, see Четверомуж!е._ 

Четыреста, пит. four hundred. 

Четырехбатарёйный, adj. with four batteries. 
(of а ship). 

Четырехвазный, adj. mus. double demi-semi- 
quaver. 

ЧетырехгнЪздный, adj. quadrilocular. 

Четырехголосный, adj. of or for four voices. 

Четырехгранникъ, 8. т. деот. tetrahedron. 

Четырехгранный, adj. tetrahedral. 

Четырехднёвный, adj. of four days. 

Четырехдольный, adj. print. quarto. 

Четырехзубчатый, adj. bot. quadridentate. 

Четырехклассеный, adj. of four classes, hay 
ing four classes (of schools). 

Четырехкопытный, adj. 
see Животное. 

Четырехкрылый, adj. tetrapterous. 


mHOC животу 


Четырехлистный, adj. bot. tetraphyllous, 
quadrifoil. 
Четырехлопастный, adj. bot. quadrilobate, 
quadrilobed. 


Четырехльтн!, adj. of four years. 

Четырехиъсячный, adj. of four months. 

Четырехиалый, adj. 2001. tetradactyl, tetra- 
dactylous. 

Четырехпарный, adj. bot. quadri-jugous. 

Четырехпдльный, adj. divided (of land) in 
four plots for different crops. 

Четырехраздьльный, adj. quadrifid. 

Четырехеложный, adj. gram. 
labic, tetrasyllabical. 

Четырехсотый, adj. four hundredth. 

Четырехетворчатый, adj. bot. avadrivalve. 


tetrasyl- 
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Четырехетопный, adj. tetrameter, tetra- 
metrical, dimeter. 

Четырехсторонникъ, 8. т. geom. quadri- 
lateral. 


Четырехотороннй, adj. деот. quadrilateral. 

Четырехеторонность, 8. f. quadrilateralness 

WernpexcrpyHaui, adj. four-stringed. 

Четырехугольникъ, $. т. geom. square; quad 
rangle, tetragon. 


Четырехугольный, adj. square; four-cornered, administer justice; | to stuff, © fill; 


foursquare; geom. tetragonal. 
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Чилёмъ, s. т. bot. water-caltrop. 

Yuunduse, $. т. 200. chimpanzee. 

Wana, 3. /. bot. vetch, vetchling; фаге;—клубне- 
KOCKaR, earth-pea. 

Чинаръ, s. т. platane, 
| =ровый, adj. 

Чинфне, 3. n. mending, repairing. 

Чинйть, у. а. to make, do; to execute; to 
commit, perpetrate; — cyds и расправу, to 
to cram;— 
бомбы порохом», to fill the bombs. with powder; 


platan, plane-tree;, 


Четырехчлённый, adj. of four members, of||| to mend, repair; | to mend;— mepo, to mend » 


four pericds. 

Четырнадцать, num. fourteen. 

Четырнадцатый, adj. fourteenth. 

Четь, 3. f. obs. a fourth, a quarter, fourth part. 

Четьй-минён, s. f. menology, menologium, 
martyrology. 

Чехарда, 3. Г. leap-frog (а дате). 

Чехолъ, s. т. dim. чехоликъ, чехолокт, 
cover, case; харетный— , coach-cover;— для креселз, 
chair - cover; — для зонтика, umbrella - case: 
|| =чьный, ad). 

Чехдня, s. f. ichth. razor-fish. 

Чечевица, s. f. lentil;|| bob (of а click); | py - 
cmaatnaa—, anat. vitreous humour. 

Чечевицеобразвый, adj. lentiform, lenticular. 

Чечевична, dim: of Чечевица. 

Чечевичный, adj. of: lentil;- =ное блюдо, a 
dish.of Jentils. 


pen; || =ея, в. р. to be made, be done; to be 
executed; to be committed; | to be filled, be stuffers. 
| to be mended, be ‘repaired; |v. г. to use ceremony;. 
| part. p. чинённый. 

Чинйшко, 3. т. disd. 
low grade. 

Чинка, 3. /. see Чинен!е. 

Чинность, 8. f. decency, decorum; || affectedness. 

Чинный, adj. decent, decorous; | affected; || HO» 
adv.—ly. 

Чиновнйкъ, 3. т. ritual. 

Чиновникъ, 5. т. functionary, clerk; bureau- 
crat, полицейскй—, police-agent; | -нич1й, adj. 

Чиндвница, 8. Ё wife of a functionary. 

Чиновный, adj. having rank, grade. 

Чинодразт, . 8. m. iron. red- -tapist. 

Чиноначале, 3. п. subordination. 

Чиноположен!е, 3. и.  ecclesiastic 


of Чинъ, a low rank, 


сеге- 


Чечёненье, 3. п. grimace. affectation, simper-| monial. 


ing, mincing. 
Четёжитвоя, o..n. 10. affect, sympey, mince 
Цечёнь,. 8;. т. fisherman’s store-pit. 
Чёчетъ, 5. м. Чечётка, 3. f. orn. 
aberdévine, tarin, siskin. 
Чичиборъ, 3. т. see Челибуха. 
Чечиная:з: Ё. see Почеяуйникь, 
Чешуекрулый, adj. lepidopterous, =~ ЛЫЖ наз 
сконый; lepidoptera. 
Чецеуеобразнязй, Чешуевидныйу adj.in form’ 
of scales, s¢aly,:squamiform. 
Чешуеносныйу: 207. sq uamigerous, 
Ченнуйка, Чешуечка,. dim: of Leacy a, 
Чешуйникъ, s.m. bot. St. Peter’s wort, tooth- 
work, 
Чешуйный, adj. of scales. 


ЧинопочитанТе, 3. x. respect for rank; respect: 
due to rank. | 
Чинонроизводетво, $. n. promotion (to @ 


linnet,frank). 


Чинчилья, зее Шиншилла. 

Чиншевой, adj: «Baa wsaxrma, lesser nobility 
of ancient Poland. 

Чиншу, $. m. rent of a farm; rent, ;quit-rent;: 
due (in the Polish provinees), 

Чин, 5..7. rank, grade;—tenepara, the rank 
of general; произвести es—, see Производить; 
| быть 6s чинах tovattain, ‘rise to» the: higher 
| ranks; sacudnnisen: въ-одкоме SUAS, ‘to: remain 
long: without: promotion; charge; post, office; state; 


| calling; воинсме чины, the military, soldiors; 
| нижснае THT, rank-and file; придворные THE, 


Чешунцехый, : adj..scaly, squamose,:squamous}} courtiers; духовные чины, the clergy; ] rite, ‚сете- 


м lange: зе] ев. 
Чещуйматость, 8.. [. scaliness. 
Чешуйчатый,. adj. scaly; scaled: squamese;in 
form of scales: . 


Wemy a,.s. f. scale; squame;|strap (of soldier's 


shako); chin:sttap. 
Чибись, в. morn, peewit,i lapwing. 
Чивитьел, v. п. obs. to ‚Бе, generous, liberal. 


Чиво, Чивоежь,.Чивый, :- 5ее Шедро, Шел: 


pocts, Щедрый. 
Чигирь, Ss. т. watering-pump; 
Чижиковыйу adj. of siskin. 
Чажикъ, Чижичевъ, dim. of Чижъ. 


mony; — милурии, ithe missal; || безъ! чинов No 
ceremony, | without, any :ceremony. 

Чирей, 3..m. dim =—prmmekss boil; furuncie. 

Чирёнокъ, s. т. а young teak 

Чириканье; : Чирикать, sce Чиа илов ные, 
Чидижатьы 

Чиркать, Чирликать, зее Чиликать. 

Чирекъ$..3; 2; ore! teal, garganey; ta /short 
stick. (for: playing). 

Чирьеватый, adjeeovered’ with boils, full of 
boils. 

Uuncaenie, s. п. countmg; sumbering, 

Чйеленноеть» . 3, f2 numerosity, number, quan- 


Чижовка, з. Г в hen-siskin; | бала, Юра of tity; | numerical strength. 


room for persons under arrest. 
Чижовникъ, see Ракитникъ. 
Чижовый, adj. of siskin. 
Чижъ, 5. т. giskin, serin; med. furunels; boil. 
Чиканьс, 3. п. cutting with scissors; clipping, 
noise as of the clipping of. scisgors, 


Чакать, ч} RAY Thy v.a.tocut; tocutaith sciggors. | 
| тескопе4; to be put among; ons: = литея бодьныма, 


Чиксы, s,m. pl. па cheeks; hounds. = 
Чикчиры, 5. f. 1%. pantaloens (of the Hussars), 


Чизликанье, 5. ». warbling, warble, chirping, | 


chirp, twittering (of birds). 
Чиликать, ULE AY Thy v. 2. to warble, chirp, | 
twitter (of birds). 


Численный, adj. nimeral, numeric, numerical, 
of numbers. 

Числитель, 5. т. ereth numerator: 

Чнелительный, adj. numerak = Hoe uma, gram. 
‘numeral noun. 

Чиозить, uv. а. to:count, number, numerate; 
to reckon; -} =¢a, v. rz .to» ‘be counted, . to. be 


he ig on the sick-list;-0oms =IMTCH за “ums, the 
house is said, is known to belong to him;||part. p. 
численный. 

Чнело, 3. n. number; quantity; именованное—, 
‚а conerete number concrete; книза Чиелъ, the. 


числ 


book of Numbers; единственное—, gram. singular, 
singular number; множественное—, plural, plural 
number; во множественномь YHCAS, in the plural; 
бдльшее — 493 нить, most of them; uss числа 
uxe, in their number, among them; в3—, among, 
in the number; безз moma, many, numberless; 
средниму »XOM, on the average, on or upon an 
average, at an average, one with another; 6 
MOMS =@CUB; вкАЮЧАЯ 8% mOo—, comprised, includ- 
ing; | a numeral; арабекя, pumcxia числа, 
Arabian, Roman numerals; | date, day of the month: 
какое или которое cetodna—? what date have we? 
what is the day of the month? сегодня namoe—, 
it is the fifth; выставлять—, see Выставлять; 
saduee—, antedate; переднее, post-date; безъ 
UHC, dateless: помъчать или писать заднимь 
числом, . переднимь числомъ, to antedate, to 
post-date. 
Числовой, adj. numeric, numerical, numeral. 
Чистаганъ, 8. т. coll. cash; ready money; з4- 
платить =TaAHOM'b, to pay in cash. 
ЧистенькЙ, adj. dim. of Чистый, 
aprace, tidy. 
Чистёнько, dim. of Чисто. _ 
Чнстёхонекъ, ad). very clean, quite clean, neat. 


neat, 


Чистбхонько, adv. quite cleanly, very neatly, : 


tidily. 

Чистёць, see Гравилатъ. 

Чистикъ, з. т. orn. auk, razor-bill. 

Чистилище, 8. п. purgatory; | =Щный, ad). 

Чистильщик, 3. т. =щица, 3. Г. cleaner; 
cleanser, scourer; — canots,- shoe-black, shoe- 
boy, boot-cleaner. 

Чистйтельный, adj. cleansing; for cleansing; 
| med. раграйте;порошокъ, & purgative, purgative 
powder. - 

Чистить; v. a. to clean, cleanse, scour, clear; 
to scenb;—naamee, to brush a coat;—canoru, to 
clean boots;—.sowads соломой, to rub down a 
horse;—ay6w, to clean, brush one’s teeth;—yasuny, 
to sweep & street;—mpy6u, to sweep chimneys;— 
дно. канавы, to. dredge a canal; — себь yuu, to 
pick one’s ears;—es syax, to pick one’s teeth;— 
puby, to scale fish;—oprau, to shell пива; яб4око, 
to peel an apple; слабительное ="ТИТЪ желудок, 
a laxative purges the stomach; | =ея, v. 7. p. to 
clean one’s self; to be cleaned, be scoured; | part. 
р. чищенный, 

Чистка, s. /. cleaning, cleansing; scouring. 

Чйето, adv. neatly, cleanly, purely, properly: 


онз вреда 0дътз очень—, he is always dressed} 


neatly; pabomame—, to work well, neatly; — waz 
cocmpadania, from pure com passion;~Ha—, quite 
clean; вымести—н\—, to sweep out clean; езо 
o6oxpasu—Hk—, he was robbed of everything, 
nothing was left В; | quite; ous-—omeus, he is 
the very’picture of his father; ons—xaxs ребенокъ, 
he is just like a child. 

Чистокровный, adj. thorough-bred, true-bred 
(of horses). 

Чистонисан1е, s. ». calligraphy; penmanship. 

Чистописець, з. т. calligrapher, calligraphist, 
penman. 

Чистоплотность, в. f. cleanliness, cleanness; 
neatness, tidiness. 

Чистопалотный, adj. clean, neat; tidy; | =но, 
adv.—ly, tidily. 

Чиетонохье, 3. п. smooth, level, woodless land. 

Wucroceprerie, s. п. candour, frankness, open- 
heartedness, plain - heartedness, ingenuousuess, 
sincerity. 

Чистовердёчноеть, г. /. see Чистосердеч!е. 

- Чистосердёчный, adj. candid, frank, sincere, 
openshearted, ‘plain-hearted, ingenuous; | =H0, adv. 
candidly, frankly, sincerely, ingenuously. 
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Чистота, s. f. cleanness, cleanliness; neatness; 
tidiness; clearness, purity, pureness; — воздуха, 
clearness of the air;—czova, языка, purity, correct- 
ness of style, of language; —вердца, open-hearted- 
ness; frankness; на = TY, loc. adv. openly, frankly, 
bluntly, downright. 

Чистотьль, s. т. bot. celandine, bloodwort, 
monk’s-rhubarb, patience. 

Чистый, adj. clean, cleanly; neat, tidy; clear, 
pure; fair; =Tee бълье, clean linen; =Тая комна- 
ma, & clean, & neat room;—tosocs, a clear voice; 
= Toe произношенае, pure, correct pronunciation; 
— dapumr, net profit; алмазь = той воды, & 
diamond of very clear water; =Toe вино, genuine 
wine; =тая страница, & blank -page; =T0e nose, 
open country, open field; в5 =TOMb поль, in the 
open country; =тыя день, see Деньги; —вэд0ъ, 
downright nonsense; smo =тая правда, it is the 
naked. truth; онз—дуракъ, he is a downright fool; 
онз YHCTH остался, he was entirely ruined; he 
got off scot-free, he cleared himself; выйти въ 
=тую отставку, to quit the service for ever; to 
have one’s full discharge; Пин: 8 see 
Понед$ льникъ. 

Чисть, see Hoss. 

Чистяеъ, s. m. bot. the lesser celandine. 

Читальня, 8. [. reading-room. 

Читальщику, 3. т. reader of psalms. for the 
dead. 

Читан1е, 8. и. reading, perusing. 

Читатель, 8. т. ъница, 3. [. reader. 

Читать, читывать, $. а. to геад;— лекции, to 
give lectures; —sexyinu анатожи надь трупомъ, 
to give an anatomical demonstration on a body; 
— словесность, to teach, lecture on literature; 
| mca, v. р. to be read; \ part. р. читанный. 

Чихане, Чиханье, 8. п. sneezing, sternuta- 
tion; prov. на всякое. — не наздравствуещься, 
there’s no pleasing everybody. 

Чихательный, adj. sternutatory, sternutative: 
—nopowoxs, sternutatory powder. 

Чихать, чихнуть, 0. 7. to sneeze. 

Чихирникъ, 5. т. pop. drunkard, tippler. 

Чихирничать, v. я. pop. to tope, carouse. 

WQuxuph, s. п. a kind of wine. 

Чихнуть, see Чихать. 

Чихота, 3. {. sneezing, sternutation. 

Чихдтва, 3. ie bot. hellebore. 

Чихотная трава, 5. f. bot. sneeze-wort. 

Чихъ, 8, т. a sneeze; sternutation. 

Чичердне, s. m. cicerone. 

Чичисбёй, 8. т. cicisbeo. 

Чина, see Hose. 

Yume, adv. сотр. of Чисто, more neatly, 
more cleanly. 

Yume, adj. comp. of Чистый, neater, cleaner, 
clearer, purer. 

Wamenie, 3, д. see Чистка. 

Членовредйтель, 5. т. а Maimer; а young 
man who maims himself to avoid recruitment. 

Членовредительство, Членовреждене, 8.9. 
mutilation, mutilating, maiming. 


Членораздвьльный, adj. articulate; || = но, 
adv.—ly. 

ое, adj. of member, of fellow (of а 
society). 


Членъ, 8. т. member, limb; ummm uote 
чаёны, to have supple limbs; |m her, fellow 
(of а society);—coenma, На, member 
of aboard, of a council; council-man; || члены 
императорской фамими, the imperial family; 
| gram.article; | math, term;|—snpu, article of faith. 

Чмдканьье, s. п. kissing; smacking. 

Чмдкать, чмокнуль, о. 4. to kiss; to smack; 
| mom, 0. rec. &> kiss one another. ne 
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YOBO 


Чоботъ, see Teodor. 

Чобръ, see Чаберъ. 

Чоглокъ, 5. т. orn. hobby. 

Чоканье, s. n. clashing, dashing; hobnobbing. 

Чокать, чокнуть, о. n. to clash, dash;—ema- 
канз о стакан, to touch glasses; to hobnob; | -ся, 
v. тес. toclash against; tc touch glasses; to hobnob; 
=Hemea, let us hobnob. 

Чокъ, 5. т. see Чоканье. 

Челка, see Холка. 

Чолнъ, see Челнъ. 

Чомга, s. f. orn. grebe. 


Чопорность, s. Ё finicalness; affectedness, 
affectation. 
Чопорный, adj. finical; affected, conceited; 


| HO, adv.—ly. 

Чортовъ, see Чертовъ. 

Yoprs, see Чертъ. 

Чреваетый, adj. big- bellied. 

Чреватая, adj. f. pregnant, big with child. 

Чреватоеть, s. 7. corpulence; || pregnancy. 

Чреватый, adj. big - bellied, corpulent, stout; 
full, big; amoms 100s =ТъЪ cobwmiamu, this year 
is full of great events. 

Upenarhrs, v. n. to become pregnant. 





Чрёво, s. м. 51. belly; womb. 

Чревобъе!е, s. п. gluttony, greediness, 
voracity. 

Чревовф щан1е, s. ». ventriloquy, ventrilo- 
quism. 


Upesosphmarerb, 5. m. ventriloquist. 

Чревовъщательный, adj. ventriloquial, ven- 
triloquous. 

Чревоугод!е, s. п. gluttony. 

Чревоугодникъ, s.m. =2ница, 5. [. belly-god, 
belly-slave. 

Чреда, see Череда. 

Чрезвычайно, adv. extremely, excessively, 
extraordinarily, to the greatest degree. 

Чрезвычайноеть, 3. f. extraordinariness; 
excessiveness; ov» cxyns 00 =TH, he is stingy to 
excess. 

Чрезвычайный, adj. extraordinary; excessive, 
extreme. 


Чрезиърность, s. f. excess, excessiveness; 
immoderateness. 

Чрезиьрный, adj. excessive; exorbitant, im- 
moderate, inordinate; extravagant; =ная wna, 
extravagant price; | = но, adv. — ly, beyond 


measure. 

Чрезияёчный, adj. put over the shoulders. 

Чрезполоеный, see Черезполосный. 

Чрезевдёльнивъ, see Черезс$ дельникъ. 

Чрезъ, see Черезъ. 

Чрёс ла, 3. п. pl. loins, reins. 

Чрёсленный, adj. of loins, sciatic, sciatical. 

Чресмйна, see Черешня. 

Чтёне, 3. n. reading; библлотека для = Я, 
sce Библ1отека; || lecture, delivering, reading 
(of lectures). 

Чтецъ, 5. т. чтица, 5. f. reader; lecturer. 

Чтимый, part. pr. honoured, revered. 

Чтитель, 3. m. =ница, 5. f. adorer, worshipper. 

NTHTD, v.a. to honour, revere, respect: to adore, 
worship; ! =жея, о. р. to be honoured, be ‘ill 

то, pron. what;—dnzame? what is to be 
lone?—eu 1090 те? what do you say?—cs вами? 
what js the maticr with you?—sio такое? what 
:5 it? what is that? знаю, —6aMs нравится, 1 
know what pleases уц; но — меня удивляеть 
fume oeeto, lot what astonishes me most; xo— 
сео rye, but the worst of it is:—aa несчастье! 
mistortunel -- 
ane а’ myn? what noise 
bat nest? somethit a 


whit а 
Jensen! 


13 that?—caec 


Lt ae oN anything: — au- 


ana TOR ace 


av дерзость! what impu- | 


_ ЧУВС 


будь, — ни есть,—либо, something, nothing; дай 
ему—нибудь, give him something; eudnaw - ли вы 
— нибудь подобное? have you ever seen anything . 
like that? а—! не зовориль-ли я eames? well! did 
Т not tell you 30? дайте мнь,—можете, give me 
anything you can; ни sa—, for nothing; ви за—, 
ни npo—, nothing to the purpose; | whatever, 
whatsoever; —дадуть, mo wu возьму, I will take 
whatever they give me; —ни дьлай, whatever 
one may do, nothing whatever is to be done; 
—бы ни случилось, whatever may happen; — xu 
C1060, mo ложь, every word is a lie; nu во — ne 
ставить, to set no value оп; | аз, like, as if; онь 
высокз,—твоя колокольня, he is as high as a 
tower; ONS силенъ,—твой министръ, he is аз 
powerful аз any minister; Ons, — твой князь, he 
13 just like a prince, he is no worse than ‘any 
prince; —00 меня, —xacaemca д0 меня, for my 
part; на—, see Начто; | что-то; ню =TO нездо- 
ровится, Г am rather unwell; ous =T0 сеюдня 
молчитз, he is rather silent to-day; ons =то 
cepdums, he looks somewhat angry; myms =то 
не max, there is something wrong here. 

Что, сот). that; язнаю—это правда, I know 
that it is true; зоворятъ,—онъ боленъ, he is said 
to be Ш; ons такъ Conens, —..., he is go ill 
that...; on только—пришель, he is just come; 
A счастливъ, —вижу васъ, Гат happy to see you; 
—вы молчите? why are you silent? 

Чтобы, Чтобъ, сом). that, in order that; я ‚тре- 
бую, чтобы Ons этр сдълаль, T require him to do it; 
я сдълаю все, чтобы 2 успокоить вас», I will do 
my utmost to quiet you; ons любить, чтобы 
ему льстили, he likes to be flattered; чтобъ 
A измъниль, никода/ that I should betray, 
never! для moto, чтобы ons исправилея, 
| надо..., that he should amend or reform, it is 
| necessary... 
| Чу, inter). listen! hear! hist!—! эвенить коло- 
кольчикз, listen! there is the bell, do you hear 
| Бе bell ringing? 
| Чубарый, adj. mottled, spottled, speckled (of 
| horses). 

Чубукъ, 5. т. dim. -бучокъ, tube of a tobacco- 
pipe; cigar-holder; | -бучный, adj. 

Чубурахнуться, v. n. to tumble, fall down 
heavily; to fall at full length. 

‚Чубурахъ, abbreviation of the verb чубу- 
рахнулея; ons поскользнулея и — 6% в0ду, he 
slipped and fell headlong into the water. 

Чубучникъ, 3. т. bot. pipe-tree, syringa. . 

Чубъ, 5. т. forelock, tuft (of hair). 

UyBcTBeHHOCTS, 5. fr. sensuality, sensualness; 
sensualism; sensual pleasures. 

Чувственный, adj. sensual; sensuous, of sense; 
physic, physical;—veaoenns, sensual man, sensual- 
ist; =ныя удовольствия, sensual pleasures; the 
pleasures of the flesh; =ные дрзаны, the organs of 
sense; =ные предметы, physical objects;|sensitive, 
sentient; | =но, adv. sensually, with sensuality. 

Чуветвительноеть, s. f. sensibility; sensitive- 
ness: || tenderness, feeling; || painfulness. 

‘уветвительный, adj. sensible; || tender, 
Гоппе; sentimental; | acute; — 20/л00%, a зетеге 
cold; || painful;—ydaps, a painful blow; || =H0, alv. 
ly,—ly. 

Чуветво, 5. 9. sense; пять =въ, the five 
senses; придти в5—, to recover one’s senses; 
AUWUMICA =ВЪ, упасть безь —=Bby, to lose one’s 
senses, fall senseless, become senseless, faint 
iaway;||feeling, sensation; непраятное—, а disa- 
greeable feeling; —xo.0da, sensation of cold; изъ 
=Ba жалосниь from pity; | sentiment; благ›род- 
ное—, a noble sentiment; nxedaaropoduna =ствау 
‘tow iders, 
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ЗУВС — 709 — ЧУТК 


Чувствованге, 5. я. sensation, feeling: ‘sentiment. | Чуждаться, о. п. to shun, avoid. 

Чуветвовать, о. а. to feel, have a sensation, Чуждый, adj. foreign; | & stranger to; ignorant 
of; to sensate; to experience; — запахь, to| of; unknown to; ons =ДЪ amuces uxmputs, he is 
smell; —20л0д%, to experience cold; oxs живо,| а stranger to "those intrigues; ему =Дды amu 
7.1y 60KO =ствоваль, he had a feeling sense of;; страсти, he is ignorant of those passions, they 
| =¢H, v.p. to be felt, be experienced; =ствуется | are unknown to him; exempt, free from; сердце 
sanaxe зари, there is a smell of burning; | part.| evo =X0 зависти, his heart is free from envy. 
р. чувствованный. Чужезёмець, 3. т. =мка, 5. Г. stranger, 


Чугунка, 3. /. pop. railway, rail. foreigner, 
Чугунникъ, 5. т. a cast-iron kettle or pot. | Чу жезёмность, 5. f. exoticism, foreignness. 
UyryHoEs, Чугунчикъ, dim. of Чугунъ. Чужезёмный, adj. strange, for eign; of foreign 
Чугуноплавильный, adj. — 3as0ds, a cast-| race; from abroad; | bot. exotic, exotical. 

iron foundry. Чужеестранець, -анка, sce Иностранецт, 
Щугунъ, 3. т. cast-iron;—e6x болванкаль, pig-| —анка. 

iron; бьлый—, specular pig-iron; | зее Чугунникъ; Чужестранный, зее Иностранный. 

| =нный, ad). Чужездный, adj. bot. parasitic, parasitica) 
WyAARb, 5. т. =ачка, =диха, 5. [. queer fel-| (plants); =ное pacmenie, parasite. 

_low, odd fellow; comical, droll, funny person. Чужеядство, 5. п. parasitism. 
Чудачество, s. n. oddity, oddness, strangeness,| Чужейдъ, s. т. parasite. 

extravagance, extravagancy. Чужой, adj. foreign, strange; =H края, see 
Чудачный, Чудачливый, adj. queer, ода;| Край; при =жихъ людяхь, before strangers; 

whimsical. of another, of others; =зжая жена, the wife of 


Чудёсить, v. и. to behave queerly; to be| another; npuceoums =жую мысль, to borrow an 
whimsical; to make extravagances;||to play the} idea; жить на — счеть, see Счетъ; назваться 


wag, play tricks. =жамь umenems, to take, borrow an assumed 
Чудёеникъ, see Чудакъ, Проказникъ. name; 65 =жля руки, see Рука; prov. на— 
Чудбеничать, зее Чудесить. каравай рта не разпвай или кто на — объдь 


Чудёсноеть, 5. /. wonderfulness, marvelousness, | надзьется, MOMs 1олодень бываеть, see Каравай; 
miraculousness, extraordinariness; beautifulness. prov. OMS —mRAX' нажитковь, не нажить no- 
Чудесный, adj. wonderful, marvelous, miracu-| житковь; не nadniica Романь на-—кирмань, he 
lous, extraordinary; admirable; beautiful; | =H0,| that waits for dead men’s shoes may go long 


adv.— ly,—rily,—bly; beautifully. enough barefoot; |8. a. a stranger. 
Чудить, зее Чудесить. Чуйка, 5. /. pop. a kind of overcoat, worn by 
Чудиться, v, n. (чему), to be astonished, Бе | the lower classes. 

surprised; to wonder at. Чуланъ, s. т. dim. чуланчикъ, "ланець, 


Чудиться, $. imp. to seem, appear; инь =тея, | lumber-room; larder, store-room;) closet; | =нный, 
ssonams, it seems tome there is somebody ringing. | ad). 


Чудище, рор. зее Чудовище. Чулокъ, 5. т. dim. =лочекъ, stocking: 

Чудно, adv. queerly, oddly. ажурные чулкй, open-worked stockings; шер- 

Чудно, adv. wonderfully, marvelously, beauti-| cmanwe чулки, worsted stockings; симй—, fig. 
fully. blue-stocking; | =лочный, adj. 

Чудной, adj. queer, odd, strange. Чулочникъ, 5. т. =ница, 5. f. stocking- 


Чудный, adj. wonderful, ‘marvelous, beautiful. | knitter. 
Чудо, 5. я. (pl. uy meca), miracle, prodigy; Чума, 5. f. black-death, plague, pest. 
wonder, marvel; ато—, что ons спасся, it is a| Чумазка; s.c. pop. dirty, nasty fellow; sloven, 
miracle, & wonder he escaped; она — красоты, | slut. 
she is a paragon of beauty; amo осьмое—свъта,| Чумавзый, adj. pop. dirty, nasty, slovenly. 
it is the eighth wonder of the world; — ucxyc- ЧумАкъ, $. т. pot-boy; | waggoner, carter, 
ства, a prodigy of art. carrier. 
Чудовище, 5$. п. monster. Чумичка, 5. /. skimmer, ladle; | sloyen, slut. 
Чудовищность, 5. f: monstrosity, monstrousness. Чумный, adj. of plague; | pestilential, рез- 
Чудовищный, adj. monstrous; | prodigious, | tiferous; plague-stricken, infected. 


stupendous. Чумъ, 5. т. a tent of reindeer skin. 
Чудодьй, зее Чудакъ. Чунйца, 5. f. an association, a party of за е- 
Чудодъйственный, adj. sl. miraculous, won-; hunters. 


Чудодьйств!е, 5. п. sl. a miracle; a miracu-| Чура, s. f. gravel, grit; rough pelbles and 
lous, wonderful deed; prodigy. sand. 

Чудодъйствовать, v. п. to do wonders; to Чурать, $. а. ъсЯ, v.7. to secure one’s share 
work miracles. of a thing found by crying out halves (чуръ); | to 


derful. Чупрйна, Чупрунъ, see Чубъ. 
Чудодвян!е, Чудотворёне, 5. м. doing] shelter, guard, protect one’s self: to take care. 


wonders. Чурбанъ, s. м. dim. =банчикъ, =башект, 
Чудотворецъ, 5. m. thaumaturgist, thaumatur- | block, log; i loggerhead; booby, blockhead. 

gus. Чурилко, 5. Чурйчка, 5. Г. see Козодой. 
Чудотворство, 5. п. thaumaturgy, thaumatur-| Чурка; 5. /. pis чурочка, а small block, log. 

gism. Чуръ, s.m. boundary, limit; бек). — маачань! 
Чудотворить, v.a. to work wonders; to work| silence! hold your tongue! не mpormme! tonch 

miracles. not! take care not to touch! —noncaaxs/ halves! 
Чудотворный, adj. thaumaturgic, thaumatur- | [ll have my share! Е share! 

gical, wonder-working; =ная икона, thaumatur-; Чуть. ‘adj. quick-sce nted: quick (гал); sharp 

gical image. (of hearing); light {of sleep); о sensitive, delicate 
Чу доцвътъ, 5. т. bot. nightshade. | (ОТ sense, of tact). 
Чужакъ, 5. п. pop. а Stranger, intruder. | Чутко. ado. attentively; — tC MENA 
Чужбина. 3. 7. dim. ъбинка, the property о! to lend an attentive cari сонно to bea light 


others; foreign country. jsleeper with feeling, wit great tact, 


ЧУТК, 


Чуткоеть, 5. f. а ness (of scent, of hearing); 
lightness (of sleep); | delicacy, sensitiveness: tact. 

Чуть, Чуть-чуть, adv. almost; hardly; at the | 
brink of, at the point of;—xe, within & hair- | 
breadth, within the turn of a die; я—было ne | 
сдълалз это1о, Г had almost done it; 
жусь на novaxt, I can hardly stand; ons—dw- 
шить, he hardly breathes; я чуть-чуть не 
ynaas, I was on the point of falling; вы чуть-! 


чуть не застали меня дома, you missed me by| 


& minute. 

Чутьё, s.n. scent; hearing; | nose, smell, scent; 
У него жорошее-, he has а good nose; he is 
sagacious, far-sighted. 

Чухать, v. . to scent, smell; to hear. 

Чучело, s.n. dim. чучелко, a stuffed animal; 
| scarecrow, bug -bear; | — zopoxoeoe, booby, 
blockhead. 
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ШАЯХФ 


1ИТавка, <. f. dim. жвочка, pug-dog; mastiff. 

НЧавкать, о. n. pop. to mutter, mumble. 

lilerauie, s.n. stride; striding; pacing, stepping. 

Wararsh, шагнуть, ‘9. я. to stride; to stride 
along; to walk with long strides; to step, make a 
step. 

Шатиетый, adj. striding, long-paced. 

Шагнуть, see Шагать. 

Waroms, see Wars. 

Шагрёнь, Шагринъ, 5. т. chagreen, shagreen; 
| -невый, =новый, ad). 

Шагъ, 5. т. step, stride, расе; идти питими 
шагами, to walk with short steps, walk slowly; 
скорыми, быстрыми шагами, with hasty steps, 
with rapid strides; with long strides; вести лошадь 
шагомъ, to walk a horse; Ускорить шаги, 
прибавить mary, to quicken one’s steps or pace; 
to improve, mend one’s pace; to lengthen one’s 


ЧучехьниЕъ, 3. т. stuffer (of animals); taxi-| steps; замедлять лаги, to slacken one’s pace; 


dermist. 

Чучельный, adj. of stuffed animal. 

Wyma, s.f. a young pig; prov. закорми ey, 
MaKe станетъь охать за пролежни, grease а 
scoundrel’s boots, and he’ll swear you are burning 
them; | pig, block (of lead, tin); | pl. зкви, 
bolsters (for pistols). 

Чушь, pop. see Чепуха. 

Yyanie, s. я. scenting, smelling; hearing; || fig. 
understanding. 

Чуять, v. 4. 
understand. 

Yxanie, Чхать, 
Чихать, Чихнуть. 

Чьё, Чьи, Чья, see Чей. 

bus, instr. of the pron. Что, with what, by 
what, in what; in what manner; by what means; 
||—ons не мужз? у Ву- 13 he a bad husband? — 
amo не квартира? why is this lodging bad? 

$M, conj. more, than; more-than; свинец» | 
Coane тяжель, —mMnds, lead is heavier than 
copper, lead is more heavy than соррег;—скорте, 
moms лучше, the faster, the better; —cenms, see 
Сззтъ; —..., mnonso..., the more... the more; 
the more the 1езз;—больше мы ихъ любимз, пльмъ 
меныше On нась, the more we love them, the 
less they love us;—6u nodymams o..., instead of 
thinking about...; — дальше, тьъмъ хуже, from 
bad to worse; worse and worse; — дальше, mmm 
лучше, better and better. 


Ш. 


Hil, 3, я. the twenty-fifth letter of the Russian 
alphabet. 

ШабАшить, v. n. to leave off working, knock 
off work; to finish working. 

Шабашка, 8. Г. pop. rest from labour; cessation, 
end of work; rest, respite. 

Шабашный, adj. of rest; =HOe время, rest 
from labour; resting time, rest; — день, day of rest, 
holiday;—xo.0K0.22, curfew. 

ИТабангь, s.m. rest from labour, cessation we 
work; rest, aCe holiday; | adv. enough, stop;— 
leave off, stop! 

ИРббалшь, sm. Sabbath, Sabbath day; | =жиный, 
aa) 

ИТабли, в. и. chablis, chablis wine. 

Шаблонность, 5. /. triteness, want of originality: 
conventionality. 

Шаблонный, adj. unoriginal, 
adv. tritely, conventionally. 

НТаблонъ, 5. m. caliber; templet; | | centre (for 
an arch). 

ПТабровка, 5. /. laying bricks in toothing. 

Шавель, s. /. pop. nullity; trash, stuff; rascal. | 


to scent, smell; to hear;|| fig. to 


Чхнуть, зе Чихан!е, 





trite; | =но, 








медленный— , foot-pace;—3a шагомъ, step by step; 
by inch-meal; мюрными шатами, see М$рный; 
| Ons ни на—из3ъ дому, he does not move from 
home; онз ни на—не отходить оть своей жены, 
he does not stir from beside his wife; что ни—, 
mo проказа, see UpoKa3y;||step; это большой— 
ane ped, that’s a great step forward; сдълать 
первый—, to make advances, make the first 
plunge; nodewameca быстрыми шагами, to make 
rapid progress; || mil. pace, step, time; muxums 
шагомт, slow time; скорымь шагомъ, quick time; 
бъалый—, ГИП; биалымь maromb, double-quick 
time; малым шагомъ, with short and quick steps; 
| шагомъ, adv. at a foot-pace. 

ПТадра, s. f. small-pox; | core of a morse- 
tooth. 

ИТадривый, adj. marked with the small-pox. 

Гажокъ, s. m. dim. of Шагъ, a small step, 
short stride. 

Шайка, s.f. dim. шаечка, band, gang; set;— 
незодяевъ, a set of rascals; | wooden pail or tub. 

Шажаль, $. m. 2004, jackal. 

ИАкать, v. п. to gabble (of drakes). 

ИТаламайникъ, 3. m. bot. meadow-sweet. 

Шалапай, 5. m. pop. booby, idler, lazy dog, 
good-for-nothing. 

Шалашь, 3. m. dim, =Шшикъ, hut, wigwam; 
| =шный, adj. 

Шалбёренье; 5. n. pop. idleness, idling, slothful- 
ness; | 141е talk, drivelling stuff. 

Шалберить, о. п. pop. to idle, remain idling 
talk idly, talk stuff and nonsense; to twaddle. 

Шалберничанье, pop. see Шалбереньс. 

Шалбёрничать, pop. see Шалберить. 

Шалбёръ, s. m. pop. idler, sluggard, drone. 

ИГАлевый, adj. of shawl. 

Waaenie, 5. и. playing pranks, 
ness. 

Шалить, v. и. to play pranks; to sport, toy, 
dally, frolic; перестань —, не шали! leave off 
your pranks, be quiet, be wise! шалишь! fiddle- 
sticks! || to steal, pilfer. 

Шалнёръ, «рный, see ЛГарниръ, —рный. 

Шаловливость, 8. /. frolicsomeness, waggish- 
ness, wantonness, playfulness. 

Шалованвый, adj. frolicsome, waggish, sport- 
ive, wanton, playful. . 

ИТалонъ, s.m. merino (stuff); | =новый, adj. 

Шазонай, Шалонпутъ, see Шалапай. 

Шалость, 3. f. prank, frolic; а frolfcsome, 
mischievous trick. 

Шалунишка, dim. of Шалунъ. 

Шалунъ, s.m. —WbA, 3. f. scamp, Scape-grace; 
rip; mischievous monkey (of children). 

Шалфей, 3. т. bot. sage; луювой—, clary; 
| =@вный, adj. 


; || to 


frolicsome- 


ШАЛЫ 


Шалыгану, 3. т. idler, do-nothing, rambler. 

ШаАный, see Шальной. 

аль, s. f. whim, freak, caprice; | shawl. 

Шальной, adj. crazy, foolish, insane; mad, 
cracked, crack-brained; -ная nya, a random shot, 
< stray bullet. 

Шальть, 9. п. to grow crazy, insane;|jto be 
struck dumb, be confused. 

Шамада, s. f. chamade, parley. 

ЧИзманизмъ, s. т. see IlamauctTso. 

ЗШаманить, v. n. to practice sorcery. 

Wamauga, s. f. sorceress (in: Siberia). 

Шаманство, s. п. sorcery, shamanism. 

iMauaus, 8. m. sorcerer, shamanist (in Siberia). 

Шамая, s. f. ichth. a sort of herring. 

ШИАмканье, $. n. lisping, speaking thick. 

ШАмкать, о. м. to lisp, speak thick. 

Шампанское, s. я. Champagne wine, cham- 
pagne. 

Шампиньонъ, s.m. champignon, edible mush- 
room (agaricus campestris). 

Шамшитъ, 5. 1. laurestine; | =товый, adj. 

Wiammurs, 9. n. to pronounce badly; to mumble; 
] поё to go well (of the wheel-work af a watch). 

Шандалъь, s. т. candlestick; || =льный, ad). 

Шандра, 3. f. bot. horehound, hoarhound, 
marrubium. 

ШАнець, s. m. fort. trench, intrenchment, 
retrenchment; | = нцевой, adj. = Bde opydie, 
entrenching tool. 

Шанкерный, adj. chancrous. 

ШАнкеръ, Шанкръ, s. т. 
<Вапсге. 

Hianen, 3. т. chance. 

Шанеонётка, 5. f. chansonette, music hall 
song. 

Wanrast, s.m. black-mail, black-mailing. 

Шанцеколъ, s.m. pioneer, trench-digger. 

ИТанцовать, v. a. to intrench; | =ея, v. г. to 
intrench one’s self. 

Wianga, s.f. dim. шапочка, cap, fur-cap; hat; 
ломать шапку, to take off one’s cap; бобровая 
—, 2 beaver-hat; dypayxaa—, a fool’s cap, fool’s 
bauble; арллерейская—, mitre; упечь «010 nods 
красную =BY$; быть ему 00% красною =кою, 
see Красный; prov. no Censxn—, every man must 
be treated according to his taste and condition; 
prov. на воръ м — порить, see Bop; prov. — 
8b рубль, а щи безъ xpynr, he robs his belly to 
cover his back. 

Iaunn, 3. f. pl. bot. African flower, marigold. 

ШАпочникъ, 5. m. hatter. 

ШАпочный, adj. of cap, of hat; «noe зна- 
«0омслтво, & street acquaintance; to be but slightly 
acquainted with a регзоп; —разборъ, see Разборъ. 

ШарабанЪ, s. m. jaunting-car. 

Шаравёры, s. /. pl. loose trowsers, overalls; 
|| =рный, adj. 

Шарада, s. Г. charade; — 6s suyaxe, acting 
charade. 

Шарахнуть, о. а. to strike hard; | to throw, 
fling; | =ca, v.r.to rush; to leap, spring; лошади 
-нулиеь 63 сторону; the horses shied; || to 
tumble, fall down heavily. 

Wlipenie, 8. п. search, searching, rummaging, 
fumbling. 

Шаржтъ, 5. т. overdoing, overacting, buffoonery. 

Шаржировать, о. я. to overdo, overact. 

Шарикъ, s.m. dim. of Ш аръ, spherule, globule. 


med. canker, 
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ШаркотнЯ, s. f. scraping, jumbling of feet. 

Шарлатанить, v.n. to play the charlatan; to 
quack. 

ШарлатанскЙ, ad). 
quackish. 

Шарлатанетво, 3. ». charlatanism, charlatanry, 
quackery, quackism. 

Шарлатанъ, в. т, charlatan, quack; Hiccius 
Doctius. 

Шарлахъ, 5. т. scarlet;|| “ховый, adj. 

Шарлотъь, 3. т. bot. eschalot, shallot, porret; 
| charlotte (pastry). 

Шарманка, з. /. barrel-organ, strect organ. 

Шарманщикъ, s. т. barrel-grinder, organ- 
grinder, street-organ player. 

Шарниръ, s.m. hinge, joint; универсальный, 
see Универсальный; | =рный, ad). 

Шаровары, зее Шаравары. 

Шаровидность, s. /. sphericity, sphericalness, 
globosity, rotundity, spheroidity. 

Шаровидный, adj. spheric, spherical; sphe- 
roidic, spheroidical, spheroidal; globular; | “ноу 
adv.—cally,—ly. 

Шардвка, s. f. bot. globe-flower, globularia. 

1Шароглавъ, $. т. bot. echinops. 

Шаромыжникъ, see Шеромыга. 

Шаромыжничать, see Шеромыжничать. 

Шарообразность, =НЫЙ, =но, see Шаро- 
ВИДНОСТЬ, —НЫЙ, —HO. 

Шартрёзь, з. т. chartreuse (liqueur). 

Шарфъ, s. т. dim. шарфикъ, scarf; sling; 
| mAphHEH, шарфовый, adj. 

Шаръ, s. f. ball; globe; sphere; деревянный, 
костяной—, & wooden ball, an ivory ball; vepuni—, 
бълый—, black, white ball; земной—, sphere, the 
terrestrial globe, the earth; воздушный—, see 
Воздушный; хоть шаромъ xnoxamu, quite 
clean, swept clean; there was nothing left; вся 
деревня выюръла, хоть шаромъ noxamu, the 
whole village was burnt to the ground, not a 
single stick was spared by the fire;|! ball (at 
billiards); сдълать—, положитьр—вь aysy, to 
hole a ball; поставить—на бортз, to lay а ball 
under the cushion; яоставить—кз самому борту, 
to give a close bail. 

Шассе-круазе, s. n. сгозз-сарег (1 dancing). 

Шасеёръ, s. т. chasseur. 

Iilacranie, 8. я. treading, walking noisily. 

ШАстать, ©. м. to tread, walk about noisily; 
|v. а. to take off the awns of 0818; | part. р. 
шастанный. 

Шасть, adv. suddenly, unexpectedly. 

ШатаАн!е, s. п. reeling, tottering; shaking; 
| sauntering, roaming, strolling. 

Шатать, шатнуть, v. a. to shake, move to 
and fro; to joggle, rock; | v. ипр. to shake; меня 
=TACTH, I am shaken; Г feel shaky; | “ея, ©. г. 
to move, stir, budge; to totter, reel, stagger; y 
меня 365 ътаетея, I have а loose tooth; emoss 
=TaeTea, the table is unsteady; онз =TaeTeA, he 
reels, totters;||to stroll, saunter, ramble, rove; 
=CH безъ Onaa, to ramble about; =ca no бълому 
cenmy, to range the world over. 

Шатёрный, adj. of tent. 

Шатёръ, s. m. tent; marquee;|fowler’s net (for 
grouse); | mantel, mantel-piece. 

Warnili, adj. tottering; unsteady; faltering, 
staggering, wavering; || weak, uncertain, precarious; 
| =B0, adv. unsteadily; ни KO, ны валко, ни 


charlatanical, quack, 


ШАрить, v. n. to search, rummage, fumble;— | xa сторону, to be in suspense; neither good nor 


3 кармань, вь варманать, see Карманъ, 
Шарканье, $. n. scraping, jumbling of feet; 
| courtesy, bowing. 
Шаркать, шаркнуть, v. и. to scrape, make 
@ noise with the feet;||to courtesy, make a bow. 


had; 80-80. 

ШАткоеть, 3, f. unsteadiness; vacillation; weak- 
ness, precariousness; versatility. 

Шатнуть, see Шатать. 

Шатровый, see Шатерный. 


ШАТУ 


Шатунъ, 3. m. rover, rambler, straggler, idler, 
a do-nothing; || tech. connecting-rod; | pump (of a 
mine). 

Шахунья, s. f. saunterer, Mrs. gad-about. 

1ШАферъ, s. m. Ъг14е-тап; | -рный, adj. 

Шафирникъ, =ница, «ничать, pop. 
Сплетникъ, —ница, —ничать. 

Шафран, 5. т. saffron, crocus, curcuma; ди- 
xtti—, colchicum, distaff-thistle; bastard-saffron: 
41060%—, meadow-saffron; ;| HABA, = HOBH Had). 

Шахматный, adj, of chess; —utpors, cee 
player; =ная Gurypa, chess-man; =ная доска, s 
Доска; | chequered, check (of stuff); || her. chieky. 

Wiaxmarn, 3. m. pl. chess-men, a set of chess- 
men; urpame въ =TEI, to play at chess. 

Пуахта, 3. f. shaft (of a mine); воздущшная—, 
see Воздушный; | =Твый, adj. 

Шахъ, s.m. shah; | спескК; королю, check to 
the king; король стоить 00% WAXOMb, ла 
шаху, the king is check;—u mams, see Матъ. 

HEAamenh, s. m. pile-worm, cappanus. 

ШаАшечница, s. f. draught-board; chess-board. 

Hlameannk, adj. of draughts; =ная wpa, 
draughts. 

Шашка, 3. f. dim. =шечка, draught, man; 
upams 66 =EH, to play at draughts; | a Circassian 
sabre; sword (curved), scimitar; | & small square 
block of wood. 

Шашлыкъ, 3. т. kibob а dish). 

ШАший, s.f. pl. tricks, pranks; | love-intrigue. 

Швабра, s. Г. a mop; | nawt. swab. 

Швабриль, о. а. naut. to swab. 

Шваль, s. f. pop. a good-for-nothing fellow; 
the offscouring of the people, rascals, rabble, 
mob, riffraff. 

Швальный, adj. sewing, for sewing; —конецз, 
cobbler’s eco 
Нвальня, 

work-shop. 

Шзвартовить, о. а. naut. to moor. 

Швартовъ, $. т. naut. hawser; seizing, lash- 
ing; кормовые =вы, stern-fasts; носозые =BEI, 
head-fasts. 

вартъ, 5. т. naut. 
швёрта, sheet-cable. 

Швейка, dim. of Швея. 

Швейный, adj. sewing, for sewing; =ная 
зила, sewing-needle; — weaxs, sewing-silk; -ная 
машина, see Машина. 

Швейцарская, s. f. porter’s lodge. 

Preps ck m. porter, door- -keeper: | =pexiit, 
adj 

Швёллерт, 5. т. тай. longitudinal sleeper. 

Швеёрмеръ, 5. m. squib, serpent. 

Шверцъ, $. m. naut. lee-board. 

Швецъ, $. т. sewer, sempster, 
Kin, ad). 

Wilpea, s. Г. needle-woman, work-woman, semp- 
stress, seamstress, mantua- maker. 

Ieuns- -сарвень, $. т. naut. cat-harping of 
the shrouds. 

Шворень, see Шкворень. 

Швырковый, adj. «выя дрова, Вте-уос4 cut 
into 10—12 inch logs. 

Швырнуть, see Швырять. 

Швырдкъ, $. m. hurl, whirl, a throw; однимь 
=PEOMS, at one throw; | fire- wood cut into 10— 
12 inch logs. 

Швырянге, 8. п. hurling, whirling, throwing, 
flinging. 


see 


f. tailor’s work-shop; sewing 


sheet-anchor; канать 


tailor: | вёц- 


ЧИвырять, ивырнуть, о. a. to hurl, whirl, 
cast, fling, throw.—densr, to throw or fool away 
one’s money; | шея, гор. to be hurled, he | 
thr Own} ©. rec. (uray, “to burl throw at’ one 
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Шебала, 5. f. бить «лу, pop. to talk rot; to rot; 
to idle, remain idling; to spend one’s time изе- 
lessiy. у 

Шебека, 8. Г. naut. херес (a craft). 

Шевелёне, в. п. moving, stirring; | movement. 

Шевелить, шевельнуть, 5. a. to move, stir; 
—zy6amu, to move the lips; не =H ноамы, don’t 
shuffle with your feet;—cnxo, to turn hay; | to 
stir up; te rouse;||=c#, v. г. to move, stir; to 
stir one’s self; xe =+велись! be quiet, don’t atir? 
AMUUKS, -волись! now then, coachman, go ont 
е || ‘ребенокъ начинаеть у ней =ъся, she begins to 
quicken with child; | part. р. шевелённый. 

Шезвелюра, 8. fh. chevelure. 

Шевронъ, 3. т. mil. stripe, chevron. 

еддокъ, 3. т. bot. shaddock, pompelmous. 

Meuma, s. f. augm. of Шея, a thick or long 
neck. 

Шейка, s. f. neck, finger-board (of a violin); 
|neck (of а bottle);||tail (of cray-fish); | dim. 
of Шея. 

Шейный, adj. 
see Платокъ. 

НТейчатый, adj. of песК;—мъхъ, neck-fur. 

Шеколадникъ, 3. m. Шеколадница, st fe 
chocolate-pot. 

ШеколАдЪ, s.m. chocolate; |! =XHBIi, ad). 

Шекъ, s. т. naut. cut-water. 

Шелестйть, 9. п. to rustle (of leaves). 

ШелестЪть, о. n. to brustle. 

Шелест, 3. т. rustle, rustling. 

Шелковйдный, adj. silky, silk-like. 

Шелковйна, 3. f. dim. =Hka, а вПЕ thread. 

Шелковистость, 8. f. silkiness. 

Шелковйстый, adj. silky, silken; sericeous. 

Шелковйца, 8. f. mulberry-tree. 


of neck; cervical;—nsamoxs, 


Шелковйчный, adj. — червь, see Червь; 
=ная 120да, mulberry; =HOe дерево, see Шел- 
ковнца. 


Шелководный, adj. silk-growing; silk, of silk. 

Шелководетво, s. п. sericulture, rearing of 
silk-worms, silk-worm breeding, “silk-husbandry. 

Шелководъ, 3. m. silk-worm-breeder. 

Шелковый, ad). silken, of silk; sericeous; =вая 
mMamepia, silk - stuff; =вые oxaonxu, see Охло- 
HOkb; — товаръ, silks, silk-goods; сдълать xore 
=-BHMB, fig. to make one as supple as a glove, 
as mild as a lamb. 

Шелкопрядильный, adj. 
Шелкопрядильня. 

Шелкопрядильня, 5. f. silk-mill. 

ШёлЕЪ, sm, silk; сыриовый—, Нозз-вИК;ушелкя, 
silks, silk-goods; prov. Ons 6% долу какъ въ 
шелку, see Долгъ; у нею на брюхи—, a oe 
Opmwxn шелкз, see Брюхо. 

Шеломъ, 5$. m. arch. ridge, ridge-lead, ridge- 
piece; | obs. helmet. 

ШТелонай, Шелопутъ, see Шаланай. 

Шелонайничать, v. м. coll. to traipse. 

Шелохнуть, о. а. 0 agitate, stir, маме; | “ся, 
v. Г. to stir; to be agitated; to wave; м листок 
не шелохнётен, not a leaf is stirring. 

Wéayau, s. /. pl. scurf, mange, scab. 

Шелудивить, о. a. to give the scab; tomake 
scurvy. 


=ная фабрика, sce 


Шелудйвый, adj. scurfy, scurvy, mangy. 
scabby. 

Шелудивьть, v. п. № grow scurvy, mangy, 
scabby. 


Шелудякъ, 3. т. а Scurvy. person. 

Телу Ara, s. f. a sort of black tea. 

Wearyxi, $. /. shell, husk, pod, swad (of nuts, 
| pease, ete.); scale fof fish}; 1608. mace. 
| Hearyxonnrit, adj, scaly, covered with scales. 
‚ Ifeayuténie, s.r. shelling, husking. 


ШЕЛУ 


Шеоаушить, v. а. to shell, husk, Вай; | «es, 
v. г. to shell, come out of the shell: to peel off; 
to husk; | part. р. шелушённый. 

Шелушной, see Мелуховый. 

Шёлъ, past tense of the verb Идти. 

IMextira, 3. f. the flat part of a- vault. 

Шелыханъ, see Шалыгант. 

Шельма, 5. с. rogue, cheat, rascal. 

ШНельмёць, 3. т. sec Ieasma. 

Чельмовать, о. а. to treat like a rascal; to 
defame, asperso, traduce;||part. р. шельмован- 
ный. 

Шельмовотво, 8. п. roguery, rascality., 

Шелюга, 3. f. sand-willow. 

_ Шемай, see Шамая. 

Шемизетка, 5. /. chemisette, habit-shirt. 

Mien, 3. т. chain, cross-hands (in dancing). 

Шепелюнъ, s. m. =HbA, 5. f. lisper. 

Шепелявость, s. f. Шепелянье, s. м. lisp, 
lisping; speaking thick. 

Шепелявый, adj. lisping; thick (of pronun- 
ciation); speaking thick; || =во, adv. lispingly, 
speaking thickly. 

‚ Менелять, Шепелявить, v. n. to lisp; to 
speak thick; to hiss (in speaking). 

Шеннуть, v. а. to whisper (in а person’s ear); 
to tell something in a whisper. 

Шепотня, s. f. whisper, whispering. 

Wlénors, s. т. whisper; = TOMB, in a whisper; 
under one’s breath. 

Шентала, 8. f. peach. 

Wenranie, s.n. whispering. 

Шентать, ©. a. to whisper;—xouy на ухо, to 
whisper in a person’s ear; | =ея, $. rec. to 
whisper. 

Шенптунъ, s. m. =нья, 3. f. whisperer. 

Шербётъ, s. т. sherbet. 

Шерботъ, see Шхерботъ. 

Шерёнга, 8. [. mil. rank, file; | =говый, ad). 

Шереспёръ, Шёрехъ, 5. т. ichth. chub, 
miller’s-thumb; bull-head. 

Шерифь, а. т. sheriff. 

Шерлъ, 3. т. min. schorl; волканическй—, 
pyroxene; красный—, titanite; симй—, cyanite, 
disthene; черный—, aphanite; флолетовый—, axi- 


nite; электрическйр—, tourmalin; | шёрловый, 
adj. 
Шеромыга, 5. с. Шербмыжникъ, 3. m. 


-ница, s. /. sharper, swindler; toad-eater, spun- 
ger; на =MBISEY, loc. adv. at other people’s expense. 

Шеромыжничать, v. n. to spunge, live at 
other people’s expense. 

Шероховатость, s. Г. 
asperity. 

Шероховатый, аа). rough, 
rude; | «то, adv.—ly. ^ 

Шерстйстый, adj. woolly, fleecy; long-wooled. 

Шерстобитный, adj. for beating wool. 

Шерстобитъ, зее Шерстобой. 

Шерстобитье, 3, я. wool-beating. 

Шерстобой, 8. т. wool-beater. | 

Шерстобойня, з. f. wool-beating mill, wool- 
combing factory. 

Шерстоносный, adj. laniferous, lanigerous. 

Шерстопрядийльный, adj. “ная фабрика, 
wool-spinning mill. 

Шерстопрядйльня, s. /. woolen manufactory. 

Шерсточесальный, adj. wooi-carding, for 
carding wool. 

Шереточёстъ, s. т. wool-carder. 

Шереть, s. f. dim. шёретка, шёресточка, 
wool; мишанная—, over-heated wool; вычески 
изъ шёрсти, waste. wool; | hair (of “some 
animals); противь mepeTH, against the hair, 
against the grain, the wrong way; зладить no 


roughness, rugosity, 


rugged; rugose, 
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шёрети, уротивь шерсти, see Глахить; prov.— 
cmputu, а шкуры не depu, sheer your sheep, but 
don’t skin them; | colour, coat; какой шёрети 
sama лошадь? what is the colour of your horse? 

Шеретяной, adj. woolen, of wool; =нАя 
матерля, woolen-stuff; ‘=ная пряжа, woolen- 
thread, bay-yarn. 

ШФртингъ, $. т. shirting.. 

Шерхёбель, 3. т. rough plane, large plane, 
round nose plane, jack-plane; | =льный, adj. 

Шершавость, s. f. roughness; shaggedness, 
shagginess (of hair). 

Шершавый, adj. rough; shaggy, hirsute;jirude, 
rough; || =BO, adv. shaggily, unevenly, roughly. 

Hlepmanbrs, 9. п. to grow, become shaggy; to 
grow rough, 

ШИершень, s.m. burrel-fly, bumble-bee, hornet. 

Шершневой, adj. of burrel-fiy. 

Шеры, see Шхеры. 

Шестакъ, 5. т. waut. calker’s set of tools. 

Ieersie, s.. march, procession; train; nowo- 
ронное—, funeral procession. 

Шествовать, о. п. to march; to take part in 
a procession, be one of a procession;| to make 
one’s entry. 

Шестерйкъ, s. т. six-in-hand, a team of six 
horses; | 1х to the pound (candles); | six fathoms 
long; six inches in breadth, six inches thick; || six- 
stranded. 

Шестерицею, adv. six times more. 

Шестеричный, adj. sextuple. 

Шестёрка, $. f. a team of six horses, six-in- 
hand; | а six-oared boat; | a six (at cards); чер- 
вонная—, & six of hearts;|sice (at dice); двой- 
ная—, sixes, the double six. 

Шестерной, adj. sixfold, 
pieces, of six parts. 

Шестерня, s. ГЛ а team of six horses; | tech. 
pinion, lantern, trundle-head. 

ILeerepo, num. six, six in number; нась =ро, 
we are Six. 

Шестброчка, dim. of Шестерка. 

Шёстеръ, $. т. six соска в. 

Шеетиглаеный, adj. =ная дума, a six-men’s 
town-council, 

Шеетигодовой, adj. of six years old. 

Шеостигранникъ, 8. т. деот. hexahedron. 

Шеетигранный, adj. hexahedral. 

ШестидесятильтнЙ, adj. зехарепагу, 
sixty. years old;—cmapuxz, a sexagenarian. 

Шестидесйтый, adj. sixtieth. 

Шеетиленёстный, adj. bot. hexapetalous: 

ШГестиднёвяый, adj. of six days. 

Ilécruns, dim. of Шестъ. 

Шестилиетный, adj. bot. hexaphyllous. 

Шестияът1е, s. м. six years; каждое—, every: 
six years. 

естилътн!й, adj. of six years. 

Шестимуже, з. п. bot. hexandria. 

ШестимужнИЙ, adj. bot. hexandrian. 

Шеестимъеячный, adj. of six months; six 
months old; half-yearly. 

Meorunoriit, adj. having six feet, six legs; 
2007. hexaped, hexapod. 

Шестипалый, adj. six-fingered. 

Шебтипольный, . adj. =ное хозяйство, land 
divided in six plots for different crops. 


sextuple, of six 


of 


Шестисотый, adj. six hundredth. 

Шестиствольный, adj. — pesoarceps, six- 
shooter. 

Iecruerimie, s. 2. hexastich, hexastichon. 

Шеетистопный, adj. — стихъ, a verse of 
six fect. 


Шестисторонникъ, s. т. geom. hexahedron. 
Шестисторовнй, adj. hexahedral, six-sided. 
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Шестиугольникъ, 8. т. geom. hexagon. 
Шестиугольный, adj. hexagonal. 
Шестнадцатый, num. sixteenth. 
Шестнадцать, num. sixteen. 

Шестовой, s. т. the boatman, who uses 
the boat-hook. 

Шестой, adj. sixth; — день, sixth day; =Tde 
число, the sixth; =roe Maa, the sixth of May; 
Kapas—, Charles the sixth; —uacs, it is past 
five; половина =таго, half past five; 63 =THXb, 
sixthly. 

Шестокъ, s.m. dim. =TOWCES, hearth (of an 
oven); prov. знай сверчожз свой—, see Сверчокъ; 
| точный, adj. 

Шеестоналъ, 5. т. =лка, 3. f. а person with 
six fingers on the hand. 

Ilecrs, s. т. pole, perch; | naut. staff; boom; 
hook, boat-hook. 

Шесть, num. six. 

Шестьдееятъ, num. sixty, threescore; — два, 
sixty-two; — 497, ву years; лютз—, some 
sixty years. 

Mecrsedrs, num, six hundred. 

Иетью, adv. six times, sixfold;—mecms, six 
times six. 

Шёфель, з. т. a bushel. 

` Wes, s. т. chief (of a regiment); || medperiit, | 
adj. 

Iles, s 8. |. neck; сломать себъ шею, to break 
one’s neck; бросаться KOMY на шёю, зее Бро- 
саться; у него poe дьтей на шёЪ, he has 
three children on Sis hands; ewmosxams козо 6 
шею, to kick a person out; to throw out, cast 
out; сбыть что съ шём, to get rid of, ‘snake 
off; навязать себъ коло на шею, что на шёю, 
see Навязывать; | neck and shoulders (of a 
horse). 

Шибалка, s 8.2 а sling. 

Шибало, 5: п. die, coiner’s stamp, coining-press, 
coining-engine. 

Шибьй, adj. swift, rapid, quick. 

Wlk6Ko, adv. swiftly, rapidly, quickly; nxame—, 
to go on swiftly, at a rapid pace; | very; hard, 


ща ударить козо, to deal one a heavy 
ow 

ШИбкость, s. Г. swiftness, quickness, ВЕ 
velocity. 


Шибче, comp. of the adv. Шибко, more swiftly, 
more rapidly, more quickly; nowess—! go on 
quicker! 

Шяворотъ, s. т. dim. =токъ, collar; взять 
xoto ga—, to take one by the neck, to collar 
one; —навывороть, see Навывороть. 

ШикАнитЬ, v.n. to chicane; to annoy one; to 
tease. 

Шиканетво, 5. п. chicanery, cavil; teasing. 

Шиканъ, в. т. chicaner; teaser. 

ШИканье, 5. п. hiss, hissing. 

Шикарить, 5. я. to flaunt; to cut a dash, 
make a dash. 

Шикарный, 
elegant. 

ШИкать, MuEHYTL, о. n. to hiss; | to hush, 
cry hush. 

Шикта, s. f. bot. empetrum. 

Шикъ, 5. m. coll. flaunt, dandyism, elegance. 

Шиллинтъ, 5. п. shilling. 

ШЛО, s. x. dim. шильце, awl; cobbler’s awl; 
naocroe—, brad-awl; сидъть словно на =Л\Ъ, to be 
upon thorns, sit upon thorns; prov. =1a es mmwKn 
не утаишь, murder will out, a strong passion 
always betrays itself. 

Шиловидный, Шилообразный, 
awl-shaped, subulate, subulated. 

Шилохвдетка, 5. |. orn. recurviroster. 


adj. coll. flaunting, dashing, 


adj. bot. 
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Шилохвоетъ, 8. т. отп. pintail duck. 

Шильниковый, adj. of water-plantain. 

Шильникь, 5. m. sharper, pickpocket; rascal, | 
rogue, knave; || bot. awlwort; водяной—, зее Вода. 
ной. 

Шильничанье, 5. n. rascality, roguery, swin- 
dling. 

Шильничать, 9. п. to swindle, cheat; to pilfer. 

Шильничесвйй, adj. of rascal, of swindler. 

liltasnnri, adj. of awl; | bot, =ная трава, 
broom, furze, fuzz. 

lila, s.f. tire, iron-hoop; оковывать колеса 
„нами, набивать, HAKOLGUUBAMS =ны на колеса, 
to case, shoe wheels, 

Шинель, 8. f. cloak, great-coat; солдатекая—, 
capote, watch-coat; | =льный, =левый, ad). 
| ШинЕЙрить, о. т. to keep a tavern, a pot-house. 

Шинкарка, 8. Г. female ale-house keeper. 

Шинкаретво, 3. . pot-house keeping. 

Шинкарь, 5. т. ale-house keeper, pot-house 
keeper; | “рей, adj, 

Шинковальный, adj. for chopping, mincing, 
| shredding (cabbage). 

Шинкован{о, s. я. chopping, mincing up. 

Шинковать, v. a. to chop, mince up, shred 
| (cabbage); | =ся, v. р. to be chopped, be minced 
uP part, р. шинкодванный. 

йнный, adj. for hoops; =Ное жельзо, see 
Жел$30. 

ШинокЪ, 5. т. dim. =ночекъ, pot-house, ta>- 
house; | =Очный, ad). 

Шиншйлла, s.f. chinchilla (animal and fur). 

Шииковый, adj. of thorn. 

Шипикъ, dim. of Wun. 

Шиповина, 8. Г. flesh of the small sturgeon. 

Шипов, adj. of small sturgeon. 

Iinn0BHBES, 8. m. wild-rose, sweet-brier, dog- 
brier, dog-rose; dywucmuti—, eglantine ’ (bush 
and flowers). 

Шиновый, adj. of thorn, thorny. 

Шипокъ, s. т. thorn, prickle. 

Шипоноеъ, s. т. echinorhynchus (a parasite 
worm). 

Шипунт, s. т. orn. musk-duck; | Hilf, «dj. 

Шипучесть, s. f. frothiness, sparklingness (of 
wine). 

Wiunyuitt, adj. frothy, mantling, sparkling, 
effervescent, effervescible (of wine);—asumonads, 
gaseous lemonade. 

Шипъ, s. т. thorn; prickle; acantha, bard; 
Prov. nmMs розы безь шиповъ, see Роза; | cramp- 
iron, cramp; calk, calking, frost-nail; подковазть 
лошадь на острые шипы, to rough-shoe a horse; 
| tchth. small sturgeon. 

ИГильн{е, 3. 9. hissing; whizzing; simmering; 
sizzle, sizzling. 

Шицьть, v.n. to hiss (of serpents); to froth, 
sparkle (of те); | 40 hiss, simmer; to sizzle; to 
boil; самоваръ весело =DUTB, the tea-urn sends 
out a cheerful hiss. 

' Шинящ, adj. sibilant; =mia буквы, the 
hissing dental letters, the sibilants. 

Шира, 8. Г. skin cover of а chest of tea. 

Шире, comp. of the adv. Широко, more widely, 
more broadly. 

Шире, comp. of the ‘adj. 
broader. 

Ширейщикъ, s. т. a packer up of tea-chests. 

Ширина, s. f. breadth, width; broadness; 
Wideness; улица только 6 десять dyms =ны, the 
street is ‘only ten feet broad; при фута =ны 
Re wecnrs длины, three feet wide by six feet long; 
в «НУ, broadwise, broadways. 

Ширинка, s. Е breadth (of linen); | towel; 
handkerchief. 








Широкий, wider, 
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Ширить, ©. а. to enlarge; to make wider,{  НЕйтъ, s. m. shiite. 
broader; | mca, v.r. to enlarge; to widen; to grow Шкаликъ, s. т. fire-pot, illumination-lamp;|| the 
broader, wider; fig. to grow, get proud. 40-th part of @ vedro (wine measure); | a small 
Ширмы, s.f. pl. dim. «мочки, screen, зВаде. | glass (of brandy); | “личный, adj. 
Широв, adj. broad, wide. Шкала, s. f. parallel-ruler. 
Широко, adv. broadly, widely; scume—, tolive! ШЕАлО, 5. n. мам. fish, fish-front. 
grandly, cut a dash. ШвАнечный, adj. naut.—oscypuaas, see Жур- 
Широкобок!, adj. broad-sided. Hal; =«ная сътка, save-pate, overhead netting. 
Широковатый, adj. broadish; rather broad,| Wlsannn, s. т. pl. naut. quarter-deck. 
rather wide. Ikinent, Шканикъ, dim. of Шкапъ. 
Широков  щательный, adj. pompous, of great| ШкаАпишко, s. т. disd. of Шканъ, a small, 
- promises: =HOe объявлене, a puff. wretched clothes-press, cupboard. 
Широкогорлый, adj. wide-necked (bottle). Ikanume, 5. т. augm. of Шкалпъ, a very 
Широкогрудый, adj. broad-breasted, broad-| huge clothes-press, cupboard. 

‚ chested. Шкапный, adj. of clothes-press. 
Ширококостный, adj. big-boned. Шкапчикъ, dim. of Шкапъ. 
Шиярококрылый, adj. large-winged. lilkann, s. т. clothes-press, cupboard; xecza- 
Широколяный, adj. broad-footed, splay-| раеный—, iron-safe; | shop-stall. 

footed. Шкаторина, s. f. naut. bolt-rope; боковая—, 
Широколйственный, Широколистый, аа). | leech-rope; верхняя—, head-rope; нижняя—, foot- 

bot. broad-leaved. rope. 

Широколицый, 414). broad-faced, platter-| Шкатулка, s. f. dim. =лочка, casket, box; 
faced. money-box, cash-box; | «тулочный, adj. 

ИГироконосъ, 3. m. orn. shoveler, shoveller.| ШИкафецъ, Шкафчикъ, see Шкапецъ, 

Широкондсый, adj. broad-nosed, flat-nosed. Шкафуть, s. m. naut. gangway, waist, fore-deck. 

Широкоплёч!й, adj. broad-shouldered. Шкафъ, see Шкапъ. 

НГярокополый, adj. wide-skirted; wide-| Шквалъ, 5. т. naut. squall. 

brimmed. Шквара, Шкварина, 5. f. scoria, dross, scum, 
Широкордтый, adj. large-mouthed. scale; || dregs. 
Широкошлянный, adj. broad-headed(ofnails).| Шкворень, s. m. coupling-bolt; draw-bolt, drag- 
Широта, s. f. breadth, width; | geom. latitude; | bolt; pole-bolt (of а coach). 

низкая =poTH, low latitudes. Шкентель, 3. m. naut. span, tie, pendant. 
Ширь, see Ширина. Шкеёры, see Шхеры. 

Ширяй, s.m. pop. a square-built, broad-shoul-| ШкивЪ, 3. m. sheave (of а В06Ё);—зать, 
dered man. sheave-hole; | шкивный, ad). 

Winrrean6s, $. m. tech. yellow-lake. Шкимушка, s.f. naut. coarse-yarn, spun-yarn, 

WlirnEs, s.m. a decked boat (on the Volga).| small-line. 

Шить, 9. a. to sew, stitch; | to embroid-| Шкйперевй, adj. of master, of captain (of a 
er, work; — з0лотомъ, to embroider with gold;| merchantman);—uysans или =ская, boatswain’s 
| ся, о. р. to be sewed; to be embroidered; | part. | store-room. 


р. шитый. Шкйперъ, s. т. master, ship-master, captain 
Шитьё, $. м. sewing, stitching; plain-work;| (of a merchantman); boatswain (of a man-of-war). 
needle-work; seamstressy; || embroidery; — 3020-| ШИкифъ, see Шкивъ. 


Школа, s. f. school; seminary; 6eansamuaa— 


moms, gold-embroidery. | 
для бъдныхь, charity-school. 


Инферъ, s.m. schist, shiver, slate; clay-slate; 

| =рный, adj. Wikdaenie, s. n. teaching, training; forming. 
Шифоньёрка, s. f. chiffonnier. Школить, v. а. to school, teach, train; to take 
Шифрантъ, s. m. a key to a secret cipher. | the rust off; to lecture;—xot0, to teach one wit; 
Шифрованный, adj. ciphered, figured. | mex, о. р. to be trained, be lectured. 
ШифровАть, о. a. to cipher, write in cipher.;  Школьникъ, s. т. school-boy; scholar, pupil. 
Шифръ, 5. m. a decoration, mark of distinction| Школьница, s. f. school-girl. 

with the initials of Her Imperial Majesty; ||secret| Wie0abHudeckili, adj. of school-boy; =Kia 
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cipher. проказы, school-boy’s tricks. 
Wuppse, s. т. pl. cipher, secret writing. Школьничество, s. x. school-boy’s tricks. 
Шиффонъ, s. т. chiffon. Школьный, adj. school, relating to schools. 
Шихтмёйстеръ, s. т. foreman in a mine. Wsoarapenitt, adj. scholastic; | of school-boy. 
ТИншаковый, adj. of helmet. ШколяЯрство, s. nv. scholasticism; || school-boy’s 


Шишакъ, 5. т. dim. =шачокъ, Вес, | pranks. 

head-piece; morion; || bot. skullcap, helmet-flower.| Школяръ, s. т. =рка, s. f. school-boy, school- 
Шишечка, dim. of Шишка. girl. 
Шишка, s. f. bump, swelling, lump, boss, wen: Шхкотъ, $. т. naut. sheet; mapca—, top-sail 

| а knob; || bot. cone, strobile; fir-apple; ворсиль- | sheet; вытянуть—, to haul a sheet. 

лая—, see Ворсильный; prov. на Ondxaio Ma-| Шкуна, s. f. naut. schooner. 

хара и шишки валятся, see Валиться. Шкунт, 5. т. naut. shoe (of the anchor). 
Шишковатый, adj. knobby, knobbed, tuberous.| Шкура, в. f. dim. =рка, =рочка, hide, skin, 
Шишконоеный, adj. bot. coniferous; =ныя | fell (of any animal); содрать =py, fig. to whip 


pacmenta, conifer. 4 most severely; to skin a flint; to fleece; спасти 
Шишмола, 3. f. dim. =молка, a large Бату; | свою =py, to save one’s bacon; | рор. a lean and 

a great knob. ugly woman, a fright, old hag. Е 
Шяшнивъ, 5. m. bot. pig-nut. Шкурный, adj. of the hide, of the skin; 


Шишь, 5. т. sign of contempt, of тосКегу; | | fig. personal. , 
показать xomy—, to scorn one, laugh at; нють| Шкутъ, s. m. a bark (on the Гита). 
uw игишй, there’s nothing; ни шишА ne nosy-| ИГла, past tense of the verb Идти. | 
чишь, you will receive nothing at all, not vid Шлагбаумъ, s. т. bar, barrier, turnpike. 
this! Шлагтовъ, з. т. naut. fid (of the topmast). 


WAT 


Шласъ, s. m. see Шутиха; | на. a turn. 
Шлакован{е, 5. n. scorification. 
Шлаковаль, v. а. to scorify (a metal). 
ШлАковый, adj. scoriaceous. 

Шлакъ, s. m. min. scoria; slag, dross, recrement. 

Шлафрокъ, s. m. night-gown, mworning-dress; 
dressing-gown; | =рочный, adj. 

Шлейка, dim. of Шлея. 

Шлёйный, adj. of breech (of harness). 

Шлейфь, s. т. train, trail (of a dress). 

Шлемовникъ, 5. т. bot. scutellaria. 

Шлемъь, 3. т. helm, helmet, head-piece; | slam 
(at whist); ему сдъланъ—, he is slam; | шлемо- 
вый, шлемовой, adj. 

ИГлёнда, 3. с. pop. saunterer, stroller, vagabond. 

Шаёндать, о. x. to saunter, stroll, roam about; 
|to splash, flounder (1 the mud). 

Iaxénanie, $. n. slapping; splashing. 

IWiaénats, шлёпнуть, v. a. n. to slap, give a 
slap; || to splash; | to walk about (with noisy steps); 
| to throw to the ground with a noise; to smash, 
dash; | =ся, v. г. to fall heavily down; =нуться 
nocoms, to fall on the nose, tumble headlong down. 

Шленокъ, 8. m. a slap; a dash. 

lilaéns, abbreviation of the verb шлённуль; 
онз—е10 no рукъ, he struck him on the hand. 

Шлея, з. f. breeching, breech-band. 

Шлифа, s. f. knee-band; | =-фный, adj. 

Шлифовальный, adj. for polishing. 

Шлифовальня, в. f. polishing-room, polisher’s- 
workshop. 

Шлифовальщикуъ, 3. т. =щица, 3. f. polisher. 

Шлифованте, 3. я. polishing. 

Шлифовать, 9. а. to polish (metals, stones, 
etc.);|| eH, v. р. to be polished; | part. р. шли- 
фованный. 

Шлифовка, s. f. polish, polishing, polishment. 

Шлифтикъ, s. т. rebate-plane, rabbet-plane. 

Шалихтикъ, see Шлифтикъ. 

Шлихъ, $. т. metal. schlich, slick, slich; 
| илиховый, adj. 

Шлыкъ, 5. т. dim. шнычокъ, hood, cap. 

Шалюзникъ, $. m. lock-keeper, sluice-keeper. 

Шлюзь, s. т. lock; sluice; | flood-gate; tide- 
gate; закрыть, открыть—, to shut, open the 
sluices; eunycxame uepess—, to sluice; || шлюзный, 
шлюзовый, 44). 

Шалюпка, 5. /. dim. =почка, a boat, а ship’s 
boat: | =почный, adj. 

Шлюлъ, $. m. naut. sloop, war-sloop. 

Шлюха, s. Г. pop. trollop, slovenly woman, 
draggle-tail. 

ШлАнда, Шландать, see Шленда, Шлен- 
дать, 

Шляньв, 3. n. sauntering, strolling, rambling, 
loitering. 

liliama, s. f. hat; noapxocaa—, felt hat, felted 
181;—135 итальянской соломы, Leghorn hat; xo- 
dums 0% enh, to wear a hat; д%40 6s +П%, the 
business is as good as done; | nawt. drum-bead 
(of the capstan). 

Шляпёнка, s. f. disp. of Шляпа, a bad, 
nasty hat. 

, Шаляцпища, 5. f. augm. of Шляпа, an enormous 
nat. 

Иляика, 3. f. a woman’s hat, bonnet; | head 
(of а пай); pileus (of а mushroom); socket (of a 
compass-needie). 

Шаянникъ, 5. m. 
box, hat-case. 

Шляпница, $. Г. milliner; | pop. a woman 
who wears a bonnet. 

Шляиный, adj. of hat; of bonnet;—gadpu- 
кант»ь, hatter, hat-maker; =ное uadnaie, мастер- 
ство, тата. 





hatter, hat-maker; | hat- 
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шоко 


Шаляпочка, dim. of Шляпка. 

Шаляночникъ, 5. т. «ница, 3. f. hat-maker; 
bonnet-maker; milliner. 

Шаяночный, see Шляпный. 

Шаляться, 9.7. pop. to saunter, stroll, ramble, 
prowl about, to and fro; to haunt; ous шляется 
день деньской, he straggles all day long; — по 
кабакамь, to haunt low beer-shops. 

Шляхетный, Шляхётевй, adj. noble, of 
nobility (7m Poland): 

Шляхететво, 3. 
Poland). 

Шляхта, 5. /. gentry, nobility; the nobles (i 
Poland); | naut. adze. 

Шляхтить, see Шляхтовать. 

Шаяхтичъь, 5. т. a noble, gentleman, noble- 
man (in Poland). 

Шляхтоваль, v.a. to cut with the adze. 

Шляхть, 5. т. adze. 

Шмальта, 3. /. smalt;| =товый, adj. 

Шмель, 3. m. ent. drone, dor, dorr-beetle, 
bumble-bee, humble-bee; | шмелевой, шмели- 
ный, adj. 

Шиуцтйтуль, 5. т. half-title, bastard title 
(an abbreviated title of a book on an otherwise 
blank page preceding the full title-page). 

Шиыганте, s. м. walking, pacing up and down, 
to and fro, slipping into, passing quickly. 

Шиытгать, шмыгнуть, v. n. to walk, pace 
up and down, to and fro; | to slip into, pass 
quickly; ous незамьтно =ГНУЛЪ 6% комнату, he 
slipped into the room unobserved. 

ЛИмыгъ, abbreviation of the verb шмыгнулъ; 
я только что LOMAS схватить ео, а онз—изъ 
комнаты, I was just going to seize him, when 
off he darted from the room. 

Шиякать, ши#кнуть, о. a. to throw or let 
something fall with a crash; to dash; || mca, v. г. 
to fall heavily, crashing down. 

Шиякъ, abbreviation of the verb шиякнулъ; 
OHS поскользнулся, да и—въ зрязь,. he slipped 
and fell splashing into the mud. 

Шнава, see Шнява. 

Шнёллеру, 3. 2%. the double trigger (of a gun). 

Шнйперъ, s. т. смт. fleam; рожковый—, 
scarificator. 

Шнииъ, 8. т. point (in dressmaking). 

Шнурован!е, s. м. lacing. 

Шнуровать, v. a. to lace;|| =ся, 9. г.р. to 
lace one’s self; to be laced. 

Шнуровка, 3. f. see Шнурован!е; || stays, 
bodice. 

Шнуровой, adj. 
книла, & corded book. 

Шнуръ, 3. т. dim. =рокъ, =рочекъ, lace, 
cord, string, twist, band; Бикфордовъ—, Bickford’s 
fuse; шнурокъ колокольчика, see Колоколь- 
ЧИКЪ. 

Шнырять, 9. n. pop. to shove one’s nose 
everywhere. 

Шнява, 3. Г. snow (a sort of craft). 

Шовинизмъ, 5. m. chauvinism, 
patriotism. 

Шовинистъ, s. т. chauvinist, fanatical patriot; 
| тей, adj. chauvinistic. 

Шовный, adj. of seam, sutural. 

Шовъ, s. т. seam; fine-drawing, rentering; 
prov. какъ ни крой, а швы наружу в»„йдуть, 
time reveals all 151058; | 60$. anat. surg. suture; 
| tech. joint, junction. . 

Шокировать, v. a. to воск; | part. р. MOoRH- 
рованный. 

ШоколаАдникъ, Шоколадный, Шоколадъ, 
see Шеколадникъ, Шеколадный, Шеко- 
ладъ. 


п. gentry, nobility (in 


of cord, of string; =Bas 


fanatical 


шШокКъЪ 


ШоЕкЪ, 3. т. med. shock. 

Шолкъ, see Шелкъ. 

Шомполъ, 5. т. ramrod, gunstick (of а gun); 
|| -льный, ad). 

Шонотъ, see Шепотфъ. 

ШоОрниЕЪ, 5. m. saddler, saddle-maker, harness- 
maker. 

Шорохнуть, see Шорошить. 

ИТорохъ, s. т. noise, rustling, rustle. 

Шорошить, шорохнуть, v. a. (чъмъ), to make 
a rustling, grazing noise by rubbing two articles 
against each other; | =ca, v. г. to crackle, 
rustle. 

Шоры, $. f. pl. harness, set of harness 
{especially of the English fashion); | =рный, 
adj. 

НГоесё, s. x. indecl. roadway, causey, causeway; 

macadam-road; | =@йный, adj. 

_ Шоффёръ, s. т. chauffeur, motor-man. 

Шнага, s. f. sword. 

Шпажища, 3. /. augm. of Шпага, a large, 
heavy sword. 

Inaxka, s. f. dim. of Шпага, a little sword. 

Шпажникъ, 8. m. bot. gladiole, flag; corn-flag; 
gladwyn, gladen, glader, sword-grass, orris. 

Шнажный, adj. of ‘sword; | =ная трава, see 
Шпажникъ. 

ПРтажонка, 5. f. disd. of Шпага, a little, 
worthless sword. : 

Minas, s. f. sleeper (of a ratlway). 

Шиалёрникъ, 5. т. espalier; fruit-wall. 

Шиалёрный, adj. of евраНег;—ил0дь, wall- 
fruit; | of tapestry; зная фабрика, tapestry- 
manufactory;—fadpuxanms, tapestry-worker. 

Шналёры, s. f. pl. espalier; || tapestry, wall- 
paper; || mil. cnams =рами, to stand on a line 
on both sides, line the way (with troops). 

Шнангоутъ, 5. m. naut. frame, timber, rib 
(of a ship). 

Шпандырь, 3. т. shoemaker’s stirrup. 

Шизнка, 5. [. dim. =ночка, black cherry. 

Шиёиекая вишня, 8. р. white-heart-cherry. 

Шилиская мушка, зее Мушка. 

Шианская пила, 3. f. pit-saw. 

ШиансЕя Ягоды, s. f. pl. spurge-olive. 

Шпаргалка, 5. /. crib (school slang). 

Inipurs, see Ошпари вать. 

Шпарутка, 3. f. temple (of weaving-loom). 

Шидтель, s. т. paint. palette-knife, pallet- 
knife; | typ. slice; || apoth. spatula. 

Шиатовйдный, adj. spathiform, sparry. 

Шиатовый, adj. Spathic, sparry. 

Шпатъ, $. т. min. spar; алмазный—, согип- 
dum; бурый—, see Бурый; плавиковый—, sec 
Плавиковый; тяжелый—, terra ponderosa; || vet. 
stringhalt (of horses). 

Шиац{я, s. f. naut. room and space; | print. 
space. 

Inert, see Шпикъ. 

IilnenéKB, see Сиенекъ. 

Iinurdits, s. m. naut. scupper, scupper-hole; 
1 =гатный, аа}. 

Шпигован1е, 
ковать. 

Шииковальный, adj. 
=ная ла, larding-pin. 

Шииковане, 8. п. larding. 

Шпиковать, v. a. to lard, enlard; | nawt. to 
thrum; || part. p. шиикованный; =нный мать, 
thrummed mat. 


=BaTb, see Шпикован1е,— 


larding, for larding; 


Iuunoska, s. f. larding-pin;||see Шпикова- | 


Hie. 
Шипикъ, s. т. rasher, lardon. 
Шийлевый, adj. of capstan. 
Шнилечка, dim. of Шпилька. 
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ШТАМ 


Шнилить, v. a. to pin, fasten with a pin. 

Шииль, s. т. naut. capstan; малый—, gear- 
capstan; больиюй—, main-capstan; переносный—, 
crab-capstan; || spire. 

Шнйлька, 3. f. hair-pin, curling- pin; jj tack, 


small nail; | naut. pivot; | fig. sting. 


Uinauars, s. п. Spinage, spinach; | =тный, adj. 

Шиингалетъь, s. m. arch. sash-window fast- 
ening. 

Шиинделхь, 5. т. verge. 

Иетинёль, 5. т. min. spinel, spinelle, spinel- 
ruby (а дет); | левый, adj. 

Шиинёть, $. т. пой. spindle, pivot, spinet. 

Ипирднъ, $. т. naut. ram (of an tron-clad); 
prow, head (of a ship). 

Шницрутенъ, 3. т. mil. gantlope, сапе. 

Шиинт, 3. т. spire (of a tower); steeple; spur 
(of а mountain); | spitz, spitz-dog. 

Iuiayreps, 5. т. zinc, zink (metal); || =po- 
вый, adj. 

Ши Онить, v. 1. to spy. 

Ши10нка, s. f. a spy, female spy. 

Шионетво, $. n. espionage, spyism. 

Inious, s. m. a spy; =неый, adj. 

Шифнка, s. f. cross-piece joining two planks, 
bung. 

Шионтъ, $. т. groove, rabbet, rebate; выби- 
рать, вынимать—, зее Шпунтовать. 

Шионъ, $. m. print. composing-rule, setting- 
rule; space-line, riglet. 

Шпора, s. f. spur; дать 
Давать; | =рный, adj. 

lilnopenie, $. п. spurring, urging on. 

Шпорить, v. a. to spur, spur on. 

Шиорникъ, 5. т. spurrier, spur-maker. 

Ширингъ, 5. т. naut. spring, stern-fast. 

Ширинтовъ, 3. т. naut. sprit, sprit of a 
shoulder-of-mutton sail. 

Шпринцеван!е, $. п. syringing; squirting. 

Ширинцевать, у. а. to syringe; to squirt. 

Шпринцовка, 3. f. see Ширинцеван!е; | 
syringe, squirt. 

Ширицъ, s. т. syringe, squirt. 

Winyasa, s. f. dim. =«лька, spool, bobbin, quill. 

Шпунтовдть, v. a. to groove. 

Шиунтовникъ, see Шнунтубель. 

Шиунтдвый, adj. =вая свая, sheet-pile, pile- 
plank;— pads, pile-planking, border- -piling, sheet- 
piling;—noacs, naut. garboard-streak. 

Unyury6eas, 5. т. grooving-plane; tonguing 
plane, plough plane;|| -41bHEIH, adj. 

Шлунтъ, see Шионтъ. 

Шпыняне, 8. п. jeering, scoffing. 

Шпынять, v. a. to jeer, scoff, quiz; to laugh: 
at. 

I pam’, $. m. dim. шрамикъ, scar; gash, slash; 
| шрамный, adj. 

Шраннёль, 3. f. mil. shrapnel. 

Шрифтъ, $. m. print. type, 
character; большой—, canon. 

ШтАбель, 5. m. ‚ pile, stack (of timber). 

Штабеъ- -капитанъ, 5. т. mil. second-captain. 

Штабеъ-ротмиетръ, 3. 2. mil. second captain 
of cavalry. 

Штабъ, 5. т. staff; зенеральный—, sec Гене- 
ральный; злавный—, general staff; | штабевй, 
-=бный, ad). 

ЛИтабъ-лекарь, 8. т. mtl. regimental surgeon. 

Штабъ-офицёръ, s. m. mil. field-officer. 

Штагъ, s.m. naut. stay; | —Os0xe, stay-block. 

Штаксель, 5. m. naut. stay-sail. 

Шталмейстеръ, s. m. equerry, master of the 


=ры лошади, see 


printing type, 


horse; | =periit, adj. 


Штамбовый, adj.oftrunk, of body (of a tree); 
‘of lofty timber. 


MTAM 


Штамбъ, s. т. trunk, timber, body (of a tree). 

Iraunonanie, 8: п, ‘stamping. 

ЛИтамповать, $. а. tech. to stamp; | рат. р. 
штамипованный. 

Штамиь, s. m. tech. stamp. 

Штанга, s. f. upright post. 

аа, 8. т. the imperial standard; || ml. 
standard; — онхерь, standard - bearer; || =тный, 
adj. 

Ш танйна, 8. f. cannon, instep (of browsers). 

Штанишки, $. m. plaid pair of short or bad 
or worn out trowsers. 

Штаны, в. т. pl. trowsers; breeches, small- 
clothes; | штанный, adj. 

Штатгальтеретво, 5. п. stadtholdership. 

Штатгальтеръ, 3. т. stadtholder; | =periit, 
adj. 

Штатйвъ, 8. т. foot, support. 

Штатный, adj. official, of state; of staff; 
UMM =HOG мъсто, 10 be on an attached list. 

Wirarcsii, adj. see Статский; |8. т. & 
civilian. 

Штатъ, 8. т. list; придворный—, list of the 
officers of a prince’s household, king’s house- 
hold; быть за штатомъ, to be unattached, be on 
the unattached list; | state; Соединенные Штаты, 
the United States; зенеральные mTH, see Гене- 
ральный. 

Штафирка, 3. Г. trimming, hemming (of a 
skirt); | 3. т. tron. @ civilian. 

1Итафировать, у. а. to trim, hem (а skirt). 

Uiréireps, s. m. head miner, 

Штемпелеван1е, 8. п. stamping. 

НУтемнелевать, о. а. to stamp; to mark; | to 
docket; | “ся, v. р. to be stamped; | part. р. штем- 
пелёванный. 

Штёмпель, s. т. stamp; mark, trade-mark; 
print, catch, jigger. 

Wrenmerbka, s. f. print. clamps (of a catch). 

Штемпельмейстеръ, s. т. head-clerk of a 
stamp-office. 

Штёмпельный, adj. of stamp. 

Штёнсель, $. m. knob. 

Штертъ, s. т. navi. lanyard. 

Штиблеты, 8. [. pl. boot-hose; | =тный, adj. 

Итилевать, о. п. naut. to be becalmed. 

Штилетъ, see Стилетъ. 

Штиль, s.-m. naut. calm; мертзый—, dead 
calm; | see Стиль. 

Штильгелбъ, 8. т. Persian berry. 

Штильть, о. п. па. to fall calm, grow 
calm. 

ШтИрбортъ, s. m. nant. starboard. 

Штифть, 5. т. dim. штифтикъ, tech. pin, 
joint-pin. 

Штокъ, s. т. naut. stock (of an anchor); 
| tech. год;—поршня, piston-rod. 

Штокъ- -роза, 3. [. bot. rose-mallow, holly- 
hock. 

Штокъ-тали, s. f. pl. паи. stock-tackle. 

Штокфишь, 8. т. tchth, stock-fish. 

Штольня, 3. / gallery, drift-way (of а mine); 
| =ленный, «льный, adj 


Штопальный, adj. mending, darning; „ная | 


ила, a darning needle. 
Штопальщикъ, s.m. =щица, $ 
stockings, of old clothes; botcher, patcher; darner. 
Штонан!е, s. и. mending, darning; patchery, 
patching. 
Face enor v. a. to mend; darn, patch; | =ея, 
. to be mended; | part. р. штопавный. 
топоръ, 8. т, cork-screw; || =рный, adj. 
ты ra ра window-blind; | =рный, adj 
ВЯТЬ, 5. п. паи. to hold out in the 
offing; to keep the sea in a storm. ‘ 
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5. Г. mender of) м 


ШТУХ 


Штормовой, adj. naut. of storm; =вые na- 
pyca, storm-sails. 

lilropms, s. m. naut. storm, tempest. 

НИтосъ, 8; т. a sort of game at cards like 
faro. 

Штофивъ, dim. of Штофъ. 

Штофный, adj. sold by the bottle;|jof silk 
stuff. 

Штофъ, 3. т. & square bottle; | a 10-th part 
of a vedro (measure for brandy); || silk stuff. 

Нтрандъ, s. т. strand. 

Штрафной, adj. of fine, of mulct; 
книла, the fine-book. 

Ш трафован!е, 8, п. fining, mulcting. 

Штрафовать, о. а. to fine, mulct; | «ся, v. р. 
to be fined; | part. р. штрафованный. 

Штрафъ, в. т. fine, mulct. 

Штрейкбрёхеръ, 5. т. turf-swindler, black- 
leg. 

Штриика, s. f. strap, foot-strap, pantaloon- 
straps. 

Штриховать, v. a. to hatch (im drawing); 
(part. р. штрихованный. 

Штрихдвка, s. f. hatching. 

Штрихъ, s. т. stroke. 

Штудировать, о. a. to study. 

Штука, 3. /. a piece; — полотна, a piece of 


= HAE 


| linen; работаить ome =EH, to work by the job; 


я убиль et штуки дичи, I killed two heads of 
game; сколько’ У васъ =къ скота? how many 
heads of cattle have уоп? | piece, each; amu ло- 
щади стояли RO тысячю рублей—, those horses 
cost a thousand rubles a piece, each; | trick, 
prank; сыграть съ Kime =BYs удрать -ку, to play 
one & trick; to play off tricks; это. ею =EHy 


‘that is his doing; 65 mouse mo u—, that is the main 


point; cmapa—, that’s an old story; no tricks 
apon travellers; | ап artful dodger, cunning blade; 
| сагр. a dining-table. 

Штукарь, 8. Т. =рка, 
cunning blade, arch fellow. 

Штукатурка, s. f. stucco, plaster; parget, 
rough-cast. 

Iiryxarypenie, s. п. rough-casting, plastering, 
pargeting. 

Штукатурить, о. а. to rough-cast; to plaster, 
peraets to stucco; | part. p. штукатуренный. 

Штукатурный, adj. of plaster, plastered; 
stuccoed. 

Штуватурт, Штукатурщикъ, s. т. 
terer, stucco-plasterer, pargeter. 

Штуковать, v. a. to 1есе, patch; to sew two 
pieces together; to fine-draw;| part. р. штуко- 
ванный. 

Штукдвка, s. f. fine-drawing. 

Штульць, s. т. naut. quarter gallery., 
Hivyaxusmn, 8. т. stundism. 

Штундиетъ, 5. т. stundist. 

_Штурваль, 8. m. пам. wheel of the helm, 
steering- -wheel. 

Итурманъ, 3. m. steersman, pilot; | =ман- 
вый, adj. 

Штурмоване, 8. п. storming, attacking. 

Штурмовать, v. а. mil. to storm, attack;— 
topods, to take a town by storm; | part. р. щтур- 

ванный. | 

Штурмовой, adj. for storming; of attack, of 
storm; ывая дъстница, scaling-ladder; =Bas 
бочка, art. fire-tub, fire-barrel. 

Штурмфаль, з. т. fort. fraise, 

Штурмъ, 5. т. storm, attack, onslaught, as- 
sault, scalade, scalado. 

Штуръ-вёлъь, зее Штурвалъ. 

Штуръ-тросъ, 5. т. naut, tiller-rope, truss. 

Штуфьъ, s. m. ore. 


s. f. а tricker; a 


plas- 


ШТУЦ 


Штуцерный, adj. of a carbine; | 8. т. carabi- 
neer. 

Штуцеръ, s. m. carbine, rifle. 

Штучка, dim. of Штука; | pop. coll. a pretty 
girl. 

Штучный, adj. made, composed of pieces, of; 
bits; set together; inlaid;—mne.z, inlaid floor. 

Штыковый, adj. of bayonet; | =вая «nde, 
copper in bars. 

Штыкъ, 3. m. dim, штычфекъ, bayonet; идти | 
на штыки, to charge with bayonets; ударить въ 
штыки, to bayonet; примкнуть штыки, to fix: 
bayonets; опомкнуть штыки, to unfix bayonets; 
колоть, закалывать штыкомъ, to bayonet; noxo- 

ить штывомъ, to bayonet into submission; 
и, pl. fig. soldiers; съ нимь было 00 тысячи 
штыковъ, he had nearly a thousand bayonets: 
триста штыковЪъ при dsyxs opydiaxs, three 
‘hundred men with two guns;||naut. bend, clinch 
(of а cable). 

Штыкъ-болтъ, s..m. naut. earings, reef-earing. 

Шуба, s. f. fur coat, fur cloak, pelisse; | art. 
cartridge-box. 

Шубейка, з. f. dim. =G6éeuna, a short fur 
cloak (of women). 

Шубёнка, Шубишка, 3. /. disd. of Шуба, 
a bad, shaggy fur cloak. 

Шубища, s. Г. awgm. of Шуба, a large, heavy 
fur coat. 

Wyong, Шубочка, dim. of Шуба. 

Шубный, adj. of fur coat;||— клей, see Клей. 

Шугай, 5. т. dim. =raenb, =гайчикЪ, caraco, 
а peasant woman’s jerkin;|| =Айный, ad). 

ШУЙ, adj. 81. left, to the left, on the left. 

IWhyiima, s.f. 81. the left hand. 

Шулерство, $. n. foul play, sharp practice; 
trickery. 

Шулеръ, s.m. cheat, sharper (at cards, dice, 
etc,); shark; | =pesiit, adj. 

Шульга, s с. a left-handed person. 

Шулата, 3. n. pl. anat. testicles, stones; | 
=тный, adj. 

Шумиголова, s. f. turbo, turban (a shell). 

Шумила, s.c. noisy fellow, blusterer, brawler. 

Шумиха, 5. f. brass-foil, tinsel. 

Шумливость, s. Г. noisiness, clamorousness. 

УЕумийвый, adj. noisy, clamorous, blustering; 
| =во, adv.—sily,—ly. 

ИРужный, adj. noisy; loud; strepent, streper- 
ous; — 10р0д%, a Noisy town; — 1060ръ, loud 
talk; | =но, adv.—sily,—ly. 

Шумдвка, s. f. fleeting-dish, ladle. 

Tiyntes, 3. м: ‘dim. of ЛШумъ’ ons nods 
шумкомъ, he is half зеа3 over;’ nods—,~ under 
cover, under favour‘of: | 

Шумъ, в. т. ifoise;'din, roar, -brawls uproar 
rot?! Leos; réaring’ of thé waves, —sucnvedl, 
mtirmut: of the’ leaves; 2265 ‘ушато, tingliig’in 
the ears; поднять —, to maké an uproar, 
a noise; kick? up “row; a dust: много ви 
изъ ничезо, изъ пустяковъ, much ado about noth~ 
ing; here's “épretty! riot ‘about nothing} "Hxddd 
шуму мала толку, great cry and little ‘wédl;- amo 
npoutineemete nadwsaao мною. шумух Нан вуз 
made a great noise; — и зам», & deafering 
uproar. 

Шумвть, v. п: to make -a noise; ‘an ‘uproar, 
be noisy; to kick up’ a: row:' to clatious "dim 
=MATH, the’ children make’ a sad ova 





aré’ noisy; onmeps' ий, the wind -howHi}fb. 
imp. to'tingle (cn the ers). 
Шуринъ, 3. т. (pl. шурья), brother-inilaw 
(wife’s brother); |= pili, =риновЪ, adj. не 
Шурфован1е; "3. n. digging (in search’of ore), 
searching (for ore). 
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ШурфовАть, v. a. to dig, search (for ore); to 
work a vein;|| part. р. шурфованный. 

Шурфовщикъ, s.m. digger, searcher (of ore). 

Iilyphs, 3. т. excavation, digging. 

Шурымуры, s. f. pl. coll. intrigue, plot, 
manceuvre, underhand trick, underhand practice. 

Шустрый, adj. bold; vigilant; alive; expert, 
dexterous. 

Шутить, v. n. to joke; to trifle, play; to jest, 
sport; я только шутилъ, 1 was only joking; evs: 
шутите, you are joking, you are only laughing; 
я этимь не шучу, Гат not trifling; я че. люблю, 
чтобы этимъ =THAH, I don’t like any trifling 
about it; ons не любить —, he is not to be 
trifled with; шутя, in jest, in sport, jestingly, 
sportingly; я сказаль это шутя, I said go in 
joke; я зоворю не шутя, I speak seriously; prov. 
шутй, да за спиной npocmops берешь leave off 
as long as the play’s good; | — ads кюмь, to 
laugh at, make sport of. 

Шутиха, 5. f. a cracker; serpent; | зее Шуть. 

Шутка, з. Г. joke, jest, fun, sport; farce; trick;. 
невинная—, an innocent joke; сызрать cs къмъ 
=EY, to cut a 4140; отколоть =ку, to crack a 
joke; on» не nonumaems =ки. he cannot take a 
joke; ons не можеть перенести =ви, he can’t put. 
up with trifling; amo уже ne—, that’s no jest, no 
joke, that is carrying a joke too far; остроум-- 
ная—, a Clever, witty trick; 6s =Ky, in jest, for 
fun’s sake; кромь =TORB, 6¢36 =TORG, quite 
seriously, not joking; =ки 6s сторону, without 
joking, joking apart, in earnest, in good earnest; . 
meneps не 00 =TOKS, there’s no time for fun, it 
is high time to be in earnest, to be serious; 
теперь MH не д0 =TOKS, Г am now inno laugh- 
ing mood; отдълываться =ками, tO pay in 
excuses; to shuffle off; д%л0 пошло не на =EYy 
things begin to look serious; ox» разсердилея не. 
na =ку, he is downright angry; he got into a 
regular huff; —ли потерять столько enero! it 
is no Jaughing matter to lose ali that money! — 
au это cdnsame! that 18 not so easily done! prov. 
AUWHRA—Gs забаву нё юдится, leave off as long 
as the play’s good. 

Шутливость, s.f. jocoseness, jocularity, face- 
tiousness; playfulness. 

Шутливый, adj. joking, jocose, jesting, face- 
tious, funny, farcical; playful; | =BO, adv. — ly, 
funnily, in joke, in fun. 

Шутнякъ, 3. т. =ийца, s. Г. joker, sporter; 
trifler, banterer. 

Шутовекой, adj. droll, facetious, burlesque; 
like a buffoon; = ская wana, fool’s bauble; 
| =ckH, no =cKi, adv. like a buffoon. 

Шутоветво, s. я. buffoonery; drollery. 

Шуточка, dim. of Шутка. 

droll, 


Miyvounnii, adj. playful, facetious; 


trifling; amo дъло не =HOe, that’s no joke, that 


is а ‘serious affair; =HOoe-2u dnao, that is not so 
very easily done, that is no trifling matter. 

Y?'b, 8: Mm. ытиха, 8. f. a buffoon, merry- 
andrew, jack-pudding; fool; придворный—, court- 
fool; | jester, joker; a playful, facetious person; wag. 

Шуфдла, 3. f. art. charger; lantern, ladle. 

Тиушера, в. f.. collect. trifle, ‘trash,- dross; 
| low set, set of beggars, riffraff, rabble;*the 
common: people. 

Шушуканье, s. м. whispering. 

ПРуукать, 5. ‘п. =cay о. ree, to whisper; to 
talk in’ a low voice. 

Шушунъ, dim. =унчикъ, see ПТугай. 

ИГхёрботъ, 3. т: rock-boat. 

Шхёры, 5. /. pl. sea-clitfs, rocks, fiords and 


| rocky islands along the coast of Finland; skerry. 


WxoyTb, s. m. naut. Flemish vessel. 


Щ. 


lil, 5.7. the twenty-sixth letter of the Russian 
alphabet. 
Щавёлевый, adj. bot. of sorrel; =вая кислота, 
chem, oxalic acid. 
adj. chem. 


Щавелекислый, 
oxalate. 
авёль, 3. т. bot. sorrel, dock, sour-dock; 

monk’s-chubard; | =вёльный, adj. 

Шадительный, adj. merciful, clement, indul- 
gent. 
р Щадить, v. а. to have mercy on, be clement; 
to spare; смерть не =KUT никою, death balks 


= HAH соль, 


no creature; — жизнь солдатъь, to be sparing of |- 


the lives of soldiers; не — своей жизни за оте- 
чество, to expose one’s life for one’s country. 

Щадливость, s. /. clemency, mercy. 

Шадливый, adj. clement, merciful. 

Ikameénie, s. n. sparing; pity, mercy. 

ебенйть, v. a. to fill with rubble. 
ебёнка; s. f. rubble; rubble-work; rubbish. 

Щебень, 3. т. rubbish; rubble, metaling, bricks, 
broken tiles, etc.; rugged stones. 

Щебетан1е, s. n. warbling, chirping, twitter- 
ing. 
Щебетать, о. м. to warble, chirp, twitter, 

Шебетливоеть, 3. f. talkativeness; prattle, 
chatter. 

ПЕебетливый, adj. talkative, prattling, chatter- 
ing. 

Шебешокъ, s. т. brickbat, shard. 

Шебрёць, s. т. bot. wild thyme. 

Щёгла, s. f. sl. а mast. 

Шеглёнокъ, s.m. orn. goldfinch, thistle-finch. 

Шегловка, 5. f. a female goldfinch. 

Щегляй, adj. of goldfinch. 

Щеголеватость, s. f. elegance, 
smartness, spruceness. 

Щеголеватый, adj. elegant, smart, spruce, 
dashing, flaunting; | =то, adv.—ly. . 

Шеголиха, з. f. а woman fond of finery; an 
elegant, dashing woman. 

Щеголъ, s. т. orn. goldfinch. 

Шёголь, 3. т. an elegant, dashing man; dandy, 
Jack-a-dandy, beau. 

Щегольнуть, see Щеголять. 

Щегольекой, adj. elegant, flaunting; dashing, 
smart; || =ckH, adv. —ly. 

Щегольство, s.n. elegancy, smartness, finery. 

Щеголян1е, s. п. flaunting, dashing. 

Щеголять, щегольнуть, v. n. to flaunt; to 
be elegantly, smartly dressed; ons любить—, he 
is fond of dressing himself elegantly; || (uns), to 
boast of; to make a display, a show of; to show 
off; to sport. 

Щедрець, Щедренёць, $. т. bot. laburnum, 
cytisus. 

Щедрина, 3. f. dim. =дринка, a pock-mark, 
pock-hole. 

ЩШедриноватый, 
fretten. 

Щедро, adv. liberally, generously; bounteously, 
bountifully. 

Щедролюбивый, adj. liberal, generous, mu- 
nificent. 

Шедролюб1е, s. и. liberality, generosity, mu- 
nificence. 

Шёдрость, Щедрота, s. f. liberality, gener- 
osity; bounty; | щедроты, pl. bounteousness, 
bountifulness. 

Щедрый, adj. liberal, gencrous, open-handed; 
bounteous, bountiful. 

Щедуше, Щедущный, see Тщедуш!е, Тще- 
хушный. 


elegancy, 


adj. pock-marked, pock- 


—_ 29 —. 


| 
IEA 


_Щеока, s. Г. cheek; ударить no mers, въ 
щёку, to slap the face of a person; быть no 
-камъ, to slap the face, box the ears; ynu- 
сывать за объ щёки, to eat like a ploughman;. 
to devour; | — золотника, mach. sliding face or 
plate, valve face; | шёки у блока, naut. shell of 
a block. 

Hlenoaya, s. f. dim. =дочка, latch, snick. 

Щекотан1е, s. м. tickling; titillation. 

Шекотать, о. a. to tickle, titillate; || v. я. to 
chatter, jabber (of magpies). 

Шекотка, s. f. tickling, titillation, = 

Шекотливоеть, s. f. ticklishness; | fig. suscepti- 
bility, touchiness. 

Щекотлявый, adj. ticklish; ||touchy, delicate, 
susceptible. 

Шекотно, v. imp. мни—, it tickles me. 

Щекотный, adj. tickling. 

Щелистый, adj. full of chinks, chinky, flawy. 

И 6лка, dim. of Щель. 

Шблкан]е, 8, п. cracking, knacking; snapping 
(of the fingers); chattering (of the teeth); smack- 
ing, cracking (of a whip). 

Щелкать, щелкнуть, о. а. to crack with the 
teeth; — opnxu, to crack nuts; | part. р. щёл- 
канный. 

Шёлкать, шблкнуть, 9. п. to crack, knap; 
to snap (the fingers); to crack (a whip); to 
chatter (of the teeth); to smack (the tongue 
against the teeth); | v.a. to rap, fillip;—xovo пд носу, 
to rap some one on the позе; | mes, v. rec. to 
give one another raps; to fillip each other; 
| part. р. щёлкнутый. 

‚Щелконёръ, 3. т. scribbler, quill - driver; | 
blusterer; а vain, boasting fellow. 

Щелкотня, s. f. sce Ulexkanie. 

Щелкунъ, s. т. elater (insect); | see Щел- 
KY Xa. 

Шелкунчикъ, 3. m. nut-cracker. 

ШЩелкуха, 3. f. bot. cynoglossum, hound’s- 
tongue. 

Шелкушка, s.f. cup and ball, bilboquet; | nut- 
cracker. | 

ЩШёлкъ, see Шолвъ. 

Шёлокъ, 3. т. dim. щедочдкъ, lye, buck; 
chem. lixivium. 

Щелочён1е, s. ». steeping in lye; washing in 
lye; bucking. ; 

Щелочить, v. а. to wash in lye; to buck; 
chem. to lixiviate, alkalize;||=ca, v. p. to be 
bucked. 

Шблочка, dim. of Щелка. 

Щелочной, adj. chem. alkaline; lixivial, lixivious; 
=ная соль, see Щелочь. 

Шблочность, s. f. alkalinity. 

Шёлочь, 5. f. chem. alkali, cat-salt. 

Шелчдкъ, 8. т. rap, fillip; дать кому =чка 
no носу, to гар. a person on the nose; fig. to 
mortify a person. 

i Щель, s. f. chink, cleft, scissure, crevice) slit, 
aw. 

Щемить, v. a. to jam, pinch, nip; |v... у 
меня =MHUTH сердце, my heart is heavy. 

Щемлене, 3. я. jamming, pinching; | anguish 
(of the heart). 

Щемло, s. п. vice, press. 

Щенёнокъ, dim. of Щенокъ. 

Щенйться, о. я. to pup, мар 

Щённая, аа). f.—cyxa, a bitch with pup. 

ЩШенокъ, s. т. dim. =ночекъ, puppy; young 
dog; pup (of different animals); |9. greenhorn. 

Щеняч, adj. of pup. 

Щенй, s. Г. chip, shaving, shive, shiver. 

Щенане, s. я. splitting, cleaving, chipping, 
splintering. 
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фнань, 8. f. collect. chips, shavings, splinters. 

еда ©. а. to chip, split, cleave, splinter; 
4 =a, о. р. г. to be split; to split, splinter. 

ЖЩенетильникъ, 8. т. mercer. 

Щелехильность, s. /. susceptibility, susceptible- 
ness, touchiness, fastidiousness, niceness, dainti- 
ness, scruples. 

Щенетильный, adj. of little value; peddling; 
] petty, small; | — moeaps, peddler’s-ware, ped- 
dlery; | susceptible, touchy. | 

ШепетЕ Ш, adj. tight (of clothes); || smart, 
#pruce, flaunting. 

Iénergo, adv. smartly, flauntingly. 

Щенетливый, adj. fond of tight clothes; 
{jsmart, spruce, flaunting. hae ia 

Шёпетный, sce Щепетк1й. 

фика, 8. f. dim. =mounay chip, splinter, 
shaving; 2900й какъ—, as thin as a herring, as 
lean as a rake. 

Щсенной, see Щепяной. Y 

Menor, s. f. dim. шендтка, щепоточка, 
the thumb with the two first fingers; | & pinch; 
—coasu, табаку, a pinch of salt, of snuff. 

Щенаной, adj. of chips; —pads, wooden-ware 
market. | ; : 

ерба, з. f. water in which fish was cooked; 
fish- roth. 

Щербатый, adj. full of chinks, gaps; gap- 
toothed; pock-marked. 

Щербина, s. f. dim. =бинка, chink, crevice, 
gap; || tooth, notch, gap; || pock-hole, pock-mark, 
pit. 

Щерботъ, see Шхерботъ. 

Щетйна, 8. f. dim. =нка, bristle. 

Щетиниетый, adj. bristle-like; bristly; setifer- 
ous, setigerous; || bristling. 

НЫ 9. п. to bristle, bristle up; to 
stand erect, stand on end; | to get angry, grow 
wrath. 

Щетинница, s. f. bot. nard, spikenard. 

Щетйнный, adj. of bristles, made of bristles. 

TROT ES adj. bristly; set with rough, 
bristly hair. 

Щетинозубъ, 8. т. ichth. cheetodon, bristle- 
tooth. - 

ЩетинообраАзный, adj. bristle-like, bristle- 
shaped; setaceous. 

Iijérna, s.f. dim. =точка, brush; золовная—, 
hair-brush; nsaamanaa—, coat-brush; brush for 
clothes; растиральная—, flesh-brush; сапожная 
blacking-brush, shoe-brush; | fetlock (of a 
dorse); | crystal matrix. 

Щеткообразный, adj. brush-like. 

ШточникЪ, 3. m. brush-maker, brush-seller. 

Шёточный, adj. of brush; brushy. 

Iléuna, dim. of Щека. 

ый adj. of cheeks. 

и, s. f. pl. sour-cabbage soup; люнивыя—, 
soup of fresh cabbage; эеленыя—, nettle-soup; 
кислыя—, frothy kvass (a sort of sour beverage); 
(prov. mnrxes же щей, da пожиже влей, the same 
sauce but much thinner; щей зоршокз, да came 
большой, see Большой. 

- Щиблёты, see Штиблеты. 

ЩШяколотка, s. f. Щиколотовъ, в. т. olecra- 
поп; | condyle. 

Щинака, 3. с. pincher, nipper. 

ЩинАльный, adj. for plucking. 

Щинан!е, $. ». plucking; browsing; biting; 
pinching, nipping. 

ЩипАть, щиннуть, 9. a. to pinch, nip; 


=нуть руку, to pinch the hand; морозь щи- |Ъ 


илетъ лицо, the frost pinches the face;\\to be 
sharp, be tart; это вино щинлетъ языкь, this 
wine has a sharp taste; dome щипдетъь мжь 


ee 


ЩУЧК 


‹лаза, the smoke makes my eyes smart; | to 
browse (of animals); to peck, pluck, pull (grass); 
to plume, pluck (feathers);|| mea, v. г. to pinch; 
|9. rec. to pinch each о{Ъет; | 9. р. to be pinched, 
be plucked; | part. р. щипанный. 

ШЩипфцъ, 5. т. muzzle (of а dog); | gable, 
gable-end (of а roof). 

Шицква, s. f. see Шипан!е. 

Шиннуть, see Щипать. 

Шинокъ, 3. m. pinch; es—, на—, by a pinch, 
by pinching. 

Щипунъ, 3. m. =унья, з. f. one who is fond 
of pinching, pincher. 

Щипцовый, adj. of pair of snuffers; | of 
tongs, of pincers. 

ШЩиицы, s. m. pl. dim. щиичики, & pair of 
snuffers; | pincers, nippers, tongs; || crisping-iron; 
| саг. extractor. 

‘Iams, see Шипъ. 

Щирый, adj. real, true. — 

Шитець, Щитикъ, dim. of Murs. 

Щитйяться, v. г. to shield, cover one’s self, 
defend one’s self; to shelter One’s self. 

Щитковидный, adj. bot. corymbous. 

Щатникъ, s. т. bot. treacle-mustard; | obs. see: 
Щитоноседъ. 

Щитовой, adj. of shield. 

Wuronuxuni, adj. bot. peltate, peltated. 

Щиатдкъ, s. т. dim. of Щить; | bot. суде, 
fascicle; | её. corselet. 

итоносецъ, 5. m. shield-bearer, squire. - 

BTOHOCEA, s. f. ent. cassida. 

итонденый, adj. armed with a shield, 
shield-bearing; || bot. corymbiferous. 

Шитообразный, adj. shield-shaped; scutiform; 
| bot. scutate. 

Щить, s. т. shield, buckler; | —oms tpase, 
dash - board; || screen, _fire - screen; || scutcheon, 
escutcheon; | fig. shield. 

Wann, dim. of Щи. 

IWoraa, sce Щегла. 

Шолкать, щолкнуть, see Целкать, Щелк- 
нуть. 

Е abbreviation of the verb щолкнулъ;, 
ous — eto пд носу, he gave him a fillip on the 
nose; Prov. у нею на брюжю wears, a 6 брюхъ—, 
see Брюхо. 

олокъ, see Щелокъ. 

ука, 3. f. ichth. pike, luce, jack; | crafty 
fellow, sly rogue, artful blade; | prov. на mo u— 
6% моръ, чтобь карась не дремаль, rogues teach 
honest men to be оп their guard; nocmumca—, а 
пискарь не дремли, when the fox preaches, 
beware of your geese. : 

Щупальце, s. n. nat. hist. feeler, palp, horn, 
antenna. : 

Iifyuanie, s. ». feeling; sounding; fumbling, 
groping. 

ЩуУлать, щупывать, 9. a. to feel; to sound; 
—nyarcs, to feel the pulse; ||to grope-(one’s way); 
to feel, sound; | part. р. щунанный. 

yun, s. т. dim. щупикъ, bore; probe. 

Шура, 5. с. blinkard, winker. 

Щуренте, s. x. winking, blinking. 

Щурить, v. а. (vaasa), to screw up (one’s 
eyes); to wink; [ =ea, v. г. to blink; to wink. 

lily pra, s. f. orn. bee-eater; merops. 

Щурупить, 5. a. to screw; to fix with screws. 

Iypyus, s.m. =Welb, =пикЪ, a wood-screw; 
| -пный, ad). 

Щуръ, s. т. orn. cross-bill, hawfinch, gross- 
eak 


Щучина, s. f. flesh of the pike. 
Щуч, adj. of pike. 
Щучка, dim. of Щука. me 
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“БЫ b. 


Ъ, 3. т. the twenty-seventh letter of the 
Russian alphabet. 

BI, s. п. the twenty-eighth letter of the Russian 
alphabet. ый 

Ь, 3. т. the twenty-ninth letter of the Russian 


alphabet. 
'Б. 


В, 3. т. the thirtieth letter of the Russian 
alphabet, 

Bra, s. f. eating; | eatables, victuals, food; 
prov. не по рылу-—; не наша — лимоны, NEM 
ихъ иному, that is not meat for our birds. 

Вдальцы, s. т. pl. feelers, mandibles (of 
insects). 

‘BRATH, sce Bers. 

Byenie, s. и: eating. 

Bani, adj. biting, sharp, tart; | corrosive, 
caustic; caustic, sharp, malignant, sarcastic, cutting. 

BARG, adv. corrosively; caustically; || sharply, 
cuttingly, sarcastically. 

Вдкость, 3, / mordacity, corrosiveness; || bitter- 
ness, causticity, sarcasm. | 

Вдокъ, 3. т. a great eater; gulper; | eater, 
consumer. 

ВдунЪ, 5. m. =НЬЯ, 3. [. glutton, a great eater. 

Взда, s. Г. driving, drive; riding, ride; ons лю- 
бить скорую Ъзду, he likes fast driving or 
riding; верховая—, see Верховой;—9% xapemn, 
a drive in a carriage; | travel, journey;—wna соба- 
axe, travelling with dogs; дальняя—, & distant 
journey, travel; | traffic, movement, circulation; no 
этой улиц большая—, there is great traffic in 
this street;—nd мосту запрещена, traffic over 
the bridge is prohibited. 

Зздить, v. п. to drive, ride; to go, come; — 
верхомз, see Верхомъ; ons ЗздитЪъ хз нам 
часто, he comes to see us often; онз пересталь 
хз намь—, he left off visiting us; я Зздилъ 
6s Римъ I went to Rome; | to travel, voyage, 
journey; я Ъздилъь no Amepuxn, I travelled 
through America; ||to frequent, haunt; ov» Ъздитъ 
70 всъмъ ярмаркамз, he frequents all the fairs; 
|0 have free access, free admission. 

Вздовой, 3. т. a messenger on horseback; 
driver (in a battery). 

Ъздокъ, 8. т. horseman, rider; || passenger, 
traveller on horseback. 

Взжалый, adj. driven; which was already 
а or yoked; | who is accustomed to travel- 
ing. 

Бажать, v. n. to frequent, visit from time to 
time; ярежде ons B38RANL xs намъ, formerly he 
used to come to see us. 

‘Bamenie, s. n. driving, riding. 

Бзженный, adj. used already for driving or 
riding (of a horse, of a carriage). 

Berh, Barb, v. a. (pres. Ъмъ), to eat, take; 
—cyns, to eat soup; что вы хотите—? what do 
you wish to take? mum xovemca—, see Хотфться; 
—постное, to fast; prov. рюжь, да №шь, Korda 
подкладывают, we must avail ourselves of the 
opportunity; | to corrode, eat away (of rust, etc.); 
to gnaw; to waste; dums Ветъ злаза, the smoke 
makes the eyes smart;|| part. р. зденный. - 

Bxanie, 3. n. see Взда. 

‘Bxarb, v. п. (pres. Ъду); to go; to drive, ride; 
скоро, to go, drive or ride at a quick pace; я 
BY въ Москву, I am going to Moscow; — на 
балъ, to go to @ ball; | to travel, voyage; — на 
почтовых», to travel by post, make post-haste; 
—nO жельзной дороть, to go, travel by гай; 


| prov. тише Ъдешь, дальше будешь, he who 
intends to ride far must spare his horse; he that 
spurs on too fast at setting out, tires before he 
comes to his journey’s end; fair and softly goes 
far; BAY, BAY не couwy, а nandy не спущу, see 
Свистать; на чьемз Go3y Ъдешь, moro necenxy 
поещь, Chime with the person whose bread you eat. 


Э. 


Э, 8. м. the thirty-first letter of the Russian 
alphabet. 

Эбёновое дёрево, s. п. ebony, ebon. 

Эвакуащ1я, s. f. evacuation. . 

Эвакуйровать, 9. а. to evacuate; ||part. p. 
эвакуйрованный. 

Эвд1ометрическ Й, adj. eudicmetric,—al. 

Эвдюметр1яу з. /. eudiometry. 

Эвд10метръ, 3. т. phys. eudiometer. 

Эвёкця, 3. Г. astr. evection. 

Эвкалиптъ, 3. m. bot. eucalyptus. 

Эволюта, з. f. geom. evolute. 

Эволюця, 5. /. mil. naut. evolution; mancuvres, 
exercise; | =Щонный, ad). | 

Эгида, 3. f. 2013 (the shield of Jupiter and 
Minerva); | fig. saveguard, shield, buckler, pro- 
tection. 

Эгира, s. f. Hegira (of the Mahometans). 

Эгойвзмъ, 3. т. egoism, egotism, selfishness. 

ЭгоистическЙ, adj. egoistic, egoistical, 
selfish; || =ски, adv.—cally, —ly. 

Эгойстъ, 8. т. =тка, 8. f. egoist, a selfish 
person. 

Эдакой, Эдакъ, see Этакой, Этакт. 

Эдёмевй, adj. of Eden, paradisical, para- 
disean. | 

Эдёмъ, 3. т. Eden, paradise. 

ЭдиктЪ, 3. т. edict, decree. 

Эдилъ, 3. т. edile; | =льевЙ, adj. 

Эзельгофтъ, 3. т. пам. cap (of a таз). 

ЭзотерячесвыЙ, adj. esoteric, esoterical. 

Эй, inter}. hey! holla! 

DEBATOPIAIS, 3. т. equatorial. 

Экватор! альный, adj. equatorial, equinoctial. 

ЭквАторъ, s. m. equator, line, equinoctial line. 

Эквилибриетика, s. f. equilibration. 

Эквилибристъ, s. т. equilibrist, rope-dancer, 
funambulist. 

ЭкзальтаЦЯя, s. f. exaltation. 

Экзальтированный, adj. exalted. 

Экзаменаторъ, 3. т. =рша, 8. f. examiner, 
examinator; | =“роый, adj. 

Экзаменован{е, 5. n. examining, examination. 

ЭкзаменовАть, о. a. to examine; =ca, v. р. 
to be examined; to undergo examinations. 

Экзаменац!0нный, adj. examining. 

ЭкзАменъ, 3. m. examination; examen; выдер- 
жать—, to pass an examination, succeed in an 


examination; не выдержать =Ha, to fail in an 


examination; zomoeumeca xs =HYy to qualify for 
an examination. | 
Экзантёма, 3. /. med. exanthema. 
Экзархъ, ЭкзархАтъ, see Екзархъ, Екзар- 
хатЪ. | ‹ 
Экзегетика, 3. f. exegesis. 
Экзегетическ , adj. exegetical. 
Экзегетъ, 3. m. exegetist. | 
Экзекуторша, 3. /. wife of an usher. 
Экзекуторъ, s. т. usher; administrative clerk 
in a civil service office; | „торвв1Й, adj. 
Экзекуц1я, s. Г. exccution; | Ц1онный, adj. 
Экзема, s. f. тей. eczema. 
Экземиляръ, 3. т. dim. экземпаЯрчикъ, 
copy; specimen. 
Экзерцирмейстеръ, в. т. mil. arill-officer. 
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Экспонёнтный, adj. math. exponential. 

Экспонентъ, а. т. exhibitor; | math. exponent, 
index. 

Экепортъ, s. т. exportation, export. 

dRcupéeceia, s. f. mus. paint. expression. 

Экепромтъ, 8. т. impromptu, extempore; чи- 
тать Стихи exMTOMB, to deliver extempore 
lines, to extemporize. 

Экспропр1&торъ, 8. т. robber under arms. 

dRcupoupinporath, v. a. law, to dispossess; 
|to rob; to stick up, bail up. . 

dEcnpouplania, 8. f. law, dispossession, dis- 
possessing; | robbery under arms. 

Экстазъ, s. т. ecstasy. 

DIRCTEPH, s. m. day-scholar, extern. 

Экстирнаторъ, 8. т. agric. weeder, weeding- 
tool, extirpator. 

Эвстравагантность, 8. f. extravagance, extra- 
vagancy. 

Экстравагантный, adj. extravagant; | =но, 
adj.—ly. 

Экстрактивный, adj. extractive. 

Экстравтъ, s. т. extract; | abstract, extract. 

Экстраординарный, adj. extraordinary; 
unusual, uncommon;—npogeccops, sub-professor. 

Экстра-п очта, 3. f. fast-post, express-mail. 

Экстренный, adj. extra, extraordinary, un- 
common, unusual; =ные расходы, extraordinary 
ex penses;—n0%30%, see Пофздъ, 

Эксудатъ, в. т. exsudation, exudation. 

Экецёнтрикъ, 3. т. eccentric; | odd, eccentric 
person. 

Эксцентричесый, Экецентричный, adj 
eccentric; | ессепёт1е, odd, strange. 

Эксцентричноеть, 8. f. eccentricity. 

DEB, inter). how! — вы нализались! how tipsy 
you arel—eacs уюраздило! see Угоразкить. 

Эластичесый, adj. elastic, elastical; || of India- 
rubber. 

Эластичеетво, 3. ”. Эластичноеть, s. f. 


Экзерцировать, v. a. to drill, exercise, train, 
instruct (soldiers); | part. p. окверцированный. 
Экзерциръ- -гаузъ, з. т. exercise-house. | 

Экзерцицщя, 3. f. exercise, practice. 

Экзосмоеъ, 3. т. exosmose, exosmosis. 

Эвзотеричесяй, adj. philos. exoteric, —al. 

Экзотичесый, adj. bot. exotic, exotical. 

Экивдки, s. т. pl. equivocalness, equivocation, 
quibble, equivoque. 

Экинажецуь, Экипажикъ, dim. of Экипажъ. 

Экицажишко, 8. т. disd. of Эвипажъ, & bad, 
shabby carriage, wretched vehicle. 

Экипажище, 3. т. augm. of Экипажъ, 
a large vehicle. 

Экинажъ, 3. т. vehicle, carriage; | mawt. crew, 
ship’s crew, ship’s company; | “жный, adj. 

Экипировать, 5. а. to equip, fit out, furnish; 
| part. р. экипированный. 

Экипировка, 8. f. equipment, fitting 004; | mil. 
equipment, accoutrement. 

DRIfi, sce Экой. 

Экламсля, в. f. med. eclampsy. 

Эклектйзмъ, 8. т. eclecticism, eclectism. 

Эклёктикъ, 5. т. eclectic. 

Эклектичесе!й, adj. eclectic; =кая философа, 
eclecticism. 

Эклиптика, 8. f. astr. ecliptic. 

Эклиптичесьй, adj. ecliptic. 

Эклога, s. f. eclogue. 

Экой, adj. what, what a; Экое счастье! what 
happiness! what luck! 

Экономйетъ, 3. т. economist. 

Эконбмить, о. а. я. to economize, save, husband; 
to be sparing. 

Экономйчесв1Й, adj. economic, economical; 
| =еки, adv.—cally. 

Эконом!я, 3. f. economy, saving; соблюдать 
-м10, to make a penny go a great way; | Фаги. 

Эконбмка, s. f. housewife, housekeeper, stew- 
ardess. 


Эконбиничать, see Экономить. elasticity. : 
IEOHOMHOCTS, s. f. sparingness. Эластичный, adj. elastic, elastical; | =Ho, 
Экономный, adj. economical, saving, sparing, | adv.—cally. 


Элеваторъ, 3. т. tech. lift, elevator. 
Элегантность, 8. f. elegance, elegancy. 
Элегантный, adj. elegant; | =но, adv.—ly. 
Элегичеся1й, adj. elegiac, elegiacal; epicedial, 
epicedian;—noams, elegist, elegiast. 

dueria, s. f. elegy. 

Электризаторъ, s. т. electrizer. 

Электризащя, s. Г. DLERTPUSOBAHIe, в. n. 
electrization, electrification. 

Электризовать, 5. а. to electrize, electrify; 
| -ея, v. р. г. to be electrified; to electrify; to 
become electric; | part. р. электриздванный. 

Электрическй, adj. electric, electrical. 

Электричеетво, s. п. electricity. 

Элёктро-двйгатель, 8. т. electro-motor. 

Элёктро-динамика, 5. f. electro-dynamics. 

Электродъ, 8. т. electrode. 

Электролизъ, $. т. phys. electrolysis. 

Электролитичесв!й, adj. phys. electrolitic. 

Электромагнетизиъ, 5. т. electromagnetism. 

Электромагнитный, adj. electromagnetic. 

Электромётръ, Электроизм ритель, 8. т. 
electrometer. 

Элёктро-отрицательный, 4). electro-negative. 


chary; || =но, adv.—cally,—ly,—rily. 
Экондиша, 8. f. wife ofa housekeeper. 
Экономт, 8. т. housekeeper, steward; | „ме, 
аа). 
Экранъ, 3. т. screen, fire-screen. 
Экскремёнты, 3. т. pl. excrement. 
Экокурс1я, s. f. excursion. 
Экспанейвность, 8. Г. expansiveness. 
Экспансйвный, adj. expansive: 
decuaTpiania, г. f. expatriation. 
Эвспедиторъ, 8. т. sender; | =pcrifi, adj. 
Экспедиц10нный, adj, expeditionary. 
Экспедищя, 8. f. expedition; excursion; explo- 
ration; || exploring party; || office, board, department. 
Экспериментальный, adj. experimental; exper- 
imentative; =ная физика, experimental physics. 
Экспериментаторъ, Эксперименталистъ, 
8. т. experimenter, experimentist, experimentalist. 
Эксперимёнтъ, 8. т. experiment, experimenta- 
tion; experience; trial. 
Экспертива, 8. f. valuation (by professional 
men); examination (by order of @ judge); survey. 
Экспёртъь) 3. т. expert. 
Эксплоататоръ, 5. т. =рша, в. f. exploiter, 
improver; vile speculator, sweater. Элёктро-положительный, а4).е]есёго-роз!йуе. 
ЭксплоатАц!я, 3. /. exploitation, cultivation; Электроскдиъ, 5. т. electroscope. 
(of lands), working (of mines), execution (of Элементарность, 5. f. elementariness, elemen- 
works), speculation, sweating. tarity. 
Эксплоатйровать, о. a. to cultivate; to make| Элементарный, adj. elementary; elemental. 
profit of, turn to one’s profit; to speculate upon;| ЭлектротеращЯя, s. /. electro-t ‘erapeutics. 
to exploit; | part. р. эксплоатированный. Электротёхникъ, s. т. electric - engineer; 
DECHOHATS, s. т. an exhibit. | mHHYeCKIN, adj. у 
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Элемёнтъ, 8. п. element; сухой—, dry cell. 

JrepauTiasucs, 8. т. med. elephantiasis. 

Эликсйръ, s. т. elixir. 

Элингъ, 8. т. naut. slip, launch, stocks; || =ro- 
вый, ad). 

Эллинизмъ, s. т. Hellenism, Grecism. 

ЭллинекЙ, adj. Hellenic, Hellenian, Grecian. 

Эллинйетъ, 3. тж. Hellenist, Grecian. 

ллипсисъ, see Эллинсъ. 

Эллипеографъ, в. т. ellipsograph. 

Эллиисъ, 3. зп. geom. gram. ellipse, ellipsis. 

Эллинедидъ, 8. m. ellipsoid. 

Эллинтичесв!й, adj. elliptic, elliptical. 

Эль, s. т. ale, pale ale; {the letter Л. 

Эмалевый, adj. enamel, enamelar. 

Эмаль, 8. т. enamel. 

Эмальйровать, у. а. 
эмальированный. 

Эмальный, see Эмалевый. 

Эманащя, 5. [. emanation. 

Эманцинац{я, 8. f. emancipation. 

Эманципировать, v. a. to emancipate; | ся, 
v. г. р. to become emancipated; to be emancipated; 
part. р. эманциини POBAHHHIH. 

Эмбарго, see Амбарго. 

Эмблема, 3. f. emblem, symbol. 

Эмблематичеснй, adj. emblematic, emble- 
matical. 


to enamel;|part. р. 
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Эпиграмма, s. {. epigram; | =мный, adj. 

ЭпиграмматическЙ, adj. epigrammatic, epi- 
grammatical. 

Эпиграфическй, adj. epigraphic. 

dunrpapis, s. f. epigraphics. 

Эпйграфъ, 3. т. epigraph; motto. 

ЭпидемичесьЙ, adj. epidemic, epidemical. 

Эпидём1я, 5. р epidemic, epidemy; epidemic 
disease. 

Эпидёрна, 8. f. epidermis, scarfskin. 

Эпидермическй, adj. epidermal, epidermeous, 
epidermic, epidermical. 

Эпизодичесь!Й, adj. episodic, episodical. 

Эпизодъ, 3. п. episode. 

ЭпизоотическйЙ, 24}. epizootic. 

Juusooria, в. Г. epizooty, murrain. 
| Эпикурёецъ, s. т. epicurean, epicure. 

Эпикурейзмъ, 5. т. epicurism, epicureanism. 

Эпикурёйсый, adj. epicurean. 

Эпикъ, s, т. epic poet. 

Эпилёпо!я, 8.`Г. med. epilepsy, epileptic fit. 

JUBIOUTHE DS, $. т. an epileptic. 

JuBAEUTHYeCKIN, adj. epileptic, epileptical;— 
притадокъ, epileptic fit. 

Эпилогъ, $. т. epilogue. 

Эпистрофъ, 3. т. rhet. epistrophe, epistrophy. 

Эпнтазисъ, 3. m. epitasis. 

Эпиталама, 5. f. epithalamium, epithalamy, 


Эмбуологичесый, adj. embryologic, embryo-| nuptial song. 


logical. 

Эмбр!олот!я, 3. f. embryology, embryogeny. 

Эмбр10нъ, 8. т. embryo, embryon. 

Эмеритальный, adj. =ная касса, deferred 
pay, savings-bank for deferred pay. 

Эмеритура, 3. Г. pension from the savings- 
bank for deferred pay. 

Эмигрантъ, 3. т. —TKA, 3. f. an emigrant. 

Эмиграц{я, 3. Г. emigration; emigrating. 

Эмигрировать, 5. n. to emigrate. 

Эмиръ, s. т. emir (Turkish title); | “рев, 
ad). 

MOUS, s. f. emotion. 

Эмнирёи, $. т. pl. empyrean. 

Эмпирйзыъ, 3. т. empirism, empiricism. 

Эмпирикъ, 3. m. empiric. 

Эмпирическ1Й, adj. empiric, empirical. 

Эмульцщя, $. f. emulsion. 

Эмфизёма, 5. /. emphysem, emphysema. 

Эмфитеутическ и, adj. law, emphyteutic. 

Энгармоничесь!й , adj. enharmonic, enharmon- 
ical. 

Эндемическй, adj. endemic, endemical. 

Эндем1я, 8 s. f. med. endemic, endemic disease. 

INAHBIN, 3. т. bot. endive. 

DHAOCMOCS, з. т. endosmose, endosmosis. 

Энергическй, Энергичный, adj. energetic, 
energetical, pithy; | mCEH, =H0, adv.—cally, pithily. 

JHeprisy s. /. energy, strength; pithiness. 

Энкаустика, s. f. encaustic. 

Энкауетичесь Й, adj. encaustic. 

Энтимёма, 3. f. log. enthymeme, enthymema. 

Энтомологичеськйй, аа). entomological. 

JuTOMOAOLIA, 5. Г. entomology. 

Энтомологъ, 5. т. entomologist. 

Энтузазмъ, 5. т. enthusiasm; rapture; рели- 
оэзный—, fanaticism. 

Энтузчаетъь, 5. т. =тва, $. f. enthusiast. 

Энциклонедизмъ, 5. т. encyclopedism. 

Энциклопедиетъ, 5. т. encyclopedist. 

Энциклопедичесяй, adj. encyclopedic, ency- 
clopedical, encyclopedian. 

Энциклонед1я, 5. f. encyclopedia. 

JOT0Ba Арфа, s. /. Holian or Eolian harp. 

Эпакта, 8. f. chron, epact. 

ЭпигонЪ, s. m. hist. epigone. 


ЭпитАф1я, 8. f. epitaph, 

ouuTeriit, s. m. anat. epithelium. 

Эпйтетъ, 8. т. epithet; || surname. 

Энитим! Я, see Епитим1я. 

Эпитрахиль, see Е питрахиль. 

Эпйфизъ, 5. т. anat. epiphysis. 

Эпицйклъ, 8. т. astr. epicycle. 

Эничесый, adj. epic. 

Эполемёнтъ, 3. т. fort. epaulement. 

а, m. epaulet; shoulder-knot; | =тный, 
a 

Эпопёя, s. f. epopee, epic poem. 

Эпоеъ, 3. п. epos. 

Эпоха, 3. {. epoch; era; period, time; соста- 
вАЯТЬ =ху, to form an era, a period. 

Эра, s. /. era; epoch. 

Эрготйнъ, в. т. chem. ergotine. 

Эрёкщя, 8. f. physiol. erection. 

Эрмитажъ, 5. m. hermitage; | museum (picture- 
gallery) of the Winter Palace in St. Petersburg; 
| =жный, adj. 

Эритёма, 8. f. med. erythema. 

dporiueckiii, adj. erotic; || =cKH, adv.—cally. 

JpoTomania, s. /. erotomania, erotomany. 

Эрпетологичесь Ш, adj. erpetological, herpe- 
tologic, herpetological. 

Эрпетолог!я, в. /. erpetology, herpetology. 

Эрпетологъ, 5. т. erpetologist, herpetologist. 

Эрудищя, 5. f. erudition. 

Эрцтерцогиня, 5. Г. archduchess. 

Эрцгёрцогство, s. п. archdukedom. 

Эрцгёрцогъ, s. m. archduke; | =reniit, adj. 
archducal, 

Эскадра, s. f. nawt. squadron; | «дренный, adj. 

pre? s.m. mil. squadron; || -=дронный, 
а 

Эскаладировать, и. a. to escalade. 

Эскаладь, s. т. mil. escalade. 

Эскариъ, 3. т. евсагр, escarpment. 

Эскизъ, 5. т. sketch, outline, rough draught, 
plan; || =зный, adj. 

Эскорть, 5. m. escort, retinue, train, train of 
attendants. 

ICKY LAN, s. m. ftg. doctor, esculapius. 

Эепадонъ, 8. т. espadon. 

Эспадронъ, s. m. spadroon. 
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Эспаньдлка, 3. /. imperial (a tuft of hair under 
the lower lip). 

ЭспАрто, 3. n. bot. esparto, bass-w eed, mat-weed. 

IECHAPMCTS, 5. т. bot. esparcet. : 

Эспланёда, 8. f. esplanade. 

ICHOHTOHS, s. m. spontoon, half-pike. 

Эесёнц1я, s. f. essence, essential oil; — 3s 
poss, otto, attar of roses. 

Эстакада, 3. f. estocade, stockade, boom (of a 
harbour ). 

Эстампъ, 3. т. print, engraving, copper-plate, 
cut; | =пный, adj. 

Эстандартъ, зее Штандартъ. 


Эстафета, 3. f. estafet, estafette, express; 
| -=тный, adj. 

Эстётика, 3. |. sesthetics, esthetics. 

Эстётикъ, 8. т. sesthete. 

Эстетическ Ш, Эстетичный, adj. зэз Вейс, 


eesthetical, esthetic, esthetical;| =еки, =HO, adv. 
—cally: 

Эстрагонъ, s. m. bot. tarragon; || strong vinegar. 

Эстрада, s. /. estrade. 

Этажёрка, 8. f. set of shelves, what-not. 

Этаж, s. т. story, floor; жить es nepsoms 
=#b, to live on the first floor; нижний —, see 
Нижн!й; | =жный, adj. 

Этаый, Этакой, adj. what! —dypaxs! what 
a fool!|jsuch, such-like; «кого счастья я nu- 
козда не видаль, 1 never saw such luck. 

Этакъ, adv. so, in such a manner, in this 
manner, thus;—ev никозда не успльете, in sucha 
manner you will never succeed; я ему сказал —, 
I spoke to him thus. 

JITANB, s.m. mil. halting-place, station; || stage; 
| выслать коло no =пу, to send away (from a 
town) as prisoner, escorted by gendarmes;|| =иный, 
adj. 

Е риЗЫ his s. Е med. etherization. 

‘Prana, s. Г. ethics, morals: 

Этикётничать, v. n. to be strict as to etiquette; 
to stand upon ceremony. 

Этикётъ, 8. m. etiquette (of the court); ons 
emporo соблюдаеть—, he is a great man for 
ceremony, he stands upon ceremonies; || ticket, 
label; || = THEI, ad). 

Этилёнъ, 8, т. ethylene. 

Этилъ, в. т. ethyle, ethule. 

Этимологичесь!й, adj. etymologic, etymolog- 
ical; | =еки, adv.—cally. 

Этимолошя, s. Г. etymology. 

Этимолдгъ, 3. m, etymologist. 

Этический, adj. ethic, ethical. 

dTiorornecKilt, adj. etiological, 

Этюлогя, s. f. etiology, ztiology. 

Этнархъ, s. m. ethnarch. 

Этнографичесый, adj. 
graphical. 

Этнограф1я, 8. f. ethnography. 

Этнографъ, з. эп. ethnographer. 

Этнологичесь1й, adj. ethnologic, ethnological. 

Этнолбг1я, s. Г. ethnology. 

Этнолотъ, 3. m. ethnologist. 

Это, dem. pron. this, that, it; umo—? what is 
that? ece—, all this; какз—Р how is that? кто—2 
who is it? — a, ыы этого не позволю, | 
won’t permit it; 4 nunorda, этого xe забуду, 1 
will never forget it; без этого, without that; 
nocam Этого, after that; при этомъ, in other 
respects; after all; для этого, that is why, for 
this reason; 6s этомъ, in this; не 6s этомъ 
главный вотрось, that’s not the principal question. 
позоворимь 06% этомъ, let us talk over this 
matter, about that; 063 BTOMb мною писали, 
volumes were written about that; 
omenuy, что..., as regards this РИ answer you. 


etiological. 


ethnographic, ethno- 
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на — A вам? 


ЮЖнНЫ- 


that...; меня. x» Этому принудили, 1 was соп- 
strained to that; ons на DTOMB и остановился, 
and there he stopped: я и не—видалъ, я видаль 
и почище этого! I Вале seen stranger things 
than that! ям безь этого npwwess бы, I would 
have come all the same; 70m — вы были? where 
have you been?’ umo—ons нейдетз? why is he not 
coming, what is.the reason of his not coming? 
какз— можно? how is it possible? 

Этологичес и, adj. ethologic, ethological. 

ЭтолоЧа, в. f. ethology. 

Этологъ, в. т. ethologist. 

Этотъ, adj. ([. Эта, м. Это, pl. Эти), this, 
that, these, those;---x4n6s, this bread; Эта жен- 
шина, that woman; 3TH xxu2u, those books. 
DITION, 8. т. study, sketch, exercise. 

Эфёдра, 8. f. bot. Ephedra (grass). 

Эфёктный, Эффёктный, adj. 
effect; showy. 

Эфёктъ, IPHSETB, 3. т. effect; производить 
—, to produce an effect; бить на —, зее Бить. 

‚Эфемерйхы, s.f. pl. astr. ephemeris, epheme- 
rides 
Эфемёрный, adj. ephemeral, ephemeric. 
Эфёнди, 3. m. effendi. 

Эфёеъ, 5. т. handle, hilt. 


producing 


Эфирный, Эфиръ, see Эоирный, Эеиръ. 
Эфоръ, з. т. ephor. 

Эфудъ, 8. т. ephod. 

Эхинйтъь, 3. т. 2001. echinus, sea-urchin, 


sea-egg. 

ЭхинококЕЕТ, 5. m. zool. echinococcus. 

Эхо, з. n.-echo. 

xB! interj. heigh-ho! alas! 

IMALOTS, 8. т. bot. shallot, eschalot. 

Эшафоть, 3. т. scaffold; умереть на = Tb, to 
die on the scaffold. 

Эшелонъ, 3. 2. mil. echelon; поставить =на- 
ми, to form or get into echelon, to range, to 
place in echelons (troops). 

Эейрный, аа}. ethereal, ethereous. 

Эейръ, s. m. ether, sether. * 


FO. 


Ю, s.n. the thirty-second letter of the Russian 
alphahet. 

Юбилей, 5. т. jubilee; | -лёйный, adj. 

Юбиляръ, 8. Т. ършя, 8. f. а person whose 
jubilee is being celebrated. 

Юбка, s. f. dim. юбочка, petticoat, skirt; 
|| юбочный, ad). 

Юбочникъ, 5. m. pop. 
after petticoats. 

Ювелирный, adj. of jewellery, of jewelry. 

Ювелиръ, в. т. jeweller; | „рей, adj. 

Юго- -востокъ, 3. т. south-east. 


tron. fig. a dangler 


Юго-восточный, adj. south-east, south- 
eastern. 
Юго-западный, adj. south-west, south- 
western. 


Юго-западъ, 3. m. south-west. 

Югъ, 5. т. south; navims на—, to sail south- - 
ward; emmeps дуеть съ юга, the ‘wind is in the 
south. 

Юдайзиъ, 5. т. Judaism. 

Юдоль, з. f. sl. valley, vale;—naava, the vale 
of tears and misery; | =льный, adj. 

Юдофиль, 8. т. Judophile. 

Юдофоб1я, 8. f. judophobia. 

Юдофобъ, 8. т. judophobe. 

ЮжАнинЪ, 3. m. =йнка, 3. f. southron. 

Южный, adj. southern, of south, south, me- 
ridional; «ная Америка, South- -America;—enmeps, 
| xee В%теръ; = ное с036%304е, Sextant. 


34H 


Юзинь, 3. m. naut. halsing, hawse-line. 

Werra, s. f. bot. yucca. , 

Юля, s. f. whirligig (a toy); teetotum; | orn. 
wood-lark; || $. с. fig. ® restless, fidgety person; a 
person of mercurial disposition. i 

Юлйть, v. n. to wheedle. 

ЮзмАнек Ш, adj. Julian. 

Юмористика, 5. m. humour; humorousness. 

FOmopueruyecrili, adj. humorous; facetious. 

Юмористичноеть, s. Г. humorousness. 

Юмористъ, 5. m. =тка, s. Г. humorist. 

Юморъ, $. m. humour. 

Юнга, 3. т. naut. ship-boy, cabin-boy. 

Юнёцт, 8. т. а young Ба; | fig. a very young 
man; a greenhorn. | 

Юница, 3. f. heifer;|!a very young girl. 

Юнкерс, adj. «ское училище, a military 
school or college. 

Юнкеръ, s.m. military cadet; | a scholar of a 
military school. 

Юность, ‘3. f. youth, juvenility; the May of 
youth; om> = TH, from infancy. 

Юноша, s.m. a youth, a young boy, lad, 
stripling. 

Wuomecsix, adj. youthful, young, juvenile; | of 
youth, of lad; | =еви, adv. youthfully. 

ЖЮношество, s.n. youth, youthfulness; || collect. 
young folks, young people. 

Юнта, s. f. junta (in Spain). 

Юнферъ, see Юферсъ. 

Юный, adj. youthful, young. 

Юнзть; v. n:-to_grow young again; to revive. 

Opa, 5. f. shoal (of herrings). - 

Юрага, 3. f. butter-milk. 

Юрндичеся1й, adj. juridical; judicial; члены 
-скаго cocaosia, see COCHOBIC; | mCEH, adv. — 
ly,—ily. ‘ 

Pavan Gudtents s. f. jurisdiction. 

Юрисконсультъ, 3. т. jurisconsult; | =rexiii, 
аа). 
Юриспрудёнщя, s. f. jurisprudence, law. 
Юристъ, $. m. jurist, lawyer. 

Юркать, юркнуть, v. 9. to plunge suddenly, 


dive quickly; to disappear, vanish suddenly,. 
unperceived. 

Юр, adj. lively, alert, prompt, nimble, 
brisk. 


Юркость, s. f. vivacity, agility, promptitude. 

Юркъ, abbreviation of the verb юрЕнулъ; 
онъ — въ воду, he plunged suddenly into the water. 

Юрдодивоеть, в. Г. folly, craziness, mental 
alienation. 

Юродивый, adj. foolish; crazy, mad. 

Юрддетво, s. м. folly, alienation of mind; 
craziness. 

Юродствовать, v. n. to play the fool. 

Wpoxbrs, ©. п. to become a fool; to grow 
crazy. 

Юрта, s.f. a nomad tent, hut, wigwam;|| =то- 
вый, adj. 

Юръ, s. m. height, bluff; на юру, оп an exposed, 
uncovered place. 

Юстйреръ, s. т. justifier. 

Юстировать, v. a. to give a coin its proper 
weight (at the Mint). 

Юстировщикъ, 3. m. weigher (at the Mint). 

Юстища, s. f. justice; министръ =nin, min 
ister of justice. 

Юсъ, s. т. name of a Slavonic letter. 

Ютнться, v. n. to seek shelter; to roost. 

HOTS, 3. т. naut. poop. 

Юфероъ, s.m. naut. dead-eye, ram’s-head. 
ce 8. Г. Russia leather; yufts; | юфтяный, 
ас). (Res 
Юхтьу see Юфть. 
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ЯВЛЯ 


Я. 


Я, 3. ». the thirty-third letter of the Russian. 
alphabet. 

Я, pers. pron. (pl. мы), Г; я з0ворю, I say; 
это я, it is I; я всегда забочусь 0 cooems я, 1 
always take саге of number one. — 

Ябеда, в. [. slander, calumny; | chicane, cavil. 

Ябедникъ, s. т. =ница, 8. [. slanderer, ca- 
lumniator; tale-bearer; traducer; | chicaner, pet- 


tifogger. 

Ябедничанье, $. n. slandering, calumniating; 
| chicanery. 

Чбедничать, v. n. to slander, calumniate, 


traduce; || to chicane, cavil. 

ЯбединческЙ, adj. slanderous, calumnious; 
| -еки, adv.—ly. 

Ябедничество, 3.2. slanderousness, calumnious- 
ness; chicanery. | 

Яблоко, 3. n. dim. Яблочко, apple; ancnoe—, 
wilding; земляное—, potato; любовное—, tomato, 
apple of-love, love-apple; чертово—, colocynth, 
coloquintida; варенье изъ =Kb, apple-sauce; — 
раздора, apple of discord; a bone of contention; 
prov. яблочко Ooms яблоньки недалеко откаты- 
вается или— недалеко nadaems oms яблони, like 
father, like son; | globe (of the eye), eye-ball; 
round spot, dapple (of а horse); лошадь бърая 
6% =EAXB, a dapple-gray horse; | max тиьсно, что 
=EY нездь упасть, how thick the crowd is. 

Яблонища, 3. f. augm. of Яблоня, 
enormous apple-tree. 

Ябалоновка, s. f. apple-brandy. 

Яблонь, Яблоня, з. f. apple-tree; сибирская—, 
dwarf-apple, paradise-apple; | =нный, ad). 

Яблонька, s. f. dim. of Яблоня, a young or 
little apple-tree. 

Яблочище, s. m. a very large apple. 

ЯблочникЪ, $. т. =ница, $5. Г. apple-man, 
apple-monger; apple-woman. 

Яблочный, adj. of apple; — nupors, apple- 
tart, apple-pie. 

Явитель, 3.т. =ница, s.f. shower, bearer. 

Явйть, see Являть. 

Явка, 3. /. showing; exhibition, producing; — 
паспорта, presentation of a passport; || presenta- 
tion (to one’s chief); | law, appearance, forth- 
coming; | notice (of а protest). 

Явлён]е, s.n. appearance; apparition, phenom- 
enon; в03душное—, see Воздушный; | scene (of a 
play)... - 2 

Являть, явить, 9. a. to show, exhibit, mani- 
fest, evince, display; — свое искусство, to show 
one’s skill; Bow ABUT cooe muasocepdie, God 
has shown his mercy; явйть большую храбрость, 
to display much courage; ova явилъ доказател»- 
ство своею нужества, he proved his courage, 
he gave proof of his courage, явите Божеское 
musocepdte, have pity; | to produce, exhibit; 
явйть nacnopms, to produce one’s pass; || =ся, 
у. т. to appear, come, show one’s self; to 
make one’s appearance; =ея на cenms Божей, to 
be born; откуда вы aBuauch? whence do you 
come? у меня явйлаеь мысль, что..., the 


an 


‘thought struck me that...; какь только Явитея 


случай, аз soon ав an opportunity offers; ox. 
явился за деньзами, Ве has come for the money; 
явиться на сценъ, to make one’s appearance on 
the stage; ||to present one’s self; to call on; one 
явилея x2 королю, he presented himself to the 
king; ЯВИТЬСЯ 6% полкь, to return to one's 
regiment; ous явйлея uss отпуска, he returned 
from his leave of absence; ove He явилея на сви- 
dante, he failed to come to the rendez-vous; |\ to 
be produced, be exhibited (of documents); || law, 


явно 


to appear; не ЯВИТЬСЯ 90 6ы3009 6% судъ, to 
suffer a default; | part. р. Явленный, явлен- 
ный; Ивленные товары, merchandise exhibited; 
явлённый образъ, a saint’s image miraculously 
found. 

Явно, adv. manifestly, evidently, visibly, osten- 
sibly, clearly. 

Явнобрачный, adj. phanerogamic, phanerog- 
amous; =HHA pacmexta, phanerogamic plants. 

Явность, 8. f. manifestness, evidence, ostensi- 
biljty, clearness. 

Явный, adj. manifest, evident, obvious, visible, 
ostensible, clear; это — обманъ, it is an obvious 
fraud; =Hag ложь, а flat Не; ные cand, visible 
traces, a visible trail; -ное нарущене закона, 
a flagrant infringement of the law; | declared, 
open;—s6paiz, a declared, an open enemy. 

Яворина, 3. {. a branch of the platane, of the 
plane-tree. 

Яворъ, 3. т. bot. platane, р1апе,- plane-tree, 
platan; | =“ровый, adj. 

Явочная, 5. f. law, notice, declaration, protest. 

Явочный, adj. of declaration; drawn up or 
executed before a notary, etc. (of deeds). 

Явекое дёрево, s. п. bot. rafflesia. 

Яветвенность, в. /. distinctness, clearness. 

`Яветвенный, adj. distinct, evident, clear, 
visible;—nouepxs, a legible hand-writing; | =но, 
adv. distinctly. 


вотвовать, v. и. imp. to appear; to be ap- 


parent; +35 этозо документа SE что... 


it appears from this act, that. 

Яга- баба, 8. f. old witeb, hag. 

Aryrams, see Txrams. 

Ягель, s. m. bot. lichen. 

Ягнёнокъ, s. т. (pl. ATHATA), dim. -ночекъ, 
a lamb; lambkin, yeanling. 

Ягнйться, v. nto lamb; to yean. 

Ягня, 8. п. Jamb. 
_ ЯгвятниЕЪ, 8. m. orn. lammergeier, — griffin, 
griffon. 

Ягняч, adj. of lamb. | 

Ягода, 3. f. berry; винная—, see Винный; 
однозо поля—, birds of a feather; ONS CO ними 
0dx010 nosa—, he is of the same cut with the rest. 

Ягодица, 3. f. rump, breech, buttock. 

Ягодичина, s. f. bot. sycamore. 

Ягодичный, adj. anat. gluteal, glutean. 

Ягодка, 3. f. dim. of Ягода; prov. собирая 
no =EB, наберешь кузовокъ, little strokes fcli 
great oaks; drop by drop the lake is drained. 

Ягодки, s.f. pl. bot. spurge-laurel, mezereon. 

Ягодникуъ, 3. m. & conserve or liquor of berries; 
|| berry-beds; | a person fond of berries; |: coster- 
monger. 

'Яходница, 3. f. a person fond of berries; 
|| coster-woman, berry-woman. 

Ягодный, adj. of berries. 

Ягодоноеный, adj. bot. berry-bearing, baccif- 
erous, cocciferous. 

ЯгтаАшъ, see Яхташъ. 

Ягуйръ, s.m. 2001. jaguar, American tiger. 

Ядерный, adj. of kernel, of stone; of ball, of 
bullet. 

Ядовито, adv. venomously, poisonously; | viru- 
lently, malignantly, cuttingly. 

Ядовитость, s. /. venomousness, poisonousness; 
| fig. gall; malice; bitterness. 

Ядовитый, adj. venomous, poisonous; |! fig. 
virulent, malignant, biting. 

Ядонденость,. Г. poisonousness, venomousness. 

Ядондсный, adj. poison-bearing, venomous, 
poisonous. 

Ядослов1е, 3. п. toxicology. 

Ядрёность, s. f. vigour, lustiness, stoutness. 
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ЯЗЫК 


Ядрёный, adj. succulent; full (of grains); 
| stout, lusty, vigorous. 

Ядренъть, 9. п. to grow succulent; to be well 
filled; | to grow stout, lusty. 

Ядристый, adj. haying big kernels; korneliy. 

Ядро, s. n$ dim. Ядрышко, kernel, stone; 
| ball, cannon-ball, bullet, shot; saaruramessnoe—, 
see Зажигательный; раскалениое —, red- hot 
shot; ynmnxoe—, chain-shot, angle-shot, bar-shot; 
| anat. testicle; | epitome, gubstance, summary. — 

Ядрашниковый, adj. bot. orchideous, orchida- 
ceOUus; «выя pacmenta, orchid, 

Ядрышникъ, Ядришникъ, s.n. bot. orchis; 
fool-stones, gnat-flower. 

Ядъ, 8. т. poison, venom. 
‚ Язва, з. f. cleft, rent, cleavage; || wound, sore, 
ulcer; | plague, pest, pestilence; | 9. scourge; 
plague; | сибирекая—, anthrax. 

Чзвенникъ, 3. т. bot. anthyllis, kidney-vetch, 
lady’s-finger. 

Язвенный, adj. of wound, of sore; wounded, 
gangrened, 

Язвикъ, 5. m. zool. badger. 

Язвина, 8. f. dim, Язвинка, wound, sore. 

Язвйтель, 8. т. =ница, s. f. a sarcastic, 
malignant person. 

Язвительность, 8. f. causticity, sarcasm, taunt; 
gall, malice. 

Язвйтельный, adj. caustic, sarcastic, satirical, 
malignant, biting; | = но, adv. —cally,—ly. 

Язвить, v. a. to wound;|' to sting, hurt, pique. 

‚ Язваен1е, s. п. wounding; || stinging, hurting. 

Язикъ, dim. of Язь. 

ЯзыковздЪн]е, 8. п. linguistics, philology, the 
science of language. 

HsHEOBSAL, 5. т. linguist, philologist, philol- 


oger. 
Язывознан!е, see Языков д н1е. 
Языкообразный, adj. linguiform, tongue- 
shaped. | 


ЯзыЕкъ, 3. т. tongue; высунуть —, to show 
one’s tongue; 40й—, a slanderous, venomous 
tongue; a foul mouth; у незго—0д0л01ь, his tongue 
is always galloping, he has too much tongue, he 
is full of tongue; имьть острый—, see Острый; 
онъ боехъ на—, he has the tongue well-hung, well- 
oiled, he has the gift of the gab; у нею — че- 
шется, see Чесаться; 9M0 C4080 у меня на =ЕЪ 
вертится, зве Верт®ться; держать— за зубами, 
to hold one’s tongue; see Держать; что на ум, 


‘|mo 4 на =BB, что на душь, то в на =ЕЪ, to 
be frank, 


speak one’s mind; to say all that 
one has on one’s mind; 970 csoso не сходить у 
HEtO Cb mERy See Сходить; amo слово сорвалось 
меня Cb mEA, see 'Срываться; без =кА, 
speechless; бъзать, высуня—, to be breathless 
with running; у нео—отнялея, he has lost the 
use of his tongue; he was struck dumb, speech- 
less, prov.—do Kiesa доведет», with a tongue in 
one’s head, one can find the way to Rome;—6es 
костей, see Кость; npuxycume—, see Прик усы- 
вать; —00 добра не доведеть, a loose tongue comes, 
to no good; на =кЪ meds, а в5. cepdum ледъ, в 
honey. tongue, a heart of gall; | language, tongue, 
idiom; родной—, see Родной; древни—, ancient 
language; живой—, living language; ч0вый—, mod- 
ern language; . мертвый —, see Мертвый; фран- 
цузскй—, the French language; зоворяций на 
MHOUULS mEAX'hy Знающий МНОМе =ЕЙ, a polyglot; 
jlanguage, style (of a work); ons зоворитъ npe- 
K PACHUMS =EOM', he speaks very correct language; 
LOBOPUMS доманнымъ -комъ, see Jomanand; 
| nation, people; | clapper, tongue (of a bell); | mit. 
spy; prisoner; достать =a, to get or obtain. 
intelligence. 


ABET 


Языческ1Й, adj. heathen, heathenish, pagan, 
paganic, paganical, paganish; gentilish; ethnic, 
ethnical; | =ви, adv. like a pagan; heathen- 
ishly. 

Язычеетво, s. я. heathenism, heathendom, pa- 
ganism, ethnicism; деп. 

Явычище, s. m. angm. of Языкъ, a large 
tongue. 

Язычниктъ, 3. т. =ница, 3. f. a heathen, 
pagan, gentile; ethnic; | a learned polyglot; 
{calumniator, tell-tale. 

Язычный, adj. of tongue, lingual; | gram. 
lingual; »ныя буквы, lingual letters. 

Чзычокъ, 3. т. dim. of Языкъ, a little 
tongue, languet; | anat. uvula, epiglottis; || bolt, 
spring-bolt (of a lock); tongue. 

HsHwHHED,~s. т. bot. saw-wort. 

dsb, s. т. ichth. roach. 

Яйцевйдный, adj. oval, ovoid; ovate, ovated; 
oviform; egg-shaped. 

ЯАцеобразность, з. f. an oval. 

. Жйцеобравный, see ЯЯяцевидный. 

Яйцепроводъ, 3. т. oviduct. 

Яйцеродный, adj. oviparous; =HEIA живот- 
mus, oviparous animals. 

(Hino, 3... egg; хуриное—, hen’s egg; Яйца 
в сиятку, see Смятка; Яйца 6s крутую или 
крутыл, see Крутой; красное —, пасхальное 
красное—, pasque-egg, pasch-egg, Paschal egg, 

aster egg (hard boiled egg stained red); Easter 
gift; безплодное—, an addle egg; amo dnao не 
стоить eundennato =a, coll. that is not worth 
a fig, a straw, a pin, a rush, a doit; |anat. wy- 
лятное— , testicle. 

Зичище, 3. n. augm. of Яйцо, a large egg. 

Зички, 8. м. pl. bot. orchis. 

Яичко, 5. n. dim. of Яйцо, a small egg: prov. 
дорозо—къь Христову дню, а timely gift is doubly 
welcome; dati—, да ewe облупленное, he expects 
his bread to be buttered on both sides; | bot. 
ovale, seed-bud; |}anat. testicle. 

Зичникъ, 3. m. egg-merchant; | anat. bot. ovary, 
ovarium. 

Чичница, 3. f. omelet;||female egg-seller. 

Яйчный, adj. of egg;—sceamoxs, бълокъ, yolk, 
white of an egg; =ная скорлупа, egg-shell. 

Яканье, 3. n. egotism; mania of speaking of 
one’s self. 

Ag, 9. п. to speak too much of ono’s 
self. 

г HO, adv. sl. a8, as well as; | conj. because, 
or. 

Якобинецъ, s. т. =инка, 3. f. Jacobin. 

ЯЧкобинство, 3. м. jacobinism. 


HEOBUTH, 5. т. Jacobite. 

Якоривъ, 3. т. dim. of Якорь, a small 
anchor. 

Чкорище, s. т. augm. of Якорь, a large 
anchor. 


Якорный, adj. anchor; =Hoe м»сто, =ная 
стоянка, anchoring place, anchorage; anchor- 
ground, anchoring-ground; anchor-hold; =ныя 
деньзи, anchorage duty; =ная лапа, fluke of an 
anchor, 

Якорь, s. m. anchor; бросить—, to anchor, to 
cast, drop, let go the anchor; встать na—, to 
anchor; стоять на =рЪ, to be: at anchor; to lie, 
ride at anchor; omdame—, see Отдавать; снять- 
cA съ pa, to get under way;—xe держить, the 
anchor comes home or drives; всталз—/ the 
anchor is atrip or aweigh! мертвый —, see 
Мертвый. 

Якшаться, $. тес. to form a friendship; to 
frequent, haunt. 

HBB, 3. т. 2001. yak. 
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ЯРКА 


Яланпа, s. f. bot. jalap; | =пный, adj. 

Ялботъ, see Елботъ. 

HAWES, 3. т. little craft, yawl, wherry, skiff, 
sculler. у 

Яличникъ, 3. m. sculler. 

Яловецьъ, s. т. bot, juniper, juniper-bush. 

Чловица, з. f. & barren cow. 

ЯЖловичный, adj. of leather of a barren cow: 

Яловый, adj. barren, farrow, sterile (of cat- 
tle); =ъвая корова, a barren cow. 

ЯловЪть, о. п. to be barren, be sterile (of 
cattle). 

Яльъ, 3. т. yawl; wherry. 

Яма, 5. /. ditch, pit, hole; выкопать Яму, to dig 
out a ditch; рыть кому Яму, to lay a trap, 
a snare; to work a man’s ruin; prov. на maxyto 
яму ne наберешься xaamy, a beggar’s bag hag 
no bottom; xmo dpytomy Яму poems, cams въ nee 
nonadems, the biter is frequently bit; the trickster 
will be tricked in turn; harm watch, harm catch;. 
| cavity, hollow; ||eye-hole, eye-socket, eye-orbit; 
| debtor’s prison; spunging-house. 

Ямайка, s. f. ichth. elops. 

Ямбичесый, adj. iambic. _ 

Чибъ, 3. т. iambus, iambic (poetical foot). 

muna, 3. f. dim. =Hka, & small hole, & 
small pit. 

Ямистый, adj. 
pits. 

Hmuma, 5. f. augm. of Ama, а large ditch, 
a deep pit. 

Ямка, Ямочка, dim. of Яма; || dimple. 

Ямникъ, 8. m. & cellar dug in a pit. 

Ямекдя, 5. /. waggoner’s-ward; a street where 
cabmen live. 

Ямской, adj. of stage, of stage-house;- =ская 
лошадь, а horse of relay, stage-horse; stager; 
=EAA упряжь a Russian team of horses; | of 
yamschik. 

AMC, s. т. bot. yam. 

Ямщикъ, 5. т. yamschik; postillion, post-boy, 
coachman. 

Aumunsit, Ямщич, adj. of yamschik; of 
coachman, of post-boy. 

SIME, s. т. stage, station; a village inhabited 
by yamschiks. 

Январь, 3. т. January;|| “рев, adj. 

Samosa, see Ендова. 

Янки, $. m. coll. Yankee. 

Янсенивмъ, 5. т. Jansenism. 

Янсенйстъ, s. т. Jansenist. 

Янтарикъ, s. т. a bit of amber; | dim. of 
Янтарь. 

Янтарнокислый, adj. chem. 
succinate. 

Янтарный, adj. of amber, of yellow amber, 
amber; succinic, succinous; =Hoe масло, yellow 
amber oil; =ная кислота, succinic acid. 

Янтёрь, 5. т. amber, yellow amber; succinum: 
| & mouth-piece of amber (of a pipe). — 

Янычаръ, s. m. janizary;|| =periti, adj. 

Янька, $. с. pop. swaggerer, blusterer; rodo- 
montadist; || egotist. 

Ярдъ, s. т. yard (Hnglish measure). 

Ярёмникъ, 5. т. =ница, 3. f. & person who 
carries @ yoke, fetters. 

Ярёмный, adj. of yoke; of burden, draught;— 
cxome, beasts of burden. 

Ярёмъ, s. т. see Ярмо. 

Ярецъ, s. т. a yearling beaver. 

“SH paTE, v. a: to irritate, enrage, ргоуоКе; | =ея»> 
v.r.to be furious; to fly into a passion; to enrage; 
to run away, break loose (of horses). 

Ярица, s. f. spring-corn; | =ичный, adj. 

Ярка, s. Г. a yearling ewe. 


full of holes, of cavities, of 


=CHAH соль,. 


APKI 


Ярей, adj. clear, bright, brilliant, resplendent; 
‘glowing, brisk; — день, a clear, bright day; — 
uenms, a bright, gaudy, sparkling colour;—cenms, 
a vivid, bright light;—nszaxens, blazing, glowing 
flame. 

Ярко, adv. brightly; glowingly. 

Яркость, s. f. clearness, brightness; gaudiness 
(of colours); glow (ОГ fire). 

Ярлыкъ, 8. т. aletter of the khans;||—, dim. 
ярлычокъ, label; ticket. 

oe 8. р: fair, market; | йрмарочный, 
а 

Hpmo, 5. п. yoke, ox-bow; впрячь nods—, to 
put to the yoke; cxumams—co воловъ, to unyoke. 

Ярмонка, see Ярмарка. 

Яро, adv. furiously, with rage, violently. 

Яровать, о. n. to rut (of animals);||v. a. to 
animate for running (а horse). 

Яровде, s. я. spring-corn. 

Яровой, adj. —2лъбъ, spring-corn; =B0e поле, 
field of spring-corn; «вая nwenuya, spring- -wheat. 

Яростный, adj. furious, raging, enraged, 
violent; | =#0, adv.—ly. 

Ярость, s. f. fury, rage; violence, vehemence, 
passion; ex себя отъ =TH, transported with rage. 

Ярочка, 8, |. & ewe lamb. 

Ярусъ, 8. т. story, floor; | Чег, row, range (of 
boxes in а theatre); || bed, layer, stratum; || mcHEIH, 


Ярутка, s. f. bot. thlaspi bursa. 

- Яръ, s. тж. cliff, crag; steep bank of a river; 
| deep place in a river; | inflammation (of birds).. 

Ярыта, Ярыжникъ, Ярыжничать, see 
Ерыга, Ерыжникъ, Ерыжничать. 

Ярый, adj. furious, infuriated, raging, violent, 
vehement; | —eocxs, see 'B ОСКЪ; =PHA ячелы, young 
bees. 

Apbums, 5. т. lamb. 

Ярь, 5. f. spring-corn; | green colour; | (мъдянка), 
verdigris; | (лазуревая), mountain-blue. 

Ясакъ, 3. т. tribute paid off in furs; | & signal- 
bell. 

Heaannit, adj. of tribute; tributary; | paying 
tribute in furs. 

Ясёльнич, s. т. obs. superintendent of the 
stables, master of the forage. 

Ясельный, adj. of manger, of crib. 

Ясенёцъ, s.m. bot. dittany, manna-ash, manna- 
tree. 

Ясенникъ, s. m. a forest of ashes. 

Яеень, s.m. ash, ash-tree; duxii—, mountain- 
ash, roan-tree; | -невый, -нный, ad). 

Ясколка, 3. f. bot. clamny-cerastum. 

Hean, s. f. pl. manger, crib; sowads, зрызу- 
waa—, a crib-biting horse; зрызенле Нелей, crib- 
biting; || créche. 

Яемеённикъ, 3. т. bot. asperula, wood-ruff, 
wood-roof,. 

Неминъ, 3. т. jasmine, jessamine; | “нный, 
а 

анна) dim. of Ясный. 

Яенёнько, dim. of Ясно. 

`’Яенёхоньв!Й, adj. very clear, very bright; 
| quite evident. 

Исыёхонько, adv. very brightly; | quite  evi- 
dently, distinctly. 

Яениться, v. imp. to brighten up, clear up 
(of. the weather). 

Яено, о. imp. clearly, brightly, serenely; на 
xe6m—, the sky is clear;|! adv. evidently, distinctly, 
clearly; коротко u—, see Коротко; amo —, it 
is clear, it is evident; высказаться —, to tell 
one’s mind plainly. 
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ОЕАТ 


Ясновйдець, 3. т. =дица, 3. f. clairvoyant, 
possessing second-sight. 


ЧеновидЪн!е, s. м. second-sight;  clair-. 
voyance. 
ЯсновйдящИЙ, adj. second - sighted; clear- 


sighted, clear-seeing; | clairvoyant. 

Ченор®чивый, adj. clear-spoken. 

Ченость, s. f. clearness, brightness, serenity, 
sereneness; lucidity, lucidness; | evidence, distinct- 
ness. 

Неный, adj. clear, bright, serene, lucid; =ная 
movoda, bright weather; =ное небо, see Небо; 
=ная pus, see Phas; 6% =НЫХЪ C4s06ax%, № 
clear, concise terms; ||evident, distinct. 

Яензть, v. n. to clear up; to grow clear; to. 
brighten up; noroda =HBeT'b, the weather clears 
up; | =ея, ©. m. tmp. to look bright, clear; to. 
shine, glitter; вдали что-то =изется, there is 
something shining in the distance. 

Яеписовый, Houncs, see Яшмовый, Яшма. 

етва, 3. п. pl. food, eatables, viands. 

Ястребёнокъ, в. т. a young vulture. 

Яетребинка, 8. f. bot. hawk-weed. 

Herpedume, s. т. augm. of Ястребъ, « large 
vulture. 

Ястребъ, 3. т. dim. ястребокъ, -бочекъ,. 
vulture, hawk, sparrow-hawk, spar-hawk;|| би» 
ный; ad). 

Ятаганъ, s. т. yataghan (dagger). 

Ятрофа, s. Г. bot. Spanish-nut. 

Ятрышнивъ, see Ядрышникъ. 

Ять, 3. т. name of the letter B. 

Яхонть, 8. т. dim. =THE, telesia (a дет); 
euunesnis —, amethyst; сиё —, sapphire; жел- 
mois —, hyacinth; красный —, ruby; | =товый,. 
adj. 

Яхта, 8. |. yacht. 

ЯхтаАшъ, 3. т. game-pouch, game-bag, game- 
pocket. 

Яхтовый, adj. yachting; of a yacht. 

ав, 8. т. yacht-club. 

Ячечка, Ячёйка, dim. of Лчея. 

Ячеёйный, adj. of cells. 

Ячёинетый, adj. full of cells, alveolated, cellu- 
lose; cellular;—xopasaz, alveolite. 

Ячея, s. f. cell, socket, alveole, alveolus; || noose- 
(of а net). 

Ячменбкъ, dim. of Ячмень. 

Ячмённый, adj. of barley; =ная муха, barley- 
meal; =ное зерно, barley-corn. 

Ячиёнь, | s. т. barley; |i sty (on the eyelid). 

Ячный, Ячневый, adj. of harley; barley; 
=Had муха, barley-meal; «ная крупа, see Крупа. 

Яшилъ, $. т. bot. buckthorn. 

Яшма, s. f. jasper. 

AuMOBU AHHH, adj. jasper-like. 

Яшимовый, adj. jaspidean, jaspideous. 

Ящерица, s. f. zool. lizard; newt; 
тая—, lacerta. 

Ищеричный, adj. 
saurians. 

Ящеръ, 8. т. 2001. pangolin; 1 51. lizard, newt. 

Мщикъ, 5. т. dim. ящичекь, box, chest, case; 
trunk; drawer (ofa chest of drawers); откладывать 
85 doarii—, see Отклады вать; | art. зарядный—, 
see, зарядный. 

Ящичный, adj. of box, of chest. 

Huy pb, 3. т. vet. barb, barbles, camery, frounce; 


| 2004. glis. 


0, s. Ё the thirty-fourth letter of the Kussian. 


чешуйча- 


saurian; «ные зады, the 


Ясвовельможный, adj. most illustrious (title! alphabet, 


tn Poland). 


eaTpb, see Toarps. 


‘OEMH 


Фемида, s. ff myth. Themis; | fig. justice. 

Феогон1я, з. f. theogony. 

Oconparnyeckifi, adj. 
ical. 

Geoeparia, s. Г. theocracy. 


theocratic, theocrat- 


9еологяческЙ, adj. theologic, theological,. 


divine. 
Geoadria, Феолфгь, see Boroczosie, Boro- 
CIOBS. у | 
@eypria, s.f. theurgy. 7 
ЭнмАмникъ, OumlaMn, see Оум!амникъ, 
Эум1амъ. we 
Oupes, в. т. thyrsus, thyrse. 
‚ Oura, в. К name of the letter ©; {/orn. stone- 
«ие, the great plover. | 
` Фомина недъля, 3. f. the first week after 
_Easter. ‘ é 
@omnHd воскресёнье, see Воскресенье, 


ЕЕ 


уссо 


9%мка, з. Г. pop. jemmy, crow-bar (а burglar’s 
instrument). 

OrmiaMHHE'B, 3. m. censer. 
‚ Ormiams, в. т. incense, perfume;] =мный, 


adj. 
We 


у, 3. f. the thirty-fifth letter of the Russian 
alphabet. 

Ужица, see Ижица. 

Упакой, 3. т. canticle. 

Упархъ, в. т. governor (of а province). 

Упать, 3. т. governor (of a town). 

Уподконъ, see Ипох1аконъ. 

УпостАеный, а4). theol. hypostatic, hypostatical. 

Vuoeraen, 8. f. theol. hypostasis. 

Voodns, see Ugcons. 


ROHEI 5. 


ГЕОГРАФИЧЕСНЙ СЛОВАРЬ, 


СОКРАЩЕНТЯ: 
с. . . . country. п... . nation. 
% . . . island or isle. ии" mee TVET. 
т. . mountain. t. . . town. 


Aapray, с. (кантонз—), canton of Argovia. 

Абдёра, ¢. Abdera. 

Абердинъ u Эбердинъ, $. Aberdeen. 

Абисейнець, -йнка, п. an Abyssinian. 

Абисейн1я, с. Abyssinia, Habesh;| -ccuucrifi, 
аа). Abyssinian. 

Або % Абовъ, $. Abo. 

Абруццо, с. Abruzzi. 

AOxasia, с. Abassia;|| «xaserifi, adj. Abassian. 

Абхазъ и Абхазець, m. an Abasgian. 

Авачинская сопка, voleano of Avatchka. 

Августовъ, $. Augustovo. 

ABIHIa, в. Aulis, 

Аветраззецъ, =1йка, п. an Austrasian. 

Anorpasia, с. Austrasia;| =siticeifi, adj. Austra- 


sian. 
Аветрал!я, Australia; | =Tpaaiickif, adj. 
Australian. 
Аветрюцъ, =litka и AxncrpixEs, =Ячва, п. 
an Austrian. 


Aserpis, с. Austria; | =СТрЙСЕЙ, 44). Austrian. 

Атригёнтъ, $. Agrigentum. 

Адижъ u Эчъ, г. Adige. 

Адр1анбполь, 8. т. $. Adrianople. 

Адр!атическое mMOpe, Adriatic sea. 

Amant, $. Agen;||(u Аджанъ), с. coast of 
Agen. 

Asiareup, AvlaTh, =TEAa, п. an Asiatic; | =aT- 
ой... =Ятевй, adj. Asiatic. 

Asis, Asia; | (Малая —), Asia Minor. 

АзовЪъ, $. Azoph; | =вовекое мдре, sea of Azoph. 

Asopesie острова, Azores. 

Аквилёя, $. Aquilea. 

AxgpurTania, с. Aquitain. 

Акра, $. Асге. 

Аврокеравиок1я горы, Acroceraunia. 

Альндек1е острова, Aland isles. 

Алатырь, s.m. t. Alatyr. 

Албанець, =анка, 2. an Albanian. 


Axoania, с. Albania; | =6aneniit, adj. Alba- 
nian. 

АлгарЕ!я, с. aN 

Александрётта, t Alexandretta. 


Алекеандрая, ¢. Alexandria (in Egypt). 
AxencaBKposs, t. Alexandrov. 
a2un0 и ХАлебъ, $. Aleppo or Alep. 
Aaecoauxpia, t. Alessandria (in Piedmont). 
Алеутъ, “утка, п. an Aleute; | =YPToRi, adj. 
Aleutian; | =ек1е oerpoBa, the Aleutian 
islands. 
Алжирецъ, -йрка, я. an Algerine. 
Алжир, с. (и Алжирская область), Algeria. 
Алжиръ, t. Algiers. 
Алтай и Алтайекя горы, Altai mountains. 
Альбигёнцы, 8. т. pl. п. ra Eano 
Альделней, i. (ocxpocs —), Alde:siey. 


Альзатецъ, =атка, 7. an Alsatian. 

Альнцы, 3. /. pl. т. и Альшйевя горы, Alps, 
Alpine mountains; || (приморев!я—)}, maritime 
Alps; | =WiticKift, adj. Alpine. 

Амазонекая pra, Amazon ог Maranon. 

AuGouna, $. Amboyna. 

Амёрика, America; || =канскй, adj. American. 

Американець, =анка, п. an American. 

Amiéus, $. Amiens. 

AMMOHHTAHHHS, =AHKA, 79. an Ammonite. 

Аметердаыъ, $. Amsterdam. 

Амуръ, г. Amour or Saghalien. 

Анатол]я, с. Anatolia; | =тольекЙ, adj. Ana- 
tolian. 

Ангвйлья, $. (oempoes—), Snake’s island. 

Anrens, $. Enghien. 

AnrepMania, с. Angermanland. 

АнгличАнинъ, n. an Englishman;| =Анка, an 
Englishwoman, an English lady, English girl; 

, =aaHe, pl. English people, the English. 

any с. England; | “гаек, adj. English. 

Аидалузецъ, „узка, 7. an Andalusian. 

Андалуз1я, с. Andalusia; | =yseritt, adj. Anda- 

‚ мал. 

Анды, 3./. pl. т. и Андевя горы, Andes or 
Cordilleras. 

Анкона, $. Ancona. 

Антвёрпент, ¢. Antwerp. 

Антидьске острова, 5. Caribbee islands. 

Anrioxia, $. Antioch. 

Auaaauckia горы, Appalachian or Alleghany 
mountains. 

Апеннйнек!я горы, Apennines, Apennine hills, 

Апиёнцель, з. т. t. Appenzell. 

Anyaia, с. Buglia. 

Арабъ, п. an Arab. 

Аравитянинъ, -янка, 7. ап Arab. 

Apanificrlit заливъ, Arabian sea. 

Apapis, с. Arabia; | (Пустынная, Счастливая, 
Жаменистая), Arabia deserta, felix, petraa. 

Aparduens, =онва, n. an. Aragonese. 

Aparouia, с. Aragon; | =romesifi, adj. Ara- 
gonese. - 

Аральское фверо, sea of Aral. 

Арбёла или Эрбиль, 5. т. t. Arbela or Erbil. 

Арголида, с. Argolis, Argia. 

Ардённек!я горы, Ardennes. 

Арзрумъ и Эрзерумъ, ¢. Erzeroum. 

АрЕ Я с. Arcadia; | "вАДСЕ, adj. Arcadian. 

АрьаАдянинуъ, =янка, п. an Arcadian. 

Армён1я, с. Armenia; | =мянск!й, adj. Armenian. 

Армянйнъ, =Инка, 7. ап Armenian. 

Арнаутъ, „утка, я. an Albanian. 

АрхАнгельскъ, $. Archangel. 

Архинелагъ, Archipelago. 

Асвирець, = 15а, п. an Assyrian. 
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Acckpia, с. Assyria; | =pittexift, adj. Assyrian. 
Астрахань, s. f. t. Astracan or Astrachan. 
Acr}pis, C3 Asturias. 
Асфальтовое озеро, Dead sea. 
Атлантическ океднъ, Atlantic ocean. 
Атлаеъ и Атлаевыя горы, Atlas. 
Аттика, с. Attica; | =тичесьй, adj. Attic. 
Африка, Africa; || =RaincKif, adj. African. 
АфривАнець, -анка, m. an African. 
Axahia, с. Achaia; тени. adj. Achaian. 
Ахалцыхь, $. Achaltzykh 
Ахенъ и Аахенъ, $. Aix-la- Chapelle, Achen. 
Ахфянинъ, =HEAa, 7. ап Acheian. 
Audio, ¢: Ajaccio. 
Аейны;, в. Г. pl. 1. 
Athenian. 
АейнянинЪъ, =янка, я. an Athenian. 
Аеднекая ropa, mount Athos. 


Athens; | “ейнск Ш, adj. 


Бабельмандёбевй проливъ, straits of Babel- 
mandeb. 

Bapapent, =Арка, ». a Bavarian. 

Бавар1я, с. Bavaria; | =варок Ш, adj. Bavarian. 

Barauckie острова, Bahamas or Lucayos. 

BarpiH0e море, Vermilion sea. 

ода $. Badajos. 

Баденъ, $. Baden. 

Базель, 5. т. #. Basle. 

ВБайкаль «% Байкальское дверо, lake Baikal. 

Байднна, #. Bayonne. ^ 

Байрёйтъ, 5. Bareith or Bayreuth. 

Barrpia, с. Bactriana;| =Tpiticriit, adj. 
trian. 

Баку, $. Bakou. 

Балейрок1ю острова, Balearic islands. 

Балканы и Балканск1я горы, Balkan. 

БалтШев портъ, ¢. Baltisch-Port. 

Baariiicxoe море, Baltic, Baltic sea. 

Барбадосъ, $. Barbadoes. 

Барселона, $. Barcelona. 

Баесовъ проливъ, Bass’s straits. 

Батавецъ, =вка, п. a Batavian. 

Barania, $. Batavia;||r. Batavia; | =таАвевй, 
adj. Batavian. 

Бауценъ usu Будисеинъ, $. Budissin. 

Баффиновъ заливъ, Baffin’s bay. 

Вахчисарай, $. Bachtcheserai. 

Башкиръ, Башкирецъ, =«кирка, 7. a Bashkir. 

Бедуйнъ, n. a Bedouin. 

Беллинцдна, $. Bellinzona. 

Белуджистанъ, с. Beloochistan. 

Бельгецъ, =тгайка, я. a Belgian. 

Béasria, с. Belgium; | =ritcsiit, adj. Belgian. 

Beunrasia, с. Bengal. 

Бендёры, в. Г. pl. t. Bender. 

Беневёнтъ, ¢. Benevento. 

Беотецъ, =1йка, n. a Beotian. 

Бедт!я, с. Beotia; | =тАайсыЙ, adj. Beotian. 

Bep6epia, с. Barbary. 

Бербёръ, п. & Моог. 

Бёринговъ проливъ, Behring’s strait. 

Берлинъ, $. Berlin. 

Бермудев!е острова, Bermudes. 

Бесеараб1я, с. Bessarabia; | =padcriit, 
Bessarabian. 

Биль, s. m. или Bieuns, t. Bienne. 

Бискайя, Biscay; | «КАЙСЕЙ, adj. Biscayan. 

Богёмець, „мка, n. a Bohemian. 

borenia, с. Bohemia; || =rémcxiit, adj. Bohemian; 
| Boremcritt лъеъ, Bohemian forest. 

Боденское озеро, lake of Constance. 

Болгария, с. Bulgaria;|) =гарек1, adj. 
garian. 

БолгАринъ, -Арка, n. a Bulgarian. 


adj. 


Bul- 


Bac-: 
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Бодонья, ¢. Bologna. 
Бордо, t. Bordeaux. 


Борисеёнъ, г. Borysthenes. 


Борромёйсв!е острова, Borromean isles. 

Босния, с. Bosnia; | =wilticrili, adj. Bosnian. 

Боснякъ, я: a Bosnian. 

Босфоръ и Воепоръ, Bosphorus; staits 0” Con- 
stantinople. 

Ботничесь1й заливъ, gulf of Bothnia. . 

Бошиеманы, see Бушмены. 

Браганца, t. Braganza. 

Бразилецъ, =л1анка, я. a Brazilian. 

Bpaskales с. Brazil; | =3nancKitt, adj. Brazi- 
ian. 

Брайтонъ usu Брёйтонъ, &. Brighton. 

Бранденбурт1я, с. Brandenburg. 

БраАуншвейгъ, $. Brunswick. 

Брёйзахъ, $. Brisach. - 

Брёменъ, $. Bremen. 

Бреелавль, 5. m. t. Breslaw. 

Bperanent, =анка, п. & Breton. 

Бретань, s. f. с. Brittany or Bretagne. 

Bpémia, $. Brescia, 

БризгАу wv Бризгавъ, с. Brisgaw. 

Британсв1й, adj. of Great-Britain; | =ека; 
монарх{я, British empire; | “св Й каналъь 
British-Channel. 

Броды, s. Г. pl. $. Brody. 

Брюгге, ¢. indecl. Bruges. 

Брюсселець, „селька, и. an inhabitant of Brus- 
sels. 

Брюссель, s. m. &. Brussels. 

Byrs, г. Bug. 

Буда или Офенъ, t. Buda or Ofen. 

Булонь, s. f. $. Boulogne. 

Бургундець, =дка, я. a Burgundian. 

Бургунд!я, с. Burgundy; | „гундевй, adj. Bur- 
gundian. 

Буртшёйдъ, $. Borcette. 

Бухара, с. Bucharia; | =xapcrili, adj. Bucha- 
rian. 

БухАрець, =apra, 7. a Bucharian. 

Бушиёны, s. т. pl. п. Bushmen. 

bbarpays, t. Belgrade. 

Бълое море, White sea. 

Bhaxopyccia, с. White Russia. 

BbavcrorRs, ¢. Bialystock. 


Baayrp uw Вйатландъ, с. canton of Vaud. 

Вавилонъ, #. Babylon; | =лоневй, adj. Baby- 
lonian. 

Вавилоднянинъ, =янка, 7. a Babylonian. 

ВАЙйгачь, $. Vaigatz. 

Baits, Вейтъ, 5. (ocmpoes), isle of Wight. 

Валах1я, с. Wallachia; | =aaxcriii, adj. Wal- 
lachian. 

Валахь и Волохъ, п. & Wallachian. 

Валдайск!я горы, mountains of Уз ау. 

Валёнея, 5. Valencia. 

ВалленштАдтекое озеро, 
stadt. 

Валлиетъ, с. (и Baaésia), canton of Valais; 
| Валлайекое книЯяжеетво, principality of 
Wales. ; 

Валлаець, «лайка, n. a Welshman, a Welsh- 
woman. 
Вальдёнцы, 3. 
mont ). 
Вальдштётское озеро, lake of Lucerne. 

Вандёя, с. la Vendée. 

Baprapia + Bapsapiiteria владьня, 
Бербер1я. 

Заршава, t. Warsaw. 


lake of Wallen- 


т. pl. п. Waldenses (in Pied- 


See 


‚ Варяги. s. m. pl. п. Varyagheans, Normans. 
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Зашингтонъ, $. Washington. 
Везув Ш, т. mount Vesuvius. 
Вёйссенбургъ, $. Weissenburg. 
Великобритан!я, с. Great 
СЕ, adj. British. 
Великоросе]янинъ, „Янка, я. a Great-Russian. 
Велйчка, $. Weliczka. 
Венгёрець, „ерка, %. а Hungarian. 


Britain; | =тАн- 


Вёнгря, с. Hungary; | =réperifi, adj. Hun- 
garian. 

Венёщя, $. Venice; | =miancrifi, adj. Vene- 
tian. 


Венещанецъ, =Анка, n. a Venetian. 

Вердна, #. Verona. 

Версаль, 8. Г. t. Versailles. 

Bapxuee osepo, lake Superior. 

Вестготъ, n. a Visigoth. 

ВестианлАнд!я, с. Westmania. 

Вестфалецъ, жалька, п. a Westphalian. 

ВестфАл1я, с. Westphalia; | =фальсый, adj. 
Westphalian. ~ 

Веетъ-Инд1я, с. West-Indies. 

Вехабиты, 8. т. pl. п. Wahabys. 

АА =ifika, п. a Byzantine. 

Busanria, $. Byzantium; || =Titicwilt, adj. By- 
zantine. 

Вяльно, $. Vilna. 

Виндава, $. Windau. 

ОВ t. Beersheba. 

Вйсла, г. Vistula. 

Виченца, $. Vicenza. 

Bueania, $. Bethany. 

Buoinia, $. Bithynia;||=oHenili, adj. Bithy- 
nian. 

Виелеёмъ, t. Bethlehem. 

Bieun, r. Vienne (im France). 

Boréscsia горы, Vosges mountains. 

Вогуличи, s. т. pl. п. Voguls. 

Воённая гранйца, с. military confines. 

Волга, г. Volga ог Wolga. 

Вологда, $. Vologda. 

Волохъ, see Валахъ. 

Велховъ, г. Volkhov. в 

Волынь, 3. f. с. Volhynia; | =яынеов, adj. 
Volhynian. 

Воля, $. Wola. 

Воронежъ, $. Voronezh. 

Воспоръ, зее Босфоръ. 

ВсеросейсЕ1й, adj. Pt all the. Russias (title of 
the Emperor). 

Вуличъ, $. Woolwich. 

Выборгъ, $. Viborg ог Wyborg. 

Вычегда, г. Veetchegda. 

Взна, #. Vienna. 

Вюртембёргъ, с. Wurtemberg; | =боргевй, adj. 
Wurtembergian. 

Вязьма, #. Viazma. 


Габебургъ, #. Habsburgh. 

Таванна, #. Havannah. 

lise dara aN i t. Havre-de-Grace. 

Tara, #. Hague. 

Гайти, 1. зпаес1. Haiti or Saint-Domingo. 

Taanses, с. Galilee; | =„лейевй, adj. Galilean. 

Галилёянинъ, =янка, 7. a Galilean. 

Галия и Галищя, с. Galicia (in Spain). 

Галищя, с. Gclicia (in Austria). 

Taaais, с. Gaul, Gallia; | raaapeniit, 
Gallic. 

Галлъ, n. а Gaul. 

Tam6ia, г. Gambia. 

Tam6yprs, 5. Hamburg. 

Гангь и Гангесъ, г. Ganges. 

Ганзейск!е города, ‘Hanse Towns. 


adj. 
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Гандверецъ, жерка, %. a Hanoverian. 
Гановеръ, ¢. Налоуег; | =верскШ, adj. 
verian. 


Hano- 


|Tapouna, г. Garonne. 


Гарцъь и ГаАрцевя горы, Hartzwald. 
Гасконецъ, =онка, 7. a Gascon. 

Гаскон!я, с. Сазсопу; | =консвЙ, adj. Gascon. 
Tacresia горы, т. Ghauts. 

Гафта, 5. Gaeta. 

Гваделупа, i. Guadaloupe. 

Гваякйль, s. т. t. Guayaquil. 


Гвинёя, с. Guinea. 


ГвЙ&на и Tiana, с. Guiana. 

Гданекъ, see Данцигъ. 

Гебридек!е острова, 
islands. 

Гейдельберг, $. Heidelberg. 

Гфкла,. т. Неа. 

Геликонъ, т. Helicon. 

Геллада, see Эллада. 

Гельвётець, ». a Helvetian, a Swiss. 

Teansénia, с. Helvetia; | =ветическ!й, 
Неуейс. 

Гёльдхр!я и Гельдернъ, с. Guelderland. 

Гельсингфореъ, Е. Helsingfors. 

Гельсиньёръ и TEAROMER DS; 
Elsineur. 

Tenueray, indecl. с. Hainault. 

Гентъ, ¢. Ghent or Gand. 

Гёнуя, $. Genoa; |, „нуэзев!Й, adj. Genoese. 

Генуззець, „эзка, л. & Genoese. 

Гераклёя, $. Нега еа. 

ГеркулАнъ и Геркуланумъ, &. Herculaneum. 

Германець, ». a-German. 

Tepmania, с. Germany; | =Mancrili, adj. Ger- 
manic. 

Гёрнгуть, $. Herrnhut. 

Гёрнси, indecl. (ocmposs—), Guernsey. 

Герцинськ1Й aben, see Богемск!й лфсъ. 

Гёерцогенбушеъ, t. Bois-le-Duc. 

Гёрцъ, $. Goritz or Geerz. 

Гёссенъ, с. Hesse; | =сенсыЙ, adj. Hessian. 

Гёттингенъ, $. Gottingen. 

Teocumania, ¢. Gethsemane. 

T'u6epuia, с. Hibernia (Ireland); | =Oepuenili, adj. 
Hibernian. 

Гибралтаръ, $. Gibraltar. 

Гималайсыя горы, Himalaya mountains. 

Liéperie острова, islands of Hieres. 

Taapycs, ¢. Glaris; | (xanmons—), 
Glaris. 

T'aacro, ¢t. Glasgow. 

Глостеръ, t. Gloucester. 

Гнъзно и Гнёзенъ, $. Gnese. 

Голгдоа, m. mount Calvary, Golgotha. 

ГоллаАндець, =дка, п. a Dutchman, a Dutch- 
woman. 


Hebrides ‹ or Western 


adj. 


t. Elsinore or 


canton of 


Голланд!я, с. Holland; | =aanyeriit, adj. 
Dutch. 

Голштинець, =kHEA, я. an inhabitant of 
Holstein. 


Голштин!я, Гольштин1я, с. Holstein. 

Гомбургъ, #. Homburg (in Hesse). 

Гонфлёръ и Онфлёръ, $. НопЯеиг. 

Готланда, с. Gothland. 

Готландъ, $. isle of Gothland. 

Готтентоть, =отка, 7. a Hottentot. 

Tors и Toren, п. a Goth; | готек1й, adj. Gothic. 

Гранада, с. Granada. 

Граубюнденъ, с. canton of the Grisons. 

Грёевелингенъ, $. Gravelines. 

Грекъ, =ечанка, я. a Greek. 

Гренландедъ, =дка, n. & Crpen lender, 

Гренланд!я, с. Greenland; | «1aujcnili. 
Greenlandish. 


adj. 
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Грёш1я, с. Greece; | =„@ческЙ, adj. Grecian or; Женфвець, =ёвка, и. a Genevese. 


Greek. 
Гриничъ или Гринвичъ, #. Greenwich. 
Гродно, $. Grodno. 


Грузинедь, Грузинъ, „Инка, m. a Georgian. 


Ppysia, (a Georgia; | =зиневй, adj. Georgian. 

Гудсоновъ заливъ, Hudson’s bay. 

Гуны и Гунны, 8. т. pl. п. Hunns. 

Гуронъ, =онка, и. a Нигоп; | „ронское dsepo, 
lake Huron. 

Гюнингенъ, ¢. Huningen. 


Дакець, м. а Dacian.’ 

Даня, с. Dacia; | =Е1ЙСвЙ, adj. Dacian. 

Далматецъ, „чатка, 7. & Dalmatian. 

Далмащ1я, с. Dalmatia; | =MATCEIN, adj. 
matian. 

Дамаскъ, $. Damascus or Damasco. 

Дам1етта, #. Damietta. 

Mania, с. Denmark; | датев1й, adj. Danish. 

ДАнцитгь мли Гданскъ, t. Dantzic. 

Дарданёллы, в. т. pl. (и =нельекй про- 
ливъ), Hellespont, straits of the Dardanelles. 

зрмштадтъ, $. Darmstadt. 
ИЕ =чанка, д. а Dane. 
western -Dvina; 


Dal- 


Двина, г. (западная), Dvina, 
| (съверная), northern Dvina. 

Двинекъ, t. Dvinsk (Dunaburg). 

Девисовъ пролйвъ, Davis’s strait. 

Делавёръ, г. Delaware. 

Дёли, indecl. t. Delhi or Debil. 

Дельфы, s. f. pl. &. Delphi; |} „файсый, adj. 
_Delphian, Delphic. 

Деритъ, 3 $. Dorpat. 

Джагренатъ, ¢ $. Juggernaut or Jagathatha. 

Джёддо или Тёддо, & Jeddo. 

Джёрен, indecl. и Джеёрсей, $. isle of Jersey. 

Джирдженти, indecl. t. Girgenti (ane. Agri- 
gentum), 

Динабургъ, $. Dunaburg. 

ДЛинамюнде, #. Dunamunde. 

ДиЪиръ, г. Dnieper. 

_Kuberps, г. Dniester. 

Доброй Надёжды (мысз—), 
Hope. . 

оверь или Дувръ, $. Dover. | 

Донецъ, г. Donetz;||n. an inhabitant of the Don. 

oun, г. Don (anc. Tanais). 

ДёрниЕеъ, $. Tournay. 

Дофинё, с. Dahphiny. 

Драва, т. Drave. 

Дрёвденъ, $. Dresden. 

Публинъ, $. Dublin. 

„Дубъ, г. Doubs. 

Дунай, г. Danube. 

Дюнкирхенъ, $. Dunkirk. 

Дюесельдорфъ, ¢t. Dusseldorf. 


cape of Good 


Esuarépia, $. (или Козловъ), Kupatoria. 

Еврей, =рейка, n. a Hebrew; | “рейсы, ad. 
Hebraic. 

Европа, Europe; | -пойсЕйЙ, adj. European. 

Евронбецъ, „ейка, 72. an European. 

ЕгИнетъ, с. Egypt; | =петевй, adj. Egyptian. 

Егинтянинъ, =янка, ». an Egyptian. 

Еватеринославуъ, ¢. Wkaterinosiav. 

Еннкале, s. т. $. Yenikale. 

Енисей, r.:Yenisei. 

Ефёсъ, t. Ephesus 


Memanws, t. Jemmapes. 
Женёва, #. Gencva;| =нёвекое dsepo, Leman, 
lake of Geneva. 


Жиронда, г. Gironde. 
Житомиръ, ¢. Jitomir or Zytomir. 
shYAHBHIb, s. m. $. Joinville. 


oe (with an adjective) trans—, beyond. 
saaabullionii, transalpine. 
забалканек!й, beyond the Balkan. 
задунайск!й, {гапздапи ап, 
закавказскШ, beyond the Caucasus. 


Зайндаиъ, Зардамъ, see Саандьмъ, Cap- 
дамъ. 

Зальцбургъ, $. Salzburg. 

Зеланд? я, с. Zeeland; | Island of Zealand. 

Земля (Новая—), 5. ‘Nova Zembla. 

Sonxckie или Зундеые острова, Sunde 
islands, 


Зундъ, Sound. 

Зырянинъ, «нка, я a Zirane. 
Зюйдеръ-Зе, indecl. Zuider-Zee. 
Зюнгаря, с. Songaria. 


Ибёря, с. Iberia; "рев, adj. Iberian. 

Идра, $. Hydra. 

Израильское царство, kingdom of Israel. 

ИзраильтЯнинъ, -Янка, n. an Israelite. 

Иллир1ецъ, =1йка, я. ап I]lyrian. 

Иллир!я, с. Шума; | <pitieriii, adj. Шугап. 

Ильмень (озеро— ), lake Птеп. 

Vimaych, т. Imaus, see 
горы). 

Имерёт1я, с. Imeretia (anc. Colchis). 

Интгерманланд!я или Murpia, с. Ingria. 

Инд1я, с. India, Indies; (—no сю сторону 
Tama), India within the Ganges; (—no my 
сторону Гама), India beyond the Ganges; 
| =aAiltcriit, adj. Indian. 

Индостанъ, с. Hindostan, India. 

Индусъ, -ка, n. an Indian, 


Тималайск1 я 


| Индъ или Синдъ, Indus ог "Sindh. 


Индъецъ, =Данка, п. an Indian; | =дъйввй, 
adj. Indian. 

Ирландець, =дка, n. an Irishman, an Irish- 
woman. 

Ирланд!я, с. Ireland; | ландовй, adj. Irish. 

Ирокёзецъ, =e3Ea, и. ап Iroquois. 

Иртыш, г. Irtysh. 

Mexia, island of Ischia. 

Исландецъ, -дка, п. an inhabitant of Iceland. 

Heaauxia, с. Iceland. 

Heuaranb, s. Г. t. Ispahan. 

Henanenn, -анка, n. & Spaniard. 

Испан1я, с. Spain; | панек!Й, adj. Spanish. 

Исполинек!я горы, Riesengebirge or Giant 
mountains. 


Итака, $. Ithaca. 


Итая, с. Italy; | =лщевй, adj. Italian. 
Итальянець, „Янка, nm. an Italian; | Янек, 
adj. \talian. 

Итонъ, ¢. Eton. 


o 


Тена, #. Jena. 

Терихонъ, $. Jericho. 

Терусалимъ, $. Jerusalem, Solyma. 
Tonnuecnie острова, Ionian islands. 
Тоня, с. Ionia; | нЩекЙ, adj. Ionian. 
Тонна, г. Уоппе. 


Торданъ, г. Jordan. 


Торкъ, $. York. 

Ly xeit, =вянка, п. & Jew, a Jewess. 
Iyqeéiicroe цАретво, kingdom of Judes. 
Гудёя, с. Judea; | =дейек, аа). Jewish. 
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Кабардинець, п. an inhabitant of Kabarda. 

Бавдинское иго, Caudine-forks. 

Кавказъ и. Кавказсв!я горы, m. Caucasus. 

КБазА\кЪ, =Ачка, м. a Cossack. 

Базань, #. Kazan. 

Кайръ, $. Cairo or Alcairo. 

Kaaa6pia, с. Calabria; | =1йеый, adj. 
brian. 

Калё, indecl. Е. Calais; | =aéexifi проливъ, 
straits of Dover. 

_Баледоня, с. Caledonia (Scotland); | =доневй, 
adj. Caledonian; | =доневй канАль, Cale- 
donian canal. 

КБалифорн!я, с. California; || =форнекй, adj. 
Californian. 

Raxiapu u Baabips, indeci, $. Cagliari. 

Балмыкъ, -мчка, 7%. a Calmuck. 

Калуга, $. Kaluga. 

Камчадалъь, =алка, n. a Kamtchadale. 

Камчатка, с. Kamtchatka. 

Банёрев!е острова, Canary islands. 

Канд, $. Candia (anc. Crete). 

Канны, s. f. pl. ¢. Canne. 

МЫ с. Cappadocia; | =Е1ЙсвШ, adj. 
Cappadocian. 

Rancras земля, Саре-со]опу. 

БАиштадть, $. Cape-town. 

Карйнт!я, с. Carinthia; | =тАйескШ, adj. Ca- 
rinthian. 

Rapszcpys, indecl. $. Carlsruhe. 

Kapuidaia или Крайнъ, с. Carniola. 

Каролинсв!е острова, Caroline islands. 

Kapuareria горы, Carpathian mountains. 

` Картахёна, #. Carthagena. 

Кареагёнъ, #. Carthage; | =гонсвЙ, adj. Car- 
thaginian. 

Бароатёнянинъ, =нка, %. a Carthaginian. 

КБасшйское море, Caspian sea. 

Bacceas, 8. т. $. Cassel. 

КБастйл!я, с. Castile, Castilia; | «льсыЙ, adj. 
Castilian. 

КастилАнецъ, "Анка, n. a Castilian. 

Каталонець, =онка, п. a Catalonian. 

Баталон1я, с. Catalonia; | =лоноЕ1Й, adj. Cata- 
Jonian. 

Rarania, t. Catania. 

KatpOpa, indecl. t. Quatre Bras. 

Kapp, =рка, n. a Caffer; | (земля Кафровъ), 
Caffraria. 

Кашмйръ, $. Cashmere or Kashmire. 

КБвёбекъ, t. Quebec. 

Бвито или Euro, indecl. t. Quito. 

Ббёльнъ, ¢. Cologne. 

Кёльты или Цёльты, з. т. pl. п. Celts; | =Tiit- 
ск, adj. Celtic. ` 

Еембриджъ, ¢t. Cambridge. 

Еёнигебергь usu Королёвецъ, $. 
berg. 

Керчь, s. f. ¢. Kertch. 

Кефалон!я, $. Cephalonia. 

Килик]я, се. Cilicia; | “лев, adj. Cilician. 

Кимвры, 3. т. pl. п. Cimbri. 

Кипр тъ, -отка, я. & Cypriote. 

Кипръ, $. Cyprus. 

Киргйзъ, п. а Kirgees. 

Киренёя, #. Cyrena. 

КитАецъ, -аянка, 1. & Chinese. 

Китай, с. СЫпа; | =ТАйскШ, adj. Chinese. 

КЛавённа, $. Chiavenna. 

KRiesxinnus, "Янка, п. an inhabitant of Kief. 

Kiess, $. Kief or Kiev. 

Кобленцъ, ¢. Coblentz. 

Ковно, & Kowno. 

Коймбра, t. Coimbra. 

Колхида, с. Colchis. 


Cala- 


Kénigs- 


735. 


'Бонетантинополь, s. m. $. Constantinople. 


Бонетанцекое: бзеро, see Боденское озеро. 

Бонставцъ, $. Constance. 

Бопенгатенъ, t. Copenhagen. 

Бордильёревя торы, see Анды. 

Кордова, $. Cordova. 

Корёя, с. Corea. 

Корйноъ, ¢. Corinth; | “ринеск, adj. Co- 
rinthian. 

Kopiueannns, =янка, n. a Corinthian. 

Корнваллисъ, с. Cornwal. 

КБоролёвецъ, see Кенигсбертъ. 

Борсика, 5. Corsica; | =EAHCKIN, adj. Corsican. 

Корсиканецъ, =аАнка, . a Corsican. 

Ropeyus, s. т. Е. Chersonesus. 

Бортрейкъ, see Куртре. 

Ropy aba, $. Corunna. 

Кохинхина, с. Cochin-China. 

Крайнъ, see Карн1ол1я. 

Краковъ, $. Cracow. 

Кремона, $. Cremona. 

Вритъ, 5. Crete. 

Кройтъ, =тка, п. a Croat, a Croatian. 

Kpoanis, с. Croatia; | Averitt, adj. Croatian. 

Крымъ, Crimea (Tauric Chersonese); | крёи- 
сый, adj. Crimean. 

Keanes, г. Zanthus. 

By6a, 4. Cuba. 

Кубань, s. f. г. Kuban. 

КБуковъ проливъ, Cook’s straits. 

Бульмъ, $. Culm. 

Кумы, s. f. pl. ¢. Cuma. 

Бурдъ, п. a Kurd. 

Бурилецъ, п. a Kurile, an inhabitant of the 
Kuriles. 

Курильск!е острова, Kuriles. 

Курляндецъ, „дка, п. а Courlandian. 

Бурлянд1я, с. Courland | =«лЯндев, 
Courlandian. 

Буртрё, $. Courtray. 

Бяхта, $. Kiakhta. 


adj. 


Ладога, ¢. Ladoga; | =дожское dsepo, lake 
Ladoga. 

Ладронск! острова, Ladrones. 

Лакедемфнецъ, =онка и Лакедемонянинъ, 
-нка, п. a Lacedemonian. 

Лакедемонъ, $. Lacedemon; | =Ммонс&Й, adj. 
Lacedemonian. 

Лакедавск!е острова, Laccadive islands. 


Лакфнецъ, =онка, п. а Laconian. 


Лакон!я, с. Laconia; | "конек, adj. Laco- 
nian. 

Лаодикёя, $. Laodicea. 

Лапландець, =дка, vn. а Laplander. 

Лапланд!я, с. Lapland. 

Латышъ, =шка, я. a Lettonian; | „тыс й, 
аа). Lettonian. 

Левант, see Натол1я. 

Лёвктры, s. m. pl. t. Leuctra. 

Ледовитое море, Frozen ocean. 

Лезгины и Лезгинцы, 3. т. pl. п. Lesghis. 

Лейденъ, $. Leyden. 

Лёйнингенское графство, 
ningen. 

Лёйпцигъ, $. Leipsic. 

Лёибергъ или Львовъ, $. Lemberg. 

Лёотеръ, $. Leicester. 

Либява, & Libau. 

Ливанъ и ЛиваАнск!я 
Lebanon-Mountains. 

Лйв1я, #. Lybia; | =в1йев, adj. Lybian. 

Ливон!я, see Лифланд!я. 

Ливорно, $. Leghorn or Livorno. 


country of Lei- 


Lebanos or 


горы, 
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Лявя, с. Буса; | =к1йсь!Й, adj. Lycian. 

Лилль, 3. т. t. Lille or Lisle. 

Линарекю острова, Lipari islands. 

„Лиссабонъ, & Lisbon. 

Литва, с. Lithuania; | =TOBCEIn, adj. 
nian. 

„Литвинъ, =HHEA, 7. a Lithuanian. 

ифляндець, =дка, п. & Livonian. 

Лифайндёя, с. Livonia; | =флёндеы, adj. 
Livonian. 

idus, $. Lyons; | =oucki заливъ, gulf of 
Lyons. 

Лоёра  Луёра, г. Loire. 

Лозённа, $. Lausanne. 

Ломбард!я, с. Lombardy. 

Ломбардъ, п. & Lombard or Longobard. 

Лондонъ, $. London. 

Лопарь, п. & Laplander; || see Лапландецъ. 

Лотарингець, п. an inhabitant of Lorraine. 

ora phuria, c. Lorraine. 

Лувёнъ и Левёнъ, $. Louvain. 

Лудвигебургъ, $. Louisburg. 

Jysania, с. Lusatia; | =3anKifi, adj, Lusatian. 

Лузатанець, =aHka, 9. 9 Lusatian. 

ysurinia, с. Lusitania (Portugal); | =Taucrii, 
adj. Lusitanian. 

Лукка, ¢. Lucca. 

Лунныя горы, Mountains of the Moon. 

Люцёрнъ, $. Lucerne; | =цёрнекое озеро, lake 
of Lucerne. 

Львиный заливъ, see Л1онск1й заливъ. 

Львовъ, sce Лембергъ. 

Лубекъ, &. Lubeck. 

Люблинъ, $. Lublin. 

Люисъ, г. Lewis; | 3. Lewis. 

Люневиль, 8. т. $. Luneville. 

Люттихъ и Лёттихъ, ¢. Liege. 


Lithua- 


Maach и Macs, г. Maese or Meuse. 

Мавританинъ u Мавръ, «нка, n. a Moor. 

Maspurania, с. Mauritania; | =Tanerifi, adj. 
Moorish. 

Магеллановъ проливъ, Straits of Magellan. 

Мадёра, 3. Madeira. 

Мадридъ, $. Madrid. 

Мазов я, с. Mazovia. 

Майнцъ, ¢. Mentz or Mayence. 

Майнъ, г. Maine or Mayn. 

Майорка, $. Majorca. 

Македонецъ, =OHKa % Македонянинъ, =нка, 
m. & Macedonian. 

Македон1я, с. Macedonia; | =донсвЙ, adj. Ma- 
cedonian. 

Малай и Малаецъ, n. a Malay. 

Maaopoceia, с. Little Russia. 

Maaopoccisinuns, Малоросеъ, =Янка, n. an 
inhabitant of Little Russia. 

Малуйнок1е острова, Falkland islands. 

Мальта, i. Malta. 

Manrétims, #. Manheim. 

Мантинёя, t. Mantinea. 

Maurya, ¢. Mantua. 

Mapaeon, t. Marathon. 

Maprusckie острова, Marquesas. 

Марокко, ¢. Marocco or Morocco. 

Мареёль, $. [. t.. Marseilles. 

Мартиника, $, Martinique. 

Медтоланъ, see Миданъ. 

Мекка, ¢. Mecca. 

Мексика, с. Mexico; | 
jean. 

Мекеяклнецъ, Sanka, na Mexican, 

Мемнельгардъ, see Моибельлръ. 


=кАНСкЙ, adj. Мех- 
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Мессина, $. Меззта; | =синскЙ продйвъ, the 
pharos of Messina. 

Мехельнъ, $. Mechlin. 

Muxia, c. Media; || =iicKili, adj. Median. 

Мидянинъ, «янка, п. & Mede. 

Микёны, 3. f. pl. t. Мусепа, 

Миланъ, $. Milan. 

Минодрка, 7. Minorca. 

Митава, $. Mittau. 

Модёна, $. Modena; || „денек, adj. Modenese. 

MosamOnuncriit проливъ, Mozambique strait. 

Мозель, 8. т. г. Moselle. 

Молдава, г. Moldau. 

МолдаванинЪ, -Анка, ях. a Moldavian. 


МолдАв1я, с. Moldavia; | =давекШ, adj. Mol- 
davian. 

Молукксв!е острова, Moluccas or Spice 
Islands. 


Монбельйръ, ¢. Montbelliard. 

Monroaia, с. Mongolia. 

Monroath, „олка, n. a Mongol. 

Морава, т. Могауе. 

Моравецъ, „авка, 9. a Moravian. 

Морава, с. Moravia; | =равсвй, adj. Mora- 
vian. 

Мордва, s. т. pl. п. Morduates. 

Морёя, с. Morea. 

Москва, +. Moscow. 

Москва pbra, r. Moskva. 

Моесквитянинъ и Москвйчъ, ыЧка, и. an 
inhabitant of Moscow. 

Мраморное море, sea of Marmora. 

Mypcia, ¢. Murcia. 

Муртенъ, ¢. Morat; || «тенекое озеро, lake of . 


Morat. 
Мъдныхъ рудъ та т. Coppermine river. 
МюльгАузенъ, ¢ fulhausen. 


Myonxens, ¢. Munich, 


Наваринъ, #. Navarino. 

Наварра, с. Navarre. 

Нави я, $. Nauplia. 

Навътреные острова, Windward islands. 

Hasapers, t. Nazareth. 

Нарва, ¢. Narva. 

Haposa, г. Narva or Narova. 

Haceay, $. Nassau. 

Натол1я usw Левантъ, 
Levant. 

м „анка, 7. & Neapolitan. 

Heanoas, s. т. $. Naples; | “литанев Ш, adj. 
Neapolitan. 

Hepa, г. Neva. 

Невшатёль, s. т. $. Neufchatel. 

Негропонтъ (ocmpoes—), Negropont. 

Herps, =ритянка, п. a Negro. 

Нёккаръ, г. Neckar. 

Неналъ или Нипалъ, с. Nepaul. 

Нигеръ, г. Niger. 

Hurpinia, с. Nigritia. 

Нидерланды, 5. m. pl. с. Netherlands; | «лачд- 
crilt, adj. of Low Countries. 

Нижн!й-Новгородъ, $. Nijni-Noygorod. 

Никёя, $. Nicea. 

Hus, г. Nile. 

Нимегенъ и Нимвёгенъ, $. Nimeguen. 

Hun, $. Nismes. 

Нинев1я, $. Nineveh. 

Ницца, $. Nice. 

| Hiaraperili водопадъ, falls of Niagara. 

Ногзецъ, n. а Nogay Tartar, 

‚ Hopseria, в. Norway; | =вежекШ, adj. 
wegian. 


с. Natolia or the 


‘Nor- 


-Hoprémens, чежка, п. a Norwegian. 
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Нордкапъ; - ‘North cape. 

Hopmanxis, с. ей | = мАндекШ, 
Norman. 

НормАнъ, =anka, п. a Norman. 

Норчёнингъ, t. Norrkoping. 

Hy Oia, с. Nubia; | =Olitonift, adj. Nubian. 

Hymuxiens, п. .& Numidian 

Нумид!я, с. Numidia; | „дек, ‘adj. Numi- 
dian. 

Нью-ТГоркь, t. New-York. 

Ньюфаундленд usu Терриёвъ, 
land or Terra-Nova. 

Н»манъ, г. Niemen or Memel. 

НЪъмецъ, »мка, п. a German; | =мецей, adj. 

° German;|/=k0e море, North sea or German 

ocean. 

Нюрнбергъ, ¢. Nuremberg. 


adj. 


Newfound- 


_ Ohea, х., Oise. 
Оба, г. Aube. - 
Обь, в. f. г. Obi. 
Овайги, indecl. (oemposs—), Owhyhee or Owyhee. 
Овёрнь, s. f. с. Auvergne. 
Огайо, indect. г. Ohio. 
гненная земля, с. Terra del Fuego. 
Одеръ, г. Oder. 
Оке я, с. Oceania or Australasia. 
Оксёръ, #. Auxerre. 
кофордъ, $. Oxford. 
Олймшя, $. Olympia; | =шайсвйй, adj. Chimie. 
Oaduens, &. Olonetz. 
хьмюцьъ, ¢. Olmutz. 
Онфга, $. and г. Onega; | OnéacKoe дзеро, 
lake Onega. 
Opania u ОрАнжъ, ¢t. Orange. 
Opanckaa pbra, т. Orange or Gariep. 
Орблъ, $. Orel. 
Ориндко, indecl. r. Orinoco. 
Оркадеве u Оркниссв!е острова, Orkneys. 
Орле HB, $. Orleans. 
Opmyccriit проливъ, straits of Ormus: or Ormuz. 
Осетинецъ, OceTHHE, =нка, n. an Ossete. 
Остёнде, $. Ostend. 


Остзёецъь, я. an inhabitant of the Baltic 
‚ provinces. 

OcrstiicKili, adj. =cnla ry6épuin, Baltic prov- 
inces. 


Остъ-Готъ, п. an Ostrogoth. 
Остъ-Инд1я, с. East Indies. 

Отайти или Тайти, indecl. г. Otaheite. 
ОттомаАнсыЙ, adj. Ottoman. 
Охдтекъ, 7. Okhotsk. 

Очакдвъ, #. Otchakof. 

Om, $. Auch (in France). 


fiapia, $. Pavia. 

ЦАдуя, ¢. Padua; | “дуйнек1й, adj. Paduan. 

‚Палермо, $. Palermo. 

Палестина, с. Palestine or Judea. 

Пампелуна у Нампелдна, $. Pampeluna. 

- Нанёмек!й перешёекъ, isthmus of Panama. 

Паннон!я,, с. Pannonia. 

Пантикапе, $. РапИсареа. 

Парагвай, с. and г. Paraguay. 

Парнжанинъ, =&нка, n. a Parisian. 

Царйжъ, t. Paris. 

Парма, ¢. Parma; |; =mexift, adj. Parmesan. 

Парнаееъ, т. mount Parnassus. 

Паре!я, с. Parthia; | зойнсыЙ, adj. .Parthian. 

Царейнинъ, „Янка, n. a Parthian. 

Hacchponans, $. Passarowitz. 

Цатагон1я, с. Patagonia; | = гонев, adj. 
Patagonian. 

Патагонъ, =онка, nm. a Patagonian. 

Пейнуеъ uz Чутекое drone > Painns, 


137 


Пекинъ, $. Pekin. 

Пелдегъ, n. a Pelasg. 

Пелёвев!е ссотрова, Pelew islands. 
Heaonontes, . с. Peloponnesus (Morea). 
Heaysiyms, #. Pelusium. 

Héusa, $. Penza. 

Перекдпек1й перешёекъ, isthmus of Регесор. 
Пернава, г. Pernau. 


Перновъ, ¢. Pernau. 


Пёре1я, с. Persia; | =сйдевЙ, adj. Persian; 

| =cBil заливъ,. Persian gulf. 

Mepeisinuns, =Янка, п. a Persian. 

перу, indecl. с. Peru; | =уйнек, adj. Peru- 
vian. 

Перуанець, „анка, м. & Peruvian, 

Перуз1я, $. Perugia. 

Песк1 фра, #. Peschiera, 

Потервардёйнъ, t. Peterwardein, 

Петерлингенъ и Пайёрнъ, $. Payerne. 

Петроградъ и pop. Пйтеръ, see Санктъ- 
Петербургъ. 

Horpomanaoneriti портъ, port of Avatchka. 

Печенёгъ, п. & Petchenegue. 

Пива, 5. Pisa. 

Пикард!я, с. Picardy. 

Пиндъ, 2. Pindus. 

Iupenticsia горы, Pyrenees; | meni полу- 
дфетровъ, the Peninsula. 


| Пиетдя, #. Pistoja. 


Шачёнца, $. Piacenza ог Placentia. 

Шемонть, с. Piedmont; | »монтевй, 
Piedmontese. 

Платёя, t. Platea. 


adj. 


-| Цлаттенское dsepo, lake Balaton or Platten 


sea. 

Плоецкъ, $. Plock. 

По, indecl. г. Ро or Hridan; | $. Pau 

Подвътреные острова, Leeward islands 

Подлах1я, с. Podlachia. 

Подольская губёрн1я, с. Podolia. 

Познань, 3. f. #. Posen. 

Полинёз1я, с. Polynesia. 

Полтава, $. Poltava. 

Польша, с. Poland. 

ЦолЯяку, полька, п. а Pole; | =львЕЙЙ, adj. 
Polish. 

Homepania, с. Pomerania. 

Помпба, $. Pompeii. 

ПонтинсЕ1я ‘болота, Pontine marshes. 

Понтъ Эвкейнскй, Еахше (Black sea). 

Порантрю, $. Porentruy. 

Портичи, t. Portici. 

Португалець, -алька, 7. а Portuguese. 

Португал1я, с. Portugal; | =тальскШ, adj. 
Portuguese. 

Прага, ¢. Prague (in Bohemia); || Praga (in 
Poland). 

Wpetcums-diiaay, ¢. Hylan. 


| Црёнцлау, $. Prenzlow. 


При- (with an adjective) adjoining, оп. 
прибалтайсв!й, Baltic, on the Baltic. 
придунайсый, Danubian, on the Danube. 
‚прирёйнськ Ш, Rhenish, on the Rhine. 

Провансъ, с. Provence. 

Прусейкъ, „ачка, 7. & Prussian. 

Ipyecia, с. Prussia; | =е6е81Й, adj. Prussian. 

Прутъ, т. Pruth. 

Пековитянинъ,=нка, 7, an inhabitant of Pskow. 

Нековъ, ¢. Pskov or Pskof. 

Ифальцъ, с. Palatinate; | ифальцекШ, adj. 

Palatine. 


Рагуза, #. Ragusa. 
Разбойничьи острова, 
ArFVNORA 


see Ладронск!е 
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Гаппольтвёйлеръ, $. Ribeauville. 

Ревель, s. т. t. Revel. 

Perenc6yprs, $. Ratisbon or Regensburg. 

Рёдж!0 или Рёджо, indecl. t. Reggio. 

Реймсъ, -t. Rheims. 

Рейнфельденъ, #. Rhinfeld. 

Рейнъ, r. Rhine; | рейнеЕ!Й, adj. Rhenish. 

Рейса, т. Reuss. 

Рейвское княжество, principality of Reuss. 

Ретайск1я Альпы, Rhetian Alps. 

Рига, $. Riga. 

Римлянинъ, "янка, 7. а Roman. 

Римъ, $. Rome; | pumenifi, adj. Roman. 

Pugéticris горы, Riphean mountains. 

Ричиондъ, t. Richmond. 

Родосъ, 5. Rhodes. 

Родъ-Эйлендъ, с. Rhode-Island. 

Рона, г. Rhone. 

Poceia, с. Russia; | poceiticrifi, adj. Russian. 

Росе!знинъ, =яинка, п. a Russian. 

Рудныя горы; т. Erzgebirge or Ore mountains. 

Pymésia, с. Roumelia. 

Румын!я, с. Roumania; | =Нов И, adj. 
nian. 

Румынъ, =нка, m. a Roumanian. 

Рубь, s. f. с. Russia; || руссый, adj. Russian. 

Рымникъ, г. Rymnich. 

Pasanb, 3. f. ¢. Riazan. 


‘Rouma- 


Саандамъ и Сардамъ, t. Zaandam ог Saardam. 

Cana, г. Save. 

Capoia, с. Savoy. 

Савоярдъ, =дка, я. а Savoyard. 

Сагунтъ, t. Saguntum, Saguntus. 

Саксонецъ, =QHEA, я. а Saxon. 

Саксон1я, с. Захопу; | =сонскЙ, adj. Saxon. 

Саламанка, t. Salamanca. 

Салёрно, $. Salerno. 

Салоники, 3. f. pl. #. Salonichi. 

Самаритянинъ, =Янка, n. a Samaritan. 

Camapia, с. Samaria; | =puraucrili, adj. 
maritan. 

Самогитъ, п. а Samogitian. 

Самоздъ, =дка, м. a Samoyede. 

Сандвичевы острова, Sandwich islands. 

Санктъ-Петербургъ, $. St. Petersburg. 

Санктъ-Галленъ, $. San Gall. 

Сан-Марино, ¢t. San Marino. 

Caparocea, $. Saragossa. 

Сарбрюкъ, $. Sarrebruck. 

Саргеминдьъ, #. Sarguemines. 

Сардинецъ, -инка, 7. a Sardinian. 

Сардин1я, с. Sardinia; | «динсыЙ, adj. Sardinian. 

Сарды; s. f. pl. t. Sarde. 

Capmaria, с. Sarmatia. 

Сарматъ, п. a Sarmate. 

Саррацинъ, ». a Saracen. 

Caxapa, c. Sahara or the Great Desert. 

Св. Teopria (проливъ—), St. George’s channel. 

Св. Елёны (ocmposs—), St. Helena. 

Св. Ляврёнт!я (pnxa—), St. Lawrence. 

Св. Мавривя (ocmposs—), island of Mauritius. 

Святыя mbeTA, с. Holy Land. 

Севастополь, s. т. t. Sevastopol. 

CenéeHucria горы, Cevennes. 

Сёвернъ, г. Severn. 

Севилья, t. Seville. 

Сегов!я, *. Segovia. 

Седмигри ‚ская область, see Трансильван! я. 

Сена, х. Seine. 

Сенъ-Кантёнъ, $. ‚54. Quentin. 

Cép6ia, с. Бегу1а; | сёрбеый, adj. Servian. 

Сербъ, м. a Servian. 

Сешёльек1е oerpos*, Seychelle islands. 


Sa- 
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Сибйрь, 8. f. с. Siberia; | „биревй, adj, Siberian, 

Сибиракъ, =Ячка, n. а Siberian. 

Curious, #. Sicyon. 

Силёзя, с. Silesia; =aéscrifi, adj. Silesian. 

Силистря, $. Silistria 

Силлайск!е острова, Scilly islands. 

Синай (topa—), Mount Sinai. 

Сиракузы, 8. Г. pl. t. Syracuse. 

Сир1я, с. Syria; | ‘npiiteniit, adj. Syrian. 

Сирлянинъ, =янка, Cupiens; =tiiKa, 
Syrian. 

Сицилець, =лайка, Сицил!Янецъ, «линка, 
7. а Sicilian. 

Cunnaia, $. Sicily; | = ЙЕ, adj. Sicilian. 

С1ёрра-Невзда или Снъжныя горы, Sierra 
Nevada or Snowy mountains. 

С1онъ или Зиттенъ, #. Sion or Sitten. 

Скандинав!я, с. Scandinavia; | =Haperik, adj. 
Scandinavian; | =crili полудетровъ, Scan- 
dinavian peninsula. 

Скйе1я, с. Scythia; [| criecrifi, adj. Scythian. 

Скиоъ, и. a Scythian. 

Славонецъ, -онка, 7. a Slavonian. 

Славон1я, с. Slavonia; | =BOHCKI“, adj. Slavo- 
nian. 

Славанинъ, =Янка, я. & Slavonian; | =ВЯн- 
ек1Й, adj. Slavonic. 

Слейсъ, $. Sluys (in Holland). 

Сийрна, ¢. Smyrna or Ismir. _ 

Cubana горы, see С1ерра-Невада 

Солотурнъ, $. Soleure or Solothurn. 

Солунь, s. т t. see Салоники. 

Coma, г. Saone. 

Сондеве острова, see Зондсь!е острова. 

Соеновыя горы, Fichtelberg or Pine mountains. 

Спарта, ¢. Sparta or Lacedemon; | =тансый, 
adj. Spartan. 

Спартанецъ, =Внка, nm, & Spartan. 

Средизёмное море, Mediterranean sea. 

Стамбуль, ¢. Stamboul, Constantinople. 

CTOKTOIbME, {. ‘Stockholm. 

Столовая ropa, Table mountain. 

Стольный БЪаградъ, see Ш тульвойсен- 
бургъ. 

Страебургъ, $. Strasburg. 

Судёты, в. т. pl. т. Sudetic mountains. 

Суэзъ или Сузцъ, t. Suez. 

Схевенйнгенъ, #. Scheveningen. 

Сцилла (rock in Steily), Scylla. 

Сюдерманланд]я, с. Sudermania or Raden sat 
land 


п а 


Таврида, с. Taurida; | кары adj. Tau- 
ric; =cKifi mo1yOcTpoBs, Tauric Chersonese; 
=св1й проливъ, Straits of Yenikale. - 

Таврисъ, 5. Tauris or Тафма.. 

Тавръ и Таврическ!я горы, Mount Taurus. 

Tart и Тёжо, г. Tagus or Tajo. 

Таежеръ, #. Tangier. 

Татаринъ, „арка, п. & Tartar. 

Татар!я, с. Tartary. 

Таунусъ, т. Taunus. 

Тверь, s. f: t. Tver. 

Тегеранъ, ¢. Teheran or. Tehraun. 

TememBaps, $. Temeswar. . 

Тёмза, г. Thames. 

Тенерифъ, ¢. Teneriffe; | рифов HES, Peak 
of Teneriffe. 

Термочялы и Фермопилы, s. Ё pl. t. Ther- 
mopyle. 

Теурачина, ¢. Terracina 

Teccun'b, с. canton Tessin 

Тибръ, г. Tiber. 

Tarps, r. Tigris. 
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Таненъ, see Тпрлемонтъ. 

Тирлемонтъ, ¢. Tirlemont. 

Тирдлець, =длька, n. & Tyrolese. 

Тироль, 5.7. с. Туго|;| =рольсвй, adj. Tyro- 
lese. 

Tieca, r. Theiss. 

тих oKeans, Pacific ocean. 

Товарищества (ocmposa—), Society islands. 

Тичино, г. Ticino. 

Тоэнъ или Торунь, з. т. t. Thorn. 

'Тоекёна, с. Tuscany; | =ваАнев, 
canian. 

Транеильван1я, с. Transylvania. 

Транезондъ, $. Trebisond, Trapezus. 

Тридёнтъ или Трлёнтъ, $. Trent. 

Тринидадъ, 5$. Trinidad. 

Триръ, $. Triers or Treves. 

a Троя, $. Тгоу; | троянекй, adj. Trojan. 

Тру& а, indecl. $. Troyes (in France). 

ТГунгузъ, n. a Tunguse. 

Чунисъ, t. Tunis. 

Тунъ, #. ТЬип; | Тунекое dsepo, lake of Thun. 

Тургау, indecl. с. canton of Thurgovia. 

Туринъ, ¢. Turin. ; 

Туркмёнецъ, Туркмёнъ, =нка, n. а Tarko- | 
man. 

Турокъ, =рчанка, x. & Turk. 

Турщя, с. ТагКеу; | =рецей, adj, Turkish. 

Тюбингенъ, $. Tubingen. 

Тюрингя, с. Thuringia or Thuringen. 


adj. Tus- 


Удженъ, $. Ougen. 

Украйна, с. Ukraine. 

Умбря, с. Umbria. 

Унтервальденъ, с. canton Unterwalden. 

Унейла, $. Upsal. 

Уралъ, г. Ural or Oural: | уральсвйй, adj. 
Uralian; | -ckia “ropa, Ural mountains. 

Урбино, #. Urbino. 

Утика, t. Utica. 

Уфа, ¢. Oofa or Ufa. 


Фазисъ, г. Phasis. 

Фалунъ, #. Fahlun or Falun. 

Фальцбургъ, &. Phalsburg. 

Фарёръ, зее Фероэрск!е острова. 

Фаредла, t. Pharsalia. 

Depoaperie острова, Faroe islands. 

Феррёра, $. Farrara. 

Фёрро (ocmposs—), Ferro island. 

Dent или Фесъ, #. Fez or Fas. 

Филадольф1я, $. Philadelphia. 

Филипиинек1е острова, Philippine islands. 

Филистймлянинъ, -янка, и. a Philistine. 

Финикля, с. Phoenicia; | =ElicKifi, adj. Phe- 
nician. 

Финик1янинъ, =янка, 7%. a Phoenician. 

ФинляЯндецъ, =дка, м. a Finlander. 

Финлянд1я, с. Finland; | =аЯндевй, 
Еи ап @ ал. 

Финнъ, я. a Finn; | финскй, adj. Finnish; 
=скШ заливъ, gulf of Finland. 

Piduia, $. Funen. 

Фламандецъ, =дка, n. a Fleming; | =мандев1й, 
-меый, adj. Flemish. 

Фландр1я, с. Flanders. 

Флерюсъ, $. Fleurus. 

Флиесингент, t. Flushing. 

Флорентинецъ, =инка, п. a Florentine. 

@aopéunia, ¢. Florence; | =рентянскЙ, =рен- 
тайскй, adj. Florentine. 

Флорида, с. Florida. 

Mores, с. Phocia; | = клйеый, adj. Phocian. 


аа). 
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© RCAHHHD, =HEA, и. a Phocian. 
Фонтенбло, indecl. t. Fontainebleau. 
Франкон!я, с. Franconia; | “конек Ш, adj 
Franconian. 
Франкфуртъ,` $. Frankfort (on the Maine or 
Oder). 


Франкъ, n. a Frank. 

@pannia, с. Егалсе; | =цузсыЙ, adj. French. 

Французъ, -уженка, и. a Frenchman, a French- 
woman. 

Фрёйбургь, #. Freyburg or Friburg. 

@pariens, -1йБа, =1янка, п. а Phrygian. 

Фриг1я, с. Phrygia; | тайский, adj. Phrygian. 

«рисландецъ, =дка, n. a Frieslander. 

Фрисланд!я, с. Friesland; | =ландеюй, adj. 
Frieslandish. 

@piyan, 8. т. с. Friuli. 

ульда, г. Fulda; | t. Fulda. 


Халдёй, Халдёецъ, =дёянка, n. а Chaldean. 
Халдеёя, с. Chaldea; | =дейск1й, adj. Chaldean. 
Харйбда, Charybdis (gulf in Sicily). 
XAPbEOBS, t. Charkov. 

Хёрееъ, $. Хегез.. 

Херонёя, #. Cheronea. 

Xepedus, $. Kherson. 

Хива, t. and. с. Khiva or Kharism. 
Хивинецъ, »нка, 7. an inhabitant of Khiva. 
Хоривъ, т. Horeb. 

Хотинъ, $. Choczim. 

Хуръ, & Chur or Coire. 


Царьградъ, $. Constantinople. 

Цвейбрюкенъ, $. Deux-Ponts. 

Цейлднъ, $. Ceylon. 

Цейта. или Сеута, $. Ceuta. 

Целебесъь или Селебесъь, $. Celebes. 

Цёльты, 3. т. pl. п. see Кельты. 

Цефалон1я, see Кефалон1я. 

Циклады, 3. f. pl. $. Cyclades. 

Цитёра, 5. Cythera. 

Цугъ, ¢. Zug; || Цугекое. озеро, lake Zug. 

ЦыгАнъ, -анка, 9. & gipsy. 

Цорихъ, ¢. Zurich;| Цюрихекое озеро, lak, 
Zurich, 


YacaaBs, $. Czaslau. 
Чатамъ, $. Chatham. 
Чеёльеи, indecl. t. Chelsea. 
Червонная Русь, с. Red Russia. 
Черемйсы, 8. т. pl. п. Tcheremees. 
Чериго, indecl. 4. Cerigo. 
Черкёсъ, =ешенка, п. а Circassian. 
Чёрмное море, Red sea, Arabian gulf. 
UepHoropent, =орка, п. an inhabitant о 
Montenegro. 
YepHoropia, c. Montenegro. 
Чёрное ‘море, Black sea, Еахше. 
Черноморецъ, n. a Cossack of the Black sea. 
Ydoma, ¢. Tchesme. 
Чёстеръ, t. Chester. 
eh Чёешка, n. a Bohemian. 
усчёнець, ”. & Tchetchenian. 
Чили, indecl. с. Chili;|| = св, adj. Chilian. 
Чимборазо, т. Chimborazo. 
Чолула, в. т. #. Cholula. 
Чудекое озеро, lake Peipus. 
Чудь, 5. f. п. Tehoods or Finns. 
Чукча, n. a Tchuktche; || Чукотск}й носъ, 
‘Tchukotsky cape. 
Чухонецъ, эонка, 7. a Finn; ! =хонек, adj. 
Finnish. 
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Шлипань, 3. f. с. Champagne. OWED hy с. Ep'rus. 

Miauwon®, г. Shannon. Opseprmb, $. see Арзрумъ. 
Шафгаузонь, t. Schaffhausen. OPHBABL, 8. f. t. Erivan. 

Hinadia, с. Swabia; | =Ocrilt, adj. Swabian. OPH AAW, г. Kridan or Ро. 

Швабъ, „Ябка, %. a Swabian. Эро usu Герд, г. Herault, 
Шваривальдъ или Чёрный л%еъ, Schwarz- Эскиндсъ, „оска, я. an Esquimaux. 

7514; Эстлянд!я, в. Hsthonia; | «дев, adj. Estho- 
И ведь, „едка, n. а Swede. ‚< ал. 

Швейцарецъ, „арка, n. a Swiss. Эстфнець, =дика, n. an Esthonian. 
Inetinapia, с. Switzerland; | = naperiii, аа). | Этна, т. Etna. 

Swiss. ordain, в. На; | =лйек Ш, adj. AXtolian. 
Швея, в. Sweden; | шведек, adj. Swedish. |Этруря, с. Etruria; | -Урев, adj. Etrurian. 
Шёльда ‘tb Схёльда, г. Scheldt. dub, г. Adige, see Адижъ, 

ШетлАндек!е острова, Shetland islands. doiduia, с. Ethiopia; | -idmenrilt, adj. ямы 
Шлёзвигъ, #. Sleswick. delous, =ика, п. ап Ethiopian. 


Шлетштадтъ, $. Schelestadt (in Alsace). 
Шмальхальденъ, t. Smalcalden. 
Шотландець, =a, n. a Scotchman, a Scotch- | Юкагйры, з. m. pl. п. the Yakagheers. 


‘woman. Юлихъ, $. Juliers. 
ШотлАнд1я, с. Scotland; | =лАндек, а47.| Юра, т. Jara, mountains. 

Scotch. Юрьевъ, ¢. Yurietf (Dorpat). 
Шиёйеръ, $. Spire. Ютланд!я, с. Jutland. 


Шиинцбёргенъ, $. Spitzbergen, 
Штаты (Соединенные —), с. United States. 


Штейнкирхенъ, 5. Steinkirk. | Ява, 4. Java; | qBAHCEIN, adj. Javanese. 
Штир1я, с. Styria. Якутъ, п, a Yakut. 
Штульвейсенбургъ, #. Weissemberg. Ямайка, $. Jamaica, 
Штутгартъ и Стутгартъ, $. Stuttgart or Stut- Янина, $. Janina. 

gard Hndnent, -duka, n. a Japanese. 


Япов1я, с. Japan; || =нек Ш, adj. Japanese. | 
Ярославль, 8. т. t. Jaroslav or Yaroslav (in 
Hapa, г. Stchara. . Russia). 
Яроелавъ, ¢t. Jaroslaw (in Galicia). 
Яссы; з. Г. pl. t. Jassy. 
Э, indecl. +. Ем. Яффа, г. Jaffa (ane. Joppa). 
Эбро, г. Ebro. 
Эвбея, $. Eubea; | „бойсвый, adj. Eubeean. 
Эвфрать и Евфратъ, г. Euphrates. 
Эгейское море, Augean sea (the Archipelago). 9аворъ, т. mount Tabor. 


Эдинбургъ, #. Edinburgh. Gceoxocia, t. Feodosia (Ка/Га9. 

Эзель, з. т. i. Osel. Фессаллець, =1йка, nm. a Thessalian. 

Эй, indecl. the У. ФевсАл1я, с. Thessaly or Thessalia; | йе, 
Эксъ или Эеъ, t. Aix. ‘adj. Thessalian. 

Эльбрусъ, т. Elboorz or Elbrooz. Фессалоника, & Thessalonica, see Caxzo- 
Элевайна, ¢. Eleusis. . HERG. 

Эллада или Геллада, с. Hellas, Greece. Фивы, s. f. pl. t. Thebes; | ойвскЙ, эванекй, 
Эльба, т. Elbe; | island of Elba. ¢ adj. Theban. 

Эльзасенъ, „аска, mn. an Alsacian. 9йвянинтъ, “AHEA, 7. & Theban. 

Эльзаеъ, с. Alsace; | =вАесв1Й, adj. Alsacian. Opania, с. Thracia; | = в1ев, adj. Thracian. 


Эндёвозъ (npoaswes —), Endevour’s straits. | орактецъ, Орак\янинъ, =янка, 9. a. Thracian 


АЛФАВИТНЫЙ СПИСОКЪ 
УПОТРЕБИТЕЛЬНЪЙШИХЪ КРЕСТНЫХЪ ИМЕНЪ, 


съ указанемъ, въ каше дни празднуется память святыхъ. 


Августйнъ, т Austin; | Августина, f. Au- 
gustin. 28 а6%. 

Августъ, т. Augustus; | Августа, /. Augusta. 

_ 34 нояб. 

Ав и Авдьй, т. Obadiah. 5 сент: 

Авдотья, dim. Дуня, Дуняша, see Евдок!я. 

Авель, т. Abel. 2 ane. 

Авраймъ и ABpamiit, m. coll. Абрумъ, Abraham. 
6 марта. 

Arabia, coll. Arata, f. Agatha. 5 февр. 

Агаеднъ, т. Agathon. 20 февр. 

Arriti и Атгъй, т. Aggnus. 16 dex. 

Аглайда, Г. Aglaia. 19 dex. 
Агн1я и Aruécea, /. Agnes, Aggy. 91 ane. 
Arpadéna, dim. Ppyua; Гру ша, see Агрип- 
ина. 
Агрипийна, 
23 зюня. 

Axams, m. Adam. 25 dex. 

Адольфъ, т. Adolphus. 11. мая. 

АдрЁанъ, coll, Андрейнъ, т. Adrian, Hadrian. 
26 авз. 

Акилина, coll. Акулина, f. Aquilina. 13 Фолл. 

Akins, see Такиноъ. 

AKCHHBA, see Ксен1я. 

Алекелндра, f. dim. 
.21 апр. 

'Алекедадръ, т. dim. Саша, Шура, Alexander, 
Alick. 30 ава. 

Алевевй, т. dim. Алёша, Alexis. 5 окт. 

Алёна, see Елена. 

лоно, т. Aloisius. 21 юная. 

Альбёртъ и Альбрехтъ, т. Albert. 24 апр. 

Альфднсъ, т. Alphonso. 22 ава. 

Amaaia, f. Amelia. 10 Фюля. 

Амврос1й, т. Ambrose. 7 dex. 

Амедёй и Амадей, т. Amadeus. 8 апр. 

Анастае И, т. Anastasius. 22 axe. 

Анастас1я, f. dim. Hacra, Anastasia. 22 dex. 

Anaroaii, т. Anatolius. 3 tsa. 

Андрёв, т. dim. Андрюша, Andrew. 30 нояб. 

Аниый и Аника, see Гоанник1й. 

AHKCHMS, see Онисимъ. 

Aunecia, f. Anysia. 30 dex. 

Анна, f. dim. Анюта, Аннушка, Anne, Ann, 
Nancy. 3 фев. 

Антонина, Г. Antonina. 1 марта. 

Антон и Антонъ, т. Anthony, Anthonius. 
17 янв. 

АнуфрЙ, see Онуфр!й. 

Аполлинар!й, т. Apo] :uarius. 23 поля. 

Арнольдъ, т. Arnold. 141 дек. 

Ареёы]Й, т. Arsenius. 8 мая. 


coll. Arpageua, f. Agrippina. 


Сашенька, Alexandra. 


Apxinrs, т. Archippus. 19 февр. 

Actagiti и Астанъ, see Евстае1й. 
Афимя, see Евфим{я. 

Афросинья, see Евфросин!я. 

Аеанаей, dim. Аедня, Athanasius. 2 мая. 


Балтазаръ и Валтаейръ, m. Balthazar; Belshaz- 
хат. 4 янв. 

Бёрта, f. Bertha. 14 юля. 

Ботданъ, т. Deodatus (see Оеодотъ). 28 мар- 
та. 

Болеславъ, т. Boleslaus. 18 aet. 

Борйвъ, т. dim. Боря, Bopenpra, 
24 зюля. 


Boris. 


Валентинъ, m. Wala ests) Val. 24 anp. 

Валер!Анъ и Валери, т. Valerian. 22 нояб. 

Bana, Ванька, Ванюха, Ванюшка, т. dim. 
see Иванъ, Тоаннъ. 

Не i; dim. Baps, Варенька, Barbara. 

ex 

Варнава, т. Barnaby. 11 ina. 

Вареоломёй, т. Bartholemew. 25 aez. 

Васил!й, т. dim. Baca, Bacensra, 

_ 7 марта. 

Baccians, т. Bassianus. 10 inna. 

Венедйктъ, m. Benedict, Bennet. 14 марта. 

Beniamun, т. Benjamin, Ben. 13 oxm. 

Венцеславъ, т. Venceslaus. 26 марта. 

Викторъ, т. Victor; | Burropia, f. Victoria. 
10 марта. 

Вильгельм и Вйлимъ, т. William, Willy, 
Will. 28 мая. 

BunréaTili и ВикёнтйЙ, m. Vincent, Vin, Vinny. 
Il нояб. 

Витъ, т. Guy. 15 tna. 

Владим!ръ, т. dim. Володя, Володенька, 
Viadimir, Woldemar. 15 iwaa. 

Владиславъ, т. Viadislaus, Ladislaus. 27 Фомя. 

ВлАе!Й и Baach, т. Blase. 11 февр. 

Вонифат Ш u Bounganii, т. Boniface. 19 dex. 

Bapa, f. dim. Върочка, Vera, Fides (Faith). 
17 cen. 


Basil. 


Taspinas, coll. Гаврила, т. Gabriel. 13 зюля. 

Гейнрихъ и Гёнрихъ, т. Henry, Harcy, Hal. 
15 зюля. 

Геновёва wu Женевьёва, | f. Genevieve. 3 ane. 

Teopriit, coll. Erops и Юр, м. dim. Ero- 
рушка, George, Georgy. 23 ann. 
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Герасимъ, m. Gerizim. 4 марта. 

Гервлейй, m. Gervase. 14 окт. 

Гёрманъ, m. German. 12 мая. 

Гермогёнъ, see Ермогенъ. 

Tuaapitt, т. Hilary. 12 tr.) 

Гликёр1я, coll. Лукёрья, f. Glycera. 13 мар- 
ma. 

Tab6n, т. Gleb. 24 daa. 

Tonopiit, т. Honorins. 16 ane. 

T'puropiii, m. dim. Гриша, Gregory. 17 нояб. 

Груня, Груша, f. see Агриппина, Arpa- 
pena. : 

Гуго, m. Hugo. 1 anp. 


Давидъ и Давыдъ, т. David, Davy. 26 trons. | 

Даманъ, coll. Демьянъ, т. Damian. 1 #0a6. 

Данилъ, coll. Данила, т. Daniel, Dan. 17.дех. 

Tapia и Дарья, /. dim. Даша, Дашенька, 
Daria. 19, марта. | f ie 

Aunurpiti, m\dim. Митя, Митенька, Митька, 
Demetrius. \ 26 окт. 

Дисидёрй, т. Desiderius. 79 сент. | 

Д!юомидъ, coll. emul, Diomedes. 3 Фолл. | 

Nionieit, coll. Денйеъ, т. Dyonisius, Dennis. 
3 окт. : 

Дмитр:й, see Димитрий. 

Дорооёя, f. Dorothea, Dorothy. 5 февр. : 

Дуня, Дуняша, dim. see Авдотья, Евдов!я. 


Epa, f. Eve 24 dex. : pbs 
Exsreniif, m. Eugene. 7 марта. | Esrénia, 7. dim. 
женя, Eugenia, Eugenie. 24 дек. 
Евдокимъ, т. Eudocimus. 31 04a. fv 
Евдок1я, coll. Авдотья, f. dim. Дуня, Eudoxia. 
1 марта. 
Esaaaia, /. Eulalia, 19 aot.. 
Евстае1й, coll. Actadili, т. Eustace. 20 сент. 
Евтих!й, т. Prosper. 6 anp. ‘ 
Евфим1я, coll. Афимья, /. Euphemia. 16 сент. 
Евфросйн!я, coll. Афроейнья, /. Euphrosyne. 
25 cexm. 
Exoitniii, Еоймъ, т. Euthymus. 15 окт. | 
Егоръ, т. coll. dim. Егорушка, see Георгй. 
Екатерина, f. dim. Kara, Батенька, Catha- 
rine, Katherine, Kate. 24 нояб. 
Елёна, coll. Алёна, f. dim. Лёна, Лёночка, 
Лёнушка, Helen, Nell. 21 мая. 
Елизавёта, Елисавета, /. dim. Лиза, Ли- 
занька, Hlizabeth, Betsy, Betty, Bess. 
э сент. : 
Emeabans, see Эмил1анъ. 
ЕпифанЙ, т. Epiphanius. 12 мая. 
Еразмъ, т. Erasmus. 24 февр. 
Еремьй, sce Терем1я. 
Ермогёнъ, т. Hermogenes. 10 дек. 
Ермолай, т. Hermolaus. 26 юля. 
Еепёръ, т. Esper. 2 мая. 
Ecoupb, f. Esther. 7 окт. 
Ефимъ, see Евоим1й. 
Ефрёмъ, т. Ephraim. 28 янв. 


Жанеёта, f. Jane, Hannah, Janet, Jenny. 3 февр. 


Жозефина, f. Josephine. 19 марта. 


Завхёй и Захёй, т. Zaccheus. 18 нояб. 
Baxapin и Захаръ, т. dim. `Захарушка 
Zachariah, Zachary, Zach. 5 сент. 4 

Зинаида, /. dim. Зина, Zeneida: 11 окт: 

Зиндв!й, т. Zenobius; | Зинов!я, f. Zenobia. 
30 окт. 

Здя, f. Zoe. 18 dex. 


СПИСОКЪ КРЕСТНЫХЪ ИМЕНЪ 


ИванЪъ, m. dim. Bana, Ванюша, see Тоаннъ. 

Mruariti, m. dim. Игната, Ignatius. 29 ane. 

Изабёлла, f. Isabella, Isabel. 22 февр. 

Haapious, coll. Ларивднъ, т. Hilarion. 21 окт. 

Имя и Илья, т. dim. Ильюша, ЕНаз, Eliah. 
20 зюля. 

Иннокент #, m. Innocent. 26 нояб. 

Иравл, т. Heraclius. 9 марта. 

Ирина, coll. Арина, f. dim. Ириша, Irene. 
5 maa. 

Ирод!0нъ, coll. Радивонъ, т. Herodian. 8 апр. 

ИсаяыЙ и Иеаакъ, т. Isaac. 30 мая. 


‚| Meain « Исай, т. Isaiah. 16 февр. - 


Ивидоръ, coll. Сидоръ, т. Isidore, Isidorus. 
14 февр. 


Тавйнеъ, coll, Акимъ, т. Hyacinth. 3 юля. 

Таковъ и Якеве, m. dim. Ama, Jacob, James, 
Jemmy, Jim. 30 апр. 

Таннуарй, т. Januarius. 21 апр. 

Тезев Иль, т. Ezekiel. 21 inaa. 

Iepemia, coll. Еремъй, т. Jeremy, Jeremiah, 
`деггу.. / maa. 

Теронимъ, т. Jerome. 15 dona. 

Тоакимъ, coll, Якимъ, т. Joachim. 9 сент. 

ТоанникЙ, coll. АникШ, т. Joannicius. 4 нояб. 


Товниъ, coll. Иванъ,. тж. dim. Ваня, John, 


Johnny, Jack. 24 dua. 
Товъ, m. Job, 6 мая. 
lona, т. Jonas... 28 марта: 
Locus, coll. Ocunt, т. Joseph, Joe. 4 апр. 


Rasamipb, т. Casimir. 4 марта. 

Барлъ, m. Charles, Charley. 28 ane. 

Катерина, dim. Катенька, see Екатерина. 

Кипр!анъ, coll. Бупреянъ, т. Cyprian. 2 окт. 

Кирилльъ, coll. Кирила, т. Cyril. 18 марта. 

БлавдЙ, т. Claudius; Клава, /. Claudia. 31 янв. 

Клеопатра, /. Cleopatra. 19 окт. 

Климентъ, coll. Клемент, 
25 нояб. 

Кодратъ, coll. Кондрать и Кондрат, т. 

~ Quadratus. 10 марта. 

Коля, Боленька, see Николай. - 

Константинъ, m. dim. Rocra, Кдетенька, 
Constantine, 21 maa. 

Босьма, coll. Возьма и Кузьма, т. Cosmus, 
Cosmo. 1 нояб. 

Reénia, coll. Акейнья, р dim. Anctomla, Xenia.- 
24 янв. 

Ксенофонтъ, т, Xenophon. 26 янв. 


т. Clement. 


Лаврёнт Ш, т. Laurence. 10 ав. 

Лазарь, т. Lazarus. 17 окт. 

ЛаривонЪ и Лаз онъ, see Илар1онъ. 

Лёвъ, т. Leon, Leo. 18 февр. 

ena, Лёнушка, see Елена, 

Леонидъ, т. Leonidas. 15 марта. 

Леонт Ш, coll. Левонт1 Ш, m. Leontins. 18 dona. 

Лизавета, dim. Лиза, Лизанька, see Елиза- 
BOT Sones | 

Логгинъ uv Лонгинъ, т. Longinus. 16 окт. 

Лука, т. Luke, Lucas. 18 окт. 

Лукер!я, see Гликер1я. 

Лув!анъ или Лукьянъ w Лущйинъ, т. Lu- 
cian. 15 окт. a ni 


„Любовь, /. Charity, Love. 17 сент. 


Людийла, /. Ludmilla. 16 сент. 
Людовнкъ и Луддвикъ, т. Lewis. 25 aez. 


Мавуйк! и Мориць, т. Maurice, Morice. 
`Могг1се. 10 зла. 


СПИСОК Ъ КРЕСТНЫХЪ ИМЕНЪ 


Магдалёна, ¥: Magdalen, Magdaline, Maudlin. : 
22 зюля. 

Макар, coll. Макаръ, т. Macarius. 19 axe. 

МаксимилЁ нъ, т. Maximilian. 22 окт. 

Максймъ, т. Maximus. 21 янв. 

Маргарита, /. Margaret, Maggy, Meg. 10 юня. 

Mapia и Марья, f. dim. Маша, Маня, Маруся, 
Maria, Mary, Polly, Poll. 22 вюля. 

Мартянъ, и Мартынъ, т. Martin. 14 anp. 

Мареа, f. dim. Мароуша, Martha, Patty. 1 сент. 

Матильда, f. Matilda, Matty, Mat. 14 марта. 

Матрона, coll. Матрена, Г. Matrona. 18 мая. 

Матоёй, coll. МатвЪъй, т. Matthew. 9 aot. 

Marelit, m. Matthias, Mat. 5 oxm. 

Мелан1я, coll. Маланья, /. Melany. 81 dex. 

Меркур!й и Меркулъ, т. Mercury. 24 нояб, 

Meoozitt, тт. Methodius. 20 зюня. 

Мина, f. Mina. 5 ane. 

Murpopans, т. Metrophanes. 4 ina. 


Митька, Митенька, dim. see Димитр1И, 
Дмитрий, 
Михайлъ, coll. Михайла, т. dim. Миша, 


Michael, Mick, Mike. 8 нояб. 
Михёй, m. Micah. 14 aes. 
Модёетъ, m. Modestus. 16 maa. 
Монеёй, т. Moses. 16 tna. 


Надёжда, / dim. Haga, Наденька, Hope, | 
Esperantia. 17 сент. 

Наркисъ % Нарцисъ, т. Narcissus. 31 окт. 

Настасья, dim. Настя, Настенька, see Анз- 
стастя. 

Натал1я и Наталья, / dim. Наташа, Natalia, | 
Nataly. 26 aot. 

Непомукъ, m. Nepomucenus. 16 мая. 

Нёсторъ, т. Nestor. 27 окт. 

Никита, т. Nicetas. 3 апр. 

Никйфоръ, т. Nicephorus. 9 февр. 

Никодимъ, т. Nicodemus. 2 ав%. 

Николай, т. dim. Николаша, Коля, Nicho- 
las, Nick. 6 дек. 

НЯконъ, т. Nicon. 22 марта. 


ОлимШ И, т. Olympus. 30 дя. 

Ольга, Ё dim. Оля, Оленька, Olga. 11 олд. 
Онйсимъ, coll, Анйсимъ, m. Onesimus. 15 февр. 
Ouypiit, coll. AnYMpitt, m. Numphrey. 12 dona. 
Ocun's, coll. see locus. 


Tinea, т. dim. Павлуша, Paul. 29 она. 

Павла и Павлйна, coll. Полина, /. Paulina. 
3 июня. 

Павлинъ, т. Paulinus. 23 янв. 

Памфилъ, т. Pamphylius. 16 февр. 

Панкрат Ш, т. Pancratius. 9 юля. 

Пантелёймонъ, m. Pantaleon. 27 зюля. 

Параекёва, coll. Прасковья, f. Parasceva, Pras- 
covia, 26 зюля. 

Пелагля и Палатгёя, р dim. Hama, Pelagia. 
4 мая. 

Пётръ, m. dim. era, Петруша, Peter. 29 sna. 

Witt, т. Pius. 11 оля. 

Платонъ, т. dim. Платоша, Plato. 18 нояб. 

Поликариъ, т. Polycarp. 23 февр. 

Пол1евктъ, т. Polyeucles. 9 янв. 

Праековья, f. coll. dim. Параша, see Пара- 
скева. 

Прокошй, 
8 зал. 

Прохоръ, т. Prochorus. 28 юля. 

Пульхёр1я, f. Pulcheria. 7 ‘ав. 


col. Прокоф, т. Procopius. 


Рахиль, /. Rachel. 2 окт. 
Ревёкка, /. Rebecca, Becky. 9 мара. 
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Роднъ, т. Rodion. 10 нояб. 


| РомАнъ, т. Romanus. 29 axe. 


Руфъ, т. Rufus. 8 апр. 


Савва, m. Sabbas. 5 дек. 

Самеднъ и Сампеднъ, т. Samson. 27 inna. 

Самуйлъ, coll. Самдйла, т. Samuel, Sam, 
Sammy. 20 ast. 

Cama, Сашенька, see Александръ Але- 
ксанхра. 

Севает1Анъ, т. Sebastian, Seb. 18 dex. 

Серафима, Г. Seraphine. 29 юля. 

Cepritt и Cepraii, т. dim. Серёжа, Sergius. 
5 юля. 

Сильвёстръ, m. Sylvester. 2 янв. 

Симеднъ и Семёнъ, т. Simeon, Sim. 3 февр. 

Симонъ, т. Simon, Sim. `10 ная. 

Сиеъ, т. Seth. 2 ane. 

Соломодн1я и Соломонйда, f. Salome. 1 ace. 

СоломонНъ, т. Solomon, Sol. 8 февр. 

Copia и Copa, f. dim. Соня, 
Sophia, Soph, Sophy. 17 сент. 

Софровй, m. Sophronius. 11 марта. 

Станиелавъ, m. Stanislaus. 7 мая. 

Стефанида и Степанида, f. Stephania. 11 нояб. 

| Стефанъ и Степанъ, т. dim. Стёнька, Stephen. 
7 дек. 

Сусанна, f. Susanna, Susan, Suky. 6 dou. 


Сонюшка, 


| Тана w Татьнна, /. dim. Tana, Tatiana. 
“12 янв. 

Tepesia и Терёза, f. Theresa. 15 окт. 

Tumoeeit, m. dim. Тимоша, Timothy, Tim. 22 янв. 

Тов и Товйтъ, т. Tobias, Toby. 13 сент. 

Трифонъ, т. Tryphon. 1 февр. 

Трофимъ, m. Trophymus. 23 юля. 


Ульрика, f. Ulrica. 4 пюля. 
Ульрихъ, m. Ulrich. 4 юля. 
Урбанъ, т. Urban. 23 tna. 
Ypeyaa, f. Ursula. 21 окт. 


ФУ и Dadian, т. Fabian. 5 ава. 

Февроня, coll. Хавронья, /. Febronia. 25 trona, 

MeanKcs, m. Felix. 6 ina. 

ФелицАта, f. Felicitas. 25 нояб. 

Филимонъ, m. Philemon. 22 нояб. 

Филипиъ, т. Philip, Phil. 14 нояб, 

Фирминъ, т. Firmin. 24 inna. 

Ф1она, see Xiouia. 

Флав!Анъ, т. Flavian. 18 февр. 

ФлорёнтЙ, т. Florent. 18 ав+. 

Флоръ, coll. Фролъ, т. Floras. 18 дек. 

Фока, т. Phocas. 22 сент. 

Фот, т. Photius. 12 ава. 

Францискъ и Франць, т. Francis, Frank. 
4 окт. 

Фридрихъ, т. Frederick, Fred. 5 марта. 


Хаврднья, f. sce Феврон1я. 

Xapaaamniii, coll. Харламъ, т. Charalampius. 
10 февр. 

Харитонъ, т. Chariton. 28 сент. 

Xiowia, coll. @Midua, /. Chionia. 16 апр. 

Христина, f. Christina. 24 поля. 

Xpueriius, m. Christian. 14 maa. 

Христофоръ, т. Christopher, Kit. 9 мал. 


Целестйнъ, m. Celestine. 8 апр. 
Цёльс1й и Keanciit, т. Celsius. 14 окт. 
Цепи я, /. Cecilia, Cecily, Cicely. 22 нояб. 
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Шарлотта, /. Charlotte. 5 tosa. 


Эдуардъ, т. Edward, Ned, 
18 марта. 

Элеонора, f. Eleanor, Nell, Nelly. 1 юля. 

Эмануйль и Мануйль, т. Emanuel. 27 inna. 

Эмил!анъ, coll. Эчельянъ, т. AXmilianus, 
Ет ап. 8 aes. 

Эсойрь, /. see Есоирь. 


Neddy, 


Юдйоь, f. Judith. 20 дек. 

WOsiana и Ульяна, f. dim. Улинька, Juliana. 
21 дек. 

Waians и Yanan, т. Julian. 24 inua. 

Юл, т. Julius. 21 июня. 

Юж, f. Julia. 18 мая. 

Юр, m. coil. George, 
23 апр. 

Юстинй а нъ, m. Justinian. 14 нояб. 

Юстинъ и Густинъ, т. Justin. 1 dona. 


Georgy (see Георг1й). 


Teddy. 


СПИСОКЪ KPECTHH X'S ИМЕНЪ 


Ядвига, f. Hedwiga. 15 окт. 
Яквимъ, see Тоакимъ. 
Яковъ, dim. Яша, зее`Таковъ. 


Оаддёй, т. Thaddeus. 21 ад. 

Эалалёй, т. Thalaleus. 20 мая. 

95кла, Г. Thecla. 24 сени. 

Феодора и Федора, f. Theodora. 10 марта. 

Феддоръ и @бдоръ, т. dim. ФАденька, Theo- 
dore. 8 февр. 

9еоддс1й u Gexocd, m. Theodosius. 21 «xe. 

Ocoxocia u 9еддсья, Г. Theodosia. 20 марта. 

9еодотъ и OcKdTb, т. Theodotus. 7 нояб. 

Фсодулъ и Федулъ, m. Theodulus. 5 апр. 

Феоктйста, coll. Эсктиета, f. Theoctista. 31 axe. 

Огофлнъ, m. Theophanes. 12 марта. 

9софилъ, т. Theophilus, Taff. 2 dex. 

Oxpen, т. Thyrsus. 74 dex. 

;Ooma,. т. Thomas, Tom, Tommy. 6 окт. 
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OB BACHEHIE 


сокращений въ историческомъ и мивологическомьъ словаряхь 


American. 
Arabian. 
Assyrian. 


р Babylonian. 
. Byzantine. 


Celtic. 


Carthaginian. 


Chinese. 
Colchian. 
Corsican. 


| Dutch. 


Egyptian. 
English. 
French. 

Galic. 
German. 
Greek. 
Hebrew. 
Hindoostanee. 


: the same as the one above. 


Italian. 


. Latin. 


Lombardian. 


14. . pee Пап: 
ава atts . Macedonian. 
MeCALI LIM hs UNI, Median. 
MONG Ва be ene ates Mongol. 
К one ste kes Numidian. 
POTTS. By gee Parthian. 
POLES es oP oe ote ce Persian. 
PREBLE ee eo ee Phenician. 
phryg ats . Phrygian. 
POR A we othe RC cue ne Polish. 
тот. ВИ Roman. 
РИВНЕ, бете Russian. 
зсата. ВС . Scandinavian 
scotch ЕДЕ Scotch. 
slav. raid os Ss Br Slavonic. 
SPANK. 15 2s els», Spanish. 
SWEE.A АН 
SWEETIE Dae - ob Meee, | Ok WIS. 
syrac ово. КИ Syracusan. 
tartare. ол „о, Тана 
troj. es Е ЕО. 
LUPE Sy г. р Parieiatt: 
Vis. « oe ee оо Vi8igothie. 


ИСТОРИЧЕСКЙ СЛОВАРЬ, 





Аббатучи, m. indecl. Abbatacci, cors. 

Абеларъ и АбелЯяръ, m. Abelard, fr. 

Аввакумъ, п. Habbakkuk, hebr. 

Августулъ, т. Augustulus, rom. 

Aneceazoms (hebr. Авшалдиъ), т. Absalom. 

Appexians, т. Aurélian, гот. 

Araceéph, т. Ahasuerus, med. 

Агатоклъ у Агаодкль, т. Agathocles, syrac. 

Атезилай, т. Agesilaus, gr. 

Агуадо, т. Aguado, span. 

Аларихъ usu Аларикъ, т. Alaric, vis. 

Алкёй, т. Alceus, gr. 

А зкив дъ и АлкибЯадъ, т. Alcibiades, id. 

Альбойнъ и Албойнъ, m. Alboin, lomb. 

Амёрикъ Веспущ, m. Americus Vespucius, 
ital. | 

AMypaTS и Мурадъ, т. Amurath>turk. 

Амфикт1 ны, 3. т. pl. the Amphyctions, gr. 

Анакеагоръ, т. Anaxagoras,. id. 

АндромАха, /. Andromache, ¢roj. 

AHES Mapniit, m. Ancus Martius, rom. 

Аннибалъ, т. Hannibal, carth. 

AHXH8'b, т. Anckises, troj. 

Апеллёеъ, т. Apelles, gr. 

AMpaRCHHS, т. Apraxin, russ. 

Апулёй, т. Apuleius, rom. 

Аравчёевъ, т. Araktche'ef, russ. 

Аргонавты, s. т. pl. Argonauts, gr. 

Аристотель, т. Aristotle, id. у 

Аредкъ, 1. Arsaces, parth.. 

Артакеёркеъ, m. `Илиннорую), Artixeraxes 
Longimanus, pers. 

Архимёдъ, m. Archimedes, synac. 

Acriart, т. Astyages, med. 

Ахиллъ и Ахиллёсъ, т. Achilles, gr. 

Aine, m. Ajax, id. 

ae или Avpagia и Год я, f. Athaliah, 
cbr. 

Aouneh и Аоснёй, т, Athenzeus, gr. 

Аеинодоръ, т. Athenodorus, td. . 


БАйронъ u Бёйронъ, т. Byron, engl. 
Баратынс®Й, в. т. Baratynski, russ. 
Барбаросва, m. Barbarossa (surname). 
БаторЙ, m. Bathory, pol. 

Батый, т. Batu-Khan, taré. 
Батюшковъ, m. Batiushkof, russ. 
Basséxb и Баезидъ, m. Bajaset, turk. 
Белль, m. Bell, scotch. - 

Берцёл1усъ, т. Berzelius, swed: 
Бетховенъ, т. Reethoven, ger. 
Бйемаркъ, m. Bismarck, zd. 
Блюхеръ, т. Elucher, id. 

BorapHé, m. indecl. Beauharnais, fr. 
Borrauio, т. Boccaccio, ital. 
Богдановичъ, т. Bogdanovitch, russ. 
Вородинъ, тж. Borodin, id. 

Врутъ, т. Brutus, rom. 

Вюффонъ, т. Buon, /r. 


‚ВАлленштейнъ, т. Wallenstein, ger. 


Вальтеръ-Скоттъ; m. Walter Scott, engl. 
Beancapiit и Beansapiit, т. Belisarius, byzant. 
Веллингтонъ, т. Wellington, engl. 


‚Вёрди, т. Verdi, ital. 


Вйландъ, т. Wieland, ger. 

Вильгёльмъ Телль, т. William Tell, swiss. 
ВиргиЙ + Верги, т. Virgil, rom. 
Витрув И, m. Vitruvius, id. 

Biaurs, т. Bias, gr: 

Вельгорсый, т. Vielhorski russ. 
Baaxumips Святой, т. vis imir the Saint, id. 
Вольтёръ, m. Voltaire, fr. - 

ВявенсвЙ, т. Viazemski, russ. 


ГАгедорнъ, т. Hagedorn, Ie 

Гайднъ и ГАйденъ, m. ('a,dn, $4. ’ 

Галилей, т. Galileo, ital. 

Галлей, т. Halley, engl. 

Гарунъ-Альрашидъ, т. 
arab, 

Гвёльфы и Гибелайны, 8. т. pl. ‘Guelphs and 
Ghibellines. ° : 

Гез1одь и Из1одъ, Hesiod, gr. 

Гельвещ, in. Helvetius, swiss. 

Teparaitt и Mparaitt, т. Heraclius, byzant. 

Германикъ, т. Germanicus, гот. 

Гёте, т. indect. Géthe, ger. 

Гладетонъ, т. Gladstone, engl. 

Глинка, 7%. Glinka, russ. 

Гиздичьъ, т. Gneditch, id. 

Гогартъ, т. Hogarth, engl. 

Гоголь, т. Gogol, гизз, 

Голицынъ, т. Golitzin, id. 


Haroun-al-Rashid, 


| Гомёръ и Omups, тж. Homer, gr. 


Гораций, т. Horatio ог. Horace, rom. 
Tooéaia, f. Athaliath, see Аоал1я, hebr. 
Гракхъ, m. Gracchus, rom. 

Грац! Анъ, т. Gratian, id. 
Грибовдовъ, m. Griboyedof, russ. 
Гроци, т. Grotius or de Groot, dutch. 
Гумбольдтъ, т. Humboldt, ger. 
Гутенбергъ, т. Gutenberg, 14. 

Гюйвъ u. Tush, m. Guise, fr. 


Дамаскйнъ, т. Damascenus (surname). 


: Данай, т. Danaus, phryg. 
Tipit’ m. Dante, ital. 


ар ГистАонъ, т. Darius Hystaspis, pers. 
Дашковъ, т. Dashkof, russ. 
Девкал0нъ, т. Deucalion, gr. 
Дейдкъ и Дейдцесъ, т. Dejoces, med. 
елавинь, т. Delavigne, fr. 
Делйль, т. Delille, id. |. 
емосоёнъ, т. Demosthenes, gr. 


Державинъ, т. Derjavin, russ. 


Henin, m. Decius, rom. 
Деянйра, f. Dejanire, gr. 
Джонсонъ, т. Johnson, engl. 


ИСТОРИЧЕСКИ СЛОВАРЬ 


Джустинйни, m. indecl. Giustiniani, ital. 
Дидона, f. Dido; carth. 

Mioréns, т. Diogenes, gr. 

Jiorazerians, т. Diocletian, гот. 

ДЛомйдъ и Д1омёдъ, т. Diomedes, gr. 
Драконъ, т. Draco, id. 

Дюреръ, т. (Альбрёхтъ), Albert Durer, ger. 


Евклйдъ, т. Euclid, gr. | 

Евмёнъ и Евиён1й, т. Eumenes, mac. 

Евринидъ, т. Euripides, gr. 

Евтропъ и Евтрошй, т. Eutropius, гот. . 

Ездра, m. Ezra, hebr. : 

Екатерйна Велйкая, f. Catharine the Great, 
russ. 

Епаминондъ, m. Epaminondas, gr. 


_ Жанайеъ, /. (Г-жа) Madam Genlis, fr. 
чКераръ, т. Gerard, id. 

Жофрётъ, т. Jauffret, td. 
Жуковев\1й, т. Zhukovski, russ. 


За10нчекъ, т. Zaionczek, pol. 
Зальцманъ, m. Salzman, ger. 
Зинов1я, { Zenobia, gr. 
Зубовъ, т. Zoobof, russ. 


‚ Израиль, m. Israel, hebr. 

Haacaans, m. Iziasiaf, ruse. 

Ициократъ и Гинпократъ, m. Hippocrates, gr. 
Иродфтъь % Геродотъ, т. Herodotus, 34. 
Иродъ, m. Herod, hebr. 

Ифигён1я, f. Iphigenia, gr. 


Тезеилъ, т. Ezekiel, Рег. , 
Теровоймъ, т. Jeroboam, $4. 
Тисуеъ Навйиъ, т. Joshua, id. 
Тоднна д’Аркъ, f. Joan of Are, fr. 


Кадмъ, т. Cadmus, phen. 

Каллисеенъ, т. Callisthenes, gr. 

Raanypait, т. Calpurnius, rom. 

Карамзинъ, m. Кагай2щ, russ. 

Барлъ Вели, т. Charlemagne, ger. 

Кастельре, Бевтельри, т. indecl. Castlereagh, 
engl. ; : 

ние, т. Quintilian, rom. 

Квинтъ Курщ, т. Quintus Curtius, $4. 

Кекрдиеъ, т. Cecrops, gr. 

Кённиигъ, m. Canning, engl. 

Kepy6uun, т. Cherubini, ital. 

Еёсарь, see Цезарь. 

Кимонъ, m. Cimon, gr. 

Kups, т. Cyrus, pers. 

Клавд1анъ, т. Claudian, rom. 

Блеовулъ, т. Cleobulus, gr. 

KadumTorb, т. Klopstock, ger. 

Kaorapit, т. Clothaire, fr. 

Кнаяжнинъ, т. Kniajnin, ruse. - 

Колумбъ м Колдибъ, т. Columbus, ital. 

Комнинъ (Алеке1й), m. Alexis Comnenus, bysant. 

Конфущй, т. Confucius, chin. 

Корнёлй Нёпотъ, т. Cornelius Nepos, rom. 

Kopueéas, т. Corneille, fr. 

Roppéeaxio, т. Correggio, ital. 

Брезъ, т. Croesus, lyd. 

Кромвель, т. Cromwell, engl. 

Крылдвъ, т. Krylof, russ. 

Ксенофонтъ, т. Xenophon, gr. 

Коеркеъ, ‘т. Xerxes, pers. 

Кукъ, т. Cook, engl. 

Куращи, s. т. pl. the Curiatii, rom. 

Кювьё, т. indecl. Cuvier, /r. 
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Лагёариъ, т. La Harpe, swiss. 
„Лафонтёнъ, m. Lafontaine, fr. 
Леонйдъ, т. Leonidas, gr. 
Лёрмонтовъ, m. Lermontow, russ. 
Hemmkucriit, т. Leszinski, ol. 
Ливургъ, т. Lycurgus, gr. 
Лисимяхъ, т. Lysimachus, 34. 
Ломонововъ, т. Lomonosof, russ, 
Лопухинъ, m. Lopukhin, 34. 
Лотарь, т. Lotharius, fr. 

Лук Анъ, т. Lucian, gr. 
Луврёщя, f. Lucretia, rom. 
Лувулль, т. Lucullus, 44. 
Лтотеръ, т. Luther, ger. 


Maromérs и Мухамиёдъ, т. Mahomet, arab. 


| Маккавой, т. Machabeus, hebr. 


МакеёнцЙ, т. Maxentius, гот. 
Маркъ АврёлШ, m. Marcus-Aurelius, id. 
Manali, m. Manlius, éd. : 
Марльборо, т. indecl. Marlborough, engl. 


| Маоусайлъ, т. Methusaleh, hebr. 


Mexéa, /. Medea, col. 

Медициеъ и Мёдичи, m. Medicis, ital. 
Менелай, т. Menelaus, gr. 
Меценатъ, тж. Maecenas, rom. 

Мещёрек1й, т. Mestcherski, russ. 
Мйкель-Анджело, т. Michael Angelo, ital. 
Монтань и Монтёнь, т. Montaigne, fr. 
Моцарть, т. Mozart, ger. 

Мурильо, m. Murillo, span. 

Mypt, m. Moore, engl. | 


Навуходоносоръ, т. Nebuchandnezzar, babyk 
Heemia, /. Nehemiah, heor. 

Hunifi, т. Ninias, assyr. 

Нобель, m. Nobel, swed. 

Ной, m. Noah, hebdr. 

Hyma Помпий, т. Numa Pompilius, гот. 
Ньютонъ, m. Newton, engi. 

Htunésnus, m. Niemcewicz, pol. | 


Osuxifi Назднъ, т. Ovid Naso, rom. 
Ornri#t, т. Ogyges, gr. 

ОгинсвЙ, т. Oghinski, pol. 
ОктавЙ, т. Octavius, rom. 

Орфёй, т. Orpheus, gr. 


Павзан!Й, т. Pausanias, gr. 

Пакувй, л. Pacuvius, rom. 

Патроклъ, т. Patroclus, gr. 

Периклъ, т. Pericles, id. 

Перуджино, m. Perugino, ital. 
Песталоцци, т. indecl. Pestalozzi, swiss. 
Петръ Велявй, т. Peter the Great, russ. 
ПилатЪ, т. Pilate, rom. 

Пипинъ КороткЙ, т. Pepin the Short, fr. 
upp, т. Pyrrhus, gr. 

Пиеагоръ, m. Pythagoras, 34. 

Плавтъ, m. Plautus, rom. 

Плутархъ, т, Plutarch, gr. 
Homapceria, т. Pozharski, russ. 
Hoansitt и Woan6it, т. Polybius, gr. 
Помпёй, т. Pompey, rom. 

Потёмкинъ, т. Potemkin, russ. 
ПотоцыйЙ, т. Potocki, pol. - 
Пеамметйхъ, т. Psammeticus, egypt. 
Птолемёй и Птоломёй, m. Ptolemy, 4. 
Пушкинъ, m. Pushkin, russ. 


Рафаэль, т. Raphael, ital. 
Рёгулъ, т. Regulus, rom. 
Ремъ, т. Remus, id. 
Реомюръ, т. Reaumur, fr. 
Ржёвек!Й, т. Rzhevski, russ. 


748 


Posoams, м. Rehoboam, hebr. 
Ромулъ, т. Romulus, гот. 
Румянцевъ, m. Rumiantzof, russ. 
Рюйшъ и Рейшъ, m. Ruysen, dutch. 
Рюрикъ, т. Rurik, ruse. 


Caaawerii, т. Sallust, rom. 
Cayais, m. Saul, hebr. 

Сафо и Cando, Г. Sappho, gr. 
Селёвекъ, т. Seleucus, egypt. 
Семирамйда, f. Samiramis, аззут. 
Сеннахиримъ, m. Sennache: ‘ib, td. 
Cums, m. Shem, 34. 

Сиоъ, т. Seth, id. 

Co6sexilt, т . (Янъ), John Sobieski, pol. 
Coxpars, m. Socrates, gr. 
Скишонъ, m. Scipio, rom. 
Сюллй, т. indect. Sully, fr. 


Тарквин Й, т. Tarquinius, гот. 
Tacece usu Таесъ, т. Tasso, ttal. 
Тацитъ, m. Tacitus, rom. 
Терёнщй, т. Terentius, ad. 
Тивёр!Й и Tu6epiii, т. Tiberius, id. 
Титъ Лав, т. Titus Livius, 99. 
Тищанъ, т. Titian, dal. 

Толстой, т. Tolstoy, russ. 

зраянъ, т. Trajan, rom. 


Уллиесъ и Одиесёй, т. О]уззся, gr. 
Ульфила, т. Uphilas, scand. 


Фабрищй, т. Fabricius, rom. 

Фарамундъ, m. Pharamond, fr. 

Федръ, т. Phedrus, rom. | Фёдра, Е. Pheedra. 
Фов10нЪъ, т. Phocion, д“. 

Фонъ-Вйзинъ, т. von Wizin, russ. 

Фосеъ, т. Voss, ger. 

Франклинъ, т. Franklin, engl. 


Хамъ, m. Ham, hebr. 
Хемницеръ, тж. Chemnitzer, russ. 
Химёнесъь, т. Ximenes, span. 
Хозрой, т. Kosroes, pers. 


ИСТОРИЧЕСК1Я СЛОВАРЬ 


Цезарь, т. Cesar, тот. 

ЦимйекЙ и ЦимиехИ, т. Zimischius, byzant. 
`Цинциннатъ, m. Cincinnatus, rom. 

Цицерфнъ, т. Cicero, rom. 

Ц1акеаръ и ЕБЛакейръ, m. Cyaxares, med. 


Чайковсв!й, т. Tschaikowsky, rss. 
Чарторыжек!й, т. Czartoryski, pol. 
Garreprers, m. Chaterton, engl. 
Чернышвъ, т. Tchernyshof, russ. 
Чимардза, т. Cimarose, tial. 
Чингиеъ.Ханъ, m. Gengis Khan, mong. 


Шатобуанъ, т. Chateaubriand, fr. 
: iexcnups, m. Shakespeare, engl. 


iliazeps, т. Schiller, ger. 

Шишковъ, m. Shishkof, russ. 

Шревёжй и Шревёл1уеъ, 
dutch. 


m. Schrevelius, 


Шербатовъ, т. Stcherbatov, russ. 


Эгёй, т. Aigeus, gr. 

‘OMI, т. Adipus, éd. 
Эдиевонъ, т. Edisson, engl. 
930nb м Евонъ, т. вор, id. 
Энёй, т. Aneas, troj. 
Эратовоёнъ, т. Eratosthenes, gr. 
Эсхилъ, т. Alschylus, gr. 


Ювеналъь и Ювенал!й, m..Javenal, rom. 
Югурта, т. Jugurtha, num. 

Юл Цёзарь, т. Julius Cesar, rom. 
Юмъ, т. Hume, engl. 

Юнгъ, т. Young, engl. | Jung, ger. 


Япётъ, т. Japhet, hebr. 
Ярославъ, m. Jaroslaf, russ. 


Эалесъ, т. Thales, gr. 

Фемиетоклъ, m. Themistocles, $4. 
Эеокритъ, т. Theocritus, 34. 

Soma Комн1ЙсЕ!Й, т. Thomas a Kempis, lat. 
Эрасивуль, т. Thrasybulus, gr. 

OyEHANAb, т. Thucydides, 34. 


МИСОЛОГИЧЕСВЙ СЛОВАРЬ. 


Аврора, f. Aurora (myth. gr. and rom.). 
Австръ; т. Auster, 34. 

Аглая usu Эгле, 7 Aglaia, td. 

Aris, т. indecl. Again (myth. hind.). 
Адонисъ, т. Adonis (myth. gr. and rom.). 
Адрастёя, /. Adrasta, td. (see Немезида). 


AKBHIOHD или Борёй, 8. т. Aquilon, Boreas, id. 


Алёкта, Г. Alecta, id. 

Амазонки, s. f. pl. the Amazons, td. 

Амальтёя, /. Amalthea, td. 

AmOpdsia, f. Ambrosia, id. 

AMMOHE, т. Ammon (myth. egypt). 

Амуръ, т. Cupid, god of love (myth. gr. and 
rom. 

А f. Amphitrite, 7d. 

Ангерфна, Г. Angeronia, id. 

Annona, Е. Annona, $4. 

Анубйсъ, т. Anubis (myth. egypt.). 

Аонйды, s.’f. pl. the Aonides (myth. gr. and 
rom.). 

Annes, т. Apis (myth. egypt.). 

Аполлонъ, т. Apollo (myth. gr. and rom.). 

Арёй, т. Ares, td. (see Марсъ).. 

Ариманъ, т. Arimanes (myth. pers.). 

Артемида, f. Artemis (see liana) (myth. gr. 
and rom.). 

Аетарта, f. Astarte (myth. phen.). 

Астрёя, f. Astrea (see Фемида) (myth gr. and 

- rom.). 

Атрдна, Г. Atropos, id. 

Афродита, f. Aphrodite, id. (see Щи 

Ахеронъ, т. Acheron, 4. 

Аэлло, f. Aeilo, ¢d. 

Аейна, f. Athena, id. (see Минерва). 


Байль и Вайль usu Beas, т. Baal or Bel 
(myth. phen.). 

БАльдеръ, т. Bolder or Baldur (myth. scand.). 

Барды, s. m. pl. the Bards (myth. ceit.). 

Baxyos, see Вакхъ. 

Бёленъ, т. Belenus (myth. сей.). 

Белизана, f. Belisana, $4. 

Беллона, f. Bellona (myth. gr, and rom.). › 

Борёй, see Аквилонъ. 

Брама, m. Brahma (myth. hind.). 

Вудда, т. Budda, td 

Bbaoors, т. ВСЕ, the white god (myth. 
slav.). 


Вакханка, /. a Bacchant or Bacchante (myth. 
gr. and rom.). 

Вакхъ и Baxyes, т. Bacchus, 24. 

Валгалла, /. Walhalla (myth. "scand.). 

Валкир#я, /. a Walkyrie, 44. 

Венёра, /. Venus (myth. gr. and rom.). 

Вертумнъ, тж. Vertumnus (myth. ital.). 

Вёста м Téeria, f. Vesta (myth. gr. and rom.). 

ВестАлка, f. a Vestal, id. 

Buxropia, f. Victoria, id. 





Вишну, т. indeci. Vishnou (myth. hind Bs), 

Вол0еъ, т. Voloss (myth. slav.). 

Boaryuna, f. Voltumna (myth. ttal.). 

ко wu Гефеетъ, т. Vulcan (myth. gr. and 
rom | 


Taaarea, /. Galatea (myth. gr. and тот.). 


Гамадр!ады, s. /. pl. the Hamadriades, 34. 

Ганёша, т. Ganesha (myth. hind.). 

Ганимёдъ, т. Ganymede (myth. gr. and rom.). 

Гаревйтъ, т. Garevit (myth. slav.) 

Гарши, в. 7.. i. the Harpies (myth. gr. and 
rom 

Tapnoxpirs, т. Наёгросгайев, id. 

Гёба, f. Hebe, td. 

Геката, f. Hecate, id. 

‚ | Геликонъ, ж. Helicon (myth. gr.). 

Геркулёсъ % ИрАклъ, т. Hercules, id. 

Германубисъ, т. Hermanubis (myth. а he 

Гермёсъ, т. Hermes (see Mover pin) (myth. 
gr. and rom.). 


‘{Papra, f. Hertha (myth, scand.). 


Гигёя и Turiés, f. Hygeia (myth. gr. and 
rom.). 

Гименёй, т, Hymen ог. Hymenus, id, 

Гипнокаииъ, m. Hippocampus, id. 

Гипноврёна, /. Hippocrene, id. 

Горгоны, 8. Г pl. the Gorgons, id. 

Горы, s. f. pl. the Hore, id.. 

Гращи, s. й < the Graces, 34. 


Aiana, f. Diana, Lucifera (myth. gr. and rom.). 


| ДЛюекуры, в. т. pl. Castor and Pollux, id. |: 


Домовые, $. т. pl. the -honse-demons (myth. 
Slav.). 

[ptazu, s. f.: pl.- .the Dryads (myth. gr. and 
rom.). 

Друйды, 8. т. pl. the Druids (ту. gah ay 


.| Дурга, Г. Durgha (myth. hind.). 


Душенька, f. Psyche (see Психея) (myth: ‘gr. 
and rom.). 


Евмениды, 3. f. pl. Eumenides (see Dypix) 
< “(myth gr. and rom.). 

Expiaaa и Эвр1ала, f. Euryale, id. 

Евтёриа, /. Euterpe, id 

`| Е лиеёйсвГя поля, pl. Elysium, Elysian fields. 


Зебдгь и Зимбогъ, т. Zebogh (myth. slav.). 

Зевёеъ, Зевеъ, тж. Jupiter (see agin 
myth. gr. and rom.). 

Зефиръ, m. Zephyrus, $4. 


Изида, f. Isis (myth. egypt.). 
Индра, т. Indra (myth. hind.). 
Инабогъ, т. Ipabogh (myth. slav.). 
Ирйда, f. Iris (myth. gr. and rom.). 
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Калиноо, f, Calypso (myth. gr. and гот.). 
Kaazsiona, /. Calliope, 2d. 

Кама, /. Kama or Cama (myth. hind.). 

Kamy a, т. Camulus (myth. сей.). 

Кандиъ, т. Canopus (myth. egypt.). 
Картикая, т. Karthaya (myth. hind.). 
Бентавръ, т. Centaur (myth. gr. and rom.). 
Блю, f. Clio, id. 

K.dTo, f. Clotho, 7d. 

Romyen, m. Comus, id. 

`Кондиторъ, m. Conditor, а а 
Корибанты, s. т. pl. Corybantes or Curetes, 54. 
Коцитъ, т. Cocytus, td. 

Жришна, m. Krishna (myth. hind.). 
Кувёра, т. Koovera, td. 

Купидонъ, т. Cupid (myth. gr. and rom. di 


Лакшми, f. Lakshmi, (myth. hind 8) 

Ами, 3. Г. pl. Гапи. (ту. gr. and гот.). 

Лары; s. т. pl. Lares, td. (see Пенаты). 

Лахёзисъ, f. Lachesis, id. 

“Hesxdsia, f. Leucosia, $4. 

Лель wu Полёль, т. Те] and Polel ree 
slav.). 

Herta, s. f. Lethe (myth. gr. and rom ). 

Turia, f. Ligia, td. 

Лиинады, 3. f. pl. Limnades, td. 

Локъ, т. Токо ог Loki (myth. scand.). 

лу цина, /. Lucine (myth. gr. and rom.). 

see 8. т. 14. Satyrs, . wood-demons (myth. 
slav.). 


Mapen, т. Mars (myth. gr. and rom.). 

Merépa, 7. Megera, td. 

Медуза, /. Medusa, 54. 

Мельпомёна, /. Melpomene, id. 

Монада, /. Menad (see Вакханка). 

Меркурй, т. Mercury, 84. 

Минёрва, f. Minerva, за. 

Миносъ, т. Minos, id. 

Минотавръ, m. Minotaur, éd. 

Muopa, m. Mithras (myth. pers.). 

Мнемозина, /. Mnemosyne . (myth. gr 
rom.). 

Момусъ и Moms, т. Momus, $4. 

Морфёй, т. Morpheus, $4. 

Музы, s. /. pl. Muses, id. 


and 


Наяды, s. /. pl. Naiads or Naiades (myth. gr. 
and rom.). ~ 

Нейфа, /. Мень (ту. egypt ). 

Нёвтаръ; 5. т. Nectar (myth. gr. and rom ); 

Немезида, f. Nemesis, id. 

Немйва, т. Nemisa (myth. slav ы 

Нецтунъ, m. Neptune (myth. gr. and rom ). 

‘Hepéi,\m. Nereus, #4. 

Нерейды, 3. /. pl. Nereides, ‘id. 

Нрдъ, т. Niord (myth. scand.). 


Эдниъ, тж. Odin (myth. scand.). 

Озирйеъ, m. Osiris (myth. egypt.). 

pone 8. f. pl. Oceantden (myth. gr. ahs 
rom 

Флимпъ, m. Olympus, $4. 

Онудва, /. Onuava (myth. сей.). - 

ЮОрейды, 3. f. pl. Oreads (myth. gr. and rom. и 

Ормуздъ, m. Oromaz (myth. pers.). 

Spree и Горуевъ, т. Orus or Horus (myth. 


egypt.). 
Оцйнта, f. Ocypete (myth. gr. and rom.). 


Паванъ, т. Pavan a ats hind.). 
Палёса, f. Pales (myth. gr. and rom.). 


‘Pea, Г. Rhea (see Цибела) (myth. gr. 
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Цаллёда, f. Pallas (myth. gr. and тот.). 

Пандора, /. Pandora, 34. 

Hans, т. Pan, 34. 

Нарвати, /. Parvati (ту. hind. ) 

Парки, 3. [ pl. Parce, Fates, the weird sisters 
(myth. gr. and rom.). 

Парнаебъ, s. m. Parnassus, $4. 

Haprenona, Г. Parthenope, ad. 

Негаеъ, т. Pegasus, 94. 

Нен&ты, s.m. pl. Penates, id. 

Переёй, т. Perseus, 44. 

Перунъ, т. Perun or Perhun (myth. slav.). 

Нлутонъ, in. Pluto (myth. gr. and rom.). 


| Илутусъ, т. Plutus, $4. 


iLoxara, m. Podaga (myth. slav.). 
Полймн1я, f. Polyhymnia (myth. gr. and rom.). 


Номдна, Г. Ротопа, 34. 


Потамйды, aoe pl. Potamides, td. 
Прозерийна и Переефона, f. Proserpina, id. 
Протёй, m. Proteus, 34. 

Нсеихёя, f. Psyche, td. ~ 


Радамантъ, т. Rhadamanthus (myth. gr. and 
rom.). 

Радегаетъ, т. Radegast (myth. slav.). 

and 
rom.). 

Русалки, 3. f. pl. Russalkes (myth. slav.). 

Рюгевйтъ, т. Rugevit, id 


Сараевати, Г. Saraswati (myth. hind.). 
Сатиры, 8. т. pl. Satyrs (myth. gr. and а 
Сатуриъ, т. Saturn, id. 


Святовйдь, m. Sviatovid (myth. slav.). 


Серанисъ, т, Serapis (myth. egypt. De 

Сива, f. Siva (myth. slav.). 

Силёнъ, m. Silenus (myth. gre and rom.). 

Сильванъ, m. Silvanus or Sylvanus, 34. 
Сильфъ, т. Sylph; | Сильфида, Ё. бурыа 
- (myth. scand.). 

Сирёна, f. a Siren, Mermaid (myth. 5". ата 

тот.) 

CRAIBAH, 8. m. pl. Scalds (myth. scand. ).. 

Coma, т. Soma (myth. hind.).' 

Стикеъ, т. Styx (myth. gr. and rom.). 
Стрибогъ, т. Stribog (myth. slav.). 

Cypia, m. ape (myth. hind.). 

СфинЕсь, m. Sphinx (myth. gr. and rom. )- 

Сцилла, f. Scy a, td. 

Соёна, f. Stheno, ¢d. 


Талия, /. Thalia (myth. gr. ата rom.). 
Тартаръ, m: Tartarus, id. 

Тезёй, т. Theseus, td. 

Термъ, m. Terminus, ad. 

Терисихдра, /. Terpsichore, td. 

Teyrarecs, m. Teutates (myth. celt.). 
Тизифона, f. Tisiphone- (myth. gr. and rom.). 
Тируналъ, т. Nerupu Tironal (myth. hind. 7. 
Тиръ, m. Tyr (myth. scand.). 

Титаны, s.m. pl. Titans (myth. gr. and rom.). 
Тифонъ, т. Typhon, id. 


Top, т. Thor (myth. scand.). 


Тритоны, 8. т. pl. Tritons (myth. gr. ата rom.). 
Твни, 8. f. pl. Manes, 34. 


Ундинъ, m. Undin; | Ундина, f. Undine (myth. 
_ scand.). . 
Уран1я, /. Urania (myth. gr. and rom.). 


Фавиъ, m. Faun rath gr. and rom.). 
Фебёя, f. Pheebe, Diana, id. 

Фобъ, т. Phoebus, Apolio, за. 
Флегетонъ, m. Phlegethon, td. 


МИООЛОГИЧЕСКТИ СЛОВАРЬ 151 


Флора, /. Flora (myth. gr. and rom.). ИТЯва, т. Siva (myth. hind.). 
Фортуна, f. Fortuna or Fortune, 34. 

Фрей, т. Frey (myth. seand.). Эакъ, т. Жасиз (myth. gr. and rom.). 
Фрёя, Г. Freia, id Эвръ, т. Eurus, 44. 

Фрягга, f. Frigga id. Эвфроейна, {. Euphrosine, td. 


@ypin Е th. ar. and ai Эльфы, 3. т. pl. Elfs (myth. scand.). 
Bek У or ane rom.) aes mn. ZEolus (myth. gr. and rom.). 

Харйябда, f. Charybdis (myth. gr. and rom.). opine f. Erato, td. 

Xapoun, т. Charvi, td J Эрёбъ, т. Erebus, за. 


Химёра, f. Chimera, td. D POTS, т. Eros (see Купидонъ), td. 
Хроноеъ usu Ероносъ, m. Chronos, $4. (see, Эвкулатъ и Асклёшй, т. Aisculapius, 94. 
Сатурнъ). Эесусъ, т. Hesus ог Езиз (myth. сей.). 


Юнона, и. Juno (myth. gr. and rom.). 


Целёно и Белёна, /. Celano (myth. gr. and Юншйтеръ, m. Jupiter, é. 


rom.). 
ентавръ, see Кентавръ. Яга-бАба Yaga-Baba (Bellona) (myth. slav.). 

вер m. Cerberus, 34. Явонъ, т бы (myth. on el le Y 
_Церёра, Г. Ceres, 34. Яма и Тяма, т. Yama (myth. hind.). 
Цибёла, f. Cybele, td. Huyen, т. Janus (myth. gr. and rom.). 
Циклоны, 3. wm. pl. Cyclope, sd. Яровйтъ, т. Yarovit (myth. slav.). 
Чернобогь, m. Tchernobogh, the black god| @езёй, see Тезей. 

(myth. slav.). 9емида, /. Themis (myth. gr. and rom.). 


ет m. Tchislobogh, sd. Фетида, Г. Thetis, 54. 


У. eo 20©- © © @ 
ВМ. соо 
въ 8-ю д. я.. 


М. Г . 
Мм. Ir... 
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АЛФАВИТНЫЙ СПИСОБЪ 


УПОТРЕБИТЕЛЬНЫХЪ Bb РУССКОМЪ ЯЗЫЕВ СОКРАЩЕНИЙ. 


. Весть, Заладъ, West, W. 
. выЗсто, instead of, for. 


+ . BB осьмую долю листа, in 


octavo. 


. - Господинъ, Sir, Mr. 


.`. Господа, gentlemen, Mes- 


srs. 


. » Госпожа, Mrs. or Miss. 
. » TOMB, year; |тородъ, town. 
. . глава, chapter, 


.и Komnania, and Company. 

- и мноме gpyrie, and many 
others. 

„и прочее, and so оп. 

. и тавъ далфе, and so forth. 

‚. H тому подобное, and such 
like. . 


. . копейка, copeck. 
. . Emaccs, Class. 
. . Милостивый Государь, Sir, 


“e 


Mr. 

. Милостивые Государи, Mes- 
srs. 

. мВето печати, place of 
seal. : 


«Hops, Сфверъ, North, М. | 
, А ae пог -ез 86, | фр... . 
Е ‹ 


. Сфверо-занадь, north-west, 
NW. 


. напримфръ, for instance. 


ф. cr. . 


a, 


eo e e e 


© @ a ®. 


. HOBaro стиля, New Style, 

. Ocrs, Востокъ, east, Е. 

. по РождествЪ Христовв (in 
the year) of grace, of our 
salvation, of our Lord. 

. 10 Сотворени Mipa (in 
the year) of the world. 

. рубль accurnanien, рарег- 
гие. 


рубль 


серебромъ, silver- 
ruble. 


. . Зюйдъ, Югь, south, S. 


. Юго-востокъ, south - east, 
S.E. 
Юто-западъ, 
S.W 


south - west, 


Aone Святый или Святая, Holy, 


Saint.. 
. смотри, see. 


Ss Cauxrs-Ierep6yprs, St. Pe- 


tersburg. ` 
. статья, article. 
. страница, page. 


. . стараго стиля, Old Style. | 


. то ects, that is to say, 
namely. 


. . франкь, frank. 


. фунть стерлинговъ, pound 
_ sterling. . a 

. часть, part; | число, day 
(of the month). 


GPABH EHIE 


PYCCKHX'b MBPS, ВЪСОВЪ И МОНЕТЪ СЪ АНГЛИЙСКИМИ. 


I, Линейныя или Погонныя Mbp. 


Футь = 12 дюймамъ == 11.0006 
Дюймъ = 10 лишямъ ==; 4, 1,00_inch, 
Лин1я =. 1.00 lines 
1 = 7 футамь — 4,00 Teet: 
Сажень | = 3 аршивамь = 1,16 fathom. 
= 16 вершкамь = 0,77 yard. 
Аршинъ = 28  дюймамъ == 2,38 feet. 
Вершокь = 13/, дюйма 4176; inch. 
=. == 212,16 furlongs. 
„Верста = 500  саженямъ) _ 0,66 aie 
Руссый футъ одинаковъ съ aurailickams, The russian foot is identical with the English 


foot. 
Верста, путевая mbpa, содержитъ въ себз 500| ‘The verst is 500 sajenes or 3500 feet. 
саженъ или 3500 футовъ. 


II. Евадратныя M'bpH. 


lea: pe == 432,00 sq. rods. Dessiatina — 2400 square sajenes. 
Десятина-=2400 кв. саж. wa 270 ной 


49 кв. фут. == 49,00 ва. feet. А square sajene = 49 square feet. 


Кв. саж. = 9 кв. apm. 1,36 sq. sajene. 


Кв. apm. = 256 кв. pepm. = 0,60 sq. yard. 
Кв. футь = 144 кз. дюйм. = 1,00 sq. foot. 


Десятина, м$ра поземельная или новерхности.| А dessiatina (land measure) is a parallelogram 
есть прямоугольный параллелограммъ, имфющИй | having a length of 80 sajenes and a breadth of 
въ длину 80, & въ ширину 30 саженъ; она равна 30 sajenes, or it may be 40 by 60 sajenes; there- 
2400 квадратнымъ саженямъ или 21,600 квадрат- | fore, the dessiatina is 2400 square sajenes or 
HHMS аршинамъ. 21,600 square arshines. 





ПТ. Кубическля mhpH. 


Куб. футъ == 1728 куб. дюйм. = 1,00 cubic foot. 
Куб. apm. — 4096 куб. вершк. = 12,70 cubic foot. 
Куб. саж. = 343 куб. фут. == 2,68 cords. 


ТУ. Мзры вмизетимости. 


ДЛЯ СЫПУЧИХЪ ТЪЛЪ. DRY MEARURE. 
Ластъ — 12 четвертамъ == 8,66 quarters. Last = 12 tchet. (corn meas.) =- 3,66 quart. 
Четверть =. 2 осьминамъ 5,77 bushels. A tchetvert contains 2 osminas== 5,77 bush. 
Осьмина == 4 чотверикамъ -= 11,55 pecks. An osm. cont. 4 tchetverics -=- 11,55 pecks. 
Четверикъ = 9 гарнцамь -= 5,77 gallons. А tchetveric cont. 8 garntses = 5,77 gall 
Гарнець = 2,88 quarts. А garnts = 2,85 quarts. 
ДЛЯ ЖИДКОСТЕЙ. LIQUID MEASURE. 
= 8 штофамъ = 2,70 gallons. 8 slitoffs 2,70 gallons. 
( > г 
Ведро = 10 кружкамъ == 10,82 quarts. One vedro =10 krushkas 10,82 quarts. 
Кружка — 10 чаркамь =: 2,16 pints. А krushka 10 teharkas 9.15 pints 
Цетверикъ содержить въ себф 64 фунта, а ведро А tchetveric contains 6! Ibs. and a gedro 30 155, of 
30 фуитогъ лфтней волы tepid water, or water as watnied by хивилег dite. 
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a] 
Or 
> 


У. Вы. 


Берковець = 10 пудамъ = 3,61 quintals. 
yn 


Фунтъ = 32 лотамь = 0,90 » » 
ors ~ 3 300TH. == 0,45 ounce. 
Золотникъ _ , 96 долямъ == 2,40 drams. 


Фунтъ медициискаго вфса дфлится на 12 унц, 
96 xpaxmr, 288 скрупуловъ, 5,760 грановъ; онъ 


вфситъ 84 золотника, т. е. 8 медицинскихъ фун- 
товь = 7. обыкновеннымъ. 


= 40 by == 36,11 pounds avoirdupois. 


Bercovets = 10 poods = 3,61 quintals. 

One pood. = 40 pounds = 36,11 pd-s avoirdupois. ` 

One pound = 32 lots == 0,99 >» » 

One lot = 3 zolotnics = 0,45 ounce. 

One zolotnic contains 96 dolias == 2,40 drams. 
One pound apothecary’s weight cont. 12 ounces, 

96 drams, 288 scruples, 5,760 grains; this pound 

weights 84 zolotnics; id est 8 apoth. weight -= 7 com- 

mon pounds. 


VI. Монеты. 


ЗОЛОТАЯ МОНЕТА. 


Импнермлалъ = 10 руб. номин. = 32 shillings. 
Полуимпералъ = 5 » ба 


GOLD COIN. 


Imperial = 10 Rs. nomin. = 32 shillings. 
half smperial= 5 » >: 6-16 > 


ЗОЛОТЫЯ МОНЕТЫ НОВЫХЪ ЧЕКАНОВЪ. 
Пятнадцатирублёвая = 31 shill. 7 pence. 


Десатирублёвая 
Патирублёвая 
СЕРЕБРЯНАЯ МОНЕТА. 
Рубль == 100 кон. = 3 shill. 2 pence. 
Полтиниикъь = 650 » =1 shill. 7 р. 2 farth. 
Четвертакь = 25 » = 91 
Двугривенный — 20 >» =7T >» 2 » 
Папалтынный = 15 » . =6 »— » 
Гривенникь = 10 » о № 
Патачокъ Ses OL says 3 
Злотый == 16 » =5 »— » 
МЪДНАЯ МОНЕТА. 
Пятакъ 65 кои. = Гр. 3 farth. 
Трехкопеечнякъ =3 » 
Грошъ. => 
Копейка = денежкамт. 
Денежеа = 2 полушкамъ. 


MbyHaa старая монета принята равнозначащею 
ассигнащюонной, & съ 1-го Января 1843 года 
назначено считать HS серебро; десятикопеечникъ 
за 3 коп. патикопеечникъ 38 1'/,, двухконееч- 
HHEB 3% '/,, & копейку за 1/, кон. 


Рубль серебромъ == 31/, руб. асситн. 
Платиновая монета, въ 3, 6 и 12 руб., которая 
ходила альпари, HAS вн oOpamenia. | 


== 21 taf Zane 
=10 Pt Mees 


SILVER COIN. 


One ruble —100 сор. =3 shill. 2 pence. 
half ruble =: 50 » = 18511. 7 pence, 2farth. 
5 а тю 25 » =9 pence, 1 farthing. 
Dvoogrivenniy = 20cop-s=% d. 2 farth. 
Pietialtynniy = 15 » —o-d. 
Grivennik ° =.10 » = 8-d. 8) farth. 
Pietachok =.0 а 3 
Zloty s='.15: > 9586-00. 

COPPER COIN. 
Pietac =: 5 cop-s = 1-4. 3 farth. 
Trecopeyechnic = 3 cop. Е 
Grosh 


— » 
Copec or СореуКа ==2 denejkas. 
One denejka = 2 polushkas. 

The old copper coin is received upon a par 
with the paper value (assignats) and from 
1 January 1848 it was ordered to reckon as siager: 
the 10 cop. piece as 3 cop., the 5 сор. piece 
as 1'/,, the two cop. piece as '/, a cop., and the 
сор. a8 '/; сор. 

The silver ruble == 31/, rubles paper. 

Platina pieces are no longer in circulation. 


VIL. Градусы термометра. 


Цельс1я, Реомюра. „Фарнгейта, 
Точка nunbuia. . . + 1009 = +809 = + 212° 
Точка замерзаня Оо 09+ 32 


Градусъь термометра Цельсфя или Стоградус- 


Centigrade. »Réaumur. Fahrenheit. 

Boiling point. . . . + 1009 — +809 = + 21$ 
Freezing point. .. Ol se: 1 OC = + 32. 
One degree Celsius or Centigrade = 4/; of a 


Haro = */, градуса термометра Реомюра и 14/; | degree Réaumur and 14/; of a degree Fahrenheit. 


градуса термометря Фаритейта. 


ДОПОЛНЕНТЕ. 


(Многотоще ocr заглавнаго слова указываетъ на то, что данный переводъ соста- 
вляетъ дополнене Kb помфщеннымъ въ TeKCTS словаря переводамъ на это же слово). 


Авантюрйстка, s. /. адуепгэвв. 

Амбулаторный, adj. «ная xsunuxa, dispen- 
sary, hospital for out-patients. 

AMHEOMOHCTRO, 5. n. familiarity; „Вай fellow! 
well met‘. 

Ангаръ, s. т. hangar. 

Anekcia, 8. f. annexation. 

АнЕбтаь з. Г. inquiry, census. 

Антрекотъ, 3. т. ribs. 

Ананажъ, 3. т. appanage, apanage. 


Базисъ, в. m. base. 

Балаганный, adj.—dnds, merry-andrew. 

Бёбутъ, в. т. a curved Circassian dagger. 

Безводный, adj....—cnupms, anhydrous spirits. 

Бипланъ, в. т. biplane. 

Блокъ, 8. т...; | coalition. 

Боевой, а4)...-вАя дружина, fighting-gang 
(of @ political party). 

Боецъ, 3. т...; | а bold, daring child. 

Bocok, adj.....«CaH команда, tag-rag and 
bobtail. 

Бриджъ, 8. т. bridge. 
‚ Bpocars, 6pocuts,....; | — 65 acaps; to throw 
into a perspiration. 

Буржуй, 3. т. bourgeois, one of the middle 
class; a Philistine. 

Вуржуй, pop. see Буржуа. 
We eee 8. с.... fine gentleman or lady; an 
idler. 


Вагонётка, s. /. wagonette. 
Вагоновожатый, s. т. electric tram driver. 
Barepaunia, s. /....5 =Hit0, between wind 
and water. 
ВключАтель, s. т. electr. switch, cut in. 
Воздушный, 44)...—корабль, air-ship. 
Вольноелушатель, 3. т....=ница, в. f. поп- 
resident student. : 
Вооружённый, part. р. armed; =нымМЪ t40- 
som, sight assisted by glasses, telescope, etc. 
Входной, adj. =ная дверь, entrance, outer 
doors. 
Выборщикъ, s. т. elector. 
Выключатель, 5. т. electr. cut-out. 
Выкрестъ, 8. т.... convert, baptized (Jew). 
Выкрутасы, s. т. pl. coll. whirligigs. 
Выцаливатьея, ...; | to dress up. 
BurpbsatThb, see Выр$зывать. — 
ВыселйЯть,...; | (uae квартиры), to evict. 
Высоконаречбённый, 8. т. = Had, в. f. Royal 
or Imperial bridegrou:- or bride elect. 
Высокопоставленный, adj. exalted, occupy- 
ing a high post. 


Вы%здъ, 8. т. ...; | (окипажъ, упряжь, одежда), 
turn-out. 
Baanle, s. n. ...;|\current of thought. 


ГАйдропъ, з. т. guide-rope, trailer. 

Галантерейный, adj,...; | —mosaps, haber- 
dashery;—xavasuns, haberdasher’s. 

Tapamh, 3. т. garage;—d1a автомобилей, 
motor-garage. 

Гектометръ, з. m. hectometer, hectometre. 

Гемоглобинъ, s. т. hemoglobin. 

Глазъ, s. т... отвести глаза или для om- 
вода—, to divert the attention. 

Голосоведён]е, 3. м. mus. blending of voices. 

Гомонъ, s. т. hum, hubbub. 

Гражданинъ, 3. m.... личный почетиыйр—, 
honorary citizen; потометвенный почетный—, 
hereditary honorary citizen. 

Грузоотправитель, s. т. sender (of goods); 
shipper. 

Грузохозяинъ, s. т. owner (of goods). 

Губёрн1я, s. f.... province; пошла nucame—, 
fig. the fat was in the fire. 

Гудокъ, $. m....; |\steam-whistle. 


Е. twenty-five- 
e bank-note. 

Дворянйнъ, $. m.... личный—, nobleman; no- 
томственный—, hereditary noblemanor gentleman. 

Деньгё, в. f.... любить =ry, to be fond of 
money. 

Деньги, s. f. pl. . 
thrown away. 

есятирублёвка, s. f. ten-ruble bank-note. 

pee les s. f. pl. instructions, directions. 

Дирижабль, $. т. air-ship, dirigeable balloon. 

До-верху, adv. to the top. 

JoroHaTs,...;||to overdrive, overwork. 

Докладчикъ, $. т. wana, s. |. lecturer, 
mover of a motion. 

До-низу, adv. to the bottom. 

Доппингъ, s. т. stimulant (given to а horse). 

Доставать, достать, ...; | этого еще не доста- 
вало! that’s the last straw! 

Думъ-думъ, 5. т. dumdum; nysa—, dumdum 
bullet. | 

Душонка, 5. Г. disd. soul; мелкая—, а mean- 
spirited fellow. 

Дымка, s. f. haze. 


feb Rey aie Repl ВЕ 5. 
rub 


‚. брошенныя =H, money 


Задирать, =драть, ...; | —н0#в, to cock one’s legs 
(on the Ые);—подоль, to pick up one’s skirts. 
40D 


ЗАКО 


ЗакономЪрность, 5. f. legality, lawfulness. 


Закономзрный, adj. legal, 
adv.—ly. . 
Закрывать, вакрыть, ...; | —sacouxy, fig. 


to shut up shop. 
ЗАмшевый, а4).... shammy, chamois; 
nepramxu, shammy leather gloves. 
Замыкатель, 5. т. electr. switch. 
Запаеный, 44)... -капиталь, -reserye fund. 
Запорожець, s. п. Zaporogian: | =жевЙ, adj. 
Zaporogian; =екая cnx, camp of the Zaporogian 
Cossacks. 


= BBIA 


Затяжной, adj....; | — пластырь, sticking 
plaster; „ная болъэнь, a lingering illness. 
Зачётъ, 5. m....; | reckoning, taking into account; 


—noay2odia, taking the half-year into account. 

Зачитывать, ... ; | о reckon, take into account; 
—noayrodie, to take the half-year into account. 

Защитный, adj. protective;—wenms, protective 
colouring. 

Здорово, adv. pop. awfully, deucedly, first- 
rate; | interj. bully! 

Здоровье, з. n.... na—! welcome! пейте на—! 
drink and welcome! 

Здравый, adj.... 66 =BOMb yun и в твердой 
памяти, of sound mind. 

Зёмевй, adj. ...;|2етз$у0;— начальникъ, Zemstvo 
administrative officer. 

Зёметво, з. N....; || zemstvo. 





Ижица, 8. [....; | ропмсать =Щу, coll. to make 
it hot (for some onc). 
Избитый, part, р... 
trite saying. 
Измочалиться, ...; || to be unstrung or worn out. 
Илистый, adj. slimy, muddy, miry, oozy. 
Инеценйрованте, 8. п. staging. 
. Инсценировать, v. a. to stage. 
Herpenats, о. a. to wear out; to tash;|| mex, 
о. г. to be worn out; to impair one’s health; 
| part. р. истрёнанный. 


.=ТЫЯ с406а, +Тая фраза, 


Канитёлиться, 9. п. to put off, spin out,|. 
cause delay. 

Касейрша, s. f. female cashier. 

Каталь, 5. m. dock-labourer. 

Квартирный, adj.... —naaov, inhabited-house 
tax. 

Кейфъ, s. т. dolce far niente. 


Коло, 8. м. league (Polish); | sclavic dance. 


Конногренадёръ, s. т. horse-grenadier; | 
=реЕШ, вау: 
Коптъть,... 3 | (© ламиь), to smoke. 


Коридорный, 8. т. boots (of an. inn, ete.). 
Коевякъ, 3. m....5||(aowadunwii), bunch (of 
horses). 
' Korth, s. m....;|| pop. see Сутенеръ. 
Кэкъ-удкъ, 5. m. cake walk. 





ЛАйковый, ad}... 
gloves. 

Лапеердакъ, 5. т. Jewish gabardine. 

Ледоставъ, 5. m. stoppage of the ice-floe. 

Лейкоцить, 5. т. leucocyte. 


kid; =выя перчатки, kid 


Мальчишескйй, adj. boyish; childish, infantile. 

Мальчишество, 5. п. boyishness; childishness. 

Marui, s. т. matchisch. 

Медичка, 8. f. female medical student. 

Медвздь, 3. im. ..;! Oca =дя въ одной берлочь 
не уживутся, tWO of a trade never agree. 

Merpecea, s. f. mistress, paramour. 

Mak pone. тефонъ, 5. т. microtelephone. 

Мировой, (11... —65%90%, РеНу Session: 
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подп 


МногольтнЙ, а4)....;| =н16 труды, the work 


lawful; | =но, | of many years. 


Молитвенный, а4).... prayerful; «ное nomuno- 
вене, remembrance in prayer, prayers for the dead. 

Моноиланъ, 8. т. monoplane. 

Моторный, adj. motor;—xameps, motor launch; 
=ная лодка, motor boat. 

Мужчинка, 8. т. disd. a shrimp of a man. 


Наводчикъ, в. m.... gunlayer. 

Надрызгаться,, see Назюзюкаться. 

Надувать, надуть, ...5 (0. imp. мнь =дуло, 
I caught cold in a draught. 

Надумать, v. a. to think out. 

Накачивать, накачать, ...; | {0 make drunk. 

Наложенный, part. р. —платежъ, 0. 0. D. 
(collect on delivery). 

Намотаться, v. г. to be fagged out or jaded. 

Натрепаться, v. г. to be worn out, knocked up. 

Натруждать, натрудить, v. а. to rub, strain. 

Небоскрёбъ, 5. т. sky-scraper. 

Невропаття, 3. Г. neuropathy. 

Неносильный, ad). beyond one’s strength. 


Обстрвливать, OOCTPHAATH, ...;| 10 shoot 
over; to shell. 

Одурь, 5. Ё...;| —eaaaa, to get dazed. 

ОпечАтан!е, Опечатыван!е, 8. п. Sealing up. 

Осаживать, осадйть, | fig. to cut short; 
to snub. 

Отзванивать, отзвонить, ...; || отзвонйлъ 
и съ колокольни долой, finished,’ and done with. 

Отложительный, adj. deponent (verb). 

Отработанный, part. р. exhausted, waste;— 
-нная в00а (въ Oononuyaxe и клиникаа), waste 
water. 


Отсебятина, з. Г. flight of fancy; gag (theat- 
rical). 

OrenmuBanie, s. п. sitting out; putting in 
time. 


Отеталость, 5. Г. backwardness. 

Отставан!е, 3. п. dropping behind. 

Оформливать, оформить, v. a. to formulate; 
| part. р. оформленный. 


Панделокъ, $. т. chatelaine. 

Педагогичка, 5. f. pupil teacher. 

Перебой, s. m....; irregular beat (of the 
heart). 

Переборщить, v. п. coll. to overdo. 

Перевоепитывать, перевоепитать, v. а. to. 
re-educate. 

Ilepexopapie, 3. м. 
attorney. 

Heperpemupanie, s. n.... intersection. 

Перерасходыван]е, s.n. Перераехддъ, 3. m. 
over-expending. 

Перерасходывать, 
п. to over-expend. 

Перёть, ...;|5. imp. ему претъ,. he has the 
devil’s own luck. 

Пиротёхникъ, s. m. pyrotechnical engineer. 

м s.m.... bed, seam; | ons лежить какъ 

he is lying flat. 

_ Подвергаше, 3. п. infliction, subjection, sub- 

mission. 

Поддавать, поддать, ...; | 29.— на каменку, 

to raise steam (in a Russian bath). 

Поддужный, 3. т. pacemaker (in a trotting 

race). 

IogkoWh, 5. т. ... дюлать—, 
| Подошва обо moacmaa—, 
| двойная—, double sole. 
| Hoquacons, s. m. shepherd boy. 


transfer of power of 


перерасходовать, v. а. 


to tunnel. 
thick sole; 


подт 


Подтасовка, 3. f. garbling. 

‚ Подтаедвывать, подтаеовать, .. 
garble. ; 

ПодтАчивать, подточить, ...; | № зар, 
undermine;—adopoere, to undermine one’s health; 
НЙ носу не =«ТОЧИТЪ, fig. to make a clean job 
of it 

Подтягиван1е, 3. п. putting the screw on. 

Подкалыватель, 8. т. stabber. 

Подхалимство, 3. п. Servility, fawning. 

Подхалимъ, 3. т. fawner. 

`Половина, 3. /....;| чистая, черная— (квар- 
этиры, жилья), front rooms, back rooms, servants’ 
quarters. 

Поставить, sce Поставлять. 

Полубълый, adj....; | half-white; brown; — 
хатбъ, brown bread. | 

Потёртый, part. р. worn, rubbed. 

Представительство, $3. п....; | keeping up 
one’s position, prestige. — 

Презид!умъ, з. т. the president and officers. 

Ipusopaxupanie, 8. п. ... charming. 

Придумыван{е, s. м. eonttiving;: ` thinking 
(of something). 

Призовой, adj. prize;—emoa6s, winning post. 

Припиеывануе, s. n. attribution. 

Пристёгивать, пристегнуть, . 
оп;—лацканы, to button on facings. 

Присчитыван!е, з.7. adding on, taking into 
account. 

Присчитывать, присчитать, v. а. to add‘on, 
take into account. 

Приходораеходчикъ, 3. m. =Чица, 8. f.... 
book-keeper. 

Прововаторъ, з. m. 
cateur. 

Iponoxania, 3. f. instigation to a breach of 
the law by a police agent. 

Прогуливан{е, 3. n. -walking (а horse, etc.) 
up and down, taking out for exercise. 

Продуванте, s. n. (уха), syringing (an ear). 

Прожёвыванте, s. m. mastication. 

Прожиган]е, s. n. ... жизни, fig. burning 
the candle at both ends. 

Wporypopexriit, adj.—xadszops, the jurisdiction 
of the public О 

Прокуроръ, Ss. т. . king’s counsel. 

Простриган!е, 3. п. бана» punching (a 
ticket). 

ПростригАть, простричь, ... 
punch (tickets). 

Профдан!е, 5. п. running through (a fortune). 

Публика, s. f, ... people; чистая м спрая—, 
the classes and the masses. 

Пускаться, ...; | —на хитрости, fig. to 
make use of cunning, have recourse to cunning; 
to use art, craft; to dodge; to finesse, act cun- 
ningly. 

Пятидесятирублёвка, з. Г. fifty-ruble bank- 
note. 

Цатнашки, s. f. pl. 





| to button 


ney 


instigator, agent provo- 


; | (билеты), to 


... touch. 


Раздаваться, раздаться, ...; | (0 sicmpnan), 
to be heard; to sound. 
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Разносйть, разнестй, разнёоть, ...; | to 


- 1 fig. to | вв0]4, blow up. 


Разноеъ, s. m. ... а blowing up, а lecture. 
Раскисан!е, 3. п. being down in the dumps. 
Раскладыван!е, 8. 2. Е. oe laying out. 
Раскладывать, разложить, ...;| —nacrance, 

to play patience. 

é Реагирован1е, 8. п. reacting, responding. 
Petixcpars, s. m. Reichsrath. 
Рейхетагъ, 3. т. Reichstag. 
Рискованность, 3. f. riskinegs. 
Роликовый, adj. =вые коньки, roller skates. 


Савраеъ, s,m. ... 
kin. 

Самородокъ, s. m. 
a diamond in the rough. 

Свалка, 8.1. ...3|{dumping place, refuse heap. 

Свалочный, adj. „ное mncmo, dumping place, 
refuse heap. 

СвЪтовой, adj. light, luminous. 

Сериъ, 5. т. 3|| (ayn), crescent. 

Скинндарникъ,, 8. Mm. ...;|)med. turpentine 
plaster. 

Сиотрзть, ... 
vide infra. 

Соколь, 8. m. 
gymnastic guild. | 

Conidas-xemonpars, s. m. social-democrat. 

Сощалъ-револющюнеръ, s. m. social-revolu- 
tionary. 

Cuupanie, 8. п. constriction. 

Стенограмма, 35. /. shorthand report. 

Стильный, adj. stylish. 

Стихан1е, 8. 2. (emmpa, бури), calming down, 
cessation. 

Стольный, adj.—tpads, capital, royal city. 

'Студёнтка, 5. f. а female student. 

Студёнчеетво, 3. n: studentry; studentship. 
Судъ, 3. т. ... искать судомъ, to sue at 
ау. 

Спинка, з. f.. 
railway carriages). 
Сцъищикъ, 8. т. shunter, coupler.- 
Считка, s. f. (ролей), first rehearsal. 


—6es узды, a Tony Lump- 


. ато навстояийй—, fig. 


; | ем. выше, ем. ниже; vide supra, 


„колица, 3. Г. member of a 


— (satonoss), coupling (of 


Тигровый, аа}... . tigrine, tigerish: 
Топорникъ, 8. т. ... (fireman. 
Турбина, 3. |. see рае 


Yrbménie, 8. п. ... UckKame—, to. seek com- 
fort; находить—, to find consolation; приносить 
—, служить, являться „н1емъ, to give, bring 
solace or comfort. 


ФунЕцональный, adj. functional. 


Хожалая, в. f. nurse, sick-nurse. 
Хулиганство, s. я. hooliganism. 


Целлулдидъ, s. т. celluloid. 
Цивлодромъ, s. m. an arena for cycling. 


Стр. Отолб. Строка. 


28 1 68 

he 2 8 

38 1 52 

63 2 46 

87 — 36 

96 1 48 
102 — 58 
117 == 4 
120 2 17 
124 =. 87 
128 1 67 
141 Esa 24 
213 2 18 
ae is 19 

a as 20 
914 = 71 
287 не 11 
345 1 =. 
367 2 44. 
449 а 25 
478 1 67 
538 2 39 
548 1 67 

о 2 64 
550 di 4 
559 = 35 
571 зе 62 
573 1 49 
588 eas 7 
660 2 62 
682 if 63 
705 = 1 
725 2 60 

— = 62 
726 1 25 

— % 72 
728 2 5 


ОПЕЧАТКИ. 


Напечатано: 


ог 
or 

на шею 
междуусобная 
tostand 

= HAD 

or 

2y6a 

стекляная 

ог 

„рей 
дострьлянный 
calvinism 
calvinistic 
calvinist 


Мурница 
OND на =X'B рожь молотить, 


посаженный 

въ пользу, 
стрьлянный 
расположённой 
to play duets — 
чешется 

=НыЫЯ 
СбЪгане 
visinertice 
pipetree 

duiz 

Узникъ 
bailetdancer 
чбетью 
Юго-западный 
Юго-вападъ 
Юношеск1й 
Юфереъ 
Яличникъ 


_Яловзть 


Candyems читать 


or 

or 

кому на шею 
междоусобиая 
to stand 

= Had 


or 

губа 

стеклянная 

or 

=ръсый 

OCT P BALCH 

Calvinism 

Calvinistic 

Calvinist 

т. 

Мурница 

ОН На =Х№ рожь молотить, 
зерна не уронить, 

посаженый 

въ пользу или на пользу, 

стрьленный 

расположённый 

to play a duet (on the piano). 

у меня чещется 


ные 


Cobranie 

vis inertize 
pipe-tree 

quiz 

Узникъ 
ballet-dancer 
честью 
Юго-западный 
Юго-вападъ 
Юношесвй 
Юферсъь 
Яличникъ 
Яловзть 
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